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د حرمینو شریفینو خادم او د سعودي عربستان پاچا سلمان بن عبد العزیز ال سعود 
د قرانکريم د معانیو ددي ژباړي د چاپ کولو په حکم مشرف شوې دې 
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د قران کريم دا پښتو ترجمه او تفسیر 
د خادم الحرمین الشریفین پاچا سلمان بن عبد العزیز ال سعود 
لخوا د الله تعالی د رضا لپاره وقف دی 
خرځول یې منع دي 


وړیا ویشل کیږي 


په پښتو ژبه د 


قرآن کريم 


د معانيو ژباره او تفسیر 


تیاروونکی 


د أفغانستان د علماؤ علمی هيئت 


لومړې ټوک 


د سورة الفاتحة له پیل څخه د سورة الکهف تر پای پوری 


په مدینه منوره کښی دقرآنکريم د چاپ لپاره د پاچافهد چاپخانه 





بقلم معالي الشیخ الدکتور 
عبد اللطیف بن عبد العزیز بن عبد ال رمن ال الشیخ 
وزیر الشؤون الؤسلامیة والدعوة والارشاد 
الشرف العام علی المجمعم 

ا حمد لله رب العا مین القائل في کتابه الکريم: 

... نج صعمقت اَدّه ورنميتب مت 4. 

والصلاة والسلام علل شرف الانبياء وا مرسلین» نبينا حمده القائل: 

اخبر کم من تعلٌم القرآن وعلٌمه». 

ماس 

فانفافناً لتوجيهات خادم احرمين الشريفين» اللك سلان بن عبدالعزیز آل سعود. 
-حفظه الله بالعناية بکتاب الله» والعمل عل تيسير نشره» وتوزيعه بين املسلمين» في مشارق 
الآارض ومغاربېاء وتفسیره» وترجمة معانيه ای ختلف لغات العا م. 

وااناً من وزارة الشؤون الاسلامیةوالدعوة والارشاد با مملکة العربیة السعودیة بأهمیة ترجمة معاني 

القرآن الکريم لی جميع لغات العا امهمة تسهیلا لفهمه عل امسلمين الناطقین بغیر العربیة, وتحقیقاً 

للبلاغ لامور به في قوله :لّوا عتي ولو آیةه. 

وخدمة لاخواننا الناطقين بلغة البشتو يطيب لمجمع الملك فهد لطباعة الصحف الشريف بالمدينة امنورة 
أآن يقدم للقارئ الکريم هذه الترجمة معاني القرآن الکريم لی لغة البشتو المساة ب «تفسیرکابلي»» وهي التي 
أعدٌها هيثة من عد‌اء أفغانستان بتحويلها من اللغة الأردیةه وقد راجعها من قبل الملجمع نة مؤلفة من 
الدکتور حمد بلال حمد أمین والدکتور عبد السمیع عبدالأول» والدکتور س‌اعیل حمد عبد الغفار. 

ونحمد الله سبحانه وتعا ی أن وفق لانجاز هذا العمل العظیم الذي نرجو أن یکون خالصاً لوجهه 
الکریم» وان ينفم به الناس. 

انا لندرك آن ترجة معاني القرآن الکريم - مه| بلغت دقتها- ستکون قاصرة عن آداء المعاني العظیمة 
التي يدل علیها النص القرآني العجزه وآن امعاني التي تؤديا الترجة انا هي حصلة ما بلغه علم ا مترجم في 
فهم کتاب الله الکريم» وأٌنه يعترهها ما يعتري عمل البشر کله من خطأً ونقص. 

ومن ثم نرجو من کل قارئ هذه الترجمة ان یوافي جمع الملك فهد لطباعة الصحف الشریف بامدینة النبویة 
ىا قد مجده فيها من خطاً أو نقص او زیادة للافادة من الاستدراکات في الطبعات القادمة ان شاء الله. 


والله اموفق» وهو ا ادي لل سواء السبیل اللَّهعَ تقبل منا نك أنت السمیع العلیم. 





نه ِايُوالبَحْمْ النَمِيُو 
سريزه 


د اسلامي چارو. دعوت او ارشاد وزیر او په مدینه منوره کښی دقرأنکريم 
د چاپ لپاره د پاچا فهد مر کز د اعلی سرپرست عالیقدر شيخ داکتر 
عبد اللطیف بن عبد العزیز بن عبد الرحمن أل الشیخ لیکنه 


الحمد لله رب العالمین» القائل في کتابه الکريم: (... َد مِنَ الو نون شب يبن المائدة: ۱۵. 
يعني بي شکه تاسو ته د الله تعالی لخوا رڼا او داسی کتاب راغلې دې چه پخپله هم واضح او د حق او باطل واضح 
کونکې هم دې» يعنی قرآنکريم. 

والصلاة والسلام علی أشرف الأنبياء والمرسلین» نبینا محمد القائل: «خَيُرُ 77 هکی 
په تاسو کښی بهتر او غوره هغه څ وک دې چه پخپله قرآنکريم زده کړي او هم يي نورو ته وښايي... اما بعد: 

د سعودی عربستان پاچا خادم الحرمين الشریفین سلمان بن عبد العزيز ال سعو د - حفظه الله دهغه امر په اساس 
چه په قرآنکريم دي هر اړخیز اهتمام وشي او د نړۍ په شرق او غرب کښی دی مسلمانانو ته قرآنکريم او د هغه 
د معانیو ترجمه او تفسیر په بیلابیلو ژبو سره خپور او ورورسول شي. 

همداراز ه اسلامي چارو؛ او دعوت وارشاد وزارت پدی باور دې چه د قرآنکريم د معانیو ترجمه او تفسیر 
د نړۍ مهمو ژبو ته ژباړل خورا ډیر اهمیت لري» تر څو چه غیر عرب مسلمانان په قرآنکريم او د هغه په معنی او 
تفسیر او په هغی کښی په رالیږل شوو احکامو باندي په أسانۍ سره پوهه شي او د رسول الله هغه حکم عملي شي 
چه فرمايي: «بلّغُواعَني ولو یة» يعنی ځما لخواددين احکام نورو خلکو ته ورسوۍ اګر که یو یت کریمه هم وي. 

نو په همدی خاطر د پښتنو او پښتو لوستونکو وروڼو سره د خواخوږۍ او د هغوئ د خدمت لپاره په مدينه 
منوره ٠‏ کښی د قرأنکريم د چاپ لپاره د پاچا فهد دچاپونی مرکز ډیر په خوشحالۍ سره پښتنو نو او دپښتو ژبی 
لوستونکو وروڼو ته دقرآنکريم د معانیو دا ترجمه او تفسیر وړاندی او (ډالۍ) کوي. 

دا ترجمه او تفسیر په اصل کښی په اردو ژبه لیکل شوي وو او بیا د افغانستان دعلماؤ د یو ټولی لخوا پښتو 
یه روغشرواجبو کال شږ نرک رې دسج کرادر طلس خت د کرمصه ال 
اامینی»» د کتور عبد السمیع» او د کتور اسماعيل) لخوا د هغی مراجعه او نظر ثاني شوې دې. 

د الله جل جلاله ډیر شکر ګزار یو چه ددي لوي کار د پوره کیدو توفیق يي راکړه اود الله سبحانه وتعالی څخه 
امید لرو چه زمونږ داعمل خالص د خپلی رضا لپاره وګرزوي؛ او ددي جوګه شي چه خلک ورڅخه استفاده ‏ وکړي. 

مونږ پوهیږو چه د قرآنکريم دمعانیو ترجمه او ژباړه- که هر څومره دقيقه هم وي- کله د هغو لویو معانيو 
ترجماني کولې شي کوم چه د قرأنکريم په الفاظو کښی نغښتی وي؛ ځکه دا ترجمه خو یواځی د هغو معانیو 
تعبیر او ژباړه ده چه دمتر - جم او ژباړن علم د قرآنکريم په پوهه او فهم کښی ورته رسیدلې دې. 

نو دا ترجمه او تفسیر هم لکه د هرانساني او بشري عمل په څیر د خطااو نقصان څخه محفوظ نه ده» نو له دی کبله له 
هر محترم لوستونکي څخه هیله کوو چه که پدي ترجمه کښی ورته کومه خطا کمې او یاهم زیاتې په مخه ورشي؛ نو په 
بوي مدینه کښی د قرآنکريم د چاپ مرکز «مجمع الملک فهد؛ ته دي راواستوي» تر څو چه په راتلونکو چاپونو کښی 
ورڅخه استفاده وشي |ن شاء الله تعالیء والله الموفق وهو الهادي لی سواء السبيلء اللّهِم تقبل منا نک انت السمیع العليم. 





تمهيد 


قرآنکريم د الله تعالی هغه کلام دې چه حروف او معاني يي په خپل پیغمبر محمد كَيةٍ باندي رالیږلي 
دي. داسی پیغمبر چه د ټولو عالمونو لپاره رحمت دې او هم مؤمنانو ته په نعمت او راحت زیرې 
ورکونکې او سر غړوونکو ته له عذاب او جهنم څخه ویروونکې دې» چه د الله تعالی په امر باندی دالله 
تعالی دین ته بلونکې او د عالم لپاره رڼا کوونکې څیراغ دې. 

په راتلونکو څو صفحو کښی دقرأنکريم او دهغه د پيغام لنډه پیژندنه د لوستونکو مخی ته وړاندی 
کوو: 

د قرآنکريم پیژندنه: 

لومړې: د قرآنکريم پیژندنه» او دهغه د نومونو او صفتونو بیان: 

قرآنکريم د الله جل جلاله هغه کلام دې چه پخپل پیغمبر محمد كَةِ يي نازل کړې دې او دقرانکريم 
لفظ او معنا دواړه رسول الله کل ته د وحیی په واسطه راغلي دي» په مصاحفو او قرآنکریمونو کښی لیکل 
شوې دې او په تواتر سره له محمد ثَّةٍ څخه تر اوسه پوری رانقل شوې دې» تلاوت او لوستل يي عبادت 


ګرزول شوې او په لمونځونو کښی لوستل یی هم متعین دې. 


اوو ووفسف2فرعغالر شه 2وو ووش جلوه وا د 
باندی نومولی ده» لکه چه فرمايي: اكا مَعْ ولاك الا نَ وبا الدهر: ٣٢‏ يعني بیشکه مونږ په تا باندی 
اې محمده - قرآنکريم لړ لږ او د ضرورت او حاجت په مناسبت رالیږلې دې؛ ځکه د قرآنکريم شان دا 
دې چه ولوستل شي. تلاوت يي وشي او مهمل پرینښودل شي 


همداراز الله جل جلاله ورته «الکتاب» هم ویلې دې». چه فرمايي: ( انر يتابن 
النساء: ۰۵١ء‏ يعنی الله عز وجل فرمایی بيشکه لیږلې مو دې تا ته - أې محمد يل -دا کتاب - قراآنکريم 
- په حقه؛ نو کتاب ورته ځکه ويل شوې چه د قرآنکرء بم شان دا دې چه ولیکل شي؛ او مهمل پرینښودل 
شي تر څو له ضایعم کیدو څخه وژغورل شي. 


همدارنګه الله تعالی د قرآنکريم مختلف صفتونه بیان کړي دي لکه: 
افرقان» یعنی: د حق او باطل ترمنځ فرق کونکې او بیانوونکې. 

«ذ کر» يعنی: پند او نصيحت. 

اهدی» یعنی : پخپله هدایت. اوهم هدایت کوونکې. 

«نور» یعنی: پخپله رڼاء او مؤمنانو ته رڼا کوونکې. 

«شفاء» يعنی: د روحی او بدنی مرضونو لپاره روغتیا او شفا ده. 


احکیم» يعنی: د حكکمتونو کتاب. 





«موعطظة» يعنی: د وعظ او نصیحت کتاب. 

او همداسی نور ډیر صفتونه چه د قرآنکريم په لوي شان او دهغه درسالت په کمال باندي دلالت 
کوي؛ الله تعالی پخپل قرانکریم کښی یاد کړي دي. 

قرآنکريم ته «مُّصْحفٍ» ځکه ويل کيږي چه د«مصحف( کلمه له هغه صحيفو څخه اخستل شوی ده 
چه قرانکريم به ورباندی لیکل کیدلو. 

او دامصحف؛» نوم دصحابه کرامو رضی الله عنهم لخوا په هغه لیکل شوي کتاب باندي ایښودل شوې 
چه قرانکريم ٍ سی له ل شوې دې. 

قرآنکريم د الله جل جلاله لخوا هغه وحیی ده چه جبریل علیه السلام د الله تعالی لخوا زمونږ د 
پیغمبر محمد يَيةِ په زړه باندی نازل کړې دې» لکه چه الله جل جلاله فرمايي: (وَلتَه نل رَي لل د 
تل يه البَوحَالََْمن : به عَل كَيتَلِمممَ من اند »د : بس نَعَرَ يي الشعراء: - ۱۹۵ 

ترجمه: بیشکه ددی قرنکريم نازلیدل دعالمیانو دپالونکي لخوا شویدي او راوړونکې يي جبریل أمین 
علیه السلام دې» او نازل کړې يي دې ستا پر زړه - أی محمد كي -؛ ددي لپاره چه ته د الله سبحانه وتعالی 
له عذابونو څخه د ویروونکو له جملی ځینی شۍ؛ او دا قرأنکريم په واضحه عربي ژبه باندی دې. 

او زمونږ خوږ پيغمبر محمد عَلباٍ له نورو پيغمبرانو عليهم الصلاة والسلام څخه بدل او نا 
اشنا کوم شی نه دې راوړې؛ ځکه دده وروڼو مځکنیو پيغمبرانو عليهم الصلاة والسلام ته به 
هم جبريل عليه السلام له الله تعالی څخه وحيی راوړله» او که جل جلاله پخپله ددي لوي 
امانت د اداء لپاره هغه څوک غوره کوي چه ورته خوشسه يي شي الله سحانه وتعالی فرمايي 
لف مك رس وَمَِ فلس ان ال هعبر الحج: ۷۵. 

ترجمه: الله سبحانه وتعالی غوره کوي له فرښتو نه رسولان» او هم يي غوره کوي -پيغمبران- له 

او الله عز وجل هغه څو ک ډیر ښه پیژنی چه د رسالت او نبوت لپاره صالح او مناسب وي او هم هغه 
څوک چه ددي امانت لپاره صالح نه وي؛ ځکه دا ټول خلکک د الله تعالی مخلوق دې او هم هغه یی ښه 
پیژنی الله سبحانه وتعالی فرمايی: «َمَرَنكَُْمَاِتَاِْمَار التقصص: ۶۸. 

ترجمه: ستا رب جل جلاله پيدا کوي هغه څه چه و يي غواړي. او غوره کوي هغه و ک چه و یی 

دوهم: د قرانکريم نزول: 

په پيغمبر محمد ثٍَ باندي د وحیی نزول د دوشنبی په ورځ د رمضان د میاشتی په اوولسم تاربخ» شپږٍ 
0000 باندي په غار حراء کښی شروع 0 دمکی مکرمی له غرونو څخه یو 

۰ ۳ اَي . »د خَلَنَ‌الا دت ٨‏ ٥ه‏ زي لمیا لل : ه مشن مانټنکر ير 
لن 8-١‏ ٍ 





ترجمه: ولوله ! په نوم د هغه رب او پالونکی چه داهر څه یی پیدا کړي دي او انسان یی له يوي ټوټی 
وینی څخه پیدا کړې دې ولوله» او ستا رب او پالونکی ډیر عزتمند او د مهربانۍ خاوند دې» هغه الله چه 
ښودنه یی کړی ده په قلم باندي» او انسان ته یی هغه څه ښودلی دي» چه مخکی له دي څخه پري نه پوهيده. 


او دقرانکریم همدا |یاتونه لومړني |یاتونه دي چه په رسول الله ةِ باندي نازل شوي دي. 


بیا پيغمبر كي له دغه یتونو سره خپل کور ته په داسی حال کښی لاړ چه زړه يي له ویری څخه رپیده» 
او خپله قصه يي خپلی بي بي ام المؤمنین خديجه بنت خويلد رضي الله عنها ته وکړه» او ورته يي وويل: 
ابی شکه چه زه خو پخپل ځان باندي ووريدم». 

هغی ورته وویل:«هیڅکله داسی نه ده» ته مه ویریږه» بلکه ته خوشحاله او مطمئن شه؛ زما دی په الله 
تعالی قسم وي چه الله تعالی هیڅکله تا نه شرموي؛ ځکه ته له خپلوانو سره خپلوي پالۍ او له هغوي سره 
نیکي او ښیګړه کو او په خبرو کښی رښتیا وایی» او ټپ شوی او کمزوری له ځان سره په سورلۍ 
سوروۍۍ او میلمنو ته میلمستیا ورکوي؛ او په هر ډول پيښو کښی له خلکو سره مرسته او کومکک کوی». 

بیا یي هغه ورقة بن نوفل ته بوتلو؛ ځکه هغه یو عالم او هوښیار سړې وو نو خدیجی رضي الله عنها 
ورته وویل:«أی کاکا ! ته خو دي ددي وراره قصه واوره» چه دې څه وايي؟ 

کله چه پيغمبر ثّثِّةٍ خپله قصه وکړه. او هغه څه چه يي لیدلي وو ورته يي وویل» ورقة بن نوفل ورته 
وویل: «همدا ناموس يعنی جبريل علیه السلام همغه پرښته ده چه موسی عليه السلام ته يي هم وحیی 
راوړی وه» اي ارمان چه زه په هغه وخت کښی یو تکړه ځوان واي» او ارمان چه زه په هغه وخت کښی 
ژوندې واي کله چه تا خپل قوم له خپل کلي کور څخه وباسي» يعنی ما به ستا مرسته او کومک کړې وو. 

نو رسول الله كثةٍ ورته وویل:( یا دوي به ما له خپل کلي هم وباسي؟) ورقة ورته وویل: «هو» هیچا 
دغه ستا په څیر دین نه دې راوړې مګر له هغه سره دښمنی شوی ده» او که زه هغه وخت ته ورسيدم چه 
ته پکښی ددغه دین اعلان کوی نو زه به ستا په کلکه مرسته او کومککك وکړم»» خو ورقة بن نوفل بيا لږ 
وخت وروسته وفات شو. 

او قرانکریم په رسول الله کب باندي ټول یو ځل نه دې نازل شوې» لکه چه مخکني کتابونه په 
پخوانیو پیغمبرانو علیهم الصلاة والسلام باندي ټول یو ځل نازل شوي وو. 


نازلیده» او کله به د کوم سورت يو څو أیاتونه نازلیدل. 

د قرانکريم په لړ لږا زلیدو کښی حکمت داوو چه د خوږ پیغمبر محمد کَةٍ زړه ورباندي 
کلک او قوي شي او کله چه جبریل علیه السلام ورته وحیی راوړي نو ده ته ورباندی قوت حاصلیږی 
او ملا يي پری کلکیږي؛ تر څو د پيغمبرۍ په لمړنیو شیبو کښی د مش رکانو د سرغړونی او سر تمبګۍ» او 
دهغوي ددي دین سره ددښمنۍ په مقابل کښی ورته قوت او ثابت قدمی حاصله شی. 

لکه چه الله سبحانه وتعالی فرمایی: َال َنِم َكَُوالَئْلانْلَ عَلَيه القُرَان جُمدَه وَاحدَة هكلك يه فوامَدَ 
وَرَكللُرْميَءِ الفرقان: ٢۲‏ 





ترجمه: او وايي کافران چه: ولی نه نازلولې شي په محمد گت باندي قرآنکريم ټول یو ځلی؟ نو 
فرمايي الله جل جلاله چه: نازل کړې مو دې دا قرانکريم لړ لږ ددي لپاره چه قوي کړو پدي قرآنکريم 
سره زړه ستا- په حفظ او فهم د معنی سره- او لوستلې دې مونږ دا قرانکريم پر تا باندي لړ لږ په رام 
لوستلو سره. 

همداراز د قرآنکريم په لړ لږ نزول کښی يوه بله تربوي او روزنیزه ګټه شته او هغه دا چه مؤمنان هم 
د قرآنکريم په زده کړه او د هغه د احکامو په پوهیدو کښی په تدریجي شکل سره اشنا شي» چه پدي 
توګه د هغی زده کول په هغی باندی په عمل کولو کښی وار او تدرج وکړې شي؛ ترځو د هغی زده 
کول او پری پوهیدلء او هم په هغی باندي د کفر او شرکک له تیارو څخه د ایمان او توحید رڼا طرف ته 
وتل ورته اسان وي. 

زرېدد ريم لوي اوليک 

د نصوصو د حفظ او ساتني تر ټولو ښه وسیله د هغه لیکل دي. او هغه نص او خبره چه ونه لیکل 
شي د هیریدو امکان او احتمال يي ډیر وي» او هر کله چه قرأنکريم دقیامته پوری د خلکو د هدایت 
او لارښوونی لپاره نازل شوې وو نو ډیر ضروري او اړین وو چه ولیکل شي. 

نو ځکه خو قرآنکريم د پيغمبر محمد كله ځانګړی اهتمام څخه برخمن وو پدي غرض يي خپلو ځینو 
هغو ملګرو او اصحابو رضي الله عنهم ته - چه ليک لوست يي زده وو-امر کړې وو چه قرانکريم وليکي» او 


هغوي يي د قرأنکريم لپاره خپل کاتبان او لیکوالان ټاکلي وو چه په هغوئ کښی ډیر مشهور زيد بن ثابت 
الأنصاري رضی الله عنه وو. 

په رسول الله که چه به کله د قرآنکريم وحیی راغله» نو لومړې به يي هغه پخپله حفظ کولو او بیا 
به يي دغه وحیی یو کاتب او لیکوال صحابي باندي ولوستلو چه ویی ليکي. او ويل به يي: (ضعوا هده 
الآيات فی السورةالتي يُذ کر فیها کذا وکذا). 


یعنی دا یاتونه په هغه سورت کښی کیږدۍ چه فلانی فلانی شي یادونه پکښی شوی ده. 

نو هغوئ ته به یی ددغه أیاتونو لپاره همغه ټاکلې سورت او دهغو ځاي ورپه ګوته کړ » او امر به 
یی وکړ چه دغه آیاتونه پکښی ولیکل شي» بیا به یی د هغه نازل شوي قرآنکريم په هکله خپلو صحابه 
کرامو رضي الله عنهم ته امر وکړ چه په دغو یاتونو ځان پوهه کړي» او هم دغه یاتونه حفظا له يادو 
زده کړي؛ او په همدي توګه ټول قرآنکریم زمونږ دخوږ رسول الله کل په ژوند کښی په ټوټو او څرمنو 
کښی وليکل شو. 

او جبریل علیه السلام به له رسول الله كةٍ سره هر کال یو ځل قرنکريم اړولو» او په هغه کال چه 
رسول الله كٍّ وفات کیدلو دوه ځلی يي ورسره واړولو. او دا اړول د سورتونو او أیاتونو په همدی 
ترتیب سره وو چه اوس په مصاحفو کښی لیکل شوې دې او د مسلمانانو په لاس کښی وجود لري؛ تر 
څو د الله تعالی هغه وینا رښتینی او محققه شي چه فرمايي: ان عَنِيَْاجَمُعَهُ عَقُرانَهُ « َد راه 
القامة: .۱۸١-٧۷‏ 





تر جمه: :بيشکه پر مونږ باندي راجمع کول او راټولول ددي قرأنکريم دي په سينه ستا کښۍ» او لوستل 
ددی قرآنکريم دي پر ژبه ستاء نو کله چه مونږ ولوست دا قرأآنکريم په به ژبه د ملائکو. » نو ته يي متابعت 
وکړه ددغه لوستلو» یعنی غوږ ورته نیسه. 

همدارنګه الله سبحانه وتعالی فرمايلي دي: وس نَلاتدَّ الاعلى: ۶ 

ترجمه: زر دې چه مونږ به ولولو پر تا باندي قرآنکريم په ژبه د جبریل اې محمد كَيةِنو بیا به يي ته 
نه هیروی. 

څلورم: په صحيیفو او ورقو کښی د قرآنکريم راجمع کول او راټولول: 

د رسول الله كةٍ له وفات څخه وروسته لومړنی راشد خلیفه ابوبکر الصدیق رضی الله عنه امر وکړ 
چه قرآنکريم په منظمو او مرتبو صحیفو کښی راټول شي؛ ځکه که د قرانکريم حافظان وفات شي او یا 
هم هغه ټوټی او څرمنی چه قرآنکریم ورباندي لیکل شوې دې» تلف شي نو چه دقرآنکريم کومه برخه 
له منځه ولاړه نشی او ددي کار مشري د وحیی پخوانی کاتب او لیکوال زید بن ثابت رضی الله عنه په 
غاړه واخستله. 

او کله چه قرآنکریم راټول شو او د هغی دوباره کتنه او له صحت څخه ښه تأْکد وشو چه دا لیکلې 
مصحف له هغه قرأن سره بلکل موافق او مطابق دې کوم چه په ټوټو او څرمنو کښی لیکل شوې او له 
هغه سره چه خلکو حفظا په يادو یاد کړې وو بیا نو دغه مصحف د ابوبکر الصدیق رضي الله عنه په کور 
کښی وساتل شو 

او کله چه هغه وفات شو نو بیا ددوهم خلیفه عمر بن الخطاب رضي الله عنه په کور کښی وساتل شو 
او کله چه هغه هم وفات شو نو د ام المؤمنین حفصة بنت عمر رضي الله عنهما په کور کښی وساتل شو. 

او کله چه د اسلام مقدس دين په نړۍ کښی خپور شو او مسلمانان دی ته اړ شول چه له دوي سره 
دی لیکل شوي قرأن کریمونه وي چه په هغو کښي قرانکريم لولي» نو ځينی صحابه کرامو رضي الله 
عنهم دریم خلیفه عثمان بن عفان رضي الله عنه ته مشوره ورکړه چه د ټولو مسلمانانو لپاره یو مصحف 
ولیکل شي او په هغی باندي ټول مسلمانان سره راټول شي او د اوسنو او روستنو مسلمانانو لپاره د امام او 
معتمدی نسخی په توګه وټاکل شي نو عثمان بن عفان رضي الله عنه د صحابه کرامو هغه یو ټولي ته امر 
وکړ چه د قرآنکريم له حافظانو څخه وو او لیکل يي هم زده وو چه دغه کار په غاړه واخلي» چه ددوي 
سر کښی هم زيد بن ثابت رضي الله عنه راتلو. 


او په دی کار کښی ددوي اعتماد به په هغه مصحف او صحيفو باندی وي چه د أبوبکر الصدیق رضی 
الله عنه په وخت کښی پکښی قرآنکريم لیکل شوې وو نو هغوئ دغه ټولی صحيفی په یو مصحف 
کښی راټولی کړی؛ او له هغی څخه يي څو نسخی وليکلی» او هر یو لوي اسلامي ښار ته تری يوه یوه 
نسخه ولیږل شوه او بیا یی نورو مسلمانانو ته امر وکړو چه له دغی معتمدی نسخی څخه ځانته نور 
مصاحف وليکي. : 

اوس په نړۍ کښی ټول مصحفونه - هغه که خطي نسخی وي» او که چاپ شوي مصحفونه وي - 
ددي ټولو اصل همغه مصحفونه دي چه د عثمان بن عفان رضی الله عنه په زمانه کښی لیکل شوي او 





بیا نورو غټو غټو اسلامي ښارونو ته لیږل شوي دي او ټول له هغو سره یو شان دي او له هغو سره هيڅ 
اختلاف - په نص او ترتیب کښی-نلري. 

او تر نن ورځی همدا لړۍ روانه ده چه مسلمانان د مصحف شريف په چاپولو ډیر ښه اهتمام کوي» 
او د چاپ دنوو وسایلو او نوی ټکنالوژۍ سره برابر او له هغو څخه په استفاده مسلمانان کوښښ کوي 
چه دقرآنکريم د نص ضبط په ډیره ښه اعلی درجی سره وشي؛ او په هغه رسم او طرز باندي ولیکل شي 
په کوم چه د عثمان بن عفان رضي الله عنه په زمانه کښی لیکل شوې وو کوم چه په رسم عثماني باندي 
پیژندل کیږي. 


په نبوي مدینه کښی د قرأنکريم د چاپ لپاره د ملک فهد مرکز هم ددغی لړۍ یوه ښکاره نښه ده؛ 
چه په قرآنکريم او دهغی په خدمت باندي د مسلمانانو عموماً او سعودي عربستان د حکومت خصوصا 
د ډیر زیات اهتمام او حرص ښکارندوي دې» چه دوي خپل نهايي کوښښ او زیار باسي چه په ډیر ښه 
ډول د قرآنکريم خدمت وشي او د نړۍ مسلمانان په سانۍ سره وکولې شي چه قرانکريم ورته په ډیر 
ښایسته چاپ» مزیدار شکل» ښه تجلید او په پوره حفظ او اتقان سره په لاس ورشي. 


پنځم: د مصحف شريف ترتیب او تقسیم: 

قراآنکريم د «الفاتحة» په سورت باندی شروع کیږي» او د «الناس» په سورت باندي پاي ته رسیږي» 
او ټول سورتونه يي (۱۱۴) یو سل او څوارلس دي او دا ترتیب يي توقیفي دې» يعنی له رسول الله کن 
څخه رانقل شوې دې» او همدا موجوده مصحف په نزولي ترتیب باندي مرتب نه دې؛ ځکه په نزول 
کښی لومړنې سورت د «العلق» سورت دې؛ او هغه په مصحف کښی (۹۶)م سورت دې» او صحابه 
کرامو رضي الله عنهم به د یاتونو او سورت ترتيب د رسول الله كي له قراءمت څخه پيژندلو. کله چه به 
هغه کَةِ قرانکريم لوستلو. 

او اوسني مصاحف ( )٠‏ دیرش پارو ته ویشل شوې دې او هره پاره يي دوه (نصفونو» نيمو) او 
څلورو پاوونو ته ويشل شوی ده او دا تقسیم اکثر يي د علماوو د اجتهاد په اساس دې» او غرض يي دا 
دې چه د قرآنکريم لوستل ورته پدی شکل آسان وګرزي او په تلاوت او حفظ کښی مسلمانان ‏ وکولې 
شي اندازه یي کړي او په سانه يي اندازه وپیژني. 

شپږم: د قرآنکريم زده کول: 

مسلمانانو د قرأآنکریم په زده کولو او دهغی د نص په حفظ کولو او دهغی په تلاوت او لوستلو باندي 
ډیر سخت اهتمام کړې دې» تر څو هغه شان یی ولولی لکه چه په رسول الله كي باندی نازل شوې دې» 
دصحابه کرامو رضي الله عنهم قاریانو او حافظانو دغه قرانکريم ‏ هغه شان چه يی له رسول الله كي 
څخه زده کړې وو خپلو شاګردانو تابعینو ته ورزده کړ» ترڅو دقرانکريم نص يی ورته ضبط کړ او په 
هرایت کریمه کښی به يي ودرول ترځو په معنا یی ښه پوهه شي» چه په دي توګه تابعین رحمههم الله په 
قرانکریم ښه پوهه شول» او هم یی پری عمل کول زده کړل. 

بیا د تابعینو حافظانو او دقرانکريم متخصصینو علماو د قرانکريم د لوست او لولولو لپاره مدرسی 
جوړی کړۍۍ او په هغه طريقه به يي خپلو شاګردانو ته قرانکریم ورزده کولو کومه طريقه چه دوي له 





صحابه کرامو رضي الله عنهم څخه زده کړی وه لکه په مختلفو وجوهو سره دقرانکریم تلاوت کول» 
د نص ضبط او حفظ د حروفو او کلماتو شمار» د سورتونو او |یاتونو ترتيب د قراءت اتقان او د : د نل 
کیفیت نو پدي ډول همغه شان چه دوي قرانکریم زده کړې وو همغه طریقه مسلسله پاتی شوه» چه 
قرآنکريم لفظ او معاني زده کیږي؛ او الفاظ د یی حفظا یاديږي» او په همغه ډول لوستل کیږي او هر زده 
کونکې يي له خپل شیخ او معلٌم او قاري څخه مخامخ خوله په خوله په عربي فصيحه ژبه ترو تازه بسلکه 
څرنګه چه په رسول الله ْةٍ باندی نازل شوې وو - زده کوي. 

قرآنکريم په بیلا بیلو قراءتونو باندي لوستل کیږي» چه په حقيقت کښی دا د قرانکريم د کلماتو. 
حروفو او په هغه د نطق د طریقی څرنګوالی ښايي. 
څخه زده کړي وو او هغوي هم له رسول الله كٍ څخه مخامخ زده کړي وو او هغوي ته يي په دغه 
قراءتونو باندي د قرأنکريم د لوستلو اجازه هم ورکړی وه. 

له دغه قراءتونو څخه په دی وخت کښي ډیر مشهور يي: 

/١‏ د عاصم رحمه الله قراءت دې کوم چه دهغه شاګرد حفص بن سلیمان رحمه الله یی روایت کوي 

٢‏ د ناف رحمه الله قراءمت دې کوم چه د هغه شاګرد عثمان بن سعيد یی - چه د «اورش؛ په لب 
شهرت لري- روایت کوي. 


او له دوي څخه يو ددُوٌري رحمه الله روایت دې چه له عَمُرو البصريّ رحمه الله څخه يي نقل کوي. 
او همدا شان د قالون روایت چه له نافعم رحمه الله څخه يي نقل کوي. 


اووم: د قرانکريم تفسیر: 

د قرآنکريم د تفسیر معنی: د بعنی د هغی د معانیو وضاحت او بيان او ديو کلام او خبری څخه 
د رد مفا راد کرد سا ارو 
نو ځکه خو الله تعالی د قرآنکريم لوستونکي دي ته هڅولي دي چه د قرآنکريم د معانیو په فهم او 
هو ووهه س000ه۱- ږ اسظث۷٧‏ ږ يږ 
(ويي للت ما يز رَلَدَكرلالبَاب) ص: ٩٢‏ 

ټی الاتتالی فرنای: داف را ټکريم داسی کلاليددۍ جصنونر تاټهه ای مخمد 38 سدرتازل کد 
دې» د برکت والا کتاب دې» او ددي لپاره مو درلیږلي دې چه دا خلک يی په یاتونو کښی سوچ تدبر 
او فکر وکړي.او بل ددي لپاره چه عقلمند خلککك ورڅخه پند او نصیحت واخلی. 

کله چه به صحابه کرامو رضي الله عنهم ته د کوم یت کريمه په معنی کښی اشکال پیدا شو او 
پوهه به پری نشو نو رسول الله به ورته د هغی تفسیر او توضيح کوله» خو لدي کبله چه هغوئ په 
هغه وخت کښی په لغت عربي کښی ښه مهارت لرل او قرانکريم هم د هغوئ په ژبه نازل شوې وو. 
نو د قرانکريم د ډیرو ایاتونو د تفسیر له پوښتنی څخه مستغني وو؛ ځکه دغه ډیر څه هغوئ ته معلوم 





او ورڅرګند وو خو څومره چه کلونه او زمانه تیره شوه» او د نبوت د زماني نه خلکک لری شول» نو 
هغومره د خلکو تفسیر ته ضرورت زیات شو. 

نو هغه څه چه د قرآنکريم د أیاتونو په تفسیر کښی له رسول الله كي صحابه کرامو رضي الله عنهم 
او دهغوئ له شاګردانو تابعینو څخه رانقل شوي دي د علم تفسیر لومړنۍ أساس تشکیلوي» چه هغی ته د 
علم تسشپږ په اصطلاح کب تضسیربالمانرر زایې» کز مج دلرا کرم پنهم از ره کب ور همه 

ځکه دا ډول روایات مونږ ته د قرانکريیم په هکله د لومړنیو پیړیو فهم او پوهه څرګندوي؛ ځکه هغه 
پخوانۍ پیړۍ د قرانکریم په فهم او د الله تعالی او درسول الله کةٍ په مراد باندي تر نورو ښه پوهیدل؛ پدي 
سبب چه یو خو هغوئ په لغفت عربي کښی ډيره پوهه لرله» او بل دا چه دوئ هغه واقعات پخپله پخپلو 
سترګو لیدلي وو د کومو د حکم د بیان لپاره چه دغه أیاتونه نازل شوي وو. 

/١‏ د تفسیر انواع او ډولونه: 

اس 5 
کښی د فقهي احکامو 0 زیات 0 777 اړخونه يې لکه: 007 
سلو کي او داسی نور اړخونه» نو لدي کبله علماء تفسیرونه دوه ډولو ته ويشي: 

لومړې: تفسیر بالمأثور: او دا هغه تفسیر دې چه د یت کريمه تفسیر په هغو روایاتو سره کوي چه له 
رسول الله كي یا دصحابه کرامو رضې الله عنهم او یا د تابعینو رحمهم الله څخه نقل وي. 

دوهم: تفسیر بالرأي والاجتهاد: او دا هغه تفسیر دې چه په قرآنکريم کښی له فکر» تدبر او اجتهاد په 
وسیله وي او په صحيح علمي اصولو باندي ولاړ وي. 

/٢‏ د تفسیر ښه طريقه او د هغی قواعد او ضوابط: 

د تفسیر په تیرو یادو شوو ډولونو کښي تفسیر بالمأثور لمړيتوب لري؛ ځکه دا هغه تفسیر دې چه له 
رسول الله بٍَّ یا صحابه کرامو رضي الله عنهم او ياهم له تابعینو رحمهم الله څخه رانقل شوې وي» او 
همدوي د الله جل جلاله په مراد له بل هر چا ښه پوهیږي. او کله چه د قرآنکريم د أیاتونو تفسیر لازبات 
وضاحت او بیان ته حاجتمند شی» او په تفسیر بالمأثور کښی دغه مقصد نه وي اداء شوې» نو یو مفسر 

١/دأیاتونو‏ د تفسیر په وخت کښی د هغه څه مراعات کول چه په تفسیر بالمأثور کښی ثابت وي» نو 
داسی تفسیر دی نکوي چه د تفسیر بالمأثور سره ټکر ولري. 

/٢‏ تفسیر باید د شریعت له هغه عامو أصولو او قواعدو سره موافق وي چه د قرانکريم په نورو |یاتونو 
کښی راغلي وي. او یا هم د پيغمبر کد په صحيحو سنتو کښی بیان شوي وي» نو یو مفسر باید پخپل 
تفسیر کښی داسی څه راوړلو څخه ځان وساتي چه له دغه عامو أآصولو او قواعدو سره ټکر ولري؛ ځکه 
د قرآنکریم ځینی آیاتونه د ځینی نورو تفسیر او توضیح کوي» خو دغه آیاتو پخپل منځ کښی سره ټکر 
او تعارض نلري» او همدارنګه نبوي سنت هم د هغه څه توضیح او بیان کوي چه په قرأنکريم کښی په 
اجمال سره ذ کر شوي وي نه دا چه دهغی معارضه کوي. 





۳ مفسر باید د لغت عربي قواعدو باندي پوره علم ولري. لکه دالفاظو دلالتونه» د جملو ترکیب» د 
یو لفظ یا دجملی استعمال او په هر ځاي کښی د هغی مقصو د او معنی؛ ځکه قرانکريم په عربي ژبه نازل 
شوې دې نو باید د عربي ژبی د قواعدو په رڼا کښی تفسیر او توضیح شي. 

۴ اړینه اوضروري ده چه دمتشابهاتو أیاتونو تفسیر دمحکمو أیاتونو په رڼا کښی وشي؛ ځکه د 
قرآنکریم ځینی أیاتونه د ځینو نورو تفسیر او ره کوي؛ او د قرأنکريم أکثر أیاتونه محکم او د 
معانیو په لحاظ واضحه او څرګند دي خو ځینی أیاتونه يي متشابه دي» چه معاني یا دلالت يي ښه واضح 
نه وي» کله کله په ځینو لوستونکو باندي د هغی تفسیر ګرانیږي» نو کله چه د دغه متشابه آیاتونو 
شر په ررهوونو د وهو ور يي ښه واضحه کیږي. الک بيان وفغالی فرمايي 
رو و00 اعَرْمَُشِيت فاکا زي ق فُلوِِعْنية تَيَِعْنَ مَاتَِابَهَمِئه 
اښتِحَاء النَةِ وَابْيِفَاِ تَأَويَ مَمَا يَعرنويدَه ال الله واپ لي د الیل ون امَكابهاُ من حِسسِ َباء وناي در الداولوا 
أَآلْباٍِ» ال عمران: .٧‏ 


ترجمه: الله جل جلاله هغه ذات دې چه نازل کړې يي دې پر تاباندی کتاب(قرأن)» چه ځینی له دغه 
قرانکريم څخه محکم یاتونه دي» چه معاني یئ ښکاره دي. دا محکم أیاتونه د کتاب (قران) اصل 
دې» او ځینی نور یاتونه يي متشابهات دي» چه معاني يي ښه واضحه او ښکاره نه دي» نو هغه کسان چه 
دهغوي په زړونو کښی کوږوالې وي» نو هغوي زیی ری په هغو ّیاتونو پسی چه هغه متشابهات 
وي او معاني يي ښه واضح نه وي له دي قرآنکریم څخه؛ لپاره د فتنی لټولو. او دهغی د حقيقي معنی 
پیژندلو په خاطر او دهغه متشابه ایت تأويل او تفسیر د خپل خواهش موافق وګرزوي» حال دا چه په 
حقیقی معنی ددی متشابهاتو باندی بل ځ وک نه پوهيږي پرته له الله تعالی او راسخینو علماو څخه. 
هغوئ وايي: مونږ ایمان راړې دې په دی قرأنکریم چه هغه محکم وي او که متشابه؛ ځکه ټول زمونږ د 
رب له لوری رانازل شوي دي او پند نه اخلي مګر خاوندان د خالصو عقلونو. 

۵/علمي ثابت حقائقو باندی د کوني أیاتونو د تفسیر په مهال استئناس کولې شي» خو مفسر باید ددغه 
شان علمي نظريات تو د قرآنکريم په تفسیر کښی له ننباسلو څخه اجتناب وکړي او له دغه کار څخه ځان وساتي» 
تر څو د قرآنکریم په تفسیر کښی هغه څه ونه ويل شي چه قرآنکريم هغی ته هیڅ تعرض نه وي کړې. 

۶ مفسر ته اړينه او ورباندی لازمي ده چه ډیر احتیاط وکړي او ځان له هغو فاسدو تأویلاتو څخه 
وساتي چه د الله جل جلاله د کلام معاني له هغو شرعي معانیو څخه لری باسي چه زمونږ پا کك شریعت 
راوړي دي او یا يي د عربي ژبی له قواعدو څخه وباسي. او په دي کښی دده نیت ته اعتبار نشته» چه 
دده نبت ددغه آیتونو تخريف او له خپلی صحیم معنی څخه بلی ممنا نه اړول وي او که دغه لیت يی 
نه وي» خو سبب یی د عربی قواعدو او دلالتونو او د استعمال په وجوهو باندی د ناپوهۍ له کبله وي او 
یا هم د هغه فاسدو معانیو له کبله وي چه مفسر يي توهم کوي او په حقيقت کښی د الله کلام له هغی 
څخه منزه او پاک وي. 

اتم: دقرآنکريم اعجاز: 

اعجاز په اصطلاح کښی هغه صفت دې چه د یوکار کولو یا رأي یا تدبیر کښی له انساني قدرت او 
توان څخه پورته وي. 





او معجزه یوه حادثه اصطلاح ده چی په متاخرینو کښی يی اطلاق د پيغمبرانو د نبوت او رسالت په 
نښو آیتون او براهینو باندي کیږي په قرأنکریم کښی دا لفظ ددي معنی لپاره نه دې استعمال شوې . 
بلکه ددي معنی لپاره نور ألفاظط استعمال شوي دي» لکه (|یة»» «برهان» او داسی نور. 

او قرآنکريم د الله جل جلاله کلام دې» په معانیو کښی یی داسی کمال او په أیتونو» کلماتو او الفاظو 
کښی یی داسی کمال جمال او ښایست دې چه مخلوقات له دغسی |یتونو له راوړلو څخه عاجز دي الله 
سبحانه وتعالی فرمايي: (الرُ مت لته فونَْْعْمِنَكَنْ عوكر هرد: .١‏ 


ترجمه: قرآنکريم یو داسی کتاب دې چه محکم کړې شوي دي یاتونه يي» بیا په تفصيل سره بیان 
شوي دي دغه أیاتونه» (او رالیږل شوې دې دا قرآنکريم) له طرفه دهغه الله تعالی چه ډیر د حکمت 
خاوند دې» او ډیر ښه خبردار دې. 

مش رکانو ډیر کوښښونه کړي دي چه د قرآنکريم د مصدر په هکله خلکو ته شکونه پيدا کړي؛ او په دي 
لاره کښي يي ډیر دروغ جوړ کړي دي او شبهات يي راپارولي او خوری کړي دي. 

نو ددوئ په مقابل کښی الله سبحانه وتعالی داسی یاتونه نازل کړل چه دغه مخالفینو ته چیلنج 
ورکوي چه که دوي کولې شي نو ددي قرآنکریم په څیر دي یو کتاب جوړ کړي. یا دي ددي په 
شان لس سورتونه راوړي» که دا هم نشي کولې نو یو سورت دي راوړي» که چیری دوي پخپلو 
دعواو کښی رښتینی وي» خو دوئ ددي ټولو څخه عاجز او کمزوري شول. او پدي قانم شول چه 


قرآنکريم که څه هم په عربي ژبه دې» خو د هغه څیر کتاب جوړول ممکن کار نه دې الله تعالی فرمايي: 
!اَل کن رامک اعَععي نو الو د٨‏ یونس: ۸ 

تر جمه: . وایی دوي چه(محمد) له ځانه جوړ کړې دې دغه(قرأآن)» ووایه (ای محمده دوي 
ته): چه نو راوړۍ یو سورت په شان دده (په اعجاز کښی» او راوبولۍ تاسی هغه څو ک چه ستاسې 
له سه کری (دی معارضی ته لاه د عارنت غېل) غږ له له تغالی څخه که يی تاسى ضادقان 
(رښتینی په دغه دعوا د افتراءه کښی). 


بیا قرآنکريم یو ډاګيزه اعلان وکړ او دا خبره یی ورسره زمزمه کړه چه بشر خو لا څه چه پيریان هم 
د قرآنکريم په شان د کوم کتاب د راوړلو او جوړولو څخه عاجز او ناتوانه دي» بلکه که دا انسانان او 
پیریان سره راټول شي او يو له بله سره مرسته هم وکړي» نو دا کار نشي کولې الله سبحانه وتعالی فرمايي: 
(فُلَِي مت اش وي عَل ان تا يش هدَ لقا لا يون بي غه ملد اا لْي عب بنی اسرائيل: .٨٨‏ 

ترجمه: اي پیغمبره ! ته خلکو ته ووایه: کچیری انسانان او پیریان په دي خبره سره راټول شي چه 
ددي قرأنکريم په څیر یو کتاب راوړي او جوړ يي کړي» نو هیڅکله يي نشي جوړولې» اګر که ددوي 
ځینی له ځینی نورو سره کومکیان او ملاتړي هم شي. 

او قرآنکریم ځکه معجز دې چه د الله تعالی کلام دې» او د مخلوق کلام له هغه سره هیڅ مشابههت 
او یو رنګوالې نلري. بلکه دا قرآنکريم د لغت. کلماتو » یاتونو په اعتبار او د هغه بلاغي او بياني 
صورتونو او په دي کښی د پخوانیو او روستنیو اخبارو او رښتینو قصصو او حکایاتو او احکامو او 





تشریعاتو او د نفسی او وجدانی تأثیر» او علمی حقایقو په اعتبار د رسول الله ةٍ په رسالت او ددي 
د لک وس وور را 0 

دشفصوعصمسل سرمق2بود رارف وار و مها سو 
په دهشت او حيرانتیا کښی اچولي دي؛ ُ ځکه قرانکر. بم د علمي حقایقو او هغه کوني اشاراتو څخه چه 
یاه هنو ووه د عا باوت اوسر ور 
نه راځي چه له داسی امي شخصیت څخه دي صادر شي پخپله هم په یوه ئي امت کښي لوي شوې وي» 
او په یو داسی عالم کښی پاتی شوې وي چه له دغه معلوماتو څخه هیڅ درک ورته نه وي. 

همدا سبب وو چه یو شمیر خلکو چه پکښی سوچ او فکر وکړ نو مسلمانان شول؛ ځکه هغوي پدي 
پوهه شول چه هغه څه چه قرآنکریم کښي راغلي دي ممکن نه ده چه هغه دي د بشر کلام وي» بلکه هغه 
د بشر د خالقء او ددي ټول کون د خالق او پيدا کوونکي کلام دې. 

په قرآنکريم کښي څومره ډیر دلایل دي چه هغه په دي خبره دلالت کوي چه الله تعالی په ربوبیت 
الوهیت او اسماو صفاتو کښی یو لا شریک له دې» چه څومره نا اشنا اوغیر مسبوق کون بي بيدا کړې 
دې. الله تعالی فرمايي: (سَْمْهِائَِان َنِم عَ يبن اَي وبمل َفاْعَ 
حم السجدة: ۵۳. 


ترجمه: زر دې چه وبه ښایو دوئ ته خپل دلایل د اسمانونو او ځمکی په اطرافو او څنډو کښی؛ او 
ددوي په ځانونو کښي به يي هم ورته وښايو» تردی چه دوي ته ښه واضحه او خ رګنده شي چه دا قرآنکريم 
حق او رښتینې دې» | یا ستا رب او پالونکې (الله تعالۍ) کافی او بس نه دې چه هغه په هر څه باندی ګواه او 
شاهد دې؟. 

نهم: د قرآنکريم د معانیو ترجمه او ژباړه: 

ترجمه دی ته وايي چه یو کلام او خبره د يوی ژبی څخه بلی ژبی ته وژباړل شي او هیڅ ترجمه له 
مشکلاتو څخه خالي نه وي؛ ځکه د یو کلام لغوي صیاغت او جوړښت د يو نص له مکوناتو څخه مهم 
عنصر دې او کله کله بیا د یو نص په ژباړه کښی همغه لغوي صياغت ساتنه ګرانه وي اګر که دغه تر جمه 
د هغو نصوصو هم وي چه انسانانو يي صیاغت او تألیف کړې وي. 

نو که دغه ژباړه د قرآنکريم د نصوصو وي نو دا ګرانوالې نور هم زیاتیږي؛ ځکه قرأنکريم د الله سبحانه 
وتعالی کلام دې» او هم له هغه څخه په عربي ژبه نازل شوې دې» چه لفظ او معنا دواړه يي د الله تعالی لخوا 
د وحیی په واسطه راغلي دي او د یو انسان له وسه پوره نه ده چه دا دعوا وکړي چه هغه د قرانکريم په ټولو 
پوره معانیو باندی احاطه کړی ده» او یا دا چه ژباړن کولې شي چه د قرأنی نص او الفاظو دوباره صیاغت او 
جوړونه په هغه طریقه کولې شي په کومه طريقه چه هغه الله تعالی په عربي ژبه رالیږلې دې. 

نو سره له دی چه د قرآنکریم ترجمه او ژباړنه یو ډیر ګران کار دی» خو سره له دی هم د مسلمانانو 
علماء په دی خبره ډیر تاکید کوي چه د نړۍ ټولو خلکو ته - چه هغوي په هره ژبه خبری کوي- -د 
قرآنکريم او په هغی کښی د راغلو پيغامونو رسول هم یو ډیر ضروري کار دې او دا کار پرته له دي چه 
دقرانکریم ترجمه وشي او وژباړل شي په بله طريقه سر ته نه رسیږي. 





او نورو ژبو ته د قرانکریم ژباړه په څو ډوله ده: 

/١‏ دا چه د قرآنکريم د معانیو ترجمه او ژباړه وشي پرته له کوم تفسیر څخه. يعنی یواځی د قرأنکريم 
دالفاظو معاني بلی ژبی ته وژباړل شي. 

٢‏ دا چه د تر جمی او ژباړی برسیره څه توضیح او تفسیر هم ورسره ذ کر شي» نو دا به داسی وي لکه 
چه له عربی ژبی پرته پر بله ژبه د قرآنکريم تفسیرونو څخه يو تفسیر وي. 

خو د قرأنکريم د معانیو ترجمه او ژباړه که هر څومره دقيقه وي» او هر څومره که مترجم او ژباړن په 
دواړو ژبو ښه مهارت ولري. او د قرانکريم د |یاتونو په معانیو باندی ښه احاطه هم ولري» خو سره له دي 
ټولو دغه ترجمی او ژباړی ته قرأن نه ويل کیږي» ددی خبری لاملونه دوه دي: 

لومړې دا چه قرآنکريم د الله تعالی کلام دې او د الله تعالی لخوا په عربي ژبه نازل شوې دې» او هغه 
د بیان» ضبط او قوت په اعلی درجه کښی دې» نو ددی د |یاتونو په بله ژبه صیاغت او تأْلِيف ددي لپاره 
کافي ده چه دغه ترجمی ته قرأن ويل او په قرآن نومول یو باطل کار دې. 

دوهم دا چه ترجمه او ژباړه د مترجم او ژباړن له هغه فهم او پوهی څخه تعبیر دې چه دې يي د 
قرآنکريم له معانیو څخه فهموي. نو لکه څرنګه چه په عربي ژبه یو تفسیر ته قرآن نه ويل کیږي» نو 
همدارنګه دقرأنکريم د معانیو ترجمی او ژباړی ته هم قرآن ويل ممکن نه دي. 

خو ددی لپاره چه د قرآنکریم د معانیو یوه ترجمه او ژباړه مقبوله او د علماو په نزد منلل شوی ترجمه 
او ژباړه وي باید هغه ضوابط او قواعد چه علماو د قرآنکريم د معانیو د بیان لپاره ایښي دي په دغه ترجمه 
او ژباړه کښی مو جود وي. 

او په عین وخت کښی مترجم او ژباړن له دي څخه ځان وساتي چه د قرأنکريم د ترجمی په وسیله 
خلکو کښی غلطی او محرٌفی معناګانی خپری کړي؛» او یا ترجمه په هغه څه باندی مشتمله وي چه 
دمسلمانانو شعایرو او مقدساتو ته پکښی سپکاوې او بد وضعیتی وي او دا داسی څه دي چه په یو شمیر 
هغو ترجمو کښی شته کومی چه دمستشرقينو او یا اسلام ته په درواغو منسوبو خلکو لخوا لیکل شوی 
دي» دوي په اصل کښي فاسدی عقیدی لري» چه له دی کبله کوشش کوي ددی عظیم اسلام نښی او 
شعارونه ونړوي؛ او د مقدس دین اسلام صحيح عقیدی او غوره شریعت کښی طعن ته لار پيدا کړي. 

له همدی کبله د قرآنکريم د چاپولو لپاره دملک فهد مرکز د قرأنکريم د موثقو او صحيحو ترجمو 
او ژباړو چاپ او خپرونه په غاړه واخستله» ترڅو وکولاي شي د قراآنکريم لوړ او اعلی پیغام هغه خلکو 
ته - چه په عربي ژبه نه پوهیږي.- په ښه شان د هغوي په خپلو ژبو ورسول شي. 

والحمد لله رب العالمین» وصلی الله علی نبینا محمد وعلی له وصحابته أجمعین» والتابعین ومن تبعهم 
باحسان الی يوم الدين. 
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الفاتحة )١(‏ وز 


7 کس د ١‏ ۷ل کر ٨‏ 
و سَوْرِوَالْمْاخحن وکل 
ا(لکلیتےه ش-ت-تشعلللدا 





اول جزء اول منزل 
«د«الفاتحة» سورت مکی دی )٧۷(‏ ايتونه لری» 


«د» المد ثر «اسورت نه وروسته نازل شوی دۍ. په تلاوت کې )١(‏ او په نزول کې (۵) سورت دۍۍ؛ او )١(‏ رکوع لري» 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان او ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: «(رحمن» او «رحیم» دواړه دمبالغې صیغې دي. مګر په ارحمن» کې له ارحيم» څخه مبالغه زياته ده» په دغه 
ترجمه کې ددغو ټولو نکتو لحاظ شوی دی. 


۱١ روو‎ 


الحمدً 


ټولی ستاینی ( د کمال صفتونه) خاص الله لره دي. 
تفسیر: تر ټولو ښې او غوره ستاینې (صفتونه) چې له پیله تر |خره پورې شوي دي یا کیدونکي دي هغه واړه خاص 
الله تعالی لره ښايي» ځکه چې الله تعالی د هر نعمت او هر څیز پيدا کوونکی او بخښونکی د او بښنه یې عامه ده که 
بې واسطې وي او که په واسطې سره وي. 
تنبيه: دفاتحی په سورت کی الله تعالی د )٧(‏ څیزونو یادونه کړې ده: 


)١(‏ دنعمت یادونه لکه چی فرمایی: 


رَ لْعَلََِ؛ 
چې پالونکی دټولو مخلوقاتو دی. 
دعالم دهر جنس دښودلو لپاره د جمعی په شکل راغلی دی. لکه دملائکو عالم» دانسانانو عالم» دپیریانو عالم» او نور 
تر څو چې دا خبره ښه روښانه شي» چې دعالم ټول افراد دالله تعالی مخلوق دی. 


)٢(‏ دښو ښو څیزونو د ورکولو او بخښلو تمه او هيله (امید) لکه چې فرمايي: 


۹- ور لو 
التْح الرصِت 
ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی 
تفسیر: یعنې ټولې ستاینې (صفتونه) خاص الله تعالی لره دي» چې دټولو مخلوقاتو پالونکی او روزونکی (تربیت 
کوونکی) دی او ډېر زیات مهربان دی چې هر ساکښ (ذي روح) ته د روغ» بدن او رزق ورکوونکی دۍ؛ او پوره 
رحم کوونکی دی چې یواځې مؤمنانو ته داجر او ثواب» دجنت دنعمتونو او خپلې رضا او دیدار بخښونکی دی. 
(۳) درب العزت «جل شأنه وأعظم برهانه» په عظمت او قدرت کی فکر کول لکه چې فرمایې: 


0 ۲ )١( لفاتحة‎ 


۶7 وړنکل يی 
مرلن 
څښتن (مالکک) (دټولو امورو) دورځی دسزا دی. 
تفسیر: دسزا د ورځې (قیامت) دتخصیص لومړۍ وجه داده: چې په هغه ورځ به داسې لویې او ویروونکې پېښې 
(حادثې) واقع شي چې دهغو په شان به نه پخوا تېرې شوې وي او نه به وروسته راشي» بله وجه يې داده: : چې په هغه 
ورځ به د الله تعالی دپاکک ذات له حقیقي حکومت څخه پرته دبل هیچا کوم ظاهري او مجازي واکک (اختیار) او 
حکومت هم هیڅ نه وي (« لم الَمُلُالْمدِِوالوِدِ ار ١(‏ ر کوع؛ دالمؤمن (غافر) سورت). 
(۴) په عبادت کې اخلاص لرل لکه چې فرمايي: 


لدب 


خاص تاته عبادت کوو. 
تفسیر: مونږ یواځې ستا عبادت کو او خاص له تا څخه مرسته (مدد) غواړو» ښکاره ده چې دغسې خطاب پر 
اقفصاص رر سلاد کی 
(۵) دمرستې (مدد) غوښتنه لکه چې فرمايي 


٣٠‏ مع ۶و د 

ایاادستِينة 
تفسیر: له دې یت شریف څخه معلومیږي چی بی دالله تعالی له پاکك ذات څخه بل چا ځنی ما فوق الأسياب مرسته 
غوښتل بیخې روا نه دي. 


(۶) دهغی سمی او روښانی لارې د ښودلو غوښتنه چی مقصود ته رسوونکی ده» لکه چې فرمایې: 


د نس 7 َ‫ . و 8 
ِم د َالوَراط لس وِرلطَالَنَاصسَههُ 
موو هافر شار رر هرای 
تفسير: پر هغو کسانو ح چې انعام شوی دی څلور طايفې دي: 


)١(‏ ييغمبران.(۲) صد يقين.(٣)‏ شهداء.(۴)صالحين. ددغو څلورو طایفو تصريح دپاک قرأن په بل ځای کې شوې ده. 
لکه د النساء سورت په ۶۹ یت کې چې فرمايي: (َيَأُولَكَ مين اَنَْاللْه ليم الب وَليََُْنَ لشرد لیب 
بس بر ټوب ې نه هچ نه عِلړْهم )ې څخه ايهودا او له «لضََلِيْنَ څخه 


م١‏ و 


وَحَسَن اولِيِك رفِيقا» ځينو علماوو ويلي دي: چې مطلب له قم 
«نصاری» 010170177000000 
له مستقیمې لارې څخه پاتې کسان دوه ډوله دي: یو ډول هغه کسان چه په ناپوهۍ سره له سمې لارې څخه 
محروم او بېرته پاتې وي» بل هغه کسان دي چې دوی سره له پوهې قصدا سر کشي غوره کړيده» پخواني او 
وروستني ګمراهان له دغو دوه وو طایفو څخه وتلی نشي» «نصاری» په لومړۍ او «یهود» په دویمه طایفه کې 
داخل دي. 


(۷) له خرابو او ناوړو (غلطو) کارونو څخه دځان ساتلو غوښتنه او دپاکۍ او عصمت امید لکه چې فرمایې 


0) 2 )١( الفاتحة‎ 


و مو 0و ّ# ور 2 ورع 
رِلَْقضُبِ عَلَْمولَالَالَِ 
نه «لاره دهغو بدو کسانو چی» غضب کړی شوی پر هغو باندې او نه «لاره دهغو بدو کسانو چی» 
ګمراهان دی. 
تفسیر: (یعنې مونږ ته دهغو کسانو سمه او صافه لاره وښیه چې په هغو باندې انعام شوی دۍۍ او له هغو کسانو له کږو 
وږو لارو مو چې پرې غضب شوى او ګمراهان دي چپ (بچ) کړه او له بدانو له متابعت څخه مو وساته). 
مونږ څخه دا رنګه سوال وکړئ.» نو ځکه ددې سورت يو نوم «تعليم المسئله یعنې دغوښتلو ښودنه » هم دی. 


ددې سورت په لومړۍ برخه کی دالله تعالی ثنا او صفت دی دويمه برخه یی دبندګانو ددعا لپاره ده. 





البقرة )٢(‏ ۴ الم (۱) 





«د «البقرة» سورت مدني دی پرته له (٢۲۸۱)م‏ یت څخه چی د «حجة الوداع» په کال په منی کې نازل شوی دی». 
«دوه سوه شپږ اتیا (۲۸۶) آيتونه او څلویښت (۴۰) رکوع لري». 


«د » المطففین «له سورت څخه وروسته نازل شوی دی په تلاوت کی )٢(‏ او په نزول کی (۸۷) سورت دی». 


ېښن هان البِحُس ‌النَعِكِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان او پوره رحم کوونکی دی. 


لك 

تفسیر: دغو حروفو ته «مقطعات» وایی» ددغو حروفو په اصلی معنا باندې پرته له الله تعالی څخه بل هیڅو ک نه شی 
پوهیدی؛ او څوکك وائی چه دغه حروف د الله تعالی او دده درسول صلی الله علیه وسلم تر منځ مخصوص رموز دي» 
چی مونږ ته دځینو مصالحو او حکمتونو لامله نه دي راښکاره شوي. 

لاي 

دا کتاب نشته هیڅ شک په ده کې (چې د الله تعالی له لوري نازل شوی دی). 

تفسیر: يعنې په دې خبره کې هیڅ شک او شبهه نشته چې قران د الله تعالی کلام دی او ټول مضامین یې رښتیني او 
واقعي دي. 


و2 که 9 سم 
هری للمَقِينَ 
(دغه کتاب) لارښوونکی دی لپاره د پرهیزګارانو. 
تفسیر: له دغه ځایه دعظيم الشان قرأن تر خره پورې د ( اه دِتَالوَراط لس ځواب دی» چې دبند ګانو له خوا غوښتل 
شوی وو. 
يعنی دغه کتاب هغو بنداګانو ته لار ښيی» چی له الله تعالی څخه وېره لری» ځکه هغه ځ وک چی د الله تعالی څخه 
ویریږي هغه خامخا د ښو او بدو امورو «طاعت او معصیت» غوښتنه او پلټنه (لټون) کوي؛ او د چا په زړه کی چی د الله 
تعالی وېره نه وی نو هغه به له طاعت سره څه علاقه او له معصيت ځنی به څه اند يښنه ولری؟. 


۹ 9 2 وو وور اا دل وود زړے ١2ے 7 م٧ هوا‎ 7٤ 
الدِين دؤمتون بالغيب د يمون الصَلوة ومغارزهنههنقفون"‎ 
هغه کسان چې ایمان (باور) لرونکی دي په غيب باندې او قائموي دوی (سم اداء کوي سره د‎ 


ټولو حقوقو) لمونځ او ځینې له هغو شیانو چې و رکړي مونږ دوی ته صرفوي يې (د الله تعالی د 
17 


تفسیر: یعنی هغه شیان چی دهغوی له عقولو او حواسو څخه پټ دي لکه وحدانیت» رسالت» حشر» نشر» قیامت» 
حساب» کتاب» ملالکك جنت» دوزخ)؛ او نور دغه واړه د الله تعالی او دهغه درسول صلی الله علیه وسلم له ارشاد سره 


البقرة )٢(‏ ۵ الم (۱) 


سم حق او يقیني ګڼي» له دې څخه دا راښکاره شوه چې ددغو غایبو او پټو شیانو منکران د هدایت له فیضه محروم او 
بي برخي دي. 
دلمانځه له اقامت څخه مطلب دادی چی هغه تل دخپلو ټولو حقوقو او أدابو په مراعات کولو سره په ټاکلو (مقررو) 
وختونو کې اداء کړی شي. 
دټولو عباداتو اصل درې شیان دی: 
)١(‏ هغه امور چی دزړه سره تعلق او اړه لري. 
(۲) هغه امور چې په بدن پورې متعلق او تړلي وي. 
(۳) هغه امور چی په مال پورې مربوط وي. 
په دې مبارک یت کی دا درې واړه اصول په ترتیب سره یاد شوي دي. 
وم وو وور اګ ری ر ررا‌لنوه وخ و پر )۶ي ووقوې مځ 
اين يمون ماانزل اي كوِما انزل من قبلتك و بالاخ وه صقن" 
او هغه کسان چی ایمان لري (دوی) په هغه (کتاب) چی نازل کړی شوی دی تاته او (په) هغو 
(کتابونو) چې نازل کړی شوي دي له مخه د تا او په اخرت دوی يیقين کوي (چې ضرور 
راتلونکی دی). 
تفسیر: په تیر ایت کښی دهغو کسانو يادونه وه چه له شرک نه وتلی او مسلمانان شوي دي» لکه دمکی خلک. او په 
دغه ایت کښی هغه کسان یاد شوي دي چه أهل کتاب ؤ او په اسلام مشرف شوی دی لکه يهو د او نصاری. 
٢د‏ دس ےم وے و 222 ٩‏ 0 
اوللګیص هدین ژ وح واوليك همالمقلکون 
دغه (ستایل شوي) کسان (دي) په هدایت له (جانبه) درب خپل او دغه (ستایل شوي) کسان دي 
هم دوی په مراد رسېدلی» (یا) او دغه (ستایل شوي) کسان هم دوی په مراد رسېدلی دي. 
تفسیر: یعنی دایماندارانو دغو دواړو ډلو ته چی پاس يادې شوي؛ په دنیا کی دوی ته هدایت ور په برخه شو او په 
څخه محروم او بې برخې دی؛ د هغه دنیا او اخرت دواړه برباديږي اوس دمؤمنانو د دغو دوه ډلو له یادونې څخه 
وروسته د کافرانو دحالاتو یادونه کیږي. 


لك اَي اسان امد غُمْ به 
بېشکه هغه (خاص) کسان چی کافران شوي دي؛ برابر دي په دوی وېرول ستا دوی لره او نه 
وېرول ستا دوی لره؛ دوی ایمان نه راوړي. (یا دا خبره) که ووېروې ته هغوی یا که ته نه وېروې 
هغوی؛ ایمان نه راوړي. 
تفسیر: له دې کفارو څخه خاص هغه خلق مراد دي» چی هغوی ته کفر مقرر شوی دی او دايمان له دولت څخه تل 
بې برخې دي (لکه ابو جهلء ابو لهب. او نور) که نه» نو ښکاره ده چې ډېر کسان له هغو خلقو ځنې چې کافران وو په 
اسلام مشرف شوي دي او وروسته له دې نه هم مسلمانیږي. 


)۱(١ الم‎ ۶ )٢( البقرة‎ 


پ اه 


١‏ وص( سر - )از ود سه و ».د« 
ُهَل سَِْهِموَعَلِ ابَسَارِهميِسًاوة فَلّهَمَمَسَابعَظِ 
0٣::‏ 
ده» او دی دوی لره عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: دهغوی پر زړنو مهر لګول شوی دی (یعنې دحق پر خبرو باندې نه پوهیږي) او پر غوږونو باندې يې مهر لګولی 
شوی دی (يعنې رښتیا خبرو ته په غور سره غوږونه نه ږدي) او پر سترګو باندې یې پرده ده (یعنې دحق لاره نه ویني) 
د کفارو بیان هم ختم شو اوس په دغو وروستیو دریارلسو آیتونو کې دمنافقانو حالات راځي: 


۶# س7و ه9 ١۱صے‏ س8 د اب د لس 

وص الناس من ول اما ياللپهِ ال ِالْمخِروَه َاهمَيَِْؤْمِينَ نَ 
رش هڅره وسوا الما ری من لوو وس 
قیامت أو د جزاوخت دی)» حال دا چې نه دي دوی مؤمنان. 


تفسیر: يعنې د زړه له کومې يې ایمان نه دی راوړی؛ چې هغه ته حقیقي ایمان ویلی شي یواځې په ژبې سره دمسلمانانو 
دتېرایستلو لپاره دایمان اظهار کوي. 


۶ وور ارس ے د7 )2977 ع مړ 0 هره 07 


پښغون ادمه والنن امنوا ونا مخدغون ومايشعرون(١‏ 

ټګي کوي دوی (په خپل ګمان) له الله سره او له هغو کسانو سره چې ایمان یې راوړی دی حال 

دا چې نه کوي ټګي دوی مګر له ځانو خپلو سره» حال دا چې دوی شعور نه لري. (او نه پوهیږي 

چې ضرر یې هم دوی ته رسېږي). 
تفسیر: يعنې ددوی دا ت تېر ایستل نه په الله تعالی باندې چلیږي چې عالم الغیب دۍ او نه په مؤمنانو باندې څه اثر اچولی 
شې» ځکه هغوی دخپل رسول صلی الله علیه وسلم په ژبه او نورو دلائلو او قراینو په وسیله د دوی له فرپیکارۍ او 
دغابازۍ څخه خبریږي» بلکه ددې فرېب وبال او دهغې خرابي په حقیقت کې هم دوی ته بېرته ورګرځي» خو سره له 
دې دوی دخپل غفلت» ګناه او جهالت له امله په غور سره ورته نه ګوري» او دهغی په نقصان او زیان نه پوهیږي. 
«او دغه منافقان دخپل ځان په ضرر او نقصان ځکه نه پوهیږی چی): 


دوے. ٧‏ ای اوه ١و‏ سه 


فَلوْبِهِمِقرض فزا ده ادله مره َ 
په زړونو ددوی کې مرض (دشک او نفاق) دی» نو زیات کړ دوی لره الله مرض. 


تفسیر: دهغوی په زړونو کې دنفاق او داسلام له دین څخه دنفرت او له مسلمانانو سره د کینې او عناد مرض لا له پخوا 
موجود وو اوس دقرآنکريم د نزول» او داسلام دش وکت د ظهور» او دمسلمانانو دترقۍ» نصرتء او لوړتیا (اوچتوالی) 
له کبله د دوی هغه ناروغتیا لا سخته او درنه شوه. 


٤ ٨‏ عَنَاب الِبرُةَبِما عَانْوابَکٌن بَرْته 
او (مقٌرر) دی دوي ته عذاب 0--٣٢٣٢-‏ دوی چې دروغ به یې ويل (په 
اظهار د ایمان سره). 
تفسیر: له دې دروغو ویلو څخه هماغه داسلام په اړه ددروغو دعوی چې ويل به يې تبه لهِوَيلَِمِالِخِرِ» مراد ده» چی 
پاس تېره شوه» يعنې «عَدَاَالِيُ په حقيقت کې د دوی دنفاق سزا ده» نه دمطلقو دروغ ویلو. 


البقرة ٧ )٢(‏ الم (۱) 
ژ 0 شيد واق الاْض فَال باص مصلحو 00 
او کله چې وویلی شي دې منافقانو ته: ې نا 
خبره ده چې مونږ هم دغه اصلاح کوونکي يو. 
تفسیر: لنډه دا چې منافقانو به ډول ډول فسادونه خپرول (خورول): 
)١(‏ په نفساني خواهشونو کې غرق او دشرعي احکامو له منلو څخه نفرت کوونکي او سستي کوونکي وو. 
)٢(‏ له مسلمانانو او کافرانو (دواړو) سره به یې تک راتک درلود (لرلو) دخپل قدر او منزلت د لوړتیا (ترقۍ) لپاره به 
یې دمسلمانانو خبرې کافرانو او د کافرانو به یې مسلمانانو ته رسولې» او یو بل ته به یې چغلي او شيطاني کوله. 
(۳) له کافرانو سره یې په ډیر دار او مدار سره ګډون. ملاقات او معاملې کولې. 


سم ټوو ۶۶7 د وورم س ووودو هر 


الاا نیم همالمفسدون ولك لايَشُعَرونَه 
خبردار اوسئ ! بېشکه دوی دي هم دوی فساد کوونکي مګر نه لري دوی شعور (پخپل فساد). 


تفسیر: هغه چارې چه منافقان یې دمصلحت او صلح ٍ په بهانې او پلمې سره کوي» هغه ټولې په حقيقت کې فساد او نفاق 
دی» مګر دوی نه پرې پوهیږي او شعور نه لري. 


َ‫ ال سی وه ې ځچ ې ده و مه ١ه‏ سم سر 
دا بل لو امنواکما اص الیاسښوالواانو من كبَامَاكه 
او کله چې وویلی شي دوئ ته چې ایمان راوړئ لکه چې ایمان راوړی دی نورو خلقو؛ نو وايي 
دوی: ایا ایمان راوړو مونږ لکه چې ایمان راوړی دی ناپوهانو؟ ! 
تفسیر: دا خبرې به د یې په خپلو زړونو کې راګرځولې. يا به یې يو له بل سره کولې» يا به يې له هغو ضعیفو مسلمانانو سره 
يادولې» چې په کومه وجه له دوی سره په پټو خبرو کې شریک وو دا کسان چې دمنافقانو په نظر اسفهاء» ورځي» په 
حققت داسې ریښتیني مسلمانان دي چې د الله تعالی په احکامو باندې خپل ځانونه جاروي» او دخلکو له مخالفت 
څخه هیڅ اندیښني او پروانه کوي» ددوئ پر عکس منافقانو به له مسلمانانو او کافرانو دواړو سره ددنیوي ګټو په خاطر 
ظاهر داری کوله. او داخرت فکر ورسره نه وو نو ځکه . یې اسلامی شریعت ته غاړه ایښودل ناپوهي ګڼله. 


1 وو هُرالسُّقَهَاءُ و اه می 
خبردار اوسئ ! بېشکه دوی دي هم دوي ناپوهان» مګر نه پوهیږي دوی (په ناپوهۍ خپلې). 
تفسیر: : په حقيقت کې همدا منافقان ناپوهان دي» چې ددنیوي بې ثباته او فنا کیدونکې اغراضو او ګټو (فائدو) له امله 
يې آخرت تر شا کړی؛ او ورڅخه بې پروا شوي دي» د فاني شي غوره کول او د باقي شي پریښودل څومره حماقت 
دئ؟ غږ منافغان تر دې درجې پورې ناپوهان دي چې په دې ښکاره حقيقت هم نه پوهیږي. 
وَادَالَقُوااَنِْنَ مَنُواَالَامَكنَاندِاذَاخَلَاال صَبطينوم ؤَا 


وولو ووےم 


مسننهزءون () 
او کله چې ملاقات وکړي (منافقان) له هغو کسانو سره چې ایمان یې راوړی دی نو وایې دوی: 
ایمان مو راوړی دی او کله چې یواځې شي له شيطانانو (مشرانو) خپلو سره نو وايي دوی: بیشکه 
مونږ له تاسو سره يو» بېشکه همدا خبره ده چې مونږ مسخرې کوونکي یو (په مؤمنانو پورې). 


)۱( الم‎ ۸٨ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: له شیاطینو (شریرانو) څخه یا هغه کفار مراد دي: چې ټولو خلقو ته به یې خپل کفر ښکاره کاوه. یا هغه منافقین 
مراد دي» چې دمنافقانو غټان او رئیسان ګڼل کېدل؛ يعني منافقانو به خپلو مشرانو ته ويل چی: په کفر او نورو دیني 
معتقداتو کې مونږ بیخي له تاسو سره يو او له تاسو څخه هیڅکله نشو جلا(جدا) کېدی» او ځمونږ دغه ظاهري موافقت 
چې له مسلمانانو سره یې کوو. داسې ونه ګڼئ چې ګوندې مونږ په رښتیا له هغو سره موافق يو مونږ خو پر دوی ملنډې 
(پسخند) وهو» او مسخرې پرې کوو. 


ابله سو وق بهمروپن و هرق طه راو 442007 


03۷ 
حال دا چې دوی حيران دي (په خپل کار کې). 
تفسیر: څرنګه چې الله تعالی مؤمنانو ته فرمایلی دي چی له منافقانو سره هم دمسلمانانو په شان معامله وکړئ. او دهغوی 
دمال او ځان سره څه غرض ونکړئ. نو ځکه منافقانو دخپلې ناپوهۍ له امله داسې ګمان وکړ» چې دایمان له راوړلو 
څخه هغه فائدې چې مسلمانانو ته وررسیږي همغه ګردې مونږ ته هم د خولې په تشو خبرو رارسیږي او داسلام په 
ظاهري اظهار سره بیخي ډاډه او هوسا (مطمئن) شوي يو حال دا چې دا کار په پای (أخر) کې منافقین په يوې سختې 
بل اخته کوي. او دهغوی انجام ور خرابوي؛ نو اوس انصاف وکړئ.» چې په حقيقت کې دا تمسخر پر مسلمانانو دی 
که په منافقانو ؟. 
تنبيه: په دې ایت کې ؛فْ ن طِعيَانهء» د ووهه له فعل سره متعلق متعلق دی» مګر په ځینو نورو ډیلوي ترجمو کې له 
يهو َ سره تړل شوی دی» چې له هغه څخه معنی خرابه او دمعتزله وو له مسلک سره موافقه او دسنیانو له اصولو او 
دعربو له استعماله بیخی مخالفه او غلطه ده» چی پوهان پرې ښه پوهیږي. 


|وايك دن اشرواالصَلَةِيا ۶٧‏ لهدی فبارثیت ځارتهه وما ذوامیک و 9 


مد رل لاويل دورد ام د ادلی په ليوس مر ره 

ګټه (فائده) ونه کړه ٥‏ سوداګري د دوی (بلکه زیان یې وکړ) او نه وو دوی لار موندونکي (حق 

ته). 
تفسیر: له تجارت څخه مراد هماغه د هدایت په ځای د ګمراهۍ او ضلالت غوره کول دي» چې اوس يې ذ کر وشو 
یعنې منافقانو په ښکاره ډول ایمان ومانه» او په زړه کې یې کفر غوره کړ» چې دهغه له امله په آخرت کې خوار او په 
دنیا کې بې اعتباره شول. 


همل وزی اسنا ردان مَاحَوْلَهدَهَب الو ههه درم 
آ) ت لامير رونا 


مثال د منافقانو (په نفاق کې) په شان د مثال د هغه چا دی» چې بل کړی وي اور (په تپو تورو تیارو 

کې) نو کله چې روښانه کړي دغه (اور) هغه ځایونه چې چاپېر د هغه دي» نو مړه کړي الله رڼا د 

دوی او پریږدي دوی په تیارو کې په دی حال کې چې هیڅ نه ویني. 
تفسیر: د منافقانو حال داسې دی لکه چې څ وک په یوه تپه (توره) تیاره شپه کې د لارې د موندلو او له ضررناکو شيانو 
څخه د ځان په امن کولو له امله اور بل کړي او په لوی بيابان کې یوه نرۍ لاره ځانته پیدا کړي» کله چې په رڼا کې لار 


)۱(١ الم‎ ٩ )٢( البقرة‎ 


ورښکاره شی نو الله تعالی هغه رڼا ترې مړه کړي» او هغه په همغه توره تياره شپه او ډاک ميدان کی وچ کلک ولاړ 
وي. او هیڅ څیز الله نه ورښکاروي» همداسې منافقانو هم د مسلمانانو له وېرې د شهادت د کلمې له رڼا ځنې غوښته 
چی کار واخلی» خو سم د لاسه یې لږ څه فایده (لکه د ځان او مال ساتنه) ترې واخیسته» چی ناڅاپه د شهادت د کلمې 
رڼا او نور منافع ګرد ورک شول» نو وروسته له مړ کېدلو څخه په دردناک عذاب اخته شول. 


و , وي وو 
ضوع فيْلاسسْمِعُونَه 
(دوی) کاڼه دي ګونګیان دي» ړانده دي نو بېرته نه راګرځي دوی (له ګمراهۍ نه) 
تفسیر: يعنې کاڼه دي چی رښتیا او حقه خبره نه شي اورېدی» ګونګیان دي دحق له اقراره او رښتیا ویلو» ړانده دي 
دحق له لیدلو. او دخپلې ګټې (فائدې) او تاوان له کتلو نه چې څ وک کوڼ هم وي» ګونکی هم وي؛ نو هغه به په څه 
ډول په لار راشي؟ هو ! که یواځې ړوند وای نو یا به یې چاته غړٍ کاوه. یا به یې د کوم سړي خبره اورېده» نو له دوی 
---.-:0سسښ:۰:‫ږ؛۱ب-٨-0-0.00۷--٣--0:0:0-0:‏ 
10 8 غ ٢‏ پےءے»37)ے .د رور لور صرمر وو ٢‏ وی "۸ 
كَصََبِي من السَبَاِفيه طليت برق" يون اصَايِعَهُم ق ادَانوِمَفَِالقَواعت 
مي و والنه رط بالكَضيدَ؟ 
یا (مثال د دوی) په شان د صاحبانو د زورور غټ څاڅکي باران دی (چې اوري) له طرفه د 
سمانه»ه چې وي په دې کې تیارې» تندر» او برېښناء نو ننه باسي دوی ګوتي خپلې په غوږونو 
خپلو کې له امله د سخت آواز د تندرونو له وېرې د مرګه» او الله احاطه کو ونکی دی په کافرانو 
(په علم او قدرت خپل). 
تفسیر: دويم مثال د دغو منافقانو په شان د هغو کسانو دی» چې پر دوی له سمانه يعنی له بره -د پاسه-نه په ډېر شدت 
سره باران اوري. او څو ډوله تیارې هم په هغه کې وي. 
همداسې منافقان هم له یو لوري د خپلو دنیوي اغراضو او مصالحو له امله په یوه عجیبه پریشانۍ» وېره» او کشمکش 
کې اخته دي» او په خپلو چ چټی تدبیرونو سره دخپلو ځانونو ژغورل (ساتل) غواړي» مګر د الله تعالی قدرت له هر لوري 
کافران چار چاپېر نیولي او احاطه کړي يې دي؛ او دهغه له نیولو او له عذابه په هیڅ ډول نشي خلاصیدی. 


نارن حطف ابصَارهم صا اضَاء لَشْممَسَادِيه واد اطَلَِوِ موا وَلَْشَاَاله 
لب بَبْمِعَ وَاَْارهانَ الله ‌عل ‏ سَى دَيِ رن 
نژدې ده چې برېښنا وتښتوي (نور) د سترګو د دوی» کله چې رڼا کړي (برېښنا) دوی ته لاره؛ 
نو روان شي دوی پکې او کله چې تیاره کړي په دوی نو ودریږي» او که اراده کړې وای الله (د 
دوی د کوڼوالي او ړوندوالي) نو خامخا زائل کړي به یې وو (ظاهري قوت) د اورېدلو د دوی» او 
(ظاهري قوت) د لیدلو د دوی» بېشکه الله په هر څیز ښه قادر دی (چې ځينې یې کڼول او ړندول 
دئی). 
تفسیر: حاصل یې دا چې منافقان په خپل ضلالت او ظلماتي خیالاتو کې مبتلا دي خو کله چې د اسلام د نور غلبې او 
د قوتناکو معجزو ظهور ته ګوري. او شرعي تهدید او تاکید اوري» نو لړ څه منتبه او په ښکاره ډول د «صراط مستقیم» 
په لوري متوجه کیږي» او هر کله چې څه دنیوي اذیت او مشقت په نظر ورشي» نو خپل کفر باندې ټینګیږي» لکه چې 


البقرة )٢(‏ وف الم (۱) 


د باران په شدت او تپه (توره) تیاره کې د برېښنا له برېښیدلو سره په تللو باندې شروع کوي؛ او بیا بېرته وچ کلک 
دریږي» مګر څرنګه چې الله تعالی په هر شي باندې پوه او عليم دی او هیڅ څیز د هغه له قدرت څخه د باندې نه دی 
نو دوی ته له داسې هیلو او تدبیرونو ځنې هیڅ یوه ګټه (فائده) نه ور رسیږي. 

(فائده): ددې سورت له شروع څخه تر دې ځایه پورې یې ددریو ډلو ذکر وفرمايه. لمړی: دمؤمنانو» دويمه: 
د کافرانو چې دهغوی پر زړونو باندې داسې مهر لګول شوی دی چې هيڅکله به ايمان رانه وړي» دریمه: دمنافقانو 
------------/-0---س 


ني الا ش اعَب دوا روان ی خَلصوَالََْْ من بل مت این کر 
الاَرْص فََاشّاوَالتَعَاوِياو وان ل من الَّمَامِمَمِفَامَ و فَلاَيْعَلوالهِ 


۸,222 27۸ 


آسَاَاَاد تلم نکلمون؟ 


اۍ خلقو ! عبادت وکړئ درب خپل هغه (رب چې) پيدا کړي يې د بئ تاسې» او (پيدا کړي يې 

دي) هغه کسان چې وو پخوا له تاسې څخه؛ لپاره ددې چې تاسې ځان وساتئ (له عذابه د الله)» 

هغه (رب) چې ګرځولې يې ده تاسو ته ځمکه فرش او (ګرځولی يې دی) آسمان چت. او 

نازلې کړي يې دي له (طرفه) د آسمانه اوبه» پس راویې ایستې په دې (اوبو) سره له هر ډول میوو 

څخه روزي تاسې ته نو مه ګرځوئ له الله تعالی سره شريکان حال دا چې تاسې پوهیږئ (چې 

الله شریک نه لري). 

نكُنوُ وار يِهَاتلَاعلعَبْدِ نا دورمن شب 

11 1 

(محمد باندې) نو راوړئ تاسې یو سورت په شان دده ! 
تفسیر: دیوه کلام په نسبت شبهه یا له دې جهته کېدای شي چې څه خلل او ریب په کې وي نو دهغه دفعه يې په «ِك 
بي سره وفرمایله» یا یې دا صورت کیدای شي چې د چا په زړه کې دپوهې له لږوالي یا د عناد د زیاتوالي 
له امله څه شککث او شبهه پيدا کیږي» نو څرنګه چې دا صورت ممکن بلکه موجود وو؛ نو ددې د لرې کولو عمده او 
آسان صورت یې بیان وفرمایه» چې که تاسې ددې کلام په نسبت داسې خیال لرئ چې د بشر کلام دی؛ ن نو تاسې هم 
د دی قرآن د یوه سورت د درې ا يتونو په اندازه همداسې فصيح او بلیغ یو سورت جوړ او ورسره یې مقابل کړئ.» کله 
چې تاسې سره له ډیر فصاحت او بلاغت» د پاک قرآن د یوه وړ وکي سورت له مقابلې څخه عاجز يئ نو باور وکړئ 
چې دا د الله تعالی کلام دی» او د هیڅ کوم بنده خبره نه ده» په دی یت کې د محمد صلی الله علیه وسلم نبوت لا ښه 
څرګند او مدلل شو. 


وَادْعُوَاتِيَدَ صن دوس اسان صفُفلرْصرِقِسَ 
او راوبولئ (اۍ مشرکانو !) مددګاران خپل بې له الله څخه که د يئ تاسې رښتیا ویونکي (په دې 
دعوی کې چې دا د انسان کلام دی). 
تفسیر: يعنې که تاسې په دې دعوی کې رښتیني يئ چې دا د بنده خبره ده» نو هومره پوهان» عالمان» شاعران» فصحاء» 
او بلغاء چې موجود دي پرته له الله تعالی؛ له ټولو ځنې مدد او کومک وغواړئ. او معاونت ترې واخلئ ! او په دې 
سره یې ولمسوئ چې ټول سره کیني او یو لنډ سورت دقرآن دڅو آیتونو په شان جوړ کړئ !یا یې دا مطلب دی چې 


البقرة )٢(‏ ۱ الم (۱) 


له الله تعالی نه په غیر ستاسې هومره معبودان چې دي؛ له ټولو ځنې په ډیره تضرع او زارۍ او په دعاګانو سره غوښتنه 
وکړئ ! چې په دې مشکل کې له تاسو سره مدد وکړي او څه |سانتیا در ورسوي. 
٢"‏ تن اد - َ‫ سموسدوے ََ‫ 
هان لتوا ون تَفْعَلوْا فَاكَقَُالِكارَالَْمَكَمْدَ الا وَاْحِجَارَاَسللِفښیه 


و له سره به یې ونه کړی شئ» پس وساتئ تاسو (ځانونه) له 
هغه اوره چې خس (خاشاکک) د هغه بنیادمان او تیږي (ګټې) دي» چې تیار کړی شوی دی (دا 
اور لبارهد کاقرالو. 


امن اوا وليت ان لمَعْحَي من امزوا مان 7و 
1 8 و9 


زرا َال لهد لن نام کیل و ٨‏ نوا يه ممَكَاره" 


او زېرۍ ور کړه ه (الۍ محمده) هغو کسانو ته ته چې ایمان یې راوړی دی (په ټولو مؤمن به شیانو) 
او کړي یې دي ښه (عملونه) په دې چې بېشکه دوی ته جنتونه دي چې بهیږي لاندې (تر ماڼیو 
او ونو) دهغو ویالې» هر کله چې روزي و رکړه ٥‏ شي دغو (جنتیانو) ته له جنتو څخه څه ميوه لپاره 
دخوړلو؛ نو وایې دا (جنتیان): دا همغسې میوه ده چې راکړای شوې وه مونږ ته پخوا له دې نه» او 
را به وړه سُ شي دوی ته میوه همرنګه (او په خوند کې سره بېله). 


شه سم بر هنی هک رمن کی اک هش ګنر 
په خوند» مزه» رائحه» خوږوالي» لطافت: او نزاکت کې به ډېر زیات فرق سره لري» او د دې دواړو په مینځ کې به د 
ځمکې او أسمان توپیر (فرق) وي. 
مره تَهْمنبباخن‌ه 
د عا ور سي ښځې ښې پا کې ستره» او دوی به وي په دغو (جنتونو ) 

تفسیر: د جنت ښځی به له ظاهري او باطنی نجاساتو (او رذيله ؤ اخلاقو) ځنی ټولی پا کی» صافی وي. 

فائده: تر دې ځایه پورې یې ددرې شیانو ذ کر وفرمایه» چې په هغو پوهیدل ضروري وو: 

اول:«مبدا» یعنې چې مونږ له کومه راغلي یو؟ او تر دې پخوا څه شۍ وو؟ 

دویم: امعیشت» چې څه خورو او چېرې اوسو؟ 


درېم: «معاد» چی خُمونر پای او انجام به څه کیږي؟ 


ّ‫ سسټی ان تضرد بَ مت اسوه مورا ار 
اك ال لايتی دََقَي 
هلد حا نکوي له ضرمږي ددې خبري کن چې بيان کړې یو مثال (له مثالونو ځڅخه) په 
میاشي سره یا چې پورته وي ترې. 
تفسیر: کفارو وویل چې: امونږ په بل دلیل سره ددې خبرې دشهادت وړاندې کوو. چې دا د الله کلام نه بلکه د بنده 
وینا ده او هغه دا دی» چې یو لوی عظيم الشان سړی تل پخپلو خبرو اترو کې د ذلیلو او حقیرو شیانو له یادولو ځنې 
ځان ساتي» او له سره ژبه نه پرې خوځوي؛ نو حق تعالی چې له ټولو لويانو ح ځنې اعلی» اعظم؛» او اکبر دی» څرنګه په 


)۱(١ الم‎ ۷ )٢( البقرة‎ 


خپل پاکک کلام کې د میاشي یا له هغه ځنې د کومې لویې خوځندې (حشرات الأرض) لکه مچ او غڼې (جولاګۍ) 
مثال بیانوي» ځکه چې له (مثال) نه د (ممثل له) توضیح او تفصيل مطلوب دی او په هغه کې د حقارت او عظمت څه 
خبره او مباحثه نه وي» او دا مطلوب به هلته حاصليږي چې د (مثال) او د (ممثل له) په منځ کې پوره مطابقت وي» که 
(ممثل له) حقیر وي» نو ښايي چې د هغه (مشال) هم حقیر وي» که نه هغه (تمثیل) بېکاره ګښل کیږي؛ د فا 
معنی داسې هم کیدی شي» چې له میاشي ځنې په حقارت او صغارت کې زیات وي لکه چې په ځینو احاديثو کې 
ددنیا مثال دمیاشي د وزر سره کړی شوی دی. 


هد وړوار مي 9 سا وام وے ١ ٩)‏ 


ما ان امَمُاعيعموْنَ اه لح من رز هان الَبِبْبَ واوو نَ مَادَر الله بدا 


رچ 


سوررورړ 


خا ژم : 
پس هر هغه کسان چې مؤمنان دي» پس پوهيږي (په یقین سره) چې بېشکه دا مثال حق دی له ربه 
د دوی څخه او هر هغه کسان چې کافران شوي دي نو وایی:(له ډېرې ناپوهۍ او عناد نه) چې د 
څه څیز اراده کړې ده الله په دې مثال سره (داسی کړی ده الله چی:) ګمراه کوي په دې مثال سره 
ډېر خلق» او سمه لار ښيی (دحق) په دې سره ډېرو خلقو ته. 
تفسیر: يعنې مؤمنان داسې مثالونه حق او مفید ګڼي» او کافران د حقارت په ډول وایي چې: «له داسې حقیرو او سپکو 
مثالونو ځنې الله تعالی څه مطلب او اراده لري؟» ځواب ورکړی شوی دی چې: دغه کلام له سره تر پایه پورې هدایت 
دی خو د ده نه اورېدلو څخه ډېر خلق د ګمراهۍ په کنده کی لویږي؛ او ډېر خلق د هغه په مرسته د هدایت په سمه 
لاره درومی» يعنی دې څخه دحق د طرفدارانو او د باطل د هوا خواهانو پوره تمیز بیلوالۍ او جلاوالۍ (جداوالی) 
مقصود دی» چې هغه خورا مفید او ضروري شۍ دی. 
دسا 9 بر اا وړ لاي وضےخ-د 9 ووه غور َ‫ ٤٣ص‏ 2-2 )وور رځغډدو 
مال به اا الْفسِقِنْنَة َد َنْقُصُوْنَ عَهّدَ الوم بَعَدِ ناه مَقْطمَون مََامرَاه 
سر وووے 7٥2۶9 ١6‏ خ ۱۹۶۶٢٢ ٩‏ وو 
په ان توصل وهيدونق الارص اوليك هم الحسروی" 
او نه ګمراه کوی (الله) په دې مثال سره مګر فاسقان» هغه کسان چی ماتوی دوی عهد د الله 
وروسته د محکموالي د هغه عهد او پرې کوي هغه چې حکم کړی دی الله په هغه سره» چې 
پیوند دې کړی شی او فساد کوي دوی په ځمکه کې او دغه کسان هم دوی دي زیان کاران 
(په دنیا او عقبی کی). 
تفسیر: د «مََاَمَرَلله قطم لکه قطع الرحم» له انبیاو. علماوۍ واعظان مؤمنان» لمونځو او نورو خیريه وو امورو نه 
مخ اړول چی د الله تعالی د رضا په خلاف دی له فساد نه مراد دا دی چی: خلق به يې له ایمان ځنې زړه توري کول» 
او د هغه نفرت او کر که به یې د هغوی په زړونو کی ور اچوله» او د اسلام مخالفان به یې په دې باندې تیزول چی له 
مسلمانانو سره مقاتله و کړي. او د مؤمنانو مقاتلی ته ملا وتړي؛ او د لويو اصحابو او د امت د صلحاوو عیوب ولټوي» 
یا یی پرې وتړي او بیا یې مشهور کړي» چی د رسول الله (صلی الله علیه وسلم) او د محمدي دين بې احترامي د خلقو 
په زړونو کې کیني» او راز راز رسوم او بدعتونه به یې خپرول (خورول» او داسلام په مخالفت کې به یې زور لګاوه. 
مطلب دا دی چې د دې نا مناسبو حر کتونو له امله خپلو ځانونو ته زیان رسوي» چې له هغو ځنې نه د اسلام توهین 
او نه د امت د صلحاوو څه تحقیر کیدای شی. 


البقرة )٢(‏ ۳ الم (۱) 


كي تَكُعَفْنَ یالور ُنتمََمَُانالَعيَاكوْ فْرَْْعاْْيمِ نارجه 


څرنګه کافران کیږئ په الله باندې» حال دا چې وئ تاسې مړه» بي الله) ژوندي کړی تاسې 
(دروح په د رکولو سره) بیا به (الله) مړه کړي تاسې» بیا به (الله) ژوندي کړي تاسې (په بعث سره) 
بیا به خاص هم ده ته وګرځول شئ (دخپلو اعمالو د جزا لپاره). 
تفسیر: یعنې په اوله کې تاسې بې ځانه اجسام وئ» چې حس او حرکت در کې نه وو» لومړی عناصر وئ» 
وروسته د مور او پلا ر خواړه او غذا شوئ. او بیا نطفه او رپسی کلکه وینه او بیا یوه ټوټه غوښه شوئ. له لومړنیو 
حالاتو څخه وروسته په تاسې کې روح (سا) پو کړی شو» چې د هغه له امله لومړۍ دمور په رحم کې او بیا په 
دنیا کې ژوند کوئ. کله چې په دنیا کې د مرک وخت راشي» او مړه شئ بيا به په قیامت کې ژوندي کیږئ 
چی جاب ور کرئاوخبلی عملامی راخل» تی رولو شه هووش اود الله تعالۍي صمحعضوو کی بهه 
حساب او کتاب لپاره ودرولی شئ نو اوس تاسې خپله انصاف وکړئ. هر کله چې تاسې له اوله تر آخره پورې 
د الله تعالی د احساناتو او فائدو ګرو يئ او په هر حالت او حاجت کې ورته محتاج يئ» او هم ده ته امید او هيله 
لرئ. نو په سر د هغه کفر غوره کول او د پا کک الله جل جلاله نافرمانۍ ته ملا تړل څومره د تعجب افسوس؛ او 
حيرانۍ خبره ده. 
مُوالَِكََنَ لعاف ال جَكَاتر سوا اسَبَاَوْهیَسَبْسَو سوه 
بل تيلو 
الله هغه ذات دی چې پيدا کړی يې دي تاسې ته هغه شیان چې په ځمکه کې دي ټول» بیا یې 
قصد و کړ آسمان ته (دپيدا کولو) نو برابر یې کړل دوی اووه آسمانونه» او دې په هر څه باندې 
ښه عالم دی. 
تفسیر: په دې یت کې دبل نعمت بيان وفرمایه. يعنې الله تعالی تاسې پیدا کړي يئ او ستاسې د بقاء او ګټې لپاره يې 
په ځمکه کې هر ډول شیان خورا زیات پيدا کړل» لکه دخوړلو څکلو. او غوستلو شیان» هو دهر شي لپاره یې جلا 
جلا سامانونه او وسیلې» او وروسته له هغه يې متعدد آسمانونه پيدا کړل» چې په هغو کې تاسې ته راز راز منافع او ګټې 
(نفعې) شته دي. 
ول َال رك لِلْمَّكَةِ ان جَاعِل ق لارض حَلَه َلوَاْعَلُ فْهَامَن نن ضَعَاميِكَ 


اسو ار وړ 


6 من سپ سرررکسرېڼ و ره 
الب ماءَوَنَ بحم وَنْفَوْس لك 


او (یاد کړه اۍ محمده ) هغه وخت چې وویل پرود ګار ستا پرښتو ته چې بېشکه زه پيداکوونکی 

يم په ځمکه کې د یوه خلیفه» نو وویل پرښتو: آیا پیدا کوې ته په ځمکه کې هغه څوک چې 

فساد به کوي په دې ځمکه کې او تویوي به (په ناحقه سره) وينې» حال دا چې مونږ تسبیح وایو 

سیدکساوند داد واه 
تفسیر: دا خبره چې پرښتو ته د بنیادمانو احوال څرنګه څرګند شوي وو؟ په دې کې ډېر احتمالات شته. یا به يی په 
پيریانو باندې قیاس کړی و ي. يا به الله تعالی پوهولې وي. یا به پوهيدلې وي چې خلیفه ته خو هلته ضرورت پیښیږي؛ 
چې ظلم» فساد او تجاوز موجود وي. 


)۱( الم‎ ٩ )٢( البقرة‎ 


۹ ٢ 


قال ان اعَلَيْالاصََنَْ؟ 
وول (الله): بېشکه زه پوهیږم په هغو اسرارو چې تاسې پرې نه پوهیږئ. 


5 0 الاسمَاء د يې َعَرْصَهَمَْلَ اََكَةِ فَفَالَاَنْبمنْ باشاء هولکو‎ ٣ 


"۷ 


امن لالم عَتََااَتَ َال نه 


او وښودل (الله) آدم ته نومونه ټول (دپاسنیو او ځمکنيو شیانو) بیا یې وروړاندې کړل هغه ټول 

شیان پرښتو ته» نو ویې ویل: خبر راکړئ تاسې ما ته په نومونو ددې شیانو سره که ؛ بئ تاسې 

رښتیا ویونکې (پخپلې دغې وينا کې) وویل پرښتو: نسبت دپاکۍ کوو تاته (له ټولو عیبونو او 

اعتراضونو) نشته هیڅ علم مونږ لره مګر په هغه شي چې ښودلی دی تامونړ ته بېشکه ته هم دا ته 

ښه عالم او ښه د حکمت خاوند یې 
تفسیر: لنډه د ې داچي حق تعالی کم خنه سلا ته د عرکي تو او د هغه علبقت ار شاصرکه ګېد (لاندم وناراد 
وروښود وروسته له دې چې ددې لپاره چې د هغه خاص حکمت او اساسي مصلحت پرښتو ته څرګند شي» ددغو 
پاسنیو یاد شوو شیانو پوښتنه یې له پرښتو څخه وفرمایله» مګر هغوی په ځواب کې پخپل عجز او قصور اعتراف وکړ» 
او ښې وپوهېدلې چې بې له دې عمومي معلوماتو څخه هیڅو ک پر ځمکه خلافت نشي کولای. 


کال اط اسم خلب هه بِاُعاه كَال الَصَافَل ان عب ال مرت 


4۹ کی ٣-٢٢‏ : با نه" 
والارض واعَلَم ادون فا 


وویل (الله) اۍ ادمه ! خبر کړه دوی په نومونو ددې شیانو» نو کله چې دم خبر ورکړ دوی ته 

په نومونو دهغو شیانو» وویل (لله): یا نه وو ویلي ما تاسو ته» چې بېشکه زه پوهیږم په پټو شیانو د 

اسبارړ اود ځمکې او پوهيږم پر هغو شیانو چې ښکاره کوئ يې تاسې (په ژبه) او په هغو شیانو 

چې يئ تاسې چې پټوئ یې (په زړونو کې). 
تفسیر: وروسته له دې د دم علیه السلام څخه د عالم د ټولو شیانو په نسبت سوال وشو نو هغه ژر تر ژره هغه ټول 
ملائکو ته وربیان او ټولې پرښتې یې داسې متعجبې او حیرانې کړې» چې دده په علمي احاطه یې تحسین او أفرین 
وویل» نو دلته الله تعالی ملائکو ته وفرمایل: «آیا تاسو ته مو نه وو ویلي» چې بېشکه زه ښه پوهيږم په پټو شیانو د آسمانونو 
او دځمکې» او ښه خبر يم په هغه شیانو چې يې څرګندوئ؛ او پټ يې ساتئ په خپلو زړونو کې». 

فائده: له دې څخه پر عبادت باندې دعلم فضیلت ثابت شو» وګورئ چې په عبادت کې پرښتې دې حد ته رسېدلې 

وې» چې معصومې دي» مګر څرنګه چې په علم کې د انسان څخه کمې دي نو ځکه یې د خلافت مرتبه انسان ته 
داسې ور کړه چې پرښتې هم ورته تسیلمې شوې. 


7 9و ورب و , پو 4 سم رلم 2:-‌ پل وم 
ماد َََالِلَاََِاسجُد مښوالاده فد هال لآ اپليئ ۲ ‌وَامسَلْمَکا نه الکضنه 
او (یاد کړه ه اۍ محمده !) کله چې وویل مونږ پرښتو ته چې: سجده وکړئ ادم ته (دتحیې) پس 


سجده وکړه دوی (ټولو) مګر (سجده ونکړه) ابلیس؛ منع يې راوړه (له سجدې نه) او لويي يې 
وکړه او وو دی (لا له پخوا څخه په علم د الله کې) له کافرانو څخه). 


البقرة )٢(‏ ۱۵ الم (۱) 


تفسیر: کله چې د دم علیه السلام خلافت مسلم شوه نو پرښتو او پیریانو ته امر وشو چې د دم علیه السلام په لوري 
د تحیې (تعظیم) سجده وکړئ او هغه د خپلې سجدې قبله وګرځوئ. ددې امر دمنلو له امله ټولې پرښتې په سجده 
ولوېدې» مګر یواځې (ابلیس) له سجدې کولو څخه سر وغړاوه» چې په اصل کې له پيریانو څخه وو. 

دالله تعالی , به علم کې له اوله دی کافر وو مګر نورو ته اوس د هغه عصيان او کفر ورښکاره شو یا یې داسې وبوله 
چې اوس کافر شو» ځکه چې د پاک الله امر یې د د تکبر او لویي له امله ونه مانه او دالله جل جلاله حکم يې له مصلحت 
او حکمت څخه مخالف او د ننګ او عار موجب وګاڼه» او یواځې له دې جهته کافر نه شو چې سجده یې ونکړه. 


به -ے ے 


هل و --٧۴-ّ‏ وکل روپارد احِدترشتها ولانفرب هند السحَرَةَ 
و 
اا 
او وویل مونر ای دمه واوسیږه ! ته او ښځه ستا په جنت کې او خورئ !له میوو د جنته (څه 
چې مو زړه غواړي) پرېمانه هر چېرته مو چې خوښه وي او مه نږدې کیږئ دې ونې ته (دمېوې 
خوړولو لپاره) (که نږدې شوئ) نو شئ به له ظالمانو څخه. 


كَارلَيمالكَيْطنُ عَمَْا دََْهَْامِا كَا اهي مَقُلْناا بط َعضَُكَطِبَعش وود 
د 2م دم و 
دض مسْعََبُقَمَِلَالي 
پس وښویول دوی دواړو لره ٠‏ شیطان له جنته (د ونې نږدېوالي په واسطه) نو ویې ایستل دواړه 
له هغه جنت څخه چې وو دوی په هغه کې» او وویل مونږ چې کوز شئ (له جنته ځمکې ته) 
حال دا چې ځینې ستاسې به له ځينې نورو سره دښمنان وي او شته تاسې ته په ځمکه کې ځای 
دهستوګنې او اسباب د ګټې (فائدې) اخستلو تر یوه وخته پورې (چې اجل فيامت دی). 
تفسیر: يعنې په دنیا کې به به تل نه اوسیږئ. بلکه تر یوې ټاکلې مودې پورې به هلته اوسیږئ؛ او د هغه ځای له شیانو څخه 
به ګټه (فائده) اخلئ» بیا به له ما سره مخامخ کیږئ او هغه ټاکلی وخت هر چا لره د مړينې وخت دی او ټولو مخلوقاتو 
ته په مجموعي ډول دقیامت ورځ ده. 
مرن به لي ئتاب عََيواَِه ماب اَي 
لا ٥‏ (الله) په هغه باندې (په 
رحمت سره) بېشکه هم دې دی ښه توبه قبلوونکې ښه مهرباني کوونکی. 
تفسیر: کله چې دم علیه السلام د الله تعالی داعتاب واورېده او له جنت نه ووت نو د ندامت او پښېماني په حالت کې په 
ژړااو واوېلااو په زاري مشغول شو په دې وخت کې حق تعالی , په خپل فضل او مرحمت سره ده ته څو کلمې د الْقَاء 
اوالهام په توګه ورزده کړې» چې دهغو په لوستلو د ده توبه قبوله شوه» هغه کلمې دادي: (ربَطَ وان اا اا 


ررژه 


لوی مرن د (الأعراف سورت لمړۍ رکوع؛ ۷۴ت): 
۸ رٍِ و واږر و 
لناافْيظوامبَاصيا 
(بیا) وویل مونږ چې: کوز شئ له جنته ټول. 


تفسیر: مطلب دا دی چې حق تعالی د دم علیه السلام توبه قبوله کړه خوجنت ته يی سمدلاسه ورتګک امر ورنکړ» بلکه 
امر یی وکر چی په دنیا کی هستوګنه وکړري» ځکه چی دهغه حکمت او مصلحت اقتضاء همداسی وه» ښکاره خبره 


البقرة )٢(‏ ۱۶ الم (۱) 


ده چی دې يی د ځمکی لپاره «خلیفه» ټاکلی وو نه د جنت لپاره او الله تعالی همداسی فرمايلی دی: هر هغه ځوک 
چې زما تابع او منونکی وي نو هغه ته به د دنیا هستوګنه هیڅ ضرر نه رسوي بلکه ګټه ورته لري» هو ! نافرمانو خلقو 
ته دوزخ دی د دغو دوه وو متضادو عنصرونو د بیلوالی او امتحان لپاره همدا دنیا مناسب ځای دی. 
ړو وے چږدو ے ,ای لقن لااصموو و پو 
ياد مبكَمْشقْ هُدَّى هم مهَداىِقَلَد عَلبوم ولاهے رون9 


سن اوا کو هار هر رک دوو وى دد رن 
پس نه به وي هیڅ قسم وېره پر بر دوی باندې او نه به دوی (هیچېرې) خپه کیږي (او جنت ته به 

تفسیر: هغه صدمه او اندېښنه چې چاته د کوم مصیبت له پېښیدو څخه پخوا پېښیږي هغې ته خوف وایې» او هغه غم او 
خپګان چې انسان ته له مصیبته وروسته رسیږي» هغه ته حزن وايي» مثلاهغه کیفیت ته چې د یوه مریض د مړ کېدلو 
له تصور نه چاته ورسیږي خوف دۍ او هغه کیفیت ته چې د هغه له مړ کېدلو څخه وروسته پيدا کیږي حزن وایې» 
مثلا د هغه خوف او حزن نفي چه په دې یت کې شوې ده» که له هغه څخه دنیوي (خوف) او (حزن) مراد شي» نو د 
هغه معنی به داسې کیږي: هغه کسان چې زما له هدایت سره سم تک کوي نو دوی ته هیڅ ددې اند ېښنې ځای نشته 
چې دا به حق هدایت نه وي او د شيطان له لوري به فرېب او مغالطه وي او نه به دوی د دې له امله غمجن وي» چې 
اوس خو د دوی له پلار څخه جنت اخیستۍ شوی دی» ځکه د هدایت لار موندونکي ته ژر تر ژره جنت ور رسېږي 
او که اخروي «حزن» او «اخوف» مراد وي» نو به یې مطلب داسې وي چې په قیامت کې به د هدایت خاوندانو ته نه 
(خوف) وي او نه (حزن) مګر د (حزن) په ن نشتوالي کې خو هیڅ دشک او شبهې ځای نشته» ځکه د (خوف) له نفغي 
څخه دا اندېښنه په زړه کې رالویږي چې دجزا په ورځ کې تر انبیاوو علیهم السلام پورې به هم په (خوف) او وېره 
کې وي او هیڅ څوککك به بې وېرې نه وي خبره داده چې (خوف) په دوه ډوله دی: کله د خوف باعث او مرجع په 
وېریدونکي کې لیدل کیږي لکه چې پاچاهي مجرم له پاچا ځنې وېریږي» نو د (خوف) موجب جرم دی چې نسبت 
یې ورته کیږي» او کله د خوف منشأً (مخوف منه) وي» يعنې لکه چې يو بې ګناه شخص چې د بادشاه یا د زمري له 
هیبت څخه وېریږي» نو د دې وېرې سبب دا نه دی چې ګواکې دغه شخص د پاچا یا د زمري په مقابل کې کومه ګناه 
کړیده بلکه د پاچا قهر او جلال» یا د زمري سبعیت» غضب او هیبت» ددغه خوف موجب ګرځېدلی دی» چې منشأً 
یې د پاچا خلاف یا د زمري هیبت دی نو په دې یت کې يې لومړی ډول (خوف) نفي کړ نه دوهم ډول. دا شبهه خو 
هلته واردېدله چې د ِقَلَِكوتٍُ په ځای یی (لا خوف فیهم) یا ؤلا یخافون) فرمایلی وی. 

وَالَذِينَكَمَرو اوَكدََّوَابلِِااء اَصّسِنب الا هِْدِهَاخِلد ت يي ۸ه وړ و 

والد ٧‏ و يوار 00 رهم سال اد و 

يټ ال انمت مې دوو 

عمی ال | نت عَيَليواو سو دو 


او هغه کسان چې کافران شوي دي او دروغ ګڼي أیاتونه ځمونږ هم دغه کسان صاحبان د اور 

(دوزخ) دي» هم دوی به په هغه (اور د دوزخ) کې همېشه وي. اۍ بني اسرائیلو را 

د نبي) چې زه هم وفا وکړم په عهد ستاسې (په دخول د جنت) او خاص له ما نه پس وویرېږئ 

(له مناهیو ځان وساتئ. او د دنيوي منافعو له لاس وتلو څخه مه وېرېږئ !). 

نفسیر: اول (َيَّبَْاااِعْبْدُوِ عام خطاب وو او په هغه کې د هغو نعمتونو ذ کر وو» چې ګردو بنیادمانو ته په عمومي 
را ٠‏ سمانء او نورو ګردو شیانو پيدايښت با د دم علیه السلام د پيدایښت او د 


)۱( الم‎ ۷٧ )٢( البقرة‎ 


هغه د خلافت او جنت ته د ادخال او نورو یادونه وشوه» اوس له بنیادمانو څخه خاص د بنی اسرائيلو ته خطاب کړی 
شوی دی او هغه خاص نعمتونه یې ور په یاد کړي دي چې وخت په وخت او پشت په پشت يې پر دوی انعام کړی 
دی» او هغه ناشکري چې دوی د نعمتونو په مقابل کې کړې ده» د هغو ګردو يادونه په مفصل ډول سره کولی شي؛ 
ځکه چه بنی اسرائیل دبنیادمانو په ټولو فرقو کې ممتاز وو د علم خاوندان د سماني کتابونو. انيیاووه او دنبوت 
پیژوندونکي او لرونکي وو او دګردو عربو سترګې د هغوی په لور وې چې آیا , بنی اسرائيل زمونږ د پيغمبر محمد 
صلى الله علیه وسلم د رسالت تصدیق کوي که نه؟ نو له دې امله یې د انعاماتو او خرابیو یادونه په تفصیل سره فرمايلې 
ده چې دوی ښه پرې متأثر شي او د خجالتۍ په سبب ایمان راوړي» او که نه نور خلق خو به په دې وسيله د دوی له دې 
حرکاتو څخه واقف شي او بیا به د هغوی په نورو خبرو باور نه کوي. 

اسرائيل د يعقوب عليه السلام نوم دی چې معنی یې بنده د الله يعنی عبل الله ده. 

ادَكُرُوَلِعمِىَء الاية - یاد کړئ ای بني اسرائيلو !نعمت زما هغه چې انعام مې کړی دی پر تاسې» چې په زرګونو 
انبیاء یې په دوی کې مبعوث کړي دي (تورات) او نور کتابونه یې پر دوی نازل فرمايلي دي» دوی يې د فرعون له 
عذابه ژغورلي دي د دوی تصرف او تسلط یې د شام پر هیواد قائم کړی دی؛ پر دوی يې د (من) او (سلوی) خواړه 
نازل کړي دي له یوې تیږې څخه یې د اوبو دولس چینې دوی ته بهولي دي او هسې نعمتونه او د عاداتو خوارق يې 
ور په برخه کړي دي چې د نورو خلقو په برخه شوي نه دي. 

(واَوْفُوّاِعهِق الأیة - او وفا وکړئ په عهد زما په متابعت د نبي چې زه هم وفا وکړم په عهد ستاسې په دخول د 


٠ 


په (تورات) کې هسې امر شوی وو چې تاسې د (تورات) پر احکامو ټینک اوسۍ !او په هر نبي علیه السلام باندې 
چې در ویې لیږم ايمان راوړئ ! او له هغه سره ملګرتیا وکړئ ! چې د (شام) هیواد ستاسو په قبضه کې پاتې شي بني 
اسرائیلو دا ګردې خبرې منلې وې» مګر بیا دوی په خپلو دغو وعدو ونه درېدل» په بد نيټۍ یې پیل وکړ» په رشوتونو 
باندې یې خبرې او مسئلې اړولې او غلطې یې ورښوولې - او حق به یې پټاوه-وروسته له دې چې خپل ریاست يې قائم 
کړه د انبیاوو له اطاعت څخه یې سر وغړاوه» بلکه د ځینو په وژلو یې لاس هم پورې کړه د (تورات) په هر ځای کې 
...00:00:75 0ويئ 


ِد ې لَامَِولكُووَلَ ول با واا 
سې لتاق با مََنعُالْحق راَرَْْمْلْمَه 


1 01 
کتاب) چې تاسې سره دی او مه کېږئ !اول کافر (نه منونکي) په دې (قرآن) باندې او مه پېرئ 
(مه آخلئ) په آیتونو زما قیمت لر» او خاص له ما نه ووېرېږئ !ِ(دا کار مه کوئ !) او مه ګډوئ 
حق له باطل سره (خپل دروغ له رښتیا د «تورات» سره) او (مه) پټوئ ! حق حال دا چې تاسې 
پوهېږئ (په دې خلط او پټولو سره). 
ښرد ګل در رورم رښوداورناوج دد برععدښاو وزان داي بي وه 
او که (تورات) ونه مني دروغع وايي 
س2 2 هد رن نع رفص رد سه هسار 
کې له (تورات) او نورو پخوانیو کتابونو سره سم او موافق دی هو ! د هغوی ځینې اوامر او نواهي منسوخ شوي دي 


)۱( الم‎ ۱٨ )٢( البقرة‎ 


مګر هغه د تصدیق ځنې مخالف نه دي» د تصدیق مخالف تکذیب دۍ او د الله جل جلاله د کتابونو تکذیب بيخي 
کفر دی ځينې قرآني آیتونه هم منسوخ شوي دي» مګر (نعوذ بالله) هغه ته څک تکذيب نه وایې» ځکه چې نسخ په 
انشاء او تکذیب په اخبار کې راځي. 


(وَزَكُوفْقَلَكَوِء» الآیة او مه کیږئ اول کافر نه منونکي په دې قرأن باندې» يعنې تاسې سره له پوهې لومړني 
تکذیب کوونکي مه شئ ! چې تر قیامته پورې به د منکرانو ګناه ستاسوپه غاړه کې لویږي» که د مکې مش رکان 
تکذيب اوانکاز کوی» غږ هغه د دوی له جهل اؤ بيخځږی خی دی او په قصد سره ته دی پو سره له پوغی اول 
00:0٩‏ : 


يَُواالكَوَةوَاتوَالةوَََامَمَاينَه 
او سم قائموئ 1٣‏ ادا کوئ) لمونځ !او ورکوئ زکات !او رکوع وکړئ ! سره 
له رکوع کوونکو (لمونځ کوونکو مسلمانانو). 
تفسیر: يعنی په جماعت سره لمونځ وکړۍ» خلاصه دا چه په ټولو أصولو کښی داخر الزمان نبی صلی الله علیه وسلم 
پیروي وکړۍ او لمونځ هم دهغه په طريقه ادا کړۍ. 


٢ 3‏ 4 رر در وو ړو 2 ورس هه و 
مُُوْنَ لاس لر مََسَْوََْشْسَ تن وبانههرره 

ایا امر کوئ تاسې نورو خلقو ته په نېکۍ سره او هېروئ ځانونه خپل؟ حال دا چې تاسې لولئ 

کتاب (چی په کی د قول او عمل په نه سمون وعید دی) یا تاسی نه پوهیږئ(دخپلو افعالو په 

بدۍ). 
تفسیر: دیهودانو ځینو عالمانو به داسې کول» چې نورو خلقو ته به یې ويل چې «داسلام دین ښه دی او دوی به په خپله 
نه مسلمانېدل» دې يهودي پوهانو او نورو ظاهربينو خلقو ته به په دغسی مواردو کی داسی شبهی پيدا کېدې «کله چې 
مونږ د شریعت د احکامو په تعليم کې قصور نه کوو او حقه خبره نه پټوو نو دېته به څه ضرورت پاتې وي» چې مونږ 
په خپله هم پرې عمل وکړو لکه چې زمونږ له هدایت سره سم ډېر خلق شرعي احکام ادا کوي نو د (الدال علی الخیر 
کفاعله) په حکم سره د دوی عملونه ځمونږ دي» نو په دې یت کې ددې دواړو مفکورو بطلان فرمایل شوی دی. 

ددې یت مطلب دا دی چې واعظ ته ښایې چ چې په خپل وعظ باندې خامخا عمل و کړي؛ او دا غرض نه دی چې 

فاسق دی چا ته نصیحت نه کوی. 


وتا لشَْروالصَلو هله لس ال لیم په يَسَّمُلَارِهِم رع 
لَيِّاجِعُونَۀ 
او مدد وغواړئ (په هره سختۍ کې له الله) په صبر او لمانځه سره او په تحقیق دا لمونځ پخامخا 
ډېر دروند دی مګر (نه دی دروند) په عاجزي کوونکو (خوند اخيستونکو له طاعته). هغو کسانو 
چې یقین کوي چې بېشکه دوی مخامخ کیدونکي دی له پرورد ګار خپل سره او په تحقیق سره 
دوی هم ده ته (په آخرت کې) بېرته ورتلونکي دي. 
تفسیر: د اهل کتاب عالمانو چې د حقانیت له څرګندېدلو نه وروسته یې هم په محمد صلی الله علیه وسلم ايمان نه 
راووړ» د هغه لوی سبب دمال او جاه سره مینه او محبت وو؛ چې الله تعالی ددې دواړو علاج دلته ورښودلی دی» د صبر 


)۱( الم‎ ٩ )٢( البقرة‎ 


کولو په سبب د مال مینه او حرص له مینځه ځي» او د لمونځ کولو په اثر عبودیت او تذ لل پيدا کیږي. او د لویوالي مینه 
کمیږي. او په تحقیق لمونځ ډېر دروند دی مګر نه دی دروند په عاجزي کوونکو خوند اخیستونکو له طاعته» يعنې 
صبر او د زړه په حضور لمونځ کول ډیر دروند او سخت کار دی» مګر دا سخت کار یواځې په هغه چا آسان دی چې 
عاجزي کوي او له الله تعالی نه ویریږي» او ددوی خیال او فکر په همدې لوري وي چې مونږ خامخا له الله تعالی سره 
مخامخ او د هغه الله په لوري ورتلونکي يو» يعنې په لمانځه کې د الله تعالی تقرب حاصليږي» ګواکې (ګويا کې) له 
٧0-0----0۲-ن:ً,٩00030:3:03٧0‏ 


با لول لَي اَم رمل هي 


۳-۷ !) یاد کړئ نعمت زما هغه چې انعام مې کړی دی په تاسې او 

(بل دا یاد کړئ ! چې) بېشکه ماغوره کړي يئ تاسې (نيکونه ستاسې) په خلقو (د زمانې خپلې). 
تفسير: : څرنګه چې تقوی او کامل ایمان حاصلول د صبر» حضور او په عبادت کې د غرق کیدلو په وسیله سخت وو 
نو آسانه لاره یې ښيي چې هغه شکر دی» نو ځکه حق تعالی خپل هغه انعامات او احسانات ور په یادوي چې وخت په 
وخت یې په دوی باندې کړي دي؛ او هم د دوی د ناوړو (نارواوو) کارونو ذ کر کوي» دا یوه فطري مسئله ده» چې نه 
یواځې انسان» بلکه حیوانات هم د خپل منعم سره مینه لري» او د هغه پیروي کوي» هم دغه مضمون په څو رکوع ګانو 
کې په مفصل ډول بیان شوی دی. 

فائده: په عالمیانو باندې دبني اسرائیلو له فضیلت څخه مطلب دا دی چې دوی د پيدایښت له ابتدا څخه ددې خطاب 

تر نازلېدو پورې په نورو ګردو فرقو فضيلت درلود. او هیڅو ک د دوی باری (سیال) نه وو کله چې هغوی د پا ک 
قرآن او د آخرې زمانې د پيغمبر صلی الله علیه وسلم په مقابل کې ودرېدل» نو د دوی فضیلت له منځه لاړ او د بي 
ليم » ١‏ وطالَلِنَ لقب ور په برخه شو او د محمد صلی الله علیه وعلی آله وأصحابه وسلم پیروانو لاعدارانو) ته د 
ْو صفت و رکړ شو. 


وَاعُواذعَا َد نف عَن نی ما وَلَايقْبَن ما مَفَامَة وليْمَْدْمِنْيَاَننُ 
لاهمْنْصَرَُْ ه 


ولاهم يتصر 

او ووېرېږئ (له عذابه) د هغې ورځې چې لرې کولی به نه شي هیڅ نفس له هیڅ (کافر) نفس 

څخه هیڅ شۍ (له عذابه) او نه به منل کیده شي له دغه نفس څخه شفاعت (سپارښت د هیچا) او 

وابه نه خيستئ شي له دغه نفس څخه بدل (فديه) او نه به له دوی سره مدد وکړی شي (په دفع د 
تفسیر: کله چې څوکک په کومه بلا اخته کیږي؛ نو د هغه دوستان زیاتره له دې وسیلو څخه کار اخلي» لومړی د هغه 
د حق د ادا کولو لپاره زیار (محنت) کوي» که په دې وسیله کار ونه شو» نو د سپارښت په وسیله زیار (محنت) کوي 
چې هغه له دې بلا نه وژغوري (وساتي» که يې په دې سره هم څه له لاسه ونشوه» نو خپل دوستان او مرستیالان سره 
ټولوي» څو د هغه د ژغورلو (ساتلو) لپاره څه تدبیر جوړ کړي» که په دې توګه هم څه کار ونه شو نو بیا څه تاوان او 
فدیه وروړاندې کوي چې خپل عزیز له هغې بلا نه خلاص کړي. که په دې څلورو طريقو هم څه ونه شي» نو خپل 
مرستیالان (مدد ګاران) راټولوي. څو چې د مټو په زور او قوت سره هغه وژغوري» حق تعالی هم له پورتني ترتیب 
سره سم دلته ارشاد فرمايي چې: کوم سړی که په هره اندازه وي. د الله تعالی دښمنانو ته له دې څلور ګونو صورتونو 
څخه په هیڅ یو صورت کې څه ګټه نشي رسولی. 


)۱( الم‎ ٠ )٢( البقرة‎ 


بني اسرائیلو به ویل: که مونږ هر څومره زیاته ګناه هم وکړو الله تعالی په مونږ عذاب نه نازلوي» او نه له مونږ ځنې 
پوښتنه کوي» ځکه چې ځمونږ پلرونه او نیکونه انبياء تېر شوي دي» هغوی له الله تعالی ځنې ځمونږ مغفرت او برائت 
حاصلوي. نو الله تعالی فرمايي چیې : ستاسې دا خیال غلط دی. 

ددې یت په سبب له هغه شفاعت څخه انکار نه کیږي» چې په هغه باندې مونږ (اهل السنت والجماعت) قائل یو 
لکه چې په نورو أیتونو کې مذ کور دي» دغه یت سره د ظاهري تعميم او نور قراني آيتونه د شَلنَاهنَشْفِمِْنَ (الشعراء 
سورت سلم آیت) په اساس یواځې په هغه شفاعت پورې تخصیص لري؛ چې شافع یا مشفوع له یا شفاعت کې کفر؛ 
شر کك. او یا له مړو څخه شفاعت غوښتل شوی وي. 


لد :یی ګل سو 8 ۱ ال فِرْعَوْنَ د و ده سو الاب ٧٧‏ پږسووے حون اَبْبَامِنم 0 84 
. وسمصدوا )سوهسستوے 
دو 8 شه 


او (یاد کړئ) هغه وخت چې نجات د رکړی وو مونږ (نیکونو) ستاسې ته له عملې د فرعون 

څخه؛ چې رساوه به یې تاسې ته سخت عذاب» چې ذبح کول به یې ځامن ستاسې او ژوندي به 

یې پرېښودې (دخدمت لپاره) ښځې (لوڼې) ستاسې» او په دې (حلالولو یا خلاصولو یا ټولو کې 

فص راوتا ..) کې امتحان وو له (طرفه) د پرودګار ستاسې ډېر لوی. 
تفسير: يلا څو معنی ګانې لري. که د َو اشاره د ذبحې په لورې واخیستلی شي» نو معنی به به یې «مصیبت» وي» 
نات د افاهرى رد زک معنی به «نعمت» وي او که د ذبحې او نجات دواړو په لوري اشاره وي نو له (َلة 
٢٢‏ 1 


سمورصمځو اسا .د انغ نه 
د البَخْرَفَاصموَاعْرَِّنا ال ضِْعون مَاسْمَُْطْنیِ 
2 
غرق کړل مونږ عمله د فرعون (سره له فرعون) حال دا چې تاسی ورته کتل. 
تفسیر: يعنې اۍ بني اسرائیلو ياد کړئ هغه لوی نعمت چې ستاسې پلرونه او نیکونه د فرعون له وېرې وتښتېدل» او 
داسې یو ځای ته ورسېدل» چې وړاندې مخامخ دوی ته لوی دریاب او وروسته په دوی پسې د فرعون لوی لښکر راته» 
چې هغوی را چاپېر او ټول سره ګیر او په لوی عذاب او ویر کې اخته کړي» نو مونږ تاسې ته نجات او خلاصی در کړه 
او د فرعون لښکر مو ټول ډوب کړ. دا قصه وروسته په تفصيل سره راځي. 
کاو ېم #7 مه |احَنندا ے َ‫ پ ٍ 
لذُوذَامُی يي نَ يلَاتحَده اليل مِن بل اوه 
0:2 01 تاسې 
خوسی (سخی) (معبود) پس له (تللو) د موسی (طور ته) او وئ تاسې (په دې کار کې , په خپلو 
٧٧؛‏ دلرا'١‏ 
څلوېښت شپې او ورځې کېښوده» وروسته له دې چې موسی د (طور) غره ته تشريف يوووړه ؛ بني اسرائيل د خوسي 
(سخي) په عبادت مشغول او لګیا شول» نو تاسي ډېر بې انصاف يې چې خوسی (سخی) مو په خپلي خدايۍ وټاکه 
(ونيوه) دا قصه هم په تفصصا سره راځي. 


)۱( الم‎ ١۱ )٢( البقرة‎ 


فقو راع سا ذلِك لَعَلَْم ته 
1 اس ه وروس ل دخ (وشوسي خي دعدت کول )اه دې چې 
تاسې شکر ګذار شئ 


تفسیر: مطلب دا چې مونږ ستاسې له دې ښکاره شر که سره بیا هم ستاسې له دې ګناه نه تېر شو» او ستاسې توبه مو ومنله؛ 
او تاسې مو سمدلاسه لکه د فرعونیانو په شان ونه وژلئ» که څه د هغوی ګناه نسبت تاسو ته لږه هم وه» خو هلاک مو 
کړل چی تاسی یی شکر ادا کړئ؛ او ځما احسان ومنئ. 


وا عنام الب فَالفرقان كلم يرنه 
او (یاد کړئ) هغه وخت چې ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات) او بیلوونکی (دحق او 
باطل) لپاره ددې چې تاسې سمه لاره ومومئ (په تورات سره). 
تفسیر: کتاب خو (تورات) دی له (فرقان) نه هغه شرعیه احکام مراد دي چې د هغوی له مخې جائزې او نا جائزې 
مسئلې راڅ رګندیږي. یا له (فرقان) نه مقصد د موسی عليه السلام معجزې دي. چې دهغوی له مخې به د رښتیا او 
دروغو او دمؤمن او کافر تمیز کېده. یا به (فرقان) د همغه کتاب (تورات) بدل وي» چې په هغه سره هم حق او نا حق 
جلا(جدا) کیږي. 


ملا لَمُویل ليه 
او (یاد کړئ !) هغه وخت چې وويل موسی قوم خپل ته 
تفسیر: له قوم نه خاص همغه خلق مراد دي» چې هغوی خوسي (سخي) ته سجدې کولې. 


8 لِقَمْمِامْملَتَِ 1 کن َاَبْحَاذ کیال څل هو را لال پارک اا و 


اى قومه زما |بېشکه تاسې (چې يئ) ظلم کړی دی تاسې پر ځانو خپلو په سبب د تیولو د تاسې 

خوسي (سخي) لره (په الوهیت سره) پس توبه وباسئ (ټول) خالق خپل ته نو ووژنئ ځانونه 

خپل؛ 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې خوسي (سخي) ته یې سجده نه ده ایښې» هغوی دې هغه کسان ووژني چې خوسی 
(سخی) یې معبود ګڼلی» او سجده یې ورته کړې وه. 

پو وو 9 ۸ رهد سر طږے ړن ور 
ذلِكَمد خر لکصر يه حِسٌد بَاررِحکو فتاب عَلَيَْادَهُ هه الكوَاب المَحِْمهِ 

دغه (ځان وژل) ستاسې بهتر دي تاسې ته په نزد د خالق ستاسې» پس قبوله یې کړه توبه ستاسې ! 

بېشکه الله هم دی ښه توبه قبلوونکی ښه مهربان دی (په توبه کوونکو). 
تفسیر: عالمان په دې خبره کې سره اختلاف لري چې یا همدا وژل کېدل توبه وه؟ او که د توبې تتمه وه؟ لکه 
چې ځمونږ په امحمدي شریعت» کې د عمد د قاتل د توبې د مقبولیت لپاره دا خبره هم ضروري ده» چې قاتل 
دې د مقتول د ورئې په لاس کې وسپارلی شي د مقتول وارثان واک او اختیار لري چې هغه قاتل ووژني» که 


)۱( الم‎ ٢ )٢( البقرة‎ 


2ه ۱۹۶۱ سرپل سا الله جَيََ درو رګ ان ےد 9 
داد واد کللى چو دی لر نو پین لت حی ری لشویه وا تی نظرون9 
ند "7و ې 9 ٢‏ و که 3-٩‏ 3 َ, نه 


او (یاد کړئ !) هغه وخت چې وویل تاسې: ای موسی ! له سره به باور ونکړو مونږ په خبره ستا 
تر هغه پورې چې په خپله ووینو الله ښکاره» پس ونیولئ تاسې تندر حال دا چې تاسې (ورته) 
کتل» پس له هغه بیا ژوندي کړئ مونږ تاسې پس له مرګه ستاسې لپاره ددې چې تاسې شکر 
ګذار شئ. 
تفسیر: هغه وخت هم ضرور یاد کړئ ! چې سره له دومره احسانونو او ښیګڼو تاسې موسی عليه السلام ته وویل چې: 
امونږ په دې خبره تر هغه پورې باور نشو کولی چې دا د پاکک الله خبرې دي» ترڅو مونږ پخپلو سترګو الله تعالی ونه 
وینو» ستاسې دهمدې غوښتنې په سبب وو چې د برېښنا په وسیله ووژل شوئ. بیا د موسی علیه السلام په دعا سره بېر ته 
ژوندي شوئ. 
دا د هغه وخت قصه ده چې موسی عليه السلام اویا (۷۰)تنه غوره سړٍي له ځانه سره د (طور) غره ته بیولې وو» چې 
د الله تعالی کلام واوري» کله چې دوی په خپلو غوږونو د پاکک الله خبرې واورېدلې نو د : بني اسرائیلو هم دې اويا تنو 
منتخبو سړیو وویل چې: «مونږ په داسې خبرو باندې چې ویونکی یې نه راښکاري او نه یې وینو؛ باور نشو کولی» مونږ 
ته الله تعالی راوښيه ! ح چې په خپلو سترګو یې په عین المشاهده ووینو» او په غوږونو سره د هغه خبرې واورو» ددې 
غوښتنې له امله و چې ورباندې ټکه (تندر) ولوېده؛ او د تندر له اثره ټول سره مړه شول. 


۷ کو 7 07 وَأانْدَلدَاعََا 0 ولل د كُلّوَامنَحَلت کي بب‎ 5 3431313٨ 
٥ دَمَاطلََُ دن مَانوَاَانسَهء يَطِسُوْنَ‎ 
او (یاد کړئ) هغه وخت چې سوری ګرځولی وو مونږ په تاسې ورېځ (د تیه په ميدان کې) او‎ 
نازل کړی وو مونږ په تاسې من (ترنجبين) او سلوی (مړځان) وخورئ !له پا کیزو د هغو شيانو نه‎ 
چې د رکړې دي مونږ تاسې ته» او ظلم نه وو کړی دوی پر مونږ باندې (هیڅ په دغه عصیان سره)‎ 
او یکن وو دوی چې په ځانونو خپلو به یې ظلم کاوه (په کفران او عصیان سره).‎ 


تفسیر: کله چې فرعون ډوب شو او بني اسرائیل د الله تعالی په امر سره له (مصره) نه د (شام) په لوري رهي (روان) 
شول په یوه سپېره ډاک (صفا میدان) کې د هغوی خیمې وشلېدې او دوی د لمر له تودوالي نه سخت په عذاب شول» 
دلته د الله تعالی په په فضل سره دوی باندې د ورېځې سوری وشو» څرنګه چې دوی ته دخوړلو لپاره څه شی نه پيدا 
کېده. د پاکک الله له لوري د دوی د خوړلو لپاره (من) اراسلوی)ورناژل ضرله ږا لکه نبات یو ډېر خواږه خواړه وو 
او دانې : به یې ترنجبین (دځوزو ګوړی) ته ورته وې» کله چې دوی د سُ شپې له مخې ويده کېدل» سحر (ګهيځ) به ددې 
لښکر په شاوخوا کې د (من) انبارونه پراته وو چې هر چا به له هغی څخه دخپل حاجت سره سم اخیسته او «سلوی؛ 
یو مرغه دی چه مونږ ورته مرځ وایو» چې هر ماښام به ددې مړځانو په زرهاوو دانې سره ټولېدلې» چې د لږ څه تیارې 
څخه وروسته به هر سړي له هغو ځنې خپل ضرورت سره سم نیول» وریتول او خوړل به یې» تر ډېرې مودې پورې 
ددوی خواړه همدا (من) او (سلوی) وو. 

(كُواء مِن لت مار رمق - - خورئ تاسې له پاکیزه د هغو شیانو چې روزي در کړی ده مونږ تاسې ته» يعنې په دې 
لطیفې او خوندورې غذاباندې اکتفاء وکړئ. او په ډېره خوښۍ سره يې وخورئ او د بلې ورځې لپاره يې د ذخيرې 
(زېرمې) په ډول مه ساتئ: او له نورو سره د هغه د مبادلې غوښتنه مه کوئ. 1 ثۀ 


البقرة )٢(‏ آّ الم )۱(١‏ 


(َمَاطلََْا الآيه - او هیڅ ظلم نه ووکړئ دوی پر مونږ باندې په دغه عصیان سره» لیکن دوی په خپلو ځانونو 
باندې ظلم کوي په کفران او عصیان سره» اول یې داسې ظلم وکړ چې ددې په زېرمه (ذخیره) کولو یې پيل (شروع) 
وکړ» چې هغه به ورستېده» بدبویي به یې ختله» دوهم یې د هغې د مبادلې غوښتنه وکړه چې نسک هوږه» پیاز» او 
نورې غلې او تر کارۍ راکړی شي» چې ددې له امله په راز راز تکلیفونو اخته شول. 


مَلِذْكدمَاا ذخا طنِ د الَعَرّيَةفَعو 0 ُُوَاالِيَابِ مي اوق 

او ریاد کړئ لال ظنظهّّْْ1ٌٌّثثظثظ ٩1‏ 

قریې (أریحا) ته» پس خورئ ! له (میوو د) دې څخه هر چېرته چې مو خوښه وي (څه چې مو 

زړه غواري) پرېمانه او ننوځئ ! په دروازه (ددې ښار) کې سجده کوونکي او ووايئ !ای 

ربه وبېخښه ځمونږ ګناهونه !) چې وبخښو تاسې ته ګناهونه ستاسې» او ژر ده چې زیات به کړو 

نېکانو ته (اجر). 
تفسیر: کله چې بني اسرائیل په دې پاس ډاکك کې له ډېرو ګرځېدلو څخه تنګکك شولء او د ډېر (من) او 
(سنلوی) له خورلو سترۍ کوله لی پر دوی امر وشو چې په هغه ښار کې ننوځي ! چې نوم یې (اریحا) وو او 
په هغه کې د (عمالقه) قوم چې د (عاد) له قومه څخه وو هستوګنه درلوده (لرله)» ځينې وایې چې: ادا شار بيتټت 
ات رر 

(وَادْخُُواالِبَابٍ سُيَن اوو او ننوځئ په دروازه ددې ښار کې سجده کوونکي (یعنې) ددې ښار په دروازه کې د د شکر 

سجده وکړئ او بیا په کې ننوځئ. دا خو بدني شکر شوه ځينې وايي چې: د تواضع او عاجزۍ له امله خپل ملاوې لږ 
څه کږې کړئ ! او په ژبه سره د خپلو ګناهونو بخښنه وغواړئ ! دا خو لساني شکر شو» هر هغه څوک چې دا دواړه 
کارونه کوي؛» دهغه ګردې خطاوې بخښلی کیږي» او د نیکو بندګانو ثوابونه ورزیاتوو. 


بل لوين ئو اول عسَالَنِ ى يل لي فا ارَلْدَاعَلَ اَم کا لَموارتَ حدَاَمْنَالَمَاءِ 
اوقت 
پس بدله کړه هغو کسانو چې ظلم یې کړی وو (په خپلو ځانونو) خبره په بل شان له هغې خبرې 
څخه چې ویلې شوې وه دوی ته؛ پس نازل کړ مونږ پر هغو کسانو چې ظلم یې کړی وو عذاب 
له (طرفه) د آسمانه په سبب ددې چې وو دوی چې سر به یې غړاوه (د الله له فرمانه). 
تفسیر: داسې تبدیلي یې په کې و کړه» چې د (حطة) په ځای د یې دټ وکو او مسخرو په ډول (حنطة) وويل (چې معنی يې 
غنم دی) او دسجدې په ځا به په خپلو کوناټیو ښوئیدل» کله چي هغه ښار ته ورسېدل» نو په هغوی کې طاعون ور 
ګډ شو او په یوه ماسپښین کې اویا زره یهودان مړه شول. 


وَاداسنَسْقق می لِقَوْي فَقَُااضُِببْمَصَاَاَْجَرَفَامْيُِ مه اَمَاعَََْمَا 


او (یاد کړئ او و موسی خپل قوم ته (په ميدان د تیه کی)پس وويل 
مونږ (موسی ته) چې ووهه په همسا خپلې سره تیږه (ګټه) (نو چې ویې وهله تیږه) پس وخوټېدلې 


البقرة )٢(‏ آ' الم )۱(١‏ 


تفسیر: دا قصه هم دهغه ميدان ده» کله چې هغوی اوبه ونه میندلې» نو موسی علیه السلام پر یوه تیږه باندې خپله همسا 
ووهله» نو دولس چینې وبهېدې» حال دا چې د ؛ بني اسرائیلو قبيلې هم دولس دي. دځينو قبیلو سړي زیات او دځينو 
قبیلو سړي لږ وو د هر قوم په تناسب یوه چینه وه» او دپیژندګلوۍ نښه یې هم دغه موافقت وو یا داسې ټاکلی (مقرر) 
شوی وه چې ددې تیږې له فلانۍ خوا چې په فلاني لوري کومې اوبه بهیږي» هغه به د فلاني قوم اوبه وي» هغه لنډ نظره 

چې له هسې معجزاتو ځنې انکار کوي» نو (سړي نه دي» دوی دي چپ چپ له سړیتوبه) وګورئ ! چې «مقناطیس» په ځه 
ډول سږه اوسپنه خپل لوري ته کلوئ (را کاري)نودې ترې ته هم اله تغالی مبي يو قرت ورسټلی ووچي لر 
لوري ځنې به د بې اوبه ځانته کشولې (راښکلې) او بیا به یې خپلو شاوخواوو ته بهولې. 


كي مرب وام اسما امن رق الو ملا تو نف لص مُفْسدِنَ۹ 


:0و 1 .اله 
(خاصې) روزی د الله څخه (بې له واسطلې د اسبابو) اومه تېرېږئ له حده په ځمکه کي حال دا 
چې وراني کوونکي اوسئ تاسې (په خپل فساد اچولو سره). 
تفسیر: یعنی بيا الله تعالی وفرمایل چې: له (من) او (سلوی) ځنې خورئ. او ددغو چینو له اوبو ځنې څښئ. او په جهان 
کی فساد مه اچوئ ! 
7 مَلدكََنِيَِنی ده يل قَادقلام لاك لَمَامِبَا تت لش ض 
ر‫ 1 رم سر ي9 د‫ سر حرح 7/٢)‏ 
ها وَقِكَبِها و هَوْصِهَا مََنَ ماو بصَليَا ‏ 
لو هداو 
(قسم د وار رلو ره د 


امهمردرې هري در هسو او سی زا ثراو دق و 
له هوږې (یا غنمو یا نخودو) ددې او له نسکو ددې» او له پیازو ددې. 


تفسیر: دا قصه هم د همغه ميدان ده» بني اسرائيلو چ چې د هغو غيبي طعامونو له خوړلو څخه ماړه شول نو يې په داسې 


وینا شروع وکړه. 
َال تيلو اَدِى هُوآَدْنْ اَي هُوَحَبتُ 
نو وویل (موسی) یا بدلوئ ! (اخلئ) تاسې هغه ش --كۀ ٧"‏ 
ډېر غوره دی. 


تفسیر: یعنی هغه (من - ترنجبين) او (سلوی - مرځان) چی له هره حيثه تاسی ته ښه دي په هوږوه پیازو او نورو سره 
یې ولې بدلوئ؟ 


7 4-4 اما وَانَلََمّفَاسَانتٌٍ 
(کله چې مو داسې وکړل نو) کوز شئ (دشام له تیه نه) یوه ښار ته پس بېشکه تاسې ته شته دي 
تفسیر: که ستاسې زړه همداسې شیانو ته کیږي» نو کوم ښار ته لاړ شئ چې ستاسې دا مطلوبه شیان ټول درورسیږي 


البقرة )٢(‏ ۲۵ الم (۱) 


َ‫ دا وم 


وَضرِت ليه ال ة والسندنة مَبرُوبِقََب سال 


اومقرر کړی شو پر دوی (دنعمت دکفران او په خپل قسمت د نارضابۍ په سبب) ذلت او 
محتاجۍۍ او اخته شول دوی په غضب له (جانبه د) الله. 
تفسیر: ذلت او خواري هم دا ده چې يهودان تل د مسلمانانو او نصاری وو رعیت او محکوم دي» که څه هم له دوی 
سره ډېر مال وي» خو د پت او عزت خاوندان نه بلل کیږي. نو دا مال د هغو دخوارئ سبب او ددوی د ځان وبال 
ګرځي» يهودان له حکومت او خپلواکۍ ځنې چې د پت او عزت سبب دی بيخي بې برخې دي» ولې چې دوی له 
هغه عظمت او عزت څخه چې الله تعالی دوی ته وربخښلی وو مخونه واړول» او رجوع یې ترې وکړه» نود الله تعالی 
په دې قهر او غخضب اخته شول. 


اى ان رس نْوْابَسَهمْنَ يا يټ اسو مَيِقْتْلونَ الب نَيِقَرِالحىْ ذْلصِيب 
مر اا روږر و وه 
عَصَفَاوَكَا 


ناي دَُوْنَ َ 


دا (خواري او عاجزي) په سبب ددې وه چې بېشکه دوی وو کافران (منکران) په یتونو د الله 
او وژل به یې انبياء په نا حقه سره» دا (کفر او قتل) په دې سبب وو؛ چې سر کشي یې کوله (له 
احکامو د الله نه) او وو دوی چې له حدودو به تې يدل (دعصيان په سبب). 
تفسیر: يعنې ددې ذلت او مسکنت او دالهي غضب باعث د دوی کفر او د انبیاوو علیهم السلام وژل وو او د کفر او 
قتل باعث؛ دالله تعالی د احکامو مخالفت او نافرمانی او دشريعت له حدودو څخه وتل وو. 


7 و . َِ‫ 08 راو ار رح خږ 
و امَنواواَدِينَ هدای َال من من امن بالله دَالْمِالخِرمََيلًَ 
ومن سي ېې د«صسن وصےر سف وا ور هو 
لح ذَلَهَمَاجِهَُعِنْرَرَوِماوِلُْ عََِممَلمْسده 
011 
بې دینان؛ هر هغه چا (له دوی ځنې) چې ایمان راوړی دی په الله او په ورځ د قیامت باندې او 
عمل یې کړی دی د نېکو (سم له محمدي شریعت سره) نو وي به دوی ته ثواب ددوی په نزد 
د رب ددوی او نه به وي (هیڅ قسم) وېره په دوی باندې او نه به دوی هیچېرې خپه کیږي (په 
وخت د جزا کی). 
تفسیر: یعنې دا عنایت په کومې خاصې فرقې پورې موقوف نه دی ایمان راوړل شرط دي» نېک عمل چې د هر چا 
په برخه شو» همغه ثواب به مومي» نو ځکه یې وفرمایل چې: بني اسرائیل په دې خبره مغرور وو چې: «مونږ د انبیاوو 
علیهم السلام اولاده یو مونږ له هره خوا الله تعالی ته نږدې او ښه یو». 
فائده: د موسی عليه السلام امت ته (جهود) یا (یهود) او د عیسی علیه السلام امت ته (نصاری) یا (ترسا) وايې» 
(صابئین) داسې فرقه ده چې هغوی په خپل ګمان سره ښه ښه شیان له هره دینه خپلو ځانونو ته غوره کړي دي» لکه چې 
00--۳--00::۳/ 


دنا مَعاكَمْرََمنَاَالطرمئامَآ صبْمُوووَاُررْامارو رر 


0 0:: 


)۱( الم‎ ۲٧۶ )٢( البقرة‎ 


ستاسې د طور (غر) واخلئ هغه څه (احکام) چې د رکړي دي مونږ تاسې ته په ښه کوښښ سره» 
او یاد کړئ هغه (احکام) چې په هغه کې دي؛ لپاره ددې چې تاسې ځانونه وساتئ (له ګناهونو 


2 
۰. 


څخه). 
تفسیر: وایې کله چې (تورات) نازل شو نو بني اسرائیلو له شرارته ویل:«د (تورات) حکم دروند او مشکل دی د هغه 
تعمیل ځُمونږ له لاسه نه دی پوره»» ددې وینا له امله الله تعالی یوه غره ته امر وکړ چې د دوی په سرونو باندې راټیټ 
شي نو په شاوخوا کې یې اورونه بل شولء او دوی ته هیڅ یو داسې فرصت او موقع پاتې نه شوه چې د (تورات) له 
منلو نه سر وغړوي» نو یې مجبورا د هغه احکامو ته غاړه کېښوده. 

پاتې شوه دا شبهه چې د (تورات) په منلو کې د هغوی په سر باندې د غره ځړېدل څ رګنده اکراه او اجبار دی چې 
د (اُرَاَق الد له يت څخه چپ او د تکلیف له قاعدې نه بیخي خلاف دی» ځکه چې د تکلیف بناء خو په اختيار 
باندې ده» او اکراه له اختیار سره مناقضه ده. 


ووخ غرپممهیول د د مر رمس مهم دود هراشهه لر وره ومر خو شي 

یې له موسی علیه السلام ځنې غوښتنه کړېوه ‏ چې «کوم هسې أسماني کتاب مونږ ته راوړئ» چې مونږ د هغه په احکامو 
عمل وکړو؛ او ېرد باندۍ يي ساعده سره کړي ونو کله چی (ثوراتك) راغۍ او هغوۍ نه سپارل شو عهدناتولر 
ته یې ملاوې وتړلې» دلته پر دوی باندې د غره تعلیق د وعده خلافۍ له امله وشو نه د موسی علیه السلام د دین د نه 
منلو له سبه. 


وڼ وره و :8 8 سر پو مر وسو ووځوی-ے ١۹١‏ َ‫ 
تين بَمْدِ ذلِك فو مَشْنُ ال عَيَصََن لن الُځښش‌ه 
بیا شاه کړه تاسې (د الله له فرمانه وګرځېدئ) پس له دغه عهده؛ نو که چېرې نه وای فضل د اللَه 
پر تاسې او رحمت (مهرباني) دده (دتوبې په قبلولو او یا تاسې ته د محمد په درلیږلو) نو هرومرو 
(خامخا) به شوي وئ تاسې له زیانکارانو څخه. 
تفسیر: يعنې وروسته له عهد او ميثاقه بیا له خپلو خبرو نه واوښتئ» که د الله تعالی فضل په تاسې باندې نه وی شوی» نو 


بیخي به پنا کيدئ» يعنې په همغه وخت کې به هلاکیدئ. يا دا چې سره له توبې او استغفاره او د آخر الزمان نبي صلی 
الله علیه وسلم له متابعته سره به مو هم هغه ګناهونه نه معافېدل. 


٢ ٨ ٨‏ اعُتَدًَا 2ه رو 7 وو وه که هدک 
:000 
(د ماهیانو په ښکار) په رورځې د) شنبې کې نو وویل مونږ دوی ته چې: شئ ! بیزوګان ذلیلان 
(خوار شوي). 

تفسیر: بني اسرائیلو ته په (تورات) کې حکم شوی وو چې «دشنبې ورځ عبادت ته مقرره ده» په دې ورځ کې د ماهي 
(کب) ښکار مه کوئ !»دې خلقو په چل او فرېب سره د شنبې په ورځ هم ښکار کاوه» نو الله تعالی دوی مسخ کړلء او 
د هغوی صورتونه یې د بیزوګانو په شان واړول» په دوی کې که څه هم انساني پوهه او شعور وو او يوه به بل ته کتل» 
مګر خبرې يې نه شوې سره کولی او ژړل به یې» له درې ورځو وروسته ټول مړه شولء دا واقعه د داود علیه السلام په 
زمانه کې شوې ده» ددې پېښې تفصیل د (الاعراف) په سورت کې راځي 


)۱( الم‎ ٧ )٢( البقرة‎ 


پور 2 مر وراغرر یر د وړم یږو 7 ۹ وم 
ادن مَماحَلقََاممَمْله لته 
و وګرڅاوه مونږ دا (عقوبت او مسخه) عبرت پند لپاره د هغو خلقو چې حاضر وو (ددې عقویت 
په زمانه کې) او لپاره د هغو خلقو چې وروسته له دې (عقوبت څخه تر قیامته راځي) او پند لپاره 
د پرهې زګارانو. 
ررچه بي 71 
ماد َال موی لِفَوية ٍنَ امه بپامرکمان ‏ ۀپ بوا کد 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل موسی خپل قوم ته چې بېشکه الله امر کوي تاسې 
ته چې حلاله کړئ يو غوا (چې قاتل در معلوم شي). 
تفسیر: يعنې ياد کړئ هغه وخت چې په بني اسرائیلو کې یو سړی ووژل شو او د هغه وژونکی نه وو معلوم» او دوی 
هغه يو په بل باندې سره اړاوه» نو موسی علیه السلام وفرمایل:«د الله تعالی دا امر دی» چې يوه غوا حلاله کړئ او دهغې 
یوه ټوټه په هغه مړي ووهئ !نو دا مړی به ژوندی شي او خپل قاتل به په خپله دروښيي» الله تعالی په همدې ډول هغه 
مړی ژوندی کړ. او هغه خپل قاتل چې وارث يې وو وروښود چې د ده د مال په طمع یې وژلی وو په نتیجه کې قاتل 
په قصاص ورسېد او ورته د بې له میرائه محروم پاتې شول. 
2 ډاد وو 
وتي دَنَاهرْواد 
ووبل ای اسرائیلئ آبا ګرځوې ته مولږ ممخره؟ 
تفسیر: يعنې له مونږ سره مسخرې کوې؟ ځکه چې د غوا په حلالولو کله قاتل معلومیږي؟ او مونږ دا نه لیدلي دي» او 
نه مو اورېدلي دي؛ چې د غوا د غوښې دیوې ټوټې له وهلو څخه به مړی ژوندی کیږي. 
امو 
ال اعود بلفوان نم ال فَ» 
وویل (موسی) پناه غواړم په الله له دې نه چې شم له ناپوهانو (مسخره کوونکو څخه). 
تفسیر: یعنی ټ و کی او مسخرې کول د ناپوهانو او جاهلانو کار دی په تېره بیا دا کار په شرعی احکامو کی نشته؛ او له 
نبي) څخه هيڅکله کیدونکی نه دی. 
كالْوَاادو ټارګلى ټر ین لناما هم 
وویل (بني اسرائیلو) چې وغواړه لپاره ځمونږ له پروردګار خپل چې بیان کړي مونږ ته چې څنګه 
ده هغه غوا. 
تفسیر: يعنې څرنګه ده هغه غوا چې مړی پرې ژوندی کیږي. يعنې د هغې عمر څومره دی؟ او د هغې حالات څرنګه 
دي؟ زړه ده که وړه ده؟ او په څه ډول یې ومومو؟ 
2.۶ رر رح غو 10 ٣‏ ه1 . 2 و ر 22 
قا مۀ يوان تي بَعَ لا قارمنی وَلَابكيْحَوَا نا من ذ ات يا فقو 
وویل (موسی) چې: بېشکه الله وايي : بېشکه هغه یوه غوا ده؛ چې نه ډېره زړه ده» او نه ډېره وړه ده» میانه 
حاله ده په منځ ددغو (زوړوالي او وړ وکوالي) کې» پس وکړئ هغه څه چې پرې مامور شوي يئ !. 
تفسیر: يعنې هغه غوا حلاله کړئ. 


)۱( الم‎ ٨ )٢( البقرة‎ 


هيين مَالوْمَْاِقَانَ اَهبَقُوْنُ اَي ََْ َْررْقَا هلي 
تَسُرالشْظِرينَه الوا دم لَانَبْكَبَْبْن 7007 
بيا وویل (بني اسرائیلو) چې وغواړه (ای موسی) لپاره ځمونږ له پروردګار خپل» چې بیان کړي 
ورل هس شر هه رګ وویل (موسی) چی بېشکه الله وایی سنگه هله وه عر ده 
زېره چی چې تک زیړ دی رن یې؛ چې خوشالوي (زړونه د) دلیدونکو وویل (بني اسرائیلو) چې 


وار 4 پرورد ګار خپل چې بیان کړي مونږ ته چې څه قسم ده دغه غوا؟ (کار 
کوونکې ده که صحرايي ده؟). 


تفسیر: يعنې په ښکاره ډول سره یې راوښيئ چی هغه غوا څه قسم ده» او د څه کار لپاره ده ؟ . 


ان الَقَرَكشِبَةَ بب مان صَءَااْ رنه 
ېشکه غوا شبهه اچولي پر مونږ (ځکه زېړې غواګانې ډېرې دي) او بېشکه مونږ که اراده وکړي 
الله خاسخا لار مرندونکی و. 
تفسیر: یعنی ددغی غوا یا قاتل موندونکی يو» په حدیث کی راغلی دي چی که «ان شاء الله» یی نه وی ویلی» نو 
هیچېرې به یې دغه غوا نه وه موندلې. 
سوه 97 ۹ »96د ,د ام سخ صضه 27 سرچ که 72۰ 
کال اه بَقُرْنْ تََابرَةل لالا وَشَقَاصَْسسَلَاښَتَما 
وویل (موسی) بېشکه الله وایی : بېشکه دا یوه غوا ده چې نه ربړ (تکليف) ایستونکي ده چې قلبه 
کوي ځمکه او نه اوبه کوي (په ارټ سره) کښت (فصل»» ساتلی شوې ده (له کارونو. عیبونو» 
یا له نورو رنګونو) نشته هیڅ یو داغ په رنګک ددې کې. 


تفسیر: یعنې په اعضاوو کې يې هیڅ نقصان نشته. او په رنګك کې یې د بل کوم رنګك هیڅ يو داغ او خال نشته» بلکه 
تکه زېړه ده. 


و 7 دحوم ېس 
الواالش جبت پالحی فََ ې دُوايَقِّعَلمَتَ 
وویل (بني اسرائیلو موسی ت 01111 
او نه وو نږدې دوی (دې خبرې ته) چې دا کار به یې کړی وی. (دقیمت له ډېروالي یا د قاتل د 
3 تفسیر: دا غوا د داسی يوه ن رح ٢‏ 1 مور خدمت به یی زیات کاوه ‏ خلقٌو هغه غوا له ده نه په دومره 
سرو زرو سره واخیسته» چی دهغی غوا په پوستکی کی ځائیدل او بیا یې حلاله کړه» دوی داسی نه ګڼل چی داغوا به 
يو د وني وی تې وو چېا ې رچ 5ه 


وه تنا واد ۹ صر ون 
د ال كََلصَتَْا فا ْتمْهِهَاءَاله جرصا نتم نکتهودا 


او (یاد کړئ یئ 
کې او الله ښکاره کوونکی دی د هغه شي چې وئ تاسې چې پټاوه به مو هغه (قتل). 


)۱(١ الم‎ ٩ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: يعنی ستاسې پلرونو یو سړی وژلئ وو بیا یې د هغه وژل یو په بل اړول» او هغه شی چې تاسې پټاوه يعنې ايماني 
ضعف يا د وژونکي احوال؛ الله تعالی درښکاره کړ. 


روه ووو ۶ 2هل ٠‏ 
فَعَلََااصْرِبِوِبَعَتها 
نو وویل مونږ چې: ووهئ دا مړي په يوې پوټي د غوا (بیا ژوندی شو هغه مقتول) 
تفسیر: يعنې کله چې یې د هغې غوا یوه ټوټه غوښه په هغه مړي ووهله؛ هغه مړی د پاک الله په حکم ژوندی شوه او 
وینې د هغه له پرهارونو وبهېدې» او د خپل وژونکي نوم یې وروښود چې د هماغه مقتول ورېرونه وو او د خپل تره 
د مال او میراث په تمه یی په بيدیا (صحراء) کی هغه وژلی وو» وروسته له هغه چی ژوندی شو او خپل قاتلان یی 
وښودل» بېرته ولوېد او مړ شو. 
۱۶۸ و3ے ود ما 3 
كَنْيِك يی الله لوق رلَما يه لا َسْتَعَدِلو 
:)0 
تاسې ته آیتونه د (قدرت) خپل لپاره ددې چې تاسې غور وکړئ. 
تفسیر: يعنې همداسې چې هغه مقتول یې ژوندی کړ الله تعالی ې په خپل کامل قدرت د قیامت په ورځ کې ټول خلق 
هم ژوندي کوي او دخپل کامل قدرت آیتونه تاسې ته درښيي» څو تاسې غور و کړئ او وپوهیږئ چې پاک الله 
مړي هم ژوندي کولی شي. 


ت۷ 


څک ےم د سر ورم ب 0 سر و 
د شت فَلَوْبّمُ بَعِ ذلك فَشُ كَالحِجَارَه وسن ضوَةً اَم ناراي 
لو2 :1 2م سو د دوو ٨‏ و يه 4 د روو الد 
روان مَِهَالمايسقَق ضضج مه الما لَايَيبفاْصِن 
سه 
بیا سخت شول زړونه ستاسې پس له دغه (ژوندي کولو د مړي) نو دغه (زړونه) په مثال دتیږې 
دي (په سختوالي کې) بلکه ډېر زیات دي په سختوالي کې» او بېشکه چې له ځینو تیږو ځنې 
خامخا هغه دي چې خوټيږي (بهیږي) له هغو څخه لویې لویې ویالې» او په تحقیق سره ځینې له 
دې تیږو څخه خامخا هغه دي؛ چې چوي نو راوځي له هغو څخه اوبه او بېشکه ځینې له دې تیږو 
څخه خامخا هغه دي؛ چې رارغري (دغره له سره) له وېرې د الله» او نه دی الله بې خبره له هغه څه 
چې کوئ يې تاسې (ای يهودانو !). 
تفسیر: یعنې له ځینو تیږو څخه ډېرې ګټې رسیږي» چې ډېرې اوبه او ویالې ور څخه وځي؛ او له ځینو تیږو څخه لړ اوبه 
وځ او د هغه لومړنى قسم په ن نسبت لره فائده ور څخه اخ خستا کیږي» که څه هم له ځینو تیږو څخه چاته څه فائده نه 
رسیږي» خو په هغو کې یو ځانته اثر او تأثر موجود وي» مګر د دوی زړونه له دې درې ډولو تیږو څخه سخت دي؛ نه په 
هغو کی فائده او نه په کی د خير کومه خبره شته» ای يهودانو !الله تعالی ستاسی له اعمالو څخه هیڅکله بېخبره نه دی. 


اه سووږر موو || دوروار لی ویړلان وور ود وو 29٢)‏ دومرو 
افتطبعون 0 ق کان ن شر مومع نََلمَالُوت نح بَُرشو نه من بعی 
اح رهظم ۶و علبون 


آیانو تمه کوئ تاسی 0 د چی ایمان به راوړي دوی (په وینا ستاسو او بېشکه چی وه 


البقرة )٢(‏ ۱ الم (۱) 


یوه ډله (دپخوانیو) له دوی چې اورېده به یې کلام د الله بیا به یې اړوله هغه خبره وروسته له هغه 

چې پوه به شول په هغې؛ حال دا چې دوی به پوهېدل (په دی تحريف او افتراء). 
تفسیر: له فریق څخه هغه خلق مراد دي چې د طور غره ته له موسی عليه السلام سره د الله تعالی د خبرو د اورېدلو لپاره 
تللي وو هغوی د طور څخه د بېرته راتک په وخت کې له ځانه داسې خبرې تحریف او جوړې کړې او ویې ویل: 
«څه چې مو له لاسه کیږي هغه وکړئ ! او په څه چې مو وس نه رسيږي د هغه پرېښودل ستاسې په اختیار کې دي»» 
ځینې وایې چې: الله تعالی د د کلام څخه مراد (تورات) دی او له تحریف څخه دا مراد دی چې د هغه په یاتو کې يې 
لفظي او معنوي تحریفونه کول» کله به یې د رسول الله صلی الله علیه وسلم نعت بدلاوه» کله به یې د رجم او نور أیتونه 


0 مي َلوَااَصَبانوْمبباقَةَ 
مزر من مول اللګنواښن 

001 ایمان راوړی 

دی مونږ» او کله چې یواځې شي ځینې د دوی له ځینو نورو سره نو وايي دوی: يا خبروئ تاسې 

(ای يهودانو) مؤمنان په هغه شی چی پرانستلی دی الله په تاسی (په تورات کې) ددې لپاره چې 

جګړه وکړي له تاسې سره مؤمنان په نزد د پروردګار ستاسې» آیا نو نه پوهېږئ؟ (په دې چې 

د حوتررش) 
تفسیر: د يهودانو منافقانو به د خوشامند په توګه د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم هغه خبرې چې د دوی په مذهبي 
کتاب کې وې مسلمانانو ته ویلې» نورو يهودانو به دوی ملامتول چې «د خپل کتاب سند ولې د نورو په لاسو کې 
ور کوئ؟ آيا تاسي نه پوهېږئ چې مسلمانان به ستاسې د پروردګار په مخ کې په همدې خبرو پر تاسې الزام اړوي؛ 
چې يهودان سره له دې چې ګرد سره أخر الزمان رسول الله صلی الله علیه وسلم پیژني» خو بیا هم ايمان نه راوړي» نو 
دلته تاسې بې ځوابه کېږئ!. 


اولابعلمون ان اه يَعََرمَاسرُون مَمَايعلَِه 
یا نه پوهیږي دغه (یهودان) چې بېشکه الله تعالی عالم دې په هغه څه (کفر او نفاق) چې پټوي 
یې دوی او په هغه څه (ایمان) چې ښکاره کوي یې. 
تفسیر: یعنی الله تعالی ته د دوی ټول ظاهري او باطني احوال معلوم دي» او د دوی د کتاب له ګردو حجتو څخه خبر 
ورکوي» او وخت په وخت هغوی پرې پوهوي» د رجم یت اهل کتابو له مسلمانانو څخه پټ کړی وو خو الله تعالی 
هغه مسلمانانو ته ورښکاره کړ» او دوی یې رسوا کړلء دا د هغوی د پوهانو او عالمانو حال وو چې له ټولو نه پوه او د 
کتاب د لوستلو مدعیان وو. 


تعاس مرن اگنټ مان رن مْعَلََْه 


وځیی له دغو لوداو څخه ان د د پوهیږي په کتاب (تورات) باندې مګر خو 
(پوهیږي) په هیلو (آرزوګانو) د خپلو نفسونو او نه دي دوی مګر خو بې دلیله ګمان کوي. 


تفسیر: او هغه کسان چې جاهلان دي» هغوی خو په هیڅ نه پوهیږي چې په (تورات) کې څه شی لیکل شوي دي؟ 


البقرة )٢(‏ ۱ الم (۱) 


له يهودانو بل څوک نه ورننوځي» ځمونږ پلرونه او نیکونه هرومرو (خامخا) ځمونږ لپاره مغفرت غواړي دا د هغوی 
هسې بې اصله خیالات دي چې هیڅ دلیل ورته نه لري. 


ََيْلَ يبن اب بَِيْدِبُوم نم يون هدَامِنْعِنْدِالوليُايه نا 


٠.‏ وه 


کلک وواکی وه ووی وې 

نوعذاب (هلاک او خرابي) دی لپاره د هغو کساتو چې لیکي کتاب (له خپله ځانه) په لاسو خپلو 

بیا وایې دغه (محرفین خلقو ته) چې دا (لیکل شوي) له طرفه د الله دي» لپاره ددې چې واخلي 

په دغه کتاب (اړولي) لیکک قیمت لْړ» نو (عذاب او) خرابي ده دوی ته له سببه د هغه شي چې 

لیکلي دي لاسونو د دوی او بیا خرابي ده دوی ته له سببه د هغه کار چې کوي یې (چې رشوت 

اخيستل دي 
تفسیر: دا هغه کسان دي چې هغوي د عوامو جاهلانو په مذاق او خوښه سره سمې خبرې له خپل لوري جوړوي. لیکي 
یې» او الله تعالی ته یې نسبت کوي مثلا په (تورات) کې لیکلي وو چې »خر الزمان رسول صلی الله علیه وسلم ښکلی 
مخ» تکې تورې ګڼې ولول تاو شوې څڼې» تورې سترګې» ميانه قد غنم رنک لري»» دوی دا خبرې واړولې او داسې 
یې ولیکل چې: «قد یې اوږد» سترګې یې شنې» او څڼې یې ساده» سمې او ځوړندې او زېړې دي»» چې عوام الناس د 
ده تصدیق ونه کړي. او د هغوی په دنیوي منافعو کې څه نقصان پيدا نه شي. 


سه در ٢۳-٠‏ د وو.دے 
وقالوا لن نمستا الا راا اياماصعد ود هد 
او وایي دوی (یعنې يهودان) هیچېرې به ونه رسیږي مونږ ته اور د (دوزخ) مګر څو ورځې 
شميرلی شوې (لږې). 
تفسیر: ځيني وايي: اوه ورځې» او ځيني څلویښت ورځې؛ هومره ورځې چې دوی د خوسي (سخي) په عبادت کې 
بوخت وو او ځينې څلویښت کاله؛ هومره وخت چې دوی د تیه په میدان کې سرګردان وو ځیني وايي: هر يوه ته 
دومره وخت اور رسیږي» چې په دنیا کې یې ژوند کړی وي: 


سي 2 ال 


قُلَ اعد نْحِنْدَ شد اللْعَيَدَاكََنْحّلتَ الله عَينَةٌ مق بَعَلَ نه 


ووايه ته (ای محمده !ادوی ته) | یا اخیستی دی تاسې په نزد د الله عهد (چې عذاب به نه د رکوي؟) 
نو له سره مخالفت نه کوي الله له عهد خپلء یا وایئ (او جوړوئ) په الله هغه (دروغ) خبره چې نه 
پرې پوهېږئ (بلکه داسې نه دي لکه چې تاسې يې وايئ). 
تفسیر: یعنې دا خبره بیخي غلطه ده چې يهودان به تل په دوزخ کې نه پاتې کیږي» ځکه د «خلود في النار» او «دخول في 
الجنة» هغه کلیه قاعده چې وروسته له دې څخه یې بیان فرمايي؛ له ټولو سره به سم له هغې قاعدې سره معامله کیږي. 
او یهودان له دغې عمومي قاعدې نشي وتلی. 
بل م کب ميه واحاطت ه حطئه قا رات سب الا هْصْمِيهَاخلِسُْنَه دَانَيْينَ 


0 ز‎ ۱٣۶ 
0-1 ورس و ے‎ 


ام ځا صُرمشدات ) لټ أَوِلْيْتَاَسْسْب 1 وو واد احَدنَامتاق بَغی 


)۱(١ الم‎ ٢ )٢( البقرة‎ 


اسرَآَمِيلَلَاكدُمْنَ 77 ۰ دنو لل لست 
قاحسا الو ْاالْرَس وسم ويلا مه 


در دوه وور 


وان قعرضونه 
بلکه (رسیږي تاسې ته دائمي اور) هر چا چې کسب کړه بدي او چاپېره شوه پر ده ګناه دده 
(چې تر مرګه پورې کفر دی) نو همدغه کسان صاحبان د اور (د دوزخ) دي» دوی به په هغه اور 
(د دوزخ) کې تل وي. 
او هغه کسان چې مؤمنان دي» او عملونه کړي دي دوی د نیکی؛ همدغه کسان صاحبان د جنت 
دي» دوی به په هغه جنت کې تل وي. 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې واخیست مونږ عهد محکم له بني اسرائیلو (اولاده د 
يعقوب او وویل مونږ دوی ته) چې عبادت مه کوئ ! مګر یواځې د الله او (نيکي کوئ) سره له 
مور او پلار نیکي ! او له خپلوانو سره» او له يتیمانو سره ! او له مسکینانو سره ! او ووايئ خلقو ته 
(ښې خوږې) ښایسته خبرې» او سم قائموئ لمونځ !(ادا کوئ يې د ټولو مقرراتو له رعایت سره) 
اوو رکوئ زکات !بياوګرځېدئ تاسې (له دې عهده) مګر (ونه ګرځېدل) لږ له تاسې څخه حال 
دا چې همدا تاسې مخ ګرځوونکي يئ (له الهي احکامو نه). 
تفسیر: د ګناه احاطه کول یا له چا ځنې چار چاپېر ګناه تاوېدل دا معني لري چې: ګناه په هغه داسې غلبه و کړي چې 
هیڅ خوا یې داسې نه وي؛ چې ګناه هلته انبار نه وي» تر دې که یواځې د چا په زړه کې د ایمان او تصديق لږ اثر وي 
هم ګناه په هغه احاطه نه کوي» نو دا صورت یواځې په کافرانو صادق کیدی شي او بس. 
بهودو ته خطاب جاري دی؛ چې له الهي احکامو څخه اعراض او مخ اړول» ستاسې عادت بلکه په طبیعت کې 
داخل شوی دی. : 


ولد اَحَدُ مياق علامونَ دِمَاء لم وَلا حون اشئ من د يارنم نََاَفْررنم 


موو وود وور 


وانلم شهداون ه۹ 
او (یاد کړئ ای بني اسرائیلو) هغه وخت چې واخیست مونږ عهد محکم له (پلرونو) ستاسې په 
(تورات) چې مه تویوئ وينې خیلی او مه باسئ ځانونه خپل (يعنې یو بل په ظلم سره) له کورو 
خپلو بیا عهد وکړ (پلرونو) ستاسې حال دا چې تاسې شاهدان يئ (په خپلو نفسونو په دې چې 
عهد تړلی وو پلرونو ستاسې او همدا مو دین دی). 
تفسیر: يعنی مه خپل قوم وژنئ. او مه یې له وطنه د باندې شړئ. 


پور بو و 20٠٥‏ رسوو ر.گوووےر د کا وهه ے 2 ظرور -ړ د 


رانم هلاو ون نلم وَْرِمُونَ فَرِيَاَمَْمْمِنَ دِيَارهِمَرنّطْهَرَون وم 

الات َوَالِعُنَابُ 
پس (له دې عهده) تاسې هغه کسان يئ چې وژنئ ځانونه خپل (یو بل سره یا وژنئ غريبان اقرباء 
خپل) او وباسئ تاسې يوه ډله خپله (چې مغلوبه شي) له کورونو د دوی څخه. مرسته (مدد) کوئ 
یو له بل سره په دوی باندې په ګناه او ظلم. 


البقرة )٢(‏ ۳ الم (۱) 


تفسیر: په مدینه منوره کې د يهودانو دوه فرقې وې» يوه (بني قریظه)» دویمه (بني نضیر)» دوی يو له بل سره جنګېدلې» 
د مش رکانو هم هلته دوه ډلې وې» یوه (اوس) دویمه (خزرج)» دې دواړو به هم په خپلو منځو کې جګړې کولې» د(بني 
قریظه) ملګری د (اوس) ټبر ووه او د (بني نضير) ملګری د (خزرج) ټبر وو د جنک جګړو په وخت کې هره يوه ډله د 
بلې موافقې ډلې مرستې ته ورتله» او د هغې اعانت او حمایت به یې کاوه» کله به چې يوې ډلې پر بلې ډلې نصرت او برۍ 
وموند نو هغه مغلوبه ډله به یې له وطنه د باندې شړله» او د هغو کورونه به یې لوټل» که کوم (کتابی» يهودي) سړی به 
دوی ته په دې جګړو کې په لاس ورته؛ بندي کېده به نو د هغه ملګرو به پیسې سره ټولولې او بسپنه (فدیه) به یې کوله؛ 
او هغه به یې له بنده خلاصاوه» لکه چې ددې کیفیت او چارې په نسبت په لاندنې يت کې څه اشاره راځي. 


1 


١ ٣‏ د وود ار وصږدوډرےم خَرَاسه دام وو در ره ی1 
وان ينو نما سری تین وهشمروشو محَرَه عَلَم ٢‏ جام ومن بِبْض الب 
س وور روه چجچ 

وَونَيِبَعْض 


07 1 7-0-000٢ 0-03901-۷۳0-١ 

(چې فدیه ده) او کافران کېږئ په ځینو نورو (احکامو د کتاب چې بې ګناه وژنئ؛ په ګناه سره 

مرسته کوئ.؛ د دوی مغلوبان له وطنه شړئ). 
تفسیر: يعنې که د بل ټبر او قوم په لاس کې بندي شئ؛ نو د هغه په خلاصولو کې په ډېره مېړانه (بهادرۍ) ټول سره 
سن ٢00‏ د ځبیښلو او مرۍ غوځولو لپاره شنه ناست يئ» نو که غواړئ چې 
د الله تعالی په احکامو باندې عمل او آ تک وکړئ. ښايي چې په دواړو ځایو کې له هغه سره معاونت او مرحمت وکړئ؛ 
ض ګګ 000000 


فا جَدَاءُ من كقْعَلَ دل لاق قالوقالدِيا َال ة يدو َال ان 
اا الال 2ه 
پس نه ده سزا د هغه چا چې کوي دا(کارونه) له تاسې څخه مګر خو رسوايي ده» په ژوند د دنیا 
کې» او په ورځ د قیامت کې ګرځول کیږي دوی ډېر سخت عذاب (د دوزخ) ته او نه دی الله 
غافل له هغه څه چې کوئ يې تاسې (ای يهودانو !). 


املیت الَنبن| رواو الن يا بِالضْرا فَليَقف عَمْهَمَالَِنَابُ ولاهم 


وخیغوور 


بْصَرُونَ 6 
دا هغه کسان دي چې أخیستی دی دوی ژوند د دنیا په (بې انتها نعمتونو) داخرت» سیک به نه 
کړی شي له دوی څخه (دنیوي او اخروي) عذاب» او نه به له دوی سره مرسته وکړی شي (په 


دفع د عذاب کې). 
لَعَدَاست ووےم موی الب و د ېت َفَينَامِن بد ۲ اليل وَاشََنَاعِي نما الات 
سښسهونيې 


او خامخاء بېشکه ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات» او پر له ِ پسې استولي وو مونږ پس 
له موسی نور رسولان (لکه يوشع» داود» سلیمان» خئ رک 4روک وو سی 


البقرة )٢(‏ «ّ الم (۱) 


ځوی د مریمې ته (معجزې) ښکاره او قوي کړی وو مونږ عیسی په روح پاک سره (چې جبريل 

یا انجیل یا عیسوي روح دی). 
تفسیر: د مړي ژوندي کول» د أکمه او أبرص او د نورو رنځورانو روغول او دپټو خبرو ښوول» د عیسی عليه السلام 
له ښکاره وو معجزاتو څخه دي. له (روح القدس) څه به جبرئیل علیه السلام مراد وي» چې تل به له مسیح عليه السلام 


سره وو. 


7و زسلاژو سم )م ٩٢‏ هول دد 0 چک کا 232-2 4 
)طباچاء له رسول يمالاً هوی اَنسََْاممَنَمَم فر يما كََبَمْهََيََاتَْمنَهِ 
تا و د 
ستاسې» نو تکبر (لويي) کاوه تاسې (له منلو د هغو احکامو) نو د انبیاوو یوه ډله دروغجنه وبلله 

تاسې (لکه محمد» عیسی» او موسی» او بله ډله (دانبیاوو) ووژله تاسې. 


مَفَالَوا لا سم 952 سساسل عا ههن هم 0 شَانَة مخُوّنَ ه6 
و 


او وايي (تمسخرا) زړونه مو )0 

دی پر دوی الله په سبب د کفر ددوی» نو ډېر لږ (له دوی ځنې) ایمان راوړي. 
تفسیر: يهودانو دخپلو نفسونو د ستایلو په وخت کې داسې ويل چې:؛ ځمونږ زړونه په غلافو او کخڅُوړو کې ساتلی 
شوي دي او پرته ځمونږ له دین څخه بل کوم دین په کې نشي ننوتلۍ او نه بله کومه خبره څه اثر ورباندې اچولی 
شي مونږ د بل چا په چاپلوسۍ» سحر بيانۍ» او کرشمۍ نه غولیږو او نه یې تابعداري کولی شو حق تعالی فرمايي 
ادوی بیخي دروغ ویونکي دي» ځکه چې دوی دخپل کفرپه سبب الله تعالی له خوا ملعون او د ده له رحمته شړل 
شوي دي نو له دې امله په هیڅ ډول د حق منونکي نه دي» او له دوی څخه ډېر لږ کسان د ایمان په دولت مشرف 


کیږي. 


وو شن يتُِاالُومصَنِق ۱ و ٠١‏ من بل نه نمل 
ےم 0 ٍٍ مهم وهو د 
لین كَمَروَاكَلِمَاجَاَءَهْمه )وا په فَلَعَنَه الله و 
او هر کله چې راغی دوی ته (اهل کتابو ته) کتاب (قرأن) له طرفه د الله چې مصدق دی د هغه 
کتاب چې له دوی سره دی» حال دا چې وو دوی پخوا له دې چې فتح به یې غوښته (له الله دقرآن 
او محمد په راتلو سره) په هغو کسانو چې کافران وو نو کله چې راغی دوی ته هغه رسول چې 
پیژندلی وو دوی (هغه رسول د تورات په ستایلو سره) کافران شول پرې» نو لعنت د الله دی په 
تسیر:هغه کناب چې نازل شوی دی قرآن دى.اوهغهکتاب چې له دی سره پخواله دی نه موجود وو (تورات) دی. 
د عظيم الشان قرآن له نزوله پخوا کله به چې يهودان د کافرانو په مقابل کې مغلوبېدل» نو دعا به یې کوله» او ويل به يې: 
ای الله خر الزمان نبي صلی الله علیه وسلم مبعوث کړه ٥‏ چې مونږ د هغه ملګري شو او مش رکین مړه کړو او.. 
او یا دا چې دوی به مشرکانو ته ویل: چې خر الزمان رسول مبعوث شي؛ نو مونږ به د هغه ملګري او په تاسو به 
غالب شو» کله چې محمد صلی الله علیه وسلم مبعوث شو او د هغه د رسالت ټولې نښې يې ولیدلې» نو ترې منکر او 


)۱(١ الم‎ ۳۵ )٢( البقرة‎ 


يم 2 


: ماش رواڼه انس ۲1117 ابا ائزل اطُبَفْيَ ان كوْلَللهْ صن 2 هشل کل من 
َښََرْمِنَْعِبَاًِ 


بد دی هغه څه چې پلورلی (خرڅ کړي) دي دوی په هغه سره ځانونه خپل» (او هغه دا دی) چې 
کافران کیږي په هغه قرآن چې نازل کړی دی الله (دا کفر) په سب ددې حسد او کینې دی» چې 
(ولې) نازلوي الله له فضله خپله په هغه چا چې اراده وکړي له بندګانو خپلو. 
تفسیر: يعنې هغه شی چې دوی د هغه په بدل کې خپل ځانونه خرڅوي؛ هغه د سپیڅلي پاکک قرآن په مقابل کې د کفر او 
انکار غوره کول دي» حال دا چې د دوی دا کفر او انکار هم یواځی د دوی له ضد» کینی» او حسد نه پيدا شوی دی. 


و پهاے ٢‏ چے ظ 

غو يقضپ عف غضبپب 
نو اخته شول په یوه غضب (چی کفر دی په محمد او قرأن) له پاسه د بل غضب (چی کفر دی 
په عیسی او انجیل). 


تفسیر: يعنې غضب دا چې نه یواځې 0 بلکه په خپل کتاب هم سره کافران او منکران شول» او بل غضب دا چې 
٢-۴‏ --!-0--:-:70:33:::0: 030 


٢٢ 
تفسیر: له دې څخه معلومیږي چی هر عذاب د ذلت لپاره نه وي» بلکه هغه عذاب چی مسلمانانو ته ورکول کیږي» هغه‎ 
د دوی د ګناهونو له امله دی؛ چی ترې پاکک شی نه د سپکتیا او تذلیل لپاره» یواځی هغه عذاب چی کفارو ته ورکول‎ 
کیيږي هغه د تذلیل عذاب دی.‎ 
ىر وس وو : تې پو رتو وور س‎ ٧ 
وَادَامِنَ َْ امِنوايمَاائرَلَ الله كَالوْانوْن يماائل عَلنا ويون ينا‎ 
مار پان2ھ ري ي 2ه سم وو‎ 
ورام وه الْحَنىْمَصَنِ نک لِمَاْمعَهدا ې‎ 
او کله چې وويل س شي دوی ته چې ایمان راوړئ په هغو (کتابونو) چې نازل کړي دي الله وايي‎ 
دوی: ایمان راوړو مونږ په هغه (کتاب) چې نازل کړی شوی دی پر مونږ (یعنې تورات) حال‎ 
دا چې کافران کیږي په هغو کتابونو چې بې له هغه دي (یعنې انجیل او قرآن) حال دا چې دا‎ 
(نور کتابونه هم) حق دي» تصدیق کوونکي دي د هغه کتاب چې له دوی سره دی (چې د الله‎ 
تعالی له خوا نازل شوی دی).‎ 
تفسیر: :هغه کتابونه چې بې له هغه دي» يعنې (انجیل) او (قرأن» او هغه چې نازل شوی دی پر مونږ يعنی (تورات)»‎ 
مطلب دا چې پرته له (تورات) څخه له نورو کتابونو په ښکاره ډول منکران دي د(قرآن) او (انجیل) منونکي نه دي؛‎ 
حال دا چې دا کتابونه هم رښتیا حق او د (تورات) تصدیق کوونکي دي.‎ 


2م ووه ځو وو 86 
00 اَي َالدلُومِن يا نسح وتش 
ووایه (ایئ محمده ! دغو يهودانو ته) نو ولی به وژل تاسی انساء د الله 0 شعبه زګربا:؛ او 
يحیی) پخوا (له دې څخه) که چېرې وئ تاس ایمان لرونکی (په تورات). 


)۱(١ الم‎ -۷7 )٢( البقرة‎ 


تفسیر: یعنې يهودانو ته ووایه: اکه تاسې په تورات ايمان لرونکي يئ نو بیا مو ولې انبیاء ووژل؟ ځکه چې په (تورات) 
کې داسې حکم شته: «هر هغه نبي چې د (تورات) تصدیق وکړي. تاسې له هغه سره مرسته ‏ وکړئ» او خامخا ورباندې 
ایمان راوړئ او هغه انبياء مو وژلي دي؛ چې پخوا له دې څخه تېر شوي دي لکه زکریا او يحیی عليهما السلام» چې 
د (تورات) په احکامو یې عمل کاوه» او د (تورات) د ترویج او تاکید لپاره رالېږل شوي وو په دې خبره کې هیڅ ناپوه 
ته 03:3:0:٩٧٣۴:٣۴ 0٧‏ 0 


رن مرح لی ابت امه ْنِم بند) للت ء 


سی پلبپ - 


او خامخا په تحقیق سره راوړې وې تاسې ته موسی ښکاره (معجزې) بیا ونیوه تاسې خوسی 

اس لت سر سن د تللو د موسی (د طور غره ته) حال دا چې تاسې وئ 

ظالمان (پر ځانونو خپلو په دې معبود نیولو دخوسي). 
تفسیر: یعنې پخپله موسی علیه السلام چې تاسې د هغه د شریعت دعوه لرونکي یاست» ددغې دعوا له امله د 
نورو شرائعو او حقه وو ادیانو څخه انکار کوئ. تاسو ته یې ډېرې ښکاره نښې او معجزې دروښودې» لکه 
همساء يد بيضاء» د سیند څیرول او نور؛ مګر کله چې موسی علیه السلام د څو ورځو لپاره د طور غره ته لاړه نو 
تاسې د هغه په غياب کې خوسی (سخی) خپل معبود وټاکه» حال دا چې موسی علیه السلام ژوندی او دنبوت 
خاوند وو نو په هغه وخت کې پر موسی عليه السلام او د هغه په شریعت ستاسې ايمان چېرې وو» چې نن خر 
الزمان رسول صلی الله علیه وسلم سره د بغض؛ او حسد له امله تاسې موسوي شریعت داسې ټینګک نیولی دی» 
چې د الله تعالی احکامو ته هم غوږ نه ږدئ. بېشکه چې تاسې ظالمان يئ او ستاسې پلرونه او نیکونه هم ظالمان 
ووه دا وو د . بني اسرائیلو احوال د موسي عليه السلام سره» وروسته له دې د (تورات) په نسبت د هغوی د ایمان 
حالت بیانوي 


لاک کد نای ناف وَرَقَعِنَاً فَعَتَ هوق وو دح الور سُُْوامَااِبَمِهُوَةو ٠۰‏ 
7د 177 دوا نٌُا سل ینو 
5 ې مُوْيِيننه 
او (یاد کړئ) هغه وخت چې واخیست مونږ عهد محکم دتاسې (په منلو د تورات) او پورته کړ 
مونږ پاس په (سرو) د تاسې د طور (غراو حکم مو ورته وکړ چه)» واخلئ هغه (احکام) چې 
د رکړي دي مونږ تاسې ته په ښه کوښښ؛ او واورئ (په تدبر سره)» وویل (يهودانو) اورېدلې ده 
مون (ستا خبره) او نه دی منلی مونر(ستا حکم). او ورڅښلې شوې وه په زړونو ددوی کې (مینه 
د) خوسي (سخي) په سبب د کفر ددوی؛ ووایه (ای محمده ! دوی ته) بد دی هغه شی چې امر 
کوي تاسې ته په هغه (چې کفر دی په محمد او قرآن) ایمان ستاسې که چېرې يئ تاسې ايمان 
لرونکي. 
تفسیر: یعنی د (تورات) د احکامو په نسبت چې کوم احکام د رکړی شوي دي؛ هغه په پوره همت او استقلال سره 
ټینک ونیسئ له څرنګه چې غر مو په سر ځوړند ووه نو د خپل ځان له وېرې خو مو تش په ژبه یا په هغه وخت کې 
وویل: (سَيمُ) یعنې د (تورات) احکام مو واورېدل او په زړه کې یا وروسته له هغه مو ویل: وص عَصَي يعنې هغه احکام 
مو ونه منل. 


)۱( الم‎ ٧ )٢( البقرة‎ 


ََ‫ و ٨‏ سپ رور و و 
قُِن انث لن ارس امو عَالِصَ من دُوْسِ الِناس فََمَنو الْان منم 
٧‏ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) که چېرې وي تاسې ته دار أآخرنۍ په نزد د الله په خلوص (او 
خصوص سره یواځې) بې له (نورو) خلقو نو تمنا و کړئ د مرک که چېرې يئ تاسې صادقان (په 
دعوی د خالصوالي د جنت کې خپلو ځانو ته). 
تفسیر: يهودانو به ویل:«پرته له مونږ به جنت ته بل هیڅ څ وک نه داخلیږي. او مونږ ته هیڅ یو تکلیف او عذاب نشته» 
الله تعالی فرمایی:« که په رښتیا سره تاسې جنتیان يئ نو له مړینی څخه ولی وېرېږئ؟)». 


وددرر ۱٧‏ لخ ےو رو و ادلهُ َ وسر در مړ اس ڼهے ډزوسراېر 
لنمو مد ابدابباقدامت اي دود دادته یه عَليّمُ بِالظِلِنَه ون ٢‏ 0 
َِ‫ ووه ې امو اک ام و ورو دږ سرال 9و وے 
لاس عَل حَيو :وص الس اسَوُوا د ان ې ال سَنَومَاهُوَبْنَعد 
لسا واه بَصْريَايَعْبَوَیَة 
او له سره به هیله (امید) ونه کړي د مرک هیڅکله په سبب د هغو عملونو چې وړاندې لیږلي دي 
لاسونو ددوی (لکه د انبیاوو او نورو قتل او تکذيب) او الله ښه عالم دی په (احوالو) دظالمانو. 
او خامخا به مومی ته هرومرو دوی ډېر حرصناک دخلقو نه په ژوندانه باندې» او (ډېر حارصان) 
له هغو کسانو ځنې (هم) چې مش رکان دي» خوښوي هر یو د هغوی (یهودانو) که عمر ورکړی 
شی (او اوږد شی عمر یی) زر کاله» او نه دی دا کس خلاصوونکی دده له عذابه دا چی عمر ډېر 
ورکړ شي او الله ښه لیدونکی دی دهر څه چې دوی یې کوي. 
تفسیر: يعنې يهودانو داسې خراب کارونه کړي دي چې له مرګه ډېر لرې تښتي» او ویرېږي چې وروسته له مړينې مونږ 
ته هیڅ یوه ګټه نه رسیږي» تر دې حده پورې چې له مش رکانو څخه هم دوی ډېر په ژوندي پاتې کیدلو باندې حریصان 
دي» په دې سره د هغوی د دعوی تغليط په ښه ډول سره وشو. 


ر ۱ ۳اڅ کر ع مت 7 و رې پر رود ړر 

قُلَمَن ان عَدُوَائِجِِيلَ نز له ل5 دن او مَصَيفَالِمَابن يَدَيْهِ 
َّ ََ‫ و 2‫ ََ‫ ور اه رحې 

ودی الع : کان تار رو نُسَلِِمَْرِيًَ دَمِيَنَ وان 

۸ه ا۴ ۲ ١‏ ۰ 

ادنه یرس 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) هر څ وک چې وي دښمن د جبریل (نو مړه دې شي له قهره) ځکه 

چې بېشکه هغه (جبریل) نازل کړی دی قرآن په زړه ستا په اذن (او حکم) د الله حال دا چې 

تصدیق کوونکی دی (دا کتاب) د هغو کتابونو چې پخوا له ده دي (لکه تورات» او انجیل) او 

۷ رک دا رو و5 د داره سح ول لها 

هر څوک چې وي دښمن د الله او دملائکو دده او درسولانو د ده او(خصوصا) د جبریل او د 

میکائیل پس بېشکه الله دښمن دی د کافرانو. 
تفسیر: یهودانو به ویل: «هغه پرښته جبریل علیه السلام چې پر( محمد صلی الله علیه وسلم) باندې وحي راوړي له مونږ 
سره دښمني لري» او څمونږ پلرونو ته دده له لاسه لوی تکلیفونه پېښ شوي دي» که پرته له جبرئیل عليه السلام بلې 
کومې پرښتې دوی ته وحي راوړي وى نو مونږ به په (محمد صلی الله علیه وسلم) ایمان راوړی وای» نو د دوی ددې 


البقرة )٢(‏ ۸ الم (۱) 


وینا په نسبت الله تعالی داسی فرمایی: «اګردې پرښتی همغه شیان کوي چې د پاک الله له لوري دوی پرې مامورې 
شوي وي او له خپله ځانه هیڅ شی نه شی کولی» نو هغه کسان چې له دوی سره دښمنی کوي؛ بېشکه چې الله تعالی 
د هغوی دښمن دی». 


َد رايت ل(ياينټ ما رَحصُ ها الا لف ٢٢‏ 7 ما خي ۱ ٧‏ اعَهَدًا 


ې یمنهه بل اَم لر هس 


دک شر هعَلاوؤمِنونه 

لس له تکتتط ض ضط ض ‏ له 11 

فاسقان (چې د الله له فرمانه وتونکي دي). 

آیاهر کله چې کولو به دوی یو عهد؛ نو غورځاوه (هيراوه او ماتولو به ) دااعهد یوې ډلې له دوی 

څخب بلکه اا کاره د دوی ایمان نه راوړي. 
تفسیر: يعنې دا د هغوی پخوانی عادت دی؛ کله چې دوی له الله تعالی یا رسول الله صلی الله علیه وسلم یا له بل چا سره 
عهد او پیمان وتړي» نو بیا یوه ډله له دوی څخه له هغه عهد نه سترګې پټوي. او تر شا یې غورځوي. بلکه ډېر داسې 
باندی نه درېدل کومه سخته خبره نه ده. 


وت 717د1177 عِنٌِ الله ه وه 2 دو بعدے بت فَِيشْنَ اين ولب 
د َو رشح تاذ نو لاه سوت 2 


اوهر کله چې راغی دوی ته رسول (محمد) له طرفه د الله چې تصدیق کوونکی دی د هغه کتاب 

(تورات) چې له دوی سره دی؛ نو وغورځاوه يوې ډلې له هغو کسانو چې ورکړی شوی دی 

دوی ته کتاب؛ کتاب د الله لره وروسته د شاوو د دوی (او هیڅ عمل يې پرې ونه کړ) لکه چې 

دوی نه پوهیږي (چی دغه کتاب او رسول له جانبه د الله راغلی دي. یا په هغه کی څه صفت دی 

د محمد). : : : 
تفسیر: له ارسول؛ , څخه محمد صلی الله علیه وسلم مراد دی او له «ما معهم» ځنې مطلب (تورات) او له (کتاب الله) نه 
وه ضداتور ادا د هب مسوا صا اعیيه لی مهوا ري وار در د 
(تورات) او نور و سماني کتابونو تصدیق کوونکی وو نو د يهودانو یوې ډلې په پخپله (تورات) خپلو شاوو ته داسې 
وغورځاوه لکه چې بیخي يې : نه وي لیدلی» او هیڅ ورنه خبر نه وي؛ چې یا هغه هم کوم کتاب دی که نه؟ او څه 
اوامر او نواهي هم پکې شته که نه؟ کله چې دوی په خپل کتاب عقیده او ايمان نه لري» نو له هغوی ځنې د نورو الهي 
احکامو په نسبت څه امید کول پکار دي؟. 


وَاتَّبَعَوَامَ تَتَْا امن مل مل سيين و ما فرسلَيمن وکن 8 
وم لن الاکالت وم دَوَمَاترلَ صًََال الْمَلَكرِ ايل ماروت وریت دم اَل 0 


عا رچ سر و , 0 ده و هه سم ې در دور مځ َِ‫ رور دږ 
حَی قولااتبانخن وكنه فَلاصَلَفْ فيیلبون مون يه اب ال 

4 ‫َِ درسےرد يود هم و‎ ‫َِ ٠ 
وَمََمُمد لص يه من اَي ادن الو َو سب ره مول 0 کل‎ 


)۱( الم‎ ٩ )٢( البقرة‎ 


عَلمُوان شه مَالهْن ْْرَمِن لا دوليشماشرواپه انف يپ 

يَعْنَبوْنَه رَلَواّهمٌ سه مر َو صن سل ادو 2 و ان 
0٢11‏ 
وو کافر شوی سلیمان» ولیکن شيطانان کافران شوي وو حال دا چې ښوده به یې خلقو ته سحر 
او (متابعت به یې کاوه) د هغه شي چې نازل کړی شوی وو په دوو پرښتو په (ښار د) بابل کې 
(چې نوم د یوې) هاروت او (دبلې) ماروت (دی) او نه به کوله ښودنه دوی دواړو هيا ته تر هغه 
پورې چې وبه ويل دواړو: بېشکه همدا خبره ده چې مونږ ازمیښت یو (له جانبه د الله) نو مه کافر 
کیږه ه (په زده کولو د سحر) نو زده کاوه به هغوی له دوی دواړو نه هغه شی چې بیلتون به یې کاوه 
په هغه سره په منځ د مېړه (خاوند) او ښځې د هغه کې؛ او نه وو دوی ضرر رسوونکي په دغه سحر 
سره هیچا ته مګر په اذن (حکم) د الله سره؛ او زده کوي دوی (یعنې يهودان) هغه څه چې ضرر 
رسوي دوی ته او نفع نه رسوي دوی ته او خامخا په تحقیق پوهېدل دوی چې خامخا هغه څ وک 

چې اخلي (زده کوي) سحر؛ نشته ده لره په آخرت کي هیڅ برخه (دنيکۍ)؛ او خامخا ډیر بد دی 
هغه شۍ چې خرڅ کړی دی دوی په هغه شي سره (حصه د) ځانو خپلو که چېرې وای دوی چې 
پوهېدلی (په بد انجام د سحر نو نه به یې زده کاوه» او که په تحقیق دوی ایمان راوړی وای او 
پرهیز یې کړی وای (له سحر او له يهودیته) نو خامخا ثواب له طرفه د الله څخه ډېر غوره دی (له 
دې سحر او رشوت د تورات په تحريف)؛ که وای دوی چې پوهېدلی (په بهترۍ د «تورات» نو 
سحر به یې نه زده کاوه» او له پاکک الله ځنې به وېرېدل» او له مناهیو به لرې ګرځېدل). 


تفسیر: لنډه یی دا چی يهودانو دین او کتاب پرېښوده او د سحر» جادو او کوډو تابعم شولء او جادو له دوو خواوو په 

خلقو کې خور شو: 
)١(‏ : د سلیمان عليه السلام ٍ په زمانه کې په دې سبب چې پیریانو او انسانانو ناسته او ولاړه سره درلوده» نو بنیادمانو 
له شیطانانو ځنې کوډې زده کولې» او دا به یې سليمان علیه السلام ته منسوبولې؛ ۳ چی دا کوډې مونږ ته له ده 


مد یاوس مع غورد رر کر شوه روو د ههل ای :دا 
کار کرد ار دسلسمان ته دق): 


)٢(‏ (هاروت) او (ماروت) دوه پرښتې چې (بابل) په ښار کې د بنیادمانو په صورت اوسېدلې» او دوی ته د سحر او 
جادو علم ښه معلوم وو د سحر هر طالب به چې دوی ته ورته» نو دوی به هغه ته نصيحت کاوه ‏ چیى اسحر مه 
زده کوه ١!‏ چې د سحر له امله سړی کافر او ایمان ته یې زوال وررسیږي»» که سره له دغه نصیحته به دا د سحر 
طالب د سحر له زده کولو څخه لاس نه أخیسته نو یې ورښوده پاکک الله د (هاروت او ماروت) په ذريعه د 
خپلو يبند کاپو ازموينه کوله نو ځکه فرمايي چې: «له هسې علومو ځنې آخرت ته هیڅ يوه فائده نه رسیږي؛ 
بلکه ډېر نقصان رسوونکي دي او په دنیا او خرت کې پرته له نقصانه بل څه فائده په لاس نه ترې راځي» او 
بې د الله تعالی له حکم او ارادې هیڅ اثر نه پرې مرتبیږي» که دوی د دين علم او د کتاب علم زده کاوه» نو د 
دواړو دارینو اجر او ثواب به یې په برخه کېده» کله چې د ې پن او کتاب یې پرېښود. «خَيرَالنّنِيَاوَالِةا شول. 


ير »0# 0 عسَاءَة د مس 
َيهَاَدِمَمَنُوَالاتَقُولوارَاسَادَقَوَانقُرْارَاسْمَعُوْاَلْْننعََابيؤُه 
ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو) مه واي يئ تاسې (لفظ د) «راعنا» (رسول 


)۱(١ الم‎ 8 )٢( البقرة‎ 


الله ته) او ووايئ (په ځای د «راعنا» لفظ د) «انظرنا» او واورئ تاسی (حق د زړه په غوږو)» او شته 
دی لپاره د کافرانو عذاب دردناک (د دوزځ). 


تفسیر: یهودان به چې کله رسول الله مبا رک په مجلس کې کېناستل او د دوی خبرې به د یې اورېدلې» په ځینو خبرو به 
چې ښه نه پوهېدل» یا به یې نه اورېدلې؛ د هغو تحقیق به یې بیا په تکرار سره کاوه» او ويل به یې: (رَاعِسَ» يعنې ځمونږ 
په لورې توجه وفرمايئ ! او رعایت مو وکړئ ! ددې کلمې د اورېدلو په اثر به کله کله مسلمانانو هم داسې ویل» نو 
پاکک الله منعم کوي چې داسې مه وايئ. او که وايئ هم نو اظن ووايئ» چې د هغه معنی هم همغه ده او د خبرو د 
شروع څخه پوره متوجه اوسئ ! چې با پوښتنې ته محتاج نه شئ ! یهودانو دا خبره د فرېب او بد نيتۍ له امله ویله» او دا 
کلمه به یې په داسې ژوولې ژبه ادا کوله چې «راعینا» تورې به هم ترې وخوت» چې معنی يې أی ځمونږ شپونه ! ده 
برسېره په دې د يهودانو په نزد رايت احمق او ناپوه معنی هم ور کوي. 


َ‫ 0 دوه ومو 3 سرو وښ روماوهو 24 9 ے 
مي اأَذِيْنَكَفَرُوامِنَْاَفل ال ٢‏ وی عَليلمْمِن خَدِهن زي 
4 وروي رورم ږو 1 2 
الله يخَْصُ بِرَخټه مَن يا ره دُالفّضل الْعَظُْوره 
درډوي دوسمه دي له #فوی رر ډرې يې د و رر له رع د 
مش رکانو څخه دا (خبره) چې نازل کړي شي په تاسې کومه ښه خبره (لکه وحي» نصرت) له ربه 
ستاسې (د کینې له مخې) أُو الله خاصوي په رحمت خپل سره هغه څ وک چې اراده (یې) و کړي 
خصص به رحمت سره)ه اواله خاروند دفضل ډېرلرزی دی. 
تفسیر: یعنې کفار که یهودان دي» که د مکې مش رکان؛ په دې نه دي خوشحال چې پاکک قرن په تاسې باندې نازل 
شوی دی بلکه يهودانو داسې غوښتل او هیله یې درلوده» چې وروستۍ نبي صلی الله علیه وسلم په (بني اسرائیلو) 
کې مبعوث شي» او د مکې د مش رکانو خوښه دا وه» چې د دوی له ټبره دې وي» مګر دا خو د الله تعالی لوی فضل او 
٧0٩0٩0٣۳-۲٢۳ 00-۲٧٣۳‏ 
مات ٨.1‏ رخ مھ صوصر اص وه و 2 
قَمِن يَوَاَرْنْهَانَلِصَرِمِنَا و مِكُلْيَالم دا الع )کی دئ سی قييره 
::01 
هغه (پخواني څخه په سهولت او کثرت د اجر کې) یا په مثل د هغه (په تکلیف او ثواب کې)» با 
نه پوهېږې ته چې بېشکه الله په هر څه ښه قادر دی (نو رالیږي بهتر له منسوخه یا د هغه په مثل)؟. 


تفسیر: دا هم د يهودانو پيغور دی» کله چې ستاسې په کتاب کې ځینې أیتونه منسوخ کیږي؛ نو وايي:« که دا کتاب په 
رښتیا د پاکک الله له لوري وي. نو کله چې الله تعالی دهغې نسخې له سببه چې مونږ او تاسې اوس پرې خبريږو ؛ لا له 
پخوا څخه خبر وو؛ نو ولې به یې یو داسې یت لېږه؟ نو الله تعالی فرمايي چې: نه په لومړنۍ خبره کې څه عیب وو؛ 
او نه په وروستۍ خبره کې کوم عیب شته» خو (َحّكوَاِِْنَ د وخت په تناسب او ل هغه حکم مناسب و ګاڼه؛ او بیا 
یې دغه حکم لازم وباله (وګڼه). 


ترس غرو سر را مَ په د 


آمكمُلََاَنَ الله له مُْت اوت وَالاض ۹ حون امو من َقَل ولان رت 
انا ته پوهیږې ته چې بېشکه الله (اچې دی) همده لره دی سلطنت (او پاچاهي) د سمانونو او 


د ځمکې (سره له آسمانونو او ځمکې و ما فيهما ملکاء خلقاء وعبیدا» او نشته تاسې ته غیر له الله نه 
هیڅ دوست؛ (چې ومو ساتي له بلیاتو) او نه مددګار (چې له نازله عذاب مو خلاص کړي). 


)۱(١ الم‎ ۴۱ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: يعنی دلته خو د الله تعالی قدرت او ملکیت په ګردو باندی شامل دۍ او هلته په خپلو بنداګانو اعلی درجه عنایت 
او مرحمت لری؛» نو اوس دبندګانو په منافعو او مصالحو باندې غیر دده له ذاته بل څوک پوهېدی شی؟ او ځو ک دده 


په اندازه بند ګانو ته منافع او ښم رک رسولی شی؟ 


رونا وکا ئسیل ول ین بل ومن يل ربدت 

صن مَوَاءَالیيُښهِ 
یا اراده لرئ تاسې چې سوال و کړئ له رسول خپله (محمد ځنې) لکه چې سوال کړی شوی وو 
له موسی څخه پخوا له دې (راز راز نا مناسبو طریقو» او هر څوک چې بدلوي (او غوره کوي) 
کفر په ایمان (چی ايمان ورکوي او کفر اخلی) نو په تحقیق ورکه یی کره سمه لاره (او له حقې 
لارې څخه چپ او بې لارې شو). : : : 


تفسیر: يعنې د یهودو په شان ې ضرورته او د سرکشۍ پوښتنې مه کوئ» ځکه داسې پوښتنې د کفر او ګمراهۍ لار ده. 


ود پټپپرمن اشل الکنب لويرد ونم ابع مل متام عِنْدِاانقَهے 
» و يَمِي مَامَبََ مَبَََ لَمْعَالعَىََُاعَشم 7 ١ ١‏ و سر 
01 ې رو سا تاسې پس له ایمان 
راوړلو ستاسې کافران؛ دحسد (له سببه)» چې (له خبيثو) نفسونو د دوی (پیدا شوی) دی وروسته 
له هغه چې ښکاره شو دوی ته حق (چې رسول. قرآنء او داسلام دین دی نو عفوه وکړئ ! 
(دوی ته) او مخ ترې وګرځوئ !(او جزامه ورکوئ !) تر هغه پورې چې راوليږي الله امر خپل 
(په جهاد ددوی یا په جزيه اخیستلو له دوی نه). 
تفسیر: يعنې تر هغه پورې تاسو دهغوی په خبرو صبر او تحمل وکړئ ! چې ځمونږ له لوري تاسو ته کوم حکم راشي؛ 
لکه چې په پای (آخر) کې محمد صلی الله علیه وسلم ته داسې حکم راغی چې ټول یهودان دمدینې منورې له چار 
چا ېره سي ونړو !: 


ات الک کل شَیُكَ کل وه 
بېشکه چې الله په هر شي ښه قادر دی (نو هرومرو له دوی نه نه انتقاء اخلي). 


تفسیر: يعنې له خپل ضعف له امله اند پښنه او تردد مه کوئ !. ځکه چې پاکک الله په خپل قدرت سره تاسې غالب او 
عزيزه او یهودان مغلوب او ذلیل کوي. یا دا چی ډيل او تعطيل د عجز له امله نه دی. 


2-۸ 007 مځ 7 0 وو څون وےځه ے و َ‫ ړت َ‫ 
وَاَقمُواالصَلوة دانواالزنوة ومان موا لاسَمُمنحَُِاحسدَاسْوْات نيما 
اوس دروئ ادا کړئ د اټولوستوقرسن) لمونۍ اوورکړئ زګاته او هله دی چې م(کر 
و په وه و و په وه 

يې دز کوي ٠-1)‏ 


البقرة )٢(‏ ۷ الم (۱) 


تفسیر: يعنې د هغوی په ضرر او ایذاء باندې صبر وکړئ. او په عباداتو کې بوخت (مشغول) او لګیا اوسئ !» ځکه چې 
الله تعالی ستاسې له کارونو څخه هيڅکله غافل او بېخبر نه دی» ستاسې هیڅ یو ښه کار نشي ضایع کیدی. 
لما 0 7 7 ې 
70 خک‌ا یه الامن کان شوًا اوصرئ 
اول 27 و و رر 
يا نصراني؛ 
تفسیر: یعنې یهودان خو وايي چې:«پرته له مونږ بل هیڅو ک جنت ته نشي ننوتلی» او نصرانیان وايي چې: «پرته له مونږ 
: هیڅوک جنت ته نشی ننوتلی». 
٩ ۶29‏ بر 9 2 ١‏ رم تا وو و 
يك اَمَانِيُّهَصَقُلَ مَانوارْمَانكََان نن دی ٥‏ یښ من أَسلَمَجهَل د 


ےو و ږو وو سرو پور 


ا 0 رنه د و« 
-- خرن رڼه ولاخون عَلْهِصَفَلاْهْمَعْرْمنَ 6 


غه ادوی ته) راوړئ دلیل خپل (پر دې خبره) که 

چېرې يئ صادقان (په دې وینا کې» نه ده داسې) بلکه هر څ وک چې وسپاري ځان خپل الله ته 

حال دا چې دی نیک وکار وي» نو دی ده لره ه اجر دده په نزد د رب دده» او نه به وي هیڅ (قسم) 

وېره په دوی باندې» او نه به دوی (هیچېرې) خپه کیږي (دجزا په وخت کې). 
تفسیر: يعنې چا چې د الله تعالی احکام ومنل» او د هغو متابعت یې وکړ» که څه هم دا احکام د هر نبي له لوري ورته 
رسیدلي وي او په خپل قومیت او اصولو باندې یې د يهودانو په شان تعصب ئي ونکړ» نو هغوی لره ښه اجر دی او نه 
په هغوی کې داسې کومه خبره شته چې د هغې له امله به دوی په وېره کې وي او نه به دوی غمجن وي. 


ےَ‫ 


سی موه وص - 22 ژوږو-د) ځدوے 9و 2-۰ 8 وم 
وقالت اليهو د ليت القصریصتئ وَقَالَنِ الصری لست اليهودغلندئ وهميتون 
امو 
اب 
او وايي یهودان چې: نه دي نصرانیان په هیڅ شي (له حق دین څخه) او وايي نصرانیان چې: نه دي 
بهودان په هیڅ شي (له حق دین څخه) حال دا چې دغه (یهودان او نصرانیان) لولي دوی کتاب 
(دالله). 
تفسیر: یعنی کله چی يهودانو (تورات) لوستلو؛ نو پوهه شول چی نصرانيان عيسٍ علیه السلام د الله جل جلاله څوی 
بولی» او په دې مسئله ښه پوه شول چې دوی بېشکه کافران دي» او نصرانیان د (انجيل) له لوستلو ځنې په دې ښه 
وپوهېدل. چې يهودان د عیسی عليه السلام د نبوت د نه منلو له امله کافران شول. 


لال اَي اَلَو ول ول والۀ وي هليا انا نه 
يَخِْمّدَهَ 
همدارنکه ويل هغو کسانو چې نه پوهيدل (لکه مجوسیان او مشر کان) په شان د ویلو ددغو 


(کتابیانو) نو الله به حکم وکړي په منځ ددوی کې په ورځ د قیامت په هغه شي کې چې وو دوی 
چې په هغه کې به ِ یې اختلاف (او جګړې) کولې. 


۲ ھښ لر ه4ظ4تھثک ھ ٥‏ 


البقرة )٢(‏ ۳ الم (۱) 


ګمراه ګڼي؛ همداسی بت پرستان هم پرته له خپلو ځانو نور ټول ګمراهان او بې دینان بولي» نو دوی دې په دنیا کې 
هسی خبرې کوي؛ په قیامت کی به د هغو په نسبت فیصله وشی. 

فايده: دلته داسې یوه شبهه پیدا کیږي. کله چې يې «كَذْلِكَ وفرمایل نو بیا د ؤمِثْلَكولِوِم فرمایلو ته څه حاجت وو؟ 
ځينې مفسران هسې ځواب وایې چې: (ِخُلَكِر د (كَدْلكٍ توضيح او تاکید دی» او ځينې وایې چې دلته جدا جدا 
دوه تبيه کانی دی نو شځکه يی دوه لفظونه وفرمابل؛ له یوې تشبيه څخه دا اغرض دی چی د دوی او د دوی د وینا په 
منځ کې مشابهت سره شته» یعنې څرنګه چې دوی نورو ته ګمراه وايي» دوی پخپله هم ګمراهان دي او له بلې تشبيه 
ځنې دا غرض دی: لکه چې کتابيانو دا بې دلیله دعوی د خپلو نفساني اغراضو او عداوتونو له امله کوله» همداسې بت 
پرستان هم بې دلیله یواځې د نفساني غوښتنو له امله داسې دعوی کوي. 


وَمَنَ 2هو دک د و ن٥‏ د پوس وم ږح م۱ قٌ ۸۹ 
000 
کړی شي په هغو کې نوم د الله» او کوښښ کوي په ورانولو (او شاړولو) د هغو کې. 
تفسیر: که څه هم ددې یت د نزول سبب نصاری دي؛ چې دوی له يهودانو سره مقاتله وکړه ٥‏ (تورات) یې وسوځاوه؛ 
او بیت المقدس يې خراب کړ» » يا د مکې مشرکان دي» چې هغوی د بغض؛ عناد» او تعصب له کبله مسلمانان په 
(حدیبيه) کې ستانه کړل» او د بیت الله له زیارت نه یې محروم وګرځول» مګر هغه کسان چې هر کوم مسجد ورانوي؛ 
نو هغوی هم په دې حکم کې داخل دي. 
۳۶ رمحے ےه َِ‫ وو 
اوليك ما كَان لْهُمَان ين خَله د و خَلمَمَالاْخَايِىَ 0 
دغه کسان نه دي لایق دوی ته؛ دا چي ننوځي دغو مسجدونو ته مګر وپرېدونکي (له مؤمناتو څخه) 
تفسیر: یعنې له دې کفارو سره خو لایق داسې وو چې د الله تعالی مساجدو ته سره له وېرې او تواضع؛» ادب. او تعظیم 
ورننوتلی» نو دا خو ښکاره ظلم دی؛ چې کفارو هلته یې حرمتي وکړه» یا یې مطلب دا دی: چې په عزت او حکومت 
دوی په دې ملککك کې د اوسېدلو وړ نه دي» لکه چې همداسې هم وشول؛ چې د الله تعالی له لوري مکه معظمه او 
ورح .2 9 ه۱ وو . وې و 
يز ن ييار وهن لْضعَدَابْعَبكِ 
دوی ته په دنیا کی ذلت دی او (شته) دوی ته په آاخرت کی عذاب ډېر لوی (په سبب د کفر او 
ظلم د دوی). 


تفسیر: یعنې په دنیا کې مغلوب شولء او په قید کې و لوېدل» او مسلمانانو ته به یې جزيه ورکوله. 
د۸٢‏ 375 وه زه وير ده د همه ط 
لسن َالمَعْوب وابد وان جه الله 


او خاص الله لره دی مشرق او مغرب: نو هر لوري ته چې مخ وګرځوئ (په لمانځه کې) نو 
همدغه لوري ته د الله مخ یا قبله ده. 


تفسیر: ځینې وايي چې:«په سفر کې په سورلو باندې د نوافلو د ادا کولو په نسبت یا کله چې په سفر کې قبله مشتبه 
شوې وه؛ دا یت نازل شوۍ وو؛. 


البقرة )٢(‏ آّ الم (۱) 


له ما 0 
اك الله وَاع عَلنمَّ 
بېشکه چېی الله پراخ دی (رحمت د ده) ښه عالم دی. 
تفسیر: يعنی د هغه ر حمت هر چېرې عام دی تر یوه ځای پورې څه اختصاص نه لري» د دوی له نيتونو» مصالحو او 
اعمالو ځنې په ښه ډول خبر دی او ښه پوهیږي چې د بندګانو په حق کې کوم شۍ مفید او کوم شۍ مضر دی؟ او سم 
له هغو سره حکم صادروي» هر څوک چی سم له هغه سره عمل کوي هغه ته ښه جزاء او هر څوک چی له هغه ځنې 
مخالف تګک کوي هغه ته بده سزا و رکوي. 


وځ ص سو ۶ سی ۰ ے ۸ پل ق۶دورګ-ے و ََ‫ 
ات لۀ کاب نالوب اين که خَْوَ" بَر لبرت 
َ‫ 7 2و دو يپ سگو 
لن اد اقضی امر وابَايقئل له ن يمنه 
او وايي (کفار: يهودان او نصرانیان داسې چې) نیولی دی الله څوی. پا كي ده ده لره (له خوی 
څخه)؛ بلکه دی ده لره هر هغه شیان چې په آسمانونو او ځمکه کې دي (سره له آسمانونو او 
شد من م۹ وله ٥‏ حکم منونکي (او مغلوب) دي. 
نوی (بې له نمونې) پیدا کوونکی د د سمانونو او دځمکې دی؛ او هر کله چې اراده وکړي د يوه 
غار د کم شخحروصج را هله ارح وله نر هنو 
تفسیر: بهودانو عزیر علیه السلام ته او نصرانیانو عیسی علیه السلام ته د الله تعالی ځوی و يل الله تعالی فرمايي چې: د ده 
.0:؟--0-:0::؛0ب۳-۳-1-٧-٧سې‏ 


څځر غرو ېن ور وړ ََِ‫ 
وَقَالَ يي لمَعُلِينَ لاله ميه د 
٢٢‏ ۷ هککت ھت ھت ھت 1 
(پخپله) يا ولی نه راځی مونږ ته يوه نښه (دقدرت (معجزه) په صدق ستا). 
تفسیر: یعنې هغه جاهلان یا متجاهلان چې په کتابیانو او بت پرستانو کې دي؛ هغوی ټول سره وايي چې الله تعالی ولې 
بې وسیلې له مونږ سره خبرې نه کوي؟ یا کومه یوه داسې نښه نه راښيي چې مونږ د هغې له اورېدلو یا لیدلو ځنې ستا 
د رسالت تصدیق وکړو. 
سل 8 تت 2 کلم كَ رکا ۹ 22-1 
حکدْلكت ل الِين عِن قَبْلهِء مل ملو پهیت كدابِياا لاټ لوم 
مو اې ېر 
همدارنګه به ويل هغو کسانو (چی وو) پخوا له دوی ځنی په شان د خبرې د دوی؛ یو رنګکك شوي 
دي زړونه ددوی؛ په تحقیق سره بیانې کړي دي مونږ معجزې (نښى دتوحيد او نبوت) هغو خلقو 
ته چې دوی یقین کوي (او هیڅ شبهه او عناد په کی نشته). 
تفسیر: الله تعالی فرمايي چی: «پخوانیو خلقو هم داسې د جهالت خبرې کولی»» دا کومې نوې خبرې نه دي» او هغو 
عداوت باندې ټینګك ولاړ دې او انکار کوې؛ نو دا یواځی حسد او عناد دی. 


)۱(١ الم‎ ۴۵ )٢( البقرة‎ 


با لیت راک به و ډيزه وتن اضلي افو ه 
بېشکه مونږ لیږلی يې ته (ای محمده !) په حقه سره زېری ورکوونکی (په نعیم) او وېروونکی 
(له جحيم)» او ته به ونه پوښتل شې له صاحبانو د دوزخ ځڅخه. 


تفسیر: يعنې پر تاسې باندې ددې خبرې هیڅ الزام نشته؛ چې هغوی مو ولې په اسلام نه دي مشرف کړي. 


وټ ّث ليه از ۍ لځ رند 
او هیڅ کله به راضي نه شي له تا نه (ای محمده !) یهودان او نه نصرانیان؛ تر هغې پورې چې 
متابعت و کړې ته د دین د دوی؛ 
تفسیر: یعنې یهودان او نصرانیان دحق له منلو سره هیڅ علاقه او کار نه لري» دوی په خپل ضد باندې کلک ولاړ دي 
او له سره ستاسې دن نه مني» که بالفرض تاسې د هغوی تابع شئ نو خوښيږي او دا ممکنه او کیدونکي خبره نه ده» 
نو اوس دې د هغوی د موافقت امید ونه کړی شي. 


اَ و یه ١‏ 2.۶9 
قًُ اع هنَىِالوِمُوالَيُِئۍِ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته چی) بېشکه هدایت د الله (اسلام) هم دغه هدابیت دی (اوبېس). 


تفسیر: یعنی په هره زمانه کی همغه دین معتبر او هدایت وو چی د هغه وخت نبی به د هغه هدایت کاوه. او اوس هغه 
دین؛ د اسلام پا که طريقه ده» نه دیهودانو او نصرانیانو دود (رواج) او دستور. 


وين البعت اهَُاََبَعْنَ اډئْ جَملَ الد مَاللَص ومن لر 


او قسم دی که چېرې پیروي و کړې ته دخواهشاتو د دوی وروسته له هغه چې راغلی دی تا ته له 
علمه نو نه به وي تا لره له (عذابه د) الله هیڅ دوست (ساتونکی له بلیاتو) او مدد ګار (خلاصوونکی 
له نازله ووعذابونو). 


تفسیر: دا یوه فرضي خبره ده» یعنې که بالفرض تاسې داسی وکړئ؛ نو له الهي قهره هيڅو ک خپل ځان نه شي ژغورلی 
(بچ کولی) یا یې منظور د امت تنبيه ده؛ چې که کوم سړی مسلمان شي؛ او په قرآني احکامو پوهیږي؛ او بیا له اسلامه 
0٩:07:73:‏ 


٢‏ اصْنْهَما 1 الو اا( 08۸ و بل نه واک ب ووے 
ټب تلونه حقټلاو ته وليك وه ومن با هماضیروت 


011-۷ 
لوستلو د هغه سره؛ هم دغه کسان ایمان راوړي په دغه (کتاب پرته له محرفینو)؛ او هغه څو ک 
چې کافر شي په ده نو دغه کسان هم دوی دي زیانکاران (چې ایمان په کفر بدلوي). 


تفسیر: په يهودانو کې لږ کسان منصفان هم وو چې خپل کتابونه یې داسې لوستلي او پرې پوهیدلي وو؛ چې په الفاظو 
کې يې تحریف نه کاوه» په معنی د هغه کې يې فکر چلاوه» او په مقتضی يې عمل کاوه» او په پاک قرآن یې ايمان 
راوړی وو لکه (عبد الله بن سلام رضي الله عنه)» او د هغه ملګری؛ یعنې دوی (تورات) په غور سره لوست» او هم دوی 
ته ایمان په برخه شو او هغه کسان چې له خپل کتاب ځنې يې انکار وکړ» او په هغو کې ئي ګوتې ووهلې» او سره واېې 
ړاوه» اوتحریف یې وکړ» نو دوی زیانکاران» خائنان» او خاسران شول. 


البقرة )٢(‏ 0 الم (۱) 


‫َ يب َال ددرُوانعّق َال ۳ پے ومر هو و نت عَئدم وان فَصَلكَده عَقالْلٍ م وَاتَقواَوْما‎ .,١ 
زی نش عن نسح ول يَقْبر مِفُهَاعَنَلو دَعْدَمْيَاََا ۀو مه وږو سب‎ 


ای بني اسرائيلو (اولاده د يعقوبه !) ياد کړئ نعمت زما هغه چې انعام کړی دی ما ٍ پر تاسې» (او بل 
دا ياد کړئ چې) بېشکه ماغوره کړي يئ تاسې (یعنې نیکونه ستاسې) پر خلقو (د زمانې ستاسې). 
او ووېرېږئ له (عذابه د) هغې ورځې چې لرې کولی به نشي هیڅ نفس له هیڅ (کافر) نفس څخه 
هیڅ شۍ (له عذابه) او نه به شي قبلولی له دغه نفس څخه بدل (فديه) او نه به نفعم رسوي ده ته 
شفاعت (سپارښت د هیچا» او نه به له دوی سره مدد و کړی شي (په دفع د عذاب کې). 


تفسیر: د هغو خبرو یادونه چې په شروع کې بني اسرائیلو ته شوې وه» اوس بيا د هغو ټولو حالاتو د یادولو ځنې وروسته 
بیا هم د همغو یادونه د تاکید او تنبيه او ویښولو له امله کړی شوې ده» چې ښه يې په زړه شي او د هدایت په لوري 
راواوړي او لا ښه څرګنده شی چی له دې قیصی څخه اصلى مقصد همدا دی. 


وابد اه يه صَرَيُدْبتِ اټهت 


او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وازمایه ابراهيم لره پرودګار د ده په څو خبرو؛ نو ده 

پوره کړې هغه (خبرې). 
السلام د الله تعالی د احکامو سره سم هغه ټول په ډېر اخلاص سره په ځای راوړي دي او ټول يې په ډېر ښه ډول سره 
ادا او انتها ته رسولی دي او له همدې امله د خلقو امام او پيشوا ګرځول شوی دی. 


سا ۶و 
َال اي جَاعِلكَِللَاسِ:ء 
وویل (الله) چې بېشکه زه ګرځوونکی يم تا لره لپاره د خلقو مقتدا(په دین کی). 
تفسیر: یعنې ټول (راتلونکی) انبياء به ستاسی په متابعت باندې تک وکړي. 
ال 0 َال ل‫ 
وویل (ابراهيم) او له اولادې مې هم (مقتد بیان وګرځوه) نو وفرمايل (الله) نه رسيږي عهد زما 
کافرانو ته. 
نفسیر: (بني اسرائیل) په دې ډېر مغرور وو؛ چې مونږ د ابراهيم عليه السلام اولاد يو او الله تعالی له (ابراهيم علیه 
السلام) سره وعده فرمایلې ده؛ چې نبوت او مشري به ستا په اولاده او نسل کې پاتې وي او مونږ د (ابراهيم عليه 
السلام) په دین باندې یو او ګرد دهغه دین منو» اوس پاکک الله دوی پوهوي. چې د الله تعالی هغه وعده له هغو کسانو 
سره وه» چې د نيکۍ پر لار یې تک کاوه. 
(ابراهيم علیه السلام) دوه ځامن درلودل (لرلو)» تر یوې مودې پورې د (اسحاق علیه السلام) په اولاده کې مشري 
او نبوت ووه اوس د (اسماعیل علیه السلام) خیلخانۍ او اولادې ته رسېدلی دي» ځکه چې ده د خپلو دواړو ځامنو 
په نسبت دعا کړېده» او فرمایلی یې دي چې: داسلام دین تل یو دی» ښایی چې ټول رسولان او امتیان په همغې یوې 
لارې لاړ شی او هغه دا ده: کوم حکم چی پاک الله د رسولانو په وسیله رالیږلی؛ ومنل شی» چې اوس په دغه دین 


البقرة )٢(‏ ۴۷ الم (۱) 


باندی یواځې مسلمانان تک کوي او تاسې له دې طریقې ځنې مخ اوړولی دی. په لومړنیو أآياتو کې یې خپلې ښیګڼې 
(فائدو) او انعامات راو ښوول» او س د هغوی هغه شبهه ردوي او دفعه کوي» چې ؛ بني اسرائیل خپل ځانونه د ټول عالم 
امام او متبوع او رڅ لفن ا رنه دا فععاه نن ارو 

وَادْجعداانت ١‏ به لاس اسا 


او (یاد کړه ای محمده ) هغه وخت چي وګرځوله مونړ کعبه ځای د ثواب (او اجتماع) خلقو 
ته او ځای د امن. 


تفسیر: يعنې هر کال د حج لپاره خلق هلته سره راټولیږي. او هلته د حج ارکان ادا کوي؛ نو دا خلک له دوزخ له عذابه 
۱ 81 ړرور 
وات وان مره صن 
او ونیسئ (ای مؤمنانو !) له ځای د (درېدلو د) ابراهيم ځنې ځای دلمانځه (أو طواف او دعا). 
تفسیر: «مقام ابراهيم علیه السلام» هغه تیږه ده» چې ابراهيم عليه السلام د کعبې شريفې د ودانولو په وخت کې پرې 
درېده» په دې تیږې باندې د ابراهيم عليه السلام د پښو نښې دي او دی په همدې تیږې باندې د حج د دعوت لپاره 
-----.0:::-١-0ږ-:-:---:-:-ٍجېسي‏ 
لشوس اَي لاله ريه 
او حکم کړی وو مونږ براهیم ته او اسماعیل ته؛ چې پاکک کړئ ۱(او پاک وساتئ ! تاسې دواړه 
پلاراو ځوی) کور (وعافت عبا لاره دطراف کررکراوهممکنر (اوساد ار اوهسمانو 
او (لپاره د) رکوع کوونکو» سجده کوونکو» (لمونځ کوونکو). 


تفسیر:یعنې دلته دې خلق خراب کارونه ونه کړي ! او د هغه په چپ چاپېر (چار چاپېره) کې دې ناولي ونه ګرځي» او 
طواف دې په طهارت سره وکړي ا او له ټولو چټلیو (ګندګيو) ځنې دې بیت الله شریف پا ک. صفا وساتل شي !. 
دَذكَالَبّرْمِمرَتِاجُعَنّهدَ هدَالَماامِكًا 
او(یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل ابراهيم: ای ربه ځما ! وګرځوه دا ښار (چې کعبه 
می په کی ودانه کړېده) ځای دامن. 
تفسیر: د کعبې شريفی د ودانولو په وخت کې ابراهيم علیه السلام داسې دعا کړې وه» چې دا میدان دې ودان او مأمون 
اچ ې ٢‏ ترو 2۶,١‏ ها 
رق َمْلَامِنَ الَرسَمَن امن همه باله الم لخ 
او روزي ورکړه اوسیدونکو ته یې له هر راز میوو نه» هر هغه چا لره چې ایمان یې راوړی دی له 
دوی ځنې په الله او په ورځ آخره باندې (چې د قیامت ورځ ده). 


تفسیر: يعنې ددې ځای هغو اوسیدونکو ته چې مسلمانان وي» رزق او روزي ورورسوه ! او مېوې ور ډېرې کړه ل او 
کافرانو ته یې دعا ونه فرمایله» چې هغه پا کک ځای د کفارو له پلیتۍ او ګندګۍ څخه پا ک او صاف پاتې وي. 


)۱(١ الم‎ ۸ )٢( البقرة‎ 


ال ءَمَن ََفْمِِمَه په 2 ۶.٥‏ ولرل تَاصَطنَِ کال عَنَّابِالكلرَ رم ال لر 
وفرمايل (الله): اوروک کار کو اه ور ته لږه ٢‏ 1 
بوځم دی عذاب د اور (د دوزځ) ته» او بد ځای د ورتلو دی (هغه اور). 
تفسیر: حق تعالی فرمايي چې په دنیا کې کفارو ته رزق و رکاوه شي او د رزق حال لکه (امامت) داسې نه دی؛ چې 
هغه ما سوا له ایمان لرونکی بل چا ته نه وررسیږي. 


ذم امن لي سمل رباب نلك ان لاله 
او (یاد کړه ه ای محمده !) هغه وخت چې پورته کړل ابراهيم تاداوونه (بنيادونه) د کعبې او 
اسماعیل (هم » او دواړو به ویل) ای ربه ځمونږ ! ته قبول کړه ٠‏ (دا کار) له مونږ څخه. بېشکه ته 
چې یې همدا ته ښه اورېدونکی» ښه پوهېدونکی یې. 
تفسیر: يعنی دا کار مونږ ته په خپل دربار کې قبول کړه !(چې د کعبې ودانول دي ته د ټولو دعاوې اورې» او د دوی 
په نیتونو باندې پوهېږې. 


رَناوَاجَُامْمَفِلَكَ دَمِن رمل مُسلمَنَكَ ورلن ممْبْ سك 
التَوَاب النَبره رَنَاوَابَعَّشَْ فر لک ما علِتُهِمًا الك من وعلهحراکب 
رر 7۸ رر وطا 2 5د 
وَالَيَلََْء بات الَصَربراصمتَ 
ای ربه ځمونږه ! او وګرځوه مونږه حکم منونکي ستاء او (وګرځوه) له اولادې ځُمونږ يوه ډله 
حکم منونکي ستاء او وښیه مونږ ته احکام د حج زمونړ او قبوله کړه توبه ځمونږ» بېشکه ته همدا 
ته چې یې ښه توبه قبلوونکی» ښه مهربان یې. 
ای ربه ځمونږ ! پيدا کړه (ولیږه) په دوی کې یو رسول له دوی ځنې؛ چې دی لولي پر دوی 
باندې آیتونه ستا (چې دتوحيد او نبوت دلایل دي وښيي دوی ته کتاب (قرآن) او حکمت 
(شرعي احکام) او پا کړې دوی (له ګناهونو )» بېشکه ته همدا ته یې ښه غالب دحکمت 
خاوند (په خپل کار کې). 
تفسیر: دا دعا ابراهيم او دده ځوي اسماعیل (علیهما السلام) دواړو کړېده» چې ځمونږ په نسل کې یوه حکم منونکې 
ډله پيدا کړه ه ‏ او یو داسې رسول په دوی کې ولیږه ! چې هغو ته کتاب او حکمت وښيي !ء نو داسې یو نبي چې د 
دوی دواړو له اولادڅخه دی پرته له خاتم المرسلین محمد صلی الله علیه وسلم څخه بل څ وک نه دی» نو ددې له امله 
د يهودانو د پخوانیو خیالاتو پوره تردید وشو. 
له (علم الکتاب) ځنې قرأن او دهغه ضروري مطالب او معاني مراد دي» چې له عبارت څخه واضح او ښکاره 
کیږي او له (حکمت) څخه سنت او د دین فهم مراد دی. 
-ِّ وےو ې / ۷۷٣ 1 ٣۳‏ ۶ ےدو9 7۸2 
ومن شب عَن َد مُلَِابرهم الم سه مل اصُقَْهُ ف ليام هق الْلضَة 
مو و دو ٥‏ دو يه د َ‫ ٧‏ 
نطو ٥‏ ِذَبَلََلة لا سلبت لت لته دَوَظی بِهََِبرمِصَبَنِيهِ 
دډو مر وه لالا سن 
ٌ ۳ َمُقن يُجَيَ ِنَ اا لق ليؤالیسن فلا 2 نم ميه 


)۱( الم‎ ٩ )٢( البقرة‎ 


او څ وک دی چې مخ ګرځوي له دین دابراهيم څخه (هیڅ وک يې نه ګرځوي) مګر هغه وک 
چې احمق ګرځولی وي ده ځان خپل او البته په تحقیق غوره کړی وو مونږ ابراهيم په دنیا کې 
(په نبوت» خلت او دبیت الله په تعمیر سره)؛ او بېشکه دې په آخرت کې له (خاصو) نېکانو څخه 
د ئ. 
او (یاد کړه) کله چې وویل ابراهيم ته رب د ده» چې غاړه کیږده (ځما احکامو ته) نو وویل 
(ابراهيم): غاړه مې ایښې ده رب د عالميانو ته. 
او وصیت کړی وو په دېن خپل سره ابراهيم ځامنو خپلو ته» او یعقوب (هم)» چې ای ځامنو 
ځما ! بېشکه چې الله غوره کړی دی تاسې دين (د اسلام) نو له سره مه مرئ تاسې مګر په هغه 
حال کې چې تاسې مسلمانان يئ» چې (پر اسلام تر ځنکدن او مرګ ثابت اوسئ ". 
تفسیر: د هغه ملت او مذهب چې شرف يې ذکر شو» د همدې ملت وصیت ابراهيم او يعقوب (عليهما السلام) خپلو 
اولادو ته فرمایلی وو نو هر هغه وک چې دا وصیت ونه مني» نو دی د هغو له ویناوو ځنې هم سر غړوي. 
بهودان وايي چې: «یعقوب عليه السلام خپلو اولادو ته د (يهودیت) وصیت فرمایلی دی« دا وینا بالکل دروغ ده. 
لکه چې په وروستني ایت کې راځي. 
له دې یت څخه مقصد نهي ده له ت رکه د اسلامه. نه له مرګه. لکه چې ویلی شي: «لا تصل الا وأنت خاشع !» يعنې 
لمونځ مه کوه !ای لمونځ کوونکیه ! مګر په هغه حال کې چې يې ته ویرېدونکی د الله څخه. 


سږخاوځو وس س و سي بر سدئ 5 )و ولا 2 ٣٣٣ر‏ و وووورے وېږرو و9 ووو 
١‏ رممْشُيَدَاء رادْحَصَسَبعْقََتِ الموت ِذ کال نه مَأنَسدون من ښئ الوا نمید 1 


َّّ‫ نےّ ړم سي 9 ۸۱ ۶ وز س سر وم 
لك واله اك هملق اح وَمََ له سن" 
أیاوئ تاسې حاضران په هغه وخت کې» چې راغي يعقوب ته (اسباب د) مرك » کله چې وویل 
(یعقوب) ځامنو خپلو ته چې: د څه شي عبادت به کوئ پس له (مرګه) ځما؟ نو وویل دوی چې: 
عبادت به کوو د معبود ستاء او د معبود د پلرونو ستا چې ابراهيم او اسماعیل او اسحاق دي» هغه 
له ته چې یو دی (شریک نه لري) او مونږ ټول هغه ته غاړه ايښودونکي يو. 


نأ اتد تک سروع خُلَصالیاماک ٠‏ عَرْمَاكَمة 2 عَلَؤََْعََا انر يله 


دغه یو ټولی وه ح چې په تحقیق تېر شوی دی» هغوی ته ده (جزا د) هغه څه چې کړي يې وي» او 

تاسې ته ده (جزاد) هغه څه چې کړي دي تاسې او نه به تاسی پوښتل کیږئ له هغه څه چې وو 

دوی چې کاوه به یې (هغه). 
تفسیر: : یعنې يهودانو او نصرانیانو یقین درلود (لرلو) چې «د مور او پلار په ګناهونو به ځامن نیول کیږي» او د هغوی په 
ثوابو کې به هم برخه آخلي» دا وینا يیخي غلطه او چټي (بېکاره) ده» بلکه د هر چا عمل د ده د لارې مل» او چاره یې 


تر غاړه ده» څه یې چې کرلي وي هغه به ریبي» او هر څه یې چې کړي وي؛ هغه به یې په مخ کې راځي» ښه وي که 
ىد . 


وَفَالوا نوْنواهودِااوْنسُزی تَهَمَُؤاِ 
او وا بي دوی ( کتابیان مسلمانانو ته): چې شئ ! يهودان یا (شئ) نصرانیان چې سمه لاره ومومئ. 


)۱( الم‎ ۵٠ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: مطلب دا دی چی يهودان مسلمانانو ته وایی چی يهودان شئ !او نصرانیان دوی ته وایی چی: نصرانيان شئ چی 
هدایت مو په برخه شي. 
2 .9 پا 01 0 س |د , 
قل بل مِلهابرهم حَنْيفَ وَمَاَانَمَِالپصوښ‌ه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته چې مونږ داسې نه کوو) بلکه (متابعت کوو) ددين د ابراهيم چې په 
یوه لوري وو (یعنې ټینګک ولاړ وو پر حق او بيزار وو له باطل څخه» او نه وو دی له مشرکانو 
څخه. 
تفسیر: يعنې ای محمده ! (صلی الله علیه وسلم) دوی ته ووایه چې ستاسې دا وینا هیڅ د د منلو وړ نه ده» بلکه مونږ د 
ابراهيم علیه السلام له هغه ملت سره بالکل سم او موافق يو ؛ چې له ګردو خرابو مذاهبو ځنې بېل دی. په دې خبره کې 
چي نه وو دی له ش رک کوونکو ځلی؛ دې خبرې تهاشاره ده چې تاسي دواړه فرقي په شر کې اخته يئ؛ بلکه د 
عربو نور مشر کان هم چې د ابراهيمي مذهب مدعیان وو د شرک او کفر په سیند کې لاهو وو. له دې أیته په هغو هم 
رد وشو. .له انصاف له مخې اوس له دې دوه وو فرقو څخه هیڅ يوه هم په ابراهیمی مذهب باندې نه ده» او یواځې مونږ 
فائده: په هر شریعت کې درې خبرې وي: 
)١(‏ عقاید لکه توحید نبوت او نور مؤمن به شیان» نو په دې کې ټول أسماني دین لرونکي شامل» شریک. او 
موافق دي او اختلاف له سره په کی ممکن نه دی. 
کلیات ملحوظ او تر کتنې لاندې وي او في الحقيقه ملت دهمدې اصولو او کلياتو نوم دی او د محمد صلی 
الله علیه وسلم د ملت (دین) او د ابراهيمي ملت توافق او اتحاد هم په همدغو کلیاتو کې دی. 
(۳) د ګردو کلیاتو او ټولو اصولو او فروعو مجموعه چې هغه ته شریعت وايي» چې ددې خلاصه داسې شوه چې 
د محمد رسول الله او ابراهیم خلیل الله (عليهما الصلاة والسلام) ملت سره یو دی او د دوی شريعتونه سره بېل 
بېل دي. 


٩.‏ ‪‫ 7 َ‫ و # # ےو سوځور ر مر رح مھ 
قولوا ادوا ۰ ٧-‏ الج ١‏ همَوَاسْمِعِيِلو ۸ سح مَيَعقوب دَالاسبَاط هِمَاَأَونَ 
موی وَعَد وی َو َالَنْنَمِن و نوح لا وک بل ه ې :9۶ .هم مه وص له ان 


و 
دی په مونږ او په هغو (صحيفو) چې نازل کړی شوي دي ابراهیم ته» او اسماعیل» او اسحاق او 
یعقوب؛ او اولادې (ددوی) ته او په هغو (کتابونو او معجزاتو) چې ورکړی شوي موسی ته» او 
(و رکړي شوي دي) عیسی ته او (پر) هغو (کتابونو) چې ور کړی شوي دي (نورو) انبیاوو ته له 
ربه د ددوی نه» حال دا چې نه کوو فرق په منځ د یوه تن له دوی ځنې (په نبوت او نه نبوت سره) 
او مون الله ته غاړه ایښودونکي يو. 


تفسیر: یعنې مونږ په ټولو انبیاوو او کتابونو ایمان لرو او ټول حق ګڼو او هر یو له دوی ځنې په خپله زمانه کې واجب 
الاباع بولو. مونږ د الله تعالی حکم منونکي يو او وایو چې په هره زمانه کې هر نبی عليه السلام چې هر الهي حکم 
له ځانه سره راوړی دی؛ د هغو منل او اتباع ضروري دي. پرته له کتابیانو ځنې چې له خپل دین څخه په غیر د نورو 


)۱( الم‎ ۵١ )٢( البقرة‎ 


ټولو ادیانو تکذیب کوي اګر که د دوی دین منسوخ شوی هم وي او د انبیاوو هغه احکام دروغ ګڼي» چې د الله 
تعالی احکام دي. 


2 :وو و .ردو 


232 رن و ېد و ٍ ځےھا 22 99 
قٌان امَّوابِفْل مَاامْنصِْهِ فََيِ امْمَنَ وا وان وَنَوا فَاَاهْصْضَْاق سي ني نهھ الله 
مَشَّْالتِّ الْعَلِبمَهَُ 
نو که ایمان راوړي (دا یهود او نصاری) لکه چې تاسې ایمان راوړی دی په هغه (مؤمن به 
شیانو بې له فرقه) نو په تحقیق یې ومونده سمه لاره» او که یې مخ وګرځاوه (له ایمانه) نو 
بیشکه خبره همدا ده چې دوی (له تاسې سره) په مخالفت کې دي» نو ژر ده چې کافي به 
شي په (دفع د شر) د دوی کې تا لره للهء او هم دې دی ښه اورېدونکی (داقوالو) ښه عالم (په 
احوالو). 
تفسیر: يعنی ددوی له دښمنۍ او ضد څخه مه وېرېږئ اه پاکک الله د هغوی له شر او ضرر څخه ستاسی ساتونکی دی» 
هغوی تاسې ته هیڅ ورانۍ نه شي رسولۍ الله تعالی د ټولو خبرې اوري» او په ټولو احوالو او نیتونو خبر او پوه دی. 


سب سور من الله صِبغَه وس وم ے) ١‏ وو 


صغة ال َوَمَن رَونحَن له عېدون9 


(او وايئ: ای مؤمنانو ۷ 
له جهته د رنګه (ددین» او مونږ خاص ده لره عبادت کوونکي يو. 


تفسیر: یهودان له دې یتونو ځنې واوښتل او اسلام یې ونه مانه» او نصرانیانو هم انکار وکړ» او د لافو او باټو په ضمن 
کی به یی ويل چی: له مونږ سره داسی یو رنګك شته چی له مسلمانانو سره نشته». 


دنصرانیانو دا دود (رواج) وو چې یو ډول زېړ رنګك یې جوړ کړی وو او کله به چې په دوی کې کوم 
وړوکی پیدا کېده او یا به کوم سړی د دوی په دین کې داخلېده» نو دوی به په هغه رنګك رنګاوه» او په هغه کې 
به یې غوټه کاوه» چې سوچه او ستره نصراني شي نو پاکک الله فرمايي چې: «ای مسلمانانو ! ووایئ چې مونږ د 
الله تعالی په رنګك سره رنګک شوي یو؛ چې ايمان دی» حق دین مو منلی دی چې ددې حق دين له منلو او ننوتلو 
څخه وروسته ټولی ناپاکۍ او ناولتیاوې او نور کثافات (خیري) بيخی لري کیيږي» او هر مسلمان په کی پا ک. 
طاک ريه - : : 


دن اق الو هاو اَعْمَلَاََْعْمَاللْتَحْْ َد مه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) يا جګړه کوئ تاسې له مونږه سره په (دين) د الله کې؛ حال دا 
چې هغه دی رب ځمونږ او رب ستاسې» او مونږ لره دي عملونه مون او تاسې لره دي عملونه 
ستاسې» او مونږ خاص الله لره په اخلاص (عبادت کوونکي) يو. 


تفسیر: یعنې د الله تعالی په نسبت ستاسی داسی نزاع او جګړې کول او داسې ګڼل چې د الله تعالی د رحمت او عنایت 
لایق او مستحق پرته له مونږ ځنې بل هیڅ وک نشته؛خوشې بېکاره خبره ده» او هغه پاک ذات همغسې چې ستاسې 
رب دی» ځُمونږ رب هم د او مونږ څه عملونه چې کوو. خالص الله تعالی لره یې کوو مونږ تاسې غوندې يواځې 
په خپلو پلرونو او نیکونو افتخار نه کوو او په تعصب؛ا نفسانیت او حسد کی اخته نه یو» و بیا به ولی ځمونږ عملونه د 


پاک رب په دربار کې نه منل کیږي؟ ! 


البقرة )٢(‏ ۵۷ سترل() 


ام ولو اِنَ اب اَل ١‏ نا سح مَبَعَشَوبِ وا الْأَسَيَاطْحَانو همه و 
ارا الله وَمَنْآَظلرْمِمَكَشِهَادَنْدَه مِنَ ال وما الله يما عََاتسْمَلو 


ابا واد يئ تاسې (ای کتابيانو !) چې بېشکه ابراهيم او (دده نو 
خکاررا دص الرصلد اادد صا ول فصموانو- || 
تاسې ښه پوهیږئ که الله؛ او څو کک دی زيات ظالم له هغه چا نه چې پټوي له خلقو (ثابته) شاهدي 
په نزد د ده له طرفه د الله؛ او نه دی الله بې خبره له هغه څه چې تاسې يې کوئ. 
تفسیر: د ابراهيم او اسماعیل او نورو انبیاوو (علیهم السلام) په نسبت چې کتابیانو داسې دعوی کوله چې نوی بهوديان 
یا نصرانیان وو؛ ښکاره او صريحه دروغ ده» برسېره پر دې حق تعالی فرمايي: (ما تا وریا (د ال 
عمران سورت ۶۷ |یت) نو اوس راوښيئ ! چی ستاسی پوهه او علم زیات دی که د هغه (علام الغيوب الله تعالی)؟ . 


و اوا مر و سو چو 1 رر و هسر سل صعَوْن عا ٣و‏ سوږد و 
يك أَةُ كَنخَنَتَ لَهَا مات لوف ْنَم امو عَبَا كَادَوَايَعَبَلَو 


دغه یوه ډله وه چې په تحقیق تېره شوې وه» هغوی لره ده (جزا) د هغه څه چې کړي يې وي» او 

تاسې لره ده (جزا) د هغه څه چې کړي دي تاسې؛ او نه به تاسی پوښتل کیږئ له هغه څه چې وو 

دوی چې کول به یې. 
تفسیر: همدا یت وړاندې تېر شوی دی هر کله چې ددې کتابیانو په زړونو کې تکبر او غرور ځای نیولی ووه او 
داسې یې ګڼل چې ځمونږ أعمال هر څومره چې خراب وي بيا به هم ځمونږ پلرونه شفاعت کوي؛ او بخښنه به راته 
غواړي. نو ځکه دداسې چټي خیالاتو د لااښه تردید کیدلو لپاره یې هغه ایت بيا مکرر بیان وفرمایه» داسې وپوهیږئ 
چې په پخواني یت کې کتابيانو ته خطاب وو او په دې یت کې (محمدي) امت سره مخاطبه ده» چې په دې چټي 
خیال کې د هغوی متابعت او پیروي مه کوئ ځکه چې دا راز هیلې او توقعات هر سړی د خپلو مشرانو نو او مړو ځنې 
په خپل زړه کې کولی شي» چې داسې تخیلات او توقفعات بيخي غلط او چټي دي اوس وروسته له دېنه د یهودانو 
او نورو مشرکانو دیوې بلې ناپوهۍ او حماقت څخه اطلاع ورکول کیږي» چې د قبلې د تحويل په نسبت عنقریب 


راتلونکې ده. 
َيَقُولُ الشقََائْمِنَ الِقاس مَامَهُمعَنْ يه 


ژر ده چې وبه وایي ناپوهان له خلقو چې څه شي وګرځول دوی (يعنی رسول صلی الله علیه 

وسلم او مؤمنان) له قبلې د دوی څخه» هغې نه چې وو دوی په هغې باندې؟ 
تفسیر: کله چې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم مکې شریفې څخه مدینې منورې ته تشریف راوړ تر ۱۶ - ۱١‏ 
مياشتو پورې يې د بیت المقدس په لوري لمونځ کاوه» وروسته مامور شول» چې د کعبې شريفې په لوري خپل مخ 
وګرځوي. دلته يهودان اومشر کان منافقان او ځینې ضعيف الاعتقاد مسلمانان په اند پۀ پښنو او شبهو کې ولوېدل» او 
مخالفانو په ټوقو او مسخرو لاسونه پورې کړل» او داسې به یې ویل:«دوی خو تر اوسه پورې د بیت ملاس په لورې 
چې د ټولو انبیاوو قبله وه» لمونځ کاوه» نو اوس په دوی څه وشول» چې هغه د پخوانیو انبیاوو قبله یې پرېښوده؟ او 
د کعبې په لوري یې مخ وګرځاوه؟» چا به ويل چې:«دیهودانو د عداوت له امله یې داسې وکړل»» ځینو به ويل چې: 
ادې په خپل دین کې متردد او متحیر دی» چې له دې چارو ځنې د ده تذبذب او عدم نبوت راښکاره کیږي»» نو الله 
تعالی ځواب ور کړ چه: 


)٢( سیقول‎ ۵۳ )٢( البقرة‎ 


لوف نن من پل هته 


ووایه (ای محمده | دوی ته) چی الله لره دۍ مشرق او مغرب (بلکه ټول جهات) هدای کوي 
هغه چا ته چې اراده (دهدایت یی) وکړي (طرف) د لارې سمې ته (چی اسلام دی). 


تفسیر: یعنې ای محمده ! دغو ناپوهانو ته ووایه چې: نه مونږ ديهودانو له عداوته» او نه د بل کوم نفساني تعصب له 
امله» او نه له خپلې شخصي رایې له متابعته» خپله قبله بدله کړېده» بلکه مونږ یواځې د الله تعالی د فرمان په اثرءه چې 
ځُمونږ د حق دین اساس دۍۍ دا قبله بدله کړه» تر هغه وخته پورې چې مونږ مامور وو چې دبیت المقدس په لوري 
لمونځ وکړو نو مونږ هغه حکم ومانه» اوس چې مونږ مامور شوي يو» چې د کعبې شرېفې په لورې مخ وګرځوئ !نو 
مونږ دزړه له کومې دا حکم هم ومانه» نو ددې په نسبت له مونږ ځنې داسې پوښتنې» او پر مونږ دا راز اعتراضونه کول 
سخت حمافت دی. 


مالك کد مه مَسَطَاكَ ون شُاءء کیالفاس من لَوُلعَيَ شا 


او همداسې (لکه چې هدایت مو درته کړی دی) ګرځولي يئ مونږ تاسې یوه ډله غوره لپاره 
ددې چې شئ شاهدان په ورو خلکو (دجزا په ورځ دانيياوو له خوا) او چې شي (محمد) رسول 


تفسیر: يعنې هماغسې چې کعبه ستاسو قبله ده» او د ابراهيم عليه السلام قبله ده. او له ټولو قبلو ځنې افضله ده» همدا 
راز مې تاسې هم له ټولو امتونو ځنې افضل» او ستاسې رسول مې هم له ټولو نبیانو او رسولانو څخه اکمل منتخب او 
غوره کړی دی» چې ددې فضیلت او کمال له سببه تاسې د نورو ټولو امتونو په مقابل کې داسې شاهدان چې مقبول 
الشهادت وي منل کیږي؛ او محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ستاسې په عدالت او صداقت شاهدي ورکوي؛ لکه 
چې په احاديثو کې راغلي دي «کله چې د پخوانیو امتونو کافران د خپلو رسولانو د دعوی تکذیب وکړي؛ او ووايي 
چی: مونږ ته په دنیا کې د هیچا له خوا هدایت او لار ښوونه نه ده شوې» نو په دغه وخت کی محمدي امت د رسولانو 
د دعوی په صداقت باندې شاهدي و رکوي» او محمد صلی الله علیه وسلم ددوی په صداقت او عدالت باندې شاهدي 
ورکوي. دلته به نور امتیان وايي چې: «دوی نه ځمونږ په زمانه کې وو او نه بیخي مونږ او دوی سره لیدلي دي» نو 
د دوی شاهدي په مونږ څرنګه اورېدله کیږي؟؟: دلته به محمدي امت داسی ځواب ورکوي چی: «مونږ ته دا ټولی 
خبرې د الله تعالی له کتابه او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له ښوونې څخه را څرګندې شوې. او دغه امر مونږ ته د 
(علم الیقین) تر حده رسیدلی دی» نو ځکه مونږ پر تاسې شاهدي لولو. 

فائده: د (وسط) معنی يعنې معتدل» مطلب دا دی چې: محمدي امت بيخي په سمه لار دی» چې په هیڅ ډول د هیڅ 
شانې کوږوالي شائبه په کې نشته» او له افراط او تفريط څخه بیخي پاک دی. 


ورَاجََلدللدَ دُمْت صَمْهَاالَالِمِمن يلرل نب ليه 


01:١ 
چې مونږ معلوم کړو هغه څوک چې پیروي کوي د رسول له هغه چا چې بېرته ګرځي په پندو‎ 
ځاو(کپر ته‎ 


تفسیر: يعنې اصلي قبله خو همدغه کعبه وه» چې د ابراهيم عليه السلام له زمانې را هیسې پاتې ده» د و ورځو له مخې 
چی ستاسی قبله بیت المقدس ټاکلې (مقرر) شوې وه» یواځې د امتحان لپاره وه» چې ځ وک له تاسي امر منونکي 


البقرة )٢(‏ ۴ سرلل) 


پاتې کیږي؟ او څ وک مخ اړوي؟ نو هر څوک له دوی څخه چې پر ایمان باندې قائم پاتې دي» د هغوی درجې 
لوړې دي. 


فائد ۀ: په دې يت کې ِلَعَسٍ چې د مستقبل صيغه ده» او په (حَفَمَةٍ «(فَلَِعَلََنَ؟ (مِلََ بد ۹ (وبا دام بَعلَالله؟ (الَالِتَعلےٍ؛ او 
نورو یتونو کې چې د مستقیل کلم واغلي دي؛ محققين هغه علم کالي بولي» چې له وجوه څخه وروسته ښکاره او 
متحقق کیږي؛ او په هغه باندې جزا او سزا- مدح او ذم مترتب کیيږي» او همدا یې غوره کړی دی. 


لن کات کل اک هی له 


او بېشکه دی دا ګرځېدل (کعبی ته) هرو مرو (خامخا) ډېر درانه» مګر نه دي (درانه) په هغو 
کسانو چی سمه لاره ورته ښوولی ده الله. 
تفسیر: لومړۍ څمونږ د رسول صلی الله علیه وسلم لپاره بیت الله شريف قبله مقرره شوې وه بيا د څه وخت لپاره د 
امتحان په توګه بیت المقدس قبله مقرره شوه او ټول پوهیږي چی امتحان په هغه شی کی وي؛ چی په نفس باندې 
په عوامو مسلمانانو له دې سببه چې هغوی عموما عرب او قريش او د کعبې شريفې په افضلیت معتقد وو کله چې په 
دوی د دوی له خیال» عادت» رسم؛ او رواج ځنې مخالف کار تحميل شو نو متاثر شول» او د خواصو وېرېدلو سبب 
دا وو چی د ابراهیمی دين ځنی داعمل مخالف وو چی دوی د هغه په موافقت مامور وو. 


ماما دلبلا رم تي 


ها په ار 


او نه دی الله چې ضایع کړي ایمان (لمونځ) ستاسې (ای مؤمنانو !) بېشکه الله په خلقو (مؤمنانو) 
باندې خامخا ډېر مهربان دی (پوره رحم کوونکی دی). 
تفسیر: بهودانو ویل: کله چی مو اصلی قبله بیت الله وه» نو ستاسې ددومره مودې هغه لمونځونه چی د بیت المقدس په 
طرف مو کړي دي؛ ټول ضایم شول» ځينې مسلمانانو ته داسې شبهې ورولوېدې» کله چې بیت المقدس خمونږ اصلي 
قبله نه وه» نو هغه مسلمانان چې په هغه حالت کې مړه شوي دي» د هغوی په ثواب کې به هم نقصان واقع شوی وي؛ 
البته ژوندي مسلمانان به په راتلونکې زمانه کې د هغه تلافي وکړي» نو دا یت نازل شوو: کله چې تاسې یواځې دخپل 
ایمان او د پاکک الله د اطاعت له کبله دبیت المقدس په لوري لمونځ کړی دی نو ستاسې اجر او ثواب ته څه زیان نه 


: 
.۰ 
پی. يږي 


ىن مَجْكَ نِ لوق سو 2 عا 

په تحقیق سره وينو مونږ (ببابیا) ګرځول دمخ ستا په (طرف د) اسمان» نو مونږ به وګرځوو خامخا 

تا هغې قبلې ته چې ته يي خوښوې. 
تفسیر: کله چې مسلمانانو ته يهودانو طعنې او پیغورونه ورکول او ويل یې: «دا نبي چې ځمونږ له شریعت ځنې مخالف 
او له ابراهیمي دین سره سم کار کوي» ولې ځمونږ د قبلې په لوري لمونځ کوي؟» نو ځکه ددغو سببو له امله په هغه 
زمانه کې چې دوی د بیت المقدس په لوري لمونځ کاوه» نو دهغه په زړه کې تل داسې خبرې ګرځېدلې» که د الله 
تعالی له لورې حکم راکړی شي» چې بيا د کعبې ب په لوري لمونځ وکړم؛ او په دې شوق کې به يې کله کله د آسمان 
په لوري مخ اړاوه» او هر طرف ته به یې کتل» چې ښايي په هغې پرښتې باندې یې سترګې ولګیږي» چې داسې زیرۍ 
و رکړي» نو په دې مناسبت پر دوی دغه یت نازل شو او د کعبې شریفې د استقبال دا حکم راغی. 


البقرة )٢(‏ ۵ه مول( 


وواعدا 
نو وګرځوه مخ خپل په لوري د مسجد الحرام ( کعبې ته په لمانځه کې). 
تفسیر: يعنې د کعبې شریفې په لورې» مسجد الحرام یې ځکه بولي؛ چې هلته مقاتله کول» د حیواناتو ښکار کول» د 
ونو او وښو پرې کول او نور شیان حرام دي» کله چې د قبلې د تحويل دا حکم نازل شو» صحابه کرامو رضي الله عنهم 
د قباء په مسجد کې د سهار لمونځ کولو» مخونه یې شام خوا ته وو» هغوی ته یو سړی راغی» ورته ویې ويل چې: 
په رسول الله صلی الله علیه وسلم آیتونه نازل شول» چې په کې قبله د کعبې شریفې خوا ته وګرځول شوه» نو لمونځ 
کوونکو په لمانځه کې کعبې شریفې ته مخونه را وه ګرځول» (صحيح البخارې» حدیث )۰ ۰ې). 


ې1 ٧‏ 2999 2237 
حيت ما داي ولوا وجوش تر" 
٢٢٢٧۲٣‏ ٢ه‏ 17 کثکثتت تت ٩‏ 
(كکعبى). 
تفسیر: يعنې په سفر یا په حضر کې په مدینې منورې یا په بل ښار کې» په وچه یا په دریاب کې» په غره یا په ډاک 
(صحرا) کې یا پخپله بیت المقدس؛ یا په بل کوم ښار کې» هر چېرې چې يئ دبيت الحرام په لوري لمونځ ادا 
کړئ !. 
م72د رک وس دو سل سي سور گور 
لات يَعُوْنَ امن ابق عا بضئځه 
او بيشکه هغه کسان ح چې دوی ته ورکړل شوی دی کتاب خامخا پوهیږي دوی چې بېشکه دا 
اس اتح د هر د او نه دی الله ! غافل له هغو کارو ځنې چې 
کوي یې دوی. 
تفسیر: يعنې هغه اعتراضونه چې کتابیان یې د قبلې د تحویل په نسبت کوي» هغوی ته هیڅ غوږ مه ږدئ !» ځکه چې د 
هغوی په آسماني کتابونو کې دا خبره ښکاره ده» چې خاتم المرسلین صلی الله علیه وسلم به د څه مودې له مخې بیت 
المقدس په لوري لمونځ کوي او په پای (آخر) کې به د کعبې شریفې په لوري لمونځ کوي؛ او دا هغو ټولو ته معلوم 
دی» چی د محمدي امت اصلی او دائمی قبله به د ابراهیمی دین سره سمه وي» نو ځکه هغوی دا د قبلې تحويل هم 
حق ګڼی» خو د حسد له مخ هر څه یې چې په خوله راځی هغه وايي الله تعالی ددوی په ټولو خبرو ښه عالم دی او 
د دوی د ویناوو نتائج به یوه ورځ 0 


فَلَِنَْيَاَنِ أَوْتواالِيبِبابَوِنَاةٍ ۹ َعَواقيلَتَكَ ما 1ه لَسَابو هوم مَابِعَضيسَبَاهِ 


2٧۰. ا‫‎ 


ملا ط 
يله 
او قسم دی خامخا که ته راوړې هغو کسانو ته چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب په هر قسم 
دلیل سره؛ نه به شي تابع دوی د قبلې ستاء او نه یې ته (ای محمده !) تابم کیدونکی د قبلې د دوی» 
او نه دي ځینې د دوی تابع کېدونکي دقبلې دځينو (نورو). 
تفسیر: يیعنې دوی داسې معتصب دي» که ته هغه ټولې ممکن الوقوع نښې دوی ته وښيي» خو بيا هم ستا قبله نه مني» 
دوی خو په دې غوښتنه اوآرزو کې دي» چې په څه ډول تاسې د خپل ځان تابع وګرځوي. مګر د دوی دا خیال چټي 
او باطل دی» ته هیڅکله د هغوی د قبلې متابعت نشې کولای» ځکه چې دا د کعبې استقبال تر قیامته پورې نشي منسوځ 


البقرة )٢(‏ یڅ بر( 


يه وله هودد یګل د مووک و ارځړې دود ادوب اي 
صخره ده» او د نصرانيانو قبله د بیت المقدس هغه شرقي خوا ده» چې د عیسی عليه السلام د روح نهځخ نفخ په کې شوی 
وو کله چې دوی په خپلو مینځو کې نه جوړیږي؛ نو له مسلمانانو ځنې ددې نقیضو متابعت غوښتل» یواځې جهل او 
حماقت دی. 


دَلَّي اتبَمْت اَمَْهْمنبَعْ ماي لول لس الله 
او خامخا که بالفرض تابعم شې ته دخواهشاتو د دوی وروسته له هغه چې راغی تاته له علمه (چې 
وحیې ده) بېشکه ته به په دغه وخت کې خامخا یې له ظالمانو ځنې. 


تفسیر: يعنې قطع نظر له دغو دلائلو ځنې که د لږې مودې له مخې دا ومنل شي» چې (نعوذ بالله) ځمونږ رسول صلی 
الله علیه وسلم د کتابیانو د قبلې متابعت د وحیې له نزوله او يقيني علم څخه په خلاف وکړي؛ نو په دې محال تقدير 
دوی بېشکه د بې انصافانو له ډلې ځنې شمېرل کیږي او له یو نبي ځنې دداسې شنيع امر کېدل ممکن الوقوع نه دي» نو 
ښکاره شوه چې د کتابیانو د قبلې متابعت له تاسې ځنې له سره ممکن نه دی» ځکه چې بيخي له علمه چپ دی» يعنې 


0-۹7 


الو ايب وه لي به ان هتا دَامنهمليكُمُنَ ال مَمَْمْنَ َ 
لکِ نوب لارټبي نون 

0011 

کتابو په تعريف) لکه چې پیژني دوی ځامن خپل» او په تحقیق چې يوه ډله له دوی ځنې خامخا 

ټوي حق (وصف د محمد) حال داچې دوی پوهېږي په حقانيت د اسلام او نیرت دمحمد 

اصلی الله علیه وسلم») 

حق ثابت دی له رب ستانو مه کیږه ته خامخا له شک کوونکو څخه !. 
تفسیر: يعنی کتابیان تا ډېر په ښه شان سره پیژني» او ستا د نسب. قبيلې» مولد» مسکن» شکلء اوصاف او له ټولو احوالو 
ځنې په ښه شان سره پوه او خبر دي» چې ددې علامو او ښه پیژند ګلوۍ له امله هغوی ستاسې په موعوده نبوت ښه علم 
او باور لري» او داسې مو ښه پیژني لکه چې په ډېرو هلکانو کې خپل ځامن بې له تردده او تأمله پیژني» مګر د دوی له 
مخالفت ځنې هیڅ اندېښنه مه کوه !او هیڅ تردد په کې مه لره !. 


مو وه و ومهم یرتا بپ 9 و ِ مس ار 2 
لوي موَلَمها دََسِواالصَِت ان ما ونو يجان للت 

او هر يوه (امت) لره یوه قبله ده» چې هغه مخ ګرځوونکي دي هغې ته (په لمانځه کې)» نو تاسې 

وړاندې شئ !(یو تر بله) نیکیو ته» هر چېرته چې يئ (تاسې) رابه ولي تاسې الله ټول (په قیامت 

کې لپاره د جزاء د اعمالو» بېشکه چې الله په هر شي باندې قادر دی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی هر ملت لره ه یوه قبله ټاکلې (مقرره کړې) ده» چې د هغې په لوري د عبادت په وخت کې مخ 
رګرځویه ‏ هغه مسلمانان تر هبو چې د کعبې په په بېلو بېلو اړخونو لکه شرق» غرب» شمال» او جنوب کې پراته دي؛ نو 
دال حلاکل دنه سک او که قر ځرل وسو اک ې 
مطلوب او مقصو د ده» د هغی په لوري پېش قدمی او وړاندې تک کول په کار دي. 


البقرة )٢(‏ ۵۷ سرل 0 


ورو ۶ پږرور ه7 دا 3 72 سا (9 صا بهل دروم 
ومن حَيث خرحت ول وك كَ رال دِ ارا ليما تک لها سیه 
وسو سږروږ سه وا وسو اځ سب نوچ و ۷٠٩٢٩٩٨‏ 
ومن حيت خرحت فول مت سُطرا سح احراه محبت ياد ولو د و 
موو دږ 100000 به لوري د مسجد حرام (په 
لمانځه کې) او بې بېشکه دا مخ ګرځول کعبې ته خامخا حق دي له طرفه د رب ستاء او نه دی الله بې 
خبر له هغه شي چې تاسې یې کوئ. 
او هر ځاي ته په هر وخث کې چې ووځې ته (ای محمده ! سفر ته» او قصد د لمانځه وکړې) نو 
وګرځوه ته مخ خپل ٍ په لوري د مسجد حرام (په لمانځه کې) او په هر ځای او هر وخت کې چې 
يئ (ای مؤمنانو) نو وګرځوئ (تاسې) مخونه خپل ٍ به لوري د هغې (کعبې). 
تفسیر: د قبلې تحویل یې مکرر او بیا بیا ځکه وفرمایه چې د هغه علل او عوامل متعدد دي نو د هر علت د څرګندولو 
لپاره دغه حکم تکرار شوی دی له «َكَككفبمَ الا به - څخه معلومیږي چې د خپل رسول د خوښې او رضا او 
دهغه د تکريم لپاره یی هم دا حکم کړی دی. 
(ولُ اك موه ځنې معلومیږي چې د الله عادت په همدې باندې جاري دی» چې هر ملت او هر پيغمبر ته چې 
د مستقل شریعت خاوند وي د هغه له شان سره مناسبه مستقله قبله ټا کي (مقرروي). 
او د لَلَاكّنَيِكای َلَوِمَةا)ٍ څخه معلوميږي چې ددې ذ کر شوي حکم علت دا دی چې د مخالفانو الزام عائد 
نشي» یا به د دې تکرار سبب داسې وي؛ چ چی اول: د قبلې مسئله د خاص اهتمام وړ (لائق) ده» دويم: په الهي احکامو 
کې نسخ واقع کېدل» د ناپوهانو له پوهې ځنې خورا (ډېر) لوړ کار دی» درېم: د قبلې تحویل اوله نسخه ده چې په 
محمدي شریعت کې ظاهره شوې ده» نو ځکه د هغې بیا بیا تکرار او تأکید عین حکمت او بلاغت دی یا به دا وجه 
وي چې په اول ایت کې د احوالو تعمیم» او په دویم ایت کې د امکنه وو تعمیم» او په درېم ایت کې د ازمنه وو تعمیم 
مراد دی. 


لمَلاكُمْن للتاس میرح دلاانننن ن طَلمَوا م٢‏ و ي٨‏ ول سوه مهم امز 


ددې لپاره چې نه وي خلقو (یعنې يهودانو او مشر کانو) ته په تاسې هیڅ اعتراض؛ » مګر (اعتراض) 

د هغو کسانو چې ظالمان دي له دوی ځنې» نو مه وېرېږئ له (اعتراضو) د دوی څخه او ووپرېږئ 

له ما ځنې (او زما نافرماني مه کوئ !). 
تفسیر: يعنې کعبې ته مخ ګرځول؛ ددې لپاره چې په تورات کې ذ کر شوي وو چې د ابراهيم علیه السلام قبله بیت الله 
دی او دآخرې زمانې نبي صلی الله علیه وسلم ته به هم د هغه په لوري د مخ ګرځولو حکم کیږي» که په محمد صلی 
الله علیه وسلم باندې د قبلې د تحویل حکم نه کېدی؛ نو يهودانو به خامخا په دوی الزام اړاوه» له بل لوري به د مکې 
مش رکانو داسې ويل چې: د ابراهیم علیه السلام قبله خو کعبه وه دا نبي چې د ابراهيمي دین مدعي دی» نو د هغه له 
قبلې ځنې ولې مخالفت کوي؟ : نو اوس د قبلې د تحویل د حکم له کبله دوی دواړو ته د اعتراض ځای پاتې : نه شو 
مګر بې انصافان اوس هم پر تاسې باندې په څه نا څه الزام اړولو کې بوخت (مشغول) دي نو د دغسې اعتراضاتو هیڅ 
بب ۹-٧٣۳-۳--‏ 


ټِ و.ے,( و رو 011 
يم د ای عب 


01 ١١٨٨١1۷ 
لار ومومئ (حق ته).‎ 


البقرة )٢(‏ ۵۸ رل( 


تفسیر: یعنی دا قبله مو تاسی ته ددې له امله مقرره کړېده» چی د دښمنانو له پيغورونو ځنې خلاص شئ او د هغو په 
سبب زمونږ د انعامونو» اکرامونو» مستحق او د انوارو او هدایاتو پوره وړ شئ 


و مس 8 ره اح ۱٢‏ 0 1 رور سصارم» ړ ۶ 
ما نتا يي ري ولت ني داويه يدنا بدا مه هراکیب امه دلطِمَلغْالَْوا 
لون نت 
روو ېږ -070000ت05ت0-0-0000002-2700000- 0 
(قرآت) او (دهغه عمیق اسرار او) احکام؛ او ښيي تاسي ته هغه شیان چي نه وئ تاسې چې 
پرې پوهېدئ. 
تفسیر: يعنې د نعمت د اتمام» او د هدایت تکمیل پر تاسې داسې شوی دی لکه چې پخوا له دې نه په تاسې کې داسې 
یو رسول مبعوث شوی دی» چې تاسې ته د الله تعالی احکام در ښيي. 


اد وف َدَرمْمَاشْواع ولا كَفُوْنِ د 0 


نو یاد کړئ (تاسې) ما (په قلبي او بدني طاعت سره) نو زه به هم یاد کړم تاسې (په ثواب سره) او 

شکر وباسئ !ما لره په (طاعت) او مه کافران کیږئ په ما باندې (په معصیت سره !). 
تفسیر: کله چې ځمونږ د لوري په تاسې مکررًا د نعمت اتمام شوی دی؛ نو اوس پر تاسې هم لازم دي» چې ما په ژبه. 
زړه» ذکر» فکر او هر ډول سره یاد کړئ لء او حکم مې ومنئ چې مونږ به هم تاسې یادوو او نوي نوي رحمتونه او 
عناتوله به پر تاسی کو او زما د بضر شکريه په ښه نان سره ادا کرئ ٢‏ دول ککیارمص تد 1# 
وژغورئ (محفوظ کړئ) !. 


لن اما اسا بالَْرواللوا الله هم 


ای هغو كسانو ح :0 

صبر (له معصیته او مصیبت په طاعت ) او لمانځه سره» بېشکه چې الله له صبر کوونکو سره دی. 
تفسیر: کله چې ذکر» شکره او دکفران ترک چې په لمړي یت کې يې ذ کر راغلی دی؛ ټولو شرعي طاعاتو او منهیاتو 
ته شامل دی» چې د هغوی په ځای کول ډېر سخت کار دی؛ نو د هغه د سهولت او آسانۍ لپاره یې دا طريقه را ښوولې 
ده» چې د) صبر او صلاة(په وسیله» او د هغو د مداومت په ذریعه ټول کارونه په تاسې آسانیږي» او په دې یت کې دې 
خبرې ته اشاره ده» چې په جهاد کې زیار (محنت) باسئ !او په هغه کې صبر لویه درجه لري» چې د هغه ذ کر وروسته 
1 


چ۰ 


ول نغول 1 ١ب‏ ما وې ۶5٣‏ وور 
ولوا لن تل ق سل اه اموات بل احياء وَللِن لا هَْرب 
از ده وار اي یت په چې روژل شي په لاله (جهادا کې چې (کوئ! مړه «ي: ری 
مړه نه دي) بلکه ژوندي دي» ولیکن تاسې نه پوهېږئ (د دوی په ژوندانه). 
تفسیر: یعنی هغه څ وک چېی د الله تعالی په لار کې ووژل شی هغه مړ نه دی» بلکه ژوندی دی» مګر تاسی د هغه په 
برزخی ژوندانه خبر نه يئ ل او نه یې کیفیت در ښکاره دی او دا هم د صبر نتیجه ده. 


)٢( سیقول‎ ۵۹ )٢( البقرة‎ 


ر ویوس 98 لح د لک 5 ۱-٢‏ ط 
ولذیلئ لو ټی اَل ها الحوع نمي الاموا والاسءالقبرت 
او خامخا مونږ أزمویو تاسې په یوه شي چې هغه عبارت دی (ددښمن) له وېرې» او له لوږړې 
(قحط) او له کموالی د مالونو (په راز راز فتونو سره) او د نفسو (په قتل» موت» مرض؛ او نورو) 
او د مېوو (په سماني او ځمکني أفتونو سره). 
تفسیر: یا به مراد د الله خوف. د روژې لوږه» د زکات نقصان د بدن امراض؛ او د اولاد موت وي چې (ثمرة الفؤاد( يې 
بولي» » لومړی د هغو کسانو ذکر وو چې د صبر لوړې مرتبې يې حاصلې کړې دي يعنې «شهیدان» اوس فرمايي چې: 
لله تعالی عموما په لړ لږ تکلیف او مصیبت سره وخت په وخت له تاسې څخه امتحان اخلي» او د صبر آزموينه مو کوي؛ 
ځکه چې د صابرينو په ډله کې داخلېدل څه آسان کار نه دی نو له همدې امله یې لا له پخوا څخه تنبيه وفرمایله. 


وای 


رايد لدب دَآصامكْهمَصِْيْبةفَلدَاِ دََالاْواحِعُونَ َد 
لت من وره ولك هم لن" 
او زېرۍ ور کړه ٥‏ صبرکوونکو ته (په جنت سره» صبر کوونکي) هغه کسان دي؛ کله چې 
ورورسېږي دوی ته څه مصیبت» نو وايي دوی: بېشکه مونږ (مملوک) د الله يو او بېشکه مونږ 


هم دغه (اللَه ته) بیا ورتلونکي یو (په آخرت کې» دغه کسان په هم دوی ده ثناء او صفت او 
په نېکه يادونه (له طرفه د) رب د دوی؛ او مهرباني ده» او دغه کسان هم دوی دي سمه لاره 


موندونکي (حق ته). 
تفسیر: د (عَلَْتُمِنَِة مراد: د الله تعالی لخوا ثناء ویل» د هغه نوم نښان پورته کول» اوچتول او ځان ته نژدې کول دي 
لکه په جلاء الأفهام لابن القيم کې چې راغلی دي (ص ۷۸). 


اك الَقَاوَالرُوََ من شَعَِاهِ 
بېشکه صفا او مروه (چې په مکه کې دوه غرونه دي) له نښو (د عبادته) د الله ځنې دي. 


تفسیر: مخکې د د قبلې د تحویل او په نورو قبلو باندې د کعبې د افضلیت ذ کر وو اوس دهغه د محل او د حج او عمرې 
داد کولو د کرقرمائ! څو چې د (زليَََْعَر) تصديق او تکمیل په ښه ډول سره وشي؛ یا دا چې پخوا له دې يې 
د صبر د فضیلت ذکر وفرمایه» اوس فرمايي: : وګورئ ! صفا او مروه چې په (شعاثر الله) کې داخل دي او په حج او 
عمره کې د دوی په منځ کې له دې سببه «سعي» کول ضروري دي» چې همدا د صابرينو يعنې «بي ؛ بي هاجرې» د ځوی 
«اسماعيل» عليهما السلام له زو ځنې دي. 


رد دال واغر اه - یار علیوان يب بويا ومر من نطدَعَحرا ان الله 2 


رر 7چ هو اسم( دپ هار دام واو ریو هه په 

ده باندې چې طواف وکړي په دې دواړو (یعنې ددواړو ترمنځ سعي وکړي) او هر څو ک چې 

وکړي په خپله خوښه څه نیکي ن نو بېشکه الله شکر قبلوونکی» ښه عالم دی. 
تفسیر: «اصفاء او «مروه» په مکه معظمه کې دوه غرونه دي» د مکې خلق د ابراهيم(علی نبينا وعلیه الصلاة والسلام) له 
زمانې راهیسې همېشه حجونه کوي. او د حج کولو په وخت کې د دغو غرونو تر منځ سعي کوي؛ د کفر په زمانه 
کې کافرانو په دغو غرونو دوه بتان درولي وو چې د هغو تعظیم به یې کاوه» او داسې : به یې ګڼل» چ چې دا طواف 


البقرة )٢(‏ ۶ يرل 00 


او سعي د هغو دواړو د تعظیم لپاره دی کله چې د اسلام پاکك دين خپور (خور) شو او خلق له بت پرستۍ ځنې 
تائشب شول؛ نو داسې خیال وشو» چې د «صفاء او «مروه» طواف د هغو بتانو د تعظيم لپاره وو نو څرنګه چې د بتانو 
تعظيم حرام شو نو ښايي چې د «صفاء او «مروه» تعظيم هم ممنوع شي» ځکه چې دا خبره هغوی ته معلومه نه وه» 
چې د «صفا» او «مروه» طواف په اصل کې د حج لپاره ووه او کفارو که له خپله جهالته پر دوی باندې بتان درولي 
وو؛ هغه ترې لرې کړل شول» کله چې د مدینې منورې انصارو د کفر په زمانه کې هم د «صفاء او «مروه» طواف بد 
ګاڼه نو داسلام په زمانه کې هم دوی ته د هغوی د طواف په نسبت څه اندېښنه پيدا شوه او د رسول الله مبار ک 
څخه یې په دې باره کې داسې هدایت وغوښت امونږ پخوا د «اصفاء او «مروه» طواف نه کاوه» او س د هغه په نسبت 
څه هدایت راکوئ؟» په دې مناسبت دا یت نازل شو او دواړو فرقو ته دا وروښوول شول؛ چې د «صفاء او «مروه» 
تر منځ به سعي طواف کې کومه ګناه او خرابي نشته» بلکه دا په اصل کې د الله تعالی نښی دي» او د هغوی طواف 
کول په کار دي. : : 


ٍت الَزين يو َمَائنََامنَالْْْت لل مِن بلس ناب 


٩  گثک7ه‎ 77 ئیئ0ت‎ 

(احکامو او واضحو دلائلو) او د هدایت (خبرې) پس له هغه چې بیان کړي دي مونږ هغه لپاره د 

خلقو (یعنې بني اسرائیلو) په کتاب (تورات) کې. 
نادیوداله دنو وشخ يهودان مراد دي» چې دوی د رسول الله صلی الله علیه وسلم د رسالت تصدیق او د قبلې د 
تحویل خبره او نور چې په په تورات کې وو؛ پټول» او همدا راز هغه کسان چې د دنیوي اغراضو له امله یې د پا ک الله 


0:00٧ 


لك يَلْعِنهَمَاه له ووو ِْصوْصَالله بي 


7:333 لعنت وایي پر دوی لعنت ویونکي 

(له پرښتو» انسانانو» پیریانو» او نورو مخلوقاتو). 
تفسیر: لعنت کوونکي له جنیاتو» انسانانو» ملالکو بلکه له ټولو ذي روحو شیانو څخه عبارت دی» ځکه چې د دوی د 
حق پټولو له وباله په عالم (نړۍ) کې قحط وباء طاعون» او نورې راز راز بلاګانې خپريږي (خوريږي). نو له دې سببه: 
نه یواځې حيیواناتو ته» بلکه تر جماداتو پورې هم تکلیف او صدمه ورپېښیږي» نو ځکه ټول کائنات پر دوی باندې 
لت کړي. 


الا ني ابوا صا ؤَا افو ليك لوب عَلهک ه واناالنمانالسر ه9 


0 نېک یې کړ عمل خپل» 
او بیان یې کړه (حقه خبره) نو دغه کان (چې دې) رجوع په و کړم زه په رحمت سره په دوی 
باندې» او همدا زه ښه توبه قبلوونکی» پوره رحم کوونکی يم (دتوبې په منلو او د رحمت په 
نزول). 
تفسیر: يعنې که څه هم د دوی د حق پټولو له امله ځينې خلق په ګمراهۍ کې لویږي» خو کله چې دوی د حق پټولو 
څخه توبه وباسي» او د حق اظهار په ښه ډول سره وکړي» نو مونږ د لعنت پر ځای په هغوی باندې خپل رحمت نازلوو. 
ځکه چې مونږ تواب او رحیم يو. 


)٢( سیقول‎ ۶۱ )٢( البقرة‎ 


نان بس کم وام نَواوَهْمَنَ د اود لېت ملول ولا َو" 


00 
مرک کې)؛ دغه کسان (چې دي) پر دوی باندې دی لعنت د الله او (لعنت) د ملائکو او (لعنت) 
د خلقو ټولو (یعنې د ټولو هغو مخلوقاتو چې لعنت ته یې اهمیت ورکاوه شي). 


تفسیر: یعنی هغه څ وک چی پخ ن3 حق پټ کړي. يا د بل چا د حق پټولو له سببه ګمراه شي» او تر اخره پورې کافر 
پاتی شی؛ او توبه یی په برخه نه شی» نو هغه تل ملعون او جهنم دی» وروسته له مرګه د هغه توبه نه قبلیږي. 


ليس ها لن سردوو عنهَمَالَمَنَ اب ولنھ ميه 


حال دا چې همېشه به وي دوی په لعنت (یااور) کې» نه به سپکاوه شي له دوی ځنې عذاب» او نه 
به دوی ته مهلت ورکړ شي (د توبې» یا به په رحمت سره ورته نه کتل کیږي). 


تفسیر: يعنې په دوی باندې به عذاب یو رنګ او دوام لرونکی وي او داسې به نه کیږي چې د دوی په عذاب کې څه 
لږوالۍ پېښیږي» یا کومه شېبه به د هغوی عذاب لرې کیږي. 


الله هان لبَحن 
او معبود ستاسې معبود یو دی نشته بل ځ وک لایق د عبادت مګر همدی خورا (ډېر) مهربانه 


پوره رحم کوونکی دی. 


تفسیر: يعنې ستاسې د ټولو حقيقي معبود داسې یو ذات دی» چې د تعدد احتمالات له سره په کې نشته» نو هر هغه 
څوک چی د هغه له احکامو ځنی سر غړوي» هغه بیخی مردود او تباه دی. 


د٧۱|‎ ‫َ 


نن خلق‌التموت ولاض َاحيَلَانِ اليل ء ورال لی ف ملاس 
٢‏ مَيَاسنل امن الّمَاَمِمِن ماو دَاحَيَايهِ الم ٩‏ پ ض يرونا سی نْهَامِنْ ل 25 


ول اې ۰ 


صن الريح العا خرن الو 0 بت لغم مِيَّعْيِلوْنَ 6 


بېشکه په پيدا کولو د آسمانو او (په پیدا کولو) د ځمکې کې او په اختلاف د شپې او د ورځې 
کې (چې اوږدیږي. لنډيږي پر له پسې رڼا او تياره راځي بخيږي او ګرميږي)» او په بېړیو هغو 
کې چې روانې وي په دریاب کې» په هغه سره چې فائده رسوي خلقو ته او په هغه څه کې چې 
نازلې کړي دي الله له (طرفه د) آسمانه له اوبو ځنې» نو ژوندی (زرغونه) کړې يې ده په هغو 
(اوبو) سره ځمکه وروسته د مرګه (وچوالۍ) د هغې» او خپاره (خواره) کړي يې دي په دې 
ځمکه کې له هر قسمه خوځېدونکو (حيواناتو) څخه. او په ګرځولو (بدلولو) د بادو کې او په 
هغې ورېځې چې مسخره کړی شوې ده په مینځ د اسمان او د ځمکې کې» خامخا دلیلونه دي 
(په وحدانیت د الله باندې) لپاره د هغه قوم چې د عقل څښتنان (خاوندان) دي. 


فائدة: په ملف کې دالوهیت او عبادت د توحيد » او په للت کې د صفاتوۍ ثبوت دی او په ابق 
عَلق) اليه - کې د ربوبیت د توحيد ثبوت دی» چې ددغو ستاینو او صفاتو په سبب د مش رکانو ټولې شبهې په کلي 
ډول سره رد شوې. 


البقرة )٢(‏ ۶۲ نتر(00 


١ د‎ ۶ 


ومِن الفاس من يدن دون اه اَندَ 
اوشن له افو شته هنوک دی چی کی له اشغ درمان له عادت کی). 
تفسیر: يعنې په بنیادمانو کې چې په عقل او شعور کې له ټولو مخلوقاتوځنې افضل دي» ځینې داسې هم دي» چې سره 
له ښکاره او سابقه دلائلو بیا هم غیر له الله تعالی ځنې نور شیان د حق تعالی سره په عبادت کې شریک ګڼي» او د ده 
جل جلاله سره یې برابروي. 


پوه کب الله 


0 
تفسیر: يعنې یواځې په اقوالو او اعمالو کې خپل شريکان د حق تعالی سره نه برابروي» لکه أن تر قلبي محبت پورې چې 
د اعمالو د صدور اصل او اساس دی د دوی شرکک او مساوات رسیدلی دی» چې د شرکک اعلی درجه ده» او ش رک 
في الأعمال د هغه فرعه او تابع دی. 


و :/ 
ولس اموااشن حَكاليه 
او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی ډېر ټینک دي له جهته د مینې له الله سره. 
تفسیر: يعنې هغه محبت چې مشر کین يې له خپلو باطلو معبودانو سره لري» مؤمنان له هغه ځنې خورا زیاته مینه له الله 
تعالی سره لري» ځکه چې د مش رکانو مینه ددنیا په مصائبو کې زائلیږي» او د آخرت د عذاب د لیدلو په اثر دوی له 
خپلو باطلو معبودانو ځنې بیخي بېزاره کیږي» لکه چې په وروستي یت کې راځي» بالعکس د مؤمنانو محبت او مینه 
له خپل پاک الله سره په راحت او مصیبت» روغتیا او ناروغتیاء په دنیا او آخرت» په پټه او ښکاره کې برابره» او هیڅ 
تغيیر نه مومي» او تل دوامداره او باقي وي. او هم هغه محبت چې اهل الا يمان یې له الله تعالی سره لري» له هغه محبت 
ځنې خورا ډې پر او زیات دی؛ چې مؤمنان یې له ما سو الله يعنې انبیاووۍ اولیاو. ملائکو. عابدانو» صالحانۍ علماوو؛ 
فضلاوو آباوو. اجدادو اموالۍ اولادونوء ښځو» دوستانو. دنیا او ما فيها سره لري» ځکه چې مؤمنان له الله تعالی سره 
د هغه د عظمت او شان سره سم بالأصاله او بالاستقلال مینه او محبت لري او له نورو سره بالواسطه او د حق تعالى له 
حکم سره سم له هر یوه سره د هغه د مرتبې او مقام په مېچ (اندازه) مینه کوي. 
هو ! د الله تعالی او د ما سوی الله جل جلاله په محبت اومینه کی مساوات او برابري کول» که هر څومره هغه لوی 
سړی هم وي» نو خالص شر ک او د مشر کانو کار دی. 
په تعظیم ادب کې زیار کاږي صديق ٠‏ ېد د د ٩‏ د رتبې نه کوي فرق چېرې زندیق 
:0 بر - سرور دص رصم | ات 22۶ ١‏ صے ٧‏ ِ 
ولو يی نن مو اذُ َو نَالْعَنَ بٌ الب ليع وان ادله ښ دال اپ 
و هه اد عاری کن دی اه شا سوه رک هنهو 


چې وویني دوی عذاب (هلته به وپوهیږي) چې بېشکه ټول قوت خاص الله لره دی » او بېشکه 
چې الله سخت عذاب ورکوونکی دی (نو د الله تعالی پرته د بل چا عبادت به یې نه کاوه). 


دت موو ور ع رخ سخ و 


اِذَِيَاكبَعُوامِنَاَدَيْن ابَعُوَاََالسََابَ مَتَقَمَسلی,ه 


کله چې بېزاره شي هغه کسان چې متبوعان (مشران) دي؛ له هغو کسانو څخه چې تابعان (او کشران) 
دي» او وویني دوی عذاب؛ او منقطعم (غوڅ) شي په دوی (هغه نون اسبابو په د لوي غعلاق): 


)٢( سیقول‎ ۶۳ )٢( البقرة‎ 


دال انس تبَعوالَو آن لا كَرَه مت َامِنهے د وږ ا٨ر‏ مَمََف 


او وايي هغه کسان چې تابعان وو: کاشکې وای مونږ لره بیاورتلل (دنيا 0 
دې متبوعانو څخه» لکه چې بېزاره شوي دي دوی له مونږ ځنې. 


ناه رح يوا بي لر 


٢‏ رھ 90 یوه بل نه بېزاري) وبه ښيي دوی 

ته الله (ناکاره) عملونه د دوی افسوسونه په دوی باندېې او نه به وي دوی وتونکي هيچېرې له اور 

(د دوزخ) نه. 
تفسیر: يعنې د هغوی ښې او بدې چارې ټولې د حسرت او ارمان موجبات کیږي او له هیڅ عمل ځنې به دوی ته هيڅ 
یوه ګټه او فائده ونه رسیږي او تل به په دوزخ کې اوسیږي بالمقابل موحدين او د ایمان خاوندان که د خپلو ګناهونو 
له سببه دوزخ ته لاړ هم شي؛ په پای (خر) کې ترې ووځي؛ او د خپلو ښو چارو ښه بدل مومي. 


ناماس كُلوْا مان دض حَلعدْبفلَاصَفَبمواوت امن 


اۍ خلکو ! | خورئ تاسې له (ځینو هغو) شیانو څخه چې په ځمکه کې دي» حلال پا ک (بې 
شبهې). او پیروي مه کوئ تاسې د (اثر د) قدمونو د شیطان ! (شیطان پسې مه ځئ» او دده په 
رسرسه د هرئ اوغوص ماس ته کړئ). 


تفسیر: عربانو به بت پرستي کوله» او د بتانو په نامه به یې حیوانات سرخوشې ایله (آزاد) پرېښودلء او له هغو ایله خوشې 
شویو حيواناتو ځنې ؛ به یې ګټه او فائده اخيستل حرام ګڼل» ۳ چې دا هم یو راز شرک دی» ځکه چې د حلال او حرام 
ټاکل او بېلول دالله تعالی کار دی» او پرته (بغیر) له الله تعالی ځنې په داسې کارونو کې د بل چا خبرې ګواکې شر ک 
ته تمایل او ترجیح ده» نو له همدې سببه یې په لومړني یت کې د شرک خرابي بیان کړه» اوس د حلال د تحريم ځنې 
ممانعت فرمايي» چې خلاصه او لنډه يې داده: هر هغه شۍ چې په ځمکه کې پیدا کیږي» تاسې له هغه ځنې خورئ ل په 
دې شرط چې شرعا حلال» طيب» او روا وي يعنې نه (في نفسه) حرام وي» لکه مرداره او خنزيره او ( مي لاو 
يعنې هغه سا کښان (ذي روح) چې د هغو د حلالولو په وخت کې پرته د الله تعالی له نامه ځنې د بل چا نوم پرې ویلی 
شوی وي او د هغو له حلالولو ځنې یې غیر الله ته فربت مقصود وي او نه کوم عارضي امر له سببه په هغه کې حرمت 
پيدا شوی وي لکه د غصب؛ غلا رشوت؛ او د سود مالونه» چې له دغو ټولو ځنې اجتناب او ځان ساتل ضروري دي او 
دشیطان پیروي هیڅکله مه کړئ ! چې په خپل سر هر شي چې مو زړه غواړي؛ حلال یې وګنئ لکه (َمَهَِي َال او 
هر شۍ چې مو زړه غواړي حرام یې وبولئ لکه (بحیره» سائبه» وصيله» او حام). 


اه لکت عََفَئه اَي نع الوا وشرو رو اع اددومالانکلهيور ت9 


بېشکه چې شيطان تاسې لره دښمن دی ښکاره. بېشکه همدا خبره ده چې حکم کوي شيطان 

تاسې ته په بد او قيیح کار سره (چې عقلا او نقلا منفور وي او (امر کوي تاسو ته) چې ووايئ 

تاسې په الله هغه خبرې چې تاسې پرې نه پوهېږئ. 
تفسیر: يعنې مسئلې او شرعي احکام له خپل لورې جوړوئ. لکه چې په ډېرو ځایو کې لیده کیږي» چې سربېره پر 
جزئي امورو په اعتقادي امورو کې هم له شرعي نصوصو څخه سترګې پټوئ. او له خپله ځانه نوي حکمونه جوړوئ؛ 
او په قطعي نصوصو او د سلفو په اقوالو کې تحريفونه» اړول راړول کوئ. 


)۲٢( سیقول‎ 7 )٢( البقرة‎ 


و 997 ځ ‏ ېی سه ور درو 7 وو 
مَلذَلِبلَ يموم اَل الال دم ِمَالم ابا ولوان اوه 
و 
او کله چې وویل شي دوی ته چې: پيروي وکړئ تاسې د هغه حکم چې نازل کړی دی الله 
(چې قرآن او سنت دی) نو وايي (چې د قرآن پیروي نه کوو) بلکه پیروي کوو د هغه حکم چې 
موندلي دي مونږ په هغه پلرونه خپل( يا دوی د خپلوپلرونو متابعت کوي؟) اګر که وو پلرونه د 
دوی چې نه پوهېدل په هیڅ شي (د دین له احکامو څخه) او نه یې لاره موندلې وه (حق ته). 
تفسیر: يعنې دوی وايي چې د حق تعالی د احکامو په مقابل کې» د خپلو پلرونو او نیکونو پیروي او متابعت کوو او دا 
هم داسې خبرې کوي» او ځینې که څه هم په ژبه داسې چټي (بېکاره) او فضولې خبرې نه کوي» مګر د هغوی له عمل 
څخه دا خبرې ښکاره او څرګندیږي» حال دا چې داسې اقوال او افعال داسلام له اصولو چپ او مخالف دي. 


ليكو کل َد َيَْعَِ ملا سم الد ويدار 
00۹ 
دی چې ناري وهي هسې یو شي ته» چې نه اورې هیڅ مګر ت تشه بلنه او غَرِ. 


تفسیر: یعنې هدایت ته د کافرانو رابلل داسې دي لکه چې کوم شپون (شپونکی) یا غوبه څریدونکو ساکښانو (ذي 
روحو) ته په بيدیا کې نارې وهي» چې هغوی پرته له أوازه بل په هیڅ شي نه پوهیږي» همدارنګه حال د کافرانو دی؛ 
چې نه دوی پخپله پوهیږي او نه د پوهانو او عالمانو خبرې مني. 


وق کن د و وود ىد ٩ه‏ 
صَلَمُ عم فَهملانمِقِلمنه 
(دوی) کاڼه دي» ګونګیان دي» ړانده دي» نو دوی هیڅ عقل نه لري (چې حق ته لاره ومومی). 
تفسیر: يعنې دا کافران کاڼه دي» چې د حق خبرې بيخي نه اوري» او ګونګیان دي» چې د حق خبرې نه وايي» او ړانده 
دي» چې سمه لار نه ویني» لنډه یې دا چې: دوی په هیڅ شي نه پوهیږي» ځکه چې د دوی دا درې حواس او قوي 
٧٧٧۸۸۸٧ ٢/١‏ 


٩‏ 1د اځ )اک 2 و 
هلين امو وان طيت ماس کپ واشروايوان ايا نَعبدَوَنَ 6 
لل ضض ضظض ضاضاضا| 
هغوشیانو چې درکړي دي مونږ تاسې غه او شکرواسی الله لره (به دغو خلالو شانو) که 
چېرې يئ تاسې چې خاص ده لره عبادت کوئ. 
تفسیر: اوس پاک الله له کافرو څخه اعراض وفرمایه» او په خاصه توګه یې مسلمانانو ته توجه وکړه» او دوی يې مأمور 
کړل چې له روا او بې شبهې پاکو شیانو ځنې وخوري ل او خپل انعام یې ښکاره کړ» او د شکر د ادا کولو امر یې 
وفرمابه. 


,ما حر و الْمَمَةَ 
َّ‫ ه۳ مه 


بېشکه همدا خبره ده چې حرام کړي دي (الله) په تاسې باندې (خوراک) د مردارې. 


البقرة )٢(‏ ۶۵ سار 


تفسیر: مرداره هغه ده چې دا په خپل سر ومري» يعنې حلال نه شي. یا له شرعي طریقې ځنې پرته حلال یا ښکار کړای 
شي لکه چې زندۍ کړی شي یاد کوم ژوندي ساکښ (ذي روح) کومه عضوه (غړی) پرې کړی شي يا په لرګي. 
تیږې» او ټوپک سره وويشتل شي» یا له پاسه ولویږي او مړ شي» يا د بل کوم حیوان د ښکر د وهلو په اثر مړ شي یا 
یې کوم داړونکی یا څیروونکی ځناور وداړي. یا یې وڅيري. یا د حلالولو په وخت کې قصدا پرې تکبير ونه وايي 
او مړ شي دا ټول سره په مردارو کې داخل او حرام دي البته دوه ساکښان (ذي روح) بې له ذبحې مونږ ته حلال 
دي» چې کب (ماهي) او ملخ دي او د استثناء دا امر هم د رسول اکرم صلی الله علیه وآله وأصحابه وسلم د حدیث په 
موجب شوی دی. 


والدٌم 
او (حرام کړی دی الله خوراک د) وینې (بهېدونکې). 
تفسیر: له وینې څخه مراد هغه وینه ده چې له رګو ځنې وبهیږي او د ذبحې په وخت کې دارې ووهي. او راووځي. 
پاتې شوه هغه وینه چې په غوښه کې وي یا ور پورې لګېدلې وي» هغه ناروا نه ده» بلکه حلاله او پاکه ګڼل کیږي» نو 
که څوک کله غوښه بې له مینځلو (وینځلو) پخه کړي» خوراکک يې ناروا نه دی» خو دنظافت او سپېڅلتیا (پاکۍ) له 


اصولو ځنې لرې کار دی» د «ینې» او «توري» (چې تړلې شوې ويني دي) خوراک د رسول اکرم صلی الله علیه وأله 
وأصحابه وسلم د حدیث په موجب حلال او روا شوي دي. 


ردو 323 
لالب 
او (حرام کړی دی الله خوراک د) غوښی د خنزير. 
تفسیر: خنزیر ژوندی وي که مړ له شرعي قاعدې سره سم حلال شوی وي که نه» په هر صورت سره قطعا حرام دی» 
او د خنزیر ټول اجزا لکه غوښه» پوستکی» هډ و کی ویښتان» نوکان» پلی» غړٍي. وازده» او نور ټول ناپاک دي او له 
هغوی ځنی فائده او کار اخیستل ناروا او حرام دی. 
کله چې په دې ځای کی د خوراکي شیانو ذ کر دی نو ځکه یواځی د غوښې حکم راښودلی شوی دی مګر په دی 
خبره باندې د ټول امت اجماع ده» چې خنزیر بېشکه «نجس العین» دی» ځکه چی په بېغیرتی» بې حیايۍ» او په حرص 
او نجاستونو ته په رغبت کی له ټولو ساکښانو (ذي روحو) ځنی وړاندې دی او له همدې امله الله تعالی د خنزير په 
نسبت فرمایی: »نو د هغه هیڅ یو جز نه پاکك دی او نه د هیڅ قسم فائدې اخیستلو وړ دی» هغه کسان چې د 
خنزیر غوښې ډېرې خوري. يا يې له نورو اجزاوو ځنې فائدې اخلي» په هغو کې هم د خنزیر رذيله افعال ډېر په واضح 
ډول سره لیدل کیږي. 
7 و 
اوک به لمال 
0٢٢‏ 
تفسیر: له وما هد لِقَيِْلٍ؛ ځنی دا مطلب دی چی: پر دې ساکښانو (ذي روحو) باندې پرته د الله تعالی له نامه د بل 
کوم بت یا بل شي نوم واخیستل شي يعنې پرته د الله تعالی له نامه د کوم بت» جن» خبيث روح؛» پیر» مرشده نبي» یا 
دنورو په نامه وټاکي (مقرر کړي) او د هغه سا کښ (جاندار) روح هغه ته نذر کړي. د هغه د تقرب یا رضا غوښتنې په 
نیت یې ذبح کړي؛ او محض د ده دخوښۍ په غرض يې د هغه سا کښ (جاندار) ساه اخیستل مقصود وي» نو ددې ټولو 


البقرة )٢(‏ ۶ سرکړل (5) 


حیواناتو د غوښو خوړل حرام دي» که څه هم د دوی د ذبحې په وخت کې تکبير هم وویل شي او د الله تعالی لوی 
نوم هم پرې واخیستل شي» ځکه چې پرته د روح له پیدا کوونکي څخه بل چا ته د روح نذر او نیاز کول له سره درست 
نه دی» نو د هر جاندار روح چې «غیر الله» ته نذر کړی شي؛ د هغه د مردارۍ او خبائت مرتبه د مردارې له خباثت ځنې 
زیاته ده» ځکه چې په مرداره کې فقط دومره خرابي شته» چې د هغه روح د پاک الله په نامه نه دی وتلی» او دلته د 
هغه روح د غیر الله په نامه نذر شوی دی» چې عین شر ک دی» هماغسې چې خنځیر او سپی د ذبحې په وخت کې د 
تکبیر ویلو له امله نه حلالیږي» په مرداره باندې هم د الله تعالی د نامه له ویلو ځنې څه فایده نه حاصلیږي» همداسې د 
هر جاندار روح چې غیر الله ته نذر شي یا یې په نامه کړی وي نو د ذبحې په وخت کې په هغه باندې د الله تعالی د 
نامه له اخیستلو ځنې له سره هیڅ فایده نه حاصلیږي او نه حلال کیدای شي» که د غیر الله په نامه باندې له ټا کلو څخه 
وروسته نذر کوونکی له خپل دې نیت ځنې رجوع او ترې توبه وکړي او بیا یې ذبحه کړي» نو د هغه په حلالوالي کې 
هیڅ شک او شبهه نه پاتې کیږي. 


عالمانو تصريح فرمایلي دي: که د کوم پاچا د راتک په وخت کې د تعظیم په نيت ساکښ (ذي روح) ذبح 
کړ شي یا د کوم جن (پیري) له اذیت څخه د نجات له امله» د هغه په نامه کوم ذي روح حلال کړ شي. یا د 
توپ ويشتلو یا د نذر پخولو. یا د کوم نیاز ورکولو په وخت کې ساکښ (ذي روح) ذبح کړ شي اګر که د 
ذبحې په وخت کې د الله تعالی نوم هم پرې یاد کړی شي. دا جاندار بیخي مردار او حرام او فاعل یې سخت 
ګناهګار دی. 


په حدیث شریف کې هم راغلی دي: «لعن الله من ذبح لغیر الله» يعنې په هغه چا د پاکک الله لعنت دی چی غیر الله 
ته د تقرب او تعظیم په نت ذي روح ذبح کړي؛ که د ذبحې په وخت کې د الله تعالی نوم پرې یاد کړي. يا يې ياد 
نه کړي. هو ! په دې کې هیڅ حرج نشته چې ذي روح د الله تعالی په نوم ذبح» او د هغه غوښه فقیرانو ته ورکړي» 
او ثواب یې کوم قریب ته وروبخښل شي» ځینی کاږه تلونکي په هسې مواقعو کې داسې پلمې جوړوي چه دپيرانو 
او نورو په نیازونو او نذرونو کې زمونږ مقصود دادی چې فقیران ماړه شي» او ثواب يې مړو ته صدقه شي» نو لومړی 
باید دوی وپوهيږي چه دالله تعالی پ به مخکې داسې پلمې پرته له ریا نه بل څه نفع نه رسوي» دوهم داچې که ددغه نذر 
شوي حیوان پر ځای هغو سره غوښه واخیستل شې» او فقیرانو ته ور کړل شې او یا هم ورباندې پخه وخوړل شي نو دغه 
خیرات او صدقه به پرې ادا شي یا دا ښه کار نه دی. 


دي اصلرَعَََْاْوَلَ لاي 


ادا ځرکه چیا آخروزدتدناغنی ( دې ران وخورالو 0# نان داچي الو کوونکی او 

نه تجاوز کوونکی وي (له قدر د کفافه) نو نشته ګناه په ده باندې. 
تفسیر: يعنې دا ذ کر شوي شیان خو حرام دي» مګر که څوککث د لوږې له امله مرګ ته نږدې شوی وي او د ناچارۍ په 
وخت کې یې وخوري. په داسې سړي باندې هیڅ ممانعت نشته» په دې شرط چې هیڅ نافرماني او زیاتوالۍ ونه کړي. 
نا فرماني داده چې: د اضطرار او ناچارۍ له پېښیدلو څخه پخوا د هغو د خوړلو لپاره ملا وتړي. زیاتوالۍ دا دی چې د 
ضرورت له اندازې ځنې ډېر وخوري» او خپله ګېډه ښه پرې وپړسوي. بلکه ښايي چې دومره وخوري» چې ونه مري» 
او یا يي هم له ځان سره زخیره او بل وخت ته وساتی. 


2 دو و 
اټ اه غقورلیي" 


بېشکه چې الله لوی بخښونکی پوره رحم کوونکی دی. 


البقرة )٢(‏ ۶۷ سل 


تفسیر: یعنې پاک الله ډېر لوی بخښونکی دۍۍ د بند ګانو هر راز ګناهونه بخښي» نو بیا به نو دداسې ناچار او مضطر سړي 
ګناه ولې نه بخښي؟ ل او په خپلو بندګانو باندې ډېر مهربانه دی» چې د مجبورۍ په حالت کې یې دوی ته ښکاره 
اجازه ورکړې ده. 


اټ لوي يََمُْونَمَاانرَلَ سن الب 


بېشکه هغه کسان چې پټوي (دوی) هغه څه چې نازل کړي دي الله چې کتاب دی. 
تفسیر: يعنې هغه حکمونه چې الله تعالی د حلالو او حرامو په نسبت نازل کړي دي» يهودانو پټ کړل او له خپل لوري 
یې په هغو کې زیاتوالۍ او کموالۍ وکړ؛ » لکه چې په پخواني یت کې ذ کر شو همداسې د محمد رسول الله صلی الله 
علیه وسلم هغه صفتونه چې په آسماني کتابونو کې لیکلي شوي وو دوی پټ کړلء او په خپله خوښه يې تغيير په کې 
وکړ» » چی دا دواړه لويه ګناه ده. 


رس ۶7 رک ٠2‏ 
وشرو يه مي 
او دوی (اخلي) د پټولو په عوض کی قیمت لړ . 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په نافرمانۍ او د خلق الله په ګمراهۍ باندې يې بسوالۍ ونه کړ » بلکه د هغه حق پټولو په عوض 
کې به یې له هغو کسانو ځنې چې د ګمراهۍ په کندو کې یې غورځول؛ رشوت او بډې هم اخیستلې» » او په هغو 
راغ هک رال هرل لد چې داسې حرامخوري د مردارو او د خنزیرو 
دغررزځی دور کوار اس د که صي دس مرجرد رما شرعررا ورن سسه د لک چي 
وروسته بیانیږي. 
9 ۶95 
الك نايَكمْنَنْ بُطوْنِمَاد لر 
نو دغه کسان (چې د حق پټوونکي دي) نه خوري (نه اچوي دوی) په ګېډو خپلو کې مګر اور 
(د دور او د اور موجیبات). 
اا ومدص | 2 امه 
هري 
او نه به خبرې وکړي له دوی سره الله په ورځ د قیامت کې (په خوښۍ سره). 


تفسیر: له دې یت ځنې داسې شبهه لوېدی شي» چې له نورو یتو څخه هسې ښکاري چې الله تعالی به د قیامت په ورځ 
کې له دوی سره کلام کوي. نو دلته د کلام له نه کولو څخه مطلب څه دی؟ جواب: يعنې د لطف او مرحمت کلام 
به له دوی سره نه کوي؛ او د تخويف تذليل» تهديد او وعيد په ډول به له دوی سره غږيږي» چې له دې غړېدلو ځنې 
به دوی ته ډېر ربړ او تکلیف پېښیږي. 


ول مرت 
او نه به پاکك کړي (الله) دوی (له کفره). 


تفسیر: يعنې اهل د ایمان هر څومره چې ګناهګار وي نو بیا هم په دوزخ کې د خپلی ګناه په اندازه یوه ټاکلې موده 
تېروي» او هر کله چې له ګناه څخه پا ك شي» خامخا جنت ته داخلیږي. پرته له کفارو چې هغوی تل تر تله په اور کې 
پاتې کیږي» او بیخي نه پاکیږي» او د جنت د داخلېدلو وړ او لایق نه ګرځي» ځکه چې دوی د شرکیه امورو په سبب 


)٢( سیقول‎ ۶۸ )٢( البقرة‎ 


داسې «نجس العین» ګرځېدلی وي» چې هغه نجاست په هیڅ ډول له دوی ځنې نه جلا(جدا) کيږي. او د عاصى مسلمان 
حال داسې وګڼئ ! لکه چې په یوه پا شي نجاست لوېدلی وي» هر کله چې هغه زایل شي» نو هغه شي بیا پاکیږي. 


وَليْمَدَاب له 


او دی دوی لره عذاب دردناک. 


دس عسق ابت اس ٣ل‏ س اس رس ات یسټ 
أوللبك الد اشرَواالصَللهِ پالهدای َال اب بِالبَعَ ۶ 
دوی هغه کسان دي چی پېرودلی (اخیستی) (غوره کړې) يی ده ګمراهی په بدل د هدایت او 


ب‫ 


َااصَسَقُمََلَالكَاه 
نو (ځای د تعجب دی چې) څومره صبر کوونکي دي دوی (یعنې کفار) په اور ( د دوزخ). 


تفسیر: يعنې په خپله خوښه د اور د ننوتلو موجبات اختیاروي» ګوا کې اور د دوی په نېز دومره ډېر مرغوب او محبوب 
دی» چې په خپلو ځانونو او مالونو یې اخلي» که نه په دې خبره باندې خو هر څک پوهیږي چې د اور په عذاب باندې 
صبر کول څرنګه دی؟. 


ذل با امه تََّلَ اب بالْحَيْ ملت اَي اخْتَلَفُوان ان لَمْعَانبَيييۀ 


دا (عذاب دوی لره) ځکه دی چې بېشکه الله نازل کړی دی کتاب په رښتیا سره» او بېشکه هغه 
کسان چې اختلاف یې کړی دی په کتاب کې خامخا په (هسې) مخالفت کې دي (چې له حقه) 
لري دي. 
وم د9 وما دد ره 
الّان واوو جُوْهمْقِيَ الْمَشْرِق وَالمَشْب 
نه ده نڼکی (یواځی دا کار) چی وګرځوئ مخونه خپل (په لمانځه کی) طرف د مشرق یا مغرب ته. 
تفسیر: «اغوره او ښه نیکي چې د مغفرت او هدایت لپاره کافي وي» یواځې دا نه ده» چې تاسې تش خپل مخونه په 
لمانځه کې د مشرق یا مغرب په لوري وګرځوي. او د صحيحو عقايدو او ضروري اعمالو بيخي پرواونه کړئ!. 
لن امن امن به اضر ولا و پا په ږې يه وی 
الَْرْنُ َال وَالَََْمَء لل ال بل وف لير لو ران 
لرکو موو بعَيدِهِمْ اد اغْهَدَا ېرون د و 
ولیکن غوره نیکي (نيکي) د هغه چا ده چې ایمان یې راوړی وي په پاکک الله او (ایمان یې راوړی 
وي) په ورځ آخري او په (ټولو) پرښتو او په (ټولو) کتابو» او (ایمان یې راوړی وي) په (واړو) 
انيیاووه او ورکوي (خپل) مال سره د محبت د مال نه (فقیرانو) خپلوانو ته» او (ورکوي) خپل مال 
(فقیرانو) يتیمانو ته او مسکینانو ته» او (ورکوي خپل مال) مسافرانو ته او نادارو سوالګرو ته» او 
په ازادولو (د مریو) کې» او سم دروي (په ترتیب ادا کوي سره له ټولو حقوقو) لمونځ (خپل). 


البقرة )٢(‏ ۹ رل )0 


او ورکوي زکات او (بل خاوند دنېکۍ) وفا کوونکی دی په وعدو خپلو کله چې دوی وعده 
کوي (له خالق یا له مخلوق سره)» او (صفت کوو د) صبر کوونکو په سختیو او په رنځونو کې او 
په وخت د جنګ (په لاره د پاکک الله) کې. 


تفسیر: یعنې هغه نیکی او ښېګڼه دهدایت او مغفرت سبب کیدای شی چې په ټولو ایمانیاتو ایمان ولري» او هم ددین 
نورارکان پر ځای کړي. 

کله چې يهودان او نصرانیانو په دغو ښو عقايدو. اعمالو او اخلاقو کې قاصر او ناقص وو او ٍ په راز راز ډولو یې 
په دې ستایلو صفاتو کې خلل او تقصان پېښاو لکه د اد دو ړن 
74070703770 3700 
اخلاقو او اعمالو چې په دې کریمه یت کې مفصلا ذ کر شوي دي ټینګ ونه درېږي» او عمل پرې ونه کړي» یواځې 
مر وسم 0و بېم٢٤0ره0ب‏ )ووي 


وليك الَنِس صَدَفُواءَاكَمْمامُعَُه 


او دغه (ستایلي شوي) هغه خلکك دي چې صداقت یې کړی دی (په دین» متابعت دحقء او 


غوښتنې د دلبکۍ کې) او دغه کسان لی دي بره کان (رځان ساتونکي له ناوړو (بدو) 
ایبالو څخه). 


تفسیر: يعنې هغه خلکک چې په ذ کر شويو اعمالو» اخلاقو او اعتقاداتو سره متصف دي» همدغه خلک په اعتقاداتو. 
ایمان او دین کې یا په خپل قول او اقرار کې یا په خپلواخلاقو او اعمالو کې رښتوني دي. يا له ګناه او خرابو خبرو 
ځنۍ. یا د الله تعالی له عذاب څخه ځان ژغورونکی (ساتونکی) دي. 


اين موا الصا نمل 

اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) فرض کړی شوی دی په تاسو باندې 

قصاص (راروال په وژلي شویو کې ( که عمدا وي). 
شر لاصو دنک نعوارمرکا5ا ګ دس صعو تشن لکا رول شر 
غلامانو په بدل کې به ِ يې د کمزور نسبه خلقو آزاد سړی» او د شریفانو د وژل شویو ښځو په بدل کې به د یی نارينه» او 
د یو آزاد شریف سړي په بدل کې به د یې دوه تنه قصاصول او وژل» نو پاک الله په دې ایت کې داسې حکم و فرمایه 
چې: «اۍ ایمان لرونکو !امونږ په تاسې باندې په مقتولینو کې برابري او قصاص فرض کړی دی د «قصاص؛ معنی په 
لغت کې برابري او مساوات دی نو دا دستور چې تاسې له ځانه ایستلی دی» چې د شریف نسب او د کمزوری نسب 
په منځ کې فرق کوئ» خوشې او فضول کار دی. 

فائده: په « اَمَو ٩‏ کې اشاره ده» چې يهودان او نور کسان چې په کوم دستور باندې 

«قاے سه کی علادیږ هدن دن دللافا نکر کا ند هد د 
د دوی له هسې چارو ځنې دا راښکاریږي» چې دوی د پخوانیو ياد شویو اصولو له کبله (وجهې) نه په کتابونۍ او نه 
په پيغمبرانو په سم ډول سره ایمان لرونکي دي او نه د الله تعالی په عهد باندې وفادار دي او نه د سختۍ او مصیبت په 
حالت کې له صبر او تحمل سره څه علاقه لري. او نه د خپل کوم عزیز او قریب د وژلو په وخت کې له صبر او تحمل 


)٢( سیقول‎ ٢ )٢( البقرة‎ 


څخه کار اخلی او نه د نفسی غوښتنوڅخه ځان ژغوري (ساتی)» بلکه د الله تعالی له احکامو او دانبیاوو له ارشاداتو. 
او د کتاب الله له حکمونو ځنې غاړه غړوي؛ او د بېګناهو خلقو په وژلو حکم ورکوي. 
سرد ووو حم و 
الِحز پالخز 


تفسیر: دا توضيح د هغې برابرۍ دې چې حکم یې صادر شو مطلب یې دا دۍ: د هر |زاد نارینه په اقصاص» کې يواځې 
همغه یو أزاد نارینه وژل کیدی شي» چې د هغه وژونکی دی داسې نه چې د يوه قاتل په عوض کې له يوې قبېلې ځنې 
دوه تنه یا زیات له هغو څخه په خپله خوښه ووژل شي. 
١‏ دو ږ و 
هاس 


ه رھ ي ۶ 


تفسیر: هه وص مو دن و و 
شریف سړي د غلام په قصاص کې دهغه قاتل په ځای چې د کم نسبو خلقو غلام دی» کوم آزاد سړی ووژل شي. 


س 8۶1وا ۶و 
والَاذْ الا 


تفسیر: يعنې د هرې ښځې په «اقصاص» کې يواځې همغه ښځه وژل کیږي» چې د هغې قاتله ده» داسې نه شي کېدی. 
چې د کومې شریفي ښځې په «اقصاص» کې هغه کم نسبه ښځه ژوندی پرېښوده شي» چې قاتله ده» او د دې له ټیر ځنې 
کوم نارینه وواژه (قتل) شي. 

خلاصه یې داسې شوه چې هر زاد د بل |زاد سره» او هر غلام د بل غلام سره برابر دی نو ښايي چې په قصاص کې 
هم مساوات وي او هغه تعدي او تجاوز چې کتابيانو او د عربو جاهلانو کاوه» بیخي ممنوع دی. : 


مَْعِقلَهه و ُمِن اَنِيّهِ تايا لوين وليو بسک 


نو هغه څو ک چې عفوه وکړه ه شي (مصلحتا) ده ته له (قصاصه د اسلامي) ورور د ده نه څه شۍ» 


نو لازمه ده (په دې عفو کوونکي) مطالبه د دیت (له قاتله) په ښه وجه سره» او ورکول (د دیت 

دی) هغه(غلوه کرونکے) له په سه وه سره. 
تفسیر: يعنې که د مقتول له وارثانو ځنې کوم وارث خپل حق وبخښي؛ نو قاتل نه پرې قصاصيږي؛ بلکه ګورو به چې 
هغو وارثانو په څه ډول سره هغه قاتل بخښلی دی؟ بې له مالې معاوضې څخه يواځې د ثواب په غرض؟ يا د شرعي 
دیت په مقابل کی؟ یا د مصالحی په توګه د څه مال په مقابل کی؟ يعنی له اقصاص» ځنی څرنګه تېر شوی دی؟ او د 
هغه په مقابل کی په څه شي راضي شوی دی؟ په اول صورت کی قاتل د وارثانو له مطالبې ځنی بيخي خلاصيږي؛» او 
په نورو صورتونو کې قاتل لره ښايي چې هغه معاوضه په ډېر ممنونیت او خوښې سره ادا کړي !. 


َج هد 9 سګ يه دودررور 9 


ذلِك تخفيت خفين منم وحمه 


دا کار (د قصاص جواز یا دیت یا عفوه) |سانی ده له (طرفه) د رب ستاسۍۍ او مهربانی ده (چی 
اختیار یی تاسی ته درکر). 


)٢( سیقول‎ ۷۱ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: یعنې دا اجازه چې «په قتل عمد» کې که غواړئ قصاص واخلئ» که غواړئ دیت واخلئ» که مو زړه غواړي 
نولدا هداد لد دل مدر ل1 الا ورا لص هله ورادار 
قاتلانو په دواډوباندې داسی يوه اسانی اوا لور پينه(بېرژوينه) ده چی په بخرائير خلنوباندۍ نه زه لکه چۍ په بهردانر 
«قصاص؛» او په نصرانيانو ادیت» یا عفو مقرره وه. 


۹-ی 
ےم ال ړود ږرسوے )|ے ره مي د 
...۰ 


صن اغندی بعد ذلك له عِنَاب الم 
نو هر چا چې زیاتوالۍ وکړ (په ظلم او وژلو د قاتل) وروسته له دې فیصلې (چې دیت يا عفوه ده) 
نو ده لره دی عذاب دردناکک (د دوزخ په عقبی کې» او قصاص په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې که وروسته له دې تخفیف او رحمت څخه هم څوک بیا مخالفت او د جاهلیت په دود (رواج) او دستور 
باندې تک کوي. یا د عفوې او دیت له منلو څخه وروسته قاتل وژنی» نو ده ته په اخرت کی سخت عذاب دی. يا 
اوس هم هغه وژل کیږي. 


:ھ لق َ‌الْفصَاصِ حَيود وک 
او تاسی لره دی په قصاص کی (لوی) ژوندون. 

تفسیر: يعنې اګر که «قصاص؛ په ښکاره سره سخت او دروند ښکاري» مګر پوهان ښه پوهیږي» چې دا حکم د یو لوی 
ژوندون سبب دی» ځکه چې هیڅ وک د اقصاص؛ د وېرې د بل قتل ته ته هیڅکله اقدام نه کوي» نو ددې له امله د دواړو 
ځانونه محفوظ پاتې کیږي؛ او د قصاص په وسیله د قاتل او مقتول د دواړو ټیرونه هم له وژلو او د وینې له تویولو او 

په عربو کې (لکه دپښتنو په شان) داسې یو دود (رواج) او دستور وو چې هغوی به د قاتل او غیر قاتل فرق نه کاوه؛ 
او په هر چا باندې به یې چې لاس بر کېده؛ هماغه به یې واژه او په دواړو ډلو کې به دهمدې له امله تل جنګ او 
جګړه وه او د یوه تن د وینی د تویولو په سبب به په زرهاوو کسان وژل کېدل» کله چی د اصلی قاتل څخه «قصاص» 
ره د روم م رر ار 


و|م سو م25د ۸ 
ال لالباب لمَلْمْتكَتونَه 
اۍ خاوندانو د عقلونو ! لپاره ددی چی تاسی ځان وساتئ (له ناحقو وينو څخه). 
تفسیر: يعنې د اقصاص؛ له وېرې د بل چا له وژلو ځنې ځانونه وساتئ» یا خپل ځانونه د اقصاص؛ په سبب د اخرت 
له عذابه وساتئ» یا کله چې تاسې ته د اقصاص» د حکم حکمت در څرګند شو نو د هغه له مخالفت ځنې چې د 
«قصاص» ترک دی؛ ځانونه وساتئ ! 


لټ لو نټاو يولوم امز انا 
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اه 
فرض کړی شوی دی په تاسې باندې کله چې حاضر شي یو له تاسې ته (اسباب) د مرک؛ که 
پرې ایښې یې وي ځه مال: رتا مور رلا ونوکاو لصاو سرو 
دا حکم لازم دی په پرهېزګارانو باندې. 


)( یلول‎ ٢ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: په خلکو کې داسې دود (رواج) اودستور وو» چې د مړي ټول مال به یې د هغه ښځې او اولادې ته ورکاوه» بلکه 
مخصوصا به هلکانو ته ورکاوه کېده» مور او پلار او نور خپلوان به له هغه څخه بې برخې پاتې کېدل» په دې ایت کې 
ارشاد وشو چې: مور او پلار او ټولو خپلوانو ته په انصاف سره وصیت کول پکار دي او په مړ کېدونکي (محتضر) 
باندې سم له هغه سره وصیت کول فرض شول. او دا وصیت تر هغه وخته پورې فرض وو؛ چې د میراث یت نه وو 
نازل شوی» کله چې د (النساء) په سورت کې د میراث احکام نازل شول او پاکک الله د ټولو برخې بیان کړې» نو اوس 
په میت باندې په خپله مترو که کې وصیت فرض نه دی او ضرورت ورته نشته» هو ! د مستحب په اندازه منلی شوی 
دی» خو د وارث لپاره وصیت کول جائز نه دي» او هم د مال له یوه ثلث ځنې زیات وصیت کول نه دي روا او که 
وصیت د سړي د پور (قرض) امانت» ودیعت» او نورو راکړو ورکړو په متعلق وي؛ نو د هسې چارو وصیت اوس هم 
فرص دی: 
كَمَنْ بك لَه بَمَْمَاَمِعَه وَاكمَلاكبُهعَلَ الَدِيْنَ يبد وه اه سي سه 


نو هر چا چې بدل کړ دا وصیت وروسته له هغه چې وایي ورېده هغه نو همدا خبره ده چ ګناء 
د دې (بدلولو) په هغو کسانو باندې ده چې بدلوي دا (وصیت) بېشکه چې الله ښه اورېدونکی 
(دټولو اقوالو) ښه پوهیدونکی دی (په ټولو احوالو). 


تفسیر: يعنې مړي خو له انصاف سره سم وصیت وکړ او مړ شو مګر ورکوونکي (وارث) په هغه وصیت باندې عمل 
ونه کړ» نو په دې صورت کې په مړي باندې هیڅ ګناه نشته» مړي خو خپل فرض ادا کړی دۍ او هغه کسان ګناهګار 


َاتَ را 110777 لسا مس ې 

نو هغه څوکك چې وېرېږي له وصیت کوونکي څخه د ظلم (په خطا سره) یاد ګنا (په قصد سره) 

نو اصلاح وکړي په مینځ د دوی (د موصي او موصی له) کې؛ نو نشته هیڅ ګناه په ده باندې. 
تفسیر: يعنې که چاته د مړي په وصیت کې داسې شبهه ور ولوېږي یا پوه شي چې دا مړی له کوم سببه غلط 
شوی دی او بې ځایه یې د کوم سړي رعایت کړی دی او د بل سړي حق يې تر پښو لاندې کړی. یا یې د 
پاکک الله له حکم ځنې مخالفت کړی دۍۍ او دا مصلح د وارثانو په مینځ کې د شریعت له حکم سره سمه برابره 
مصالحه وکړي. نو په دغه مصلح باندې هیڅ ملامتي او ګناه نشته» او په وصیت کې داسې تغيير او تبدیل جایز 
بلکه بهتر دی. 


الله له غعمورتیه 


بېشکه الله ښه بخښونکی پوره رحم کوونکی دی (په هغه چا چې د الله د احکامو په اجراء کې 


تفسیر: یعنې حق تعالی ګناهګاران بخښي» نو هر څ وک چې د ااصلاح په غرض يوه خرابي له مینځه لري کوي» 
ده ته هرومرو مغفرت کوي. یا یې معنی داده چې د هغه وصیت کوونکي بخښونکی دی» چې نا جائز وصیت 
یې کړی وي او بیا په خپل نا جایز وصیت باندې پوه شوی وي او له هغه وصیت څخه په خپل ژوند کې بېرته 


ګرځېدلی وي. 


00 ۳ )٢( البقرة‎ 


ېر وو مر سر ٢ي‏ ړم ر سح يه ,دم و جوم 

ياپ دت امِنوا بب عليکوالصمَا ما رټ عل کیټ هِن ‏ بلک 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) فرض کړی شوې ده په تاسې باندې 
روژه؛ لکه چې فرض کړی شوې وه په هغو کسانو چې پخوا له تاسې څخه وو (لکه پخواني 
امتونه او پيغمبران تر دمه پورې). 


٥٥ ‫َّ پر وه‎ 4٩٩٩ 


لپاره د دې چې تاسې ځان وساتئ (له ګناهونو څخه او پرهېزګاران شئ» ځکه چې روژه د 
شهواني قوې ماتوونکې ده). 
تفسیر: يعنې روژه مسلمان د نفسي خواهشونو پرېښودلو سره عادي کوي او په دې وسیلې سره کولی شي چې خپل 
نفس له هغو نفساني خواهشونو او شرعي محرماتو څخه وساتي» چې نفس ته ډېر عزیز او ګران وي» روژه د انسانانو په 
نفسونو کې د شهواني قواوو په ضعیفولو کې ډېر ښه اثر کوي» او په انسانانو کې د تقوی او پرهېزګارۍ روحيه تقويه 
کوي. په روژه کې لوی حکمت: د س رکښ نفس اصلاح؛ او د شریعت د هغو احکامو آساني او سهولت دی» چې د 
هغو کول پر نفس باندې ګران او درانه وي» تر څو چې روژتي متقي شي. 


يََمَاهَحُدت ط 
بوځوووغۍ شمرلۍ ننوې ال چې د رنضانا ۳٨۹‏ ورځي دي). 
یچ سے و پور وگ وم 
هم کان مید شر نښااوعل عَل سَفِرقَيِدَة مِن ايَاھ خر 


پس خرو کك چي وی په تايي څخه ناجور ياوی په سر (او روه وخوري اتو( پرده باندې 

لازم دي روژه نیول) په شمار (د خوړلیو شویو ورځو) له ورځو نورو. 
تفسیر: بیا په دې لږه موده کې يې دومره سهولت او أساني فرمایلې ده» چې که څ و کک داسې ناروغ وي» چې روژه نیول 
ورته تکلیف پېښوي یا مسافر وي» نو واکک او اختیار لري چې روژه ونه نیسي» بیا دې د هغو ورځو قضايي وروسته 
له رمضان المبارک څخه ونیسي» چې په رمضان المبارک کې يې د معذرت له کبله (وجهې) خوړلې وې» خوښه يې 
چې دا قضايي جلا جلا (جدا جدا) راوړي او که یو ځای. 

ووووسص ور ۱2د و وم 
ول ادن يِطَِقُو نه فِدَيَطْعَامصْلَنتّ 

او په هغو کسانو باندې چې د روژې نیول طاقت نه لري فدیه ورکول دي (یا) او په هغو کسانو 

باندې چې د روژې نیولو طاقت لري فدیه ورکول دي (او دا حکم په اول کې وو بيا منسوځ شو) 

طعام د یوه مسکین (د یوې روژې په برایرۍ). 
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)١(‏ د (يطْيقُّومَه ترجمه په اچې طاقت نه لري» سره په دې سبب ده» چې همزه لپاره د سلب شي. یا د «لا» کلمه په 
کې مقدره شي» يعنې چې طاقت ترې سلب شوی وي لکه شیخ فاني. 

)٢(‏ او د «يطيقونهۀ» ترجمه په «طاقت لري» سره بنا په ظاهر د يت سره ده» يعنې هغه خلق چې د روژې 

نیولو طاقت لري» خو په اول د اسلام کې د بیخي عادت نه لرلو په سبب» دوی ته د یوې کاملې میاشتې 


البقرة )٢(‏ «" سر( 


پرله پسې روژه نیول ډېر ګران او دروند کار ووه نو د دوی د آسانۍ لپاره داسې فرمایل شوي وو چې: 
که تاسې ته کوم عذر لکه مرض یا سفر په مخ کې نه وي» مګر یواڅې د عادت نه لرلو په سيب تاسې ته 
روژه سخته وي نو تاسې اختیار لرئ چې روژه نیسئ» یا دروژې فدیه ورکوئ. د يوې روژې فديه يوه 
مسکين ته په مړه ګېډه د دوه وختو طعام ورکول دي. بیا نو کله چې خلق له روژې سره عادي شول. 
دا حکم منسوخ او اجازه پاتې نه شوه» چې ددې نسخې بيان په ورستني تن کار 
َلْيَصَبّهٍ کې راځي ‏ ځينې له مي څخه «صدقة الفطر» هم مرادوي» چې په دې تقدیر سره یې معنی 
داسې کیږي «هغه کسان چې د فدیې ورکولو طاقت لري» دوی دی د یوه مسکین د خوراک په اندازه طعام 
ورکړي ل١‏ چې اندازه یې د خوراکي شيانو یو پیمانه ده» په دغه تقدیر لکه اوله ترجمه دا یت منسوخ نه دی؛ 
هغه خلق چې اوس هم داسې وایي :خلق په رمضان کې اختیار لري چې روژه نیسي یا په فدیه اکتفاء کوي» 
او روژه قطعي حکم نه دی» نو دا د جهل او ناپوهۍ وینا ده» یا یې ویونکي بې دین دي. 


من تلع َبراْر:. 


۰. 


پس هر څوک چې پخپله خوښه (زیادت) وکړي کومه نيکي کې» نو دغه بهتره ده ده لره. 


تفسیر: يعنې د یوې ورځې له خوراکک څخه زیات یوه مسکین ته ورکړي. یا د څو تنو مسکینانو ګېډې مړي کړي» نو 
سبحان الله دا ډېره ښه ده. 


وان صَوْمُواحكُمِانُ رنه 
او روژه نیول ستاسی (سره د افطار له رخصته) ډېر بهتر دي تاسې ته (له خوړلو څخه) که چېرې 
يئ تاسې چې پوهیږئ (دروژې په فضیلت). ثږ 
شَهُرَمَصَانَ اق ال فِيُه الا نَ فَُى مان وغل عِن یی وَال ان" 

7 هس 4 مث 1 

د خلقو او دلیلونه دي ښکاره (له جنسه د هغو شیانو) چې هغه لاره ښيي» او بېلوونکی د حق او 

باطل دی. 
تفسیر: پاکک قرآن رمضان المبا رک کې له لوح محفوظ څخه اول سمان ته ټول سره یو ځای نازل شوی د بيا له هغه 
ځای څخه له ضرورت سره سم او د احوالو په مقتضی په محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په )٣۳(‏ کلونو کې ټوټه 
ټوټه (لږ لږ) نازل شوی دی او« جبریل علیه السلام» د سید المرسلین خاتم النبيین صلی الله علیه وعلی أله وصحبه وسلم 
په حضور په هر رمضان المبارک کې د نازل شوي قرأن عظيم ختم کاوه او بیا بیا یې د د تکرار په ډول څمونږ رسول 
اکرم صلی الله علیه وسلم ته اوراوه» چې له دغو ټولو حالاتو او خبرو څخه د رمضان المبا رک فضیلت او له قرآن عظيم 
الشان سره د هغې مناسبت او خصوصیت ښه ښکاريږي؛ او د همدې له امله په همدې میاشت کې «تراویح» هم مقررې 
ري دوواود ار هدې اوت کر ويد تعاس و شون اورنه اما مره وني اسک يي دا 

شت د همدې لپاره مقرره او معینه شوې ده. 


َّ لص بس شيد مکو الشنهر مهر سیه 


هر څک چې ومومي له تاس( ليو دامیاشت نو رور دې روژه وني د هې 
(مباتُ شتې). 


البقرة )٢(‏ ۷۵ میاقول () 


وَمَنْ کان عَرِصا وغل ريد ِن داح 
رت ٩١٢‏ 
دغورلبو شوپو وږشر له ور کر ورو 

تفسیر: له دې عام حکم څخه دا معلومیږي چې ښايي مریض او مسافر ته به هم د افطار او د قضا اجازه نه وي پاتې» او 

لکه چې د روژې توان لرونکی اوس له افطار څخه منم شوی دی» همداسې به مسافر او مریض هم له افطار څخه منع 

شوی وي نو ځکه یې د مسافر او مریض ذکر بیا په صاف ډول وفرمایه» چې دوی ته په رمضان المبا رک کې د افطار 

کولو» او په نورو ورځو ٧٧ ٢‏ ثږ 


بل اه ورال یر ولا بَِعَالْصرْوَلِكَ لواد ج راا ١‏ اپ ۲ 


:0 7ووےر 


ون9 
اراده لري الله په تاسې د سانتیاء (چې مسافر او مریض يې مخیر کړ» او اراده نه لري په تاسې 
باندې د سختۍ» او لپاره د دې چې پوره کړئ (تاسې په قضا سره) شمار (دروژې د میاشتې) او 
چې په لويي سره یاد کړئ الله» په دې چې هدایت یې کړی دی تاسې ته او لپاره د دې چې تاسې 
نره درخصد ناو هوو اه 
تفسیر: مطلب دا دی: الله تعالی چی په اول کی د رمضان المبا رک د روژې د نیولو حکم وفرمایه» او د معذرت له سببه 
یې مریض او مسافر ته د افطار کولو اجازه وفرمایله» او په نورو وختونو کې يې د هغو قضا شويو ورځو په شمار د هغو 
قضايي په مونږ او تاسې باندې واجبه وګرځوله او په دې قضايۍ کې يې د یو ځای یا سره جلا جلا(جدا جدا) نیولو 
قید له مینځه وویست» نو په دې کې يې ځمونږ او ستاسې د سهولت او د آسانۍ لحاظ وکړ» چې په مونږ او تاسې باندې 
څه تکلیف واقم نه شي» او دا هم منظور دی چ چې: تاسې د خپلې روژې شمیر پوره کړئ. څو چې ٍ په ثواب کې مو ځه 
لړوالۍ رانشي او دامو هم تر نظر لاندې وي» چې تاسې د دې خير او خورا ښې طریقې په هدایت د پاک الله لوبي او 
عظمت بیان کړئ او د هغه د عزت» جبروت او کبریا یادونه وکړئ او داهم مطلوب دی چې پر دغو نعمتونو باندې 


شکر وباسئ 0:٩7:٧٣‏ 
لك عبادى خی فان قر ايب َو لداع ادا دعان دَليسِوَانْ ولوان 


پر 


2 


0١١‏ !) له تا څخه بنداګان ځما (له لریوالي او نږدیوالي) ځماء 

نو بېشکه زه نژدې يم (دوی ته په علم او اجابت سره) قبلوم زه سوال د غوښتونکي په هغه وخت 

کې چې وبولي ماء نو ښايي چې دوی هم ومني حکم زما (اطاعت) او ټینک دې اوسي په ایمان 

په ما باندې؛ ښايي چې دوی په سمه لاره محکم پاتې شي. 
تفسیر: په لومړني یت کې د الله تعالی د لويي او عظمت حکم بیان شوی وو نو په دې نسبت ځینو خلقو پوښتنې وکړې 
چې: «ځُمونږ رب که لري وي نو مونږ به په زور سره ورغږ کړو او که نژدې وي نو ورو ورو به ورسره وغږيږوا» په 
دې سبب د آیت نازل شوه يعنې الله تعالی نژدې دی» هره خبره اوري» که ورو ورو وغږېږئ ! او که په چیغو ورنارې 
کړئ هغه ټول اوري» په هغو ځایو کې چې په زور سره د تکبير ولو حکم شوی وي؛ د هغو وجوه او اسباب نور په 
همغو ځایو پورې محدود او خاص دي. او سبب يې دا نه دی چې الله تعالی (معاذ الله) ورو خبره نه اوري. 


البقرة )٢(‏ ۷۶ سترل(0 


لي ِيملََكال نه 
حلال کړی شوی دی تاسې ته په شپه د روژې کې يو ځای والې (جماع) ښځو خپلو سره. 
تفسیر: د رمضان المبارک په شپو کې چې وروسته له خوبه خوړل او څُښل او له خپلو ښځو سره نژدې کېدل حرام 


وو په هغه کې یې هم أساني وفرمایله» اوس که د شپې په هره برخه کې مو هرې مشروعې او مرغوبې چارې ته زړه 


وي و 1:117 و 
هڼ لياس لياس ين 


۷1 7 ٢٢٢٢٣٣٣٣ 
کالي نښتي او پیوست دي» همدارنګه ښځه او نارینه هم ډېر سره نژدې او د شودو او شکرې په شان يو له بل سره ګډون‎ 


علعراه ان دُمَْيْسَا ون اَلَو 
معلوم دي الله ته چې بېشکه تاسې يئ چې خیانت کوئ په ځانو خپلو. 
0-0-0-۷0-0-0-0-0077-٧-5‏ 0 012-002-۱۷00 
کیدئ ل او د پاک الله د حکم د مخالفت له سببه ستاسې نفس د عقاب صتعق ګرځده ورا اله ها فضل ار 
کرم سره تاسې معاف کړئ. او وروسته له دې تاسې ته اجازه وشوه» چې په ټوله شپه کې هر هغه حلال عمل چې مو 
زړه غواړي ویې کړئ !. 


وسڅارد دمص هګ رر ھ) 2 و۶ :0 وسر می 
ماب عَليروقَاعَنَ فَانَ بَاشْروهُن وابنعواما په له 
و۷۷ ۷ ه1 ھ ھ ھ 0 
نو اوس جماع کوئ ! له خپلو ښځو سره (د روژې په شپو کې) او وغواړئ هغه شۍ چې لیکلي 
(مقرر کړي دي) الله ستاسی لپاره. 
تفسیر: یعنې هغه اولاد چې په لوح محفوظ کې ستاسې لپاره د الله تعالی له لوري مقدر شوي دي» ښايي چې د ښځو 
په مباشرت کې همغه مطلوب وي او تش شهواني کارونه مو مقصود نه وي» په دې کې د عزل کراهت, او د لواطفت 
ممانعت ته هم اشاره ده. 


شب د حَشق سر وسم رو وے 9؟ ې َ‫ 
ووا واربوایی بک لاط الاَبْيشص الَطالاسودِ م القف 
0 
(چی سپين تار) له سبا ځنی (دی). 
تفسیر: يعنې همغسې چې په ټوله شپه کې د مجامعت اجازه و رکړی شوې ده» همداسې د رمضان المبا رک په شپو کې 
هم تر سپېده داغه پورې د خوړلو او څښلو اجازه ورکړی شوې ده. 


)٢( سیقول‎ ٧ )۲( البقرة‎ 


َثَاليِيَامَالُ اليل 


بیا پوره کړئ ! روژه (خپله) تر شپې پورې» 


لَ َ‫ ې و۶ 
ولاتبَاَيښْرَوهُنَ وَاسَر سن ق اسحا 
او مه نژدې کیږئ 91 


يَلْكَحدُوُدُ الو دَلَاككربوَْاََدَِتَيْمينَ اه يليه اس لَعَلَهمِيتفو 
07 
بیان کړل) بیانوي الله أیتونه خپل لپاره د خلقو چې دوی ځان وساتي (د دې حدودو له مخالفته). 


تفسیر: هغه د حل او حرمت حکمونه چې د روژې او اعتکاف په نسبت تېر شول. د الله تعالی له خوا مقرر شوي دي 
ښایي چې له دغو څخه هیڅ تجاوز ونه کړئ ! بلکه هغو ته هیڅ مه نژدې کیږئ ! یا یې مطلب دا دی چې پخپله رأیه یا 
٣‏ وور 


اعدا ولا 
۱11ېی 


تفسیر: د حرام مال نه خوړلء او روژه ترې نیول» د ژوند په ټول عمر کې یو ضروري امر دی؛ او د هغه لپاره کومه 
ټاکلی زمانه او حد نشته» لکه غلا خیانت» ټګی» رشوت» غصب قمار ناروا بیه» سود او نور چی په دغه ډول د مال 


ګټل بالکل حرام او نا جایز دي. 
ابا لَالنُصكَالِاُلوافِِيكَامنْ مرل ال تاس يل رَآَمْخمْتملْمَهِ 


او مه رسوئ !ِدامال تر حا کمانو پورې لپاره د دې چې وخورئ (تاسې په دې رسولو سره) یو ځه 
له مالو د د خلقو ځنې په ظلم (نا حقه سره) او تاسې پوهیږئ (چې دا ظلم دی). 


تفسیر: امه یې رسوئ تر حا کمانو پورې): د يعنې د کوم سړي د مال خبر ظالمو حاکمانو ته مه رسوئ. یا خپل مال د رشوت 
-4-- ھ -ت ھت اچې حاکم د خپل ځان مل کړئ او د بل چامال د هغه په زور سره وخورئ» همدا راز د 
دروغو په شاهدي. یا د دروغو په دعوی. د بل چا مال مه خلئ !او حال دا چې تاسې په خپله ناحقي هم پوهېږئ. 


-. لت عَي الَْلَنٍ 


٢‏ هر 7ک 0 !) له حاله د نویو مياشتو 

و2 مو ۶ 9 خح نداط 

قل شى مَوَاقَيْت للداس والحس 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) چی دا میاشتی ټاکلی (مقرر) شوي وختونه دي لپاره د خلقو او 
"٧وس‏ 


البقرة )٢(‏ ۷۸ سثرل 0 


تفسیر: يعنې اۍ محمده ! دوی ته ووایه چې د سپوږمۍ په ختلو او بدلون سره ډېرې چارې او معاملې تعلق لري» او 
د سپوږمۍ په وسیله ديني ورځې» د عبادات تو او معاملاتو وختونه» د قرض؛ اجارې» حمل» رضاعت» روژې» زکات. 
عدت» عقود شروطه مزدوري» او د نورو شیانو نېټې څرګندیږي» او هره یوه نېټه او تاریخ له هغې څخه پر ډېر ښه 
شان سره ښکاریږي» په تېره بیا د «حج» د تخصیص بله وجه همدا ده چې: «ذو القعدة الحرام» ذو الحجة الحرام» محرم 
الحرام» او رجب المرجب» دا څلور مياشتې حرامې میاشتې بللې کیدې» چې په دغو مياشتو کې جنګ او وژل حرام 
ووه که په دغو مياش شتو کې به عربو ته کوم جنګ پېښېده» نو هغوی به تاریخونه سره وړاندې وروسته کول» او په یوه 
پلمه (تدبیر) او بهانه سره به یې په هماغو حرامو ميا شتو کې جنګونه کول مثلا که په «ذو الحجة» یا «محرم» کې به له 
جنګ سره مخامخ کېدل» نو هغه به یې په اصفر» سره تعبیر کاوه» او کله چې به «اصفر» کې کوم کار د دوی په مخ 
کې راته» نو هغه به یې په «ذو الحجة» یا امحرم؛ ياداوه» نو د دوی د دې خیال د ابطال له امله یې دلته د «حج؛ تصريح 
وفرمایلهء هغه ورځې چې حق تعالی جل وعلی شأنه د «ىحج» لپاره ټاکلي دي» په هغو کې وړاندې وروسته کول؛ 
-07:3:0:0.0::٧‏ 0 ٩٩۸/|ا|:ّ١۱٣ً٣٧::033:3:0:‏ 


ور ٢‏ د سم 0 وَانُوَاالمُُوْتَمِن 


بَعَابِهَأ نخواادله لیل کم نََلْحَوٌ مکو 4 


ل1 

نېکۍ هغه څوکک دی چې ویرېږي (له الله په ترک د مخالفت کې)» او راځئ ! کورو ته له طرفه 

د دروازو د هغوی. او وویرېږئ له الله څخه د دې لپاره چې تاسې خلاص شئ (د الله له عذاب) 

او په خپل مراد ورسېږئ. 
تفسیر: د جاهلیت په زمانه کې داسې دود (رواج) او دستور وو» چې کله به دوی د «حج» احرام وتاړه» او له خپلو 
کورونو ځنې به وتل» او بیا به اتفاقا هغوی ته کوم هسې ضرورت پېښېده چې بېرته به د خپل کورو ورتګ ته اړ کېدل» 
نو د دروازو له لارې به نه ورتلل» او په بام باندې به ورختلء او له هغې لارې به خپلو کورو ته ورننوتل» یا به د شا له 
خوا پکې ننوتل» یا به یې د شا له لوري سورۍ واهه» او پکې به ننوتل» او دا کار به یې نیکي او ښېګڼه ګڼله» نو ځکه 
پاکک الله دا کار غلط وښود. 


واا قسَبِيَلِ الُوالَنِ شد الوم 
وه 011 


رر و 
اَي 


2 ار 
او مه کوئ تیری» زیاتی (پر هیچا باندې اۍ مؤمنانو !). 
تفسیر: يعنې تېرۍ مه کوئ. ددې معنی دا ده چې په جنګك کې دې وړ وکي» ښځې؛ او سپینږيري قصداونه وژل شي ! 
رعايدږ د بر( آړ مپرو اغا ښړوریزرټیدلاوه کپ بي 
‫ ام دمشسهو شم واخ وړ ه د ےا 
3 سر سو 9 سَلَوْهْمَ هُم وَاَخرحُْ من 7 0 
أخْرحو 


0ه زی !دوی په هر ځای کې 
چی مومئ دوی؛ او وباسئ ! دوی له هغه ځایه چې ایستلي دي دوی تاسې لره. 


)٢( سیقول‎ ۹٢ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: هر چېرې چې یې مومئ ویې باسئ» يعنې په «احرم» کې وي يا پرته له حرمه» له هغه ځایه چې تاسې د يې ایستلي 
يئ يعنې له مکې معظمې څخه يې وباسئ. 

ے د دور دډ ٍ: سر ویر 

والفسنه اس 0 من القتل؟ 
۳٢ ٧٢٧ ٢٢ ٢۲٢٣٢‏ کت نت ثتكککت کت 771 ٣‏ 
شي؛ ؛ ډیره لُویه ګناه ده» مطلب يې دا دی چې د مکې معظمې په حرم کې د کفارو ش رک او کفر او نورو ته د کفر او 
شرکک په لوري لارښوونه کول ډېر قبیح کار دی. 


د اسنا 0 يسالمس جِدالحَما مِحَشُ يْقَسَل مك فِيِّ فانَ وتم سوه 
۳ب 0 2 
او جنک مه کوئ ! له دوی سره د مسجد الحرام په خوا کې تر هغه پورې چې وجنګیږي دوی 
ره ده( ري سو وهي ور و 
هښداس که تېرې کړی ج راهسد کانرااو 
تفسیر: یعنې مکه معظمه خامخا د امن ځای دی» ولې که هغوی پر تاسې باندې برید وکړي. يا په ظلم باندې لاس 
پورې کړي او په ایمان راوړلو کې له تاسې سره دښمني وکړي» چې دا خبره له وژلو ځنې هم سخته ده» نو بیا هغوی 
لره ه امان نه پاتې کیږي» او هر چېرې چې يې ومومئ ویې وژنئ ! خر ته چې مکه معظمه فتح شوه» رسول اکرم صلی 
الله علیه وسلم همداسې امر وفرمایه: اهغه ځ وک چې د مسلمانانو په مخ کې توره په لاس ودرېږي» ویې وژنئ ! او 
نورو کسانو ته امن ورکړئ!. 


ي0 »ووه 
ان انُتَهَوا فا الله غَفْمُس نره 
بس که من راوړي (له شرکه. تو الله په یې وبخښي) و بېشکه للهډېر بخښونکۍ پوره رحم 
کوونکی دی 
تفسیر: يعنې سره له دومره خبرو که اوس هم دوی ایمان راوړي. او له کفر او شر کك ځنې توبه وباسي» نو د هغوی توبه 
ګوے. باے .اه 2ه 25 
يَلَوْهْمََیلَا ون فشكه فو نَالدبن به قا اننَهَها نَلاعَدَْانالاص 
0 
او جنک کوئ تاسې !له دوی سره تر هغه پورې چې پاتې نشي فتنه (شر کک او فساد)» او شي د دین 


(حکم) خاص الله لره» پس که چېرې وګرځېدل (دوی له شر که ن نو تاسې تجاوز مه کوئ پر دوی 
باندې) نو نشته هيڅ تېرۍ مګر (خو شته جزا د ظلم) پر ظالمانو باندې. 


شه لعل افیف تش شيد لوټد يرک 
ماع دی عََيَْ وَاتَواا َاعُُواتَ! مل د 
میاشته حرامه په بدل د میاشتې حرامې کی ده او تعظیمونه (د دې شیانو) سره برابر دي» پس 
هر چا چې تېرۍ وکړ پر تاسې باندې نو تاسې هم تېرئ کوئ ! په هغوی باندې په شان د هغه 


)٢( سیقول‎ ۸ )٢( البقرة‎ 


چې تېرۍ یې کړی وو پر تاسې باندې» او وویرېږئ له الله څخه ! او پوه شئ ! چې بېشکه الله له 
پرهېزګارانو سره دی (په علم او نصرت سره). 
تفسیر: داد حرمت میاشت يعنې «ذو القعدة الحرام » چې د عمرې لپاره پکې درومئ» د هغه حرمت میاشتې په ځای ده» 
چې دپروسږ کال تېر شوي کال په «ذو القعدة الحرام » کې تاسې د کفارو له خوا د عمرې او د بیت الله شريف له زیارت 
0٢٠١‏ :0:30:33 


عاف ولاپ لك لك اس صه اک 


او صرفوئ (مالونه خپل) په لاره د الله کی ! او مه غورځوئ ځانونه خپل په هلاکت کی (چی 
جهاد ترک کړئ ! او خپل مالونه په غزا کې ونه لګوئ !). 


ود حنُواماَ اا وو سنشه 
ر سسو 54 رارسا 
کارانو سره. 
ودغ ے ِ 4 2۶ رے ړا ګرو و عه د و عْی سر روه و 
اَيَواالْحَت وَالْعَْ لر لن زار د اک ےد سَتَيَسَر الهدي ولا 0 يبلَالْبَدیْ 
"۷ 


او پوره ادا کړئ حج ! او عمره خاص الله لره» بیا که چېرې منع کړی شوئ (له تمامولو د حج 

رو اد اس اه او هو اوه 

خر يئ ! (اۍ محصرانو !) سرونه خپل تر هغه پورې چې ورسيږي هدیه (چې مذبوحه ده) ځای 

د حلالې خپلې ته. 
تفسیر: مطلب دا دی: کله چې څو ک «احج) یا اعمره» شروع کړي يعنې احرام وتړي؛ نو پر هغه باندې دا خبره لازمه 
ده» چې پوره یې کړي او روانه ده چې هغه په نیمايي کې پرېږدي او له احرام څخه ځان وباسي» مګر که کوم دښمن 
یا مرض ورپېښ شي؛ او د هغه له سببه «حج» او «عمره» پای ته ونشي رسولی» نو پر ده باندې دم اوړي» چې له خپل 
توان سره سم حیوان حلال کړي. چې ادنی یې یو پسه دی او دا حیوان به د بل چا په وسیله مکې شريفې ته لیږي او دا 
دې هم ورته ووايي چې: تر دغې ورځې پورې دا مذبوحه د حرم ځمکې ته ورسوه ! او هلته یې ذبحه کړه ! او هرکله 
چې ډاډه شي» چې اوس د ده مذبوحه ذبحه شوې ده» نو هلته دا خپل ويښتان لنډ یا وخريي» او پخوا له هغه دې هیڅکله 
ځان نه حلالوي» داسې وینې ته د «حصار وینه» وايي» چې د «حج» یا د اعمرې» د نه تمامولو له سببه پر «حاجي» يا 
«امعتمر» باندې اوړي. 


و ۹ وروي 70۱ ۶۶ 2 
َمَنْكَان مِمْرنصَااَد وې آدّى من راه قَيديَمبْصِيَا ما اوصَنَْء اوس 
نو هر څوک چی وي له تاسی ځنی ناجوړه» یا وي په ده باندې تکليف له (طرفه) د سر د ده» نو 
لازمه ده په ده باندی فد يه له روژی څخه ياله خيراته. يا له حلالولو (دبسه). 


تفسیر: يعنې که د «احرام» په حالت کې څو ک رنځور شي. یا د هغه په سر کې درد یا زخم وي نو هغه لره د ضرورت 
له امله د احرام په حالت کې هم سر خرييلء یا د ویښتانو لنډول روا دي» مګر د هغه «فدیه» دې ورکوي» چې هغه د 


البقرة ۸١ )٢(‏ سقرل( 


درې ورځو روژه نیول» یا شپږو تنو مسکینانو ته طعام ورکول دي. یا د یوه پسه (ګډ) حلالول دي. دا وينه د «جنایت 
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امن مرل الو اين لْهَِئْ 


دا وس را واه و 0 

حج سره نو (واجب) دي پر ده باندې هغه چې اسان وي له هدیې څخه (چې مذبوحه ده). 
تفسیر: يعنې هغه امحرم» چې د دښمن اومرض له خوا مطمئن وي اعم له دې نه چې هغه ته له سره کومه اندپښنه 
ورپېښه نه شي» یا خو دښمن یا رنځوری څه عارضه او حادثه ورپېښه شوي وي» خو په خير سره زائله او له مینځه 
ورکه شوي وي او د هغه له امله د هغه په احرام او احج» اواهرهد مد وور سر مو وهه ره ه ښايي 
چې فکر وکړي که «حج» او اعمره» یی دواړه سره یو ځای ادا کړي وي يعنې «قران» یا اتمنّم» یې کړی وي» او 
«افراد» یې نه وي کړۍ نو په ده باندې یو پسه یا د غويي یا د اوښ اومه برخه قرباني اوړي» چې دې وینې ته د «قران» 
او «تمتع» وینه وايي. 


يے»ء و مين , مد ىا ق لحم ممَبْعَتادَاَمَْيَّتَ ٍِ, ۶ وسرو ه1471 


سيعڅا 
هر چا چې ونه مونده هدیه (چې مذبوحه ده) نو (واجب) دی په ده باندې روژې د درې ورځو په 
(ورځو د) حج کې او اوه ورځې (نورې) کله چه وګرځئ (تاسې) دا لس ورځې دي پوره. 

تفسیر: په نی هغه څو ک چې «قران» او انمتع يې وکړه» او مذبوحه ورته میسره نشوه» نو هغه لره ښايي چې درې ورځې 

د «حج» په ورځو کې روژه ونیسي» چې د «عرفې» يعنې د «ذې الحجې» په نهمه ورځ کې پای (أخر) ته ورسیږي» او 

اوه ورځې د «حج» له فراغت څخه وروسته روژه ونیسي» چې دا ټولې لس ورځې 1٢٢‏ 


ذلِكلِمَن لَم من اَمْلّه حَاضِْی لْسْحِدِاصَاوُ 
دا(حکم د تمتع) هغه چا لره دی» چې نه وي عیال د ده اوسېدونکی په (حوالي «احاطه» د) مسجد 
حرام کې. 
کمفښسر: یعنې قران او تمتع یا وجوب د هد یې یا د لسو ورځو روژو حکم په نادار؛ هغه چا لپاره دی چې په مسجد 


الحرام کې يعنې په مکه معظمه کې یا هغې ته نږدې نه اوسیږي؛ بلکه د «حل» يعنې له «میقات» څخه د باندې هست و ګنه 
ولري. 


کاله اا ال رد الا و يک 
اه 


او وویرېږئ له الله څخه او پوه شئ ! چی بېشکه الله ډېر سخت عذاب ورکوونکی دی.(وخت د) 

حج (څو) میاشتې معلومي دي 
تفسیر: د شوال المکرم له اول څخه نیولې د لوی اختر يعنې د «ذي الحجة الحرام » د لسمې شپې تر سهاره پورې» ددې 
او ورا د دود ووی هر سي دی 
ااحرام» وتړي» نو هغه ناجائز یا مکروه وي» يعنې د حج لپاره څو میاشتې تې مقررې دي؛ او ټولو ته ښکاره دي» هغه تغيير 
او تبدیل چې د عربو مش ر کینو به د خپل ضرورت له مخې په دې ميا شتو کې کاو او د هغو په نسبت په بل یت کې 
اس فرمایلي شوي دي: (اتَمَالكِْرِاَة اف هغه بيخي بې اصله او باطل دی. 


)٢( سیقول‎ ۸۲ )٢( البقرة‎ 


تس .9 رر ې ۱ لزا ې نه 0 و 2 م2 ۶ او 
هر فرش شين الو فلارت ولاشون ولک کال خو باشیلوا صن ځار تعلمه الله 
3-1 شتو کې حج؛ ؛ نو نه دې کوي جماع (او نه دواعي 
د هغې) او نه ګناهونه او نه جګړې په (ورځو) د حج کې» او هر څه چې کوئ (تاسې) له نېک 
کار ځنی» نو پوهیږي په هغه باندې الله. 
تفسیر: «احج» يې لازم کړ يعنې «احرام» یې وتاړه په داسې ډول چې په زړه یې نیت وکړه او په خوله یې «تلبیه» وويله. 


دوا فَاَ عَبْرَالنَادالكَقْدَاتَقَُِْيائل لاه 


۰" عيړه 
او توښه واخلئ (له ځانو سره) نو بېشکه بهتره توښه ځان ساتل دي له سواله» او ووېرېږئ ! له ما 
ځنی ای خاوندانو د (صافو) عقلو !. 
تفسیر: یو داسې غلط دود او دستور په کفر کې دا هم وو چې بې د لارې دخر چه د تش لاس «حج)ا ته تلل یې ثواب 
ګڼلء او هغه ته به یې «تو کل» وایه» او هلته به تلل» له هر چا ځنې به یې سوال او غوښتنې کولې» نو الله تعالی هغو کسانو 
ته چې قدرت لري؛ امر ور کوي چې هغوی دی د لارې خر چه له ځان سره اخلى؛ او بيا دې «حج» ته ځى؛ او بې له زاد 
او راحلی دې لاړ نه شي» چې هم پخپله دی سرګردانیږي» او نورو ته هم سرګرداني پېښوي. 


وس اس تا ان 5 اقضلاص رد 
لښ عَلَيحمِجنا۶ا مت 
د 
تفسیر: که د احج؛ په سفر کې سوداګیري هم وکړۍ څه ګناه نه لري» بلکه مباح ده» خلق له دې خبرې څخه په شبهه کې 
وو چې ښايي له تجارت کولو څخه به په «احج» کې څه نقصان پېښیږي» نو اوس داسې هدایت صادر شو: هغه څک چې 
اصلي مقصو د يې «حج) وي؛ او د هغه په ضمن کې سوداګیري هم وکړي» نو د هغه په ثواب کې به څه نقصان نه راځي. 
فاق ين عرفي فَادسر واالله یسٌد المِشْعَرالَصَراپ 


ٍ یر: په ټوله مزدلفه کی هر چیری ودریدل جائز او روا دي پرته دوادي محصر څخه» چی هلته دي نه ودریږي. 


و دو َِ‫ 8 کو ځوږ و 22 َ‫ ېو ےم 

واک ؤه َال َو اِنَلْسَمْصِنَ کله لن لاله 
او یادوئ دي (یعنې الله) لکه چې لاره یې در ښودلې ده تاسې ته» او بېشکه چې وئ تاسې پخوا 
له هدایته خامخا له ګمراهانو ځنې. 


.. یر: یعنې کفارو خو به هم د پاکک الله ذ کر کاوه مګر په ش رک سره» نو ښايي چې هسې ذ کر دې ونه کړی شي بلکه 
سره له توحیده یې همغسې ذ کر و کړئ. چې تاسو ته یې هدایت د رکړی دی. 


تأفیت دو ےو و ١‏ کا ووے 


َصْؤامِنحتُآَتَاصَ الكَاس َاسُعُقِرراابات ال عَمُور نل هخه 

بيا را کوزېږئ ! (اۍ قريشو د طواف لپاره) له هغه ځایه (عرفات څخه) چې راکوزيږي (نور) 
خلق (مزدلفې ته)» او مغفرت وغواړئ له الله څخه (د خپلو ګناهونو)» بېشکه چې الله ښه مغفرت 
کوونکی (د ګناهونو) پوره رحم کوونکی دی. 


)٢( سیقول‎ ۸۳ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: د کفر په زمانه کې یوه غلطي داهم وه» چې مکیان (مکې والا) به تر عرفاته پورې نه تلل» ځکه چې عرفات له 
حرم څخه د باندې دی بلکه د حرم په حد کې به چې مزدلفه ده» درېدل» او د مکې شريفې له قريشو څخه پرته نور 
ټول به تر عرفات پورې تلل» او بیا به له عرفات څخه د طواف لپاره مکی شریفی ته راتلل» نو ځکه يی وفرمايل: «له هغه 
ځایه چې ټول خلق دطواف لپاره راځي» تاسې هم همغه ځای ته ورشئ: او له هغه ځایه (له عرفات) د طواف لپاره بېرته 
راشئ؛ او په خپلو پخوانیو ګناهونو باندې نادم اوسئ !» 
واد قَيْرْقَنَاسِكَستَم فادکرواالله کټ پرکغاباءلمآزاصمَتَد نما 
نو هر کله چې ادا کړل تاسې افعال د حج خپل» نو یادوئ الله لکه چې یادول تاسې پلرونو خپلو 
لره (په جاهلیت کې په فخر سره) بلکه يادوئ الله په ډېر زیات یادولو سره. 
تفسیر: يعنې د «ذي الحجة الحرام » په لسمه کې چې د «حج( د افعالو يعنې د جمرو ويشتلو قرباني کولو» سر خریيلو. 
یا د ويښتانو لنډولو» د کعبې شریفې د طواف» او د صفا او مروی له سعیې فارغ شوئ نو د منی د قيام په وخت کې د 
الله تعالی ذذ کر وکړئ ل لکه چې د کفر په زمانه کې تاسې د خپلو پلرونو او نیکونو ذکر کاوه» بلکه له هغه څخه دې 
هم زیات ذ کر وکړی شي !. 
دوی له قدیمې زمانې راهیسې داسې عادت درلود» چ چې د «حج(» له فراغت څخه وروسته به درې ورځې 

ګر لل وار در ندال ا اوک رغه کر 
او د دوی لوينې او فضائل به یې بیانول» نو ځکه پاکک الله له هسې ویناوو څخه هغوی منع کړل» او ویې 
فرمایل چې: په دې ورځو کې د الله تعالی ذ کر ډېر ‏ وکړئ. او د هغه الله جلت عظمته د لويي او عظمت یادونه 
وکړئ !. 

الکاس من يقُوْل رتايت نال دَمَِاءََاله امن ځکټه 

وَِنْخمِقَنْ 3 َع يتاذ لذّيَاَتَة وق الاضْرَةحَنَة دَقِتَاعَدَابِ 

الدايه اوليك لَهُعَتَِيبُ يبا بوا دَاللهََْرِيَء اپِناپه 


و ځینی له خلقو څخه هغه څوک دي چې وا يي ای ربه ځمونږ ! راکړه مونږ ته په دنيا (لږ ژوند) 
کې (ځمونږ برخه» مال او جاه) او نشته ده لره په آخرت کې هیڅ برخه» او ځینې له دوی څخه 
هغه څوک دي چې وايي : ۍ ربه ځمونږ ! راکړه مونږ ته ! په دنیا (لږ ژوند) کې نیکي(نعمت) 
او په آخرت کې نیکي (جنت» او وساته مونږ له عذابه د اور (د دوزخ»» دغه کسان شته دوی لره 
لویه برخه له سببه د هغو (ښو اعمالو) چې کړي دي دوی (هغه) او الله ژر اخیستونکی د حساب 
دی (چې ډېر ژر د ټولو مخلوقاتو حساب خلاصوي). 


تفسیر: غوښتونکي په دوه ډوله دي: یو خو هغه دي چې د هغوی مطلوب يواځې دنیا ده» او د هغوی دعا هم دغه ده: 
اهر هغه دولت او عزت چی مونږ ته راکول کیږي» په همدې دنیا کې دې راکړ شي» نو داسې خلق د (خرت له نعمتونو 
خسږ ږر دی | هغه دی چی د هری مشرد اخرت دی ددناښ کن لفاندو اون يع دحادت 
توفیق او نور» او د آخرت ښېګڼې (فائدو) او نیکۍ يعنې ثواب» رحمت او جنت دواړه غواړي» نو داسې کسانو ته په 
)آخرت کې د هغوی د حج او دعا او حسناتو پوره برخه وررسیږي. 


البقرة (۲) ۸۴ سیقول (۲) 


ے د ۶و ۱ 


اد ٌروااله ن اَي تَمَدُ دت 
او یادوئ !الله (د تکبیراتو په ویلو سره) په څو ورځو شمېرل شویو (د تشریق) کې. 
تفسیر: له أيامَّقَعُِّْدسٍ»ٍ څخه د «ذي الحجة الحرام » یوولسمه» دولسمه. او دیارلسمه ورځ مراد ده» چې په دې ورځو 
کې خلق له «حج» څه فارغیږي. او مامور دي چې په «منی» کې واوسیږي» په دې ورځو کې د جمرو ويشتل او له هر 
لمانځه څخه وروسته د تکبيراتو ويل اجراء کړئ ! او په نورو وختونو کې هم دلته تکبير او تهلیل په ډېر محبت سره 
وواد يئ ل او د پاک الله په ذ کر کې کثرت او مداومت وکړئ : 


من كَدَبَلَ ق يَوْمِي يل اشَْعََيْوَدَمَنْ كَيَا اا۱َْعَلَنه لکن اف 


نا ٠‏ (په تلو کې له منی مکې ته)په دوو ورځو کې (چې ۱١١١١١١‏ 

د ذې الحجې دي) نو نشته هیڅ ګناه پر دغه ٥‏ تلوار کوونکي» او هر چا چې تأخیر وکړ (او درې 

ورځې په منی کې پاتی شو) نو نشته هیڅ ګناه په ده باندې» دا بېګناهي هغه چا لره ده» چی پرهېز 

یی کړی وي (له مناهیو څخه). 
تفسیر: ګناه خو دا ده چې له شرعي ممنوعاتو څخه پرهېز ونه کړئ. او هغه څوکک چې له الله تعالی څخه ووېريږي» او 
په تېره بیا د «حج» په وخت کې تقوی او پرهېزګاري هم وکړي نو بیا په دې خبره هیڅ نه ګناهګاريږي ؛ چې په «منی» 
کې دوه ورځې هست وګنه وکړي. یا درې ورځې پکې واوسیږي. ځکه چې الله تعالی دا دواړه جایز فرمایلي دي» ولې 
افضل او بهتر خو په «منی» کې د درې ورځو قيام دی. 


در ورو مه و ساے وور 
دَاَقْواالهَ وَاعَْبواَمالّبوشررده 
او (تل) وویرېږئ ! له الله څخه. او پوه شئ چې بېشکه تاسې خاص الله ته ورټولېږئ (په قیامت 
کی د مکافاتو «جزا او سزا» لپاره). 
مَمِن الکاسةَن يمب تَ وله ف الحوالنُّنيَامِّيد لعل مان كَبه مِمْدَالَاصَره 


وَلدَاتََ مق ف الْنْضلُشدَمِا مك انَْرّْتَوَلْلَوَالاِيمِب ده 
مَلدَاقِي لَه له ان الله اك َال الا مَحَسْبْه نه جَيَكرمَلِسشَ‌الهاده 


او ځینې له خلقو څخه هغه څوک دي چې په تعجب کې أچوي تا خبره د ده په (کارو د دې) 
ژوندون لږ کې» او شاهد کوي دې الله په هغه شي چې په زړه د ده کې دي» حال دا چې دی ډېر 
سخت دی په جګره ه اوعداوت کې او کله چې بېرته وګرځي (له تانه اۍ محمده !) نو ګړندی 
ګرځي په ځمکه (د مدینې) کې لپاره د دې چې فساد وکړي په ځمکه کې» او هلاکوي کښت 
(فصل) او ساکښان (ذي روح) (په سوځولو او وژلو سره) حال دا چې الله نه خوښوي فساد (او 
معصيت). 

او کله چې وویل شي ده ته: چې وویرېږه له الله ! ني نیسی دی غرور (عار او ننګکك په کولو د) 
کناه» بس کاقی دی ده لره لنلحار کر لع رسفا لمرد ار 
دوزځخ). 


)٢( سیقول‎ ٨۵ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: دا حال د منافق دی» چی په ښکاره سره خوشامندي او تعلق کوي؛ او الله تعالی ځانته شاهد ګرځوي؛ او وایی 
چی: زه «رښتین يم؛» او په زړه کې مې د اسلام محبت دی» خو د جګړې. داړې. غلا لوټ او تالان ځنې هم خپل مخ 
نه اړوي. او که له هسې چارو یې څوک منعم کړي؛ نه منم کیږي. بلکه ضد او مخالفت کوي؛ او په خپلو بدو چارو 
کې ترقي کوي. 
نٌ . 4 وو هج 5 
من لاه من شر ینغ نَ۷,ه ابرَيَءِمَرْضَاتِ اللووَالْهُمَءَعٌفت يالاده 

او ځنې له خلقو څخه هغه څو کك دي چې خرځوي نفس خپل لپاره د طلب د رضا د الله (چې له 

خپله ځان و مال تېریږي) او الله ډېر مهربان دی پر بندګانو باندې (چې د ده په توفیق له ځانه او 
تیه روس :دس ال ۸# غربنل وی د ټون په اراددد ومو 8 ميا ند تا ور ګه 
وصحبه وسلم حضور ته حاضر شي په لار کې د مش رکینو په لاس کښیوت (راګېر شو)» صهيب رضي الله تعالی عنه 
هغوی ته وویل:«زه خپل کور او ټول مال تاسو ته په دې شرط در کوم» چی ما خوشې کړئ ! چې مديني ته لاړٍ شم» او 
له هجرت څخه می مخه مه نیسئ !»» په دې باندې هغوی راضی شول» او صهیب رضی الله تعالی عنه یی پرېښود چی د 
رسول صلی الله علیه وسلم په حضور مشرف شي نو دا یت د مخلصینو په تعریف کې نازل شوی دی. 


4٧ 7‏ ځا ٩‏ ًّ 
يَبْيَاا شا مَُوا ادخُْلْوَاظ الد اه 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنی ای مؤمنانو) ننوځئ ! په اسلام کی (دهغه له ټولو 
شرایطو سره) ټول. 
تفسیر: يعنې په ظاهر او باطن» او په عقېده او عمل کې یواځې د اسلام د احکامو متابعت وکړئ ل او نه چ چی په خپل 
سال ادا هره وک رارک لد کر دمه ده رنه ار رخه 
ویستل مقصود دي» ځکه چې «بدعت» په حقيقت کې همدا شۍ دی» چې د بل چا کومه عقیده یا کوم عمل چی ښه 
او مستحسن وګاڼه (وګڼلی) شي؛ هغه له خپل لوري په دین کې داخل کړی شي. مثلا لمونځ او روژه چې أفضل د 
عبادتونو دي» که بې له شرعی حکمه يې ځوک له خپله ځان مقرر کړي بدعت دی لکه د اختر په ورځ په عید ګاه 
کې په نفلونو باندې امر ورکول. یا د اخترونو په ورځو کې د روژې نیول. 


اوت صَكَبعو ! 1.3 ۹ 1 هوعد وو شه 
8 ت مس 
١١د‏ 11 


تفسیر: يعنې په خپلې وسوسې سره ؛ بې اصله شیان ستاسو په زړونو کې اچوي او په دین کې بدعتونه شاملوي» او دین 
00 


ان رصن فد مَاجَمممْسم ينف فَاعَلْ اج ويز 


:011 
بېشکه الله ډېر غالب دی (په انفاذ د احکامو) لوی حکمت والا دی ( چې هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره کوي). 


)٢( سیقول‎ ۸۶ )٢( البقرة‎ 


َّ‫ د وور ۹ وو رد یحو ے 
مَن ين ان اَل يِنَالْعَبَامرَالََة دَتْفِىَالَسرُ 
وو و اه 
مال الو مرم مون 
انتظار نه کوي دوی مګر دېته چې راشي دوی ته الله په سیورو کې له ورېځو څخه او (راشي دوی 
ته) پرښتې (د عذاب) او خلاص شي کار (د اهلاک د دوی) أو (خاص) الله ته بېرته ګرځول 
کیږي ټول کارونه (په قیامت کې د مجازاتو لپاره). 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې د حق تعالی له دې صافو او ښکاره وو احکامو ځنې مخالف کار کوي او له خپل کاږه 
تګه نه اوړي» او سمې صافې لارې ته نه راځي» نو دوی په پاکک قرآن او رسول معظم صلی الله علیه وسلم باندې یقین 
او باور نه لري» اوس ګواکې دوی دې خبرې ته سترګې نیولي دي» چې خپله الله تعالی او د هغه پرښتې پر دوی باندې 


راشي. او د جزا او سزا کومه واقعه چې په «قیامت» کې راتلونکې ده» هغه په همدا نن ورځ پای (آخر) ته ورسیږي او 
فیصله شي» خو بالآخره د ټولو امورو حساب او کتاب» ثواب او عقاب» او د ورتګک ځای همغه رب الأرباب دی او د 


ټولو مرجع او مآب همغه عزیز الوهاب دی او ټول احکام د همغه الملکک القادر له حضوره صادريږي او په دې کې 
هيڅ يوه د تردد خبره نشته. 


سل مو يُلکَماصنهم منَايَهٍِ ب 0 

پوښتنه وکړه (اۍ محمده )له بني اسرائیلو څخه: چي څومره و رکړي دي مون دوی ته له دلاتلو 

څرګندو څخه؟. 
تفسیر: له دې نه یې پخوا فرمایلي وو چې د حق تعالی د صاف حکم له ښکاره کېدلو څخه وروسته» له هغه ځنې 
مخالفت. د عذاب موجب دی اوس د هغه په تاييد کې فرمايي چې: په خپله له بني اسرئيلو اولاده د يعقوب ځنې 
پوښتنه وکړي» چې مونږ دوی ته څومره ښکاره ات او صريح او واضح احکام رالېږلي دي؟ کله چې دوی له هغو 
ځنې منحرف او چ چپ شوله نو ځمونږ په عذابو اخته شولء او داسې نه دی چې مونږ پخوا له نافرمانۍ څخه هغوی په 
عذاب اڅته کي وو. 


دَمَنْ يبول نِعُمَه ومن بَحِْما جََرَنه وَانَ الله شَرِيُُ الْيِكَابِ هو 
01١‏ 
(نعمت) ده نه نر یشکه الله سخ دق غذاب د دۀ). 


تفبدیر: : یعنې دا قاعده خو خامخا محققه ده» هر هغه څ وک چې د پاک الله له احکامو او هدایاتو څخه مخالفت کوي» 
یا یې آیات بدلوي» او د هغه د احساناتو او انعاماتو کفران کوي» نو بیا د هغه عذاب ډېر سخت دی په داسې ډول 
چې په دنیا کې دې ووژل شي» یا دې کور او مال لوټ کړ شي» یا دې جزیه پرې کېښوده شي» چې تل خوار او ذلیل 
واوسیږي. په عقبی کې همېشه تل تر تله په دوزخ کې پاتې کیږي. 

0:3:3:0:٢7٢آآآ/آ"("/۶»::0:۴:::007070۲0٢‎ 


لِلَِي ران لذيَاميْكرومََالَنْيَ ام 


٠ ۳٣١‏ چې کافران شوي دي دغه ژوند لږ خسیس؛ او مسخرې 
کوي دوی پر هغو کسانو ج چې ایمان یې راوړی دی (په سبب د فقر د دوی او غنی خپلې). 


)٢( سیقول‎ ۳۷ )٢( البقرة‎ 


تفسیر: هر کله چې به د مشر کانو مشران پر «بلال رضي الله تعالی عنه» یا اعمار رضي الله تعالی» عنه یا اصهيب رضي 
الله تعالی عنه» یا د مهاجرينو پر نورو فقراوو رضوان الله تعالی عليهم أجمعین باندې تېرېدلء یا به یې دوی لیدل» نو 

پر دوی باندې به یې تمسخر کاوه. او خندل به یې» او ويل به یې چې: «دغه ناپوهانو ته وګورئ ! چې د آخرت په 
علسر تما کر د رسمول عسد وکن ! چې ددغو فقیرانو په 
ملګرتوب غواړي چې د عربو پر مشرانو برۍ ومومي» نو ځکه دوی تل د غلبې پ ه فکر کې لګیاء او د دنیا د اصلاح په 
چورت کې مشغولتیا لري». 


َ‫ 0 قهی :د ږ ّ‫ يس 
واکنس اتَشَوَاقَهْ رَ بَوْمَالبَ مَ اله برنزق صن نما َشَاربَارهابه 


1 1٧۷ ٢ ٢-٣ ٢" 

د قیامت کې او الله روزي ورکوي هغه چا لره چې اراده ‏ وکړي بې له حسابه (ډېره پراخه). ' 
تفسیر: الله تعالی د هغوی په ځواب کې ارشاد فرمايي: دو نه پوهیږي چې همدا فقیران او غریبان به د قیامت په ورځ 
له دوی ځنې اعلی او لوړ وي او الله تعالی په دنیا او عقبی کې هغه چاته چې اراده وفرمايي بېشماره رزق او روزي 


ور کوي. 


کرک ورا 


کان لتاس أْمَة 0 ۶5ضگ5طا نن و فل مَعَهُم کټ 
بلق لِيَعُْمَبَنَ الفَاس الوا ضِيْدرْرمَااخْكَفِيّهِاَاالَنِبْنَأَوْنوْوَمنِ 
رو ه222 ناب د ورن وره ام لِمَأاخْتََفا د ویاو مِت الق 


و .رو 


راه دَالهُيَهْرِنْ من مال لته 
وو ټول خلکک (په ابتدا کې) ټولی یو په یوه حق دین(بیا ځنې کافران او ځنې مسلمانان 
پاتې شول) پس ولېږل الله انبیا زیري ورکوونکي (مؤمنانو ته په نعیم سره) او وېروونکي 
(کافرانو ته په جحیم سره» او راویې لېږه هله دو سره کتاب(باتورنکی دد) په حقه 
سره» لپاره ددې چې حکم وکړي (الله یا نبي یا کتاب) په مينځ د د خلکو کې په هغه کار 
کې چې اختلاف کړی دی دوی په هغه کې» او اختلاف نه دی کړی په هغه (حق یا 
کتاب یا اسلام) کې مګر هغو کسانو چې ورکړی شوی وو دوی لره ٥‏ کتاب» (اختلاف 
یې چې کړی وو) وروسته له هغه چې راغلي وو دوی ته دلیلونه : ښکاره په سبب د کینې 
په مینځ د دوی کې» پس سمه صافه لاره وښووله الله هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی 
دی هغه شي ته چې جګړه ٥‏ کړې وه دوی په هغه کې (چې عبارت دی له حقه) په اذن 
(حکم) خپل سره او الله هدایت کوي هغه چا ته چې اراده (یې د هدایت) وکړي طرف 
د لارې سمی ته. 
تفسیر: د أدم علیه السلام له وخته راهیسې همدا یو حق دین پاتې دی» وروسته له هغه څخه تر یوې مودې پورې هغه 
دین پاتې وو او بیا خلقو په هغه کې اختلاف وکړ نو پاکک الله د هغو د اختلافاتو د لرې کولو لپاره خپل انبياء ولېږل. 


فائدة: له دې ایت ځنی دوه خبرې معلومیږي: 


)١(‏ دا چی الله تعالی هغه رسولان او متعدد کتابونه چی رالېږلی یی دي ددې لپاره نه دي چی د هرې فرقی 
لپاره بېله لاره وښيی» بلکه ټولو لره الله تعالی اصلا هماغه يوه لاره مقرره کړېده» کله چی دوی له هغی 
سمې لارې ځنې وښوئېدل نو الله تعالی دوی ته بیا رسول صلی الله علیه وسلم او کتاب ورولېږل» چې 


)٢( سیقول‎ ۸٨۸ )٢( البقرة‎ 


سم د هغو له احکامو سره تک وکړي» کله چې وروسته له هغه هغوی بیا ګمراهان شول. بیا بل نبي علیه 
السلام او بل کتاب الله دوی ته ورواستول شو» چې دوی په يوه لاره باندې قائم پاتې شي» ددې خبرې 
مثال داسې دی چې روغتیا یوه ده» او ناروغي ګانې بېشمارې دي» کله چې يوه ناروغي پيدا شوه نو سم 
د هغه له علاجه سره یې يوه دوا او پرهېز وفرمایه» څه وخت چې بل کوم مرض پيدا شو نو له هغه سره 
یې بله دوا او پرهېز وټاکه (مقرر کړ)» اوس يې په اخر کې هسې یوه طریقه او قاعده وفرمایله»ء چې په 
هغې سره له ټولو ناروغیو نجات ممکن دی او د ټولو په بدل کفایت کوي؛ او هغه د اسلام پاکه طریقه 
ده» چې د هغې لپاره خر الزمان رسول صلی الله علیه واله وصحبه وسلم او دا عظیم الشان فرقان لېږلی 
شوی دی. 

)٢(‏ دا خبره معلومیږي چې د الله تعالی همدا سنت جاري دي» چې بدانو د رسولانو په خلاف په هر وخت او هره 
زمانه کې کار کاوه» او د هر آسماني کتاب په نسبت به يې اختلاف درلود (لرلو)» او دحق او حقانیت په نسبت 
به یې تل جنک او جګړې کولې او په همدې کې به بوخت (مشغول) او لګیا وو نو اوس نه ښايي چې د ایمان 
ملد رادرک رسادعخهدل 3:2 د ارعلاشی 

امحَِمسمان تن خلواالِكة دَلنَايَانِ تل ووو و ۷ 
ولوا روعش يق ُوْلَ رول والَدِينَ امَوامَه تو پد 


مووا ازس د هًَ 7 


الق نَصَرَاو قر 
آبا ګمان کوئ تاسې(لۍ مؤمتانو ) چې ننه به وځئ تاسو جنت ته» حال دا چې راغلي به نه وي 
په تاسې باندې په مثل (د سختيو) د هغو کسانو چې تېر شوي دي پخوا له تاسې نه» چې رسیدلې 
وه دوی ته سختي (لکه فقر) او رنځ» او ګرځول شوي وو دوی (په سختیو سره) نر هغه پورې 
چې ويل به (هم) رسول او (هم) هغو کسانو چې ایمان یې راوړی وو سره له ده چې: کله به وي 
نصرت د الله؟ خبردار شئ ! واورئ ! چې بېشکه نصرت د الله نړدې دی (مؤمنانو ته). 


يسَلَوبتَ 1 70 
پوښتنه کوي له تا نه (الۍ محمده !مؤمنان) چې څه شۍ خرڅ کړي دوی (په لاره د الله کې؟). 
تفسیر: په پخوانیو یتو کې په کلي ډول دا مضمون په ډېر تاکید سره بیان شو چې کفر او نفاق پرېږدئ له او په اسلام 
کې په پوره ډول سره ننوځئ؛ او د پاکک الله جل جلاله د حکم په مقابل کې بل د هیچا خبرې ته غوږ مه ږدئ !ء او د 
الله تعالی په خوښۍ کې خپل ځان او مال جار (قربان) کړئ له او هر راز شدت او تکلیف پر ځان باندې واخلئ !ه له 
دې ځای نه وروسته ددې کلیې په نسبت د جزئیاتو تفصیل بیانیږي» چې د ځان او دمال او نورو معاملاتو په نسبت لکه 
نکاح» طلاق» او نورو پورې تعلق لري» چې ددې کلیې تحقیق او تاکید په ښه ډول سره په زړه کې کښیني. 


ارد َ‫ وار وور وم س و1 سر 2۳م له 


قُل‌ما فو من شار څر فَلِلَوَالِنمُن والافرین داله ۰ وس و بيان ال سل هم هئ 1 
وڼ ځنر ات له يه په عَليطٌ 0 


ووايه (الۍ محمده !) هر شۍ (لږ یا ډېر) چې صرفوئ (خرج کوئ) تاسې له مالو څخه؛ نو (يې 
صرف کړئ) لپاره د مور او پلار او (لپاره د) خپلوانو او (لپاره د) یتیمانو او مسکینانو (چې څه شۍ 


)٢( سیقول‎ ۸۹ )٢( البقرة‎ 


نه لري) او (لپاره) مسافرانۍ او هر هغه څه چې (یې) کوئ تاسې له نېکک کاره؛ نو بېشکه چې الله 
په هغه باندې (لکه په نورو اشیاوو) ښه عالم دی. 


تفسیر: ځينې اصحاب چې مالداران ووه له رسول اکرم صلی الله عليه واله وصحبه وسلم ځنې یې پوښتنه و کړه چې: له 
مال ځنې مونږ څه صرف کړو؟ او په څه شي باندې يې ولګوو؟ نو ځکه داسې حکم وشو» چې لړ یا ډېر هر څه چې د 
الله تعالی لپاره صرفوئ (خرچ کوئ)» هغه د مور او پلار او أّقاربو او یتیمانو» او محتاجانو او مسافرانو لپاره دي» يعنې 
که د ثواب د حصول لپاره یې ښندل او صرفول غواړئ» نو هغومره مو چې زړه غواړي صرف يې کړئ ل د هغه لپاره 
څه تعيین او تحدید نشته» هو ! دا ضروري ده چې هغه په همغو مواقعو باندې صرف کړ شي» چې مونږ یې درښیو !. 
۶ ړر رر و دږ و 
َيَبَعَلِيالِعالَ 
فرض کړی شوی دی پر تاسې باندې جنک کول (له کفارو سره). 
تفسیر: يعنې د دین له دښمنانو سره جنګېدل فرض کړی شوي دي. 
فائده: تر هغه وخت پورې چې رسول الله صلی الله علیه وسلم په به مکې شریفې کې اوسېده» په جنک سره مجاز نه 
ووء کله چې یې مدینې منورې ته هجرت وفرمایه» نو دوی ته د مقاتلې اجازه وشوه» مګر یواځې د هغو کفارو په مقابل 
کې چې له مسلمانانو سره جنګیږي» وروسته تر دې له ټولو کفارو سره د مقاتلې اجازه وشو او «جهاد» فرض شو او 
که د دین دښمنان پر مسلمانانو برد او تعرض وکړي؛ نو پر مسلمانانو باندې «جهاد» فرض عين ګرځی» که نه فرض 
کفايي دی ولې په دې شرط سره چې د «جهاد» هغه ټول شرطونه وموندلی شي» چې په فقهیه وو کتابونو کې راغلي 
دي» هو ! هغه خلق ج چی له هغو سره مسلمانان مصالحه وکړي. يا له دوی سره معاهده ولري» يا كفار د مسلمانانو تر 


اور نو له هسې کفارو سره جنګېدلء یا د دوی په مقابله کې د دوی له مخالفینو سره مرستې 
فلدا کر لوسشنار له فککاه رز دی. 


وَهُوََرة لد 
حال دا چی دغه (جنګک) بد ښکاري تاسی ته. 
تفسیر: د بد ښکاره کېدلو مطلب دا دی چی: پر نفس باندې سخت او دروند معلومیږي. دا نه چې د رد او د انکار وړ 
در کر ار(اممرت لر ویره غود يدل رر 2وو ارد عکر ههاو ورد دو د رود رور 
باندې پر هیچا باندې هیڅ الزام نشته» ځکه چې انسانان بالطبع له ژوندانه سره ډېر عشق او مینه لري» او بل هیڅ شۍ 
ژونداته سره نه برابروی؛نو شکه جنک اومنا له الساناتو نه طرنادررنه ارضخت کار ښکازی: 


وغه علی ان رما وَهوحَر ځاولک وکیا ېو نَعيَوَاشَ وهو وم ه5 والله نو روان 
دود 


0-۳ 
او ښايي چې بد ګڼئ تاسې یو شۍ حال دا چې هغه ډېر بهتر وي تاسې لره» او ښايي چې ښه و ګڼئ 
تاسې یو شۍ» حال دا چې هغه به ډېر بد وي» تاسې ته او الله عالم دی (په خير ستاسې) او تاسې 
نه پوهېږئ (په خير خپل). 
تفسیر: يعنې دا خبره ضروري نه ده» چې هر هغه شۍ چې تاسې يې خپل ځان ته نافع یا مضر وګڼئ» هغه په رښتیا سره 
هم ستاسې په حق کې همغسې وي بلکه کیدای شي» چې تاسې یو شۍ د خپل ځان لپاره بد وګڼئ. او هغه په واقع کې 


)٢( سیقول‎ ۹ )٢( البقرة‎ 


مفید وي. یا کوم شۍ تاسې ښه وګڼئ» او هغه په حقيقت کې مضر وي. دا چې تاسې وايئ په جهاد کې د ځان» او مال 
دټولو شیانو نقصان دی» او د (جهاد) په پرېښودلو او ترک کې د ټولو حفاظت دی»؛ خوشې یو چټي او فضول خیال 
دی. تاسې نه پوهېږئ چې په جهاد کې د دنیا او آخرت لوی لوی منافع شته» او د جهاد په ترک کې ډېر ډېر نقصانات 
دي» ستاسې په ګټه او تاوان» نفعه او نقصان باندې یواځې الله (تعالی جلت کلمته) ډېر ښه پوهیږي. او تاسې نه پرې 
پوهېږئ نو ځکه هر هغه حکم چې الله تعالی يې پر تاسې کوي» هغه خامخا حق دی او تاسو یې د زړه له کومي ومنئ؛ 
او په هسې چټي (بېکاره) خیالاتو پسې مه ګرځئ !. 


۶ ور کو اا 
يَحَلمَعِنِ ِ تا نِيّهْ 
پوښتنه کوي خلق له تا نه (الۍ محمده 7 له جنک کولو په دې کی (چې 
روادی که نارو!؟). 
تفسیر: فخر عالم صلی الله علیه وأله وصحبه وسلم د مسلمانانو یو ټولی د کفارو د مقابلې لپاره ولېږه» دوی کفار ووژل؛ 
او مالونه یې په غنیمت سره راوړل» مسلمانان ښه پوهېدل چې هغه د اجهاد» وخت د جمادی الأخرۍ وروستنۍ عشره؛ 
اود رجب المرجب اوله شپه ده» کافرانو ددې په نسبت په طعني ویلو باندې پیل (شروع) ‏ وکړ: چی محمد صلی الله عليه 
وسلم حرامه میاشته حلاله کړه. او خپلو امتیانو ته یې حکم ورکړی دی چې په اشهر الحرم کې دې هم له خلکو سره 
جګړې وکړي؛ او د دوی مالونه دې په ولجه (غنیمت) او لوټ یوسي» په دې ملحوظ مسلمانان د رسول کرم صلی الله 
علیه وأله وصحبه وسلم په حضور کې حاضر او پوښتنه یې وکړه چې: «اوس څه حکم دی؟ له مونږ ځنې خو اشتباها 
دا کا صادر شوی دی ؟ په دی تقرب دا ابت ناژل شو. 


قُلقَال في یر 
ووایه (الۍ محمده ! دغو سائلینو ته) چی جنک کول په دې (أشهر الحرم) کې (عمدا) لویه ګناه 
ده. 
تفسیر: يعنې په حرامه میاشته کې جنګېدل» خو بېشکه د ګناه خبره ده» ولې لویو أصحابو رضې الله عنهم سم له خپلو 
پوهنو سره په جمادی الثاني کې «جهاد» کړی وو او په حرام میاشته کې یې چې رجب المرجب دی؛ نه وو کړی» نو 
د دې له امله (وجهی) د عفوې مستحق دي او په دوی باندې هیڅ یو الزام نه اوړي» نو په هغوی داسی الزام لګول بې 
انصافی ده. 


ان بل لوو نَمْره دالْمدِالَرَاطمَلِخْرَا هله مه انُسِنْنَ الو 

او منعم کول له لارې (دين) د الله څخه. او کافر کېدل په الله او (منع نع کول له) مسجد حرام نه» او 

ایستل د اهل د مسجد حرام له ده څخه (ګناه) ډېره لويه ده» په نزد د الله (له قتاله په أشهر الحرم 

کې). 
تفسیر: يعنې د اسلام څخه د مسلمانانو ممانعت او پخپله د اسلامي دیانت څخه بغاوت. او د بیت الله شريف د زیارت 
څخه د خلکو مخ نیولء او د مکې معظمې اوسیدونکې د باندې شړل؛ دا خبرې د أشهر الحرم له مقاتلې څخه هم لویې 
ګناوې دي او حال دا چې کفار پرله پسې هسې کارونه کوي. لنډه یې دا چې «په حرامه میاشته کې بې سببه او نا حقه 
جنګېدل خو بېشکه لویه ګناه ده» مګر هغه خلق چې په حرم شریف کې کفر خپروي (خوروي). او لوی لوی فسادونه 
په کې کوي؛ او په اشهر الحرم کې هم د مسلمانانو د (آزارولو) څخه لاس نه اخلي» نو له هسې کفارو سره د جنګېدلو 


)٢( سیقول‎ ۹۱۱ )٢( البقرة‎ 


ممانعت نشته» برسېره په دې کله چې پخپله مش رکان په داسې بدو أمورو کې لګیا دي» نو په داسې یوه وړو کي ګناه 
باندې» چې هغه هم د لا علمۍ له امله واقع شوې ده پر مسلمانانو باندې دداسې ظالمانو او متجاوزو (حد نه تېرېدونکو) 
کافرانو له لوري طعنې وهل؛ د شرم او تعجب خبره ده». 


َ‫ 1 9 لر وږو 
وَالْفََّْةاكْمرْمِن لل 
او فتنه (له دین څخه د خلقو ایستل) ډېره لويه (ګناه) ده له جنک څخه. 


سر هر هه د ک فندار شا اول چی کل لندږ شه روش له مه فر تهجر مشار خکهمېرا 
په حرامه میاشت کې واقم شوی دی؛ په څو درجو بد دی. : ثږ 

مش رکانو داسې عادت درلود» چې د اسلامي دین په خبرو کې يې راز راز شبهې او خدشې پيدا کولې» څو نور 
خلکک په شبهو کې ولویږي» او د اسلام دین ونه مني» لکه چې په همدې پېښه کې چې دځينو مسلمانانو له لوري سهوا 
په أشهر الحرم کې واقع شوې وه» مش رکانو ډېرې خبرې وکړې» او له دې ویناوو ځنې د هغوی مقصد دا وو چې نور 
خلک د اسلام له قبلولو ځنې متنفر کړي» نو یې لنډه داسې شوه: :په هغه قتل باندې چې د مسلمانانو له لاسه صادر 
شو؛ مشر کان پیغورونه ورکوي» چی خلق د حق دين له لارې واړوئ. حال دا چی دا د دوی فتنه» او له حق دين ځنې 
لغځول (ښویول) له قتل څخه په څو درجو مذ موم او شنیع دی». : : 


؟٢‏ روصرم کږوےه کشو ږل رو وصهو 9 - 
ولمح کن کاو" 


او همېشه به وي دوی (یعنې کافران) چې جنګ به کوي دوی له تاسې سره تر هغه پورې چې 

بېرته وګرځوي دوی تاسې له دینه ستاسې که یې لاس ورسيږي (او موقع ومومي). 
تفسیر: یعنې تر څو چې تاسې په حق دین باندې قائم اوسېږئ. دا مشر کان په هیڅ یوه حالت او په هیڅ یوه موقع کې. 
ستاسې له مقاتلې او مخالفت څخه لاس نه اخلي» اګر که د مکې معظمې په حرم شریف او أشهر الحرم کې هم وي؛ 
لکه چې د حديبيي په عمره کې یې همداسې وکړل» چې کافرانو نه د مکې شریفې حرمت وساته» او نه یې د حرامو 
میاشتې څه لحاظ وکړ. او بې سببه یې یواځې د بغض او عناد له امله قتل او جدال ته ملاوې وتړلې» او مسلمانان یې 
مکی شريفې ته له ورتکك څخه ستانه کړل» او پرې يې نه ښودل چې عمره ادا کړي» بیا و دداسي معاندینو طعني او 
بد ویلو ته نه ښايي چې څه اهمیت ورکړ شي او نه ښايي چې له هغوی سره په أشهر الحرم کې له مقاتلي کولو څخه 
ډډه (ځنګک) وشي. : : : : 


ٍِّّ وے وځوے و ړل ور 2 َ‫ َ‫ 2 
زک ۀ کن دبا لاله ین اخبالپيرذ لت 
٢ 0‏ 1 . 
وَالخْرَةدَاولبَتَ اَصْحِبُ الكَارَهُه ماد نه 
او هر څوک چی ګرځی له تاسی نه له دینه خپل» پس مړ شی حال دا چی دی کافر وي نو دغه 
کسان ضایم شوي دي (تېر) عملونه د دوی په دنیااو اخرت کې او دغه کسان صاحبان د اور (د 
دوزخ) دي هم دوی به په دې (اور) کې همېشه وي. 
تفسیر: يعنې له اسلامي دین څخه غاړه غړول او په کفر باندې تر خره پورې ټینګک پاتې کېدل داسې یوه سخته بلا ده 
چې د ګرد عمر نیکی له منځه وړي؛ په دنیا کې د هغوی مال او ځان محفوظ نه پاتې کیږي» نکاح یې فسخ کیږي. له 
ميراث ځنې بې برځې پاتې کیږي. 


)٢( سیقول‎ ٢ )٢( البقرة‎ 


وم اپ مو َ‫ 3 ۱١۱ے‏ مو رووو رد ږو ؛( ې 
ات اګذن امِنُوا ءَانَنِ ين مَاجَرَوامَبِْيَدًَا جِهّدفَاقْاسيَلِ الله مو أَولِكَ رون نَحْمَتَ ال 
واه عَفَورَنجُِوٌه 


بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هغه کسان چې هجرت یې کړی دی او جهاد يې 

کړی دی په لاره (دین) د پاکک الله کې» دغه کسان امید لري دوی د رحمت (مهربانۍ) د الله او 

الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) پوره رحم کوونکی دی. 
۹ تفسیر: له لومړني یت څخه پورتنیواصحابانو ته دا خبره معلومه شوه چې پر مونږ باندې په دې باره کې هیيڅ مؤاخذه 
نشته» مګر په دې تردد کی پاتی وو چی: یا مونږ ته د هغه «جهاد» چی مونږ کړی دی ثواب رارسیږي که نه؟ نو دا ایت 
نازل شو هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هجرت یې کړی دی او د الله تعالی لپاره بې د کوم شخصي غرض 
څخه یی د هغه له دښمنانو سره «جهاد» کړی دی؛ نو دوی بېشکه د الله تعالی د رحمت امیدوار او د هغه مستحق دي. 
او پاکک الله د خپلو بندګانو خطاوې بخښی؛ او پر دوی باندې رحم کوونکی دی نو الله تعالی به هسې مطیعان او حکم 
منونکي بنداګان نه محروموي. 

سو و چو دو 

2 
تفسیر: د شرابو او قمارو (جواري) په نسبت څو |یتونه نازل شوي دي او په هر یوه کې د هغو خرابي راښکاره شوې 
ده خر یې د (المائدة) په ) ٠‏ یت )٢١(‏ رکوع کې په ښکاره ډول سره ممانعت وکړ شو نو ټول هغه شیان چې نشه 


راوړونکي دي له یوه مخه حرام دي» او هغه شرطونه چې په کوم شي باندې تړل کیږي. او ګټل او بایلل په کې وي؛ 
حرام دي او یوه طرفه شرط تړل حرام نه دي. 
اش ناكم کین نیبم 

هه 

دې دواړو ډېره لویه ده له ګټې دی دواړو نه. 
تقفسیر: د شرابو له څښلو څخه هغه عقل چې انسان له ټولو بدو امورو څخه ځان پرې ژغوري (ساتي» زائل کیږي. 
او سړی د «مأمور به» پرېښولو او د ممنوع عنه کولو ته باعث کیږي» چې جنک قتل» او نورې خرابۍ ترې پيدا 
کیږي. او راز راز هسې روحاني او جسماني ناروغۍ ورځنې ځیږي» چې ډېر ځلې د هلاکت موجب ګرځي؛. او 
په قمار کې د حرام مال خوړل» غلا کول» او د مال او عیال تضييع او یو له بل سره دښمني مینځ ته راځي» او راز 
راز ظاهري او باطني مفاسد ترې پیدا کیږي هو ! په دوی کې څه سرسري ګټې هم شته» مثلا د شرابو له څښلو 
څخه مؤقتا خونده لذدت» خوښی او سرور ورحاصليږي. او له قمار وهلو ځنې بې له مشقته ویړیا مال او شته په 
لاس ورځي. 


سم کږےځ ۶)ے و 9 َ‫ 

ود مَلوْتكَمََادَايُنْفوْنَه لا 
او پوښتنه کوي دوی (اۍ محمده ) له تا ځنی چی څومره خرڅ کړي دوی (په لاره د الله کې؟) 
ووايه (الۍ محمده ! دوی ته: صرف کړۍ هغه چې وي) زيات (ستاسې له خرڅ نه). 


ظغ 
رز 


البقرة ٢" )٢(‏ س ل0 


سم فوه ۸د هول شه ورسم شيد شانو داي پوښتنې کړې وې چې:«د الله تعالی لپاره څومره مال 
سن ودي ؟۶ حکم وشو چې :هغه مال د پاک الله په لاره کې صرف کړئ ! چې ستاسې له ضروري مصارفو 
څخه زیات وي»» ځکه څنګه چې د آخحرت فکر یو ضروري او حتمي کار دی» ددنیا فکر هم پرضروږی کاردئ. 
هو ! که تاسې خپل ټول مال په یوه لاره کې صرفوئ. نو خپل ضروریات به څرنګه پوره کړی شئ؟ او هغه حقوق 
چې په تاسې باندې لازم دي» هغه به څنګه ادا شي؟ او په دې تقدير: الله تعالی خبر دی چې د دنیوي او اخروي په ځه 
راز راز خرابیو کې به اخته کېږئ. 


کن لت ين لمران يي لَمََُم تَتََكْوَْة نف لاله 


همداسې (مخکني بیان په شان) بیانوي الله تاسې ته احکام لپاره د دې چ چي تاسې فکر وکړئ د 
(الله تعالی په دلائلو او احکامو کې) په (کارونو د) دنیا وخرت کې. 


تفسیر: يعنې فاني دنیا خو د حوائجو ځای دی او باقي عقبی خو د ثوابونو ځای دی» نو ځکه په ډېر فکر او اند ېښنه سره 
ښايي چی په هر امر کی سم د هغه له حال سره مال صرف کړ شي !او اخروي او دنیوي مصالح دې دواړه په نظر کې 
ونیول شي. 


ولوك ۱(١ ٢‏ ده 


0:44٧ 


تفسیر: ځینو خلقو به د يتیمانو په مالو کې احتیاط نه کاوه نو د هغه په نسبت داسې حم صادر شو (و لانَف َوَامَالَاليَي 
الا اش شََحَسَن» او «اق ايس ځَيَاكُْنَا سال ال لالا يه -دلته هغه کسان چې د يتیمانو پالنه یې کوله ووېرېدل 
اود هغوی ډوډۍ او نور لګښت (خرچه) يې له خپله ځانه يخي جلا کړه» ځکه چې د يتيمانو مالونه د شرکت په حالت 
کې خوړل کېدل» دلته داسې یوه سختي پېښه شوه چې کوم شۍ ؛ به يتیم لپاره تیارېده د هغه پاتې برخه به غو ځار ېده» او 
په دا رنګه احتياط کې د یتيمانو نقصان کېده» نو ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم په حضور کې دا خبره عرض 
شوه؛ نو ددې په نسبت دا یت نازل شو: 


د وځ و ھاو پچ م2رم رط ۸ رو و ے هځ ۶ اط 

کل صَلام لَوَمْحَبر وان خَالِطْوهُ وَاخوَانمُ الله يلامد مِن الْمْصَلحٍ 
ووایه (اۍ محمده ! دوی ته چې سمول (برابرول) او ساتل او) اصلاح د مال د دوی بهتر دي (له 
بېزارۍ نه)» او که یو ځای کړئ (خرڅ د) دوی (له ځانه سره نو) دوی وروڼه ستاسې دي. او الله 


ته معلوم دی ضایع کوونکی د (مال له) اصلاح کوونکي نه. 


تفسیر: يعنې مقصود خو یواځې هم دا خبره ده؛ چې د يتيم د مال اصلاح؛ اداره» او ساتنه دې په ښه ډول سره وکړی 

شي نو هر وخت چې په جداوالي کې د يتيم ګټه وي» هغه دې اختیار او غوره کړی شي !او چېرې چې په شر کت 
کې د يتیم خر او ښېګڼه (فائده) وليده شي» نو د هغه خرڅ هم د خپل ځان له خرڅ سره ګډ کړی شي ! په دې کې 
هیڅ یوه مضائقه او خبره نشته چې کله تاسې د هغوی له خوړو څخه وخورئ ' او کله په دوی باندې له خپلو خوړو 
ځنې وخورئ ل» ځکه چې هغه یتیمان خو ستاسې دیني یا نسبي وروڼه او خويندې دي او د وروڼو ګډون په خوړلو 
کې څه بده خبره نه ده هو !دا یوه ضروري خبره ده چې دیتیمانو د اصلاح او ګټو رعایت دې په پوره ډول سره وکړی 
شي !او پاکک الله ښه عالم دی چې په دې شر کت کې د چا مقصود خیانت او د يتيم د مال فساد دی؟ او د چا منظور د 


۰۰ 


یتیمانو اصلاح او دوی ته نفعم رسول دي؟ 


00 نر‎ ٢" )٢( البقرة‎ 


7٣ ۳۶‏ وور 
ولوشاءادله لتم 
او که اراده کړي وای الله (دمشقت ستاسی) نو خامخا به یی مشقت راوستلی وو په تاسی باندې. 
تفسیر: مشقت راوستل يعنې په خوړلو او څښلو کې به یې د يتیمانو مشارکت د اصلاح په توګه (طور) هم مباح نه 
ګرځاوه. یا دا که بې علمه او بې قصده به په کې کوم کموالۍ یا ډېر والۍ پېښېده؛ په هغه کې به يې هم مؤاخذه 
کوله. 


ارووم به 


اٍن‌ادله غزيري 
نز لک ره ولا ها 
از صلخت سره کړئ): 


ِ و 2 ٠‏ وو يي و رلم ووی د کلاس د 
وَلامِحُواالُُِتِ حَق يؤمِنَ ولامه مُؤْمِنَُ حَبر من مش ئَة ولوا تلم ولَامسَنَخُوا 
١‏ وص 7 وو الد ۶ 0 ووا و قو ماس 
لضْرِین حق يَومِنوا ولعبد مُوْصِن خي رصن مسر لد سه 
او په نکاح مه خلئ ! مشر کې ښځې تر هغه پورې چې ایمان راوړي دوۍ او خامخا وینځه مؤمنه 
بهتره ده له مش رکې اصیلې څخه» اګر که ښه درښکاره شي تاسې ته هغه (کافره» او په نکاح مه 
ورکوئ (مسلمانانې ښځې) کافرانو ته تر هغه پورې چې ايمان راوړي دوی. او خامخا مريي 
مؤمن بهتر دی له کافر سړي نه اګر که ښه درښکاره شي تاسې ته (هغه کافر). 
تفسیر: لومړۍ د مسلمان نارينه له کافرې ښځې سره او د کافر له مسلمې سره د نکاح اجازه وه» په دې يت سره هغه امر 
منسوخ شو» که نارینه یا ښځه مش رکه وي» نو د هغې نکاح له مسلمان سره روا جائز نه ده» یا که وروسته له نکاح څخه 
یو له زوجینو ځنې مشرک شي؛ نو پخوانۍ نکاح ماتیږي. 
او مشر ک دېته وایې چې: یا خو د الله جل جلاله سره د هغه په ذات یا په صفاتو کې بل څو ک مشابه او یو شان 
وګڼي» او یا هم د الله تعالی سره د بندګۍ او عبادت په یو ډول او نوع کې بل څوک شریکوال او برخمن وګڼي؛ 
لکه په سجده» سرټيټولو. په غياب کې چیغه وهلو. نذر او منښته منلو» او هر نوع ما فوق الأسباب حاجت غوښتلو او 
رابلنه کې. 
فائدة: د اهل کتابو ښځو سره د مسلمان نارینه نکاح روا ده» ځکه دا د نورو أیتونو څخه ثابته ده. 


ورو 


أوليَكَيَعَوْنَ ال ار الله ين عَوَلالَ الَْكَةِ وَالْمَمْفِْبِاذْسْ من ايته 


٢‏ غ 
دغه ( کافر) کسان بولي (خلق په بد عمل سره) په لوري د اور (د دوزخ). او الله بولي (خلق) په 
لوري د جنت او مغفرت په اذن (حکم او ارادې) خپلې سره» او بیانوي احکام خپل خلقو ته لپاره 
د دې چې دوی نصیحت ومني (پند واخلي). 
تفسیر: يعنې له مش رکینو نارینه وو او مشرکانو ښځو سره اختلاط او دهغوی أقوالو ته غوږ نیول» او دهغوی أفعالو ته 
کتل له هغوی سره نفرت کموي. او دهغوی سره دمینې او محبت سبب ګرځي او ددې کار انجام دوزخ دې» نو ځکه 
له مش رکانو سره نکاح بيخي حرامه او له هغي څخه اجتناب لازم کار دي. 


البقرة )٢(‏ ۵ نثرل 00 


یت عې ( نف ونار نارن زوډ روكررفي لق بکینۍ 
ض٢ت‏ ت ت تت ۸٩۹ ٢‏ 017 
ته) دا یوه پليتي ده» نو په څنګک (جدا) شئ (له جماع د) ښځو (خپلو) په وخت د حیض کې او 
مه نژدې کیږئ !(په جماع سره) دوی ته تر هغه پورې چې (ښې) پا کې شي ثږ 
تفسیر: احیض» هغو وینو ته وايي چې له ښځو ځنې د هغو له عادت سره سم بهیږي» په دې حالت کې مجامعت, 
لمونځ» روژه» طواف» د قرآن تلاوت» مسجد ته ننوتل ټول ناروادي» خو هغه وینه چې بې له عادت څخه لیدل کیږي؛ 
هغه ناروغي ده» نو په دې ناروغۍ کې چې د فقهاوو په اصطلاح «استحاضه» وايي؛ دغه پاس ټول ممنوعه شیان راو 
دی او د هغې وینې حال هسې دی لکه چې له کوم زخم یا پوزې یا رګ وهلو ځنې وينه بهیږي. 
يهودانو او مجوسیانو د احیض؛ په وخت کې له ښځو سره ډوډۍ خوړل او په یوه کور کې هستوګنه کول» او نور 
شیان هم ناجایز ګڼل» » مګر نصرانیانو حتي د حائضاتو له مجامعت ځنې هم ځانونه نه ژغورل (ساتل» مسلمانانو په دې 
مورد کې له رسول اکرم صلی الله عليه وأله وصحبه وسلم څخه پوښتنه وکړه» نو دا یت نازل شو» پيغمبر صلى الله علیه 
وسلم په ښکاره ډول سره فرمایلي دي چې: : د (حیض)» په حالت کې مجامعت حرام دی لیکن له دوی سره خوړل» 
څښل» هست وګنه, ناسته ولاړه ټول روا دي او د يهودانو افراط او د نصرانيانو تفريط دواړه مردود شول. 


وَادَانََِنَفَانمْمَنَ مِيْحيت امرکماله 
نو هر کله چې ښې پاکې شوې دوی؛ نو راځئ دوی ته (په جماع سره) له هغه ځایه چې حکم 
کړی دی تاسې ته الله. 


تفسیر: له هغه ځای څخه چې د مجامعت اجازه په کې ور کړی شوې ده» يعنې د مخ له خوا چې له هغه ځایه کوچنيان 
(بچی) زیږي. او بل ځای ته راتک (يعنی لواطت) حرام دی. 


.۱ ره د 0 ور ږو ادا وس 
اٍت ال يحِتٍ القَقَابِْنَمَِْب لمَْيرَه 
بېشکه چې الله خوښوي ي بیا بیا توبه ایستونکي (له ګناهونو څخه) او خوښوي ځان ساتونکي (له 
بلګو شنه). 
تفسیر: یعنی هغه کسان چی توبه کوي له هغی ګناه ځنی چی له دوی ځنی اتفاقا صادره شوي وي؛ مثلا د «حیض» په 
حالت کی د «وطی» مرتکب شوي وي او هغه کسان چی له ناپاکۍ يعنی له ګناهونو او د «حیض؛» په حالت کی: له 
رېسسږ 00 


و مور و و تا وو ان 


وؤ محرت ې داح مان سو 
۹٢٩7‏ د 4447 111-7 
هرې طریقې سره چې خوښه وشي ستاسې. 
تفسیر: يهودانو د شا له لوري په روا ځای کې له ښځو سره مجامعت کول ممنوع ګڼلء او ويل به یې: که څو ک داسې 
مجامعت وکړي؛ هغه کوچنی (بچی) چې له هسې مجامعت ځنې پ بيدا کیږي احول ( کوږ سترګی) (چپي) به وي»» 
کله چ یي مر نراک ومول اه صلی الله علته رأله يسه وسلم ځني به دې مورد کی پوښته وشره برد اب ناژل 
شو «یعنی ستاسی ښځی تاسو لره ه لکه ستاسو کښت (فصل) داسې دي» چې په دوی کې نطفه د تخم په شان او اولاد 


البقرة ٢0 )٢(‏ سثترن(0 


د پیداوار غوندې دي. يعنې له هغه ځنې مقصد د نسل پاتې کېدلء او اولاد زېږېدل دي نو تاسې واکک (اختيار) لرئ 1 

چې: له خپلو ښځو سره د مخ له خوا ناسته» یا ملاسته» یا ولاړه یا په اړخ؛ یا د شا له لوري» د مخ په خوا په هر ډول مو 
4747 5 !» مګر رور صضگورفیغو ند 22وی هره عاوهو د ووي 
له هغه څخه مولود موجودیږي» يعنې مجامعت دې هرومرو (خامخا) په فرج کې وشي ۵ او له لواطت ځنې دی خامخا 
ځان وژغوري ! (وساتي)» ځکه چې هغه ځای د مردارۍ او نجاست دی د یهودانو دا خیال غلط دی چې؛ له هسې 
مجامعت غنی اخول دخی؛ مو لوک موښودپرئ!: 


٢ 5۷ وَقَنِمفَ‎ 
"334٨34337 

تفسیر: يعنې صالحه اعمال تل د ځان لپاره کوئ ! یا دا چې له «وطي» ځنې مو ښايي صالح اولاد مطلوب وي او یواځې 
و 

َ‫ 2 ۶ ۱وو وط 7 - اس 9ږوے يځو رم سم 

نغواالله واعلمواا نم شلشوه و بشرالم وتن" ولاشمعلواادله عَرصه لمران 

ٍ 7٢٢د٢05٤‏ و امه 
درو چیا 


او ووېرېږئ ! له الله څخه او وپوهېږئ ! چې بېشکه تاسې ملاقات کوونکي يئ له الله سره» او 

زیرۍ ور کړه دایمحخلهاسدار نه دخد--3). او مه ګرځوئ !(نوم د) الله نښانه لپاره د قسمونو 

خپلو پر دې چی (نه) به نڼکی کوئ او (نه) به پرهېزګاري کوئ او (نه) به روغه کوئ په مینځ د 
تفسیر: يعنې د کوم ښه کار په نه کولو باندې په الله تعالی قسم یادوئ. مثلا له خپلې مور او پلار سره به خبرې نه کوم» 
یا فقیرانو ته به خير خیرات نه ورکومء یا له هیچا سره به مصالحت يعنې روغه نه کوم» يعنې په هسې قسمو کې چې د 
پاکک الله نوم د خرابو کارو وسیله ګرځوئ نو وروسته له دې هسې قسمونه مه خورئ ! که څو کک بيا داسې قسمونه 
یادوي» نو د هغه ماتول» او «کفاره» یی ورکول پرې واجبیږي. 


(ے د090-ے 0932 
لته سيم علمره 
او الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم (پر ټولو اعمالو) دی. 
خوړلو څخه ځان ساتي» نو (سمیع عليم الله) د هغه په نت ښه عالم او ښه خبردار دی» ستاسي هیڅ يوه پټه او ښکاره خبره 
سودهغسسی هسسأا٨مهص‏ د سخوڅسصي 
انا باللغو ٩٤‏ 
نه نيسي الله تاسو لره په لغوه او بيهوده ده قسمونو 1٢‏ ۳-۳ 
تفسیر: لغو او چټي (بېکاره) قسم هغه دی: چې له خولې ځنې سم له عادته یا عرفه سره چټي پټي ووځي. او د زړه 
له کومي او په عمدي او ارادي ډول سره نه وي له هسې قسم یادولو ځنې نه په چا باندې «کفاره» اوړي. او نه پرې 


ګناهګاريږي. هو ! که څوک په قصد او ارادې سره د قسم الفاظ لکه «والله» ) «تالله ) ووايي» او له دې قسم ځنې يې 
یواځې تاکید مقصود وي او قسم خوړل يې په زړه نه وي» نو پرې «کفاره» اوړي. د «کفارې» بیان وروسته راځي. 


0 نر‎ ٧۷ )٢( البقرة‎ 


٠۳٧7خ00‏ 0 و 7د څ د وو 
له 
تفسیر: يعنې هغه قسم چې عمدي او په قصد سره وي او په هغه کې زړه او ژبه سره بيخي یو شۍ وي؛ نو دهسې قسم 
په ماتولو باندې هرومرو (خامخا) «کفاره» اوړي. 


٢‏ ۸ عَعْوراحبَئُهِ 
او الله ښه مغفرت کوونکی (د خطِتات نو) دی ښه تحمل کوونکی دی (په تاخیر د عقوبت لپاره د 
انابت). 
تفسیر: اغفور» یعنې مغفرت کوونکی دی» چې په لغو او چټي (بېکاره) قسمو باندې مؤاخذه نه کوي. او «حليم» دی 
چې په مؤاخذه کې تلوار نه کوي» ښايي چې بنده توبه وکړي. 


اليل دور وان واو ما هيين 


سسهھ 


ما حَرِمُواالطلًان فَانَ الله (٨‏ 'ص مر سَمي علمره 

دی هغو کكسانو لره ٥‏ چې قسمونه کوي له (جماع د) ښځو خپلو نه (مطلقا یا تر څلورو مياشتو 

پورې) انتظار د څلورو میاشتو نو که بیا رجوع وکړه دوی (او سره یو ځای شول) پس بېشکه 

چې الله ښه بخښونکی (د خطيثاتو) پوره رحم کوونکی دی. او که قصد وکړ دوی د طلاق 

(او رجوع یې ونه کړه) پس بېشکه چې الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم دی (پر ټولو 

احوالو). 
تفسیر: ايلاء قسم او سوګند خوړولو ته وايي» که څو کك قسم وخوري چې خپلې ښځې ته به تر ټاکلې مودې نه نژدې 
کیږم» نو دا موده که له څلورو میاشتو کمه وه» نو ورته روا ده چې ددغې مودې تر پایه انتظار وکړي؛ او بیا وروسته 
ورسره جماع وکړي» په دغه موده کې ښځه حق نه لري چې د رجوع مطالبه ورڅخه وکړي» لکه چې دا صورت د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه بخاري شريف او صحيح مسلم کې ثابت دي. 

او که دغه موده تر څلورو میاشتو زیاته وه» نو د څلورو میاشتو په پوره کېدو سره ښځې ته روا ده» چې له سړي څخه 

وغواړي چې یا ورته طلاق ورکړي او یا ورته رجوع وکړي» نو د جمهورو مذهب دا دی چې تش د څلورو مياشتو 
په تېرېدو سره طلاق نه واقع کیږي. او بعض علما وايي چې په بائن طلاق سره طلاقیږي. 


0 4 و ېه ور 9 ےم ے )۹ سو وو م‎ ١2۶ 

سرو بصن انفیهن نره فَروَو ولا عِل هان من ماخلی‌الهفق اعامهن 

کمک 

له ولل 

پا د 
پورې» او نه دي روا دوی لره ٥‏ چې پټوي به دوی هغه شۍ چې پیدا کړی دی الله په ارحامو د دوی 
کې (له ولده یا حیضه) که وي دوی چې ايمان لرونکي وي په الله او په ورځې خرې (چې قیامت 
دی). 


البقرة )٢(‏ ۱ بیاقول () 


تفسیر: کله چې نارینه خپلې ښځې ته طلاق ورکړي؛ نو هغه ښځه له بل چا سره تر هغه پورې خپله نکاح نشي تړلی 
څو چې درې «حیضه» یې پوره نشي» دا د دې لپاره که چېرې حامله وي» حمل به یې ښکاره شي او د يوه اولاد» به د 
بل چانه شي» نو ځکه پر ښځې باندې فرض دي چې هر هغه شۍ چې د هغې په ګېډه کې وي؛ هغه ښکاره کړي» حمل 
وي او که حیض وي او دې مودې ته په شرع کې «عدت» وايي. 

فائده: دلته له مطلقاتو ځنې خاص هغه ښځې مراد دي» چې هغوی ته له نکاح څخه وروسته د صحبت (مجامعت) 
یا «شرعي خلوت» نوبت وررسېدلی وي او دې ښځو ته «حیض» هم ورځي» پر هغې ښځې باندې چې ورسره 
مجامعت یا اصحيحه خلوت» نه وي شوی؛ وروسته له طلاقه بيیخی «عدت» نشته» او هغه ښځه چی بيخی نه حائضه 
کیږي. مثلا وړه یا داسې بوډۍ او زړه وي چې له وینې پا که وي یا حامله وي» لو به ووو وړاندنیو (اولنو) 
صورتونو کې؛ د دوی د عدت موده درې میاشتې ده او د اولاد لرونکې (حاملې) عدت» د هغې د اولاد زېږول (د 
حمل وضعه) ده» هغه ښځه چې خپلواکه (آزاده) نه وي» بلکه وينځه وي» که حائضه کیږي؛ نو د هغې د عدت موده 
ره حمه دي که نه حاضقه کر ئد صلارت ار کارت واضصررت کې دع عدث ره مه ساکه دب ال په 
دلهصررک کیچ عاطدری؛ لر د ازلاه ژررل (دسمل رد ضشمداده دا سلا له پوروا یرواو احاديو شوه 
لات ضری دق. : 


7 و4هو مرخ رژ يې َِ وړ لوو د ء 
َلاَق رهن څ لن الدَُاضلمۍ 
او میړونه (خاوندان) د دوی ښه لائق (حقدار) دي په بیا کولو د ددې ښځو په دې موده کې که 
اراده لري دوی د جوړښت (په خپلو منځو کی). 
تفسیر: یعنې که نارینه د عدت په موده کې وغواړي چې هغه ښځه بېرته ځان ته وګرځوي؛ کولی شی» که څه هم د 
هغې ښځې خوښه نه وي» خو ښايي چې په دې ګرځولو کې مقصود ښه سلو کک او اصلاح وي» او ښځه ونه ربړوي» او 
ویې نه وېروي» او په دې یې نه مجبوره وي چې خپل «مهر» ورپرېږدي» چې دا ټول ظلم او تېری دی» که داسې کوي 
رور س۹کړ 92 پص ۶ حسصح وک 
وَلَنَمِْنَ الَيِیْعَلِِيِنَ اسو وَللرِبَالْ مين د ریه د 
او شته دي ښځو لره ٠‏ (حقوق په میړونو (خاوندانو) باندې) په شان د هغو (حقوقو) چې په دوی 
دي (د خاوندانو) په معروف (ښه وجه) سره» او شته نارینه وو لره په دې ښځو باندې بهتروالۍ 
(خبلت ): 
تفسیر: یعنی دا امر خو حق دی» همغسی چېی د نارينه وو حقوق پر ښځو باندې دي» همغه شانې د ښځو حقوق په 
نارینه وو باندې هم دي» چې سم له اصولو سره د هغو حقوقو په ځای راوړل؛ پر دواړو باندې ضروري دي نو اوس 
نارینه لره ښايي چې له خپلې ښځې سره په هیڅ ډول (طریقه) بده ګذاره او خراب سل وک ونه کړي» بلکه د ښځې هر 
راز حق تلفی ممنوعه ده» مګر دا یو فضیلت او فوقیت نارينه پر ښځو باندې لري» چی د رجعت واک او اختیار خامخا 
نارينه لره دی. 


الله ال برحسلا 


او الله ښه غالب (د احکامو په انفاذ) او د 8:٣‏ والادی. 


البقرة ٩ )٢(‏ یول( 


الطلان همل موس وامساك يمعر رر فْ 3 تَِْبِاعْسَْ 


002 

سره» یا پرېښودل دي (ددې ښځو) په ښه وجه سره. 
تفسیر: پخوا له اسلام څخه داسې دود (رواج) او دستور وو» چې لس شل ځلې هر څومره چې د نارینه زړه غوښته» 
خپلې ښځې ته به یې طلاق ورکاوه» مګر پخوا د عدت له ختمېدلو څخه به یې بیا رجعت ورته کاوه» او بیا به یې طلاق 
کوله او په دې ډول ځینو ناربنه وو خبلو ښځو ته زبات تکلیف ار رحمت ورپېښاوهه تو ينا پر دی دا ابت نازل شر 
هغه طلاق چې رجعت په کې کیدی شي» ټول سره دوه ځلې دی» چې په هغه کې نارینه واکمن دي چې د «عدت» په 
شپو کې بېرته له سره رجعت وکړي. یا یې په ښه ډول سره خوشې کړي» وروسته د «عدت» له تېرېدلو څخه «رجعت» 
نه پاټې کیږي» هو ! که دوی دواړه بیا سره خوښ وو بیا نکاح تړلی شي او که درې طلاقه ورکړي. نو بيا سره له 
خوښې هم دوی نکاح نشي سره تړلی» تر څو چې هغه ښځه بل مېړه (خاوند) ونه کړي؛ او له هغه سره جماع او خلوت 
ونه کړي. 

فائده: له «امسا ک بمعروف» او له اتسریح باحسان» څخه داغرض دی چې که رجعت کوي نو ښايي چې د موافقت 

او حسن معاشرت لپاره وي» او د ښځې بند ساتل او ربړول (ازارول) مقصو د نه وي» لکه چې د دوی په منځ کې دستور 
وو. که نه په سهولت او ښه ډول سره دې پرېږدي. 


وَلْايَحن لکمائ تَأخُدها مِبَأَاَيَتْو 2:332 هن شےالاان متَا و الال یبَاحن یلوا 


او روانه دي د الا 0 تاسې 
دوی ته (په «مهر! کې) هیڅ شۍ» مګر که وېريږي دوی (یعنې مېړه «خاوند» او زوجه) چې وبه 
نشي ساتلی دوی دواړه احکام د الله. 


تفسیر: يعنې نارينه وو لره دا روانه ده؛ چې له ښځو ځنې د طلاق په بدل کې هغه مهر بېرته واخلي چې و رکړی یې دی» 
هو !داهلته روادی چې څه نا چاري وي او په هیڅ ډول د دوی په منځ کې موافقت سره رانشي» او دوی له دې خبرې 
ځنی وېریږي» چی دمخالفت له شدته د الله تعالی په احکامو باندې ټینګکك نه شی پاتی کېدۍۍ او په ښه ډول يو له بله 
سره معاشرت او ژوندون نشي کولی او د نارینه له جانبه د زوجې د حقوقو په ادا کې څه تېرۍ او قصور هم نه وي» که 
نه دهغه مال اخیستل نارينه لره ناروااو حرام دي. 


فا خَفملَاْيما سُدُوَرَ الو تح َلَيْيمافِما مت ۀْ 


4 1 ھ ھ 0 
نو نشته هیڅ ګناه په دوی دواړو باندې په هغه شي کې چې فديه و رکړي په هغه سره (دا ښځه او 
ځان خلاص کړي). 


تفسیر: يعنې اۍ مسلمانانو ! که تاسې له دې نه وېرېږئ چې د نارینه او ښځې په منځ کې داسې جګړې او مخالفتونه 
دي؛ چی د هغوی په ژوندون کې موافقت نه سره راځي؛ نو په دې صورت کې په دوی باندې څه ګناه نشته» چې ښځه 
خدعال ررکری: اوخل ځاډر هنهد نکاح له ده جدا کريارنارينۀ دش دال راخلي» دمه رګلم 'وايي» کله چې 
د ضرورت په حالت کې د مېړه (خاوند) او د زوجې لپاره «خلع» روا شول» نو ټولو مسلمانانو ته ښايي چې په دې کې 


البقرة )٢(‏ د سیقول )٢(‏ 


فائده: یوه ښځه رسول اکرم صلی الله علیه وسلم حضور ته حاضره شوه» او ویې ویل: چې زه له خپل میړه (خاوند) 
څخه خفه یم او نه غواړم چې د هغه سره واوسم» رسول الله صلی الله علیه وسلم چې د دې موضوع تحقیق وفرمایه 
هغې ښځې وویل چې: مېړه (خاوند) مې نه زما د حقوقو په ادا کولو کې کمي کوي او نه زه د هغه په اخلاقو او دیانت 
باندې څه اعتراض لرم» خو زما هغه طبعا بدي شي» رسول اکرم صلی الله علیه وسلم له هغې ښځې ځنې «مهر بېر ته 
واخیستء او مېړه ته یې ور کړ چې طلاقه یې کړه» نو په دې مناسبت دا یت نازل شو. 


0-0 ض. و 2922 َ‫ َ َ‫ 
ټك حده ودالو فلا تن وما ءَمَنينَعَنَ حُدَْدَاللوفُواتھ مُءالظلئته 


دا (ذ کر شوي احکام) حدود د الله دي» نو تاسې مه تېرېږئ !له حدودو د الله» او هر(هغه) خو ک 
چی تېريږي له حدودو د الله نه» نو دغه کسان هم دوی دي ظالمان. 


تفسیر: يعنې دا ټول مذ کوره احکام: طلاق» رجعت» خلع» حدود او قواعد دي» د پاک الله مقرره اصول دي؛ نو د هغو 
للا ۱ ! 


َد نُ كَتَمَاكَلاتَ یا )لص 1 وےه يل 0و 577 يَاعََْه ان طكَتََا فل 
حم يران نان د د ٣‏ 
لغَوْمِيَعَنَبَونته 


نو (وروسته له دې دوو طلاقو څخه) که بیا یې طلاقه کړه دا ښځه (درېم ځلې) پس بيا حلاله نه 

ده (دا ښځه) ده لره ٥‏ پس (له دې نه)» تر هغه پورې چې په نکاح واخلي دا ښځه میړه (خاوند) بل 

پرته له ده نه» نو که طلاقه کړه دوهم مېړه (هم) دا ښځه (او عدت يې تېر شو) پس نشته هیڅ ګناه 

په دغو دواړو ښځه او لومړني مېړه» چې بیا سره رجوع وکړي دواړه» که ګمان وي ددې خاوند 

او ښځې په دې چې قائم به کړي دوی احکام د الله (او په ځای به یې کړي» او دا (ذ کر شوي 

احکام) حکمونه د الله دي چې بيانوي يې (دهغه) قوم لپاره چې پرې پوهيږي (او په مقتضی دعلم 

عمل کوي). 
تفسیر: یعنې که مېړه (خاوند) خپلې ښځې ته درېم ځلې «طلاق» ور کړي؛ نو بیا به هغه ښځه ده ته هیڅ نه روا کیږي. 
تر څو هغه ښځه له بل کوم سړي سره خپله نکاح ونه تړي» او هغه بل خاوند له دې سره صحبت (جماع) ونه کړي. او 
بیا پخپله خوښه سره «طلاق» ور نکړي او د هغه دويم مېړه عدت هم پوره نشي» وروسته له دې نه چې د «فقهاوو» په 
اصطلاح ورته «حلاله» وايي د هغه لومړني خاوند سره دویمه نکاح هلته تړل کیږي» چې د پاک الله د احکامو د ساتلو 
فکر له دوی سره وي» يعنې هر یو د بل حقوق په ښه شان سره وساتي» او پخپلو نفسونو باندې په ښه شان سره اعتماد او 
اطمینان ولري» که نه خامخا بیا د دوی په منځ کې جنک جنجال او شور ماشور پېښیږي او بیا د حقوقو اتلاف ته نوبت 
رسیږي او په ګناه کې اخته کیږي» حال دا چې د نکاح اساس په محبت» مینه الفت او ښه ژوندون د نکاح غرض او 
غایه ده»اګر که د صحت شرط يې نه دی. 


ملد اطكَقمالِيِسَاءِ كبَََْ اَجَلَهنَ فَامسَِْمْنَ بِمَعْرُودِارسَرحَومنى 
و ف ولا مه سِلُوھُ هُنَ ضِرَادَالممدَ 0٧‏ 


رکد یط اس کش سو در دع د هس د 
عدت ختمېدلو ته نژدې شي) نو وساتئ ! دوی په ښه ډول سره (یعنې رجوع ورته وکړئ !) يا 


)٢( سیقول‎ ٠١ )٢( البقرة‎ 


خوشی کړئ ! دوی په معروف (ښه ډول سره) او مه ساتئ تاسو ! دا ښځی (په رجعت سره) لپاره 
د ضرر رسولو له جهته ددې چی (پر دوی باندې) تېرۍ وکړئ !. 


تفسیر: يعنی د عدت تر ختمېدلو پورې مېړه (خاوند) واکمن او مختار دی» چی له هغی ښځی سره بيا موافقت او اتحاد 
وکړي. او رجوع ورته وکړي. یا یې په خوښې او خوشالۍ سره بیخي پرېږدي» دا هیڅکله ورته روا نه ده چې په بند 
کې یې وساتي؛ او د ربړولو (ازارولو) لامله بیا رجوع ورته وکړي. لکه چې ځینو سړیو همداسې کول. 


ووږ 


وَمَن يِفَعَلَ دل فََنْ طَْعَنَهْهُ ‏ وَلَاتكَيِنُ وات الله هبوا وَادكنانفیت 


ه۰ 


الو عم وص اَل عََيْمنَ لکلب وما يمب وَاَقُوااله داعُسبوا 
ان الله بخَل شي ايت که 


اوهر څوک چې وکړي داسې کار نو په تحقیق سره ظلم یې وکړ په ځان خپلء او مه ګرځوئ ! 
آیاتونه د الله (داسې چې په اعراض او تهاون سره) مسخرې (پرې وکړئ ) او ياد کړئ !نعمت د 
له (چې اسلام دی) په تاسې باندې» او (یاد کړئ !) هغه چې نازل کړی دی (الله) په تاسې باندې 
چې کتاب دی او حکمت (سنت د رسول الله صلی الله علیه وسلم) دی» چې پند د رکوي الله تاسې 
ته په هغو (نازل شوو احکامو) سره» او وویرېږئ !له الله نه او پوه شئ ! تاسې چې بېشکه الله په هر 
شي باندې ښه پوه دی. 


تفسیر: په نکاح» طلاقء ایلاء. خلم» رجعت حلاله او نورو کې لوی لوی حكمتونه او مصلحتو مصلحتونه دي» په دوی کې 
پلمې (تدبيرونه) او بهانې کولء او د بيهوده او چټي اغراضو لامله مداخله کول؛ داسې دي لکه چې څوککث د پاک الله 
جل وعلی شأنه په احکامو باندې مسخرې او ټوقې کوي (نعوذ بالله من ذلکک) ! مثلا چې څوک رجعت وکړي؛ او 
مقصود یې داسې وي» چې ښځه وربړوي (تکلیف کړي»» نو پاکک الله ته داسې خبرې او ارادې ټولې ښکاره دي او له 
داسې پلمو (فریبونو) ځنې پرته له ضرره بل کوم شۍ په لاس نه ورځي. 


ملد اطكُسُ البَاء قَبَََ که ن فَلَاتَمْضُوْمْنَ آنْ یخن انْوَاجََن اا 
۰ و ۰ دوو 
تراضوا هم يالمعیف " 


او هر کله چې طلاقې کړئ تاسې ښځې» پس ورسېدې دوی ټاکلې (مقررې) مودې خپلې ته (په 

دې شانې چې عدت یې تېر شي) نو مه منم کوئ تاسې دوی !له دې نه چې په نکاح واخلي دوی 

میړونه خپل کله چې دوی سره خوښ وي په خپلو منځو کې په معروف (سم له دستوره) سره. 
تفسیر: یوې ښځې ته د دې خاوند یو یا دوه طلاقه ورکړلء او : بیا یې «اعدت» کې «رجعت» هم ورته و نه کړ » کله چې 
د دې ښځې د عدت موده ختمه شوه» نو د نورو غوښتونکو په منځ کې د دې مخطوبې ښځې هغه پخوانۍ ميړه هم د 
خپلې نکاح , بيغام ورولېږه» ښځه هم په دې خبره باندې خوښه وه» مګر د دې ښځې ورور ته قهر ورغ او دا نکاح يې 
معطله کړه» په دې خبره باندې دا حکم نازل شوء چې ښايي د ښځي خوشالي او هوسايي (آرام) تر نظر لاندې ونيوله 
شي ل او لازم دي چې هغې له خوښې سره سم نکاح وتړله شي ل او نه ښايي چ چې د کوم بل چا خیال او ناخوښي پکې 
مداخله وکړي. دا خطاب عام دی او ټولو هغو کسانو لره شامل دی» چې د ښځو د نکاح مخه نیسي» عام له دې نه چې 
دامنع کوونکی همغه لومړنۍ خاوند وي» چې دې ښځې ته یې طلاق و رکړی دی او اوس د ښځې مخه نیسي چې له 
بل چا سره نکاح ونه تړي» یا د دې ښځې کوم ولي او وارث وي» چې دا ښځه نه پرېږدي چې همغه خپل پخوانۍ مېړه 


البقرة )٢(‏ د سیقول )٢(‏ 


یا بل کوم خاوند وکړي» خو ددې مقصد دا نه دی چې د ولي له اجازې پرته نکاح کولی شي» ځکه چې د ولي اجازه 
په نکاح کې شرط ده» لکه چې په صحیحو أحاديثو کې د رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه ثابت دي. 


و 9و - َ‫ 
ذلِك د يوعايه مَنَكَانَ بحم يَؤْمِنَ يَالْوِوَالْو الا ط 

دا (حکم د نه منعم کولو) پند ورکاوه کیږي» په ده سره هغه چاته چې وي دی له تاسې نه؛ چې 

ایمان لري په الله او په ورځې اخرې باندې. 
تفسیر: يعنې له هغه حکمه چې مذ کور شو ایماندارو ته پند ورکاوه شي» ځکه چې له دې پند څخه هم دوی ګټه اخلي» 
او که نه دا پند ورکول د ټولو خلقو لپاره دی او په هغه کی د هیچا ځڅه خصوصيت نشته او دمؤمنانو له اختصاص څخه 
ضمنا نورو ته تهدید او دهغو تحقیر هم ترې خ رګنديږي. 

واټن لا لاتَعُلَبَه 


ذْ لکمارکل لو اطوير واه يلم نولانعلبوت ه6 
دا (د منم او ضرر ترک) ډیر غوره دی تاسې (او دوی) ته» او شه پاکیزه دی او الله عالم دی (پر 
هر شي) او تاسې نه پوهېږئ (په خپل خير هم). 
تفسیر: : یعنې د هغې ښځې په نه ستنولو (واپس کولو) له نکاح ځنې او د هغې ښځې په نکاح کې داسې ښېګڼه (فائده) او 
پاکیزګي ده چې د نکاح په ممانعت کې هغه هیڅ کله نشته» کله چې ښځه خپل لمړني مېړه ته راغبه وي نو ښايي چې له 
هغه سره د یې نکاح وتړله شي» ځکه په دې نکاح کې هسې ښېګڼه او پاکيزګي ده چې د بل چا په نکاح کې داسې ښېګڼه 
هیڅ نشته الله تعالی ته د هغوی د زړه خبرې او راتلونکې ګټې او تاوان داسې ښه معلوم دی» چې تاسې پرې نه پوهېږئ. 
َال سمدضِنَ هحول المد يُفَلَِاعَة 
ان 
دی چې اراده لري د دي چی پوره کړي (نېټه د) تي ورکولو. 
تفسیر: يعنې په میندو باندې حکم دي چې خپل اولاد ته دې تر دوو کلو پورې شودې ورکړي ل او دا موده هغه چا 
لره ده چې مور او پلار یې وغواړي؛ چې هغه موده پوره کړي» که نه په دې موده کې لږوالۍ هم روا دی» لکه چې 
په وروستني یت کې راځي» او په دې حکم کې هغه میندې هم داخلې دي» چې د هغوی نکاح باقي وي. یا طلاقې 
شوې وي او یا د هغوی د «اعدت» موده تېره وي» هو ! دومره فرق شته چې په هر حال مېړه (خاوند)به نفقه او کالي 
(جامې) منکوحې ته او معتدې ته ورکوي. عام له دې نه چې ښځه هغه مولود ته شودې و رکوي» یا یې نه و رکوي» او 
کله یې چې «عدت» ختم شو نو بیا به نفقه او کالي (جامې) د شودو ورکولو لامله ورکوي او له یت ځنې دا معلومه 
شوه چې د شودو ورکولو د مودې انتهاء پوره دوه کاله ده» چې ښايي هغه موده په مور یا په بله کومه ښځه باندې پوره 
شي او پلارهم په هم دغو دوو کلونو کې مجبور دی چې د خپل وړ وکي د شودو اجرت اداء کړي ل او دا ترېنه 
معلومیږي چې د شودو ورکولو موده له دوه کلونو ځنې زیاته نه ده. 


ول الد نت اسوه زامیکف ذى الاما ولد وما 
٥‏ ۳ 5 
ولمولود له يولن؟ه 


او ده پر هغه چا باندې چې بچي زیږول شوی دی ورته (یعنې پلار)» روزي د دوی(یعنې د میندو) 
او کالي (جامې) د دوی (یعنې د میندو) په معروف (سم له دستوره) سره» او زور نشي کولی په 


البقرة )٢(‏ ند سیقول )٢(‏ 


هیڅ نفس باندې مګر په اندازه د توان د ده سره» نه دې ضرر رساوه کیږي مور ته په سبب د ولد 

ددې سره او نه (دې ضرر رساوه شي) پلار ددې ولد ته په سبب د ولد د ده سره. 
تفسیر: یعنې پلار ته ښايي چې د وړ و کي مور ته ډوډۍ او کالي ( کپړې) په هر حال کې ور کړي ! په اول صورت کې 
ددې لامله چې هغه د ده په نکاح کې ده او په دویم صورت کې د دې لپاره چې په اعدت» کې ده او په درېم صورت 
د شودو ورکولو اجرت په ده باندې کیږي او نه ښايي چې د وړ و کي مور او پلار یو بل ته د هغه وړو کي لامله ځڅه 
ربړ (آزار) او تکلیف و رکړي؛ مثلا مور ته لازم نه دي چې بې سببه له شودو ورکولو څخه مخ واړوي. یا پلار بې سببه 
وړ وکی له مور څخه جلا(جدا) کړي او د بلې کومې ښځې په شودو یې وروزي. یا د هغه د مور په نفقه او پوښا ک 


ېخ ېه لاغ 


ول الَوَارتِمِكُلَْلِت 
او شته په وارث (د پلار) باندې په شان د هغه (نفقه چی په پلار وه). 
تفسیر: یعنې که پلار مړ شي» نو په وړ کي او د وړ وکي په وارثانو باندې هم دا خبره لازمه ده چې د شودو رودلو په 
موده کې د هغه مور ته د ډوډۍ او کالیو (جامو) مصارف و رکړي. او هیڅ څه تکلیف ورته ونه رسوي له او له وارث 
ځنې هغه وارث مراد دی چې محرم هم وي. 


قَانََادَافْصَا ٢‏ عَنْ ترا مِنْهمَامَنَفَا تتَاورِقلاجنا سح ز 


نو که غواړي دوی دواړه (مور او پلار) بېلول (دماشوم له تي ځنې پخوا له دوه کلونو څخه) په 
خوښۍ سره چې وي له دوی دواړو نه او په مشورې (د دواړو سره) پس نشته هیڅ ګناه پر دوی 
باندې (په دې کی). 
تفسیر: یعنې که مور او پلار د کوم مصلحت له امله د دوه کلونو په منځ کې له مشورې او رضامندۍ څخه وروسته؛ 
وړوکۍ له تي بېلوي» او شودې نه ورکوي» نو پکی څه ګناه نشته» مثلا چې دمور شودې ښې نه وي. 


ونو 0 سا ۹ ۹ و - "۳ ِ‫ مه رید و ود 
وان اردنعران کت رضعو اول د تَصكَلَا جَدَاح صَلَمكَمادً اسَكَمكمَاارِ ْو 
او که قصد وکړئ تاسې چې دايي ونیسئ ! (بله ښځه لپاره) د تي ورکولو اولاد خپل ته؛ نو نشته 
هیڅ ګناه پر تاسې باندې کله چې وسپارئ تاسې هغه شۍ چې قصد د ورکولو کړي وي تاسې 
دوی ته په معروف (سم له دستوره) سره. 
تفسیر: يعنې اۍ نارینه وو ! که تاسې د کوم مصلحت او ضرورت لامله علاوه له موره د بلې کومې ښځې په شودو 
باندې خپل وړ وکی وروزئ (وپالئ) نو په دې کې هم څه ګناه نشته» مګر داسې : نه چې د مور له برخې او حق ځنې 
کوم شۍ کم شي؛ بلکه سم له دود (رواج) او دستور سره د کوم شي ورکول چې مور لره وي؛ هغه پوره ورکړئ ! او 
دا امطلب هم کېدی شي چې د دايي حق پوره ورکړئ !. 
اا 4 ٧‏ دد٢7‏ ددے وو) سيۍ ورونصټږےم هوس يو ایماا :2 
له َاعلمُوااَن الله بما تَعَلون بر ولد يَوَقونَ مِفْممبََرُوْنَ ناي 
هس اوو شر" 
او ووېرېږئ ! له الله او پوه شئ ! چې بېشکه الله په هغو شیانو چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی 


البقرة )٢(‏ ادن سیقول )٢(‏ 


دی. او هغه کسان چې مړه شي له تاسې نه او پرېږدي دوی ښځې؛ انتظار دې کوي دا ښځې (د 
نکاح کولو څخه) په ځانو خپلو څلور میاشتې او لس (ورځې). 


تفسیر: پخوا له دې نه دا خبره تېره شوه چی د طلاق په عدت کی د درې حیضونو انتظار دی وکړی شی ا» اوس 
فرطابی چی د مره په عدت کی دی دش وروهاشتراو لسو ورغر افظار ريانبی هه دا ره 
ښکاره شوه» چې هغه ښځه حامله نه ده نو له بل چا سره د نکاح تړلو اجازه ورته شته» که نه وروسته د اولاد 
زېږولو څخه ورته اجازه ده؟» ددې تشريح به د «الطلاق» په سورت کې راشي» په حقيقت کې درې حيضه يا د 
څلورو میاشتو او لسو ورځو انتظار د حمل د ښکاره کېدلو لپاره ټا کلی شوی دی (او د وینځې عدت د اصيلې 
نیمايي دی). 


َ‫ الوک د رم پور فل 3 انف 71 
قاد ابلُن أجَلْمِن فاجنام ليم فا من ف نن مون 
"۶ ه7ک ھک 
کار کې چې کوي یې دا ښځې په (حق د) نفسونو خپلو کې په ښه توګه (سم له شرعي اصولو) 
سره. 
تفسیر: کله چې کونډې ښځې خپل عدت پوره کړي» يعنې غیر حامله ښځه څلور میاشتې او لس ورځې؛ او حامله ښځه 
د اولاد تر راوړلو پورې معطله شوه» نو بیا دوی ته د شریعت له احکامو سره سم له بل چا سره د نکاح تړلو اجازه شته. 
او نه پرې ګناهګاريږي» زینت» عطر وهلء او د خوشبوبۍ استعمالول ټول ورته جائز دي. 


وَالميمَالضَامِنَ به وَلجَنَا عَلَيلّرفيَاعبضنمْيهِه مِن طبة وواه دام نل 
لم اليد الم ړو سی نوونهن ولک لانَوَاعِ دو ځ سراالاان تَغَوَلواهَة مارصعرویا ولانعنهها 0 
اليَاج حَیيَيُلْايْباَبَدَهه 
او الله په هغو شیانو چې کوئ (یې) ښه خبردار دی (نو جزا به پرې در کړي). او نشته هیڅ ګناه په 
تاسې باندې په هغه (کار) کې چې اشاره کوئ تاسې په هغه سره» چې غوښتل (دهغو) ښځو دې 
(چې په عدت کې وي) یا (یې) پټ ساتئ په زړونو خپلو کې» معلوم دی الله ته چې بېشکه تاسې 
ژر به یاد کړئ په غوښتلو سره د نکاح دا ښځې» ولیکن وعده مه کوئ ! له دوی سره (د نکاح) 
په پټه مګر (همدا) چې ووايئ تاسې ويل ښه ! (نېک له شریعت او رواجه سره سم) او مه کوئ 
قصد (د تړلو) د غوټي د نکاح (د دوی) تر هغه پورې چې ورسيږي ټاکلۍ (مقرر) عدت انتها د 
نټې خپلې ته. 
تفسیر: ددې یت خلاصه داده: کله چې ښځه د خپل مېړه (خاوند) له نکاح ځنې جلا شوه» نو تر هغه پورې چې د دې 
«اعدت» پوره شوی نه دی بل چا ته دا خبره جائزه نه ده» چې له هغې سره خپله نکاح وتړي. يا صافه وعده له هغې ځنې 
واخلي» یا په ښکاره ډول سره پيغام ورولیږي» لیکن که په زړه کې نیت وکړي» چې وروسته له عدته به له هغې سره 
خپله نکاح وتړم» یا په اشاره سره خپل مطلب ورواوروي» چې بل څو ک له ده نه وړاندې پيغام ور ونه لیږي» کله چې 
هغې ښځې ته واوروي چې: استا غوندې مېرمنې ته قدر او عزت هر وک ساتي. یا زه غواړم چې له کومې پتمنې 
(غیرتي) مېرمنې سره خپله نکاح وتړم» نو دی په هسې خبرو باندې هیڅ نه ګناهګاریږي» مګر صاف او ښکاره پيغام 
هیڅکله باید ور ونه لیږي. 


)٢( سیقول‎ ۱٠۵ )٢( البقرة‎ 


عون اه يَسّلَم ماق اَنَكَم فَاحدَرُّ7َرَاعُمُوَاانَ الله عَمُورْصَلبُ و 


او پوه شئ | تاسې 00١‏ 
ووېرېږئ ! له ده نه (او د نا مشروع شي قصد مه کوئ !ون تاسې ! چې بېشکه الله ښه 
نشرنکی (د حطناتراډږر فصا رال دق (دمثروتث هتاخ لارهداات). 


تام علیمان طافمالیياء َال مهن اون صَوَالَهِنَ ريه وه فمَبْعَوْفَْعل 
٢‏ 1 )ره مات يموب احفال‌امځنش‌ه 


نشته هیڅ تکلیف (ګناه ه) په تاسې باندې که طلاقې کړئ تاسې ښځې (خپلې) تر څو چې صحيح 
00700107074700 ټاکلی مهر» او څه 
خرڅ و رکړئ ! دوی ته (واجب) دی پر غني (مېړه) باندې په اندازه (د توان) د ده» او (شته) په 
فقیر (مېړه) په اندازه (د توان) د ده» خرڅ چې په معروف (سم له اصولو) سره وي» حق (لازم) 
دی په نيکي کوونکو (مسلمانانو) باندې. 
تفسیر: که د نکاح تړلو په وخت کې د مهر ذکر ونشو او بې د مهر له ټاکلو ځنې نکاح وتړله شوه» نو دا نکاح صحيح 
او روا ده او مهر به وروسته له نکاح څخه مقرريږي» لیکن په دې صورت کې که پخوا له صحيحه خلوته او لاس 
ورغځولو او مجامعت څخه مېړه طلاق ورکړي؛ نو څه مهر پرې نشته» خو په مېړه باندې لازم دي چې له خپله طرفه 
هغې ښځې ته څه شۍ ور کړي. هغه دا چې لږ تر لږه درې کالي (جامې)» کمیس؛ پرتوګه او ټکرۍ دی سم له خپله 
حاله سره په ډېره خوښۍ او خوشالۍ سره ورکړي !. 


سر وےم ووو ور دوج د دي وو ور ان دو 7۶ .2 32,26 وم صا صد 
وان طََمَتِموهَي هن قبل ان تمشوهڼ و قد فرد لن ضِئَه فَيْصََمَا فَرَصَنمالاآن 
و 1 ً: ړ: ده 4 2 ومر . 
تعفون أَوَيعفوا النی يد٢‏ حقد ليا وان تَعَفْواارب لِلمُقُوئ دَلَََوا الْفَضْنَ 


له دالعبعامان بَ نه 
او که طلاقې کړئ تاسې دوی (یعنې ښځې) پخواله مسه کولو د دوی (یعنې د ښځو) او په تحقیق 
سره ټاکلی مو وو لپاره د دوی مهر» نو (لًزم) دي (په تاسې باندې) نیمايي د هغه څه چې ټاکلي 
مو وي» مګر که عفوه وکړي دا ښځې (چې ټول مېړه ته ورپرېږدي) یا عفوه وکړي هغه سړی 
(مېړه) چې په لاس د ده کې ده غوټه د نکاح (چې کامل مهر ورکړي» او دا چې عفوه وکړئ 
تاسې (اۍ ښځو او مړونو دغه عفوه) ډېره نږدې ده پرهېزګارۍ ته» او مه هېروئ تاسې فضل 
(احسان کول) په خپلو منځو کې» بېشکه الله پر هغه څه چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی دی. 


تفسیر: که د نکاح په وخت کې مهر مقرر شوی وي او له لاس وروړلو څخه پخوا مېړه (خاوند) خپلې ښځې ته طلاق 
ورکړي. نو نیمایي مهر پرې لازمیږي» مګر که ښځه یا هغه نارینه چې د نکاح د غوټي ټیڼګول او پرانیستل د هغه په 
ورلا هن نېس-٢٧۱۱۷-۷--20-00--00000-2‏ 0000000020 
داده چې هماغه مقرر مهر پوره ور ورسوي او که پوره مهر یې رسولی وي نو نيم دې ترې بېرته وانخلي» ؛ بلکه ټول 
مهر دې ورپرېږدي» بیا يي وفرمایل: که نارینه ور تېر شي» نو له (تقوی) سره ډېر وړ او مناسب دی» ځکه چې پاک 
لله نارینه ته لويي ورکړې ده» او د نکاح د ساتلو او دطلاق ورکولو واکمن او مختار یې ګرځولی دی» کله چې د 
نکاح په سبب په ده باندې ټول «مهر» لازمیږي» او اوس دې غواړي چې په لاس نه وروړلو او په طلاق ورکولو سره 


)٢( سیقول‎ ۶ )٢( البقرة‎ 


ځان د نیمایی مهر څخه خلاص کړي نو دا کار له تقوی سره مناسب نه دی» ځکه چې د ښځې له پلوه هیڅ قصور 
نه دی شوۍ او هر څه چې شوي دي. د نارينه له خوا شوي دي نو بنا په دی نارينه لره ښايي چی له عفوې او مېړانی 
(بهادرۍ) ځنی کار واخلي. 


مال اوت هَالكلوة الس وما بل پټ 


ساتنه کوئ تاسې ٧‏ 0۱ 

دی) او ودرېږئ تاسې !الله ته وپرېدونکي (پ ادب سره). 
تفسیر: له منځني لمانځه ځنې مراد د مازديګر لمونځ دی» چې د ش شپې او ورځې په منځ کې دی ددې لمانځه تاکيد 
يې ځکه زیات وفرمای» چې په دې وخث کې دنيوي مشاغل او کارونه ډېر پېښېږي؛ او ویۍ فرمایل چې ودرېږئ په 
ادب سره ل يعنې په لمانځه کې هسې کوم حرکت ونه کړئ» چې له هغه څخه داسې څرګند شي» چې ګواکې تاسې 
لمونځ نه کوئ» یا مو لمونځ پرې مات شي» لکه خوړل» او څښلء یا له چا سره خبرې کولء یا خندل» یا يې د ټولو 
حقوقو ساتنه کوئ. لکه: طهارت اذان اقامت» جمعه او جماعت د نيت خلوص؛» حضور» خشوع» خضوع؛» طمأنیت 
فراتض واجبات» سنن» او مستحبات. 

فائده: د طلاق په حکمونو کې د لمانځه د حکم بیانول» یا دا وجه لري چې نه ښايي دنیوي معاملې» او يو له بله سره 
جګړې تاسې د پاک الله له ياده غافل کړي» یا يې دا وجه ده» چې د هوا او هوس بندګانو ته د حرص او بخل د غلبې 
له امله د عدل پوره کول؛ او له انصاف څخه کار اخیستل او بیا هغه هم د رنځ او د طلاق په حالت کې» ډېر سخت 
او درانه دي. بیا په داسې صورت کې چې: د وان َعَقَوَ او د «وَتَشَوالَضْلًَ رعایت هم په کې وشي؛ له هغوی ځنې 
د هسی تعمیل توقع او هیله (اميد) لرل بيخي مستبعد او لرې په نظر راځي» نو چاره یې داسې وفرمایله چې: د لمانځه 
محافظت او دهغه ساتنه او تل ادا کولء او د هغه د ټولو حقوقو او شرایطو رعایت؛ د هغو عمده علاج دی» ځکه چې 
لمونځ د فضایلو په تحصیل او د رذائلو په ازاله کې لوی اثر لري. 

۳ه 28 ّ. وژ وے مر سر سي سا "7 
وان فا فرجالد ودي دا واد اوه دادلروا امه عب ص َال ونواتليور 

وور ودک د لی درد سه ني !) په پیاده تګکك یا په سورلۍ 

سره» نو کله چې په امن ش شئ تاسې» نو یادوئ تاسې !الله لکه چې ښوولی یې دي تاسې ته هغه څه 

چې نه وئ تاسې چ چې (پرې) پوهېدئ. 
شود نوکس دږ یک روس ار ود د ماک وش 
کول روادي»اګر که د هسې لمونځ کوونکې مخ د قبلې ٍ په لوري هم نه وي. 


ورو دس دوم کو ري ودوم 


واکنين توفون منم وي رون اَرُوَاجَاک وه لانواجهھ مَتَاعَاالَالَوْلِيََ 
1:21 
چې) وصیت دې وکړي لپاره د ښځو خپلو» د خرڅ ورکولو تر یوه کاله پورې» بې له ایستلو (له 
خپلو کورونو څخه). 
تفسیر: دا حکم پخوانۍ دی» کله چې د میراث احکام نازل شولء او د ښځو برخې څرګندې شوې» او د ښځې د 
اعدت» موده څلور میاشتې او لس ورځې وټاکلی شوې» نو وروسته له هغه د دې ایت حکم منسوخ شو. 


)٢( سیقول‎ ٧۷ )٢( البقرة‎ 


وان حَرَښ فَلَلَِاحَمَلَيِومَاكَلنَ اَم تَعِْْبِ َال عَبرَِْه 


هروز ړن د دد کی دور جار کد پارفنه وس 

تاسې باندې په هغه شي کې چې کوي یې دوی په خپلو ځانو کې له معروفه (له ښو کارونو چې 

پاکي او زینت دی) او الله ډېر غالب (قوي په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا دی (چې هر کار 

په به حکمت او مصلحت سره کوی). 
تفسیر: یعنې که هغه ښځه په خپله خوښه د کال له ختمېدلو څخه پخواله کوره ووځي؛ نو اۍ وارثانو ! په دې کار کې 
چې ښځه یې سم له شريعته سره د خپلو ځانو لپاره وکړي. په تاسې باندې هیڅ ګناه او وبال نشته» یعنې که وغواړي چې 
مېړه وکړي. یا ښه کالي واغوندي. او عطر استعمال کړي. په دې کې په دوی باندې هیڅ یو حرج نشته. 


وص ور ٢‏ 1 5 
وللت مَتَا ْو حَتَاعَلَالْته هه 
او شته طلاقې کړی شویو ښځو ته خرڅ ورکول په معروفې (نېکې طريقې) سره» چې مقرر لازم 
کړی شوی دی په پرهېزګارانو باندې. 
تفسیر: پخوا له دې نه د خرڅ يعنې د کالیو (جامو) ورکولو حکم د هغه طلاق په نسبت راغلی وو» چې نه «مهر» ټاکلی 
شوی وي او نه مېړه لاس وروړي» اوس په دې یت کې همدغه حکم د نورو لپاره هم صادر شو مګر دومره فرق 
شته» چې ټولو طلاق ور کړی شويو لره کالي (جامې) ور کول یواځې مستحب دي او کوم ضروري امر نه دی او په 
لومړني صورت کې ضرور دی. 


وو مس نک مر 21.2 ه» 
كَدْتَ ين امه لَكَصاليتم لملْسعْمَتَعَلرْنَ ۀ 
همداسې (لکه چې دا احکام یې بیان کړل) بیانوي الله تاسې ته أیتونه (احکام) خپل» لپاره ددې 
چې تاسې وپوهېږئ !(او شرعي احکامو ته عقل متوجه کړئ) !. 
تفسیر: يعنې څرنګه چې الله تعالی دلته د نکاح» طلاق» او عدت احکام بیانوي» همدا راز خپل احکام او آيتونه واضح 
فرمايي» څو چې پرې وپوهېږئ !» او عمل پرې وکړئ. 
د ے پمهوو ورود 7 یټ عا شه وو و (۶7 ٌ‫ 
لر ال الَذَبنَحْرَجْوامِن د روهال ون حُدرالموت فَفَالً اهم له مونوا نَّاَحيَاهْمانَ الله 
ووه 2 ۲ه 
لوف عَن الداس لین کلاس لاشرون؟ 
یا نه دي لیدلي تا (یعنې نه دی رسېدلی علم ستا لۍ عبرت أخیستونکیه) قصې د هغو کسانو ته 
چې وتلي وو له کورونو خپلو نه» حال دا چې دوی په زرګونو وو (او وتلي وو) له وېرې د مرګه؛ 
پس وفرمایل دوی ته الله چې مړه شئ (پس مړه شول) بیا یې ژوندي کړل دوی» بېشکه الله 
خامخا څښتن (خاوند) د فضل (مهربانۍ) دی په خلکو باندې» ولیکن ډېر د خلکو شکر نه باسي 
(لکه چې ښايي» او پند ترې نه اخلي). 
تفسیر: دا دیوه پخواني امت قصه ده چې څو زره سړي له خپلو کورنیو سره له خپل هیواد څخه ددې له امله وتښتېدل» 


چې له دښمن ځنې وېرېدل او له جنک څخه يې خپل ځانونه ګوښه کول. یا له وبا ځنې وېرېدل» او په تقدیر او ت وکل 
باندې یې یقین او باور نه وو بیا کله چې دوی یوه ځای ته ورسېدل د الله تعالی په خکم ټول سره مره ول اووووسته 


البقرة )٢(‏ شد سیقول )٢(‏ 


د خپل نبي علیه السلام په دعا او غوښتنې سره بېرته ژوندي شول» چې له خپلو پخوانیو ګناهونو ځنې توبه وکړئ. او 
وروسته له دې نه په ښو کارونو مشغول شئ؛ د دې پېښې قيصه ځکه دلته فرمايي» چې د کافرانو له «(جهاد» یا د في سبيل 
لله له خرڅه د مال او د ځانو د مینې او محبت له سببه نه ښايي چې سړی مخ واړوي» او ودې پوهیږي چې که الله تعالی 
حکم وکړي؛ نو له هغه ځنې د ژغورنې هیڅ یو صورت او چاره نشته» او که د ژوندون اراده وفرمايي» نو مړی په یوه 
تک دز لورد صولردن ول فوسور انهاننک وا 
کی له مرک ځنی وېرېدل» او له «جهاد» ځنی ځان ایستل یا د افلاس له وېرې له خيراتونو او صدقاتو ځنی لاس نیول 
او پر نورو باندې د احسان او فضل او عفوې ورونه تړل» برسېره په بد نيتۍ پوره ناپوهي او حماقت هم دی. 


)ووه و 2 روور مي ٢‏ (بری ‏ سا ٣ل‏ ړل 
فاق يل الله واعلمَواان له سپيه عَل من داالډی طرض اه مصَاسافيِصَِْه 
الس لته 
او جنک کوئ (اۍ مؤمنانو !) په لاره د الله کې (ددين د د ترقۍ لپاره) او پوه شئ تاسې ! چې 
بېشکه الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه عالم (په ټول احوالو) دی. څوک دی هغه سړی 
چې قرض ور کوي الله لره قرض نېکک (د زړه له اخلاصه د الله په لاره په صرفولو سره) نو زیات 
به کړي الله (ثواب د) قرض ده لره په زیاتوالي ډېر» او الله تنګوي (رزق) او پراخوي (رزق) او هم 
(خاص) بيا به ده ته بیولي کیږئ !(د اعمالو د جزا لپاره). 
سب منم همدص سصسو 7 
د الله تعالی د دین لپاره د کافرانو سره - جنک وکړئ او وپوهیږئ چې پاک الله ټول شیان ګوري او د بهانو کوونکو او د 
نورو ټولې خبرې اوري او پرې پوهیږي؛ او ښايي چې د الله تعالی په لاره کې مال صرف کړئ !» او له تتګسۍ او فقیرۍ 
څخه هیڅ اندېښنه ونه لرئ» او وپوهیږئ چې تنګسه او پراخی او نور شیان ټول د پاکک الله په واک او اختیار کې دي» او 
د ټولو مرجع او ورتګک دده په لوري دی. «قرض حسنه» هغه پور (قرض) ته وايي چی له ورکولو څخه وروسته د هغه د 
بېرته اخیستلو زیاته تقاضا ونه کړای شي» او پور (قرض) ورکوونکی په پوروړي باندې خپل منت او احسان کښېنږدي» او 
عوض او بدل یی ونه غواړي؛ او هغه ته په سپکه سترګه ونه ګوري؛ او الله تعالی ته د مال ورکولو ځنی دا مراد دی» چی 
سړی د «جهاد» او «غز» په لاره کی خپل مال صرف کړي؛ او په اخلاص یی وښندي. یا یی محتاجانو ته ورکړي. 


لر او عابی 1 يلص بعدامؤیسئ پو 
۷ 01 
اسرائیلو وروسته له موسی نه. 
تفسیر: له دې قصې څخه د حق تعالی هغه قبض او بسط ښه ثابتیږي» چې ذکر یې پخوا له دې نه وشو يعنې فقیر ته 
پاچايي ورکوي او له پاچایانو ځنې پاچايي اخلي» ضعیف قوي ګرځوي او قوي ضعیف. 


دايب 0ه لال مَنَ مان وب َال 
ليف ماو وف اغا صن دبا ايب 
وناکون داوک کل کټګبا ران 


کله چې وویل دوی یوه نبي ته (چې راغلی وو) دوی ته چې: مقرر کړه مونږ ته یو پاچا چې 
جنګ وکړو (مونږ په تدبیر او اتفاق د هغه) په لاره د الله کې» (نو) وویل (نبي): یا نږدې یاست 


البقرة )٢(‏ ند سیقول )٢(‏ 


به:-00-70س-5؛ 00د سن 0 1 جنګ (بلکه دا 

توقم شته)؟ وویل دوی: څه (مانم) دی مونږ لره چې وبه نه کړو جنک په لاره د الله کې؟ حال 

دا هماسا کش رهد وور وره غار د1 له مل سه ارد 

سبب د جنک دی) نو کله چې فرض کړی شو په دوی باندې جنګ نو وګرځېدل دوی (ټول له 

جنګه) مګر (ونه ګرځېدل) لږ له دوی نه او الله ښه عالم دی په ظالمانو باندې (نو جزا ورکوي 

دوی ته). 
تفسیر: له موسی عليه السلام څخه وروسته تر يوې مودې پورې د : بني اسرائیلو چارې ښې وې بیا کله چې د دوی نيتونه 
خراب شول» نو پر دوی باندې یو ظالم کافر پاچا چې جالوت نومېده» مسلط شو دوی يې له ښاره وویستل» او د دوی 
کورونه یې لوټ کړل. او مریان یې وګرځول. بني اسرائیل وتښتېدل» او په بیت المقدس کې سره ټول شول» په دې 
وخت کې دوی له خپل نبي څخه وغوښتل» چې یو پاچا مونږ ته مقرر کړه ! چې مونږ د هغه په ښوونه او ملګرتیا سره 


فی سبیل الله «جهاد» وکړو. 


َال همان اه دَن بت لَمْطالوْت َد دَالوَاآن يون نَهُلمُنْكُ ليام 
أحَن لن هلوت َال َال اد په اصطشهُعَل يز زاده بط نِ اليل 
نا مهن مُلكَْمن 3 وا له َاطُعَليوٌه 


اول د هوس 5 هقی مر کر کی دی اس غار 
پاچاء وویل دوی (یعنې بني اسرائیلو) چې: څرنګه به وي ده لره (یعنې طالوت لره) پاچاهي پر 
مونږ باندې؟ حال دا چې مونږ ډېر مستحق یو په پاچايي سره له ده نه» او نه ده ورکړی شوې (ده 
ته) پراخي له مال څخه» وویل (نبي): چې بېشکه الله غوره کړی دی دا طالوت په تاسې باندې 
او زیات کړی یې دی هغه له جهته د پراخۍ په علم او (په) جسم کې او الله ورکوي ملک 
(سلطنت) خپل هر چا ته چې اراده ‏ وکړي (د و رکولو یې) او الله پراخ دی (احسان» فضل رحمت؛ 
ددم ښه الم دی, لپ ستتداد لو مراتب د هر چ؟ 


مال م0 رل املنه ې0 ياو لكَابّرْسّسِنهِ 7 سی سر مييه مَِا۶َهَ 
الُمُفىوَال هرون له د ېك لاه 0 مُؤْمِدنَ ج 


او وویل دوی ته (د یعقوب اولادې ته) نبي د دوی چې بېشکه علامه د پاچايۍ د ده (د طالوت) دا 

ده» چې رابه شي تاسې ته (یو) صندوق «چې وي به» په هغه کې اطمینان او ډاډ د زړه» له (طرفه د) 

رب ستاسې او باقي پاتې شوي له هغه شیانو چې پرېښي وو اولادې د موسی او اولادې د هارون؛ 

حال دا چې بار کړي به وي هغه (صندوق) پرښتو بېشکه چې په دې (راتلو د دې صندوق) کې 

خامخا علامه ده (په پاچایۍ د طالوت) تاسې ته که چېرې يئ تاسې مؤمتان (یقین لرونکي . و 
تفسیر: په بني اسرائیلو کې له پخوا زمانو راهیسې یو صندوق موجود وو چې د هغه په منځ کې به د موسی او هارون 
اونورو انبیاوو علیهم السلام ځینې تر که او پاتې شوي شیان وو کله چې جالوت برۍ وموند» نو دا صندوق يې هم له 
دوی ځنې واخیست» خو څرنګه چې د الله تعالی اراده داسې وه» چې هغه صندوق بېرته ؛ بني اسرائیلو ته ورکړي» نو 


البقرة )٢(‏ زرد سیقول )٢(‏ 


داسې وشوه چې دا صندوق ملائکو واخیست او أسمان ته یې پورته کړو او بېرته یې راکوز کړ. او د طالوت په مخ 
کې یې په داسې حال کې کېښود» چې ؛ بني اسرائیلو ورته کتل» بني اسرائیلو ددې علامو په لیدلو؛ د طالوت په پاچايۍ 
باندې باور وکړه »او په نتیجه کې طالوت د جالوت پر لښکر باندې سره له خپل فوځه حمله او یرغل ور ووړ» خو په دې 
وخت کې موسم خورا ګرم وو او تودوخه (ګرمي) ډېره زیاته وه. 


َلَاَصَل طالوت اسوه َال الله ميو وه قم وب به فل مِا ومن له 
بل کار لي لټ خکتير کرزره وون رباج رغه و 
را هللت ميو 0 ومين هِدَة 
عَلْبَسّدِمَةَ نرة لاد الوْمَالهُ هم الب لشیرټه 


مو مر وړ 


و کله چې راووت طالوت سره د لښکرو (نو) وویل طالوت چې: بېشکه الله ازمویونکی ستاسې 
دی په وه وياله هر سرمه لرزهرهغه خو کې چی (اوبه) وځټنی له هغی ويالی (الهر شه نو نه 
دی له (تابعانو) زماء او هر هغه څوکک چې ونه څکي دا (اوبه) نو بېشکه دی له (تابعانو) زما دی» 
مګر (خو له تابعانو ځما دي) هغه څ وک چې اخلي یو ورغوۍ اوبه په لاس خپل» نو ویې څښلې 
(دوی اوبه) له هغې (ویالې» ټولو) مګر (ونه څښلې زیات له یوه ورغوي نه) لږو له دوی نه» نو کله 
چې تېر شو له هغه ویالې نه دی (یعنې طالوت) او هغه کسان چې ایمان لرونکي وو (تېر شول) 
له ده سره وویل دوی (متخلفینو) (وروستو پاتې کېدونکيو) چې: نشته طاقت مونږ لره ٥‏ نن ورځ 
له جالوت سره او لښکرو د ده سره (د جنک کولو)» وویل هغو کسانو چې يقین یې وو (په دې) 
چې بېشکه دوی ورتلونکي دي الله ته ډېر (کرته) له لږو ډلو (د مؤمنانو) غلبه کړې وه (دغې لږړې 
مؤمنې ډلې) په ډلې ډېرې (د کفارو سرکښانو) په اذن (حکم) د الله سره او الله سره له صابرانو 
دی (په نصرت اوانانت). 


تفسیر: خلق له هوسه. د طالوت سره د تللو او حرکت په نیت ټول سره تیار شولء بیا طالوت وغوښتل» چې دوی 
وازمویي» په لومړي مزل کې اوبه نه وې» خو کله چې په دوهم مزل د اوبو ویالې ته ورسېدل» نو طالوت حکم وکړ: 
«هغه ځلمې مجاهد چې له یوه ورغوي (لپې) ځنې زیاتې اوبه وڅښي؛ له ما سره دی نه درومي ! په نتیجه کې له دوی 
ځنې یواځې ۳٣‏ تنه ځلمیان پاتې شول او پورو ډېرې اوبه وڅښلې او جلا شول» هغه ځلمیان چې له یوه ورغوي 
څخه یې زیاتې اوبه نه وې څښلې» د هغوی تندې بيخي ماتې شوې» خو د هغو کسانو چې زیاتې اوبه یې څښلې وې» 
١!‏ 0 سوه 


وجوت مَحوده قَالوا را اَم يقت اف اما وَانَاعُل الْقوْم 
پ هه ره يرف را ابت او لیت ې كُ دهۀدَازز وله لیلاد 
وواد تلبت َعْصَهِْيَعْتِ َد تِ َرْص مل اه دول الْمنَ ه٢‏ 
و لد رو و دراو د وار اړبقوګرو د دښتو يوو 
دوی (یعنې مؤمنانو): اۍ څمونږ ربه ! نازل (را توی) کړه پر مونږ صبر» او کلک کړه قدمونه 
ځمونږ (په جنک کې) او مرسته وکړه له مونږ سره ! په قوم کافرانو !. مات کړل مؤمنانو دوی 


(یعنې کافران) په اذن (حکم) د الله سره او مړ کړ داود جالوت لره» او ورکړ ده ته (یعنې داود ته) 
الله سلطنت او حکمت (نبوت) او ویې ښودل ده ته له هغو شیانو چې اراده یې کوله» او که چېرې 


البقرة )٢(‏ ۱۱ تلک الرسل (0 


نه وي دفع (منع) کول د الله خلقو لره» ځينو د دوی لره» په ځينو نورو سره» (نو) خامخا به خرابه 

شوې وه ځمکه (هیواد په ظلم سره)» ولیکن الله څښتن (خاوند) د فضل (احسان ) دی په خلقو 

اوروښ د سر 
تفسیر: داود علیه السلام له دې پخوا یو عادي سړی وو کله چې هغه د طالوت په لښکر کې د جالوت مخې ته د غزا 
لپاره لا او د جالوت په وژنه بریالی شو نو په دې سره د جالوت لښکر ماته وخوړه. او الله تعالی داود علیه السلام ته 
نبوت» پاچاهي» د زغرو جوړول. او د مرغانو په خبرو باندې پوهه ور کړه. 

يل ايت امه نَتُلْومَاعَنَِاَْ وَاِقكَلنَاَّه 

دا چې تېر شول أیتونه (دلائل) د الله دي چې مونږ یې لولو پر تاباندې (لۍ محمده !) په حقه سره» 

او بېشکه ته چې يې (اۍ محمده !) هرو مرو (خامخا) (ځمونږ) له مرسلانو څخه يې. 
تفسیر: دا دبني اسرائیلو قصه وه» چې تېره شوه» یعنې د زرهاوو سړیو وتل» او د هغوی ناڅاپه مړه کېدل او ژوندي 
کېدل. او دطالوت پاچا کېدل. دا ټول د الله تعالی د قدرت علامې دي» چې تاته اورولی کیږي؛ او ته ای محمده ! 
اصلی الله علیه وسلم» بېشکه د الله تعالی له رسولانو (استازو) څخه یې» يعنې همغسې چې پخوا له تا څخه مرسلان 
مبعوث شوي دي. ته هم د هغوی په شان په حقه او یقین مرسٌل یې» چې د پخوانیو زمانو قصې په خورا (ډېر) ښه ډول 
بیانوي ل حال دا چې دا خبرې تانه په کوم کتاب کې لیدلې دي ل او نه دې له چا ځنې اورېدلې دي. 


السُلُ فصَلَابعَْهمَل بَعْض من رال رَمْعَهمسَبِيْ 
ونای اښ مريَعالنت ودنه افص 
دا ټول رسولان (چې له أدم تر محمده پورې یاد شول) فضیلت ور کړی دی مونږ ځينې د دوی 
ته پر ځینو نورو؛ ځینې له دوی څخه هغه دي چې خبرې کړي دي الله (له دوی سره چې آدم» 
موسی» او محمد دي) او پورته کړي يې دي ځينو د دوی ته درجې (لکه محمد) او ورکړی 
دی مونږ عیسی ځوی د مریمې ته ښکاره معجزې» او قوي کړی دی مونږ هغه په روح القدس 
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تفسیر: دې رسولانو ته چې ذ کر یې وشو مونږ فضیلت ور کړی دی؛ ځینو ته پر ځینو نورو باندې (د رسالت نه برسېره 
په نورو صفاتو سره)» ځنې په دوی کې داسې دي چې الله جل جلاله له هغوی سره کلام کړی دی لکه أدم» موسی 
او محمد علیهم السلام» ځينې د ګرد جهان لپاره ټاکلی (مقرر) شوي دي» لکه ځمونږ محمد مصطفی صلی الله علیه 
زرل بښل (ءعاګ :غور رګا کرد ډى:ارحا رج ږر زرد دووږ اي د د 
یوه کلي او ځینې د یو ښارء او ځینې د یوه قوم لپاره مقرر شوي دي او عیسی عليه السلام ته ښکاره معجزې ورعنایت 
شوې 0 : مړی ژوندی کول. د أ کمهو (مورزاد ړندو) أبرصو(برګو) او نورو روغول» او مرسته ورکړه مونږ هغه 
ته په پا ک روح سره يعنې جبریل علیه السلام مو د هغه د مرستې لپاره ولېږه. 


ورال لي مِنَبَضْ هييب جَلجْل۱ْ وم مې 
َ‫ وونهشن نثر ولد څ مََءَالله ماد حُومے و فنتلو! وکن اله فْعَل ماي 


او که اراده کړي وی الله (د ټولو خلقو د هدایت) نو نه به وو کړی جنک (او اختلاف) هغو 
کسانو چې وروسته له دې رسولانو څخه وو (د دوی له امتونو څخه) وروسته له هغه څخه 


البقرة ۱٧٢ )٢(‏ لک الرسل (۳) 


چې راغلي دوی ته ښکاره معجزې» ولیکن دوی اختلاف (او جګړې) سره ‏ وکړې» نو ځينې 
له دوی څخه هغه څ وک دي چې ثابت پاتې شوي دي په ایمان» او ځینې له دوی څخه هغه 
څوک دي» چې کافران شول» او که اراده کړي وی الله (د دوی د هدایت) نو دوی به نه 
وو کړی (مخالفت او) مجادله؛ ولیکن الله کوي هغه کار چې اراده لري (د چا د هدایت او 
ضلالټ . 


الا رن اتان نل نان رَْعلا يه هدمل ولا مه 
نانها امنَواانهْغُما مبَارنََمْمن توملا به هه وا ولا ادد 


اۍ هغو كسانو لا ۱ ث0)) 
یا په نورو واجبو صدقاتو کې) ځينې له هغو مالونو څخه چې د رکړي دي مونږ تاسې ته پخوا د 
راتلو د هغې ورځې نه چې نه پېردول (اخیستل) او نه پلورل (خرڅول) په کې شته (چې سړی مال 
پيدا کړي بيا پرې ځان له عذابه خلاص کړي» او نه دوستی تي او نه شفاعت (او نه بې د الله د اذن او 
اجازې نه سپارښت پکې شته). 
تفسیر: يعنې د د عمل کولو وخت همدا دی په أخرت کې نه نه عمل پلورل (خرځول) او نه پېردول (اخیستل) کیږي او نه 
په خپلوۍ» دوستۍ» او آشنايۍ سره په لاس راځي او نه په سپارښت سره څوک ځان خلاصولی شي» تر څو یې چې 
پاکک الله پرې نه ږدي» چې د هغه نیوونکی دی يا د ده په نسبت د شفاعت امر ونه کړي. 


داللنخافت وو مالظښټیه 
او کافران هم دوی دي ظالمان (نو لۍ مؤمنانو تاسې د دوی په شان مه کېږئ 0 


نس : یعنې په خپله کفارو په خپلو ځانونو باندې ظلم وک » چې د هغه له شامته» په سختو عذابونو ککړ شول» چې په 
أآخرت کې نه د چا دوستي او خپلوي دوی ته ګټه او نفعم رسولی شي؛ او نه یې سپارښت په ښه ورتلی شي. 
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الله لاالهالاهو اع لدم 
الله (اچې دی)؛ نشته هیڅ وک لایق د عبادت مګر هم دی دی» چې تل ژوندی» په یو حال باقي» 
قايم» کامل» تدبیر والا دی. 
تفسیر: له لومړني یت څخه د حق تعالی عظمت او شان هم معلومیږي» وروسته له هغه دا ایت نازل شو» چې د ذات 
توحید او د هغه تقدسء جلالء او د عظمت غایت په ډېر وضاحت سره په کې بیان شوی دی» ددې ایت لقب «أیة 
الکرسي» دی» چې په مبارکک حدیث کې د کتاب الله خورا (ډېر) لوی یت ښودل شوی دی او ډېر فضیلت او ثواب 
بې منقول دی» اصلي خبره دا ده چې حق تعالی پخپل کلام کې درې ډوله مضامین ځای په ځای بیان کړي دي: 

)١(‏ د توحيد او صفاتو علم. 

(۳) د قصصو او حکایاتو علم» چې له دغه علم څخه هم د توحيد او صفاتو تقرير او تاييد مقصو دی. يا د علم 
لأحکام تاکید او ضرورت مطلوب دی» چې يو د بل لپاره لکه علت او علامت داسې دي» د حق تعالی صفات 
هنی لام ار نوا مر وړ يه کم سوق واه مور ې و رر ړا 
داسې دي. «أیة الکرسي» د توحيد او صفاتو په موضوع کې يو ممتاز حي حيثیت لري» او په دې سره د یې د ګردو 


)٣( تلک الرسل‎ ٣ )٢( البقرة‎ 


(ټولو) حکمونو اساس او ریښې (رېشې) په زړونو کې داسې ټینګې او مضبوطې کړې» چې که څ وک يې د 
ایستلو کوښښ وکړي ایستلی یې نه شي. 


وح" 3م 


اعُد يه لا نوم له ملف لت كَناف الَرْض مَن ةا َد شقَمعِننَ لالا راد نه 
بعل ابن يدا و ِبَاحَلمَي وا صبطمْب شی شَيعْمن 1 عِلبه اِلَابِمَاشَا ريبكت 
فو ووه . 
نه نيسي ده لره پرکالي د خوب (یعنې نه راځي په الله د خوب پر کالي او پرېشاني» او نه په خپله 
خوب الله لره دي هر هغه څه چي په أسمانونو کې دي او هر هغه څه چې په ځمکه کې دي 
سردله نارو او ځمکې ملکاء خلقاء وعبيدا)» څوک به وي هغه چې سپارښت (سفارش) 
وکړي په نزد د ده؟ (هیڅ وک يې نشي کولی !) مګر (خو کولی شي) په أذن (حکم) د ده سره» 
عالم دی په هغو شیانو چې په مخ د مخلوقاتو کې دي (د دنیا له امورو) او په هغو شیانو چې 
وره دو دی له یی سا له کرد وی سف سرو رد 
مګر (احاطه کولی شي) په هغه شي چې اراده ‏ وکړي (الله د هغه شي د معلومولو دوی لره)» پراخه 
ده کرسۍ د ده په ټولو اسمانونو او ځمکې باندې» او نه ستومانه کوي ده لره ساتنه د اسمانونو او 
ځمکې» او هم دی (لله) دی (له ګردو ځنې) خورا (ډېر) پورته» خورا (ډېر) لوی دی. 
تفسیر: په دې یت کې د پاک الله د ذات د توحید او د صفاتو د عظمت بیان شوی دی» چې الله یو او تل دی» او 
هیڅوک د هغه شریکک نه دي» د ګردو مخلوقاتو موجد او مالک همدی دی له ګردو (ټولو) نقصاناتو او هر راز 
تبدلاتو او فتورو ځنې پاکک او منزه دی» په ګردو شيانو باندې ددې علم کامل او په ټولو باندې پوره قدرت لري» 
خورا لوړه درجه او عظمت ورته حاصلیږي. هیچا ته دومره مجال نشته» او نه حق لري چی بی د ده له حکمه څخه د 
بل سپارښت وکړی شي؛ او هیڅ یو داسې کار او امر نشته چې د هغه کول ده ته کومه سختي او مشکلات ولري» په 
ټولو شیانو لوړاو اوچت او لوی دی. د الله تعالی د کبرياء او لويي په مقابل کې ګرد (ټول) حقیر دي له دې ځنې دوه 
په زړه پورې مضمونونه خر ګندیږي: 


(١)دحق‏ تعالی ربوبيیت او حکومت او ځمونږ او د نورو مخلوقاتو محکومیت او عبودیت». چی د هغه 
التصدیق او واجب التعمیل کېدل. او د هغه په احکامو کې د هیڅ یو راز شک او شبهې اعتبار نه کول 
معلوم شول. او یواځې دداسې کمالي صفتونو خاوند ددې مستحق دی چې يواځې د همغه عبادت او 
داسی شبهه پیدا کېده» چی د هر سړي دومره زیات معاملات او عبادات دي» چی هغه ګرد دومره زیاتیږي» 
چی د حساب او کتاب او انضباط لاندې د هغو راتلل محال» بلکه نا ممکن په نظر راځی؛ بيا د هغو په مقابل 
کې هر یوه ته ثواب او عقاب ورکول» له عقله وتلې او نا ممکنه په نظر راځي» نو په دې ایت کې حق 
سبحانه وتعالی څو داسی خپل مقدس صفات بيان کړل» چی هغه ګرد خيالات او چرتونه په اسانۍ لرې 
شو یعنې د هغه علم او قدرت داسې کامل دی» چې هیڅ یو شۍ داسې نه دی» چې د هغه ځنې بهر او خارج 
وي. د هغه کثیر الصفات ذات علم او قدرت چې دومره لوړ او غیر متناهی او تل یو شان قائم او باقی دی 


البقرة )٢(‏ ۴ تلک الرسل (۳) 


نو هغه ته د جهان د ګردو جزئیاتو انضباط او دهغوی د ثواب اوعقاب ورکول کوم سخت او ګران کار نه 
دی بلکه ډېر اسان دی 


ارا اليب كَدََنابْمُنْ َال 
نشته هیڅ زور په (منلو) د دین کې» په تحقیق سره ښکاره شوې ده سمه لار (د ایمان) له ګمراهۍ 
(کفر) ځنې. 
تفسیر: کله چې د توحید ګرد دلائل په ښه شان سره بیان شول» چې له هغو ځنې هیڅ یو کافر ته هم هیڅ یو عذر پاتې 
نه شو نو اوس په زور او زیاتي سره د هیچا مسلمانولو ته حاجت پاتې نه شو» ښايي چې عاقلان خپله وپوهیږي. او 
په شریعت کې هم داسې حکم نشته» چې په زور سره څو ک سلمالۍ ته اړ (مجبور) کی لد د طاقات الك یحی 
سورت پرنسن ۹یت). د نص په اساس هغه څوک چې «جزیه» مني» د هغه ځان او مال محفوظ او 


ساتلی پاتې کیږي. 


ځینې وايي چې: «دا اخبار دی په معنی د نهي» د یعنې په زور او زیاتي سره هیځو ک دین ته مه اړ (مجبور) کوئ . 
دغه نهیې خو غامه او د «التوبه» د )٠١(‏ رکوع په (۷۳) یت سره چې (َأََالذَّبودِالَُاوَاَِقَوَاء يله دی 
منسوخه ده یا خو تر اهل کتابو پورې خاصه ده» چې په «جزیه» ورکولو سره خپل ځان ساتلی شي» نو په دغه تقدیر 


سره به نه وي منسوځ)». 


فمن يم يالکا غو مَلؤْمِن الله فَقَلِ مك ِالْعرْمة| ۶72 پا شی لاانْمْصَامَلْهَ ءا رله 
سَيَمْعَليوتِ 
پس هر څوک چې کافر (منکر) شو له (عبادت د شيطان او) بتانو» او ایمان يې راوړو په 


(وحدانیت) د الله باندې» نو په تحقیق سره يې ټینګه نیولې ده کړۍ کلکه چې له سره نسشته پرې 
کېدل هغې لره او الله ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه عالم دی (پر ټولو احوالو). 


تفسیر: يعنې کله چې هدایت او ضلالت په منځ کې تميیز وشو نو اوس څوک چې له ضلالت ځنې مخ اړوي» او 
هدایت خوښوي نو هغه داسې یوه ټینګه او مضبوطه کړۍ نیولې ده» چې د هغې د شکېدلو او خوشې کېدلو هیڅ خوف 
او وېره نشته» او حق تعالی ګرد (ټول) ښکاره اقوال ښه اوري؛ او په ټولو پټو کارونو او نیتونو او د زړونو په خبرو او 
احوالو باندې ډېر ښه عالم دی او له ده ځنې د هیچا خیانت او بد نيتۍ پټی نه پاتې کیږي. 
اَلهُمَكَُالَفَيّنَ امو -057 4 ٨‏ موا كله الاغمت 
2 محرجو که من!| الو الات اا 0 : رَمْصْفِيهَاْخِْلِدْمنَ الَمَتر ال اى 
موسر نر و 1 رر نر ْ« 
0 ّ اه للت 47 1 لِ 
وامنت ک ۸ رڅ په َ. يا رو ه و 
(|پ 8٣"‏ َ‫ 
د 0٧:00 ٧‏ 


0111١ 
نه) د رڼا (د ایمان او هدایت) لوري ته او هغه کسان چې کافران (منکران) شوي دي دوستان د‎ 
دوی شیطانان دي» چی باسی دوی له رڼا (د فطري ايمان او هدایت نه) د تیارو (د کفر او ګمراهۍ)‎ 


البقرة )٢(‏ ۱۵ تلک الرسل (۳) 


لورې ته دغه کسان (چې فطري ايمان د یې په عملي کفر سره بدل کړی دی) صاحبان د اور (د 

دوزخ) دي» هم دوی په دې اور کې تل پاتې کیدونکي دي یا نه دی لیدلی تا(یعنې اۍ محمده ! 

ستا علم نه دی رسېدلی قصې د) هغه سړي (نمرود) ته چې جګړه (حجت بازي) یې کړې وه 

ابراهيم سره په (حق د) رب د ده کې» له دې جهته چې و رکړی وو ده ته الله ملکک (سلطنت» کله 

چې وویل ابراهيم: رب زما هغه ذات دی چې ژوندي کول کوي او مړه کول کوي» وویل (نمرود): 

چې زه (هم) ژوندي کول کوم (واجب القتل په عفوې سره) او مړ کول کوم (بېګناه په ظلم سره)؛ 

وویل ابراهيم: نو بېشکه الله راولي لمر له (لوري د) مشرقه؛ نو ته ألۍ نمرود؛ !) راوله هغه (لمر) له 

(لوري د) مغربه !» نو حيران (او شرمنده) شو هغه څوکک چې کافر شوی وو (یعنې نمرود) او الله 

نه ښيي (د خير سمه صافه لاره) قوم ظالمانو ته (په سبب د ظلم د دوی پر خپلو نفسونو). 
تفسیر: په لومړي یت کې د مؤمنانو او د کافرانو او د اسلام د نور او د کفر د ظلمت ذکر وو» اوس د هغو د ژابيل 
لپاره څو مثالونه راوړي» په لومړي مثال کې: لمرودا پاچا ذ کر دی» چې ده د خپلې شهنشاهۍ په غرور خلق دې ته 
مجبورول چې سجدې ور ته وکړي» کله چې ابراهيم علیه السلام له ده سره مخامخ شو ابراهيم علیه السلام وویل چې: 
«زما رب هغه ذات دی چې ژوندي کول او مړه کول د ده په واک (اختیار) کې دي» انمرودا وویل چې: «دوه تنه 
بندیان چې یو واجب القتل او بل بېګناه وي ژر را حاضر کړئ » نو سمدلاسه «نمرود» حکم وکړ» چې: :واجب القتل 
بندې دې خوشې (آزاد) شي ! او بې ګناه بندي دې ووژل (قتل) شي ! او په پای (أخر) کې يې ابراهيم علیه السلام 
ته وویل: «ودې لیدل» چې زه هم هر سړی چې و غواړم؛ وژنم یې» او هر څو کك چې وغواړم؛ ژوندی کوم یې»» دلته 
ابراهيم علیه السلام د لمر دلیل ور وړاندې کړ او هغه مغرور احمق یې ساکت او بې ځوابه کړ» خو هدایت يې په برخه 
نه شو» یعنې سره د بې ځوابه پاتې کېدو د ابراهيم علیه السلام ارشاد ته يي غوږ کښېنښود او ایمان یې رانه وړ» یا 
داسې ووايئ چې د ابراهیم علیه السلام ددویم سوال ځواب یې ونشو ویلی» حال دا چې همغسې لکه نمرود چې د ده 
اول سوال ځواب ورکړی وو د هم داسې ځواب ورکولو امکان دلته هم وو چې داسې يې ويلي وای: (چې د مشرق 
نه یې زه راخېژوم» ستا معبود دې له مغربه راوخېژوي). 
اقا يَمَرَعَل قَرْيَةِ وََحَاويَهُ مل عُرشِهَاقَالَ آَن يی هده الله بَمْن مَوْيَهَا 
سا هو سل شر مه مر ېد که 
(قریه) پرېوتلې وه (دیوالونه یې) پر بامو د دوی باندې» (نو عزیر) وویل: څرنکه ها ودانه او 
ژوندی کړي الله دا (قریه یا یې خلق) وروسته له (ورانېدا او) مړ کېدو (د اهل) دهغې؟ نو مړ کړ 
دی الله (او مړ یې پرېښود) سل کاله» بیا یې پورته (ژوندی) کړ دې. 


تفسیر: هغه سړی چی عزیر علیه السلام وو» چې په لاره کې په یوه وران ښار باندې تېر شو» چې د هغه ګرد دیوالونه 
برسېره پر چتونو باندې لويدلې ووه نو د ده په زړه کې دا خبره تېره شوه» چې د دې ښار ګرد اوسېدونکي مړه شوي 
دوواد عضو مال #اوو يا واو کش ادا وات واه 0000277 
بیا ژوندی کړ شو» ګوري چی د ده د خوړلو او څښلو شیان همغسی صاف. پاکك. او تازه ورته پراته دي» او د ده خر 
چې مړ شوی وو هډو کې یې ګرد سره وراسته شوي او کوټه پراته وو اوس همغه هډ و کي د ده تر سترګو لاندې بيا 
ژوندي شول.. 


البقرة )٢(‏ ۶ لک الرسل )٣(‏ 


قال كَمبَْت َال لبنت يَومَااَوْص نمو 
وویل (الله زیر ته چی): «څومره ځنډ (تاخیر) کړی دی تا (دلته)» وويل (عَزير): «ځنډ (تاخير) 
مې کړی دی یوه ورځ؛ یا یوه برخه د ورځې». 
تفسیر: کله چې زیر علیه السلام مړ کېده» لمر لږ څه هسکک (اوچت) راغلی وو او کله چې بیا ژوندی شو لا ماښام 
شوی نه وو نو لمړی یې داسې خیال کړی وو که زه دلته پرون ويده شوی يم» خو یوه ورځ؛ او که همدا نن ويده 
000 


كَال بل لب مِاكَهعَا فَانظرال مت رايت من مه وانْظ لال مارا 
رما ّ 2 ١‏ دو و۶۸ ود ما 0 سنا 
۱ مې وَانا لامش ات و2 

وی د ات هوالګه چې واي که خد ناد کړی دیل # تا سل کااسم 

وګوره خوړو خپلو ته» او (شیانو) د څښلو خپلو ته» چې هیڅ نه دي خراب شوي (سره له 

تېرېدلو د د سلو کلونو» او وګوره خره ته دې (چې هډ وکي یې څرنګه تک سپین ځلیږي) 

او لپاره ددې چې مونږ وګرځوو تا دلیل (د قدرت) لپاره د خلقو (په بیا ژوندي کېدو سره) 

او وګوره طرف د هډ وکو (د خره خپل) ته چې څرنګه راخوڅوو (مونږ) هغه بيا ورآغوندو 

هغوی ته غوشه. 
تفسیر: زیر علیه السلام په مخ کې هغه ګرد (ټول) هډ و کی د بدن له ترکیب سره سم ټول کړل شول بیا هغوی باندې 
غوښې زرغونې شوې» او پوستکي پرې وغوړېدلء بیا د الله تعالی په قدرت په هغه کې سا ننوتله» او له خپل ځای څخه 
پاڅېده ! او ودرېده» او ویې هنګل (اواز یې وکړو). 

رر یږ 2 جوم ړل ےو ے 
فَلَبَاَبَن له کال اعَلْمَانا لهعَل حُن ىئ ير و 

نو کله چې ور ښکاره شو ده ته (دا حال په مشاهده سره نو) وویل (غزیر چې اوس) پوهېږم (په 

مشاهده سره هم) چې بېشکه الله په هر شي باندې ښه قادر دی. 
تفسیر: کله چې عزیر علیه السلام دا ګردې (ټولې) پېښې په خپلو سترګو ولیدې» نو ویې ویل: چې لا مې ښه باور او 
یقین راغی چې پا کک الله په هر شي باندې ښه قادر دی» يعنې په دې خبره باندې خو پخوا له دې نه هم معتقد وم» چې د 
مړي ژوندي کول الله جل جلاله ته ډېر (اسان کار دی» خو اوس مې د ده دا قدرت په خپلو سترګو ولید» «دا یې مطلب 
نه دی چې پخوا , یې په یقین کې څه کمۍ وو هو ! داسې ننداره یې په خپلو سترګو نه وه لیدلې». 


4 و کر ول ۳ د »۸ رور ې 
ملكَالً هرت ار كيت شی الموئ قال امن مِن فا ل بل ولدن ليطبي لی 
::001 يماۍ ربه زما وښیه ماته چې څرنګه ژوندي 
کوې ته مړي؟ وویل الله)؛ يا تالا باور نشته (په ژوندي کولو د مړو؟ بیا) وویل (ابراهيم): چې 
هو !(باور مې شته) ولیکن (غواړم دا) د دې لپاره چې مطمئن شي زړه زما. 
تفسیر: لنډه یې دا چې یقین یې پوره وو خو یواځې د مشاهدې او د عین الیقین غوښتونکی وو» چې هغه خامخا په کتلو 
باندې موقوف دی. 


البثرة(٢) ٧‏ تل الرسل (۳) 


و د وو هش ,د(۸ کل مساانو َ‫ 
قَالً دَخْلَ رم القمِْتمُرُه يك ثھَ اجُعَن ل فل جَبل يهن ښبَْاتَْامْمْيَجَ 
يا 2 سح 
وویل (الله): نو ونیسه ! څلور له مرغانو نه» پس رانږدې کړه ! دوی ځان خپل ته» (بیا یې حلال 
کړه ه !) بیا یې کېږده ! په هر یوه غره باندې له دوی ځنې يوه يوه برخه» بيا راوبوله ا(اۍ ابراهيمه !)( 
دوی (یعنې دغه مرغان) رابه شي دوی تاته(اۍ ابراهیمه !) په منډو. 


000007 سم ابراهيم علیه السلام څلور مرغان واخيستل» او څلور واړه يې له خپله ځانه سره 
أموخته کړل» چې په بللو باندې به هر یو په تلوار سره ورته راته» او د ده معرفت او پیژند ګلوي هم له هغو سره ډېره 
زیاته شوه» بیا یې د پاک الله په امر سره دا څلور واړه مرغان حلال کړلء او په څلورو غرونو یې د دې مرغانو اجزاء 
سره وویشلې» او دې په خپله د دې څلورو واړو غرونو په منځ کې ودرېده» او یوه مرغه ته یې غږ وکړ» نو د هغه سر د 
یوه غره له سره والوت» او په هوا شو د هغه پښې» څانګونه» او تنې هم ورسره والوتې» او په هوا کې سره ونښتلې؛ »او 
روغ رمټ بېرته په ځمکه کې کیناست: او د ابراهیم علیه السلام مخ ته په خپلو پښو راغی» همداسې د دویم» درېم» او 
څلورم مرغه اجزاء پرله پ بسې الوتلې» او په هوا کې سره پیوند کېدلې» او د خپلو جثو له جوړېدولو وروسته د خلیل الله 
ابراهيم ٍ په مخ کې ه خپلو پښو راتلل» یا دا چې ځان ته يې رانژدې کړه او حلال یې کړه. او غوښې» هډو کي؛ بڼې» 
او پښې یې ټول سره وټکوه او سرونه یې له ځان سره وساته لك دا ګډه غوښه یې سره کلوله کلوله کړه !ء او په ځلورو 
غرونو باندې یې کېږده بیا ورنارې کړه ! نو رابه شي دوی تاته بېرته په تلوار سره. 


فیا لل به 


او پوه شه !(اۍ ابراهیمه لاچ به الله ډب رغالب دی (د اعګانو ېد القان نه حکمت رال دی 
(چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


۶ ژوم و رر یه ساساې 227 و بر ویږردۍص) »7 د راو , 
مل َد بُمفُون اموالهمق سييل په پل حبَةابت سَْمستليل نک سل 
مان بدا واپه هن . لن کت وا طْدُوَله و عَمُاه 


مثال (صفت د نفقې او ورکړې) د هغو کسانو چې صرفوي مالونه خپل په لاره د الله (په جهاد او 
نوروعبادتونو) کې , ه مثل د یوې دانې (د تخم) دی چې زرغونه کړي دا(دانه) اوه وږي» په هر 
یوه وږړي کې سل (سل) دانې وي او الله زیاتوی (اجر) لپاره د هغه چا چې اراده وکړي (د اجر 
دز باکولو ٤‏ ار الله پراخ دی (احسان» فضل» او رحمت دده)» ښه عالم دی (په ټولو احوالو). 


تفسیر: یعنې د الله تعالی په لاره کې د لږ مال ثواب هم ډېر دی» لکه چې له یوې دانې ځنې اوه سوه دانې پيدا کیږي» او 
له تعالی چې هر چا ته اراده وفرمايي لا یې پسې زیاتوي؛ او له اوو سوو ځنې اوه زره او له دې نه یې هم زیاتوي. او الله 
جل جلاله لوی مغفرت کوونکیۍ؛ او د هر صرف کوونکي په نیت» او د هغه د صرف شوي مال په مقدار» او د مال په 
کیفیت او په نورو شیانو باندې ښه عالم دی او د هر یوه سره مناسبه معامله کوي. 
.ووو عْعْمن اَم 2.٥‏ وه 5 أفْقراه 1 0 وو 
ْآَنَمنَينْفِفُوْنَ آَمّوَالَهمق سبيَلِ امه برلاينعو مماؤلااذۍ لَهَمَأآَجَره 
مر 2٥‏ و) نږمر2 ٩‏ رنه 


عِبدار بوخ ولاخوئ عليهه د لاهم 


هغه کسان چې صرفوي مالونه خپل په لاره د الله (په جهاد او نورو عبادتونو) کې بيا نه ورپسې 
کوي (دوی) په هغه شي پسې چې خیرات کړی یې دوي (بارول د) احسان او نه (رسونه د) ضرر؛ 


البقرة ۱٨۸ )٢(‏ تلک الرسل (۴ 


(شته) لپاره د دوی اجر (د نفقې ثواب) د دوی؛ په نزد د رب د دوۍ او نه به وي هیڅ ډول وېره 
په دوی باندې او نه به دوی (هیڅکله) غمجن کیږي (د ثواب په نقصان سره). 


تفسیر: هغه خلق چې د الله تعالی په لاره کې مال مصرفوي؛ او دهغه صرف شوي مال په نسبت نه په ژبه چا باندې احسان 
ږدي» او نه چاته د هغه په مقابل کې په پيغور ورکولو او خدمت اخیستلو. » او تحقیر کولو» زحمت پېښوي (یعنې هيڅ 
ډول قولي» یا فعلي رنځ او ازار نه ور رسوی »پر د هغری لپاره کال اراب هغه دی او نه د تراپ له کمیدلو څخه به 
دوی ته څه وېره او اندېښنه نه وي او نه د ثواب له نقصانه غمجن کیږي. 


1 ووو ۷ 7 ےم 1۱7 0 7 ۰ه عام 
ز2 فګ وه مه ک خرصیصد صد رينبعیاذ وی ۰ 


0110701" 

خیراته چې په هغه پسې وي ضرر (رسونه په منت یا په پيغور د سوال سره) او الله غني دی (بې 

پروا له هر چا او له هر شي) نهایت تحمل والا (د عذاب په وروسته والي دپښېمانتیا لپاره). 
تفسیر: یعنی سوالګر ته په ورو ځواب ورکول» او د هغه له ټینګار او بدخوبۍ ځنی تېرېدل له هغه خیرات څخه ښه دی 
چې څو ځلې یې سپککك کړي او ویې شرموي. یا پیغور ورکړي. یا احسان پرې کېږدي؛ او الله تعالی «غني» دی» چې 
د هیچا (انفاق ته چې په من او اذی وي او) مال ته څه حاجت او اړه (احتیاج) نه لري» هغه خيراتونه او اصدقې» چې 
تاسې يې د هغه په لأره کې ورکوئ؛ وپوهېږئ چې خپلو ځانونو ته یې ور کوئ. او مو 
(تکلیف ورکولو) باندې د عذاب په مقررولواو لېږلو کې تلوار نه کوي. 


چم وو سر کی نا ۱.٠‏ اص د22 و مه 8 رے,7 
ياتها الد امَنَالَاتبطلواصَدَفِيرْالن وَالَِئ كي ينْفَمَالَرِنَاءالناس ور 
ُؤْمِنَ الله انر 
اۍ هغو کسانو ! چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه باطلوئ تاسې خيراتونه خپل 
اماضايم کوی قرارنه نی په اا ١‏ ارولو اوا !(او ضر رمولو) سره هن (د ابظال ترا 
او د انفاق) د هغه (سړي) چې صرفوي مال خپل لپاره د ښودنې د خلقو او ایمان نه لري په الله او 
په ورځې خرې باندې (چې قیامت دی). 
تفسیر: دا ارشاد چې هغه په الله تعالی او د قیامت په ورځې یقین نه لري؛ نو دا د اصدقې» د ابطال لپاره قید او شرط نه 
دی» ځکه چې «صدقه» خو یواځې له ریاء ځنې باطله کیدی شي» اګر که صرف کوونکی يې مؤمن هم وي» مګر دا 
قيد یې یواځې د دې لپاره زیات کړ. » چې معلومه شي» چې ریاء کاري د مؤمن له شانه لرې ده» بلکه دا کار د منافقانو 
له حاله سره ور (لائق) او عصاښب دی. 


و رر اص ن عَلَيّهِ وم 8 ص ‏ په وابل یر )27 ٢ ٢٣‏ َ‫ 4 مهوا وا ارله 
َمَكَلهَمَقَلْصعُا و مره 
الغْهه 
لي ې 


0 
پرتې وي په هغې باندې څه خاورې» پس ورسيږي هغې ته زورور باران» نو پرېږدي دغه تېږه 
(ګټه) پاکه (صافه له ګرده) نه به قادريږي (دا ریا کاران) په هیڅ ش شي باندې (له ثوابه د) هغه شي 
چې کسب کړی دی دوۍ او الله نه ښيي (سمه صافه لار د خير او ارشاد) قوم کافرانو ته (په سبب 

٣٢ 


البقرة ٩ )٢(‏ نلک الرمل (۳) 


وو رن اي ووي ود وور شو ار 
)٠٠۰(‏ دانې پیدا شي اوس فرمايي چې: په اخیرات» کې نیت شرط دی» که ځو کك د «رياء» او خلقو ته د ځان ښوولو 
په نيت «صدقه» ورکړي» نو د هغه مثال هسې وګنئ لکه چې څوک کومه دانه پر یوه داسې ښویه تیږه (ګټه) باندې 
وکري» چې پر هغې باندې لړ څه خاوره پرته وي» خو کله چې باران ودریږي» نو هغه بیخي صافه او پاکه شي» نو 
په هغې باندې به هغه دانه څنګه زرغونه شي؟ هم داسې به په صدقاتو کې ریاکارانو ته څه ثواب ورسیږي؟ بلکه نه 
وررسیږي: 


کرک غو رود وو رور : شَْ سدوا 1 و خر يم ھ 72 مه 
دَمَقُل اين يُنْفِفُوْنَ امُوَالهُمابِعَامَمَرْصَاتِ الله وَممستَامْنْ نمی جنَو روو 
پو ار کر و بک وسړوړ:ٍ و و و 0 غو ني یي وږرووءے و 
صَابَهَا الات اضَهَاضْفْفَيَ وان سه دَابِل من دبا رنه 
اومثال د هغو کسانو چې صرفوي (لګوي) مالونه خپل لپاره د طلب د رضا د الله» او لپاره د ثبات 
(د زړه او صدق چې پيدا دی) له نفسونو ددوی څخه (په ايمان باندې) په شان د یوه باغ دی په 
لوړه ځمکه (مستعده مامونه) باندې» چې ورسيږي دې (باغ) ته زورور باران؛ نو ورکړي مېوې 
خپلې دوچنده» نو که ونه رسیږي (باغ) ته زورور باران نو نرۍ باران (يا برخه پرې اوري هم) 
کافي ده او الله په هغو شیانو چې تاسې یې کوئ ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: له زورور باران ځنې مراد ډېر مال صرفول دي. او له نري ځنې د لړ مال صرفول مقصد دي. د زړونو له تثبیت 
څخه مطلب داد دې» چې ثابت کړي زړونه په ثواب میندلو کې» يعنې یقین ولرئ چې د خیرات ثواب خامخا دوی 
ته رسېدونکی دی» که د دوی نیت سم وي نو له ډېرو صرفولو څخه به دوی ته ډېر ثواب ور رسیږي او په لږ خیرات 
سره د ثواب فائده ورحاصليږي» لکه چې په خالصی (مستعدې» هوارې» معتدلې» هوادارې» او لمریزې) ځمکی (يو 
ښکلی ښه مېوه دار) باغ وي نو څومره چې باران (متدرجا) ووریږي» هغومره ګټه به ور ورسیږي» که یې نیت سم نه 
وي. په هره اندازه چې زیات مال صرف کړي؛ هغومره مال یې ضایع» او دې زیانمن کیږي» ځکه چې په زیات مال 
ورکولو کې به ریا او ځان ښوول هم زیات وي لکه چې په ښویه تیږه باندې دانه نه زرغونیږي» نو څومره زورور باران 
چې ووريږي» هغومره زیان رسوي. 


الودا- -- اَم لَهُحَة 2 من بل غاب ضرم ص تیا لور له ضهاه , صن کل 


٠ ره‎ 


الم وَاصَا ارو په -س رُفِيّوِنَار فَاحرَهَتكَدِكَ 
یدن ال لالا بي ب تمه 


یا خوښوي يو له تاسو څخه دا چې وي دې ده لره ه یو باغ له خرماوو څخه او له انګورو څخه» 

چې بهيږي له لاندې (د ونو) د هغو ویالې» چې وي ده لره په دغه (باغ) کې له (نورو) هر ډوله 

(قسمه) مېوو او ورسیږي ده ته زوړوالۍ» او وي ده لره اولاد ضعیفان» پس ورسیږي هغه (باغ) 

ته سخت باد» چې وي په هغه کې اور؛ نو وسوځي دا (باغ) هم داسې (په شان د دې تېر شوي 

بیان»» بیانوي الله تاسې ته دلائل (د خپل قدرت) لپاره د دې چې تاسې فکر وکړئ !(په هغه کې 

او ترې پند واخلئ !). 
تفسیر: دا مثال د هغه چا دی چی د ریا او ځان ښکارولو او د خلقو د خبرولو لپاره خير او خیرات کوي؛» یا د 
خیرات ورکولو په مقابل کې پر مسکینانو باندې خپل منت او احسان ږدي. یا ايذاء» او ضرر وررسوي؛» يعنې دا 
داسې دی لکه چې یو سړی د خپل ځلمیتوب» او قوت په وخت کې یو ښه باغ (بڼ) تیار کړي» چې د ضعف 


البقرة ۳٠ )٢(‏ تل لرل( 


او زړښت په وخت کې یې مېوې وخوري او د ضرورت په وخت کې يې په ښه او کار ورشي» نو کله چې 
دی ضعیف او سپین ږیری شي؛ او د هغه باغْ مېوې هم خپلې ترقۍ او زیاتوالي ته ورسیږي» نو دا باغ د ده د عین 
احتياج او اړتیا (محتاجۍ) په وخت کې وسوځي» يعنې خير خیرات او صدقات لکه مېوه دار باغ داسې دی» چې 
د هغه مېوه په (خرت کې په کار ورځي» کله چې د چا نیت خراب وي نو د ده دا باغ سوځي؛ نو بیا د هغه مېوه 
چې ثواب دی په آخرت کې څرنګه د هغه په ښه ورشي؟ حق سبحانه و تعالی داسې په ښکاره او صاف ډول 
سره لتو هد ورکړی: او دوی پوهوي؛» څو ښه وپوهیږي» و داده:د قدرت په علاکمو او نارو ښه غور او 


فکر وکړي. 


ادن امُوَاِعُوامِن بت ما سَبْمَمَاَاضكََالكَ لل ولد ش 
ليت و ډوه َنْ تُِصُفافِيْداءٍ 0 عَد 


ره مه مته 


رد و و 


1 111- رک تت‎ ۹ ٢ ٣٢٢ 

غورو) دهغو مالونو چې (په کسب سره) تاسې ګټلي او له هغو ( شیانو) چې ایستلي دي مونږ تاسې 

لره له ځمکې څخه (د حلالوءپاکو» غورو شیانو)» او قصد مه کوئ تاسې د (ورکولو) دخبيثو 

(حرامو نابودو شیانو) له هغه ماله چې لګوئ يې تاسې (د الله په لاره کې) حال دا چې نه د يئ تاسې 

اخیستونکي د هغه (ناکاره شي په خپل حق کې) مګر (خو ‏ یې داسې اخلئ) چې سترګې پټې 

کړئ په (اخیستو د) هغه کې» او پوه شئ ! چې بېشکه الله غني دی (بې پروا له هر چا او هر شي 

ورته تل ښه ستاینه اصفت» أو) ثنا ویلی شوی. 
تفسیر: یعني دالله تعالی په نزد دصدقاتو دمقبولیت شرط دا دي چې خیرات دې دحلال مال څخه وي او هیڅ شبهه دې 
په کې نه وي او هم په مال ښه او غوره شیان باید خیرات او صدقه شي لکه څرنګه چې یو خراب مال قبلول ستاسې زړه 
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2 نه يدل الفتْره اموس الما دا َد نْمْمَفَضَ مه هه هت شاند الله 
ل0 
شیطان وعده درکوي تاسې ته دخوارئ (او وېروي مو چې خوار به شئ» او حکم کوي تاسې 
ته په (کولو د) ناوړو (غلطو) کارونو. (لکه بخل»» او الله وعده کوي له تاسې سره د مغفرت 
(د ګناهونو) له خپله (لوري) او د فضل (د انفاق په بدل کې» او الله پراخ دی (رحمت» فضل؛ او 
احسان د ده)» ښه عالم دی (پر ټولو احوالو). 


تفسیر: که د چا په زړه کې داسې خیال وګرځي:« که خیرات ور کړم» نو خوار او مفلس به شم» نو ښايي چې دې یقین 
او اعتماد ولري: چې دا خبره د شيطان له خوا دهغه په زړه کې لوېدلې ده» او داسې دې نه وايي چې:«ما خو د شيطان 
شکل په سترګو نه دی لیدلی» نو د هغه حکم به ماته څرنګه القاء کیږي؟ او که دا خیال یې په زړه کې وګرځي» چې 
د اصدقی» او خیرات په وسیله یی مغفرت ور په برخه کیږي؛ او په مال کی یی زیاتوالۍ او برکت پیدا کیږي» نو ودې 
پوهیږي» چې دا خبره د الله تعالی له خوا د هغه په زړه کې لوېدلې ده نو دالله جل جلاله شکر دې وباسي» او د اللهِ عم 
نواله په خزانه کې د هیڅ شي کمۍ نشته او د ګردو په ظاهر او باطن «خبیر» دی. 


البقرة )٢(‏ ۱۲۱ نلک لرل (۳) 


هه پا مال ار و 2م 2 1 5 وون ه2 يرا ېم 
اه مَنْ ينومن نِيْت اَم فَعَدَاَمْنَ ارا واي صرللا 
: 1 
سي 
ورکوي (الله) حکمت (نافع علم سره له عمله) هر چا ته چې اراده وکړي (د ورکولو یې) او هر چا 
ته چې ورکړ شو حکمت (نافع علم سره له عمله) نو په تحقیق سره ورکړی شو (ده داش ژر 
او نه اخلي پند مګر خاوندان د عقلونو (صافو چې د وهم او نفسي غوښتنو شوائب په کې نه وي). 
تفسیر: يعنې هر هغه چا ته چې الله اراده و کړي علم تحقیق» د عمل تدقیق» او د دیني خبرو او خیرات ورکولو پوهه 
ورکوي» چې په کوم نیت؟ او له کوم مال څخه؟ او چا ته؟ او کوم ډول سره یې محتاج ته ورکړي؟ او هر چا ته چې 
پوهه ورکړی شوې ده» هغه ته د دنیا او عقبی لوی نعمت او ښېګڼه په برخه شوې ده ابو اللیث رحمه الله وايي چې: 
الله جل جلاله دنیوي مال ته «ِقُلْمقَا الال او علم ته خَبْرَاكَيِبرا فرمايلي دي نو ښايي چې علم او پوهنې ته ډېر 
اهمیت ورکړی شی !» 


مَمََاَفَفترْمنْ نَقَةِ آمتََرْتمْمْتَنْرقَانَاطهه ملت 
0 
او هغه شۍ چې صرف کړئ تاسې له نفقې (لکه زکات او خیرات لړ یا ډېر) یا (یې) لازم کړئ 
(پخپل ځان) له کوم نذره» نو بېشکه الله تعالی ته معلوم دی هغه او نشته لپاره د ظالمانو (چې بې 
سه 2ه و ار 
فائده: «نذر» په منلو سره واجبیږي نو که بیا یې ادا نه کړي ګناهګاريږي. «نذر» پرته د الله تعالی په نامه؛ د بل چا په نامه 
روانه دی. 


وو 


ان ووو شون نا 11 ون 
سُبُواالكََ قت قَيْتَ د هو ان تَحْموهَْ نوشَاالفْعَراء شهه یر اص 
وسته ناو 2- 7 َ‫ ۶ه ےد ر لوم َ. 
د عَترُة من سَبَايِْمَاللهْبِمَاتَعْمَلنَ ۳ 
غه کاره کر نمی شرانونګیس مه کار دی ژبنګارد کرد هته اوه ووی تا( 
ورلن هوو ږس 
3090011704400 
تفسیر: که خلقو ته د ورښوولو په نت نه وي» نو خیرات ورکول په ښکاره ډول سره بهتر دی» چې د نورو شوق او 
رغبت هم ورته وشي او په پټه سره هم خیرات ورکول ښه دي» چې اخیستونکي ته حیا ورنشي» لنډه یې دا چې اظهار 
او اخفاء دواړه بهتر دي» مګر د هرې موقع او مصلحت لحاظ یوه ضروري خبره ده. 


1777 ق هَُهَُل امن د وم تُنْفْعوَامِنَ 8 خَِْهَلايلط 
و وو رر ٣‏ سو ټس ږے 

دَمَاصُتفْقُوْتَ لَابْبَفَاَجهِ اطوْمَمَات امن عَنِليت يدا 

لنظکمه 
تا 


نشته پر تا باندې (پر سمه صافه لاره) برابرول د دوی. ولیکن الله (په سمه صافه لاره) برابروي هغه 
څ وک چې اراده وکړي (د برابروالي یی) او هر هغه شۍ چې صرفوئ (يی) تاسې له خيره (له مال 


البقرة ٢٢ )٢(‏ نلک الرسل (۳) 


نه) پس لپاره د نفسونو (ځانونو) ستاسې دی او نه صرفوئ تاسې (کوم شې اۍ مؤمنانو !) مګر 

(صرفوئ يې) خاص لپاره دلیدو د مخ د الله جل جلاله. او هر هغه شۍ چې صرفوئ (یې) تاسې 

له خیره (له مال نه) نو پوره به درکړ شي تاسې ته (ثواب د هغه) او په تاسې به ظلم ونه کړ شي 

(د ثواب په کموالي سره). 
تفسیر: کله چې رسول اکرم صلی الله علیه وأله وصحبه وسلم خپلو اصحابو ته امر ورکر؛ چې له مسلمانانو ځنې پرته 
بل هیچا ته خیرات مه ورکوئ ل او په دې امر سره دا مصلحت وو چې د مال او شتو له امله کافران د اسلام په لوري 
راغب شي؛ نو وروسته له دې نه یې داسې امر وفرمایه چې: دا ثواب به هلته دررسیږي» چې له خیرات ورکولو ځنې د 
لله تعالی خوښي مطلوبه وي» نو دا یت نازل شو او په دې کې عام حکم راغی» چې د پاک الله په لاره کې چې هر 
چا ته مال و رکړئ؛ د هغه ثواب تاسو د رکاوه کیږي» د مسلم او غیر مسلم څه تقيید نشته» يعنې هر چا ته صدقه و رکوئ؛ 
ښايي چې یواځې د پاکث الله په نامه وي» په هغه کې د مسلمان او نا مسلمان څه تخصیص نه دی پکار» یواځې په صدقه 
ورکولو کې دغه خبره ضروري ده» چې محض الو جه الله» وي. 


للفْقَرَاِ اين | 9وو ورس و اطْولَايسْعَطِيَعْنَ صرناق لارض سبهھ 
775774 يي هح لا مَسعَلَن لاس حا 


ض0 خَنْ ين الله به عَلممْتِ 


01 
طاعاتو) کې» چې توان نه لري دوی د ګرځېدلو په ځمکه کې (لپاره د معاش او تجارت د الله په 
اطاعت او عبادت کې د مشغولتیا په سبب» ګمان کوي په دوی باندې ناپوه (په حال د دوی) د 
ځار سب د ول کړلو به په کوښښ سره پیژنې به ته (لۍ سامعه !) دوی» په څېرو (علائمو 
د تواضع او اثر د مجاهدې) د دوی سره» نه کوي دوی سوال له خلقو ځنې , په سختۍ (په الحاح او 
کوښښ) سره» او هر شۍ چې تاسې صرفوئ (یې په هر شي کې) له خیره (له مال نه) پس بېشکه 

الله په هغه باندې (هم) ښه عالْم دی. 


تفسیر: يعنې داسې خلقو ته صدقه ورکول ډېر ثواب لري» چې د الله جل وعلی شأنه په لاره کې او دهغه د دین په کار 
کې مشغول او مقيد وي» او د تک او راتک او د خوړو لباس؛ او نورو له ګټلو ځنې پاتې وي» او هیچا ته خپل حاجت 
او اړتیا (محتاجي) نه ښکاروي» لکه د رسول الله صلی الله علیه وسلم ځینې اصحاب داسې هم وو؛ چې دوی خپل کور 
کهول خوشې کړی وو او د (صفې) په اصحابو کې شامل شوي وو او پخپله خوښه او رضا سره د پاک محمد صلی الله 

علیه وسلم صحبت او خدمت يې خپلو ځانو ته غوره کړی وو» دیني علوم به یې زده کول» مفسدينو او شر اچوونکو سره 
به یې «جهاد» کاو» همداسې اوس هم پر مسلمانانو باندې د هغو کسانو امداد او مرسته حتمي او ضروري ده» چې د قرآن 
عظیم الشأن په یادولو. یا د دینی علومو په تحصيل کې بوخت او مشغول دي» د څېرې له پېژندلو ځنې دا مطلب دی چې 
دلو ړل ويي یې زی و لي لر بر ند اړو په مړل يې ور ویړم 


۹ سبوا وو هرو 


نش يُنْفِتونَ آَسْوَالشصباسنِ ءَالَِمَارسِوا دعلاښه فََْمَاَجْر 
العا وون 3 
تس 70 ۹4۹7ظطفط ۳‏ ھ ھ گت کت تک تک 1 


(شته) دوی ته اجر (ثواب) د دوی» په نزد د رب د دو او نشته (هیڅ ډول) وېره په دوی باندې» 
او نه به دوی هیڅکله غمجن کيږي (د ثواب په نقصان سره). 


)٣( تلک الرسل‎ ۳٣ )٢( البقرة‎ 


ييا سيسمسیهې الک يَقُوْصالَنِي يَتََطهُ الضَبْطْ من الس لك 
اک هم فَلؤاَِا الّعِمِتْلَ ايوا واحَل امه البي الوا" 


هغه کسان چې خوري (یعنې اخلي) سود (له خلقو)؛ نه پاڅیږي دوی (د قیامت په ورځ کې) 
مګر (پاڅيږي داسې) لکه چې پاڅيږي هغه څوکك چې حواس يې خراب کړي وي شيطان له 
(خپله) اثره. دا (حال د دوی) په سبب د دې دی» چې دوی ويل چې: بېشکه هم دا خبره ده» چې 
تجارت خو هم داسې دی(په جواز کې) لکه سود» حال دا چې حلال کړی دی الله تجارت او 
حرام کړی يې دی سود. 
تفسیر: سود خور په قیامت کې داسې له خپل قبر ځنې پورته کیږي» لکه لېونۍ او هغه څ وک چې حواس يې خراب 
شوي وي او دا حالت به د دې له امله وي» چې ده حلال او حرام سره ګډول» او دا یې ځکه کول چې په دغو دواړو 
کې يې ګټه مقصوده وه او دا دواړه یې حلال ګڼل» حال دا چې د «بیعې» او «ربا» په منځ کې ډېر فرق شته» «بيم» دالله 
تعالی لخوا حلاله. او «ربا» حرامه ده. 
فائده: :هغه نفع چې په ابیعم» کې ده؛ هغه د مال په مقابل کې ده» لکه څ وک چې د یوې درهمې جامه په یوه نیمه درهمه 
خرڅه کړي؛ او اسود» هغه دی چې څوکث پکې بلا عوضه نفع واخلي» لکه چې د یوې درهمې په عوض کې دوې 
درهمې واخلي. په لومړني صورت کې کله چې جامې او درهمې دواړه سره بېل بېل شیان دي» او د دوی د هر يوه نفع 
او غرض سره جلا (جدا) دی» نو ځکه د هغوی په منځ کې موازنه او «مساوات في نفسه» صحيیح نه دی» او کله چې 
خرڅولو او اخیستلو ته حاجت پيدا شي» نو د موازنې او مساوات لپاره دخلقو د ضرورت او حاجت څخه پرته بل کوم 
د( کسبردوری دد هکرناورغش لدنخو ات مکلف دق 


دس اع مَمعِكلَةَ د ريه فَانْمش ََه کا اس سا صُرَنُالَ اون د فَأولكَاَعْسْب 
7۶ 
وي دو د دهع داقن 
ده ته هغه شۍ چې پخوا د یې اخیستی دی او معامله یې الله ته (سپارلې شوې) ده» او هر څو ک 
چې بېرته وګرځېده (سود ته او حلال یې وګاڼه) نو دغه کسان صاحبان د اور(د دوزخ) دي» چې 
دوی به په دې اور کې تل وي. 
تفسیر: یعنې هغه سود چ چې له حرمت څخه یې پخوا اخیستی دی په دنیا کې؛ د هغه د استرداد امر د هغه خاوند ته نه 
سه کی د اد لر مادنا حساه ما ارا 
چې هغه پخپل فضل او مرحمت سره وبخښي» خو وروسته له حرمته» که بيا هم څوک د سود له اخیستلو ځنې لاس 
وانخلي» بلکه بې پروا یې وخوري. نو هغه دوزخي دی او د الله تعالی د حکمونو په مقابل کې د خپلو عقلي دلیلونو د 
يي اي ې 
حن لبوا ب الصمم وله يل کل نه 
١0‏ د) سوده او زیاتوي (ثواب د) خيراتونو او الله محبت نه کوي له هر 
سخت کافر ګناهګار سره (بلکه دغه ناشکر د حرامو حلالوونکی معذبوي هم). 


تفسیر: الله تعالی د سود مال نابود او تباه کوي» يعنې په هغه کې هیڅ خير او برکت نه وي» بلکه د هغه اصل مال هم 
ضائعم کیږي» په حدیث کې راغلي دي. چی: «د سود مال په هره اندازه چی زیات شی؛ خر یی افلاس او تاوان دی» 


البقرة )٢(‏ ۴ تل الرسل ( 


او دخیرات د مال له زیادت ځنې دا مطلب دی چې په هغه مال کې زیادات راځي او پاکک الله په هغه کې خير او بر کت 
ږدي» او د هغه ثواب ډېروي» لکه چې په احاديثو کې هم راغلي دي. 


70804 لشيحټ واَامُواالصلوة واتوالز و لَهَمَاَجْرْهْصَنَنَ ربمم 
ایل و لاخوف عليهر له 0 


0 دی (په ټولو مؤمن به شیانو) او کوي دوی ښه (عملونه) او 
قائموي دوی (سم ادا کوي سره له ټولو حقوقو په ترتیب) لمونځ» او ورکوي دوی زکات» شته 
دوی لره اجر (ثواب) د دوی په نزد د رب د دوۍ؛ او نشته (هیڅ ډول) وېره په دوی باندې» او نه 
به دوی (هیڅکله) غمجن کیږي (د ثواب په نقصان سره). 


7و وس 7۸۱١۸‏ ؟ ٢‏ مه و شوه 
يه تن امَّنُوَاانَقُوا الله وَدَرُوامَابقَ مِنَ‌الريوااني 
011 
هغه چې پاتې شوي دي له سوده؛ که يئ تاسې مؤمنان (ایمان لرونکي په شریعت په رښتیا سره). 
تفسیر: يعنی پخوا له دې ممانعت ځنی؛ ځه سود مو چی اخیستی ده بلا پسی» خو وروسته له دی ممانعته هغه سود چی 
اوښتی دی مه يی اخلئ !. 


فنَ لتوا فَادنُّايعَر من ادو وسولډه لن شيو فلمرم وملک لنوت 
ومن 
پس که ونه کړ تاسې (دا کار) نو أآګاه شئ (او ځان تیار کړئ) تاسې جنګ ته له (طرفه د) الله 
او رسول د ده» او که توبه ګاره شوئ تاسې (له اخیستلو د سوده) نو شته تاسو لره اصل د مالونو 
رول وسو کړئ کي دال بي سروب کې غوړه ال نه دور افلې کلوځي پر ې تب ٢‏ 
س المال څخه مو څه ستون کړی شي). 
۴٥-۹٧-؟ح-5٧-2--7227‏ 2447437 .0070004044744 
کم کړئ. نو پر تاسې باندې ظلم او تېرۍ کیږي» او وروسته له ممانعته که تاسې اوښتی سود وغواړئ. نو دا ستاسو 


ظلم دیء: 


را لاوقوره کی مو در هه "7 ِ‫ م وو ژ وځ وء» َ 
نان دوس دَنر هميسد احَپِد مان لَمَمَعَل مو 

او که وو پوروړی (قرض وړونکی) و د نادارۍ نو پر تاسې لازم دی انتظار پوروړی 

(قرض وړونکی) ته تر وخته د پراخۍ -د پوروړي (قرض وړونکي) او دا چې بخښنه وکړئ 

تاسې (دی پوروړي ته) خير (ډېره بهتره) ده تاسې ته که د يئ تاسې چې پوهیږئ (په هغه 

شر 
تفسیر: يعنې کله چې د سود ممانعت وشو او د هغه اخیستل او ورکول موقوف شول» نو اوس تاسې خپل پور (قرض) 
له مفلس پوروړي ځنې درګرده غواړئ. داسې غوښتنه نه ده پکار» بلکه ناداره لره مهلت ورکړئ ! او که مو د لاسه 
کیږي هغه (فرض) وروبخښئ !. 


البقرة )٢(‏ ۱۵ پلک الپرسل (۶) 


84 يا ډرووه هف ور وې بل وه سررو ۶وو )و )ووے 
ةَاتقوامرْمَامَُعُوْنَ فَيّْه لل الو نون عُنْ لي يبن مَمْمَلَايفْلْتَ 6 
او وویرېږئ تاسې له (عذابه د) هغې ورځې چې بېرته بېول کیږئ تاسې په هغې کې طرف د اللَه 
ته بیا به پوره و رکړی شي هر نفس ته (جزا) د هغه عمل چې (ده له خیره یا شره) کړی وي او په 
دوی به ظلم ونه کړ شي (د عذاب په ډېروالي یا د ثواب په لږوالي سره). 


تفسیر: يعنې په قیامت کې به د ګردو اعمالو جزااو سزاورکوله کیږي» نو اوس دې هر څ وک فکر وکړي چې ښه کار 


يََادِيْنَ مدا يي ال ال مُسی ادو لير يب الال 
لااب کټ ان تما َد اد رر 1 گئ الله رېه ول 
سوه و پد 


اع او اا ده ان رګا 20 وره همادا 

کوئ تاسې په پور (قرض) سره تر نېټې ټاکلې (مقرر کړې) شوې پورې؛ نو وليکئ تاسې 

هغه ( پور - قرض) ! او ودې لیکي (کاغذ د پور - قرض) په منځ ستاسې کې یو کاتب په 

عدل (انصاف سره واقعاء نه کم او نه زیات» او منم دې نه راوړي (هیڅ یو) کاتب (د دې 

کاغذ) له لیکلو څخه. (او ښايي چې ولیکي دا معامله) هغسې چې ښوونه کړېده کاتب ته 

الله نو ودې ليکي. » او بیان دې وکړي (کاتب ته) هغه څوک چې په ده باندې حق (پور 

قرض) دی او ودې ویرېږي (کاتب) له الله چې رب د ده دی او نه دې کموي له هغه 

(حقه) هیڅ شۍ» (یعنې دی دې هم په اقرار کې هیڅ زیاتوالۍ او کموالۍ» ت تغيیر او تبدیل 

نه کوي). 
تفسیر: د پور (قرض) په نسبت داسې معلومیږي چې دا ډول معامله جائزه ده» مګر هر کله چې دا معامله په 
راتلونکې مودې پورې اړه لري» او د هېرې» مړينې (مرکك)» نشتوالي» او د نورو جنک جګړو احتمال هم 
په کې شته» نو ځکه ضروري ده چې د هغې د ادا کولو نېټه په داسې اهتمام سره وټاکله (مقرره) شي !» چې 
وروسته له هغه داسې کومه جګړه او مخالفت په کې پېښ ن نه شي» او د هغې صورت همدا دی چې دا خبره 
پر یوه کاغذ باندې وليکئ. او د بېرته وررسولو نېټه وټاکله (مقرره) شي او د پور (قرض) ورکوونکي 
او پوروړي (قرض وړونکي) نومونه او ښکاره پېژند ګلوۍ. او د هغې معاملې پورې نور تړلي تفصيلات او 
لازمي خبرې په صاف او ښکاره ډول سره ولیکلی شي ل او لیکونکي (کاتب) لره ښايي چې بې له انکاره 
همغسې چې د شرعې شریفې حکم دی؛ له هغه سره یې سم او برابر ولیکي ل او له عدل او انصاف څخه 
لرې نه شي ل» ښه خو دا دی چې دا حجت خپله پوروړی (قرض وړونکی) پخپل قلم سره ولیکي له یا یې 
لیکونکي ته ووايي» چې هغه یې سم د ده له وینا سره ولیکي» او د بل چا په حق کې هیڅ ډول نقصان او تاوان 
وو 


قَاَنْ ان الَزِی عََيوالْحَق سَميَ امْصيمكَادْلاكَطُمَنْ يك هو فَيْللَ ليه الال 


پس که وو هغه څو کك چې په ده باندې حق (پور یا فرض) دی؛ کم عقل (مبذر» بې وقوف او 
لېپونی) یا ضعیف (لکه ووړ؛ یا ډېر زوړ «بوډا»» یا یې توان نه وي چې اقرار وکړي (چې ګنک 


البقرة )٢(‏ ۶ نلک الرسل () 


وي. یا د کاتب په ژبه نه پوهیږي) دی پخپله» نو بیان دې وکړي ولي (واکدار) د ده په عدل 
(انصاف سره چې سمه خبره ووايي» نه کمه نه زیاته). 
تفسیر: يعنې هغه مدیون او پوروړی چې کم عقل یا ناپوه یا مبذر یا ضعیف یا سست يا بېړا وي» لکه چې ووړ یا زوړ 
او د معاملې د پوهېدلو پوهه نه لري. یا د هغې معاملې لازمي خبرې لیکونکي ته نشي ویلی (لکه چې ګونګۍ وي. يا د 
کاتب په ژبه نه پوهیږي) نو په داسې صورت کې د مدیون -واکدار یا وارث یا ولي یا وصی دې هغه معامله په عدل او 
انصاف سره بې له زیاتوالي او کموالي پای ته ورسوي !» او لیکونکي ته دې ووایي چې ویې لیکي. 


وتش َواصَمِيدَم الاب وما من ترصن من 
الّهَدَاء آن تښ اح هْمَهَدنراسْ الق 
او شاهد ولیسئ تاسې (په خپلو معاملاتو کې) دوه شاهدان له سړیو ستاسې (چې فتسلښانان ېه 
عاقلانء او بالغان وي) پس که نه وو دوه نارینه (شاهدان) نو یو سړی دې وي او دوه ښځې له هغو 
کسانو چې تاسې ترې راضي يئ (د عدالت له کبله) له شاهدانو (د ښځو دا تعدد د دې لپاره دی 
که) هېره کړي (داشاهدي) یوه له دې دواړو؛ نو ور په یاد به کړي هغه يوه له دې دواړو (چې ور 
په يادوي) هغې بلې (هېر زړې ته). 
تفسیر: او تاسی ته ښايي چېی په دې معاملې کې لږ تر لږه دوه نارینه یا یو نارینه او دوې ښځی شاهداني ونیسئ ! (ځکه 
چې په ښځو کې عقل کم او هېره ډېره وي) او شاهد هم ښايي د غوره کولو وړ يعنې لائق د اعتماد او د اعتبار خاوند 
وي «له سړیو ستاسې»؛ يعنې هغه دوه تنه مسلمانان» عاقلان. بالغان» او اصیلان وي او د کافر شاهدي قبوله نه ده». 


وليب بر درد ليم صَمَْرَااد رال لاد لَِرَاَضَظ 
عِث الو وَآقْمَمَِْهَاِوَادْنَ َتَرْبَا 

ادو ته)» او مه خوابدي کیږئ (اۍ 

معامله دارانو !) له دې چې وليکئ دا (حق که) لږ وي او که ډېر وي تر نېټې د هغې پورې» دا 

(ليکل) ستاسې پوره عدل دی په نزد د الله او ښه مرسته کوونکی (ډېر محکم) دی لپاره (د ادا داد 

شاهدۍۍ» او ډېر نږدې دی دې ته چې شکمن نه ش شئ تاسې (د دې معاملې په نېټه او مقدار کې). 
تفسیر: يعنې هر کله چې وک د شاهد کېدلو یا د شهادت ووو و 
دې انکار او نه دې په کې سستي کوي !» او ښايي چې د معاملاتو په لیکلو کې هیڅ ډول قصور او اهمال ونه کړ شي ! 
(تر دې چې نېټه دې هم په کې ولیکلی شي !)عام له دې نه چې هغه معامله وړ وکې وي» که لویه» ځکه پوره عدل او 
انصاف په همدې کې دی او په شهادت کې هم زیات ډاډ په همدې ليک باندې دی او د نه هېرېدو او نه تېروتلو او 
د هیچا د حق د نه ضایم کېدلو اطمینان او تسلي هم په همدغه لیکک باندې ده. 


بب 07091 نَيَارَةعَ هك سُيَنرُوَهَابَْمُ ؤو فَلََ َ‫ کي 4 وم ام تسو د ط 
٤2‏ ۶9 )2ه بو َ‫ و201 "0 
شد وا اداټابینر سولانضلا تاج ولاشهين 


١٣وی‏ د ری 
او ورکړه ه سره) په خپلو منځو کې پس نشته پر تاسې باندې هیڅ ګناه چې ونه ليکئ تاسې دا 


البقرة ٢٧ )٢(‏ نلک الرسل () 


(معامله). او شاهدان ونیسئ تاسې ! کله چې يو له بله سره اخیستل او یا خرڅول کوئ تاسې ١!‏ 
او نه دې رسوي نقصان کاتب او نه شاهدء (یعنې په کتابت او شهادت کې دې څه زیاتوالی او 
کموالی نه نه کوي -یا) او ضرر دې نه رسولی شي کاتب ته او نه شاهد ته (یعنې که معذور وي» 
زور دې پرهیچاونه کړ شي). 


تفسیر: یعنې که د سوداګرۍ معامله لاس په لاس وي. د جنس په بدل کې جنس يا نغده معامله وي» او د پور 
(فرض اهمامله ته وي» و په دی صووت کې ے نه ليکلویال له دی خر شاهد ول په هسی معامل و کی ضرور 
دي» چې په هغې کې وروسته له دې نه کومه جګړه او جنجال پېښ نه شي او ښايي چې لیکونکی او شاهد 
هيچا ته کوم تاوان ورپېښ نه کړي» يعنې نه دې مدعي او نه دې مدعی علیه ته څه نقصان او تاوان رسوي» 
بلکه همغه حق دې ادا کړي» چې د ده په غاړه واجب دی (او هم داسې کاتب او شاهد ته دې هم څه ضرر نه 
رسوي). 


دَان تَتْعَلْ اوَاكۀْوفبصفُراَ شَقْوَاالهَوَنْعَلْمُكرللهُاوَالهُْبتُن دوه 

وان كَنكعْمل لن وا ايبد 0 

آمانسهُ وليک اه ريه ول سم نمی كَدْهَ يه اَل وَالهبمَتَمْمَلتَ 

عَلمَنَ 

که وکړ تاسې (دا کار د اضرار) نو بېشکه دا ګناه ده (لاحقه) په تاسې پورې» او وویرېږئ تاسې 
0000024 0 تاسې ته الله او الله په هر شي باندې ښه عالم دی (او ګرد 
شیان ورته ښه معلوم دي). او که يئ تاسې په سفر باندې او ومو نه موند کوم کاتب نو (واخلئ) 
ګروې قبض کړی شوې» پس که امین (معتبر) وګڼل ځینو ستاسې ځینې (نور» چې ګروي يې 
وانه خیستله) نو اداء دې کړي هغه څ وک چې امین ګرځولی شوی وي امانت د ده (یعنې د پور 
ورکوونکي» او ودې ویريږي له الله څخه چې رب د ده دی او مه پټوئ شهادت (اۍ شاهدانو 
يا اۍ مديونانو ! چې ګويا اقرار هم ؛ په خپل ځان باندې شاهدي ده)» او هر چا چې پټه کړه دا 
(شاهدي) نو بېشکه شان دا دی چې: ګناهګار دی زړه د ده» او الله (په هغو کارونو) چې کوئ 
(یې تاسې) ښه عالم دی» (او هر شۍ ښه ورته معلوم دی). 


تفسیر: يعنې که په سفر کې د قرض او پور معامله درپېښه شي» او حجت او سند لیکلو ته موقع او فرصت نه وي» او 
لیکونکي مو په لاس درنشي» نو پوروړی (قرض وړونکی) دې د خپل پور (قرض) په عوض کې کوم شۍ ګرو (ګاڼه) 
ورته کیږدي. 

فائده: په اسفر» کې د «احضر» په نسبت ګروي (ګاڼې) ته زیات ضرورت پېښیږي» ځکه لیکل او شاهدي په «حضر» په 
اسانۍ سره صورت موندلی شي؛ او پور (قرض) ورکوونکي ته په اسانۍ سره اطمینان او تسلي پیدا کیږي» نو ځکه په 
سفر کې د «رهن»او ګروۍ (ګاڼې) اخیستلو حکم وشو» که نه په محضر؟ او د لیکونکي او شاهدانو په موجودیت کې 
هم د ګروۍ (ګاڼې) اخیستل روا دي» که پور (قرض) ورکوونکی پخپل پوروړي (قرض وړونکې) باندې اطمینان او 
اعتبار لري. او پرې ډاډه وي. او ترې ګروي (ګاڼه) ونه غواړي» نو پر پوروړي لازم دي چې د پور (قرض) د خاوند 
حق پوره او کامل ادا کړي ل او له الله تعالی جل جلاله ځنې وویرېږي !ء او د حق د خاوند په حق کې دې په امانت 
سره معامله وکړي !. 


البقرة ٢۲٨ )٢(‏ تک الرسل ( 


ه0 رو و د َ‫ 9 
وما ق 2 مُوت تا 1 ضر : زا 3 ځیه ےو 8 0 په ادله 
د ار ېب د ود نره 


(خاص) الله لره دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه څه چې په ځمکه کې دي: : (له 

موالیدۍ عناصر» او نورو ټولو علویاتو او سفلیاتو» سره له اسمانو او ځمکې ملکا وخلقا وعبيدًا)؛ 

او که ښکاره کړئ تاسې هغه (ارادې او بد نیتونه) چې په زړونو ستاسې کې دي. یا پټ کړئ 

تاسې هغه» حساب به وکړي له تاسې سره په هغه باندې الله پس مغفرت کوي هغه چاته چې 

اراده وکړي (لله د مغفرت یې) او په عذابوي به هغه څ وک چې اراده ‏ وکړي (الله د عذابولو یې) 

او الله په هر شي باندې ښه قادر دی (له ثوابه او عقابه او حسابه هم). 
تفسیر: هغه پاککك ذات چی پر مونږ باندې د عبادت استحقاق لري» ښایی چی مالک وي هغه ذات چې ځمونږ د 
ټولو پټو او ښکاره وو کارونو حساب او کتاب اخیستی شي» ښايي چې په ګردو امورو باندې ښه اعلیم» او «خبيره 
وي. او هغه ذات چې ځُمونږ د تمامو شیانو حساب اخیستی شي او مونږ ته د ښو او بدو چارو په مقابل کې جزا 
او سزا راکولی شي» ښايي چې په ګردو شیانو باندې قدرت ولري» او ښه قادر وي» نو دلته ؛ یې بيا هم دا درې واړه 
کمالات بیان کړل؛ چې هغه امل علم» قدرت» دی» او د همدې صفاتو ذکر یې په ایت الکرسي» کې هم 
فرمايلی دی. 

مطلب یې دا دی (حق سبحانه وتعالۍ) د ګردو شیانو مالک او خالق دی د ده علم په ګردو مخلوقاتو او موجوداتو 

باندې محيط دی د ده قدرت پر ټولو حاوي او شامل دی» نو بیا د هسې مالک الملک. علیم» بصير» او قدیر ذات 
احکام نه منل عام له دې نه چې د الله تعالی دغه نافرماني په پټه سره وي که په ښکاره سره» څرنګه به مناسب وي؟ او بیا 
به دا نافرمان بنده څنګه د الله تعالی له عذابه ځان ژغوري (ساتی)؟ 


اص لول تل لوین "77 يه َالهوِ نُب امن یا ١‏ وملك !؟ 
الو 0 او د" 


٣- 


1 ##فظه۱ظھھ ھپ هه ۹ک ھت تک کت‎ ۱۱٧٧٣ 
مؤمنانو(هم ایمان راوړی دی) ټولو (دوی) ایمان راوړی دی په الله باندې» او په پرښتو باندې د‎ 
ده» او په کتابونو د ده او په رسولانو د ده (په داسې حال کې چې واي يي دوی) فرق نه کوو په منځ‎ 
د هیڅ یو (رسول) له رسولانو د الله کې» او وايي (رسول الله او مؤمنان): واورېده مونږ (پيغام ستا)»‎ 
او قبول کر مونږ (حکم ستاء غواړو) مغفرت ستا ای ربه مون او (خاص) تا ته دي درتلل (د‎ 
هر چا).‎ 


تفسیر: کله چې له لومړني یت څخه دا خبره ښکاره شوه چې شتو دررعم ترارش و 
چي په زړونو کې ګرځي» نو أصحاب کرام رضي الله عنهم وویرېدل» او له دې یت ځنې داسې زیات متأثر شول. 
چې د هغه په شان له هیڅ یوه بل یت ځنې نه وو متأثر شوي نو دوی پاکک رسول صلی الله علیه وسلم ته شکایت 
ور ووړ» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: (وَكوامسِمُنَاوَطفِنَاِ يعنې که څه سختي مو په نظر درځي» يا څه 
خپګان درپېښ شي نو د حق تعالی د دې امر او ارشاد په منلو او تسلیم کې لږ څه توقف او ډیل مه مه کوئ !ء او د 
زړه له اخلاصه عرض ورته وکړئ چې «َمَكُتا اما دوی د رسول الله صلی الله علیه وسلم امر او ارشاد سره سم 
کار وکړ» نو دغه کلمات د زړه د انشراح په توګه (طور) د دوی پر ژبو باندې جاري شول» چې د هغه مطلب دا 


)٣( تلک الرسل‎ ٩ )٢( البقرة‎ 


دې چی: مونږ ایمان لرونکی یو پر الله تعالی چې (واحد» احد» صمد لا شریکک له ازلى» ابدي. د کمال په ټولو 
صفاتو موصوف او له هر عیب او نقصان څخه پاکک دی او یواځې همدې د عبادت او بندګۍ مستحق دی» او 
ایمان لرونکی یو پر ملائکو د الله چی: مقربی بنداګانی د الله تعالی دي» نه ذ کور دي نه اناثء او د الله تعالی ډېرې 
مطیعې او حکم منونکي» او یوه اطرفة العین» هم د الله تعالی له عبادت» تسبیح» او تقدیس ځنې نه غافلیږي» او ایمان 
لرونکي یو په ټولو کتابونو د الله تعالی چې دغه ټول کتابونه د الله تعالی له طرفه لېږړل شوي دي او ایمان لرونکي یو 
په رسولانو د الله چې ګرد په حق دي او بيخي له دروغو معصوم دي» هر څه چې وايي او راوړي یې دي؛ هغه ټول 
له الله جل جلاله څخه دي. او فرق نه کوو مونږ په اصل د رسالت کې په منځ د هیڅ یو له دغو رسولانو» او د الله 
تعالی د حکم اطاعت مو وک يعنې خپګان» خطره» او نورې ګردې خرخشې مو پرېښودې؛ او د الله تعالی ارشاد 
مو تعمیل کړ او د هغه لپاره مو خپله تیاري او چمتوالۍ ښکاره کړ» حق تعالی دا خبره قبوله کړه» نو دا دواړه أیتونه 
نازل شولء اول: امن اول الآیه - چې حق سبحانه وتعالی په ده کې د رسول صلی الله علیه وسلم او وروسته 
له هغه د ده د هغو اصحابو چې هغوی ته ذ کر شوی تشويش پېښ شوی وو او په دې سره د یې دفع وشوه» د ایمان 
مدح او ستاینه (صفت) په تفصیل سره وفرمایله چې: له هغې څخه د هغوی زړونه ډاډه او اطمینان یې ترقي وکړي؛ 
او هغه پخوانۍ خطرې یې ورکې شي او وروسته له دې نه په بل یت کې چې الله اللۀتفالاوسْعَهَ ليه دی 
فرمايي چې: له توان او مقدرت زیات هيا ته تکلیف نه ورکاوه کیږي؛ او که د چا په زړه کې د ګناه خیال او کومه 
خطره وګرځي» خو په هغه باندې عمل نه نه کوي» نو پر ده باندې هیڅ ګناه نشته» او سهو او تېرواته یي هم معاف دي؛ 
لنډه یې دا چې صاف یې وفرمایل چې: له هغو خبرو ځنې چې ځان ژغورل (ترې سخت دي لکه د خراب کار 
خیال» خطره» تېرواته» او سهو په هغو باندې هیڅ مؤاخذه نشته» هو په هغو خبرو باندې چې د بنده په واکک (قبضه) 
او اختیار دي نیول کیږي» نو پخوانۍ ایت چې ورڅخه د اصحابو تشویش پيدا شوی وو ښايي چې د هغه معنی هم 
د دویمې قاعدې سره سمه واخیستله شي» لکه چې هم داسې وشوه او دغه یاده شوې خطره داسې بیخي له منځه 
لاړه» سبحان الله !. 


فائده: له دې چې «نه کوو فرق په منځ د هیڅ رسول له رسولانو د الله کې» دا مطلب دی چې مونږ د یهودانو او نصرانيانو 
په شان نه یو چې هغوی یو رسول مني» او بل رسول نه مني. 
لا سف الله فلا وهو .مات وه ماب لا ثوَاحِدْنَالنَ 
نيا اَواَعْطاَ رن َيَاوَلَاتَعنَ ينا د الس مِن با رنه 
ولا حبُسَامَالَاطَاةَ َةلنَب هه َوَاغِيَاحَوَايْنا اَمَو فَانَرَبا 
علّ لو ِالكَِِينَ ۀ 
تکلیف نه ورکوي؛ او نه مکلف کوي الله هیڅ نفس مګر (په اندازې د) طاقت د ده» (دی) دې 
نفس لره (ثواب د) هغه نیک عمل چې کړی (یې) دۍ. او (شته) په ده باندې (وبال د هغه بد 
عمل) چې کړی یې دی اۍ ربه ځمونږه !مه یسه مونږ که هېر کړو (حکم ستا) یا په خطا سره 
وکړو (ګناه) اۍ ربه ځمونږه ‏ او مه باروه پر مونږ باندې دروند بار ! لکه چې بار کړی وو تا 
دغه (بار) پر هغو کسانو چې وو پخوا له مون اۍ رب ځمونړه ! او مه باروه ته په مونږ باندې هغه 
(تکلیف) چې نه وي هیڅ طاقت مونږ ته په هغه سره» او محوه کړه ه (ګناهونه) له مونږه» او مغفرت 
وکړه مونږ ته» او رحم وکړه پر مونږ باندې» هم ته یې مولی (مددګار) ځُمونږٍ؛ نو مدد وکړه ه له 
مونږ سره ! پر قوم کافرانو باندې. 


البقرة )٢(‏ 0 تلک الرسل )۳٣(‏ 


تفسیر: په هغو دعا وو او غوښتنو سره چې مونږ مامور شوي يو» دهغو مقصود دا دې چی: «بېشکه ته پر مونږ 
باندې د هر ډول کوت سی أو مصادت استحقاق لرې» مګر اۍ ځمونږ ربه ! ښايي په خپل رحمت او 
کرم سره مونږ ته داسې حکم صادر کړې چې د هغه کول (تعمیل) پر مونږ باندې سخت او دروند نه وي» او 
نه مونږ په تېروتلو او سهو باندې ونیسې له او نه د پخوانیو امتونو په شان پر مونږ باندې شدید حکمونه نازل 
کړې ! او نه ځمونږ له طاقته ځنې زیات کوم حکم پر مونږ مقرر کړې» سره له هسې سانۍ او سهولته که له 
مونږ ځنې کومه خطا او تقصير څرګند شي له هغه ځنې را تېر شه او ومو بخښه ! او پر مونږ رحم وکړه» 
په حدیث کې راغلي دي چې دا ګردې دعاوې ومنلی شوې» او په هغو سختیو پسې چې لویو اصحابو رضي 
الله تعالی عنهم ته ورپېښې شوې وې؛ اوس د الله تعالی په فضل او کرم او رحمت سره ځمونږ له هرې يوې 
سختې ځنې ډاډ امن او سلامتي په برخه شوې ده» نو اوس مونږ د دومره یوې خبرې هیلمند (امیدوار) یو چې 
د پاکک الله په فضل او کرم سره په کفارو باندې هم برۍ ومومو او پاکک الله دې پر مشر کیينو باندې هم مونږ 
ته برۍ او غلبه را اعنایت کړي لك که نه د دوی له لوري راز راز زحمتونه او تکالیف» دیني او دنیوي هر ډول 
زحمتونه راوړاندې کیږي. او له هغه صعوبت او سختۍ ځنې چې د الله تعالی په فضل او کرم سره ژغورلي 
(ساتلي) شوي يو د کفارو د غلبې په حالت کې به بیا هم همغه اند ېښنه او خرخشه (بد خیال) زمونږ د سودا او 
خپګان موجب ګرځي. 

تمت سورة«البقرة» بفضل الله رب البریقه یا من لک الکبرياء في الدنیا والآخرق أدخلنا بکرمک في عباد ک الکرام 
البورۀ. 





آل عمران ١ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 





«د«ل عمران« سورت مدنی دی دوه سوه یتونه او شل رکوع لري» په تلاوت کې درېم» او په نزول کې )٩٨(‏ يم سورت دی د «الأنفال» 
له سورت څخه وروسته نازل شوی دی 


ښوايُوالرِحُس النَعِِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
۶ د وو 


الك ادمه لاله هال ومن 


الله ١‏ اچې دی» نشته هیڅ وک لایق د عبادت مګر هم دې دی» چې تل ژوندی په یو حال باقي» 
قايم» کامل» تدبیر والا دی. 


تفسیر: هئ اسم و ده دو پور هویم واد وصل وعمظه۹رمر به دو در ار دوو په 
دوی کې درې تنو ډېر شهرت او امتیاز درلود: (١))عبد‏ المسیح عاقب» په امارت او سیادت کې »)٢(‏ أیهم السیده په 
رأیه او تدبېر کې» (۳)/أبو حارثة بن علقمة په مذهبي علومو کې د نصرانیانو لوی عالم؛ أبو حارثة« اصلا له مشهورې 
قبيلې (بني بکر بن وائل) سره تعلق نعلق درلود (لرلو) بیا پوخ نصراني شو د روم سلاطینو د ده د مذهبي صلابت» مجد او 
شرف د لیدلو له امله یې زیات تعظيم او تکريم کاوه او ډېره مالي مرسته یې ورسره کوله» او یوه کلیسا یې ورته جوړه 
کړه» او د مذهبي چارو په اعلی منصب يې مأمور کړی وو دا جرګه د رسالت په دربار کې په ډېر شان او شوکت سره 
حاضره شوه او په متنازع فيها مسایلو کې یې له رسول صلی الله علیه وسلم سره خبرې وکړې» چې د هغو پوره تفصیل 
د محمد بن اسحاق رحمه الله په اسیرت» کې منقول دی. 


د آل عمران د سورت اتیاء یا نوي لومړني یتونه ددې واقعې په نسبت نازل شوي دي عیسایانو لومړنۍ او بنيادي 
عقیده دا وه چې مسیح علیه السلام کټمټ (هو بهو) پخپله الله یا د الله ځوی او یا له دریو معبودانو ځنې دی (معاذ الله). 


ددې سورت په لومړني یت کې د پاکک الله د خالص توحید ذکر راغلی دی او د هغه د «احي» / او اقيوم» کوم 
صفات چې ذ کر شوي دي په هغو سره د عیسایانو دعوی په ښکاره ډول باطله شوې ده» لکه چې ځمونږ پاک رسول 
صلی الله علیه وسلم د مناظرې په دوران کې دوی ته وفرمایل: یا تاسې نه پوهیږئ چې الله تعالی حي «ژوندی» دی 
او هغه لوي ذات ته مرك هيڅکله نه پېښیږي» او پاکک الله ګردو مخلوقاتو ته وجود ورکړی دی او د دوی د ژوندانه 
اسباب یې ور پیدا کړي دي او پخپل کامل قدرت سره د دوی ساتونکی او اداره کوونکی دی. 

په خلاف د دې په عیسی علیه السلام باندې به د مرګ او فنا وار خامخا راتلونکی وي او دا یوه ښکاره خبره ده؛ 
هغه څوککك چې خپله هستي او ژوندون نشي ساتلی» نو د نورو مخلوقاتو ژوندون او هستي به په څه ډول سره وساتلی 
شي؟ هر کله چې هغو نصرانیانو» ځمونږ د پاکك رسول صلی الله علیه وسلم دا وینا واورېده» نو ګردو سره وویل: بېشکه 
رښتیا ده» ښايي چې دوی به دا غنیمت ګڼلی وي» چې رسول الله صلی الله عليه وسلم له خپله اعتقاده سره سم د اعیسی 
یأتي علیه الفناء» سوال کوي» يعنې په عیسی علیه السلام باندې خامخا فنا راتلونکې ده» که یې مونږ ځواب په نفي 
ورکړو نو رسول الله صلی الله علیه وسلم ځمونږ د عيسایانو له عقیدې سره سم چې اډېره موده کیږي» چې عیسی عليه 
السلام مړی شوی دی مونږ په صريح ډول سره لا زیات ملزم» مفحم» او ساکتولی شي» نو ځکه یې مصلحت ونه لید 
چې په لفظي مناقشه کې خپل ځانونه وغورځوي. 


آل عمران ٢۲ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


او ممکن دی چې دا نصرانیان له هغو فرقو ځنې وي» چې له اسلامي عقیدې سره سم د مسيح علیه السلام له قتل 
او صلب ځنې انکار کوي» او د جسماني رفعې قائلان وي» لکه چې «حافظ ابن تیمیة» په په «الجواب الصحیح» کې او د 
«الفارق بین المخلوق والخالق» مصنف تصريح کړې ده» چې د شام او د مصر نصرانیان لومړی په عمومي ډول سره په 
همدې عقیده باندې ووه وروسته له ډېرې (زمانې) «پولوس؛» نومي د «اصلب» د عقیدې اشاعت وکړ. بيا دا خیال له اروپا 
څخه مصر» شام او نورو ځایو ته ورسېد» په هر حال د نبي صلی الله علیه وسلم له لوري د «ان عیسی أتی عليه الفناء» 
په ځای «یأتي علیه الفناء» فرمایل» په داسې حال کې چې په لومړنۍ جملې سره د مسیح د ألوهیت ترديد په ښه ډول 
سره کیږي» او په هغه موقع کې ښه ښکاره او مسکت جواب کېده» دا خبره دې ښکاره وي» چې ځُمونږ پاکك رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د الزام په وخت کې هم دا لازمه ونه ګڼله چې په مسیح علیه السلام باندې پخوا له مړ کېدو د 
مرک اطلاق وکړي. 

ز080 ک تسب لق 


نازل کړی (ټوټه ټوټه لېږلی) دی په تا باندې کتاب (قرأن) په حقه (په رښتینو اخبارونو او واضحو 
دلائلئ. 


تفسیر: يعنې قران کريم چې عین حکمت او له مصالحو سره موافق دی په نهایت ښه وخت کې سره له رښتیا او 
انصاف راښکته شوی دی. 


ومر و7 ۷/٢‏ دنول ۱( زي لي صن د وو و2 هد لتا 
بس يدايه وانز چا مس هدیل اص 


٧ ٢/٢ ٢ ٢٢٢٢ 
لېږلی) دی تورات او انجیل پخوا(له دې قرآنه) لپاره د هدایت د خلقو.‎ 
تفسیر: يعنې قرآن عظیم الشأن د پخوانیو أسماني کتابونو تصدیق کوونکی دی او هغو پخوانيو کابونو‎ 
تورات» انجیل او نورو هم لا له پخوا څخه د پاکك قرآن د نزول زېرۍ خلقو ته ورکړی وو او د ده د‎ 
راوړونکي په لوري یې خلقو ته لارښوونه کوله» او د خپل وخت له اقتضا سره یې سم خلقو ته احکام او‎ 
هدایات ورکول.‎ 
چې د مسیح علیه السلام د «ألوهیت» یا د «ابنیت» عقیده په هیڅ یوه اسماني کتاب کې‎ ٥ ګواکې دا یې راښکاره کړه‎ 
نه وه» ځکه چې د دین د اصولو په اعتبار ګرد اسماني کتابونه یو له بل سره متفق او متحد دي او د مشر كانو د عقائدو‎ 
نيمات به هغوی کر لشته:‎ 


وانژل اقا 
او نازل کړی یې دی فرقان ایعنې هسې کتابونه ۳ چې د حق او باطل بېلوونکي دي». 


تفسیر: ٢٧٢٧‏ را تن ھت ھت کت تت کت کت ٥‏ 
په منځ کې فیصله کوونکي دي په دې کې قرآن کریم» سماوي کتابونه او د انبیاوو علیهم السلام معجزات ګرد سره 
داخل دي او په دې لوري هم اشاره وشوه چی په هغو مسایلو کې چې يهودان او نصرانیان له پخوا راهیسې جګړې 
کوي. د دې اختلافاتو فیصله هم د همدې پاکک قرآن په وسیله کیږي. ' : 


آل عمران )٣(‏ ۳ تلک الرسل )٣(‏ 


7٠ 7‏ وپ کې ۶۸ )وهو 
اٍت اَي كو ابت او لَْمََن اب شَدِيْنّْ واه حَرِردْوَانِيكَامِنَ 


بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي په یاتونو د الله(چې قرن او نور حقاني کتابونه دي) شته 
دوی لره عذاب سخت او الله ډېر غالب (قوي د احکامو په انفاذ) څښتن (خاوند) د انتقام (او د 


سخت عذاب) دی. 


تفسیر: یعنی داسی مجرمان؛ نه یی سزا پاتی کیږي او نه دوی د ده له زبردست اقتدار څخه ځان ژغورلی (ساتلی) او نه 
ترې تښتېدلی شي په دې کې هم د مسیح علیه السلام د الوهیت د ابطال په لوري يوه لطیفه اشاره وشوه» ولې هر کله 
چې پوره اقتدار او اختيار الله تعالی لره ه ثابت شو نو ښکاره ده چې هغه په مسیح علیه السلام کې نه موندل کیږي» بلکه 
مسیح علیه السلام به د نصرانیانو د عقیدې په اساس څرنګه کولی شي چې نورو ته سزا و رکړي» هر کله چې پخپله ده 
سره له زیاتې تضرع او الحاح د ظالمانو له مُنګلو ځني خپل ځان ونه شو ژغورلی (ساتلی) نو بیا دې پخپله الله ! یا د الله 
ځوی ! څرنګه کېدی شي؟ ځوی هغه څ وک کيدي شي» چې د پلار له نوعې څخه وي» نو ځکه ښايي چې د الله جل 
جلاله ځوی خامخا لکه الله جل جلاله غوندې وي. یوه عاجز مخلوق ته د مطلق قادر ځوی ویل؛ په حقیقت کې پر الله 
تعالی او عیسی علیه السلام دواړو باندې سخت عیب لګول دي العياذ بالله. 


اٍك الله لاَيعق عَلَيهو شی ق الارْض لاق السَمَاو خ 


پدانه له يد دي پ مه ادي هغ غې په ممګنه اوخ اسا تی تد لوکار لد دور 
احوالو). 


تفسیر: يعنې همغسې چې د هغه اختیار او اقتدار کامل دی» علم یې هم محيط دی» همدې سره تنبيه ورکړه شوه چې 
مسیح علیه السلام هم دومره پوهیده چې الله تعالی ورښوولي وو لکه چې ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم په 
ځواب کې هم د نجران نصرانیانو اقرار وکړ او نن د مروٌجو انجيلو له مخې هم ثابته ده. 


هوالٌنی يصَمردَمق العا اَي مال الله الاو مُوَالصِيز ّ:: له 


الله هغه (ذات) دی چې جوړوي صورتونه ستاسې په رحمو (د میندو) کې» په هغه ډول چې اراده 
وکړي (د جوړولو یې)» نشته بل هیڅ لایق د عبادت مګر هم دې دی ډېر غالب (قوي د احکامو 
په انفاذ) ښه تدبیر والا (چې هر کار په او 


تفسیر: یعنې الله تعالی له خپل علم» حکمت» کامل قدرت او کمال سره سم هر څنګه چې يې اراده وکړه» همغسې يې 
د مور په نس کې ستاسې صورت جوړ کړ او جوړوي یې» نارينه یا ښځه» ښایسته یا بدرنګه او څرنګه چې يې اراده 
وه» پیدا کوي یې له یوه څاڅکي اوبو ځنې» په څو ډولو تحولاتو یې د بنیادم بڼه (شکل) راباسي» او هغه ته پوهه او 
عقل ورکوي» هغه ذات چې قدرت او صنعت یې داسې وي؛ نو د هغه په علم کې به څه نقصان وي؟ یا هر هغه انسان 
چې ده پخپله د خپلې مور د ګېډې په څو تیارو کې هستوګنه کړي وي او د نورو وړ وکیو غوندې خوري. او څښي. 
او له وړاندې او وروسته ځنې اودس ماتي ته کښیني» نو داسې یو شخص ته به د پاکک الله شریکک یا ځوی یا لمسۍ 
وبل څرنګه وي؟ ( کرت کل تَعوُمِنْ همرن َفوونَ لکن پٌا) عيسایانو به داسې پوښتنې کولې: «هر کله چې مسيح 
علیه السلام په ښکاره ډول پلار نه لري» نو پرته له الله تعالی به یې څوککث پلار وي؟ نو په «يُعَِكْق ايتا 
کې ددې خبرې ځواب هم وشو يعنې الله تعالی قدرت لري چې په رحم کې» چې په هر ډول سره يې اراده وي د 
انسان شکل تیاروي» عام له دې نه چې د مور او پلار له یو ځای کېدلو څخه وي» یا که يوا ځې د مور ځنې» نو ځکه يې 


آل عمران (۳) ۴ تلک الرسل )۳٣(‏ 


وروسته له دې نه وفرمايل: «هُوَالعِز الصَِيرٌا يرليه ٨‏ یعنې الله تعالی هسې لوی زورور ذات دی» چې د هغه قدرت هیڅ څو ک 
نشي محدودولې» او د داسې رسشهد2ن ارد اد دچ وش سرک غه وا 
بي حواء» یې بې موره» او مسیح علیه السلام یې بې پلاره» او آدم علیه السلام یې بې له موره او پلاره پيدا کړلء د الله 


تعالی په حکمتونو باندې څ وک احاطه کولی شي؟ 


وکل واکيټ مث زک یل کب واعرني ئک ين د 
ورز ماداب يه ښوداء(وننووبواتان؟ 
الله هغه (ذات) دی چې نازل کړی (لېږلی) يي دی پر تاباندې کتاب (قرآن» چې ځینې له ده نه يات 
محکمات دي (چې معاني یې ښکاره دي)» دا (محکم آیات) اصل د کتاب دي (چې د شرعيه وو 
احکامومبنی دي) او نور (ځينې آیات) متشابهات دي (چې معنی يې معلومه او معینه نه ده) نو هر 
چې هغه کسان دي چې په زړونو د دوی کې کوږوالۍ دی؛ پس پیروي کوي دوی د هغو (کلماتو) 
چې متشابه وي له دې (قرآنه لپاره د طلب د فتنې (او ګمراهي) او لپاره د طلب د معنی د هغو. 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې د هغوی په زړونو کې له حق څخه باطل خوا ته میلان دی, لکه بدعتيان او زندیقان» نو 


هغوی په قرآن کریم کې په متشابه ځایونو پسې ګرځي» په کوم کې چې دوی خپل هغه خطا احتمال ویني؛ . چې د 
دوی د شبهو اود خطا عقیدی لپاره دليل شی لکه د کلم الله د سپ علیه السلام په هکله او همدارنګه «روح منه» د 


هغه په هکله؛ او حروف مقطعات د ځینو علماوو په نظر» او یا هم د الله تعالی د ذات او د صفاتو د کیفیت پیژندل» چې 
ددغه کیفیت علم د الله تعالی څخه پرته بل چا ته نشته» ځکه د دوی اصلی هدف ګمراهی او د فتنې لټول دي. 

او هر چی د الله تعالی صفات دي. لکه « ید الله» یعنی د الله تعالی لاس «وجه الله» یعني د الله تعالی مخ د الله تعالی 
استواء يعنې په عرش بلکه په ټولو مخلوقاتو اوچتوالۍ او پورته والۍ» په قیامت کې د قضاء میدان ته دالله تعالی راتلل» 
او د خلکو تر منځ فیصلې کول. دا او داسې نور هغه صفتونه دي چې الله تعالی په خپل کتاب قران شریف او یا هم د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم په صحيحو احاديثو کې د الله تعالی لپاره یاد کړي وي نو مونږ ایمان لرو چې هغه داللَه 
تعالی صفتونه دي» معنی یې ښکاره ده» هیڅ نوع اشکال نه لري» چې «يد الله» يعنې د الله تعالی لاس او «وجه الله» يعنې 
د الله تعالی مخ او داسې نور» خو څرنګه چې د الله تعالی له شان سره لایق او مناسب وي» ځکه حتی د مخلوقاتو د 
لاسونو» مخونو» سترګو» قوتونو» او نورو صفاتو تر منځ سره توپیر شته» او سره یو شان نه دي نو الله تعالی چې د ټولو 
مخلوقاتو خالق او پیدا کوونکی دی په طریق اولی سره په ذات او صفاتو کې د مخلوق د ذات او صفاتو څخه جلا 
او له هغوی څخه توپير لري» نو د الله تعالی سره په ذات او صفاتو کې هیڅ شی يو شان نه دي» نو مونږ په کې نه تمثيل 
کوو نه تحریف نه تعطیل او نه تأويل. 

تمثیل دېته وایی چی د الله تعالی سره په ذات او یا په صفاتو کی بل څوک یو شان وګڼل شی. 

تحریف دېته وایی چی د الله تعالی د صفاتو لفظ يا معنی له خپل اصل حقیقت څخه واړول شی. 

تعطیل: دېته وايي چې په قرانکريم او صحيحو أحاديثو کې د الله تعالی لپاره ثابت شوي نومونه یا صفتونه نفي او له 
هغه څخه انکار وشی. 

تکسط : دېته وايي چی د الله تعالی د ذات او یا دصفاتو کیفیت بیان کړی شي او دا ځکه چې د الله تعالی ذات 
مخلوقاتو نه دی لیدلی» او نه د هغه په شان بل څو ک شته؛ چې قیاس يې ورباندې وشي او نه هم الله او رسول صلی اللَه 
عليه وسلم دغه کیفیت بیان کړی دی» چی مونږ پرې اعتماد و کړو. 


آل عمران (۳) ۱۳۵ تلکدالرسل ( 


تأویل: دېته وايي چې د الله تعالی د صفاتو نصوص له خپلې صحيح معنی څخه دیو نوع شبهی له کبله بلې بدلې معنا 
ته واړول شي. 


1 باو بُلَهُ الا اه 
حال دا چې نه پوهیږي په (حقيقي معنی او) مطلب د هغه مګر الله ا چې دغه متشابهات هم لکه نور 
ټول شیان ور معلوم وي). 
تفسیر: يعنې ددې متشابهاتو حقيقي کنهه او کیفیت بل هیڅ چا ته معلوم نه دی» مګر یواځې الله جل جلاله ته دا هر څه 
۳-۳ -----س::-:-:-0--)-:--:::03:3:,:0س00 
ډور وو رو َ‫ ې ٨۱‏ ۹ 
اوخن ق ال يَقلوْنَ ماي صن رتا ونای کر اداوولدلبابیه 


په کل 


او هغه کسان چې پاخه دي په علم کې واي يي دوی چې: رس رس 
مثل د ايمان ځمونږ په محکم باندې چې دواړه حق دي» ځکه) دا ټول (محکم او متشابه) له طرفه 
د رب څمونږ دي او پند نه اخلي (په دې) مګر (خو پند اخلي) خاوندان د عقلونو (خالصو). 


تفسیر: هر کله چې د نجران نصرانيان له ګردو دلائلو ‏ ځنې عاجز شولء نو د معارضې په ډول یې وویل: خر تاسې خو 
مسيح «اکلمة الله او اروح الله» ګنئ» نو ځمونږ د مدعی دایات لپاره همدومره الفاظ کافي دي»» دلته د هغې تحقیقي 
ځواب د یو عام اصل» قاعدی او ضابطې په صورت ورکړ شوی دی» چې د هغه له پوهېدلو ځنې وروسته د زرګونو 
منازعاتو او مناقشاتو خاتمه کېدی شي» داسې وپوهیږئ چې نه یواځې په عظیم الشأن قرآن کې بلکه په ټولو اسماني 
کتابونو کې دوه ډوله |یتونه شته: 
(١):هغه‏ |یتونه دي چې مراد یې ښکاره او ټاکلی (مقرر) وي يعنې د عبادتء لغت» ت کیب او نورو په لحاظ د هغه 
په الفاظو کې څه اجمال او ابهام نه وي» او نه یې عبارت د څو معناګانو احتمال لري او نه یې هغه مدلول چې 
ورڅخه پوهېدلی شوی دی له عامو مسلمو قواعدو ځنې چ چپ وي نو داسې آیتونو ته (محکمات) وايي» او په 
مه کد کل د فرشا ره مر ارد اد راراض دن سات روو 
)١(‏ د «متشابهاتو» آیتونه دي» چې د هغو مراد ښکاره نه دی» او باید چې د متشابهاتو أیتونه دې محکماتو أیتونو ته 
راجع کړل شي ل او ودې کتل شي چې هغه معناګانې چې له محکماتو ځنې مخالفې وي» د هغو دې بيخي 
نفي وکړه شارسم شهفهمر روو دشر مهال اغ رش هاو زار 5 
سره له اجتهاده او ډېر کوښښ د د منگلم مراد په پوه ډول سه مه متعین نه کړ شي» نو د هر شي د پوهیدلو دعوی 
دې پرېښوده ل٢‏ لل د 8 د علم لږوالۍاو د استعداد د 
قصور له امله په ډېرو حقایقو باندې ځمونږ فکر نشي رسېدی» او ځمونږ عقل د هغه له پوهیدلو ځنې قاصر دی؛ 
او دا دې هم په همغه فهرست کې شامل کړل شي خبردار چې داسې تأویلات او وړاندې وروستوالۍ دې 
ونه کړل شي ! چې د دین د د مسلٌمو اصولو او محکمو آیتونو ځنې مخالف وي. 
دقرآن چې وک له ځانه کړي تأويل کد دد چې دشرعې پکې نه وي هیڅ دلیل 
په مرض د ګمراهۍ سره عليل دی #د د په عقبی به یې رب سپک کړي ډېر ذلیل 
مثلاقران حکيم د مسیح عليه السلام په نسبت تصريح فرمايلې ده: (اٍن هو ړم 2 لاصو يا (ټ مَكَلَعِیعِئ الو تل 


وو .درو باځو و ۸9922 ۷وو (م»؛ 


اََلَامِنْ راي الآ به یا (ذلټ یج مَرْيَِكوْلَ ان الَزيْمْديمْكَرَفْنَ یا (مانَ هوييي مِنْقََرْمْښمتۀ؛ او ځای په ځای 


آل عمران )٣(‏ ۳۶ تلک الرسل )٣(‏ 


یې د هغه د الوهیت او ابنیت تردید کړی دی اوس که یو سړی له دې ګردو محکماتو أیاتونو ځنې سترګې پټې کړي» 
و په ومومو او نورو متشابهاتو پسې منډې وهي» او د دغو معنی چې له محکماتو سره سمه وي؛ 
پرېږدي» او هسې یوه سطحي معنی غوره کوي» چې د کتاب الله له عمومي تصريحاتو او متواترو بياناتو ځنی منافي 
ارد ٠ل‏ اسو ود ورشداک منکر د ترځا د چ دارارطشاک رواو 
خلق د ګمراهۍ په کنده کې نسکور کړي» او ځينې متزلزل او سست عقیده کسان له داسې متشابهاتو ځنې له خپلې 
رایې او غوښتنې سره سم تأویلات کوي؛ او غواړي چې په ډېر کوښښ او سعي سره څه نا څه مطلب ترې راواخلي» 
حال دا چې د هغوی صحيح مطلب خو یواځې الله تعالی ت نه معلوم دی» او همغه پخپل فضل او کرم سره هر چا ته چې 
هر څومره اراده وکړي همغومره ورښيي» هغه کسان چې مضبوط علم لري» دوی محکمات او متشابهات دواړه حق 
ګڼي. او یقین لري چې دا دواړه له یوې چینې راوتلي دي» او په دوی کې د تناقض هیڅ امکانات نشته» نو دا مضبوط 
عالمان هغه متشابهات محکماتو ته راجع کوي؛ او د هغو له مخې په مطلب یې ځان پوهوي» او هغه برخه چې د دوی 
د پوهې له دائرې ځنې وتلې وي د هغې معنی او تأویل الله تعالی ته پرېږدي» او وايي چې: د دې په معنی باندې پاک 
الله ښه پوهیږي» ځمونږ کار هم دا دی چې ايمان پرې راوړو. 


خپل قائل پرې له هر چا نه ښه پوهیږي. 
تا مه بب اد مََنَنَهَ مر مر مر وور رور و ٤ه‏ در موس ور 
لاير فُلَوبَابَ ا مَدَينَامَمَبْلََامن يك مَضَة ها َلْمَناډِهم 
(وايي دغه راسخون) اۍ ربه ځمونږه ! مه کړوه ! زړونه ځمونږ وروسته له دې نه چې په سمه 
صافه لاره دې برابر کړي يو» او وبخښه (عنایت کړه) مونږ ته له نزده خپله رحمت بېشکه ته 
همدا ته ډېر بخښونکی يی (د نعمت او رحمت). 
تفسیر: یعنې «راسخين فی العلم» په خپل ایمانی قوت او علمی کمالاتو باندې نه مغرور او نه ډاډه کیږي» بلکه تل له 
حق سبحانه وتعالی ځنی د لا زیات استقامت او د لا زیات فضل او عنایت غوښتونکی دي» چی ګټلی پانګه (سرمايه) 
یې له لاسه ضایع نشي او الله دې نه کړي چې د زړونو له سمېدلو ځنې وروسته بیا دوی کاږه شي» په حدیث شريف 
کې راغلي دي چې نبي کريم صلی الله علیه وسلم خپل امت ته د تعلیم په توګه زیاتره داسې دعاوې کولې «يا مقلب 
القلوب» ثبت قلبی علی دینک): اۍ اړونکيه د زړونو ! ثابت وساته زړه زما پر دین خپل !. 


لك جَاَمِه الکاس اِيَوْوِلَارَيِفِيدِتَ الهَ ليت اليَعَامَقَ 


اۍ ربه ځمونږه ! بېشکه ته یو ځای کوونکی د (ټولو) مخلوقاتو یې (په بث سره په محشر کې) 
لپاره د (حساب د هغې) ورځې» چې نشته هیڅ شک شبهه په (راتلو د) د هغې کې» بېشکه چې الله 
نه کوي مخالفت له وعدې «خپلی» نه. 


٨٧ 8 29:‏ ؤووږمجوو 


ٍن اَي فَفَروَالَنغَف عَخْهَاموَالهه ولد وهن ال شا واو كَهْمَمَقَوْدالكاِن 


بېشکه هغه کسان چی کافران شوي دي له سره به دفعه نه کړي له دوی ځنی مالونه د دوی او نه 
اولاد د دوی؛ له (عذابه د) الله نه هیڅ شۍ (نه له نه ډېر» نه په دنیا نه په عقبې» او دا کسان همدوی 
دي خس د اور (د دوزخ). 


آل عمران ۳٧ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: :د قیامت له ذکر سره یې د کافرانو انجام هم راوښود» چې هیڅ شۍ دوی په دنیا او اخرت کې د الله تعالى له 
عذاب ځنې نشي ژغورلی (ساتلی» لکه چې د دې سورت په اوله کې ولیکل شو په دې آیتونو کې اصلي خطاب د 
نجران جرګې ته دی» چې ښايي هغې ته د نصرانیانو د مذهب او د نصرانیانو د قوم لوی نماینده وویل شي. 


كَدَاٍ ال هَبْعَوََوالَمْنَ مِنْ قَيلِع دن ببَا وَاَصَدَ مال نوم وَاللهُ مَدِيد 
لقا" 
(حال د دوی داسې دی) لکه حال (عادت) د تابعانو د فرعون او (لکه حال عادت) د هغو کسانو 


چې پخوا له دوی ځنې وو (لکه عادیان او ثمودیان) چې نسبت د دروغو به ؛ بۍ کاوه آايټونو 


ځمونږ ته» پس ویول دوی لره اه طول کم اعس د اه ردد 
سخت دی عذاب (د ده» یعنې پر کافرانو یې عذاب سخت او عقاب يې تل دی). 


تفسیر: يعنې د هیچا پلمې (منصوبې) او بهانې نشي چلېدۍ او لکه چې هغوی نیولي شوي دي تاسې هم د الله تعالی له 
از 1111 کیږئ. 


للنس 70 دوو صسوور رد چوپ وور امرخ زرځح هر 7 م۸ ېمو 
واستْغَلبه ن و محشرون حون وَبَس لهاد 


وواه لۍ محمده #هقو کمانو ته چي کافران شوي دي. ژربه مغلوب ب کړی شئ تاسې (په وژلو 
یا شړلو سره په دنیا کې او - جمع به کړی شئ تاسې (شړلی به ش شئ په عقبی کې) طرف د دوزخ 
ته وید ځای د هستوګني دی (دغه دوزځ) 


کقنسییره : یعنې هغه وخت راتلونکی دی» چې ژر به تاسې ګرد بهودان» نصرانیان او مشر کین د الله تعالی د لښکرو په مخ 
کې مغلوب شئ. او خپله وسله به ور واچوئ. دا خو د دنیا سپکتیا ده د آخرت هغه خورا سور ځای چې تاسې ته تیار 
شوی دی؛ هغه خو بېل دی. 


په ځینو روایتونو کې دي» چې د بدر له بري څخه وروسته رسول اکرم صلی الله علیه وسلم يهودانو ته وفرمایل: 
«تاسې هم حق دین ومنئ» که نه ستاسې حال به هم همغسې شي لکه چې د قريشو شو ا!» دوی وويل: «ای محمده ! 
تاسې په دې باندې مه تېروځئ چې د قريشو په څو بې تجربو سړيو باندې مو برۍ موندلی دی» که ستاسې مقابله له مونږ 
سره وشي نو هلته به وپوهیږئ» چې مونږ څرنګه جنګیالیان یو؟ نو په دې مناسبت دا أیتونه نازل شول. 


ځینې وايي چې: د بدر د بري لیدلو په اثر ځينې يهودان د تصدیق لوري ته متمایل شول» خو ځینو نورو دوی ته وویل: 
ګورئ تلوار مه کوئ ! او صبر وکړئ ! چې وروسته له دې نه څه پېښیږي؟. په دوهم کال کې د احد د عارضي ماتې له 
لیدلو ځنې د دوی زړونه لا پسې سخت شولء او حوصله یې زیاته شوه» تر دې چې پخپل تړون باندې هم ونه درېدل» او 
د مسلمانانو د جنګ لپاره یې تیارۍ وکړ» کعب بن أشرف له شپېتو تنو سپرو (سورو) سره مکې معظمې ته لاه او د ابو 
سفیان او د قريشو د نوروغټانو سره ملګري شولء او ويي ویل: : مونږ له تاسې سره متحد یو او ښايي چې ګرد سره یو محاذ 
قایم کړو او له محمد صلی الله علیه وسلم سره وجنګیږو نو په دې باره کې دا یت نازل شو والله أعلم. 


په هر حال ! له لږړو ورځو څخه وروسته الله تعالی دا راوښووله» چې په «اجزیرة العرب» کې به د مشر کانو نوم پاتې 
نشي» بني قريظه عهد ماتوونکي يهودان په خپله سزا ورسېدل» بني نضیر له مدینې منورې ځنې وشړل شول» د نجران 
نصاری داسی خوار او سپککك شول» چې کلنۍ «جزیه» ورکول یی ومنل» او نږدې تر زرو کلونو پورې د دنیا ډېرو 
مغرورو او خورا (ډېر) متکبرو قومونو د مسلمانانو په تهذيب. تعلیم» او ترقي اعتراف کاوه» فالحمد لله علی ذلک. 


آل عمران ۳٨ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


ور 


)1 رما خو سو و مه ګوسص| غور دو 9ک 9 آٌ ىٌ 
دن فا نَ لاي تي لت فِتَهتَعَاتِلَ اى اه و 
الْعَمِّْ وَامهُ نوي بعر من يِشَّق ذلت لیر لای الا 


په تحقیق سره دی تاسې ته لوی عبرت (نمونه اۍ ناظرينو په هغو دووقرقو کې چي سره مخام 
شولې (په «بدر» کې لپاره د جنګک). یوه فرقه داسې وه چې جنک يې کاوه په لاره د الله کې او بله 
فرقه داسې وه چې کافره وه» لیدل به دوی هغوی لره دوه چنده د هغوی» په لیدلو د سترګو سره؛ 
او الله قوت ورکوي په نصرت (مرستې» مدد) خپل سره هر چا ته چې اراده وکړي (د نصرت) 
بېشکه په دې (زیات او کم لیدلو) کې خامخا عبرت (پند) دی لپاره د خاوندانو د بصیرت. 


تفسیر: د بدر په غزا کې د کافرانو شمېر نږدې زر تنه ووء چې له دوی سره اوه سوه اوښان» سل أسونه هم وو په بل 
لوري کې مجاهدين له درې سوو ځنی لږ زیات ووه چې له هغوی سره اویا اوښان» دوه اسونه» شپږ زغرې» اته توري 
یا چړې وې او یوه ننداره (تماشه) دا وه» چې هر یوه لښکر ته به بل مخامخ لښکر دوه چنده په نظر ورته» چې د هغه 
نتیجه داسې شوه؛ چې کافرانو په زړونو د مسلمانانو د دې ډېروالي له تصوره وېره ور ولوېده» او مسلمانانو ته د کافرانو 
2-7 .:۳۶-همسږښ:وښوم ووه سم دو په پوره 
ت وکل» صبر» او استقلال سره يې د الله تعالی په دې وعدې باندې چې (ؤا نلَن مدََْمَابََلِرَة يَعْدِبوامَامِ» ده. اعتقاد او 
اعتماد وو او د بري او نصر هیلمند (امید کوونکي) ووه که پوره شمېر دوی ته 8 ېد چې درې چنده وو. 
نو ممکن وو چې وېره به دوی ته پېښېده» هغ واو چنده ښکارېدل په ځینو احوالو کې ووه که نه په 

ځینو احوالو کې هر یوه لښکر ته ته بل مخامخ لښکر لږ په په نظر ورته» لکه چې د «الأًنفال» په سورت کې به راشي. 

په هر حال د هغسې يوې لړې» او بې سرو سامان ډلې» د داسې یوې مضبوطې او پیاوړې (محکمې) ډلې په مقابل 
کې» دهغې پخوانۍ وینا سره سم چې په مکې معظمې کې شوې وه دا رنګک بریالي (کامياب) کېدل د بصیرت او عقل 
خاوندانو ته یوه لویه عبرتناکه واقعه» او ښه نمونه ده. 


زْيْنَ لاس حَب الشَهَوْتِ صن ما 

ښایسته کړی شوي دي خلقو ته محبت (مینه) د مرغوبو خوندورو شیانو چې ښځې دي. 
تفسیر: يعنې کله چې سړی له هغو سره علاقمند (تعلق لرونکی» او له الله تعالی څخه غافل شي» نو بناء پر دې په حدیث 
کی راغلی دي: «ما ترکت بعدي فتنة أضر علی الرجال من النساء»: «ما نه ده پریښی وروسته له خپله ځانه یوه فتنه چی 
زیاته ضرر رسوونکې وي نارينه وو ته له ښځو څخه». ثږ ثږ 

هو ! که له ښځو ځنې مقصود عفت او د اولادو کثرت وي» نو مذموم نه - بلکه مطلوب او مندوب دي» لکه چې 
رسول الله مبار ک صلی الله علیه وسلم فرمایلې دي: اد دنیا ډېر ښه متاع هغه ښه ښځه ده» چې که هغې ته وګورې؛ 
خوښ شې» که حکم ورته وکړې؛ حکم دې ومني» که ور ځنې غايب شې؛ نو مال دې او خپل عصمت او عفت په 
ښه شان سره ساتی». 

همداسې هومره شیان چې وروسته له دې نه د دنیا د متاع په سلسله کې یاد شوي دي د هغو ګردو ښه والۍ او 

بدوالۍ دنیت او عمل په تفاوت سره متفاوت کیږي» خو څرنګه چې په دنیا کې هسې افراد ډېر دي» چې د عيش او 
عشرت په سازونو او سامانونو کې ډوب پراته دي؛ او الله تعالی او 1٣٣‏ انجام هیروي» نو ځکه د ازین للناس» کلام په 
ظاهر کې عام راوړل شوی دی. 


آل عمران (۳) ٩‏ تلک الرسل )٣(‏ 


ال لاط رمن الد ال وَاْيلِالََْة 


۳ 


او ځامن دي او ډېر مالونه چې راټول کړی شوي دي له سرو زرو نه» او سپینو زرو نه» ار اسر 

نه؛ چې نښان داره (یا ښایسته) کړی شوي وي. 
تفسیر: يعنې هغه أسونه چې لمبر یا نښان پرې ایښود شوی وي. یا هغه ښایسته او ښکلی اسونه چې په لاسونۍ پښ او 
تندې باندې يی نښې وي. یا هغه اسونه چې په څړ ځای (چراګاه) ورشو کې د څُړ لپاره خوشې پرېښودل شوي دي. 


لام اس ذ لك ماما صوة لاه ته سن لاه 
او نور چارپایان (لکه اوښ؛ غويۍ» پسه) او کښت (یا مزرعه) دي» دغه (۶ واړه شهو تونه) فايده 
اخيستل د ژوندون د دنیا دي. او (خاص) دالله په نزد دی ښه ځای د ورتللو(چې جنت دی). 
تفسیر: يعنې ابدي فلاح له دې شیانو ځنې په لاس نه راځي» یواځې د دنیا د څو ورځو موقتي ګټه ترې اخیستل کیږي» 
که ډک له بري او کامیابۍ مستقل او ښه ځای غواړې؛ نو هغه د الله تعالی سره موندل کیږي؛ نو تل د الله جل جلاله د 


خوښې او د قرب د حصول په فکر کې ووسئ ! په وروستني یت کې دا راښيي چې هغه ښه ځای کوم دی» او هغه 


کومو خلقو ته ور رسیږي؟ 


قُلْ نن ذبََِينَ اوا ضدَ رَْصْْت رمن نامعن نبا 
9م : 


وروا 


وواه (اۍ محمده ! دوی ته) یا خبر درکړم تاسې ته په بهتر (ځيز) له دغو (۶ واړو دنیوي 
خوندونو) نه؟؛ (شته) لپاره د هغو کسانو چي متقیانً دي (د الله احکام تعمیلوي) په نزه د رب د 
دوی؛ جنتونه چې بهیږي به لاندې له (ماڼیو او ونو د) هغوی ویالې» چې تل به وي (دوی) په دې 
(جنتونو) کې» او (دوی لپاره) ښځې به وي ښې پا کې. 
تفسیر: يعنې له هر راز صوري او معنوي نجاستونو او ګندګیو څخه به اچې دنیوي ښځې طبعا یا أخلاقا په هغو ککړې 
او ناولې کیږي» پا کې او صافې وي. 


وُرضْمَا نِم الله" 
او رضامندي (لويه به وي له کريمه ربه دوی ته) له جانبه د الله. 
تفسیر: أیا له دغه ځنې به بل کوم لوی نعمت او کوم ښه احسان او انعام وي؟ نه ! په حقیقت کې جنت د دې لپاره 
مطلوب او مرغوب دی» چې د رضا محل او د الله د لیدلو ځای دی. 
وَاطَّبَ بَصفْربِالوِبَا دن 
47079-7۸٣۷5‏ 


تفسیر: په حدیث کې راغلی دي چې رسول الله مبارکک فرمایی:« کله چې الله تعالی ته کوم بنده محبوب وي؛ نو دې له 
دنیا ځنې داسې لرې ساتي» او ترې پرهېزوي يي. لکه چې تاسې خپل کوم ناروغه له مضرو اوبو او ناوړه (ګنده) خوړو 
ځنې پرهېزوئ». 


آل عمران )۳٣(‏ نر نلک الرسل )٣(‏ 


انَذْيّن يَقَو ون راا کا َا غْفرلَنا د طََبَ داب الِكارةَ 


هغه (متقیان) چې وایي :اۍ ربه ځمونږه ! بېشکه مونږ ایمان راوړی دی (په ټولو مؤمن به شیانو) 
نو مغفرت وکړه مونږ ته دګناهونو ځُمونږ» او وساته مونږ له عذابه د اور (د دوزخ)». 


تفسیر: معلومه شوه چې د ګناه د مغفرت لپاره ایمان راوړل شرط دي. 


الد ورم رن وَالطِْمْشْ وَالْشذِيَِ وَالمُنْفقِْنَ ها المْتَغْضِين بالحَاه 


(هسې متقیان چي) صبر کوونکي دي. (په طاعت او مصییت او له معصیت څخه) او صادقان دي 
(رښتیني دي په ایمان) او په ځای راوړنکي دي د حکم (د الله) او خیرات و رکوونکي دي په رضا 
د (الله) او مغفرت غوښتونکي دي په خر د شپو کې. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی په لاره کې لوی لوی ربړونه (مصيبتونه) او تکلیفونه په ځان اخلي» او د الله تعالی د احکامو په 
منلو کې ټینګک ولاړ وي؛ او له ګناه او معصیت ځنې تل ځان ژغوري (ساتي» په ژبه» نیت» زړه» او په معامله کې بیخی 
رښتینی وي» په پوره تسلیم او انقیاد سره د الله تعالی ګرد احکام په ځای کوياو د الله تعالی له خواو رکړی شوی مال 
د هغه په ښوونې سره لازمو ځایو کې صرفوي او د شپې په اخره برخه کې (چې د طمأنینت او اجابت وخت دی او په 
هغه وخت کې له خوبه پاڅېدل کوم آسان کار نه دی) له خپل رب ځنې د خپلو ګناهونو او تقصیراتو مغفرت غواړي؛ 
لکه چې د ۲۶ جزء د (الذاریات) د لومړۍ رکوع په ۱۷ یت کې راغلي دي: (َكَافَايَلكَ ٢‏ تَلَُْوْنَ يعنې اي 
زیاته برخه په عبادت کې تېروي او د سبا ختو نه مخکې وخت کی استغفار واي چې؛ اۍ الله ! ځمونږ هغه تقصیرات 
0 . 
الله اه لَالهَالَاهو 
014٧‏ 
تفسیر: په ابتداء کې د نجران له نصرانیانو سره مخاطبه وه. او په ډېر لطیف صورت سره يې د مسيح عليه السلام د 
ذ کر وفرمایه چې د حق له وضاحت سره انسان د ایمان له شرفه محروم او بې برخې کوي؛» چې مال اولاد؛ او د عيش 
او عشرت نور ساز او سامان دی. 
په دې |یتونو کې د مؤمنانو د صفاتو له بیانولو څخه وروسته بیا د توحید او نورو اصلي مضمونونو په لوري رجوع 
وشوه» يعنې د خالص توحيد په منلو کې څه تردد او اندېښنه کېدی نه شي ځکه چې په خپله الله تعالی پ په خپلو کتابونو 
کې پرله پسې د همدې مضمون په حقانیت باندې شاهدي لولي» او د هغه د فعلي کتاب (دکائناتو پاڼی) هر یوه پاڼه» 
بلکه هره یوه نقطه شاهدي ورکوي» چې له رب العالمین جل وعلا شأنه څخه پرته بل هیڅوک د عبادت وړ (لایق) 
نه شي کېدی. 
اوفي کل شيء له |یة ٠٤»‏ د د د د د د تدل علی أنه واحد» 
«په هر شي کې دی دلیل» چې الله دی بې مثيل». 


: 


سن رايد لل َان َال حَ ين لَهْمْانلَْن وليب تَاَعَل لم شب (۲۵م جزے. د حم السجده ۶ مه 


آل عمران )٣(‏ ت تلک الرسل )٣(‏ 


والمليكَة 


او (رشاهدی اداء کړې ده) پرښتو (د وحدانیت په اقرار سره). 
تفسیر: ښکاره ده چې د پرښتو شاهدي د الله جل جلاله له شاهدي ځنې هیڅکله مخالفه کېدی نشي» پرښته خو د هغه 
مخلوق نوم دی» چې د صدق او د حق له لارې ځنې غاړه نشي غړولی» لکه چې د پرښتو ټولې تسبیح او ګرد تمجید په 
عمومی ډول د باري تعالی په توحيد او تفرید باندې مشتمل دي 


سر و ھه 
وَاوِلْواالْعِلو 
او (رشاهدی اداء کړې دھ) خاوندانو د علم (له انیاوو او مؤمنانو د وحدانيت په اعتقاد سره). 
تفسیر: علم والا په هره زمانه کې د توحید شهادت ورکوي او نن ورځ په عمومي ډول سره دتوحید په خلاف يو لفظ 
ويل له مطلق جهل سره مرادف ګڼل کیږي؛ مشر کان هم په خپلو زړونو کې د توحيد اصول مني» او علمي اصول هم 


د شر ک د عقائدو مؤید نه دي (له دې نه د علم فضیلت او د پوهنې په لوري تشويق او رغبت ثابت شو نو ښايي چې 


هر مؤمن د علم او معرفت په تحصیل کې بيړه (تلوار) او کوښښ وکړي |!). 
ما الط ال اِلَاهُوَالْعِِبُراصِيمْنَ 
په دې حال کې چې ثابت دی (الله) په عدل سره» نشته هیڅ مستحق د عبادت مګر همدی دی» ښه 
غالب (قوي په انفادُ د احکامو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: د عدل او انصاف کولو لپاره دوه خبرې ضروري دي. 

١(‏ دا چې منصف داسې زورور غالب وي» چې هیڅو ک د هغه له فیصلې نه سر ونشي غړولی. 

)٢(‏ حکیم وي» چې په حکمت او پوهې سره د هر شي تدقیق او څېړنه (تحقیق) له هرې خوا ځنې وکړلی شي او 
په پوره دقت او قوت سره وکړلی شي» چې خپله فیصله صادره کړي او هیڅ يو نا مناسب او بې موقع حکم 
ونه کړي» څرنګه چې حق سبحانه وتعالی عزیز او حکيم دی» نو ځکه د هغه په مطلق عدالت هیڅ یوه شبهه 
نشي واردېدې. 

غالبا په دې لفظ د «قاثما بالقسط» سره د نصرانيانو د کفارې مسئله هم ترديده شوه» په رښتيا سره دا څه عدل او 

انصاف دی» چې د نړۍ جرمونه یواځې پر یوه سړي باندې بار کړل شي او همغه یو مجرم چې سزا ومومي» نور به 
ټول مجرمان د تل لپاره پاکک او بري شی» حال دا چې د عادل او حکیم الله تعالی لوی دربار له هسې ګستاخۍ او سپین 
سترګۍ ځنې خورا (ډېر) لوړ دی. 


اٍ الذِيْنَ ِد اطوالښګهږ 
بېشکه (غوره او مقبول) دین په نزد د الله دین د اسلام (یعنې محمدي شريعت) دی. 


تفسیر: د «اسلام» اصلی معنی ځان سپارل او غاړه کیښودل دي. اسلام ته هم له همدې امله «اسلام» ویلی شی» چې هر 
مسلمان بیخي خپل ځان الله تعالی ته سپاري. او د ده ګردو احکامو ته غاړه ږدي؛ او په وحدانیت باندې اعتقاد او اقرار 


کوي. 


آل عمران )٣(‏ زا تلک الرسل )٣(‏ 


ګواکې «اسلام؛ د انقياد او تسلیم او د مسلمانۍ د احکامو د منلو بل نوم دی» هسې خو له شروع ځنې د أخر الزمان 
رسول الله صلی الله علیه وسلم تر زمانې پورې ټولو پيغمبرانو علیهم السلام همدا د «اسلام» دین راوړی. او په خپلو زمانو 
کې يې خپلو قومونو ته له وخت سره مناسب احکام وررسولي» او د طاعت او عبادت او د حکم منلو او د (الله واحد 
اح صمد) د خالص پېژندلو او عبادت کولو په جانب یې خلق بللي» خو په دې سلسله کې ځمونږ خاتم الأنبياء محمد 
مصطفی صلی الله علیه وسلم ګرد عالم ته داسې یو اکمل او ډېر جامع او عالم شموله (ټول جهان ته شامل) او نه نسخ 
کېدونکی هدایت راوړی دی» چې دا مبارککك دین نه یواځې ګردو سابقه وو او حقه وو شرائعو لره شامل دی» بلک د ِ 
نورو زیاتو ښېګڼو او خصوصياتو لرونکی هم دی» چې دا لارښوونې پخپل دې خصوصي رنګګک سره د «اسلام» په نامه 
موسومې او ملقبې شوي دي. 

په هر حال په دې یت کې د نجران دنصرانیانو په مخ کې عموما اعلان کړی شوی دی» چې دين او مذهب يواځې 
مدا وم کر سی اه ه هک هره رهوا ده ول ځار اوبال کاله نه ور وار او په هر 
وخت کې هر هغه حکم چې د هغه له جانبه وررسیږي؛ هغه بې له وړاندې او وروسته کولو او څه ویلو ځنې ژر تر ژره 
ومني» او تعمیل یې کړي» او تل د خپل تسلیم غاړه الله ته کېږدي. 

نو هغه څو کک چې الله تعالی ته ځامن او لمسي ټا کي او مسیح او مریمی عليهما السلام دتصويرونو او دصلیب 
دشکل عبادت کوي او دختزیر (سوډر) غوښه خوري انسا ته الله وای اولله لکه دانسان په شان ګڼي او اناو 
او اولیاو وژل ورته اسان کار ښکاري» دحق دين دمحو کولو لپاره شسشرنه کری؛ ار دهغه رسرل قضد از 
عمداً تکذیب کوي» چې دموسی او عیسی علیهما السلام دبشارتونو سره سم مبعوث شوي او یا هغه ناپوهان 

چی دتيګو ونو» ستورو» لمر» او سپوږمۍ او نورو عبادت کوي او دحلالو او حرامو معیار یواځی خپل نفساني 
خرسا کا هوی نه مر ونی ردي 2 اص ور او دابراهیمی ملت دپیروۍ 
دعوه وکړي؟. 


ونااختلت نلم خْتَلَتَالنښ اوَتُواالْالا ىا پل هحالىلو بياننوۍک 


1 17٧٧٧ی77'ی۸»#»#»۷١»‏ بهودان او نصرانیان 

دي) مګر وروسته له هغه چې راغی دوی ته علم (په توحيد د الله او نبوت د محمد باندې) په سبب 

دضد» حسد کینې» چې وه په منځ د دوی کې. 
تفسیر: یعنې «اسلام» یو واضح او روښانه دین دی هغه دلایل چې ثابتوي؛ چې موسی او عیسی عليهما السلام پيغمبران 
دي او «تورات» او «انجيل» آسماني کتابونه دي» له هغو ځنې خورا ښه» ټینک» قوي او زورور دلائل د محمد صلی 
لل علیه وسلم په رسالت او د القرآن العظيم په کلام الله توب باندې شته. بلکه پخپله همغه کتابونه د دوی په حقانیت 
باندې شاهدي ور کوي» خالص توحيد یو صاف او ښکاره مضمون دی» چې د هغه په خلاف د ځوی او دپلار مفکوره 
یوه داسې چټي (بېکاره) دعوی ده» چې هیڅ علمي اصول د هغه تایید نه کوي» اوس چې کتابیان له اسلام سره مخالف 
شوي دي» نو د دې روڼو حقائقو تکذیب ته يې ملاوې تړلي دي. او د الله تعالی له حکم منلو ځنې غاړه غړوي» نو د 
دې مخالفت سبب پرته له ضد» حسد عناد. او د مال او جاه له حرصه بل شۍ نشی کېدی. 


ومن ربټ الله قاَن الله ريه اب 


او هر څوکک چې کافر کیږي (انکار کوي) په أیتونو د الله (او احکام او د قدرت او وحدانیت 
علامې ونه مني) پس بېشکه الله ډېر ژر حساب والا دی (نو یې ژر په سزا رسوي). 


آل عمران )٣(‏ ۴۳ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: په دنیا کې هم» او په اخرت کې خو خامخا پوره حساب او کتاب ورسره کوي بيا به یې هرومرو د عمل په قدر 
په سزا رسوي. 


سوومو(--ووبت» دمص وق يِلَيِم أُمُتواالکِپب واپټنتن 
لمكم وان آَسْكَمُو كي افْمَدَة ٢‏ و : ادم 


پس که بیا جګړه کوي دا (کافران) له تا سره (له دغو دلائلو وروسته هم) پس ووایه: (لۍ 
محمده ! دوی ته چې) ما خالص تابع کړی دی مخ خپل (یعنې ځان خپل احکامو د) الله ته؛ 
او هر هغه څوکک چې متابعت کوي زما (هغه هم خپل ځان الله ته سپارلی دی)» او ووایه (لۍ 
محمده !) هغو کسانو ته چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب (یعنې يهودانو او نصرانيانو 
ته) او ناپوهانو (مش رکانو د عربو) ته: یا اسلام راوړی تاسې؟ (یعنې اسلام راوړئ !) پس که 
اسلام راوړ دوی» پس په تحقیق چې وموندله دوی سمه صافه لاره» او که و ګرځېدل دوی (له 
اسلامه) پس بېشکه همدا خبره ده چې پر ت تا تش تبليغ (د هدایت) دۍۍ او الله ښه لیدونکی دی 
دبنك ګانو. 


ُ 
تنبيه: د عربو مش رکانو ته یې ځکه امّی (ناپوه) وویل» چې له دوی سره د سماوي کتابونو څه پوهه او تعليم نه وو. 


اٍب ان سََيَكَْوْنََاْتِ الله دله مَْعَتَلونَ قلوْتَ لْنَبِبَْرحن ۶ وسن ايت 0 
لوا مره ماپ ایو ربت کډ حر حبمت و 
لر اوَمَالَهَعِْمْنْ شه 

٧‏ چې کافران کیږي بر اناتونو (احکامو د الله باندې» او وژني دوی انبياء په 


ناحقه سره» او وژني هغه کسان چې حکم کوي هغوی په عدل (او انصاف) سره له خلقو څخه؛ 
پس زېرۍ وکړه دوی ته په عذاب دردناک سره. دا همغه کسان دي چې باطل (ضائع) شوي 
دي (نېک) عملونه د دوی په دنیا کې (له لعنت او مذلت څخه یې پرې نجات ونه موند) او (هم) 


په آخرت کې (چې له دوزخه پرې خلاص نشول) او نشته دوی ته هیڅ مدد ګاران (د عذاب په 
دفعه کی). 
رال الد أَفواَيَْامنَامب 
ایانه ګورې ته هغو کسانو ته چې ورکړی شوی وو دوی ته څه برخه له کتابه (تورات) نه. 
تفسیر: یعنی هغه لره یا ډېره برخه د «تورات» او «انجيل» او نورو چی له لفظی او معنوي تحريفاتو او اړولو ځنی پاتی ده» 
یا د کتاب هغه لږه یا ډېره برخه چې د هغې پوهه او فهم د دوی په برخه شوی دی. 
وواروږر 2 دوروو بلصع دم د وای وووے !ود پووے 
يْعَون اليب اطُوِلِيَخََ يم يون ني مِاْهْروَِْْسرَ» 


حال دا چې وباله شي دوی طرف د کتاب د الله ته لپاره د دې چې حکم وکړي (دا کتاب) په 
منځ د دوی کې؛ بیا مخ ګرځوي يو ډله له دوی نه» حال دا چې دوی تل څنګک کوونکي دي (له 
قبوله د حقه په تغافل سره). 


آل عمران ٣۳ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: يعنې کله چې دوی را وبلل شي» چې د هغه لوی قران په لوري راشي ! چې ستاسې د منل شویو کتابونو له زیري 
سره سم راغلی دی» او ستاسې د ټولو جګړو فیصلې په ښه ډول سره کوي» نو د هغوی د پوهانو یو ډله ځان ناګاره 
(ناخبره) اچوي. او په تغافل سره ترې مخ ګرځوي. حال دا چې د لوی قرأن په لوري بلنه په حقیقت کې د «تورات» 


او «انجیل» په لوري بلنه ده. 
۱ 95 و ےم ١ ٢)‏ د وه ۍک و۰٥‏ دوه زو یړوم 
ۀل كَیْوَالَوالَن قمتاالق رالات مَمْفدي ناملا َ" 


دغه (ګرځېدل د دوی) په سبب د دې دي؛ چې بېشکه دوی (يهودان) وايي: له سره به ونه 
رسیږي مونږ ته اور (د دوزخ) مګر یو څو ورځې شمېرلې شوې (لږې» او غره کړي (تېر 
ایستلي) دي دوی په دین خپل کې هغه شي چې وو دوی چې دروغ به یې جوړول (په دین کې). 
تفسیر: يعنې د هغو د تمرد او طغیان او په ګناهونو باندې د زړورتیا علت دا دی چې د سزاڅځخه 
وېره نه لري» د دوی خورا (ډېر) لوی دروغ چې له خپل ځانه یې جوړ کړي دي دا دي: که مونږ 
ډېره سخته ګناه هم وکړو» نو فقط له شمېرلو ورځو ځنې زیاته موده به نه په عذابیږو» لکه چې 
تفصيل يې اول جزء د «البقرة» سورت په ۸۰ آیة ۸ رکوع کې تېر شو. 

او همدا راز یې نور دروغ او چټي (بېکاره) خبرې له خپلې ګېډې څخه رایستلي دي مثلا چې 
مونږ د الله منلي ځامن يو یا د انبیاوو له اولادې ځنې يو او الله تعالی له يعقوب عليه السلام سره 
وعده کړېده» چې د هغه اولادې ته به سزا نه ورکوي» او که سزا یې هم ورکوله» د قسم په ځای 
کولو لپاره به یو جزئي او مؤقتي عذاب وي. 

نصرانیانو خو د کفارې مسئله را ایستلې ده او د خپلې ګناه او سوال او ځواب خبرې یې بيخي 
خلاصي کړي دي «اللهم أعذنا من شرور أنفسناء. 


ادا ملوار اوقت هنات وَمْمَللَبُودَ 


ره ډھ 


و وم که ې خی وو موي امه اسان دي رس 

چې نشته هیڅ شک په (راتلو د) هغې کې» او پوره به ورکړه 000س0 

چې کړی يې وي» حال دا چې په دوی به ظلم ونه کړی شي (د حسناتو په کمولو یا د سيثاتو په 

زیاتولو). 
تفسیر: يعنې په وهمي جرائمو باندې به سزا نه ورکوله کیږي» بلکه پر هغو چارو باندې به دوی ته سزا ورکوله کیږي» 
چې د هغه جرم ثابت وي او دوی یې په خپله هم مني» او هومره چې دوی استحقاق لري. له هغې ځنې زياته سزا هغوی 
ته نه ورکوله کیږي او نه به د چا خورا لږه نيکي ضایعم کېدی شي. 


د ورمرو 2 مرل 7 9 هړ 


۱١١٣٢ ۳‏ وه کوب مه بك ۶و وزم کم 3 
دل اللْهَِلِكَ الملنون الملك من نماموتزء الم كَمِمن ِشَاءُونم نَمار وپل مت 
يلك ایر لبَعا تل مئ منرت 

ووايه (الۍ محمده !0 با الله (لۍ) مالکه د سلطنت (واکداره د پاچاهۍ !) ورکوې ته سلطنت هر 


هغه چا ته چې اراده وکړي (یا الله د ورکولو یې) او بېرته اخلې سلطنت له هر هغه چا ځنې چې 
اراده وکړې (دبېرته اخیستو یې) او عزت ورکوې هر هغه چاته چې اراده ‏ وکړې (یا الله د عزت 


مر ۲۶م 
٠م‏ . 
مې 


۳ 


آل عمران )٣(‏ ۱۴۵ تلک الرسل )۳٣(‏ 


:000710074000000 
خير (ښېګڼې) دي» بې بېشکه ته (یاالله) پر هر شي باندې ښه قادر یې (هم په ورکولو هم په اخیستلو. 
71 || 
تفسیر: یهودانو او منافقانو په مسخرو او د ټو کو په ډول سره ویل:«وګورئ ! دا خواران ح چې د قريشو د حملې او یرغل 
ارس نه سرک ره د راز کر د ارک ‏ رر 002ر 
الله تعالی د څو کلونو ‏ په منځ کې دا ټولې وعدې ټولو ته وروښودې» چې د (روم) او (پارس) د خزانو هغه ګردې 
کیلیګانې (کنجیانې) یې چې د هغو وعده یې له پاکك رسول صلی الله علیه وسلم سره کړې وه» د عمر فاروق اعظم 
رضي الله عنه په زمانه کې یې څرنګه د مسلمانانو لاس ته وروستلې» او په څه ډول سره د اسلامي مجاهدينو په منځ کې 
وویشلی شوې؟ 
اصلی خبره خو داده چی دا مادي عزت او سلطنت څه شۍ نه دی» ګواکی دا دعا یو راز پېشګویی وه چی عنقریب 
د دنیا نقشه بدلیدونکی ده» هغه قوم چې له دنیا څخه لرې او جلا پروت وو د دنیا د لویو سلطنتونو او عزتو خاوند به 
شی او هغه کسان چی پاچاهی یی کوله» دوی به د خپلو بدو عملونو له امله د خوارۍ او ذلت په کندو کی وغورځول 
شي 


۰۰ 


ځا َيلَق ارو څځو و راا یر 


"344د4343 به پسرلي کې له شپو کموې» او په ورځو کې يې 

زیاتوې) او ننه باسې (ته با الله) ورځ په شپه کې (چې تل په مني کې له ورځو کموې او په شپو 

کې يې زیاتوې). 
تفسیر: یعنې کله چې شپه لنډه وې ورځ اوږده وې» او کله ددې عکس کوې. مثلا په یوه موسم کې (د جدي اوله) شپه 
۴ ګړۍ. او ورځ لس ګړۍ کوې او څو میاشتې وروسته (د سرطان اوله) کې له شپې ځنې ګړۍ لنډوې. او په ورځ 
باندې یې زیاتوې» او شپه لس ګړۍ کوې» ځکه چې لمر او سپوږمۍ او ګرد ستوري او نور بې ستا له ارادې څخه یو 
ذره هم حرکت نشي کولی. 


روه ۶ لت 


وَالَْمِنَالینت وش لت ای 
وباسې (ته یا الله !) ژوندی له مړي نه (لکه حيوان له نطفې نه» مرغه له هګۍ, کامل له ناقتص) او 
وباسې (ته یا الله !) مړی له ژوندي نه (لکه نطفه له حیوان» هګۍ له مرغه» ناقص له کامل نه). 
٣ن‏ 011001010708040 
٢٢٠‏ 
وترزق من دنه ب|ر بِتَمَحَِاي ه 
او روزي ور کوې (ته یا الله) هر هغه چا ته چې اراده وفرمایې (د روزي ورکولو یې ډېره زياته) 


تفسیر: «یهودانو هسی ګڼله هغه لویی چی پخوا په مونږ کی وه؛ هغه به تل پاتی وي او د الله تعالی له قدرت ځنې غافل 
وو چی الله تعالی هر هغه چاته چی اراده وکړي» عزت او سلطنت ورکوي. او هغه چا ته چی اراده وکړي» ذلت او 


آل عمران )٣(‏ ۴۶ تلک الرسل )٣(‏ 


نکبت ورکوي. په جاهلانو کې کامل ې بيدا کوي (لکه چې د عربو په امیانو کې یې محمد صلی الله علیه وسلم) او له 
010307430 بني اسرائیلو کې یې وکړ) او هر هغه چا ته چې اراده یې وشي» (حسي 
او معنوي) بې حساب رزق و رکوي». 


فخنا ژوهس ۱ وار وردےه ‏ دے و۸ (١‏ يټ وه ار 
ادن الكُؤْصِنَونَ ادن اَرْلِيَامَمِن دو الْمُوِْنَِْ رمن يَنْعَن دلكمَنَمََ 
الله وش هه 5 ډوو څړي 


کنفوام٨م‏ شه 


نه دې نیسي مؤمنان کافرانو لره دوستان بې له مؤمنانو (یعنې مؤمنان دې یو له بله سره دوستي 
وکړي)» او هر څوک چې وکړي دا (کار يعنې دوستي له کفارو سره) نو نه دی (د ده تعلق) له 


(دین د الله یا د دوستۍ د) الله سره په هیڅ شي کې » مګر (خو روا ده دغه دوستي) که ځان ساتئ 
تاسې له دوی نه په ځان ساتنه سره. 


تفسیر: یعنې کله چې د حکومت او د سلطنت او د جاه او عزت او د هر راز تقلباتو او تصرفاتو واګې یواځې 
د پاکک الله په لاس کې دي نو هغو مسلمانانو لره چې په صحيحه معنی سره باور لرونکي دي نه ښايي چې 
دخپلو دوستانو په دوستۍ او د خپلو اسلامي وروڼو په ورورولۍ اکتفا ونه کړي او خامخا د الله جل جلاله د 
دښمنانو سره دوستي او مدارات وکړي» ځکه چې الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم دښمنان 
هیچېرې د مسلمانانو دوستان نه شي کېدی هو ! د تدبیر او انتظام په درجه کې د کفارو له لوی ضرر څخه د 
خپلې ضروري ژغورنې (ساتنې) او د حفاظت صورتونه په مشروعو او معقولو طريقو سره غوره كول د اتر ک 
ملسو د پعښښ-تتک ط ث فثگداگکا؛٢اکن‏ وا٢۸‏ 
(وََفلِتَِْب مب ځنې ملو َال افْمُتحَهِوِِ ستثنی کړی شوی دی» همغسې چې هلته د اتحرف» 
او د اتحیز» په حالت کې حقيقتا «فرار من الزحف» نه وي» او یواځې صورتٌا وي. دلته هم لآ تَتَقُواِهٌ» 
حقیقي موالات نه دی» او تش صوري «موالات» دې وګڼل شي 0 
وي و د «المائدة» په ۸ ركوع د دې ۵١۱‏ یت د فوائدو په شرح کې وکتل شي !) 
(َاَ ينت امَنّوالاِعتَخِ نال ْنَاَرْلَِار الآیة. 
و دنمله مَمَهُ وان ويره 
او ویروي تاسې لره الله له نفس خپل نه» او (خاص) طرف د الله ته دې ورتله (ستاسې او د ټولو). 

تفسیر: یعنې د مؤمن په زړه کې ښايي اصلي وېره له پاکک الله څخه وي. او داسې کومه خبره دې نه کوي» چې 
د الله تعالی د ناراضۍ سبب شي» لکه چې له اسلامي جماعت ځنې تجاوز وکړي» او ؛ ی له ضرورنه له کاقرانو 
سره ظاهري یا باطني «موالات» وکړي. یا د ضرورت په وخت کې د موالاتو د غوره کولو په صورت کې له 
شرعي حدودو ځنې تېرۍ او تجاوز و کړي. یا پواځې موهوم او حقیر خطرونه يقیني او مهم ثابت کړي؛» یا دا ډول 
مستثنیات یا شرعي رخصتونه د خپلو نفساني غوښتنو آله وګرځوي؛ نو داسې کسانو لره ه ښايي چې دا خبره هم په 
ياد ولري چې دوی ګرد دپاکک الله لوی دربار کې حاضریدونکي دي او هلته به دوی د خپلو دغو دروغو» حیلو» 
او پلمو (منصوبو) جزا مومي. 

ښايي د قوي مؤمن شانء او دصحيح مسلمان ایمان داسې وي» چې له رخصت ځنې تېر شي ! او عزیمت او فعالیت 
ته متوجه او ځیر شي ل او له مخلوق ځنې ونه ویرېږي» او تل تر تله له خالق جل و علا ځنې ووېریږي. 


آل عمران ٧۷ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


ذلْ ان اما صَدَفْرمَاممَي د يَمنَبْداله 
ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) که پټ کړئ تاسې هغه شۍ چې په سینو (زړونو) ستاسې کې دی 
یا ښکاره کړئ تاسې هغه؛ معلوم دی هغه (هم) پاکک الله ته. 
تفسیر: يعنې ممکن دی چې بنیادم خپل نیت او د زړه خبره له نورو ځنې پټه کړي. ولې په دې ډول الله تعالی نشي ترې 
اسعلی: .ورالد مِن اليل د )١(‏ جزء د «البقر ة) -۳-٠‏ 


ماق الَبؤت مَمَان ررض د هُعَل لت و نره 


0:07 
ځمکه کې دي (له سفلیاتۍ نو الله ته ستاسې , پټ او ښکاره هم معلوم دي) او الله پر هر شي باندې 
ښه قادر دی (چې ځينې يې د داسې متخلفینو تعذیب دی). 
َو كُل نو فل مِنْ َْرحدََاَو لتم من سونو لوان به ها يندم ََبَسِين اا 
(او وویرېږئ له) هغې ورځې چې مومي به هر نفس (په کې) هر هغه څه چې کړي وي له خیره 
(له نيکۍ په په خپل مخ کې) حاضر کړی شو او هر هغه څه چې کړي وي ده له بدۍ نه» رزو 
به کوي دا (نفس) د دې چې کاشکې په منځ د دې (نفس کې) او په منځ د دغه (بد عمل) کې 
مسافه وی لرې (اوږده). 
و رما اللۀ نَشَْهُرَاللهُ ولبات 


او ویروي تاسې الله له نفس خپل نه او الله ډېر مهربان دی پر بندګانو (خپلو). 
تفسیر: : دا هم د ده له مهربانۍ ځنې ده؛ چ چې د هغې لویې ویروونکې ورځې له راتګه تر مخه تاسې ور ځنې ډاروي او په 
تکرار سره مو خبروي» چې له خرابو چارو څخه مخصوصا د کافرانو له دوستۍ ځنې مو ځانونه وژغورئ (وساتئ) !او 
د ښېګڼې (خیر) په لاره باندې سم لاړ شئ او د قهار پروردګار له قهر ځنې مو ځانونه لا له پخواوساتئ ل د پاکک قران 
دا ځان ته یو دستور دی» چې عموما له خوف سره د رجا مضمون ګډ اوروي» دلته یې هم د ترهيب او ویرې د مضمون 
د معندل کولو له امله وَلْه شد په آخر کې راوړ يعنې له الله جل جلاله څخه وویرېږئ؛ او خراب او بد کارونه 
پرېږدئ دا د روس هود 


هو کو 4 - , و ده ١۶‏ رط زغ »ٌ هي 
فل اٍن دیون الله فابعون يب په وبخض لد د ْو لعْمَورلیيره 
و 
زماء چې محبت به وکړي الله له تاسې سره» او مغفرت به وکړي تاسې ته د ګناهونو ستاسې او الله 
مغفرت کوونکی د (خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: د الله تعالی د دښمنانو د موالات او محبت له منعم کولو څخه وروسته د الله تعالی د مینې او محبت معیار راښيي» 
یعنې که په دنیا کې وک د خپل حقیقی مالک د محبت دعوی یاخیال لري» نو لازم دي چې هغه د محمدي (صلی 
الله وسلم علی محمد) دین د متابعت په محک (کسوټۍ) باندې وسولولی شي» چې دده دروغ او رښتیا ښکاره شي 


آل عمران )٣(‏ ۱۴۸ تلک الرسل )٣(‏ 


هر سړی په هره اندازه چې د محمد صلی الله علیه وسلم په شریعت باندې سم ځي. او د اسلامي دين رڼا د خپلې لارې 
مشعل ګرځوي. نو ښایی په همغه اندازه سره د الله تعالی په محبت کی صادق او سوچه وپېژندل شی او په هره اندازه 
چې دی په دې دعوی کې رښتین وي» په همغه اندازه سره هغه د محمد صلی الله علیه وسلم د شریعت په پیروۍ کلک 
او ټینک ګڼلی شي» چې د هغه مېوه به ده ته داسې په لاس ورځي. چې پاک الله به د ده سره مینه کوي؛ او د الله تعالی 
د میني» او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د متابعت په برکت به د ده هغه پخواني ګناهونه معاف. او وروسته له هغه به. 
د پاکک الله د راز راز ظاهري او باطني مهربانیو مورد وګرځي. 

ګواکې د توحید له بیان څخه وروسته له دې ځایه د نبوت په بیان شروع کیږي. او د أخر الزمان پيغمبر رسول الله 


صلی الله علیه وسلم اطاعت ته بلنه کیږي 
قُلَطْيعُواالهِ مان ايا للب الله 


ووایه (الۍ محمده دوی ته) چی اطاعت کوئ تاسی د الله او د رسول (د الله چی محمد دی)» 

پس که وګرځېدل دوی (له دې اطاعت نه) پس بېشکه الله دوستی نه کوي له کافرانو سره (نو په 

عذابوي یې). : 
تفسیر: یهودانو او نصرانیانو به ويل چې: ون بوا َو امونږ د الله تعالی ځامن او دوستان یو»» دلته دا ښکاره شوه 
چې کافر هيڅکله د الله تعالی محبوب نشي کېدی او که په رښتیا سره مو د هغه محبوبیت پکار وي؛ نو د هغه د احکامو 
په تعمیل کې زیار (محنت) وکړئ. او د ده د رسول صلی الله علیه وسلم احکام ومنئ او د الله تعالی د لوی محبوب او 
دوست د سنتو متابعت وکړئ !. 


د نجران جرګې همداسې ویلی وو چې مونږ د مسیح علیه السلام تعظيم اوعبادت د الله تعالی د تعظيم او د محبت 
لپاره کوو. په دې سره د هغو ځواب هم ور کړ شو. 


اق الله اصَطف ام وَوْعَاَالَ برْهِم والرن 


بېشکه چې الله غوره کړی دی دم او نوح او اولاده د ابراهيم -.-ا او اولاده دعمران (او 
عمران). 
تفسیر: «یعنې بېشکه الله غوره کړی دی دم علیه السلام په نبوت» رسالت. د اسماوو په تعلیم» د ملائکو په سجده» په 
بې له مور او پلاره پیدا کولو او د ټولو انسانانو په پلارتوب سره او غوره کړئ یې دی نوح عليه السلام په نبوت» 
رسالت» د عمر په اوږدوالي» او د پخواني شریعت په منسوخولو سره» او ابراهیم علیه السلام او آل د ده چې اسماعیل 
علیه السلام او اسحاق علیه السلام او د دوی اولاده؛ چې ځُمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم هم په دغه اولاده او ل 
کې داخل دی او آل د (عمران) چې موسی او هارونء او بي بي مریمه او عیسی علیهم السلام په کې شامل دي؛ په 
خلک مالک ار ها خر همتططری مه 
عمرانان دوه دي: یو د موسی عليه السلام پلارء دويم د مریمې رضي الله تعالی عنها پلار» زیاتره پخواني او 
وروستني علما له دې (عمران) ځنې ثاني (عمران) مرادوي» ځکه چې (اذلّيِاُرَُمِمنَ) د همغه دويم (عمران) 
له کورنۍ څخه قصه کوي. او غالبا ددې سورت نو م به هم له همدې امله (ل عمران) ایښودل شوی وي» چې په هغه 
کې د ثاني (عمران) د کورنۍ (یعني د عیسی عليه السلام او مریمې رضي الله تعالی عنها) قصه په بسط او تفصيل سره 
ذ کر شوې ده. 


آل عمران ٩ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


عَلّ نن ۀ وي بعْدجَام فل ولد سا نه 


پوټولو خلقو الد زماني خپلي په زسالت او روحاني او جسماني شحصااصو سرد . حال دا چې 
اولاده وو ځینې د دوی له ځینو نورو څخه: او الله ښه اورېدونکی دی (د ګردو اقوالو) ښه عالم 
(ېر ټولو احوال). 


تفسیر: د دم علیه السلام دا انتخاب او غوره والۍ» » فضل او شرف چې مونږ يې په «نبوت» سره تعبيروو د ده په شخصیت 
پورې محدود نه ووه بلکه د ده په اولاده کې نوح علیه السلام ته هم ورسېدء بیا له ده ځنې د ده په اولاده کې ابراهیم 
علیه السلام ته ورسېد. له دې ځایه یې یو نوی صورت پيدا کړ هرم عصوروته مره 
انسانان چې په جهان کې پيدا شوي دي» دوی ګرد د همدې دوو معظمو رسولانو له اولادې ځنې وو او الله تعالی په 
خپل محيط علم او کامل اختیار سره په راتلونکو پېړیو کې هم د زرهاوو کورنیو په منځ کې» د دې لوی منصب لپاره 
د ابراهيم علیه السلام کورنۍ مخصوصه کړه» څومره انبياء او رسولان چې له ابراهيم علیه السلام څخه وروسته مبعوث 
شوي دي؛» هغه ټول د ده د دوو ځامنو « اسحاق علیه السلام» او اسماعیل عليه السلام» له اولادې څخه وو. 

څرنګه چې د نسب سلسله عموما پلار ته منسوبیږي» او مسیح علیه السلام بې پلاره پیدا شوی وو نو داسې وهم 
کیدی شو چې د ده نسل به د ابراهیم عليه السلام له نسل ځنې مستثنی وي» له دې کبله الله تعالی أل دعمران او 
اد نیۀ بَمْصْهَامي به عش) وفرمایه. او په دې سره یې تنبیه ورکړه : چې هر کله مسیح عليه السلام يواځې د خپلې مور له 
که اځ ره سي لص هر له لوري اخیستل کیږي نه چې معاذ الله د الله تعالی له 
لوري» او ښکاره ده چې د ده د مور صدیقې مریمې رضي الله تعالی عنها عنها د پلار د نسب سلسله بالآخره ابراهيم علیه 
السلام ته رسیږي» لود عمرا۵) ال اود 0 علیه السلام ال دواړه سره یو دي. او هیڅ یو رسول له ابراهیمي کورنۍ 
ځنې د باندې پاتې نه شو. 


اد لت امُرَات عِمْرنَ رَب ان دت لك ناف بَطنْئ َدَرًا بل مي اك ابت الَسيَه 
لع 
(یاد کړه ه 'ۍ محمده !) هغه وخت چې وویل ښځې د عمران چې: : ۍ ربه زما ! بېشکه ماء نذر 
کړی مې دی تاته هغه شۍ چې په ګېډه زما کې دی» حال دا چې هغه به آزاد وي (له نورو مشاغلو 
د بیت المقدس خدمت ته پس قبول کړه ته (لۍ ربه ! دا نذر) له ما نه» بېشکه ته چې يې هم دا 
ته یې ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه عالم (په ټولو احوالو). 
تفسیر: د اعمران» ښځې دخپلې زمانې له دوده (رواجه) سره سم پخپل ځان باندې نذر منلی وو چې «اۍ ربه ! هغه هلک 
چې زما په ګېډ ٥‏ کې دی ستا په نامه دې آزاد او خوشې وي» د دې خبرې مطلب دا دې چې هغه له ګردو دنیوي مشاغلو او 
له نورو شیانو ځنې خلاص او تل به د الله جل جلاله په عبادت کې بوخت (مشغول) او د معبد په خدمت کې به لګیا وي» اۍ 
الله جل جلاله ! ته له خپلې مهربانۍ ځنې زما دا نذر قبول کړه ! ته زماعرض اورې او زما نیت او اخلاص تاته ښه معلوم دی» 
ګواکې په دې لطیف ډول سره یې وغوښت چی هلک ور په برخه شي» ځکه چې جینۍ د هغه خدمت لپاره نه قبلېده. 


بیوصت 114 و ټپ ان وَصَحَْهَااس ۷۳ 
وصعم ران 


پس کله چی ویی زېږاوه هغه (نذر) نو وویل (ښځې دعمران) چی: اۍ ربه زماء بېشکه زه چې يم 
مې زپږاوه هغه (نذر) حال دا چی ښځه (جینۍ) ده. 


آل عمران ٠۰ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: دا د یې په حسرت او افسوس سره وویل» ځکه چې هغه پېښه د دې له توقع او هیلې ځنې پرته پېښه شوې وه او د 
جونو د خدمت منلو دستور په معابدو کې نه وو. 


متته که 


او الله ښه پوه دی په هغه شی چې زېږولی وو دې (د عمران ښځی» او نه دی نارینه (چې هغی 
غوښتۍ وو لپاره د خدمت د بیت المقدس) په شان د دې ښځې (جینۍ). ث" 1 
تفسیر: دا د الله جل جلاله کلام دی چې د حکایت په منځ کې د معترضې جملې په ډول نازل شوی دی» يعنې هغې ته 
ښکاره نه وه چې څه یې زېږولي دي؟ د دې جینۍ قدر او قیمت الله تعالی ته ښه معلوم دی» هغه هلک چې دې غوښت 
دې جینۍ ته کله رسېدی شي. دا جینۍ بالذات مبار که ده» او د دې په وجود کې یو عظیم الشأن مبارک هلکک پروت 
دی: 


دَاق سََيُّْهَاموَاَِياْمَابكَ َدْقَاصَلَيْص مييه 


١ 17٢٢٧ 
(مریمی ته) له شيطان مردود (رټلی شوي) نه.‎ 


تفسیر: حق تعالی دا دعا قبوله کړه» په حدیث شريف کی دي:«هر کله چی د بنیادمانو اولاده د زېږېدلو په وخت کی 
له موره جلا شي او په ځمکه ولویږي» نو شيطان یې مس کوي. مګر عیسی عليه السلام او مریمه رضي الله تعالی عنها 
له دې مس څخه مستثنی دي»» ددې حدیث مطالب دنورو احاديثو له یو ځای کولو سره داسی کیږي» چی هر مولود 
اصلا په صحيح فطرت پیدا کیږي» چې دغه فطرت له لوينې او د ده د عقل او تمیز له ظهور څخه وروسته خر ګنديږي» 
ولی د شاوخوا د حالاتو او خارجی اثراتو له امله ډېر ځلی د هغه اصلی فطرت ور کیږي» چی د دغه مطلب تعبير په 
حدیث کی په افأبواه بهودانه و ينصرانه» سره شوی دی بیا څنګه چې د ایمان او طاعت تخم د ده د فطرت په جوهر 
کې پټ او په غیر مرئي ډول ایښود شوی دی حال دا چې په هغه وخت کې ایمان لا ځه» چې د غټو غټو محسوساتو 
له ادراک او شعور نه هم هغه مولود عاجز وي» په همدې توګه د ولادت په وخت کې په غیر محسوس ډول د شیطان 
په مس کولو سره خارجي اثر شروع کیږي» دا ضروري نه دی چې هر څو ک د شيطان د مس کولو اثر قبول کړي. يا 
که یی قبول نه کړي» نو وروسته له هغه؛ هغه اثر همغسې پاتې هم وي. 


رور ې رتهب وو ِقَبوْلحَس وَابتَهَابَاداحسَنَا و 7 ۲ 
شی حس وا : 


پس قبول کړه دا (مریمه) رب د دې (د ریه په ځای) په قبلولو ښو سره. او زرغونه (لویه) يې 

کړه په زرغونولو (لویولو) ښو سره او (الله) کفيل وګر څاوه دې لره زکريا عليه السلام. 
تفسیر: یعنی اګر که جینۍ وه» خو الله تعالی هغه له هلکک ځنی زیاته وګرځوله» او ویی منله» د بیت المقدس د مجاورينو 
په زړونو کې يې د اخبره واچوله» چې له عام دود (رواج) او دستور څخه پرته هغه جینۍ د بیت المقدس په خادمانو 
کې شامله کړي» او همغسې یې مریمې رضي الله تعالی عنها ته هم د قبول صورت ورعطا او خپل منلي بنده زکريا 
علیه السلام ته یې په کفالت ور کړه» او په خپل دربار کې یې په ښو منلو سره سر لوړي ور کړه» په جسماني» روحاني» 
علمي. اخلاقي او له هر حيثه یې زیاته ترقي ور په برخه کړه» کله چې په مجاورینو کې د دې د پالنې په نسبت جګړه 
پېښه شوه» نو د انتخاب قرعه د زکریا علیه السلام په نامه وخته» چې دا جینۍ د خپلې ترور د شفقت په غېږ کې تربیت 


آل عمران )٣(‏ ۱۵۱ تلک الرسل )٣(‏ 


ومومي؛ او د زکریا علیه السلام له علم او دیانت څخه ګټوره شي» زکريا عليه السلام د مریمې رضي الله تعالی عنها په 
تربیت او مراعات کې څومره یې چې د لاسه کېده هم هغومره یې کوښښ کاوه» کله چې بي بي مریمه رضي الله تعالی 
عنها پېغله شوه» نو مسجد سره یې نږدې ورته یوه ځانته حجره مخصوصه کړه» چې دې بي بي به ټوله ورځ هلته عبادت 
کاوه» او د شپې له مخې به بېرته خپلې ترور کره ورتله. 


ََُامََل با ماب ََ يسا ئی 


هر کله به چې ننوت دې ته زکریا په محراب (په عبادت خانه) کې نو موندله به یې له (مریمې) 

سره څه روزي (یعنی مېوې د ژمي په اوړي. او مېوې د اوړي په ژمي کی). 
تفسیر: د اکثرو اسلافو په نزد له (رزق) ځنې مراد ظاهري خواړه دي» وایې چې له بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها 
سره بې موسمه مېوې پیدا کېدې. د اوړي تازه مېوې په ژمي کې» او د ژمي تازه مېوې به په اوړي کې له دې سره تل 


٩) 27۱‏ ځا ځدو وړے و رردو سو 
کال يمان لك ه دا َالَنْ همع اون ادله رر من شا مسا 


- برح ره 


ووبل (رگريا): اۍ مرېمې له کومه (راغلې) ده تاته دا روزي؟ وویل (مریمې زکريا ته): : چې 
دا (روزي) له طرفه د الله ده» بېشکه چې الله روزي ورکوي هغه چا ته چې اراده وفرمايي 
(د روزي ورکولو یې ډېره پرېمانه) بېحسابه. 

فتات تا :کټا رېه َال رټ عَيْلمن ب 2 وب بت سه 


رې ره 


په دغه ځای (یا وخت) کې دعا (غوښتنه) وکړه زکريا له ربه خپله» وويل (زکريا): اۍ ربه 
راوبخښه ! (راکړه) ما ته له نزده خپل اولاد ښه پاکیزه ه ! بېشکه ته ښه اورېدونکی (قبلوونکی) 
د دعا یې. 


تفسیر: زکریا علیه السلام بیخي سپين ږیری او () )٠‏ کلن شوی وو» ښځه یې )٨۸(‏ کلنه او بیخي شنډه وه» دوی ته د 
اولاد پيدا کېدلو هیڅ یوه ښکاره هيله نه وه» د بي بي مریمې د دې فوق العاده خير او برکت او خوارقو د لیدلو په سبب 
ناڅاپه د زکریا عليه السلام په زړه کې یو جوش پيدا شو او سمدلاسه یې دا په زړه کې وګرځېده» چې ماته هم ښايي 
چې اولاد په نسبت د پاکک الله په دربار کې دعا وکړم» هیله شته چې ماته به همدا مېوه : یی له موسمه را کړه شي» يعني 
په دې زړښت (بوډ والي) کې به د پاک لله په مهربنۍ اولاد را په برخه شي» د «ذریقه اطلاق په واحد او کثر یو رنګک 
رن 


هوق ينن لاب ات ديرف 
و ور نارې کړې ده ته( کرب ته) پرښتو (جبریل) حال دا چي دې ولاړ ووه لمونځ یې کاوه په 
محراب کې (عبادت خانه) کې چې بېشکه الله زېرۍ کوي په تد يحیی (چې ستا ځوی به وي). 


تفسیر: دعا یې ومنله شوه» زېرۍ ور ورسېد چې ستا په کور کې یو هلکک پيدا کیږي» چې د هغه نوم بحیی عليه السلام 
ایښود شوی دی د «الملائکة» کلمه د جمعی په صورت سره راوړل یا به تعظیما وي یا به د ملالکو جنس ور ځخه 
مراد وي. 


آل عمران )٣(‏ ۱۵۳ تلک الرسل )۳٣(‏ 


مصَدَكَابمََِمنَاله 
حال دا چی تصدیق کوونکی به وی په یوه کلمه سره چی (له طرفه د) الله ده. 
تفسیر: له یوې کلمې ځنې دلته مسیح علیه السلام مراد دی» چې د الله تعالی د حکم سره سم بې له پلاره پیدا شوی دی 
يحیی علیه السلام لا له پخوا څخه خلقو ته خبر ورکاوه» چې مسیح علیه السلام پیدا کیدونکی دی. 


وَسَيد افحَصَورا 


وحمټ۹ور 
حال دا چې سردار به وي (د خپل قوم په علم» حلم او تقوی سره) او ډېر منع راوړونکی به وي 
(له شهواتو سره له قدر ته). 
تفسیر: یعنې له لذاتو او شهواتو ځنې به زیات ځان ساتونکی وي او د الله تعالی په عبادت کې به دومره لګیا وي چې د 
ښځې په لوري به د التفات کولو وار هم نه ورته رسیږي» دا د يحیی علیه السلام د مخصوص حال بیان ووء چې له هغه 
څخه د محمدي امت لپاره کومه قاعده نشي کېدی» ځخُمونږ د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم پوره امتیاز دا دی 
چې د عبادت له کمال سره یې د معاشرت کمال یو ځای کړ. 


٩7‏ 1 ل۹ 
٣‏ کگکگکگکک 1 


تفسیر: د صلاح او رشد په اعلی مرتبه باندې به فائز کیږي» چې هغه ته «نبوت» ويل کیږي. یا د «صالح» معنی نېک عمله 
يه چې په هغه تقدی به د هغ معنی خورا لوپ نیک عمل کيږي 


الب ان يََطْْ بل مْلووََنْبََعیَ وام نعَاقُ فَانَ كلك تاره 


٢‏ هلک؟ حال دا چې په تحقیق رسېدلی 
دی ماته زوړوالۍ او ښځه مې (هم) شنډه ده»» وویل (جبريل): همداسې (له زوړ او زړې شنډې 
څخه د اولاد پیدا کول په شان) الله کوي هغه کار چې اراده وفرمايي (د کولو یې که مخالف وي 
له عادته یا موافق). 
تفسیر: يعنې د هغه قدرت او مشیئت د اسبابو په سلسلې پورې تړلی نه دی اګر که په دې عالم کې د هغه عادت 
همداسی دی چی له عادي اسبابو څخه مسببات پیدا کوي» خو کله کله د عادي اسبابو په خلاف په غیر معمولی 
طریقې سره د یوه شي پيدا کول هم د هغه خاص عادت دی اصل دا دی چې مریمې صدیقي رضي الله تعالی عنها 
ته په خارق العاده ډول رزق رسېدل. او ډېر غیر عادي واقعات ورڅر ګندېدل» د دې وضعیت په لیدو سره د بي بي 
مریمې په حجره کې ناځاپه د زړه له کومي د ز کریا علیه السلام دعا کول بیا ده ته او د ده شنډې ښځې ته په عین 
زيیت کې په غېر عادي توګه اولاد ور کول» بايد دالله تمالی دغه ګردې (ټولې) علامې د هغه عظيم انغان ایت 
تمهید وګڼلی شي» چې د بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها له وجوده بې د زوج له نږدې کېدلو په فريب مستقبل 
کې ظاهر کېدونکی وو. 
ګواکې د يحیی علیه السلام په غیر معتاد ولادت باندې «َكَذْلِك لميا فرمایل تمهيد وو لپاره د كلك اه 
ناو چې وروسته له دې نه د مسیح علیه السلام د غیر معتاد ولادت په سلسله کې راتلونکی دی. 


آل عمران (۳) ۱۳ تلک الرسل )٣(‏ 


َال َب اجَعَل. 
ويل (زکریا) اۍ ربه ځما ! وګرځوه ما لره ځه علامه (د حمل چی لا زما د شکر کولو سبب 
شی). 
تفسیر: يعنې چې له هغه ځنې څرګند شي چې اوس حمل قرار نیولی دی» تر څو ده ته د ولادت د أثارو د نږدېوالي د 
لیدلو له کبله یوه نوي خوشالي هم حاصله او د نعمت په شکر کې زیاتره لګیا شي. 


ال ایتك الا الا َ‫ لیس تت ة آیا پا الَارَمُد 


نو وویل (جبريل): اعلامه» ستا داده چې خبرې به نه کوې ته له خلقو سره درې ورځې (او شپې) 

مګر په اشاره سره. 
تفسیر: یعنې هلته به تاته دا حالت درپېش شي چې تر درې ورځو او شپو پورې به له خلقو سره پرته له اشارې هيڅ 
خبرې ونشې کړی او ستا ژبه به یواځې د پاکک الله په ذ کر کې لګیا اوسي» نو وپوهیږه ۳ چی اوس حمل مستقر شوی 
دی» سبحان الله اهسې علامه یې ټاکلې (مقرر کړې) ده چې د علامو علامه وي» او د خبرېدلو ځنې کوم غرض چې د 
نعمت شکر دی» هغه هم علی وجه الکمال حاصل شي» ګواکې که وغواړي چې پرته د الله تعالی له ذ کر او فکر ځنې 
"۳وو 


وادَكرْنكََسْبْا وَسَبْمبالعَشِی وله 


او یادوه رب خپل ډېر (لپاره د شکر) اَؤ سی وابه (لمونځ کوه) ! په )خر د ورځې کې او په 

اول د ورځې کې. 
تفسیر: یعنې په دغه وخت کې ښايي چې ډېر زیات د الله تعالی په ذکر او فکر کې مشغولء او سبا او بېګا په تسبیح او 
تهلیل کې مصروف اوسې !امعلومیږي چې له بنیادمانو سره خبرې نه کول یو اضطراري کار او د دې لپاره وو چې هغه 
ورځې یواځې د پاک الله ذ کې شکر؛ او فکر ته فارغې او تشې پاتې شي» مګر په ذکر او شکر بوختېدل او مشغولېدل 
اضطراري نه ووه بلکه په هغه مأمور شوی وی. 


ولد َال الم يسات لص مع وص عَل ضََاپَ؛ښَه 


او (یاد کړه اۍ محمده !) هغه وخت چې وویل پرښتو (یعنې جبريل): الۍ مریمې ! بېشکه چې 

له غوره کړې يې ته (په کرامت اوعبادت) او پاکه کړې يې ته (له بدو اقوالو او احوالو څخه) او 

غوره کړې یې ته په ګردو (ټولو) ښځو د عالمیانو (یعنې پر ښځو د زمانې خپلې). 
تفسیر: يعنې پرښتې بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها ته وویل: چې ته د پاکک الله له خوا ځنې لا پخوا غوره شوې يې 
چې سره له جلتوبه (جینکتوبه) د بیت المقدس په خادمانو کې د نذرانې په توګه منلی شوې يې» او راز راز لوړ احوال 
اوعالي کرامات در عنایت شول» ښه اخلاق» پاک طبیعت» ظاهري او باطنی نزاهت يې دروباښه» او د خپل مسجد د 
خدمت وړ (لائقه) یې ورګرځولې» او تا ته یې د ګرد (ټول) جهان پر ښځو په ځینو وجوهو کې فضیلت درکړ مثلا 
په تا کې یې هسې يو استعداد کېښود» چې بې د بشر له مس کولو څخه یواځې د پاک الله په کامل قدرت لکه عیسی 
علیه السلام غوندې یو اولو العزم رسول له تا څخه پیدا شي» چې په دنیا کې داسې سرلوړي او امتیاز د هیڅ يوې بلې 
ښځې په برخه شوی نه دی. 


آل عمران )٣(‏ ۱۴ تلک الرسل )٣(‏ 


بِبَرَيَمَاقَدِ فَبیَلَيكِ واجيی 


اۍ مریمی فرمان برداره شه ! (ولاړه شه ! بندګی کوه) لپاره د رب خپل !او سجده کوه ! 
تفسیر: يعنې کله چې الله تعالی داسې عزت او لوړه مرتبه تاته در کړه» نو ښايي چې ته له اخلاص او تذلل سره د خپل 
رب جل جلاله په مخ کې سر ښکته کړې ! او د عبودیت د وظاثفو په انجامولو کې لا زیاته لګیا او مشغوله اوسې ! څو 
هغه لوی امر چې د هغه د ظهور لپاره ته د وسیلې په ډول درولې شوې یې؛ ښکاره شي. 


وار مهه 


او رکوع کوه ! له نورو رکوع کوونکو سره (له نورو لمونځ کوونکو سره په جماعت لمونځ 

کوه !). 
تفسیر: لکه چې رکوع کوونکي د پاکک الله په مخ کې « رکوع» ته ځي» ته همغسې « رکوع؛ ته ولاړه شه ! یا یې دا مطلب 
چې په جماعت سره لمونځ ادا کړه ل او څنګه چې لړ تر لږه په رکوع کې له امامه سره شاملیدونکې» د هغه رکعت 
نیوونکې ګاڼه شې» نو ښايي د دې له امله (وجې) لمونځ د رکوع په عنوان سره یاد کړی شوی وي. په دې تقدیر سره 
که په «اقنتي» کې له «قنوة» ځنې اقيام» مراد شي» نو د اقيام» رکوع؛» او سجود يعنې د لمانځه د درې واړو هيثتونو ذ کر 
به په ایت کې راځي. 
(شيه): :کان لري چې په هغې زمانې کې به ښه ښځې په عمومي ډول سره په جماعت کې شريکېدې» یا خاص له فتنې 
ځنې د مأمون پاتې کېدلو په صورت به دوی ته اجازه شوي وي چې جماعت وکړي؛ يا به دا د بي بي مریمې رضي الله 
تعالی عنها خصوصیت وي. یا به بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها پخپله حجره کې یواځې» یا له نورو ښځو سره په 
ګډه امام پسې اقتداء کوله» او لمونځونه به یې کولء دا ګرد احتمالات شته. والله أعلم. 


ذلت مِن الق فُبَهِ يك 


دا(د مریمې» زکریاء او د یحی ذ کر شوې قصې) له اخبارونو د غیبو څخه دي» چې مونږ یې په 

وحیی سره درلیږو تاته (اۍ محمده !): 
تفسیر: یعنې په ظاهره کې ته لوستونکی او لیکونکی نه یې» او نه پخوا له دې نه تا له اهل کتابو سره کوم د اعتبار وړ 
صحبت کړی دی» چې د هغه په وسیله د تېرو پېښو داسې تحقيقي معلومات ولري. او که هغوی سره صحبت وکړی 
-:0/------۰ه- ٣د‏ وي 


ما كَنت لم (دْيَُعْنََْلمَفْمَْهْصَنُْلن مرب دَمَا کن ََنِْمْلَ مَخْتَصِمرْنَ ه 


او نه وې ته (اۍ محمده ! حاضر) په نزد د دوی (یعنې احبارو د بیت المقدس) کله چې دوی 
غورځول قلمونه خپل (په اوبو کې چې په دې قرعې سره معلوم کړي) چې کوم له دوی ځنې 
تربيه وکړي د مریمې» او نه وې ته په نزد د دوی کله چې دوی جګړې سره کولې (په کفالت د 
مرېمې کې). 
تفسیر: کله چی بي بي مریمه رضي الله تعالی عنها د نذر په دود (دستور) ومنله شوه» نو د مسجد د مجاورانو په منځ 
کې سره جګړه شوه» چې د دې روزنه د چا په برخه شي؟ تر څو چې خبره قرعې اچولو ته ورسېده» ګردو مجاورانو 


آل عمران )٣(‏ ۱۵ تلک الرسل )٣(‏ 


خپل هغه قلمونه ح چې په هغو سره به یې «تورات» لیکه» په بهېدونکې اوبو کې واچول» او دا یې سره وویل: 7( هر 
د مدميد وس درو اوی سه هد ره اه د ار 
همغه د دې بي بي پالونکی وپېژنده شي» په دې کې قرعه د زکريا علیه السلام په نامه وختله» او حق خپل حقدار 
ته ورسېده. 


لد کت له ِنَ له ْواِ مَةِ وهن سپۀ الم نی اب مَرْصَوَحِبهَاف 
ناو ِضْرَة وَمِن الَمْقَرَبِيْنَ 6 


(یاد کړه اۍ محمده !) هغه وخت چې وویل ملائکو (یعنې جبريل):اۍ مریمې ! بېشکه الله زېرۍ 
د رکوي تاته په یوې کلمې سره ۳ چې له طرفه د ده ده» نوم د هغه مسیح عیسی ځوی د مریمې دی» 
په دې حال کې چې مرتبي والا دی؛ په دنیا کې (په طاعت او نبوت) او آخرت کې (په رفعت او 
شفاعت) او (د الما له مقرانوڅخه دق. 


تفسیر: عیسی علیه السلام ته دلته او دقرآنکريم په نورو أیتونو کې «کلمة الله» له دې کبله ويل شوی دی چې د هغه 
ځېږېدل د عام عادت په خلاف پرته د پلار له واسطې څخه یواځې د الله تعالی پ په حکم سره وو» نو ځکه يې نسبت 
مستقيما د الله تعالی حکم ته وشو» لکه د الاٌنفال سورت په ٧١‏ یت کې چې فرمايي: (و مَانمَهْتَ مت اَل 
تنبيه: د امسیح» لفظ اصلا عبراني دی» چې لومړی له دې نه «ماشیح» یا امشیحا» وو چې د هغه معنی «مبار ک» او معرب 
یې «امسیح» دی. پاتې شوه دا خبره چې «دجال» ته مسیح ولې ويل کیږي؟ نو دغه لفظ بالاجماع عربي دی» چې د هغه د 
تسمیې وجه پخپله موقع کې په څو ډولو سره بیان شوې ده» د مسیح علیه السلام بل نوم یا لقب عیسی عليه السلام دی 
چې په عبرانې ژبه کې «ايشوع» وو او د هغه معرب «عیسی» شو» چې معنی يې «سید» دی. 

دا خبره په خاص ډول د توجه وړ ده» چې دلته لوی قرآن د «ابن مریم» کلمه مسیح لره د عَلم او نوم د جزء په ډول 
استعمال کړه» ځکه چې پخپله یې بي بي مریمې رضي الله تعالی عنها ته د زیري ورکولو په وخت کې داسې وویل: 
چې تاته د «کلمة الله» زېرۍ در کول کیږي» چې د هغه نوم به «المسیح عیسی ابن مریم» وي. 

ورسته یې «َوَحِيُهاق الد ِيوَالَضرَة» وويل» او ډاډ یې ورکړ؛ چې الله تعالی به یې نه یواځې په (خرت کې بلکه په دنیا 
کې به یی د ری عزت او وجات اوعربی غاوند کړي او د د اتو الزافات به دووع کر ي نه وسیه؛ په لظ باندې 
له داسې وېرمېږئ الکه چې د موسی عليه السلام په نسبت الله فرمایلې دي: (يَيَهَالَنت مَُوَالاونوِاكَاسِسَِّادَرَامُوْنی 
ونان حتدَللومَيْ) ۲٢(‏ جزه د احزاب سورت ۶۹آیته ۹ رکوع). 

تپ دق 
به تهرناى رات ت حاصلوي» هغه د باطني خبث څښتنان (خاوندان) چې د مسیح علیه السلام د نسب په نسبت طعنې 
کوي. یا کوم انسان په دروغو سره د هغه پلار بولي. يا یې د واقع په خلاف مصلوب یا مقتول یا یې د ژوندانه په حالت 
کې مړ بولي» یا د ألوهیت او ابنیت او نورې باطلې عقیدې او د مش رکانو تعلیمات ده ته منسوبوي» نو پاک الله به مسیح 
علیه السلام له دې ګردو الزاماتو ځنې په دنیا او آخرت کې په ښکاره ډول سره پاک او بري وګرځوي. 


َْمالگاس ف الْمَيرِمَنَيْقََالشْلّْنَه 


او خبرې به کوي له خلقو سره په مهد (د مور په غېږ یا په ځانګو یا په طفولیت) کې او په کهولت 
(پوره عمر) کی او له صالحانو څخه به وي. 


آل عمران (۳) ۱۶ تل الريل )٩(‏ 


سر یعنې خورا (ډېر) ښایسته او په اعلی درجه نېکک به وي» اول به دمور په غېږ کې او بیا به په لویوالي کې عجیبې 
او غریبې خبرې کوي. په دې الفاظو سره په حقيقت کې د بې بې مریمې رضي اللَه تعالی عنها پوره تسکین وکړ شو 
له پخوانیو بشارتونو او زېرو ځنې ممکن وو چې هسې خیال وکړي چې دغه وجاهت خو به یو وخت ورته حاصلیږي» 
مګر د طعن او د پيغور سلسله د ولادت څخه وروسته سمدستي شروع کیږي» نو په دې وخت کې به په څه ډول سره 
ځان بري او پاکك کړم؟ ددې خبرې ځواب یې و رکړ» چې مه ویرېږه ! تاته به د ژبې خوځولو هیڅ ضرورت نه پاتې 
کیږي» بلکه ته دا ور ښکاره کړه چې «زه نن روژه یم» او له خبرو ځنې مې خوله تړلې ده» زما هلک به پخپله ژبه تاسې 
ته ځواب د رکوي»» لکه چې دا مطلب د «مریم» په سورت کې په پوره تفصيل سره راځي. 


لست اَن ون ل ولاس 


وویل (مریمې): اۍ ربه حما !څرنګه به پيدا شي مالره ځوی؟ حال دا چې مس کړې نه يم هیڅ 

بشر (نارینه» نه په نکاح سره» نه په سفاح «بد کارۍ» سره)». 
تفسیر: معلومه شوه چې بي بي مریمه رضي الله تعالی عنها له دې زیري ځنې داسې وپوهېده» چې هلکک په همدې 
موجوده حالت کې پیدا کېدونکی دي» که نه د تعجب هیڅ يوه موقع نه وه. 


فَالَكَن لك ادن انا ادَ صَعَْاَمُر وميل له َنْمَيونْ هه 


وویل (جبریل) همداسې (بې د نارینه له مس څخه) الله پيدا کوي هغه چې اراده وفرمايي (د پيدا 

کولو یې) هر کله چې اراده (حکم) ‏ وکړي الله) د یوه کاره پس بېشکه همدا خبره ده چې ووايي 

هغه شي ته چې (پيدا) شه ! پس (پیدا) شي 
شم-س نو د هرلا که ال خر 
مه کوه ل الله تعالی د هر شي په هر رن چې اراده وکړي؛ هغه کېدونکی دی د ده د قدرت تحدید امکان نه لري؛ 
د هر کار د کولو اراده چې وکړي همغه کیږي الله تعالی جل جلاله و أعظم شأنه نه مادې ته محتاج دی او نه اسبابو 
ته ضرورت لري. 


سورسو9 ومر ار ما ملا ے 7 پس هو 
وله الب واه دَالوة لاي ل6 
او ورزده کوي هغه ته (الله) کتاب (لیکک) او حکمت (د شرعی احکامو علم» ژورې خبرې) او 
«تورات» او «انجیل». 
تفسیر: يعنې ډېر ښه لیکل به ور زده کړي» یا به د ټولو کتابونو هدایت او د «تورات» او «انجیل» علم ده ته په خصوصي 
ډول سره ورښيي» او خورا(ډېر) زیاتې د حکمت ژورې خبرې وريادوي» او ممکن دی چې له کتاب او حکمت ځنې 
قرآن او سنت مراد وي» ځکه چې مسیح علیه السلام به د نزول څخه وروسته ځمونږ د پاکک قرآن او د رسول الله مبار ک 


له سنتو سره سم کار کوي او حکم به صادروي؛ او دا هم په هغه صورت کې امکان لري» چې ده ته ددغو شیانو علم 


او پوه ورکړه شي. .الله أعلم. 
نکل بک وکن ان ينوجن 


او (لیږو یې) رسول طرف د بني اسرائیلو (اولادې د یعقوب) ته (چې وايي دوی ته) بېشکه زه په 
تحقیق راغلی يم تاسې ته په لویه علامه (دخپل صدق سره) له ربه ستاسې نه. 


آل عمران )٣(‏ ۱۷ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: يعنې له مبعوث کېدلو څخه وروسته خپل قوم بني اسرائیلو ته به هسې وايي 
1 وو .. مرن ام و ۷ ې ارو 2 .١‏ 
خََن ََمّمنَ الطَفيكَمََةِالْرَِاندُة ن طْمَِباَذِنِاللً 


کو :3:7 

دې (شکل) کې؛ پس کیږي (هغه شکل) مرغه (الوتونکی) په اذن (حکم) د الله سره. 
تفسیر: یواځې د شکل او صورت جوړولو څخه په «اخلق» سره تعبیر کول» تش ظاهري حيثیت دی لکه چې په صحيح 
حدیث کې معمولي تصویر کښل په «اخلق» سره تعبیر شوی دی: «أحيو ما خلقتم» یا په الله باندې د «احسن الخالقین» 
اطلاق دا راوښوول چې دا لفظ يواځې د ظاهري صورت په لحاظ د ما سوی الله په نسبت ويل کېدی شي» که ځه هم 
د تخلیق په لحاظ له الله تعالی ځنې پرته بل هیچا ته خالق نشي ويل کېدی» ښايي چې له همدې کبله یې داسې نه دي 
فرمايلي:«أني أخلق لکم من الطین طیرا» «زه له خټو ځنې مرغه جوړوم» او داسې يې وفرمایل چې: «زه له خټو څخه 
د مرغه د شکل په شان جوړوم؛ او په هغه کې پو کوم» نو بیا هغه خټه د الله تعالی په حکم سره الوزي» په هر حال دا 
ممجزره يي دویى نه ورزرښو ده 

وَأترِئ وه ابص وَاي لوق ِد امه 

او روغوم مورزادې (پیدائشي) ړوند او پیس (برکك) او ژوندي کوم مړي په اذن (حکم) د الله 

سره. 
تفسیر: په هغه زمانه (پېړۍ) کې د طبيبانو او حکیمانو ډېره ترقي او زور وو؛ نو مسیح علیه السلام ته داسې معجزې 
مرحمت شوې» چې د خلقو په منځ کې پر ګردو (ټولو) لویو طبيبانو باندې د ده تفوق او لویوالۍ ثبت کړي او ګرد 
طبیبان د هغو له معالجو څخه عاجز وي. بلا شبهه د مړي ژوندي کول؛ د الله تعالی له صفاتو ځنې دی» لکه چې د «باذن 
الله له قیده صافه ښکاره ده» مګر د دې له امله چې مسیح عليه السلام د هغه وسیله ګرځېدلی دی نو یې توسعا په خپل 
لوري نسبت کوي 
تنبیه: امعجزه» هغه ده چی د پاکک الله د عمومی عادت په خلاف د نبوت د مدعی له خوا د خپل تصدیق لپاره ښکاره شی 
نو که داسې نصوص واخیستی شي» چې د کوم شي په نسبت د الله تعالی عمومي عادت په کې بیان شوی وي او بيا ترې 
داسې استدلال وکړي؛ چې په دې سره د معجزاتو نفي کیږي» بیخي له معجزاتو څخه انکار» او د خپل غباوت او حماقت 
اظهار دی» که «معجزه» له عمومي قانون او عادت سره برابره راشي» نو هغې ته به څو ک «معجزه» وايي؟ د مسيح عليه 
السلام بې پلاره پیدا کېدل د ابرص او اکمه روغولء د مړي ژوندي کول. او د نورو معجزاتو ورښوول» د مسلمانانو په 
ګردو اخلافو او اسلافو کې یوه منلې شوې خبره ده» د اصحابانو رضي الله تعالی عنهم او تابعینو (رحمهم الله) په اقوالو 
کې یوه خبره هم داسې نشته» چې د مسیح علیه السلام د دې معجزاتو په نسبت څه تردد په کې ښکاره شوی وي. 


را #سر لاه سو 9 موو 
الما نَاعُون ومان خروناق بيه که 
او خبروم زه تاسې په هغه شي چې تاسې (یې) خورئ !او (خبروم زه تاسې) په هغه شي چې 
تاسې (یې) ساتئ په کورونو خپلو کې. 
تفسیر: وروسته له دې نه په ځینو غيبي شیانو باندې عام له دې چې د ماضي وي» که د مستقبل؛ تاسې خبروم» له عملي 


آل عمران (۳) ۱۵۵۸ تلک الرسل )۳٣(‏ 


وې 10 ۸ منانک ومصدکالمابان دص له قولیِن لص 
٩۱‏ ى حر عَلَيَْمٍ 


00 يئ تاسې مؤمنان (یقین لرونکي زما په 

نبوت) حال دا چې مصدق يم د هغه (کتاب) چې پخوا له ما (نازل شوی) دی چې تورات دی» 

او (بل راغلی يم تاسې ته) لپاره د دې چې حلال کړم لپاره ستاسې ځینې له هغو شیانو چې حرام 

کړی شوي وو په تاسې باندې. 
تفسیر: يعنې د «تورات» تصدیق کوم» چې د پاکک الله کتاب دی» او د هغه عمومي اصول او احکام پخپل حال باندې 
قایم پاتې دي» او د الله تعالی ٍ په حکم د دې زمانې په تناسب سره څه جزئي او فرعي تغييرات پکې کیږي» مثلا د هغه 
ځینې احکام چې ډېر سخت او درانه وو لري کیږي» (لکه چې په موسوي شريعت کې د خالي د ورځې تعظيم» د ماهي 
او د اوښ د غوښې او د وازدې تحریم چې د ۸ جزء د الأنعام سورت په (۱۴۷) یت او (۱۸) رکوع کې راغلي » هغه 
»۴و .---(---|-0 

مَجَنْحم جِفُسُمبَايَةٍ من رينو فَتَقا الله مره 


ره ممواے 


ومنئ (وینا) زما (د الله په توحيد او زما په اطاعت کې). 


وکړئ !او زما خبرې ومنئ !. 
٧م‏ باب رن وووو ور١ے ٥‏ 
اٍن ادله کی وَرَمْفَاعُدمَدِ . شهناصا د 0 هوه 
بېشکه چې الله رب ځما دی او رب ستاسې دی؛ نو بندګي کوئ تاسې د ده ! هم دا لاره ده سمه 
صافه (رسوونکې مقصو د ته). 


تفسیر: : یعنې له ګردو خبرو ځنې يوه خبره» او له ګردو اصولو یو اصل هم دا دی: هغه دا چې پاکک الله ومنئ ! چې زمااو 
ستاسې یو شان رب او پالونکی دی. (او د پلار او ځوی تعلقات او نور) په کې مه پیدا کوئ ! او دهغه بندګي وکړئ ! 
د الهی رضا موندلو سمه لاره هم دا توحید تقوی او د رسول اطاعت دی ښایی چې تاسې پرې لاړ شئ ! چی هغه ته 
په ښه ډول سره ورسېږئ. 


رع در ۱ ېوو یور 
َبَااحِیِب مه الم 
اراده یی وکړه !). 
تفسیر: یعنې مسیح علیه السلام وپوهېده چې دغه يهودان ځما دین نه منی» بلکه ځما په دښمنۍ او ضرر رسولو پسې 


َال من ری ال الله 
وویل (عیسی علیه السلام چی) څ وک دي مددګاران ځما په طرف (لاره) د الله کی؟. 


آل عمران ۱٩۹ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: يعنې ځما مله او ملګري شئ !او دپاکک الله د دین انتشار او تعمیم او ترویج کې له ما سره مدد او مرسته (تعاون) 
وکړئ !او زما له انصارو ځنې شئ ! 


سه درس ځور ځدوژرو» وس 
ال الحوارزون خن انصَاَراله 
وویل حواریونو: مونږ یو مددګاران د (دين د) الله ! 
تفسیر: : له الله تعالی سره مدد کول دا دي چې د هغه دین ته راشئ؛ او د هغه دین ومنئ. او د انبیاوو مرسته (ملګرتیا) او 


مدد وکړئ. لکه چې د مدینې منورې انصارو ځمونږ د محمد رسول الله صلی الله علیه وعلی أله وصحبه وسلم او د حق 
دین په منلو کې خپلې مرستې ښکاره کړې. 

اکا بالْووَاشّهَنياكَامُسُّْنَه 
تفسیر: احواریون» کومو کسانو ته ويل کیږي؟ مشهوره داده چې لومړی هغه دوه تنه چې د عیسی عليه السلام تابعان 
شول. دوبیان وو او د کالیو (جامو) وینځلو له امله به خلقو دوی ته «حواریون» ویل» عیسی عليه السلام دوی ته وویل 


چې: کالي وینځل پرېږدئ ! راشئ ! چې زه تاسې ته د زړه وینځل دروښیم ! دوی له ده سره ملګري شول» وروسته له 
دې د ده دنورو ملګرو لقب هم داسې شو. 


دبنامابمَاائاكَ وَاكَبَسْنَاالَملَ فَامَامَعالصُمدِ 


اۍ ربه ځمونږ 177ر "اا 
کړې ده د رسول (ستا عیسی علیه السلام) نو ولیکه مونږ سره له شاهدانو (په وحدانیت او رسالت). 


تفسیو: وروسته له دې نه چې د رسول په مخ کې یې اقرار وکړ. د الله جل جلاله په حضور کې یې هم داسې اقرار و کړ» 
چې امونږ پر انجیل باندې ایمان راوړی دی او ستا د رسول متابعت مو هم کړی دۍ؛ نو ته پخپل فضل او توفیق او کرم 
سره ځمونږ نومونه د منونکو په فهرست کې ولیکه ! او ځمونږ د ايماندارۍ تصدیق وفرمایه» او هسې توفیق را په برخه 
کړه چې تل په ایمان باندې ټینګک اوس او ځمونږ د بیا کافر کېدلو احتمال له سره پاتې نشي». 
وَمَكُواوَمَكَرَاللهُ اه خَبْرَاللكِبُّنَه 
او مکر وکړ کفارو (په عیسی باندې) او مکر وکړ الله او الله خير (بهتر) د ماکرينو دی. 

تفسیر: «مکر» لطیف او خفیه تدبیر ته وايي» که دا پټ تدبیر د ښو کارونو لپاره وي» ښه دی» او که د بدو کارو لپاره 
وي» نو بد دی» نو ځکه په «وَلَايَجِينُ لم لی ال ياهُله له» کې یې له «مکر» سره «سيئ» قید زیات کړی دی او دلته الله 
جل جلاله ته «خیر الماکرین» ویلی شوي دي» مطلب دا دی: يهودانو د عیسی علیه السلام په مخالفت کې راز راز 
پلمې (منصوبې) او سازشونه او د پټو تدبیرونو جوړول شروع کړلء» تر دې چې د پاچا غوږونه يې د مسیح عليه السلام 
له مخالفت نه ډ ک کړلء او داسې یې وویل: «دا سړی معاذ الله ملحد دی او غواړي چې «تورات» بدل کړي. او ګرد 
خلق د يهودانو له دین ځنې واړوي» پاچا د مسیح علیه السلام د نیولو امر صادر کړ» هلته داسې خبرې کېدې» او دلته د 
لله تعالی لطیف او خفیه تدبیر د هغوی په ماتولو کې خپل کار کاوه» چې د هغه ذ کر وروسته راځي؛ بېشکه د الله تعالی 
تدبیر له ګردو ځنې داسې ښه» کلک بهتر او مضبوط دی» چې هیڅ وک هغه تدبیر نشي ماتولی. 


آل عمران ٠ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


!د كَالً لياف مَكِيْكَ ََاِْكَالَ وَمْطقَرلامنَ الَنَْكَبىْوامَبَامِل لن 
اكْبعوكِ قوق لن تَفَرواال په 0 ډز منبنډ ولد ښا ودنه 


خ ې سََكَيْوادَاعَنْبُهْمَدَ بيدا يوار رَمَالهّعمنَ 
ير و اون لاي ارا الزني: و سسسدا 
سر وز اۍ عیسی ! بېشکه زه اخیستونکی يم 


(له ځمکې) او پورته بېوونکی يم تا لره 0٢0‏ 00044 004 کل : 
هغو کسانو څخه چې کافران (منکران) شوي دي او ګرزونکی يم دهغو کسانو چې طابعت یې 
هداس هر هاو د و د ار ور ورش اور 
بيا (خاص) طرف ځما ته دی راتک ستاسۍ او زه به حکم وکړم پ په منځ ستاسې کې په هغه شي 
کې چې وئ تاسې چې په هغه کې اختلاف به مو کاوه. 

نو هرهغه کسان چې کافران شوي دي نو زه به په عذاب کړم دوی په عذاب سخت سره په دنیا 
10 

او هر هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) نو پوره به ورکړي (الله) 
دو ته اجرونه (د عملونو) د دوی؛ او الله محبت نه کوي ظالمانو سره. 


تفسیر: کله چې يهود سره را ټول شولء او د هغوی پاچا د عیسی علیه السلام د وژنې او په دار کولو فیصله وکړه» نو 
الله تعالی ددې په مقابل کې عیسی علیه السلام ته ډاډ و رکړ» چې دوی تاته هیڅ ضرر نشي رسولۍ بلکه تا به زه روغ 
رمټ اسمان ته پورته کړم؛ او بیا به په مقرر وخت کې بېرته ځمکې ته راشې» او هغه مقصد به پوره کړې» د کوم لپاره 

چې ته لېږل شوی یې» او هغه څو کك چې ستا پیروان دي؛ په نورو به یې سر لوړي کړم؛ او بیا به په اخرت کې ستاسو 


تر منځ په خلاقي مسائلو کې فیصله وکړم. 
د (فََمَاَالَدِ سك 4 2 ښَدِيدَاقِالذُنٍَْ څخه معلومیږي» چې داوعده په دنیا کې تر سره کیږي او مؤمنانو ته 


راع ورغ د لش لعف واو ورود 
د وژنې پرېکړه وکړه نو الله تعالی هغه ژوندی اسمان ته پورته کړ» او د رسول الله صلی الله علیه وسلم متواتر أحادیث 
په دې دلالت کوي چې کله دنیا له کفر او ظلم څخه ډ که شي نو الله تعالی به عیسی علیه السلام د محمد صلی الله عليه 
وسلم په شریعت او دهغه دنفاذ لپاره دنیا ته راوه لیږي. بیا به عیسی عليه السلام دجال او د هغه پیروان یهود مړه کوي. 
تر دې چې کاڼې او بوټې به مسلمان رابلي» چې راشهه زما تر شا يهودي پټ دی مړ یې کړه. 

عیسی علیه السلام به صلیب مات کړي» خنزیران به ووژني» او د مسلمانانو تر منځ به خلاف ورک شي او د الله 
تعالی حق دين به په نړۍ کې نافذ شي. 

د (مُتَويِّيكٍَ په اړه د یادونې وړه ده چې «أبو البقاء الکفوي» ) په خپل کتاب «کلیات» ' کې وايي چې: «توفي» په عام 
استعمال کې د مړ کولو او روح اخیستلو په معنی استعمال شوې ده او د بلغاوو په استعمال د پوره اخیستلو په معنی دی» 
او «توقي؛ د مرګ په معنی هم ځکه راځي چې په مرک سره کوم خاص غړۍ نه بلکه روح له پوره بدن څخه اخیستل 
کیږي» لکه چې څرنګه چې د بلغاوو اصطلاح ده» نو د عیسی علیه السلام روح د بدن سره پوره آسمان ته خېژول شوی 
دی» خو هر کله چې داسې واقعات کم وي؛ چې روح او بدن دواړه دې الله تعالی پورته کړي» لکه د عیسی علیه 
السلام په شانء او په مقابل کې يې یواځې دروح اخیستل غالب وو نو ځکه د «توفي» استعمال په مرک کې ډېر کیږي» 


آل عمران ۱۶١ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


او غالا ورسره د «اموت» لفظ ذ کر کیږي» لکه په: لقا حِيْنَ مَتمَادَانَقَْ و نف مَنَامِهَا (الز هر ۲ې)ې. دلته د 
توفي النفس دوه صورتونه یاد شوي دي». یو مرګکه او بل خوب. همدا راز په يرايل يع َجَعر دلته د اتوفي» 
اطلاق په خوب باندې شوی دی» چې د پوره روح قبض هم په کې نشته نو له دې کبله که د «آل عمران» او «المائد ة 
سورتونو په دوو آیتونو کې ((توفي)) د رفع الروح مع البدن په معنی شي نو کوم ناشونی کار نه دی» او خصوصا همدا 
د جمهورو قول هم دی او د ابن عباس رضي الله عنهما څخه په صحيح روایتونو کې ثابت دي» چې عیسی عليه السلام 
لوندۍ يمان زود شوې دیځاوند هغه له ژوندې پورنه کيدو وبها خره زمانه کي ورتدتا تد راتللوځني اکا 
کړېدهاواله ده غه يوا امام این کر او تورو د غیسۍ علڼه السلاع د نزول احاديثو ته متواتر ویلي دي. ' 


تاس بو و سک اسَهَ حَجَلَهُ و 


:0 همل ادم من 
رب وول ان يرنه 


دا(چې تېر شول) مونږ يې لولو پرتا(اۍ محمده !) له یتونو او دین (یا پند یاقران یا لوح محفوظ) 

محکم څخه (چې هیڅ ت ز تغيیر او تبد یل ؛ نه لري). 

بېشکه مثل (صفت) د عیسی په نزد د الله په شان د مثل (صفت) د دم دی چې (الله) جوړ کړ هغه 

(ادم) له خاورو څخه بیا یې وويل ده (أدم) ته (بشر) شه ! پس (بشر) شو. 
تفسیر: نصرانیانو په دې خبره ځمونږ له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره ډېرې جګړې وکړې چې عیسی عليه السلام 
بنده نه دی بلکه د الله تعالی ځوی دی نو په )خر کې يې وويل: که عیسی د الله ځوی نه دی نو ته ووایه چې پلار 
یې څوک دی؟» نو د دوی په ځواب کې دا ایت نازل شو چې آدم علیه السلام خو نه پلار درلود (لرلو) او نه مور» نو 
که اوس عیسي علیه السلام پلار نه لري» نو دا د الله جل جلاله د قدرت په مقابل کې کومه عجیبه خبره نه ده اموضح 
القرآن» نو په دې حساب سره ښايي چې دم علیه السلام ته د الله جل جلاله زوي ووایه شي» ځکه چې ستاسې په زعم 
دلته زورور دلائل شته» حال داچې د دې خبرې ویونکی هیڅ وک نه دي. 


27۶7 و 


احَمِنْنَيتَ فلا ن‌ضاشښښرنټ‌ه 


حق (هغه دی چې) راغلی دی له جانبه د رب ستا (د عیسی په شان کې) نو مه کېږه له شتک 
کوونکو څخه. 
تفسیر: يعنې د مسیح علیه السلام په نسبت کومه خبره چې الله جل جلاله فرمایلې ده هغه داسې حقه ده» چې د شکک او 
شبهې هیڅ ځای په کې نشته. او په صحيح او حقیقي خبره باندې په پوره ډول سره دوی وپوهول شو. 


هه و و »و وو ے درو رو و غوړ ز700 . 
فَمَْحَََِ ْومِنَ بَسََلْبَا لدم ال فَفُل وام مب وَابنَ ميا نا وشباء نی 
و ور 0 دو مردوضد وړ وصر 
رانا مَانمََمتَسَبَنَ ينت الوک اکنپیڼه 


نو هر څوک چې جګړه و هود اوی ووو مووا او هز 
تا ته (اصحیح) علم (د عیسی په بندګۍ او نبوت) نو ووايه (الۍ محمده ! دوی له) راش ! اچ 
راوبولو ځامن ځمونر» او ځامن ستاسې» اوښځې ځمونږ» او ښځې ستاسې» او ځانونه ناو 
ځانونه ستاسې» بیا به التجا عاجزي وکړو (په دعا کې) نو وبه ګرځوو مونږ (وبه وایو) لعنت د الله 
په دروغجنانو باندې. 


آل عمران (۳) 7 تلک الرسل )٣(‏ 


تفسیر: الله تعالی حکم وفرمایه: که د نجران نصرانیان سره له دومره پوهولو بیا هم ونه پوهیږي» نو له دوی سره «مباهله» 
وکړه ! چې د هغې لپاره داسې یو مؤثر او مکمل صورت تجويز کړی شو» چې دواړه ډلې دې له خپل اولاد سره 
حاضرې شي !او د زړه له کومې دې په ډېر اصرار او عاجزۍ سره داسې دعاوې و کړي: «هر يو له مونږ ځنې چې دروغ 
وایی په هغه باندې دې دالله تعالی لعنت او عذاب ولویږی !. 


دا د «مباهلې» اقدام په اول سر کې د دې خبرې اظهار کوي چې کومه ډله تر کومې اندازې پورې په خپلو زړونو 
کې پخپل صداقت او حقانیت باندې باور او یقین لري؟ لکه چې د «مباهلې» د دعوت له اورېدلو ځنې وروسته د نجران 
جرګې مهلت واخیست» او ویې ويل چې: «مونږ په دې مورد کې مشوره سره کوو بیا به ځواب وایو» د مشورې په 
رد د ګاالرکاگ-؛-ا رل چې: «لۍ د نصرانیانو ډلې ! تاسې پخپلو زړونو کې په يقین سره 
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او تاسې ته دغه خبره هم خر ګنده ده» چې الله د اسماعیل علیه السلام په اولاده کې د نبي د لېږلو وعده کړې ده او 
هیڅ لرې نه ده چی دا به همغه نبي وي نو له نبي سره د کوم قوم د مباهلی او ملاعنې کولو همدا نتیجه کېدی شي چې 
د هغه هیڅ یو لوی او وړو کی د الله تعالی له عذاب ځنې نه خلاصيږي او د نبي د لعنت اثر تر ډېرو نسلونو پورې پاتې 


کیږي. 


ښه خو به دا وي چې اوس مونږ له ده سره روغه وکړو او د خپلو کلیو په لوري بېرته لاړ شو» ځکه چې له ګردو 
رد وو - جنک کولو قوت په مونږ کې نشته». 


د نجرانیانو د جرګې ګردو سړیو همدا تجویز ومانه» او ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم په لوري ورروان 
شول» په هم دې وخت کې محمد صلی الله علیه وعلی أ له وصحبه وسلم سره له حسن» حسین» فاطمې» او علي المر تضی 
رضي الله تعالی عنهم اجمعين د باندې وتل. 

کله چې د نجرانیانو د لوی پادري سترګې په دې نوراني صورتونو باندې ولګېدې» بې واکه یې وویل چې: «زه 
هسې پا ک نوراني صورتونه وینم» چې د دوی په دعا به غرونه له خپل ځایونو ځنې وخوځولی شي» هسې نه چې د 
دوی له «مباهلې» ځنې مونږ هلاکک شو او نه چې د دوی د ښېرا له امله یو نصراني هم په ځمکه کې پاتې نشي»» 
بالآاخر دوی مقابله پرېښوده او روغه یې سره وکړه» او کلنۍ «جزیه» یې ومنله» او صلحه یې سره وکړه» او بېرته ولاړل» 
د نبي صلی الله علیه وسلم حدیث دی:«که نصرانيانو «مباهله» کړي وی نو دا ګرده وادي به اور ګرځېدلې وای او پر 
دوی باندې به اور اورېده. او الله تعالی به نجرانیان په کلي ډول له منځه وړي وای او د یوه کال په منځ کې به ګرد 
نصرانیان مړه شوي وای». 


تنبيه: لوی قرأن دا نه دي راښوولي چې وروسته له رسول الله صلی الله علیه وسلم به هم د «مباهلې» صورت 
اختیاراوه شي» که نه؟ او دا چې د «مباهلې» اثر به همغسې ظاهريږي لکه چې د محمد صلی الله علیه وسلم 
له «مباهلې» ځنې ظاهرېدونکی وو؟ د ځینو اسلافو د عمل له طریقې او د ځینو حنفي فقهاوو رحمهم الله له 
تصريحاتو ځنې معلومیږي چې: د «مباهلې» جواز تر اوسه پورې هم باقي دی مګر په هغو شیانو کې چې د هغوی 
شرعي ثبوت بيخي قطعي وي او دا خبره ضروري نه ده چې په «مباهلې کې دي کوچ چنیان (ماشومان) او ښځې 
هم شاملې کړلی شي او نه پر «مباهله» کوونکو باندې د هغه ډول عذاب راتلل ضروري وی چی مور د رسول 
له صلی الله علیه وسلم د «مباهلې» له امله راته» بلکه دا یو ډول د حجت اتمام دی» چې وروسته له هغه څخه د 
مناقشې ابواب تړل کیږي. 


آل عمران )۳٣(‏ ۳ پلک الرسل )٣(‏ 


د اك هد لاله الک مَمََمِنَ لوالا الله 
رمۍدداجددوے اودص8رع وچ هاور ارون دی رتو ورون 
معبود مګر یواځی الله دئ. 
شر 2 ور ماش وې دص را دس 
هل وه و هان و ههو او راو ور 
او نورو تعلقاتو ځنې بیخي مبرا او پا ک دی. 


وان امه لََوالَْريرْاذَْحنْمرُه 


او بېشکه الله خامخا هم دې ډېر غالب قوي دی (د احکامو په انفاذ کې) ښه حکمت والا (چی هر 
کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: پخپل کامل قدرت او حکمت سره به د رښتین او دروغجن سره همغسې معامله وکړي» چې د هر يوه له حاله 
سره هغه وړ او مناسبه وي. 

ن واو الله عَبابْيينَ ۀ 
9/1 ه او اسلامي احکام یې و نه منل) پس بېشکه الله ښه پوه 
دی په فساد کوونکو (نو جزابه ورکړي دوی ته). 


تفسیر: که نه یې په دلائلو سره منې او نه «مباهلې» ته تیارېږې» نو پوه شه چې د دوی مقصرد د حق اثبات نه دی» او نه 
شور د خپلوعقادو برصداقت باندې څه یقین او باور لري» یواځی فتنه او فساد خورول د دوی مطلب 
دی نو ته ښه وپوهېږه چی ګرد مفسدان د الله تعالی تر نظر لاندې دي (او بی له مجازاتو یی له سره نه پرېږدي). 


مل يَاْل الب تعَلولال وسواو يناب لاحید لا الله ه۸ لامش ره کم 
يَكدَبَعابسارابَاِن کاله 


ووایه (لۍ محمده !) چې اۍ اهل کتابو اراشۍ تاسې په طرف د يوې کلمي (خبرې): چې براره 
ده په منځ ځمونږ او ستاسې کې (او هغه دا ده) چې عبادت به نه کوو مګر یواځې د الله او شریک 


به نه نیسو په الله پورې هیڅ شی او نه به سي ځينې ځمونږ ځينې نور معبودان غیر له الله (لکه چې 

تاسې کتابیان احبار او رهبان نيسئ). 
تفسیر: کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم اهل کتاب توحيد او د يوه الله عبادت ته راوبلل» نو هغوی وويل چې: 
مونږ خو الله تعالی من او مسلمانان یو نو ځکه یی ورته وویل: چې کله مونر او تاسو په دعوا کی او د الله تعالی په منلو 
کې شریکک یو؛ نو راځئ چې په نصوصو کې تحریف پرېږدو او د الله تعالی څخه پرته د بل هيچا بندګي او عبادت 
ونکړو او د الله تعالی سره په بندګۍ کې او نورو مخصوصو صفاتو کې بل شۍ شریک نه کړو» که هغه نبي وي» ولي 
وي» مرشد او پیر وي» او که فقیر وي» او دوی ته د ألوهیت حقوق او صفات ورنکړو. لکه: حلالول» حرامول» کوم 

چې د اهل کتابو خاص صفت وو لکه چې الله تعالی فرمايي: ( اتخَدُوَابَامَهْصمَرْهيَاتَهَهَِاَرْبَابَانْ ون الو (د التوبه 

سر 13-2077 


آل عمران )۳٣(‏ ۴ تلک الرسل (۴) 


ان لا فَّمواصْهَاْواباَاسنه 


نو که وګرځېدل دوی (له توحید او اسلامي احکامو ته یې شا واړوله) پس ووايئ تاسې (لۍ 
مؤمنانو کتابیانو ته چې) شاهدان شئ تاسې په دې چې په تحقیق مونږ مسلمانان یو (او تاسې نه 
7 

تفسیر: یعنی ای کتابیانو ! تاسو دتوحيد او داسلام له دعوي سره دالله تعالی ځينی غاړی غړوۍۍ او مونږ مسلمانان الحمد 


و په وَالاجْيَ الاص َد 
َكَلَاتَنَْلينَ ه مَسْر ولو َاجَجُشي ليه ملد اه 
هان و220د تَخُكَّنَه 


اۍ اهل د کتابو ! ولې جګړه ٠‏ کوئ تاسې (په شان د) ابراهيم کې (په دې شان چې هر يو له تاسې 
یې پخپل دین ګڼئ) حال دا چې نه دی نازل کړی شوی ١‏ اتورات» او«اتیل؛ مګر (په سلهاوو 
کلونو) وروسته له ده» آیا نو هیڅ عقل نه نه لرئ تاسې (چې داسې چټي (بېکاره) خبرې کوئ؟). 
خبردار شئ ! تاسې هغه کسان يئ چې جګړه مو کړې ده (له ډېره حماقته) په هغه شي کې چې 
وو تاسې په هغه کې څه علم» نو ولې جګړه ٥‏ کوئ تاسې په هغه شي کې چې نشته تاسې لره په هغه 
کې هیڅ علم» حال دا چ چې الله پوهیږي (په هغه شي هم چې تاسې په کې جګړه ٥‏ کوئ) او تاسې 
نه وهرئ لجافلان دئ). 


تفسیر: لکه چې په توحید او د اسلام په دعوی کې ګرد سره مشت رک وو هم داسې د ابراهيم خلیل الله علیه السلام په 
تعظيم او تکريم کې هم ټول سره شریکان ووه او له يهودانو او نصرانیانو ځنې هرې ډلې بېله دعوی کوله ۳ چې ابراهيم 
علیه السلام ځمونږ په دین وو یعنې (معاذ الله) يهودي يا نصراني وو ددې ځواب یې داسې ورکړ چې (تورات» او 
«انجیل» چې د هغو پیروانو ته يهودي او یا نصراني وايي» په سلهاوو کلونو وروسته له ابراهيم عليه السلام ځنې نازل 
شوی دی نو بیا ابراهیم علیه السلام ته بهودي یا نصراني څرنګه ویلی شي؟ بلکه په دې ډول چې تاسې یهودي یا 
نصراني يئ» په دې وصف او معنی پخپله موسی یا عیسی عليهما السلام ته هم يهودي یا نصراني نه ويل کیږي» او که 
دا مطلب وي چې د ابراهیم علیه السلام شریعت ځمونږ له مذهب سره ډېر نږدې وو نو دا هم غلطه ده» ځکه چې تاسې 
په دې باندې له کومه پوه شوئ؟. 

دا خو ستاسې په کتابونو کې نشته» نو تاسې ولې په هغو مواردو کې جګړه کوئ؟ چې تاسې بیخي له هغو څخه 
بېخبره يئ» او له سره پرې نه پوهېږئ؟ الله تعالی ته ښه معلومه ده» ج چې ابراهيم علیه السلام څه وو؟ او نن په دنیا کې د 
کومې ډلې مسلکک هغه ته ډېر نږدې دي؟ 


ما ان ابرهِهْمبَهَوْدِيا ولا مسان هان حَدَامْسَلما مَمَا مان مَالبْشم ه6 


(پاکک الله د ابراهيم علیه السلام د پاکوالي په باره کې فرمايي چې) نه وو ابراهيم يهودي او نه 
نصراني» ولیکن وو دی خليف (په حق ټينکك ولار .او له باطل څخه بېزاره) مسلمان (حکم 
منونکی د الله) او نه وو (ابراهيم) له مش رکانو نه. 


آل عمران )۳٣(‏ ۱۶۵ تل الرسل (۳) 


تفسیر: يعنې ابراهيم عليه السلام به خپل ځان «حنیف» یا «مسلم» باله» د «حنيف( معنی دا ده چې د حق په سمه لاره 
باندې برابر درومي» او نورې ګردې باطلې لارې پرېږدي او د امسلم» معنی حکم منونکی دی؛ نو اوس تاسې پخپله 
اټکل وکړئ ! چې نن کومې ډلې له ګردو ځنې خپل غیر مشروع تعلقات شکولي (پرېکړي) دي؟ او د الله تعالی لاره 
یې ټینګه نیولې ده؟ او خپل ځان يې بیخی الله جل جلاله ته سپارلی دی؟ نو همغه به ابراهيم علیه السلام ته زیات اشبه 
او نږدې وي. 

تنبيه: دلته په امسلما» کې د اسلام څخه خاص محمدي شریعت مرادول ضروري نه دي» ځکه چې معنی يې تش 
تسلیم» تفویض؛ او فرمان منل دي» چې هغه د ګردو انبیاوو دین دی خو ابراهيم عليه السلام په دې خصوصیت سره 
دا نوم او لقب زیات روڼ کړی دی. 


اك اول القاس اې ته لنم اك نا اَي وَالَيسََ ٨‏ 


بېشکه ډېر نږدې له خلقو نه ابراهيم ته خامخا هغه کسان دي» چې متابعت یې کړی وو د ده (يعنې 
خپل امت یې) او دا نبي (محمد) دی او هغه کسان دي چې ایمان یې راوړی دی (له محمدي 


امته). 


تفسیر: الله تعالی راوښوده چې له ابراهيم علیه السلام سره د ده د زمانې امت زیات مناسبت درلود (لرلو)» او په وروستنیو 
و دږ وصادابهوربخګه رسرمټدروسههزدمی هر سور د فا قفرفهسه مس ز ات 
مناسبت لري» او د دې امت پیغمبر محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم خلقا (په پیدایښت) خلقا (په عادت) صورت 
او سیرت کې له ابراهيم عليه السلام سره ډېر زیات شبيه دی. 
سداللالو 95 5 وم 
د الله مل الَمْمِيِسَ ه 

او الله ولی (دوست ناصر حافظ) د مؤمنانو دی (چی له دوی سره مرستی کوي» او ښه اجر 

ورکوي). 
تفسیر: يعنې د خپلې لارې په حقانیت باندې د بل موافقت او مشابهت یواځې هلته دلیل راوړل کیږي» کله چې پخپله 
په ده باندې وحي نه راځي؛ نو الله جل جلاله د مسلمانانو «ولي» دی» چې دوی (مستقیما او په سمه لاره) د ده په حکم 
باندې بدرویی امو ضح القرآن». 


992-۳ مي و / ې ء9۲ څوم نې وه وو ضر‎ ٣ 
9 ودت كاه آضُل لل لَويَضَلَوبََموِمَابدِ دنلا انفسه ومايشعرون‎ 


دوست ګڼي هیله کوي يوه طائفه له اهل کتابو څخه د دې چې (په کوم قسم وښويوي) ګمراه 
کړي تاسې» او نه ګمراه کوي (په واقع کې» نه ښویوي) دوی مګر نفسونه خپل (چې عذاب او 
وبال یې هم دوی ته راجع کیږي) او (په دې) نه پوهیږي دوی. 


ووو 


تفسیر: پخوا يې ويلي وو: ه الله ول الْمُوْمِسَُِ دلته يې راوښوده» لکه چې د مؤمنانو «ولي» الله تعالی دی» نو ستاسې 
مکر او پلمې (منصوبې) پر دوی باندې هیڅ نشي چلېدی. بېشکه چې ځینې کتابیان غواړي چې د خپلو ځانونو په 
شان مسلمانان هم له سمې لارې ځنې واړوي» خو مسلمانان د دوی په جال کې نه نښلي» هو ! دغه خلق خامخا پخپله 
ګمراهۍ او وبال کې زیادت کوي او د دوی د دې اغوا کوونکو کوښښونو ضرر هم دوی ته بېرته ور رسیدونکی دی» 
چې په هغه باندې دوۍ اوس نه پوهېږي. 


آل عمران )٣(‏ ۱۶ تلک الرسل )٣(‏ 


آهل اشک سب لوت يا يي الو وَاَسْتَم تَتَْرْتَ ه 


ره 


اۍ اهل کتابو اولي کافران (منکران) کیږئ تاسی په توو د الله (قرآن) باندې حال دا چې تاسي 
شاهدان يئ (اقرار کوئ په حقانیت د کلام الله او نعمت د رسول الله). 
تفسیر: يعنې تاسې په «تورات» او نورو باندې قائلان يئ ! چې په هغو کې د «محمد صلی الله علیه وسلم» او دلوی قرآن 
سر ور ووو هه هی ان نه شر رهوا پر دې شيانو باندې اقرار او 
تصدیق هم کوئ نو بیا ظاهرا او په ښکاره ډول ولې له هغو ځنې مخالفت کوئ؟ او پر پاک قرآن باندې ولې ایمان 
نه راوړئ؟ او د خاتم الأبياء تصدیق د څه لپاره نه کوئ؟ ښه وپوهېږئ چې له قرآن عظیم الشأن ځنې انکار په حقيقت 
کې له ټولو پخوانیو اسماني کتابونو ځنې انکار دی. 


1٢7‏ ىب متس اْحَق بط سب 


۸ و و اې و يې اې یي ٢‏ 
پټولو). 
001900070020770 0 
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٣‏ با و # 7١ح‏ هر - و 1 هه 
وقالٌت طْ هُل ايپ اه نا بِلَذِی امز عل لن امنوا مج الهار ه وادی و ااخرک 
او وویل یوې طائفې له اهل کتابو (بلې طائفې ته) چې ايمان راوړئ په هغه (قرآن) ! چې نازل 
کړی شوی دی په هغو کسانو چې مؤمنان دي» (یعنې أۍ کتابیانو ایمان راوړئ) په اول د ورځې 
کې او کافران شئ (اۍ کتابیانو بیا) په آخر د ورځې کې؛ لپاره د دې چې دوی (یعنې مؤمنان هم 
لکه کتابیان) (له ايمانه) وګرځي. 
تفسیر: په دې یت کې د کتابیانو د چالاکیو او د خیانتونو ذکر کیږي» چې يو له هغو ځنې دا وو» چې د دوی ځینې 
سړي د ګهیځ (سهار) په وخت کې په ښکاره ډول سره مسلمانېدل» او له مسلمانانو سره به یې لمونځونه کول» او د 
ماښام په وخت کې به یې ویل: «مونږ له خپلو لویو لویو علماوو ځنې تحقیق کړی دی» چې دا هغه رسول نه دی چې 
زېرۍ یې راکړی شوی دی او د تجربې له مخې هم د ده حالات د اهل الحق په شان را څرګند نه شول» نو ځکه له 
اسلامه ځنی بېرته اوړو». 
ښکاره ده چې نتیجه به داوی چې د هسې اوضاعو له امله به نور ډېر د ضعیف الایمان کسان هم بېرته واوړي» او 
داسې به وګڼي چې ضرور به د اسلام په دین کې دوی څه نه څه عیب او نقص لیدلی وي» چې دې خلقو وروسته د هغه 
له منلو ځنې له هغه څخه مخ واړاوه» او هم د عربو په جاهلانو کې د کتابيانو د علم او فضل لوی شهرت ووه نو ځکه 
داسې یو خیال هم پیدا کېده» چې که دا نوی مذهب حق وای نو داسې پوهانو به غاړه ترې نه غړوله» بلکه له ګردو 


آل عمران )٣(‏ ۱۷ تلک الرسل )٣(‏ 


وو وه 


وَلْانطْصُِوَلالَِنََيةَ دِبْھ 


اومه منئ تاسې (اۍ کتابيانو د هیچا) مګر د هغه چا چې متابعت یې کړی وي د دین ستاسې (چې 

بهېر دب دی). 
تفسیر: یعنی هغه یهودان چی مسلمانانو ته د نفاق په ډول خپل ځانونه مسلمانان خر ګندوي» دوی ته دې دا ښه معلومه 
وي» چی هغوی په رښتیا مسلمانان شوي نه دي» بلکه همغسی يهودان دي او په اخلاص سره د هغو يهودانو خبرې 
اوري؛ چې د هغوی په دین باندې رهي (روان) دي او د موسوي شریعت د اتباع دعوی کوونکي دي. 

ځینو د «وَلْانَؤْمِيَ نيد ل3 معنی داسې کړې ده چې: «په ظاهري ډول سره تاسې ایمان راوړئ !او خپل ځان 

سلمال ښکاره کرئ !فا دی ياځ د هغو خلقو لپاره وي چې ستاسې پر دین باندې تک کوي» يعنې په دې تدبیر 
سره ښایی د خپلو هم مذهبانو ساتنه مو مقصود وي» چي دوی مسلمانان نشي» یا هغه کسان چې مسلمانان شوي» په دې 
چل او تدبیر سره بېرته مرتدان شي. 


ود ې ۸ه َ‫ 

قَنَان ‌الهدی دی امو 
(فرمایی الله چی اۍ محمده دوی ته) ووایه: بېشکه هدایت (حق دین) همدا هدایت د الله (اسلامی 
دن دئا: 


تفسیر: یعنی هدایت خو د الله تعالی په ورکولو سره مونده کیږي» د هر چا په زړه کې چې الله تعالی د هدایت رڼا 
واچوي» هغه ستاسې په هسې چلونو او فریبونو نه ګمراه کیږي. َ 1 
اف عفن الوا بتاغوک نن روز 
او دا (تدبیرونه ستاسې اۍ کتابیانو د حسد له مخې دي» په دې) چې ولې ور کړی شي يو چا ته 
په مثل د هغو (فضائلو) چې در کړی شوي دي تاسې ته او (لپاره د بد ګڼلو د دې خبرې چې 
مؤمنان) حجت قائم کړي؛ او غالب شي پر تاسې په نزد د رب ستاسې (د حجت له مخې). 
تفسیر: یعنی هسی مکرونه او تدبيرونه یواځی د حسد له امله کوئ. هغه دا چی نورو ته داسی شریعت او نبوت او 
رسالت ولې ورکول کیږي؟ لکه چې پخوا دوی ته ورکړی شوی وو یا په مذهبي او ديني جد او جهد کې نور خلق 
ولې پر تاسې باندې غالب او وړاندې ځي؟ او د الله تعالی په مخکې تاسې ملزم کوي. 
يهودانو تل داسې خیالات شائع کول چې «په دنیا کې يواځې هم دا ځمونږ قوم د شرعي علومو اجاره داران دي. 
اتورات» پر مونږ باندې رانازل شوی دی» موسی عليه السلام غوندې يو أولوا العزم نبي په مونږ کې مبعوث شوی دی 
نو د عربو امیانو له دې فضل او کمال سره څه تناسب لري؟:. 
مګر د «تورات» د (سفر استثناء) هغه عظيم الشآنه پخوانۍ ویناانشي غلطېدی چې په هغې کې دا راښوولي شوي وو 
چې الله تعالی به د بني اسرائیلو په ورونو بني اسماعیلو کې موسی عليه السلام غوندې د مستقل شریعت خاوند يو نبي 
راولیږي» او خپل کلام لوی قرأن به د هغه په خوله کې واچوي « اَل امل هسَلمِنَاعَيِهِمَاََالْلضْ ما ۲۹٢‏ 
جزء د المزمل سورت ۱۵ یت ١‏ رکوع) لکه چې ؛ بني اسماعیلو ته دا لوي دولت ور په برخه هم شو او دوی د علم» 
فضل» حجت. برهانء او د مذهبي جد او جهد په میدان کې نه یواځې له بني اسرائیلو ځنې» بلکه له ټولو نړیوالو ځنې 
وړاندې تللی دي فالحمد لله علی ذلک. 


آل عمران )۳٣(‏ ۱۶۸ تلک الرسل )٣(‏ 


قُن ان الّقَضْلَ بِيَيِ ويي مَنْيِمَا ها ادله کا سۀ عَلننُ تخت 2 بح ِ من 

م٠۳ ١‏ د 

واه دُوالفْصل الْعَظَتِ 
ووایه (لۍ محمده !) چې بېشکه فضل (علم او حکمت) د الله په لاس کې دی» ورکوي یې هغه 
چا ته چې اراده يي وکړي. او الله پراخ دی (رحمت» فضل او احسان د ده)» ښه عالم دی (د 
احسان په اهل هم). خاصوي په مهربانۍ خپلې (چې اسلام یا قران یا نبوت دی) هغه و ک چې 
لډ کو تر 0ل اتان يږي ري و داو ٨:۸‏ 


ین فل ایب نان کا مه وليت وټین بڼ کا مث باون 
يك الَامَادْمتَسَدِيُوياه 
او ځینې له اهل کتابو څخه هغه وک دي» که امین کړې ته دې په ډیر مال باندې» نو بېرته به 


وسپاري دا (مال) تاته» او ځینې له دوی څخه هغه دي» که امین کړې ته هغه په یوه دینار باندې» 
نو اداء به نه کړي دې دا دينار تاته» مګر که يې ته همیشه په ده ولاړ (لپاره د غوښتلو). 


تفسیر: د اهل کتابو د دیني خیانت او نفاق په سلسله کې د دنیوي خیانت ذ کر هم راغی» چې له هغه ځنې دا خبره هم 
راځ رګندیږي» هغه کسان چې د لږ شي له امله خپل نیتونه خرابوي؛ او د امانتدراۍ رعایت نه کوي» نو له دوی ځنې 
څرنګه داسې هیله اوتوقع کېدی شي» چې په ديني معاملاتو کې امین ثابت شي» په دوې کې ډېر داسې کسان شته 
دي» چې که له هغو سره زیات مال لا څه؟ که یو دينار په اندازه طلا هم امانته کېښوده شي نو لږ موده وروسته پرې 
منکریږي» او تر څو چې څوک د غوښتلو او تقاضا لپاره هر وخت د دوی په سر باندې ولاړ نه وي» نه یې ادا کوي. 
مګر په دې کې شک نشته» چې دوی ټول سره یو شان نه دي» په دوی کې ځینې داسې کسان هم شته» که له هغوی 

سره د سرو زرو يوه لویه ډېرۍ هم کېښوده شي» نو یو بڅرکۍ به هم ترې خیانت نه کړي» خو هم دا ښه معامله داران 
او امین کسان دي چې له يهودیت ځنې بېزار کیږي» او د اسلام په دائره کې ننوځي» لکه (عبد الله بن سلام) او نور 
رضي الله تعالی عنهم أآجمعين. 

به پنمدی عنهاوب نو وو 9یه یرن نشته پر مونږ 

باندې په (حق) د دې امیانو کې هیڅ ګناه (چې مالونه یې وخورو). 
تفسیر: يعنې د پردیو د حق خوړلو لپاره یې دا مسئله جوړه کړېده» چې «د عربي امیانو د مالونو خوړل چې ځُمونږ په 
دین کې نه دي داخل» په هر ډول سره چې ځمونږ لاس ته راشي؛ روادي» که د نورو مذاهبو په امانت مال کې خیانت 
وکړ شي»نو په هغه کې هم هیڅ ګناه نشته» مخصوصا هغه عرب چې د خپلو پلرونو له دین څخه ګرځیدلي او مسلمانان 
شوي دي الله تعالی د هغوی مال مونږ ته حلال ګرځولی دی» نو الله اجل وعلا شأنه» د دغو کتابیانو عتاب کې چې د 
داسې شیانو نسبت الله جل جلاله ته کوي» داسې فرمايي: 


4وو ومیل الله انب هم رووه وور نه 


او وا بي دوی (کتبیان) الله باندې درو (په دې دعوی کي) حال دا چي دوی پوهیږي (پخپلو 
دغو دروغو تړلو باندې). 


آل عمران )٣(‏ ۱۹ تلک الرسل )۳٣(‏ 


تفسیر: يعنې سره له پوهې په قصد سره دروغ خبرې الله جل جلاله ته منسوبوي. په امانت کې د خیانت کولو اجازه 
هیڅکله الله تعالی نه ده فرمایلې» نن هم ځُمونږ د فقهی کتابونو مسئله همدا ده چې: «نه د مسلمان او نه د کافر په امانت 
کی خیانت جائز دی»» (بيا الله تعالی فرمایی): 


من رق بََيْسِه وات ان هلیه 


(ولې نشته عذاب) بلکه شته ! هو هر څ وک چې وفا ‏ وکړي په عهد خپل (چې ايمان په نبي او د 
امانتونو ادا کول دي) او پرهېزګاري وکړي (ځان وساتي له کفر او خیانته) نو بېشکه الله مینه او 
محبت کوي پرهېزګارانو سره. 
| ْ پور لو وووے رو | ۱۷ ٧0‏ ۳ مر ۱ ُو د ۷ ۰( ورم ووو 
اٍن ادم يَشُرَوَن بِعَهُدِالو وا وَليلاأوليك لکلاق لهعرق الخرة ولا مه 
اه ٩‏ د ور 22 مه 2۳ 
ههلا ينُفرّاليْمِْيَرْمالعَةِولَالرَْمَمَنَابِاللنه 
بېشکه هغه کسان چې اخلي دوی په عهد د الله باندې (چې ايمان په نبي او اداء د امانت 
دی) او په (دروغو) قسمونو خپلو باندې قیمت لږ (دنیوي» د هغه د نه منلو په عوض» دغه 
کسان نشته هیڅ برخه د دوی لپاره په آخرت کې او نه به خبرې وکړي له دوی سره الله 
(په خوښۍ) او نه به وګوري دوی ته (الله په رحم سره) په ورځې د قیامت کې او نه به پاک 
کړي دوی (الله له کفره) او (شته) دوی رعذاپ وردا ې (به سب ه دش يدو افعالو د 
دوی). 
تفسیر: دا د یهودانو صفت وو چې الله تعالی له دوی ځنې اقرار اخیستی وو او دوی ته یې قسمونه ورکړي وو» چې له 
هر نبی سره به مرستی کوي ا بیا دوی د دنیوي مقاصدو له امله له هغه ځنی واوښتلء» او هر هغه وک چی د دنیوي 
ګټی اخیستلو لپاره په دروغو قسمونه خوري؛ د ده حال هم دا دی. 


را َال لسن انب لمَسَبْاصت لکلب دَمَاهت الک 


سم موژولاور ور 


ويقولون مَوَص شر امه تا ٥‏ 


او بېشکه ځینې له دوی څخه خامخا یو فریق دی» چې اړوي دوی ژبې خپلې په (لوستلو 

د) کتاب کې لپاره ددې چې وګڼئ تاسې دا (محرف عبارتونه) له کتاب (حق منزٌل 
نه) حال دا چې نه دي (دا محرف عبارتونه) له کتاب (منزل) څخهه او وای يي د وی چې 
دا (محرف عبارتونه) له (جانبه د) الله دي» حال دا چې نه دي دا (محرف عبارتونه) له 
(جانبه د) الله. 


تفسیر: يعني په اسماني کتاب کې يي ددغسي شیانو زیادت او حذف وکړ او هغی ته به یې بیا دالله کلام ویلو 
او عوام به يي ورباندي تیر ایستل» خو دوئ پخپله هم دا تحريف شوی کتاب په مجموعي هيئت دالله تعالی 
کتاب نه ګاڼه ځکه په هغی کې يي قسم قسم تصرفات کړی وو د (باییل» انجیل) نسخې چې نن ورځ په دنیا 
کې شته» د هغوی په منځ کې هم داسې شديد اختلافات موندل کیږي» چې سړی ورته حق حیران پاتې کیږي. 
او داسې مضامین هم په کې لوستل کیږي چې سړی له واره پرې پوهیږي؛ چې دا هیڅکله د الله تعالی له جانبه 
نه دي نازل شوي. 


آل عمران ٧۷۰ )٣(‏ تلک الرسل )٣(‏ 


م۰ د و مان لِمشران نو نُؤّيََهُاللْهال اى سب الع 
النَُةً كَبَقوْلَ ِلِاس وُو بي ون الله 


او واء. ناګروا اوه 
نه ښايي هیڅ بشر ته چې و رکړی ده ته الله کتاب او حکمت (شرعي احکام او سنت) او نبوت» بیا 


ووايي خلقو ته چې: شئ تاسې بندګان (عبادت کوونکي) ما لره بې له الله څخه. 


تفسیر: د (نجران) د جرګې د خبرو او اترو په ترڅ کې ځینو یهودیانو او نصرانیانو ویلي وو: «اۍ محمده ! أیا تاسې دا 
غواړئ چې مونږ ستاسې همغسې عبادت ‏ وکړو» لکه چې نصرانیان د عیسی بن مريم علیه السلام عبادت کوي؟«رسول 
الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: امعاذ الله چې مونږ د غیر الله عبادت وکړو یا نورو ته د هسې کارونو دعوت ورکړو. 
حق تعالی مونږ د دې کار لپاره نه یو رالیږلي» نو د دې خبرې په نسبت دا یت نازل شو. 

یعنې هر هغه بشر ته چې حق تعالی کتاب او حکمت او د فیصلې قوت و رکړي؛ او د رسالت په منصب باندې يې 
سر لوړی وګرځوي» چې دې په ډېر ښه ډول سره د الله تعالی پيغام نورو خلقو ته ورسوي او د بندګۍ او د وفادارۍ په 
طرف يې متوجه کړي؛» د هغه کار هیڅکله داسې نشي کېدی» چې خلق د الله تعالی له خالصه بندګۍ ځنې واړوي؛ او 
د خپل ځان یا د بل کوم مخلوق بندګۍ ته یې وبلي. 

له همدې ځایه د انبیاوو د عصمت مسئله څرګندیږی «کما نبه عليه أبو حیان رحمه الله فی البحر». 

کله چې انبياء علیهم السلام له ادنی عصیان ځنې هم پاک دي. نو بیا د شرکک او د پاکك الله په مقابل کې د بغاوت 
امکان چېرې پاتې کیږي؟ له دې ځنې د نصرانیانو د هغې دعوی تردید هم وشو» چې ويل به يي :د مسيح عليه السلام 
د ابنیت او د ألوهیت عقیده مونږ ته پخپله مسیح علیه السلام راښوولي ده» او هغو مسلمانانو ته هم نصيحت وکړل شو 
چې هغوی د رسول الله مبار ك حضور ته عرض کړی وو چې مونږ ته اجازه راکړئ ! چې د سلام اچولو په ځای 
تاسې ته سجده وکړو. او پر کتابیانو باندې هم تعریض وشو» چې هغوی خپلو احبارو او رهبانو ته د الوهیت درجه 
ورکوله, العباذ ىالله. 
تنسه: په «مََعَانَلَِّْھ»الايه - کې د أبو حیان «رحمه الله» په نزد هم داسې نفي ده» لکه چې په اكا لتوا تَحَرمَ/ 
کی يا په ومِمَاعَانَلِتِ ان تبوت ٍِلَايْذْ باو کې ده» وهو أصوب عندي (یعنی نفی د امکان). 


وا الب بَا ْو ونټ امام د 


ولیکن (وايي چې) شئ تاسې عالمان عاملان په سبب د دې چې يئ تاسې چې ښوونه کوئ 
(خلقو ته) کتاب (شرعي أُحکام) او په سبب د دې چې يئ تاسې چې تدریس کوئ (او درس 
اخلئ. پخپله دا کتاب لولئ. او نورو ته يې هم لولوئ). 


تفسیر: يعني: «هر هغه څو ک چې د الله تعالی له جانبه په نبوت سره وستایل شي او دې خلق له کفر او شر ک ځنې 
راباسي» او د مسلمانۍ په لوري یې راولي نو بیا به دې څرنګه هغو ته کفر ورزده کوي؟ هو ! تاسې ته (لۍ کتابيانو) 
داسې ويل کیږي» چې له تاسې ځنې هغه کسان چې پخوا له دې نه دیندار وو» اوس د هغوی په شان دیندار او د کتاب 
لوستونکي او زده کوونکي نه دي پاتې» او زما په صحبت کې اوس ممکن دي چې همغه کمال بیا حاصل کړئ !او 
عالم» حکيمې فقیه مد عارف؛ متقي» او ښه الله پرست شئ ل او دا شرف تاسې ته د لوی قرأن له لوستلو او لولولو او 
پوهېدلو څخه په لاس درتلی شي. 


آل عمران )٣(‏ ۷۱ تلک الرسل )٣(‏ 


ول يمرن ََخْنُ وا السَليَكَةِ لت رباب 


او نه کوي امر تاسی ته (الله یا نبی) د دې چی ونیسئ تاسی پرښتی او انبياء معبودان. 
تفسیر: لکه چې نصرانیانو مسیح علیه السلام او روح القدس عليه السلام ته او ځینو يهودانو عُزیر علیه السلام ته او ځینو 
مش رکینو پرښتو ته معبودان ویل» هر کله چې پرښتې او رسولان له الله جل جلاله سره په عبادت کې نشي شريکېدی» 
نو تیږې» صلیب اونور په کوم شمېر کې راځي. 


1 مزلم لر بد اد ان :935د سوت 


یا امر کوي (الله یا نبي) تاسې ته په کفر سره» وروسته له دې نه چې يئ تاسې مسلمانان (غاړه 
ایښودونکي شرعي احکامو ته). 
تفسیر: يعنې لومړی نبیانو کوښښ وکړ چې خلق رباني د الله خاص بندګان» موحدين» او مسلمانان وګرځوي. هر کله 
چې خلقو هغه ومانه» نو أیا هغوی بیا دوی د کفر او شرکک په لوري بیايي» او خپل زیار (کوښښ) او ګرد زحمتونه په 
خپلو لاسونو سره ابته او بربادوي. دا خبره فهم ته نشی راتلی. 


ناميا ال لبلب ټن لي وَحَبَة ربمل مْصََي 

و لد 0 لخ هون الال 
ني ې 9 
شُهَُوَوَنَامََوْمِنَ 


1 ډائ محمانه :1 هه عسع 
شۍ چې د رکړم زه تاسې ته» چې هغه کتاب او حکمت (شرعي احکام او سنت) دی بیا راشي 
تاسې ته رسول (محمد)؛ چې مصدق (رښتیا کوونکی) دی د هغه کتاب چې له تاسې سره دی» 
نو هرومرو به ایمان راوړئ تاسې خامخا په هغه» او هرومرو مدد به کوئ تاسې خامخا ورسره؛ 
وویل (الله دوی ته): آیا اقرار وکړ تاسې په دغه (ایمان او نصرت) او واخیسته (قبوله کړه) تاسې 
پر دې (ایمان او نصرت) ټینګه وعده ځما؟ وویل دوی: اقرار وکړ مونږ (په دې)» وفرمايل (الله): 
نو تاسې شاهدان اوسئ (پخپل نفس او اتباعو) او زه هم له تاسې سره له شاهدانو ځنې يم (پر تاسې 
او په هغوی باندې په دې اقرار کې). 
تفسیر: يعنې هیڅ يو نبي د خپلې بندګۍ تعليم نشي ورکولی» بلکه د یوه الله جل جلاله بندګي ورښيي» هو ! 
رسولانو ته دا حق شته چې خلق دې پر دوی باندې هم ایمان راوړي. او د دوی خبرو ته دې غوږ کېږدي؛ او له 
دوی سره دې هر راز مرستې (مدد) وکړي. عام خلق لا څه بلکه الله تعالی له خپلو انبیاوو علیهم السلام ځنې هم 
داسې ټینګ عهد او پیمان اخیستی دي؛ چې هر کله له تاسې ځنې وروسته کوم نبي راشي» چې يقینا د پخوانیو 
انبیاوو علیهم السلام او د هغو د کتابونو به په اجمال یا په تفصيل سره تصدیق کوي؛ نو ضروري خبره ده» چې 
لومړی نبي دې د وروستني نبي پر صداقت باندې ایمان راوړي. او د هغه مرسته دې و کړي ل که عمر يې د هغه 
زمانې ته ورسېږي» نو بالذات پخپله او که نه خپل امت ته دې پوره هدایت ورکړي» چې په وروستنی راتلونکی 
نبي باندې هرومرو ایمان راوړئ. او د هغه نصرت او اعانت وکړئ. ځکه چې داسې وصیت کول» هم د هغه په 


مرسته کی داخل دی. 


آل عمران (۳) ٧۲‏ تلک الرسل )٣(‏ 


له دې عامې قاعدې ځنې د سپېنې ورځې په شان ښکاره ده» چې ځمونږ په خاتم الأنبياء محمد رسول الله صلی الله 
علیه وسلم باندې ایمان راوړل او د هغوی د مدد کولو عهد به بلا استثناء له ګردو پخوانیو انبیاوو علیهم السلام ځنې 
اخیستی شوی وي او دوی له خپلو امتیانو ځنی دا قول او اقرار اخيستی دی. 


قُمَن کو عً ذلِك ورت 4ن 


و هر څوک چې بېرته وګرځېد وروسته له دې (د ايمان او نصرت له عهده) نو دغه (شا 
ګرځوونکي کسان) هم دوی فاسقان دي (چې عهد ته یې شا کړې ده). 


رور و روکگور 1 ١۶‏ درو 
ادن اللهِ يعون وله سن ق اش بوت والار طوعَا و 
یا نو غیر له دین د الله ځنې غواړي (دوی بل دین) حال دا چې (خاص) الله ته غاړه ایښې 
ده هر هغه څه چې په آسمانونو کې دي (له علویاتو) او په ځمکه کې دي (له سفلیاتو» سره له 
اک تب که وره 
002 هس ېږ-0-؛---۴٢00000000--0ږ-1090-20020000‏ 
مقابل کې غاړه کېږدئ ! نو اوس کوم احکام او هدایات چې سید المرسلین خاتم النبيین محمد رسول الله صلی الله علیه 
وسلم راوړي دي» هغه هم د الله تعالی دین دی» أیا تاسې هغه پرېږدئ؟ او د نجات او فلاح بله کومه لاره لټوئ؟. 


بنيادم ته نه ښايي چې پخپل شوق. مینه» رغبت» او خوښۍ سره د هغه پاکک الله له احکامو څخه غاړه وغړوي» چې 
د هغه د تکویني حکم لاندې آسمان او ځمکه او ګرد موجودات دي او د هغه دحکم په اثر موجود شوي دي عام له 
دې نه چې هغه تکويني حکم د د مخلوقاتو په اراده او خوښې سره وي. لکه د پرښتو او فرمان منونکو بندګانو په اطاعت 
راز ماسر يه لکه دیا ٤‏ روه کړ فقو اور اوواداز تایور چم د هتوو تر )و 
ظهور د مخلوق له مشیشت مشیئت او ارادې ځنې پرته وي او یواځې د پاک الله د احکامو او مشیئت او ارادو تابع وي. 


و ورروو 
زالَيهِ يرَجَعَمْنَه 
او بیا (خاص) همدې الله تعالی ته بېرته بیولي کیږي (د اټول خلق د مجازاتو لپاره» نو ښايي چې 
ټول هدایت او اسلام ځانته غوره کړي). 
نَقسٍ : د ګردو لومړنیو او وروستنيو ورتګک د همغه پاکک الله په لوري دی نو عقلمن ته ښايي چې له پخوا څخه خپل 
ځان یار کړي !او تل د الله تعالی په اطاعت اوعبادت کې مصروف اوسي ! که نه په آاخرت کې به بې مخه» مایوسه؛ 
شرمنده» او ټیټ سترګۍ وي. 
7٢‏ سدورم رح لګ ۱٢‏ هه ۶م ږو ۷ ه ږر روو ږر سر لډ وس 
فل اما الو وما ايل عَّبَّا وما انښْل كله بُرهف و اِسُمسنً وراشحق وبعتوب والاسباط 


ومهمود ١‏ مر ۱9۵ ے کس 9 د ې 2-2 وم و۹9 


وأ لعل لفن من ع بوعلانیق بش حم وص له مُسلن‌ه 


ووابه (اۍ محمده ! کتابیانو ته چې) ایمان راوړی دی مونږ په الله او په هغه کتاب چې نازل کړی 
شوی دی پر مونږ (چې قرأن دی) او پر هغو (صحیفو) چې نازلې کړی شوي دي پر ابراهيم او 
(پر) اسماعيل او (پر) سنا او(ير) يعقوب او (ير) اولاده (د دوی) باندې» او (پر) هغو چې 
ورکړی شوي دي موسی ته (چې تورات دی» او عیسی ته (چې انجیل دی» او نورو انبیاوو ته 


ماد 


آل عمران )٣(‏ ۳ تلک الرسل )٣(‏ 


(چې نور أایتونه دي)؛ له (جانبه د) رب د دوی» (حال دا چې) نه کوو فرق په منځ د د هیڅ يوه 
د دوی (په نبوت او نه نبوت کې» او داسې نه کوو چې ځينې به منو او ځینې به نه منو) او مونږ 
(خاص) الله ته غاړه ایښودونکي يو. 
تفسیر: يعنې هر هغه څه چې په هره زمانه کې د الله تعالی له جانبه نازل شوي» یا کوم رسول ته ورکړی شوي دي 
مونږ هغه ګرد بلا تفریق منو» دا خبره د یوه حکم منونکي مسلم له وصف او شان ځنې لرې ده» چې لکه کتابیان ځينې 
رسولان ومني» او ځينې ونه مني. 
ګواکې په خر کې یې د د تعن لَموَ له ویلو څخه د اسلام حقيقت راوښو د او خبر یې راک چ چې اسلام د هیڅ 
اسراو هو نار کال کاش ه4 یوک هغرم اسم هر مار ابا سره 
قبلوي» او د اسلام په نزد څرنګه چې د لوی قرأن او د عربي نبي علیه السلام نه مل کفر دی هم داسې له بل کوم نبي 
علیه السلام او اسمانی کتاب ځنې انکار کول هم کفر دی. 
بېشکه د نبي أخر الزمان صلی الله علیه وسلم شان ښايي چې هم داسې وي؛ چې دې د ګردو پخوانیو کتابونو او 
رسولانو مصدق شي او په دې ډول سره هغه ګردو اقوامو ته چې د دوی لپاره محلي او مقامي (نذیر) او (هادي) راغلی 
وو د «جمعیة الکبری» تر لویې جنډې لاندې دجمع کېدلو لاره وروښيي. 
تنبيه: همداسې یو مضمون په اول جزء د «البقرة» سورت په (۱۳۶) یت ۱۶ رکوع کې تېر شوی دی» ښایی چې دلته 
دې هم له همغه څخه استفاده وشی. 


ومن يم مالسلا د مان يه هف الضَمِن‌الخرښڼه 


او هر څو ککك چې غواړي غیر له اسلامه (چې توحید او د الله احکامو ته انقیاد دی) بل د دين» نو له 

سره به ونه منل شي له ده نه» حال دا چې وي به دی په آخرت کې له زیانکارانو (چې د اسلام د 

پرېښودلو په سبب به تل په دوزخ کې پاتې کیږي). 
تفسیر: یعنې هر کله چې د الله جل جلاله دین «اسلام» پخپل مکمل صورت سره راورسېد» نو وروسته له هغه هیڅ 
څوک کوم د دروغو یا نا مکمل دین نشي منلی» د لمر د راختلو څخه وروسته د تیلي» ډېوې» یا ګیس لګول یا د 
برېښنا او د ستوري د رڼا لټول چټي کار او ناپوهي ده» د محلي نبیانو د هدایت رڼا تېره شوه» اوس له ګردو ځنې لوی او 
وروستني او عالمګیر نبوت او هدایت څخه رڼا اخیستل په کار دي. 


, 


د سر 9١‏ و و د ۱ 5 و سا په 26 وم 
کيت هری الله وما تض؛ا َعُنَ اِيانهدةَ يز رو حی ود شالت 
لادی لاله 
څرنګه به سمه صافه لار وښيي الله (بلکه نه ښيي هغه) قوم ته چې کافران شوي دي وروسته له 
ایمان راوړلو د دوئ» حال دا چې شاهدي و رکړې ده دوی په دې چې بېشکه رسول حق دی او 
راغلي دي دوی ته معجزې ښکاره او الله نه کوي هدایت (نه ښيي سمه صافه لاره) قوم ظالمانو 
ته (چې اسلام په کفر بدلوي). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې د حق له ښکاره کېدو څخه وروسته سره له پوهې کفر اختیار کړي» يعنې په زړه کې 
یقین لري» او په سترګو یې ګوري بلکه پخپلو خاصو مرکو (جرګو) کې اقرار کوي چې؛ دا رسول رښتين دی» د ده 


آل عمران (۳) ۴ تل الرسل (۳) 


د حقانیت او صداقت روښانه دلیلونه» ښکاره علامې» او څرګند زیري دوی ته رسېدلي دي» خو سره له هغه هم کبر» 
حسد» حب د جاه او مال او نو ر د اسلام له منلو ځنې د دوی مخه نیسي؛ او د کفر او عدوان له پرېښودلو څخه مانع 
کیږي. لکه چې د يهودیانو او نصرانیانو هم دا حال ووه له هسې معاندینو ځنې چې سرزوري او ضدیت لري؛ څه توقع 
او هیله کېدی شي» چې سره له هسې رویې به دوی ته د الله تعالی له خوا نجات او فلاح ور په برخه کیږي؟ او دوی به 
په هسې لاره باندې بیايي چې دی ترې خوښ او دوی جنت ته رسوي؟ 


اك حِراوْهُْمَانَ عَلُّهِملََاللو وَالَليَكَةَء والناس اجمْیين د ڼ 


دغه کسان جزا د دوی دا ده چې بېشکه پر دوی دی لعنت د الله (اچې لرې کوي دوی له رحمت 

خبل) اوالعتا) د پرښتواو (لعتث) د علفر د ولو (مخارفاند). 
تفسیر: یعنې الله تعالی» پرښتې» او مسلمانان ګرد لعنت پرې وايي» بلکه هر انسان حتی پخپله دغه ملعونان هم پر خپل 
ځان باندې لعنت وايي» یعنې کوم وخت چې دوی داسې وايي : «پر ظالمانو او دروغ ویونکو باندې دې د الله لعنت 
وي اګر که دوی په هغه وخت کې په دې باندې نه پوهیږي» چې دا لعنت پخپله پر دوی باندې هم واقم کیږي. 


ادن ها ايوا ۹ ٢‏ ّ.َ ار اب ولاهم ينمو ووم هلكه تابوامن بح ذلى 


واصَلحَوات 5 ور غه 


####ا 
عذاب (د دوزخ» او نه به دوی ته مهلت ورکړ شي (د توبې» یا به نه کتلی کیږي دوی ته په 
رحمت سره). مګر هغه کسان چې توبه يې وکښله ابېرته اسلام ته راوګرځېدل) وروسته له دې 
(ارتداده»» او نأ نېک یې کړل (عملونه خپل»» نو بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر 
0 


زين وان شَاذَادا كين مب وپ هم لصانونَ ء 


بېشکه هغه کسان (له يهودو) چې کافران شوي دي (په انجیل او عیسی) وروسته له ایمان راوړلو 

د دوی (په تورات او موسی» بیا یې زیاتوالۍ وکړ په په کفر کې (په نه منلو د قرآن او محمد)؛ له 

سره به نه قبلیږي توبه د دوی (چې دوی توبه ونه کړي تر غرغرې پورې» او دغه کسان هم دوی 

ګمراهان دي. 
تفسیر: يعنې هغه کسان سره له دې چې په حق پوهیږي او بیا په قصد سره ترې منکران شوي دي اوتر أخره پورې 
په همغه انکار کې ترقي او پرمختک کوي. نه له کفر ځنې د مخ ګرځولو نوم اخلي» او نه د حق او د اهل حق له 
عداوته څخه لاس نیسي» بلکه حق خوښوونکو سره بحثه مناظره» جنګک او جنجال کوي» او کله چې د مرګک وخت 
ورسیږي؛ او پرښته د دوی سا را کاږي» دلته نو د توبې په فکر کې ولویږي. : 

7 رون75 ٢‏ تت کت 11 
ټینګک ولاړ وي. خو له ځینو هغو اعمالو ځنې توبه وباسي چې دې يې پخپل زعم سره ګناه ګڼي» نو له دغې توبې څخه 
هیڅ ګټه نه اخیستله کیږي او نه د الله جل جلاله په دربار کې د هغې د منلو امید او انتظار کیږي. او داسې خلقو ته په 
رښتیا سره هسې توبه نه ور په برخه کیږي» چې د قبلولو وړ وي تل تر تله د دوی کار: د ګمراهۍ په بيدیا (صحرا) کې 
لالهانده او سرګردان ګرځېدل دي. 


آل عمران (۳) ۱۷۵ لن تنالوا (۴) 


اډ اَي عم نوا هنب هه لکن قا یل دض 


لب ت7 || 

سره به قبول نشي له یوه د دوی څخه په اندازه د ډ کوالي د د ځمکې سره زر. 
تفسیر: يعنې لکه د دنیوي حکومتونو په شان هلته د سرو او سپینو زرو په رشوت سره کار نه چلیږي» هلته خو یواځې د 
ایمان دولت پکار راځي» فرض يې کړئ ! که له یوه کافر سره د سرو زرو دومره لوی لوی امبارونه پراته وي» چې له 
هغو ځنې د ګردې ځمکې مخ ډک شي؛ او هغه بیخي خيرات کړي» نو د الله تعالی په دربار کې د یوې ذرې په اندازه 
هم هغه څه ارزښت او اهمیت نه لري» او نه په آخرت کې له داسې اعمالو ځنې څه فایده وررسیږي» ځکه چې د عمل 
روح ایمان دی» نو هر عمل چې له ایمان ځنې تش وي؛ هغه د مړ عمل په شان ګڼل کیږي» چې د أآخرت په ابدي 


ژوندون کې هیڅ کار نه ترې اخیستل کیږي. 
وم وري لا ٩‏ و 
اټ دی په" وليت لَْصَعَنَاب ال وه مَالَهُّصْمنَنِْرِينَ و 


اواګر که فدیه ورکړې دې دغه (ټول سره زر) سره» دغه کسان (چې په کفر مړه دي) شته دوی 
لره عذاب دردناکك. او نشته دوی لره هیڅ مد د ګاران (چې مرسته ورسره وکړي). 


ے 


د 
2 


ّ 


تفسیر: يعنې فرض يې کړئ ! که له کافرو سره هلته دومره مال وي. او پخ پخپله دی له خپل لوري دا وغواړي» چې هغه 
د فدیې په ډول الله جل جلاله ته وړاندې کړي» چې دا له ما ځنې واخله ! او ما پرېږده» نو بیا هم دا فده ترې نه متله 
وسو ووبییٌیسوم ېي 


َلاَق تُنْمْفوامنَاكَنوْنَ ‏ امن تَىُ وان هکله 


له سره به ونه مومئ تاسې (پوره) نېکي» تر هغه پورې چې خرچ کړئ تاسې (په لاره د الله کې) 

ځینې له هغو شیانو چې ستاسې خوښ وي او هغه چې خرچ کوئ (یې) تاسې له یوه شي (لږ وي 

که ډېر) پس بېشکه الله په هغه (هم) ښه عالم دی. 
تفسیر: يعنې الله جل جلاله ته معلو ني اا و 0 
محبوب او په زړه پوري شیان چې په هره طریقه په اخلاص او ښه نیت سره چې د الله جل جلاله په لاره صرفوئ ! اسم 
له هغه سره د الله تعالی له لوري تاسې ته هم د هغه بدل د رکول کیږي» چې تاسې يې هیلمن (امیدوار) يئ ! که د اعلی 
درجې نیکي حاصلول غواړئ؟؛ نو له خپلو ډېرو محبوبو او ډېرو ګرانو شیانو ځنې څه شۍ د الله تعالی د لارې لپاره 
وټاکئ !(مقرر کړئ). 


مل لكِعَامِكَانَحِلمق لِسرَِيلَ الما حَْمَلسُراِيلْصل شي ءِن ديل اڼترل 
الويه 
ټول طعام (د خوړلو شیان) وو حلال بني اسرائیلو (ځامنو د یعقوب) ته مګر هغه (طعامونه) چې 


حرام کړي وو اسرائیل (یعقوب) پر ځان خپل (د اوښانو له غوښو او شودو) پخوا له هغه چې نازل 
(لېږل) کبده تورات. 


السلام د دین تابعان بولئ ! حال دا چې تاسې داسې شیان خورئ چې هغه د الله تعالی له جانبه په ابراهيم علیه السلام او 


آل عمران )٣(‏ ۷۶ لن تنالوا (۴) 


د ده په کورنۍ حرام شوي وو لکه د اوښې شودې او غوښې» الله جل جلاله فرمايي: ټول هغه شیان چې اوس يي خلق 
خوري د ابراهیم علیه السلام په وخت هم حلال وو او د «تورات» له نزوله پخوا نه وو حرام شوي» هو ! په «تورات» 
کې ځینې شیان په خاص ډول سره پر بني اسرائیلو باندې حرام شول» مګر د اوښ له غوښې ځنې پخوا د «تورات» له 
نزوله اسرائیل (یعقوب) عليه السلام قسم کړی وو» چې د ده په پیروۍ ګردې اولادې يې د اوښ د غوښې د خوړلو 
ځنې ځانونه وساتل. 


قُ ان بالقّْدِةِقَانرمَااِنكُتتشفښه 


::0 
تصديق لپاره) که د يئ تاسې صادقان. 
تفسیر: يعنې که تاسې (رښتین يئ چې دا شیان د ابراهيم علیه السلام په وخت کې حرام وو نو راشئ !او دا حکم پخپل 
منلي کتاب «اصحيح تورات» کې راښکاره کړئ ! که په هغه کې مو راونه ښوده؛ نو په دې خبره کې د هیڅ شک او 
شبهې ځای نشته» چې تاسې کاذبان او مفتریان يئ ل. 
په روایتونو کی راغلی دي چی يهودان د دې زورور اعلان او بلنی استقبال ته حاضر نشول» او په دې طريقه سره 
سر دل صل لع رمل ناه دی رل دال هق کو : 


م١۹ سا رر درو . یک‎ ٨٥2 
شن افتریع اللوالَيب هِن بَغ ذل قاولبك هْحَالظلمین‎ 


(نو فرمايي الله) پس هر چا چې وتړل په الله دروغ وروسته له هغه (چې د حرمت» حجت اوجهت 
یې ښکاره شو) پس دغه کسان (چې حق پرېږدي او باطل خوښوي) هم دوی دي ظالمان. 
تفسیر: یعنې دا به لویه بې انصافي وي؛ که د دې حجت له ظهوره مو وروسته بیا هم تاسې په همدې باندې ټینک اوسئ 
او وایئ چی: دا شیان د ابراهيم عليه السلام له زمانې راهیسې حرام دۍۍ او مونږ د ابراهیمی دين اصلی پیروان يو. 
و۶ ۱ د مار نا دو 
قُنصَسَ ام فَاُعَْايَاْهَ حَنْفَا وا ما مِنَالسرس|‌ه 
٩‏ ۲وو۱۱ړوووړزړب1بأ|أآأا/آأ۳۷۳|أ ۲ "اا 
وکړئ تاسې د دن د ابراهيم چې حنیف وو (په حق ټین ولاړ او له باطل څخه بېزاره) او نه وو 
لر کالو. 
هسې صافې صافې او رښتیا رښتیا خبرې اورولې دي» چې هغه هیڅو ک دروغولی نشي» اوس ښایي چې تاسې هم د 
سشارسخطصهرخقورعوسپد فوص دموداردرام همر ره مهود ئ) ! چې په هغه کې 
ډېر لوی شۍ خالص توحيد وو او د عُزیر علیه السلام» مسيح علیه السلام احبارو (علماء) او رهبانانو (پیرانو) عبادت 
پرېږدئ !او پاخه موحدان مسلمانان شئ !. 


٣‏ 1777 پخوا د عبادت لپاره) خلقو ته 
خامخا (هغه کوټه) هم دا ده چې مکه کې ده. 


آل عمران ٧٧ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: د مسلمانانو په دې دعوی چې: مونږ له هر چا ځينی زیات ابراهيم عليه السلام ته نږدې يیو؛ يهودو اعتراض 
کولو چې «د ابراهيم عليه السلام او د هغه د اولاد څخه رالیږل شوي پیغمبران خو په شام کې استوګن او بیت 
المقدس يې قبله وه» او تاسو په حجاز کې استوګن او کعبه مو قبله ده» نو د ابراهيم عليه السلام پیروي او نږدیوالې 
موله کومه شو؟.». 

جواب وشو چې له ټولو ځنې لومړنۍ برکتي خونه (کور) چې د خلکو د مخ ګرځولو لپاره جوړه شوې ده؛ هغه 
سغورښوښمدامب090(درأک۱00ي 


وا وصتځءر .و مک 


مَرَ نی للم هه اس يرتمَعا هم (رْْيََمَمَنْ مه ات ربا 


‫ّ 


هرلو و نا (شته) په دې کوټه کې آثار 

ښکاره (ځینې یې) مقام د ابراهيم دی» او هر څوک چې ننووت په دې (کعبه) کې نو شي به په 

امان که 
تفسیر: حق تعالی له ابتداء څخه (بیت الله شريف) په ظاهري او باطني» حسي اومعنوي بر کاتو سره معمور کړی 
دی» او د ګرد جهان د هدایت سرچینه یې ګرځولې دی» همدې ځای ته د (حج) د مناسکو د اداء کولو لپاره 
دجهان ګرد (ټول) انسانان ور دعوت شوي دي. د اسلام د جهان نیوونکي دين تابعان په مشرق او مغرب» شمال 
اوجنوب کې مامور دي چې د هم دې (بیت الله شريف) په لوري خپل مخونه وګرځوي؛ او لمونځونه اداء کړي. 
د دې په طواف کوونکو باندې د برکاتو او انوارو عجيب او غریب افاضات اوري» پخواني انبياء علیهم السلام 
هم د حج د اداء کولو لپاره په ډېر شوق او ذوق سره تلبيه ویونکي له همدې شمعې پروانه کېدل» او تل تر تله د 
دې داخلېدونکي مأمون او مصون ګڼل کېدلء له دې سره نږدې د ابراهيم علیه السلام د مقام وجود دا راښيي چې 
دلته د ابراهيم علیه السلام پل (قدم) هم رسېدلی دی او د هغه روڼ تاريخ (چې د ګردو «ټولو» عربو په نزد بې له 
انکاره منل شوی دی) دا راښيي» چې دا هم هغه تیږه (ګټه) ده» چې ابراهيم علیه السلام پرې درېده» او د ( کعبې 
شریفې) دیوالونه یې جوړول» پر دغې تیږې (ګټې) باندې د ابراهيم علیه السلام د قدم اثر ثابت او تر نن ورځې 
پورې محفوظ پاتې دی. 


دل ناڅ لتم اسَُظَام الَيْوسيَمَنكََ يا الله کښڼه 
او (واجب دی) الله لره پر خلقو حج (قصد کول په نيت د حج) د (دې) بیت (الله» دا) دی پر هغه 


چا چې قدرت لري طرف د ده ته د لارې» او هر څوک چی کافر شو (ویې نه مانه) نو بېشکه الله 
بې پروا دی له ټول عالم (یعنې له هر چا او هر شي). 


2ه تام سا الله ها له دع 4۸۰ »7د 
فل اهل الب لم فرون بايټ عل ران ون5 


ززانه(اى مل ه ٢‏ هه7ھھھ"ھثھثھھ" 1 
شاهد دی پر هغو کارونو (هم) چې تاسې یې کوئ. : 
تفسیر: يعنې د حق او صداقت د واضحو دلائلو او د قرآن عظیم د داسې رښتیا او پخو خبرو له اورېدلو څخه وروسته په 
تاسې باندې څه شوي دي» چې سره له کتابیت پرله پسې د کلام الله او د هغه د راوړونکي په انکار باندې ټیټک ولاړ 


يئ ؟. 


آل عمران )٣(‏ ۷۸ لن تنالوا (۴) 


دن هک اښ له تَصَشُمْنَ عَنْ مَيّلِ او مَنْ ام تَبَعونََاِوَي َنِم شَُدَارْوَمَالله 


۶م ړه 


َال ۸۳ - 3 


ووایه (اۍ محمده !) چې اۍ اهل د کتابونو ! ولې تاسې منع کوئ (أړوی) له لارې د الله څخه 

هغه څوک چې ايمان یې راوړی؟ لټوئ تاسې لارې د الله ته کوږوالۍ (عيب) حال دا چې تاسې 

يئ شاهدان (عالمان په حقانیت د محمدي دین» او نه دی الله یی خبره له هغه شی نه چی تاسو یی 

کوئ (نو تاسې ته جزاد رکوي). : ِ- 1 : 
تفسیر: يعنې نه یواځې دا چې تاسې پخپله د ایمان د سعادت له حاصلولو ځنې محروم يئ بلکه غواړئ چې نور هم د الله 
تعالی له لارې ځنی ستانه (واپس) کړئ !او تاسی دا حرکتونه یواځی د جهل او ناپوهۍ له امله نه کوئ ! بلکه سره له 
پوهې په قصد سره یې کوئ او سمې خبرې کړوئ. او تل د هم داسې نا مناسبو حرکاتو د جوړولو په فکر کې مشغول 
یئ الله تعالی ستاسی له دې ګډو وډه او کږو خبرو څخه بې خبره نه دی» او په مناسب وخت کی به د دې ګردو خبرو 
سزاوې يو ځای در کړي. ثږ ثږ 


ينم مون تَطِبعُوا رمن انس موا الب سرد مُصبَمْدَايَْاضسَْ هه 


اۍ هغو کسانو ح 01 

چې و رکړی شوی دی دوی ته کتاب» نو بېرته به وګرځوي تاسی وروسته له ایمانه ستاسو کافران. 
تفسیر: دلته مسلمانانو ته نصیحت کیږي» چی تاسی ولی د دې مفسدانو په دې اشارو باندې فرېب خورئ؟ د دوی له 
دې تېر ايستلو ځنی ځان وساتئ ! که نه دا اندېښنه شته چی ورو ورو به تاسی د ایمان له رڼا ځنی باسۍ او د کفر په توره 


تیاره کنده کې به مو غورځوي. 
0 يُلَعَمْنَ ت٨‏ تلع ٨ ٨‏ 0 4 الله فَقَدَهِیى ال 
ورایانشتفرذ 


او څرنګه به تاسې کافران کیږئ. حال دا چې لوستل کیږي پر تاسې یتونه د الله» او دی په تاسې 
کې رسول د الله او هر څ وک چې منګولې خښې کړي (د الله په دین) نو په تحقیق ښودنه وشوه 
ده ته په طرف د لارې سمې. 


تفسیر: يعنې هغه قوم چې د دوی په منځ کې پيغمبر صلی الله علیه وسلم تشریف لري؛ او شپه او ورځ د الله تعالی له جانبه 
دوی ته په زړه پورې خبرې وروي او د هغه روح پالونکي لوی آیتونه او مهم دلائل ښکاروي؛ نو ډېره لرې ده چې 
وروسته له ایمان راوړلو څخه داسی قوم بیا کافر شی یا د کافرانو په شان کار وکړي. 
فائده: د مد ينی منورې د انصارو دوو قبیلو «اوس» او «اخزرج» پخوا له اسلامه پخپلو منځونو کی سخت عداوت او 
دښمني درلوده (لرله)» په ډېرو وړو وړو خبرو باندې به په داسې سختو جنګونو او وینو تویولو سره نښتل» چې تر کلونو 
کلونو پورې دا جنګک اوږدېده. 

لکه چې د «بعاث» مشهور جنک ٢٢۰١‏ کلونو پورې اوږد شو خر د اسلام د تعلیم او د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم د صحبت په اثر دغه دواړه قبیلې سره ملې» او پخپلو منځونو کې لکه شودې او شکرې شولى» او د اخوت او 
صمیمیت (دوستۍ) ډېر ټینک تعلقات د دوی په منځ کې سره قائم شول. 


آل عمران ٩ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


د مدینی منورې يهودان د دې دواړو دښمنو او غلیمو قبیلو په دې طريقه مینه او محبت ډېر خپه او غمجن 
وو یو ړوند يهودي (شماس بن قیس) یو فتنه اچوونکی سړی ولمساوه چې ته په داسې یوې لوئې جرګې کې 
چې دا دواړه قبیلې سره په کې ناستې وي په یو چ چم (چل) د (بعاث) د جنک خبره وښوروه ! کله چې هغه فتنه 
اچوونکي سړي يوه مناسبه موقم پيدا کړه اود (بعاک) څو غیرت پاروونکي اشعار یې ولوستل؛ د دې اشعارو له 
اورېدلو ځنې سمدلاسه خبره د خولې له خبرو ځنې تېره او تر تورو او نېزو پورې ورسېده» مګر پخوا له دې نه 
چې ویني تویې شي» رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د معظمو مهاجرينو له يوې ډلې سره پر موقع ورورسېدل» 
او ویې فرمایل: «اۍ د مسلمانانو ډلې ! له الله تعالی څخه وویرېږئ ! زه ستاسی په منځ کی موجود يم» بيا دا د 
جاهلیت خبرې او بلنې د څه لپاره کیږي؟ الله تعالی تاسی ته هدایت وکړ !او په اسلام یې مشرف کړئ او د 
ناپوهۍ له تیارو ځنې یې وویستئ. نوا یا بیا تاسې د هغو کفریاتو او لغویاتو په لوري ژر بېرته ګرځئ؟ چې له هغو 
تورو تیارو څخه هم دا اوس د باندې وتلی يئ؟» د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دې رسالت د مؤثرې وينا 
په اثر (اوس) او (خزرج) دواړو خپلې وسلې وغورځولې او يو له بله سره یې په ډېره مينه» روعْبړ» معانقه» او 


َد مكاح تي وَصوُنْ لَا ورون 


دۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمثانو 0 وویرېږئ له الله نه په حق وپرې د ده او 
تفسیر: يعنې ستاسې مسلمانانو په زړونو کې ښايي د الله تعالی پوره وېره وي. او سم له خپله توانه د پرهېز ګارۍ او تقوی 
له لارې لرې ولاړ نه شئ !او تل د الله جل جلاله نه د استقامت غوښتونکی اوسئ 


واخ عَتَّصِمَوابَبْل الله ًَ‫ عا وان ---- َو 


او منګولې ولګوئ (اۍ مؤمنانو !) په رسئ د الله (چې قرأن دی) ټول او مه سره مختلف کېږئ 
(وروسته له اسلامه). 


تفسیو: يعنې ګرد سره یو شئ !او د پاکک قرن احکام ټین ونیسئ ! چې د پاک الله کلکه رسۍ ده د «تمسک بالقرآن» 
مطلب داسې نه دی» چې پاکک قرآن د خپل ځان او د خپلو آراوو » هواوو. او د هوسونو تابعم وګرځولی شي» بلکه د 
لوی قرأن صحيح مطلب هم هغه دی» چې د صحيحو احاديثو او د صالحينو اسلافو له متفقو تصريحاتو ځنې مخالف 
نه وي. 


7# َعبَت سلاد په کي 411۳ 1 بس فَلَولَماصصَك بد - بِنِعْمَتَه خوَام 


او یاد کړئ تاسې (اۍ مؤمنانو !) نعمت (احسان) د الله پر تاسې» کله چې وئ تاسې دښمنان و 

ألفت (مینه) یې پېدا کړه په منځ د زړونو ستاسې کې» نو وګرځېدئ تاسې په نعمت (رحمت) د 

الله سره (اسلامی) وووڼه: 
تفسیر: يعنې د سلهاوو کلونو عداوتونو او کینې یې له منځه ورکې کړې. او الله تعالی د خپل محبوب رسول الله 
صلی الله علیه وسلم په سبب تاسې اسلامي خواږه وروڼه سره وګرزولۍ چې د هغه په اثر ستاسې دین او دنیا سم 


لر 
نی 


شول. 


آل عمران )٣(‏ ۱ لن تنالوا (۴) 


ونمل شَفَاحَو من التَارِفاْكنَ کنن 


او وئ تاسې په غاړه د کندې له اوره (د دوزخ» په سبب د ګمراهۍ او کفر) نو خلاص يې کړئ 
تاسې له هغه (اور په اسلام سره). 


اخهنرورن و9 مر سرپورو و 
کالکيف ايت یک تيوه 


هم داسې (لکه چې د اتفاق مفاد او د نفاق ضرر یې بیان کړل) بیانوي الله تاسې ته دلائل خپل لپاره 

د دې چې تاسې په سمه صافه لاره ثبات او دوام ومومئ ! 
تفسیر: يعنی د دې خبرو له داسی ښکاره او صاف ويلو ځنی دا مقصود دی» چی تاسی تل په سمه او صافه لاره باندې 
لاړ شئ ! او دهسې مهلکو او خطر لرونکو غلطیو بیا اعاده ونه کړئ ! او د هیڅ شيطان په اغواء سره د استقامت لاره 
پرې نه ږدئ !. 


سم ن2 اى و ګ غور ے د ووو و رضونور ير مضه رو ار وو 
وتن مد امه غَونَال! ېروا مره ون لوو ويون الْمُلرْواوايك هم 
ود ود 
المُفْلُون" 
او وي دې (تل) له تاسې څخه يوه ډله چې بولي (خلق) په طرف د خير (اسلام) او 
امر (حکم) کوي (خلقو ته) په معروف (نېکۍ) سره او منعه کوي (خلق) له منکر 
(بدۍ) نه» او دغه (مرین بالمعروف ناهین عن المنکر) هم دوی دي په مراد رسیدلی 
او کاماب. 
تفسیر: یعنې تقوی. اعتصام بحبل الله» اتحاد. اتفاقء او اسلامي مؤاخات دا ټول هلته باقې پاتې کېدی شي. 
چې په مسلمانانو کې یوه ډله خاص د دعوت او ارشاد لپاره وي» او د دې ډلې وظیفه هم دا وي» چې د 
خپل قول او عمل په وسیله د دنیا اهل د قرأآن او سنت په لوري وبولي» او کله چې خلق په ښو کارونو کې 
سست یا په خرابو کارونو کې اخته وویني» نو دوی د نېکۍ په لوري وبولي» او متوجه یې کړي. او له 
بدو کارونو ځنې یې وژغوري (وساتي» او په دې کار کې د خپل توان او قدرت په اندازه کوتاهي ونه 
کي ۸ 
ښکاره ده چې دا کار هم هغه کسان کولی شی چې د معروف او منکر په علم باندې خبر وي او د قران او سنت له 
پوهې سره» هوښيار» ذ کي» موقع پېژندونکی هم وي» که نه امکان لري» چې یو جاهل سړی به معروف منکر» او منکر 
معروف وګڼۍ او د اصلاح په ځای به ګرد (ټول) نظام خراب او مختل کړي. 
یا به د یوه منکر اصلاح داسې کوي» چې له هغه څخه نور ډېر منکرات پیدا کیږي» یا د نرمۍ په ځای به سختي او 
د سختي په ځای کې به نرمي کوي. 
ښایی له همدې امله له مسلمانانو ځنی یو مخصوص جماعت د همدې کار لپاره مأمور کړی شوی دی» چې له هره 
پلوه دوی د «دعوت الی الخیر» او «امر بالمعروف» «نهی عن المنکر» وړ او لایق وي» چی نبوي حدیث کی راغلی دي 
اکله چې خلق په منکراتو کې اخته شي» او هیڅو ک نه وي چې دوی له هغو څخه وژغوري (وساتي» نو د عمومي 
عذاب د راتک اند ېښنه شته». 


آل عمران ۱۱١ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


ولا وُو عَالَنِبن ند َقُواوَاحْمَُوامِن 3 ۍ-5گتگ5 همالبييت داوايكت نات عَْمت 


اومه کېږئ تاسې په غان د هغو کدانو چې سره جلا اجدا) شوله او اختلاف (جګړې) یې 
وکړې د دین په اصولو کې وروسته له هغه چې راغلی وو دوی ته دلائل ښکاره (د اسلام د 
حقیقت» او دا (متفرقان مختلفان مقرر دی) دوی ته عذاب ډېر لوی (د دوزخ). 
تفسیر: يعنې لکه يهودانو او نصرانیانو غوندې مه کېږئ چې د الله تعالی د صافو او ښکاره وو احکامو له رسېدلو څخه 
وروسته بیا هم په ت شو اوهامو او هوسونو پسې ولوېدل» او د شرعې په اصولو کې سره متفرق او په فروعو کې سره 
مختلف او جلا جلا (جدا جدا) شول» په پای کې ګوند او ګوند بازۍ د دوی مذهب او قومیت وران او ویجاړ او تباه 
کړه او ګرد (ټول) سره د الله تعالی په عذاپ بېل بېل ککر شول. 
تنبيه: له دې یت ځنې د هغو اختلافاتو او ډلې ډلې کېدلو مذمومیت او تباهي معلومه شوه؛ چې د د شریيعت د 
صافو احکامو له خبرېدلو وروسته پیدا شي» د افسوس ځای دی چې د نننیو مسلمانانو په منځ کې په به سلهاوو 
ګوندونه (ډلې) د اسلامي شریعت له ښکاره وو صريحو» مسلٌمو او ټینګو اصولو ځنې جلا(جدا) شوي دي 
او د دوی په منځ کې اختلافونه اچول شوي دي او د دې اختلاف او انشقاق عاملین د همدې عذاب لاندې 
راغلي دي. 
بیا هم د شکر ځای دی» چې د دې بې تمیزۍ په طوفان کې د الله تعالی او د ده د رسول الله صلی الله علیه وسلم له 
وعدې سره سم یو عظیم الشأن جماعت د پاکک الله دا رسۍ ټینګه نیولې ده» او د «ما انا علیه وأصحابي» په مسلکک باندې 
قائم دي. (الحمد لله) او د قیامت تر ورځې به قائم وي. 
پاتې شول هغه فرعي اختلافونه چې د لویو اصحابو رضي الله عنهم او د مجتهد ي ینو ائمه وو په منځ کې شته» هغه له 
دې یت سره هیڅ تعلق : نه لري» د دې فرعي اختلافونو پر اسبابو باندې شاه ولي الله «رحمه الله» په خپلو تصانیفو کې 
کافي او شافي بحث کړی دی. 


وود ود پ؟ 92دوا يي ود۸: و97 


لومنبيص وجوه وسود وخوه ‏ 
په هغه ورځ چې سپین به شي (ځینې) مخونه (د مؤمنانو) او تور به شي (ځینې) مخونه (د کافرانو). 
)ے دص ےه وووتن ښوه ودوم 
فَمَاالَبَسنَاسودت وجو هه اَنَشَِ نم احَدايِمَأيلَم 
پس هر هغه کسان چې تور شوي دي مخونه د دوی (نو و به ويل شي دوی 0 کاتاد کری 
يئ تاسې وروسته له ایمان راوړلو ستاسې؟. 
تفسیر: د دی الفاظو اطلاق پر مرتدانو» منافقانو» کتابيانو» او عامو کافرانو یا پر ګردو مبتدعينو» فساقو او فجارو باندی 
کیږي: 
«مرتد» هغه ته ويل کیږي» چی وروسته له ایمان راوړلو ځنی با کافر شی. 
امنافق» هغه دی چې په ژبی سره اقرار کوي» خو په زړه کې ترې انکار لري» او کافر وي. 


اکتابی»: پخپلو انبیاوو او کتابونو باندې د ایمان لرلو مدعی وي» چی د دې مطلب داسی کیږې چی دوی هغه ګرد 
زیري چې د نبي کریم صلی الله علیه وسلم په نسبت ور کړی شوي دي؛ ومني» او سم له هغو هدایاتو سره ځمونږ پر 


آل عمران )٣(‏ ۲" لن تنالوا (۴) 


رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې ایمان راوړي» مګر دوی په خپل انکار کې له ګردو ځنې په مخ لاړل. ګواکې 
دوی وروسته له ایمان راوړلو پر خپل کتاب او نبي بیا کافریږي. 
امبتدع» هغه دی چې تش په خوله دعوی کوي چې مونږ د قران شریف او سنت تابعان يو او پر نبي کریم صلی الله 
علیه وسلم باندې مو ايمان راوړی دی» مګر وروسته له هغه ډېر بې اصله او باطل شیان په دین کې شاملوي. يا د دین له 
ځينو ضرورياتو ‏ ځنې انکار کوي؛ او له اصلي دین څخه د باندې وځي» همدا طریقه دوی هم تر یوه درجې پورې په 
(اكقَتْصْمْيْيكَوُ) سره مخاطبوي. 
پاتې شول «فساق» ‏ چې د هغو ی عقيده صحيحه وي» که دغه خطاب هغوی ته وي» نو مطلب به یې داسې وي چې 
دايمان له راوړلوي ې وروسته دړی کېل عمل د کاقرانو په ان ولی وګرځاوه؟ کراکي له کر څخه په عملې کفر 
مراد وي. 
او که د عامو کفارو په حق کی دا خطاب ومنل شی» نو حاصل يی دا دی: پاکک الله ګرد د فطرت په دين باندې 
پيدا کړئ. نو تاسې هغه ایماني فطرت ولې ضائع کړی دی؟ او ولې کافران شوي يئ؟ نور د ایت له ښکاره سیاقه را 
معلومیږي چې دلته کفر فعلي کفر» يعنې مذموم اختلاف او تفریق مراد دی. 
روویوا ورم ووو 99 ده ور وصمي و ودږ ٥‏ كو مو مب درو پوس 
هَنَفوا الَمَنَابَ يمَاسو مته وامااکڼىن اي وف َسَةِ اهم ده 
خُدُؤته 
نو وڅکئ عذاب په سبب د دې چې وئ تاسې کافران کېدلئ. او هر هغه کسان چې سپین شوي 
دي مخونه د دوی نو وي به دوی په رحمت د الله (کې)» چې دوی به په هغه کې تل وي. 


تفسیر: ځکه چې جنت یواځې په عمل سره نه موندل کیږي» او سره له عمله د الله تعالی رحمت او فضل هم ورته پکار 
دی او جنت همداسی یو ځای دی» چی هلته الله تعالی د هوسایۍ (قرارۍ) او أارامۍ او ښه ژوندون هر راز اسباب او 
سامان مها (تیار) کړی دی. 


َستَ ايت الْوَِسْلَوْمَا عَلَيَ بالِحَقْ وَمَا الله يرب لاله مَاَفِ اوت هَمَا 
1 سُْجَم الامْرن 
دا (چې تېر شول) |یتونه د الله دي» مونږ يي لولو پر تا باندې (لۍ محمده !) په حقه سره» او نه دی 
الله چې اراده به کوي دظلم لپاره د عالمیانو (د عقاب په زیاتوالي یاد ثواب په لږوالي). او( خاص) 
الله لره دي هر هغه څه چې په آسمانونو کې دي او هر هغه څه چې په ځمکه کې دي (سره له 
اسمانونۍ ځمکو ملکاء خلقاء او عبيدا) او (خاص) الله ته بېرته ګرځول کيږي ګرد کارونه (نو 
هر چا ته به د دوی له اعمالو سره سمه جزا و رکوي). 


7ه نرْكََقَد وه خحت 


يئ تاسې (اۍ محمدي امته "٧٨۷۷٧‏ 


تفسیر: يعنې اۍ مسلمانانو ! الله تعالی تاسې له ګردو (ټولو) امتو ‏ ځنې افضل او بهتر ګرځولي يئ ! د الله تعالی په ازلي 
علم کې له پخوا څخه هم دا مقرر او مقدر شوي وو» چې د هغه خبر ځینو پخوانیو انبیاوو علیهم السلام ته هم ورکړی 


آل عمران )٣(‏ ۱۳ لن تنالوا (۴) 


شوی وو څرنګه چې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له ګردو (ټولو) انبیاوو عليهم السلام ‏ ځنی افضل او بهتر دی 
د ده امت هم له ګردو (ټولو) امتونو او اقوامو ځنې ښه او بهتر دی» ځکه چې له ګردو (ټولو) ځنې اشرف اواکرم رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د دوی په برخه شوی د او ډېر زیات پاتې کیدونکی او ښه کامل یې په نصيب دی. 
تنبيه: د دې أل عمران سورت په ٨٨‏ یت ۹٩‏ رکوع په په (وَذَحَدَ الله د يا الکيين» الا يه کې حُمونږ د نبي کريم (علیه 
أفضل الصلاة والتسليم) د کبری امامت او جامعیت بیان شوی وو د آل عمران سورت په ۹۶ یت ٠‏ رکوع کې په 
اول بي قْضلتا ليما الب کې د ده امت د قبلې علویت او لوړه مرتبه وښووله شوه» د أل عمران 
سورت په ۳ ٠۰‏ یت ١١‏ ر کوع کې , په طوَاعَتَِّمَوا ال للج ال5ية کې يې د ده د امت د کتاب او د شریعت مضبوطي 
ښکاره کړه» او د لته د دې آل عمران د سورت په ٠‏ اټ ١‏ رکوع کې د دې مرحومه امت د فضیلت او عظمت 
اعلان کولی شي. 
ََ وور وي سمږددودر ھم ,2 
مرون يا وف وَتَنْهَونَع الم 
چې حکم کوئ تاسې (هر چاته) په معروف (نېکۍ) سره» او منع کوئ تاسې (هر څ و ک) له منکر 
(بدۍ) ځنی. 
تفسیر: په «منکر» کې خراب کارونه: لکه کفر» شرکه بدعتونه» قبیحه رسوم» فسق فجور» هر راز بد اخلاقء او غیر 
معقولې خبرې شاملې دي له دې منکراتو ځنې ممانعت هم په څو ډولونو وي» کله په ژبه» کله په لاسونو. کله په قلم؛ 


کله په توره او ټوپک لکه په «اکبر جهاد» سره الغرض هر راز جهاد په دې کې داخل دی دا صفت په داسې عمومیت 
او اهتمام سره چې په محمدي امت کې لیده کیږي. په پخوانیو امتونو کې د هغه مثال او نظیر نه موندل کیږي. 

77 پور ي الله 

وثوْهِنون 

او ایمان لرئ په الله باندې (په دوام او ثبات سره). 

تفسیر: : په الله جل جلاله باندې په ایمان لرلو کې د ده پر توحید د ده پر رسولانو د ده پر کتابونو د ده پر پرښتو او نورو 
مؤمن به شیانو باندې ایمان لرل هم داخل دي» رښتیا خو دا ده چې د خالص توحيد شيوع (خورول) او اهتمام په دې 
اندازې سره چې الله الحمد» په محمدي شریعت کې شته؛ په نورو امتونو کې نه وو» عمر رضي الله عنه فرمایلي دي: :لر 
سړی چې له تاسې ځنې غواړي چې په دی امت (خیر الأُمم) کې داخل شي» ښايي چې د الله تعالی شرط پوره کړي !» 
يعني «امر بالمعروف. نهي عن المنکر» او «ايمان بالله» چې د هغه حاصل پخپله د ځان اصلاح او د نورو اصلاح ده» ځان 
ته دې غوره کړي» چې دا کار د صحابه وو «رضوان اللَه او و0 


سر روو رو میک و د نا ٠‏ څوے 
مَلَوانا هُلَلِب لَكَانَ الم مهم عا ال له 
او که ایمان راوړی واي اهل کتابو (په قرآن او محمد نو) خامخا به وو (دا ایمان بهتر) خير دوی 
لره» ځنی له دوی څخه مؤمنان دي. او زیات د دوی فاسقان دي (نافرمانان متمردان په کفر). 
وه ٢ه ٢‏ ے ېې را له ۳ 
وون الا اد ى مان نَدَاتِاه ېدو لوک ابا دَنََّلاسْصون 


01111٧: 
اوکه جنک وکړي دوی له تاسې سره نو وبه ګرځوي دوی تاسې ته شاوې (خپلې تېښتې ته بیا‎ 
شي. (بلکه له تاسې سره به د خالق مرستې وي).‎ ٥ به له دوی سره مرسته ونه کړه‎ 


آل عمران )٣(‏ ار لن تنالوا (۴) 


تفسیر: لله الحمد دغه پخواو یل حرف په حرف ثابت شولء او دلویو اصحابو رضوان الله تعالی علیهم أجمعین په زمانه کې 
دا ګردې پېښې پر کتابیانو باندې اجراء او تطبیق شوې» کتابيانو د اسلام او مسلمانانو د ناکامۍ او تباهۍ لپاره ډېر زیات 
تکلیفونه وګالل» او راز راز پلمې او دسیسي یې جوړې کړې او زیات زور یې ولګاوه» مګر د مسلمانانو یوه ویښته ته یې هم 
څه نقص او ضرر ونه شو رسولی» هر چېرې چې مقابله وشوه؛ د «احمر مستنفره » په شان تښتېدل» او په هر ځای کې به د الله 
تعالی نصرت او امداد د همدغه خير الم په نصيیب وو او دښمنان به د بد حواسۍ او بېکسۍ په حال کې مقهور او مخذدول 
کېدل» هر لوري ته به تښتېدل» یا به بندیان کېدل» یا به یې د تسلیم غاړه کېښوده یا به جهنم ته رسېدل» فلله الحمد والمنه. 


ضرِت عََْمَالذلَسَ ما نو الصَبْلِ صِنَ اسو مَعَب من الكاس 


سر کغھر ودې صوظودت ري سرد دا دام په ور شي کر يي 

وموندلی شي دوی (هیڅ وخت به عزت دوی ته نه وي) مګر (چې منګولې ولګوي) په رسۍ د 

الله او په رسۍ :د خلقو رتا دصضبلمانانو): 
اي اا ره راوه لر ح شار په ببرنانو پور او کار کو و017 
کریم له ورو يتونو ځنې ظاهر دی» يعنې خورا (ډېر) دولتمندان یهودان هم په زادۍ او خپلواکۍ سره د خپل ځان 
او مال حفاظت نشي کولی» ځکه چې دوی هیچېرې د کوم آزاد او مستقل حکومت مالکان نه دي» او په ګرده دنیا 
کې بې پته او بې عزته پراته دي» او یواځې (وَعَيْل يِنَ َال په وسیله دوی لږ څه هوسايي (أرام) او ژوندون کوي» ځینو 
مفسرينو له «الَلخَبِْء الله» او له «مَعَبْل من الا ځنې د الله تعالی ذمه او د مسلمانانو عهد مراد کړی دی يعنې پرته له 
دې چې له مسلمانانو سره عهد وکړي او د الله تعالی په ذمه کې راشي. 


رٍِ س ۶۶ رر وےر ځ‌و رم ده ط ٨‏ 7 
وَيَمُيَب يِنَ الو ضرم الََْنُ بت كَمْي کا سُوَا مسوم بات الله 
1٨٧ 993‏ ډو ےا مر و # َ‫ کی 
يلو ييا بَعْرحَُک ذ لك يم عَصَوَاقْهَانوا بَعََد ن6 


ګکګک ‏ لک 1 1 
مسکنت (محتاجي) دا (محتاجي او غضب) په سبب د دې دي؛ چې بېشکه دوی وو چې کافران 
کېدل په آیتونو د الله او وژل به یې انبياء په نا حقه سره (پخپل اعتقاد هم)» دا کفر او قتل په 
هغه سبب وو چې س رکښي کوله» أو وو دوی چې له حدودو به تېرېدل (د عصیان په سبب). 
اددظمر اج ((آاراسروط ۱۶/2« لارارو یې وروګ ودي 
دلته هم ولوستل شي !. 


و د)2 يَ رالکر دو وم 9 روو 
وه شُل الب اَم د مه تلَمْنَ ات الو انَاء بل دَهْم 

ُجُْدَوْ ته يَهْمِنَونَ یاه وو ۸ و 
اوتف لزوۍ ولت مِن الشْرحئن۹ه 


نه دي دوی (ټول اهل کتاب سره) برابر» ځینی د اهل کتابو یوه فرقه ده» چې سمه ولاړه ده 
(په حق باندې) چې لولي دوی آیتونه د الله په ساعتونو د شپې» حال دا چې دوی سجدې کوي. 
ایمان راوړي په الله باندې او په ورځې آخرې. (د قیامت) باندې» او امر (حکم) کوي (خلقو ته) 
په معروف (نېکۍ) سره» او منعه کوي (خلق) له منکر (بدۍ) ځنې» او تلوار کوي په ښو کارونو 
کې (تاخیر نه کوي). او دغه كسان له صالحانو ے ځنې دي. 


آل عمران ۱٨٨۵ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: د دې ګردو (ټولو) کتابیانو حال يو شان نه دی» د دومره بدانو د په منځ کې څه ښه کسان هم شته, او د 
دې مسخه شویو اشقیاوو په منځ کې ځينې سعید ارواح هم موجود دي» چې دوی ته (حق سبحانه وتعالی) د 
حق منلو توفیق ورکړی د او د اسلام په غيږ کې ننوتلي دي» لکه عبد الله بن سلام او د هغه ملګري (رضي الله 


تعالی عنهم). 
اص پر قَلَن يُسصَعُ وه 
او هر څه چې کوي دوی له خیره (ښه) پس له سره به ضایع نه کړی شي» د دوی (ثواب د) هغه 
کان 
ر‌ 


تفسیر: بلکه دوه مثله اجر به مومي» لکه چې د «القصص» » په ۵۴ ایت ۶ رکوع کې داسې یو یت لولو: وليك َو 
اَجْرَمْعْقَمََن اسيو او په صحیح حدیث کې نبي کريم «علیه الصلاة والتسلیم» د هغه تشریح فرمایلې ده. 


او الله ښه عالم دی پر (احوالو) د پرهېزګارانو (هم). 
تفسیر: د همدې له امله چېرې چې د يهودانو د خرابیو ذ کر راځي» حق سبحانه وتعالی دا پرهېزګاران ترې مستثنی 
کوي؛ او سم د دوی له تقوی او پرهېزګارۍ سره په دنیا او آخرت کې له هغوی سره بيخي ممتازه معامله کوي. 


هپ ۸ م۸ 


اق اد كَړُوَالَن تَْنَ عَفَُْموالْوَلدَُُ دن لوم وا وليت -ٍ 
هُمضهَاعِنُ و مل مَايْقونَ مدد انر الال رِيْوِمهَامِراصَابسْحرْدِ 
نار وو 1-٧۳٢‏ 


ددکن دش رومد ورو وتوو دد وو دول ود وور 

اولادونه د دوی له(عذابه) د الله هیڅ شۍ ! او دغه کسان صاحبان د اور (د دوزخ دي)» دو به 

په هغه (اور) کې تل وي (بې انتهاء» بلاانقطاع). مثال د هغه مال چې صرفوي (یې کافران د الله په 

لاره کې) په دې ژوندانه د دنا (لړ خسیس) کې؛ په شان د مثال د هغه باد دی» چې وي په دې باد 

کې ډېره يخني (یا اور) چې ورسیږي (دا باد) کښت (فصل) د یوه قوم ته چې ظلم یې کړی دی 

پر ځانونو خپلو» پس هلاک کړي دغه کښت (فصل). 
تفسیر: د صالحانو او د متقیانو په مقابل کې د لته د کافرانو د حال او د انجام ذ کر فرمايي: کافران هر څومره چې مال او 
قوت په دنیا کې ولګوياګر که دوی يې پخپل زعم لوی ثواب او ښه خیرات وګڼي» په آخرت کې يې هیڅ قدر او 
پوښتنه نه کیږي. 

پرته له ایمان د هر عمل مثال داسې وګڼئ» لکه چې کوم شریر یا ظالم فصل وکري. یا په باغ کې نیالګي کیږدي. 

او د هغه له څو ورځو زرغونتیا او ښکلي نندارې ځنې خوښ شي او راز راز هيلي او امیدونه د هغو په نسبت پخپل زړه 
کې وګرځوي» چې ناڅاپه د هغه دشرارت او د بدبختۍ په اثر سخته سیلۍ ولګیږي» او پر هغو شینکو باندې دومره 
واوره او ږلۍ ولویږي» چې یو په یو هغه تک شين فصل او باغ خراب کړي» او ویې سوځوي؛ او دې په پای (آخر) 
کې د دې تباهۍ په نسبت خپلې ګوتې وچيچي. او خاورې په سر باد کړي» نه یې امیدونه په ځای شي او نه د اړې او 
احتیاج په وخت کې د هغه له پيداواره منتفع شي. 


آل عمران )٣(‏ رر لن تنالوا (۴) 


او کله چې دا تباهي دظلم او د شرارت سزاوه» نو ځکه پر دغه مصیبت باندې څه اخروي اجر هم لکه چې مؤمنانو 
ته په داسې مواردو کې ور رسیږي؛ په لاس نه ورځي» کټ مټ (هو بهو) همدا د هغو کفارو احوال دي» چې په به شرک 
او کفر باندې ټین ولاړ دي» او پخپلو خیالاتو او چرتونو (وهمونو) ډېر خير او خیرات ورکوي. 


پاتې شول هغه کمبختان چ چې د هغوی زور قوتء مال او شته د حق او د اهل حق په دښمنۍ» یا په فسق او فجور کې 
کر مصیمل هی کاژۍ و هوش دلځرک شو 
دې مال صرفولو سره ځان ته لانور زیان او وبال هم اړوي» دې ګردو ته ښايي چې په ياد یې ولري؛ «مال وي که اولاد. 
هرشۍ چې وي. د الله تعالی د عذاب مخه نشي اړولۍ او نه د متقیانو په مقابل کې دوی پخپلو هیلو باندې برۍ مومي. 


شه اریح؛ مفرد لفظ په قرآنکريم کې عموما د عذاب په مورد کې مستعمل شوی دی؛ لکه وراد با اَل او 
ولين رسلدار ځا او (اِنَا لداع رد داصَوصَرا الا يه او د ارحمت"» رد د چو ٩٩‏ راغلی دی «نُرْسِلَالريه 
مرت او َال لزبَلَوَانمھ الایة او «َيُدِين الب بْشْراھ الیة ‏ کذا ذکره أبو حيان. 


وما 44 الله ولمڼ اَنمَهمَ ووي ودر ١‏ 


ون دې ظل کړي پر دوی دې له ويکن پر اتو خپلوظلم وي دوی په کف ره چې د 


تفسیر: رر "۶75 یوه نیکي نه منله کیږي» نو پر دوی باندې معاذ الله د الله 
تعالی له جانبه ظلم او تېری شوی دی» داسې نه ده ! که چې دوی دا ظلم پخپلو ځانونو باندې پخپل لاس کړی دی 
که دوی کفر او شرکک خپلو ځانونو ته نه غوره کولی» نو دغه بده ورځ به ورته نه پېښېده. 


هکز اا مډ زا کالتین رول وليت و وما رق د باب 
الْْصَئينَ قاتا اه کا اين له 


اۍ هغو کكسانو ح ې ایتلا بي واوړی دې فقی دوبتو رنه تيب 3ي 28:25 2۰ ۸2:2 
فرقې نه چې وي) غیر له تاسې (مؤمنانو)» هیڅ کمۍ نه کوي دوی له تاسو سره د فساد (او ضرر 
رسولو)» دوست ګڼي دوی ضرر ستاسې» په تحقیق ښکاره شوی دی بغض او دښمني له خولو د 
دوی نه» او هغه بغض چې پټوي یې سینې (زړونه) د دوی؛ ډېر لوی دی (له هغه چې په خوله یې 
وايي)» په تحقیق بیان کړي دي مونږ تاسې ته علامې (د نفاق د دوی» که يئ تاسې عقل چلوئ 
پکې (پوهېږئ). 


تفسیر: حق تعالی دلته په صاف او ښکاره ډول سره تنبيه راکړه» چې مسلمانان دې د خپل حقیقي مسلمان ورور ځنې 
پرته بل چا ته د خپل د زړه خبره او پټه مرکه (راز) نه ورښيي» ځکه که یهودي وي یا نصراني» منافق وي که مشر کک؛ 
له دوی ځنې هره یوه ډله چې وي ستاسې حقيقي خير غوښتونکي نه دي» بلکه دا خلق تل په دې کوښښ کې لګیا 
دي» چې تاسې تېر باسي» او په هر فرېب سره چې وشي؛» څه زیان در ورسوي او په دیني او دنیوي خرابیو کې تاسې 
اخته کړي. د دوی خوښه همدا ده چې تاسې په تکلیف کې اوسئ او په یوه نه یوه تدبیر تاسې ته کوم دیني یا دنیوي 
نقصان درورسیږي. 

هغه دښمني او بغض چې د دوی په زړونو کې دی هغه خو ډېر زیات دی لیکن ډېر ځلې داسې هم کیږي» چې 
دوی د عداوت او غیظ د جذباتو په مقابل کی مغلوبیږي» د همدې حسد او دښمنۍ له امله د دوی ژبې د دوی په واک 
(قبضه) او اختیار کې نه دي. : : 


آل عمران )٣(‏ ۱۷ لن تنالوا (۴) 


نو د عقلمند سړي دا کار نه دی» چی هسی خبيث باطن دښمنان خپل رازداران وګرځوي» حق تعالی د دوست او 
دښمن علامې» او د موالاتو او نورو احکامو په ښکاره ډول سره بیان فرمایلي دي» په هر هغه چا کې چې عقل وي» له 
هغه ځنی به کار اخلی» (د کفارو د موالاتو په نسبت څه تفصيل پخوا له دې نه په همدې سورت کی تېر شوی دی؛ او 
څه نور په «المائده» او نورو کې راځي. 


واک "0 27 و سلوو ر یو ١‏ 
نلمراولام يو نهم ولا ینو ُو وََؤهِنونَ كي 
و يو0 


تفسیر: وس دا گرمره ی وغه خر ده پے کی د وی په موی ای ار ئاو هعوی طتانی دوتان 
نه دي» بلکه ستاسې بیخ ایستونکي دښمنان دي» او عجیبه لا دا ده چې تاسې آسماني کتابونه اعم له دې چې هغه 
د هر قوم وي او په هره زمانه کې معمول وي. پر هر نبي الله باندې چې نازل شوي وي؛ ګرد منئ» (پر هغو باندې 
چی حق تعالی يې نومونه راښودلې دي بالتفصيلء او پر هغوی باندې چې نومونه يې نه دي راښودلی بالاجمال 
ابمان لرئ» په خلاف د دې دا لق ستاسې کتاب اونبې علیه السلام نه مني» بلکه دوۍ پر خپلو کتابونو او انبیاوو 
باندې هم صحيیح ایمان نه لري» په دې لحاظ سره ښه خو به داسې وو چې هغوی به له تاسې سره مینه او محبت 

لو دې شی اورا مر رر و2 ده بر سامله راو 


بالعکس ده 
افو فَالوّا ما 
او کله چې یو ځای شي دوی له تاسی سره نو وايي دوی: ایمان مو راوړی دی. 
تفسیر: منافقینو خو به تل هم داسې ویل: «عامو يهودانو او نصرانیانو هم پخپلو خبرو او اترو او مباحثو کې أمنا - مونږ 
مؤمنان یو !» ویل» له دې وینا ځنې د هغو مقصد دا وو چې مونږ په خپلو کتابونو باندې ایمان لر او هغه منو !. 
و خو خر یلا 4 و9 ور 
مَلذاخْلَوا عضَواعليبال امن الْخبْطاا 
او کله چی یواځي شي دوی نو چیچي دوی په تاسې باندې سرونه د ګوتو له (ډېره) قهره. 
دم يو مک ط 
کل مووا بِعَيَطظلو 
ووایه (الۍ محمده ! دوی ته) مره ئ شئ په قهر (او بغض) خپل سره. 
تفسیر: یعنې الله تعالی اسلام او مسلمانانو ته لا زیات ترقیات او فتوحات ور په برخه کوي» نو تاسې پخپل غيظ» غضب» 
او غصه کې ومرئ ! که له ډېرو لغتو وهلو ځنې مو سا وخیژي» خو بیا به هم ستاسې دا هيلي او آرزوګانې نه پوره 
کیږي. او الله تعالی هرو مرو اسلام غالب او مسلمانان بریالی کوي. 
٣ 7٣‏ 
ان اه عَليِداتِ الضُدُهِ 


بېشکه چې الله عالم دی په هغو (خبرو هم) چې په سینو (زړونو) کې دي (نو دوی ته پرې جزاء 


ورکوي). 


آل عمران ۱٨۸٨ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


ان ټی 1707-0770 سه 81 ان . د د سیه ابا 
سرا. 


که ورسیږي تاسې ته کومه ښېګڼه (لکه فتح یا غنیمت) نو خپه کوي دو او که ورسیږي تاسې 

ته کومه بدي (خپګان» لکه قتل یا هزیمت) نو خوشالیږي دوی په سبب د هغه. 
تفسیر: که ستاسی لر څه ګټه او فائده د دوی تر سترګو شی مثلا ستاسی اتحاد یو جهتی» پر دښمنانو باندی غلبه» او نور 
وویني» نو د رخې (کینې) او حسد په اور کې نینې نینې کیږي» او که چېرې پر تاسې کوم مصیبت یا خپګان راشي» نو 
دوی له ډېرې خوښۍ او خوشالۍ پخپلو کالیو (جامو) کې نه ځايیږي. 


لن تَصَ ٨-٣‏ وا نَتَفُو لا ومين هان الله بِمَايَعَهَ ٨4‏ 0 


او که صبر وکړئ تاسې (پر اضرارو د دوی) او ځان وساتئ تاسې (له دوستۍ د دوی) نو ضرر به 

ونه رسوي تاسې ته مکر» » فریب د دوی هیڅ شۍ» بېشکه چې الله په هغو کارونو چې دوی (یې) 

کوي (هم) ښه أحاطه کوونکی (او هر شې ورته معلوم) دی. 
تفسیر: ممکن وو چې چاته دا خیال پيدا کېده» چې که مونږ له دوی سره دوستانه تعلقات ونه لر نو دوی ته به لا زیات 
غيظ او غضب ورځي او ځمونږ په خلاف به تدبیرونه کوي» او لا زیات زیان به راورسوي» ددې ځواب يې داسې 
ورکړ چې: که تاسې په صبر او استقلال» تقوی او طهارت باندې ټین ولاړ اوسئ» نو د هغوی به هيڅ ډول مکر او 
فریب پر تاسې نه چلیږي. 


به ٢‏ َِ لِلفََْلْ وله سي عَلرُنُ ِدْمََتُ 
كف نان لعل بلو لتق زح 6 لن کت اير 
ورسم او 1 شه 

و ( دو 


او (یاد کړه ه اۍ محمده !) چې راووتې ته په اول د ورځې کې له کوره خپله چې تیارول دې 
مؤمنانو ته (په احد کې) ځایونه لپاره د جنک او الله ښه اورېدونکی دی (د ټولو اقوالو) ښه عالم 
دی (پر ګردو احوالو). کله چې قصد وکړ دوو طائفو له تاسې د دې خبرې چې بې زړه شي 
دوی (له جنګه) حال دا ح چې الله ولي (مددګار) د دوی وو او خاص پر الله دې نو تو کل وکړي 
مؤمتان. او خامغا په تعقیق مرمينه آمدد) کړئ وو له تاي سره الله په جنګ )يدږ کي سال 


دا چې تاسې کمزوري وئ. نو وویرېږئ له الله نه» لپاره د دې چې شکر وکړئ تاسې (د نعمتونو 
او احسالونو ده 


تفسیر: په دې یت کې د (احد) د غزا واقعه یاده شوې ده» دا واقعه داسې وه» چې د هجرت په )٢(‏ کال د رمضان 
المبارک په میاشت د (بدر) په مقام کې د مسلمانانو او قريشو د فوځونو په منځ کې لوی تصادم واقع شو» چې په هغه 
کې د د مکې معظمې له کفارو ٠ ١(‏ نومیالي سړي مقتول او ) ٠‏ تنه بندیان شولء له دې تباه کوونکې او سپکوونکې 
ماتې څخه د قريشو د انتقام لمبې پورته شوې» او د هجرت په (۳) کال له قريشو سره نورې قبيلې هم پر (مدینې منورې) 
باندې د تعرض په قصد ووتلې» تر دې چې له دوی سره ښځې هم د جنګ په نیت او د دې لپاره چی چې د ضرورت په 
وخت کې نارینه وو ته غیرت و رکړي؛ او د دوی د ماتې مخه ونیسي؛ روانې شولې. 

کله چې دغه درې زریزه لښکر په وسلو او تجهیزاتو (تیارو) سره له مدينې منورې ځنې )٣(‏ يا (۴) ميله لرې (د احد) 
د غره سره نږدې د چهارشنبې په ورځ د شوال )۱١(‏ د هجرت په درېم کال واړول» نو رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 


آل عمران (۳) ۱۹ لن تنالوا (۴) 


له خپلو اصحابوسره جرګه او مشوره وکړه» د رسول الله مبا رک رایه داسې وه» چې پخپله په مدینې منورې کې اسلامي 
مجاهدین پاتې شي» ځکه چې په هم هغه ځای کې هم د د مکې معظمې له کفارو سره په ډېر آسانۍ سره غزا کېدی 
شي؛»او د دې فکر تايید د دوی له یوه خوب څخه هم شوی وو. 


دا لمړی ځل وو چې له رئیس المنافقین (عبد الله بن أيّ) ځنې هم رایه واخیسته شوه» چې د ده رایه هم د رسول الله 
مبارکک له رایې سره موافقه وه» مګر ځینې هغه پر جوش مسلمانان چې د بدر په غزا کې نه وو شامل شوي؛ او د غزا او 
شهادت په درجې موندلو پسې مضطرب وو په دې باندې ټین شول چې مونږ ته ښايي چې له ښاره د باندې ووځو؛ 
او هلته له کفارو سره مقابله وکړۍ تر څو دښمن د ضعف او د وېرې ګمان پرمونږباندې ونه کړي» د آراوو اکثریت 
په وتلو باندې غوټه شو. 

په همدې شور ماشور کې رسول الله صلی الله علیه وسلم کورته ولاړ او ځغره يې واغوسته» او خپله وسله یې 
واخیسته» او د غزا په نت د باندې ووت. د پاکک رسول الله صلی الله علیه وسلم په غياب کې ځینو کسانو ته هسې یو 
خیال پيدا شو چې «مونږ ولې د رسول الله صلی الله علیه وسلم له خياله مخالف دوی ته عرض وکړ. چی د غزا لپاره 
٢٢‏ 1 راګ 7 ظ 771 1 ۹ 
کې عرض وشو: «یا رسول الله ! کله چې ستاسې پاکه اراده پر دې باندې ده چې هم دلته مدافعه وکړو نو راځئ چې 
هم دلته سنګر ونیسو»» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «یو نبي ته دا خبره مناسبه نه ده» کله چې دې ځغره 
واغوندي. او وسله په لاس واخلي؛ او غزا ته خپله ملا وتړي بيا بې له قتاله وسله له ځانه لرې کړي». 

کله چې دوی له مدینې منورې ځنی د باندې تشریف يووړ نږدې زر تنه مجاهدين له دوی سره وو مګر عبد الله 
بن أََ نږدې سره له )۳٠٠۰(‏ سړیو (چې ځينې مسلمانان هم په کې وو) له لارې بېرته وګرځېدل» او ويل به يې: «کله 
چې ده زما په خبره باندې غوږ کښېنښود او زما په ېشوره یې عمل ونه کړ» نو مونږ هم دې ته اړ نه یو چې وجنګیږو؛ 
او خامخا خپل ځانونه مړه کړو»» ځینو مشرانو (ابن أََِّ) وپوهاوه چې «راځه ! چې غزا ته ولاړ شو ! چېرې ځې» خو 
(ابن أبي) ونه منله» او ټول سره ستانه (واپس) شول. 

په پای کی رسول الله مبارک سره له (۷۰۰) مجاهدینو د جنک ډګر (میدان) ته ورسېدل» او رسول الله مبارک 
بالذات د لښکرو صفونه وتړل او هر یو ټولی يې په مناسب ځای کې وټاکه (مقرر کړه)» او هغوی ته یې خپل وظیفې 
وروښودلې؛ او امر یې وفرمایه: اتر څو چې زه د جنک حکم در نه کړم ؛ تاسې مه جنګېږئ ل او په خپلو ځایونو کې 
منتظر اوسئ ١!‏ 

-ږ7-ږ7هه77ه71777 ه747 دنول 
څه کمزوري ورپیدا شوه او د مسلمانانو د لړ تعداد له کبله یی زړونه سره ورېږدېدل» او داسی خیال ورپیدا شو چی د 
جنګ له ډګره ځان بېرته ‏ وکاږي» مګر «حق جل وعلی شأنه » د دوی لاس ونیو او له دوی سره يې مرسته وکړه» او 
زړونه یې ټینګک کړل. او دا یې ور په زړه کړ» چې د مسلمانانو اعتماد او ډاډینه ښايي یواځې په الله تعالی باندې وي. 
او ښایي تل تر تله د الله تعالی په اعانت او نصرت باندې متو کلان وي تعداد. سامانء لوازم اوتجهيزات او نور دومره 
اهمیت نه لري» کله چې الله تعالی څو ک غواړي چې مظفر او منصور وګرځوي؛ نو له ګرد ساز او سامان ځنې يې 
مستغني او بې پروا کوي؛ او غيبي تایید «فتح مبین» ور په برخه کوي» لکه چې د «بدر» په غزا کې داسې وشو. 

رمصطارما د دمص د ور دمح دشمل دد ده دور سمد در 
شکر کولو موقع په لاس ورشې» د «بدر» دغزا پوره تفصیل د «الٌنفال په سورت کې راځي. د هغه په فوائدو کې دې 
وکتل شي. 


آل عمران )٣(‏ ړدنا لن تنالوا (۴) 


شه له دوو فرقو ځنې مراد «بنو حارثه» او «بنو سلمه» دي اګر که په دې یت کې دوی ته نرۍ شانته «اخطار» ورکړی 
شوی دی» مګر ددې قبيلې ځینو مشرانو به فرمایل چې: «د دې یت په نه نازلېدو مونږ نه وو خوښ؛ بلکه پر نزول یې 
:00000 


لن کن کن رل لالب نن ېم۵ 


(یاد کړه ه لۍ محمده !) کله چې ويل تا مؤمنانو ته چې: یا کافي (بس) به نه شي ستاسې دا چې مرسته 
(مدد) وکړي له تاسې سره رب ستاسې په درې زرو له پرښتو چې رالېږلی شوي وي (له سمانه). 
تفسیر: يعنې چې له |سمانه خاص د همدې کار لپاره نازل کړی شوي وي د اکثرو علماوو په نزد دا راجح دی» چې دا 
واقعه د «بدر» د غزاده» کله چې مسلمانانو ته د کفارو د جمعیت او کثرت او اسلحې او تجهیزاتو له لیدلو ځنې اندېښنې 
او تشویش پیدا شو نو رسول الله مبارک د دوی د تسلۍ لپاره داسې وفرمایل» او داسې وشوه» لکه چې د پرښتو مرسته 
(مدد) له اسمانه ورسېده د «الاٌنفال» په سورت کې ددې مفصل بيان راځي. 


« يه« وو امش غه َّ‫ 
بل ان تصيرواوتنقوا اويان و کم مُنْ فَيْرِهِمَ هدَايدِ د رصق ة الب ين ن لْمبَكَةِ 
ومرن ۹ه 


هو ! (درې زره بس کیږي) ! که تاسې صبر وکړئ او وویرېږئ (له الله) او راشي مشر کان پر 
تاسې؛ په دغه ساعت (بې له ټاله یو ناڅاپه) مرسته (مدد) به وکړي له تاسې سره رب ستاسې په 
پنځو زرو سره له پرښتو چې علامې لرونکې به وي. 


تفسیر: څرنګه چې په «بدر» کې د کفارو شمېر یو زر تنه وو» لومړۍ يې د هغه په تناسب د یو زر پرښتو وعده وفرمایله؛ 
لکه چې د «الأٌنفال» » په سورت کې راځي؛ بیا یې د مسلمانانو د وېرې د لرې کولو لپاره د دوی شمېر درې چنده 
وفرمایه» ځکه چې د کفارو شمېر د مسلمانانو د شمیر په نسبت درې چنده وو. 


وروسته له دې نه د (شعبي) له روایت سره سم کله چې مسلمانانو ته دا خبره ورسېده چې (کرز بن جابر) د لوی 
کومکک سره د مش رکانو په مرسته راځي» نو یو نوې اضطراب پیدا شو» په دې وخت کې الله تعالی د زیات تسکین لپاره 
وعده وفرمايله : که له صبره او قوی څخه کار واخلئ» نو مونږ به پنځه زره پرښتې ستاسې د مرستې لپاره درولیږو» که 
د مش رکانو مرسته ناڅاپه ورورسېده» نو بیا هم څه اندېښنه مه کوئ ! ځکه چې الله تعالی سم د لاسه په عین وخت کې 
بيا تاسې سره مرسته کوي. 

ښايي چې د پنځو زرو شمېر ددې له امله ویلی شوي وي» چې لښکر په پنځو برخو ویشلی کیږي» نو هرې برخې 
اووږوږر ردرطررګرل دلوحر حا «(تدو ور ورمر هر ض کد رر جرد ېدتو زرو 
وعده هم پوره نه کړي شوه» ولې چې هغه وعده په (وَيَاتوَكُمِيْنَ ن قَيْرِهِمَهنًَا» پورې معلقه وه. 


::٧:000::0٩-٧۳٧۴ 


ناج عده ادله الا شری لك مَلمطمينَ "وَسَاالتَرِالَامن عِنْدِالهِالَعرْالَينَ 


اه ٢‏ تت تت تح -ث -ٌث-ظ || 
زړونه ستاسې په دې سره» او نه ده مرسته مګر له (جانبه د) الله چې ښه غالب قوي دی (د احکامو 
په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


آل عمران ١ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې دا ګرد غيبي سامان په فوق العاده ډول سره د ظاهري اسبابو په صورت یواځې دې لپاره مهیأ کړی شوی 
دی» چې ستاسې له زړونو ځنې وېره او اضطراب لري شي» سکون او اطمینان ستاسې په برخه شي» که نه د الله تعالی 
مرسته په هسې شیانو باندې محدود او مقصور نه دۍ او نه له اسبابو او سامان سره څه اړه او تعلق لري» که الله تعالی 
اراده وفرمايي نو یواځې پخپل قوي قدرت سره بې د پرښتو له اشتراکه هم تاسې بریالي کوي. یا بې ستاسې له جهاده 
او ربړ ګاللو (تکلیف تېرولو) څخه کافران نا مراد او زیانمن کوي. یا له یوې پرښتې ځنې همدا کار اخلي» چې اوس 
يې له (۵۰۰۰) ځنې اخلي. 


سلو ې يه رَفَاَصَا نس کې واه کب اوو فَتْعَليوا 
مه 2 ص‌ و - مه فِبنْشليوا 


٧" ث‎ 77777۹٢٢ 
ذلیل (خواروزار) کړي» پس بېرته ولاړ شي (په ماتې سره) محروم.‎ 
تفسیر: یعنې د پرښتو له لېږلو ځنې ستاسې امداد مقصود وو» چې ستاسې زړونه ډاډه او کلک شي ! او د الله تعالی له‎ 
جانبه پوره بشارت او اطمینان ومومئ ! او په سکون سره په ډېره بهادرۍ د دښمن مقابله وکړئ ! چی له هغه ځنی دا‎ 
غرض وو چې دا د کفارو زور مات شي؛ او د دوی مټونه پرې شي او څه نومیالي (نامور) ووژلی شي او څه ترې په‎ 
ذلت سره بندیان شی.‎ 


دور ۸٢‏ عحولا. و ووے سو ۸ یول )وو 
لل مِن المد سوب ََِمامَدِبْم وَتَْطْنه 


نشته تالره ه له امره هیڅ شۍ (بلکه الله اختيار لري دهر شي) یا به رجوع وکړي (الله په قبلولو د توبې 
سره) په دوی باندې» یا به عذابوي (الله) دوی» پس بېشکه دوی ظالمان دي. 


تفسیر: :د (احد) په غزا کې () ٠‏ تنه لوی اصحابان شهیدان شوي وو چې په هغوی کې ځُمونږ د رسول الله صلی اللَه 

علیه وسلم تره سید الشهداء حمزه رضي الله تعالی عنه هم وو مش رکانو په ډېره وحشيانه ډول سره شهدا مثله کړي هم 
وو يعنې پوزې» غوږونه» او نور اعضاء يې ترې پرې او ګېډې یې ورځیرې کړې وې. تر دې چې د حمزه رضي الله 
تعالی عنه زړه او ځیګر هم هندې (د أبو سفیان ښځې) وایستل» او ویې ژوول» ددې غزا مفصله واقعه به وروسته راشي؛ 
لنډه یې دا چې نبی کريم «عليه افضل الصلاة والتسلیم» ته په دغې غزا کې د سترګو د بد نظر ضرر ورسېد او له مخنیو 
څلور غاښونو ځنې لاندۍ ښۍ غاښ په شهادت ورسېد. د (خول) کړۍ يې ماتې شوې؛ او دده مبار ک په مخ کې 
ننوتې» او د ده مبارک تندی زخمي شو او دده مبارک وجود په وینو تک سور شو په همدې وخت کې د ده مبا رک 
پښه هم وښوييده» او پر ځمکه ولوېد» کافرانو دا مشهوره کړه (ان محمدا قد قتل» «بېشکه محمد ووژل شو»» د دې 
خبرې له اورېدلو ځنې ګرد مسلمانان وارخطا شول» په دغه وخت کې د ده له مبار کې خولې ځنې دا جمله وو ته: «هغه 
قوم به څنګه فلاح ومومي چې د خپل هغه رسول مخ يې په وینو سور (ژوبل) کړه » چې دوی د الله جل جلاله په لوري 
بولي؟» هو ! دمشرکانو د وحشيانه شدائدو او ظلمونو دلیدلو په اثر دوی متأثر شول او د کفارو څو نومیالیو (نومورو) 
متجاوز ينو ته د یې د ښېرا کولو اراده وفرمایله. 

شسروحسمه اح موی قم خر مه کل اول سرت رک رک کال 
شول. الغرض به لي لل مِنَ لَْمِْقَى» کې يې محمد صلی الله علیه وسلم ته تنبيه وفرمایله» چې بنده لره اختیار نشته او نه 
د هغه علم محيط دی. د هر شي اراده چې الله تعالی وفرمايي هم هغه کوي» که څه هم کافران ستاسې دښمنان دي» او 
پر تاسې ظلم کوي. خو که الله جل جلاله اراده وفرمایی هغوی ته هدایت کوي او که يې اراده وشی عذاب ورکوي» 
نو ته له خپله ځانه هغوی ته ښبرامه کوه !. 


آل عمران ٧٢٢ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


په ځینو روایتونو کې د دې یتونو په شان نزول کې بل رن معلومیږي چې دلته د هغوی د تفصیل د لیکلو ځای 
نشته» په «فتح الباري» کې څو ځایه پر هغه باندې پوره بحث شوی دی فليراجع. 
۶ ( ص ورو , رزورته 9 دځ ےځ او 7 ےه 
وما الَبُنتِءمَان لارض د يَفُْوْلم نَمَارمَيَسبِمنْ/ ما ء الله غَعورِنهُ 
او (خاص) الله لره دي هر هغه څه چې په سمانونو کې دي او هر څه چې په ځمکه کې دي 
(سره له آسمانونو او ځمکې ملکا خلقا او عبيدا)» بخښنه کوي الله هر هغه چاته چې اراده وفرمايي 
د بخښنې یې» او په عذابوي الله هر چا ته چې اراده وفرمايي د عذاب یې او الله ښه بخښوونکی 
(د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
َِ‫ رڅزو يې ٣‏ 
يََنْهَاالَسَنَامَكُوْالَا مَاَْوَاالْبَ 


اۍ هغو كسانو -ح چې ایمان یې راوړی دی (يعنې اۍ مؤمنانو !) مه خورئ سود ! 


اضَعَادَاظ 0:۱ 


په دې حال ج چي دوه چنده پر دړه جنده ري. 


ش لل کس و لک دع هاو له د هاا ان اج 
جاهلیت په زمانه کې به خلقو سود او سوايي اخیستل» لکه چې نن ورځې په عامو او اکثرو بینکونو کې رواج دی 
فسناسررعوه کنن وسر رورض اول خر صا حر م او قبیح دی او بیا دا صورت 
خو يې ډېر زیات شنیع او بد دی» لکه چې څوکث ووايي: «خانه ! په مسجد کې ښکنځلې مه کوه !» نو ددې خبرې 
مطلب داسې نه کیږي» چې له مسجد د باندې د ښکنځلو اجازه شته» بلکه داسې الفاظ د زیات تقبیح او تشنیع په موقع 
کې ويل کیږي. 


و ناه ای ۸ نو تسلحین 


7٢٢٢‏ شئ تاسې د الله له قهره). 
تفسیر: یعنې په سود خوړلو کې هیڅ نيکي نشته» بلکه ښېګڼه (ښه والۍ) په دې کې ده» چې له الله جل جلاله ځنې 
وویرېږئ !او د سود خوراک پرېږدئ. 
ره 
وانهواالّارالی اعد له ٠‏ سه 
او وویرېږئ ! له اوره چې تیار کړی شوی دی لپاره د کافرانو. 


تفسیر: يعنې سود خور دوزخ ته ځي» چې هغه اصلا د کفارو لپاره جوړ کړی شوی دی. 


د مرم وور وه سم 
دَاَطِيخُوا ادمه هلول لوصحم ة 
او حکم ومنئ د الله او (حکم ومنئ) د رسول (د الله)» لپاره د دې چې پر تاسې رحم وکړی شي. 


تفسیر: د رسول الله صلی الله علیه وسلم د حکم منل هم په حقیقت کې د الله جل جلاله حکم منل دي» ځکه چې 
همده ٥‏ حکم راکړی دی» چې مونږ د ده د رسول الله صلی الله علیه وسلم حکم هم ومنو او د هغه پوره اطاعت وکړو؛ 


آل عمران ٣۳ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


هغه احمقان چې د اطاعت او عبادت په منځ کې څه فرق نه کوي» دوی د رسول الله صلی الله علیه وسلم اطاعت په 
شر ک سره تعبیروي» څرنګه چې د أحد په غزا کې د رسول الله صلی الله علیه وسلم له حکم ځنې مخالفت شوی 
ووء لکه چې وروسته راځي» نو ځکه د راتلونکې زمانې لپاره تنبيه ورکوله کیږي» چې د الله تعالی د رحمت او د 
فلاح او بري هیله هلته کېدلی شي» چی د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خبرو باندې عمل او 
و وئ ل مش من ارْمجََةٍ 
وَسَارِعَواال مع ومنَنَب 
او تلوار وکړئ په طرف د (هغو اعمالو چی سبب د) مغفرت د رب ستاسی او (سبب د دخول د) 
حنت (دی). 
سو سصمیو د س ۍس ۍس سر 2 سه ری د ه0 
بخشش وړ (لأایق) او د جنت مستحق ګرځئ. 


3ب 


لصف لق 
چې پلنوالۍ د هغه جنت (لکه پلنوالۍ د) سمانونو او ځمکې دی 
تفسیر: څرنګه چې د بنیادمانو په مغزو کې د د ځمکو او |سمانونو له وسعت څخه زیات بل کوم وسعت نشي راتلی» نو 
ځکه يې د پوهولو لپاره د جنت عرض له هغه سره تشبيه کړ» ګواکې دا یې راوښودل چې د جنت عرض له دې ځنې 
زیات وګڼئ» کله چې د جنت عرض (سور) دومره وي نو الله تعالی ته ښه معلوم دی چی هغه طول (اورکوالی به 
څُومره وي؟ 


يسه 6» زي مْفِفُوْنَ نالتا وَالزاءٍ 


تیار کړی شوی دی دغه (جنت) لپاره د پرهېزګارانو. هغه کسان چې نفقه و رکوي (مال لګوي د 

الله په نامه) په خوښۍ (یا ارازانۍ یا شتمنۍ کې) او تکلیف (یا قیمتي یا تنګسه کې). 
تفسیر: یعنې نه په عيش او خوښۍ کې الله تعالی هیروي. او نه دتنګسۍ اوتکلیف په وخت کې د الله تعالی په 
نامه باندې له و رکړې څخه ځان ساتي» په هره موقع او په هر حال کې سم له خپله توانه د خیراتو او صدقاتو 
لپاره تیار وي او د سود خورانو په شان بخیلان او خزانه داران نه دي» ګواکی سره له بدنی جهاده مالى جهاد 
هم کوي. ھ 


اظن الْفَبطوا الْعَاَفْمنَصَ لياس وَاطْهِيوبُ لحنم 9 


او چې زغمونکي د قهر دي (سره له قدرته) او عفوه کوونکي دي له خلقو (چې پرې وکړي 


زیاتۍ او ظلم) او الله خوښوي نیکي کوونکي. 


تفسیر: د قهر او غوصې زغمل لوی کمال دی برسېره پر هغه دا ډېر ښه او لوی کار دی» چې د خلقو تجاوزات او 
غلطیانې هم بیخي معافوي؛ او نه یې یواځې معافوي بلکه له هغوی سره احسان او نیکي هم کوي غالبا پخوا له دې نه 
د کومو خلقو په نسبت چې د نه ښېرا کولو امره ارشاد او اشاره ورته شوې وه دلته د هغوی په نسبت د غصې او د قهر 
زغمل» او دعفوې او د تېرېدلو ځنې د کار اخیستلو ترغيب ورکړی شوی دی. 


آل عمران )٣(‏ ۴ لن تنالوا (۴) 


هنند افَعَْواَا 7 جغٌه أَوْطلَبَا 0 


او هغه کسان کله چې وکړي دوی کومه لويه ګناه یا ظلم وکړي دوی پر ځانونو خپلو باندې 
(په کولو د وړو ګناهونو). 


تفسیر: يعنې بیخي په ښکاره ډول سره که څوک داسي د بې حیايۍ کوم کار وکړي» چی د هغه اثر متعدي وي او 
نورو ته هم ورسیږي. یا د کوم داسې خراب حرکت مرتکب شي» چې د هغه ضرر لازمي او يواځې د ده په ځان پورې 
محدود وي. 


کاله لاعف یون وتن دل نټ لول ؤ ال اص 
ه د وور حر لو هګ ریلاا د یه رٍ یا و مه و ھک . 
ومُميَمَلِونَ ‏ اوليك جَرَاوْْصقَُفرَة 8 ژبپ يځ وَجَمت ىن َال پر 
خَلدِين ده وَنحمَجّْراللَ 
و یاد کړي دوی الله پس مغفرت وغواړي دوی لپاره د ګناهونو خپلو. او څو کك دي چې مغفرت 
کوي د (ټولو) ګناهونو (هیڅ وک يې مغفرت نه کوي) مګر (مغفرت يې کوي) الله او نه کوي 
مداومت دوی پر هغه ګناه چې کړې ده دوی» حال دا چې دوی پوهیږي (چې مونږ بد کړي 
دي همدا (متقیان چې ذ کر شول) جزاء د دوی مغفرت دی (له جانبه) د رب د دوی. او جنتونه 
دي چې بهیږي لاندې له (ونو او ماڼیو د) هغو ویالې» چې تل به وي دوی په هغو (جنتونو) کې 
او څومره ښه دی اجر دعاملينو (دغه مغفرت او جنت). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی عظمت او جلال» د ده عذاب او ثواب» د ده حقوق او احکام» د ده د عدالت سره مخامخ 
کېدلء او د ده وعد او وعید په زړه کې یاد کړي؛ او د ده یادونه په ژبه سره هم شروع کړي» ورڅخه وویرېږي» او 
په نامه سره یې وبولي» او د ده د لويي او کبریاء په مقابل کې سر په سجده کېږدي بیا په هغې شرعي طریقې چې 
د ګناهونو د استغفار لپاره مقرره ده؛ عفوه او مغفرت وغواړي. مثلاً چې دحقدارانو حق داء کړي او یا هم ورڅخه 
عفوه وغواړي او د الله تعالی په حضور کې توبه او استغفار وکړي؛ او په هغې ګناه باندې چې دبشريت په مقتضا ترې 
صادره شوي ده مدوامت ونکړئ بلکه په دي باندې وپوهیږي» چې حق تعالی د بندګانو رښتیانۍ توبه مني» که دی 
په ندامت او اقلاع سره توبه وباسي. او د ده په حضور کې په خلوصیت او انابت سره حاضر شي» نو دغه خلق هم په 
دویمه درجه متقیانو کې داخل دي» چې د هغوی لپاره جنت تیار شوی دی» حق تعالی د دې تاثبینو ګناه عفوه کوي. 
او دوی ته پخپل جنت کې ځای و رکوي او هغه توبه او ېک عمل چې دوی کړی وي» دوی ته د هغه ډېر ښه عوض 


ورکول کیږي. 


لت پاپ 


و تیه و ٍ 7و سور رر 9و ډپبا ور 
خَلَتَ من مسان به اف الا فانظروا یت کان عَاښه اشکيټییه 
په تحقیق تېرې شوي دي پخوا له تاسې ډېر طریقې (د کفارو د هلاک) نو وګرځئ ! (تک 
وکړئ) تاسې په ځمکه (جهان) کې , ش وور ! چې څرنګه وو عاقبت (انجام) د نسبت 
کوونکو د دروغو (رسولانو ته). 
تفسیر: يعنې پخوا هم له تاسې څخه ډېر اقوام او ملل تېر شوي دي او لویې پېښې شوي دي او د الله تعالی عادت 
هم وار په وار معلوم کړی شوی دی که له دوی ځنې هغه کسان چې د انبیاوو علیهم السلام په عداوت, او د حق د 
تکذیب لپاره یې ملاوې تړلي دي. او د الله جل جلاله او د ده (رسول) له تصدیق او اطاعت څخه يې مخ اړولی دی او 


آل عمران )٣(‏ ۱۵ لن تنالوا (۴) 


په حرامخورۍ» ظلم او عصيان باندې یې اصرار کړی دی دهغوی انجام څومره خراب شوی دی ! او د دوی د تباهۍ 
علائم او آثار وګورئ» چې نن هم ستاسې د مملکت په شاوخوا کې نږدې موجود دي. 


مدَاسا رس وَقرو سه کلۀ يَِبَنَسَ و 
دا1117 تی مډ لن غار رخا للاررره او مرعلك للصحت) دی 
پرهېزګارانو ته. 
تفسیر: يعنۍ د عامو خلقو د غوږونو د خلاصولو لپاره دغه قرانۍ مضامين بیانیږي؛ چی د هغو د اورېدلو څځه له الله 
تعالی ځنې ویرېدونکي خلق هدایت او پند اخلي» مګر هغه کسان چې د دوی په زړونو کې د الله تعالی خوف نه وي» 
نو دوی به د نصیحت کوونکو له تنبیهاتو ځنې څه ګټه واخلي؟ 


لوالا حَرواوَاسالََ ان كُبْمْمُوْمِيَ 6 


او مه سستېږئ تاسې ! او مه خپه کېږئ تاسې !او هم دا تاسې غالبان يئ که د يئ تاسې مؤمنان (په 

حقه سره). 
تفسیر: دا آیتونه د (أحد) د غزا په باره کې نازل شوي دي» کله چې مجاهدين د ډېرو زخمونو له لاسه ټوټې ټوټې وو 
او د دوی د ډېرو لویولویو جنګیالیو او نومیالیو شهیدانو غوږونه او پوزې او نور اعضاء پرې کړی شوي او مثله وو او د 
دوی جنازې تر سترګو لاندې پرتې وې» محمد «علیه الصلاة والسلام؛ ) هم د شقيانو له لاسه په مات غاښ او ژوبل تندي په 
وینو رن په نظر راته» ظاهرا له هر لوري د ماتې او شکست منظره سسوو-- دو سر 0 
تعالی دا زورور او مؤثر بشارت غوږونو ته ورسېد: ولا نهعواو لا خحردوا وسال عون اِن كُسْنَم مو يبن و ګورئ ! چې له 
سک وړ اغا ما سال دردرس از د0 
درپېښو شویو حوادثو او مصابو باندې مه غمجن کېږئ ! او مات زړه او ورانه خوله مه کینئ» چې دا له تاسې سره وړ او 
د مؤمنانو دستور نه دی ! او په یاد ولرئ چې هم دا نن هم دا تاسې معززه سرلوړي» او غیرتمن يئ ! چې د حق په حمایت 
کې تکلیفونه تېروئ؛ او ځانونه قربانوئ نو په يقین سره وروستنۍ برۍ هم ستاسې دی او په پای (أخر) کې هم دا تاسې 
غالب او کامياب يئ خو په دې شرط سره چې د ايمان او ایقان په لاره مستقيم ووسئ !او د الله تعالی پر وعدو پوره باور 
ولرئ ! او له «جهاد» في سبیل الله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له اطاعت څخه قدم بېرته وانخلئ !. 


سه ور ږس و بجسورړر دصسورږو دو سب ٢ه ٣‏ رور 
ان نمسسدق فَرْفَدْمیا لَغَوے كرس مسل َيَلْكَ الآَيامسنَ اوه بس ناس 


مدوږسن ائطارح رولد وود وی دال شعارر مو د وهخ 
ستاسې» او دا ورځې (د ژوندون) اړوو راړوو یې ( په وار) په منځ د خلقو کې. 
تفسیر: هغه شدید نقصان چې مسلمانانو ته په جنګك کې رسېدلی وو» دوی له هغه ځنې ډېر خپه او غمجن وو برسېره 
پر هغه د منافقانو او دښمنانو د ډېرې طعنې څخه هم ډېر په ربړونو کې وو منافقانو به ویل:« که محمد په رښتیا سره د 
الله رسول وای نو دومره نقصانونه به ولې ورته رسېدل؟ یا دلږړې مودې له مخې به ولې ماتې ورته پېښېدې؟. 
په دې أیتونو کې الله تعالی مسلمانانو ته تسلي ورکړه» چې که په دې غزا کې تاسې ته ربړ او تکلیف در پېښ شو 
نو تر دې د مخه همدا راز تکلیفونه مقابل لوري ته هم رسیدلي دي. د «احد» په غزا کې ستاسې (۷۵) سړي شهيدان او 
ډېر غازیان زخمیان شول» حال دا چې یو کال پخوا له دې نه د «بدر» په غزا کې د کفارو اویا سړي مردار» ډېر سړي 


آل عمران )٣(‏ ۹۶ لن تنالوا (۴) 


یې زخمیانء اویا تنه یې ګرفتار شول» او لومړی په هم دې «أحد» کې د دوی ډېر جنګیالي مقتول او مجروح شول» لکه 
چې د (َوَلتِنَ صَدَكَِمُوَغْدَةَِعوَْم باي له الفاظو ځنې ښکاره ده لنډه ِ یې دا چې خپل نقصان د هغوی له نقصان 
سره موازنه او پرتله کړئ ! څو دغه خبره له ورا درښکاره شي» چې تاسې ته د غم او خپګان هیڅ یوه موقع نه ده پاتې. 


انس 0 
او لپاره د دې چې معلوم کړي الله هغه کسان چې ايمان لرونکي دي. 


تفسیر: : يعنې د دې لپاره چ چې الله تعالی رښتین ایمان لرونکي له منافقانو ځنې جلا(جدا) کړي او د دواړو رنګونه او بڼې 
جلا جلا په نظر راشي. 


ريمشك شُيََآَ الله لايُحِبُ للبو 


او (بل د دې لپاره چی) ونیسی ا(الله) له تاسی څخه شهيدان» او الله محبت نه کوي ظالمانو 
(کاو سره. : : : 
تفسیر: له ظالمانو ځنې که د مشر کانو هغه ډله مراد وي» چې د «احد» په غزا کې د مسلمانانو په مخامخ کې ولاړ وو نو 
مطلب به یې داسې کیږي چی: د دوی د دې عارضی بري سبب دا نه دی چې پاک الله له دوی سره محبت لري» بلکه 
دا برۍ نورو اسبابو باندې بنا دی» او که له ظالمانو څخه هغه منافقین مراد وي چې په عین موقع کې له مسلمانانو ځنې 
جلا(جدا) شول» نو دا راښکاروي: چې دوی د الله تعالی په نزد مبغوض دي نو ځکه د ایمان او شهادت له لویې درجې 
ځنې بې برخې او لکه مرداره لرې وغورځول شول. 


ليم ايت امنَواَحَق‌ال رن 


او (بل لپاره د دې چې پاککك او صاف کړي) الله (له ګناه څخه) هغه کسان چې ایمان لرونکي دي 
او هلاک کړي (الله) کافران. 


تفسیر: يعنې ماتې او برۍ دواړه بدلیدونکي شیان دي خو په دې غزا کې يې مسلمانانو لره د شهادت د لوړې درجې 
ورکړه مطلوب وه او د مؤمنانو او منافقانو آزموينه اومعلومول یا له ګناهونو ځنې پا کول مقصود وو او په ورو ورو 
سره د کافرانو فنا او محو کول منظور وو» چی هغوی په عارضی غلبی او مؤقتی بري باندې مسرور اومغرور شی او په 
کفر او طغیان کې له پخوا نه لا زیاته ترقي او پرمختک وکړي؛ او ښه په کې بوخت او لګیا شي؛ او د الله تعالی د قهر 
او غضب ښه وړ او مستحق وګرځي؛ نو د دې له امله دا عارضي ماته د مسلمانانو په برخه شوه» که نه پا ک الله له کفارو 
ځنې خوښ او راضي نه دی. 


َ‫ و »ورو 4٧‏ بَعَلَّا زا جَعََّۀ وو ور 
ميسن نم و نعْمدالشۀځه 


(بلکه) یا ګمان کوئ د 
الله (په علم الظهور سره هم) هغه کسان چې جهاد یې کړی دی له تاسې ځنې» او (نه وي په علم 
الظهور سره) معلوم کړي (الله) صابران (ثابتان په سختیو کې). 


تفسیر: یعنی الله تعالی تاسې د جنت دغه اعلی مقاماتو او لوړو درجو ته رسوي» نو أیا تاسې داسې ګڼئ چې هم داسې 
بې له هیڅ سختۍ تېرولو څخه أرام هم هغه ځای ته رسېږئ؟ او الله تعالی به له تاسې ځنې څه پوښتنه نه کوي؟ او امتحان 


آل عمران ٧۷٧ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


به له تاسې څخه نه اخلي؟» چې څومره کسان له تاسې ځنې د الله تعالی په لاره کې جنګیدونکي دي؟ او څومره کسان 
د جنګ په وخت کې ثابت قدم پاتې کېدونکي دي؟ داسې خیال مه کوئ» ځکه چې لوړو ځایونو ته هم هغه سړی 
رسېدلی شي چې د الله تعالی په لاره کې هر ډول مصائب او متاعب پر ځان اخلي. مشکلات تېروي؛ او دځان قربانولو 
او مصاعبو لپاره تل تیار ولاړ وي. 


, می و ے رو َِ‫ انله ٤‏ 4 
ولد دی تمتون الَوَتهِن یل ان تلفوه قَعَد راوه وَأَنَنُظرونَ 


-:0 0-0 پېښېدئ پر دغه 
(مرګک) نو په تحقیق ولید تاسې دا (مرګک) حال دا چې تاسې (ورته) کتل. 


تفسیر: هم هغه اصحاب کرام رضي الله عنهم چې د «بدر» د غزا له شر کته بې برخې پاتې وو» دوی د «بدر» د شهيدانو 
د ډېرو فضائلو له اورېدلو ځنې داسې تمنا او ارزو کوله» چې کاشکې الله جل جلاله بیا موقع راولي» چې مونږ هم د 
الله په لاره کې ووژلی شو او د شهادت دا لوړه مرتبه حاصله کړو. هم دوی د «أحد» په غزا کې دغه مشوره وړاندې 
کړې وه» چې راځئ له مدینې منورې نه د باندې ووځو ! او هلته له غلیم سره وجنګیږو» دوی ته فرمايي: هغه شۍ چې 
راغلی دي چی:«د دښمن د لیدلو تمنا مه کوئ !مګر که ورسره مخامخ شئ» نو ثابت قدم اوسئ). 


ور ووےر په 


اوا ره : مُحَدِلولُ ان با لاس دس ىَمَاتَاَوْعَل َيلَ نيل 
رم وَمَنْ ناب مل عَقَيْكََنيَفُو ينا مَسَيَجْزى اښ ه 


او نه دی محمد مګر (دی) یو رسول (د الله)» په تحقیق تېر شوي دي له ده نه پخوا(ډېر) رسولان 
آیانو که مړ شي (محمد) یا شهید کړی شي نو بېرته به وګرځئ تاسې پر پوندو خپلو (کفر ته). 
او هر څوک چې بېرته وګرځېد په پوندو خپلو (کفر ته) نو له سره به زیان ونه رسوي الله ته هیڅ 
شۍ» او ژر به جزاء ورکړي الله شکر ګذارانو ته (د اسلام په نعمت). 


تفسیر: واقعه داده چې د «احد» په غزا کې نبي کريم صلی الله علیه وسلم د جنک نقشه جوړه کړه» د ګردو صفونو له 
جوړولو څخه وروسته یوه دره پاتې شوه» چې له هغې درې (وټ) څخه اندېښنه وه چې د کفارو لښکر د شا له لوري 
یرغل (حمله) رانه وړي» نو د دې درې په یوې لوړې څو کې کې رسول مبار ک صلی الله علیه وسلم پنځوس تنه 
زورور غشي ویشتونکي وټاکل» چی د هغوی رئیس عبد الله بن جُبير رضي الله عنهم وو او پر دوی یې زیات تاکید 
کر الس وو اوعرځو اص د دهو اسنا هرهوا او ار عرش 
د همدغې درې ساتنه وکړئ ! اعم له دې نه چې نور مجاهدين غالب وي» که مغلوب» تر دې که تاسې ووينئ چې 
مرغان د هغوی غوښې خوري؛ خو بيا هم له خپله ځایه مه خوځیږئ !. 

خو کله چې دښمن مات شو او مجاهدینو د غنیمت پر اموالو باندې قبضه کول شروع کړل» کله چې دغه ننداره 
هغو (۵۰) تنو غشو ویشتونکو ته ورڅرګنده شوه» نو یې داسې ګومان وکړ چې ګواکې فتح کامله شوه» او دښمن 
تښتي» نو ځُمونږ دلته چټي (بېکاره) کیناستل څه پکار دي؟ ښه خو داده چې د غلیم تعقیب وکړو او په غنیمت کې 
هم خپله برخه واخلو عبد الله بن جُبیر (رضي الله عنه) د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم توصیه او ارشاد دوی ته ور 
په یاد کړ» خو دوی هسې وګڼل چې لکه مونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم اصلي مقصد او هدف بيخي پوره کړی 
دی» اوس نو په دې ځای کې ولې وزګار کینو. 


آل عمران )٣(‏ ۹۸ لن تنالوا (۴) 


په دې خیال کې ګرد تېروتل» یواځې عبد الله بن جبیر رضي الله تعالی عنه له )١١(‏ تنو نورو ملګرو رضوان الله 
تعالی علیهم سره د هغې درې د ساتنې لپاره پاتې شولء د مشر کینو سواره د خالد بن ولید په ریاست چې تر دغه وخت 
پورې په اسلام لا مشرف شوی نه وو د تېښتې په منځ کې یو ځلې بېرته واپس شوه او د هم دغې درې له لورې يې پر 
مسلمانانو حمله (یرغل) يوووړ» لسو دولسو غشو ویشتونکو ونشو کولی چې د هغو سورو مخه ونیسي» خو سره له هغه 
هم عبد الله بن جُبیر سره د خپلو ملګرو رضي الله تعالی عنهم ښه په بهادرۍ سره تر دې حده پورې مدافعه وکړه» چې 
ځانونه یې ګرد سره قربان کړل. 

مسلمانان مجاهدین چې د شاه له جانبه يخي مطمئن وو ناڅاپه پر دوی باندې د مشر کانو سواره ورغلل» او دمخې 
له لوري د مش رکینو هغه فوځونه هم بېرته وروګرځېدل چې پخوا له دې نه تښتېدلي ووه او سخت جنګونه سره ونښتل» 
اومساهدا ير د کنارو له لوری محصوز اوسنت وروونکی ج که ته مجور شولانو شکه دو مسلمانان سره شهنان 
او زخمیان شول. : 

په همدې تهلکه او پرېشانۍ کې (ابن قميثه) یوه غټه تیږه (ګټه) د رسول الله مبا رک په لوري وروويشته» چې د هغې 
په اثر د رسول الله مبارک پاککث غاښ شهید او منوره څېره یې زخمي او ژوبله شوه» (ابن قميثه) غوښتل چې د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم وژلو ته هم اقدام وکړي. مګر اسلامي علٌم وړونکی «مصعب بن عُمیر رضي الله عنه» مدافعه وکړه» 
خو رسول الله مبارک د زخم له شد ته پر ځمکه ولوېد کوم شیطان غٍ وکړ» چې «محمد ووژل شوا» د دې بدې خبرې 
په اورېدلو سره مسلمانان وارخطا شولء او پښې يې سستې شوې؛ او لاس تر زنې پاتې شول» ځینې مسلمانان مبهوت 
او حیران کیناستل» ځینو ضعفاوو ته هسې خیال پيدا شو» چې د مشرکانو له رئیس ابو سفیان ځنې پناه وغواړي» ځینو 
منافقانو وویل:« کله چې محمد ووژل شو نو مونږ اسلام بیخي پرېږدو او خپلو پخوانیو مذهبونو ته بېرته ګرځو». 

په دې وخت کې أنس بن النضر د أنس بن مالک تره وویل:« که محمد صلی الله علیه وسلم په شهادت ورسېد نو د 
محمد صلی الله علیه و سلم رب خو ژوندی دی او وروسته د محمد صلی الله علیه وسلم له شهادت څخه ځمونږ ژوند 
څه پکار دی؟ په دې مبارکه لاره کې چې رسول الله مبارک خپل ځان قربان کړی دی» ښايي چې مونږ هم ځانونه 
قربان کړو !»» دا یې وویل او پر کفارو یې حمله او یرغل ورووړ. او د جنګکك ډګر ته لکه زمری ور وړاندې شو او تر 
هغه پورې په بهادرۍ وجنګېد» چې په شهادت ورسېد» رضي الله عنه !. 

په دې وخت کې د رسول الله مبار ک غږ پورته شو: 

«لي عباد الله ! انا رسول الله» «ځما په لوري راشئ ! اۍ د الله بندګانو. زه د الله رسول يم» کعب بن مالک رضي الله 
عنه د رسول الله مبارکک غږ وپېژاند او چيغه یې وکړه: «اۍ مسلمانانو ! زېرۍ مې درباندې» چې رسول الله مبار ک للَه 
الحمد ژوندی دی !» دلته ددې غَرٍ د اورېدلو په اثر ګرد مسلمانان هم هغه لور ته ورتګکك شروع کړ او سمدلاسه )٠۰(‏ 
خم6٩9‏ موک ددد کر همه رسسمسصدن در د د دص روو دد 
سرهونت ورک اه منتشر) کړ» په دې موقع کې سعد بن بي وقاص؛ طلحه أبو طلحه. قتاده بن النعمان» او نورو أصحابو 
رضي الله عنهم أجمعین ډېر زیات رېړونه وګالل (تکلیفونه تېر کړل) او خپل سرونه یې پخپلو ورغویو کې ونیول» او 
سخت جنګونه یې له کفارو سره وکړل» تر دې چې مشرکانو بیخي ميدان پرېښود او بیا تېښتې ته اړ او مجبور شوله او 
ال الو و 0 ِلارسْولًُ» الايه -یعنې محمد صلی الله علیه وسلم هم یو بنده او رسول د الله دی الله خو نه 
دی له ده ځنې پخوا ډېر رسولان تېر شوي دي» چې وروسته له هغوی ځنې هغوی تابعانو د هغوی دين ساتلی دی او 
خپل ځان او مال ترې جار (قربان) کړی دی» مګر هغه دین يې له لاسه نه دی ایستلی» او تل يې قائم ساتلی دی. 

د رسول الله صلی الله علیه وسلم انتقال له دې فاني دنیا ځنې کومه د تعجب خبره نه ده» که دا وخت نه وي نو په بل 
کوم وخت کې خو هرو مرو (خامخا) دې وفات کیږي» که کوم وخت دې وفات یا بالفرض په شهادت ورسیږي» نو 


آل عمران ۹٩ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


یا تاسی به د دین له خدمت, یا د هغه له حفاظت نه ژر تر ژره پر خپلو پوندو بېرته ګرځئ؟ او له «جهاد» في سبيل الله 
ځنې به مخ اړوئ؟ لکه چې اوس د ده د قتل د خبر له اورېدو ځنې ډېر کسان بې حوصلې شول او له پښو ولوېدل» یا د 
منافقینو له مشورو سره سم -العیاذ بالله- بیخي مخ اړوئ؟ او بېرته کافران کیږئ؟ له تاسې ځینې داسې هیله هیڅکله نه 
کیږي» که څو ک داسې وکړي نو خپل ځان ته به نقصان ورسوي اوالله تعالی ته هیڅ زیان نشي رسولۍ الله جل جلاله 
ستاسی مرستی (مدد) ته محتاج نه دی بلکه تاسې شکر وکړئ که هغه تاسې ته د دین لار نه وي درښودلې» او د دین 
په خدمت کې يې نه وئ مشغول کړي نو ستاسې حال به څه و؟ : : 

«او شکر هم دا دی چې مونږ لا زیات د دین په خدمت کې مضبوط او ثابت قدم اوسو»» په دې کې اشاره ده چې 
د رسول کريم صلی الله علیه وسلم د وفات په تقریب کې به ځينې خلق له دین څخه اوړي. او هغه کسان چې په دین 
باندې قائم پاتې وي» هغوی ته به لوی اجر وي» لکه چې هم داسې پېښه هم وشوه» چې ډېر خلق مرتدان شولء او د 
صدیق اکبر رضي الله تعالی عنه په وسیله بېرته په اسلام مشرف شول او ځینې ترې ووژل شول. 


مے مر وت 392320 ء به 2 2-2 رس و 
اَل ان مت اِلَا يدن اط ِشبَاموَا 

او نشته هیڅ نفس لره دا چې مړ شي مګر په اذن (حکم) د الله سره» چې لیکلی شوی دی (دا 

مرګک) په یوه مقرر وخت کی (چی نه وړاندې او نه وروسته کیږي). 
تفسیر: نو هر کله چې هیڅ وک بی د الله تعالی له حکمه نه شی مړ کېدای اګر که د موت ډېر اسباب هم سره غونډ 
شوي وي؛ او د هر سړي موت په مقرر وخت کې راتلونکی دی نو پر الله تعالی باندې ت وکل کوونکو ته له دې مرګه 
ویرېدل نه ښايۍ» او نه د کوم لوي یا واړه د موت د اورېدلو له خبره ښایی چې سړی مایوس او نا امیده شی او بيخی 

رنرو۸دو 7.٥۳5‏ ٢ي‏ څ د اک ۴م 
و من رد تواب الد نيا نه منها 

او هر څوک چې غواړي (په عمل خپل سره بدل) ثواب د دې دنا نو وربه کړو مونږ هغه ته له 

هم دغه (دنيوي بدل). 
تس مل که له جال جلاله اراس و فرمانۍ له چی به (۵) )عادد( اسراځل مررت ۱۸ ابت ۲ رکوع کې 
مونږ داسې یو یت لولو:« يلاعد 

سپسردرو ۰ه و چا ١‏ د په منتی- 
ومن برد ذواب الاِضْرَةٍ لوي ه 
او هر څوکک چې غواړي (په عمل خپل سره بدل) ثواب د اخرت» نو ور به کړو مونږ هغه ته له 
هم دغه (اخروي ثواب). 
5 پل 
وزی الشْرِين 9 
او ژر به جزاا(ثواب) ورکړو مونږ شکر ګذارو (احسان منونکو) ته. 


تفسیر: يعنې هغه کسان چې پر دغه دین ثابت قدم پاتې کیږي» هغوی ته هم په دین او هم په دنیا کې اجر ور په برخه 


آل عمران )٣(‏ ۰ لن تنالوا (۴) 
هن من د مسل مَعَهُر 1 د پس ل1 0 الِماَصَابَهَمَفث هو ے بي الله 
ِ‫ و انا 
وما صَخْاَاسَالن اَم اضر 6 
او ډېر له انبیاوو ځنې وو چې د دوی په مرسته (مدد) جنګېدلي وو رباني سړي ډېر» نو هیڅ قدر به 
نه سستېدل هغوی له سببه د هغه تکلیفه چې رسېدلی به وو دوی ته په لاره د الله کې» او نه ضعیفان 
کېدل (په جنګکك کې) او نه به سر ټیټاوه دوی (دښمن ته)» او الله محبت کوي صبر کوونکو 
سره. 
تفسیر: يعنې له تاسې څخه پخوا ډېر د الله تعالی خاص بندګان له انبیاوو علیهم السلام سره مله شوي» له کفارو سره يې 
جنک کړی دی» چې په هغو کې ډېر زیات تکالیف او ربړونه ' یې ګاللي دي» خو په دغو شدائدو او مصائبو کې هم 
دهغوی په ارادو کې هیڅ یوه سستي نه وه واقم شوې» نه یې همت بایلودلی وو نه یې خپل ځان کمزوری ښکاراوه» نه 
یی د دښمن په مخ کې سر ښکته کاوه الله تعالی له هسې ثابت قدمو بندګانو سره خاص محبت لري. 
په دې سره هغو مسلمانانو ته تنبیه ورکوي او په غیرت يې راولي» چې په «أځد» کې له دوی ځنې کمزوري 
خر ګنده شوې وه. 
سر اښمے موه 9 ٧‏ 1 717د ّ ۳ ۱٤٢‏ 
وما کان هَوله حالاان فَالوارب لسَادْنوَاها! مرتا وشت 
اَم وانصر || يې 
::0 اۍ ربه ځمونږه ! وبخښه مونږ 
رواو شور ارو ورول شو او عا شو دراد ووو 
قدمونه ځمونږ (په طاعت خپل کی) ! او مرسته (مدد) وکړه له مونږ سره په قوم کافرانو !. 
تفسیر: یعنې د مصاثبو او شدائدو په هجوم کې یې نه د وېرې کومه خبره وویله. او نه له مقابلې ځنې ستانه (واپس) 
شولء او نه یی د دښمن اطاعت ومانه» نه يی يوه خبره له خپلی خولی ځنی وویسته» که یی وويل» خو همدا یی 
وویل: «اۍ الله ! ته ځمونږ ټول تقصیرات عفوه کړه ! او ځمونږ ګرد تېري را معاف کړه ! او ځمونږ زړونه مضبوط 
او ثابت وساته ! څو ځمونږ قدمونه د حق له لارې ځنې ونه ښويیږي او مونږ ته د کافرانو په مقابله کې مرسته (مدد) 
راکړه !. 
دوی هسپ ګڼي چې ډېر ځلې د مصاثبو په راتک کې د خلقو ګناهونه او د هغوی ته تقصيرات دخل لري؛ او له مونږ 
ځنې کوم سړی داسې دعوی کولی شي» چې له هغه ځنې هیڅکله هیڅ یو تقصیر نه دی صادر شوی. 


په هر حال د دې په ځای چې له مصيیت ځنې سړی وویريږي؛ او خلقو ته پناه یوسي» ښه خو داده چې پا ک 
پروردګار ته پناه یوسي» او هغه مالک الملکک والملکوت صاحب الکبریاء والجبروت ته دې سر ښکته کړي !. 


تاشوان 2 تَوَابَالنَ نا وخسن نَوَاب الخ رو« واه يحِب المُحْسيَمَُ 6 
نو ورکړل دوی ته الله ثواب د دنیا او ښه ثواب د آخرت» او الله محبت کوي د نیکي کوونکو سره. 


تفسیر: يعنی په دنیا کې یی د هغوی فتحه او ظفر په برخه کړ» وجاهت او قبول يی ورعطا کړ» او د اخرت لوی ثواب 
یی په برخه شو» وګورئ !هغه کسان چی له الله تعالی سره خپله معامله په ښه ډول سره ساتۍ او ښه كارونه کوی له 
هغوی سره الله تعالی داسې محبت کوي؛ او هغوی ته داسې ثمره ور کوي. 


آل عمران ٠١٢ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


يَآبْهَا انس امَتُفَانَ تطيعُواالَدِمنَكَ امل َعْفَاِ فَتَنباَِه 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) که اطاعت وکړئ تاسې د هغو 
کسانو چې کافران شوي دي؛ نو بېرته به وګرځوي دغه (کفار) تاسې په پوندو ستاسې (د کفر 
خوا ته) نو وبه ګرځئ تاسې زیانکاران (یعنې بیا به مو کافران کړي). 


بل اللۀ مَولِميوَمْمَقَْرالِسْنَه 


بلکه الله مولی مرسته کوونکۍ. یا (دوست لرونکی) ستاسې دی او هم دی ډېر ښه د ټولو مرسته 
کوونکو دی. 


تفسیر: نو ځکه ښایی د هم دغه الله تعالی چې ځمونږ مولی او (خیر الناصرين) دی؛ خبره ومنله شی !او په مرسته باندې 
یی اطمینان وشی !ء د هرچا چی مددګار الله تعالی وي هغه به دې ته څه احتیاج لري» چی د الله تعالی د دښمنانو د 
معاونت او مرستې انتظار ولري. یا به د هغوی په مخ کی د اطاعت غاړه ږدي. 


نل لوت تت ووا 
مَاويف به 


زربه وغورځووو مونږ په زړونو د هغو کسانو کې چې کافران شوي دي رعب (هيیت - وېره) په 
سبب د شریک نیولو د دوی د الله سره هغه شۍ چې نه دی نازل کړی (لله) په (شریک نیولو د) 
هغه کوم برهان (دلیل) او ځای د هست وګنې د دوی اور (د دوزخ) دی او بد ځای د هستو ګنې د 
ظالمانو دی (دا اور د دوزځ). 
تفسیر: یعنې څرنګه چې أبوسفیان سره له خپلو فوځونو د جنګ له ميدانه نا أمیده وتښتېد» په لار کې داسې خیال ورته 
پيدا شو چې: «مونږ ولې یو اسلامي ستړی ستومان ژوبل فوځ همغسې پرېښود؟ او ولې ترې راغلو؟ راځئ ! چې بېرته 
وګرځو او د دوی کار سره تمام کړوه» مګر د حق تعالی د هیبت او د اسلام د رعب په اثر یې همت ونشو کړی» چې 
دا خيال عملي کړي. پرته له دې مسلمانانو مجاهدینو تر (حمراء الأسد) پورې کفار تعقیب کړلء او وروسته له هغه یې 
بیا کفارو ته هیڅ موقعم ورنه کړه چې د «أحد» واقعات بيا اعاده شي. 
تنبيه: تر هغه چې مسلمانان حقيقي مسلمانان وو. تل کفار له دوی ځنې خائف او مرعوب ووه بلکه تر نن پورې مونږ 
مشاهده کوو چی د مسلمانانو د سخت انتشاره تشتت» ضعف او تنزل سره سره د دنيا ګرد كافران له دوی ويدو 
ځمریانو ځنې ویریږي او تل په دې فکر کې دي چې دا توریالی قوم بیا ویښ نه شي. په علمي او مذهبي مناظرو کې 
هم د اسلام همدا رعب مشاهده کیږي» په حدیث شریف کې راغلي دي چې: «زمارعب د يوې مياش شتې له مسافې ځنې 
د دښمنانو په زړونو کې اچول شوی دی» بېشکه د هم هغه اثر دی» چې مسلمه أٌمت ته هم په برخه شوی دی: فلله 
الحمد علی ذلک والمنة. 
اتک ال 1 سوه )۷ ع 
ولتد صدګئام الله وعد کت اِذ بحَشونَيمَ اذه 


ره‌س # 


او خامخا په تحقیق رښتیا کړه ه تاسې ته الله وعده خپله په هغه وخت کې کله چې وژل تاسې 
کافران په اذن (حکم) د الله سره. 


آل عمران ٢ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: لکه چې الله تعالی خپله وعده د «أحد» د جنګ په ابتداء کې رښتیا ښکاره کړه» او مسلمانانو د الله تعالی په امر 
باندې کافران تار په تار او ډګر یې په وینو سور کړ ٧‏ هري چي د هپوی په دسونو کې د من تانو يرن 
وو پرله پسې یې ووژلء او ځای په ځای یې کوټه کړل» او د ګردو ککرۍ هلته په وینو سرې او ککړې شوې؛ په آخر 
کې کفار د ډېرې وېرې له لاسه بد حواسه شول او ګرد وتښتېدل» مسلمانانو د فتح او بري څیره صافه ولیدله» او په مخ 
کې ورته د غنیمت د اموالو انبارونه پراته وو. 


دکگود رس و ووو 


115 3838 َانَصُْق ار وص 


تر هغه وخته پورې چې بې زړه شوئ تاسې او (پخپلو منځونو کې) سره مخالف شوئ په امر (د 
نبي) کې او نافرماني و کړه تاسې (د خپل نبي). 
تفسیر: يعنې رسول الله صلی الله علیه وسلم چې کوم حکم غشو ویشتونکو ته ورکړی وو له هغه ځنې مخالف کار 
وکړ شوه او دوی پخپلو منځونو کې په جګړو سره اخته شول» ځنیو وویل چې: «مونږ لره د ۷ه 
ودرېږۍ او هیڅ ترې ونه خوځپږوه» ډېرو کسانو وويل ٠‏ ملس د رن دع مر کرو 
چې څو غنیمت حاصل کړو» أخر زیاترو غشو توک خپل سنګرونه (مورچې) پرېښودل» او مش رکانو له هم هغه 
ځایه ناڅاپه پرې حمله (یرغل) راوړه له بلې خوا د رسول الله مبار ک د قتل خبر مشهور شو دغو شیانو د دوی پر زړونو 
کې کمزوري ٍ بيدا کړه» چې د هغه نتیجه د بې زړه توب (فشل) په صورت ظاهره شوه» ګواکې دبي رړه روب سب 
جګړه» او دجګړې سبب عصيان وو. 
صن د دس د ده ړر وکوين و 00 
بَعّرِ مآ رمق مُوِبُوْمِنَكَمْكَنَ ين الدميا مَمْكْمنْ ضِيَن اللضرة 
يي يځو روه ددرت تو لوت 
څخه) ځینی له تاسی هغه دي چی خوښوي دنيا (دا ژوندون لږ خسیس) او ځینی ستاسی هغه دي 
تصر ص وم رمل 5 
بيا (الله) وګرځولئ تاسې له کافرانو څخه (په تېښته سره) لپاره د دې چې وازمویي 
تاسې. 
شرع پراخو شار ستاسی لک مش ککېدل ار اوص شر داسي سبلما0 د هری په کی دش امتانتي 
د غلطۍ او قصور له امله دغه معامله سر چپه شوه او په دې کې ستاسې زموينه ده» څو مخلص او غیر مخلص مسلمانان 
صاف پکی ښکاره شی 


ږا سرو - لوط 
ولد عَما ع 
او خامخا په تحقیق عفوه وکړه (الله تاسى ته). 


.7 یر: يعنی کومه غلطی چی شوې وه هغه پاکک الله تاسی ته بیخی معافه کړه» اوس دغه هیچا ته جائزه نه ده» چی د 
دې حرکت له سببه پر بل چا باندې طعن او تشنیع ووایي 


آل عمران (۳) ۳٣‏ لن تنالوا (۴) 


اه دُوفَضُل عَل له 
او الله څښتن (مالکک) د لوی فضل (رحمت. مهربانۍ» احسان) دی پر مؤمنانو باندې. 


تفسیر: یعنی الله تعالی د داسی مهربانۍ او فضل څښتن (مالکک) دی چی د مؤمنانو تقصیرات معافوي؛ او په عتاب کی 
هم د لطف او شفقت خوا تل د ده ملحوظه وي. 


|ۀ تصُْمِنُونَ لَاتَلونَ عَنْ اَي َالرَسول يد غو نرق اخرکو 


03 
حال دا چې رسول (د الله) بللئ تاسې وروسته ستاسې. 


تفسیر: يعنې تاسې تښتېدئ او پر غرونو او میرو باندې ختلئ. او منډې مو وهلې؛ او له وارخطايۍ مو شا ته نه کتل» په دې 
وخت کې رسول الله مبارککك ځای په ځای ثابت او مستقیم ولاړ وو او تاسې يې له دې قبیح حرکت څخه منع کولئ؛ 
او تاسې يې خپل لور ته بللئ» مګر تاسې د ډېر تشویش او اضطراب له امله د هغه أآواز کله اورېده؟ تر څو چې کعب 
بن مالک رضي الله تعالی عنه چیغې وکړې» او خلقو دا چیغې واورېدې» او بېرته ستانه شول» او د خپل مقدس رسول 
صلی الله علیه وسلم په شاو خوا کې سره راټول شول. 


وَاتَامْ ايل مَحْرَنْواعَل مَافَاصََوُولامَاَصَابَُِ د 


تو سزا د یی در کړه تاسې ته یو غم په سبب د بل غم» لپاره د دې چې خپه نه شئ تاسې په هغه شي 
چې پاتې شو له تاسې (له غنیمت څخه) او نه په هغه شي چې ورسېد تاسې ته (د جنک له تکلیف 
نه). 
تفسیر: يعنې تاسې د خپل رسول الله صلی الله علیه وسلم زړه تنګکك کړ» چې د هغه په بدل پر تاسې باندې هم تنګي 
راغله» هو ! د غم په عوض غم درورسېد تر څو چې وروسته له دې نه مو دا په یاد وي» چې په هر حالت کې ښايي د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم پر حکم باندې تګک وکړئ !اعم له دې چې کوم منفعت لکه غنیمت او نور څه ستاسې 
له لاسه ووځي. یا کومه بلا ستاسې په مخه درشي. 
تنبيه: اکثرو مفسرينو د «َِيَاتَابسْقَا لِقَيٌ) معنی داسې کړېده چې: الله تعالی تاسې ته د یوه غم د پاسه بل غم د رکړ» 
یعنې يو غم د لومړنۍ فتحې او بري له لاسه وتلو له امله» او بل غم ستاسې د سړیو د وژل کېدلو او د نبي کریم صلی الله 
علیه وسلم د شهادت د خبر خورېدلو په سبب وو. 
ځینو داسې مطلب اخیستی دی چې د فتحې او غنیمت له لاسه وتلو» او د مالي او بدني نقصان ګاللو کوم غم چې 
وو دهغه د پاسه یو بل لوی غم تاسې ته درورسېد؛ چې د هغه له امله هغه پخواني غمونه ګرد له تاسې څخه هېر شول» 
يعنې د نبي کريم صلی الله علیه وسلم د شهادت أوازه چې د دې غم له شدته وړاندنۍ وروستنۍ ګردې خبرې له تاسې 
هېرې شوې» تر دې چې د رسول کريم «علیه أفضل الصلاة والتسلیم» غړٍ مو هم وانه ورېد. لکه چې پر یوه لوري د 
يخي ملتفت کېدلو په وخت کې له بل لوري ځنې طبعا غفلت او ذهول پېښېږي. 


واه حَ هو كَبِب لته 


٢‏ 0 (لکه نور شیان). 


آل عمران )٣(‏ ۴" لن تنالوا (۴) 


تفسیر: یعنې ستاسی له احوالو او نيتونو ځنې ښه خبردار دی او سم له هغو سره به درسره معامله کوي. 


َال ل‌عَلْلْمضص" سو بََالَغَامنة ته کا ابت يی طَلِتَةً من 


7 سک د یوه طالفه له تاسي لچي مؤمتان وو) 


تفسیر: يعنې په دې غزا کې د هر چا په برخه کې چې شهادت وو شهیدان شولء او د هر چا په برخه کې چې ماتې وه ماتې 
یې وکړه» او هغه مخلص مجاهدين چې د «جهاد» په میدان کې باقي پاتې شول» حق تعالی په هغوی باندې يو راز داسې د 
خوب پر کالی راوستله» چی په عین ولاړه کی پر کالی يوړل» د طلحه رضی الله تعالی عنه له لاسه څو ځلی چاړه پر ځمکه 
ولوېده. د ایو حسي اثر له هغه باطني اطمینان او سکون څخه وو چې په هسې لويه هنګامه او ډېر سخت شور ماشور کې 
د مؤمنانو پر زړونو باندې محض د الله تعالی ِ په فضل او مرحمت سره وارد شو او وروسته له هغه د دوی له زړونو څخه د 
دښمن خوف او وېره بیخي ورکه شوه دغه کیفیت په عین هم هغه وخت کې ورپېښ شو» چې د مجاهدينو په لښکر کې 
څه نظم او نسق قائم نه ووه او ډېر شهیدان په خاورو او وینو رنګ پراته وۍ مجاهدين د ډېرو زخمونو له امله بُکر کر وو 
د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د قتل وازه د دوی ګرد فکر» هوښ؛ حواس وړي وو» ګواکې دغه خوب د ویښېدلو 
لپاره وو پر مؤمنانو باندې پر کالی راغله او د دوی هغه ګرده ستومانی او ستړتیا یی له منځه ورکه کړه. 
رم ۳ه دخ وصږده وووځګوو وو 
وطاْ 0 مسو اپ 
او بله طائفه وه (له تاسې چې منافقان وو) په تحقیق په فکر کې غورځولي وو دوی نفسونو د 
دوی. 
تفسیر: دا ویریدونکي او خائفان منافقان چې له دوی سره نه د اسلام غم او نه د نبي اکرم صلی الله علیه وسلم څه درد 
ووه له دوی سره یواځې د دوی د ځان فکر وو او په هغه کې بیخي ډوب تللي وو او په خپلو زړونو کې به یې دا 
فکرونه کول» نه چې د أبو سفیان لښکر بیا کومه حمله او یرغل راوړي» او مونږ ته بیا کوم ځک ار سال 
کړي» که داسې وشي نو ځمونږ حال به هلته څه وي؟ نو په هسې وېره» اندېښنوۍ او چرتونو کې پر دوی باندې نه 
پرکالی او نه خوب راته. 


يون بل ْرَالْ کت مسا ان" 


چې ګمانونه په کول دوی په لل باندې (ګګمان) نا حقه (لکه) کمان د جاعلیت 


تفسیر: يعنې داسې ګمان کوي چې د الله تعالی وعدې چېرې ولاړې؟ معلومیږي چې اوس د اسلام قصه پای (أخر) ته 
ورسېده» اوس رسول او مسلمانان خپلو کورونو ته بیابېرته تلونکي نه دي» ګرد هم دلته شهیدان کیږي» لکه چې په ۲۶ 
جزء د «الفتح» سورت په ۱١‏ یت ٢‏ رکوع کې فرمايي: بل سننغان 0و با رَولََلوِنَ لااب 


وه 


َقُولوْنَ نام لَْيمنتَئُ 
وایی دوی چې ایا شته مونږ لره له امره (د نصرت له کاره) څه برخه؟ (هيڅ نشته). 


تفسیر: یعنی ایا ځمونږ کار څه لا باقی دی یا بیخی خلاص شوی دی یا دا چی مونږ ته چی د محمد صلی الله عليه 


آل عمران )٣(‏ ۲۵ لن تنالوا (۴) 


یا دا معنی څه چی د الله تعالی اراده وه» هغه یی وکړه» ځمونر یا د بل په هغه کی څه واک دی؟ دا د الفاظو ظاهري 
معنا وه» لیکن هغه چې د دوی د زړونو نیت وو. وروسته له دې نه راځي. 


٨‏ "وو 
کل ان مرلن 
ووایه (لۍ محمده ! دوی ته چی) بېشکه امر (د نصرت یا هزیمت کار) ټول خاص الله لره دی 
(اوهر شۍ د الله په حکم کیږي). 
تفسیر: یعنې دا د منافقانو قول «کلمة حق أريد بها الباطل» دی بېشکه دا صحيح ده چې ستاسې په لاسونو کې هیڅ نشته» 
او ټول کارونه د الله تعالی په قدرت او اختیار کې دي د هر چا په نسبت چې اراده وفرمايي» د هغه حال سنبالوي. يا يې 
له جنجاله ډ کوي. غالب یا یې مغلوبوي. أفت ور رسوي. یا راحت برۍ يې په برخه کوي. یا نا کامی» هم دا یوه واقعه 
د یوه قوم لپاره رحمت او د بل قوم لپاره زحمت ګرځوي. 
لحد ده ٠‏ وسم وووور عځږر د لور د يږ عصم ړ وه بو هماورحط 
حفون يی انغيرهم الد ون لاك یفولو کان لَداِ الم رشی يياهن 
پټوي دا (منافقان) په نفسونو (زړونو) خپلو کی هغه (خبرې) چې نه یی درښکاروي تاته (لۍ 
محمده ! وایی دغه (منافقان یو تر بله): که چېرې وای مونږ لره له امره (د نصرت له کاره) يو 
شۍ» نو نه به وو وژلی شوي مونږ دلته (په دې غزا د «أحد» کی). 


۹ وځو؟ 


تفسیر: د دوی د زړه پټه خبره دا وه چې «ِقَلَّكَِامنَلْكَيِمِيتَق به یې ويل او په زړه کې به یې د هغه معنی داسې کوله 
(تافِنَاهِ)نٍ او له مخلصو مسلمانانو ځنې به جلا کېدل» او پخپلو منځونو کې به یې سره ویل:«خانه ! دوی په اول کې 
ځمونږ خبرو ته غوږ کېنښود او د څو سرتېرو او نا تجربه کارو ځلميانو په وینا سره له مدینې څخه د باندې د غزا لپاره 
ووتل» اخر یې پخپلو مخونونو باندې سختې څپېړې وخوړلې» که لږ څه واک (قبضه) او اختیار ځمونږ په لاس کې 
وى او ځُمونږ په مشورو باندې یې عمل کړی وای؛ نو دومره نقصانونه به یې ولې ګالل (تېرول» او ځُمونږ له ګوند 
ځنې به ولې دومره سړي وژل کېدل؟ (زیاتره منافقین نسبا د مدينې منورې له انصارو سره شامل ووه نو ځکه یې په 
(بَافِنَهِب کې د هغوی وژل د خپل ځان وژل وبلل یا دا مطلب که د رسول الله مبارکک له وینا سره سم فتح او ظفر او 
غلبه د مسلمانانو لپاره وای» نو دا د قتل او جرحی مصیبت به ولې پر مونږ باندې راته. 
لق هليب الال مَصَاحه 

و ووایه (لۍ محمده ! دوی ته) که وی تاسې په کورونو خپلو کې (نو) خامخا به راوتلي وو هغه 

کسان چې مقرر شوی وو په دوی باندې وژل طرف د ځایو د پرېوتلو خپلو ته. 
تفسیر: یعنې له دې افسوس څخه هیڅ په لاس نه درځي الله تعالی د هر چا د اجل او سبب وخت لیکلی دی» 
هیڅکله هغه نه بدلیږي» که تاسې پخپلو کورونو کې هم پټېدئ. او فرض يې کړئ که ستاسې رایه هم أورېده 
کېدی نو بیا به هم هغه کسان چې د هغوی وژل کېدل د «أحد» په نږدې ځایونو کې مقدر وو» خامخا به په یو 
نه یو سبب سره هم هغه خوا ته تلل» او هم هغلته به وژل کېدل, دا د الله تعالی انعام دی په کوم ځای کې چې د 
هغوی وژل مقدر وو هم هغلته ووژل شول» مګر د الله تعالی په لاره کې په ډېره زړورتیا او خوښۍ سره شهیدان 
شول. 


آل عمران )٣(‏ ۶ لن تنالوا (۴) 


لك للهَُاَصُدُ يحص مَففُلََْاوَامدُعُبِنَاتِلضُدُه 


او (دغه معامله اللَه 77 ٨‏ اا په سيینو 

(زړونو) ستاسې کې دی او لپاره د دې چې ښکاره کړي (الله) هغه شۍ چې په زړونو ستاسې کې 

دی او الله ښه عالم دی په هغو خبرو چې په سینو کې پرتې دي (لکه نور شیان). 
تفسیر: مقصو د دا وو چی ستاسی له ګردو څخه يو امتحان واخيستل شی» تر څو هر هغه شیان چی ستاسی په زړونو کې 
دي هغه د باندې ووځي؛ د امتحان په بټۍ کې سره او ناسره پخپله سره بیل کړي» مخلصين د خپلو بریو صله او انعام 
ومومي» او د هغوی زړونه د سبا لپاره له وسوسو او کمزوریو ځنې پاکك او صاف شي او د منافقانو د زړونو نفاق ښکاره 
شي او خلق په ښکاره ډول د دوی له باطني پليتۍ څخه خبر کړي. 


لن اى ولاسم ال امش اا طبض نوا مَلَمَ عَمَاالهُ 
عَمْهَعَ ان الله عَمَوْبلِّوُْ 


بېشکه هغه کسان (له تاسې) چې وګرځېدل دوی (له جنګ نه) په هغې ورځې کې چې مخامخ 
شول سره دواړه فوځونه؛ بېشکه همدا خبره ده چې ښویولي وو دوی لره سطان په سب (د 
شامت) د ځینو هغو ګناهونو چې کړي وو دوی. او خامخا په تحقیق عفوه کړېده الله دوی ته 


بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ښه تحمل کوونکی دی (د عقوبت په تأخیر د رجوع 
لپاره). 


تفسیر: له مخلصینو څخه هم ځنې وختونه څه وړه یا لویه ګناه صادريږي» همغسې چې له یوه طاعت څخه د بل طاعت 
توفیق زیاتیږي» هم داسې د یوې ګناه له نحوسته شيطان ته موقع په لاس ورځي» او سړی د نورو غلطیو او ګناهونو په 
لوري ښويوي. او ورته چمتو (تیار) کوي بي 
د «احد» په غزا کې هم هغه مخلص مسلمانان چې خپل سنګرونه (مورچې) یې پریښې وو دا کار یې د کومې 
انۍ ګناه له شامته وو چې شيطان دوی تېر ایستل» او ویې ښویول وه ګناه خو دا وه» چې ډېرو غشو ویشتونکو د 
0 د حکم اطاعت و نه کړ مګر د الله تعالی فضل وګوره چې د هغې مقابلې کې یې دوی 
ته د کومې سختې ماتې سزاور نه کړه» برسېره پر هغه د دې حضراتو ګرد ګناهونه یې معاف کړل» چې هیڅ يو تن له 
ے وم » ۶وو 4 َِ‫ شا 
اه لن امََوالاونواکاکنين 
وك كك٢ك٢٢‏ 77 777-هھهكھآ" ھ ٧‏ 
کافران شوي دي. 
تفسیر: یعنې تاسې لکه دا کافر منافقان هسې لغو او چټي خیالاتو ته پخپلو زړونو کې ځای مه ورکوئ؛ چې که مونږ 
پخپلو کورونو کې ناست وای؛ نو نه به وژل کېدلو. 
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او ويل به دوی په (حق د) وروڼو خپلو کې. 


آل عمران )٣(‏ ۷ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: څرنګه چې منافقان په ظاهره کې مسلمانان شوي وو نو ځکه یې مسلمانانو ته وروڼه ویلء یا دا چې په نسبي ډول 
دوی د مدینی منورې د انصارو له وروڼو ځنې وو او څنګه یې چی دا خبرې د خير خواهۍ او همدردۍ په دود کولې» 
نو ځکه د «اخوان» لفظ سره یی تعبیر وکړ شو. 


قو الَْضِاوْا وواد نامامَانَواوَنامَيلَالِيبَنَ اه دلِكَ 


کله به چی سفر ته وتل دوی په ځمکه (په ملککك کی) کې یا به وو دوی غزا کوونکي» که چېرې 
وای دوی له مونږ سره؛ نو نه به وو مړه شوي دوۍۍ او نه به قتل کړی شوي وو دویی؛ لپاره د دې 
تفسیر: يعنې که دا شهیدان شوي مسلمانان له مونږ سره پخپلو کورونو کې او سېدی نو ولې به وژل کېدل؟ دا وينا د دې 
له امله ده چې د آورېدونکو مسلمانانو په زړونو کې حسرت او افسوس پيدا شي» مګر مسلمانان داسې ناپوهان نه وو 
چې په هسې فریبونو به غولیدل» بلکه له هسې خبرو څخه بالعکس د منافقانو غیرت او اعتبار لاړ. 


و سر 


ځینو مفسرينو چې په يج الله لك حَسْرَةق فَلَوْبوِمٍ کې الام» د عاقبت لپاره اخيستی نو داسې معنی یې کړېده: 
«د منافقانو پر ژبه او په زړه باندې ځکه داسې خبرې جاري و ې» چې الله تعالی تل دوی د افسوس او حسرت په اور 
کې وسوځوي او په کې پرې یې ږدي» او د دوی بل حسرت به دا وي چې مسلمانان ولې ځمونږ په شان نه شول؛ 
او ځمونږ په خبرو باندې ولې چا غوږ کېنښود؟ ګواکې په دې تقدير سره د (يََِلً تعلق د ووا الایه ‏ سره هم 
کېدی شي. 


الله رو و وير 


شه‌يی وتبیتا 
او الله ژوندي کول (ژوندي پرېښودل) او مړه کول کوي. 
تفسیر: يعنی ژوندي کول او مړه کول د الله تعالی کار دی» خورا ډېر کسان په خپل ګرد عمر کی سفرونه کوي» 
او په جنګونو کې شاملیږي» مګر مرک دوی ته د هغوی په کورونو او د دوی په بسترو کې وررسیږي» مګر بیا 
هم هم دوی وايي :سړی په خپل کور کې له هر ډول مصیبتونو او اندېښنو ځنې ساتلی وي» ډېر کسان داسې شته 
دي» چې عادتٌا په خپلو کورونو کې اوسیږي» مګر په پای (آخر) کې داسې یوه وسیله وربرابریږي» چې دوی له 
خپله کوره وځي» او هم هغلته د باندې مړه یا ووژل شي» د بندګانو په هسې تدبیرونو مرګ بېرته کېدونکی او بچ 
کیدونکۍ نه دی: 
خالد بن ولید رضی الله عنه د خپل وفات په وخت کی وويل:«زما په بدن کی هسی يوه لوېشت ځای نشته چی د 
تورو او غشو له زخمه خالي وي مګر زه نن لکه یو اوښ غوندې په خپل بستر او کور کې مرم». 


ےد ژوږرږرے ره 
وَالْعَبِمَاَعَمَلونَ صره 


او الله پر هغو (ټولو) شیانو چې تاسې يی کوئ ښه لیدونکۍ دی. 


تفسیر: یعنی الله جل جلاله ته معلوم دي چې منافقان او کافران پر کومه لاره باندې درومي؟ او مسلمانان تر کوم ځای 
پورې د دوی له تشبه او پیروی ځنې ځانونه ساتي؟ نو هر يوه ته الله تعالی د ده له حاله سره مناسب بدل ور کوي. 


آل عمران (۳) ٨‏ لن الوا (۴) 
رهوږبئ دو پنوے وا ١‏ خوويشي دس اص | رور او وو سار ور وو رس ویاه 
0 ملعم ص‌اللو وَْخُبرْمُبتَايَبجْمَعَمَنَ ٥ه‏ 6 لن سه 

يلد قَيَلَْلالَالْحْتَمَه 


ادا 
نو خامخا مغفرت له جانبه د الله او رحمت (مهرباني د الله) خير (ډېر ښه) دی له هغو (مالونو) چې 
دوی یې جمع کوي. او قسم دی که مړه شوئ تاسې یا ووژلی شوئ تاسې نو خامخا به الله ته 
راجمم ګړی شئ تاسې (ټوٌ). 
تفسیر: يعنې فرض يې کړئ چې که تاسې سفر یا «جهاد» ته ونه وځئ !او في الحال په یو چل ځان له مرګه وساتئ» 
مګر دا خبره ضروري ده چی کله نه کله به تاسی مرئ له یا به وژل کیږئ بیا به په هر حال سره تاسی ټول د الله 
تعالی په مخ کې حاضریدونکي او ګرد سره جمع کیدونکي يئ هلته به تاسې و پوهېږئ» چې هغه بختور کسان 
چې د الله تعالی په لاره کې او په ښو کارونو کې مري یا وژل کیږي» دوی ته د الله تعالی له مغفرت او مهربانۍ 
څخه څومره ډېره برخه ور په برخه کیږي؟ چې د هغې په مقابل کې د نیوي ګټې او ګرد جمع کړی دولت او 
ثروت هیڅ دی. 
فا مَعِْمنَ الله لِت لي ولو نت نا نفْضوا من حولك 
َاسْتَفْْ له وَشَاورْهَْفَالَْ َلَاحکیت "0 ىا امه يب لْمُترَطفَه 


و په سبب د رحمت د الله (چی پر تا شوی دی اۍ محمده ! تل) نرمی کوې ته دوی ته» او که 
وې ته (اۍ محمده !)بد خوی سخت زړی نو خامخا به تار په تار شوي وو (اصحاب) له چاپېره 
ستا څخه (اۍ محمده !)» نو عفوه وکړه دوی ته (د دوی له تجاوز نه ِ پر تا) او مغفرت وغواړه 
(له الله) دوی ته (د تقصيراتو د دوی). او مشوره وکړه ه له دوی سره (په کار) امر کې» نو کله 
دې چې ټینګه اراده وکړه لای محمده |د پوه کار کول ونو توکل (اعتماد) و کره ه ير الله 
باندې» بېشکه الله محبت کوي ت وکل کوونکو سره (چې بریالي کوي يې او د رشد او صلاح 


لاره ورس 


بک اا کب چک په در د سه اځ د 


تفسیر: الله تعالی مسلمانانو ته د هغوی په تقصیراتو باندې تنبیه وفرمایله» او د عمومي عفوې د اعلان له اورولو څخه 
وروسته یې دوی ته نصيحت وکړ؛ چې بیا د دې ډلې په خبرو باندې چې د لستوڼي ماران دي؛ مه تېروځئ ! په دې یت 
کې يې د هغوی د تقصیر د عفوې تکمیل وکړ. 

(ََمَاتعِْمنَاللولِمتَلَهْے یعنې د الله تعالی څومره زیات رحمت پر تاسې او دوی باندې دی» چې تاسې يې 
دومره خوش اخلاق او خوش خوی وګرځولئ» که کوم بل څو کک وي نو الله تعالی خبر دی» چې په دغومره یوه 
لویه واقعه کې به یې څه سخته رویه غوره کوله؟ او برسېره په دې دا د الله تعالی څومره مهرباني ده» چې تا غوندې 
شفیق او نرم زړه رسول یې هغوی ته وراستولی دی» فرض يې کړئ که په مزاج کې مو شدت وای نو دا قوم کله 
ستاسی په خواوو شا کی ټولېدلی شو» که له دوی ځنی کومه غلطی کېدۍ او تاسی له دوی سره سختی کولی» نو 
د شرم او دهشت له امله به ستاسې مخ ته نشوی راتلی» نو له دې امله به دوی له ډېر خير او سعادت څخه بې برخې 
پاتې کېدل. 


آل عمران ٩٩ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


ول ینو وه دد و ۸ سه ز۸0 2 ے» وله کات د 
ِن يصرنادله فَلاعَالِب لَلمانَ كلم ادن بنْصْْصَ بَمْسَهمتَنَ ومول 
ادد یه 


که مرسته وکړي له تاسې سره الله (لکه چې په بدر کې یې وکړه) نو نشته (هیڅ) غالب پر تاسې 

باندې» او که مرسته ونه فرما بي له تاسې سره (الله لکه چې په أحد کې يې پرېښودئ) نو څوک 

دی هغه چې مرسته به وکړي له تاسې سره وروسته له هغه (خذلان د) اللّه؟(هيڅ وک نشته !) او 

خاص پر الله دې پس تو کل (اعتماد) وکړي مؤمنان. 
تفسیر: پخوا د یې رسول صلی الله علیه وسلم ته فرمایلي ووچې ١په‏ الله تعالی تو کل وکړئ !» دلته دا راښيي» چې د 
توک اواعتادوراسحق) ارلانق ق هم هغه لوی ذات دی چې له ګردو(ټولو) ځنې قوي او غالب دی» ګردو (ټولو) 
مسلمانانو ته ښايي چې د ده پر مرستې (مدد) باندې ت وکل وکړي پاک الله وروسته له دې نه له خپل لوري د مسلمانانو 
د تقصيران تو معافول او پر خپل رسول صلی الله علیه وسلم باندې يې د هغو د معافولو نصیحت هغوی ته فرمايي» چې د 
هیچا په خبرو باندې مه خطا وځی !او خالص پر الله تعالی باندې تو کل او اعتماد ولرئ !نو د هغه مرسته (مدد) به در 
ورسیږي او هیڅ یو طاقت به پر تاسې باندې نه غالبیږي» لکه چې د «بدر» په غزا کې مو ولید. او که د کوم مصلحت 
له امله ستاسی مرسته ونه کړي» نو بیا هیڅ وک تاسی ته مرسته نشی دررسولى» لکه چی د «احد» په غزا کی تاسی ته 
تجربه وشوه. 


وماکان لدي ان بغْل ومن َخْل ليمع َالَبَهَة عا ثَد 5 وق نات ههه م 
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او نه ښايي هیڅ نبي ت ته چې څه شۍ پټ کړي. او هر وک چې څه شۍ پټوي نو را به وړي (دا 

پټوونکی) په هغه سره چې ده پټ کړی وي په ورځې د قیامت کې بیا به پوره ورکړی شي هر 

نفس ته (جزاد) هغه عمل چې کړی وي ده او , بر دوی به ظلم ونه کړي شي (په تزييد د عذاب» 

یا تتقیص د ثواب کی). 
تفسیر: له دې ځنې غرض د مسلمانانو پوهول دي» چې د پيغمبر صلی الله عليه وسلم له عظمت» عصمت. او امانت 
څخه ځان خبر کړئ. او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په نسبت هیڅکله چټي (فضول) او بيهوده خیالات په زړه 
کې ونه ګرځوئ !ِمثلا داسې ګمان ونه کړئ ! چې له غنیمت ځنې به یې څه مال پټ ساتلی وي العیاذ بالله» ښايي دا 
يې ځکه فرمایلي وي چې هغو غشو ويشتونکو ته چې د غنیمت لپاره يې خپل سنګرونه (مورچې) پرېښودل؛ ګوندې 
داسې خیال په زړه کې ګرځېدلی وي» چې رسول الله صلی الله علیه وسلم به مونږ ته له غنائمو څخه برخه نه راکوي. يا 
به ځينې شیان له مونږ ځنې پټ ساتي. 
تنبيه: د «اغلول) ) اصلي معنی د غنیمت په مال کې خیانت کول دي» خو کله د مطلق خیانت په معنی هم راځي» خو کله 
محض د يوه شْ شي په پټولو باندې هم د هغه اطلاق کیږي» لکه چې ابن مسعود رضي الله عنه فرمايي: اغْلُوا مصاحفکم». 


اَي اب ان الك بَمَبسَكَِمْنَ امو وَمَأؤهُجََكاوَ امه 


آ: نو هغه څو ککك چې متابعت کوي د رضامندی د الله» په شان د هغه چا دی چې اخته شي په قهر 
سره له (طرفه د) الله (د الله دغوصې مورد وګرځي؟ بلکه نه دی) او ځای د ده دوزخ دی او بد 
ځای د ورتلو دی (دا دوزخ). 


آل عمران ٢۰ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې رسول الله مبارکک چې په هر حال کې نه یواځې د الله تعالی د مرضۍ تابع دی» بلکه غواړي چې نور خلق 
هم د الله تعالی د مرضۍ تابع وګرځوي. أیا دې د هغو خلقو کار کولی شي چې د الله تعالی د غضب وړ او د دوزخ 
مستحق وي؟ ممکز نه دی |!. 


08 ے وو زور ژوم 
همَدَرحت يع اه وَادله په د ) بَبْريبا عبلمنیها 


دوی (د الله تعالی د رضا تابعان خاوندان د متفاوتو) درجو دي په نزد د الله کې او الله ښه 
لیدونکی دی په هغو شیانو (هم) چې دوی (یې) کوي. 
تفسیر: یعنې نبي علیه السلام او بل مخلوق له سره نه دي برابر» له طمعې او له نورو سپکو او ذلیلو کارونو سره انبياء 
علیهم السلام هیڅ تعلق نه لري الله تعالی ته ټول معلوم دي» چې څه درجې لري؟ او ټول کارونه ورڅر ګند دي؛ أ يا الله 
تعالی به هسې ټیټ طبیعت لرونکو سړيو ته د نبوت منصب څرنګه و رکوي؟ (العياذ بالله). 
له - و ور وو ,و دوو 
من همل ونان ِد بت هه سوا مِن نشم 
خامخا په تحقیق احسان کړی دی الله پر مؤمنانو باندې کله چی مبعوث کړ (راولېږه الله) په دی 
(مؤمنانو) کی رسول له نفس (جنس) د دوی نه. 
تفسیر: يعنې د هم دوی له جنسه او له قومه یی يو بنیادم رسول ورلېږلی دی» چې له هغه سره کیناستل» خبرې اترې کول 
په ژبه یې پوهېدل أسان دي. او د هغه له احوالو. اخلاقو د ژوندانه له سوانحو امانت» دیانت» طهارت او د الله تعالی 
ځنې له وېرې څخه یې خبر يئ او کله چې ستاسې د هم دې قوم او قبيلې له یوه سړي څخه معجزه ښکاره ‏ شي او تاسې 
هغه وګورئ نو په یقین راوړلو کې زیات سهولت راځی 
کد امهفهغ48مالسکل له ک2وزهه سرو د ار 
وخت کې هسې خیال ممکن وو: : څرنګه چې هغه د بشر له جنسه جلا مخلوق دی» ښايي چې دغه خوارق د ده دملکی 
او جنّي طبیعت او د نوعي صورت خاصه نتیجه وي» څمونږ عجز له هغه څخه د نبوت دلیل نشي کېدی. 


رامنایم رتوم ولَم همرم ران انز ون تل ان مَل فنيه 


چې لولي (دغه رسول) پر دوی باندې أیتونه د الله» او پاکوي دوی (په توحید سره له ګناه» کینې» 
او ش رکه) او ښيي دوی ته کتاب (قرآن) او حکمت (نبوي سنت او شرعي احکام ) او بېشکه وو 
دوی (له دې نه) پخوا هرو مرو په ګمراهۍ ښکاره کې. 
تفسیر: هم دا مضمون د البقرې د سورت په )۱٩١(‏ او (۱۵۱) أیتونو کې تېر شوی دی» خلاصه يې داده چې څلور شیان 
یې بیان کړي دي: 
)١(‏ د آأیتونو «تلاوت): ح چې د هغو په ظاهري معنی باندې د دې له امله چې د ژبې خاوندان دي» پوهیږي او عمل 
پرې کوي. 
)٢(‏ د نفسونو «ت زکیه» (د نفساني ککړو او د شرک او معصیت له ګردو مراتبو څخه د دوی د زړونو پاکول او ښه 
صیقل کېدل): دا شۍ د «أیات الله» د عمومي مضامینو له تعمیل او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له صحبت او 
په آیات الله کې له تدبر څخه باذن الله حاصل شوی وو. 


آل عمران ١١٢ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


(۳) «تعليم الکتاب» (هغوی ته د کتاب الله مراد ورښودل» مثلا که اصحابو کرامو به یو لفظ د ظاهري 
وو 
کې به پيغمبر صلی الله علیه وسلم د کتاب الله اصلي مراد بیاناوه» او د دوی اشتباه به یې لرې کوله» لکه 
چې چې په « يبن امغوا لم يلسو اايما نه وليك الد اَم وشَْمُهَتَنونَ الاية -او نورو ځایونو کې دغه طريقه 
مول 0 وه 

(۴) د «دحکمت» تعلیم» يعنې د قرأن او سنت ښودنه او د هغې وضاحت او بیانول» او د غیر واضحو نصوصو تفسیر 
او توضيح کول. 

رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله تعالی په اعانت او توفیق دا پاتې قوم د علم او عمل په اعلی مراتبو باندې فائز 

کړ» چې له سلهاوو پېړیو را په ديخوا په انتهايي جهل او وحشت او ښکاره ګمراهۍ او ضلالت کې ډوب وو» د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د څو ورځني تعلیم او صحبت په برکت د ده اصحاب رضي الله عنهم أجمعين د ګردې دنيا 
لارښوونکي او معلمان شول» نو دوی لره ښايي چې د دې لوی نعمت قدر وپیژني» او هيڅکله په هېره سره هم هسې 
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رسولی وو تاسې (کفارو ته په بدر کې) دوه چنده له دې غمه» نو وویل تاسې: له کومه دا (غم 

راغی مونږ ته؟) یا رسېدلي وئ تاسې په دوه چنده له نصرته (اۍ مسلمانانو په بدر کې) نو وویل 

تاسې له کومه دا (غم راغی مونږ ته؟). 
تفسیر: يعنې د «احد» په غزا کې هغه تکلیف او نقصان چې تاسې وګاله» د هغه په نسبت په تعجب سره وايئ چې: مونږ 
سلااصالل ودل هلک ودنه رس رد ورول د0 
رسول الله صلی الله علیه وسلم په مبا که ژبه مونږ ته د نصرت او مرستې وعده هم راکړې وه نو بیا دا مصیبت پر مونږ 
باندې ولې نازل شو؟ 

د هسې وینا کولو په وخت داسې فکر په کار دي» چې هومره تکلیف تاسې ته رسېدلی دی» د هغه تکلیف دو 
چنده ستاسې له لاسه کفارو ته هم رسېدلی دی» په «احد» کې تقریبا ستاسې ) ٠‏ تنه شهیدان شول» او په «بدر» کې د 
کفارو (۷۰) تنه ووژل شول او( ٠‏ تنه نور کافران داسې بندیان شول چې د هغوی وژل ستاسې په ٢و‏ 1 
کې وو. 

بیا په «احد» کې هم لومړی د کفارو زیات له شلو تنو مقتولان شول. 

که د لږړې مودې له مخی تاسی مغلوبان شوئ !نو په «بدر» کی تاسی کفارو ته سخته ماته وررسولی وه او په «احد» 
کې هم کله چې تاسې خپلې پښې ټینګې او په مېړانه وجنګېدئ !نو کفار وتښتېدل» او د جنک ډګر یې پرېښوده نو په 
داسې صورت کې انصافا تاسې لره له خپلو تکالیفو څخه شکایت کولو او زیات خپه کېدلو موقع نه ده پاتې. 


ووایه (لۍ محمده ! دوی ته) چې دا (مصیبت او تکليف) له جانبه د نفسونو ستاسې دی ! 


آل عمران ٨ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


انا نَ الد کل غُ هی َد نس ينا 7 ١‏ لق له نن كِباذْن الله وَلِيَعل 
اف َلعَلَمَا لیس نَافْغُوَاء 


بېشکه الله پر هر شي باندې ښه قادر دی (نو قادر دی په نصرت او خذدلان هم). او کوم (غم) چې 
دررسېدلی دی تاسې ته په هغې ورځې کې چې سره یو ځای شوي وو فوځونه پس (هغه) په اذن 
(حکم) د الله سره (وو» او لپاره د دې چې معلوم (ښکاره) کړي (الله) مؤمنانء او (بل) لپاره د دې 
وو چې معلوم (ښکاره) کړي (لله) هغه کسان چې نفاق یې کړی وو. 


تفسیر: کله چې الله تعالی اراده وفرمايي برۍ ور کوي؛ او کله چې اراده وفرمايي ماتې ور په برخه کوي» مغلوبیت د 
دې له امله نه دی چی الله تعالی په هغه وخت کی پر بري ورکولو باندې قادر نه وو بلکه د دې لپاره دی چې ستاسی 
له کسب او اختیار څخه داسې یو صورت پيدا شوی دی» چې په کلي غلبي ورکولو کې مصلحت نه وو» په هر حال 
هر څه چې شوي دي د الله تعالی په حکم او مشیئت سره شوي دي» چې د هغه سبب تاسې وئ. او په هغه کې حکمت 
دا وو چې له یوه لوري د هر مخلص مؤمن د ایمان او د اخلاص؛ او له بل لوري د هر منافق د نفاق درجه ظاهره شي. 
کامل او ناقص سره جداء او د مخلص او غیر مخلص په منځ کې هیڅ التباس پاتې نشي؛ او دا ګرد په علم شهودي سره 
هم همغسې معلوم کړي» لکه چې په علم غيبي سره ورته معلوم دي. 


ميه لفن پل لواد َغًا. 


او وویلی شي دغو (بېرته تلونکو منافقانو) ته چې راځئ (احد ته) غزا ‏ وکړئ (له کفارو سره) په 
لاره د الله کې یا مدافعه وکړئ !(د دښمن له نفسونو او مالونو او کورونو خپلو !). 


سر :د جنګ له شروع کېدلو څخه پخوا کله چې رئیس المنافقین عبد الله بن ای کرنتل سی ۶:1 روس 
بېرته ستانه شي» نو په دې وخت کې هغو ته وویل شول چې د جنګ په عین موقع کې چېرې تښتئ؟ که د اسلام په 
دعوی کې صادق يئ؟ دالله تعالی په لاره کې جنک و کړئ ! که د الله تعالی په لاره کې د دین لپاره نه جنګېږئ نو 
د وطني او قومي حمیت او غیرت یا د خپلو اموالو او اولادونو د حفاظت لپاره خو د دښمن مدافعه وکړئ» ځکه که 
دښمن برۍ ومونده نو په انتقام اخیستلو کې به د مؤمنانو او منافقانو په منځ کې هیڅ تمیز او تفريق نه کوي او د نورو 
مسلمانانو په شان به تاسې ته هم نقصان دررسیږي». 


لول هم تعام مال لا تبعنه. 


تفسیر: -دسدطف وا خد وروس وره را 
سروجګک لرک دی رغامقاه مر ساس نا د کراه داشاب که ې به مظمداو اقاعده د وای 


نو مونږ به له تاسې سره پاتې کیدو» ښه نو دا کومه مقابله ده» چې له یوه جانبه )۳٠۰۰(‏ لښکر او له بله جانبه یواځې 
)٠٠۰١(‏ بې وسلې او بې سامانه مسلمانان وو دا خو جنک نه دی» محض خپل ځان په هلاکت کې غورځول دي. 


یا له مروا څخه یی داسی ښکارول چی خانه ! که مونږ په جنګی فنونو» اصولۍ او ترتيياتو پوهیدئ.؛ نو له 
تاسې سره به پاتې کېدو. ګواکې په زړه کې یې طعنې ورکولې» چې ځمونږ په مشورو باندې تاسې تک ونه کړ او 


آل عمران (۳) ۳٣‏ لن تنالوا (۴) 


څه لپاره مونر له خپلو ځانو سره بیايئ؟»» لنډه یې دا چې د دروغو پلمې یې جوړې کړې. او بېرته لاړل. الله تعالی د 


ووووو ورن رو ووو د7 
هُمّْ َوْمَينَِقبِمِنْهْلليَا نب 
دوی کفر ته په دغې ورځی کی (چی دغه خبره یې کوله) ډېر نږدې وو له دوی نه په نسبت سره 
دايمان. 
تفسیر: منافقان په زړه کافران او په خوله مسلمانان ووه او تش په ژبه له مسلمانانو سره یو ځای وو د «احد» د جنک په 
عین موقع کې دوی له نبي علیه السلام او نورو مسلمانانو څخه جدا او بېرته شول» او حیلې او پلمې یې جوړې کړې. د 


دې دوه کارونو څخه د دوی نفاق څرګند شو او په ظاهر کې هم دوی د ایمان په نسبت کفر ته ډېر نږدې شوي دي» 
او پخپل دې فعل سره مسلمانانو ته زیان او کفارو ته تقويه رسوي. 


٥ 15‏ او داوس و هوسو دوووے 

بَقُملوْنَ وام لن ن فُلوْبِو هسررو 
وايي دوی (منافقان) په خولو خپلو سره هغه (خبره) چې نشته (پرې تصديیق) په زړونو د دوی کې 
او الله ښه پوه دی په هغه څه (هم) چې پټوي يې دوی (په زړونو خپلو کې له حسد او کفره). 


تفسیر: يعنې په ژبه خو دوی «ِلوَعَلَم ابس وبل» او هغه شۍ چې د دوی په زړونو کې دی صاف يې نه وايي» د 
دوی په زړونو کې دا وو: اښه دی چې مسلمانان مغلوب او ذلیل شي او مونږ له ډېرې خوښۍ څخه اتڼونه واچوو». 


َلَنْنَ لا لوان كَمَنُ َالفاطاعُوامَامَيوا 


هغه (منافقان) چې ويل یې په (حق د) وروڼو خپلو کې حال دا چې دوی (پخپله) ناست وو (له 
جنګه): : که دوی (د احد غازیانو) څمونږ خبرې منلې وې» نو نه به وو وژل شوي. 


۳ - رو ه وماوع یه 
فل فرع او تن وص ة , 


ووایه(لۍ محمده ! دوی ته) نو لرې کړئ تاس له ځانونو خپلو څخه مرګک که . بئ تاسې صادفان 
(رښتیني په دې خبره کې چې تاسې سره د مرک دفعه شته). 


تفسیر: يعنې که د کور په کیناستلو سره ځانونه ژغورل (ساتل) کیږي» نو ګورو به چ چې د مرګ مخه به تاسې څرنګه 
نیسئ» چې تاسې کورو ته ننوځئ» که سره له دې چې په کورونو کې پاتې شوي واه رګ لم ار 
ځانونه نشئ ژغورلئ (بچ کولئ) نو بیا ولې د توریالیو غوندې د جنګ په میدان کې د عزت مرګ نه غوره کوئ. 


٢ «٩ چ.دص مسلوی رور َا بل ) دصږری و وور‎ ٠ 
لسن لبو ۰ن ورفن قح حِنْتيماً‎ 
وو پر درد وو مھ روصضر 9 يڼ دو ( د دےے ډو لعََهم‎ : 
شهحادله من فضله فضله وټنټرون يا رس لص يَلْحَقَهابِععَض ومين خَلام ادو ف علنهم‎ 
و رک‎ 


بپ مون الو قو له وبتر راد 


او له سره ګمان مه کوئ (اۍ محمده يا اۍ سامعه !) پر هغو کسانو چی وژل شوي دي دوی په 
لاره د الله (جهاد) کې د مړو (مړه نه دي بلکه ژوندي دي په نزد درب خپل رزق ورته ورکولی 


آل عمران )٣(‏ ۴ لن تنالوا (۴) 


شي (له جنتي مأًکولاتو او مشروباتو څخه). په دې حال کې چې خوشاله دي دوی په هغه شي 
باندې چې ورکړي دي دوی ته الله له فضله خپله؛ او خوشالیږي دوی (په راتلو د) هغو کسانو 
باندې چې لانه دي رسیدلی دوی تر هغو پورې وروسته د دوی نه» په دې شان سره چی نه به وي 
(هیڅ قسم) وېره په دوی باندې» او نه به دوی (هیچېرې) غمجن کيږي (د ثواب په نقصان سره). 
خوشالیږي دوی په نعمت باندې له (جانبه د) الله او (دده په) فضل باندې» او (په دې چې) بېشکه 
الله تعالی نه ضایع کوي اجر د مؤمنانو (بلکه پوره یې ورکوي). 


تفسیر: يعنې د کور ناستي د مرګ مخه نشي نیوی» هو ! سړی له هغه مرګه بې برخې کوي» چې د مرګ په ځای ورته 
ابدي ژوندون ویلی شي» شهیدانو ته وروسته له شهادته یو مخصوص ډول ژوند ور په برخه کیږي» چې نورو مړو ته 
هغسې ژوند نه ورکول کیږي. دوی ته د الله تعالی ممتاز قرب حاصلیږي؛ او په ډېرو لویو درجاتو او مقاماتو باندې فائز 
کیږي» د جنت رزق دوی ته په ازادۍ سره وررسیږي. 


څرنګه چې مونږ په یوه طیاره کې کینو او په ډېر ل وخت کې هر چېرې چې مو زړه وغواړي؛ الوځو او درومو د 
شهیدانو ارواح هم د شنو مرغانو په ججورو کې د جنت نندارې کوي» د دې شنو مرغانو کیفیت او لویوالۍ الله تعالی 
ته معلوم دی د هغه ځای شیونه ځمونږ د خیال په احاطه کې کله راتلی شي» په دې وخت کې شهیدان به بېشانه 
خوشحال وي بيا نه یواځې دا چې دوی پخپلو احوالو باندې دومره خوښ او خوشحال دي» بلکه د هغو مسلمانانو غم 
هم ورسره وي چې له دوی څخه وروسته پاتې دي او په في سبيل الله اجهاد» او نورو خیریه ووامورو کې مشغول دي» 
هغوی هم که ځمونږ په شان د الله تعالی په لاره کې ووژل شي. یا اقلا د ایمان له دولت سره ومري» د دوی له ایماني 
رتبې او حيثیت سره سم همداسې خوندور او بې وېرې ژوندون به ور په برخه کیږي. 


په ځینو روایاتو کی راغلی دي چی د «احد» یا د «بئر معونه» شهيدان جنت ته رسیدلی دي له الله تعالی څخه یی 
تمنا کړی: «کاشکې څمونږ د دې عيش او تنعم خبر ځمونږ نورو وروڼو ته څوک ورسوي» چې هغوی د دې خوندور 
ژوند په لوري ژر راوځغلي او ځانونه له مونږ سره ونښلوي او له «جهاد» ځنې خپل ځانونه هیڅ ونه ساتي»» حق تعالی 
وفرمایل: چې زه یې ور رسوم» نو یې داابت نازل او دوی یې هم مطلع کړل» چې مونږ ستاسو له امیدونو سره سم دا 
خبر دنیا ته ورورساوه» نو هغه شهيدان له دې ځنې لا خوشاله شول. 


ډوو دوو وم درم و ووس انام 


نن استَجَابوا يلو ولول من بَعد با اصَا مه الع لدم لَْنْوا حََنوا مهم والقوا 

ع دبا یرال ری اکا وَدَجمخْا بانج هیاو باو 

حََُْاللهُ وَنعْمَالَْلَه 
هغه کسان چې حکم یې منلی دی د الله او (حکم یې منلی دی د) رسول (د الله) پس له هغه چې 
رسېدلی وو دوی ته زخم (تکلیف مشقت) شته لپاره د هغو کسانو چې نیکي یې کړې له دوی 
نه (د الله د حکم ٍ ه منلو سره) او پرهېزګاري یې کړې ده؛ اجر ډېر لوی (د جنت). (دوی) هغه 
کسان دي چې وویل دوی ته (ځینو) خلقو چې : بېشکه (دمکې) خلق په تحقیق سره راټول 
شوي دي ستاسې (د جنګك) لپاره» نو وویرېږئ ! له دوی نه (یا) په تحقیق سره ټول کړی يې 
دی (سامان د مقابلې) ستاسې لپاره؛ نو وویرېږئ له دوی نه» پس (دغو ویرولو) لا زیات کړ 


ایمان د دوی(یقین زړورتوب) او وویل دوی: بس دی مونږ ته الله» اوڅومره ښه وکیل ( کار 
جوړوونکی) دی (الله). 


آل عمران )٣(‏ ۲۵ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: کله چې ابو سفیان له «احد» څخه د مکی معظمې په لوري بېرته روان شو نو په لاره کې دا خیال ورته پيدا شو 
چې له مونږ ځنې لویه غلطي وشوه» چې مجروح او مغلوب مسلمانان مو هم همغسې پرېښودلء او بېرته ترې راغلو» نو 
یې جرګه سره وکړه» او دا یې سره غوټه کړه چې راځئ ! بېرته مدينې ته لاړ شو او د هغو قصه بیخي پای ته ورسوو. 
کله چې دا خبر رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورسېد» نو اعلان یې وکړ» «هغه غازیان چې پرون له مونږه سره په غزا 
کې شریکان ووه نن دې بیا د دښمن د تعقيب لپاره تیار شي » 


مجاهدين سره له دې چې ستړي او ستومان او له زخمونو ځنې یې وينې بهېدې. د الله تعالی او د رسول الله صلی 
له علیه وسلم د دې دعوت ځواب يې په (لبیک) سره وواه رسول الله مبارک د مجاهدينو د لښکر سره تر یو ځای 
پورې چې (حمراء الأسد) نومږي او له مدېنې منورې څخه تقريبا اته میله لرې دی؛ لاړل» د ابو سفیان په زړه کې د 
دې خبرې له اورېدلو څخه چې مسلمانان ځُمونږ د تعقيب لپاره را درومي» سخته وېره ولوېده» او د خپلې دويم ځلي 
حملې اراده یې فسخ کړه او په ډېر تلوار د مکې معظمې په لوري په منډو شول. 

د عبد القیس يوه تجارتي قافله د مدینې منورې په لوري راتله» ابو سفیان د دې قافلې سړیو ته څه رشوت ورکړ 
چې:«تاسې په مدینې منورې کې داسې اخبار نشر کړئ؛ چې د هغو له اورېدلو څخه مسلمانان له مونږ مکیانو ځنې 
وویریږي» کله چې هغوی به مد يي منورې کې دا خبر مشهور او خور کر» چ چې «مکیانو : بیا یو لوی لښکر او ډېر 
سامان د مسلمانانو د بېخ ویستلو په نيت سره ټول کړی و اود شو او وېرې په 
ځای وویل: «َحَسْبُمَالِله وَفَْْالِيلَ» د ټولې دنیا په مقابل کې مونږ لره یواځې الله تعالی کافي دی !نو په دې مناسبت 
ټقاایثتن لی شو. 


فَانْكَلَبوابعَةٍ دل ليه سواوا رصان اللدْوَللهُ دمْف عَظده 


٢٢٢ ۷ ۲۳۰‏ 
سره له الله نه) چې ونه رسېده دوی ته هیڅ بدي (نه زخم نه قتل نه هزیمت) او تابعان شول دوی د 
رضامندۍ د الله او الله څښتن (مالک) د فضل (احسان رحمت)ډېر لوی دی. 


تفسیر: يعنې د الله تعالی فضل ته وګورئ ! چې نه جنک او جګړه ورپېښه شوه» نه کوم اغزۍ د دوی په پښو کې مات 
شو او ویړیا یې ثواب وګاټه, او له تجارت ځنې یې ګټې واخیستلې» او پر دښمنانو باندې یې خپله وېره کېښوده او 
خپل شان او شو کت یې ور څرګند کړه او د الله تعالی له خوښۍ سره بېرته صحيح سالم او (روغ» رمټ) خپلو کورونو 
ته وګرځېدل 


تنبيه: د «احمراء الأسد» په غزا کې له یوې تجارتي قافلې سره د مالونو بيع او شراء شوې وه» او مسلمانانو له هغه تجارت 
٧000د‏ 0-000 


اش ذالَمْطن ْتَوُْْ ليا دلا حَاْمْصصَعَا نا مُو ۹ 


لل ررژزژز٨‏ 00) 
مه ویرېږئ تاسې له کفارو ! او وویرېږئ زما (د أحکامو له رر کی) ځکهه که در فاسی مؤمان 
(په حق سره). 


وس د کو 


تفسیر: په و حوف| لي کې اول مفعول محذوف دی. «أي بخوفکم أولياءه الکفار»»یعنې څ وک چې له هغه لوري 
څخه راغی او وپروونکی خبرې خپروي هغه شيطان دی یا د شيطان په اغواء سره داسې کوي» چې له دې نه د هغه 


آل عمران )٣(‏ ۶ لن تنالوا (۴) 
مقصد د ادی چې د خپلو لویو ملګرو او د نورو خپلوانو خوف او وېره پر تاسې باندې واچوي» نو که تاسې مؤمنان يئ 
نو له دې شیطانانو ځنې بیخي مه ویرېږئ ! او یواځې له ما ځنې وویرېږئ !. 
22 4 رم ووهه »و کا ووو ې وس »و َّ‫ له ۷ 
وراك ادم يوق للها اه لن نَضرُواالله يا ريه امۀ لَلََعْسحاق الم 
اه 
او غمجن دې نه کړي تا هغه کسان چې منډې وهي (جلتي کوي) دوی په جانب د کفر (د 
منافقانو او مرتدانو)» بېشکه دوی به له سره هیڅ ضرر ونه رسوي الله ته د هیڅ شي (بلکه ضرر 
رسوي ځانونو خپلو ته) اراده لري الله د دې چې مقرر نه کړي د دوی لپاره هیڅ برخه (نعمت) په 
أآاخرت کې او (مقرر) دی دوی لره عذاب ډېر لوی. 


ٍك الَدِس اشُكرَهَالْكُفَرِيالايَ لَنهُنُواالله َيَاواَسَدَاك 


0٢1 
رسوي دوی الله ته هیڅ شۍ» او (مقرر دی) دوی ته عذاب دردناک (د دوزخ).‎ 
تفسیر: دغه تکرار د تاکید لپاره دی او د منافقانو او مرتدانو له تخصیص څخه وروسته ټولو کفارو ته شامل دی» يعنی‎ 
هغه کسان چې فطري ایمان یې بدل او کفر یې اختیار کړ» اعم له دې نه چې يهودي وي که نصراني وي» مش رک وي‎ 
! که منافقء یا بل څو ک» او دوی ټول سره یو ځای هم شي خو بیا هم دوی د الله تعالی هیڅ شۍ نشي خرابولی» هو‎ 
0 يې‎ 


9 


او ګمان دې نه کوي هغه کسان چې کافران شوي دي؛ چې بېشکه دا چې مهلت و رکوو مونږ دوی ته 
خير (غوره) دی لپاره د ځانونو د دوی» (داسې نه ده بلکه) بېشکه هم دا خبره ده چې تل مهلت ورکوو 
مونږ دوی ته لپاره د دې چې زیاته کړي د دوی ګناه» او (مقرر) دی دوی ته عذاب سپکوونکی. 


تفسیر: یعنې امکان لري چې کافران خپل اوږد عمر» خوښي» خوشالي» دولت» ثروت» عزتء او د نورو شیانو زیادت 
ته وګوري» هسې اټکل ‏ وکړي: ١‏ که مونږ په رښتیا سره مغضوب او مطرود وای نو دومره پرا: خي او مهلت ولې راکاوه 
کیږي؟ او دهسې ښه ژوندون او ارام په حالت کې د څه لپاره شپې او ورځې تېروو؟» نو واضحه دې وي» چې دغه 
مهلت ورکول د دوی په حق کې کومه ښه خبره نه ده» او د مهلت ورکولو نتیجه به هم داسې وي» چې دوی به بیخي په 
ګناهونو کې ډوبیږي» او د کفر په حالت کې به مري دوی هسې فکر کوي چې مونږ په خورا لوی عزت کې يو» حال 
دا چې ډېر دُلیل او خورا سپکوونکی عذاب د دوی لپاره تیار دی» نو اوس قضاوت او ښه فکر په کې په کې و کړئ ! چې دغه 
مهلت د هسې کسانو په حق کې ښه دی که ؟ (نعوذ بالله من شرور أُنفسنا). 


ې 


مآم ان امل دَرَالموْمِنمَعَلمَ ايا َيٍ اَم الب دبا كَان‌ادله 

لِيُطلعََّقَ الب مَلَكَتَِ 0/۳ واد 
کا ری 871ر د با ترخو 
چې جلا کړي (الله) ناپاکه له پاکه ځنې» او نه دی الله چې خبر کاندي تاسې په غيب باندې (چې 


آل عمران ۲۷٧ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


د منافقانو تمیز دی له مخلصانو څخه) ولیکن الله غوره کوي له رسولانو خپلو څخه چی اراده 
وفرمايي (د غوره کولو یې). 
تفسیر: يعنې همغسې چې د دنیا خوشالي او مهلت د کفارو په حق کې د مقبولیت دلیل نه دی» همداسې که مخلصو 
مسلمانانو ته مصیبتونه ورپېښ شي نو هغه هم د دې خبرې دلیل نشي کېدی» چې هغوی د الله تعالی په نزد مغضوب 
دی. 
خبره داده چې الله تعالی مسلمانان هسې بې خبره نه پريږدي» چې تر اوسه پاتې دي» يعنې ډېرو کفارو به د نفاق له 
لارې د اسلام کلمه ويله» او د ت تېر ایستلو لپاره به له دوی سره ګډېدل» چې د دوی د ظاهري احوالو په لحاظ د منافق 
د لفظ ويل ورته مشکل وو نو ځکه ضروري ده چې الله تعالی داسې واقعات او حالات وړاندې کړي چې د هغو په 
وسیله پاکک. ناپاکك» اومه او پاخه په ښکاره ډول سره جلا شي. 
بېشکه چې الله تعالی ت نه آسان ووء چې ګرد مسلمانان بې له امتحانه د منافقانو له نومونو او کارونو څخه خبر کړي؛ 
لیکن د هغه حکمت او مصلحت د دې مقتضي نه دی» چې ټول خلق له دې غيبي امورو ځنې خبر کړي» هو ! دهسې 
کارونو لپاره خپل رسولان انتخابوي. او د څومره غيبي اطلاعاتو او يقیني اخبارونو د اطلاع ورکولو اراده چې وفرمايي 
هم هغومره ورکوي. 
خلاصه یې داسې شوه چې «عامو خلقو ته بې واسطه د کومې پټې خبرې يقیني اطلاع نه ورکوله کیږي او انبياء 
علیهم السلام ته هومره اطلاع ورکوي. چې د الله تعالی اراده وي». 


ور َ« کک 0 وک مړو 7 0۰ 
پالپه وله همان ره 


نوایمان ولړئ تاسي (لۍ مؤمانو رال او پر رسولان د الله او که په ایمان قنم پتي اوسئ او 
رد ايا وول پو ولا پوس مو مې می ابر ووي پو پوه ې" 


0 


َ‫ كي ٢‏ ماد سُهَما و په له رت 3919 
ولايَحَسَنَ انيب امن فَضله هه ژ رول ٢70‏ ط‌ 
سَيطم ون َأبخاءاره په 


او ګمان دې نه کوي له سره هغه کسان چې بخيلي کوي دوی په هغه شي چې ور کړی دی دوی 

ته له له فضله خپله» چې دا بخل خير دی (غوره دی) دوی بلکه دال ډوږ بد شردئ 

دوی ته» ژر به په غاړه کې ورته امیل کړ شي هغه چې بخیلي کړې ده دوی په هغه شي کې؛ په 

ورځې د قیامت. 
تفسیر: یهودان» او منافقان هم هغسې چې د جهاد په موقع کې تښتي» د مال د صرفولو په وخت هم ځان بچ کوي» خو 
څرنګه چې له «جهاد» ځنې تښتېدل او د څو ورځو مهلت حاصلول د دوی په حق کې چندان ښه نه دي» هم دا راز د 
بخل او شومتیا له امله ډېر مال غونډول هم دوی ته هیڅ ګټه نشي ورسولی. 

که په دنیا کې کوم مصیبت دوی ته ورپېښ شو نو د قیامت په ورځ کې به يقینا دا ټول شوی مال د عذاب په 

صورت د دوی په غاړه کې طوق (غاړ کۍ) غوندې ورلويږي. په دې ضمن کې يې مسلمانانو ته هم يادونه و کړه چې 
د «زکات» په ورکولو او د نورو ضروري مصارفو په صرفولو کې هیڅکله نه ښايي چې ځانونه وسپموي (بچ کړي) 
که نه هر هغه چا چې په بخل او حرص او ورو سپکو خصلتونو کې د يهودانو منافقانو دستور اختیاروي» هغه ته به د 


آل عمران ٨ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


هغه د درجی سره سم سزا ورکوله کیږي» دوی دې منتظ اوسی لکه چی له صحيحه وو احاديثو ځنی ثابته ده» اچی د 
زکات د مانعینو مال به د سخت زهر لرونکي مار په صورت متمثل کیږي (جوړيږي) او د دوی تر غاړې به چاپېریږي»» 
نعوذ بالله منه !. 


7٨٩ 


۸۹۸۹ اا‎ ٢ ٧0 
څه هم هغه حقیقي وارث او مالکک ته پاتې کیږي).‎ 


ادي اخرټلي رون بي وما په انس کي اي کي 


ابم ۸ 4١‏ َ‫ 0-4 پدوت 


او الله پر هغو (کارونو هم) چې کوئ (یې) تاسې ښه خبردار دی (نو د ټولو جزابه د رکړي). 
ولزلز الو له ورن نيا 

خامخا په تحقیق اورېدلې ده الله خبره د هغو کسانو چې ویلي یې وو: بېشکه الله فقیر دی او مونږ 

غنیان یو (چې له مونږه قرض غواړي). ثږ ثږ 
تفسیر: يعنې یواځې هم دومره نه ده چې يهودان د ډېر بخل له لاسه د پیسو په صرفولو باندې نه پوهیږي» بلکه هر کله 
چې د الله تعالی په لاره کې د صرفولو حکم اوري نو ټوکې کوي او د حق تعالی په جناب کې سپین سترګي کوي 
او له چټي خبرو ځنې نه شرمیږي» لکه څه وخت چې د (مَن دال مقر ام ابا ایت نازل شو» ویې ويل چې: الله 
تعالی له مونږ ځنې قرض غواړي نو الله تعالی فقیر او محتاج او مونږ غنیان یو» حال دا چې یو ناپوه او جاهل هم په دې 
خبره باندې پوهېدی شي چې د (انفاق في وجوه الخیر) تعبیر په فرض سره د انتهايي رحمت او شفقت اظهار دی» او 
دا ښکاره خبره ده چې الله تعالی مونږ ته امر کوي چې د هغه له راکړي مال ځنې د خپلو مصالحو» دیني» او دنیوي ګټو 
لپاره مصرف وکړو او د ده لوی ذات ته څمونږ له دې صرفولو هیڅ يوه فائده نه رسیږي. دا د هغه لوی کرم او احسان 
دی» چې د هغو د صرفولو ډېر ښه معاوضه ورکول یې هم پخپله ذمه نیولي دي او هغه يې د قرض (پور) په لفظ سره 
ادا کړې ده او دا لزوم یې لا زیات مؤکد کړی دی مګر يهودان د خپل باطني خبث په سبب د الله تعالی دې احسان 
منلو په ځای په داسې الفاظو پورې خاندي» نو ځکه الله تعالی فرمايي چې: ما ستاسې دا ګردې خبر اورېدلي دي او د 
هغو په نسبت هره کاروايي چې لازمه وي کوم یې» تاسې منتظر اوسئ ل. ثۀ : 

مَتََسْْمَافَالا مَمَْيُمَالْياَببَم دَِنَّْلْدقراعَنَابَالِيقه 

ژر به مونږ لیکلي و ساتو هغه خبرې چې دوی ویلي دي او (لیکلي به وساتو) وژل (د نیکونو) د 

دوی انبیاوو لره په ناحقه سره (په خپل اعتقاد سره هم) او وبه وایو مونږ (دوی ته چې) وڅکئ 

عذاب د اور سوځوونکي : 
تفسیر: يعنې له عامې ضابطې سره سم ستاسې دا ملعون او ناپاکه اقوال د سيثاتو په هم هغه دفتر کې لیکو؛ چې هلته 
ستاسې د قوم ملعون او ناپاکه افعال هم درج دي» لکه د معصومو انبیاوو علیهم السلام په نا حقه سره وینې تویول» ځکه 
همغسې چې دا نا مناسبه جمله ستاسې د الله تعالی د پېژندلو یوه نمونه ده» هغه نامناسبه کار هم ستاسې د انبیاوو له تعظیم 


آل عمران ٩٩ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


څخه یوه نمونه ده» کله چی ستاسی دا پوره عملنامه در وړاندې کړه شی؛ نو هلته به وويل شی: چی اوس د خپلو بدیو 
او شرارتونو خوند وڅکئ ! او همغسې چې تاسې په طعن او تمسخر سره د اولیاء الله ارحمهم الله» زړونه سوځول» نو 
اوس تاسې هم د الله تعالی د عذاب په بټۍ کې وسوځئ !. 


لك بِمَ ةَََمَتُ اَيَدِيَص مان الله لس بِطلَِلِْبِّه 


دا(عذاب) په سبب د هغه دی چې پخوا لیږلي دي (کړي دي) لاسونو ستاسې او بېشکه چې الله 


نه دی ظلم کوونکی په بندګانو. 


تفسیر: یعنې هر څه چې یې ګټلي وو؛ مر ىن ګر هودد عا ودږ دوه 


رر 7 2 ډ2 مس هم 


کیږي» لکه د «النساء» په ٠(‏ ۰ یت  )۶(‏ رکوع کې داسې لولو:(اٍ اه له الم قال ذزو. 
ين لوك الله د الما لاهم لرسشول یی يټنا هران اه لفاز 


هغه کسان چې وایي ي: بېشکه الله پیغام (وصیت) کړی دی مونږ ت ته چې ايمان به نه راوړو مونږ په 

هیڅ رسول تر هغه پورې چې راوړي مونږ ته (هسې) قرباني چې یې وخوري اور. 
تفسیر: له ځینو رسولانو ځنې داسې معجزې ظاهرې شوي دي» چې قرباني یا بل کوم شۍ ؛ به يې د الله تعالی په نامه نذر 
کاوه» نو له آسمانه به اور راته او هغه به يې خوړ او دا به د قبول علامه وه» اوس يهودان بهانه کوي چې مونږ ته داسې 
حکم شوی دی»چې له هر چا څخه چې دا معجزه ونه وینئ ! په هغه باندې یقین مه کوئ ! او دا محض د دروغو بهانې 
دي» ځکه چې دا راز حکمونه هیچېرې د هغو په کتابونو کې نه ووه او نه نن ورځ په کې شتهه او نه دټولو پيغمبرانو په 
نسبت دا ادعا ثابته کېدی شي» چې هغوی ته هسې کومه معجزه و رکړی شوې وه» هر رسول عليه السلام ته الله تعالی 
د هغه د وخت او زمان سره سم مناسبې معجزې ور کړي دي او دا لازم نه دي چې هر نبي عليه السلام ته دې هم هغه 
یوه معجزه ورکړي» چې ١۸١۸ ٢٢٢/٢ ٢٢٢‏ 

ووایه (اۍ محمده ! دوی ته ٧۷‏ په تحقیق راغلي وو تاسې ته (ډېر) رسولان پخوا له ما په 

ښکاره وو معجزو او په هغه شي سره چې ويلي دي تاسې (چې قرباني ده بیا) نو ولې ووژل 

(نیکونو) ستاسې هغوی که د يئ تاسې صادقان (چې هم هغه رسول به منئ چې قرباني يي په اور 

کې وسوځوي). 
تفسیر: یعنې که په رښتیا سره پخپلې دې دعوی کې تاسې رښتین يئ؟ او پر دې خاصې معجزې باندې ستاسې ایمان راوړل 
موقوف دي نو تاسې پخوا له دې د هسې انبیاوو علیهم السلام په وژلو باندې ولې جرأت وکړ» چې د خپل صداقت لپاره له 
نورو ښکاره وو مسعېزانو سرهدامسبره يي شم درشوو لي و«استاسي د اسلانو دافعل چي تانني هم پر هغه بانډې واضصي 
يئ او تر نن ورځې پورې پرې خوښي کوئ یا د دې خبرې دلیل نه دی چې دا ټولې ستاسې پلمې (بهانې) حیلې» فساد 
او سرزوري ده چې وايئ: ۷٧‏ 


قا که بو كي نن ين بجاو یلت مرل لير 


01:00:0٧ 


آل عمران ٠ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


نسبت د دروغو کړی شوی وو ډېرو رسولانو ته پخوا له تا چې راغلي وو دوی په ښکاره وو 
تفسیر: تاسې ته تسلي او ډاډ در کولی شي» چې د دې ملعونانو له دې کږو بحثونو او سر زوریو ځنې مه خپه کېږئ !او 
مه د نورو مکذبينو څه پروا کوئ !له تاسې ځنې پخوا نور داسې رسولان هم دروغجن بلل شوي دي» چې معجزې او 
وړ وکې صحيیفې او لوی کتابونه یی له ځانه سره راوړي وو د صادقو انبیاوو علیهم السلام تکذیب د معاندینو پخوانۍ 
عادت دی او تاسې ته ای محمده !«صلی الله علیه وسلم» کومه نوې خبره نه ده دروړاندې شوې. 
وڅ 2۳ 3 دزم )مړ و واو سوه ٧‏ رط 
كُل نف دَاِعَهالموټ وانماتوفون اجَوْرَلَسَبَوْمَالقَِةِ 
هر یو نفس څکونکی د مرک دی؛ او بېشکه همدا خبره ده چې پوره به د رکړی شي تاسې ته 
اجرونه ستاسي په ورځ د قیامت کې. 
تفسیر: یعنی د مرګې خوند به هر څ وک څکی؛» وروسته له هغه به په قیامت کې هر مصدق او مکذب (ټول نیکانو او 
بدانو) ته د هغه دعمل پوره بدل ورکول کیږي؛ له کامل او پوره څخه ممکن دا مطلب وي چی د هغه لر څه بدل به د 
قیامت څخه د مخه مثلا په دنیا یا په قبر کې به هم ورته رسیږی. 


2 


سو دو سا سم رقوا در کرږے س ضر وصمے ار ير۳ ۱7 هه 9 ۶٣‏ 2 
مَمَْ لص الِثَار وان اصَنَّة قََن دوم اصو الدنياالامنتَا۶ء 
الْخُرُوره 


نو هر څوک چې لرې کړی شو له اوره (د دوزخ) او داخل کړی شو جنت ته» نو په تحقیق مراد 

یې وموند (بریالی شو» او نه دی ژوندون لږ خسیس مګر پنګه د غولېدلو. (چې نفعه يې لږه او 

فنا یی ژر ده). 
تفسیر: يعنې د دنیا دا مؤقتي بهار (سمسور) ډول او سینګار ډېر تېر ایستونکي شیان دي» چې په هغو باندې ډېر ناپوهان 
تېروځي» او بيخي په دنیوي امورو کې مشغول او له اخروي چارو ځني غافلیږي» حال دا چې د هر انسان اصلي برۍ په 
دې کی دی چې پخپل دنیوي ژوندانه کی د خپل اخرت لپاره ګټی او هسی عملونه وکړي» چی د الله تعالی د عذاب 
ځنې سړی وژغوري (وساتي» او جنت ته یې ورسوي. 
تنبيه: په دې ایت کې د هغو ځینو متصوفینو تردید هم وشو» چې دوی هسې ادعا کوله «مونږ نه جنت غواړو او نه 
له دوزخه ویرېږو» معلومه شوه چی له دوزخ ځنی ځان ساتل او جنت ته ننوتل اصلي کاميابي او اساسي بری دی او 
هیڅ یوه ډېره اعلی کامیابی د جنت له هستوګنې ځنی د باندې د هیچا په برخه نشی کېدی؛ په حدیث کې راغلی دي: 
اوحولها ندندن». او د الله تعالی د لیدلو نعمت هم په جنت کې حاصلیږي. 

الله تعالی دې له خپله فضله او کرمه » مونږ ته هم دا برۍ او رحمت را په برخه کړي !أمین. 


3و وین و وس وږو « 


15 دو ٩‏ هو دور او , و رح وږداوے ص ٩‏ 3 2 د کو : 
لَسُبْلوْش ف امُوَالْعَم اتو لَْمَسَمِن |لډين اۀپواالکټ من هدد 
ر سی وره ورايدے سه 2٥‏ س وږو وو صسي شو ان ٢‏ د« -دو نو 
ومن انس شرَلُوااذى َسنراه وان تَصَروا تفا فَان ذللکهٍن غزولاموؤره 
قسم دی چې خامخا وبه ازمویل شئ تاسې خامخا په مالونو خپلو (په ز کات) او (په) ځانونو خپلو 
(په جهاد) او خامخا به واورئ تاسې بالضرور له هغو کسانو چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب 


آل عمران ٢٢١٢ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


له تاسې څخه پخواء او له هغو کسانو چې شريکان نیسي (په الله پورې)؛ ضرر (بد ويل) ډېر» او 

که صبر و کړئ (په طاعت او مصیبت او له معصیت) او پرهېزګاري وکړئ تاسې (له بدو کارونو) 

نو بېشکه دا (صبر او تقوی) د همت له کارونو ځنې دی. 
تفسیر: دا خطاب مسلمانانو ته دی چې وروسته له دې به هم په ځان او مال ستاسې ازموینه کیږي ! او هر راز ځان 
جارولو (قربانولو) ته به اړ کیږي اوژل کېدل» وٌځمي کېدل؛ د قید او بند تکلیفونه پر ځان ګالل» ناروغېدل» د مالونو 
زبانیدل» » له خپلو خپلوانو ځنې جلا کېدل» او همدا راز د نورو مصیبتونو ګالل به درپېښیږي. او هم به د کتابيانو او د 
مش رکانو له ژبې ډېرې زړه دردوونکې خبرې أورئ !» چې د دغو ګردو علاج په صبر او تقوی سره کیږي» که تاسې 
په صبر او استقلال او پرهېزګارۍ سره د دغو سختيو مقابله وکړئ؛ نو دا به د ډېر همت او د اولوالعزمۍ کار وي» چې 
د هغه تاکید حق تعالی فرمايلی دی. 


۳ کس ور ان 2 لاح وس لو ٨‏ َ‫ وووږري ےد 37۷ 0 
47۹۷٣‏ ھت تو : نب لََدَهلِلكَّاسِ ولاصََْممَهةٍ بدا وه وام 
طهورشئ واشر پ 0 ېس ماشکرونته 


۹7 ھص ه۹ 7 ړو 
دی دوی ته کتاب» چې خامخا به بیانوئ تاسې دا (کتاب) خلقو ته او نه به یې پټوئ تاسې» نو 
وغورځاوه دوی دا (کتاب) وروسته له شاوو خپلو او وایې خیست په (عوض د) دې (کتاب) 
قیمت لر» نو بد اخیستل د دوی (دغه اخیستل) دي (یا نو څومره بد دی هغه شۍ چی دوی یې 
اخلي). : : 
تفسیر: یعنې د اهل الکتاب له علماوو ځنې عهد اخیستی شوی وو هغه احکام او بشارتونه چې په کتاب الله کې دي؛ 
ښايي هغه په ښه ډول نورو خلقو ته وروښيئ ! او هیڅ یوه خبره مه ترې پټوئ ! او مه يې معناګانې بدلوئ ! مګر دوی 
هیڅ ځُمونږ د دې امرونو پرواونه کړه او د لږې ګټې لامله یې هغه ګرد عهدونه او پیمانونه مات او شرعي حکمونه یې 
له اود الله تعالی په ایتونو کې یې لفظي او ممنوي تحريفات وکړل: د هغه شي ښکاره کول چې ډېر زیات ضروري 
وو يعنې د فخر الأولین خاتم المرسلین صلی الله علیه وسلم بشارت يې بیخي پټ کړ. 
دلته یې ضمنا ځُمونږ اسلامي علماوو ته هم تنبيه وفرمایله» چې که تاسې د دنیا په مينه کې اخته شوي يي هسې مه 
کوئ !(بلکه په هر وخت » هر ځای او د هر چا په مقابل کې امر بالمعروف او نهي عن المنکر کوئ ! او هیڅکله او 
هیچېرې شرعي احکام له خلقو ځنې مه پټوئ ! ځکه چې رسول الله صلی الله علیه وسلم هم فرمایلي دي: «هر چا چې 
پټ کړ علم له اهل د علم څخه؛ قیضه به شي په قیضه د اور سره». 
د سوه کا 


شين لدب شر حون وون اند وا بِيَالرْْعَلوْافَلا يم 
لاهن الاب مَلَمْص دای اَلغعه 
له سره مه کوه «» ردان( سواه || بر عبار وې عرداري و5 در یې کړی 
دی دوی (د خلقو له د بې لارې کولو څخه) او مینه کوي دوی په دې؛ چې وستايل ش شی دوی 
په هغه کار چې نه وي کړی (له تمسکه په حق» او دوی ګمراهان دي)» پس سه 
ته دوی خلاصیدونکي له عذاب (بلکه په دوزخ کې دي او مقرر دی دوی لره عذاب درد 


رسوونکی. 


آل عمران ٢٢٢ )٣(‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يهودانو غلطې مسئلې ښوولې» رشوتونه (بډې) يې خوړلې» د محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم صفتونه 
او بشارتونه یې عمدا پټول» او بیا به خوښ وو چې مونږ ښه کار کړی دی او هیڅو ک ځُمونږ هسې چالاکۍ نشي 
نیولی» او امیدوار وو چې خلق هم ځُمونږ تعریفونه (ستاینې) وکړي. او ووايي چې: لوی لوی عالمان» دیندار او حق 
خوښوونکي دي. 

د بل لوري د منافقانو حال هم د دوی له احوالو سره مشابه (ورته) وو کله چې د «جهاد» موقع راتله؛ دوی پخپلو 
کورونو کې پټېدل» او پخپل دې پټ کښېناستلو باندې هم خوښېدلء او یو له بله سره به یې ویل: «اوګورئ چې مونږ په 
ښه چالاکۍ سره خپل ځانونه وژغورل (بچ کړل)». 

تنبيه: اګر که په دې یت کې د يهودانو او منافقانو یادونه ده» مګر ضمنا مسلمانانو ته هم دا مقصد اوراوه کیږي چې» د 
خرابو کارونو په کولو باندې مه خوښېږئ !او د ښو کارونو په کولو سره مه مغرورېږئ !او کوم کار چې ښه نه وي» د 
هغه په نسبت د تعریف هيله مه لرئ اقعه0 کل کرمته د هته دمداس لسالوا شرم ته کر 1 


٠ 


٤ ٧‏ ملت الَلوتِ الارض َا په کل کل شر هر ره 


اخص الد سل اسر رش لس د اسار !5-1 مل او و12 


اى ف کلق بوت الس ض َامتلاف اتبل َالتهار لال لال لباب 


بېشکه په پيدا کولو د أآسمانونو او ځمکې کې (سره له هغو شیانو چې په دې دواړو کې دي) او په 

اختلاف د شپې او ورځې کې (چې تل اوږدیږي» لنډیږي پرله پسې ځي او راځي» کله رڼا کله 

تياره» کله بخ او کله تودیږي) خامخا دلائل دي (د الله) لپاره د خاوندانو د (خالصو) عقلونو. 
تفسیر: يعنې کله چې هوښيار انسان د آسمان او د ځمکې په پیدایښت» د هغوی په عجیبو غریبو احوالو او روابطو او د 
شپې او د ورځې په مضبوط او محکم نظام کې غور کوي» نو یقین کوي چې دغه مرتبه او منظمه سلسله خامخا د یو 
کل اختيار» مطلق قادر» او د لوی خالق په لاس کې ده» چې په خپل عظيم قدرت او اختیار سره د يی د هر وړو کي او لوی 
مخلوق حد بندي کړېده» او هیڅ یو شی ته د دې خبرې مجال نشته» چې دخل حداو د عمل اسفالری ځلی د اند 
پښه کېږدي» که د دې عظيم الشآن مشین یوه پرزه» یا د دې لویې کارخانی یو مزدور هم د هغه علی الاطلاق مالکک له 
قدرت او اختیار ځنې د باندې وای» نو د ټول عالم دا مکمل نظام به له سره ټینګ نه پاتې کېده. 

(لنډه دا چې ددې دنیا په ټولو موجوداتو کې د هغه الله جل جلاله په یووالي او یواځې د هغه د بندګۍ په استحقاق 

څو څو قسمه دلائل دي او په دې چې الله تعالی بلا شک او شبهه حکيم؛ عليم» أحد صمد؛ رحیم؛ قادر او قاهر دی 
و یواځی همغه د عبادت د ټولو أنواعو مستحق دی. 


وار و ووو ‫ مکلا239ے هم 
اه رو نه قِيْما وَفَعَو دَاْعَلسِندِ 
::01 
وی). 


تفسیر: یعنې په هیڅ حال کې له الله تعالی ځنی نه غافلیږي» او د هغه ياد تل تر تله د هغوی په زړه او ژبه جاري وي لکه 
چی په حدیث کی د رسول الله مبارک په : نسبت عائشی صدیقی رضی الله عنها فرمایلی دي:« کان يذ کر الله علی کل 


آل عمران (۳) ۳٣‏ لن تنالوا (۴) 


أحيانه»» چې په ولاړې لمونځ نشي کولۍ په ناستې سره دې لمونځ اداء کړي؛ او که په ناستې لمونځ نشي کولی» نو 
په ملاستې دې لمونځ ادا کړي. 


من الشسموت الارښ رټنا ما حَلَقت مها بط من كَ فََنا 
عَدَابِالكَا ره 3 


او فکر کوي دوی په پیدایښت د اسمانونر او ځمکی (اودعافهما که (نو وایی) اۍ ربه 
ځمونږه !نه دی پیدا کړي تا دا مخلوقات عبث (بې حکمته)پاکي ده تا لره (له ټولو عیبونو) نو 
وساته مونږ له عذابه د اور (د دوزخ نه) !. 
تفسیر: يعنې له ذ کره او فکره وروسته اشاره یې وفرمایله چې: هر هغه ناپوه او احمق چې د هسې صافو او صريحو دلائلو 
او أثارو له لأیدلو څخه وروسته بیا هم الله جل جلاله نه پیژني یا د الله تعالی شان وړوکۍ ګڼي. يا د عالم دا کارخانه چټي 
(بېکاره)» عبث او لوبی بولۍ» نو د الله تعالی دربار له دې ټولو هزلیاتو» خرافات او چټی (فضول) خبرو ځنی پاکک او 
اق دی. 
له دې یت ځنې دا راښکاره شوه» چې په سمان او ځمکه او نور قدرتي مصنوعاتو کې غور او فکر کول هلته 
محمود کېدی شي» چې نتیجه یې د پاک الله يادول» او د آخرت په لوري توجه وي پاتې شول هغه ماده پرستان چې د 
دې قدرتي مصنوعاتو د تارونو په حلقو کې نښتي دي» او د خالق تر صحيح معرفت پورې نشي رسېدی» اګر که دنیا 
هغه لوی محقق او د ساینس ښه عالم وبولي» مګر د پاکک قرآن په ژبه هغه له «أولوا الألباب» ځنې نه دی بلکه په اوله 
درجه جاهل او احمق دی. 
زروودو مرم ره هد وځ 0 
مَبَاِ من تن خل الفَارفَكَدَاَخْريَه 
اۍ ربه ځمونږه ! بېشکه ته هر څوکك چی داخل کړې اور (دوزخ) ته نو په تحقیق رسوا کړ تا 
هغه (اۍ ربه !). 
تفسیر: څومره چې په دوزخ کې څو ککك پاتې شي» هومره خوار او رسوا ګاڼه شي نو د دې قاعدې سره سم د کفارو 
لپاره دائمي رسوایي ده» پظه هغو |یتونو کې چې له عامو مؤمنانو څخه د خزي (رسوايۍ) نفي کړی شوې ده» هلته دې 
د هغې ځنې هم داسې وفهمیږي !(چې مسلمان ته دائمې رسوایی نشته). 


ً نٍ وس )٤و‏ 
ماللظلن من انصاړه 
او نشته ظالمانو (کافرانو) ته هيڅ مدد ګاران (د عذاب په دفعه کې). 
تفسیر: يعنې الله تعالی چې د دوزخ اچولو ته د چا په نسبت اراده وفرمايي» بل څو ک د هغه حمایت نشي کولی؛ او نه 
به د شفاعت اجازه و رکړه ٥‏ شي هو ! د هغو لپاره به چې په اول یا په خر کې يې پرېښودلء یا معافول مقصود وي (لکه 


ګناهګاران مؤمنان) د هغوی لپاره به شفعاوو ته اجازه ور کړی شي او وروسته له شفاعته بخښل کیږي» او دا مطلب له 
دې یت نه مخالف نه دی» بلکه له نورو آیتونو او صحيحو احاديثو څخه ثابت دی. 


نامع متَاديا ياد للانمان ان امِنًْا ابرَبِّمفَامَكا 


سخ س یم 


اۍ ربه ځمونږه بېشکهمونږ واو ده (خړاديهآواز کوونکي (چې قرآن پا محمد دی )»بل یې 
(خلق) ایمان ته (داسې) چې ایمان راوړئ ! په رب خپل نو ایمان راوړ مونږ (په رب خپل). 


آل عمران )٣(‏ ۴ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې نبي کریم (علیه أفضل الصلاة والتسلیم) چې په ډېر جک أواز سره یې ټولې دنیا ته غږ وکړ؛ اوی قا 
چې د هغه غږ هر کور ت ته رسېدلی دی» لومړی د عقلي ايمان ذ کر وو. اوس په «أمنا» کې سمعي ایمان دی» چې په هغه 
یت اړمیټ و ابا ښخ و دي 


کنا فَاعْه رلاد نیا وَنَم عَكاسَياننا متام الَبْرَاره 


اۍ ربه ځمونږه !نو مغفرت وکړه مونږ ته ګناهونه (لوی) ځمونږ !او لرې کړه له مونږه» ګناهونه 
(واړه) ځمونر» او وفات کړه مونږ (په داسی حال کی چی دا خل اوسو) سره له ډلی د نیکانو. 
تفسیر: یعنې ځمونږ لویه ګناه راعفوه کړه !او په وړ وکو خرابيو مو پرده واچوه !او کله چې مونږ بیا ژوندي کوې؛ د 
ښو بنداګانو په ډله کې مو شامل کړه !. 


رََاوَايِناباوعدن بَاعَل رسیلكت هلار زا لت 


سي ۳ ّ‫ 


اۍ ربه ځمونږه ! او را کړه مونږ لره هغه چې وعده دې کړې ده تا له مونږ سره په (ژبو د) رسولانو 
خپلو» اومه رسوا کوه مونږ په ورځې د قیامت کې. 
تفسیر: یعنې کومې وعدې چې تا د رسولانو په ژبه پر هغو باندې د ایمان او تصدیق څخه وروسته کړي دي په هغو 
سره مونږ خوښ او مستفید کړه !» مثلا په دنیا کې مونږ مسلمانان بالاخره پر اعداء الله باندې غالب او منصور وګرځوه ! 
او په اخرت کې مونږ په جنت رضوان سره سرلوړي کړه ! او د قیامت په ورځ مو د دوی په لارښوونه بیخي له ادنی 
رسوایۍ او لږې بې عزتۍ څخه هم وساته ! 


ےس ے څو 
ِكَلَاطِتَالِيَادَه 
بېشکه ته (لۍ ربه) نه کوې مخالفت له وعدې (خپلې) نه. 
تفسیر: یعنې اۍ ربه !ستا په لوی دربار کې د وعده خلافۍ هیڅ یو احتمال نشته» او په مونږ کې دا احتمالات شته» نه چې 


کومه داسې غلطي له مونږ ځنې څ رګنده شي» چې د هغې له سببه ستا له وعدو ځنې مستفید نه شو» نو ځکه دعا کوو 
چې مونږ ته پر هغو اعمالو د استقامت هسې یو توفیق راکړه ! چې پر هغه ستا له ګردو وعدو څخه فائده واخلو !. 


اباب همرن ََاضَيُصْعَمَنَ َال من فا بمعْلْ بض 


پس قبولې کړې دوی لره (دادعاوې) رب د دوی (په دې شان چي) بېشکه زه نه ضایيع کوم عمل 

د هیڅ عمل کوونکي له تاسې نه» نارینه وي (داعامل) یا ښځه وي» (ځکه چې) ځينې ستاسې دي 

له ځینو نورو (او ماته په مکافات کې ټول سره یو يئ). 
تفسیر: يعنې نارینه وي که ښځه» ځمونږ په دربار کې د هیچا خواري او تکلیف نه ضایع کیږي» هر څ وک چې هر 
کار وکړي» د هغه ثمره به مومي» دلته عمل شرط دۍ. د نېک عمل په وسیله ښځه هم د خپل استعداده سره سم 
د آخرت هغه لویې درجې حاصلولی شي» چې نارینه یې حاصلولی شي» کله چې تاسې نارينه او ښځې د انساني 
یوې نوعې افراد يئ» او له یوه آدم علیه السلام څخه پيدا شوي يئ ! او په اسلامي رسۍ کې سره تړلي يئ او یو 
اجتماعي ژوندون لرئ. او د معاشرت په چارو کې ګرد سره شريکان يئ؛ نو عملونه او د هغو ثمرات مو هم یو 


شۍ وګڼئ !. 


آل عمران (۳) ۲٢۵‏ لن تنالوا (۴) 


په روایتونو کې راغلي دي چې رسول صلی الله علیه وسلم ته ام سلمه رضي الله تعالی عنها عرض وکړ: «يا رسول 
الله صلی الله علیه وسلم ! په قرآن کې هيچېرې ځُمونږ د ښځو د هجرت او نورو حسنه اعمالو په نسبت کوم خاص ذ کر 
نه دی راغلی» نو د هغې ځواب په دې یت سره ورکړ شو. 


٢‏ وو :۱ و۸ :۱ و" ږا( لتو سو بنصرے رو 
فَالَِّمْنَ هَاَجْرُوا اتان د ير ادا سمل وشوا وَْلَوالا نن عَوه 
اه وي 7 یو د 5د 
سيانهمھ وس دم 
او هغه کسان چې هجرت کړی دی دوی (لپاره د دین) او ایستلي شوي دي دوی له کورونو خپلو 
(د الله په لاره کې) او ضرر رسولی شوی دی دو ته په لاره زما کې» او جنګونه یې کړي دي 
(له کفارو سره) او وژل شوي دي (په غزا کې» نو خامخا به لرې کړم له دوی نه ګناهونه د دوی» 
او خامخا به داخل کړم دوی په جنتونو کې» چې بهیږي له لاندې د (ماڼیو او ونو د) هغو ویالې. 
تفسیر: يعنې کله چې د کوم عمل کوونکي هیڅ یو وړوکۍ او لوي عمل نه ضایع کیږي. نو بيا د الله تعالی خاصو 
هغو بنداګانو ته زیاته خوښي او اجر په برخه کیږي» چې د کفر او عصيان په پرېښودلو سربېره وطن او خپلوان یې هم 
پرېښي» او له (دار الکفر) ځنې وتلي» او له خپلو اقاربو او دوستانو ځنې جلا (جدا) شوي» له اهل او عیال» مال او منال 
ځنې يې سترګې پټې کړې؛ او د (دار الاسلام) په لوري روان شوي دي» ځکه چې کفارو پر دوی دومره ظلم؛ » تبرۍ او 
تجاوز وکړٍ» » چې پخپلو کورونو کې د دوی پاتې کېدل مشکل شولء د وطن له پرېښودلو او د کور او کورنیو له جدا 
والي سره» بیا هم د دښمنانو له ضرره په آرام نشول» او راز راز تکلیفونه یې د کفارو له لاسونو څخه ګالل» او دا ګرد 
ددې له امله وو چې هغوئ د الله تعالی نوم ياداوه او د توحيد کلمه يې ویله» لکه چې د «الممتحنة» سورت په (۱) 


اثت(0 رکوع کې راغلي دي: (ضْجوسَاكٍّ ول اکا نوب لور او د البروج سورټ په )٨(‏ یت کې لولو: اَم 
مرلن ناه الْعَزْ لَعََبُزَالِيْرٍ » په پای کی دا بندګان چی زما په لاره کی وجنګېدل» د دې بندګانو ګرد مصرات 
معاف کړی شوي دي او جنت د دوی په انتظار کې دی. 


نامع اللوءَالله عَْنَه حُسْن ‌التوابه 
(جزا د نېکیو به ورکړو مونږ دوی ته) په جزا ورکولو (نېکو) سره له نزده د الله» او الله په نزد د ده 
دی ښه ثواب (نېکه جزا). 


تفسیر: يعنې ښه بدل خو الله تعالی سره دی او بل په هیڅ ځآی کې نه پیدا کیږي. يا یې دا مطلب دی: چې له دې بدل 
ځنې ښه بدل له الله تعالی سره دی» چې هغه د الله تعالی د د لوی ذات لیدل او رضاء ده (اۍ الله ! خپله لقاء دې ځمونږ او 
د کردو (پولو) مؤمتانو به برخه که 1 


لايعْريك لب اليَين که داف الِلَاده مَبَلو فر تيَمَاوْهَمِْيكاوَبَِاليَاده 


نه دې تېرباسي له سره تا(اۍ سامعه !) تلل راتلل د هغو کسانو چې کافران شوي دي (او تصرف 
د دوی) په ښارونو کې» (دا) فائده ده لږه» پس (له مرګه) ځای د دوی دوزخ دی او بد ځای د 
هستوګنې دی (دا دوزخ). 
تفسیر: يعنې کفار چې دې خوا او هغې خوا د تجارت او نورو کارونو لپاره په ډېر تکبر او غرور سره په ګټې او فائدې 
پسې ګرځي؛» مسلمانانو ته نه ښايي چې پر دوی باندې تېروځي» ځکه چې دا د هغوی د څو ورځو بهار دی» که سړي 


آل عمران (۳) ۳۲۶ لن تنالوا (۴) 


ته د څو ورځو لپاره ښه ډوډۍ او مکلف خواړه ورکړل شي او بیا یې په دار وځړي. یا یې په دائمي حبس محکوم 
کړي؛ نو یا دې ته عیش ویلی شي؟ عیش هغه دی چې سړی د څو ورځو له مخې لږ ډېر زحمت او تکلیف په ځان 
وګالي» او د خپل دائمي راحت او خوشالۍ اسباب په اعلی درجه سره مهیاً کړي. 


ا ړکے د او ےود-خلا۶9 مړ و ته 1711 2 

لي الَدِبن اتَقَا هلص صن مته المرخسنن نه 
لیکن هغه کسان چی ویريږي دوی له ربه خپله» شته دوی لره جنتونه چې بهيږي له لاندې د (ونو 
او ماڼیو د) هغو ویالی» تل به وي دوی په هغو (جنتونو) کی. 


َ(ضې 


لام جِنِْامھ 
په دې حال کی چی (دغه جنتونه ځای د) میلمستیا (یو پيشکشی) ده له جانبه د الله. 
تفسیر: له دې کبله یې ورته په میلمستیا سره تعبیر وکړ چې له میلمه سره د خوړلو چښلو فکر نه وي او په عزت او أرامۍ 
سره ناست وي او په خوشالۍ کې هر شۍ ورته تیار وررسیږي. (والله اعلم). 
رم ویر رو 3 0 2 ٧۷ِّ۷7‏ ےو رر 
وَمَاِندَاللهِ يسار مَانَمِنْ امل الپ لس يم صا يا انزل لصوم 
َد رد د ۱ 27 لك له آےٌ بیت و د نه 
ائزلً ينيم ون لوي را و2 ّ: حر دن : 
او هغه (باقي شۍ) چې په نزد د الله دی؛ خير (ډېر غوره) دی لپاره د نېکانو. ال 
کتابو څخه خامخا هغه څوکک دي چې ايمان لري پر الله او پر هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی 
دی تاسې ته (اۍ مسلمانانو) او پر هغه تورات او انجیل چې نازل کړی شوی دی دوی ته» حال دا 


چې ویریدونکي (متواضع) دي الله لره» نه اخلي دوی په آیتونو د الله قیمت لږٍ» هم دغه کسان 
(مقرر) دی دوی لره اجر (ثواب) د دوی په نزد د رب د دوی. 


وکو 


تفسیر: زرفعصعاررضاردمجال رسارس به کذون رک بدا ددانددومھدر د ترتضصرښت سر 
فرمايي» یعنې هغو کتابیانو چې پر الله تعالی باندې یې په ښه ډول سره ایمان راوړی او قرآن عظيم الشأن يې منلی دی؛ 
او څرنګه دا عظیم الشأن قرآن بالذات د تورات او انجیل تصدیق کوونکی دی نو دوی ګواکې هغه هم ومنل» مګر 
نه په دې ډول چې دنیا خوښوونکي (احبار) یې مني» چې د لږ دنیوي ګټې لپاره د الله تعالی آیتونه پټوي یا د یی بدلوي» 
بلکه د الله تعالی په ه مخکې په ډېره عاجزۍ او اخلاص سره غاړه ږدي» او هم هغه ډول چې د الله تعالی له درباره کتاب 
را نازل شوي دي» هغه یې په هم هغه اصلي رن سره ومنل. 


اٍن ادله سر ناه 
ند لک دحل هو ژرسل 12 
ََ ۸ (مها دو و ه8 ات مر 0 
يَاَهَاانَيين امَتوا اصَبرَاوَصَلِبِرا وراو انغواالله لَعمَنْلحْنَ 
اۍ هغو کسانو چې ایمان ار !) صبر کوئ ( په طاعت؛ مصيبت او له معصيته) 


او ټین اوسئ ! په صبر (د کفارو په مقابل کې) او محکم اوسئ (په اسلامي سرحداتو کې) ! او 
وویرېږئ له الله ! لپاره د دې چې ‏ به مراد ورسېږئ ! (بریالي شئ ! اود دوزخه نجات ومومئ !). 


آل عمران (۳) ٧‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: الله تعالی د دغه سورت په پای کې مونږ مسلمانانو ته یو جامع او مانم نصیحت وکړ» چې په واقعم کې د دې ګرد 
سورت حاصل دی يعنې اۍ مؤمنانو ! که فتح او برۍ» او د دنیا او (اخرت په مراد رسېدل غواړئ ! نو سره د سختۍ 
قدمي» او مېړانه (بهادري) څرګنده کړئ !او د اسلام د حدودو په حفاظت کې تل مشغول او لګیا اوسئ ! له هر ځایه 
چی د دښمن د تعرض (یرغل) اندېښنه وي» هملته د اوسپنی د دیوال په شان خپل ټترونه سپر کړئ !او پښی مو ټینګی 
کر 1 

(وذُوالْم‫ا تم لزټن ثُ وي رباءالعََل هي سلوو ٠١١)‏ جزه د الأنفال سورت ۶۰آبت ۸ رکوع) 
او په هر وخت اوهر کار کې له الله جلت کلمته څخه وویرېږئ ! که تاسې داسې وکړل» نو وپوهېږئ چې په خپل مراد 
ورسېدئ. 

تمت سورة:أل عمران» بفضل الله المنان نسأله الرحمة والغفران وخلود الجنة والرضوان ونصلی ونسلم الف الف مرة 
علی رسوله وحبيبه سيد الانس والجان. 





النساء (۴) ۲٨‏ لن تنالوا (۴) 





د«النساء« سورت مدني دی» (۱۷۶) ایتونه او (۲۴) رکوع لري» په تلاوت کې څلورم؛ او په نزول کې ٢‏ یم سورت دی. 


وروسته د «الممتحنة» له سورت څخه نازل شوی دی. 


ېښ اوالتَحْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


يََاالقاس اعوا مو ادن عَلَقَلر ین تَفْ وان ة فَعَلنَ مِنْبَارَمبیاممت 


اۍ خلقو (تل) وویرېږئ له ربه خپله !هغه (رب) چې پيدا یې کړئ تاسې له نفسه يوه نه (چې ادم 

علیه السلام دی) او پیدا یې كړه له دې (نفسه) جوړه د ده (چې حواء ده) او خپاره (خواره) يې 

کړل له دې دواړو څخه سړي ډېر» او ښځی (ډېرې). 
تفسیر: لومړی یې د ادم علیه السلام له کيڼې پُښتۍ ځنې بي بي حواء پيدا کړه» بیا یې له دوی دواړو ځنې ګرد نارينه او 
ښځی پیدا او په ځمکه کی یی خپاره (خواره) کړل» نو په حقيقت کی الله تعالی ټول انسانان له یوه نفس او یوه سړي 
ځنې پيدا کړي دي» مطلب یې دا دی: کله چې له عدم ځنې ستاسې د ګردو پیداکوونکی او بیا ستاسې باقي او قائم 
ساتونکی هم هغه یو ذات دی؛ نو ښايي چې تاسې له هغه څخه وویرېږئ ! او د هغه د امر منل یو ډېر ضروري کار 
وګڼئ !له دې ځنی دوه مضمونونو ته اشاره وشوه: 

(اول): دا چې الله تبار ک وتعالی ستاسې د ټولو خالق او موجد دی. 


(دويم): دا چې د ګردو انسانانو د وجود سبب هم هغه یو نفس دی چې له هغه ځنې الله تعالی نور ګرد انسانان پيدا 
کړلء يعنې أبو البشر أدم علیه السلام. 
نادان ى‌شَاء لون يه ولا 

او وویرېږئ له الله ! هغه (الله) چی سوال کوئ تاسی یو تر بله په (نامه د) ده سره» او (وویرېږئ له 

پرېکولو) د خپلوۍ څخه ‏ ثږ 
تفسیر: سربېره پر دې چی الله جل جلاله ستاسی خالق او رب يعنی موجد او بقاء درکوونکی دی د ده د اطاعت د 
وجوب یوه وجه دا ده» چی تاسې د ده په وسیله ګرځولو په خپلو منځونو کې خپل حقوق او فوائد غواړئ !او یو بل ته 
و0 سر وروسته له دې دا حکم دی چې له قرابته وویرېږئ ! يعنې د اقاربو حقوق په ښه ډول 
سره اداء کوئ ! او د خپلوۍ له پرېکولو او بد سلوکۍ ځنې ځانونه وژغورئ !(وساتئ). 


اٍت الله دَان عَلَيصْدَقنبام 


بېشکه الله دی پر تاسې ساتونکی (نو هیچېرې او هیڅکله ترې غافل نه شئ چې جزا د رکوي). 


النساء (۴) ۹ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: یعنې الله جل جلاله ستاسې له ګردو (ټولو) اعمالو» افعالو. او احوالو څخه واقف دی که د هغه د حکم متابعت 
وکړئ؛ نو ثواب به ومومئ» که نه د عذاب مستحق کیږئ. او ستاسې د ارحامو او خپلوۍ په تعلقاتو او مراتبو» او د هر 
یوه په مناسبو حقوقو باندې هم ښه پوهیږي» نو ځکه د هغه په نسبت هر هغه حکم چې الله جل جلاله د رکړی» هغه حق 
وګڼئ !او عمل پرې وکړئ !. 


سو 0 لالب فَلاتاطْوَامُوالمَمِلَاَمُوَلِو 
نَ د-٣‏ َټ« 1 


اه 


ا7کگکگظگظگګکګگګگکگکگلگللثګثثثثتثتثت تت 1 
يتیمانو» ګډ) له مالونو خپلو سره» (اۍ ولیانو ! او وصيانو !) بېشکه دا (د يتیمانو د مال خوړل) ګناه 
لو يه ده. 
تفسیر: دیتیمانو او لیاوو او سرپرستانو ته حکم دی» هر کله چې هغوی بالغ شي نو د هغوی مال دې پرې وسپاري او 
د سرپرستۍ په وخت کې دې د يتیمانو یو ښه شۍ نه اخلي ل او نه دې په معاوضه کې خراب او ښکته شۍ د هغه په مال 
کې شامل کړي !او نه دی دهغوی مال له خپل مال سره ګډ کړي !» چې ویې خوري. مثلا «ولي» لره اجازه شته چې 
د يتيم خواړه له خپلو خوړو سره مشترک او شامل کړي» مګر دا خبره ضروري ده چې د يتيم مال ته دې څه نقصان 
ونه رسوي ' او داسې دې ونه شي» چې د شر کت په پلمه (بهانه) د يتیم مال وخوري؛ او ورڅخه استفاده وکړي» ځکه 
چې د يتيم د مال خوړل لويه ګناه ده. 
ښایي له دې امله به د يتیم حکم په هغو احکامو کې چې په ارحامو پورې تعلق لري مخکې ذ کر شوی وي» چې 
يتيم د خپلې بېکسۍ» » بې سرو سامانۍ» مجبورۍ» بېچاره ګۍ له کبله د زیادت رعايت» شفقت او حفاظت محتاج وی 
لک چې له همدی جیه په بدیل و شرکت سره د يم د مال خوړل منوع ګرځول شوي او په راتلونکو نددر 
ایتونو کې هم د يتیمانو په نسبت څو احکام ارشاد شوي دي» چې له هغو ځنې په یتیمانو باندی لا زیات اهتمام را 
څرګندیږی او دا اهتمام د ګردو (ټولو) يتیمانو په حق کي دي. 


هو !هغه یتیم چې قریب او خپلوان وي د ده په باره کې زیات تا کید شوی دی او همدا شان نزول او د دې اتونو 
د ربط سبب هم دی» چې له عرف او عادت سره هم موافق دی» ځکه چې د يتیمانو امه هان ي چې 
د هغوی سره زیاته خپلوي لري. 


اد 1 


لن خِشْماُوا ف لف فَانَحَو ماب لَحُم من الِماء مد ملت 


ورو ومو 


وریع" 
او که وویرېږئ تاسې چې به ونه کړئ شئ عدل او انصاف په (حق د) يتیمانو کې نو په نکاح سره 
واخلئ تاسې (نورې) هغه ښځې چې خوښې (او حلالې) وي تاسو ته له ښځو؛ دوه دوه» او درې 
درې» او څلور څلور. 
تفسیر: په صحیحو احاديثو کې راغلي دي» هغه یتیمې جینکۍ چې د خپلو اولیاوو تر تربیت لاندې به وي» او د هغې 
یتیمې او دهغې د ولی په مال او ځمکه او باغ کې به د خپلوۍ له لامله (له وجې) شرکت ووه نو دلته به دوه صورت 
وړاندې کېده: 


النساء (۴) "0 لن تنالوا (۴) 


)١(‏ کله به داسې پېښېده چې «ولي» ته به د دې جمال او مال دواړه مرغوب وو او د دې ولي به د لږ ځه مهر په بدل 
کې له دې سره خپله نکاح تړله» ځکه چې دې جینۍ به بل څ وک نه درلود (لرلو)» چې د دې د حق غوښتنه 
یې کړي زائ: 

:)٢(‏ کله به داسې کېده چې د دې یتیمې جنۍ جمال به مرغوب نه وو» مګر «ولي» د دې خيال له امله: که زه د 
دې نکاح له بل چا سره وتړم» نو د دې جینۍ مال به زما له لاسه ووځي» او زما په مال کې ؛ به بل څ وک راسره 
شریک شي؛» نو د دې مصلحت له مخې به د یې په یوه ډول له دې سره خپله نکاح تړله» خو له دې منکوحې سره 
به یې په زړه کې څه مینه او رغبت نه درلود (لرلو)» نو دا یت نازل او اولیاوو ته ارشاد وشو: ١که‏ تاسې له دې 
خبرې ځنې ویرېږئ چې د يتیمو نجونو په نسبت انصاف نشئ کولئ؛ او د دوی په مهر او حسن معاشرت کې 
له تاسې ځنې تقصیر پېښیږي» نو تاسې له هغوی سره نکاح مه تړئ ! بلکه نورو مرغوبه وو ښځو ځنې له یوې 
څخه نیولې تر څلورو پورې تاسې ته اجازه شته» چې د شریعت له قاعدې سره یې سم نکاح کړئ ! چې له دې 
جهته یتیمو جونو ته څه نقصان ونه رسیږي» ځکه تاسې چې د هغوی د حقوقو حامي يئ؛ نو نه ښايي چې د 
حمایت لامله په کومې خرابۍ او ګناه کې ولوېږئ !. 


تنبيه: د آزاد مسلمان لپاره له څلورو ښځو او د مريي لپاره له دوو ښځو ځنې زیاتې په نکاح اخیستل جائز نه دي او په 
احاديثو کې هم د دې په نسبت تصريحات موجود او ديني ئمه ووهم پ پر دې باندې اجماع کړېده» او ګرد (ټول) امت 
ته هم دا حکم راغلی دی» یواځې د رسول الله صلی الله علیه وسلم خصوصیت او امتیاز وو چې له دې ځنې د زیاتو 
اجازه هم دوی ته وه. 

فائده: : د يتیمو جونو د نکاح درېم صورت هم په حدیث کې راغلی دی: هغه يتیمه جینۍ چې د دې د مال او جمال د 
دواړو په نسبت د دې «ولي» بې رغبته وي» او د دغه عدم رغبت لامله د دې ولي د هغې نکاح له بل چا سره تړي» مګر 
ښکاره خبره ده» چې د دې یت تعلق له دې صورت سره نشته. 

په (هَتْتَ ورب کې «و» په معنی د «او» دی. 


د دې یت حاصل ځينو مفسرينو داسې هم بیان کړی دی چې:«که د يتیم له مال څخه وېره کوئ !نو له ما څخه 
هم سخت وویرېږئ !او له ښځو سره معامله په نکاح سره وکوئ !نه په سفاح سره ! او له ډېرو ښځو هم وېره وکړئ ! 
او له څلورو ښځو ځنې زیاتې مه کوئ !. 


ان شِفَامَالنِ لَوَاهواح ده اوماملکت ايمانکز 


و (بیا که) وویرېږئ تاسې چې عدل (انصاف برابري) به ونه کړئ شئ (د ښځو په منځ کې 

په نفقه نوبت او نورو کې)! نو یوه (اصیله کوئ) يا هغه وینځې چې مالکان شوي دي د هغو 
شر ها فص ځوکش هسر فرکرد سواشاسارا ارد د 
نو بیا فقط په یوې نکاح قناعت وکړئ ! یا یواځې پر وينځو باندې یوه وي» که ډېرې اکتفا وکړئ ! او که مو زړه 
غواړي له یوې منکوحې سره څو وينځې هم وساتئ ! 


ذْلِك ادن اأ ولوا 


وي دې د بې وره کړبو کې رھ 


القَاء (۴) ٣۳١۱١‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې یواځې له یوې ښځې سره له نکاح کولو څخه یا فقط په خپلې یوې وينځې یا ډېرو وینځو باندې په قناعت 
کولو کې یا له یوې نکاحي ښځې سره د یوې وينځې یا د څو وينځو په جمع کولو کې د دې خبرې اميد او توقم شته؛ 
چې تاسې له بې انصافۍ او بې عدالنۍ څخه محفوظ پاتې شئ ل» ځکه هغه حقوق چې زوجات يې لري» هغسې يې 
مملو کې وینځې نه لري» د هغوی په منځ کې د عدالت په نه کولو سره تاسې نه مؤاخذه کېږئ. نه هغوی لره مهر شته. 
او نه یې د معاشرت لپاره کوم حد مقرر دی. 

فائده: هر هغه وک چې څو ښځې لري» نو په ده باندې واجب دي» چې د دوی په خوراک. پوښا کك. راکړه ورکړه 
او نورو کې مساوات و کړي او د شپې له مخه د ویدېدلو لپاره هم سم له نوبته له هرې یوې ښځې سره بېل بېل هست وګنه. 
او جلا جلا(جدا جدا) شپه تېره کړي» که کوم مېړه (خاوند) د خپلو ښځو په حقوقو کې عدالت او برابري نه کوي» نو 
هغه به د قیامت په ورځ کې مفلوج (ګوزڼ وهلی) پاڅیږي. او داسې به درومي چې له خپله ځانه سره به یو لاس او یوه 
پښه او نور نیمايي بدن کش کاږي او که د چا په نکاح کې یوه اصیله ښځه او یوه وینځه وي» نو وينځې ته د اصیلې 
ښځې نیمایي نوبت او وار دی او هغه وینځه هیڅ د نوبت حق نه لري» چې د د خپل مالک . ه ملکک کې وي بلکه له دوی 
سره ناسته او ملاسته د دې د بادار په خوښې پورې مربوطه ده. 


7 رر سصلبمله ١۰م‏ 
ژ وس ۸ قتْهن يْحَلَه 
او ورکوئ تاسې ښځو (خپلو) لره ود وي پر ار د رال سردا ارا وي دي 
له طرفه د الله پر تاسې). 
تفسیر: يعنې د هغو ښځو مهرونه چې تاسې نکاح ورسره تړلې ده» په خوښۍ او رغبت سره پخپله اداء کړئ؛ بې له دې 
چې د هغوی کوم حامي یا بل څو ک له تاسې ځنې د حصول څه تقاضاء وکړي» که تاسې پخپل شوق او رغبت سره 
د خپلو ښځو مهرونه ورکوئ !نو بیا د يتیمو نجونو په نکاح کولو کې هیڅ کوم حرج او ممانعت نشته» بلکه حرج او 
ممانعت خو به هلته وي» چې د دوی د مهر یا د بل کوم حق په اداء کولو کې څه دروندوالۍ ولیدل شی. 


4٢‏ سه ۶7 نو »س نه تَمما نََْافَعَاه د 2۶ انا" 
1 سی 


٩ 77تکتتت"‎ 7 70۷ - 

خپل؛ نو خورئ تاسې دغه شۍ په داسې حال کې چې خوندوره حلاله بې ضرره وي. 
تفسیر: یعنې که ښځه پخپله خوښه له مهر ځنې څه شۍ خپل مېړه (خاوند) ته معافوي» یا ي یې اخلي» او بیا یې ور هبه 
کوي» نو په دې کې هیڅ حرج نشته» او مېړه (خاوند) دې هغه په خوښۍ سره وخوري «هنيء» هر هغو خوړو ته وايي 
چې خوندور او لذیذ وي او طبیعت يې په خوښۍ او رغبت سره قبول کړي» «مريء» هر هغو خوړو ته وايي چې په 
زړه پورې هضم او په ډول سره د بدن جزء او د صحت او قوت موجب شي. 


: سي ١)‏ ورس ٨‏ سر بب ٤۰‏ .د و سرمگو 
په فْاسمَهَاء مُوالُمُ الىجَنَ الله لََِقِموارد فوْشمْهَ اهم فُولْمًا 
0 
او مه و رکوئ (مه سپارئ) تاسې !بې عقلانو ته مالونه خپل هغه چې ګرځولي دي الله لپاره ستاسې 
سبب د ګزران» او روزي ورکوئ دوی ته په دې مالونو کې او جامې ورکوئ دوی ته او ووايئ 
در هرق رهس هترد 


النساء (۴) ٢٢٢‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې د ناپوهو هلکانو (لیونیانو» وړو اولادونو او ښځو) په لاس کې د دوی هغه مالونه مه و رکوئ ! چې ستاسې 
په تصرف کې وي او الله تعالی هغه انسانانو لره د معیشت سامان جوړ کړی دۍۍ بلکه هغه په پوره حفاظت سره 
وساتئ !او د هلاکت له اندېښنې څخه یې وژغورئ (وساتئ) !ء او تر څو پورې چې دوی پخپله نفع او نقصان باندې 
ونه پوهیږي؛ تر هغه وخته پورې ورته له همغه ځنې خوراکک او کالي (جامې) و رکوئ ! او تسلي و رکړئ چې دا ګرد 
مال ستاسې دی مونږ ستاسې فائده غواړو. کله چې تاسې پوه شوئ؛ دا ګرد مال تاسې ته در کاوه کیږي. 

(یا دا معنی چې مه سپارئ کم عقلو لیونیانو. پتیمانو» او ښځو خپلو ته» مالونه خپل د دوی د بلوغ تر وخته پورې» 
او خوراکک او پوښاک دوی ته ورکوئ ! او د لاسه کوئ یې !او نه ښايي چ چې مالونه بې ځایه ولګول شي» ځکه چې 
.0 دو ورم سوام سر دناو هوه دا ماک سروف 

0 او په دین کې زکات» خیرات 7و عمره» نفقه» صدقه او نور منځ ته راځي). 


.ابت ١-٥‏ پا د کویدود و دوے فَارَا ١‏ 
بُْلواالَف‌حَقُ ادَابلخه لنَْا فَانَ تنم ميرك فَاَدْكَعُو ليم 
١١‏ ۹ 
- 
او وازمويئ تاسې تيمان تر هغه پورې کله چې ورسیږي دوی (حده د) نکاح ته» نو که ومونده 
تاسې له هغو نه هوښیاري (په معاملاتو او د مال په ساتنه کې) نو وسپارئ تاسې هغوی ته مالونه 
بتری 3 
تفسیر: یعنې يتیمانو ته ښوونه او د دوی روزنه او ازموينه د بلوغ تر وخته پورې کوئ ل٠‏ که وروسته له بلوغه په د وی کې 
د ګټې او د تاوان پوهه او د مال د انتظام او د حفاظت تمیز ومومئ ! نو د دوی مال وروسپارئ ! د يتیمانو د ورښوونې 
او ازموینې عمده صورت همدا دی» چې د معمولي او د کم قیمت شیانو بیع او شراء په دوی باندې وکړل شي ل او د 
هغو طریقه دې دوی ته وروښوول شي ! 
8 وو ,وو 
ول ما طَوهَالد اف ِدَاراانَ ژسرو : 
او مه خورئ تاسې دا (د یتیمانو ناپوهانو مالونه) په اسراف سره (چې له ضرورته زیات وي) او په 
جلتۍ سره (پخوا له حاجته» د ویرې د دې) چې دوی به لوي شي (نو وابه یې خلي). 
تفسیر: يعنې د يتیمانو مال له ضررورته زیات صرفول منع دي» لکه چې د یوې پیسې په ځای دوه پیسې صرف کړي؛ 
او دا هم منع ده» چې له دې خبرې ځنې وویريږي ! که دا يتيم لوی شي» نو خپل مال به له ما ځنې بېرته واخلي» نو 
په صرفولو کې یې تلوار په کار دی» خلاصه . یې داسې شوه» چې باید د يتيم مال د ضرورت په اندازه او د وخت له 
غوښتنې سره سم صرف شي. 


ره کې د او پک َمَلرامِْ وو ُ د 
من کان وف کد نه َلِيَاصُ يالْمعْرُف 
000٩7‏ 
چې وي فقیر» نو خوري دې له دې مال څخه په معروف (له دستور سره سم د مزدورۍ په اندازه) 
سره. 
تفسیر: يعنې «ولي» دی د يتيم مال د خپل ځان لپاره نه خرڅوي او که د يتیم پالونکی او تربیه کوونکی محتاج وي» کولی 
شی چی د خپل خدمت په اندازه د يتیم له مال ځنی خپله مزدوري واخلی ! مګر غنی ته له سره څه اخیستل روا نه دي. 


النساء (۴) ۳۳ لن تنالوا (۴) 


لد َدَسْرابومراَمْرالْ ام دُواعَلَيدِم وکل يالو حَيْباه 


و ده ۷ 


نو کله چې و رکړئ (وسپارئ) قم دار (یبترا د مقر د روه او ابا ایس تاسې پر 

دوی باندې» او کافي دی الله په دې حال کې چې ښه حساب کوونکی (او جزا و رکوونکی) دی. 
تفسیر: کله چې د کوم وړ وکي پلار مړ شي» نو ښايي چې د څو مسلمانانو په مخ کې د يتيم مال ولیکل شي ااوسا 
یې امانتدار ته وسپاري ! کله چې دا د بتیم بالغ او هوښیار شي» نو سم له هغه ليک سره دې د هغه مال بېرته ورکړي !او 
څومره شۍ چې صرف شوی وي د هغه حساب دې هم وروښيي» او هغه شۍ چې پر يتیم باندې سپاري» ښايي چې 
په هغه باندې هم شاهدان ونیسي» او ور ویې ښيي» څو د راتلونکي اختلاف او جګړې په وخت کې خبره په سهولت 
سره صافه» او شخړه ورکه شي. 


للرْجَال نيب مِْبَا مت يدب ورون " لِلُتاء نيب مِبَاتركَ 


تعریپ' 


ادن ال "۳ دل مِنۀ وك َمْيَامَترَْاكِ 


سر ۷ي ې 


شته نارینه وو لره ٠‏ (هم» لوي وي که واړه) نصیب د دوی له هغه ماله چې پریښی وي مور او پلار 

او خپلوانو» او شته ښځو لره (هم» لویې وي که وړې) نصیب (برخه) له هغه ماله چې پریښی وي 

مور او پلار او خپلوانو هغه (مبلغ) چې لږ وي له دې ماله | و که ډېر وي» نصیب (برخه) مقرر کړی 

شوی (له طرفه د الله نه). 
تفسیر: د رسول اکرم صلی الله علیه وعلی أله وصحبه وسلم له زمانې څخه پخوا دا رسم وو» چې لویو او وړو جینکو او 
نابالغانو هلکانو ته به یې میراث نه ورکاوه» او یواځې هغو نارینه وو ته به یې میراث رسېده او وارثان ګڼل کېدل؛ چې 
لویان او د دښمنانو د مقابلې او مقاتلې لياقت به یې درلود» چې په دې سبب وړو يتيمانو ته له میراث ځنې هیڅ شۍ نه 
ورکول کېده» نو د دوی په نسبت دا یت نازل شوء چې خلاصه يې داده: «دمور او پلار او نورو خپلوانو له متروکه 
مال ځنې نارینه وو یعنې ځامنو لره ه اعم له دې نه چې وړ وکی وي یا ځلمی د دوی برخه رسیږي» او ښځو لره ٥‏ يعنې لوڼو 
ته اعم له دې چې وړ و کې وي یا پېغلې د مور او پلار او نورو خپلوانو له تر کې ځنې د دوی برخه ورکولی کیږي؛ او دا 
برخې ټاکلې شوي دي هغه متر وکه مال لږ وي» که ډېر؛ د هغو ورکول ضروري دي» په دی سره د جاهلیت د بد رسم 
ابطال وشو او د يتیمانو او د نورو د حقوقو حفاظت يې وفرمایه. او د دوی د حق تلفۍ مخه یې بيخي ونیوله. 
فالده: په دې ایت کې د حق لرونکو حق او د هغه تقرر او تعيین بالاجمال راښوول شوی دی په وروستنۍ رکوع کې 
د وارثانو د برخې تفصیل راښوول کیږي. 


5 و . د٣‏ َ‫ 2 و ړول وگ و 9 و 
اد حََسَالَمَة الو تر َال لي ام قَوْهممنه 
وَقَوْلَو لشْصَكَه معره مُعَروفقام 
او کله چې حاضر شي ويش (تقسیم د میراث) ته خاوندان د خپلوۍ (چې وارثان نه وي) او 
یتیمان او مسکینان؛ نو روزي و رکوئ تاسې دوی لره له هغه (میراثه) او ووايئ تاسې دوی ته خبره 
معروفه (خوږه معقوله). 
تفسیر: يعنې د میراث د تقسیم په وخت کې چې ټول خپلوان یو تر بله سره ټول شي» که له دې خپلوانو څخه ځينې 
داسې وي چې هغوی ته میراث نه ورسیږي. یا يتيم او محتاج وي» نو دوی ته څه خواړه ورکړئ ! او رخصت يې 


النساء (۴) ۳۴ لن تنالوا (۴) 


کړئ ! یا له موقعم سره مناسب کوم شۍ له ترکې ځنې ورته ورکړئ ! ځکه چې داسې سلو ک مستحب دی» که د 
میراث په مال کې د خوراک وړ شۍ نه وي یا یې موقع نه وي لکه چې هغه د یتیمانو مال وي» او مړي وصیت هم نه 
وي کړۍۍ نو له دې خپلوانو سره ښې مناسبې او معقولې خبرې وکړئ !او رخصت يې کړئ ! يعنې په پسته ژبه سره 
له دوی ځنې معذرت وغواړئ !او داسې ورته ووايئ چې: «دا مال د یتیمانو دی» او مړي وصیت هم نه دی کړی؛ نو 
ځکه مونږ مجبور یو» چې له تاسې ځنې معذرت وغواړو». 


7 شی اکډنس له تا 3 1 ّ- دُزِيَة د لقا حَا هَوَاعَلَبِم فَلتَعُوا 
سو د | ولا سَدِيَدَاهَ 


او ودې ویریږي (د يتیمانو پر ضیاع) هغه وصیان که پريږدي دوی پس له (مرګه) خپل اولاد 

ضعیفان (نو) ویریږي به دوی په دغو (اولادونو چې وروسته له مونږ به دوی هم داسې شي) پس 

ودې ویریږي دوی له الله څخه او ودې وايي دوی ته خبره سمه خوږه. 
تفسیر: په اصل کې دا ارشاد د يتیم د «ولي» او اوصي» لپاره دی» نورو ته هم درجه په درجه ښايي چې د دې خبرې 
خیال وساتي» مطلب دا چې هر سړي سره دې دا اند ېښنه وي»«نه چې زما له مرګه وروسته زما له اولادې سره ځڅه سخته 
معامله و کړه ه شي» نو ددې لامله تاسو لره پرررړه سم هس 
ځامنو ته پس له مرګه غواړئ. او له الله تعالی ځنې وویرېږئ !او له يتیمانو سره سمې ښې خوږې خبرې کوئ ! يعنې 
هسې معامله له دوی سره وکړئ» چې په هغې باندې د دوی زړه مات نشي؛ او نه دوی ته څه تاوان ورسیږي» بلکه تل 
تر تله د هغوی د اصلاح» ښېګڼې (ښه والي)» تعلیم» تربیې» تأديب» او تهذیب خیال ولرئ. (او قریب الموت مریض ته 
نصیحت وکړئ ! چې په وصیت کې د ورئې د حقوقو له تضييع ځنې ځان وساتئ. او د شهادت کلمه او توبه په خوله 
کې و رکړئ !او د تر کې او د فسمت حاضرينو سره ښه د انسانیت او مېړانې وضعیت وکړئ !. 


»د7 ِ! ِ َ‫ 9وس ۹۴ډو۱9)و ط‌ 
اى ادي يَاكْوَ َسُوالَ ال ُلْمَا شا ين فا بُطنمتَا۱۰ 
وسَبد لون سعرا اڅ هه 
بېشکه هغه کسان چې خوري دوی مالونه د یتیمانو په ظلم سره (بې له شرعي اذنه) خبره دا ده چې 
خوري دوی (اچوی) په ګېډو خپلو کې سور اور او ژربه ننه وځي دوی اور سخت ګرم ته. 


تفسیر: هر هغه څو ک چې د يتیم مال بلا استحقاقه خوري» هغه خپله ګېډه د جهنم له اوره ډ کوي» يعنې د هسې 
خوراکک انجام به داسې کیږي او دا یې په آخره جمله کې راښکاره کړه. 


وص واه افلا ِلدِمِتلُ حَطالْمَْيَْ 
حکم کوي تاسې ته الله په (حق د میراث د) اولاد ستاسې کې چې (تاسې مړه شئ)» شته نارينه لره 
راهم درد دروښکو. 


تفسیر: که د کوم میت په اولاده کې هلکک او جینۍ دواړه وي» نو هغوی ته د میراث ورکولو دا قاعده ده» چې یوه 
هلک ته به د دوو جینکو حصه ورکوله کیږي» مثلا که یو هلک او دوه جینکۍ وي» نو نیمایی مال هلک ته او بله نيمه 
یې هغو دوو جونو ته ورکوله کیږي» او که یو ځوی او یو لور ترې پاتې وي نو دوه ثلثه هلک ته او یو ثلث جینۍ ته 
وررسيږي» 


النساء (۴) ۲٣۳۵‏ لن تنالوا (۴) 


ينن سَِاءَوَق اي ََمَننْفَا بعر وان كَامَْ اس لصف 


نو که وو دا (اولاد خالصی) ښځی پورته له دوو څخه (یا دوه) نو (شته) دوی لره دوه ثلثه (دوه 

درېمې برخې) د هغه مال چې پریښی وي (مړي» او که وه دا (مولوده لور) یوه؛ نو هغې لره 

نصف (یعنې نیمايي د تر کې دی). 
تفسیر: یعنې او که د کوم مړي په اولاده کې يواځې ښځې يعنې لوڼې پاتې شي» او ځوی نه وي ترې پاتې» نو که دا 
جونه له دوه ځنې زیاتې» یا دوه وي بیا هم هغو ته همدا دوه ثلثه (دوه درېمې) رسیږي» او که یواځې یو جينۍ ترې 
پاتې وي» نو دې ته د پلار نیمايي تر که ور رسیږي. 


2-5 


يچ 1 
تنبیه: د لل لاي به ذیل کې دا راڅ رګنده شوه» چې يوې جینۍ ته له یوه هلک سره يو ثلث ور رسیږي» نو 
له دې ځنې معلومه شوه چې یوې جینۍ ته به له بلې جینۍ سره په طريق الأولی ؛ یو ثلث ور رسیږي» ځکه چې د هلک 
حصه د جینۍ له حصې ځنې زیاته ده» نو کله چې د هلک په سبب د دې برخه له یوه ثلث څخه کمه نشوه» نو د بلې 
جینۍ له سببه به څرنګه هغه برخه لږ کېدی شي؟ کله چې د دوو جونو حکم په پخواني ایت کې معلوم شوی وو نو 
ځکه په دې کي له دوو ځنې د زیاتو لوڼو حکم هم راښيي» چې چاته داسي کومه شبهه پيدا نشي» کله چې د دوو لوڼو 
حق د یوې جینۍ له حق ځنی زیات وي» نو ښايي د درو او څلورو او د ډېرو برخی به له هغه زیات وي» حال دا چې 
خبره داسی نه ده» بلکه کله چی لوڼی له یوې ځنی زیاتی وي» دوه وي» که لس که زیاتی» هغو ګردو ته به همغه دوه 
تلپه رسېږي. 
فائده: د اولاد د ورائت دوه صورتونه په یت کی ذکر شول: 
:)١(‏ دا چی هلکک او جینۍ دواړه نوعه اولاد موجود وي. 
)٢(‏ دا چې لوڼې ولري. او دا دوه صورتونه لري» چې يوه لور وي. یا له یوې زیاتې وي نو اوس يواځې یو صورت 
پاتې دی چې يواځی هلکان ولري» نو دهغه حکم دادی چې ګرد میراث به هغوی ته وررسیږي» اعم له دې 
سسسا 


به لک لاح يِ مالس کت ٍن کان له ملد" 


۳٧۲۷29۳٩ 714٩٩٢‏ ۳ #9ا#ا 
پریښی وي (مړي) که وي مړي لره ولد (څوځات). 
تفسیر: او س د مور او پلار د میراث درې صورتونه بیان فرمایی: د اول صورت خلاصه داده:« که د میت اولاده څځوی 
یا لور وي» نو د میت مور او پلار ته د ده له تر کې ځنې هر یوه ته سدس» شپږمه برخه ور رسیږي». 
هم د ) ۶ و) »۸ دا سه کې الاو 
وان لین له ولن وون ابو لاه الثلتِ 
نو که نه وي ده لره ولد (ځوځات) حال دا چې میراث اخلي له ده (مړي څخه یواځې) مور او پلار 
د ده؛ نو دي مور د ده لره ثلث (درېمه برخه د ترکې» او نوره ټوله د پلار ده). 


تفسیر: د دوهم صورت خلاصه دا ده:« که میت هیڅ اولاد ونلري» او یواځې مور او پلار یې وارث وي نو د هغه مور 
ته یو ثلث «درېمه» ور رسیږي؛ يعنی نور پاتی دوه ثلثه د هغه پلار ته ور رسیږي. 


النساء (۴) ۳۶ لن تنالوا (۴) 


97م وو و 
قانَْان‌لداخی و لاه لټ 
نو که وي مړي لره وروڼه (یا خویندې) نو شته مور د ده لره سدس (د تر کی شپږمه برخه). 
تفسیر: درېم صورت دا دی: که د میت له یوه څخه پورته وروڼه او خویندې وي» که سکني وي که د پلار له لوري يا 
د مور له لوري وي او اولاد هیڅ ونه لري» نو په دې صورت کې د ده مور ته سدس (شپږمه) برخه ور رسیږي» يعنې 
باقي ګرد د هغه پلار ته پاتې کیږي» ورور او خور ته هیڅ نه ور رسیږي. 
ان ِ مه دی یب ووو ط 
ص يحد راووٍه.٠‏ 2۰ صَ ئون هان 
پس له (اداء کولو د) وصیت څخه چی وصیت وکړي میت په هغه سره» یا پس (له ادا کولو) د 
تفسیر: یعنی هومره چی د وارثانو برخی ذ کر شوي دي دا ټولی د میت د وصیت؛ او د هغه د فقرض له اداء کولو ځڅخه 
وروسته وارثانو ته ورکولی کیږي او د وارثانو حق فقط په هغومره مال کې کیږي» چې د وصیت او د قرض د مقدار 
له ایستلو څخه وروسته پاتی کیږي؛ او نصف (نیمایی) او ثلث (درېيمه برخه) او نور له همدې پاتی مال ځنی مراد دي» 
نه له ګر د مال څخه. 
فائده: : د میت مال دې اول د ده په ګور او کفن کې ولګاوه ش شي ! څه چې له هغه څخه پاتې شي. له هغه څخه دې د ده 
قرض ورکر ش شي ! څه چې د ده له قرض څخه پاتې شي له هغه ځنې تر یوه ثلثه پورې (درې یمې برخې) پورې دې 


د هري په وصيت کې ضرنت کر د اورممهل ګرراو کار ره له دد فرضېو ه0 
کې): په پاتې متر وکه کې ګرد وارثان شریک دي او هغه ترکه پر دوی باندې ویشله کیږي. 


ارا )کس وا 2 َد لوی می ین ۸ ٢# ۶٤‏ رر وړ 
ابَُؤَرَابُنَاوامَْرُنَ اَنهْعاشَب لَكمِنَفْعاوَبْصََُ موا الله نن عَممَاحيماا 
پلرونه ستاسې او ځامن ستاسې نه پوهیږئ تاسې چې کوم يو له دوی زیات نږدې دی تاسې ته له 
جهته د نفعې» (دا برخې فرض شوي دي) مقرره برخه له (جانبه) د الله بېشکه چې الله دی ښه عالم 
(په ټولو احوالو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: په دې یت کې یې دوه ډوله (قسمه) میراث بیان کړ. د اولاد میراث او د مور او پلار» اوس فرمايي: څرنګه 
چې دا خبره تاسې ته معلومه نه ده» چې له کوم یوه ځنې به تاسې ته نفع؟ او څومره نفعم در ورسیږي؟ نو ځکه په دې 
کی تاسو ته نه ښایی چی څه مداخله وکړئ. هره برخه او حصه چی الله تعالی هر چا ته مقرره کړېده» د هغه رعایت 
::030٩۳:ّ-0:‏ 


۳ 7 8 ره َ‫ و ٣٢‏ 8 
: فصف ما مك داي مان يهن هن ولد قان کان لن ول فَلرالر فاص 
يه هون 
او شته تاسې ته نيم د هغه مال چې پریښی دی ښځو ستاسې که نه وي دې ښځو لره ولد (ځڅوځات). 
نو که وي دې ښځو لره ولد (ځڅوځات) نو تاسې لره شته څلورمه برخه له هغه ماله چې پریښی وي 


دې ښځو پس (له ادا کولو) د وصیت نه چې وصیت یې کړی وي (دې ښځو) په هغه سره یا (پس 
له اداء کولو د) دین څخه (چی وي په دې ښځو باندی څه قرض). 


النساء (۴) "٧‏ لن تغالوا ۱)١(‏ 


تفسیر: اوس د زوجینو د میراث بیان کاوه شی» چی مېړه (خاوند) لره د ده د ښځی له مال ځنی نیمایی ور رسیږي» که 
دا ښځه اولاد ونه لري» او که اولاد ولري» اعم له دې چې یو ځوی یا یوه لور یا ډېر ځامن او لوڼې» له دې مېړه (خاوند) 
ځنې. یا له بل مېړه (خاوند) ځنې ولري. نو مېړه (خاوند) ته د دې له مال ځنې ربع (څلورمه برخه) وروسته له ورکولو 
د فقرض او وصیت څخه ور رسیږي. 


ای ليم َِاعِِن لین من وان اج اين َو الخ باصن بک 
هو 
او شته دې ښځو لره څلورمه برخه له هغه مال چې پریښی وي تاسې که نه وي تاسې لره ولد 
(څوځات» نو که وو تاسې لره ولد (څوځات) نو دې ښځو لره ثمن (اتمه برخه) له هغه ماله چې 
پریښی وي تاسې پس له ادا کولو د وصیت چې وصیت کوئ تاسې په هغه سره» يا پس له اداء 
کولو د دَین (قرض» چې وي پر تاسو اۍ خاوندانو). 
نفسیر:او هم داسې ښځې لره چې مېړه (خاوند) يې اولاد نه لري» د دې د مېړه (خاوند) له مال څخه ربع (څلورمه برخه) 
وررسیږي. .که اولاد لري اعم له دې چې له همدې ښځې څخه وي که له بلې ښځې څخه؛ نو ښځې ته ثمن (اتمه برخه) 
د دې د مېړه (خاوند) له هغه مال څخه ور رسیږي» چې د وصیت او قرض له ادا کولو څخه وروسته پاتې وي له هر 
قسم مال څخه نغد وي که جنس؛ وسله وي که ګاڼه (زېور» سرای وي که باغ» پاتې شو د ښځې مهر» هغه له ميراث 
ځنې جلا او په قرض کې داخل دی دا ټول دوه صورتونه لري» لکه چې د نارینه د میراث صورتونه هم دا دوه وو. 


7 و ژوم دو ے 272۱ »۸ زا ولا وس . ووو 
لن کان رحل توت که اوامراه وله ؤات وَاحدِ مه لص 


او که وو یو سړی چې میراث ترې وړل کیږي کلاله (بې ولده بې والده) یا ښځه وه (هم داسې 
کلاله) حال دا چې وي دي مړي لره (یو اخیافي) ورور يا (اخیافي) خور پس شته هر يوه لره له 
دې (اخیافي) ورور او خوره سدس (شپږمه برخه د تر کې). 
تفسیر: له دې ځايه د «اخیافي» ورور او خور ذکر دی» چی يواځې په مور کی سره شريکان وي» نو ښايي وپوهیږئ ! 
چې د پلار او ځوی د پاتې کېدلو سره ورور او خور ته هیڅ نه ور رسیږي» هو ! که والد او ولد نه وي» نو ورور او خور 
ته به میراث ورسیږي؛» ورور او خور په درې ډوله دي: 
:)١(‏ سکني چې په مور او پلار کې سره شریکان وي» چې دوی ته «عیني یا أعیاني» وايي. 
)٢(‏ «علاتی» چی یواځی په پلار کې سره شريکان وي. 
(۳)«أخیافي» چې یواځې په مور کې سره شريکان وي. 
په دې یت کې د «أخیافي» ذ کر دی» کله چې د متعددو اصحابو کرامو په قران ئتونو کې د «وَلَاراَوْاْهْتٍُ ځڅخه 
وروسته د «» من الم کلمه په تصريح سره شته» او په دې باندې د ګردو اصحابو وي 8 
(أخ) څخه أخیافی ورور مراد دی. 
د دې ایت مطلب دا دی چې هر هغه میت نارینه وي که ښځه چې مور او پلار او لور او ځوی هیڅ نه لري» او 
یواځی يو «اخیافي» ورور یا خور ولري» نو له دې دواړو څخه هر یوه ته سدس (شپږمه برخه) ور رسیږي او د نارينه 
او ښځی يعنی د «اخیافي» ورور او خور برخه برابره ده» او هیڅ زیادت او کمۍ په کې نشته» پاتې شو دوه ډوله ورور 


النساء (۴) ۳ لن تنالوا(۴) 


او خور: د یعنې «عیني» او «اعلاتي» نو د دې دواړو حکم لکه د اولاد داسی دی» په دې شرط چې د مړي پلار او ځوی 
هيڅ نه وي» مقدم اعینی» دی» که هغه نه وی نو « علاصض دی دالساء« د سررت به اعر کی د دق دواږودميرات 


فا نَكانَاُر مِنْ ذلت فَيَمَتُ شَُيَاءن قلح بَعْر ينم بَا اَوْرَبيْعَبْرمصَا مَُا 


2 


نو که وو (وروڼه خویندې د کلالې) زیات له دغه (یو ورور او خور څخه) نو دوی ګرد سره 
شریکان دي په ثلث (درېمه برخه د ترکې) کې وروسته له (اداء کولو د) وصیت چې وصیت 
کولی شي په هغه سره» یا پس (له اداء کولو) د دَین» په دې حال کې چې (نورو ته) نقصان ونه 
رسوئ (په دې وصیت کې). ٍَ 
تفسیر: یعنی که د «أخیافی» ورور او خور له یوه ځنې زیات وي» نو دوی ګردو (ټولو) ته همغه یو ثلث (درېمه برخه) 
په میراث ور رسیږي؛ او په لومړني صورت کې هغه «سدس» (شپږمه) او په وروستني صورت هغه «ثلث» چې و رکاوه 


کیږی» له وصيت او قرض ځنی وروسته څه مال چی باقی پاتی كيږی؛ له همغه ځنى دا (ژ ث» یا «اسدس» ورکاوه 
کیږي» او وصیت هلته صحيح او پر میراث باندې مقدم کېدی شی» چې په هغه کې د نورو څه زیان نه وي» او دا زیان 
دوه صورتونه لري: 


(١):دا‏ چې له یوه «ثلث» ځنې یې د زیات مال وصیت کړی وي. 
:)٢(‏ دا چې د هغه وارث لپاره چې هغه ته له میراث ځنې هم برخه ور رسیږي؛ څه وصیت و کړي؛ په دې دواړو 
صورتونو کې وصیت صحيیح نه دی» هو ! که ګرد ورثه هغه وصیت سره مني» نو ښه ! که نه هسې وصیتونه 
کرد مردود دي. 
فائده: څرنګه چې له وارثانو ځنې اندېښنه وه» چې د میت له ت رکې ځنې به د میت وصیت او قرض اداء نه کړي» بلکه 
ټول مال به د خپلو ځانونو لپاره وساتي» نو ځکه يې له ميراث سره هر ځلې د وصیت او د دین د حکم تأًکید بیان کړ» 
او کله چې وصیت تبرع او احسان دی او ډېر ځله یو معین سړی د دې مستحق نه وي او له دې سببه د هغه د ضايع 
کېدلو احتمال قوي وو نو ځکه یې د اهتمام او احتیاط لامله په هر ځای کې له دین (پور) ځنې د وصیت ذ کر د مخه 
فرمایلی دی حال دا چی د وصیت درجه له دین څخه وروسته ده» لکه چی پخوا تېره شوه» (یعنی لکه چی هیڅو ک د 
دین په اداء کې غفلت نه کوي» همداسې دې په وصیت کې هم نه کوي !)او هم وصیت د مورث حق دی لکه تجهیز 
اونکفنه يرنه له ورانت مزر حللنديي هده زرر )دور لد ابر دلرض ده متور زي 
اګر که له بلې وجې قرض په وصيت باندې وړاندې د او دلته د غه مُصَّر ید زیات شوی دی همدا قید به په نورو 
سابقه ځایونو کې هم معتبر وي. 


41 )2 ط 
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سو 
والا (په تأخیر د عقوبت لپاره د انابت). 


تفسیر: هغه میرا ونه چې د دې ر کوع له شروع څخه تر دې ځایه پورې بیان شوي دي؛ پنځه دي: 


)١(‏ ځوی» لور )٢(‏ مور » پلار (۳) مېړه (خاوند) (۴) ښځه (۵) أخیافي ورور» خور. 


النساء (۴) ۳٩‏ لن تنالوا (۴) 


همدې پنځو واړو ته ذوي الفروض يعنې د معلومو برخو خاوندان وايي (په استثناء د ځوی چې عصبه دی) د دې 
پنځو واړو د میراث أحکام یې بیان کړل» په پای کې یې د تاکید په ډول وفرمایل: «دا حکم د پاکک الله دی» او تعمیل 
یې ضروري دی او الله جل جلاله ته هر شۍ معلوم دی» چې کوم یو اطاعت کوي» او کوم يو غاړه غړه وي؟ او کوم 
یو په میراث» وصیت» او قرض کې له حق او انصاف سره سم کار کوي او کوم يو بې انصافي کوي» او ضرر رسوي؟ 
او په دې خبره دې هیڅ وک ونه غولیږي» چې د ظلم او بې انصافۍ په سزا کې ولې تأخیر کیږي؟ ځکه چې د الله تعالی 
حلم ډېر کامل دی. 
فائده: ښايي وپوهیږو چې پرته له «ذوي الفروضو» څخه چې د هغو ذ کر په همدې رکوع کې تېر شو» یو بل قسم وارث 
هم دی» چې هغه ته «عصبه» وايي» او هغو لره کومه معینه برخه لکه نصف (نيمايي) او ثلث (درېیمه) او ثلثان (دوه 
برخې له درې برخو) او ربع (څلورمه برخه) او سدس (شپږمه برخه) او نور نه ده مقرره» بلکه هر هغه شۍ چې له «اذوي 
الفروضو» ځنې کوم یو نه وي» نو د هغه ټول مال (عصبه) ته ور رسیږي» او که «ذوي الفروض؛» او «اعصبه» دواړه وي. 
نو اول «ذوي الفروضو ته او که ترې پاتې نشو اعصبې» ته هیڅ نه ور رسیږي؛ او اصلي «عصبه» هغه دی چې نارینه وي» 
ښځه نه وي او د ده او د مړي په مینځ کې د ښځې واسطه هم نه وي» او د دوی درجې څلور دي: 


)١(‏ ځوی او لمسی. 
)٢(‏ پلار او نیکه. 


(۳) ورور او وراره. 

(۴) تره او د تره ځوی پا د ده لمسی. 

که څو تنه اعصبه» موجود وي» نو ميراث همغو عصبه وو ته رسیږي؛ چې مړي ته نږدې وي لکه د لمسي په مقابل 
کې ځوۍ او د وراره په مقابل کې ورور وړاندی دى نو با د «أخیافِي» او «علاتي» په مقابل کې «أعیاني» مقدم دی» 
ددې څلورو واړو په استثناء او له ورور سره خور هم «عصبه» کیږي. دا اصلي «عصبه» نه دي» بلکه غیر اصلي دي پر ته 
له اولاده او وروڼو څخه د نورو نارینه وو سره ښځی نه «اعصبه» کیږي؛» مثلا د تره ځوی «عصبه» دی» مګر ده سره د تره 
لور «اعصبه» نشي کېدی. ثۀ 


فائده: : د دې پاس ذکر شویو قسمونو يعنې «ذوي الفروضو» او اعصبه وو» څخه علاوه مونږ د امام أبو حنیفه ارحمه 
الله؛ په نزد درېم قسم وارث «ذوی الأٌرحام» هم شته» يعنې داسې قرابت لرونکي چې د ده او دمړي په منځ کې د ښځې 
واسطه وي» چې نه «ذوي الفروض» وي او نه اعصبه» لکه لمسۍ؛ » نیا خوريي» ماماء ترور» توړۍ او د دوی اولاده 
کله چې له کوم مړي څخه نه «ذوي الفروض؛ او نه اعصبه» یو هم نه وي پاتې» نو د هغه میراث «ذوو الأرحامو» ته ور 
رسیږي. د دې تفصیل په کتابونو کې مذ کور دی. 


و و و د ړے 7 وب اس وو اغ د ََّ‫ و و ٧)‏ پو الد و يور 

لك حد وَدالْه وص نطعالله ورسوا ني تَجْرِىَمِن تحِشَالالو لرخلدين في" 
دے و و ردو یوو و8 مي نر ترس سر ووو و 4 .ے 

مَذق العَهعفْْمَنُتضص الوم د وه سُدُ لاله ات 


٢٢‏ ین 
5ُ عَذاب م مُْمِنٌَُّته 


1)) 4 ٢٢٢۷٣ 
چې ومني حکم د الله او د رسول د ده؛ نو داخل به کړي الله دغه (مطیع په هسې) جنتونو کې چې‎ 
بهيږي به له لاندې د (ماڼيو او ونو د) هغو ویالی» هميشه به وي (دوی) په دې (جنتونو) کی او‎ 


النساء (۴) 0٠‏ لن تنالوا (۴) 


دا (ننوتل جنت ته) مراد موندل (برۍ) دي ډېر لوی او هر وک چې نافرماني کوي د الله او د 

رسول د ده» او وځي له حدوده د الله؛ نو داخل ؛ به کړي (الله) دغه (معتدي) اور ته چې همېشه به 

وي (دې) په هغه (اور د دوزخ) کې او (شته) ده ته عذاب ډېر سپکوونکی. 
تفسیر: یعنې دا پخواني ټول ذ کر شوي احکام (چې د يتیمانو حقوق»وصیت او میراث دی) د الله جل جلاله مقررې 
کړی شوې ضابطې او قاعدې دي» هر هغه څک چې اطاعت کوي؛ او د الله تعالی احکام مني» چ چې په هغو کې د 
سک راک رد کو هزره کر سور وړ رن 
له حدودو څخه بیخي خارجیږي (یعنې حلال یې حرام او حرام یې حلال ګڼي) نو هغه له ذلت او خوارۍ سره تل د 
جهنم په عذاب کې پاتې کیږي. 


ره وس ال عے وډ ,وسو ے و اع 7 -٧ ١‏ 
َال ينن الْفَاَِة من نَحُمْنَاسْشَشِْدَم ریه مُحَكَمَْقَانَ 
هداما ُيسلم قا لبوي حَقتمَةُ ښت لف ېه 0 امْدُلَعَْيِيْله 


او هغه (مېرمنې) ښځې چې راځي فاحشې (د زنا قبیح کار) ته له ښځو ستاسې» نو شاهدان 
وغواړئ (اۍ قاضیانو له قاذفه) پر دوی باندې څلور تنه له تاسې (مسلمانانو نه»» نو که شاهدي 
وویله (شاهدانو پر زنا) نو بندي کړئ تاسې دا (ښځې) په کوټو کې تر هغه پورې چې وفاتې 
کاندي دوی لره موت» یا وګرځوي (مقرر کړي) الله دوی لره کومه لاره د (خلاصي له 
بنده). 


تفسیر:«د ښځو تأدیب او سمول یو ضروري امر دی» خو پر دوی باندې هیڅ قسم ظلم او تعدي کول ښه کار نه دی»» د 
جاهلیت په زمانه کې په دې دواړو مواردو کې پر ښځو باندې ډېر تېرۍ او بې اعتدالي کېده» او په دې ایت کې د هغو 
د تأدیب په نسبت حکم دی: اکه د کومي زوجې په نسبت د زنا ارتکاب معلوم شو نو د دې لپاره څلور تنه شاهدان 
چې هر یو یې مسلمان» عاقل» بالغ» او آزاد وي» وني نیسئ ل که دا څلور واړه پر زنا یې شاهدي ور کړي؛ نو دا ښځه دې 
په کوټه کې مقیده وساتي» او هسې انتظام دې و کړي ! چې له کوره ونه وځي او له چا سره کتنه ونه کړی شي تر 
کر همو شار هه ار ووک اوه ادو اد دی اه ارون رون 
د زا يې لپاره کوم حد نه وو مقرر فرمایلی» بلکه د تعيین وعده یې کړه» کله چې څه موده وروسته يې په (۱۸) جزء 

د النوره د سورت په )١(‏ آیت» اوله رکوع کې د هغې حد نازل کړه» چې د باکرې لپاره يي سل دُرې او د ثه بې لپاره 
ارجم» يعنې په ګټو سره ويشتل دي» تر څو چې مړه شي 


9 2ه وم 9۱د‎ ٧ 
ونان يَاتنهامنلو قاذوهما‎ 
.! او هغه دوه سړي چې راځی دې (قبیح کار ته) له تاسې» نو ايذاء ورسوئ دوی ته‎ 
تفسیر: يعنې که دوه تنه اعم له دې چې یو نارینه وي او بل ښځه وي یا که دواړه نارینه وي» یا دواړه ښځې (من حیث‎ 
السحق) وي او د بد فعل مرتکب شي نو د هغوی سزا یې مجملا په ایذاء ورکولو سره ارشاد وفرمایله» په ژبه سره وي‎ 
که په خوله سره» هومره چې مناسب وي د هغو د تأدیب او تنبيه ورکولو حکم شوی دی.‎ 
د لواطت لپاره یې کوم جدا بیان ونه فرمایه» او په هغه کې د عالمانو سره اختلاف دی» چې د الواطت» لپاره هم‎ 

هغه حد مقرر دی» چې د «زنا» لپاره ټاکلی شوی دی. یا د «لواطت» همغه سزا باقي پاتې ده چې پخوا وه» يا دهغه سزا 
په توره یا په بله کومه طريقه سره وژل دي. 


التساء (۴) ٢۴۱‏ لن تنالوا (۴) 


فائده: اکثر علما دا یت پر زنا محمولوي» او ځينو پر «لواطت» حمل کړی د او ځينې يې پر دواړو شامل ګڼي» 
(ځینې وايي:(والئ) - (هِن نم٤‏ .. پرسحاقاتو او (وَالٌذان» يِنَُْ»...» په لواطت کوونکو او « اَلتَّلييَةَُالتّنَ 
په زانیانو پورې مخصوص دی نو په دغه تقدیر پاس یت نه دی منسوخ). 


تا بَََآضَعَاَاحشُاعَنهُمَا انا تيا 
نو که توبه ویستله دې دواړو او اصلاح کړ دواړو (عمل خپل) نو ځُن څنګکك وکړئ (مخ واړوۍ) 
تاسې له دې دواړو نه» بېشکه چې الله دی ښه توبه قبلوونکی (د ګناهګارانو) ډېر رحم کوونکی. 
اتَاَالوبَة حل هوالَر َو الو يِجَمَاَوَِيَتُوْبوْمَمِنْقَرنَِاويِےَ 


8 تر رنه 


س زو و پ الله وړم عََبْه ان اه ُعَليَما تط 2٠‏ 


پېشکه (قېلول د) توب پهلله (د وفاء له مڅي) دي لپاره د هغو کسانو چې کوي دوی ناکاره عمل 
په ناپوهۍ سر بیا توبه وباسي دوی» په نږدې زمانه کې (له موت نه پخوا) نو دغه کسان رجوع به 
کوي په رحمت سره الله په دوی باندې» او دی الله ښه عالم (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا 
(چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې توبه خو بېشکه داسې ش شۍ دی» چې په هغه سره د «زنا» او د «لواطت» په شان درانه جرمونه هم الله تعالی 
معافوي لکه چې له پخواني یت څخه مفهوم شو لیکن د دې خبرې لحاظ هم ښايي خامخا ‏ وکړو الله تعالی پ په خپل 
فضل او کرم سره د توبې د قبلولو وعده فرمایلې ده» هغه اصلا په هغو خلقو پورې مخصوصه ده» چې په بې خبرۍ او 
ناپوهۍ سره کومه کبيره یا صغیره ګناه ترې صادره شي» مګر هر کله چې په خپلې خرابۍ باندې منتبه او مطلع شي» نو 
سمدلاسه پښېمانه او توبه وکړي؛ نو الله تعالی داسې خطاوې خامخا (تفضلا) ور معافوي. او پاک الله پر هر شي باندې 
پوهیږي؛ او دا خبره ورته ښکاره ده چې کوم یوه په ناپوهي سره ګناه کړې ده؟ او کوم يوه په اخلاص سره توبه ایستلې 
ده؟ او د حکمت څښتن (خاوند) دی د هر چا توبه چې سم له حکمته سره وي قبلوي یې. 

فائده: د «جهالت» او د «قریب» له قیدونو معلومیږي» هر څو ک چی د ناپوهۍ لامله ګناه کوي» او وروسته له تنبيه ژر 
توبه کوي» نو (تفضلا) د عدالت او د حکمت له قاعدې سره سم د هغه توبه قبلوي» او هر څک چې په قصد او عمد 
سره د پاکک الله له احکامو ځنې د غاړې غړولو جرأت وکړي. یا وروسته د خپلې ګناه له پوهیدلو څخه په توبه ایستلو 
کې تأخیر او په همغه پخواني حالت باندې قيام او دوام کوي؛ نو د عدل او انصاف له قاعدې سره سم د هغه خطا اصلا 
د معافولو وړ نه ده او د هغې قبلول یواځې د الله تعالی فضل او کرم دی» چې په خپلې مهربانۍ سره د دوی دواړو توبې 
قبلوي. دا خو د پاکک الله احسان دی او (تفضلا) ذمه واري فقط په اول صورت کی ده او په نورو کی نشته. 


پک ۶ وے 


١ یور و وداردوے لور 2 َِ‫ وولتئ پووو‎ ٣ 
دَلََْتِالْقوبَة ووو حد هه البیك فال ان تت‎ 
صا وړز رت وء رر وو٠يوے ۶ 9و سوه لګ اعینک‎ 
النن ولااکینن يموتون و هحَنِمَا رد اه غد تَالَيَمْمََاباالِيمَاه‎ 
د 0ه توعد ورقردا توی پاره د کاو لو چي رې دو #ملفودرار هله ېرې ې‎ 
راحاضر شي یو د دوی ته مره نو وايي: چې بېشکه ما توبه وویسته اوس؛ او نه (قبلېدی شي‎ 
د هال ووش کاو چې دوی مړه شي حال دا چې دوی کافران وي» دغه کسان (چې د کفر‎ 
په حالت کې مري. په عین غرغره کې توبه کوي) تیار کړی دی مونږ دوی ته عذاب دردناک.‎ 


النساء (۴) ٢‏ لن تنالوا (۴) 


تفسیر: يعنې د داسې خلقو توبه نه قبلیږي» چې پر له پسې ګناه کوي او له ګناه ځنې مخ نه اړوي» تر څو چې د مرک 
علامې او اسباب په نظر ورشي» نو په هغه وخت کې وايي چې: زه اوس توبه کوم» او نه د هغه چا توبه قبلیږي چې د کفر 
په حالت کی مړ شی او وروسته د اخروي عذاب له لیدلو څخه توبه کوي؛ د داسی خلقو لپاره شديد عذاب تیار دی. 


تنبيه: دا دواړه آیتونه چې د توبې د قبول او د توبې د عدم قبول په نسبت دلته مذ کور دي» د دوی کوم مطلب چې مونږ 
پاس بیان کړ» هغه د ځینو لوو محققینو له تحقیقاتو سره سم دی او په هغه کې دا ښه والۍ دی چې د «جهالت» قيد او 
د اقریب» لفظ دواړه په خپلې ظاهر ي معنی باندې قائم پاتې دي. او د «علی الله» معنی هم په سهولت سره جوړه شوه 
او په دې موقع کې د توبې د قبول او عدم قبول د ذ کر فرمایلو مقصد هم په ښه شان سره عیان شو يعنې د «کیقما اتفق» 
توبه مقبوله نه ده» او د توبې څو صورتونه دي او د دې په مقبولیت کې هم فرقونه شته» تر څو چې د توبې په اعتماد 
څوکک پر ګناهونو باندې جرأت ونه کړي» او دا مقصد هم په دې صورت سره ښه حاصلیږي. 

مګر نورو مفسرينو حضراتو چې علی العموم د دې أیتونو مطلب یې ارشاد فرمایلې دی د «جهالت» قید یې «احترازي» 
او «اشرطي» قید نه دی اخیستی» بلکه (واقعي) قيد یې ګڼي» او وايي چې: ګناه تل له جهله او حماقته څ رګندیږي» او 

د اقریب» معنی داسې کوي چې: د موت له راتللو څخه پخوا څومره وخت چې وي هغه ګرد ته اقریب» ویلي شي؛ 
ځکه چې د دنیا ژوندون قلیل دی. 

و په دې صورت کې یې مطلب داسې کیږي چې:«د الله تعالی هغه وعده چې د توبې د قبلولو په نسبت يې فرمایلې 
ده» له هغو سره ده» چې د ناپوهۍ او د خپل پای او انجام د نه کتلو لامله ګناه کوي او بیا د موت له راتګه څخه پخوا 
تائب کیږي» او هغه کسان چې موت يې لیدلی او د نزعې حالت ته رسېدلي دي. یا هغه کسان چې کافران مړه شوي 
1هد هع دږ فونوي فمهرو بس عوکر مور دصووو ود ورو بي 
لومړني تقریر کې مذ کور شوي دي. په اول شق (د توبې په قبول) کې شمېرل کیږي». 
فائده: کله چې د موت یقین راشي؛ او بل عالم په سترګو وکتلی شي» نو په هغه وخت کې توبه نه قبلیږي» هو ! د 
اخروي عالم له کتلو څخه پخوا توبه قبلیږي» چې له لومړني تفسیر سره په اول صورت کې د توبې قبول د عدل او 
انصاف له قاعدې سره سم د او په نورو صورتونو کې د توبې قبول يواځې د هغه په فضل او کرم سره دی. 


آنڼنَ امن لدټرن الم آن ترا یسار ما ولا تَمضوَْْ لد عَبْ بَمض با 
۱ و وهن الاان ببس ادمه 


اۍ هغو کسانو -ح چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) نه دی حلال تاسې لره دا( کار) چې په 
مرش اګ اص نش ومر ارون کی اد دال دد رر ود 
دې چې یوسئ (ترې واخلئ) تاسې ځينې د هغه مال چې و رکړی وي تاسې دوی ته (په مهر کې) 
مګر چې راشي ( وکاندي) دوی فاحشه (قبیح کار: تر 1و 


تفسیر: په پخواني بیان کې یې د ښځو د بد افعالۍ او د تأدیب او سمولو حکم ورکړی وو اوس د اهل جاهلیت له 
هغه ظلم او تعدی څخه منع فرمايي» چې په ډول ډول صورتونو پر ښځو باندې اجراء کېدل» د هغو صورتونو له منځه 
یو صورت دا هم وو:«کله چې به څو ک مړ کېده نو د دې مړي ښځه به د علاتي ځوی یا ورور یا د بل کوم وارث 
له لوري بندي ساتله کېده» بیا به یې که زړه غوښتل له هغې سره به ي یې نکاح تړله» یا به یې همغسې بې نکاح په خپل 
کور کې ساتله» او د هغې ټول مهر یا څه برخه به یې ترې آخیسته یا به یې تر مرګه پورې هلته بندۍ ساتله» او د هغې 
د مال به وارث کېده» نو د دې په نسبت دا یت نازل شو» چې خلاصه يې دا ده: کله چې څوک مړ شي نو د هغه 


النساء (۴) ؟ لن تنالوا (۴) 


مړي ورور یا بل کوم وارث لره دا اختیار نشته» چې هغه ښځه په زور سره په خپله نکاح کې کې راولي» او نه هغه 
ښځه د بل چا له نکاح منع کولی شي هو ! که هغې کومه صريحه بد عملي وکړله» نو له هغې بد عملۍ څخه د هغې 
منم کول په کار دي». 


ليْرُوْهُنَ بالمِعرُوي و ان مهن فص ان رهوا امسَاوَصَعَل امْهَيوِحَاكَتراه 


او ګزران کوئ تاسې (اۍ مَړُونو) له دې (ښځو) سره په نېکې طريقې سره !» پس که خوښې نه 

وې ستاسې دا ښځې نو (صبر وکړئ) ښایې چې نه به خوښوئ تاسې یو شۍ حال دا چې ګرځولی 

به وي الله په دې شي کې خير ډېر . 
تفسیر: يعنې له ښځو سره په خبرو اترو (په افعالو او احوالو په نفقه او کسوت په مسکن او مأمن) او نورو معاملاتو کې 
په ښو خویونو سره معامله وکړئ ! د جاهلیت په شان (چې د ذلت او د سختۍ سلوککث له ښځو سره کېده) له هغوی 
سره خراب سلو کك مه کوئ ! بيا ستاسې د کومې ښځې کوم خصلت او خوی او عادت خوښ نه وي» نو صبر وکړئ» 
کیږي چې په هغې کې کومه فائده هم وي» او ممکن دی چې تاسې ته کوم شۍ ښه نه درښکاري؛ او الله تعالی په هغه 
کې ستاسې لپاره دیني یا دنیوي کومه ګټه ایښي وي نو تاسې لره تحمل کول په کار دي» او له بد خوی سره بد خويي 
داب جار وشي 


دَلِنَ ان الَنَوِْمْكَان نَدوْوَاْلِحْد هُنَقِارَافلاناَحْدواوِنه مي اتَاْحِدَوَه 
هُنَاَاوَامَاضَيبَا 


او که اراده و کړئ تاسې (اۍ مړونو) د بدلولو د یوې ښځې په ځای د بلې ښځې (چې یوه 
طلاقه او بله نکاح کړئ !) حال دا چې ورکړی وي تاسې یوې ته د دوی ډېر مال (په مهر 
کې هم) نو مه اخلئ تاسې (اۍ مړونو ! بېرته) له هغه مال نه هيڅ ش شۍ» |یا اخلئ به تاسې دغه 
(مال) په نا حقه (په دروغو بې موجبه) او په ګناه ښکاره (ظلم ظاهر سره). 


تفسیر: له اسلام څخه پخوا داسې هم کېده» کله چې به کوم مېړه (خاوند) غوښتل چې خپله پخوانۍ ښځه پرېږدي» او 
له بلې کومې ښځې سره نکاح وتړي» نو پر پخوانۍ ښځه باندې به یې تهمت لګاوه» او راز راز ظلم تېرۍ او سختي به 
یې پرې راوستې» تر څو هغه مجبوره شي» او خپل مهر بېرته ورکړي» چې مېړه یې هغه مهر په خپلې نوې نکاح کې 
ولګوي. دا یت د دې کار څخه د منعې راوړلو لپاره نازل شو. 


وس َ‫ 0 ۸و 8 4 ََ‫ 222 
وَكَ سه مَكَن دی بَعضْكَمال ض ادن ند ييكَاَاعَليظام 


او څرنګه په اخلئ تاسي هغه مال حال داب چې په تحقیق سره رسېدلي دي ځینې له تاسې ځینو 

توو ته به طر نه دمافرت سره او اخيسۍ دی ( مو اله تاي نهجود کې (درسحيت 

او ممازجت «قریت» په حق کی). 
تفسیر: یعنې کله چې نارینه او ښځه له نکاح څخه وروسته یو ځای شي او د ناستې ملاستې وار راشي» نو د هغې په 
معاوضه کې ټول مهر ورکول په مېړه باندې واجبیږي» نو اوس مېړه هغه مهر له دې ځنې په کوم سبب اخیستی شي؟ 
او که یې مهر نه وي ور رسولی نو د هغې مهر څرنګه معطلولې شي؟ اوس پرته له دې نه چې هغه مهر دا ښځه په خپله 
خوښه سره ورپرېږدي د نجات او د ژغورنې (بچ کېدلو) بله کومه لاره نه ده پاتې. 


النساء (۴) ۴۴ لن تنالوا (۴) 


فائده: :. ښايي چې وپوهيږو: لکه چې وروسته له مجامعته ټول مهر د هېړه (خاونك) په غاړه لارميږي» هم داسې که 
سجامعث تهوار رنه رسیږي» مګر صحيحه خلوت يې ورسره کړی وي نو بیا هم پوره مهر واجب الاًداء ګرځي» هو ! 
که صحيحه خلوت ته هم وار نه وي رسېدلۍ او مېړه (خاوند) یې طلاق ور کړي؛ نو بیا د مسمی مهر نیمايي ورکول 
پرې لازمیږي. 


ونوکین لاح کئ کات لس ََرفْاوسَآرسَيلا 


او مه اخلئ تاسې په نکاح سره هغه (ښځې) چې نکاح کړي دي پلرونو ستاسې له ښځو مګر هغه 
چې پخوا له دې تېرې شوي دي» بېشکه چې دا (کار) دی فاحش (ډېر ناکاره) او ډېر مبغوض 
(شرعې ته او بده (ده دا) لاره (عرف ته). 


تفسیر: د جاهلیت خلقو له خپلو میرو میندو او نورو ځینو محرماتو سره هم نکاح کوله» چې د هغې ذکر اوس تېر شو 
نو دلته له هسې نکاح ځنې هم ممانعت کاوه شي» چې تاسې له هغو ښځو سره چې ستاسې پلرونو نکاح ورسره تړلې 
وي؛ نکاح مه تړئ ! ځکه چې دا بېحیايي او د الله تعالی د غضب سبب او ډېر منفور کار او ډېره بده طريقه ده» او د 
جاهلیت په زمانه کې هم پوهانو هغه مذموم ګاڼه» او هسې نکاح ته یې د (مقت نکاح) او له دې نکاح څخه چې به کوم 
وړ وکی پيدا کېده هغه ته به یې «مقتي» ویل» هسې نکاح هومره چې شوي دي» شوي دي وروسته له دې نه دې بیخي 
ونه کړه شي !. 

فائده: کوم حکم چې د پلار د منکوحې په نسبت دی» په همغه حکم کې د پلارنیو او مورنیو نیکونو منکوحې هم 
داخلي دي» اګر که د ډېرو پورته نیکونو هم وي. 


٨‏ و و و :8 َِ 8 ړم 2 9٣‏ وے ووو 
رن تی لباز وبازو رمتا روت ربت زا 


1١ 900107077070077‏ م00 رو 
ستاسې» او لوڼې د خور (خورځې ستاسې). 
شم هس و14 رر ور کر نش هس 
جائز نه دي او دا ښځی (۱۴) قسمه دي» ۷ نسبی او ۷٧‏ سببی. 
اول د هغو بیان کاوه شي» چې د نسب د علاقې له سببه حرامې دي» او هغه اوه دي: )١(‏ مور )٢(‏ خور )٣(‏ لور (۴) 
ترور (۵) توړۍ (۶) ورېره (۷) خورځه» چې له دوی ځنې له هیڅ یوې سره نکاح تړل جائز نه دي» (او حرمت يې ابدي 
دی). 


فائده: پس مورنۍ او پلارنۍ نیاګانې راه پورې ګردې داخلي دي» هم داسې د لور تر حکم 
لاندې لمسۍ» کړوسۍ تر 7700740007 07 00 
(چې پلار یې یو او مور یې بېله بېله وي) او أخیافي (چې پلار یې بېل بېل وي او مور يې یوه وي) ګردې داخلې دي» او 
په ترور (عمې) کې د پلرونو» نیکونو» خویندې تر پورتنیو پېړیو پورې عيني وي» که علاتي يا أخیافي؛ ګردې داخلې 
دي او په توړۍ (خالې) کې د مور نیاء د نیا نیااو د ګردو خویندې سره له درې واړو قسمونو داخلي دي» او په ورېره 
کې د درې قسمونو وروڼو أولاد أولاه الأولاد ټول داخل دي او په خورځه کې د درې قسمه خويندو أولاد. أولاد 
لأولاد ګرد سره داخلي دي. 


النساء (۴) ۲۴۵ لن تنالوا (۴) 


دَأمَهُشالِيَ َرصَعَلَرْدَاعورْمنَلمَاَدِ 


او (حرامې کړی شوي دي پر تاسې) میندې ستاسې هغه چې تۍ يې در کړی وي تاسې ته» او 
خویندې ستاسې له جهته د تي رودلو. 
تفسیر: په انسبي» محرماتو پ پسې اوس د «رضاعي» محرماتو ذکر کیږي. او هغه دوه دي» )١(‏ رضاعي مور. (0 
رضاعي خور» او په دې کې اشاره ده چې اوه واړه خپلوۍ چې په نسب کې سره بیان شوي» په رضاعت کې هم 
740407 007 1 


دا حکم شته. 


مٍ 0 0 و وو 7 نو د-93 غ نه 8 ًَ 
مَيَسَليلم ه رباليکالیق جورپه من سل مال مِخَلَيوِن وان تمعن 

َ لن رر رر؟ ٣-٤‏ ه ١)‏ هم 0 َِ‫ و ٢-٢" ٠‏ يا ۶ و 37171 رے د 
؟حَنَاحَعَلنو کا ابا لآمَكَن 


٤ ‫ّ 0‏ 03 و2 اه 


سُلت ان النه کان خغورا نه 


او (حرامې کړی شوي دي پ بر تاسې) میندې د ښځو ستاسې» او پرکټیانې ستاسې هغه چې 

په غېږو ستاسې کې (يې تربیت موندلی» او پيدا شوي) دي؛ له ښځو ستاسې هغه چې دخول 

(مجامعت) کړی وي تاسې له دوی سره» پس که نه وئ تاسې چې دخول (مجامعت) کړی دی 

تاسې له دوی سره؛ نو نشته هیڅ ګناه پر تاسې باندې (په نکاح) د پرکټیو کې» (او حرامې کړی 

شوي دي پر تاسې) ښځې د ځامنو ستاسې» هغه چې له شاګانو ستاسې (پيدا) دي» او (حرامې 

کړی شوي دي پر تاسې دا کار) چې جمع وکړئ په منځ د دوه وو خویندو کې مګر هغه چې 

په تحقیق پخوا تېرې شوي دي» بېشکه چې الله دی ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 

کوونکی دی. 
تفسیر: اوس د «مصاهرې» د محرماتو ذ کر دی» يعنې د نکاح د علاقې له سببه چې له چا سره نکاح حرامیږي» او هغه 
په دوه قسمه ده: 

(اول): هغه چې له دې سره د تل لپاره نکاح نا جائزه ده» هغه د زوجې د مور او د دې زوجې لور ده» چې د هغې له 
موره سره تاسې جماع کړي وي او په دوی کې تر لاندې پورې د لمسي او کړوسي ښځې هم داخلیږي. او له دوی 
سره ستاسی نکاح له سره روا نه ده. 
(دویم): قسم هغه ده» چې له دوی سره تل د نکاح ممانعت نه وي بلکه تر هغه پورې چې کومه ښځه ستاسې په 

نکاح کې وي. تر هغه پورې د دې ښځې نورو خپلوانو ښځو سره د نکاح ممانعت وي» خو کله چې هغې ښځې ته 
طلاق ورکړئ ! یا وروسته مړه شي نو بیا له هغو سره به مو نکاح تړل روا کیږي؛ او دغه د هغې زوجې خور ده چې د 
زوجې په شتوالي کي له هغې سره نکاح نه ده رواء او وروسته له هغې ورسره نکاح جائزه ده» او همداسې د زوجې د 
عمې» خالې ورېرې او خورځې حکم دی. 
فائده: دا یې چې وفرمایل: ښځې ستاسې د هغو ځامنو چې ستاسې له شاګانو وي» د هغه مطلب دا دی چې: ستاسې 
ځامن یا لمسي نسبي وي» نه د خولې» يعنې تش ستاسې په غېږو کې لوی شوي نه وي» چې هغه ته امتبنی» وايي» او له 
ارضاعي» ‏ ځنې احتراز نه دی. 


النساء (۴) ۶ والمحضتټت (۵) 


او د (بَدَنْسَلَقَ مطلب دا دی چې د جاهلیت په زمانه کې او له دې حکم څخه پخوا هغه اجتماع چې د دوه وو 
خویندو په منځ کی شوې ده» هغه معاف ده. 

او (ِفجُوَُْ له فرمایلو ځنې دا مطلب دی «هغه چې تاسې یې پخپلې غېږې کې روزنه او پالنه کوئ. يعنې د اولاد په 
شان له هغوی سره معامله کوئ» ګوا کې د زړه له کومي يې اولاد ګڼئ. له دې ځنې د دوی د نکاح حرمت لا ښکاره 
0 


اخ ذئ صن ليمکت يبا لغب لر یلا 


او (حرامې کړی شوي دي پر اسي) مېړوښې (منکوحي) له ښځو مګر هغ (مېړوښي -منکوحې) 

چې مالکان شوي دي (د هغو) ښي لاسونه ستاسې» فرض کړی دی الله پر تاسې (تحريم د دې 

پورته محرماتو). 
تفسیر: د محرماتو له ذ کر کولو څخه وروسته اوس د هغو ښځو د حرمت بیان فرمايي؛ چې د بل چا په نکاح کې وي» 
کر ودرګ جرد | باردګو کل وي دور لو4 رزاکړي شر هغره اادد اوفات 
له خپل میړه جدا او د طلاق یا موت عدت یې پوره نشي» نو تر دې وخته پورې هيڅوک له دې سره خپله نکاح نشي 
تړلی» که کومه مېړوښه (منکوحه) ښځه ستاسې په «ملکک الیمین / کې راشي» نو هغه له دې حکم څخه مستثنی او پر 
تاسې باندې روا ده اګر که مېړه (خاوند) یې ژوندی هم وي او دې ته یې طلاق هم نه وي ور کړی» او صورت يې 
دا دی چې یو کافر نارینه له يوې کافرې ښځې سره نکاح تړلي وي؛ او مسلمانان پر «دار الحرب» باندې یرغل (حمله) 
وروړي؛ او هغه مېړوښه (منکوحه) ښځه اسیره کړي او «دار الاسلام» ته یې راولي» نو دا ښځه چې د هر مسلمان په 
لاس ورغلې وي هغه ته حلاله ده» ګر که د هغی مېړه په «دار الحرب» کې ژوندی موجود وي او خپلې دې ښځی ته 
بې طلاق هم نه وي ورکړی. : ثۀ ثږ : 

د ګردو محرماتو له بیانولو څخه وروسته تا کید فرمايي چې دا د الله جل جلاله حکم دی» د هغه منل پر تاسې باندې 

لازم دي. (کتاب الله د محذوف فعل مصدر دی يعنې کتب الله علیکم حرمة هذه المحرمات» لیکلي دي الله حرمت د 
دغو محرماتو پر تاسې باندې په لیکلو سره» 0 


سو وړ ۸7 و ژوروو سه و رط 
د ١ل‏ وی کرو دوکر دنول وش يد ااجری شه دې لپ دي در چی 
طلب وکړئ تاسې (د هغو) په مالونو خپلو (چې مهر دی»» په دې حال کې چې ساتکوني شئ (د 
خپل دین په نکاح سره) نه زنا کوونکي. 
تفسیر: یعنې بې له هغو (۱۵) اقسامو ښځو څخه د دوی د حرمت بیان وشو» نورې ګردې ښځې په څلورو شرطونو 
حلالی دي: 
(١):دا‏ چې طلب یې کړئ ! یعنې په ژبې سره «ایجاب» او «قبول» د دواړو له خوا وشي. 
و9 ا! 
(۳) دا چی د هغی ښځی پخپل واککك (اختیار) کی راوړل او په قید او قبضه کی ساتل مقصود وي او تش ورسره 
شهوت پرستي مقصود نه وي. لکه چې په زنا کې وي. يعنې د همیشه لپاره هغه د ده ارتینه (ښځه) شي» او بې له 


النساء (۴) ۴٧‏ والمحصنت (۵) 


پرېښودلو او طلاقولو له خپل مېړه څخه بېلېدلی نشي» مطلب دا چې کومه موده نه وي مقرره شوي» نو له دې ځنې 
د امتعه» حرمت ښکاره شو» چې د حق د خاوندانو پرې اجماع ده» (چې پر همدی داهل حقو اجماع هم ده). 

(۴) شرط چې په نورو أیتونو کې مذ کور دی دا چې په مخفي ډول سره دوستي نه وي يعنې لږ تر لږه دوه نارینه یا 
یو نارینه او دوې ښځې د دې نکاح په معامله کې شاهدان وي» که ؛ بې له شاهدانو ایجاب او قبول وشي» نو هغه 
نکاح نه صحيحه کیږي او زنا بلله شي. 


اس د ېه ووم میاو ږو ووو و وک 


پوهن اخورشن فرضه ‏ 


پس هر هغه ښځه چې نفع واخیسته رت 

تاسې دوی ته مهرونه د دوی» په دې حال کې چې فرض کړی شوی دی. 
تفسیر: يعنې له هغې ښځې سره چې نکاح وتړله شوه» او مېړه له هغې څخه تر لږې یا ډېر ټاکلې مودې پورې نفع هم 
واخیسته. یا لږ تر لږه یو ځلی «وطی» یا صحيحه خلوت ته وار ورسېد» نو د دې ښځې پوره مهر ورکول لازمیږي» تر 
څو چې هغه ښځه خپل مهر ور ونه بخښي» نو په هیڅ ډول هغه د ده له غاړې څخه نه خلاصيږي» که ښځه بيخي په کار 
ورنشي» او پخوا له صحيحه خلوت مېړه یې طلاق ور کړي؛ نو د مقرر مهر نیمايي پرې لازمیږي. 


والصتاح یلک کم د1 هه ص بَعْبِ الم يْضَةنً سه کان عليم جوم" 
۶, ضه 


#4١0١ 29٧۴9: 
هغی باندې پس له مقررولو (د مهر» بېشکه چې الله دی ښه عالم (په پټو او ښکارو) ډېر حکمت‎ 
والا(چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي.‎ 
تفسیر: يعنې که زوجین د مهر له مقررولو څخه وروسته پر کومه خبره باندې سره راضي شول, مثلا ښځه په خپله خوښه‎ 
له مهر ځنې څه شۍ لږ کړي. يا نارینه پخپله رضا سره له مقرر مهر څخه څه زیات ورکړي؛ نو مختار دی او په دې کې‎ 
هیڅ وبال نشته. او داسې دې ونه کړي چې له مقرر مهر څخه مېړه څه شۍ لږ کړي ل يا ښځه له هغه څخه څه زیات‎ 
وغواړي. هو ! د دواړو خواوو رضا شرط ده.‎ 
(ىا دا معنی چې د نفقې» صحبت مفارقت او نورو په کیفیت کې په هر شان چې بیا سره راضي شول).‎ 
په أاخره کې یې وفرمایل چې: الله تعالی ته ستاسې ګرد مصالح او هر راز نفع او نقصان ښه معلوم دی» او هر حکم‎ 
چې فرمايي هغه بیخي له ګټې او حکمت څخه ډک وي» د هغه په متابعت کې ستاسې د دارینو منافع او ښېګڼې او په‎ 
مخالفت کې یې ستاسې نقصان او تاوان دی.‎ 
نک رلو وڼ شت لګ وڼ يت‎ 
اوهغه څوکك چي توان نه لري له تاسي له جهته د غنی د دې چې په نکاح واخلي اصبیلي مؤمنی‎ 
ښځې» نو (په نکاح دې واخلي) له هغو ښځو چې مالکان شوي دي (د هغو) ښې لاسونه ستاسې»‎ 
له (هغو) وينځو ستاسې چې مؤمنې وي.‎ 
تفسیر: يعنې هغه څ وک چې د دې خبرې قدرت نه لري» چې له ازادې : ښحٍ سره خپله نکاح وتړي» او د هغې د مهر‎ 


او د نفقې تحمل وکړی شي» نو داسې سړي لره دا بهتره ده چې له کومې داسې مسلمانانې وينځې سره خپله نکاح 
وتړي» چې د هغې مهر لږ او نفقه یې هم آسانه وي» او که مالک یې په خپل کور کې وساتي (لکه چې اکثر یې ساتي 


النساء (۴) ۳۸ والمحصنت (۵) 


هم) نو مېړه (خاوند) یې د هغې له نفقې څخه فارغ البال ګرځي؛ او که مېړه ته یې ور وسپاري» نو بیا هم د اصيلې د نفقې 
په نسبت د دی وين په نفقه کی خامخا تخفیف شته. 


وه مهَاعام ايل به پ 0 با پ 0 بَعْض ؟ 


لته لو دی یمان متاسې» خي ستاسې له ين نر ووئ یي ټول يه رآ 
اولاده يئ !). 
تفسیر: یعنې الله تعالی ته ستاسې د ټولو د ایمان اصلي کیفیت معلوم دی» تاسې لره ٥‏ ښايي چې په ښکاره باندې اکتفاء 
وکړئ ل د ځینو وینځو ایمان د الله تعالی په نزد د ځین و آزادو ښځو له ایمان ځنې بهتر او افضل کېدی شي نو د ایمان له 
حيثیته د وينځې په نکاح کولو کې نه ښايي چې څه انکار ‏ وکړئ» ځکه تاسې په خپلو منځونو کې ګرد سره یو او له یوه 
اصله پيدا شوي يئ !او په یوه دین کې سره شریکان يئ نو بیا له وینځو سره نکاح تړل ولې عیب او نن او عار ګڼئ؟ 
په دې کلام سره د وینځو د نکاح په لوري توجه ورکول او له دوی ځنې د نفرت د احساس لرې کول مطلوب دي. 
٢.‏ د ۱ وسم م۹ 5و زشصن روم پا سو 
ام ادن هن وا وشن أَجَْفالُوْرَْل بي مات َخْدَاب 
و په نکاح واخلئ (د بل چا) وینځي په اذن د بادارنو مولاګاتو د دوی او ور کړئ تاسي دوی ته 
مهرونه د دوی په معروف (سم له دستوره په نېکه وجه) سره» چې وي دوی عفیفې ساتلې شوې 
له زناء چې نه وي زنا کوونکې په ښکاره او نه وي نیوونکې د پټو یارانو. 
۶ و دبا بې و نر حم ږو 7 ۱ َ‫ طِ 
اذا حهس حَصِن ان ات ِفَاحِمَوََُنسَتَ عل‌الصپټ من لَعَتاد 


نو کله چې مېړوښې (واده) کړی شوې دوی» پس که راتله وکړه دوی په فاحشه (زنا) سره؛ نو 

په دوی باندې نصف (نیمائي) د هغه څه دی چې په اصیلو ښځو باندې دی د عذاب (له حده چې 

پنځوس دري دي). 
تفسیر: يعنې هر هغه أزاد نارینه یا ښځه چې له نکاح ځنې يې فائده اخیستي وي يعنې روا مجامعت یې کړی وي؛ او بيا 
زنا کوي» نو دا زاني دې سنګسار او په ګټو سره دې وویشتلی شي !او که نکاح يې نه وي شوي او پخوا له نکاح څخه 
یې زنا وکړه نو د هغه لپاره حکم دی چې یو سل دورې دې وواهه شي او مریي او وینځې لپاره مخکې او وروسته له 
نکاح څخه په هر حالت کې یواځې د پنځوسو درو وهلو حکم شته او بس 


لك لن حَيی ابت لوان تَصبرُواحم الله عَعورُ ينره 


دا (په نکاح اخیستل د وينځو) لپاره د هغه چا دي چې ویريږي له ضرره (چې زنا ده) له تاسې نه؛ 
او دا چې صبر وکړئ تاسې (له وینځو) خير (غوره) دی تاسې ته او الله ښه مغفرت کوونکی دی 
(د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


تفسیر: یعنې په تاسې کې له وينځو سره د نکاح کولو ارشاد او استحسان د هغه سړي په حق کې دی» چې له مشقت 
تکلیف او ضرره يعنې د زنا له اخته کېدو ویریږي» که تاسې صبر و کړئ ! او له وينځو سره نکاح ونه کړئ ! نو دا 
ستاسې په حق کې ډېره ښه ده» ځکه چې ستاسې اولاد به آزاد وي» هو ! له هر چا سره چې څه اندېښنه وي» چې صبر 
او تحمل به ونشي کولی» نو هغه ته دا بهتره ده چې په هسې حالت کې کومې وينځې سره خپله نکاح وتړي» او الله ښه 
بخښونکی دی لپاره د صبر کوونکو. 


النساء (۴) ٩۹٩‏ والمحصنت (۵) 


٠‏ لاه وسم 080 دا سور 7 ٧ه‏ و 
امه ين لد یهن د لل مييه الله عَلسَْحَه 


٣٧٢۱یا‏ 
بړان بي رو لها اړړالړ پو سي اغبي پا رنه هرل لراک ريو اړي پس 
٥‏ پر تاسې باندې» او الله ښه عالم دی (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا (چې هر کار په 

ې سه وو 
تفسیر: یعنې د الله تعالی اراده د دې احکامو له ارشاد څخه هم دا ده» چې تاسې ته د حلالو او حرامو حال معلوم شي 
او د پخوانیو انبیاوو لاره در په برخه شي. لکه ابراهيم علیه السلام او نورو او مغفرت ستاسې په برخه کړي او الله جل 
جلاله ته ستاسې مصالح او نور ګرد حالات پوره څرګند دي. او د الله جل جلاله په هر حکم او تدبیر کې حکمت 
دی» که اوس د هغه د حکم اطاعت و نه کړئ!؛ نو له هدایت څخه محرومېږئ. او د پخوانیو پيغمبرانو له سنتو څخه 
هم مخالفت کوئ !او د الله تعالی له رحمت او مغفرت نه هم بې برخې کېږئ. (نو ځکه تاسې ته بیانوي هغه څه چې 
مخفي وو له تاسې ‏ نه چې هغه د وينځو احکام او حقوق» د محرماتو حدود» د مباحو د اکتساب قیود» اخروي وعد او 
در لدصلساا حشرت لس تدند لر ررصلحللودرون بې شر 
له تاسې نه تېر شوي دي او تاسې هغوی پسې اقتدا وکړئ !. ' "1 

هرد نوب عَلَك داد َبعوْنَالشَمرتاَنْهَيوْامهََام 

او الله اراده دارئچرعجر زک د #رجرتسره رکا راندئ؛ارارد ږو اند ګراوږ يي 

متابعت کوي د شهواتو(د نفس د أرزوګانو) د دې چې کاږه ش شئ تاسې (د حق له لارې څخه) په 

کړېدلو ډېرو لویو او لرې سره. 
تفسیر: يعنې دا مختلف قیود چې پخوا له دې نه تېر شول» له هغو څخه پر تاسې باندې رحمت فرمايل مطلوب دي او 
هغه کسان چې په خپلو شهواتو کې اخته دي» دا غواړي چې تاسې له سمې لارې لرې ولوېږئ. يعنې د هغوی په شان 
تاسې د خپلو شهواتو تع کړئ او ګمرامان شی 


مرن اللِدُاَنْ بِعَيْتَ عَيَْموَحِقَ اسان صَسناه 


نه تري لل ددې چې میک کړي لباز له تاسې ته او پیدا کړی شون دی نان خبمیاف 

(کمزوری چې د دروند بار طاقت نه لري). 
تفسیر: یعنی الله تعالی انسان ضعیف پیدا کړی دی او الله تعالی ته ښه معلومه ده» چی انسان له خپلو شهواتو او مرغوباتو 
څخه تر کومه ځایه پورې صبر کولی شي؛ او له هغه څخه زیات صبر نشي کولی» نو ځکه یې په هر حکم کې د 
تخشضئ اعم درما لي ۶٩‏ دامي هچ شد کي چى د اښاد بارلعېدلبدلی کر ىععل:صنه يی ورب 
غاړه کړی دی» سخت وي که أسان مثلا له ښځو ځنې ځان ساتل او له شهوت نه صبر کول د انسان لپاره ډېر سخت 
وو نو ځکه الله تعالی جل وعلا شأنه د ده د خواهش د پوره کولو لپاره جائزې طريقې ور وښوولې» چې په هغو سره 
ځ کر کو وود د و دال ئي ور سور ځا 
شوی دی حق تعالی په خپل رحمت سره په شریعت کې تنګي نه ده فرمایلې» چې خلق حلال پرېږدي. او د حرامو 
په لوري وځغلي. 


النساء (۴) ۰ والمحصنت (۵) 


مځ و ۱د ١٢‏ و اک 8 7 2 - 
يابهاالَيښ امنوالا کا صَوْاَمُوا بويا طبل الَدَانْ ونار عَن ترا مه 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه خورئ تاسې !مالونه د یو 
بل په منځونو خپلو کې په نأروا سره ! مګر (خورئ یې) که وي دا (مالونه چې خورئ يې 
اموال د) تجارت (چې صادر وي) په خوښۍ سره له تاسو نه. 
تفسیر: مطلب دا دی چې هیچا لره د هیچا مال په ناحقه سره خوړل مثلا په رشوت» دروغ ویلو» ټګۍ او غلا کولو (با 
په قمار یا په غخصب؛» یا په ناحقه دعوی. یا په فاسدو عقودو او نورو) سره بيخي روانه دي» هو ! که سوداګري يا بيع او 
:سي 


لب۶ 


اا 1 

سبب وي) بېشکه چې الله دی پر تاسې باندې ډېر مهربان. 
تفسیر: يعنې په خپلو منځونو کې يو له بله سره مه وژنئ» بېشکه چې الله تعالی پر تاسې باندې ډېر مهربان دی» چې د دبل 
چا په مال او ځان باندې له بې سببه تصرف کولو څخه یې منع فرمایلې ده» او تاسې ت ته یې داسې احکام درلیږلي دي؛ 
چې په هغو کې بیخي ستاسې ښېګڼه او خير دی. 


صن راولت ارا لتق الو پر 


او هر څو کك چې وکړي دغه (تېر منهیات) په تېرېدلو سره له حقه او ظلم (تعدې) سره» نو ژر به 

مونږ داخل کړو دې اور (د دوزخ) ته» او دي دا (د دوزخ اور ته د دوی ننه ایستل) پر الله باندې 

ډېر أسان. 
تفسیر: یعنې هر څ و ککك چې له ظلمه او تیري څخه لاس نه اخلي» بلکه په ناحقه سره د نورو مالونه خوري؛» یا په 
ظلم سره بل څوک وژني» نو د ده د هستوګنې ځای دوزخ دی او د هسې ظالمانو په اور کې اچول الله ته څه 
سختي نه لري» بلکه بیخي سهل او آسان دي» نو اوس دې ځوککث داسې ګمان نه کوي» چې مونږ خو مسلمانان 
لر که هدول وهال غه ارمضا رد ها روي دي وسال او اتصاب شي 


نشي اړولی. 
ان جنيوا کا باارفادئهون نه کې حَََمسَيايلهَُّلَ 7 1 وبنل کنماه 


که ځان وساتئ تاسې له لویو د (هغو) ګناهونو څخه چې منع کولی شئ تاسې له هغو نه؛ نو لرې 
به کړو مونږ له تاسې نه (صغیره) ګناهونه ستاسې» او ننه به باسو مونږ تاسې په ځای د ننوتلو ډېر 
ښه کې (چې جنت دی). 
تفسیر: هغه څ وک چې له کبیره وو ګناهونو څخه ځان وساتي» چې د هغو ذکر اوس تېر شو (لکه رشوت) د بل چا د 
مال غصب.» سرقه په ظلم سره د بل چا وژلء او نور) نو د هغه به ګرد صغيره ٥‏ معاصي بخښل کیږي. 
په دې یت کې څو خبرې بحث طلبي دي» مګر د د ګردو اصل هم دا دی چې د دې یت عمده او اصلي مطلب 
سال رڅ سر دک ووه انا کر 


النساء (۴) ۲۵١‏ وامعصنت (۵) 


«معتزله» او د دوی نور ملګري په سرسري ډول سره د دې یت په مضمون باندې داسی پوهیدلی دي:«که له کبيره 
وو ګناهونو ځنې ځان وژغوئ (وساتئ) يعنې یوه کبيره ګناه هم ونه کړئ. نو بیا که یواځې صغیره ګناه هر څومره 
وکړئ !هغه به ضرور دربخښل کیږي او که له صغائثرو سره کبیره هم یوه یا دوه شاملې شي؛» نو بیا یې معافي ممکنه 
نه ده» بلکه د ګردو سزاوې خامخا در رسیږي». 


«اهل سنت» وايي چې:«په دې دواړو صورتونو کې الله تعالی ته د معافۍ او مؤاخذې اختیار بیخي محقق دی» نو په 
اول صورت کې د معافۍ لزوم او په بل صورت کې د مؤاخذې وجوب د معتزله وو بد فهمي او ناپوهي ده او په دی 
یت کريمه باندی دمعتزله و داستدلال په ځواب کي ځینی علماء داسي وايي: «د شرط له انتفاء ځنی د مشروط انتفاء 
کوم ضروري امر له سره نه دی». : 


خے اسر وان جح لذاکانراله دی لفنظه ‏ شعدی لک اک ذکررفی کرلکان که حاص ترک۲ 
مراد دی او د کبائر د لفظ د جمعی راوړلو سبب د شر ک د انواعو تعدد مراد دی». 


مګر مونږ له هغو ټولو څخه تېریږو او یواځې د همدې ایت داسې محققه او عمده معنی بیانوو چی د محققينو له 
ارشاد او قواعدو سره مطابقه ووو ږو 


د جوا ننه اک 77 رو و وياو سو سي 


دا خو ښکاره خبره ده چې د د ون ارنانتهون عث نل سال الا به ارشاد چې دلته موجود دی اود َذْنَ 
مون که الات دَالْقَوَاقی ا7 7-77 5-77 ٢1‏ , سورت په )۳٣(‏ یت (۱) رکوع کې موجود دی د 
دواړو ارشاداتو مطلب یو شۍ د او یواځې په لفظونو کې يې لږ څه فرق سره شته» «اعن ابن ن عباس رضي الله تعالی عنه 
قال: ما ریت شیثا أشبه باللمم مما قال أبو هریرةعن النیي صلی الله علیه وسلم: اٍن الله کتب علی ابن آدم حظه من الزناء 
أآدرکک ذلکک لا محالة فزنی العین النظر» وزنی اللسان المنطق» والنفس تتمنی وتشتهي. والفرج یصدق ذلک ويکدذه. 
انتهی» د پوهېدلو په شرط له دې حدیث څخه د دې دواړو پخوانيو أیتونو د واقعي او تحقیقي مطلب پوره پته ولګېده؛ 
مونږ د توضیح په غرض د ذ کر شوي حدیث خلاصه ليکو عبد الله بن عباس رضي الله عنه فرمايي چې: «د (لمم) لفظ 
چې په (النجم) کې راغلی او د هغه د معافۍ وعده شوې ده د هغه د تعيین او تحقیق په نسبت مونږ د ابو هريره رضي اللَه 
تعالی عنه د حديث څخه بهتر کوم بل شۍ نه دی معلوم» چې خلاصه يې داده» چې رسول کريم صلی الله علیه وسلم 
فرمایلې دي: الله تعالی د بني آدم په ذمه باندې د زنا کومه برخه چې مقرره فرمایلې ده» هغه هرو مرو ده ته رسیدونکې 
7ل د دند دص د رد رر ال٢-لبلگصلاا0نانو‏ د077 000ر 
راردا نسنوژندنداد747د7دانغه2د2-2ر0-د20درندندند ددد ند هد در 
د فرجینو په عمل پورې موقوف دی يعنې که د فرجينو ځنې د زنا صدور محقق شو نو د سترګو» ژبې» او نفس او د 
نورو ګردو په زنا کې واقع کېدل محقق شول. 

که د ټولو وساثلو د د شتوالي سره د فرجینو فعل متحقق نشي» بلکه له «زنا» ځنې د یی «توبه» او اجتناب په نصيب 
شي» نو اوس د زنا هغه ګرد وسائط د مغفرت لایق شول» يعنې کله چې د فرجینو زنا کول باطل شو» ګواکې د 
د زی اف فل کرن. د اه به شا عاه کر گرڅد ملا برنری دغلا هک رصع وری ورسد مګر 
په مسجد او په عین موقع کې منتبه او ویښ شو او له غلا یې توبه وایسته. او ګرده شپه يې د الله تعالی په عبادت 
کې تېره کړه» نو ښکاره ده هغه ورتک چې د غلا وسیله په نظر راته؛ اوس همغه د توبې وسیله او د لمانځه سبب 
وګرځېد. 

و د ابو هريره رضي الله عنه د دې حدېث له اورېدلو څخه عبد الله بن عباس رضي الله عنه وپوهېد» چې «لمم» هغه 
2770 70474-0-07 ۹--7--- د77 


النساء (۴) ۲۵۳ والمحصنت (۵) 


نو د یت مطلب به داسې شي: هغه کسان چې له لویو او ښکاره وو ګناهونو ځنې ځانونه ژغوري (ساتي) خو (لمم) 
ورځنې صادریږي» مګر د د لویې او اصلي ګناه له صدور څخه پخوا دوی له خپل قصور ځنې تائب او مجتنب کیږي؛ 

نو اوس لکه چې ابن عباس رضي الله عنه د ابو هريره رضي الله عنه د حدیث په اساس د (النجم) د سورت د یت په 
مطلب باندې پوهېدلی دی؛ مونږ لره هم ښايي چې همغه معنی د ابن عباس رضي الله عنه له ارشاده سره سم د «النساء» 
د سورت د یت په مطلب کې هم بې له تکلفه واخلو. 


وروسته له هغه (الحمد لله) نه مونږ ته د دې خبرې ضروت پاتې کیږي چې د دې یت په توضیح کې د صغیرې 
ګناه او د کبیرې ګناه مختلف تفسيرونه نقل کړو او نه به راسره د معتزله وو د استدلال د ځواب ورکول څه فکر 
وي د سيثاتو د تکفیر وجه او د جنت د دخول سبب آسان او له قواعدو سره سم په لاس راځي؛ او د اجتناب معنی هم 
ظاهریږي. او نورې ګردې وړې خبرې ان شاء الله تعالی په لږ تدبر سره حل کیږي. 

د دواړو ذ کر شویو یتونو خلاصه د حدیث له ارشاد او د ابن عباس رضي الله تعالی عنه له بیان سره سم داسې شوه: 
«هغه کسان چې خپل ځانونه له هسې ګناهونو ځنې ژغوري (ساتي) او د هغو د ارتکاب ځنې خپل نفسونه ساتي؛ چې 
وو وښ «سښوسابان ويي څه دس يه 
کار چې د کومې لویې ګناه د حصول په طمعه یې کړی وي؛ معافيږي. او د وَاّامَنَاتَ ماي دنق شیع ال 
اَل (خه سر سره که به جت کي معلیږي ول په و کې مطا سرپ حساتو ره 
بخښل کیږي» کما قال الله تعالی: «ٍن الصْتَيُذْهِسَالصَِيَات تذل کر ى لل کي 


ړمهت یا 


واا هه 4 په يه مصَدْعَلْض 


او ارمان مه کوئ تاسې د هغه شي چې غوره ګرځولی دی الله په هغه شي سره ځینې له تاسې پر 

ځينو ورو. 
تفسیر: يعنې حق تعالی چې چاته پر بل چا په کوم صفت کې شرافت» فضیلت اختصاص او امتیاز عنایت فرمايي» نو 
تاسې د هغه هوس او حرص مه کوئ !» چې د هغه دې نه وي» زما دې وي» ځکه دا هم ګواکې همغسې دی» چې د 
چا په خاص مال او ځان باندې له کوم سببه منګولې خښې کړئ ! چې د هغه حرمت اوس تېر شوه او هم له دې ځنې 
ستاسې په منځو کې حسد او بغض پیدا کیږي او د الله تعالی له حکمت څخه هم مخالفت لازمیږي. 

ځینو ښځو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خدمت کې عرض وکړ چې: «څه سبب دی چ چې په هر ځای کې الله 

تعالی نارینه وو ته خطاب فرمايي» او هغوی باندې حکمونه کوي؛ او د ښځو ذکر نه نه کيږي» اوپه بیراث کې نازبنه:ڼه 
دوه برخې ورکولی شي؟ په دې یت کې د دغو ګردو پوښتنو ځواب ورکړ شوی دی. 


لعل نصِيبِ اا دبوا وساب مِبَااَزن وَسُعَلواَْمِن صَِِْتَاسهَكَان 
بَيَتَئْباه 
شته نارینه وو لره نصیب (برخه» مقرره) په سبب د هغه عمل چې کړی وي دو او شته ښځو لره 
نصیب (برخه مقرره) په سبب د هغه عمل چې کړی وي دوی؛ او سوال وکړئ تاسې له الله نه د 
فضل (او مهربانۍ) د ده» بېشکه چې الله دی پر هر شي ښه عالم (ډېر دانا). 
تفسیر: يعنې هر يوه ته د هغه د عمل بدل پوره ورسیږي او په هغه کې هیڅ قسم کمۍ نه نه کیږي» چې چا ته د شکایت 
موقع پاتې ‏ نه شي» هو ! خبره بله ده چې الله تعالی سم له خپل حکمت او رحمت سره چا ته چې خاصه لويي او فضیلت 
عنایت کړي» نو د هغه په نسبت حرص او شکایت کول بیځایه هوس دی. 


النساء (۴) ۲۵۳ والمحصتت (۵) 


هو ! که د خپل عمل په معاوضه نور زیات ثواب او انعام وغواړئ!؛ دا بهتره او مناسبه ده» او هیڅ تاوان او خرابي په 
کې نشته» که څو ک د فضل طالب وي نو ده ته لازم دي» چې د عمل په وسیله دې د هغه طلب و کړي !ء او د حسد 
او تمنا له پلوه دې د فضل طالب نشي !او الله تعالی ته هر شي پوره معلوم دی او د هر یو شي درجه او د هغه استحقاق 
ډېر ښه ورڅرګند (ورښکاره) دى؛ او له هر یوه سره د هغه د شان سره مناسبه معامله کوي. نو که چاته الله جل جلاله 
فضیلت ور په برخه کوي. دا عطا یې بیخي د علم او حکمت سره سمه ده» او هیچا ته نه ښايي چې د خپلې ناپوهۍ له 
امله د هغه په نسبت څه اندېښنه وکړي. 


وکل جَحَدَنَامَوََِ ادن الافربوتْ دَلَْمْنَحَفت هوا درْمْمَسهْمان الله 
ال لاه 
او لپاره د هر یوه (له نارینه وو او ښځو) ګرځولي دي مونږ وارثان (چې واخلي خپلې برخې) له 
هغه (ماله) چې پریښی وي مور او پلار او نورو اقاربو (خپلوانو. نو مه یې ورکوئ پردیو ته) او هغه 
کسان چې غوټه شوي دي قسمونه ستاسې (په دوستۍ د دوی) نو ورکړئ نصيب (برخه) د دوی 
بېشکه چې الله دی پر هر شي باندې ښه خبردار. 
تفسیر: اۍ مسلمانانو ! مونږ ستاسې د هر يوه لپاره: نارینه وي که ښځه» له هغه مال ځنې چې مور او پلار او خپلوانو 
پریښی دی؛ وارئان ګرځولي دي» او هیڅ وک ورځنې بې برخې ګرځول شوي نه دي او له هغو خلقو سره چې ستاسې 
معاهده شوې ده» هغوی ته برخې يې خامخا ورورسوئ ! الله تعالی ته ښه معلومه ده» چې وارنانو ته غشومره برخې 
ورکړی شي؟ او هغو ته چې معاهده ورسره شوې ده» څه ورکړی شي؟ او ځمونږ دا احکام څوک عملي کوي؟ او 
سعسد سه د 
فائده: ډېرو خلقو ځان ځانته په رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې ایمان راوړی وو او کورنۍ او نور خپلوان 
یې همغسې کافران پاتې شوي وو نو په دې وخت کې رسول الله مبار کك دوه دوه مسلمانان سره وروڼه او 
ملګري کړلء او هم دوی دواړه به یو د بل وارث کېدل» کله چې د دوی خپلوان هم مسلمانان شول» نو دا 
یت نازل شو چې میراث د اقرباوو او خپلوانو حق دی پاتې شول هغه ایماني وروڼه نو هغوی ته میراث نه ور 
رسیږي. 
هو ! په ژوندانه کې له هغوی سره ښه سلو ککك لازم دي. او که د مرک په وخت کې هغوی ته څه وصیت وکړئ» 
ښه او مناسب دی مګر په میراث کې دوی هیڅ برخه نه لري 


اَليْجَالُ قَوْمونَ ء ع الَْوِبمَاعن الله بَعْصَهَمسَل بَعت وبا ۱ مَتُوْامِنَْموَالهم 


سړي حا کمان (مقرر شوي) دي پر ښځو باندې په سبب د دې چې فضیلت و رکړی دی الله ځينې 

د دوی ته پر ځینو نورو باندې» او په سبب د دې چې نفقه (لګښت) کوي دوی (پر دغو ښځو) له 

مالونو خپلو. 
تفسیر: په دې یت کې د نارینه او د ښځې درجې راښیی چې د نارینه درجه د ښځې له درجې څخه لوړه ده» د درجو د 
فرق لامله کوم فرق چې په احکامو کې وي» هغه بيخي له حکمت سره سم او د رعایت کولو وړ دی» ښځه او نارینه د 
حکمت له قاعدې سره سم له سره برابرېدی نه شي» د ښځو دا غوښتنه بیخي بېځایه ده» خلاصه دا چې الله تعالی نارينه 
پر ښځو باندې په دوه وو وجهو سره حاکم او د حال کتونکی ګرځولی دی: 


النساء (۴) ۵۳۴ والمحصنت (۵) 


:)١(‏ : لویه او موهوبه وجه داده چې: : الله تعالی په اصل کې ځینو ته پر ځینو نورو يعنې نارينه وو ته پر ښځو باندې 
په علم او عمل سره (چې دا دواړه د ګردو کمالاتو مدار دي) فضیلت عطا فرمایلې دی» چې د هغو تشريح 
په احاديثو کې شته. (یعنې په عقل» علم» صبر» حلم» پوهې» عصوبت» سهم اذان» اقامت جمعم» جماعت» 
امامت جمعه خطه, اعیاد» عزت» شرافت امارت» خلافت. نبوت» وحي» قوت» جهاد عطاء سخا حزم» 
عزم» او نورو سره الله تعالی نارینه ته پر ښځو باندې فضیلت او لويي ور عطا کړېده). 


:)٢ (‏ : کسبي وجه دا ده چې نارینه پر ښځو باندې خپل مال صرفوي. او د مهر» خوړو کالیو او د نورو ضرورياتو 
تکفل کوي» مطلب دا دی چې ښځو لره ښايي چې د نارینه حکمونه ومني. 


ابت ان خحفطت لِلْعَْبمَ حَفْله 


‪‫ مور یی 


نو نيکی ښځې هغه دي چې » حکم منونکې دي (د مېړونو خپلو) ساتونکي دي په غياب د مېړونو 
(خپلو کې د ځانونو خپلو او د خپلو مېړونو د کورونۍ مالون او اولادونو) په سبب د هغه چې 
ساتلي دي الله (دوی ته له حقوقو پر مېړونو). 
تفسیر: یعنې هغه ښځې چې نېکې دي دوی د خپلو مېړونو اطاعت کوي؛ او سم د الله تعالی له حکمه د خپل مېړه په 
غياب کې د هغه په خوښې او رضا خپل ځان. او د مېړه د مال او اولاد حفاظت کوي؛ او پخپل ځان او د مېړه په مال او 
اولاد او نورو کې هیڅ ډول خیانت نه کوي 


ودوم 91 روس بپ اوک هې ص اه ور د 1ه 4 
والئ تَدَافونَ مرم تَمظوْمنَ دَامحروْهُنَ ق المَصَاجم وَاضْربوْهُتَ" 


او هغه ښځې چې ویرېږئ تاسې له سرکشۍ (بد ګزرانۍ) د دوی نه» نو نصيحت و کړئ دوی ته» 
او پرېږدئ تاسې دوی په ځای د خوب کې (که په نصيحت سمې نه شوې) او ووهئ تاسې دوی 
(که په بېلتون هم سمې نه شوې). 


تفسیر: یعنې که کومه ښځه له خپل مېړه سره بد ګزراني وکړي» نو ښايي (چې مېړه دې دغه ښځه د څېښتنانو په حقونو 
او تعظیم) په ژبه وپوهوي» چې نور دې هسې نه کوي» که يې ونه منله» نو بیا دې په همغه خونه (کور) کې په ګوښې 
راځ اسر رر« »ار جار هئ سه کر ردا دز وج نلوروږررود کت درکر ار 
پیدانشي» یا یې هډ وکي مات نشي» د هر تقصیر لپاره یوه درجه وي» نو سم له هغې سره د هغې د تأديب او تنبيه اجازه 
شته» چې دهغې درې درجې په ترتیب سره په یت کې مذ کوري دي» وهل وروستنۍ درجه ده» په معمولي او سرسري 
قصور باندې دې نه وهي» هو ! که قصور یې زیات وي نو بیا ؛ یې په وهلو کې هیڅ حرج نشته» او څومره چې مناسب 
وګڼي هغومره دې ووهي» مګر د دې خبرې لحاظ په کار دی» چې هډ وکې يې مات نشي؛ او داسې یو پرهار ورته ونه 
سیږيه چې دهتهاثربقي پتې شي 


ان اَم فَلَاتَبعُوَاعَِ بيان الله هان عَبَاصَبرا 


و که اطاعت يې وګړ (غاړه یې کېښوده) ٧‏ تاسې پر دوی باندې لاره (د ضرر 

او اذیت) بېشکه الله دی ډېر پورته» ډېر لوی (له ټولو اشیاوو). 
تفسیر: یعنې که هغه ښځی ستاسې په نصیحت یا بيلتون (جدايۍ) یا تأدیب یا وهلو سمی شوې او له نافرمانۍ ځنې یې 
لاس واخیست نو تاسې هم لاس ترې واخلئ» او خامخا د دوی په پړ کولو پسې مه ګرځئ !او له الله څخه وویرېږئ ! 


النساء (۴) ۲۵۵ والمحضنت (۵) 


بېشکه الله جل جلاله پر تاسې ټولو غالب او په ګردو باندې حاکم دی» مه د ښځو په معاملو کې هرو مرو له بد ګمانۍ 
ځنی کار اخلئ ! او مه په لږ قصور باندی دوی ته سخته سزا و رکوئ ! بلکه د هر قصور لپاره یو حد او اندازه ده» او د 
ښځو په تادیب کې وهل وروستنۍ درجه لري. 


مان نَحْفْتمْشْتَاقَ بَنْنِهِمَا دَاْعَكُّاَكَامُن مَحَكَمَْمَنَاهْهَا 


او که وویرېږئ تاسې له مخالفت څخه په منځ ١١١ ٧7‏ 
تاسې) یو منصف له خپلوانو د دې سړي او بل منصف له خپلوانو د دې ښځې نه. 
تفسیر: يعنې اۍ مسلمانانو ! که تاسې ته اندېښنه وي چې په مېړه (خاوند) او ښځې کې ضد او مخالفت دی او دوی 
پخپله جګړه نشي پرېکولی» نو تاسې ته ښايي چې يو منصف د مېړه له خپلوانو نه» او یو منصف د ښځې له خپلوانو څخه 
مقرر کړئ ! او د فیصلې لپاره یې زوجينو ته ولېږئ ! ځکه چې اقاربو ته به د دوی نور حالات هم معلوم وي او له دوی 
ځنې د خير غوښتلو امید هم ډېر کاوه شي. دا دواړه منصفان به د حالاتو تحقيقات کوي؛ او د هر چا چې هومره قصور 
030-٧‏ 


ييا اصلَاعَائَن َال هان عَمْماحَْراه 


ه۳ 


ت7 ه777 "۱ 

(زوجینو) په منځ کې» بېشکه الله دی ښه عالم (د زوجینو په مصالحو هم) ښه خبردار (د حکمینو 

په مقاصدو هم). 
تفسیر: يعنې که دواړه منصفان د زوجینو په منځ کې د اصلاح قصد کوي. نو الله جل جلاله د دوی د ښه نیت او 
کوښښ لامله د زوجینو په منځ کې موافقت پيدا کوي. بېشکه چې الله تعالی ته د ګردو شيانو علم شته» د نزاع د لرې 
کولو او د اتفاق د حصول اسباب او کیفیات ګرد هغه ته ښه معلوم دي» نو ځکه د زوجینو د نزاع په لرې کېدو به هیڅ 
سختي نه پېښیږي ان شاء الله تعالی. 


وَاغَبّ ال وَلامْركُوابه با 


او عبادت کوئ تاسې د الله ! او مه شريکوئ تاسې له ده سره هیڅ شۍ ! 


تفسیر: په الله تعالی باندې ايمان ولرئ او د (خرت د ثواب په امید يي عبادت او بندګۍ وکړئ. فخر (ویاړ) او رياء او 
ښودنې سره مال ورکول هم شر کک دی» مګر په لږه درجه. 


َللَِي اا کی ارب الیل الس نای ال ارا 
لب يا واي اليل وما مامت مات اطَلابييْمَن کات تالک 


و ره 
٠‏ ور 


دَخْورَاةً 


او (نیکي کوئ) له مور او پلار سره په نیکي کولو او (نیکي کوئ !) له خپلوانو سره» او (نیکي 
کوئ !) يتیمانو سره او (نیکي کوئ !) له مسکینانو سره» او (نیکي کوئ له همنابه کانو سره 
چې قریب وي (په نسب یا په همسايګۍ کې» او (نیکي کوئ !) له همسایه سره چې بعید وي 


النساء (۴) ۲۵۳۶ والمحض؛تۍت (۵) 


(په نسب یا په همسايګۍ کې) او (نيکي کوئ !) له هغه ملګري سره چې په څنګک کې و ي او 
(نیکي کوئ !) له مسافر سره او (نیکي کوئ !) له هغو (وينځ مریو) سره چې مالکان وي (ور 
لره) ښې لاسونه ستاسې» بېشکه چې الله محبت نه کوي هغه چا سره چې وي کبر کوونکی» ډیر 
فخر کوونکی. 
تفسیر: د یتیمانو» ښځو وارثانو» او زوجینو حقوق او له دوی سره حسن معامله یې بیان کړه» اوس داسې ارشاد فرمايي 
چې چې: د هر یوه حق د هغوی د مرتبو په اندازه او د خپلوۍ او احتیاج په تناسب ادا کړئ ل له ردو شه بعر دال مال 
حق دی بیا د مور او پلار» بیا درجه په درجه د نورو خپلوانو او حاجتمندانو. 
قریب او غیر قریب همسایه (ګاونډي) څخه به نسبي یا مکاني قرب او بعد مقصود وي په نسبي قرب کې دا مطلب 
دی» چی د خپلوانو همسایه حق له پردي همسایه څخه زیات دی او په مکانی قرب کی به دا مدعا وي چی: د نږدې 
همسایه حق د لري همسایه له حق څخه زیات دی يعنې چې په لرې فاصله کې اوسیږي. "ت 1 
په (وَالَأحِب يي کې د سفر» حضر او د کاروبار رفیقان اوشریکان او د يوه بادار (أقا) دوه ن وکران او د یوه استاذ 
دوه شاګردان» دوست شاګرد. او نور ټول داخل دي په مسافرئ کی مېلمه او غیر مېلمه دواړه راغلل» او مملوک 
برسېره پر مریې او وینځې نورو حيواناتو ته هم شامل دی. : 
په خر کې یې وفرمایل: د هغو په مزاج کې چې تکبر (لويي) خودپسندي وي» هغه بل هيڅو کک له خپل ځان سره 
برابر نه ګڼي» او په خپل مال باندې مغرور» او په عیش کی مشغول وي نو هسې کسان چی دا حقوق نه اداء کوي» له 
دوی ځنې احتراز وکړئ. او ځانونه ترې وژغورئ (بچ کړئ . : : 


راډو اود رز رم ووو هم 5 7وو 7" ے سدورویر 
دی پیکلون يمون لقا بالمُخُل يون ما ها لهُمن فَضّل وَاعَتَنَ تا 
ومس 9,٢٣‏ 23932 
لس زبَنَعَذَاباطِياة 
هغه کسان چې بخیلي کوي دوی او امر کوي (نورو) خلقو ته (هم) په بخيلۍ (شومتیا) سره» او 
پټوي دوی هغه شۍ چې و رکړی دی دوی ته الله له مهربانۍ خپلې» او تیار کړی دی مونږ کافرانو 
ته عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی هغه متکبر سړی نه خوښوي» چې بخیلي کوي او خپل مال او دالله جل جلاله و رکړی علم له 
خلقو ځنې پټوي. او هیچا ته نفع نه رسوي او په قول او عمل سره نورو ته هم د بخيلۍ ترغيب ور کوي او د دې کافرانو 
لپاره مونږ د ذلت عذاب تیار کړی دی. 
فائده: : یت د يهودانو په حق کې نازل شوی دی» چې د في سبيل الله د خرڅ په صرفولو کې يې هم پخ بخپله بخيلي 
کوله؛ او هم به یې مسلمانان ترې منع کول» او د محمد صلی الله علیه وسلم اوصاف او د اسلام د حقانیت هغه آیتونه یې 
چی په «تورات» کی موجود وو؛ پټول» نو مسلمانانو لره له دی نه احتراز او ځان ساتنه پکار ده. 


وروو ې ٩‏ د رٍِ َ؟َ ۶ ووے ومر و ٣‏ ۰« 
د رالاس ول دوِْموْنَ الله وَلَاالم الیضدومن کي الط 
ملت پو اوي ده نی 
او نه په ورځې آخرې (د قیامت) باندې» او هر څوک چې وي شيطان د ده ملګری؛ نو بد 
نا ګر دی لدانطان 


النساء (۴) ۵٧۷‏ والمحصنت (۵) 


تفسیر: او دا متکبران هغه کسان دي؛ چې خپل مالونه نورو خلقو ته د ځان د ښوولو لپاره صرفوي. يعنې د الله تعالی لپاره 
له صرفولو څخه دې پخپله هم بخيلي کوي؛ او نورو ته هم د بخيلۍ ترغيب ورکوي؛ لیکن خلقو ته د ځان ورښوولو 
لپاره خپل مالونه صرفوي» دوی نه پر الله جل جلاله باندې ایمان لري او نه په قیامت باندې باور لري؛ چې د حق تعالی 
درطاخهصر واوو ژل سل ددوی کی رهد وای وار کر او را 
چې دا مال هغه حقدارانو ته ورکړ شي» چې د هغوی ذ کر وشو او په ورکولو کې يې د الله تعالی خوښي او د آخرت 
د ثواب توقع وي. 

له دې ځنې ښکاره شوه چې د الله تعالی په لاره کې همغسې چې بخل کول خراب کار دی» هم داسې ریاکاري 
او د خلقو د ښوولو لپاره مال لګول هم خراب کار دی او داسې کار همغه کسان کوي» چې د دوی رفیق شيطان وي 
چي دوی پرهسې کارونو لمسوي» او تیاروي يې. 


ما الا وله َال وا لاه 


او څه نقصان به وو په دې کفارو (باندې) که ایمان راوړی وای دوی په الله او ورځې خرې (د 

قیامت) باندې» او صرف کړی وای دوی ځینې د هغه شي چې ور کړی دی دوی لره الله او دی 

الله په (ټولو اعمالو د) دوی باندې (هم) ښه عالم. 
تفسیر: يعنې د کافرانو په دې کې هیڅ نقصان نه وو که دوی د کفر په ځا پر الله تعالی او د قیامت په ورځ باندې ایمان 
راوړی وای او د بخل او ریا په ځاي یې د الله تعالی په لاره کې خپل مال صرفولی» بلکه بيخي د دوی نفع وه» ضرر او 
زیان خو په دې کې دی چې دوی یې اوس غوره کوي او الله تعالی ته معلوم دي چې دوی یې په څه؟ او په کوم نیت 
کوي؟ د همغه عوض به هغوی ته ورکاوه شي 


٢‏ وو و ما رق 


په پخواني یت ووا يبن يَنْفْفُون امه له کې د مال نسبت د هغوی په لوري شوی وو اوس د د « انْفَفامَِارنِكَْ َال په 
فرمایلو کې داسې يوه لطیفه اشاره ده» چې هغو کسانو دغه مال د خپل ځان 0 
یی» دوی ته دا مناسب وو چی هغه مال يی د الله تعالی مال ګڼلی» او همغه لاره کی یی لګولی چی الله جل جلاله له 
حکمه سره سم وای. 


رم مو 7 رر هه .۱ ْ- ء22۳۶ 
اټ هلما ل درومان مَسَة يُضْمِفْيَامَنوّتِ نه احَرَاعَِبمَات 
01 
کړي هغه (نیکي) او ور به کړي (محسن ته الله) له نزده خپ خپله ثواب ډبر. 
قا موه د2 و سا 
کیږي؛ عین انصاف دی او د دوی د بد عملۍ بدل دی او که د يوې ذرې په اندازه څوک نیکی ولري نو «اضعافا 
مضاعفه ‏ څو چنده» به د هغه اجر مومی؛ او پاکک الله به له خپل لوري عظيم ثواب د انعام په طور هم ورعنایت کوي. 
َد ادَاجِكَُاِنكْاَمَوبَِمِير كَبايتَ عَرِْبياةَ 


نو څرنګه (حال) به وي په هغه وخت کې چې راولو مونږ له هر یوه (پخواني) امت څخه یو شاهد 
(د دوی له انبیاوو دا او راولو مونږ تا (لۍ محمده )0 پر دغه (محمدي ات باندې) شاهد 


(احوال ویونکی). 


النساء (۴) ۵۸ والمحصتت (۵) 


تفسیر: يعنې د دې کافرانو به څرنګه بد حال وي» کله چې مونږ له هر امت او هر قوم ځنې هسې شاهدان راولو چې د 
دوی د حالاتو بیان کوونکی او د دوی د واقعي معاملاتو ظاهر کوونکی دی. 

له دې نه مراد د هر امت نبي او د هر عهد صالح او معتبر خلق دي» چې دوی به د قیامت په ورځ کې د نافرمانی او د 
فرمان منونکو فرمان منل بیانوي» او په ګردو حالاتو باندې به شاهدي لولي» نو الۍ محمده ! صلی الله علیه وسلم تا به هم 
پر دوی يعنې ستاسې پر امت لکه د نورو انبیاوو علیهم السلام په شان احوال ښوونکی او شاهدي لوستونکی دروو. 

او داسې احتمال هم لري چې د «هؤلاء» اشاره د پخوانیو انبیاوو علیهم السلام یا د پورته ذ کر شویو کافرانو په لوري 
وي. 

که انبياء علیهم السلام مراد شي؛ نو د هغوی پر صداقت باندې هغه وخت شاهدي لولي چې د دوی امتیان د دوی 
تکذیب کوي. 

که کفار ترې مطلب شي نو مدعا به یې داسې کیږي: همغسې چې پخواني انبياء علیهم السلام د خپلو امتونو د 
کفارو او د فساقو په فسق باندې شاهدي لولي ته به هم اۍ محمده ! صلی الله علیه وسلم د هغوی پر بد عملۍ باندې 
شاهد کېږې» چې له دې شهادت څخه به د دوی خرابي او بدي لا ښه محققه کیږي. 


- ١ 


يَوْمنِ ِد لَدَين وا عَصواالرسول لوسوی هم الارص هديمون الله 
حَدِيْكانَ 


په دغه ورځ کې به رزو کوي هغه کسان چې کافران شوي وو او نافرماني یې کړې وه له رسوله؛ 

دا چې کاش که همواره کړی شوي وای , پر دوی باندې ځمکه او نه به پټوي دوی له الله څخه 

هيڅ خبره. 
تفسیر: يعنې په همغه ورځ کې چې له هر امت ځنې به د دوی د حالاتو بیان کوونکي وبللی شي نو کافران او نافرمانان 
به داسې تمنا کوي» چې کاشکې مونږ له ځمکې سره برابر او په خاورو کې ګډ او بیخي فنا وای» او نن پيدا نه وای» 
چې له مونږ سره حساب او کتاب نه کېدی ل دا خلق به هیڅ یوه خبره له الله تعالی ځنې نشي پټولی» او د ذرې ذرې 
حساب به له دوی ځنې اخیستل کیږي. 

په خر کې بیا مسلمانانو ته صريح خطاب فرماء بي او مخصوصا د لمانځه په نسبت چې: «له ګردو عباداتو ځنې 

اولی» اعلی» او افضل دی او په شریعت کې چې هومره د هغه اهتمام شوی؛ او د هغه ارکان» شرايطء داب او نور 
مفصل ښودلی شوي دي. د نورو عباداتو په دې اندازه سره اهتمام نه دی شوی» نو دلمانځه په اړه يي د دوه وو 
خبرو تاکید فرمایلی دی» چې د لمانځه د متعلقه امورو جسم او روح دی او پر نفس باندې ډېر اهم او شاق او درانه 
ښکاري: 


:)١(‏ دا چې د نشې په حالت کې لمانځه ته مه نږدې کیږئ ! تر څو د هغو الفاظو په معانیو ښه وپوهیږئ چې ستاسې 
له خولو ځنې وځي. 

:)٢(‏ د جنابت په حال کې هم له لمانځه ځنې لرې اوسئ ! تر هغه پورې چې ولامبئ !او خپل ځانونه په غسل سره 
ښه پاکك کړئ ! ځکه چې په لمانځه کې دوه امره مهتم بالشأن دي» چې يو يې حضور او خشوع دی او بل 
یې طهارت نظافت او د لمانځه د متعلقه وو امورو په منځ کې هم دا دوه امره پر نفس اهم او درانده هم دي. 


النساء (۴) ٩۹‏ والمحصنت (۵) 


نشه له خشوع او حضور څخه مخالف دۍ. او جنابت له طهارت او نظافت سره منافی دی» ددې خاص تا كيد 
او تقيید د ارشاد له فرمایلو ځنې دوه نفعې هم معلومیږي: 
(اول): څرنګه چې د پاسنیو ډېرو ذ کر شویو احکامو ادا (لکه حقوق» معاملات بدني او مالي عبادات) او له بخل» 
ریاء» تکبر ځنې ځان ژغورل (ساتل) پر نفس باندې سخت دي» نو د دې سختۍ علاج راښيي» يعنې که لمونځونه د 
هغو له ظاهري او باطني شرائطوا او آدابو سره سم اداء کړئ. نو د دې پاسنیو ګردو اوامرو او عباداتو کې سهولت او 
رغبت اوله ګردو منهیاتو او معاصیو ځنې نفرت پيدا کيږي. ثږ 
(دويم): هر هغه څو ک چې د لمانځه په کولو کې اهتمام او د هغه التزام کوي؛ هغه ته به د نورو مالي او بدني 
احکامو په تعمیل کې هم آساني ورپېښیږي او هر هغه څوک چې په نورو احکامو کې بې پروايي کوي؛ له هغه څخه 
د لمانځه په کولو کې هم قصور بعید نه دی» والله أعلم. 


انس نَامَنوالًَا 5٢‏ تضرنواالیلوة د ور د و لی حَشق 0 وا وا پا لحنم 
العابر يَسِیلحق که کاو 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه نږدې کېږئ تاسې لمانځه 
ته حال دا چې تاسې مست يئ (له نشې) تر هغه پورې چې پوه شئ تاسې پر هغه شي چې 
(یې) واي يئ تاسې» او نه په داسې حال کې چې تاسې جنب اأوسئ؛ مګر په هغه حال کې چې 
اوسئ تېرودونکي د لارې (نو لمانځه ته مه نږدی کیږۍ) تر هغه پورې چې تاسې غسل 
وکړئ. 
تفسیر: د کفارو او د کتابیانو دوه عیبونه په خاص ډول سره ذ کر شول: 
:)١(‏ په الله تعالی باندې ایمان نه راوړل. 
:)٢(‏ خپل مال د الله تعالی په لار کې نه لګول» بلکه خلقو ته د ځان ورښوولو او د خپل عزت او پت څرګندولو لپاره 
يې لګاوه. او ښکاره ده چې د لومړنۍ خرابۍ او عیب منشأًء خو د علم نقصان او د جهل غلبه ده» او د وروستۍ 
خرابۍ علت او سبب هوا هوس او ځان خوښی ده» چی له هغی څخه دا راښکاره شوه چی د ګمراهۍ سببونه 
دوه دي: 
)٢(‏ نفسي غوښتنه او شهوت» چې د هغو لامله د حق او باطل له تمیزه سره؛ له حق سره سم عمل نشي کولی» ځکه 
چې له شهوت سره ملکي صفات ضعیف او بهیمي قواوې قوي کیږي. 


وڼ لدودي د.؟ سی امل سَفََامي وه من الْعَاِطاَ ولټالشِماء فص ما || 
مت ِاصَيَاعييا سخ وو روک عا 
او که وغ تاسې مریضان (رنځوران) یا په سفر باندې (په حالت د بې اودسۍ یا جنابت کې) یا 
راشي يو له تاسې له بيدیا (له بولو) نه» یا جماع وکړئ تاسې ښځو سره نو ونه مومئ تاسې اوبه 


) یا یې نشئ استعمالولی) نو اراده وکړئ تاسې مخ د ځمکې (خاورې) پاکې ته» نو مسحه وکړئ 
تاسې په مخونو خپلو او په (دواړو) لاسو خپلو (تر ځنګلو پورې). 


النساء (۴) ۶۰ والمحصنت (۵) 


تفسیر: یعنې دجنابت په حالت کې دې لمونځ نه کوي» بلکه وروسته له غسل او لمبلو څخه دې ادا کړ شی ال دا 
حکم هلته دی چې کوم عذر نه وي» که یو داسې عذر پېښ شي» چې د اوبو استعمال د هغه لامله ممکن نه وي» او 
ترې معذور شي؛ او د طهارت حصول ضروري وي؛» نو په داسې وخت کې تیمم وهل کافي دي د اوبو د استعمال 
معذ وریت درې صورتونه لري 
:)٢(‏ چې په سفر کې وي او دومره اوبه ورسره وي» چې يواځې خپله ګزاره پرې کولی شي او که اودس پرې 
وکړي. تنده به ورته ضرر ورسوي؛ او نورې اوبه له ده ځنې لري وي. 
:)٣(‏ : د چې اوبه بييخي موجودې نه وي. د اوبو د نشتو توالي په تقدیر یې د طهارت د ضرورت دوه صورته ښودلي 
دی: 
(اول): له بولو او غائطو څخه وروسته د اوداسه د ضرورت په وخت کی. 
(دویم): له مجامعت ځنې وروسته د غسل او د لمبلو ضرروت په وخت کې. 
فائده: د تیمم صورت دا دی چې پا که ځمکه باندې دې دواړه لاسونه ووهی ! بیا دې پر خپل ټول مخ او لاسونو باندې 
په ښه ډول سره مسحه کړي ! خاوره طاهره ده» او د ځینو شیانو لپاره د اوبو په شان پاکوونکې هم ده» مثلا: موزه» بوټ» 
ماسی» چاړه» هنداره او نور. 


سور رام 


ن 7٣1‏ 
ان الله ان عَمَا غو 
بېشکه الله دی ښه عفو کوونکی (چې داسې سختی يې را أسانه کړه) ښه مغفرت کوونکی (د 
تفسیر: یعنې الله تعالی د ضرورت په وخت کې د تیمم اجازه راکړې ده» او خاوره یې د اوبو قائم مقام درولې ده» ځکه 
چې هغه سهولت او معافي ورکوونکی او د بندګانو د خطاوو معافوونکی ذات دی او د خپلو بندګانو نفع او هوسايي 
(آساني) خوښوي» چې له دې ځنې دا هم ښکاره شوه» چې په لمانځه کې د نشې په حالت کې چې د یوه شي په ځای 
بل شۍ لوستلی شوی وو هغه یې هم معاف کړی دی. 


رتال کن زيي کن وزی نه ورز زان کيزا دی 
ربا ېلک دق بادله لیا وکل واه 


00 
کتابه» چې پیري (اخلي) دوی ضلالت (ګمراهي په عوض د هدایت کې» او اراده لري دوی 
د دې: چې ورکه کړئ تاسې (هم) لاره (د حق» او الله ښه عالم دی په دښمنانو ستاسې (هم» نو 
خبروي مو پرې چې ترې په څنګ ‏ شئ او کافي (بس) دی الله ولي (دوست حمایت کوونکی 


٢٣۳‏ ۶۹ 7 1 د لوستلو برخه ورکړی شوې ده» 
او د عمل کولو برخه چې اصلي مقصود ده» نه ده ورکړی شوې» او ګمراهي اخلي يعنې د (آخر الزمان نبي صلی 
الله علیه وسلم) له حالاتو او اوصافو ځنې ؛ به یی د دنیایی عزت او رشوت لامله خلق نه خبرولء او پټول یی او عمدا 


النساء (۴) ۲۶١‏ والمحصدټ (۵) 


به یې ترې انکار کاوه» او غوښتل یې چې مسلمانان هم له دین ځنې واړوي؛ چې ګمراهان شي او الله تعالی تاسې 
ته ارشاد فرمايي چې ای مسلمانانو ! ستاسې دښمنان داسې ښه معلوم دي» چې تاسې ته نه دي معلوم» نو د الله تعالی 
په دې ارشاد باندې اطمینان ولرئ ! او له دوی نه مو خپل ځانونه وژغورئ (محفوظ کړئ !) الله تعالی تاسې ته د 
نفعې رسولو او د زیان څخه د ساتلو لپاره کافي دی» نو ځکه له دښمنانو ځنې هیڅ ډول اندېښنې مه کوئ !او په دین 
باندې قائم اوسئ ! 


ّ‫ هب و ١‏ سپب هم ور ےر وه وعصدت َ‫ سر ويب دوه 
م‌الدوښ وې موا ه ض هه َو ن‌ وا سبععغېر 
شو رونا بلاق لن 


ممورهتڅ اه 


ځینې له هغو کسانو چې يهودان شوي دي اړوي دوی خبرې (د شریعت او محمدي اوصاف) 
يد د و 0 ه۶ وب دوو ښیو پا 
د (حکم ستا) او (وایې يهودان)واوره (ته) په داسې حال کې چې نه ؛ یې اورولی شوۍۍ» او (وايي 
بهودان لفظ د) «راعنا» په تاوولو د ژبو خپلو او په عیب ویلو سره په دین کې. 
تفسیر: په يهودانو کې داسې خلق هم دی» چې هغه «تورات» چې د الله تعالی له خوا نازل شوی دی؛ له خپله ځایه 
اړوي. يعني لفظي او معنوي تحريفونه په کې کوي» ((وَيَُو ون سَِعْتَامَعَصَنَناٍ او وايي وامو ورېده سر غړونه کوو). 
یعنې کله به چې رسول الله صلی الله علیه وسلم يهودانو له وامو 
ورېده ! یعنې ومو منلوء خو ورو به یې وویل چې: مونږ نه دی منلی» يعنې یواځې مونږ په غوږ اورېدلی دی او په زړه 
مو هغه نه دی منلی. 
( ژواسپع طرمَسَمَو چم او وايي يهودان: واوره په داسې حال کې چې نه ؛ یې اورولی شوی) يعنې کله چې يهودان له 
محمد صلی الله علیه وسلم سره مخاطبه کوي» نو وایی : «واوره ! دروا دې نه اورول شي يعنې داسې خبرې کوي؛ 
چې دوه معناګانې لري» که د یوې معنی په اعتبار دعا یا تعظيم وي» نو د بلې معنی په لحاظ ښېرا او تحقیر هم کېدی 
شي لکه چې دا خبره په ظاهره کې د خير دعا ده» مطلب دا چې:«ته تل غالب او معزز اوسې» هیڅکله دې تاته کومه 
بده او مخالفه خبره وانه اورولی شي !» او په زړو کې به یې هسې نیت کاوه ۳ چې ته کوڼ شې !(العياذ بالله). 


((َرَاعِنا» او واد یې لفظ «راعنا؛ یعنې کله چې يهودان د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خدمت کې راتلل» تو 
«راعناا 'به یې هم ویل» چې د هغه معناوې هم دوه دي» یوه ښه او بله خرابه» چې د هغه بیان په اول جزء د البْقٌره سورت 
په ٠۰ ٠۴(‏ یت )۱١(‏ رکوع کې شوی دی. 


ښه معنی یې داده چې: «ته ځمونږ رعایت وکړه ! او د شفقت نظر پر مونږ وفرمایه ! چې ستا پر مطلب باندې ښه 


اد کد ارو سا د ه0 ویل» چې د هغه معنی 
«ځمونږ شپون» دی او دا د هغوی شرارت وو» ځکه چې هغوی ډېر ښه پوهېدل چې موسی علیه السلام او نورو انبیاوو 
علیهم السلام هم پسونه خُړ ته بیولې وو. 

((لَياالِهم) په تاوولو د ژبو خپلو...) يعنې يهودانو به دا کلمې پخپلو خبرو کې سره ګډولې» او په داسې یو ډول 
سره به یې ویلې» چې د اوریدونکي فکر به یې ښې معنی ته اړاوه» او د هغو بدې معنی ته به له سره د چا ذهن نه منتقل 
کېده» او پخپلو زړونو کې به یې همغه خرابه معنی قصدوله» او بیا به یې پر ده باندې داسې عیب لګاوه» چې که دا سړی 
په رښتیا سره نبي وای؛ نو ځمونږ په دې فرېب به هرو مرو (خامخا) پوهېده» نو الله تعالی د دوی دا فریبونه مسلمانانو ته 
په ښه ډول سره څرګند کړل. 


النساء (۴) ٢۲‏ والمحضتت (۵) 


د 044 که ٤‏ کو پر 6ه 
يل ِكَلَاذِنَالَاقِيلء 


او که بېشکه دوی ويلي وای: ږو و په و0 

او که دوی ویلي وای) واوره (بې له «غیر مسمع») او نظر لره ٥‏ پر مونږ (په بدل د «راعنا» کې) نو 

خامخا به خير وو دوی ته او ډېره سمه (وینا» ولیکن لري کړي دي دوی الله (له خپله رحمته) په 

سبب د کفر د دوی» پس نه راوړي ايمان (له دغو يهودانو) مګر لږ خلق. 
تفسیر: حق تعالی د یهودانو د دغو دریو مذمومو اقوالو له بیان کولو څخه وروسته اوس د ملامتیا او د هدایت په ډول 
ارشاد فرمايي: چې که يهودانو د (َمََيّنا» په ځای َال او د اَمَو په عوض يې يواځې اَم او د 
را په ځای (َوَاتقَْ) ویلی؛ نو دا به د دوی په حق کې بهتر وو او دا خبره به په ځای او سمه وه» او هسې بېهود ګۍ 
او شرارت ته به ځای نه وو پاتې» چې له پاسنیو کلماتو څخه يهودان په خپلو زړونو کې بدې معناګانې اخیستلې» لیکن 
څرنګه چې الله تعالی دوی د خپل کفر په سبب له خپل رحمت او هدایت څخه بې برخې ګرځولي دي» نو ځکه دوی 
په سمه لاره باندې نه راځى» او په ګټورو خبرو باندې نه پوهیږي او ايمان نه راوړي» مګر لږ خلق دي چې له دغو 
شرارتونو او خبائتونو څخه په څنګ او د الله جل جلاله له لعنت ځنې محفوظ پاتې دي» لکه (عبد الله بن سلام) او د 
هغه نور ملګري رضي الله تعالی عنهم. 


سات ۶ امتوالكِْب انا زار وےر د قا لمامعَليْضن ےو 4 ۹وا ے وحووا 
هَمدمَاعلا و ھ 1 د هې سب پر و 


اۍ هغو کسانو چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب ! (اۍ کتابيانو !) ایمان راوړئ تاسې ! په 

هغه (قرآن) چې نازل کړی دی مون حال دا چې تصدیق کوونکی دی د هغه کتاب چې تاسې 

سره دی پخوا له هغه چې هوار کړو مونږ ډېر مخونه» نو وګرځوو دا (هوار مخونه) په شاګانو 

د دوی. یا پخوا له دې چې لعنت وکړو پر دوی لکه چې لعنت کړی وو مونږ په اصحابو (د 

ورځې) د شنبې» او دی امر (حکم) د الله واقعم کېدونکی (خامخا). 
تفسیر:«اۍ اهل کتابو ! ایمان راوړئ ! په هغه «قرآن» چې احکام يې له (تورات) سره موافق او د هغه مصدق دی ایمان 
راوړئ ! پخوا له هغه څخه چې مونږ ستاسې د مخ علامې يعنې سترګې» پوزې» او نور بدل کړو. 
دې نه چې مونږ ډېر مخونه محوه کړو او د څټونو په شان یوه تخته یې وګرځوو» يا به د شنبې د ورځې د مسخ شويو 
خلقو په شان تاسې هم مسخ کړو او له تاسې ځنې به ځناوران جوړ کړو. 

د باي قصه د «الأعراف» په سورت کې مذ کوره ده. 


ان اه لانغضان ان يرك په مَيِكْيْرما دون لِتَلِمَن يش رَوَمَن يرا لك الله فَتَّبِ 
0 


بېشکه چې الله نه بخښي دا چې شریکک ونیولی شي له (الله سره) او بخښي هغه (ګناه) چې 
کو هار وی غوي امه اد اور رو 


النساء (۴) ۳ والمحضتت (۵) 


څوک چې شریکک ونیسي له الله سره نو په تحقیق ویې تړل (په الله) دروغ لوی (او ویې کړه) 

ګناه ډبره لويه. 
تفسیر: يعنې مش رک ته له سره مغفرت نشته» بلکه دوزخ یې دائمي سزا ده هو ! له شرک ځنې ښکته چې کوم صغیره 
ګناهونه دي یا کبیره» هغه ګرد د مغفرت وړ دي الله تعالی د هر چا دمغفرت اراده چې وفرمايي؛ د هغه صغیره او کبيره 
ګناهونه سره له څه عذاب ور کولو يا د بې له عذاب ورکولو معافوي؛ او دا د دې په لوري اشاره ده: څرنګه چې يهودان 
په کفر او شرک کې مبتلا دي؛ نو دوی دې د مغفرت توقع او هیله نه کوي !. 


َلَمِترَاَاةٍ لا سوا ۹٢‏ 5 نَْهيَمابَلِ الله "نو يقشاع ولا ند !0 


اير 

کې داسې نه دي) بلکه (خاص) الله پاکوي هغه څ وک چې اراده وفرمايي (د پاکۍ یې او ظلم 

به ونه کړی شي پر دوی په اندازه د یوه نري تار (هم). 
تفسیر: يعنې يهودان سره له دومره خرابیو بیا هم خپل ځانونه پاک او مقدس ګڼي» تر دې چې خپل ځانونه «أبناء الله او 
«أحباء الله» هم بولي چې بیخي چټي او لغوه خبره ده» بلکه د هر چا په نسبت چې الله تعالی اراده وفرمايي هغه مقدس 
او پاکیزه ٥‏ کوي؛ او د يهودانو په تشه وینا سره هیڅ نه کیږي» د دغو متکبرانو په ډله باندې به لږ ظلم هم نه کیږي» يعنې 
دغه ډله به د خپلو بدو عملونو له سببه په لوی عذاب اخته کیږي. او په دوی باندې به هیڅکله په ناحقه سره عذاب نه 
واردیږي. 


فائده: : يهودانو چې خوسي (سخي) ته عبادت کولو او (عٌزیر علیه السلام) ته یې د الله تعالی ځوی ویل» کله چې هغوی 
دا يت ات امه ينن يه ه٨‏ الا به واورېده» نو یې ويل چ چی:امولر خو مشرکان له يب بلکه د الله تعالی خاص 
بندګان او د انبیاوو ځامن يو او پيغمبري ځمونږ میراث دی» نو الله تعالی د دوی دغې لوبۍ او ځانمنۍ په مقابل کې 
دا یت نازل کړ. 


(فتیل هغې نرۍ پردې ته وايي چې د تارونو په شان د خرماوو د زړو په چاودنو کې وي). 
٥‏ سور دد وور سپ پک س ٧ ٩‏ وئعع 
اَنظْرت مهنع اسوالکیبئ په اٍثَبَامْتَاعُ 
وګوره اۍ (محمده !) چی څرنګه تړي دوی په الله باندې دروغ او (بس) دي دا (دروغ) ګناه ښکاره. 
تفسير: يعنی خڅومره د تعجب خبره ده چی په الله تعالی باندې دا ډول تهمتونه کوي؛ او د کفر او شر ک له ارتکاب سره 
خپلو ځانونو ته د الله تعالی دوستان وای او د الله تعالی په نزد د مقبولیت مدعیان دي» او داسی سخت تهمت کول د 
دوی د صريح ګناهګار کېدلو لپاره يخي کافي دي. 
111 ۶ ووو ٧‏ وو و رر 9 . 
اَترَالَ اَي أُؤتانَسيبامنَ الس نُمِْنْنَ بِاِبْت والاغُوت مَيَقمْن لدب 


۳ 


1٢‏ »و 7وو و2 

وَاهَولَاء مین اين امَنُوَاسَبيَّ 
یا نه دي کتلی تا هغو کسانو ته چې ورکړی شوی دی دوی ته څه برخه له کتاب څخه, 
ایمان راوړي دوی په بت او په شيطان او وايي دوی په حق د هغو کسانو کې چې کافران 
شوي دي: : د (کفار) ښه لاره موندونکي دي له هغو کسانو څخه چې مؤمنان دي» له جهته د 
لارې. 


النساء (۴) آّ والمحصنت (۵) 


شو رتت کد مورد وار دھارهغوزستواروغودانه که دوردار په وو ده 
محمد صلی الله علیه وسلم عداوت زیات شو» نو د مکې معظمې معظمی د مشر کانو سره متفق شول» او د مشرکانو د خوښۍ 
او د ضرورت له مخې يې د بتانو تعظيم وکړ او ویې ويل چې: استاسې دین د مسلمانانو له دین څخه بهتر دی»» او د 
دې کار سبب یواځې حسد وو او غوښتل یې چې نبوت او ديني ریاست پرته له مونږ ځنې بل چاته ولې ور کړی شوی 
دی؟ نو په دې مناسبت الله تعالی په دوی باندې الزام اړوي؛ او په دې آیتونو کې هم دا خبرې مذ کوري دي. 


دو سي وے ے2ے وو نه ورو ے؟ء7 ویبو حم يے و 
الك لن لَعتَهَحَامُه ۀ ومن يلص الله فدن د له حَحَبََاهِ 
دا (حکم کوونکي په غوره والي د کفارو) هغه کسان دي چې لعنت کړی دی (په دوی باندې) 
الله او هر هغه څوک چې لعنت (پرې) وکړي الله نو له سره نه مومي (ته) ده لره کوم مددګار 
(د عذاب دفعم کوونکی). 
تفسیر: يعنې دا خلق سره له دې چې اهل کتاب دي. د نفساني اغراضو له سببه یې د بتانو تعظیم وکړ» » او د کفر طريقه 
یې د اسلامي طریقې څخه افضله ښکاره کړه» نو په دوی باندې د الله تعالی لعنت دی او په هر چا باندې چې الله تعالی 
لعنت وکړي. د هغه حامي او مدد ګار په دنیا او آخرت کې هیڅ وک نشي کېدی. 
۸ د وون .۶ از 7 0 
:ليم الْملك فَاد الا ون الس نيرت 
)یا شته يهودانو ته څه برخه له ملکه (له سلطنته؟ يعنې نشته ! او که شی) نو په دغه وخت کی به 
وررنکړي دوی خلقو ته (په اندازه د) نقیر. 
تفسیر: یهودانو داسی خیال کاوه چی نبوت او د دین سرداري ځمونږ میراث دی او یواځی مونر د هغه لیاقت لرو نو 
ځکه به یې د عربي نبي صلی الله علیه وسلم د منلو او متابعت کولو څخه عار کولو او يو له بل سره به يې ويل بالاخر 


حکومت او پاچاهي مونږ ته رسیږي» که د څو ورځو له مخې دا مشرتوب ووو ته هم ور ووسېږئ؛ هې پروا نشته» نو 
په دې نسبت دا یت نازل شو»ء چې مطلب یې دادی ( يا يهودانو ته په سلطنت کې څه برخه شته؟ ' بعنی له سره دوی په 
سلطنت کې څه برخه نه لري» که دوی ته سلطنت ته ورورسیږي؛ نو خلقو لره د یوې ذرې په اندازه هم فائده نه رسوي؛ 
یعنې دوی داسې بخیلان دي چې پخپله پاچاهۍ کې هم فقیرانو ته یوه ذره شۍ نه ورکوي. (حال دا چې له سلطنت 
سره عطاء سخاء او ورکړه لازمه ده). 


٧:٢٧:٢٣. اس‎ ‫۳ 


آمُُ مت كاصمااشهی تم الله مِنْ ج فََدنَاتَيِّمَاً۱لَ و۲ ابُرشِکما ٌَ 
و دزے. سوازو و۹ د2 
الیب دَابْهَمَمَلكَعَظْمفاه 


بلکه یا حسد کوي دغه (یهودان) خلقو سره (له محمد او اصحابو سره یې) پر هغه شي چې 
ورکړی دی هغو ته الله له فضل (احسان» رحمت) خپل» نو په تحقیق ورکړی دی مونږ اولادې د 
ابراهيم ته کتاب (تورات» زبور» انجیل) او حکمت (شرعي علوم» ژورې خبرې) او ورکړی دی 
مونږ دوی ته سلطنت ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې يا که په محمد صلی الله علیه وسلم او د دوی په اصحابو باندې د الله تعالی (د نصرت» عزت 
عظمت. سیادت او د نورو) فضائلو او انعامونو له لیدلو څخه له ډېرې رخې او حسده مري؛ نو دا بيخي د دوی 


النساء (۴) ۲۶۵ رالمحضصدين (۵) 


لېونتوب او ناپوهي ده» ځکه چې مونږ د ابراهيم علیه السلام کورنۍ ته (چې اسحاقء اسماعیل» يعقوب» یوسف» 
موسۍ داود» سلیمان» عیسی» محمد صلی الله علیه وسلم او نور انبياء علیهم السلام دي) کتاب» علم» ,"ماو 
عظيم سلطنت عنایت کړی دی نو بيا بهودان د څه له مخې د محمد رسول الله صلی الله علیه واله وصحبه وسلم په 
نبوت او عزت باندې حسد او له دوی ځنې انکار کوي؟ ځکه چې اوس هم نبوت او عزت د ابراهيم عليه السلام 


په کورنۍ کې دی. 


5 2ووے و ٢١‏ وویېدو ری دولاارت .۱ ررلاړر و2 
ځنهمه يف فْنْهَمن امن يه ومنهمن صلد‌غنه وکیټجهه سیراه 


نو ځینې له دغو يهودانو هغه دي چې ايمان یې راوړی دی په محمده او ځينې له دغو (يهودانو) 

هغه دي چې مخ يې اړولی دی له محمد څخه. او بس دی دوزخ (د کفارو د عذاب لپاره) خوښ 

وهو 
تفسیر: يعنې د ابراهيم علیه السلام کورنۍ ته الله تعالی تل تر تله بهتري او فضیلت ور کړی دی او محمد صلی الله عليه 
وسلم هم له همغې کورنۍ څخه دی» نو که څو کك بې سببه یواځې د کینې او حسد لامله محمد صلی الله علیه وسلم نه 
مني؛ ؛ نو دهغه د سوځولو لپاره د دوزخ لمبې وهونکی اوربس او کافی دی. 


سیوس (مسزا ‏ يه ٥‏ ړو 1۶7 هرمو و څږووو ووو و2 ځار 
اٍ ادن واا اون نصَلمزه داز مخت چلو د هري دحل د َقَالِيدَووا 
الْحبَا يب 
بېشکه هغه کسان چې کافران (منکران) شوي دي په أیتونو ځمونږ ژر به ننباسو مونږ دوی اور 
ته (چې په کې سوځولي شي) هر کله چې پاخه شي (وسوځیږي) پوستکي د دوی (په اور کې 
نو) بدلوو مونږ دوی ته پوستکی غیر له هغو. لپاره د دې چې وڅکي دوی (تل تر تله نوی نوی) 
عذاب. 
تفسیر: :یعنې د کافرانو په عذاب کې د نقصان او کمي د نه راتللو له سببه؛ د دوی د پوستکي له سوځېدو څخه وروسته 
دوی ته بل پوستکی ورآغوندۍ او د هغه په عوض يې ور شين کوو» مطلب دا چې کافران به تل ت تر تله او یو شان په 
عذابونو کې أخته او مبتلاوي. 


اټ اه کان ې3 2 2 
ېشکه چې الله دی ښه غالب قوي (د احکامو په نفاذ) لوی حکمت والا (چي هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره کوي). 
تفسیر: یعنی بېشکه الله تعالی ډېر زبر دست او غالب دی د کافرانو په هسی سزا ورکولو کی الله تعالی جل جلاله ته 
هیڅ کومه سختی نشته» او د حکمت خاوند دی» چې کافرانو ته خپل د حکمت سره سمه دا سزا ورکوي. 
َ‫ 73 اما ۹ روو !و۶7 هد ی۹ وسر در 2و و .وس 
ومن لاله سَمُنْ هج ِن من لن هب الْعر فا 
موم و ره زې 9و ووږ د ء 
ارو حِمط يک وه و 
او هغه کسان ح چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) زر به ننه باسو مونږ دوی په 
(هغو) جنتونو کې چې بهیږي له لاندې د (ماڼیو او ونو) د دوی ویالې» همېشه به وي دوی په دغو 


النساء (۴) ۶ والمحصنت (۵) 


(جنتونو) کې تل (بې انتهاء بلاانقطاع)» وي به دوی ته په دې جنتونو کې ښځې پا کې کړی شوې 

(له ټولو ناپاکیو څخه) او ننه به باسو مونږ دوی په ګڼو سيورو (په دائمي نعمت او راحت) کې. 
تفسیر: يعنې مؤمنان به تل تر تله په جنت کې اوسیږي. او دوی ته به هسې ښایسته ښځې ور په برخه کیږي» چې له 
حیض؛ نفاس؛ او نورو دنیوي ککړتیاوو ځنې به بیخي پاکې» صافې» او ستره وي» دوی به په ډېرو ګڼو سیورو کې 
داخل کړو. چې د لمر له تودوخې او نورو ځنې به بیخي محفوظ وي. 


ٍن الله ياْمُرَمَان توالت ال َهْله واد الا اَْ هلل 


بېشکه الله امر کوي په تاسې (اۍ مؤمنانو !) د دې چې وسپارئ تاسې امانتونه اهل د اماناتو ته؛ 

او کله چې حکم کوئ تاسې (اۍ قاضیانو ! اۍ حاکمانو !) په منځ د خلقو کې نو (امر کوي الله 

چې) حکم ‏ وکړئ په انصاف سره !. 
تفسیر: په يهودانو کې داعادت وو چې په امانتونو کې به یې خیانت کولو او د خصوماتو په فیصلو کې به یې رشوتونه 
اخیستلء او په نورو اسبابو سره به یې د یوه پلو خاطر» لحاظ او رعایت کولو او د حق په خلاف به یې حکمونه کول» 
نو ځکه مسلمانان له هسې چارو ځنې ممنوع ګرځول شوي دي. : 

منقول دي چې د مکې شريفې د فتحې په ورځ رسول الله مبارکک اراده درلوده (لرله) چې (بیت الله) شریف ته دننه 

ننوځي» د کعبې شریفې کلي ساتونکي (عثمان بن طلحة رضي للّه تعالی عنه) د کعبې شریفې د کلي له ورکولو څخه 
انکار وکړه نو (علي رضي الله عنه) د ده له لاسه کلي (چابي) په زوره واخیستله» او ور یې پرانیست» کله چې د الله تعالی 
جل جلاله رسول صلی الله علیه وسلم د کعبې شریفې نه د باندې ووتلو» عباس رضي الله تعالی عنه وغوښتل چې دا د 
(بیت الله شریف) کلي (چابي) دې ماته را کړه ه شي ل دلته دا یت نازل شو او کلي (چابي) بېرته همغه (عثمان بن طلحة 
رضي الله تعالی عنه) ته وروسپارل شوه»«او تر نن ورځې پورې هغه کلي (چابي) همغې کورنۍ سره پاتې ده» عثمان بن 
طلحة رضي الله تعالی عنه به تل ویل: که زه پوهېدی چې رسول الله صلی الله علیه وسلم کلي (چابي) غواړي؛ نو کلي 
به مې ترې منع کړي نه وای». 


له کب الله له 


001 
دي)» بېشکه چې الله دی ښه اوریدونکی (د ټولو اقوألو» ښه لیدونکی. 


ې ٧‏ دو) رود 11 ومو 
هان اموامِيعوالنه امِيعوا الرسول واول الامرصنو 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) حکم ومنئ تاسې د الله !او حکم ومنئ 
تاسې د رسول (د لله) او (حکم ومنئ) د خاوندانو د حکم له تاسې (مسلمانانو يعنې حاکمانو او 
تفسیر: په پخواني یت کې يې قاضيانو او حاکمانو ته د عدل حکم وفرمایه» اوس نورو ته د حاکمانو او قاضیانو د حکم 
په متابعت کولو سره حکم ورکولو کیږي» چې له دې څخه دا راښکاري چې د حکامو او قاضیانو حکم منل به هلته 
واجبیږي» چې دوی د حق اطاعت و کړي. 
فائده: ي0 257727 0 
دي» تر څو چې دوی د الله تعالی او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له احکامو ځنې مخالف کوم حکم ونه کړي» مګر 


النساء (۴) ٧۷‏ والمحصنت (۵) 


که د الله تعالی او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د صریحو احکامو په خلاف کوم حکم ورکوي؛ نو د دغه حکم منل 
له سره نه دي پکار !. 


يا تافص نع ال الو مَالرمُول لن په نومتون الله مليف 


نو بیا که خلاف مو پیدا شو په یوه شي کې نو وګرځوئ تاسې (فیصله ددی کار) طرف د الله ته 

دل کب او مل د می للسد 0 ئ تاسې چې (په اخلاص سره) ایمان 

لړئ تاسې په الله او په ورځې خرې (قیامت) باندې. 
تفسیر: يعنې که تاسې او د أولو الأمر په منځ کې کوم اختلافات پېښ شي» چې د حاکم دا حکم د الله تعالی او د رسول 
الله صلی الله علیه وسلم له حکمه سره موافق دی که مخالف؟ نو د الله جل جلاله کتاب او د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم سنتو ته رجوع وکړئ !او د هغو له مخې د دې خبرې فیصله وکړئ ! چې يا هغه حکم في الحقيقت د الله تعالی 
او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له حکم سره موافق دی که مخالف؟ او هره هغه خبره چې محققه شي نو ښايي چې 
هغه بالاتفاق مسلمه او معموله وګڼئ ! او ښايي چې اختلاف له منځه ورک کړئ !که تاسې په الله تعالی او د قیامت 
په ورځې باندې له زړه نه ایمان لرئ» نو خامخا به د اختلاف په صورت کې د الله تعالی او د رسول الله مبارک د حکم 
په لوري رجوع وکړئ ! او د کتاب الله او رسول الله صلی الله علیه وسلم د سنت د حکم له مخالفت ځنې به خامخا 
ویرېږئ ! چې له دې ځنې دا حکم را څرګند شو» هر هغه څوکک چې د الله تعالی او د رسول الله مبارک له حکم څخه 
تښتي؛ مسلمان به نه وي» نو ځکه که د دوو مسلمانانو په منځ کې کومه جګړه پېښه شي او یو د دوی هغه بل ته ووايي: 
راڅه چې شریعت ته لاړ شو او دا بل ووايي چې: زه شریعت نه پیژنم (نستغفر الله) يا زه (نعوذ بالله) له شریعت سره څه 
کار نه لرم» نو هغه ته مونږ په یقین سره کافر ویلی شو. 


دل حَنْرُوا وو حْمَنُ اوه 


دغه (رجوع الله او رسول الله ته) خير (ډېر غوره دی تاسی ته له ناقصه فکر ستاسی) او دا (رجوع) 
ډېره ښه ده د عاقبت له جهته. 


٩‏ تفسیر: يعنې خپل منازعات او اختلافات الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه وسلم ته راجع کول؛ او د الله تعالی او رسول 
الله صلی الله علیه وسلم حکم منل مفید دي» له دې نه چې پخپلو منځونو کې سره جګړې او شخړې (جنګونه) وکړئ ! 
یا له خپلې رایې سره سم کومه فیصله صادره کړئ. ځکه چې د شریعت په لوري د رجوع کولو انجام بهتر دی. 
اسر رھ ودږ دوووږر هي 9و اص ېوو .1 وووےر 
التران‌ الس نرعمون انهما موايماائزل لیت 31 1 
یلاعت َد ذ اما يلا يی لفن نفک 


م١‎ 


شه يداه 


آباندو کار تامغو ناو تاس (تلاکرۍ اتو کوي موی بيانګه موی آبنال اور دق 
په هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی دی تاته (الۍ محمده !) او په هغو (کتابونو) چې نازل کړی 
شوی دی پخوا له تا نه (الۍ محمده !)؛ اراده لري دوی چې وروړي (خصومت خپل) په طرف د 
شيطان ( کعب بن أشرف) او په تحقیق حکم کړی شوی دی دوی ته چې له دغه طاغوت څخه انکار 
وکړي (ویې نه مني» او اراده لري شيطان دا چې ګمراه کړي دوی په ګمراهۍ لرې سره (له حقه). 


النساء (۴) ۲۶۸ والمحصنت (۵) 


تفسیر: په (مدینې منورې) کې د یوه يهودي او د یوه منافق په منځ کې په کومه خبره باندې جګړه پېښه شوه» يهودي 
چې په رښتیا وو» ویې ویل: «راشه ! چې محمد ته لاړ شو منافق چې په نا حقه وو ویې ویل: «راځه چې ( کعب بن 
أشرف) ته لاړ شو ا٤»‏ چې د یهودانو عالم او مشر وو بالآخر دوی دواړه د رسول الله مبارک مخې ته حاضر شول؛ 
رسول اکرم صلی الله علیه وسلم د جګړې د پېښې له اورېدلو څخه وروسته د يهودي حق ثابت کړ؛ کله چې دوی 
دواړه د رسول الله صلی الله علیه و سلم له حضوره د باندې ووتل» منافق وویل: :راه ! چې عمر رضي الله عنه ته ولاړ 
شو هره فیصله چې عمر رضي الله عنه وکړه همغه به سره ومنو ل او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په فیصله راضي 
نشو او قناعت يې ونه کړ. 

اغلبا ده به هسې ګڼلې وي چې څرنګه زه د اسلام مدعي يم» نو خامخا به عمر رضي الله عنه د دې يهودي په مقابل 
کې ځمارعایت کوي» نو عمر رضي الله عنه ته ولاړل» کله چې عمر رضي الله عنه دغه جګړه واورېده او د بهودي له 
بیان ځنې ورښکاره شوه چې دا جګړه د رسول الله مبارک حضور 070052 
هغې قضیې په نسبت خپله فیصله هم صادره کړېده» او د نبی صلی الله علیه وسلم له فیصلې سره سم په دغه جګړه کې . 
هغه يهودي رښتینی او غالب پېژندل شوی دی؛ نو عمر رضی الله تعالی عنه دغه منافق وواژه» او ویی فرمایل:«ځو ک 
چې د داسې یو حقاني قاضي فیصله ونه مني» نو د هغه فیصله دې په دې ډول سره وکړه شي !» د دې منافق مقتول 
وارث د رسول الله صلی الله علیه وسلم حضور ته راغ او په عمر رضي الله تعالی عنه باندې یې د قتل دعوی داثره» او 
قسمونه یې یاد کړل» چې دې عمر رضی الله تعالی عنه ته د دې لامله تللی وو چې ښايي هغه په دې معامله کې د دوی 
په منځ کې روغه او صلح وکړي» او داسې نه وو چې هغه د رسول الله مبارک له فیصلې ځنې انکار او غاړه غړولې 
وه» نو دلته دا آیتونه نازل شول» او په دې آیتونو کې اصل حقيقت ښکاره کړی شو او د عمر رضي الله تعالی عنه لقب 


افاروق» وټاکل شو. 
داد يل لمَمتََلَواال مان الله وَاِلنَ اَل رايت ال مین يصدون يك 
0 


او کله چې وویل شي دې (منافقانو) ته راځئ !طرف د (حکم د) هغه (کتاب) ته چې نازل کړی 

(رالېږلی) دی الله (یعنې قرآن ته)» او طرف د (حکم د) رسول (د ده) ته (د جګړې د فیصلې لپاره) 

نو ګورې به ته منافقان چې ګرځي به له تا(له ډېرې دښمنۍ) په ګرځېدلو سره. 
تفسیر: يعنې که په کومه جګړه کې منافقانو ته وویل شي چې: «د هغه حکم په لوري راشئ !ِچې د الله تعالی له 
لوري نازل شوی د او د هغه د رسول په مخ کې خپلې جګړې وړاندې کړئ !» کله چې دوی ظاهرا د اسلام 
مدعیان دي» نو ځکه په صاف ډول سره انکار نشي کولای» مګر ستاسې په حضور کې د راتللو او د الله جل جلاله 
د حکم له منلو څخه ځانونه ژغوري» او بېرته ستنیږي» او غواړي چې په کوم چل او فرېب سره ځان ترې ګوښه 
کړي. او له رسول الله مبارکک څخه پرته بل کوم ځای ته چې د دوی زړونه یې غواړي لاړ شي» او هلته خپلې 


جګړې فیصله کړي. 
همش نه رک مته وُو يَحَلِفَون الو ان اَرِدْماً 


مصييه لچھ ّ‫ 


الااحسَانا همتا 


نو څه به وي (حال د دوی) کله چې ورسیږي دوی ته کوم مصیبت (د منافق د وژلو غم) په سېبب 
د هغو (ګناهونو) چې وړاندې ٠‏ دي لاسونو د دوی (چې د رسول الله د حکم په مل دي )يا 


النساء (۴) ۲٩۹‏ والمسحضتت (۵) 


به راشی دوی تاته (الۍ محمده !) چې قسمونه به خوري په الله چې اراده نه وه کړې مونږ (عمر ته 


په ورتلو) مګر د د ښېګڼې (اصلاح) او موافقت (د جګړه کېرنکر په مخاافت ستا). 


تفسیر: کله چې پر دوی باندې عذاب نازل شي نو هلته به دا منافقان څه و کړی شي پرته له دې چې د رسول الله 
مبارک په خدمت کې راشي؛ او قسمونه وخوري» چې مونږ د عمر رضي الله تعالی عنه خدمت ته یواځې د دې مقصد 
لپاره تللي وو چې ښايي هغه ځمونږ , په منځ کې صلحه (روغه) وکړي» او ځمونږ مقصود د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم له ارشاد ځنې ځان ژغورل یا غاړه غړول او اعراض نه وو. 


حر کا ورربرو "7 9۱ وڅو و د ےو وی سردصوږے - 3 
اك انس يََلکراله مان همر وَاَْضعَممُ ومهم وکل لهَسن انس هخ قولل 
لع 


9م 


دغه (منافقان) هغه کسان دي چې معلو م دي الله ته هغه شۍ (هم) چې په زړونو د دوی کې دی» 
نو څنګک (تغافل) وکړه وو وا مها رد 1 1 
ورکړه دوی ته او ووایه (اۍ محمده !) دوی ته په حق د نفسونو د دوی کې خبره بليغه (تأثیرناکه). 


تفسیر: يعنې د دوی نفاق او دروغ او نورې پلمې (تدبيرونه) ډېرې ښې ورته معلومې دي نو اوس د الله تعالی پر حکم 
باندې اکتفاء او د منافقانو له خبرو ځنې تغافل وفرمایه ! او د دوی په خبرو باندې هیڅ غوږ مه ږده ! مګر دوی ته په پند 
ً--- فا 00:۴---.:0٧-»:03۴3ېآ|3:33:37۴‏ 33:3 0 ه !. 


دَمااْسَلَتَامِنَتَسْفْلِ تث- و0 بي چا 


اسا له لوين الله و3 


1 01 
(حکم) د الله سره» او که بېشکه دغه (منافقان) کله چې ظلم وکړي دوی پر ځانونو خپلو راغلي 
وی تاته» پس مغفرت غوښتی وی دوی له الله او مغفرت غوښتی وای دوی ته رسول (د الله هم)؛ 

نو خامخا به موندلی وو دوی الله ښه قبلوونکی د نوبې ډېر رحم کوونکی. 


تفسیر: یعنې الله جل جلاله هر هغه رسول چې د خپلو بندګانو په لوري لیږي» نو په دې غرض يې لیږي» چې د الله جل 
جلاله له حکم سره سم ګرد بند ګان د هغه خبرې و مني» نو دا ضروري وه چ چې دې خلقو هم د رسول الله مبا رک ارشاد 
د زړه له کومې» بې تأمله لاله پخوا څخه منلی وی او که له ګناه او خرايۍ کولو څخه وروسته هم ویښ او منتبه شوي 
وای او له الله تعالی ځنې یې معافي غوښتي وی او رسول الله صلی الله علیه وسلم هم د دوی لپاره د معافۍ دعا کړې 
وی نو الله تعالی به د دوی توبه قبوله کړي وی» مګر دوی داسې خراب کار وکړ» » چې اول يې د (رسول الله) له حکم 
ځنې چې هغه هم د الله تعالی پ به حکم وو؛ غاړه وغړوله» نو کله چې د هغه وبال پر دوی باندې ولوېدء بیا هم منتبه او 
تائب نشولء» بلکه د دروغو په قسمونو یې لاسونه پورې کړل او په بې ځایه تأویلاتو پسې ولوېدل» نو د داسې کسانو 
مغفرت به په ځڅه ډول سره وشي؟ 


لاي ابذْصِونَحَقيه مول فْسَا جرب لص : وا نشم اما 


سا 


پس قسم دی په رب ستاء چې نه مؤمنان کیږي دوی تر هغه پورې چې فیصله کوونکي او حکم 
کړي دوی تا په هغه جګړه ٥‏ کې چې پېښه شوې ده په منځ د دوی کې بیا ونه مومي دوی په 


النساء (۴) ۰ والمحصتنت (۵) 


نفسونو (زړونو) خپلو کې خپګان (تنګي -ناراضګي) له هغه شي چې حکم (فیصله) کړې وه تاء 
او (ویې) مني دوی په منلو سره ابې له جګړې په خوښۍ سره». 


واا لی الو وان ران د هلبلب 
اَمَو يعَُ يا نَ رالد اهي دلا 
د به چےرد د ,29۱ يَنْهِصَوِرَاطَام عُبَ ه 


او که په ١٢‏ وی پر دغو (مدعیانو د ایمان) دا چې مړه کړئ تاسې ځانونه 

خپل ! یا ووځئ تاسې له کورونو خپلو !(لکه چې بني اسرائیلو ځانونه وژلي او وتلي وو) نو نه به 

وو کړی دوی هغه (قتل او جلا وطني) مګر لږو کسانو له دوی نه. 

او که په تحقیق دوی کړی وی هغه کار چې پند ور کولی شو دوی ته په هغه سره؛ نو خامخا به وو دا 

کار خير (ډېر غوره) دوی ته او ډېر به کلک وو له جهته د محکموالي (د ايمان). او په دغه وخت 

کې به خامخا و رکړی وو مونږ دوی ته (خاص) له خپله درباره اجر (ثواب) ډېر لوی (جنت او نور). 

او خامخا به برابر کړي (بیولی) وو مونږ دوی لارې سمې ته (او رسېدل به خپل مقصود ته). 
تفسیر: دوی وپوهوه ! کوم حکم چې مونږ د دوی په نسبت ورکړی دی هغه يواځې د دوی د پند او خير غوښتلو 
لپاره دی» نه د ځان د هلاکولو حکم دوی ته ورکړی شوی دی او نه له وطن ځنې د جلا کېدلو» که دوی په دې سهل 
او آسانه حکمونو باندې تک وکړي؛ نو نفاق به يخي ورک شي؛ او دوی به خالص مسلمانان شي» مګر اوس چې 
دوی نه پوهیږي» او موجوده حالت غنیمت نه ګڼي» چ چې په لږ اخلاص او ښه عمل سره دوی ته د دین او دنیا ښېګڼې 
ور په برخه کیږي. 


الو ول فَأَولِیت هم ٣7 ٧۱‏ انعم م دنه علِ عََمْهممُنَ الْْنَ لقن 


ين 


بل بسن ټی ۰ ط 
الناءء لا 3١‏ 


وښ ځو که چي-ډکمورښي دلاو د ردول لد کان تو 8ه ان په له هف چا سرد وي ژڼه 
جنت کې) چ چې انعام کړی دی الله پر دوی باندې» چې انبياء دي. او صدیقان دي او شهيدان دي 
او صالحان دي او ښه دي دغه کسان له جهته د رفاقته (چې ښه ملګري دي). 
تفسیر: «نبی» هغه دی چی د الله جل جلاله اوحی» پرې راځی» يعنی پرښته ظاهرا د پاکک الله پيغام ورته وایی» «اصدیق» 
هغه دی چې هغه پیغام او احکام چې د الله تعالی له لوري رسولانو ته راځی؛ د ده زړه پخپله په هغه باندې شهادت 
ورکړي او پرته له چون و چرا څخه د هغه تصدیق وکړي. 
«شهید» هغه دی چی د الله تعالی او انبیاوو علیهم السلام په احکامو خپل ځان په شهادت ورسوي» او تل ورته 
«صالح» او ېک بخت هغه دی چې له خرابو خبرو ځنې يې خپل نفس او بدن اصلاح او صفا کړی وي. 
مطلب دا چې دا څلور واړه یاد شوي قسمونه د امت له نورو افرادو ح ځنې افضل دي» ځکه چې د دوی ګرد اقوال» 
افعال» او احوال له شرعې سره موافق دي او پرته له دوی ځنې نور مسلمانان که څه هم له دوی سره په درجه کې 
برابر نه دي» خو که د الله تعالی او د پاک رسول په امر منلو کې مشغول وي نو دا کسان به هم د همدوی په ذیل 


النساء (۴) ٧۱‏ والمحصنت (۵) 


کې راځي» او د دې حضراتو رفاقت د ډېرې ښېګڼې او د فضیلت خبره ده» او هیڅوک دې هغه حقیر ونه ګڼي. 
فائده: : په دې یت کې دې ته اشاره ده» هغه منافقین چې دهغوی ذ کر شوی یا کیږي؛ له دې رفاقت او معیت څخه بې 
برخحی دي. 


ذلِك الْفَضْل من الوْوَكُق ياو عَلْمَامَ 


دا (ملګرتیا) فضل (احسان» رحمت) د ی له (جانبه د) الله نه او کافی دی الله ښه پوه (په ټولو 

نيتونو او عملونو هم). 
تفسیر: يعنې الله تعالی او دپاک رسول حکم منونکو ته د انبیاوو (علیهم السلام) او صديقانو (رضي الله تعالی عنهم) او 
شهیدانو (رحمهم الله) او صالحانو (رحمهم الله) رفاقت میسر کېدل د الله تعالی لوی انعام او د ده محض فضل دی او 
د دوی داطاعت په عوض کې نه دی نو له هغه ځنې منافقان بیخي محروم دي او الله کافي دی ښه پوهیدونکی او ښه 
خير لرونکی» چې د هر مخلص او منافق احوال او د هر مطیع طاعت او د ده د طاعت اصلي استحقاق او د فضل مقدار 
مفصلا ور معلوم دی نو اوس دې هيچا ته د دې امورو د تفاصیلو له امله د الله جل جلاله د وعدې په پوره کېدلو کې 
غه اند نه ار اسان يدا لی 

مث ۶ .تت ٣‏ ١ک‏ سرور 
لیف امدواخد ال راد هرواثيات اواضَرَوَاجِيَعَات 

اۍ هغو کسانو چی ایمان یی راوړی (اۍ مؤمنانو !) واخلئ تاسی وسلی خپلی (يا ځان له کفارو 

وساتئ ! او ورته هوښیار اوسئ !) بیا ووځئ تاسې (غزا ته) ډلې ډلې (جلا جلا فوځ) يا ووځئ 

تاسی ګرد سره یو ځای. 
تفسیر: دلته د «اجهاد» ذ کر شروع کیږي» يعنى: «اۍ مسلمانانو ! د منافقانو کیفیت خو تاسی ته لا له پخوا څخه معلوم 
شوی دی او ستاسې خير په دې کې دی» چې تاسې د خپلو ځانونو هر قسم مدافعه وکړئ او له با خبرۍ او احتیاط 


ځنې کار واخلئ !اعم له دې نه چې دا کار د وسلې په قوت سره وي» که د تدبير یا د عقل او سامان په وسیله» او د 
دښمنانو د مقابلې لپاره له کوره د باندې ووځئ ! په متفرق صورت. یا د جمعیت په ډول» څنګه چې موقع وي. 


7 وصاو ٨7د و مه‎ ٠٣ 
وان مدملمن ليبظکت‎ 
او بېشکه ځینی له تاسی خامخا هغه څ وک دي چی خامخا تأخیر به کوي (په تللو کی غزا ته).‎ 

تفسیر: يعنې اۍ مسلمانانو !ستاسې په جمعیت کې ځینی هغسې کسان هم ننوتلی دي» چې «جهاد» ته په تللو کې ځنډ 
کوي او بېرته ترې پاتې کیږي. او د الله جل جلاله د حکم تعمیل نه کوي» بلکه دنیوي منافعو ته یې سترګې نیولي 
دي. او له دوی څخه مراد منافقان دي لکه (عبد الله بن أبي) او د هغه ملګري» چې دې خلقو په ښکاره سره اسلام 
منلی وو مګر د دوی مقصود له دې خبرو څخه فقط دنیوي منافع وو او د الله تعالی له امر منلو سره يي هیڅ ارتباط 
او علاقه نه وه. 


اصَمََمْمُِّيَبَة دال دَدَانعََاهُ نه يد2 


نو که ورسیږي تاسې هه ۸٨١١‏ : په تحقيق انعام 
(فضل» احسان) کړی دی الله پر ما باندې ځکه چې نه وم (زه) له دوی سره حاضر (په جهاد کې). 


النساء (۴) ٢٢‏ والمحصنت (۵) 


فرمايي: وروسته د غزا له ورتللو به که مسلمانانو ته په «جهاد» کې کوم ربړ ورپېښېده» لکه چې 
زخمیان یا شهیدان کېدلء یا به یې ماتې موندله» نو منافقان به ډېر خوشالېدل» او ويل به یې چې: 
د الله تعالی لوی فضل وو چې په جنک کې مونږ له دوی سره یو ځای نه وو که نه ځمونږ هيڅ 
خير په کې نه وو (الحمد لله) چې په ښه چم (چل) سره ترې خلاص شو. 


له پک یلو بينه مود يکین د و 1:7 


َلّينْاصَامْهَنمْنَالهَيوليك 

هور وا ظمات 
»ده 
هرو مرو به وايي دا (متخلف منافق) ګواکې چې نه وه په منځ ستاسې او په منځ د ده کې هيڅ 
دوستي (او وایې به): اۍ کاشکې زه (هم) وی له دوی سره نو بریالی شوی به وم په بري ډېر لوی 
سره (له عناق ). 


ورشي؛ نو منافقان ډېر خپه کیږي» لاسونه سره مښي (مروړي»: غاښونه چیچي | و لکه د ښمنان د حسد د غلبې له 
کیله وا یی: «هۍ ! د افسوس ځای دی چې مونږ ولې له مسلمانانو سره په «جهاد» کې شريکان نه شو او له دې لویې 
7ب ځا يي ېپټ 
زیات مال به مو په لاس راغلی وی»» یعنی منافقانو ته به یواځی په خپله محرومی باندې افسوس نه وي؛» بلکه له 
خپلې محرومۍ څخه به زیات د مسلمانانو په بري باندې لا ډېر زیات د حسد په رنځ او اضطراب کې لويږي» نو الله 
تعالی فرمايي: 
وم مور و .صح 9 سم و مل مرم ۶ َِ‫ 
قَِيّقَايلَ فل ام اين يَشْرَوْنَاسَوةَالن خو ومن نکاتن ؤ اسښلاه 
7م پرورے وو س» |و 
َيقَلَْ ملت رق وْيَبِاَخْرَاعَطماه 
پس جنک دې وکړي په لاره د الله کې هغه کسان چې خرڅوي دوی حیات دنیوي (ژوندون لږ 
خسیس) په آاخرت, او هرڅوک چې جنګک وکړي په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره) پس 
شهید کړی شي. یا غالب (غازي او بریالی شي پر دښمن) نو ژر به ورکړو مونږ ده ته اجر ډېر 


لوی. 
ٍِ 00 ن0 و 4 اه او اد و و 4 
غوبن کين دوت ة الَِِالاملْمَاا ُعَلِ امن لاه 


او څه شوي دی پر تاسې چې جنګ نه کوئ تاسې په لاره د الله کې (د دین د د ترقۍ لپاره) او په 
(خلاصولو) د ضعیفانو کې چې سړي دي» او ښځې دي» او هلکان دي» هغه کسان چې وایې 
دوی: ااۍ ربه ځمونږه ! وباسه مونږه له دې کلي (د مکې) څخه ! چې ظالمان دي اوسیدونکي 
د هغې» او وګرځوه مونږ ته له خپله درباره کوم ولي (حامي» ساتونکی) ! او وګرځوه مونږ ته له 
خپله درباره کوم مدد ګار ١‏ . 


النساء (۴) ۳٣‏ والمحصنت (۵) 


تفسیر: يعنې ستاسې جنګېدل له کفارو سره له دوه جهته ضروري دي: 
ددالله تتالی د دي د لوږولو اوغالبولو په غرضښن 
:)٢(‏ د هغو مظلومو مسلمانانو د خلاصولو لپاره؛ چې د کافرانو په لاسونو کې خوارو زار پراته دي» په مکې معظمې 
کې ډېر داسې مسلمانان ووء چې ځمونږ له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره یې د مدینې منورې په لوري 


اهجرت ونش وکری او کفارو د دغو مسلمانانو خپلوان ويرول (کړول» او دې ته يی مجبورول چۍ بېرته 
0193:3:4:3::٩:٣-ّ»|:00:0٩٧٩:٩3٩33:٧٣۳٣۴٣٢ ٧‏ 
سلوو غور وي سبرم کږ 
زين امَنوّايَكَاِّونَفَِْمْلَانْهَ ذيَكقَّرُو اَْاتلَوعَ فاِيْلِ الَلاعَوْتِ فَتَاد 
ليا ء الب ات يسال ۳ ضعِفَاُ 
هغه کسان چې ایمان لرونکي دي جنګک کوي دوی په لارهدلله کې (د دین د د ترقۍ لپاره)» او 
هغه کسان چې کافران شوي دي جنک کوي دوی په لاره د شیطان کې» نو جنک وکړئ تاسې 
امل د نطانسره! بېشکه چې مکر د شيطان ضعیف دی. 
تفسیر: یعنې څنګه چې دا خبره ښکاره ده چې مسلمانان د الله تعالی په لاره کې او کافران د شيطان په لاره کې 
جنګیږي» نو بیا مسلمانانو ته د شیطان له دوستانو يعنې کافرانو سره بلا تأمل جنګېدل ضروري دي» هر کله چې الله جل 


جلاله د دوی مددګار دی؛ و نور هیڅ ډول تردد نه دی پکار» او وپوهیږئ چې د شیطان حيله او فریب وه او 
ضعیف دۍ او پر مسلمانانو باندې نه چلیږي. له دي ځنې مقصد جهاد ته د مسلمانانو ترغيب او تشجیع ده 


۳ 


0 -- 


س رھ وځ وې سه َ. هٌ ١‏ ےئ 
لمران اَم يل لَمِمَََوا ادبم وَاَقُِْواالصَلوة وانوالركوة 
|یا نه دي کتلي تا (نه دی رسېدلی تاته حال د) هغو کسانو چې وویل شو دوی ته: ونیسئ تاسې 
لاسونه خپل (له جنګه په مکه کې) او قائم کړئ (سم اداء کړئ سره له ټولو حقوقو) تاسې لمونځ 
او و رکړئ ! تاسی زکات !. 
تفسیر: په مکې معظمې کې پخوا له هجرته کافرانو په مسلمانانو باندې ظلم او تېرۍ کول خپل کار ګرځولی وو 
مسلمانان به ځمونږ د پاکک رسول الله حضور ته ورتلل» او شکایتونه به یې وړاندې کول او اجازه به یې غوښتله چې له 
کفارو سره مقاتله وکړي» رسول الله مبا رک به مسلمانان له مقاتلې ځنې منع کولء او ويل به یې چې: اماته لا د مقاتلې 
حکم نه دی راکړی شوی» تاسې صبر وکړئ ! او حوصله له لاسه مه باسئ ! ځکه پر مونږ باندې د صبر او ثبات او 
استقامت حکم شوی دی او د لمانځه او زکات هغه حکمونه چې په تاسې باندې شوي دي؛ هغه برابر په ځای راوړئ ! 
ځکه تر څو چې انسان د الله تعالی په اطاعت کې له خپل نفس سره «جهاد» ونه کړي» او د جسماني تکالیفو په ګاللو او 
دخپل مال په صرفولو زړور نشی» نو ده ته «جهاد» او خپل ځان ځارول ډېر دروند وي»» همدا خبره مسلمانانو هم منلې 
وه (چې لمونځ کوو» زکات ورکوو او «جهاد» ته منتظر یو). 


ليب سن عم َال ِد هرب" همون اس )كَشّيَة الله اَواَََعَعِيَوَفَال 
لت تا مال رلآعَن ال کل قرب 


نو کله چې (په مدینه کې) فرض کړ شو په دوی باندې (له کفارو سره) جنک په دې وخت کې 
یوه ډله له دوی نه ویرېدله له خلقو نه په شان د ویرې (د دوی) له الله نه» بلکه ډېر زیات له جهته د 


النساء (۴) ۴ والمحضتټ (۵) 


وېرې» او وویل دوی:اۍ ربه ځمونږه !ولې دې فرض کړ په مونږ باندې جنک ولې دې وروسته 

نه کړو مونږ تر هغې نېټې نږدې پورې. 
تفسیر: يعنې له هجرت وروسته کله چې مسلمانانو ته له کفارو سره د جنګېدلو حکم ور کړ شو؛ نو باید چې مسلمانان 
خوشحاله شوي وی» چې ځمونږ غوښتنې ومنلې شوې» او خپلو مرادونو ته ورسېدو» مګر ځنې ناقص مسلمانان د 
کفارو له مقاتلې ځنې داسې ویرېدل لکه چې څ وک د الله تعالی له عذابه ویرېږي. یا له هغه څخه هم زیات ویرېدل» 
او هیله او ارزو به یې کوله که د لږ څه مودې له مخه بیا هم د قتال امر (وروستو شي) ښه به وي» چې مونږ ژوندي پاتې 


۰ 
نم 


سو. 


(ځینې مفسرين لیکی چی: له مرک څخه دا وېره د طبیعی کراهت له امله وه نه د الله تعالی له حکم څخه د غاړې 
غړولو له کبله). 


کل متاءرالل نی فل واد ٨٧‏ يلرل که لن مَسياٌ 


نض ضطض ط ظ طظظط ض ضاااٍا آا|ا||1| 
دی هغه چا ته چې ویريږي (له الله نه)» او ظلم به ونه کړی شی پر تاسې (په اندازه) د یوه ډېر نري 
تار. 
تفسیر: يعنې څرنګه چې د ژوندانه او د دنیوي منافعو د رغبت له امله دې خلقو ته د «اجهاد» حکم دروند ښکاره شو» نو 
ځکه حق تعالی فرمايي چې: دوی ته ووایه» دنیوي ګرد منافعم حقیر او سريع الزوال دي. او اخروي ثواب هغو ته ښه او 
بهتر دی نو ښايي چې تاسې په پوره شوق او همت سره په «جهاد» کې مصروف اوسئ (او یقین وکړئ چی پر تاسی 
باندې به په اندازه د هغه ډېر نري تار چې د خرما د زړو په چاودونو کې دی او دګوتې په مښلو سره خر ګنديږي» ظلم 
ونه کړی شي). 
دم سه ١۶د‏ رلو همه ناد غه وو دي وه 
س مَاتلَوْنوايدر الهوټ ددد د برح ترا يد2 
هر چېر ته چې اوسئ تاسې وبه مومي تاسې لره مرك اګر که او سئ تاسې په برجونو (په کلاګانو. 
ماڼیو) ډېرو لوړو محکمو مضبوط کړی شویو کې. 
تفسیر: یعنې که هر څومره مضبوط محفوظه مأمون او بې ویرې ځای کې واوسیږئ. خو بیا هم د مرګي له لاسه ځان 
نه شي ژغورلئ او خامخا مرک تاس ته در رسیږي» ځکه چې هر يوه لره موت مقرر شوی دی او په خپل وخت 
کې خامخا هر چاته هر چېرې راتلونکی دی نو که «جهاد» ته هم لاړ نشئ» خو بيا هم له موت څخه له سره ځان نشئ 
ژغورلی» خو اوس له جهاده مه ویرېږئ ١!‏ ځکه چې له موت او د کافرانو له مقاتلې څخه ویرېدل بیخي ناپوهي او په 
اسلام کی د مسلمانانو د نقصان دلیل د 


يځ َو دز من حني لوان فيْهمسََة ْو دز ون حفيل 


٨‏ ې ونیوو مود ته غه کار ني او رانۍ 0 د 
ورسیږي دوی ته څه بدي (لکه قحط) نو وایی دوی: دا (بدي) له جانبه ستا ده. 


نصِبْهم سه 


شسدتلاری مشرو ند د و رر قا 
برۍ حاصل شو او مسلمانانو ته د غنیمت او ولجې مالونه په لاس ورغلل» نو وايي: «دا د الله له 


النساء (۴) ٧۷۵‏ والمحښتټ (۵) 


لوري دي»» يعنې يوه اتفاقي خبره پېښه شوې ده» او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له تدبیرونو 
ځنې انکار کوي او که تدبیر په ظاهر کې نتیجه ورنه کړه. او د هغه له امله هزیمت او نقصان 
پېښ شو نو دلته د رسول الله صلی الله علیه وسلم په تدبیرونو باندې الزامات لګوي» (يهودانو) به 
وبل: له هغه کال څخه چې د محمد قدم په مدینه کې ایښود شوی دی د غلو نرخونه پورته او د 
ځمکې او د باغونو حاصلات ښکته شوي دي !!. 
393 2 ِ 2 رس وور ۶ک 2 دور ر وح 
قُلُلَصيعِِ الله ال قو اِكَادوْن ْتَمرنَحَيكاه 
رر :)به لدع ارا رن(خعرارعرادر2 اد1ودوو مر خلو دوو 7 
لره چې نه دي نږدې (دې ته) چې پوه م شي دوی په هیڅ خبره باندې. 
تفسیر: الله تعالی فرمايي ج چې اۍ محمده ! (صلی الله علیه وسلم) دوی ته هسې ځواب ور کړه ٥‏ چې ښه او بد (تنګي او 
براځيفحطي او ارزلي را کدر ځور اوش) کرد دال تعالی له لوږۍ دئ: په سي خبږو کی بل «بشرکند لول شي 
وهلی؛ او نه څوک په کې مداخله کولی شي» ستاسې داالزام په نبي باندې بیخي غلط او له يوې مخې ناپوهي ده» کوم 
تدبیر که ظاهري نتیجه ورنه کړي» خراب يی مه ګڼئ ! دا د الله تعالی حکمت دی چی تاسی ته ښوونه کوي» په سمه 
صافه لاره مو راولي» او ستاسې ازموینه کوي. 


مَصَابَمِنْ سََةٍَنَ الِوَاصَاباكَمِنْ سْكَةٍمَن مل سك لاس 
روو وول الد مين 2 


هر هغه شۍ چې ورسېد تاته (اۍ انسانه !) له نېکۍ راحت او خوشحالۍ څخه نو (هغه) له (جانبه 

د) الله دی او هر هغه شۍ چی ورسبد تاته (اۍ انسانه !) له بدۍ» زحمته» او مصيبته نو (هغه) له 

(جانبه د) نفس ستا دی او لېږلی یی مونږ ته (الۍ محمده !) لپاره د (ټولو) خلقو رسول» او بس دی 

الله شاهد ژبه رسالت ستااۍ محمده !). 
اسر يعنې اصلي خبره خو همدا ده چې د ګردو نېکیو او بدیو موجد اګر که الله جل جلاله دی» مګر بنده لره ٥‏ ښايي 
چې نیکي او ښېګڼه د الله تعالی انعام» فضل؛ او احسان وګڼي او بدي» خرابي» او سختي د خپلو اعمالو له شامته وبولي» 
او د هغه الزام په رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې وانه چوي» ځکه چې رسولان د هسې امورو موجد او سبب نشي 
کېدی؛ بلکه موجد یعنې د دې خبرې پیدا کوونکی الله تعالی دی» او سبب یې ستاسې اعمال دي. 


سَ يي لول اعم من لاعفا خ 


هر چاچې حکم ومنلو د رسول (د الله) نو په تحقیق چې حکم ویې ومنلو د الله» او هر څوک چې 
وګرځېد (له اطاعته تو مه خپه کېره اۍ محمده ! ځکه چې) نه یې لېږلی مونږ ته په دوی باندې 


ساتونکی (څارونکی د اعمالو). 
ويل طأَعَةنَادَابَرَدْفامِنْعِنْدِك بت طاَدمه مِنْهِ و والپه کب 
ايبيل عم وتونن کل واه 


او وایي دوۍ (ځمونږ کار ستا) اطاعت دی» نو کله چي راووځي دوی له تا څخه نو د شپي (په 
مشوره سره وايي) یو ډله له دوی غیر له هغې خبرې نه چې وایې (دا طائفه تاته) او الله لیکي هغه 


النساء (۴) ٣۶‏ والمخصتنت (۵) 


خبرې چې د شپې يې (په مشوره سره) واي یی دوی» نو په څنګک شه ته ! له دوی نه (او ترې تغافل 
وکړه ته !) او ت وکل (اعتماد) وکړه په الله باندې !او ؛ س شک وک 


تفسیر: د دغو منافقانو یوه بله مکاري واورئ ! ستاسې به مخکې وايي: ستاسې حکم مو ومنلو» او چې د باندې لاړ شي؛ 
ستاسې په مخالفت مشورې سره کوي. يعنې ستا په نافرمانۍ او مخالفت په خپلو منځونو کې سره جرګې کوي؛ او د الله 
تعالی په دربار کې د دوی دا ګردې مشورې هم لیکلي کیږي؛ او دوی ته د دوی د ګردو اعمالو او اقوالو سزا ورکوله 
کیږي. نو اۍ نبي علیه السلام ! ته له دوی ځنې خپل مخ وګرځوه !او د دوی د هیڅ خبرې پروا مه لره ! او خپل ټول 
کارونه الله جل جلاله ته وسپاره. پاکک الله تاته کافی او بس دی. 


ً ھَ ء ء 
«طاعة» د محذوفې متداأ خبر دی» چې هغه «أمرنا» دی. 


ځینې مفسرين وايي چې: 1 َقوْل د غائب مؤنث صيغه او فاعل يې (طَأِبِقَة) دی. لکه چې په دغه پاس ترجمه او 


سر یې ګورئ. 


ځینې مفسرين یې په مخاطب مذ کر سره ترجمه کوي» چې فاعل یې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم دی. 
فل مرُونَالْقرانَ وَلوَْانَ من حن مر الو لَمَجَدوَافِيُواخْيلافَا كَخره 


اتو ار غورنه کرو دوۍ مې ټوم هسز ارا شب او دوو ترا ابا د 
غیر د الله څخه نو خامخا موندلی به وو (دوی)په هغه کې اختلاف ډېر (لکه چې د بشریت کلام 


کې د معناګانو تناقض او د الفاظو تفاوت موندل کیږي). 


تفسیر: دا خلق په قرآن کریم کې غور نه کوي» چې دوی ته په صاف ډول سره دا ورڅرګنده شي» چې قرأن عظيم د 
الله تعالی کلام دی» وګورئ ! که لوی قرآن د الله تعالی کلام نه وی» لکه چې تاسې ګمان کوئ؛ نو ضرور به د (قرآن 
شريف) په ډېرو مواقعو کې راز راز اختلافونه لیدل کېدل. 


وګورئ !انسان له هر حالت سره سمې خبرې کوي او له هغه حالت سره موافقې خبرې کوي» هر نوې حالت 
چې پیښیږي؛ د هغه بل حالت خیال انسان ته نه پاتې کیږي» که دا قرآنکريم د الله تعالی کلام نه وي نو د غصې په 
حالت کې به د یې د مهربانۍ وړ کسانو ته توجه نه کوله» او د مهربانۍ په وخت کې به د یې د غصې خبرې هیرولې» 
او د دنیا په بیان کې به ' یې د )(خرت لحاظ نه ساته» او د آخرت په بیان کې به یې د دنیا څه خبرې نه کولې» په بې 
پراویۍ کې به د عنایت څه ذ کر نه وی» او په عنایت کې به د بې پروایۍ فکر نه وی» بالجمله د هر حال کلام به یې 
وایه» او د یوه حال کلام به یې د بل حال کلام ځنې مختلف په نظر راته» لیکن څرنګه چې (قرآن عظيم الشأن) د 
خالق کلام دی نو په دې کې د دغو ګردو حالاتو او جوانبو لحاظ شته او تر نظر لاندې نیولی شوی دۍ؛ له غور 
او فکر څخه وروسته معلوميږي چې په (قران شریف) کې د هر شي بيا د هر مقام په اقتضاء په همغه یو اسلوب 
سره دی. 


فائده: په دی کې دې خبرې ته هم اشاره وشوه» هر څک چې له تدبر او فهم څخه کار وانخلي» نو ده ته په دې قرآن 
مل زارا راعالاز دشر شم ارردی کر ددکررداد ومر ى لدیروا نه ريه ووي سار بي 
که څوکک له فهم او تدبر څخه کار وانخلي» نو ویلی شي چې اول يې وفرمايل: «قَلً قَنَكَلمْْنلل بيا یې وفرمايل: 
(وََصَآبلكَوِنَْيتوِقنكدَ)ٍ نو دلته خو تناقض او اختلاف راغی» (حال دا چې مونږ له هغه پاس تقریر سره هیڅ یو 
اختلاف نشته) والله أعلم. 


النساء (۴) ۷٧‏ والمخصتنت (۵) 


مه 21 من الصا وون ادَاء عَواره 


او کله چې راشي دې (منافقانو) ته كوم امر (خبره) له امن (نصرت) يا (كوم خبر له) ويرې 
(هزیمت) نو مشهوروي دوی هغه (خبر). 
تفسیر: يعنې په دې منافقانو او ناقصو مسلمانانو کې داسې خرابي شته» کله چې د امن کومه خبره وړاندې شي» لکه چې 
رسول الله صلی الله علیه وسلم له چا سره د صلحې او روغې اراده وفرمايي. یا د اسلامي لښکرو د بري زېرۍ واوریدل 
شي یا کومه ویروونکې خبره واوري» لکه چې دښمنان چېرې سره ټول شوي وي؛» یا د مسلمانانو د ماتې خبره واوري؛ 
نو داسې خبرې بې له تحقيقه مشهوروي او خوروي یې» چې له هغو څخه علی الأکثر مسلمانانو ته نقصان او فساد 
پېښیږي» منافق د ضرر رسولو په قصد او ناپوه مسلمان د ناپوهۍ له امله داسې کوي. 


و ولوردوک اِلَالتّمُول ورال اول مره 8٨‏ مته لَعلمَدَالَين د يسن کا منص و 


او که دوی وررسولی (او پریښی) وی دا خبر رسول (د الله) ته او حاکمانو خپلو ته له دوی نه؛ 
نو خامخا معلوم به وی (تدبير) د دې کار هغو کسانو ته چې ایستلی (او بېلولی شي ښه له بدو) له 
دوی ځنی (رسول الله او امراء» نو تحقیق به یې شوی وی). 
کله چې دوی د دې خبرې تحقیق او تسلیم ووکړي؛ نو بیا دې د دوی له وينا او فیصلې سره سم د هغه نقل دې بل چا ته 


وکړي؛ او پر هغه باندې دې عمل و کړي. 
ولول َصلَ‌الو عََْمَصَ اَي الديده 


او که نه وی فضل د الله پر تاسې (په اسلام) او رحمت د ده (په نزول د قرأن) نو خامخا به متابعت 
کړی وو تاسې د شیطان مګر (متابعت به نه وو کړی له تاسې څخه) لږو. 
تفسیر: یعنې که الله جل جلاله پخپل فضل ستاسې د اصلاح او تربیت لپاره احکام نه وی لیږلى» او تاسې ته یې وخت 
په وخت سم له ضرورته هدایت اوتنبيه نه وی فرمایلې» لکه چې په دې موقع کې يې رسول الله صلی الله علیه وسلم 
او مشرانو ته د رجوع کولو هدایت وفرمایه؛ نو تاسې به ګمراه شوي وئ» مګر څو خواص چې کامل العقل او کامل 
الایمان دي» همغسې به په ايمان قائم او ثابت پاتې وای (د الله تعالی دا تنبیهات) انعام وګڼئ !او په شکر ایستلو سره د 
هغه پوره تعمیل و کړئ !. 
مجےمم ١و‏ دور و پر پر وک ورع رس واسان له رود وم 
فَقَاتِل يل اه لا حالف الا تشك وحرض المومنين غغ اپهان نک باس اين کو 
نو جنک وکړه ته په لاره د الله کې (لپاره د ترقۍ د دین پخپله ااۍ محمده ! که بل چا درسره 
ملګرتیا نه کوله»» نه یې مکلف کړی شوی ته مګر په حق د ځان خپل او تېزوه مؤمنان (په جهاد 
او ورترغيبوه د یې !)» نږدې ده چې الله بنده کړي (سختي د) جنګ د هغو کسانو چې کافران شوي 
دي. 


تفسیر: يعنی که د کافرانو له جنګ څخه دا منافقان او ناقص مسلمانان (چی د هغوی ذکر پاس تېر شو) ویریږي» نو اۍ 
رسوله ! ته یواځې بالذات په خپل سر په «جهاد» کولو کې توقف مه کوه !الله جل جلاله ستا مدد ګار دی او مسلمانانو 


النساء (۴) ۸٨‏ راانحستت (۵) 


ته د «جهاد» تاکید وکړه !هغه کسان چی له تاسی سره ملګرتیا نه کوي» د دوی هیڅ پروامه کوه ! هیله (امید) شته 
چی الله تعالی د دې کافرانو د جنک مخه ونیسی. 


8 0 
مُدبَاسَاوَاست يلا ده 
للا ٩۱‏ 
دغو کفارو نه). 
تفسیر: یعنی د الله تعالی عذاب او له کافرانو سره د هغه جنک ډېر سخت دی؛» نو هغه کسان چی د کافرانو له جنک او 
د هغوی له لاسه له وژل کېدو څخه ویريیږي» نو دوی به د الله جل جلاله د قهر او د ده د عذاب تحمل په ځه ډول سره 
وکړی شي؟ 


رو ږددږو يمسام سهمرر 2 صلاو ٠‏ نصببّةٍ 7 کچ شک اح و وږو 


د و ریت 
کوونکي) لره یوه برخه (د ثواب) په سبب د هغه سپارښت سره» او هر څوک چې سپارښت 
وکړي سپارښت ناکاره (له شرعې خلاف) نو وي به دې (سپارښت کوونکي) لره و ارارحود 
کنا به سب د هغه سپارت سره: 
تفسیر: يعنې که څ وک په نېکو کارونو کې سعي او سپارښت وکړي» لکه چې نبي صلی الله علیه وسلم مسلمانانو ته د 
جهاد ترغيب ورکوي. یا څوکک په خرابو چارو کې کوښښ کوي. لکه چې منافقان او سست مسلمانان چې هم پخپله 
له جهاده ویریږي او هم د نورو د ویرولو اسباب برابروي» نو په لومړي صورت کې به د ثواب او په وروستني صورت 
کې به د ګناه برخه دوی ته وررسیږي» هم داسې که ځو ک د کوم محتاج سپارښت وکړي او له کوم دولتمن ځنې 
څه ورته واخلي» نو دې به هم د هغه خیرات په ثواب کې داخلیږي» که څو ک د کوم کافر یا مفسد یا سارق او نورو 
سپارښت وکړي. او هغه د حاکم یا د نورو له لاسه خلاص کړي؛ او هغه بیا فساد او غلا و کړي نو دې هم په هغه فساد 
او غلا کې ورسره شریکک دی. 


مان اللدُعَیي دی يِبَغام 
او دی الله پر هر شي باندې قدرت لرونکی (نو وربه کړي جزا هر چا لره په عمل د ده سره). 
تفسیر: یعنې الله تعالی پر ټولو شیانو قادر او د هر شي د برخې تقسیم کوونکی دۍۍ؛ نو د نېکۍ او بدۍ په حصه کولو 
کې ده ته هیڅ کوم تکلیف نه پېښیږي. 
اَل اخس يوو لها لف يبا ء 


او هر کله چې سلام وکړه شي تاسې ته په یوه سلام سره؛ نو تاسې هم (جواب د) سلام وکړئ 
(هغه ته) په سلام ښه سره له هغه نه» یا ور وګرځوئ همغه (سلام» بېشکه چې الله دی پر هر شي 
باندې ښه حساب کوونکی (نو درسره حساب کوي او جزا د رکوي). 
تفسیر: يعنې اۍ مسلمانانو ! کله چې کوم مسلمان تاسې ته دعا وکړي یا سلام واچوي. نو تاسې هم خامخا د هغه 
ځواب ووايئ ! یا همغه کلمه تاسې هم هغه ته وايئ ! یا له هغه ځنې ښه او بهتره دعا وکړئ ! مثلا که و ک «السلام 


النساء (۴) ٩٩‏ والمحصتت (۵) 


علیکم» ووايي؛ نو پر تاسې باندې واجب دي چې د هغه په ځواب کې «وعلیکم السلام» ووايئ» او که زیات ثواب 
غواړئ» نو «ورحمة الله» هم پرې زیات کړئ. او که هغه دا لفظ زیات کړي؛ نو تاسې پرې «وبر کاته» زیات کړئ ! 
او د الله تعالی په دربار کې به د هر هر شي حساب وي او د همغه اجر به یې در رسیږي» سلام او د هغه ځواب هم په 
فائده: په دې کې د شفاعت حسنه پوره ترغيب وشو او د شفاعت سيئه خرابی او مضرت هم معلوم شو» ځکه الله جل 
جلاله هغه چا ته چی نېکک شفاعت یی کړی وي» ثواب ورکوي؛ او هغه چاته چې په حق یی شفاعت شوی وي؛ امر 
کوی چی له شفاعت کوونکی سره نېکه معامله وساتی» په خلاف د سيئه شفاعت» چی له هغه څخه د محرومیت او 
معصیت نه پرته بل هیڅ شۍ نه په برخه کیږي. 


الۀ َال لوي َيْوْ من اَصْدَقِْ اوحَرقا 6 


لل چې دی نشته هیڅ لایق د عبادت مګر يواځې هم دی دې» خامخا راجمع به کړي» هرومرو 
تاسې ورځې د قیامت ته» چې نشته هیڅ شک په هغې (ورځې یا په دې جمع) کې او څو ک دي 
ډ پر رشن له الله نه له جهته دخبرې؟ (هیڅ څو ک نشته !). 
۷ نفسیر: يعنې د قیامت راتک او د ثواب او عقاب د ګردو مواعیدو پوره کېدل ټول حق او رښتیا دي؛ او په کې به له سره 
تخلف نه وي» نه ښايي چې دا خبرې دې معمولي او سرسري وګڼلی شي 


ملق ملق تي الله نه بِمَاكَسَْ بوت آَنْ وتاپ 
وم نَھ ِ ارت يفن د هپت بٌ 


نو څه شوي دي پر تاسې په (معامله) د منافقانو کې چې دوه ډلې (شوي يئ او الله نسکور کړي 
دي دوی (رد کړي یې دي کفر ته) په سبب د هغو بدو اعمالو چې کړي دي دوی (لکه نفاق او 
له مش رکانو سره ملحق کېدل» آیا اراده لرئ تاسې (اۍ مؤمنانو !) د دې چې په سمه صافه لاره 
برابر کړئ تاسې هغه څوک چې ګمراه کړي دي الله او هر څوک چې ګمراه (یې) کړي الله؛ 
پس نه به مومې ته ده ته هيڅ لاره (د هدايت). 


تفسیر: په دې منافقانو کې هغه خلق هم داخل دي» چې په ښکاره ډول سره د بی ايسان نه وو راورئ» لکه ظاهراً 
او ماطناأ په کفر باندې ټینګ ولاړ وو» لیکن د ( محمد صلی الله علیه وسلم) او د مسلمانانو سره به یې په ښکاره 
ډول سره ناسته ولاړه او د مینی او محبت معامله درلوده (لرله)» او د دوی غرض دا وو چی که دمسلمانانو لښکر 
ځمونږ په قوم باندې یرغل (حمله) راوړي» نو ځمونږ مال او ځان به په دې چم (بهانه) او حیله سره محفوظ پاتې 
شي» هر کله چې مسلمانانو ته معلوم شو چې د دوی تګک او راتک په دې مقصد دی او مونږ سره د زړه مينه او 
محبت نه لري» نو ځینو مسلمانانو وویل چې:«ښايي له داسې شریرانو سره ناسته ولاړه پرېښودل شي» تر څو دوی 
له مونږ ځنې جلا شی» او ځینو وویل چی: «ښایی له دوی سره ناسته ولاړه ولرو. ګوندې ایمان راوړي»» نو دا 
آبتانازل موچی:«هعدایت او ضطلالت داد تعال په اتغار کی دىه تاښی د هغه په فکر کی له شرم اوښئ ۵ 
ښايي له دې خلقو سره بالاتفاق همغسې معامله وکړل شي چې وروسته له دې راځي؛ او په خپلو منځونو کې دوه 


ډلی مه کېږئ». 


النساء (۴) ٨‏ والمحصنت (۵) 


رع 2 سے وژور زے م2 5 وو رور پړ 
وَدُالوْمَْونَکب مروف لوِنَونَسا اء ْلاتنَيْدُوامِنهح مِلهعافاِ حَقَمَاجروان 
ے و و مده و ود وو ۹ و روو سرو وړ وووے 
سََبِيل الله وان نولَوادَحْ دوو 144۳ دَلاسَكَخْن وَامِدْهِء ملت 
٠‏ َ 
وَلبَيبْرانَ 
دوست ګڼي دوی (او غواړي دامرتدان) که تاسې (هم) کافران شئ لکه چې کافران شوي دي 
(دوی) نو شئ به تاسې او دوی (ګرد سره) برابر په کفر کې نو مه نیسئ تاسې (هيڅو ک) له 
دوی نه دوستان تر څو چې (د زړه نه ایمان راوړي او) هجرت (هم) وکړي په لاره د الله کې» نو 
که وګرځېدل دوی (له لارې د الله) نو ونیسئ تاسې دوی (او بندیان یې کړئ) او ویې وژنئ تاسې 
دوی» هر چېرې چې وموندل تاسې دوی او مه نیسئ تاسې (هیڅ و ک) له دوی څخه دوست او 
نه مددګار (په خپلو نورو دښمنانو باندي). 
تفسیر: يعنې دا منافقان په کفر باندې داسې ټینګك ولاړ دي» چې پخپله خو ایمان نه راوړي. بلکه دا غواړي چې تاسې 
هم د هغوی په شان کافران او واړه سره برابر او یو شان شئ. نو اوس تاسې ته ښايي تر څو چې دوی ایمان رانه وړي. 
او خپل ګرد نفساني اغراض پرې نه ږدي» (او د حق او حقانیت په جانب په صدق او اخلاص سره روان نشي) تر هغه 
پورې تاسې له دوی سره دوستي مه کوئ ! که دا خلق د زړه له کومي ايمان رانه وړي. او د الله جل جلاله په لاره 
کې هجرت ونه کړي» نو دوی بندیان کړئ ! او هر چېرې چې ومومئ ویې وژنئ !او له دوی ځنې په کلي ډول سره 
اجتناب وکړئ !او ځانونه تري وژغورئ (بچ کړئ) او هیڅ راز تعلق او ارتباط له دوی سره مه لرئ !. 


(9الدښ تصاون ژل کوو بک وبينوم ويدان اَوجَاَوُحصوت صل ونشران 
ُدَا ان دالوا وه ْ ولش الد له أَسََطمَمَصَل ام لوان ارو نعكَلَ 
داوم وَالَمْالالتََصَاجََنَ الله هسيل 


مګر (مه وژنئ او مه بندي کوئ) هغه کسان چې وتړي دوی ځانونه خپل (او امان وروړي) هغه 
قوم ته چې په منځ ستاسې او په منځ د دوی کې عهد» پیمان وي یا راشي دوی تاسې ته حال دا 
چې تنګې شوي وي سینې (زړونه) د دوی. (او بد ګڼي دا خبره) چې جنک وکړي له تاسې سره 
(د خپل قوم په مرسته» یا جنک وکړي دوی له قوم خپل سره (ستاسې په مرسته» او که اراده 
کړي وای الله نو خامخا زورور کړي به یې وی دوی په تاسې نو خامخا به جنګېدل له تاسې سره؛ 
نو که څنک وکړ دوی له تاسې» پس ونه کړ جنک دوی له تاسې سره» او دروړاندې کړه دوی 
تاسې ته روغه (او امان وغواړي له تاسې نه)؛ نو نه ده ګرځولې الله تاسې ته پر دوی هیڅ لاره (د 
نیولو او وژلو او مال اخیستلو). 
تفسیر: يعنې د دې ظاهري او باطنی مینی او محبت له امله د دوی له قید او قتل څخه ځانونه مه ژغورئ (ساتئ) !مګر 
په دوه حالتونو کې: ثك 1 
:)١(‏ له هغو خلقو سره چې تاسې روغه کړي وي له هغوی سره دوی هم معاهده او مصالحه ولري» نو دوی هم په 
رک اي 
(۲):هغه کسان چې له جنک ځنې عاجزان شي او له تاسې سره صلح وکړي؛ او د دې خبرې عهد او پیمان وکړي؛ 
چې نه به د خپل قوم په طرفدارۍ له تاسې سره جنګکك وکړي او نه به له تاسې سره ملګري شي چې له خپله 


النساء (۴) د-1 والمحضنت (۵) 


قومه سره وجنګیږي او پر دې عهد باندې ټینګ هم پاتې شو نو له هسې خلقو سره مه جنګېږئ. او د دوی 
مصالحه منظور کړئ ! او دا د الله تعالی له احسانه وګڼئ» ج چې دوی ستاسې له جنک څخه مخ اړوي» که الله 
تعالی اراده فرمایلي وی نو دو به یې پر تاسې :7 زړور» وور غالب ګرځولي وای. 


٢٢٢ ۸‏ و موو يمو فَوْمَهَكََا رول اتسوا ههه 
يتيالو 0 وَانُتلمّمْصِْيتُ 
٢‏ لا ل سلطا 0 ۳ ٤ي‏ 


مهپهزړ2مر هروس ور د۰ سا 
امان شي له قومه خپله (هم)» هر کله چې وبلل شي دوی فتنې (فساد کفر) ته نو نسکور پریوځي 
په فساد کې» بیا که ونشول په څنګک دوی له تاسې نه او دروړاندې یې نکړه تاسې ته روغه /او د 
ووژنئ تاسې دوی په هر ځای 7 تاسې دوی او دا ټول خلک ۷17 ٨‏ 
تاسې لره پر دوی باندې برهان (دلیل) ښکاره (د دوی په قتل» او بند چې د دوی د ټګۍ په سبب 
وررسیږي). 


تفسیر: يعنې ځینې خلق داسې هم دي چې له تاسې سره عهد کوي» چې نه به له تاسې سره جنګیږي» او نه به له خپله 
قومه سره» تر څو ستاسې او د خپل قوم له لوري يعنې د دواړو خواوو څخه مأمون او ډاډه شي» لیکن دوی په دې عهد 
باندې ټینګ نه پاتې کیږي بلکه هر کله چې د خپل قوم برۍ او غ غلبه وګوري. له هغوی سره مرسته کوي» نو د هسې 
خلقو له تجاوز ځنې تاسې هم مه تېرېږئ ! ځکه چې ستاسې لاس ته خو صریح حجت راغلی» او دوی خپل عهد پخپله 
مات کړی دی. 


/ عغرورووے ۸ 
کان لهو ص‌ان نمو ماد 


1 

په خطا سره. 
تفسیر: په دې موقع کې د خطا د قتل احکام بیان فرمايي» او دا را څرګندوي چې د اسلامي کلمې د ویونکي وژل لويه 
ګناه ده» هو ! که چېرې په خطا سره ووژل شي؛ نو دا د مجبورۍ خبره ده» او د هغه احکام بیانیږي» او په دې ضمن 
کې د مجاهدینو فضیلت او (دار الکفر) ځخه د (دار الاسلام) په لوري د هجرت کولو ضرورت او د سفر او د خوف 
د لمونځونو کیفیت هم بیانیږي. 
فائده: د خطا قتل يعنې د مسلمان وژل په خطا سره څو صورتونه لري» لکه چې پر کوم مسلمان باندې د ښکار په 
ګمان په غلطه ګزار وکړي. او ویې وژني. یا ګولۍ یا غشۍ یا نور له ښکار ځنې وتلی» یا ختلی» پر کوم مسلمان باندې 
ولګیږي. 

د خطا قتل یو صورت دا هم کېدی شي» چې يو مسلمان له (دار الاسلام) څخه د خپلو چارو لپاره (دار 
الحرب) ته لاړ شي او د کافرانو په منځ کې وي او پر هغه باندې کوم بل مسلمان د کافر ګمان و کړي او په بې 
خبرۍ سره یې ووژني» او دلته د همدې صورت بيانول مقصود دي» ځکه چې مجاهدینو ته علی الاکثر داسې 
پېښې ورپېښې دي. 


النساء (۴) ۸٢‏ والمحضدټ (۵) 


ولےم ٢‏ ار هو 


ډرو ے, رک و وور مه ٠‏ و رمیلااوھ 7# کو -آ( 
وم نكل موم دوا وي وُمِنٍ ود دي شمنهال هله 0 أقانْ َانَمِن قَوْوِعَدَو 
وروے سو ووه يږ ره 9-5-2 د دای ٍ رو .. ې و 
00 يرك مو 777-447 ٨‏ يل الى‌اهله 
رے وووحصږره ۶9 سَ5 یوو وتصورو ۹٥ 7 ۱ ٢‏ س و۶ )() 
مَعْيررَِبِمُرَِةِ نن يي فَصَيَام هس ستابس توب ومان امدْعَلِعاْحَيا" 


اوهر څوک چی مړ کړي کوه ::1 (د مريي) 
مؤمن» او (بل) دیت دی سپارلی شوی اهل (وارثانو) د مقتول ته» مګر دا که معاف کړي دا 
(وارثان دغه قاتل)» پس که وو (دا مقتول) له (هسې) قومه چې دښمن وي تاسې لره» حال دا چې 
دا (مقتول) مؤمن وي؛ نو (شته پر قاتل تم تش) آزادول د غاړې د مريي) مؤمن (بې له ديته» او که 
وو دا مقتول له (هسې) قومه چې ٍ ه منځ ستاسې او په منځ د هغه قوم کې عهد وي نو (شته پر قاتل 
یو) دیت سپارلی شوی اهل (وارثانو) د مقتول ته» او (بل) آزادول د غاړي (د مريي) مؤمن دي 
پس هر څ وک چې ونه مومي (مریي یا مال چې پرې مريي واخلي)؛ نو (پرې) روژه نیول د دوو 
مياشتو دي پرله پسې (بلا انقطاع» لپاره د قبلولو د) توبې له (جانبه د) الله او دی الله ښه عالم (په 
ټولو احوالو) لوی حکمت والا (چې هر کار په حکمت او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: په دې یت کې د خطا قتل دوه جزاګانې ښوول شوي دي: 
لومړی د مسلمان مريي زادول» او که له قدرت یې پوره نه وي» نو دوې میاشتې متصلې روژه نیول دي. دا د الله 
تعالی په دربار کی کفاره او د قاتل د خطا تلافی ده. 
دویم د هغه مقتول وارثانو ته د وینو بدل او دیت ورکول دي» چې دا د هغوی حق دی او دغه دیت د دوی په 
معافولو سره معافېدی هم شي» مګر کفاره د چا په معافولو سره نه معافیږي. 
او د خطا قتل درې صورتونه لري» ځکه هغه مسلمان چې په خطا سره وژل شوی دی د ده ورثه به یا مسلمان وي 
یابه کافر» که کافر وي» نو له ده سره به یې مصالحه وي. یا دښمني» په ړومبنیو دواړو صورتونو کې د مقتول وارثانو ته 
د وینې بدل ورکول لازمیږي» په درېیم صورت کې د وینې بدل نه لازمیږي» او کفاره به په درې واړو صورتونو کې 
لازم الأداء وي. 


سدرو 92 و مر سور ور 070 بي 1 8 بربرو د پصصځ )ي س سح يڼ وص 
ومن يُقدل مو مت بر وح نن جَهمْخَالن|ذها مت عْضب الله عليه واعته واع له عَدَابَاعََاتِ 
اوهر څوک چي مړ کړي کوم مؤمن په قصد سره (او د مسلمان دغه قتل رواهم وګټي) نو جزاد 
ده دوزخ دی (په داسې حال کې) چې تل به وي دی (دغه حلال ګڼونکی د قتل) په هغه «ادوزځ» 
کېه او عصبا(قهر؟ کړئ دی الله په ده باندې» او لرې کړی دی (اله) دا لقالل) له خپل ريت 
تسیررینی که پوښلان ول مسلمان په فل سره په بلک په قصه سره او سره له دی چی ته ې يوی چی اسلمان 
دی» خو وژني یې؛ ؛ نو د ده لپاره په ) خرت کې - جهنم او لعنت او لوی عذاب دی او په کفاره سره ترې نه خلاصیږي: 
او دنیوي سزا یې همغه ده چې په )٢(‏ جزء د البقره بقره سورت په (۱۷۸) ایت )۲٢(‏ رکوع کي تېره شوې ده» (چې هغه 
قصاص او کسات اخیستل دي). 
فائده: د ګردو عالمانو په نزد (خلود فی النار) هغه چا لره دی چی د مسلمان وژل حلال ګڼی» ځکه چی د هغه په کفر 
کی شک نشته. یا به له «خلود فی النار» (تل تر تله) ځنی تر اوږدې مودې پورې په جهنم کې هستوګنه مراد وي يا 


النساء (۴) ٣‏ رالمحضتئ (۵) 


خو به داسې قاتل مستحق د همداسې لویې سزا وي وروسته الله تعالی پخپله مالک او مختار دی» او «خلود في النار» او 
اخروج عن النار» دواړه د ده کار دی» هر څه چې اراده یې وي؛ همغسې کوي. والله أعلم. 


7و ور 1 که و له سوا لغ رو 1 و ۵.2 ډه وو ټم 
امن اموالداصَبنِن يل وسواو تونق لَيَواَوَدَدَمُيِْنا 
دددوور سا با ره ٧‏ و :و 
عَخْوَْعَ اص لن ينن دپومغانم نن" 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (اۍ مؤمنانو !) کله چې سفر کوئ تاسې په لاره د الله 
کې (جهاد ته) نو ښه تحقیق وکړئ او مه وايئ تاسې هغه چا ته چې در اچوي تاسې ته سلام چې: 
نه یې ته مؤمن (او د اسلام کلمه دې له ویرې ویلې ده)» غواړئ تاسې مال (اسباب) د دې حيات 
دنیوي (ژوندون لږ خسیس؛ او که واقعي غنیمت غواړئ) پس دې الله سره غنیمتونه ډېر. 
تفسیر: رسول اکرم صلی الله علیه وسلم یو لښکر د غزا «جهاد» په غرض پر یوه قوم باندې ورواستاوه» په دې قوم کې 
یو سړی (مرداس نامه) مسلمان وو چې له خپل مال اسباب او مواشي سره له کفارو ځنې جلا شوی او بېل ولاړ وو. 
کله چې دی له مسلمانانو سره مخ شو نو «السلام علیکم» یې وویل» » مګر أسامه بن زید رضي الله تعالی عنه داسې ګومان 
وکړ چې داهم کافر دی او د خپل مال او ځان د خلاصولو لپاره ځان مسلمان راڅرګندوي» نو هغه يې وواژه» او هغه 
مال او اسباب او مواشي یې ګرد ترېنه واخیستل. 
(ځينې وايي :کله چې مقداد رضي الله تعالۍ عنه هغه سړی ووژاه» چې کلمه یې ویله» او د قتل سبب یې دا وباله؛ 
چې ده غوښتل چې په دې حیلې سره مال» عیال» او ځان خلاص کړي) نو دا یت نازل شو او مسلمانانو ته تنييه او 
تاکید وفرمایل شو» کله چې تاسې د «جهاد» لپاره سفر کوئ. له تحقیق څخه کار اخلئ ل او بې له فکره ه او پوهې څخه 
کوم کار مه کوئ !او هغه څوک چې تاسې ته خپل ځان مسلمان درښکاره کړي» نو د ده د اسلام په منلو کې له سره 
انکار مه کوئ ! او له الله جل جلاله سره ډېر زیات غنائم شته» نو هسې حقیر سامان ته له سره مه ګورئ !. 


(وايي چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د دې واقعې له اورېدلو سخت خپه شو او په هغې صحابي باندې په 
فهر شو او د دغه بې موجبه قتل د سبب له اورېدلو څخه وروسته یې وفرمایل: «هلا شققت قلبه» ‏ یا د ده زړه دې 
څيرې کړی وو؟ چې ته وپوهېدې» چې دې رښتیا وايي که دروغ؟). 


سو و ٢‏ ویسے 0 ۶ ره وو ط 
الك کین فبل فمن امه عَيم يوا 


همداسي وئ تاسي (عم چي یواځي د اسلام په اظهار سره مأمون شوي وئ) پخواله دې؛ نو فضل 
وکړ الله په تاسې» و ښه تحقیق کوئ (او هیچا ته ت :۸ تش په شبهه ضرر مه رسوئ !). 


تفسیر: تاسې پخوا له دې همداسې وئ. يعنې پخوا له اسلامه د دنیوي اغراضو له امله تاسې هم داسې په ناحقه وینې 
تویولې» لیکن اوس سره له اسلامه داسې له سره مه کوئ بلکه د هغه چا په وژلو کې هم احتیاط کوئ» چې دهغه د 
سلمان کندر احتبال وي. 


یا یې دا مطلب دی چې له دې نه پخوا د اسلام پ په شروع کې تاسې هم د کافرانو په ښارونو کې اوسېدئ. او تاسې 
د کوم مستقل حکومت او د کوم مستقل ځای خاوندان نه وئ نو لکه چې په هغه حالت کې هم ستاسې ظاهري اسلام 
اعتبار درلود او ستاسې د ځان او د مال حفاظت او رعایت شوی وو نو همداسې په تاسې باندې هم لازم دي» چې د 
نورو ظاهري مسلمانانو د مال او د ځان رعایت او حفاظت وکړئ. او بې له تحقيقه وک ونه وژنئ !او ښايي چې له 
احتعاطلوت اوغورڅخه کار راخلۍ |. 


النساء (۴) ٣۴‏ والمحضتت (۵) 


04433٧ 
اٍ اه د کان يمان له‎ 
1 له‎ ٢ 

تفسیر: یعنې الله تعالی ستاسې په ظاهري اعمالو او زړونو په پټو خبرو باندې خبر دی نو وروسته له دې که څو ک 
وژنئ محض (د الله تعالی) په حکم سره یی وژنئ ! او اصلا په هغه کې خپل هیڅ غرض ته مداخله مه و رکوئ !او دا 
او په چم (بهانه) او فرېب سره خپل ځان وژغوري (بچ کړي). نو الله تعالی ته ټول شيان معلوم دي او د هغه له عذاب 
څخه هیڅ وک خپل ځان نشي ژغورلی» (ساتلی) مګر تاسې هغه ته هیڅ مه وايئ | !داستاسې کار نه دی» مونږ به له هغو 

سره ګورو. 


ليکو 7747 ٣‏ وُي َسبْلِ ويم 8 
اللۀ وسين ونمل لْيِيْنَ َسَبه وَمل َمََ دنز مَمَلً 


ے2 


٢ ۶ 8‏ ( 2 7 يشحمږږصوح هت 
د٢ ٩٣‏ عوسو نا ٢-7‏ 


نه دي برابر (الله ته) کیناستونکي (په کور کې) له مؤمنانو نه (له جهاده) بې له خاوندانو د عذره- 

او جهاد کوونکي په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره) په مالونو خپلو سره او ځانونو خپلو سره؛ 

فضیلت ورکړی دی الله جهاد کوونکو ته په (لګولو د) مالونو خپلو سره» او (په جارولو د) ځانونو 

خپلو سره پر کیناستونکو باندې (له معذرته) په درجه کې» او له ټولو سره که مجاهد وي که 

معذور ناست) وعده کړې ده الله د ښې جزا (جنت» او فضیلت ورکړی دی الله جهاد کوونکو 

ته پر کیناستونکو (له معذرته) په اجر عظيم ډېر لوی سره؛ چې مرتبې دي (لویې چې په عزت او 

کرامت کی سره متفاوتی دي) له (جانبه د) الله او مغفرت دی او رحمت دی. 
تفسیر: له دې نه پخوا یې مسلمانانو ته د خطا او ناپوهۍ د قتل په نسبت عتاب او تنبيه فرمایلې وه» نو هسې احتمال کېدی 
شو چې څوک به له زړه اجهاد» ونشي کولی» ځکه چې مجاهدینو ته داسې پېښې ډېرې ورپېښیږي» نو ځکه يې د 
مجاهدینو د فضیلت بیان وفرمایه. او دوی ته یی د «جهاد» رغبت ورکړ. 

ددې یت خلاصه دا ده چې په ګوډو؛ شلو» ړندۍ ناروغو او معذورو خلقو باندې د «جهاد» حکم نشته باقی په 

نورو ګردو مسلمانانو کې د مجاهدينو درجې داسې لویې دي» چې د «جهاد» تار كين له سره هغسې درجې نه لري» اګر 
که هغوی هم جنتیان دي. له دې ځنې دا ښکاره شوه» چی «جهاد» فرض کفایی دۍ او فرض العین نه دی» يعنې که د 
مسلمانانو یو تعداد د جهاد لپاره کفایت وکړي او په هغوی باندې ضرورت رفع شي» نو پر «جهاد» نه کوونکو باندې 
هیڅ یوه ګناه نه اوړي. او که نه دوی ټول ګناهګاريږي. 


2221.4 وه ے 
مان الهُعَمُوَا نحِيَمَاهَ 
او دی الله ښه بښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 


تفسیر: یعنې حق تعالی غفور او رحيم دی د «جهاد» کوونکو په باره کی د اجر مغفرت او رحمت هغه وعدې چې 
شوي دي؛ خامخا پوره کوي. يا دا که د مجاهدينو له خوا کوم مسلمان سړی په ناپوهۍ سره ووژل شو نو دوی به حق 
تعالی معافوي. نو د دې اندېښنی له امله تاسی له جهاد څخه مه ستنېږئ !. 


النساء (۴) ٨۸٨۵‏ والمحضدټت (۵) 


بم 


َد ته مالمَوسَةُ ال آنْْمِمدَالوا رمعالم مْسَْضصْعَيمنَ 
لاض "الوا لسن آرض الله 1-7 وا ها فَاولِتَمَاوْهَھَ "7 
وَسَاَمَت مَِيرَانُ لا المْستَضعَمَِ مِنَ الرْحَال وَالَا دل 7171000 
حيَُة ولا بَهَُدَمْنَسَيّلًا ۵ه قأولیت عسی! مۀ ان يحَضْمعَنْْمَ کان الله 
0د 


بېشکه هغه کسان چې وفات کړي وي دوی لره ملائکو (د مرګک) په داسې حال کې چې وي 

دوی ظلم کوونکي په ځانونو خپلو. وایې ورته (ملائکې): په کوم حال کې وئ تاسې (په خپلو 

دینی چارو کې؟) وا یې دوی چې: : وو مونږ ضعیفان کړی شوي په ځمکه کې (د کفارو په لاس 

بیا ملائکې ورته) وايي چې: یا نه وه ځمکه د الله ارته (پراخه)؛ پس چې هجرت کړی وای تاسې 

سن کد را ورتا کی ونمکاو کار ای ورا 

دی (دا دوزخ). مګر (نه عذابیږي) هغه څوک چې په رښتیا سره ضعیفان دي له نارینه وو او له 

ښځو او له ماشومانو چې نه توانیږي (او نه لري هيڅ) حيله (تدبیر) او نه پیژني دوی لاره (د چېرې 

تللو له دار الحر به). پس داعاجزان (چې دي) ښایي چې الله (یعنې هيله ده له الله چې) عفوه ‏ وکړي 

لکناهرود دوی ار دی اه ښه عفره کررنکی (د معدورانو شه بخشونک (دخطاو): 
تفسیر: دیت خلاصه داده «هغه کسان چې پر خپلو ځانونو باندې ظلم کوي. يعنې له کافرانو سره یو ځای اوسیږي او 
هجرت نه کوي» نو پرښتې به له دوی ځنې د ځنکدن په وخت کې پوښتنې کوي» چې په کوم دین وئ تاسې؟» دوی به 
وايي چې: «مونږ مسلمانان یو مګر په دنیا کې مو د ضعف او کمزورۍ له امله د دین خبرې نشوې کولی» نو بیا پرښتې 
ورته ووايي چې:«د الله تعالی ځمکه خو ډېره پراخه او ارته وه» او ستاسې له واکه (اختياره) هم دا پوره وه» چې له هغه 
ځایه مو هجرت کړی وای» نو د هسې خلقو ځای دوزخ دی. 

هو ! هغه کسان چې په رښتیا سره ضعیفان دي» لکه ښځې او ماشومان چې نه هجرت کولی شي او نه هغوی ته د 

هجرت تدبیر او لاره معلومه وي نو دوی د معافۍ وړ دي. 
فائده: له دې څخه راښکاره شوه: په هر هغه ملکك کې چې مسلمانان په ښکاره ډول سره شرعی ژوندون نشی کولی» 
سسوم نکل وې 2-1-۷ وره دا د نکد ههک لدد هنا 
ته اجازه نشته» چې هلته پاتې شي. ثږ : تت 1 : 


ومن رد دو لصف عبات سس جئږ.«.وے و 
4 مرغعماتپراوسیه سَع 2 
د رز جوا لل الله وسوله و ام عَل الله نپ 
وَكَانَ الله خَموامَارحِيْمَاِ 


او هر څوکک چې وطن پریږدي او (او لاړ شي) په لاره د الله کې» نو وبه مومي (دی) په ځمکه کې 
(په مقابل د هجرت کې) د آرامۍ ځایونه ډېر» او پراخي (د روزۍ)» او هر څوک چې ووځي له 
کوره خپله په داسې حال کې چې هجرت کوونکی وي طرف د الله او رسول ته (جهاد» علم» او 
نورو مشروعو امورو ته) بیا ومومي (لاندې کړي) ده لره مرک (بهر له کوره)؛ نو په تحقیق واقع 
شو اجر (ثواب) د ده پر الله باندې» او دی الله ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 


النساء (۴) ۸٨۶‏ والمحصتنت (۵) 


تفسیر: په دې یت کې د هجرت ترغيب دی او مهاجرينو ته تسلي او ډاډینه ورکوله شي» يعنې هر هغه څوک چې 
خاص د الله تعالی لپاره هجرت کوي او خپل وطن (هیواد) پرېږدي (او د جهاد یاعلم یا حج يا اطاعت يا قناعت يا زهد 
یا حلال او طيب رزق لپاره سفر کوي) نو د ده د هستوګنې لپاره به ډېر ځایونه پيدا کیږي. او د ده په روزۍ او خوړو 
کې به ډېره پراخي راشي» نو د هجرت کولو په وخت کې له هسې خبرو ځنې مه ویرېږئ ! چې مونږ به چېرې اوسیږو؟ 
او څه شۍ به خورو؟ او له دې ځنې هم اندېښنه مه کړئ ! نه چې په لاره کې مړه شو او نه چې د دې لوري او هغه 
لوري له دواړو څخه بې برخې پاتې شو ځکه چې په هسې صورت کې هم د هجرت پوره واب در رسیږي» او موت 
خو پوره په خپله نېټه راځي» او له خپل مقرر وخت څخه وړاندې او وروسته کیږي نه. 


دض فَنَيْن وتمان َضروامَ رو" ان نن 
امام یغرم :00 


او کله چې سفر کوئ تاسې په ځمکه (په ملکونو) کې پس نشته پر تاسې هیڅ ګناه (وبال) په دې 

کې چې څه لنډوالۍ ‏ وکړئ تاسې له لمانځه (له رباعي څخهه نه له ثلاثي او ثنايي نه) که ویرېدئ 

تاسې له دې چې په فتنه کې به واچوي (ضرر به ورسوي) تاسې ته هغه کسان چې کافران شوي 
ي» بېشکه چې کافران دي تاسې لره دښمنان ښکاره. 


ھک وا 
ددې خبرې وېره وي» چې دوی به فرصت ومومي او تاسې به وربړوي (تکلیف کړي)؛ نو خپل لمونځونه لنډ کړئ ! 
يعنې هر هغه لمونځ چې تاسې په حضر کې څلور رکعته کاوه» او س هغه دوه رکعته وکړئ : 

فائده: د کافرانو د ضرر رسولو وېره په هغه وخت کې موجوده وه؛ چې دا حکم نازل شو» کله چې دا وېره له منځه 
ورکه شوه» نو بیا هم څمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم تل په سفرونو کې خپل (رباعي) لمونځونه قصر کولء او 
اصحابو ته یې هم د قصر په نسبت تأًکید فرمایه» اوس هم په مسافرۍ کې د قصر کولو حکم دی دا ذ کر شوې وېره 
وي که نه وي» ځکه چې دا د الله تعالی فضل او مهرباني ده» او ښايي چې په ډېره خوښۍ سره ومنله شي» لکه چې د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم په حدیث کې هم داسې ارشاد شوی دی. . : : 


سه للاوھ رور اس لاپ ٍٍ 4 92-22-0239 وق 
تل ٢‏ ۰۰7ر را 0 ماخد وا لته 
07 وپےے ٨‏ 0 ې له 
ړ سوا ليوو من َرَابلَسْوَلْعَات طا ّ سو خن 
0 بس سے و وس سي و 0 سو رلو سه ۸ والیض 
يپ د الَّدَين مءا ون وسم 
رر خو روم س !-ّےّ 
را )2 پو 
او کله چې اوسې ته (اۍ محمده !) په دوې کې (د دښمنانو د وېرې په وخت کې)؛ پس اقامت 
وکړې ته دوی ته د لمانځه (نو لښکر خپل دوه طائفې کړه) پس ودې دريږي پوه طالفهله وی 
څخه له تاسره» او وادې خلي دا (لمونځ کوونکي) وسلې خپلې» نو کله چې سجده وکړه (دوی 
د دوه رکعتي په اول رکعت کې او د درې ې رکعتي او څلور رکعتي په دویم رکعت کې) پس شي 
دې دوی له وروسته ستاسې» او رادې شي طائفه بله چې : نه وي کړی لمونځ دوی؛ پس لمونځ 
دې وکړي دوی له تا سره» او وادې خلي دوی (هم اسباب د) بيدارۍ خپلې (او د ځان د مدافعې 
له دښمنه) او وسلې خپلې» خوښوي هغه کسان چې کافران شوي دي (دا) که په یو ډول (طریقه) 


النساء (۴) ٧۷٧‏ والمحصنت (۵) 


سره غافالان د شئ تاسې له وسلو خپلو څخه او له اسبابونو خپلو څخه» څو حمله وکړي دوی پر 
تاسی ای خمله یوه. 


تفسیر: پخوا د سفر د لمانځه بیان وو اوس د خوف د لمانځه بیان دی» يعنی د کافرانو د لښکرو په مقابله کې دې د 
مسلمانانو لښکر دوه برخې شي ل یوه برخه دې د دښمن مخ ته ودريږي ! او بله برخه دې له امام سره نيم لمونځ اداء 
کړي !ء او بیادې دوی د دښمن مخې ته لاړ شي !او هغه بله برخه خلق دې راشي او له امام سره دې هغه پاتې لمونځ 
اداءه کړي !ء او د امام له سلام ګرځولو څخه وروسته دې دواړه ډلې د خپلو لمونځونو پاتې برخې یواځې یواځې ادا 
کړي ! که د ماښام لمونځ وي» لومړۍ ډله دې دوه رکعته او دویمه ډله دې یو رکعت لمونځ له امام سره وکړي او 
په داسې حالت کې د لمانځه په منځ کې تک راتک معاف دی او د توري» ځغرې. ډال» او د جنک د نورو سامانونو 
د ځان سره لرل هم د رسول الله مبار کك صلی الله علیه وسلم ارشاد دی او دا د دې لپاره چې کفارو ته کومه موقع په 
لاس ور نه شي او یو ځلې ګرد سره په ګډه حمله او یرغل را نه وړي. 


وَللْربَّاح دا ان کان ای من طر امتعَْمْتَ کو . سار د کا لصَعُوَااسلْحَتَكَمَو کنا 


رو 
وه 


او نشته هیڅ ګناه (وبال) پر تاسې باندې که چېرې وي په تاسې باندې څه ضرر (تکلیف) له بارانه 

یاوئ تاسې ناجوړه چې کېږدئ تاسې وسلې خپلې» او ونیسئ (په هر حال کې اسباب) د بيدارۍ 

خپلی (د خلځان د سدافعی لپاره له دښمنه). 
تفسیر: که د باران یا رنځورۍ یا د کمزورۍ له سببه د وسلو اخیستل او چلول مشکل و ي نو په داسې حالت کې د هغو 
د کېښودلو اجازه شته» مګر د خپل ځان ساتنه دې کوي. مثلا ځغره. ډال (توره» تومانچه» ټوپک» ماشینګن او نور) 
دې له ځانه سره ولري. 
فائده: که د دښمنانو له وېرې دومره مهلت او فرصت په لاس ورنشي» چې «صلاة الخوف» (د وېرې لمونځ) له پاس 
ترتیب سره سم اداء کړی شي؛» نو د جماعت لمونځ دې موقوف کړي. او هر مجاهد دې یواځې يواځې لمونځ 
وکړي ل که له سپرلۍ (سورلۍ) ځنې هم د ښکته کېدلو موقع ور میسره نشي» همغسې دې سپور (سور) په اشارې سره 
لمونځ وکړي !ء او که دښمنان ورته نږدې وي؛ او په هیڅ ډول لمانځه ته وزګار نه وي نو دلته دې لمونځ مؤخر او بيا 
دې قضايي راوړي. 


ِ- کل ودوړېےب ه2 
ان اه اع لِلَكِښينَعَدَابَايام 
بېشکه الله تیار کړی دی لپاره د کافرانو عذاب سپکوونکی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی له حکم سره سم له تدبیر» احتیاطء او اهتمام څخه کار و اخلئ ! او د الله تعالی فضل ته هیلمند 
قَعَيْترالصَِوةَ فَاذكَرُاالهقِما ورال ِْنطْيَت 


٩‏ باسې ادون تو پور لاسي للت چی کله چي قوانه ولړئ تاسې د 
ګزارلو د لمانځه؛ نو یادوئ تاسې الله په ولاړې» او په ناستې» او پر اړخونو خپلو. (یا) په ولاړې 
( که روغ يئ) او په ناستې او پر اړخو خپلو (که ناروغه يئ). 


5١ 


النساء (۴) ٨٨‏ وابحصنت (۵) 


تفسیر: یعنې که د خوف په وخت کې د تنګۍ او بې اطمينانۍ له امله په لمانځه کې کوم ډول قصور راشي» نو د اصلاة 
الخوف» له تمامېدلو څخه وروسته په هر وخت او هر حالت کی (ولاړ يئ که ناست یا ملاست) الله تعالی یاد کړئ ٠!‏ 
تر دې چې عین د مقاتلې او هجوم او یرغل (حمله) په وخت کې هم» ځکه چې د وخت تعيين او د نورو قیودو رعایت 
کول د لمانځه په حالت کې وو» چې د زورورو دښمنانو د مقابلې په وخت کې د هغو د اداء کولو له امله تنګي» او بې 
اطمیناني او د نورو پېښو احتمال کېدی شي. پرته له لمانځه څخه په هر حالت کې بې د و خت له تعيینه هم تاسې الله 
تعالی یادوئ او نه ښايي چې په هیڅ حالت کې د الله له یاده غافل شئ !. 

عبد الله بن عباس رضي الله تعالی عنه د دې یت په خر کې فرمایلې دي: «هغه څوک چې عقل او حواس يې د 
کومې پېښې له امله له کاره لويدلې او معذور شوي وي؛ نو هغه معذور ګڼل کیږی» که نه هيڅ وک په هیڅ وخت کې 
د پاکک الله له یادولو ځنی نشی معذور کېدی». 


َادَااطمَادَنُْ فَنيُّواالكَوةنَ الَلوة عَاَْعَ الْمِْينََشبَامَقدَاه 


پس کله چې په رام شوئ؛ نو قائموئ تاسې (سم اداء کړئ سره له ټولو حقوقو) لمونځ ل بېشکه 

چې لمونځ دی پر مؤمنانو باندې فرض کړی شوی په معلومو اوقاتو کې. 
تفسیر: يعنې کله چې ذ کر شوی خوف لرې او زړونه مو ډاډه شي» نو هر لمونځ چې کوئ ښايي چې د ا رکانو له تعدیل» 
د شرایطو له رعایتء او د آدابو له محافظې او اطمینان سره يې اداء کړئ له لکه چې د امنیت په حالت کې اداء کولی 
شي. د زائدو حر کاتو اجازه چ چې د رکړی شوې ده» هغه د خوف په لمانځه پورې مخصوصه ده» بېشکه چې لمونځ په 
شسلواک وککل د ترضشل( ودږ سرک ماما اور او په هر حالت کې 
پخپل ټاکلي وخت کې دې خامخاادا کړ شي !» داسې : نه چې هر کله مو زړه وش شي؛ اداء یې کړئ !. 


و سو و سر که رد صوهږ ٣٢‏ و ( 9 وص - ومر ےدوووم 
هوان ابيِغاء اوران تَودوَاتالْمُونَ قَاصيَا لن بَالربَ دَعَََِْْْ 
0 و 7 َِ‫ 7١٣٥‏ و۶ 
1 َو وا الله عَليماحياَ 
او سستي (بې همتي اۍ مؤمنانو !)مه کوئ ! په طلب (تعقيب او جنګکك) د قوم د کفارو کې» که 
يئ تاسې چې دردمن کېږئ ل نو بېشکه دوی (هم) دردمن کیږي همغسې چې تاسې دردمن 
کیږئ او هیله لرئ تاسې له (جانبه د) الله د هغه (ثواب) چې نه لري دوی (کفار) (یې) او دی الله 
(په هر شي) ښه عالم ښه حکمت والاء (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: يعنې د کفارو په پلټنه (لټونه) او د دوی په تعقیب کې له همت ځنې کار واخلئ !او څه کوتاهي او سستي پکې 
ښ صر یښ د رر مه سرد د و 
په دې کې له تاسو سره شريکان دي» او وروسته له دې نه هم تاسې له الله جل جلاله څخه د هسې شيانو امیدوار يئ 
چې دوی له سره په هغو کې څه برخه نه لري» يعنې په دنیا کې په کفارو باندې برېې او په أ| خرت کې لوی ثواب. 
الله تعالی ته ستاسې ټول مصالح او اعمال ډېر ښه معلوم دي او د الله تعالی د هر حکم (چی په هغه کې ستاسې دينی 
---۳0-٢‏ 0-00 


انا رايت باي صََبت الفاس يم رلك‌اله ولانن لِلکین حَصيْمَاخ 


بېشکه مونږ نازل کړی (لېږلی) مو دی تاته (الۍ محمده 11 ھ ۷ 


النساء (۴) ٨۸٩۹‏ والسمحصنت (۵) 


چې حکم ‏ وکړې ته (لۍ محمده !) په منځ د خلقو کې په هغه طريقه سره چې ښوولې ده تاته الله ! 

او مه کېږه له جانبه د خیانتګرو او جګړه کوونکو. 
تفسیر: له منافقانو او ضعیف الاسلام کسانو ځنې به کله چې کوم یو د کومې ګناه یا خرابۍ مرتکب کېده» نو د بدنامۍ 
او د سزا له وېرې به یې ځان ته حیلې جوړولې» او ځمونږ د پا ک رسول الله صلی الله علیه وسلم ٍ په مخ کې به د بې د هغې 
اظهار په هسې ډول سره کولو» چې د دوی برائت ترې څرګند شي؛ بلکه په کوم بريء الذمه باندې به یې تهمت کولو؛ 
او د هغه په مجرم ګرځولو کې به یې زور او قوت صرفاوه او راز راز بهانې او ګډې وډې خبرې به يې سره جوړولې» 
او په دې مورد کې به یې سره مشورې کولې د یت مطلب دادی: «اۍ رسول الله ! مونږ خپل رښتیا کتاب پر تا باندې 
نازل کړ چې ځمونږ له پوهولو او ښوولو سره سم پر ګردو خلقو باندې» نېک وي که بد» مؤمن وي که کافر؛ د عدالت 
او انصاف امر اجراء کړئ !او د هغو کسانو په خبرو باندې چې خائنان او ټګان دي؛ اعتبار مه کوه !ء او مه یې طرفدار 
شه ! او د دوی په قسمونو او شاهدۍ سره هیڅ یو بېګناه سړی مه مجرم کوه ل يعنې ددغو خائنانو په خوامه شه ل او د 
بهودي په خلاف خپل حکم مه صادروه !. 


و دو 8 0١‏ 


وَاتَعْض ادُصَانَ الله مان عَو ران 


او مغفرت وغواړه له الله ! بېشکه چې الله دی ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی 

دئئ: 
تفسیر: يعنې له تحقیقه څخه پخوا تش په ظاهر سره غل بريء الذمه کول, او په نا حقه سره پر يهودي باندې د غله 
خیال کول» ستا د عصمت او د عظمت له شان سره مناسب نه دي. او له دې څخه استغفار په کار دی» په دې کی هغو 
مخلصانو اصحابو ته پوره تنبيه وشوه» چې د اسلامي تعلق» یا د قومی احساس او نورو عواملو له امله یې پر هغه باندې د 
حسن ظن له کبله د ښو ګمان کولو او زیار (محنت) یې ایسته چې پر همغه يهودي باندې غلا ثابته شي 


0 سا يی ور وټم اوږر روو 80 1 
ولنبِادل صش الداين يعتانون نه اه ليب منکان حَوَادَااصِبْمَائ 
دے دو رو روو دې ّ 


رھ ١‏ ده سروږردالوږر ې 
پستخفون هن الاس ولا يستخفُونءن او وهومعهھ ادذيبيتون 


الْعَوْلِْ وان الهَبمَايَعَُلون مُحَيَاكِ 


او مه کوه جګړه له (طرفه د) هغو کسانو چې خیانت کوي دوی له ځانونو خپلو سره» بېشکه الله 
محبت نه کوي هر هغه چا سره چې وي ډېر خیانت کوونکی ګنهګار. چې پټوي دوی (له شرمه 
دا خیانت) له خلقو څخه او نه یې پټوي (نه شرميږي) له الله نه» حال دا چ چی الله (تل) له دوی سره 
دی (په خپل علم) کله چې د شپې تدبیرونه تړي دوی هغه چې نه یې خوښوي (الله) له خبرو 
څخهه او دی الله پر هغو (کارونو)چې کوي (یې) دوی محيط (چاپېرېدونکی په په علم او قدرت 
سره). 
تفسیر: په پخواني یت کې کله چې د هغوی خیانت او خرابي په ښکاره ډول سره وښووله شوه» نو ښايي چې رسول 
الله صلی الله علیه وسلم به د هغه زیات شفقت له امله چې ده په ګردو بالخصوص په خپل امت درلود (لرلو)» له حق 
تعالی ځنې د دوی د خطاوو د مغفرت په نسبت د څه دعا کولو په به فکر کې وو نو ځکه داسې ارشاد وشو چې د دې 
خائنانو په طرفدارۍ له الله تعالی سره ولې جګړې کوي الله تعالی داسې خلق نه خوښوي چې دوی له خلقو سره پټې 
پټې د شپې له مخې ناجائزې مشورې او جرګې کوي. او له الله تعالی ځنې هیڅ نه شرمیږي» چې هر وخت له هغوی 


النساء (۴) ٩۹٢‏ والمحصنت (۵) 


سره دی؛ او د دوی پر ګردو احوالو باندې محيط عليم او خبیر دی اګر که تاسې د دوی لپاره مغفرت نه دی غوښتی» 
ولې ستاسې د معافی غوښتلو احتمال خو يقینا موجود وو وګورئ ! په بل ځای کې د ابراهيم علیه السلام په نسبت د 
و عبرم حَلِروَاامبِ صريح ارشاد موجود دی» نو د هغه مخنيوي لپاره حق تعالی دا ارشاد 
وفرمایه او دی يې له سپارښت څخه منع کړ. والله أعلم. 


همذ اَةلذبَا عم يملل مه عب هتن 


واورئ خبردار شئ ! تاسې اۍ هغو کسانو چې جګړه کوئ له (طرفه د) دوی په دې حیات 
دنیوي (ژوند لږ خسیس) کې؛ پس څوک دی چې جګړه به وکړي له الله سره له (طرفه د) دغو 
(خیانتګرو) په ورځې د قیامت کې بلکه یا څوک دی چې وي به (د قیامت په ورځې کې) د 
دوی وکیل (ساتونکی؟ بلکه هيڅ وک نشته !). 


تنفسیر: دا خطاب د غله او هغو کسانو ته دی» چې د غله طرافداري يې کوله. يعنی الله تعالی ته هر شۍ معلوم دی له دې 
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ومن تعمل سو اا رِظامنَمسَهُ يُجدااله عَموِرَانِيتَام 


او هر څوک چې وکړي یوه ګناه (چې ضرر یې بل ته رسیږي) یا ظلم وکړي په خپل ځان 
بیا مغفرت وغواړي له الله څخه (نو) وبه مومي الله ډېر مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 


کوونکی. 

تفسیر: له اسوء» لویه» او له اظلم» څخه وړه ګناه مراد ده او یا ددی عکس چې له «سوء» څخه مراد وړه ګناه» او ظلم 
څخه غټه ګناه مراد شی یا له اسوء» څخه هغه ګناه مراد ده چی د هغی په کولو بل چاته ضرر رسیږی. لکه پر چا تهمت 
تړلء او له «اظلم» څخه دا مراد دی؛ چې ضرر یې یواځې د ده نفس ته رسیږي» يعنې هر قسم ګناه چې وي» د هغې علاج 
په توبه او استغفار سره کېدی شی وروسته له توبی څخه به يی الله تعالی معافوی» که بنیادمان قصدا او عمدا په چل او 
فرېب سره د کوم مجرم برائت او پاکي ثابته کړي. یا په غلطۍ سره مجرم بېګناه وګڼي» نو له دې ځنې د هغه په جرم کې 
هیڅ تخفیف نه راځي. هو ! په توبې سره به بیخي معافېدی شي» په دې سره هغه غل او د هغه ټول ګوند او طرفدارانو ته 
چې سره له پوهې او علمه یې د غله خوا نیولې وه یا یې په غلطۍ سره مجرم بې ګناه ګڼلو. ګردو ته د توبې او د استغفار 
ارشاد او هدایت وشو او یوه لطیفه اشاره په دې لوري هم وشوه» چې که اوس هم څوک همغسې پخپله خبره باندې 
ټینګک ولاړ وي او توبه ونه کړي» نو د الله تعالی د مغفرت له وعدې؛ او د ده له رحمت ځنی بی برخې پاتې کيږي (او 
که الله تعالی یې تفضلا معافوي نو د ده اختیار دی). 


يي ویک بل مغ مان اه عَلبَاه 


مص مب ده رر 


وي مي اد ره 
په خپل ځان باندې دي او الله ښه عالم دی (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا دی (چې 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې څو ک چې په قصد سره ګناه کوي» د هغې وبال يې په غاړه لویږي» او د هغې سزا خاص همغه ته ورکوله 
کیږي. نه بل چا ته ځکه چې د یوه سزا بل ته هغه څ وک ورکوي» چې له حقيقت څخه بې خبره يا له حکمت ځنې 


النساء (۴) ٩١٢‏ والمحصنت (۵) 


بیخي بې برخې دي» مګر حق سبحانه وتعالی ؛ بې له مبالغې په صیغه د مبالغې سره «عليم» او «حکیم» دی د ده په لوی 
دربار کې داسې چارې هیڅ کیدونکې نه دي او نه یې وهم او تصور کېدی شي نو اوس له دې ځنې چې په خپله غلا 
0000090٧١0٧۷٧٢‏ 


وا و َ‫ 7و ٢‏ ېو به سفق 1 ووه که ژووو)ائع 
ره په را وب 


صن لس ٠.‏ 


ارهر څوک چې وکړي یوه وړه ګناه يا یه لوپه نا یا له متهم کړي) په دې (ګناه) سره 

کوم پاککك سړی؛ ږ بس په تحقیق بار یې کړ (پر ځان خپل) ډېر غټ دروغ او ګناه ښکاره 
تفسیر: يعنې هر څ وک چې کومه وړه یا لویه ګناه وکړي او بیا هغه دبل کوم بیګناه په غاړه ورواچوي» نو په ده باندې 
دوه ګناوې لازمیږي» یو د دروغو د تهمت وبال» بل د اصلي ګناه وبال» او ښکاره ده چې ګناه لویه وي که وړه د هغې 
کفاره او علاج په خالصه توبه سره کیږي. 


وص ويک اَم كين داد وراد لزی ال انف 
نتا ولل هۀ كلیت الیب ريم رََْمَك لکن تن 
وَكَانَ نل الْوعَيكَعَظما 
او که چېرې نه وی فضل (احسان) د الله پر تا باندې او رحمت (مهرباني) د ده؛ نو خامخا به قصد 
کړی وو یوې طائفې له دوی د دې چې تېر باسي تا (او ګمراه کړي پخپل قصد سره تا)» او نه 
تېر باسي دوی مګر ځانونه خپل» او نشی ضرر رسولی تاته د هیڅ شي او نازل کړی دی الله پر تا 
باندې (اۍ محمده ) کتاب او حکمت (سنت او شرعي احکام» او درښوولې یې دي تاته هغه 
(خبرې) چې ته نه و ې پوهېدلی (پرې). او دی فضل (احسان» رحمت) د الله پر تا باندې ډېر 
لوی. 
تفسیر: دا خطاب د رسول کريم (علیه أفضل الصلاة والتسلیم) په لوري دی» چې رسول الله صلی الله علیه وسلم په علمي 
کمال کې پر ګردو اعلی او اولی دی او د الله تعالی فضل او کرم پر ده باندې داسې بې نهایت دی» چې ځمونږ په بیان 
ي0 


لیف سه ند وو (لامن امر رر يړم ۸ ومدودو ّ‫ ل۱ 0 


ق كَسْلْرِمن بَجُرْهَمَ اِلامَن امد اَدْمَعُرُوْيَِاواصَلَاِبتَ 


سدسدرودعغدور د و کرو وپ وشو 22 
ماپ وم اس 27 مَرْصَِاتِ اه قوف نَوْيَيدِا جَرَاعِظ یا" 
نشته هیڅ خير په ډېرو کې له پټو خبرو (مشورو) د دوی نه» مګر (خیر شته په پټو خبرو) د هغه چا 
چی امر کوي په صدقه کولو یا په معروف (نېکک کار) یا په اصلاح (روغه) په منځ د خلقو او هر 
شر رشمد درګ د2 هرکو 
مونږ ده ته اجر (ثواب) ډېر لوی. 
تفسیر: منافقانو او حيله ګرانو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په غوږ کې پټې خبرې کولې» تر څو په هغو سره په خلقو 
کې خپل اعتبار زیات کړي او پخپلو منځو کې به یې هم چټې خبرې سره کولې» او د یوه او بل غيبت یا شکایت به 
سردا سه لن نوک دول هرو ګر ار 
د دوی زیاتره مشورې له خير څخه تشې وي. د صافو او رښتیا خبرو پټولو ته څه حاجت دی؟ هو ! په کومه خبره کې 


النساء (۴) ٩٩٢‏ والمحښصتټ (۵) 


چې تېرایستل او فریب وي» دوی هغه په پټه کوي. نو ښايي چې د صدقې او د خیرات خبرې په پټه وکړئ !» چې 
اخیستونکی پرې ونه شرمیږي» یا کوم ناپوه په خپله غلطۍ باندې پوهوي. یا کومه ښه خبره او صحيحه مسئله وروښيي» 
نو ښايي چې هغه په پټه سره ووايي» چې هغه ته خجالت رانشي» یا که د دوه وو تنو په منځ کې جنک وي او دوی د 
قهر او غصې له امله روغې ته غاړه نه ږدي» نو ښايي چې اول کوم یو داسې تدبیر وسنجوي (جوړ کړي) چې په هغه 
سره د دوی دواړو په منځ کې روغه وشي او بیا دوي ښه وپوهوي. تر دې چې په دې ځای کې د «توريې - پټولو» اجازه 
هم شته په اخر کې فرمايي : «هر څو کك چې دا ذ کر شوي امور د الله تعالی رضا او خوښۍ لپاره کوي؛ هغه ته به عظيم 
الشان ثواب ورعنایت کیږي» يعنې په هسې ښو کارونو کې دې ښايي ریاکاري او دنیوی اغراض مقصود نه وي. 

(ځینو د (َََِوَاَْعَعُُوْفِ تفسیر داسې کړی دی: په خیرات ورکولو یا په قرض ورکولو یا د مظلوم په اعانت یا په 
هر نک کار کې يا مراد له اصدقې» ځنې «ز کات( او له «امعروف» څخه «خیرات» دی). 


4٨ 


مياق لتسول من بَعْد مَاتَبَِنَ له نمی دَيكَِمقَسَسِيلِ مين 
7 4 مرم نوی ادن 0-0 


و هر څوک چې مخالفت کوي له رسوله وروسته له هغه چي ښکاره شوه ده ته سمه لاره او 

تابم شي (لاړ شي پر بله لاره) بې له لارې د مؤمنانۍ نو وبه ګرځوو مونږ دی هغه لوري ته چې 

دی ورګرځېدلی دی. او داخل د به کړو مونږ دی جهنم (دوزخ) ته» او بد ځای د ورتلو دی (دا 

دوزځ). 
تفسیر: يعنې کله چې کوم يوه ته حقه خبره واضح شوي وي او وروسته له هغه بیا هم د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
له حکمه مخالفت ‏ وکړي؛ او له ګردو مسلمانانو ځنې بېل او ځانته بله کومه جلا لاره غوره کړي؛ نو د ده د هستوګنې 
ځای جهنم دی. 
فائده: اکابرو علماوو له دې یت ځنې دا مسئله هم رایستلې ده» چې د امت د اجماع منکر او مخالف هم جهنمي دی؛ 
پش ومک می د مھ رح ودغ هخرت ودي قفا واه ار ضرغ وسواو له 
ټولګي سره دی» هر چا چې ځانته جلا لاره غوره کړه» هغه په دوزخ کې ولوېد»» (اللهم أعذنا منه !). 


ٍن الله لَدَيَعْفِرَانْ يك يه دَيَفْْمَادوْنَ ذللمن ما 


و 
(بخښي) هغه (ګناه) چې ښکته وي له دې (شرک او کفر نه) هغه چا ته چې اراده وفرمايي د 
تفسیر: يعنې له شرکک او کفر ځنې هره ښکته ګناه چې وي که الله تعالی اراده وفرمايي بخښي یې» مګر د ش رک او 
کفر بخښل له سره نه کیږي» او د مشر کک او کافر لپاره یې عذاب مقرر کړی دی» نو غلا او تهمت کول اګر چې کبيره 
ګناه ده» مګر دا احتمال هم وو چې الله تعالی په خپل رحمت سره هغه بښلې وى لیکن کله چی غل د رسول الله صلی 
الله علیه وسلم له حکم څخه وتښتېد» اوله مش ر کانو سره ګډ او ملګری شو؛ نو اوس د هغه د مغفرت احتمال هم له منځه 

زو 
فائده: له دې نه دا هم راښکاره شوه چی شرک یواځی همدا نه دی» چې د ما سوی الله عبادت وکړی شى بلکه د الله 


جل جلاله د حکم په مقابل کې د بل حکم غوره کول هم شرک دی. 


النساء (۴) ٩٣۳‏ رالمحضتت (۵) 


ت د م۴ ١(21ء‏ 292 
ومن رك اوه ََ صن ضَلدَبَييدَاه 
او هر څ وک چې شریکک ونیسي (کوم شۍ) له الله سره؛ و په تحقیق ګمراه شوی دی په ګمراهۍ 
لری (له حقه). 
تفسیر: يعنی له هدایت څخه لری ولوبد» ځکه چی له الله جل جلاله ځنی په صراحت سره منحرف شو او د پاک الله 
په مقابل کې يې خپل معبود بل څوګک وګرځاوه. او د شيطان مطیع شو او د الله تعالی له اطاعت او د هغه له رحمت 
ځنی بيخی مستغنی شو» نو هر وک چې دومره لرې ولويږي؛» هغه به په څه ډول سره د الله تعالی د رحمت او د ده د 
مغفرت مستحق شی ! بلکه د داسی سړي مغفرت ښایی له حکمت ځنی مخالف دی. 


اِنيَدكنَ مِن دُؤْيَهَالک اِمُكَا وان ين عون الاشَيِطَاصُرب ۷ له په 


نه بولي دوی (عبادت نه کوي دا مش رکان) بې الله نه مګر د ښځو او نه بولي (عبادت نه کوي 
دوی) مګر د شيطان س رکښ چې لرې کړی دی الله (له رحمته خپله). 


تفسیر: يعنې هغه شیان چې دغو مش رکانو له الله تعالی ځنې پرته خپل معبودان ګرځولي دي. په هغو کې هغه بتان هم 
شامل دي» چې دوی پر هغو باندې د ښځو غوندې نومونه ایښي دي» لکه «عزی» مناق نائلةه او نور» او که حقيقت ته 
وګورئ؛ نو دغه مشر کان د ملعون او سر کښ شيطان عبادت کوي» او همدې شيطان دا مشر کان تېرایستلي دي» او 
مشرکان په دې بت پرستۍ کې د شيطان امر مني» او د هغه زیاته خوښي ځان ته حاصلوي» په دې سره د مش رکانو 
انتهايي ضلالت او جهالت ښکارول مقصود دي» وګورئ !. 

اول خو له دې څخه بل لوی ضلالت شته؟ چې بې له الله جل جلاله بل څو ک خپل معبود وګرځوي؟ نو بیا چې 
معبود یې ګرځولی دی» څه شۍ دی؟ تیږې؛ چ چې په هغو کې هیڅ قسم حس او حرکت هم نشته» او د ښځو په نومونو 
سره هم موسوم دي او د چا په وینااو ښوونه؟» د هغه شيطان په لمسونه چې د پاک الله له درباره مردود رټلی او ملعون 
شوی دی نو یا د دې ضلالت او جهالت بل کوم نظیر چېرې پيدا کېدی شي؟ او خورا (ډېر) لوی احمق هم دا خبره 


منلی شي؟ 
رل َد من ماد نَْبَامفرْصَا د 


او وویل (شيطان) چی خامخا به ونيسمه خامخا زه (اۍ الله !) له بنداګانو ستا نه یوه برخه مقرره 

کړی شوې. ثږ 
تفسیر: یعنې کله چې شيطان د سجدې په نه کولو سره ملعون او مردود شو نو په هغه وخت کې یې وویل: 
«زه خو تباه او فنا شوم» مګر ستا له بندګانو د آدم علیه السلام له اولادې ځنې به زه یو معلوم مقدار او لویه 
برخه لمسوم او خطا باسمې او له خپله ځانه سره به یې جهنم ته بيايم»» » لکه چې په «الحجر» او په «بني اسرائیل» 
او نورو سورتونو کې مذ کور دي» مطلب يې دا دی چې شيطان له متمرد او ملعون کېدلو څخه علاوه خو له 
اولې ورځې راهیسې د ګردو بني آدمانو دښمن او بدي غوښتونکی دی او خپله دښمني یې په صاف ډول سره 
ښکاره کړېده. 

د مقررې حصې اخیستلو یوه معنی دا هم ده» چې ستا بندګان به پخپلو مالونو کې ما لره هم یوه برخه ټاکي 

(مقرروي). لکه چې خلق بتانو» جنیاتو» او پرته له الله نورو ته نذرونه او نیازونه و رکوي. 


النساء (۴) ۴ واامخصي (۵) 


و و 8 0 ۸ دَانَ الاموا لاصر ني ې دوه 
ولامني هم ول مُرَدَهم فَلِْبِشُِنَ اذا نَ الد نم فَلِبُْرنْ 


د 


لي 


او زه به هرو مرو (لازما) ګمراه کړم دوی. او لازما زه به په باطلو امیدو کې خامخا واچوم 
دوی او لازما زه به امر وکړم خامخا دوی ته چې پس لازما څیروي به دوی خامخا غوږونه 
د چارپایانو» او زه لازما امر وکړم دوی ته؛ پس لازما تغيیر به ورکړي دوی خامخا پيدایښت 
د الله ته. 


تفسیر: یعنې هغه کسان چې زما په برخه کې راح ځي؛ دوی له حقې لارې ځنې ګمراه کوم» او د دوی په زړونو کې به د 
دنیوي ژوندون او د فاني دنیا مینه اچوم؛ او دوی به له قیامت» حساب او کتاب» او نورو اخروي امورو څخه غافل کوم؛ 
او دا خبره به دوی ته ورښیم چې د ځناورانو غوږونه څیري کړي او د بتانو په نامه یې خوشې کړي او د الله تعالی پيدا 
کړي صورتونه او د هغو مقررې کړې څېرې واړوي. 


فائده: د کافرانو دستور وو چې د غوا خوسی» د مېږې (ګډې) وُرۍ او د اوښ جونګی به یې د بت په نامه کول» او د 
هغو غوږونه به یې څیرولء او په غوږونو کې به یې نښې اچولې» بیا به یې سرخوشي پرېښودل. 


د صورت بدلول لکه خصي کول. یا په ستنو سره د بدن سوري کول او په هغه سره شنه یا بل ډول خالونه 
ایښوولء یا زرغون داغ ورکول. یا د وړوکي پر سر باندې په کوم اسم او رسم سره کمڅۍ او بل رنګکك ویښتان 
د بل چا په نامه پرېښوول دي (یا په منهیاتو کې د خپلو اندامونو خوځول. يا د حلالو تحريم یا د حرامو تحليل 
او نور) چې په مونږ مسلمانان باندې لازم دي؛ چې له دغو ګردو کارونو ځنې خپل ځانونه وژغورو (وساتو» د 
ږیرې خرییل هم په همدې تغيیر کې داخل دي او د الله تعالی هر څومره احکام چې دي؛ په هر یوه کې تغيیر 
کول ډېره سخته خبره ده» هر هغه شۍ چې الله تعالی حلال کړی دی. د هغه حرامول» یا یې حرام ګڼل؛ انسان له 
اسلام ځنې باسي. 

هرک مس ګر د هر و سه رال 
کې داخل دی» چې ذ کر یې اوس تېر شو. 


ادو دو و پرو - خا د ار ۶ وو رور پد 
سصَ ين الشَيطََعَلتا امن دُونِ امو فَقَنَ خر انامستَاه يد پید هی وموم وس 


سري د بتحدا ره مه م۰ 


مَاييد همالشيسن اِلدغروراه اوليك ماو دَصَجِو که وا اا 


::::ږ:ب:-:-ّ٣٧٩:00:3‏ وعده 

کوي (شیطان) له دوی سره» او په باطلو امیدونو کې غورځوي دوۍ او نه کوي وعده له دوی 

سره شيطان مګر په فريب. دغه (تابعان د شیطان) ځای د دوی جهنم (دوزخ) دی او نه به مومي 

دوی له دې دوزخه هیڅ ځای د تېښتې (او خلاصي). 
تفسیر: يعنې کله چې د شيطان خبائت او شرارت او د ده د عدوات کیفیت ښه معلوم شو؛ نو اوس په دې کې هیڅ شک 
پاتې نه شوء هر هغه څوک چې له خپل حقيقي معبود څخه منحرف او د شیطان موافقت کوي. په سختو نقصانونو کې 
لویږي. د شيطان ټولې وعدې او امیدونه محض فرېب دۍ او نتیجه یې داسې کیږي چی د دوی د ګردو د هستوګنې 
ځائ دوزځ دی اوله دوزغ څخه د دوی دولر هیڅ پرامکان نه : : : 


النساء (۴) ۲٩٩۵‏ والمحصنت (۵) 


اکنتت و امن سواوغ 4 7 1 مت من ے وو دا 2 جَْتَمَجْرِىَمِن ته الاَنه رحب 9 
ې ومن أَصدَق سي الو که 


وه اي ادي اوی کاو کي ې دي ته (صون وزرپ دال ړوو 
دوی په جنتونو کې چې بهیږي له لاندې (د ماڼیو او ونو) د دوی ویالې» چې همېشه به وي دوی په 
دغو (جنتونو) کې تل تر تله» وعده کړېده الله حقه (وعده)» او څک دی زیات صادق (رښتین) 
له الله نه په خبره (او وعده) کی. 


تفسیر: يعنې هغه خلق چې د شيطان له فساد ځنې محفوظ دي او د الله تعالی له ارشاده سره سم یې ایمان راوړی دی» 
او ښه عملونه یې کړي دي دوی به تل په داسې جنتونو او باغونو کې ښه ژوندون کوي» چې د تل لپاره په کې پسرلی 
وي. او دا د الله تعالی وعده ده» چی له دې څخه د بل هیچا وعده رښتیا کېدی نشی؛ نو بیا د هسې رښتیا او پخی وعدې 
پرېښودل» او د شیطان په دروغو خبرو باندې خطا وتل» څومره ګمراهي او په څه اندازه ځانته ضرر رسول دي؟ 


لي امَنِبكَعِو دامَايْاشل ايا مين ماي جرب دَلَِيَنْ له مِن دون 
٢ ٢‏ يدا سو وه 


-ءد و 2هو و ٩۸‏ «رو٩:8‏ ۳ س 
او وَلِيًا ايرا نل مِنَ الصيِمت مِن دؤاد مِهُوْمُوْمِنُ فَاوليَتَ 


و 2 یه ِ‫ 
پن ځلون الِبة ول د 113 ه۸ 


نه دی (واب او عقاب مرتب) پر امیدونو (ارزوګانو) ستاسي او پر امیدونو (ارزوګانو) د اهل 

کتابو (بلکه پر ښو عملونو پورې مربوط دی)» هر څوک چې وکړي ناکاره کار؛ نو جزا به 

ورکړل شي ده ته په هغه سره» او نه به مومي دغه (ګناهګار) د ځان لپاره بې له الله نه هیڅ ولي 

(دوست» او نه مددګار (چې دی له عذابه خلاص کړي). او هر څوک چې عمل وکړي له 

(ځینو) نېکو (کارونو) له نارینه وو او له ښځو» حال دا چې دی مؤمن وي؛ نو دغه (نېک و کاران) 

داخل به شي په جنت کې او ظلم به ونشي په دوی (په اندازه) د نقیر (هم» يعنې پر دوی به هیڅ 

شي کې هیڅ ظلم نه 0 
تفسیر: د کتابیانو يعنې د يهودانو او نصرانيانو دا خیال وو» چی مونږ د الله تعالی خاص بندګان يو» او پر هغو 
ګناهونو چې نور خلق نیول کیږي؛ مونږ نه یول کیږو انبياء علیهم السلام ځمونږ حمایت کوي» او مونږ ته نجات 
راکوي. او د اهل الاسلام نادانانو به هم داسې خیال کولو نو الله جل جلاله وفرمایل: «اچې نجات او ثواب د چا 
په امید او خیال موقوف او منحصر نه دی» هر څوک چې بد کوي بد به مومي» او تکلیف به ګالي هر څو ک 
چې وي. د الله تعالی له حساب» کتاب» او عذاب ځنې ځان نشي ژغورلی او نه یې څوک حمایت او طرفداري 
کولی شي پاک الله چې هر څوکک ونیسي؛ همغه یې خوشې کوي او نجات و رکوي» لکه چې په همدې لږه او 
خسیسه دنیا کې الله تعالی رنځ او درد د چا په برخه کړي. بې له الله جل جلاله بل هيڅو کک هغه نشي ترې لرې 
کولی» هر هغه څوکک چې ايمان ولري» او نیک عمل وکړي؛ نو هسې کسان به په جنت کې داخلیږي» او د خپلو 
نېکیو پوره ثواب به مومي. 

خلاصه داچې د ثواب او عقاب تعلق له عقائدو او اعمالو سره دی د چا په امید او ارزو سره هیڅ نشې کېدی» نو 

داسې امیدونه په لغته ووهئ ' او په نېکو کارونو کې زار (محنت) وباسئ ‏ او همت وکړئ !. 


(نقیر هغه داغ ته وايي چې د خرما د زړي په شا طرف باندې وي). 


النساء (۴) ۶ والمحصنت (۵) 


ېې , َ‫ 77 7 روروو ژ اه وا ورس حَننْمَا 7 
من اَحْمَن دِينَاه من اسم مَبهَشُهِ وَمُوَمُحينََا شب وِلَة ابر شي حَنيفا واد 


ان ودسږاے 


ده ابر دو 


ا٢ ٢‏ تت تت تت ۸1 يې ګرځولی وي مخ خپل (یا ځان 

خپل خاص حکم د) الله ته» حال دا چې دی نېک و کار وي» او متابعت یې کړی وي د ملت (دین) 

د ابراهيم» حال دا چې دی حنیف وو (په حق دین کلکک ولاړ وو او له باطل ځنې بیزار وو)» او 

نیولی دی الله ابراهيم دوست (خاص خپل). 
تفسیر: پخوا معلومه شوه چی د الله تعالی په نزد یواځی اعتقاد او اعمال اعتبار لري» او خوشی چټی هيلی (بهانی)» 
امیدونه» او ارزوګانې هیڅ يوه نتیجه نه ورکوي؛ اهل دو اور دوه همدا کليه قاعده مقرره ده» چې په دې 
کې اهل د اسلام ته اشاره ده» يعنې د صحابه وو رضي الله تعالی عنهم تعریف او فضیلت او د اهل کتابو مذمت او خرابي 
ده» اوس په ښکاره ډول سره فرمايي چې په دیانت کې له داسې سړي سره څوکک مقابله کولی شي» چې د الله تعالی 
له حکمونو ځنې غاړه نه غړوي» او په نېکو کارونو پسې له زړه ګرځي؟ او په رښتیا سره د ابراهيم عليه السلام د ملت 
او دین ښه متابعت کوي» چې هغه له ګردو ځنې ځان شکولۍ او له پاکک الله سره يي خپل تعلق او ارتباط ټینک کړی 
وو او پاکک الله هم هغه په خپلې دوستۍ او خلت سره غوره کړی وو. ښکاره ده چې دا درې واړه صفتونه په صحابه 
وو (رضوان الله تعالی علیهم أجمعین) کې د کمال په توګه موجود وو نه په کتابیانو کې» نو په دې قيودو سره د اهل 
کتاب هغه ارزو او هیله چی پخوا تېره شوه» بېخي باطله او چټي ثابته شوه. 


يماق لوت دَمَاق الاَرْض هان مب تَفاضْطَان 


001-٣۳٣" 

دي (سره له أسمانونو او ځمکې ملکا خلقاً وعبيدا)» او دی الله پر هر شي ښه احاطه کوونکی (په 

خپل علم او قدرت سره). 
تفسیر: يعنې په ځمکه او أسمان کې څه شیان چې دي سره له اسمانونو او ځمکو د هغو ګردو خالق الله تعالی دی» او 
دغه ګرد شیان د پاکک الله بندګان» مخلوق» ممل و کک او د ده جل وعلا شأنه په واکک (اختیار) او قبضه کی دي» او پخپل 
رحمت او حکمت سره له هر چا سره هره معامله چې اراده وفرمايي؛ همغه کوي. پاکک الله هیچا ته څه اړه او احتياج 
نه لري» هیڅو ک دې په دې سره ډاډه نشي» او نه دې تېروځي چې زه د یې دوست او خليل يم او د ټولو خلقو د خير او 
شر دګردو اعمالو په جزااو سزا کې دې هیڅ وک هیڅ یو تردد او اندېښنه ونه کړي !. 


سفن ليا قل اف فاوَمَابُل مین للب یی 
٢ 1‏ 0 اد لد تونین ملت لوق رکفت وهن وم لته ٢٢‏ 
04 صُوالِليی باليس 
طلب د فتوی کوي دوی له تانه په باب (د میراث د) ښځو کې ووايه (لۍ محمده ! دوی ته) 
چې الله فتوی (حکم) د رکوي تاسې ته به (باب د) دوی کې او (بل د) هغه شي (حکم د رکوي) 


چی لوستلۍ شي پر تاي په کتاب اقرآ۵) کې په (باب دا بنيمالو ښځو کی» هغه چي نه ور کوئ 
تاسې دوی ته هغه (میراث) چې فرض کړی شوی دی دوی ته او مینه کوئ تاسې دې کار ته 


النساء (۴) ۷ والمحضنت (۵) 


چې نکاح کړئ تاسې دوی» او (حکم درکوي الله په حق) د ضعیفانو کې له وړو هلکانو نه» او 
(بل دا حکم د رکوي) چې ودرېږئ تاسې په حق د یتیمانو کې په عدل (انصاف) سره (په ميراث 
او مهر کې). 
تفسیر: ددې سورت په اول کې یې د یتیمانو د حق د اداء کولو تاکید فرمایلی وو د یتیمو جونو اولياء لکه د اکا ځوی 
که پوه شي» چې زه د دې پوره حق اداء کولی نشم» نو دی دې خپل ځان ته نه نکاح کوي ل بلکه بل چاته دې په نکاح 
ورکړي او دی دې د هغې حامي او کومکي (مدد ګار) شي. 
خو له تجربې ځنې مسلمانانو ته دا ور معلومه شوه» چې په ځینو ځایونو کې د جونو په حق کې هم دا بهتر وو؛ . چې د 
خپل «ولي» په نکاح کې راشي او «ولي» د دې رعایت داسې کوي؛ چې بل څوک یې نه کوي نو له دې امله مسلمانانو 
له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه د داسې نکاح اجازه وغوښتله» د دې استدعا په نسبت دا یت نازل شو او دوی ته 
اجازه و رکړه شوه او ویې فرمایل: اهغه ممانعت چې پخوا له دې نه شوی وو؛ هغه خاص په هغه صورت کې وو چې 
د دوی حق په پوره ډول سره اداء نه کړئ. او د يتيمانو د حق د اداء کولو تاکید یې فرمایلی وو او که وک له يتيم 
سره د ښه سل وکک او ښېګڼې په اراده نکاح تړي» نو اجازه ده». 
فائده: په عربو کې داسې عام دستور وو» چې ښځې» وړو کي او يتیمان به یې له ځینو حقوقو ځنې بې برخې او محروم 
ګرځول. او دوی ته به یې میراث نه ورکاوه» او ويل به یې چې میراث د هغه چا حق دی» چې له دښمنانو سره وجنګیږي» 
او له يتیمو جونو سره د دوی اولیاوو نکاح تړله» او د دوی په نفقه» مهر» کسوت او نورو کي یې کمۍ کولو او په مالونو 
خلاصه داده: د الله تعالی حکم واجب الاتباع دی او د الله تعالی د حکم په مقابل کې د هیچا عقل» فکر» ارزو. 
دستور» حکم» قیاس» بيخي د اعتبار وړ او قابل کېدی نشي؛ او د الله تعالی دحکم په مقابل کې د بل چا د خبرو 
اورېدل او عمل پرې کول او د الله تعالی د حکم پرېښودل صريح کفر او ګمراهي ده او دا مضمون يې په بلیغو 
تاکیداتو سره ظاهر او ښکاره کړ» اوس د همغو پخوانیو آیتونو په حواله د ښځو او د يتیمو جونو نکاح په متعلق ځينې 
نورې مسئلې هم راښيي» څو چې له دې تاکیداتو څخه وروسته د ښځو د حقونو په ورکولو کې د هیچا هیڅ يوه 
خبره پائی نشي: 
سټم27 9م دو ۶٩‏ )ے رلا رم رر اوح 
وَمَاتَّْعَلواميخرِقَانَ الله هان يه عَلغاه 
او هر څه چې کوئ تاسې له خير (نېکۍ) پس بېشکه چې الله دی پر هغه ښه عالم (او هغه هم لکه 
نور اشياء ورمعلوم دي). 
تفسیر: يعنې الله تعالی ته ستاسې یوه یوه ذره نیکي هم معلومه ده» نو د يتیمانو او ښځو په حق کې هره ښېګڼه (ښه کار) 
١١١ ٢/17 1۹‏ 
و ودمےو اس ار و سک غو ۶9 رکاړر وم 
وان امُراه حاقٌت مِن بَعَدْها موز او اغرَاضًا فَلاجِنَام عَلَيّوِما ان نَصَلِحَا ها 
وو وپ ون 
صلحا والضَلء حَن 
او که کومه ښځه ویرېده له مېړه خپله د سرکشۍ (د حقوقو په منم او د صحبت په ترک یا د 


مخ ګرځولو (له مجلسه او خبرو)؛ پس نشته ګناه پر دغو دواړو په دې کې چې صلح و کړي دوی 
پخپلو منځونو کې یو شان صلح» او صلح کول خير (ډېر غوره) دي. 


النساء (۴) ٩۸‏ السحضدټ (۵) 


تفسیر: یعنې که کومه ښځه د خپل مېړه زړه له خپله ځانه خپه وویني» او د هغه د خوښۍ او متوجه کولو لامله له خپل 
مهر یا نفقې او نورو ځنې لږ څه ورپرېږدي» او هغه له خپله ځان خوښ کړي؛ نو په دې مصالحت کې د هيچا په ذمه 
ګناه نشته» د زوجینو په منځ کې مصالحت او موافقه ډېره ښه خبره ده» هو !بې له سببه د ښځو خپه کول او بې له رضا 
د دوی په مال کې تصرف کول ګناه ده. 

ځرعس ودصله دن در ال دی لکن الد د رر وه لس 
خپل وار خپلې بنې ته خوشې کړي؛ او مېړه (خاوند) دې طلاق نه ورکوي ! او تري څنګک (ډډه) دې هم نه کوي له او 
خبرې اترې دې ورسره کوي». 


وتن الد نف ال 
او حاضر کړی شوی دی (ایښودل شوی دی) په زړونو کې حرص (او د زړونو په منځ کې بخيلي 


موجوده ده). 
تفسیر: يعنې د هر چا په زړه کې د خپل ځان نفع او د مال حرص او بخيلي شته» نو که ښځه نظر کوم مصلحت ته خپل 
مېړه (خاوند) ته کومه نفعم ورسوي» نو نارینه ترې خوښیږي»«او که نارینه خپلې ښځې ته کومه نفعم ورسوي؛ نو دا ښځه 
ترې خوشالیږي» لیکن د حرص؛ بخیلى» اعراض؛ او بې پروایۍ له کبله مېړه (خاوند) ته غاړه نه ږدي؛ او له خپلو حقوقو 
لږ څه هم نه ورته تېریږي؛ او مېړه (خاوند) هم د ښځې ښه ساتلو او د دې د لږو حقوقو اداء کولو ته نه تیاریږي». 


ات نوا وو اوبَكَشُوا يوان همان ما نمحر وې 


او که نيکي وکړئ تاسې !(له خپلو ښځو سره) او پرهېز وکړئ تاسې (له نشوزه او خصومته) نو 

بېشکه چې الله دی په هغه شي چې کوئ یې تاسې (له محبته او خصومته) ښه خبردار (نو ستاسې 

د عمل سره به سمه جزا د رکړي). 
تفسیر: يعنې که له ښځو سره ښه سل وک وکړئ !او له بد سل وکۍ او جنګونو او جنجالونو ځانونه وژغورئ؛ نو الله تعالی 
ستاسې له ګردو خبرو ځنې خبردار دی» د نيکۍ ثواب به خامخا تاسې ته د رکوي» ښکاره ده چې په دې صورت کې 
اعراض او خپګان نه پېښیږي» او د رضا کولو او له خپل حق ځنې د تېرېدلو ضرورت نه پاتې کیږي. : 


ےو م سب ےو 7ا وص ای بو حسصک هځ ٩‏ و۶ ورو تن رقم 
لن تيعون مد لوا بي الِساء َلَحرضقَلَا يلا مل اليل وَمَدَ 
الله" 
او له سره به طاقت رانه وړئ تاسې (اۍ د ډېرو ښځو مېړونو !)د دې چې عدل و کړئ (او برابروالۍ 
وساتئ په هر شي کې) په ما بین د ښځو خپلو کې اګر که ډېر حرص وکړئ تاسې (عدل ته)» نو 
مخ مه ګرځوئ تاسې (له يوې ښځې) په کامل مخ ګرځولو سره؛ چې پس پرېږدئ دا (ښځه) په 
شان د څوړندې شوې؛ (چې نه یې طلاقوئ. او نه د مېړه توب معامله ورسره کوئ). 
تفسیر: يعنې که څو ښځې ستاسې په نکاح کې وي -او دغه ستاسې له لاسه نه کیږي؛ چې د زړه مینه او په هر امر کې 
بیخي مساوات او برابري رعایت له هرې يوې سره و کړئ-٢‏ نو داسې ظلم او تېرۍ هم مه کړئ ! چې بيخي يوه لوري 
ته وښوییږئ او میلان وکړئ؛ او هغه بله ښځه همغسې په منځ کې ځوړنده پرېږدئ؛ نه يې هوسا (خوشاله) او أرامه 
ساتئء او نه یې بیخي جلا(جدا) کوئ چې له بل چا سره خپله نکاح وتړي. 


النساء (۴) ٩٩‏ والمحصدټ (۵) 


يلوا خا , 
ان تصلخوا تتُافَانَ الله کان عَخْرراتحِمام 


او که اصلاح وکړئ یی أ۴' »7 

ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: يعنې که د اصلاح او د مصالحت معامله و کړئ. او حتی المقدور له ظلم» تعدي» او حق تلفۍ څخه خپل ځانونه 
وژغورئ؛ نو الله تعالی بښونکی دی. 


لن نان الله كلم سََيَم« مان الله َاِعَاحيِمَام 


0 ه7ک‎ ٢٢۲۲١ 
خپله پراخه مهربانۍ» او دی الله پراخ (رحمت» فضل او احسان د ده) تدبیر والا (چې هر کار له‎ 
حکمت او مصلحت سره سم کوي).‎ 


تفسیر: یعنې که زوجین بېلوالۍ غوره کړي» او دطلاق وار ورسیږي. نو هیڅ حرج نشته. الله تعالی د هر یوه کار 
جوړوونکی دی او د ګردو حاجاتو پوره کوونکی دی په دې کې دې لوري ته اشاره ده» چې ښايي ښځه په راحت 
او هوسایۍ (أّرام) کې وساتله شي له او ایذاء او ربړ (تکليف) ورته ونه رسوئ ! او که داسې ښه ژوندون یې له لاسه 
پوره نه وي» نو بیا ښه ده چې طلاق و رکړي. والله أعلم. 


ما لم ومو رض ولد وضَينالَد اوتواالکنب من فيلدو وباک 
آَن أْتّعُو ۱ ولوان تنا وَادَ څ ماق الاب ما 3 اښ ۹ ٢‏ وان الم اس َ‫ حَِيدَّاَ 
وما اص عا راو ق یاو ميه 


او (خاص) الله لره دي هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي» او هر هغه شیان چې په ځمکه کې 
دي (سره د اسمانو او ځمکې ملکاء ‏ خلقاء او عبيدا)» او خامخا په تحقیق حکم کړی دی مونږ هغو 
کسانو ته چې ورکړی شوی دی دوی ته کتاب مزال ای پاز غو تیاس دی د و دي 
مونړ) تاسې ته د دې چې وویرېږئ ! له ال او که تاسې کافران ش شئ؛ نو بېشکه (خاص) الله لره 
ره اه ما رهس د دو 
او ځمکې ملکاء خلقاء او عبيدا) او دی الله ښه غني (ډېر بې پروا له هر چا او هر شي» ښه ستایلی 
شی له رور صقثالر سرفا: او (خاص) الله لره دي هر هغه شیان چې په اسمانونو کې دي» او 
هر هغه شیان چې په ځمکه کې دي (سره د اسمانو او ځمکې ملکاء خلقاء او عبيدا» او ؛ پس دی 
الله وکیل (ښه کار جوړوونکی). 


تفسیر: د دې دواړو أیتونو خلاصه دا ده چې: تاسې او له تاسې څخه ګردو پخوانیو خلقو ته دا حکم اورول شوی دی؛ 
چې له الله تعالی څخه وویرېږئ ء او د ده له احکامو ځنې نافرماني مه کوئ ! او ترې غاړه مه غړوئ !» نو که اوس 
څ وک د الله جل جلاله حکم نه مني؛ نو الله جل جلاله د ګردو شیانو مالک دی او د هیچا پروا نه لري» يعنې دی خپل 
عا #اغسان رر واړ (2ا دل زارا ولل ردرى: ده له تعالی احکام ومنئ؛ نو په دې باور ولرئ ! 
چې الله جل وعلا شأنه چې دګردو شیانو مالک دی» ستاسې ګرد کارونه د رجوړوي. 

درې ځلې يې وفرمایل: هر هغه شیان چې په ګردو اسمانونو او ځمکه کې دي؛ د الله تعالی دي: 


النساء (۴) ٠‏ والمحصنت (۵) 


له )١(‏ نه پراخی او وسعت مقصود دی يعنې د هغه په دربار کې د هیڅ یو شی کمۍ نشته. 
له (۲) نه د بې نیازۍ او بې پروایۍ بیان مقصود دی يعنې که تاسې منکران يئ الله (جل جلاله) د هيچا پروا نه 


لري. 


00٢7 ر۹٧٧‎ 


(ن اين اه لاس یا يح وان الله کل ذيَِقَدِنيْراه 
که اراده وفرمايي الله د بیولو او مړه کولو ستاسې) نوبو به ځي(فنابه کړي) تاسي (په موت سره) 
اۍ خلقو ! او رابه ولي نور خلق (په پيداً کولو سره)» او دی الله پر دغه (اعدام او ایجاد هم) ښه 
قادر (او پوره قدرت لري). 
تفسیر: یعنې الله تعالی پر دې باندې هم قادر دی» چې تاسی ګرد سره فناء کړي. او د دنیا له مخې مو لرې کړي. او 
ستاسې په ځای نور مطیعان او حکم منونکي خلق پيدا کړي. 
له دې ځنې هم د الله تعالی د بې پروایۍ او د استغناء اظهار ډېر ښه راڅ رګندیږي. او غاړه غړوونکو ته هم پوره 
تهد ید او تخويف وشو. 
ووغکړر چو شء ووسدماے لر 
مَنْ ان سرد ناب النَبّْيَاقَِنْدَ الله نَوَاب لي وَالْلضرَةِ ‏ 
هر څوکك چې وي چې وغواړي ثواب (بدل) د دې دنیا؛ نو دی په نزد د الله ثواب (بدل) د دنیا 
اوالزاي) د سرت 


تفسیر: یعنې که تاسې د الله تعالی د احکامو متابعت وکړئ!؛ نو تاسې ته د دنیا او آاخرت د دواړو ثوابونه او اجرونه 
د رکول کیږي. نو بیا یواځې په دنیا پسې ګرځېدل او د الله تعالی د احکامو د نه منلو په اثر له أ(اخرت (بلکه له دنیا) څخه 
هم ځان محروم او بې برخې ګرځول لویه ناداني ده. 


کان الله مسميعَا بپ نسَاوً 


او دی الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه لیدونکی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی ستاسې ګرد کارونه ویني» او ستاسې ګردې خبرې اوري» هر شۍ چې غواړوئ. که اراده 


وفرمايي؛ نو همغه به در کوي. 
َنِم امَنوا كو وْمِْنَ بلط دمه لمع اَنَْهَْوالالِمَ 
8٢‏ وچ 
والاظران 


اۍ هغو کسانو خ چي ايمان يي راوړی دی (لۍ مؤمنانو 0 اوسئ تاسې تل محکم ولاړ ! په انصاف 

سره شاهدان (خاص) لپاره د الله اګر که وي (شاهدي) پر نفسونو ستاسې (چې زیان مو وي په 

کې) یا (په) والدينو (مور او پلار ستاسې) یا (په) اقاربو (خپلوانو ستاسې). 
تفسیر: یعنې ښايي چې په رښتیا او د الله تعالی له حکم سره سمه شاهدي ورکړئ !اګر که په دې حقه شاهدي کې 
ستاسې یا ستاسې د کوم عزیز او قریب خپلوان زیان هم وي» هر هغه خبره چې رښتیا وي» ښايي چې په ښکاره ډول 
سره اظهار کړل شي او د دنیوي نفعې لپاره اخروي نقصان وانخلئ. 


النساء (۴) ٢‏ والمحصنت (۵) 


هد ه1 فَاهاء اه 7٩ود-212‏ 
نن ْكَنيَا آَمْفَقَِاَا شه‌اول بوما فل تليعواالهریاڼن تیب 
٧0-٢‏ ه0 
دی پر دوی (له تاسې نه)» نو مه کوئ تاسې متابعت د هوا (د نفساني خواهشونو) چې انصاف 
وکړئ تاسې (او له حقه مه تېرېږئ ! یا چې عدول وکړئ له حقه). 
تفسیر: يعنې په رښتیا شاهدۍ کې د خپلې کومې نفساني غوښتنې متابعت ونه کړئ ! چې د شتمنو رعایت وکړئ. او 
پر محتاجو باندې ورحمېږئ. او حقه خبره پټه کړئ.؛ هر هغه شۍ چې حق وي؛ همغه ووايئ الله تعالی له تاسې ځنې 
زیات د هغوی د خير او ښېګڼی اراده لری او د دوی په مصالحو باندې ښه پوه او خبردار دی او د ده په دربار کی د 


٧ ا دےه7ورے‎ ١ .مه ود‎ ٩)) 
وان تلو اَوْنَعضوا اقان ال کان بِمَتَعَْلونَعيِيَراهِ‎ 


که واړوئ تاسې (خپلې ژبې) یا څنګ وکړئ تاسې (له شاهدۍ نه) نو بېشکه الله دی پر هغه شي 

چې کوئ (یې) تاسې ښه خبردار (نو سم د عمل سره به سمه جزا د رکړي). 
تفسیر: د ژبې اړول دا دي چې رښتیا خبره ووايئ» مګر خو په پېچلو او تاو کړيو الفاظو» چې د هغو له اورېدلو ځنې 
اوریدونکي په شبهه کې لویږي» يعنې صافه صافه او رښتیا خبره نه وايئ ,او ځان ترې ژغورل (بچ کول) او په نت 
(ډډه) کېدل دا دي چې: پوره خبره ونه وايئ» بلکه هغه خبرې چې په کار راځي هغه پرېږدئ» نو په دې دواړو صورتونو 
کې یې اګر که دروغ نه دي ویلي» مګر د حق د نه ښکاره کولو له امله ګناهګاريږي» او ښايي چې هرو مرو شاهدي 
پوره او په رښتیا الفاظو ورکړه شي ل (یا دا چې د شهادت له اداء څخه مخ واړوئ. او پټ یې کړئ). 


ليم مد په ولل مل ول الَدٍ "" 


۶7 ره سر ره 


فل وص پل الله 0 7 ووا مرالیض يو و صله 0٨‏ 
سه و فتِّ صَل صَلَت 


هاو اوي اې وړ دی اى ناو ات اوخا کون اس ان خو 
پر الله او رسول د ده (محمد) او په هغه کتاب (قرآن) چې ټوټه ټوټه یې نازل کړی دی پر رسول 
خپل (محمد) باندې» او پر هغه کتاب چې ټول یې یو ځل نازل کړی دی پخوا(له قرآن په نورو 
رسولانو) او هر څوکک چې کافر شي پر الله او پر ملائکو (پرښتو) د دغه (الله) او پر کتابونو د 
دغه (الله) او پر رسولانو د دغه (الله) او پر ورځې خرې (چې قیامت دی)؛ نو په تحقیق ګمراه 
شوي دي په ګمراهۍ لرې سره (له حقه). 
تفسیر: يعنې هر څ وک چې ایمان راوړي نو ضرور دي چې د الله تعالی پر ګردو احکامو او ارشاداتو د زړه له کومي 
یقین ولري» که د الله تعالی له احکامو او ارشاداتو ځنې پر یوه حکم هم یقین ونه کړي؛ نو هغه مسلمان نه دی» او تش 
د ژبې وینا او د خولې اظهار هیڅ کوم اعتبار نه لري 


17 َو ١‏ ته نوا اي 2ے وو اپ ۱ سک سه وور و 
اٍ اين امموا روا دواد هوان ناواه لن اه ليم وليه 
يي 
بېشکه هغه کسان (يعنې يهودان) چې ایمان یې راوړی دی (په موسی) بیا کافران شوي دي 
(په عبادت د خسي سره) بيا د یې ایمان راوړی دی (په توبه ایستلو سره» بیا کافران شوي دي (په 


النساء (۴) ٢‏ والمحصنت (۵) 


انجیل او عیسی باندې) بیا زیات شوي له جهته د کفره (په محمد باندې) نه دی الله چې مغفرت 
وکړي دوی ته او نه چې وښيي دوی ته سمه صافه لاره (څو چ چې دوی په خپل کفر کې دوام 


لري). 


تفسیر: يعنې په ظاهر کې مسلمانان او په زړه کې مذبذب پاتې وو او په اخر کې بې له یقین کولو مړه شول» نو دوی 
ته د نجات لاره نه موندله کیږي» دوی کافران دي» او ظاهري مسلمانی یی هیڅ په کار نه ورځی؛ له دې نه منافقین 
مراد دي. 


او ځينې وايي چې: دا ایت د يهودانو په باره کې نازل شوی دی» چې لومړی يې ايمان راو بیا د خځسي په عبادت 
کولو سره کافران شول. بیا یې توبه وکړه او مؤمنان شول» بیا له عیسی عليه السلام څخه منکران او پرې کافران شول 
وروسته له دې د محمد رسول الله (صلی الله علیه وسلم) له رسالته يې هم انکار وکړ» او په کفر کې يې لا پسی ترقي 


وکړه. 


الق پا من باي للم يخ ُو لر این دون لم 
1 لته قا يتاذ 
زېرۍ ور کړه ٠‏ (لۍ محمده !) منافقانو ته په دې چې بېشکه شته دوی ته عذاب دردناک. هغه 
کسان چې نیسي دوی کافران دوستان (خپل) بې له مؤمنانو. یا لټوي دا (منافقان) له کافرانو 
څخه عزت» پس بېشکه (دنيوي او اخروي) عزت خاص الله لره دی ټول. 
تفسیر: یعنې منافقان چې له مسلمانانو ځنې جلا کیږي. او که کافرانو سره دوستي کوي. د هغوی لپاره سخت عذاب 
دی د منافقانو دغه خیال چې «مونږ ته د کفارو د ناستې او ولاړې لامله دنيوي عزت رسیږي» بیخي غلط دی» ځکه 
چې ګرد عزتونه د الله تعالی له خوا دي» هر څوک يې چې اطاعت کوي؛ د ده په برخه عزت رسیږي» خلاصه يې 
داسې شوه چې داسې خلق به په دنیا او آخرت دواړو کې خوار او ذلیل اوسي. 


مل لق البان اداسهو ومو يمياد راا لفن وس ٣‏ 
حوصو قحَيِيْي مره کل ٍدَامشُلهت اډ امه حا امعم لف ۳ 191 


س ږوم لا 


کې مه 


او په تحقیق (پخوا) نازل کړی دی (لله) پر تاسې په کتاب (قرآن) کې دا حکم «هر کله چې 
واورېدل تاسې (په یوه مجلس کې) أیاتونه د الله چې کفر (او انکار) کولی شي په دې آیتون او 
مسخرې کولی شي په هغو پورې؛نو مه کینئ تاسې له دوی سره (لۍ مؤمنانو !) تر هغه پورې چې 
مشغول شي دوی په خبره بله کې (که نه) په تحقیق تاسې (هم) په دې وخت کې د هغو په شان 
شئ (په ګناه کې)» بېشکه چې الله یو ځای کوونکی دی د منافقانو او د کافرانو په جهنم (دوزخ) 
کې د ټولو (په یو ځای کې). 
تفسیر: يعنې اۍ مسلمانانو !الله تعالی پخوا له دې نه په قرآن عظیم الشأن کې تاسې باندې داسې حکم نازل کړی دی: 
په هر هغه مجلس کې چې د الله تعالی پر احکامو تمسخر او له هغو څخه انکار کیږي» هلته له سره مه کینئ ! که نه 
تاسې هم همغسې ګڼل کیږئ» هو ! که هغوی په نورو خبرو کې مشغول شي؛ نو په هغه وخت کې له هغوی سره د 
کیناستلو هیڅ ممانعت نشته» د منافقانو په مجلسونو او مرکو کې د الله تعالی له احکامو او له یتونو څخه انکار او 


النساء (۴) ۳ والمحصنت (۵) 


لی د غو وی اغها خی وړوا وفرل «حکم نازل شوی دی پر تاسې 
ورم وو 2و ې ج ده 


باندې؛ دي ابت ته اشاره ده: (رََار َنسَعَعْضْمنَ راد عر ال يه - چې پخوا له دي نه نازل شوی وو». 


فائده: له دې نه معلومه شوه» هر هغه څو کك چې په مجلس کې په خپل دین باندې طعن او عیب اوري او بیا هلته کیني. 
اواوري یې اګر که هغه پخپله څه ونه وايي ؛ «منافق» دی. 


ددد همو دو ء(۶ ٨‏ م۸ لال کن هو ے 7 د ویر ١‏ وے 
ألَِبْ يرون ي ٢‏ ج شم امو لوا لکن کان لکن 
کل اګ یه پا واه ره 


سنوی موو اوا کې 0وو او ای د ته برۍ له (لوري) د الله» 

نو ووايي دا (منافقان مسلمانانو ته) چې: یا نه وو مونږ له تاسې سره؟ او که وه کافرانو ته برخه 

(د بري) نو وايي دا (منافقان کفارو ته) چې: یا غالب شوي نه وو مونږ پر تاسې او (آیا) ومو نه 

ژغورلئ (بچ مو نه کړئ) تاسې له مؤمنانو ځنې؟ 
تفسیر: يعنې دا منافقان هغه کسان دي چې پر له پ بسې ستاسې د کمۍ په انتظار کې دي. بیا که برۍ (فتح) ستاسې په 
رځه نو ور وون امو له اص تسو( اکدوو د ولج (شيت )به نال کې مو ره له خار 
ځانونو سره شریکک کړئ !» او که کافرانو ته په جنګ کې څه شۍ په لاس ورشي يعنې کفار غالب شي؛ نو هغوی 
ته وایی :يا مونږ تاسې باندې غلبه نه وه کړې؟ يعنې پر تاسې باندې غالب او په دې قادر وو چې تاسې قتل کړوۍ خو 
رال شش ام دا اط د کی و تاس هی ای نه مرواو 
ژغورلي (پچ کړي؟ نو په ولجه (غنیمت) کې مونږ ته هم برخه راکړئ . 
فائده: له دې ځنې معلومه شوه» که څو ک سره له دې چې په حقاني دین کې هم وي او له ګمراهانو سره پټې خبرې 
لوا ته جوړښ ري و و مث 


- ١وو‏ سور رور 27 بل اه لا ښکل و یرو ه۱ 
ابت ئک وما عل‌البُويِنس سَيْله 


ات هار له سره به ونه ګرځوي الله 
لپاره د کافرانو پر مؤمنانو باندې هیڅ لاره (د حجت او د بري). 


تفسیر: يعنې الله تعالی ستاسې او د دوی په منځ کې حکم او فیصله کوي» چې تاسې جنت ته بیايي» او دوی په دوزخ 
کې اچوي. په دنیا کې هر څه چې د دوی له لاسه کیږي؛ هغه دې و کړي !خو نتیجې به یې وګوري» مګر سره له هغه 
دوی د مؤمنانو هیڅ شۍ ن نه شي خرابولی» او نه یې له مینځه لرې کولی شي» چې همدغه (مسلمانانو ته ضررونه) د دوی 
د زړه ارزو او تمنا ده. 
د۱۶ ووص ٢رر‏ ووو 
لَمُفِقَيسَ ْد عون الله وَھُهدَ د عهمئ 
بېشکه چې منافقان ټګي کوي (په اظهار د اسلام او اخفاء د کفر) له الله سره. او الله د دوی د ټکۍ 
په مقابل کې له دوی سره ټګي کوي. 
تفسیر: یعنی په زړه کی کافر او په ښکاره مسلمان دی» ځو د دواړو خواوو له ضرر او ايذاء څخه محفوظ 
پاتې وي او له دواړو خواوو ګټې او فائدې واخلې» حق سبحانه وتعالی د دوی د دې غولونې او ټګۍ دا سزا 
ورکړه» چې د هغوی ګرد شرارتونه او پټ خباثت یې خپل پاک نبي صلی الله علیه وسلم ته ښکاره کړ 


النساء (۴) ۴ والمحصنت (۵) 


او دوی یې داسې ذلیل او خوار کړل؛ چې بيخي له کاره ووتل» او د هیڅ اعتبار وړ نشول» او ګرد چلونه 
او فرېبونه یې مسلمانانو ته ښکاره شول» او هغه سزا چې دوی ته په آخرت کې وررسیږي» هغه یې هم 
راڅرګنده کړه» لکه چې په راتلونکو أیتونو کې د یې ذ کر راځي» خلاصه يې دا چې د دوی له دغې ټکۍ 
ځنې هیڅ ونشولء او د الله تعالی له لوري دوی په داسې يوه مغالطه کې ولوېدل» چې دنیا او آخرت دواړه د 
دوی له لاسه لاړل. 


س و٢٢‏ امه ه( ور ۳ ٧‏ ې لل )۸ک خلا 
اد اَامُو ال الَدوةٍ َامُوا َال يرام الګاښولايدكرون اه الا فيلات 
او هر کله چې پاڅيږي دغه (منافقان) لمانځه ته؛ نو پاڅيږي سست» ښيي دوی خلکو ته (ځان 
خپل چې مونږ هم مسلمانان یو) او نه یادوي دوی الله مګر (ریایې یادول) لږ. 
تفسیر: يعنې لمونځ چې نهایت ضرروي او خالص عبادت دی او د هغه په ادا کولو کې هیڅ يو قسم ځاني او مالي 
ضرر او اندېښنه هم نشته؛ منافقان له هغه څخه هم ځانونه باسي» او که کله د بې له مجبوریته کوي» هغه هم تش د ریا او د 
نورو د ښوولو او تېر ایستلو لپاره یې کوي» څو نور د دوی له کفر ځنې خبر نشي» او مسلمانان وګڼل شي نو بیا له داسې 
خلقو ځنې د څه خبرې توقعم کېدی شي او دی څرنګه مسلمانان کېدی شي؟ 
7 ورردو" ٢٧٧ ( ٤‏ مځ ١‏ ول هدد 29 اوځ وے .)همو 
پديمن نن ذ لك لړل هولده هلال هول ومن يش ابهُكَننِْدَلَه نه 
په دې حال کې چې دوی متحیران مترددان دي په مینځ د دغه (ايمان او کفر) نه (بیخي) په 
طرف د دغو (مؤمنانو دي په باطن کې) او نه يیخي په طرف د هغو (کفارو) دي (په ظاهر کې)» 
او هر څ وک چې ګمراه (یې) کړي الله؛ نو له سره به نه مومې ته ده ته لاره (د حق). 
تفسیر: یعنې منافقان خو بیخی په تردد او حیرت کې دي نه دوی په اسلام باندې اطمینان لري. او نه په کفر ډاډه دي. 
او په سخته پرېشانۍ کې مبتلا دي» کله یوه لوري ته تمایل کوي» او کله بل لوري ته خپل میلان ښکاره کوي؛ او الله 
تعالی چې د هر چا د ګمراهۍ او پرېشانۍ اراده وفرمايي؛ نو هغه به د نجات لاره چېرې ومومي؟ . 


وّ و 


َدْبت امنُالَاصتَخ وليت اَرِْيَءْمِن دُؤن المِْي اد َد سا 
مموسََيَيُمْلَات اه ات نن ف الد لت الَْسْقَل من القَلرَوَلن م۳ ليما 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو مه نیسئ | تاسي کافران دوستان 
(خپل) بې له مؤمنانو ځنې» ايا اراده لرئ تاسې (اۍ مؤمنانو !) د دې چې پيدا کړئ الله لره پر 
تاسې برهان (حجت صريح الالزام) ښکاره. بېشکه منافقان دي په طبقه ډېره ښکته کې له اوره (د 
دوزخ) او له سره به نه مومې ته دوی ته مددګار (له عذابه خلاصوونکی). 
تفسیر: یعنې له مسلمانانو ځنې جلا کېدل, او له کفارو سره دوستي تی او یو ځای کېدل. د نفاق دلیل دی» لکه 
چې منافقان یې کوي» نو تاسې لره اۍ مسلمانانو !داسې کار بیخي نه ښايي ل» که نه د پاک الله صر ؛ بح الالزام» 
ښکاره برهان» او پوره حجت به په تاسې قائم شي» چې تاسې هم منافقان يئ؛ او د منافقانو لپاره د دوزځ ډېره 
ښکته طبقه مقرره ده» او هیڅ څوکك له دوی سره مرسته او مددګاري نشي کولی؛ چې دوی له هغې طبقې 
ځنې ‏ وکاږي. یا یې په عذاب کې څه تخفیف راولي» مسلمانانو لره ښايي چې له داسې خبرې ځنې بيخي لرې 


وګرځي. 


النساء (۴) ۳۰۵ لا یحب الله (۶) 


سِ َ‫ اص ے ۶وو و ٣‏ موو 
َال من ايوا واَصَدَحواوَعََمُوا پاللو َاخْلَصَاديتَهم و فَاولِيِتَمَمالُْؤْمِنِينَ مَسَو 


‫َّ 


مټا يت الله الْمُوْمِيْنَا ؟ لاه 


مګر هغه کسان چې توبه وباسي (له نفاقه)» او اصلاح کړي (اعمال خپل) او منګولې خښې 
کړي په (دین د) له ا حالص ړي دین خپل (ل ریالو ښودنې) خاص له ار؛ نو دغه ني 
مصلحين» معتصمين ن» مخلصین) به وي سره له مؤمنانو (په دارینو کې» او ژر به ورکړي الله (ټولو) 
مؤمنانو ته (په دنیا او په عقبی کې) ثواب ډېر لوي. 
تفسیر: يعنې هغه منافق چې له خپله نفاقه توبه وباسئ او خپل اعمال ښه کړي او د الله تعالی غوره دین ښه مضبوط او کلک 
ونیسي او پر پاکک الله ت وکل وکړي او له ریا او له نورو خرابیو ځنې خپل دين پاک او صاف وساتي؛ نو هغه خالص 
مسلمان د او په دین او دنیا کې به له نورو مؤمنانو سره وي» مخصوصا ایمان لرونکو لره ډېر لوی ثواب رسیدونکی دی» 
فاقژ-ؤ-و٢)٢ه٢‏ 7 1۸۸٢/٢٢٢ ٢٢٢‏ 


يل اللُهْبعَنَ او ان رتم امَثْومَانَ الله شَارَاعَليمَاه 


سا درد هز یړ تاسې ته؟) که شکر وباسئ تاسې» (په 

دین دالله او په صدق رس ارو تاسې» او دی الله شکر قبلوونکی» ښه عالم (پر 

ګردو شیانو). 
تفسیر: یعنی الله تعالی د ښو کارونو قدر کوي او د بنداګانو پر ګردو کارونو او خبرو باندې ښه عالم دی» نو هر هغه 
څوک چې د الله جل جلاله حکم ته په امتنان او شکر ایستلو سره غاړه ږدي. او هغه باندې له زړه یقین لري؛ نو الله 
تعالی عادل او رحیم دی او داسې خلق له سره نه په عذابوي. او د داسې کسانو تعلق او ارتباط له عذابه سره بیخی نه 
وي بېشکه الله تعالی س رکښان او غاړه غړوونکی په خپل عذاب اخته کوي. 

اللهم |ٍنا نشک رک ونؤمن بک فقنا العذاب, وارزقنا الثواب. وکان الله شاکرا عليما». 


يب الله الْجَربالَوُومنَ لول الَامَْمْاوَْكَنَ لاه 


نه خوښوي الله ښکاره ويل د بدې خبرې (لکه چې نه خوښوي پټ ويل د دې بدو هم) مګر 
(ښکاره ویل) له هغه چا چې ظلم پرې شوی وي او دی الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 
عالم (په پټو او ښکاره وو). 


تفسیر: یعنې که په چا کې کوم دیني یا دنیوي عیب وي نو نه ښايي چی هغه مشهور کړ شي الله تعالی د ټولو خبرې 
اوري» او پر ټولو کارونو باندې پوهیږي. او هر یوه ته سم له هغه سره جزا ورکوي. داسی بد ویلو ته «غییت» ويل 
کیږي. هو ! مظلوم لره اجازه ده» چې د ظالم ظلم خلقو ته بیان کړي» همدارنګه په ځینو نورو صورتونو کې هم 
«غیبت» روا دی او ښایی دا حکم يې دلته د دې لپاره فرمایلی وي؛ چې مسلمانانو ته نه دي لازم چې د کوم «منافق» 
نوم مشهور او په ښکاره ډول یې بدنام کړي» چې په دې تور ونه خوري او لا سر کښهه بېیاکه او بې پروا نشي» بلکه 
مبهم نصیحت دې وکړ شی «منافق» به خپله وپوهیږي. یا دې ځانته په ګوښه (تنهايۍ) کې نصیحت ورته وکړي. په 
دې سره ممکن دی چې هدایت ومومي؛ او پند واخلي» لکه چې رسول اعظم صلی الله علیه وسلم هم داسې کولء او 
د هیچا نوم به یې نه مشهوراوه. 


النساء (۴) ۳۶ لایحب الله (۶) 


14 ۱.١ از‎ 


اٍن‌نيدواخنرا اؤْحْو اد نَمَقْواعَن سي قا ال دله کان حََواقِ را ۹٩1‏ 


که ښکاره کړئ تاسې خير (نيکي طاعت) یا پټوئ دغه (خير) يا عفوه کوئ له بدۍ (چې ظلم 
دی)؛ نو بېشکه الله (هم) دی ښه عفوه کوونکی (ګناهګارانو ته سره له قوت او قدرته) ښه قادر 
(په عذاب د ظالم او ثواب د مظلوم او نورو). 


تفسیر: په دې ایت کې مظلوم ته د معافولو ترغيب ورکول منظور دي» چې الله تعالی سره له قدرت او زبردستۍ د خطا 
کوونکو خطاګانې ورمعافوي؛ : نو عاجز او لاس لاندې بنده ته په اولی طریقه سره ښايي چې د نورو قصور ور معاف 
کړي» خلاصه يې داده: مشرم. ته جار دي چي نه ظانم څخه ول بدا واشلي ! مګر افضل خو دادی چې صبر 
وکړي» او ور ځنې تېر شي ل په دغه یت کې دې لوري ته اشاره ده» که د منافقانو اصلاح غواړئ نو د دوی پرایذاء 
او ضرر رسولو صبر وکړئ !او په پسته ژبه او په پټه سره دوی وپوهوئ ل له ښکاره طعن او لعن او بد ویلو څخه خپل 
ځانونه وساتئ» او په ښکاره ډول هغوی سره مخالفت مه کوئ !. 


3 وودوے نک قا ارله بر 
ان اذه رونا سله وبريدون ان ِعَرْكَوَابَسَ الله وقَمونَ نو 
077ر دون ٢٢٢ ٢"‏ که 
دَلَعَتَْ ادن عَدَابَامِْينَاه 


بېشکه هغه کسان چې کافران (منکران) کیږي پر الله» او پر رسولانو د الله او اراده لري (غواړي) 

دوی چې تفریق (بيلتون) ‏ وکړي په منځ د الله او رسولانو د الله کې؛ او واد يي دوی چې: مونږ ایمان 

راوړو پر ځینو» او کافران (منکران) کیږو پر ځینو (نورو رسولانو» او اراده لري (غواړي) دوی 

چې وئیسي ٍ په منځ د دې (کفر او اسلام کې) یوه لاره. دغه (تفریق کوونکي) هم دوی کافران 

لهاد رر متسر ال شر 1 د2 ود رسک 

(د دوزځ). 
تفسیر: له دې ځایه د يهودانو ذ کر دی» څرنګه چې په يهودانو کې نفاق ډېر وو او د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 
په زمانه کې چې منافقان عموما يهودان وو یا یې له بهودانو سره رابطه او محبت درلود (لرلو) او د یهودانو پر مشورو 
باندې يې کار کولو؛ نو ځکه یې په پاککك قرآن کې زیاتره د دې دواړو ډلو ذ کر یو ځای فرمایلی دی. 

د دې یت خلاصه دا ده: «هغه کسان چې له الله جل جلاله او د ده له رسولانو منکران دي» او غواړي چې د الله 
تعالی او د ده د رسولانو په مینځ کې فرق وکړي. يعنې پر الله باندې ایمان راوړي» او پر رسولانو یې ایمان را نه وړي؛ 
او ځينې رسولان یې ومني» او ځینې يې ونه مني» د هغوی مطلب دا دی چې د اسلام او کفر په مینځ کې يو نوی 
مذهب د خپلو ځانونو لپاره جوړ کړي» همدغه کسان اصلي او پاخه کافران دي» د دوی لپاره د خوارۍ او د ذلت 
عذاب تیار دی. 
فائده: د الله تعالی منل هلته معتبر دي چې د خپلې زمانې د نبي علیه السلام تصدیق هم وکړي. او د هغه حکم هم 
ومني» بې و 
تکذیب د الله تعالی او د ګردو انبیاوو علیهم السلام تکذیب ګڼل کیږي» کله چې يهودانو د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم تکذیب وکړو؛ نو د اللَه تعالی او د ګردو انبیاوو علیهم السلام په تکذیب کوونکو کې ګډ او ډېر سخت کافران 
وګڼل شول. 


النساء (۴) ٧۷‏ لا یحب الله (۶) 


9ه و ٢‏ د مه واوو 


ایا مرله مل ُو د "00۹ سر طُ ې ۶١‏ 
ونان امو پا سو سه بي احدامم اوليك سوفَيون» اجورځ هکان دنه 
َد ده 
عَفََرَاتحانَ 


او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی پر الله او پر (ټولو) رسولانو د (الله)» او نه دی کړی دوی 
تفریق (بيلتون) په مینځ د هیڅ یوه کې له دوی نه (په نه منلو سره»» دغه (مؤمنان په ټولو مؤمن به 
شیانو)؛ ژر به ورکړي (الله) دوی ته اجرونه (ثوابونه) د دوی او دی الله ښه مغفرت کوونکی (د 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی. 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې په منځ د هیڅ یو له انبیاوو علیهم السلام کې یې جلا (جدا) والې ونه کړ» بلکه په 
الله جل جلاله او د ده پر ګردو (ټولو) رسولانو علیهم السلام باندې د یی ایمان راوړ؛ نو الله تعالی په خپل فضل او 
مرحمت سره دوی ګردو ته لوی ثواب و رکوي. له دې ځنې هغه مسلمانان مراد دي» چې پر الله تعالی او پر محمد 
رسول الله صلی الله علیه وسلم او پر نورو ټولو رسولانو علیهم السلام او نورو ګردو مؤمن به شیانو باندې یې ایمان 
راوړی دی. 


٠١ 


َشَلْتَاَمُنْابا نل اغا 01 رباص الما فََن چےږرو همه لوامؤیاکدين )ذلِك َو 
ے ٣‏ پا يور لټ و اا )صن مارا ۰ي 
ارناالله جَهُر قا ز نهرالشعمته شه د 21 لص نن ان واالىح : کل َّ‫ 0 
فَعَقَملع 7 اچ 9 ۱9 222 
د مييه ام 


سوال کوي له تا نه (الۍ محمده !) اهل کتاب (یهودان) د دې چې نازل کړې ته پ یر دوی (لکه 
تورات یو لیکلۍ) کتاب له اسمانه؛ نو په تحقیق سوال کړی وو دوی (یعنې پلرونو د دغو يهودانو) 
له موسی څخه ډېر لوی له دغه (سواله)» پس ويلي وو دوی (موسی ته) چې: وښیه مونږ ته الله 
ښکاره (مخامخ» نو ونیول دوی لره صاعقه (تندر) په سبب د ظلم د دوی (چې د الله د لیدلو سوال 
وو په دنیا کې بیا ونیوه دوی سی (په الوهیت سره) پس له هغه چې راغلې دوی ته ښکاره 
معجزې (په توحيد)» پس عفوه وکړه ٥‏ (تېر شو) مونږ له دې ګناه (د دوی په توبه کولو سره» او 
ورکړی وو مونږ موسی ته غلبه صريحه (برهان ښکاره). 
تفسیر: د بهودانو څو مشران د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم په خدمت کې حاضر شول, او ویې ویل:« که ته په رښتیا 
سره رسول یې؛ نو یو لیکلی شوی کتاب یو ځلې له اسمانه راوړه ! لکه چې موسی علیه السلام تورات راوړی وو»؛ 
نو پر دغې خبرې دا یت نازل شوه او د دې رکوع ټول الزامات د دوی په ځواب کې ذکر کیږي» او وروسته له هغه 
تحقيقي ځواب ور کوي. 

د یت مطلب دا دی: اۍ محمده ! (صلی الله علیه وسلم): يهودان له تا ځنې عناداً د هسې کتاب مطالبه کوي» د 
دوی داسې بېیاکي او سر کښي د تعجب خبره نه ده» د دوی پلرونو له دې ځنې هم لویه او سخته غوښتنه له خپل نبي 
موسی علیه السلام ځنې کړې وه؛ چې مونږ ته الله تعالی په ښکاره ډول سره راوښیه !» » که نه مونږ ستا خبره نه من لکه 
چې په اول جزء د البقٌره سورت په (۵۵) یت (۶) رکوع کې تېر شوه نو ځکه پر داسې ویونکو باندې ټکه ولوېده» او 
ګرد سره مړه شولء بیا الله تعالی د موسی «علیه السلام» په دعا سره دوی ژوندي کړل د دومره عظيم الشأٌنو معجزو له 
اوسر یاد سی وعادت ک مشقرل قرلهیا ال عالى دوی ربختل »دا رافغه د الشره په سورتک کې ل څه به 


تفصيل سره ذ کر شوې ده. 


النساء (۴) ۸ لایحب الله (۶) 


ورعنا فَوئھ قشحرالشو رد ي5َاقهم 


او پورته کړی وو مونږ برسېره پر دوی (غر د) طور 0 د کلکې) وعدې د دوی (چې د 
موسوي شريعت په منلو سره یې کړې وه). 
تفسیر: يعنې هر کله چې يهودانو وویل: چې د «تورات» حکم سخت دی مونږ یې نه منو نو دلته د اطور» غر له ځمکې 
څخه ورپورته او د دوی پر سرونو باند ځوړند شو (چې له خپله عهده سره سم) د «تورات» احکام ومني» او مضبوط او 
کلک یې ونیسي» که نه دا غر ستاسې په سر لویږي. 


٢‏ وکاله امْخْلوَاالَابَسن وي 
او ویلي وو مونږ دوی ته چې ننوځئ ! په وره (د ایلیا د ښار) سجده کوونکي. 


تفسیر: په يهودانو باندې حکم وشو چې په سجده کولو سره ښار ته ننوځي» او د ننوتلو په وخت کې مو سرونه راښکته 
کړئ ل دوی د سجدې کولو پر ځای په خپلو کوناټیو وښورېدل» او وښوييدل. 


لال ايب باء 


او ویلي وو مونږ دوی ته چې مه تېرېږئ له (حده) په (ورځې د) شنبې کې (د ماهیانو په ښکار 
سره)» أو اخیستې وه مونږ له دوی څخه وعده محکمه (مضبوط قول په دغه خبره). 


تفسیر: په يهودانو باندې حکم شوی وو چې د شنبې (خالي) په ورځ کې د ماهي (کب) ښکار مه کوئ ! او په دې 
ورځ کې له ګردو ورځو ځنې ډېر کبان په اوبو کې دوی ته په نظر ورتلل» نو يهودانو داسې چل او حیله جوړه کړه. 
چې د سیند په غاړو کې یې حوضونه جوړ کړل» او د شنبې په ورځو کې به یې کبان په هغو حوضونو کې ننه ایستل» 
او ساتل» او په نورو ورځو کې به یې ښکار کول» د دې فرېب او عهد ماتولو لامله الله تعالی له دوی ځنې بیز وګان جوړ 
کړل» چې په ځناورانو کې ډېره خسیسه او مکاره طبقه ده. 


يېا نه عم اوي رود همت لوم لبوي ب برح فقوم فَلَوبناعُلُ ب ليه 
له بب ومْقَلوْمِوْن لاويل 
پس (په سزا ورسولی شو دوی) په سبب د ماتولو د دوی د کلک عهد خپل او په سبب 
د کفر د دوی په |یتونو د الله باندې» او په سبب دوژلو د دوی انبیاوو لره په ناحقه (په 
خپلې عقیدې سره هم). او په سبب دويلو د دوی (دا خبره نبي ته د تمسخر په ډول) 
چې زړونه مو ٍ په پردو کې پټ دي (ستا وینا پرې اثر نه کوي نو الله د دغو یهودانو په 
رد کې فرمايي چ چې: داسې نه ده لکه چې تاسې يې وايئ) بلکه مهر (د غفلت) وهلی 
هو و 
دوی نه). 
تفسیر: يعنې يهودانو هغه عهد مات کړ نو الله تعالی په دوی باندې په دې عهد ماتولو او د نورو أیتونو په انکار» او د 
انبیاوو علیهم السلام په نا حقه وژلو او د دوی په دې وینا باندې چې ځمونږ په زړونو باندې پردې او پوښونه دي؛ خورا 
سخت سخت عذابونه نازل کړل. 


النساء (۴) ٩٩‏ لا یحب الله (۶) 


کله چې ځمونږ رسول صلی الله علیه وسلم يهودانو ته دحق دین دمنلو دعوت ورکولو نو» دوی به ويل چې:«ځُمونږ 
زړونه په پردو کی دي او ستا خبرې هلته نه رسیږي» الله تعالی فرمایی چی: خبره داسی نه ده» بلکه د دوی د کفر او 
انکار په سبب د دوی پر زړو باندې الله جل جلاله مهر لګولی دی» چی د دغه مهر له امله ایمان د دوی په برخه نشی 
کېدی» مګر لږ څه کسان له دې نه مستثنی دي لکه عبد الله بن سلام او د هغه نور ملګري (رضي الله تعالی عنهم). 


ورم و قولوممل ريه بهنا دا حِظهان وقَولهِمانا يی اول الو 


او په سبب د کفر د دوی (مکررا) او (په سبب د) وپلو د دوی پر مریمې دروغ غټ (د زنا). او 
(په سبب د) ویلو د دوی (داسې چې): بېشکه وژلی دی مونږ مسیح عیسی ځوی د مریمې رسول 


د الله (رپه ګومان خپل). 


نفسیر: او له دې جهته چې د عیسی علیه السلام څخه منکران شول او بل یې کفر ځانونو ته غوره کړ» او پر بي بي 
مریمې رضي الله تعالی عنها یې لوی تهمت (تور) وکړ. او د دوی پر دې خبرې باندې چې په افتخار سره به یې ویل: 
امونږ وژلی دی عیسی ځوی د مریمې چې د ده له اظهار سره سم د الله تعالی رسول وو» نو د دې ګردو جهتونو له امله 
پر یهودانو باندې عذابونه او مصیبتونه نازل شولو. ( که لفظ د «رسول الله» د یهودانو وینا وي نو استهزاء ده» او که د الله 
جل جلاله وي؛ نو استیناف يعنې ځانته جمله ده منصوب بالمدح ده» یعنې مدح کوم د رسول الله» نو فرمايي: الله په 


ورسد نومس وس روي روي 
١‏ ٢و‏ ٣3ذ‏ ۱ زَعََهُ يمان اطرح رن عرَاحَيماه 


حال دا چې نه وو وژلی دوی (عیسی واقعا) او نه پر دار کړی وو دوی هغه (یقینا)» ولیکن مشتبه 
کړی شو (دغه وژلی شوی په دار وهلی شوی په عیسی سره) دوی ته» او بېشکه هغه کسان چې 
اختلاف کړی دی دوی په (حق د) عیسی کې خامخا په شک کې دي په (شان) د ده کې» نشته 
دوی ته په (شان) د ده کې هیڅ علم مګر تش متابعت د ګومان (خپل» او نه وو وژلی دوی عیسی 
(په وژلو يقيني سره). بلکه پورته کړی وو دی الله طرف خپل ته او دی الله ښه قوي غالب (د 
احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت کوي). 


تفسیر: الله تعالی د دوی د دې وینا تکذیب کوي او فرمايي چې: دغو یهودیانو په واقعم کې عیسی عليه السلام نه دی 
وژلی او نه یې په دار کړی وو هغه مختلفې خبرې چې يهودان یې په دې باره کې کوي؛ له خپله فکره او اټکله یی 
او هه دا قر ردو تک رک همان شه شر 
خبره دا ده چې لل تعالی عیسی علیهالسلام آسمان ته وخپژاوم او الله تعالی پر ګګردو شیانباندې قادر او په هر کار کې 
ور سي 


خبره داده کله چې يهودانو د عیسی عليه السلام وژلو ته عزم او قصد وکړ نو لومړی یو سړی د عیسی عليه السلام 
کور ته ننوت» کله چې الله تعالی عیسی علیه السلام اسمان ته وخېژاوه» نو پاکک الله د دې سړي شکل لکه د عیسی عليه 
السلام غوندې واړاوه» او ورسره مشابه یې کړ» څرنګه چې نور یهودان هغه پسې د عیسی علیه السلام کور ته ننوتل» هغه 
سړی یې چې نوم يې طيطاؤش وو؛ مسیح وګاڼه. او ویې واژه» وروسته له هغه دوی ته داسې یو خیال پيدا شو» چې «د 
دې مصلوب مخ خو د مسيح له مخ سره ډېر مشابه دی» او نور بدن يې ځمونږ د ملګري په شان راښکاري»» چا ویل: 0 


النساء (۴) ٣٠۰‏ لا یحب الله (۶) 


دا مقتول مسيح وي؛ نو ځمونږ سړی اطیطاؤش» چېرې لاړ؟ او که دا ځمونږ سړی دی؛ نو مسيح چېرې دی؟»» تش په 
اټکل او ګمان هر چا هر څه ویل» او اصلي خبره له دوی ځنې هیچا ته ښکاره نه وه» رښتیا خو همدا ده چې په یقین سره 
عیسی علیه السلام دوی له سره وژلی نه دی» بلکه الله اسمان ته پورته کړی دی او يهودان یې په شبهه کې اچولي دي. 


707 دو أشل‌الکس الَلَمعّيَنَي يل موه ونوم ال يون حل هن سي و ميا 


اونشته هیڅوکک له امل کتبه ګر قسم دی خامخا چې ايمان به راوړي دوی خامخا (په وخت 

د نزعې خپلې یا په وخت د نزول د عیسی) پر دغه (عیسی) پخوا له مرګه د ده څخه او په ورځ د 

قيامت به وي (عیسی) پر دوی باندې شاهد (چې يهودانو ونه منلم» او نصرانيانو «ابن الله( وبللم). 
تفسیر: عیسی علیه السلام پر آسمان کې ژوندی موجود دی» کله چې «دجال» پيدا شي؛ نو هله به عیسی علیه السلام بيا 
دغې ځمکې ته تشریف راوړي. او «دجال» به وژني» او یهودان او نصرانيان به په ده باندې صحيح ایمان راوړي» چې 

عیسی ژوندی دی مړ شوی نه دی او د قیامت په ورځ کې به عیسی عليه السلام د دوی دغه ګرد اعمال او 
حالات اظهاروي. «چې يهودانو ځما تکذیب او مخالفت کاوه» او نصرانيانو ما ته د الله جل جلاله ځوی ويل». 


فَطْلِمنَ ڼنن مَادُاحَمَنَاعََممَيت طْت أَسِلَت لو ود هپو 
وشل هه ال روا هن مهل ایس اااطا ها کان ١‏ 0 دوو مِنْهَصَمَدَابا 
لاه 


نو په سېب د ظلم د هغو کسانو چې بهودان دي؛ حرام کړل مونږ پر دوی باندې طیبات (هغه ډېر 

پاک شیان) چې حلال کړی شوي وو دوی ته او (په سبب د) اړولو (منع کولو) د دوی له لارې 

د الله څخه ډېبر (خلق). او (په سبب د) اخیستلو د دوی سود (له خلقو نه) حال دا چې په تحقیق 

منم کړی شوي وو دوی (په تورات کې) له دغه (سوده) او (په سبب د) د خوړلو د دوی مالونه 

د خلقو په نا حقه سره (چې رشوت او نور ناروا شیان دي» او تیا ر کړی دی مونږ لپاره د کافرانو 

له دوی څخه عذاب ډېر دردناک. 
تفسیر: د موسی عليه السلام له زمانې راهیسې اهل کتاب پرله پسې په ډېرو سرغړولو» عهد ماتولو او د انبیاوو علیهم 
السلام په ايذاء او ضرر رسولو کې مشغول ووه نو اۍ محمده صلی الله علیه وسلم !«اوس که دوی د عناد له مخې له 
تا څخه د (تورات) غوندې یو کتاب دفعتاً یو ځلې طلب کړي؛ او په قرآن عظيم الشأن باندې (چې له ګردو کتابونو 

ځنې افضل دی) کفایت ونه کړي؛ نو له دې متعصبو او نالایقو ځنې هیڅ لرې او مستبعد نه ده» د دوی له هسې نالاثقو 
حرکاتو څخه تعجب مه کوه ه ! او مه حیرانېږه ! د دوی ګرد پخواني او وروستني وړوکي او لوی حرکات مونږ ته 
ښه معلوم دي» مونږ د دوی لپاره په دنیا کې خورا (ډېر) سخت شریعت معین کړۍ او په آخرت کې مو هم ډېر سخت 
عذاب ورته مقرر او تیار کړی دی. 


لک يسين ف للم ؤْوو يل لي لن لك لفن 
َ. مون رم سه له 22 
لومونو الرکوه دَالُْؤْمِوْنَ الله وماد راو ُو رط نّ 


لیکن هغه (کسان) چې پاخه دي په علم کې له دوی ځنې او ایمان لرونکي دي؛ ایمان لري په هغه 
(کتاب) چې نازل کړی شوی دی تاته» او (ايمان لري) پر هغو (کتابونو) چې نازل کړی شوي 


النساء (۴) ١١‏ لاایحب الله (۶) 


دي پخوا له تا څخه. او (ایمان راوړي پر ټولو انبیاوو) سم قائم کوونکو د لمانځه» او هغه کسان 
چې ورکوونکي دي زکات لره» (یا) او (صفت کوو د) سم قائم کوونکو د لمانځه او هغه کان 
چې و رکوونکي دي زکات لره او ایمان راوړونکي په الله او په ورځې آخرې (چې قیامت دی) 
دغه (کسان چې د صحيح ایمان او صالح عمل لرونکي دي) ژر به ورکړو مونږ دوی ته ثواب 
ډېر لوی (جنت» رضاء او لقا). 


تفسیر: يعنې د بني اسرائیلو هغو کسانو چې مضبوط علم يې درلود (لرلو)» لکه عبد الله بن سلام او د هغه ملګري رضي 
الله تعالی عنهم» او هغه خلق چې د ایمان خاوندان دي» دوی قرأن؛ تورات» انجیل او نور ګرد مني» د لمانځه د سم 
اداء کوونکي له مدح او صفت او ښه حال څخه څه پوښتنې کوې او زکات ورکوونکي او ایمان لرونکي په الله او 
په قیامت چې دي؛ مونږ دغو ستایل شویو کسانو ته خورا(ډېر) لوی ثواب او اجر ورکوو پرته له لومړني فریق چې د 
هغوی لپاره خورا سخت عذاب موجود دی. 

(پاس په تحت اللفظ کې د (َوَفِْنَالَِوة دوه ترجمې ليکلې شوي دي: 


:)١(‏ چې «المقیمین» په الله عطف. او ترې انبياء مراد شي یعنی «یؤمنون بالکتاب وبالأنبياء المقیمین 
الصلاة. 


:)٢(‏ چې «یؤمنون» خبر شي د «الراسخون» چې مبتداً دی» او «المقیمین» په مدح سره منصوب شي» چې د هغه 
ت رکیب تقریر اوس تېر شو. 
: , 
مْنالَيكَ 
بېشکه چې مونږ وحي مو کړېده تاته (لۍ محمده !) 
تفسیر: اهل کتابو او د مکې معظمې مشرکانو او نورو کفارو د قرأن مجيد په حقانیت او صداقت کې راز راز شبهې 
پیدا کولې» وګورئ ! چې دلته یې داسې وويل: الکه چې تورات یو ځای او یو ځلې أسمانه رانازل شو» ښايي 
هم هغسې ته هم یو کتاب له أسمانه راوړې» بیا تا رښتینی نبي ګڼو»» ٠‏ نو الله تعالی أیتونه نازل کړل» او حقيقت يې 
راښکاره کړه او د وحي عظمت يې راڅرګند کړ او د کفارو د ګردو شبهاتو تردید یې وفرمایه او د الله تعالی د 
وحی متابعت يی په تعمیم» او د قرآن مجید اطاعت يې په تخصیص سره بيان وفرمایه» او دا یې راوښوده» چې د الله 
جل جلاله حکم منل پر ګردو باندې فرض دۍ او د هیچا هیڅ یو عذر په دې کې نه منل کیږي» هر څوک چې د 
ده په تسلیم کې تردد یا تأمل یا انکار کوي؛ هغه ګمراه او بې دین دی اوس له دې ځایه تحقیقی ځواب ورکول 
کیږي» دغه ده چې فرمايي: 


كُمََمْحَيَْالِ نو بي 


لکه چې وحي کړې وه مونږ نوح ته» او (نورو) انبیاوو ته پس له ده (لکه هود صالح» لوط» شعیب 

او نور). 
تفسیر: وحي خاص د الله تعالی حکم او د ده هغه پيغام دی» چې په انبیاوو علیهم السلام باندې نازلیږي» او همغسې چې 
پر پخوانیو انبیاوو باندې د الله جل جلاله وحی نازله شوې ده؛ همغسې پر محمد صلی الله علیه وسلم باندې هم اللَه تعالی 
خپله وحي نازله کړېده» نو هر هغه چا چې هغه پخوانۍ وحي منلې ده؛ ښايي چ چې دا هم هرومرو ومني» او هر هغه چې 
له هغې ځنې انکار کوي؛ ګواکې له ګردو ځنې انکار کوي. 


النساء (۴) ٢‏ لایحب الله (۶) 


د نوح علیه السلام له زمانې پخوا د الله جل جلاله او د انبیاوو علیهم السلام د حکم پر مخالفت باندې عذاب نه 
نازلېده» بلکه دو به معذور ګڼل کېدل. او د تعطیل او تأخیر رعایت به پکی کېده» او ډېر زیات کوښښ به د دوی په 
پوهولو صرفېده» د نوح علیه السلام په زمانه کې کله چې مذهبي تعليم ښه ظاهر شو او خلقو ته د الله تعالی د احکامو په 
متابعت کې هیڅ يوه خفاء پاتې نه شوه؛ نو دلته پر غاړه غړوونکو باندې عذاب نازل شو اول د نوح علیه السلام په زمانه 
کې طوفان نازل شو» وروسته له هغه د هود علیه السلام او صالح علیه السلام او شعيب عليه السلام په زمانو کې کافرانو 
باندې نور راز راز عذابونه نازل شول» نو د محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم د وحي تشبيه څخه د هغو پخوانیو انبیاوو 
له وحیو سره اهل کتابو او د مکې معظمې مش رکانو ته پوره تنييه ورکړل شوه او دوی ته دا خبره لا څرګنده کړی شوه 
هر څوک چې د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم وحی يعنې قرأن عظيم الشأن نه مني» نو هغه هم د د لوی عذاب 
وړاو مستحق ګرځي. 


دامْعَلالبرهِممَِسْمِِلَ مسق َيَعْوْبَ اوی داب موش 
راَعَا تراماد َممیكد بن ټل نا تر 
موک سلو لیو نباد 
او (لکه چې) وحي کړې وه مونږ ابراهیم ته» او اسماعیل ته» او اسحق ته» او يعقوب ته او اولادې 
(د يعقوب) ته» او عیسی ته او ایوب ته» او یونس ته او هارون ته او سلیمان ته او ورکړی وو 
مول داود ته زبور. (لېږلي وو مونږ نور داسې) رسولان چې په تحقیق سره قصه کړې ده موىږ د 
دوی پر تاا(لۍ محمده !) پخوا له دې نه؛ او (لېږلي وو مونږ نور داسې) رسولان چې نه مو دي 
کړي قیصې د هغوی پر تا (اۍ محمده او خبرې کړي دي الله له موسی سره په خبرو کولو 
سره. 
تفسیر: له نوح علیه السلام څخه وروسته انبياء علیهم السلام یې په اجمال. او هغه انبياء علیهم السلام یې چې په دوی کې 
مشهور او جلیل القدر او اولوا العزم دي؛ په تخصیص او تفصیل سره ذ کر کړل» چې له دی ځنې دا ښه معلومه شوه» هغه 
وحي چې پر محمد صلی الله علیه وسلم باندې نازله شوې ده» د هغې حقانیت او د هغې منل همداسې ضروري دي؛ لکه 
چې د نورو اولوا العزمو او مشاهیرو انبیاوو علیهم السلام وحي منل ضروري وو. 
اوداهم راښکاره شوه» چې پر نورو انبیاوو باندې چې وحي راتلله: کله به دوی ته پرښتو پيغام راوړ» او کله به هغوی 
ته لیکلی کتاب ورورسېده کله به د ملائکو له وسیلې پرته په خپله الله تعالی خپل رسول سره خبرې کولې» مګر په دې 
ګردو صورتونو کې څرنګه چې د الله تعالی حکم دی او د بل چا حکم نه دی؛ نو پر بندګانو باندې د هغه اطاعت یو 
شان فرض دی اعم له دې چې تر بندګانو پورې د هغه د رسېدلو طريقه تحریري وي» که تقریري وي» او که پيغام 
وي» نو اوس د یهودانو دا وينا: اکه تاسې د تورات غوندې یو کتاب یو ځلې له سمانه په مونږ نازل کړئ؟؛ نو مونږ به تا 
رښتینی ګڼو» که نه نو دا ډېره د ناپوهۍ» بې ايمانۍ» او حماقت خبره ده» صرح کفر او ښکاره حماقت دی. 


سلانګ سيين ومسټرين لملا يون لاناښل اوه بَُدَالبملَ مان هعبر 


مه 


(او لېږلي مو دي) رسولان چې زیري کوونکي دي (مؤمنانو ته په جنت) او ویروونکي دي (د 
کفارو په جحیم). لپاره د دې چی پاتې نشی خلقو ته پر الله باندې هیڅ حجت (دليل» عذر بهانه) 


النساء (۴) ۳ لاایحب الله (۶) 


وروسته له (لېږلو) د رسولانو او دی الله ښه غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا (چی 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: الله تعالی پرله پسې خپل انبياء علیهم السلام رالېږلي دي» چې مؤمنانو ته زېرۍ و رکړي او کافران وویروي» تر 
څو د قیامت په ورځ کې خلقو ته د دې عذر او بهانې ځای پاتې نشي؛ چې ووائي: مونږ ته ستا رضا او غیر رضا معلومه 
نه وه» ګنی خامخا به مو په هغی باندی تګک کړی وو نو ځکه الله تعالی خپلو رسولانو ته معجزې ورکړې» او ور ويې 
لېږلې» او رسولانو هم د حق لارې خلقو ته وروښودلې» نو وروسته له دې نه د حق دین په منلو کې د هيچا عذر او پلمه 
(بهانه) نه اورېدل کیږي. 


لي هدمال لاك امرب الله يدب وك بللو مي ا| 


مب :03 ناه (ا محمده 

چې نازل کړی یې دی دا (معجزه قرآن پر تا) په علم خپل سره» او ملانکې هم شاهدي لولي 

(په نبوت ستا) او د بس دی الله حق ظاهر کوونکی» (نو د دوی شهادت ته حاجت نشته). 
تفسیر: يعنې وحي به په هر رسول باندې نازلېده» دا کومه نوې خبره نه ده» او ګردو ته معلومه ده» لیکن په دې قرأن 
کې الله تعالی خپل خاص علم رالېږلی دی او الله تعالی به دا حق ظاهروي» لکه پوهان چې پرې پوهیږي» هغه علوم او 
حقائق چې له دې قرآن عظيم څخه حاصل شوي دي؛ او پرله پسې حاصليږي» هغه له نورو کتابونو ځنې له سره په لاس 
نه دي راغلی» او هومره هدایت چی خلقو ته د محمد صلی الله عليه وسلم له رسالته رسېدلی دی د بل چا له رسالته نه 
دی رسېدلی» ځکه چې د ده نبوت عام دي ټولو خلکو انسانانو او پیریانو ته. 


۹۹٩ ‫َّ ١ 0 ۳۱‏ ءِ تر 
اک انم صكَهَاّا وَصَلُواَنْ مَبِمْل اون صَلواصَل بيدا ٢‏ لقا 
7م وو و)- وره ٩‏ رو : ےٍ 0 وے 
وظلموا رن الله يش ۷ه ولاليشد 8 طرنیا د الاطرنی جََْخلس فَبَاابَاوِمان 
ذلك عَلَ لهو ييا 
بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي (د محمد له نبوت څخه)» او منعه کړي يې دي (خلق) 
له لارې د الله (اسلام) څخه؛ په تحقیق سره ګمراه شوي دي په ګمراهۍ ډېرې لرې سره (د حق 
له لارې نه). بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي او ظلم یې کړی دی (په پټولو د نعت د 
محمد یا په منعه د مؤمنانو له ایمانه) نه دی الله چې مغفرت وکړي دوی ته او نه چې وښيي دوی 
ته سمه صافه لاره (څو چې دوی کافران دي) مګر (وبه ښيي دوی ته) لاره د دوزخ چې همېشه 
به وي دوی په هغه کې تل تر تله (بې انتها بلا انقطاع) او دی دغه (ادخال او خلود في النار) پر 
الله باندی ډبر اسان. 
تفسیر: د قرآن مجيد او د محمد صلی الله علیه وعلی أله وصحبه وسلم له تصدیق او توثیق څخه وروسته فرمايي 
کسان چې ستا له رسالت څخه منکران شولء او ستا هغه اوصاف او حالات چې په «تورات» کې موجود وو هغه یې 
ګرد پټ کړل؛ او خلقو ته ِ يې د هغو په ځای نور مهمل شیان ورڅرګند کړل او نور یې هم له حقاني دین څخه واړول؛ 
و داسی کببان له سره له د هدایت ور ار نه د عفرت سعتق دی» له دی دا شره ښهښکار کره چی مدایت 
یواځې د محمد صلی الله علیه وسلم په متابعت کې منحصر دی او ګمراهی د محمدي شريعت د مخالفت نوم دی 
چې په دې سره د یهودانو پوره سرزنښ او ترټنه وشوه» او د دوی د خیالاتو غلطول لا ښه واضح شول. 


النساء (۴) ۴ لا یحب الله (۶) 


لاس دَجَامَالوْلباليغْمِنَ يه انا پا ومان 
الَبُوتَالارْض ه وَكان الله عَلبمَاحَيَمَاه 


اۍ خلقو ! په تحقیق راغلی دی تاسې ته رسول (محمد) په حق (قرآن یا اسلام) سره له (طرفه د) 

ربه ستاسې» نو ایمان راوړئ (او قصد وکړئ ! دهغه شي چې) خير دی تاسې ته» او که کافران 

شوي يئ تاسې پس بېشکه خاص الله لره دي هغه شیان چې په أسمانونو کې دي او (هغه شیان 

چې په) ځمکه کې دي (سره له آسمانونو او ځمکې ملکاء خلقا اوعَبيدا)» او دی الله ښه عالم (په 

ټولو احوالو) ډېر حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: ستاسې او ستاسې د کتاب تصدیق» او ستاسې د مخالفينو د یعنې د اهل کتاب تغلیظ او تضليل یې بیان کړ» اوس 
ګردو خلقو ته ندا کولی شي چې:«اۍ خلقو ! زما صادق رسول له رښتیني کتاب او حق دین سره تاسې ته درغلی دی؛ 
ستاسې خير په همدې کې دی» چې د هغه ګردې خبرې ومنئ ! او که یې ونه منئ؛ نو ستاسې دغه کفر الله جل جلاله 
ته هیڅ ضرر نشي رسولی» ځکه چې خاص الله جل جلاله لره هغه شیان دي» چې په اسمانونو او ځمکو کې دي» او 
الله جل جلاله ستاسې په ګردو احوالو او افعالو خبردار دی» ستاسې د ټولو اعمالو پوره حساب او کتاب کوي» او بدل 
یې در کوي. 
فائده: له دې ارشاداتو ځنې واضحه معلومه شوه» د هغو وحیو منل فرض دي؛ چې پر انبیاوو عليهم السلام باندې نازلې 
شوي دي او له هغو څخه انکار کول کفر دی. 


بهل الس لانلواق دپښه ولا تَفَوَلَواعلَ اسوالالحی اماالسيع تیا سي 
رل لوك لال ميه وه نه فَامُِوا الله ورسله ولد تولا َد 
اد 29 ته اځران ماګا نت !7 1 


ۍ اهل کتبو امه کوئ ! تاسي مبالغه (تجاوز له حدودو) په دین ستاسي کې اومه وایئ تاسي پر 

الله مګر (ویل) حق (رښتیا» بېشکه همدا خبره ده بله نه ده چې مسیح عیسی ځوی د مریمې رسول 

د الله دی او (داسې) کلمه د ده ده» (یعنې پيدا شوی دی په کلمې د «کن» سره) چې لېږلې يې وه 

دغه (کلمه د هغه مور) مریمې ته» او روح دی له جانبه د الله نو ایمان راوړئ په الله او په رسولانو 

د ده (الله) !» او مه وا يئ تاسې (داسې چې معبودان) درې دي منع شئ (له دې ويناء اختیار کړئ 

توحید چې) خير دی تاسې ته» بېشکه همدا خبره ده چې الله حق معبود یو دی (بې شریکه بې 

عیبه)» پاکي ده ده لره له دې چې شي ده ته (نسبت د) ولد 
تفسیر: کتابیانو د خپلو انبیاوو علیهم السلام په تعريف کې له مبالغې څخه کار اخيستټ او له حدودو د باندې وتل» او 
خپل انبياء علیهم السلام يې د الله ځامن بلل» نو الله تعالی فرمایی چی:«د دین په خبرو کی مبالغه مه کوئ ! هومره خبره 
چې محققه وي له هغې څخه څه زیاتوالۍ مه کوئ ! او د الله تعالی د مقدس شان په نسبت هم هغه خبرې وايئ؛ چې 
بیځي رښتیا او محققې دي او له خپله ځانه هیڅ شۍ مه وايئ له تاسې ځنې څومره لويه غلطي شوې ده» چې عیسی 
عليه السلام ت ته چې د الله جل جلاله رسول او د الله جل جلاله په حکم پيدا شوی دی؛ د وحیې په خلاف د الله جل جلاله 
ځخوی وايئ» او د درې معبودانو معتقدان شوي يئ. يو الله جل جلاله» دويم عیسی عليه السلام» درېم بي بي مريم رضي 
الله تعالی عنهاء له داسی خبرو ځنی مو خولی ونیسئ !ء او الله تعالی واحد احد دی» هیڅ وک له ده سره شریکک نه دی» 


النساء (۴) ۳۵ لا یحب الله (۶) 


او نه یې څ وک اولاد کېدی شي د ده پاککك ذات له دې ګردو شیانو ځنې پا کك او منزه او مقدس دی دا ګردې خبرې 
له دې نه پیدا شوي دي» چې تاسې د وحي اطاعت ونه کړ؛ » که تاسې د وحي اطاعت او متابعت کولی؛ نو الله تعالی ته 
به مو د اولاد نسبت نه کولو. 

رددوصمرداد داز هرنا نه صرح وس کار روسدام نسدره الصا هغه 
وسلم او د افضل الکتب قرأن مجید او فرقان حکیم تکذیب به مو نه کول او داسې پاخه کافران به نه کېدئ. 
فائده: د کتابیانو یوې ډلې د عیسی علیه السلام رسالت هم ونه مانه» او د ده په وژلو پسې يې ملاوې وتړلې» چې د هغه 
ذ کر پخوا تېر شو بلې ډلې له دې نه تېرۍ کړی» عیسی عليه السلام یې د الله ځوی وګاڼه. او دواړه ډلې کافرانې شوې. 
د دې دواړو فرقو د ګمراهۍ سبب همدا شوه چې له وحیې ځنې یې مخالفت وکړ» له دې نه ښکاره شوه چې نجات 
یواځی د وحیی په متابعت پورې منحصر دی. 


له ماق ال بوت ماق الْارْض هف الله مين 


خاص الله لره دي هر هغه څه چې په سمانونو کې دي (له علویاتو) او هر هغه څه چې په ځمکه 

کې دي (له سفلیاتو سره له أسمانونو او ځمکې ملکاء خلقاً او عبيدًا) او بس دی الله وکیل (کار 

چوروونکی): 
تفسیر: یعنې په أآسمانونو او ځمکو کې له لاندې تر پاس پورې هر څه شیان چې دي؛ ټول د الله تعالی مخلوقات. 
ممل و کاتء او بند ګان دي» او بیا ووایئ چې: الال د وشن ششوک اځ 5 0 شی؟ او الله تعالی د 
ګردو کارونو جوړوونکی دی او د ګردو کارونو د جوړولو لپاره هم هغه بس او کافي دی بل هیچا ته حاجت نشته؛ 
نو اوس ووايئ چې : الله جل جلاله به شریک یا ځوی ته څرنګه محتاج شي؟ 

خلاصه یې دا چې نه په کوم مخلوق کې د ده د شریکک کېدلو څه قابلیت او لیاقت شته او نه د ده په پاککك ذات 

کې د هغه د ځاییدلو څه امکان شته» او نه دې ورته څه اړ تیا (احتیاج) او حاجت لري؛ نو له دې نه دا معلومه شوه چې 
له مخلوقاتو ځنې کوم یوه مخلوق ته د الله تعالی شریکک یا ځوی ويل د هغه چا کار او فکر دی؛ چې له ايمان او عقل 
دواړو څخه محروم او بې برخې وي. 
فائده: له پاس مضمون څخه دا خبره ښکاره شوه: هر هغه څ وک چې د الله تعالی لپاره ځوی یا بل کوم شریکک پيدا 
کوي؛ نو دی په حقيقت کې الله تعالی د د ګردو موجوداتو د 07 نه ګڼي» او ګرد موجودات د پاکک الله مخلوق 
نه بولي» او هم الله جل جلاله د ګردو حاجتونو د پوره کولو او کار جوړولو لپاره کافي نه ګڼي» او ګواکې الله جل 
جلاله د الوهیت له مرتبی څخه وباسۍ او په مخلوقاتو او ممکناتو کی یی داخلوي. 


لن یف السيم ان َو َعَبد ايله مل المليکه لکت 


له سره ننګك (او عار) نه کوي مسیح له دې نه چې شي بنده لپاره د الله او نه (ننګ او عار کوي) 
پرښتې چې مقربې دي (د الله له بندګۍ څخه). 
تفسیر: یعنی د الله جل جلاله عبودیت» عبادت او د ده حکمونه په ځای راوړل یو اعلی درجه شرافت او عزت دی د 
دې لوی نعمت د قدر» اهمیت او د ضرورت پوښتنه دې له مسیح علیه السلام او نورو انبیاوو عليهم السلام او مقربينو 
ملالکو څخه وکړی شي ! نو دوی د الله تعالی په عبادت ولې شرمیږي؟ او عار او ننګک ترې کوي؟ هو ! ذلت او 
بېغیرتي خو د ما سوا الله په بندګۍ کې ده» لکه چې نصرانیان مسیح علیه السلام ته «ابن الله» وايي» او خپل معبود يې 


النساء (۴) ۶ لایحب الله (۶) 


ټاکلی دی او مشر کان پرښتی د الله تعالی لوڼې ګڼي» د دوی او د بتانو عبادت کوي؛ او د دوی لپاره تل ترتله عذاب 
او ذلت او سپکاوۍ شته. 


وص كو ٥‏ رو عَنْ عِيَادَيه وت دو ورد کی 07 و هليه جَبْعَاه نبا اګ امه متواوعيلوا 
الشُلیعت 3 م73 "وام الس اسټنقواواستلسررا 
يدابا ؛ ول من لََمَمنُ دُهُِ الو وَلِيا وَلاَِبْراه 


او هر هغه څوکک چې ننګګك (او عار) وکړي له عبادت د دغه (الله) څخه او تکبر (لويي 
وکړي) نو ژر به راجمع کړي (الله) دوی طرف خپل ته ټول (لپاره د جزا ورکولو). .پس هغه 
کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) پس پوره به ور کړي (الله) 
دوی ته اجرونه د دوی (چې وعده یې ورسره کړی شوې ده او زیات به (هم) ورکړي 
دوی ته له مهربانۍ خپلې» او هغه کسان چې ننګ (او عار) یې کړی وي او تکبر (لويي) يې 
کړي وي (د الله له عبادت څخه) نو عذاب به و رکړي دوی ته (الله) عذاب دردناک 
او نه به مومې دوی ځان ته بې له الله هیڅ دوست (نافع په أفاتو کې) او نه هیڅ مددګار (د افع 
د غلاب ). 


تفسیر: یعنې هر هغه سړی چې د الله تعالی له عبادت څخه سر کښي کوي؛ او غاړه ترې غړوي؛ نو دی به له سره 
بې پوښتنې پاتې نه شي» بلکه یوه ورځ به دوی ګرد د الله تعالی په مخ کې ټول کړل شي او حساب به ورسره 
وشي نو هغه کسان چې ایمان یې راوړی وي او ښه کارونه یې کړي وي. يعنې د پاکک الله بند کي يې پوره په 
ځای کړي وي؛ نو دوی ته به د خپلو ښو کارونو پوره اجر او ثواب ورکړل شي. بلکه د الله تعالی په فضل او 
مهربانۍ به د هغوی له ثواب څخه زيات نور خورا لوی لوی نعمتونه هم ورکړی شي او هغه کسان چې د پا ک 
الله له عبادت نه یې سر غړولی وي. په لویو عذابونو کې به خته شي» او هيڅ وک به له هغو کسانو په داسې 
سختې کې هم د دوی خير غوښتونکی او مدد ګار نه وي؛ چې دوی هغه د الله تعالی په بندګۍ کې شریک 


کړی وو. 


ابا لکال دَن مع مُرْمَا من وينو فيْنا ء اما ان ښَ 
له موا الله وَاعْتَصَمَا ١ ٧‏ مته فل وَيَيْدِ وت یود بات 


هم د 2وا ط 
0۵ 


اوي کان 


اۍ خلقو ! په تحقیق راغلی دی تاسې ته برهان (دلیل» سند» حجت چې محمد دی) له (طرفه 

د) رب ستاسې» او نازل کړی دی مونږ تاسې ته نور (رڼا) واضح ښکاره چې (قرأن دی). 171 

هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په الله او منګولې یې خښې کړي دي په (دين د) ده؛ نو ژر 

به داخل کړي (الله) دوی په رحمت کې چې له جانبه د ده دی» او په مهربانۍ کې او هدایت به 

وکړي (وښيي الله) دوی ته خپل لوري ته لاره سمه صافه (د اسلام او اطاعت). 
تفسیر: پخوا له دې نه د الله جل جلاله د وحي او بالخصوص د قرأن عظیم د عظمت او د هغه د حقانیت بيان او د هغه د 
متابعت د تاکید ذکر وو او د هغه په ذیل کی د مسیح عليه السلام د الوهیت او د ابن الله توب ابطال څخه وروسته با د 
هم هغه اصلي او ضروري خبرې په نسبت ګردو ته تاکید کیږي: چې اۍ خلقو ! تاسې ته د رب العالمین جل جلاله له 


النساء (۴) ۷ لایحب الله (۶) 


خوا کامل حجت او روښانه رڼا در رسېدلې ده» چې ستاسې هدایت ته بیخي کافي او وافي ده یعنې قران عظيم الشأن» 
جلاله په رحمت او فضل کې داخلیږي» او هر څو ککك چې له هغه څخه مخالفت کوي. د دوی ګمراهي او خرابي فققط 


تت كَ فل هللب 

طلب د فتوی کوي دوی له تانه (لۍ محمده ! د کلالې) نو ووایه: چې الله فتوی در کوي تاسې ته 

په (میراث) د کلالې کې. 
تفسیر: د اکلاله» معنی کمزور او ضعیف او دلته ترې مراد هغه مړی دی؛ چې د ده په وارثانو کې پلار او اولاد هیڅو ک 
نه وي» لکه چې پخوا له دې هم بیان شو» ځکه چې اصلي وارث والد او ولد دی» څک چې دا نه لري؛ نو د ده حقیقي 
وروراو خور د ځوی او لور حکم لري» او که احقیقي» نه وي» نو همدا حکم په «علاتي» کې هم دی: : چې په پلار کې 
سره شریکان وي» که یوه خور وي نیمايي» که دوه خویندې وي دوه ثلثه» که ورور او خور دواړه م0 ٣‏ 
برخې او ښځې ته یوه برخه وررسیږي» که تش یو ورور وي» خور هیڅ نه وي؛ نو دی د خور د مال وارث کيږي. يعنې 
ده ته هیڅ یوه برخه معینه نه ده» بلکه ټول وړي» ځکه چې هغه «عصبه» دی» لکه چې په راتلونکي ایت کې د د7 ق 
صورتونه مذ کور دي» اوس پاتې شو» هغه خور او ورور چې یواځې په مور کې شریکان وي» چې دوی ته «أخیافي» 
00:٧0:00...‏ 


٣‏ سن 5 سوام موو يصصم .و و 
ان ‌امرَوَاهَنْكَ کله لډ ولد اخْت لصف يَصَف مرك 
که یو سړی مړ شي چی نه وي ده لره ځوی (او نه پلار) او وي ده لره یوه خور (عینيه یا علاتيه) نو 
(مقرر) دی دې ته نصف (نيم) د هغه مال چې پریښی وي (مړي). 
تفسیر: يعنی که یو سړی مړ شي او یوه خور ولري» نه ځڅوی ترې پاتی وي او نه پلار؛ نو دې ته د میراث نیمایي مال ور 


رسیږي. 


وهويرني ان لَمْتَن لها لا 


او دا ورور میراث وړي له دې خور څخه که نه وي دې لره ځوی (څوځات). 
تفسیر: يعنې که د دې په عکس کومه ښځه بې ولده مړه شي او له دې ځنې «أعیاني» یا «علاتي» ورور پاتې شي» نو دا 
ورور د خپلې خور د مال وارث کیږي» ځکه چې «عصبه» دی او که له دې ښځې ځنې ځوی پاتې وي؛ نو ورور ته 
یې هیڅ نه ور رسیږي» او که ترې لور پاتې وي نو هغه مال چې د لور د برخې ور کولو څخه وروسته پاتې وي؛ ورور 
ته وررسیږي» که «أخیافي» ورور یا خور یې پريښي وي؛» نو هغه ته شپږمه برخه معينه ده» لکه د دې سورت په ابتداء 


کې ار شاد و شو . 
قا ناي ای بات 


نو که وي دا خویندې دوه (یا زیاتې) نو مقرر دی دواړو ته دوه ثلثان له هغه ماله چې پریښی دی 


النساء (۴) ۸ لا یحب الله (۶) 


:00033 
انا و مهم ې هه 7 
وان كَالوا ا(خوارح دیا لن رمشن حطلانیت 


او که وو دا (وارثان) وروڼه او خویندې نارینه او ښځی؛ پس مقرر دی هر نارينه ته په اندازه د 
برخی د دوو ښځُو. 


تفسیر: یعنی څه وروڼه او څه خویندې پرېږدي» نو ورور ته دوه برخی او خور ته یی یوه برخه ور رسیږي» لکه چی د 


اولاد حکم دی. 
يبن الله للمان تضاما هه ٩‏ 


یاتوي لل تاسي ته (احکام د میراث) چې ګمراه (او خطا) ته شئ تاسي. 
تفسیر: يعنې رحیم او کريم الله محض د خپلو بندګانو د هدایت او د دوی د فلاح او نجات لپاره خپل صادق او حق 
احکام بیان فرمايي» لکه چې دلته يې د «کلاله» میراث بیان کړی دۍ الله جل جلاله له ګردو څخه غني او بې نیاز دی 
و که اوس څوک د لل تعالۍ د داسې مهربانۍ قدر ونه کړي؛ بلکه د ده د حکم څخه انحراف و کړي؛ نو هغه تل تر 


٢ 7‏ هن ره ن7 7 ط؛ھ؛كھ٣-ھ-‏ تت 1777 
جزوي امر کې هم مخالفت کوي نو ګمراه کیږي» نو بیا هغه کسان چې د ده په پاکک ذات او په کمالیه وو صفاتو کې 
د ده د حکم څخه مخالفت کوي؛ او خپل اعتقاد او خپله غوښتنه د الله جل جلاله په مقابل کې د ځان مقتدا ګرځوي. 
د هغو د ضلالت او خباثت درجه همدې نه قیاس کړئ. چې په څه اندازه به وي. 


ز ممخل 2 تماما 


او الله پر هر شي ښه عالم دی (نو د بنداګانو مصالح هم په حیات او هم په ممات کې و رته معلوم 
دي). 
تفسیر: پخوا له دې نه معلومه شوې وه» چې الله تعالی د خپلو بندګانو هدایت خوښوي. اوس فرمايي چې ده ته ټول 
شیان معلوم دي» نو مطلب یې داسې شو» چې په دیني مسائلو کې که تاسې ته کوم ضرورت پېښ شي؛ د هغه پوښتنه 
کوئ ! کله چې د دې ارشاد په تعمیل کې لویو اصحابو رضي الله تعالی عنهم د «کلاله» د مسئلې پوښتنه وکړه؛ نو د 
هغوی د تحسین په لوري» او وروسته له دې نه د داسې سوالاتو کولو په نسبت د ترغیب اشاره فهمیږي؛ او دا هم ترې 
مفهومیږي. چې الله جل جلاله ته ټول شیان معلوم دي او تاسې ته نه؛ نو دا هم نشئ ښوولئ چې په «کلاله» او په نورو 
صورتونو کې هغه برخې چې مقررې شوي دي» د هغوی حقيقي علت څه شۍ دی؟ او بيا د بني آدمانو عقل د دې 
خبرې قابل کله کېدی شي؛ چې د حق سبحانه وتعالی په ذات او صفاتو کې په خلاف د وحیې جرأت وکړي» کله 
چې دوی د خپلو تعلقاتو او د اقاربو او د خپلوانو له فرق او امتیاز څخه عاجز او ناتوانه دي نو د الله تعالی په بې مثله 
او بې سیاله او یې شریکه ذات او صفاتو باندې د پاکک الله له ښوونې څخه پرته څرنګه وپوهیږي؟ او په څه ډول يې 
راښکارولی شي؟. ثږ ثږ 
تمت سورة«النساء» بفضل الله الق الارظصږ والسماء ! 
ونرجو منه فی الدنیا النعماء وفی الآخرة حسن اللقاء ! 


المآئدة (۵) ٩۹‏ لاح الله (۶) 


رل سر کا 
بب ول ه۷ 


٧ 
0 


مه 
ښالت 


ې ېا 
افممنرسسسسست) 





د«المائدة « سورت مدنی دی پرته له (۳) أیته چې په عرفات په «حجة الوداع» کې نازل شوی دی» په تلاوت کی (۵) او په نزول کی 
)۱۱١(‏ سورت دی )٠٢١۰(‏ یتونه او (۱۶) رکوع لري. وروسته د «الفتح» له سورت څخه نازل شوی دی. 


ېښ ايوالبَعْس الَعِيَِِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
ادن امَوَااَوقُوابالْعَقّودِ ۀ 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) پوره کړئ تاسې ګرد عهدونه. 
تفسیر: له عقودو څخه ټول لوظونه او پیمانونه مراد دي. برابره خبره ده چې هغه د الله تعالی سره وي» او که له مخلوق 


سره وي» له همدې تقریر سره سم د عقودو او مواعیدو په تفسیر کې هغه مختلف شیان چې له اسلافو ځنې منقول دي؛ 
هغه ټول سره تطبیقیږي» او په دې یت کی د (اۍ مؤمنانو) د خطاب له لفظ څخه زیات لطف حاصلیږي. 
ؤژ ج د ساړم دم یا که 
اسات له بو لا 
حلال کړی شوي دي تاسې ته (پس له شرعي ذبحې بې ژبي) چارپایان د انعامو (لکه اوښان» 
غوایان او پسونه). 
تفسیر: په (۶) جزء د «النساء» د سورت په (۱۶۰) یت )٢٢(‏ رکوع کې مونږ ولوستل چې: پر يهودانو باندې د دوی د 
ظلم او بد عهدۍ په سزا ځينې حلال او طيب شیان حرام» او دوی ترې محروم کړی شوي وو «َقَطلُِنَاَيْن مَادُواحنمَنا 
َليَومْبتٍَِ چې تفصیل يی د «الانعام» په سورت کی راځی» دې مرحومه امت ته د عهدونو له ايفاء له هدایت سره؛ 
له دې شیانو ځنې د انتفاع اجازه هم و رکړی شوې ده» يعنې اوښ؛ غويي» پسه» وزه او له دې جنسه څخه ګرد أهلي 
او وحشي (کورني او ځنګلي) چارپایان لکه هوسۍ» غش غويي او نور ستاسې لپاره په هر حالت کې حلال کړی 
شوي دي بې له هغو حیواناتو یا حالاتو چې د هغو په متعلق؛ یا حق تعالی په قران عظیم» یا د خپل نبي کريم 
صلی الله علیه وسلم په ژبه د ده په احاديثو کې ستاسې د جسمانی یا روحانی یا اخلاقی مصالحو له امله ممانعت 
درمابلی وي. 
وه ١و‏ 
مالعا 
مګر (حلال نه دي) هغه چې لوستې به شي په تاسې باندې (وروسته له دې نه). 


وږیمرو 
۰ 


تفسیر: غالبا له دې څخه مراد هغه شیان دي چې د همدې سورت په درېم یت کې بیان کړی شوي دي يعنې َحيْمَت 
عََيَكوالِّتَةُ) څخه نیولې تر «ٍذلِكوّفُ پورې. 


ر وهو 


ِ ړڅ دو ې #۵دوووط 
یر ٣‏ الشِيد وان مھ 


حال دا چې نه يئ تاسې حلال ګڼونکي د ښکار حال دا چې تاسې احرام تړونکي يئ !. 


المآئدة (۵) ٠‏ لاایحب الله (۶) 


تفسیر: د مُحرم لپاره یواځې د وچې د ساکښانو (ذي روحو) ښکار روا نه دی» او د سیند د ښکار اجازه ورته شته» کله 
چې د احرام دومره رعایت شوی دی» چې په هغه کې ښکار کول ممنوع ګرځول شوي دي» نو د حرم شریف د 
حرمت او عزت لحاظ ښايي له دې نه په درجو زیات وي يعنې د حرم د ساکښانو (ذي روحو) ښکار د محرم او غیر 


محرم د ګردو لپاره حرام وي» لکه چې د وراو له عمومه څخه معلومیږي. 


همر اه 
ېشکه الله حکم کوي (په تحلیل او تحریم کي) د هر هغه څه چي اراده وفرمايي. 
تفسیر: یعنې هغه الله جل جلاله چې ګرد مخلوقات یې پيدا کړل» بیا یې پخپل حکمت او کمال سره د دوی په منځ 
کې د مراتبو فرق ښکاره کړو په هره نوعه کې يې سم د هغه له استعداده بېل بېل فطري خواص او قواوې په ودیعت 
کېښودې» د حیات او د ممات مختلف صورتونه یې تجویز کړل» بېشکه همغه الله جل جلاله ته پخپلو مخلوقاتو کې 
دا حق هم حاصل دی؛ چې د خپل کامل اختیار» محيط علم» بالغه حکمت په اقتضاء هر هغه شۍ چې هر چا ته په هر 
حالت کې اراده وفرمايي؛ حلال یا حرام يې کړي .اَل عَمَايكْنْوهُمْيتَوْتَ. 


ادن مَوالاضُِا سَمَايرالهِ 
اۍ هغو كسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !)مه ګڼئ حلال (مه بې حرمته کوئ 0 
شعائر (نښې د دین) د الله (چې د حج مناسکک دي). 
تفسیر: يعنې هغه شیان چې د حق تعالی د عظمت او معبودیت لپاره خاص علامات او نښې مقررې شوي دي؛ د هغوی بې 
حرمتي مه کوئ !اچې دې کې حرم محترم» بیت الله شریف» جمرات» صفاء مروه» هدي؛ احرام» مساجده آسماني کتابونه 
او نور ګرد حدود او فرائض او ديني احکام شامل دي» وروسته له دې علائمو او نښو ځنې د ځینو مخصوصو شيانو ذ کر 
فرمايي چې په مناسکو پورې تړلي دي» لکه چې له دې یت څخه پخوا په بل یت کې د مُحرم ځينې احکام ذ کر شول. 


م ے۸ نپ دم ارږدے 
ولاشهراحرامھ 
او مه (بې عزته کوئ !) میاشته حرمت والا ( په قتال او جدال سره). 

تفسیر: حرمت والا مياش شتې څلور دي» لکه چې د ١‏ «التویة» د سورت په (۵) رکوع (۳۶) یت (مِيْهََََْةحُة) کې 
مذ کور دی او هغه ( محرم» رجب» ذي القعدق ذي الحجة) دي او تعظيم او احترام یې دا دی» چې ښايي په دې میاشتو 
کې له نورو میاشتو ځنې د نېکۍ او تقوی زیات التزام وکړ شي ل او ښايي چې له شر او فساد څخه د ځان ژغورلو 
(بچ کولو) لپاره ډېر اهتمام وشي !. خصوصانه ښايي چې حجاج وربړوي. یا د بیت الله له حج څخه یې ستانه (واپس) 
کړي. 


اګر که دا امور د کال په دولسو میاشتو کې واجب العمل دي» مګر بالخصوص په دې محترمو میاشتو کې پرې ډېر 
زیات تاکید شوی دی. 


ولالهدئ ولالْتَلِنَ 


او مه (بي حرمته کوئ ! د) هغه ساکښ (ذي روح) چی د کعبی هديه وي (بې قلادې) او نه هغه 
(هدیه) چې په غاړه کې یې قلادې وي (او د کعبې په لوري بیولې کیږي). 


المآئدة (۵) ۳٢١٢‏ لایحب الله (۶) 


تفسیر: (قلائد) د قلاده جمع ده» چې له هغې څخه هغه طوق یا هار یا غاړ کۍ یا غړوندی مراد دی؛ چې د «هدي» د 
حیوان په غاړه کې د علامې او نښې په ډول اچول کیږي. څو د «هدي» حیوان پرې وپېژندل شي؛ او له تعرض څخه 
مأمون وي او لیدونکي ته د هسې عمل د د کولو ترغیب هم وشي قرآنکریم د دې شیانو تعظيم او حرمت باقي پرېښود؛ 
او د «هدي» او د هغې د علائمو او نښو سره تعرض کول يې ممنوع کړل. 


رم اور کر ور ٧‏ لوو وم فَسا سد ىس وے ۷ 
ولااي يسار م يون قصلاص ژبوم ورصواکه 


و وو و وهو غور 
لپاره»» حال دا چې غواړي دوی فضل له (جانبه د) رب خپل او (د ده) خوښي 


شر راد هرود هملسم سلا مسر اد ال 
ځي؛ د هغه ت نعظيم او احترام وکړئ !او د دوی په لاره کې ډبرې مه اچوئ !او ربړ (تکلیف) مه ور رسوئ !. 


دوو 
واداحللنم ے ‏ اصطاد واد 
تفسیر: يعنې د ښکار هغه ممانعت چې د احرام په حالت کې کړی شوی وو د احرام له اتمام نه وروسته پاتې نشو. 


سرو سي چو درد دوو ٠‏ 
والدمرمګه شَنَان قو ان صد ومع لَسَبْعدِاصاصا ْنَم 
او باعث دې نکړي تاسې دښمني د یوه قوم (لدی سببه) چې منعه کړي دي دوی تاسې لره له 


مسجد حرام څخه؛ په دې چې تاسې تجاوز وکړئ (پر هغوی په انتقام اخیستلو). 


تفسیر: يعنې (د کافر قوم بغض او دښمني دې تاسې دې ته اړ او باعت نه کړي؛ چې له خپله حده تېر شئ او د دې 
تېرو شيانو حرمت ونه ساتئع)» هغه شعاثر - چې په لومړني یت کې د الله تعالی له خوا لوی او محترم ښودل شوي 
ووه د مش رکانو له لوري په شپږم کال کې وم اوسکه شرله رسل الله مارګ نردی ل۱۵۶0 صنارسرهد 
«ذې القعدة الحرام» په میاشت کې محض د عمرې د اداء کولو په قصد له مدینې منورې څخه رهي (روان) شول. 
کله چې «حديبیې» ته ورسېدل» مشر کانو دوی د دې اسلامي عبادت له اداء کولو څخه منع کړل» دوی نه د احرام 
حالت» نه د کعبې شريفې د حرمت نه د «شهر الحرام» د احترام» نه د «قلائد» او نه د «اهدي» څه لحاظ او خاطر 
وکړ. 

مسلمانانو د «شعاثر الله» له دې توهین او د مذهبي فرائضو له دې ممانعت څخه چې د دې ظالم او وحشي قوم له 
لوري وشو؛ که هر څومره د غيظ» غضب. بغض او عدوات اظهار کړی وی؛ حق يې درلود (لرلو) او بېځايه نه وو. 
او که د دوی په مقابله کې د انتقام په وښ (جوش) کې له سده وتلي وى او په کوم اقدام باندې يې لاس پورې 
کړی وی؛ هم ښاییدل او ممکن وو لیکن د اسلام محبت او عدوات هم په عدل؛ انصاف او حقانیت بنا دي» لکه 
چې قرآن کریم د داسې جابرو او ظالمو دښمنانو په مقابل کې هم مسلمانانو ته حکم ورکړ چې: «خپل جذبات دې 
تر ادارې لاندې ونیسی» ځکه چی انسان د ډېر محبت او زیات عداوت په وخت کې په څوښ (جوش) راځی» 
او د خپل ځان ادراه هیڅ نشي کی او له حده تېری کوي» نو ځکه یې وفرمایل چې: ښايي د خورا (ډېر) سختو 
دښمنانو عداوت او دښمني هم تاسې د عدل او انصاف له دائرې څخه ونه باسي» او د عدل او انصاف وا کې مو له 
لاس څخه خوشې نه شي. 


المآئدة (۵) ٢٢‏ لاایحب الله (۶) 


وتعاودواعل زرو العقوی عا اع الات ولوان 


٢٢‏ 7ه 
یو تر بله پر ګناه او پر عدوان (ظلم تجاوز). 
تفسیر: که کوم سړی بالفرض د انتقام په وښ (جوش) کې راشي؛ او تېرۍ و کړي؛ نو د هغه د ممانعت تدبير دا دی 
غر هلا شت ترا ومول لواو رو کرېرراک ومر دې لای 
یو» او د نیکۍ او تقوی مظاهره دې وکړي !(او د ده د زیادت او بې اعتدالۍ مخه دې ونیسي !. 


١ 


:2 َ‫ َ‫ 
وتوا الَان اه شَدِيَن الاب ه 
او وویرېږئ تاسې له الله څخه» بېشکه چې الله ډېر سخت دی عذاب ( د ده متخلفینو لره). 
شر همر رمن اړانيا٠۸-۳ه2وررارد‏ ورم 7و هد خو هوا ها و0 
ځنې وېره» او په نېکۍ کې تعاون او په بدۍ کې عدم تعاون نه وی؛ ن۰ نو د عمومي عذاب د وقوع اند ېښنه وه (أعاذنا الله 


منه !)» څرنګه چې الله جل جلاله د هغو شيانو د بیان اراده وفرمایله» چې وعده يې په لاد کې کړی شوې 
مرن شو 


همت وښد ونټ 
اهم ار ابم ماو را مسر ١‏ کلوف 


و 

د خنځیر» او د هر هغه (حلال کړی شوي حیوان) چې آواز کړی شوی وي بې له (نامه) د الله 
(د بل شي) په هغه باندې (د ذبحې په وخت کې» او د خپه کړی شوي او د کوتک (او د نورو) 
وهلی شوي او د غورځېدلي (له پاسه ژورې ته)» او د څیرې شوي په وهلو د ښکر» او د هغه چې 
(ترې) خوړلې وي ځناورانو» مګر (روا دی) هغه چې حلال (یې) کړئ تاسې (او روح په کې 
وي) او (حرام دی) هغه چې ذبح کړی شوي وي (په نامه د کوم ممنوعه ځای یا شي) او دا چې 
تقسيم وکړئ تاسې په غشو د قمار سره» دغه (تېر محرمات یا تقسیم یا تفاؤل په دې غشو سره 
ګناه او) فسق دی. 

تفسیر: يعنې حرام کړی شوي دي پر تاسې دغه لس شیان: 

-١‏ «میتة» یا مرداره چې بې ذبحی مړه شوي وي (بی له ماهي او ملخه) حرامه ده» «میتة» هغه واجب الذ بح حیوان 
ته ویلی شي» چې بې له حلالولو په خپل مرک مړ شي او وینه او غریزي حرارت يې په غوښه کې محتقن او 
جذب شوې پاتې شي» چې د هغه له زهریله توب او ګند ګۍ ځنې څو راز بدني او ديني ضررونه پيدا کیږي. 

-٢‏ د بهیدونکې وينې خوراک حرام دی» لکه چې په )٨(‏ جز د الأنعام په (۱۴۶) یت (۱۸) رکوع کې (َوْمَمًا 
مسَْفْمحَا راغلي دي. 

۳- د خنځیر د غوښې خوراک حرام دی او د خنځیر د نورو ګردو اجزاوو څخه تر ن وکانو او ویښتانو پورې هم 
هر راز انتفاع نارو ده. 


المآئدة (۵) ٢٢‏ لایحب الله (۶) 


۴- د هغه مذبوح خوراک حرام دی؛ چې بی د الله تعالی له نامه څخه د بل چا نوم پرې یاد کړی شوی وي. 

۵- د هغه مړه خوراک حرام دی؛ چې په خپه کېدلو (زندۍ کېدلو) يی روح (سا) ختلې وي. 

۶- د هغه مړه خوراک حرام دی» چی په کوتکک یا په غونډه تیږه (ګټه) چا وهلی وي. 

٧-د‏ هغه مړه خوراک حرام دی؛ چې لوېدلی وي له غره یا له کمره یا په کوهي کې. 

٨-د‏ هغه مړه خوراک حرام دی؛ چې بل غوايي په ښکر وهلی وي. 

-٩‏ د هغه مړه حیوان خوراک حرام دی؛ چې درندګانو ترې څه اندازه غوښه خوړلې وي او بیا يي روح ختلی 
وي» (مګر هغه مړ له دې پنځو واړو وروستنیو څخه چې ژوندی پاتې وي او بیا یې په نامه د الله جل جلاله ذبح 
کړي» نو د هغه خوراک روا دی). 


٠-د‏ هغه مړه خوراک حرام دی؛ چې په هغو تیږو (ګټو) ذبح کړی شوی وي چې د «کعبې شریفې» نه ګېر چاپېره 
ولاړې دي او مش رکانو به د تعظيم لپاره پرې قربانۍ کولې» یا ترې مطلق بتان مراد دي. 
لږ څه وړاندې د «هدي» د ادب او احترام ذ کر تېر شو» یعنې هغه سا کښ (ذي روح) چې د تقرب الی الله په نت د 
الله تعالی له ګردو څخه د پخوانۍ معبد مکې معظمې ته د نذر په ډول بېول کېدل» او هلته به ذبح کېدل» د هغه په مقابل 
کې د هغه ساکښ (ذي روح) ذ کر یې وفرمایه» چې د بل چا په نامه یا د بیت الله څخه ما سوی په بل کوم ځای کې د 
بل چا یا د بل ځای د تعظیم لپاره ذبح کیږي (موضح القرأن). 


٢د‏ دوو ورهن دد دود دع هنو وو و40 
څخه ابسم الله الله اکبر» هم وويل شي» سم له دې تقرير سره د طوَمَ لل َلَِبِ ليه او د وو للب فرق واضح شو 


٩٧ 


( وي كعَضبْوَارالاَنم»: :او حرام کړی شوي دي دا چې تقسيم وکړئ تاسې د قمار په غشو سره»» ځينې مفسرين د 
ازلام» ځنې د تقسيم غشي مرادوي» چې د جاهلیت په زمانه کې د ذبحې غوښې او د نورو تقسیم لپاره استعمالېدل» 
او هغه د قمار (جوارۍ) یو صورت وو لکه نن ورځ د کاغذ اچولو (لاټرۍ) رسم دی لیکن د «حافظ عماد الدين ابن 
کثیر رحمه الله» او نورو محققینو په نزد دا خبره راجحه ده» چې له «ازلام» څخه غشي مراد دي» چې په هغه سره د مکې 
معظمې مش رکانو د کوم اشکال او تردد په وخت کې به د خپلې ارادې او د چارې فیصله او پرېکړه پرې کوله» دا غشي 
به يې په بیت الله کې د قريشو خورا (ډېر) لوی بت لهُبل) سره کېښودل» د دې غشو پر ځینو باندې داسې لیکل شوي 
وو أمرني ربي» ح«حکم را کړی دی ما ته رب ځما» او پر ځینو یې داسې لیکلی شوي وو «نهاني ربي» -امنع کړی يم 
زه رب ځما» همداسې پر هر غشي یوه قیاسي او اټکلي خبره لېکلې شوې وه. 

کله چی به دوی ته په کومه خبره کی څه تردد او اندېښنه پېښېده؛ نو دوی به تلل او یو غشۍ به یی راخيست» که د 
(أمرني ربي» والا غشۍ به یې په لاس ورته؛ نو په کار به یې شروع کوله» او که مخالف له هغه به یې په لاس ورته؛ نو 
له کار ځنې به تښتېدل» وعلی هذ القیاس ګوا کې دا له بتانو ځنې یو راز مشوره او استعانت وو څرنګه چې د دې رسم 

بنا پر خالص ش رک جهل» اوهام پرستۍ» او په افترا علی الله باندې وه؛ نو ځکه اقرآن کریم» په متعددو مواقعو کې په 
نهایت تغلیظ او تشدید سره د هغه حرمت ښکاره کړ. 


سم له دې تقریر سره د «ازلام» ذ کر له «النتصب؛ ) سره مناسبت پیدا کړ» »اودا د یې له مردارې وینې او خنځیر او نورو ډېرو 
خبيثو او ګنده وو شیانو د تحريم له سلسلې سره منسلک؛ او دا یې راښکاره کړه چې د دوی معنوي او اعتقادي نجاست او 
خبائت» له دې شيانو له پليټۍ ځنې لږ نه دی» لکه چې په بل یت کې د «رجس؛ له اطلاقه څخه دا خبره لا ښه څ رګندیږي. 


المآئدة (۵) "ّ لاایحب الله (۶) 


سور زرس له وا اوىساګو د 
ليَوفْمَييَِالَدِ نب كََواصِيْدِي فلْاصَُوهمْوَاعَشَمنِ 


نن ورځ نا امیده شول هغه کسان چی کافران شوي دي له (ابطاله د) دین ستاسی» نو مه ویرېږئ 

تفسیر: دا ایت هغه وخت نازل شو چې د ژوندانه په ټولو څانګو او د هدایت د علومو د هرې موضوع په تعلق کی 
اصول او قواعد داسې ممهد. او د فروعو او جزئیاتو بیان هم په هومره کافي تفصیل او جامعیت سره منظم شوی وو؛ 
چې د اسلام پیروانو ته تر قیامت پورې د الهي دین څخه ما سوا بل کوم دین بیخي د منلو او د التفات وړ (مستحق) او 
لایق نه وو پاتې شوی. 

مکه معظمه فتحه شوې وه» اصحاب کرام رضوان الله تعالی علیهم أجمعين سره له کاملې وفا له خپل الله جل وعلا 
شأنه» سره خپل عهد او , بیمان پوره کولو» هغه قوم چی د ګنده او پلیتو غذاګانو او د مردارو حیواناتو په خوړلو عادت 
درلود (لرلو)؛ له مادي او معنوي طیباتو څخه خوند اخیستی وو د الله جل جلاله د شعائرو احترام په زړونو کې راسخ 
او ټینګکك شوی وو د ګومانونو او اوهامو تارونه او جالونه او د انصابو او ازلامو عقیدې بیخي شلېدلې وې» او شيطان د 
تل لپاره له دې څخه چې په «جزیرةالعرب» کې یې عبادت وشي؛ بیخي مأیوس شوی ووه نو نظر دغو حالاتو ته ارشاد 
روو :ليالد واو وَلاصَْهُم واد خَوْنِ» . 

یعنې نن کفار له دې خبرې څخه مایوس کړی شوي دي» چې تاسې له خپل قيٌّم دین څخه واړوي. او بيا مو د 
«انصاب؛» او «ازلام» او نورو په لوري بوځي. یا د اسلامي دن د مغلوبولو توقعات په خپلو زړونو کې وګرځوئ. یا په 
دیني احکامو کې د تحریف او تبدیل امیدونه ولرئ. نن تاسې ته یو کامل او مکمل دن در رسېدلی دی» چې وروسته 
په هغه کې د هیڅ یو قسم ترمیم ضرورت او امکان نشته د الله جل جلاله انعام پر تاسې شوی دی» چې وروسته له دې 
نه ستاسې له طرفه د هغه د ضایع کېدو هیڅ اندېښنه نشته» پاک الله تر ابده پورې همدا د اسلام دین ستاسې لپاره غوره 
کړی دی نو ځکه وروسته له دې نه د کوم ناسخ د راتللو احتمال هم نه دی پاتې. 

په داسې حالاتو کې تاسې ته هیڅ سبب او دلیل نشته» چې له کفارو ځنې وویرېږئ. ولې چې کفار تاسې ته هيڅ 
نقص او تاوان نشي در رسولی» هو ! د هغه لوی محسن او حقیقي منعم له قهره او ناراضۍ څخه تل وویرېږئ !» چې د 
ده په واکک او اختیار کې ستاسې فلاح او نجاح او ګټه او زیان دی. 


ګواکې ‏ په « وَلاَوهى وُو ني کې یې په دې مطلب تنبيه فرمایلې ده» چې وروسته له دې نه مسلمانانو ته د کفارو 
له لوري تر هغه وخته پورې هیڅ وېره او اندېښنه نه ده پکار؛ تر څو چې په دوی کې د الله اجل وعلا شأٌنه» وېره» او د 
تقوی شان موجود وي. 

له ۸ لم ځنې دلته یوه معینه ورځ نه ده مقصود بلکه حاضره زمانه» او ورپورې متصلې راتلونکې زمانې مقصد 
دی» او ځينې ترې يوم النزول مرادوي؛ چې هغه د هجرت د نهم کال د ذي الحجې د نهمې نېټې د جمعې او عرفې 


مازدیګر وو. 
اَل اصدِتٌَ 
نن ورځ مکمل (پوره) کړ ما تاسې ته دین ستاسې (اصُولا او فروعا). 


تفسیر: : یعنې د ده په اخبارونو او قصصو کې پوره صداقت او په بیان کې یې پوره تأَثِير» په احکامو کې يې پوره اعتدال 
شته» هغه حقائق چې په پخوانیو کتابونو او نورو أسماني ادیانو کې محدود او نا تمام وو؛ د هغوی تکمیل او تعميم هم 


المآئدة (۵) ۳٢۵‏ لایحب الله (۶) 


دې قیم دین سره وکړ شو هغه احکام چې کتاب الله او د رسول الله سنتو د «احل» او احرمت» او نورو احکامو په نسبت 
تنصیصا یا تعلیلا صادر کړی دی د هغوی اظهار او ایضاح خو همېشه کیږي. لیکن د زیادت یا قلت د ترميم ګنجائش 
په کی له سره نشته. 


سر 27 و9 رسسو ونان و 
والبمت يق 
او تمام (پوره) مې کړ پر تاسې (اۍ مؤمنانو !) نعمت خپل (د دین په اکمال). 


تفسیر: له ګردو څخه لوی احسان خو همدا دی؛ ح چې اسلام غوندې یو مکمل او ابدي دين او د خاتم الأنيياء صلی الله 
: علیه وسلم په شان یو لوی (نبي) یې تاسې ته مرحمت فرمایلی دی. 
ورضيت لک الاسله دنه 
مره ماس دا له دوو ور اک رر بد رو دیای کي 1 

تنييه: دغه د « الما کلت دبع » الايه - ابت ناژلول هم د د لویو نعمتونو له جملې څخه یو نعمت دی؛ نو ځکه ځینو 
يهودانو د عمر فاروق رضي الله عنه په حضور کې عرض وکړ: ايا أمر المؤین ١‏ که دا ابت پرهونرناژل شوۍ وو 
نو مونږ به يې «يوم النزول» د خپل ځان لپاره اختر ګرځولی وی» عمر فاروق رضي الله تعالی عنه وفرمایل: «په هغې 
ورځې کې چې دا یت نازل شو؛ پر مونږ مسلمانانو دوه اخترونه سره جمع شوي وو» دا یت د هجرت په (۹) کال د 
«حجة الودا » په موقع د عرفې او جمعې په ورځې د مازيګر په وخت په داسې حالت کې نازل شو» چې د «عرفات» په 
ميدان کې د نبي کریم «صلی الله علیه وعلی آله وصحبه أفضل الصلاة والتسلیم؛ د اوښې په چپ چاپېر کې له (۴۰۰۰۰) 


تنو څخه زیات اتقياء او ابرار «رضی الله تعالی عنهم أجمعین» سره راټول شوي ووه وروسته له دې نه رسول الله مبا رک 
پس «ورمء ٢-٢‏ ١چ‏ و 
في اضط رن صصَةٍ ني لرنو ان الله غْمَوَرْرا 
ور له د راو کې 0۶پ رنه ره کي نیال د راي دق 
کناه ته (بهڅوراګزات له کناقه ادلدت داره)؛ دس که الله نه مغفرت کوونکی دی لد 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی (چې نه یې نیسي په دغه خوراک). 

تفسیر: يعنې د حلالو او حرامو قانون خو مکمل شوی دۍ؛ اوس په هغه کې هیڅ ډول تغيیر او تبدیل نشي کېدی» هو ! 
مضطر چې د لوږې او تندې له شدته بې تابه او ناچاره شوی وي که حرام شۍ وخوري. یا یې وڅښي؛ او خپل ځان له 
هلاکت څخه پرې وژغوري (وساتي» په دې شرط چ چی د ضرورت له مقداره متجاوز نشي» او لذدت ترې مقصو د نه 
وي طغَيْرَبَاوَلَامَادِ؛ نو حق تعالی به داد حرامو اشوعلک اضف اس وتک دی ګراد وو در 
همغسې حرام پاتې دی» مګر هغه سړی چې د دې حرامو خوړونکی او څښونکی وي؛ د الله تعالی په نزد مجرم نه ګڼل 
کیږي. دا هم د نعمت د اتمام یوه نوعه ده. 


پوښتنه کوي دوىی له تانه (الۍ محمده !) چې کوم شۍ حلال کړی شوی دی دوی ته؟ ووايه: 
حلال کړی شوي دي تاسی ته طیبات (پاک شیان). 


المآئدة (۵) ۶7 لایحب الله (۶) 


تفسیر: په لومړني ایت کې د حرامو شیانو بیان وشو» نو په طبیعي ډول سره داسې یو سوال پیدا کیږي» چې حلال شیان 
کوم کوم دي؟ نو ځواب يی ورکړ شو» چی د حلالو دائره خو ډېره وسیعه ده» هغه شیان پرېږدئ چې په هغو کې ديني 
یا بدنی نقصانونه دی نور د دنیا ګرد پاکیزه او ستره شیان حلال دی. 


ماع تین وار مُكَلي پو لهو ده مب اصلیکه ادله فَعَاوا وما مسل سک وامُروااس 


۲8 
عښه 


او (حلال کړی شوی دی تاسو ته ښکار د) هغه چی ښوونه کړي وي تاسی له (ټولو اقسامو) ښکار کوونکو 
(حیواناتو یا مرغانو) څخه چې ښوونه کوونکي اوسئ تاسې (په ښکار ځغلولو د دوی) چې ښوونه وکړئ تاسې ورته 
له هغه نه چې ښوولي دي تاسې ته الله» پس خورئ تاسې له هغه ښکاره چې نیولی یې وي تاسې ته (له انعامو او طیورو 
په) او بادوغ: تاسې نوم د الله په هغه (ښکاري حیوان کله چې ښکار ته يې لېږئ ادو تاسې نوم د الله په 
(حلالولو د) هغه (ښکار کې که ژوندی مو مینده کړ). 
تفسیر: د ښکاري سپي او باز او نورو ښکار کوونکو ساکښانو (ذي روحو) ښکار په دې شرطونو سره حلال 
د 

-١‏ دښکار کوونکو ذي روحو ښه عادت کول» چې تعليم یې موندلی وي. 

-٢‏ پر ښکار باندې خوشې کړ شي. 

۳- په همغه طريقه سره تعليم ورکړی شوی وي؛ چې په شریعت کې د اعتبار وړ وي» يعنې سپي او نورو 
ته داسې تعلیم ورکړی شوی وي؛ چې ښکار ونیسي؛ اووعی لر او ویې نه 
خوري او باز ته داسې تعلیم ورکړی شوی وي؛ چې د بلنې په وخت کې خپل خاوند او بلونکي ته ژر 
بېرته ورشي. 

که سپی ښکار په خپله وخوري. یا باز چې په بلنه سره بېرته رانشي» نو داسې فهمیږي کله چې دوی د خپل 

خاوند په بلنه بېرته نه راځ او د ده په خوله نه کیږي؛ نو هغه ښکار هم د خپل خاوند لپاره نه» بلکه خپلو ځانونو ته 
یې کړی دی. 

۴- د خوشې کولو په وخت کې د الله تعالی نوم یاد کړ شي ! يعنې بسم الله وايي ! او ورخوشې يې کړي. د دې 
څلورو واړو شرطونو تصريح خو په قراني نص کې شوې ده. 

که له دې شرطونو ځنې یو شرط هم مفقود شي» نو هغه ښکار چې ښکاري سا کښ (ذي روح) وژلی وي؛ حرام 

دی هو ! که مړ شوی نه وي او ذبح کړ شی» نو د «اَامَاةَكَُِيّد» په قاعده سره جلا کیږي. 


دَاتقواا هان للهَسَرِنُاَِليت 
او وویرېږئ تاسی له الله !» بېشکه چی الله ډېر چابک دی حساب (د ده» چې ډېر ژر د ګردو 
مخلو فا توصاب خلاصرق). : : 
تفسیر: يعنی په هر حالت کی له الله تعالی څخه وویرېږئ ! چې چېرې د «طیبات» په استعمال او د ښکار او د نورو شیانو 
د منتفع کېدلو په وخت کې له شرعي حدودو څخه متجاوز نشئ ! 


المآئدة (۵) ٧‏ لایحب الله (۶) 


لما لالب مَطعَامالَديْنَ اونواالویب حِد او وْعَامُمِْل َال 
بيوصت مِن کنن اوتواالکب مِڼ هلکوا سم 08 
مسفِح وَلاَمتّحِنِ پنڼی أَخْدَ خُدَانْ ومن غه بالاسار ن تن حَبِعلِعَمَلهُ وهن اأضَةِ 7-47 
اي3 
نن ورځ حلال کړی شوي دي تاسې ته ټول طیبات (پا کیزه شیان) او (هر قسم) طعام د هغو کسانو 
چې ور کړی شوی دی دوی ته کتاب حلال دی تاسې ته» او (هر قسم) طعام ستاسې حلال دی 
دوی ته» او (حلالې دي تاسې ت ته بې مېړه ‏ بې خاونده) پا ک لمنې اصيلې ښځې له مؤمنانو ښځو 
څخه او پاک لمنې (بې مېړه ‏ بې خاونده) اصیلي ښځې له هغو کسانو چې ورکړی شوی دی 
دوی ته کتاب له تاسې پخواء کله چې و رکړی دغو (ښځو) ته مهرونه د دوی (لۍ مېړونو د نکاح 
د قید راوړلو لپاره؛» حال دا چې نکاح کوونکي يئ تاسې نه زنا کوونکي (ښکاره) او نه نیوونکي 
د یارانو (په پټه سره»» او هر څوک چې کافر (منکر) شو په ايمان (او مؤمٌن به شیانو) پس په 
تحقیق ضايع (باطل) شو عمل د ده» او دی به آخرت کې له زیانکارانو ځنې وي. 
تفسیر: دلته له اطعام» ځنې مراد «ذبیحه» ده» یعنې که کوم يهودي يا نصراني (په دې شرط چې وروسته د اسلام له 
ارتداده پهودي یا نصراني نه وي پاتې) که د حلال سا کښ (ذي روح) د حلالولو په وخت کې د غیر الله نوم وانه خلي؛ 
نو د هغه خوراک مسلمان ته حلال دی د مرتد احکام بېل دي 


د کتابیانو له یوه مخصوص حکم سره یې بل مخصوص حکم هم بیان کړ» یعنې له کتابۍ ښځې سره نکاح تړل په 
شریعت کې جایز او له مش رکې ښځې سره ناروا دي لکه چې د دویم جزه د البقره سورت په )۲۲٢(‏ یت  )٧۷(‏ رکوع 
کې مو (وَلنِعُوالّ حَق نهنَ» ولوست. 

مګر دا خبره په یاد ولرئ چې ځُمونږ په زمانه کې «نصاری» عموما په نامه انصاری» ' پاتې دي» په دې نصرانیانو کې 
زیاتره داسې کسان دي» چې نه پر کوم آسماني کتاب قائلان دي. نه الله جل جلاله مني» نه رسول» نه مذهب لري» نو 
ځکه د اهل کتابو اطلاق پر دوی نه شي کېدی؛ لهذا د دوی په مذبوحو او ښځو باندې هغه احکام نه مرتب کیږي؟؛ چې 
د حقیقي کتابیانو په ذبائحو او ښځو مرتب دي. 

دا خبره دې هم په نظر کې ونیول شي ! چې د یوه شي د حلالېدو دا معنی ده» چې پکې افي حد ذاته» د تحريم 
کومه وجه نه وي» لیکن که خارجي اثرات او حالات داسې وي» چې له هغه حلال شي څخه په ګټه اخیستلو کې د 
ډېرو محرماتو ارتکاب واقع کیږي» : بلکه په کفر کې د مبتلا کېدو احتمال هم وي نو له هسې حلال شي ځنې د ګټې 
اخیستلو اجازه نه ورکوله کیږي. 

په موجوده زمانه کې له یهودو او نصاراوو سره خوړل او څښل؛ او بې ضرروته اختلاط او ګډون کول او د دوی د 
ښځو په جال کې ځان بندول» هسې خطرناکک او ویروونکي نتايج لري» چې هغه د هيچا له نظره پټ نه دي» نو د داسې 
بدۍ او بی دینۍ له اسبابو او ذرائعو څخه هرومرو (خامخا) اجتناب په کار دی !. 

له کتابیانو ښځو سره چی د نکاح تړلو اجازه شوې ده» د هغه فائده ښایی دا وي چی د مؤمن حقانیت او اسلامی 
لډلاۍد کي به زړه کې ځای ریسي/داسي اچ دزن پرهنو کنابان همي مين ارءکتون شي چي ادکښ يله 
ايماني متاع له لاسه وباسي» او په سپېره ډاک ميدان کې كيني؛ او د طخَرَالّنْيَاوالض مصداق شي کله چې له کافرې 


المآئدة (۵) ما لاایحب الله (۶) 


ښځې سره د دې فتنې احتمال قوي کېدی شي» نو ځکه د (ومهريالايمان فََنَحَبطَْمَلهُ تحد بد خورا (ډېر) مناسب او 


پر خپل ځای کې دی 


پابهااکنى اممّا سر اوو ژل الىّلوة فَاْغِْلوا مَجَوْهموَ ايييال لعاف وامسخوا ٢‏ 
ززرلرټښتوز لکښ 
اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) کله چې پاڅیږئ تاسې لمانځه ته 
(او بې اوداسه يئ) نو ووينځئ تاسې مخونه خپل او لاسونه خپل تر څنګلو پورې (سره له ځنګلو) او 
مسح وکړئ تاسې , په سرونو خپلو أو (ووينځئ تاسې) پښې خپلې تر پ ړکیو پورې (سره له پ ړکیو)؛ 
تفسیر: (َاقْموْاِلَ الصَِوةٍ؛ کله چې پاڅیږئ تاسې لمانځه ته يعنې که له خوبه پاڅېږئ يا دنيوي مشاغلو ځنې 
لاس باسئ او لمانځه ته ولاړ شئ؛ نو لومری اودس وکړئ ! لیکن اودس کول هلته ضرور دي 03 ړ: اودس ونه 
لري. د دې یت په خر کې د دې احکامونو هغه غرض او غایې څخه چې په (َوَلِن ِبُِْقذَ سم کې فرمايلی 
شوی دی؛ معلومیږي چې د لاسونو. خولې» او نورو اعضاوو د وینځلو وجوب د دې لپاره بو تاسې 
پاک کړي. او په خپل دربار کې تاسې ته ځای د رکړي» نو که دا پاکي لا له پخوا څخه حاصله وي» او د اوداسه 
کوم ماتوونکی شۍ , به مینځ کې پېښ شوی نه وي» نو د پاکو اندامونو د بیا پاکولو هیڅ ضرورت نشته» بلکه د هغه په 
ضروري کولو سره په «امت» باندې حرج پېښیږي» چې د هغه نفي په «ِمَيُّرِِنُ اللِيَمْعَلَميكَوْميََمٍ کې کړی شوې 
ده» هو ! که زیات نظافت» نورانیت» او نشاط حاصلولو لپاره نوی اودس وکړی شي؛ نو مستحب دی. 
(رامكولَُِِكَوْ او مسح وکړئ تاسې په سرونو خپلو» يعنې لوند لاس پر سر باندې را کاږئ !. 


« وَأََلل لنَْنِ» «او ووينځحئ تاسې پښې خپلې تر پ ړکیو پورې» د (أرجلکم) معطوف عليه مغسولات دي» يعنې 
همغسې چې د مخ او د لاسونو د وینځلو حکم دی؛ پښې دې هم تر پ ړکیو پورې ووینځلی شي؛ او د سر غوندې مسح 
ورته کافي نه ده» لکه چې ځمونږ «أهل السنت والجماعت» پرې اجماع کړېده» او له ډېرو احاديثو څخه هم دا ثابته 


شوې ده» چې که په پښو موزې نه وي» نو وينځل یې فرض دي (مګر پر بوټونو او موزو سم له هغو شرائطو چې په فقهي 
کتابونو کې مذ کور دي؛ مقيم لره یوه شپه او ورځ او مسافر لره تر درې شپو او ورځو پورې مسح کول هم روا دي. 


وان کنبا فَالهَرُوا 
او که وئ تاسې جنبان (یعنې په جنابت کې وئ) نو ښه ځان پا کك کړئ ! 


تفسیر: يعنې له جنابت ځنې د پاکېدلو لپاره یواځې د همدې څلورو واړو اعضاوو وینځل او مسح کول کافي نه دي» بلکه 
د بدن ټولې سطحې ته تر هغو ځایونو پورې چې د اوبو رسونه ورته ؛ بې له ضرره ممکن وي؛ د اوبو رسونه ضروري ده. 


َ‫ هو 2 سر و 5ي سا دو و۶ ۱ ر سم 
وان تلو ترضیاؤعل سفرا جَاَءَلعَت من الَْاطا ولمسكمالَأءَفلى 
نوزوا و 08 ند په مان ې 
او که وئ تاسې مریضان (رنځوران او اوبه درته مضرې وې) یا په سفر ( کې وئ) يا راغی يو له 
تاسې له ځایه د بولو څخه (یعنې بې اودسه شوئ) یا جماع وکړئ تاسې له ښځو سره» نو ونه مومئ 


المآئدة (۵) ٩‏ لاایحب الله (۶) 


تاسې اوبه؛ نو قصد وکړئ تاسې د خاورې پا کې نو (ووهئ لاسونه دوه ځلې پر ځمکه او) ومښئ 
اب وي8 اب ای رر ۰٠۰‏ وه و ېچي 
011 
صورت کې په یو شان حاصلیږي. 
تنبيه: د (اَولَمُكاَِاوِ ترجمه چې په جماع سره شوې ده د ابن عباس رضي الله تعالی عنه او ابو موسی اشعري رضي 
لله تعالی عنه له تفسیر سره موافقه ده» چې ابن مسعود رضي الله تعالی عنه هم هغه سکو تا منلې ده (کما في البخاري). 


7 اي ورام غور او مه يی ٧٧٩۰‏ زي د 5 ئي 
لن تر ترس لِيطهم لِيطض حم و لِينَرّنِعِبدَه علټ هم لیل ده د مسر 


او لیکن اراده لري (الله د دې) چې پا کك کړي تاسې (له صوري او معنوي پلیتۍ نه) او د دې لپاره 

چې پوره کړي الله) نعمت (احسان) خپل پر تاسې (په اسلام او د شرائعو په بیان) لپاره د دې چې 

تاسې شکر ګذار شئ !. 
تفسیر: دا ښوونه هم في حد ذاته یو نعمت دۍ او په ظاهري بدن باندې له اوبو تېرولو یا په خاورو سره له مسح کولو 
څخه بنده ته باطني پاکي ورکول بل نعمت دی بنده لا د لومړنیو نعمتونو شکر نه ووادا کړئ. او د هغو د شکر د اداء 
کولو په قصد وو چې په دې نویو نعمتونو فائض شو نو ځکه ارشاد وشو (لَمَلَكُنَشْستُرُونَ يعنې د پخوانیو نعمتونو 
له یادولو څخه پخوا د دې جدیدو نعمتونو شکر ښايي اداء کړئ ! چې د اوداسه د احکامو په ضمن کې پر تاسې 
شوي دي. 


يِعَمدالا سيلوميدا که الډی وا نښسس يه |د کد سعنا اطع وَاتغْا 
: ند لډ ره 


او یاد کړئ تاسې نعمت (احسان» رحمت) د الله پر تاسې (چې اسلام دی) او (ياد کړئ) عهد 

محکم د الله هغه (عهد) چې محکموالی کړی دی (لله) له تاسې سره په هغه سره کله چې وویل 

تاسې: وارېده مونږ (وینا ستا) او ومو منه (فرمان ستا)» او وویرېږئ له الله (په هېرولو د نعمت او 

ماتولو د بیعت کې) بېشکه چې الله ښه عالم دی په خبرو د سینو (او په حالاتو د زړونو هم). 
تفسیر: غالبا دا همغه عهد دی چې په «۳» جزء د «البقره» سورت په خاتمه په (۲۸۵) یت  )۴۰(‏ رکوع کې يې د مؤمنانو 
له ژبې څخه نقل فرمایلی وو: (وَاممُنَا ‏ وَاَطْسَاعْطْرَاتكََبّنَامَاليّكَالرٍ کله چې اصحاب کرام رضي الله تعالی عنهم د 
محمد صلی الله عليه وسلم پر مبارک لاس بیعت کولو» په دې وخت کې يې هم داسې اقرار کولو چې: :مون له خپل 
توان سره سم ستاسې هره خبره اورو. او منو یې» برابره ده چې هغه ځُمونږ له طبیعت سره موافقه وي او که مخالفه»» 
دا خو عمومي عهد وو وروسته له دې اسلام د ځینو ارکانو له حاله سره مناسب د خپلو نورو اهمو شیانو په نسبت 
خصوصي عهد هم له دوی ځنې اخیستل کېده. 


از اكا َو لوشيدَر ييو 


اۍ هغو كسانو ح ::0 سئ تاسې محکم ولاړ (په حق 
باندې) لپاره د الله (اوسئ 7-7 )نما هنند عل واصافابره 


المآئدة (۵) يی لاایحب الله (۶) 
تفسیر: «(قَوْمِس د يو کې د حقوق الله او په «ِشَهدَأَ او لس کې د حقوق العباد په لوري اشاره ده» همداسې یو ایت په 
(۵) جزء د «النساء» سورت په (۱۳۵) یت () مر د شن دد ره کو دور 
و ورادا ووفروسجهه کلم کی هووا ې رجا وارژو وهعغهو مر دود در 
اوله جریان درلود (لرلو» او دلته له پخوا راهیسې د «حقوق الله» تأکید جریان لري» نو په دې ملاحظه هلته د «بالقسط» 
او دلته د االله» تقديم مناسب شو» برسېره پر دې دلته په لحاق کې له مبغوض دښمن سره د معاملې کولو ذ کر دی» چې 
له هغه سره د اقسط) تذ کر ضرور دی او هلته د سورت «النساء» د یت په لحاق کې د محبوبو شیانو ذ کر دی» نو ځکه 
هلته له ګردو ځنی محبوب د پاک الله د ذ کر تذ کر شوی دی. 


٧‏ سم وه 
يمسا وول کت لو" 
او باعث دې نکړي تاسې دښمنی د يوه قوم په دې باندې چی عدل انصاف به ونه کړئ تاسې. 
تفسیر: د «عدل» معنی دا ده چې له بل چا سره بې له افراطه او تفريطه همغسې معامله ووکړئ چې هغه واقعي د هغې 
مستحق وي» د عدل او د انصاف تله ښايي داسې سمه او برابره وي چې نه ډېره زیاته دوستي» او نه ډېره سخته دښمني 
وکولی شي» چې د هغې يوه پله درنه کړي. 


مل قرب لاکغړی: 


عدل (انصاف) وکړئ تاسې !ء همدا (عدل) ډېر نږدې دی تقوی (پرهيز ګارۍ) ته. 


۷ 


تفسیر: «تقوی» د هغه معنوي کیفیت نوم دی» چې د هغو شيانو له اجتناب او ځان ژغورنې (ساتنې) ځنې حاصلیږي. 
چې شرعاً مهلک یا په کومه درجه سره مضر وي» او یو خاص نوراني کیفیت دی چې د انسان په زړه کې راسخیږي؛ 
د «تقوی» د تحصیل نږدې او لرې اسباب ډېر دي» ګرد حسنه اعمال او د خير خصال «د شر اسر اوسنار 
ځنې شمېرلی شي» لیکن معلومیږي چې «عدل» او «اقسط» يعنې له دوسته او دښمنه سره یو شان معامله کول» او د حق 
په معامله کې د محبت او عداوت د جذباتو تر تأثیر لاندې نه راتلل» د «تقوی» د حصول د خورا مؤثرو او د ډېرو قریبو 
اسبابو څخه دي» نو یې ځکه رب للَعْوِی» وفرمایل» يعنې دا عدل چې حکم یې ورکړ شو «تقوی» ته ډېر نږدې دی؛ 
چې د هغه له ممارست او کولو څخه وروسته د انغوئ؛ کفيت ډېر ژر خاصلری. 


, سر رم 4 ور 7 
واش۲وااله ٍ اه وو حَبارايمَانَعْمَلو 


او وویرېږئ تاسې له الله (تو ظلم مه کوئ 00۳ 

کوئ يې تاسې. 
تفسیر: يعنې داسې عدل او انصاف و کړئ ! چې مخه یې هیڅ ډول دوستي یا دښمني نشي نیولۍ او د هغه له غوره کولو 
ځنې انسان په آسانۍ سره متقي کېدی شي؛ د اتقوی» د حصول یواځينۍ لار د الله تعالی وېره ده» او د هغه له انتقام څخه 
--؛-- - 1 بمَأَعْمِلونَ په مضمون کې له څو څو ځلې تفکر او تدبر کولو ځنې پيدا کیږي. 


اک کې ې لاک و ٨‏ 
مَعَدَاللْهَ وځ مواََمِلُوا لت له مع ة دا اه ده 


هه 


---: ::00 
چی مقرر دی) دوی ته مغفرت اواجر ډېر لوی (په جنت کی). 


المائدة (۵) ۳۳ 


تفسیر: یعنې نه یواځې دا چې د هغوی هغه قصور به وربخښو چې د بشريت په اقتضاء له هغوی ځنې صادريږي» بلکه 


عظيم الشأن اجر او ثواب به هم دوی ته عطا فرمايو. 


وَالَذِي ؤا وَسَد يوا بايْيََأاولَت مب لْجَحِمُو يََيَْانَدَيْنَامَنا 
اد لروالعيیت او (ذ هئ قوهمان ينطو الَسلَرَاييِيَهمَفََت ګِايس هم 
د "وانف تٌغواالله لیا 1 هتون ومو 4 


او هغه کسان چې کافران شوي دي او نسبت د دروغو یې کړی دی اتو ځمونږ ته؛ همدغه 
کسان دي صاحبان (ملګري د اور) د دوزځ. اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې الۍ 
مؤمنانو !) یاد کړئ تاسې احسان د الله (چې) پر تاسې (دی) کله چې قصد وکړ يوه قوم د دې 
چې راوغځوي دوی تاسې ته لاسونه خپل (او تاسې مړه کړي) نو منع یې کړل لاسونه د دوی له 
تاسې څخه او وویرېږئ تاسې (په هېرولو د نعمتونو کې) له الله څخه» او خاص په الله پس خامخا 
ت وکل دې وکړي مؤمنان (چې الله کافي دی په رسولو د خير او لرې کولو د شر کې). 


ولد احَدَالله مياق نی اِسراميل ويام اش عََرقبا و ۶ 
َو لَنْ موا شه راکظبور ینتم شد سل وَعَوَنَمَوهُه 
وميل يت ضَاحسَت لاهن عکلو سيا نه ولا دخ اا 0 
تَعَاالاهْ رمن که بَمدَ ذَلكَمِنحم فََنْصَل سَوَآرَاليلِه 


او خامخا په تحقیق اخیستې ده الله وعده محکمه له بني اسرائیلو» او ولېږل (مقرر کړل) مونږ له 
دوی نه دوولس (تنه) مشران (ضامنان د قوم د دوی په وفا د وعدې سره)» او وفرمایل الله (بني 
اسرائیلو ته) بېشکه زه له تاسې سره يم (په معاونت او نصرت سره) (او ویې فرمایل: سم دی) 
حامخا که قائم کړئ تاسې (سم اداء کړئ سره له ټولو حقوقو) لمونځ او وررکړئ تاسي زکات (د 
اموالو خپلو مستحقانو ته)» او ایمان راوړئ تاسې په رسولانو زماء او مدد (او تعظيم) وکړئ تاسې 
د دوی» او قرض و رکړئ تاسې الله ته قرض نېک (ښه ورکړه ه بې منته» بې احسانه» بې ضرره د زړه 
له اخلاصه نو)» خامخا لرې به کړم زه له تاسې څخه ګناهونه ستاسې» او خامخا داخل ؛ به کړم زه 
تاسې هسې جنتونو ته چې بهیږي له لاندې (د ونو او ماڼیو د) هغو ویالې» نو هر څوک چې کافر 
ويول دي اپ ټلبې نر پا نمي و له کي يه اه کاپ ته و 


بني اسرائیلو دولسو سردارانو ته دی» يعنې تاسې خپل فرض اداء کړئ !ء زماحمایت 


71 : چې زه له تاسې سره يم» يعنې هيڅ وخت ما له خپل ځانه لرې 
مه ګڼئ ! هر هغه معامله چې په هر ځای او په هر وخت کې يی په پټه یا په ښکاره تاسې وکړئ زه یې ګورم» او اور 
: : : : : م م 


یې» نو ځکه هر شۍ چې کوئ. ښايي چې په پوهه او هوښیارۍ سره یې وکړئ !. 


8 وکو وه ور همي و,)1ود وو 


من يرس وَعَزَنَمَوْهْمَِ» «او ايمان راوړئ. يقین وکړئ تاسې په رسولانو ځماء او مدد او تعظيم وکړئ تاسې 
د دوی» یعنی هر هغه رسول چی له موسی عليه السلام څخه وروسته راځي» د هغوی د ټولو تصدیق او د زړه له کومي 
د دوی تعظیم وکړئ !او د حق د دښمنانو په مقابل کې له هغوی سره په خپلو ځانونو او مالونو دواړو سره معاونت او 


مرستې (مدد) وکړئ. 


المآئدة (۵) ٢۲‏ لاایحب الله (۶) 

»رتال يعنې ورکړه کوئ ! په لاره د الله لپاره د ترقۍ د دین» له فرض ورکولو څخه مراد دا دی: چې د دین 
او د الله د رسولانو په حمایت او ساتنه کې خپل مالونه صرف کړئ ! همغسې چې قرض و رکوونکي خپلې روپۍ په 
دې مقصد بل ته پور (قرض) ورکوي» چې د ده روپۍ به بېرته ور رسیږي» او قرض اخیستونکی د هغه ادا کول په خپله 
ذمه لازمه ګرځوي» همدا شان د همغه الله تعالی له ورکړی شوي مال ځنی هر شۍ چی دلته د هغه په لاره کی صرف 
کړ شی هغه به له سره نه لږ او نه ورککك کیږي» حق تعالی د کومی مجبورۍ له امله (وجهی) نه بلکه محض په خپل 
فضل او رحمت سره یی دا په خپله ذمه لازمه کړېده» چی هغه شۍ به سره له ډېرې ګټی در رسوي. 

(قَرْناَيً اپور (قرض) نېک: ښه و رکړه» بې منته» بې احسانه» او بې ضرره د زړه له اخلاصه» له نک ځنې مراد 
دا دی چې په اخلاص يې ور کوئ ! او له محبوبو او له مرغوبو شیانو او د حلالو» پاکو. صافو او ښو مالونو څخه يې 
ورکړئ !(او ځواب د قسم دادی): 

لکش نع مسيا راك «نو خامخا به لرې کړم له تاسې څخه ګناهونه ستاسې» يعنې کله چې نيکۍ ډېرې شي؛ بدۍ 
بدلوي او محوه کوي یې» کله چې انسان د الله تعالی د عهد په پوره کولو کې زیار باسي (محنت کوي» او کوښښ کوي 
نو حق تعالی ترې نورې کمزورۍ او نيمګړتیاوې لرې کوي؛ او د خپلې خوښې او قرب په مقام کې ورته ځای و رکوي. 


(َمَكَرَ الایه یعنې له هسې صاف او پاخه عهد او پیمان څخه وروسته هم که څوک د الله تعالی په عهد وفا ونه 
00:٧٣:٣۳: --.-٣00---۳-‏ 
ما 0 مهه لی 7 ٢٢‏ .ىچ سح وس ايض 
رم ےصی ان ےم .و ه۸ ماښ 9 و : 
د حا 0 د يلهو رنهد یبند ھ 
٠‏ حن هو هد د ك ال 80 


نو په سبب د ماتولو د دوی د کلکې وعدې خپلې لعنت وکړ مونږ پر دوی او ګرځولي دي مونږ 
زړونه د دوی سخت (چې هیڅ پند نه آخلي) چې اړوي (لرې کوي) دوی کلمې (د تورات 
مخصوصا محمدي نعت) له ځایونو خپلو (او په خپلې ناپاکې مدعا . یې اړوي» او هېره کړې ده 
دوی (غټه) برخه اخیستل له هغه شي چې پند ورکړی شوی وو دوی ته په هغه سره (په تورات 
کې چې هغه متابعت د محمد وو» او همېشه به یې ته (لۍ محمده !) چې خبرېږې په کوم خیانت 
له دې (يهودانو نه) مګر لږ (کسان) له دوی نه» نو عفوه وکړه ه (لۍ محمده !) دوی ته» او مخ 
رک ودنا که اک نکرنو اح رر 


تفسیر: د العن» معنی (طرد. ابعاد» شړل او لرې کول) ده» يعنې د عهد ماتولو او د غدارۍ له سببه مونږ دوی له خپل 
رحمت څخه لرې وغورځول (یا مسخه مو کړل یا جزیه مو پرې کېښوده» او د دوی زړونه مو سخت کړل. په في 
همتا کې ظاهر وفرمایل چې د دوی د ملعونیت او زړه سخت کېدلو سبب هغه عهد ماتول او بې وفايي 
ده» چې د دوی خپل فعل دی اما پر اسبابو باندې د مسبباتو مرتبول څرنګه چې د الله تعالی کار وو نو په دې لحاظ 
لي يَة نسبت د الله جل جلاله په لوري وکر شو. 


وسیې پکوےم 


(يَحَرْمُونَ الَْلِمِعَنَ امه «اړوي دوی کلام د تورات» مخصوصا محمدي نعت له ځایونو خپلو څخه په خپلې 
ناپاکې مدعا» یعنې د الله تعالی په کلام کې تحريف کوي. کله د هغه په الفاظو کې» کله د هغه په معانیو کې» کله په 
تلاوت کې» د تحریف دغه ګرد اقسام په قرآنکريم او د احاديثو په کتابونو کې ذکر شوي دي» چې پر هغو باندې لږ 
څه اعتراف د نن ورځې اروپايي نصاراوو هم کړی دی. 


المآئدة (۵) ٣۳‏ لاایحب الله (۶) 


وشوا اد ) یعنې لازم خو دا وو چې اهل کتاب د دغو أسماني کتابونو له قیمتدارو پندونو ځنې فائدې اخیستلې 
وای مثلا د نبي آخر الزمان صلی الله علیه وسلم د راتک او د نورو دیني مهماتو په نسبت د هغو په کتابونو کې ارشادات 
موجود وو مګر دوی په خپلو شرارتونو او غفلتونو اخته او دا ګرد شیان یې له ياده وویستل» بلکه د پندونو هغه ضروري 
برخې یې هم ور کې کړې. او اوس هم هغه پندونه او مفيدې خبرې چې د خاتم النبيین صلی الله عليه وسلم له خولې 
هغوی ته کیږي؛ د هغو هیڅ يو اثر نه قبلوي. 

(وَلدَتَرَال نه عَلخَلې سَومُثْهَءْ؛ يعنې د دوی د دغابازۍ او خیانت کارۍ سلسله تر نن و رځې پورې جاري ده» او 
وروسته له دې نه به هم جاري وي» نو ځکه تل تاسې د دوی پر یوې نه یوې دغابازۍ» مکر» فرېب» او خیانت باندې 
خبر ېږئ» (په خائنة کې «ة» لپاره د مبالغې ده لکه علامة او نساىة کې). 

(اِلَا بل مه : .د کوز رورو ې بر هر ري ري اه یې کوي. لکه عبد الله بن سلام 
او نور چې په اسلام کې داخل شوي دي» رضي الله تعالی عنهم 

اغف عَتْهَع الآیة - قتاده او نورو «رحمهم الله» ویلي دي: چې دا ايت په «ََيلوالَبي لقن لور يلال 
سره منسوخ شوی دی مګر دېته هیڅ حاجت نشته» ځکه د قتال له حکمه دا نه لازمیږي؛ چې په هیڅ وخت او هيڅ 
موقع کې دې هم د داسې قوم په مقابله کې له عفوې او اغماض او تألِیف القلوب او تېرېدلو ځنې کار وانخیستل شي 
(بیضاوي واي چې: عفو او صفح مشروط دي په دې شرط سره چې دوی توبه وباسي او ایمان راوړي» يا صلح 
وکړي او جزيه ومني» نو په دې تقدیر سره نسخ نشته» او که عفو او صفح دواړه مطلق وي» نو دا حکم به د سیف په 
یت سره منسوخ وي). 


وَمِن اذِيُنَ فَلوَِك د تی َكَذَامَِكَاَمفَرْاعَكامَِادُسيرََايه 
فَاغْرَيَنَابَْهمَالََاوَة وَالْبعْضَاء اَلَو وَسَوَنَيْيَمَالهُ 
يرو 802 


او ځینو له هغو کسانو څخه چې وايي دوي: بېشکه مونږ نصرانیان یو؛ اخیستی وو مونږ محکم 

عهد د دوی» نو هېره کړه دوی (غټه) برخه آخیستل له هغه شي چې پند ورکړی شوی وو دوی 

ته په هغه سره» نو واچاوه مونږ په منځ د دوی کې عداوت (دښمني) او بغض (کینه) تر ورځې د 

قیامته پورې» او ژر به خبر ورکړي دوی ته الله په هغو کارونو چې وو دوی چې کول به یې. 
تفسیر: يعنې (و أخذنا من النصاری ميثاقهم کما أخذنا ممن قبلهم) د نصاری د کلمې مأخذ يا «نصر» دی» چې معنی 
یې مدد کول دي. یا د «ناصره» په لوري منسوب دی چې په شام کې د هغې قریې نوم دی» چې هلته مسیح عليه السلام 
هستوګنه درلوده (لرله)» نو ځکه ورته ناصري مسیح علیه السلام هم وايي» هغه کسان چې خپل ځانونه د یی «نصاری» 
بلل ګواکې دوی د دې خبرې مدعیان وو «چې مونږ د الله تعالی د حق دین او د انبیاوو علیهم السلام رښتیني حامیان 
او ناصران يو او د ناصري مسیح له متابعانو ځنې یو»» د ژبې د دعوی او ظاهري افتخار سره سره هغه لاره چې دوی د 
دین په چارو کې غوره کړې وه په ینده کې به ذ کر شي. 


(اَخَنْ مکار -اخيستی وو مونږ محکم عهد له نصرانيانو نه هم په انجیل کې چې هغه د محمد صلی الله عليه 
وسلم متابعت وو» يعنې د يهودانو په شان له دوی ځنې هم کلک عهد اخیستلی شوی» لیکن دوی هم په عهد ماتولو 
او بې وفايۍ کې له خپلو پخوانیو څخه هیڅ کم نه وو دوی هم له هغو ښو پندونو ځنې هیڅ يوه فائده وانخیسته» چې 
پر هغو باندې ابدي فلاح او نجات مرتب وو بلکه په «انجیل -بایبل» کې يې د نصائحو هغه برخه بیخي پرېنښوده» 


المآئدة (۵) ۴ لاایحب الله (۶) 


چې في الحقیقت د مذهب مغز وه (او هم دمحمد صلی الله علیه وله وصحبه وسلم د متابعت په نسبت يي د هغه 
احکام ونه منل). 

(فَاغُرَيَنَاء الا ية - نو واچاوه مونږ په منځ د دوی کې عداوت» دښمني» بغض او کینه» يعنې د نصرانيانو په منځ کې 
یا د يهودانو او نصاراوو په منځ کې ؛ به تل تر تله جګړې او عداوتونه قائمیږي او د آسماني تعلیماتو له ضایع کېدلو او 
هېرولو ځنې کومه نتیجه چې پېښېدونکې وه؛ هغه پېښه شوه. 

وَسَْتَيُْفَالِاِ الآیة- يعنې په آخرت کی به په ښه ډول سره او په دنیا کی به هم د ځینو واقعاتو په وسیله 
هغوی د دوی د بدو کارونو نتیجه ور معلومه شي 


مس 2 . 7 ژو نو 289۶ 
کن سيف کز اک این ووي با نا َو 
الس اب يَسمُا عم که ره 


٢٢‏ ی تاسي ته رسول ځمونږ (محمد) چې بیانوي (ښکاروي) 

تاسې ته ډېر له هغو شیانو چې وئ تاسې چې پټول به مو له کتابه (تورات او انجیل نه لکه د رجم 

بت او محيدی نعت) او عفو کوي (تېریږي) له ډېرو شیانوه 
تفسیر: دا ګردو يهودانو او نصرانیانو ته خطاب دی» چې هغه نبي خر الزمان صلی الله علیه وسلم تشریف راووړ» چې 
د ده د راتک بشارت ستاسې په کتابونو کې سره له دومره تحریفاتو لاهم څه نه څه په یوه نه یوه عنوان شته» او پاک 
الله د دې رسول صلی الله علیه وسلم ته خپل پاکک کلام ورلیږلی دی او هغه حقایق یې تکمیل کړل چې له مسیح علیه 
السلام څخه ناتمامه پاتې ووه د «تورات» او «انجیل» هغه خبرې چې تاسې پټولې او تغيیر او تبدیل مو پکې کولو له هغو 
څخه ګردې ضرورې خبرې هم دې رسول خر الزمان صلی الله علیه وسلم تاسې ته ظاهرې کړي دي او له هغو خبرو 
ځنې تېر شوی دی چې اوس هغو ته دومره ضرورت نه دی پاتې» او یا په اظهار کې یې څه مصلحت نه وو. 


ې ُوسُ يس مين ه نَيْسَائُ بد الله اَم 
رضوَاتَه سه ضبن لل مَيُخعْفْمْسنَ للت الور بادأيْه دَيَّدِيّهَمَ 
وريا ره 


په تحقیق درغلی دی تاسې ته له (طرفه د) الله ځنې نور (رڼا يعنې محمد) او کتاب مبین (روښان 

بیانوونکی قرآن). چې هدایت کوي په (هر یوه) له دې سره الله هغه چا ته چې تابع وي د رضا د 

ده لارې د سلامتۍ ته او باسي دوی له تیارو (د کفر» شکک» جهل) څخه نور (رڼا د ایمان» یقین او 

علم) ته په اذن (حکم؛ اراده» توفیق) خپل» او هدایت (ښوونه) کوي دوی ته (په طرف د) لارې 

سمې صافې (د توحيد). 
تفسیر: اۍ محمده ! اصلی الله علیه وسلم» ووایه دوی ته چې: د الله تعالی په ډېرې زورورې رڼا سره ګرد جهان روڼ 
شوی دی؛» که د ابدي نجات پر سمه لاره باندې تلل غواړئ نو په دې رڼا کې د الله تعالی د رضا او خوښې حاصلولو 
پسې شئ ! چی د سلامتۍ ګردې لارې به سمی او خلاصی ومومئ او له تیارو ځنی به ووځئ. په دغه رڼا کی به بی له 
ربړه (مصیبته) او تکلیفه تللی شئ» او د هغه پک الله د رضا او خوښې چې تابع شوي يئ د هغه په لارښوونې او لاس 
نیونې سره به «وَاومُسْكَيِِرِ) بې تکلیفه طۍ کولی شئ. 


المآئدة (۵) ۳٣۵‏ لایحب الله (۶) 


له كَقَرَالَدَِ فَالوََاكَ اه مُوَالسَيعَاجنَ مي 


خامخا په تحقیق کافران شوي دي هغه کسان چې وايي دوی: بېشکه چې الله همدا مسیح ځوی 

د مریمې دی. 
تفسیر: یعنې دوی وایي چې: الله بې له مسيح علیه السلام څخه کوم بل شۍ نه دی (معاذ الله)» وايي چې په نصرانيانو 
کې دا د «یعقوبيه وو» د فرقې عقیده ده چې د دوی په نزد د مسیح علیه السلام په قالب کې الله تعالی ځلول کړی دی ( 
معاذ الله ). 

تل تُمَنْ كِمْيْمِنَ موم ان راد ان يُهِْتَالسيءَ اب مَرْ وله مَمَنَق 
الارفض پک 

ووایه (الۍ محمده ! دغو نصرانیانو ته) نو څک به مالک شي (د منعې) له الله ځنې د یوه شي ؟ که 

اراده وفرمايي (الله) ددې چې هلاک کړي مسیح ځوی د مریمې او مور د ده او هومره خلق چې 

په ځمکه کې دي ګرد سره ټول (بلکه هیڅ وک يې نشي کولی). 
تفسیر: يعنې فرض کړئ که قادر او قهار الله جل جلاله داسې اراده وفرمايي چې مسیح علیه السلام او بي بي مريم او 
ټول وړاندني او وروستني د ځمکې اوسیدونکي سره یو ځای کړي؛ او په یوه شېبه (یو ساعت) کې ګرد (ټول) سره 
مړه کړي» نو همدا تاسې وښيئ ! چې څو کک به یې د ارادې مخه ونیولی شي؟ 

یعنې که له ازله تر ابده پورې ګرد انسانان هم سره فرضا ټول کړل شي او الله جل جلاله په یوه أآن کې د 
دوی د هلا کولو اراده وفرمايي؛ نو د دوی ګرد (ټول) اجتماعي قوت هم د الله تعالی د ارادې مخه د لږ وخت 
لپاره هم نشي ځنډولی (ملتوي کولی» ځکه چې د مخلوقاتو محدود او ورکړ شوی قوت او قدرت د اللَه 
تعالی د قدرت په مقابل کی داسی پوره عاجز او لاشۍ دی؛ چی پر هغه همدا خلق اعتراف کوي» چی د دوی 
په رد کې دا خطاب کیږي. بلکه په خپله مسیح ابن مريم علیه السلام هم چې هغه خلق يې الله بولي؛ هم په دې 
باندې معترف دی لکه چې د «مرقس په «انجیل» کې د د مسیح علیه السلام دا مقوله موجوده ده» نو کله چې 
مسیح علیه السلام چې تاسې يې الله بولئ» او د هغه ماجده والده صدیقه بي بي مریمه چې ستاسې , په زعم د 
الله مور ده» که دا دواړه هم سره له ګردو (ټولو) هغو کسانو چې د ځمکې په سر هست و ګنه لري» یو ځاي شي؛ 
د الله تعالی د مشیئت او ارادې په مقابل کې عاجز او ناتوان دي» نو تاسې پخپله فکر او اټکل وکړئ ! چې 
پخپله د هغه یا د هغه د والدې یا د بل کوم مخلوق په نسبت به د الوهیت دعوی کول څومره ګستاخي او سپين 
سترګي توب وي؟ 


كَلْومُْكَِاكَ لوت وَالَرض ده ام 2ه 
او خاص الله لره دی ملکک (سلطنت) د سمانونو او (سلطنت) د ځمکې او (سلطنت) د هغو شيانو 
چې په مینځ د دوی کې دي» پيدا کوي (الله) هغه چې اراده یې وفرمايي د (پیدا کولو یې). 


تفسیر: یعنې هر څه یې چې اراده وي او په هر ډول چې اراده وفرمايي؛ هغه کوي» مثلا مسیح عليه السلام 
یې بې پلاره او حواء رضي الله تعالی عنها یې بې له موره او دم علیه السلام یې بې له موره او بې له پلاره پيدا 


کړی دی. 


المآئدة (۵) ۳۶ لایحب الله (۶) 
رالۀ عل طن تَیامَيِي ه 
۷٢ ٢٣٣‏ د ز.1.11.)ھ ه7 
کوی): :1 :1 : :1 


رز 1 رې راځ ے و أ١٥۹۱أو‏ 8و 
ول لود والفصری صن آبدوالنو ووه لوم بعډ مين يو 

او ويل يهودانو او نصرانیانو چې مونږ ځامن د الله یو (په قرب او منزلت کی) او دوستان د ده 

یو» ووایه (اۍ محمده ! دی کتابيانو ته): نو ولی په عذابوی (الله) تاسی په سبب د ګناهونو 

ستاسې؟. 
دور کد نټ اد د کرء موتار دو ان 0 کدل ۹۸ رتال او يدرپ 2 دي اړ د به 
ند جزه د المائده سورت (۵۴) یت (۸) رکوع) د مضمون له مخې الله تعالی محبوب ګرځېدل ممکن وو؛ ژانو 
ره له اول رر وروی ههو اا او 
ګناهونو له سببه دلته په څو قسمو رسواییګانو او عذابونو کې نیولی شوی دی او په آخرت کې هم عقلا او نقلا د 
حبس دوام د سزا استحقاق لري. یا د داسې باغي او عاصي قوم په نسبت د يوې لمحې لپاره هم کوم ذي شعور داسې 
خیال کولی شی چې: دا به د الله تعالی محبوب او مکرم وي؟ پاک الله له هیچا سره نسبی علاقه نه لري» د ده مهربانی او 


لا 07 
بلکه تاسې (هم) یو بشر (بنیادم) يئ د هغو مخلوقاتو له جملې نه چې الله پيدا کړي دي. 
َعلِيَمَاروَيْب مو د0 1 


مغفرت کوی (الله) هغه چا ته چی اراده وفرمایی (د مغفرت یی) او عذابوی هغه ځ وک چی اراده 
تفسیر: ځکه چې همغه ته دغه خبره ښه معلومه ده چې څ وک دمغفرت وړ (لایق) او کوم یوه ته سزا ورکړه شي؟ 
ص لل 7۶ اى ١١‏ 5۹۹ کا نزسسمانه |د هوم وو 
دي ملك السموت ولاس ض ونا سیا ماليالوره 
او خاص الله لره دی ملکک (سلطنت) د )سمانونو او (سلطنت) د ځمکی او (سلطنت) د هغو شیانو 
چې په منځ د دوی کې دي. او خاص هم ده ته دي بیا ورتلل (د ټولو» نو وربه کړي هر چا لره 
جزا د عمل د ده). 
تفسیر: نو د هر چا د معافولو اراده چې دی په خپل فضل او رحمت او حکمت سره وفرمايي» یا سم له عدل او انصاف 
سره د چا د سزا و رکولو اراده ولري» په دې کې څو ک له ده سره مزاحم کېدی نه شي نه کوم مجرم ته د دې خبرې 
توان او قدرت شته» چې د ده له سلطنت او ځمکې او آسمان څخه د باندې ووځي او نه دا چې په آخرت کې چېرې 


۰ 


ونښتی. 


المآئدة (۵) ٧‏ لاایحب الله (۶) 


َامُلَالِف دنب م0 2 سولما ييښ کل پا صّ قم سل ان َولوامَاجَامَامببَتْو لنَدْنرِ 
و ون 7 


اۍ اهل د کتابو ! په تحقیق درغلی دی تاسې ته رسول ځُمونږ (محمد) بیانوي تاسې ته (شرعي 

أحکام) په (وخت د) انقطاع د رسولانو (او معطل کېدو د وحیې) کې چې بیا چېرې ونه وايئ 

تاسې (په قیامت کې) چې: :نه وو راغلی مونږ ته هیڅ زېرۍ کوونکی (په نعیم سره) او نه ویروونکی 

(په «وم سره) نو په تحقیق راغی تاسې ته ز پرۍ کوونکی او ویروونکی» 
تفسیر: «َفَدَنجَا ير نو په تحقیق راغی تاسې ته زېرۍ ورکوونکی او ویروونکی» له مسیح علیه السلام 
نه نږدې (۶۰۰) کاله وروسته د انبیاوو د راتک سلسله منقطع شوې وه او ګرده دنا تر «ما شاء الله» پورې د 
جهل او معلت هوسولو از اوهامو به بارو کي لرېدلي ر» د هدابټ ډور»ءمر: شري.زه: د طلرم»هدرانه ار 
الحاد تکې تورې ورېځې پر ګرد (آفاق) خورې شوې وې» په دې وخت کې د د ګرد جهان د اصلاح لپاره 
پاکک الله جل جلاله له ګردو ځنې لوی «هادي» «بشیر» او «نذیر» راولېږه» چې جاهلانو ته د دارینو د فلاح 
روا و وا وه ار د 
په شوق راولي» په دې شان په ګردو مخلوقاتو کې د الله تعالی حجت - حجت تمام شو» که څو ک یې ومني» او که 
یې ونه مني. 


لل لی َبرُ 


او الله پر هر شي ښه قادر دی (چې له هغې جملې نه د نبیانو علیهم السلام د سلسلې د قطع کېدو 
څخه وروسته د محمد صلی الله علیه وسلم ارسال دی). 


اشسر: : یعنې که تاسې د دې رسول خبره وا نه ورئ؟؛ نو الله تعالی قدیر دی چې بل یو قوم ستاسې په ځای ودروي» چې 
د الله تعالی پيغام به په پوره ډول سره ومني او د الله تعالی له رسول سره پوره ملګرتیا وکړي. د الله تعالی کار په تاسې 
باندې هڅ ته دی موقوف. 


وو ١(یے‏ ۶ دوو وره رم مر هم ۳ رر ځاو و 
َلِدَُالَمُوْى ده اَل لاجم 
اسا لوت َحَد ام ال 
وبا که لۍ محمده !) هغه وخت چې وویل موسی قوم خپل ته لۍ قومه (ځما) ياد کړئ 
ونا اک راه با وړ کا وو 
هوييي 
... م 0 0 پورې څُومره ډېر انيياء علیهم السلام اس 0 شوي دي» 
مثلا اسماعیل» اسحق» یعقوب» یوسف او پخپله موسی او هارون علیهم الصلوات والتسلیمات» او وروسته له دوی نه 
هم دا سلسله تر یوې اوږدې زمانې پورې قائمه پاتې وه (چې تاسې ته به دوی ارشادات کول او پرې مشرف او معزز 
کېدلی به). 


المآئدة (۵) ۳۸ لاایحب الله (۶) 


(مَجَعَذَكممُوَِا ٨‏ او وګرځول (الله په) تاسې (کې یا له تاسې نه) پاچایان يعنې د (فرعون) له خورا ذلت» سپکتوب» 
او غلامۍ څخه مو آزادي د رکړه. او د فرعونیانو په اموالو او املاکو مو مسلط ورګرځولئ. او له دې نه وړاندې 
ستاسې له منځه مویوسف علیه السلام ته څرنګه د (مصر) په خزائنو او سلطنت تسلط عطا فرمایلی وو بیا ورپسې مو 
هم سلیمان علیه السلام او نور انبياء علیهم السلام او پاچایان پيدا کړل» ګواکې د دین او دنیا له دواړو لویو نعمتونو 
سره مو تاسې ته سرلوړي د رکړه» ځکه چې په ديني مناصبو کې خورا لوی منصب نبوت او په دنیا کې آخري 
اقبال آزادي او پاچاهي ده» چې دا دواړه شیان الله (جل وعلا شأنه) تاسې ته اۍ بني اسرائیلو در عطاء او مرحمت 
فرمايلي دي. 

(وَاشِكَر ال یة ‏ «او در یې کړ تاسې ته لۍ ؛ بني اسرائیلو هغه شیان چې ور کړي يې نه وو هیڅ يوه ته له خلقو د زماني 
ستاسی». 

د اح َال للََ؛ حمل 552-2 ىح 
رو ( مُنْكُرْكَْرَاَدِالْت القالس» (۴ جزء د ال عمران سورت ٠۰‏ یت ١۱٢ر‏ کوع) »ون لك جَعَلَِلَ 
هوه مل( جزه د البقرةسورت ۱۴۳ بت ۱۷ رکوم) 


وما اق الم ۀل كي اه كو لع ُوَاعَلَ اقب 
وم 


خبین(» 


اۍ قومه (ځما) ننوځئ تاسې ځمکې پاکې کړی شوې (د بیت المقدس؛ یا د شام» یاد ایلیاء یا 
د اریحا) ته» هغه ځمکه چې مقرر کړېده الله تاسې ته (په لوح محفوظ کې په شرط د ايمان 
ستاسې) او بېرته مه ځئ تاسې په شاګانو خپلو (له جهاده) نو وبه ګرځئ تاسې زیانکاران (په سعي 
تفسیر: یعنې الله تعالی پخوا له دې نه له ابراهيم علیه السلام سره وعده فرمایلې وه» چې ستا اولادې ته به دا ملک ورکوم؛ 
او هغه وعده هرو مرو پوره کېدونکې ده» هغه خلق به نېکمرغه او بختور وي؛ چې د هغو په لاسو او وسیله دغه پوره 
نو ننوځئ !دې پا کې ځمکې ته ! او شامه ګرځوئ !له جهاده که نه نو سخت نقصان به وګالئ» يع: یعنې په جهاد في 
سبيل الله کې بې زړه توب» ویره او بې همتي مه کوئ !او د مریتوب (غلامۍ) د ژوندون په لور منډې مه وهئ !». 


و (وو || 225 1 ي0 و خش را وے سل دا 
قالوا يوی ان شه قوما يليه نال شخلهاحَی جوامٌا وا 
َاتادضْلونَه 
وویل دغو (بني اسرائیلو)اۍ موسی !ِبېشکه په دې ځمکه کې یو قوم دی ډېر زورور(چې مونږيې 
د مقابلې طاقت نه لرو -یعنې ډېر قوي هيکل» » مېرنی؛ پیاوړی او لهرغه ره اوو روو کی 
دی) او بېشکه مونږ له سره نه نتوځو په دغې ځمکې کې تر هغې پورې چې ووځي دوی له دې 
تفسیر: یعنې د مقابلې همت په مونږ کې نشته» هو ! بې د لاسونو او پښو د خوځولو څخه پخه او تیاره خورو. تاسې د 
خپلې معجزې په زور دوی وباسئ !. 


المآئدة (۵) ۳٩‏ لایحب الله (۶) 


رم صسايے ور مرم کوږر اور رر و ے زرو 2و 

الً ین مِن انس صَاهَوْنَاَنْعَمَ الله عََيِيَاامْخْااعَدِيِمالبَاب واد امِحَْصِوه وام 

لن 
وویل دوو سړیو له هغو کسانو چې وېرېدل (له الله نه) چې انعام (احسان) کړی وو الله په دوی 
دواړو چې ورننوځئ پر دوی (حمله کوونکي) په دروازو کې !» نو کله چې ورننوتئ تاسې 
دروازې ته نو بېشکه همدا تاسې به غالبان يئ (پر هغوۍ ځکه چې دوی بې زړه دي). 


تفسیر: دا دوه سړي یو «يوشع بن نون رحمه الله» او بل « کالب بن يوفنا رحمه الله» وو. چی له الله تعالی ځنی ویرېدل» نو 
ځکه د (عمالقه) او نورو څخه هیڅ نه ویرېدل. 


وَعَلَ الو مَتَوَكَلوََانَ ملرْمُِيفَ ء 
او (خاص) پر الله پس ت وکل وکړئ تاسې ! که ؛ يئ تاسې مؤمنان (باور لرونکي په وعده د الله). 
تفسیر: معلومه شوه چې د مشروعو اسبابو پرېښودل «ت وکل» نه دی بلکه «ت و کل» دا دی چې د کوم نېک کار په کولو 
کې انتهايي سعي او کوښښ او آخري جد او جهد وکړ شي بیا د هغه په مثمر او منتج کېدلو کې پاک الله ته هیله او 


هغه ته اسره وکړئ !او په خپل زیار او کوښښ ونه نازیږئ ! او مه مغروریږئ ! باقي د مشروعو اسبابو پرېښودل او 
تش تور امیدونه او هیلی لرل له سره «ت و کل» نه» بلکه تعطل دی. 
وږ « ُخلماآ مولحد‌ورزو دور سډرل دس ړس ١و‏ ۸ و 
لوا هوی لبالن پخ هاا امُوافِيَاقَادْهَب ام مَرَنْكَ فَمَايلالناههناقى رنه 
77-474 227ر ته هیڅکله؛ خو 
چې وي دغه (عمالقه) پکې؛ پس ځه ته او (ځي دې) رب ستا ن نو جنک وکړئ تاسې دواړه؛ 
بېشکه مونږ دلته ناست یو (له جنګه» په انتظار د بري ستا). 
تفسیر: دا د هغه قوم مقوله او وینا ده چې د «هّن ئْ ايتا مدعيان وو مګر داسې ګستاخي او سپین سترګي کول 
د دوی د دائمي تمرد او پرله پسې سر کښۍ او طغیان ځنې هیڅ لرې او مستبعد نه دی. 
نن و۶ ٤‏ ور ریو يئ کوو رويءر)رردور 9هو 08 يی 
َال پ اف لا اسلك الا هی وای فر ينن مَبََ الوم الْقنَ ه 
وویل (موسی) اۍ ربه (ځما) بېشکه زه مالک نه يم (اختيار نه لرم) مګر د ځان خپل او د ورور 
خپل (چې هارون دی) نو بیلتون (جدايي) وکړه په منځ ځمونږ او په منځ د قوم فاسقانو كې (چىې 
د فرمان له داثرې نه وتلی دي). 
تفسیر: موسی علیه السلام د دوی د دې وینا څخه خورا زیات خپه شو او د خپګان په حالت کې يې دا پورتنۍ دعا 
وکړه» څرنګه چې له ګردو قومونو څخه د حکم نه نه منل او بې زړه توب او عصيان لیدل کېده» نو ځکه یې په دعاء کې 
پرته له خپل ځان او له خپل ورور چې هغه هم یو معصوم نبي وو د بل چا ذکر و نه فرمایه» يوشع «رحمه الله» او کالب 
«رحمه الله» هم د دوی دواړو سره طبعا راغلل. 


5 کم 0 کړ و 


ال اما ضَمَه لَمِمَرْمْنَ من ف لْدَْض فَلَا اس عَ وليب َو 


٥ ٢ ٨ ۲ ۲ ٢٢ 


المآئدة (۵) "" لاایحب الله (۶) 


هغې ته) څلوېښت کاله» چې حیران سرګردان به ګرځي دوی په (همدې) ځمکه کې» نو مه خپه 
(او متأسف) کېږه پر قوم فاسقانو (وتونکي له فرمانه). 
تفسیر: يعنې د بيلتون دعاء په حسي او ظاهري ډول سره خو قبوله نشوه» هو ! معنً بیلتون وشو» چې دوی ټول سره په 
الهي عذاب کې اخته شول» حیران او سرګردان به سره ګرځېدل» او موسی او هارون علیه السلام د د رسالت په پوره 
اطمینان او ډاډه زړه سره خپل د ارشاد او اصلاح پر منصب قائم پاتې شول» لکه چې په کوم کلي کې عمومي طاعون 
یا وبا ګډه شوي وي او د زرهاوو ناروغانو په منځ کې دوه درې تنه پیاوړې (مضبوط) او قوي القلب سړي وي» چې 
د دوی په دارو او درمل» معالجه» تفقد» او چاره جوړولو کې مشغول وي. 
که د ورن ين معنی د «بيلتون و کړه» په ځا په «فیصله و کړه» سره شوي وي؛» نو دا مطلب به لا زیات واضح 
شوی وي» شاه صاحب ليکي چې: دا ګرده قصه يې کتابيانو ته واوروله» په دې مناسبت که تاسې هم د د نبي اخر 
الزمان صلی الله علیه وسلم رفاقت ونه کړئ ! لکه چې ستاسې نیکه ګانو د موسی علیه السلام له رفاقته سر غړولی 
ووه او له جهاده څخه يی ځانونه بېر ته ابستل ووه نو دا نعمت به هم د نورو په برخه کیږي» لکه چې په برخه یې 
واش علمیستباابی اد بالحق 
او ولوله (الۍ محمده ېر دغو لیني اسرائیلو ار قوم خپل) خبر د دواړو ځامنو د ادم (چې هابیل 
او قابیل وو) په حقه سره. 
تفسیر: يعنې د دم علیه السلام د دوو صُلِي ځامنو (قابیل) او (هابیل) قصه او واقعي حال دوی ته واوروه ! ځکه چې په 


دې قصه کې د هغه یوه ورور ذ کر دی» چې د خپل بل ورور پر مقبولیت او تقوی یې حسد او رخه (کینه) کړېوه» او په 
بززې ینابر رجه په لواد سرنووالهد ارد ناعلي وروي د مواڼووا کي اړو وي و 


ِذكَتَبَانناقْبْلَمِنَََدِصَا لتو للت 


7 24444ه1؛۱؛ ٧ ٧ ٧‏ اا 

دې دواړو نه (چې هابيل وو) او قبوله نشوه (د غنمو سترۍ) له بله (چې قابيل وو). 
شور دص چو اع وم لام هول هور نع له ۶د سر مو 5د امن 
غوښتونکی شو آخر د آدم علیه السلام په اشاره سره دوی دواړو د الله تعالی په دربار کې څه نذر وړاندې کړ؛ ترځو 
دغه جینۍ د همغه چا شي» چې نذر یې د پاکک الله په دربار کې مقبول شي دم علیه السلام ته داسې یقین پيدا شوی وو 
چې همدا د (هابیل) نذر به ومنل شي» لکه چې همداسې وشو او آسماني اور ښکاره شو او د (هابیل) نذر یې يووړه او 
همدا په هغه وخت کی د «قبول عند الله» قرینه او علامه وه. 


ّ 


1 ن1 
وویل (قابیل) چې خامخا به ووژنم تا هرو مرو (خامخا) (لۍ هابيله !). 


تفسير: يعنی (قابيل) د دې مقبوليت له ليدلو ځنی د حسد او رخی (بفض) په اور کی وسوځېد او د دې په 
ځای چی د مقبولیت وسائل ځان ته غوره کړي. له ډېره غيظه او غضبه يې په خپل حقيقي ورور باندې د وژلو 
توربرېښ و کړ. 


المآئدة (۵) ۴۱ لایحب الله (۶) 


4 م۸ 
َال شَايَتَقَلائدُمِنَِالِقتته 
وویل (هابيل قابيل ته) چی بېشکه همدا خبره ده چی قبلوي الله (قربانی) له پرهېزګارانو نه. 
تفسیر: يعنې (هابیل) وویل چې: په دې کې ځما څه قصور دی. د الله تعالی په دربار کې د هیچا زور او قوت نه چلیږي. 
او یواځې هلته تقوی پکاریږي» ګواکې ځما هغه نذرانه چې مقبوله شوه» د هغې سبب تقوی وه» که ته هم ځان ته 
تقوی غوره کړې؛ نو الله تعالی له تا سره څه مخالفت نه لري. 


ونت يه لل مات لم لیت تا وتان اه مب 
ویو 


العلبين 


قسم دی خامخا که دې راوغځاوه تا (اۍ قابیله) ما ته لاس خپل لپاره د دې چې ته ووژنې ما؛ نو 
نه يم زه غځوونکی د لاس خپل تاته چې ووژنم تا بېشکه زه ویرېږم له الله چې رب (پالونکی د 
ګردو) عالمیانو دی. 


اسرس مس 7۱١2‏ ویر 


تفسیر: (١‏ نامر تَالْمََ» الة -«بېشکه چې زه ویرېږم له الله چې پروردګار د ګرد جهان دی» يعنې زه له تا څخه 
نه ویرېږم؛ بلکه له الله تعالی څخه ویرېږم» او غواړم تر هغه پورې چې شرعا امکان وي» د خپل ورور په وینو خپل 
لاسونه ونه لړم. 

أيوب سختیاني (رحمه الله) به ویل: په محمدي امت کې هغه لومړنی سړې چې په دې یت يې عمل وکړ» او خلقو 
ته یې خپل دا تعمیل ورښکاره کړ؛ صاحب الحياء» جامع آیات الق رآن ذو التورین سیدنا (عثمان بن عفان رضي الله عنه) 
وو«ابن کثیر»- چی ده خپل سر جار (قربان) کړ» ولی په دې باندې خوښ او رضا نشو؛ چې د ده د سر په مقابل کې د 
یوه مسلمان ګوته هم پرې شي» رضې الله تعالی عته. ثږ ثۀ 


-ْ 


يوو ود روو |ے پرځو وسو س ٢ل‏ ورتا 
اق ريد ان بوا بیو اش كَفسَِنَ مِن ضطب کار ذلِكتحدوالطلښ 6 


په تحقیق زه اراده لرم د دې چې رجوع و کړې (اخته شې) ته په ګناه د (وژلو) زما او په ګناه خپلې 
چې پخوا دې کړې وه) نو شې به ته له صاحیانو (ملګریو) د اور (د دوزځ» او همدا(اور) دی 
تفسیر: يعنې ځما د قتل ګناه هم له خپلو نورو ګناهو سره یو ځای کړه» ستا د ګرد عمر ګناهونه ستا پر غاړه ثابت دي. 
او زما د وینې ګناه به هم لا پرې زیاته شي» او د مظلومیت له امله (وجې) به زما ګرد ګناهونه رامعاف شي ابن جریر 
ارحمه الله» د مفسرينو اجماع نقل کړېده چې « نی معنی همدا ده. 
باقي هغه کسان چې دا یې لیکلي دي چې: په فیامت کې به د مظلوم ګناه په ظالم باندې اچوله کیږي؛ هغه مضمون 
هم به وه خلبکاسره صحیم دی مک ره مسلليو پدازه هغه د دې بد تضسیر نا دئ. 
اوس د (هابيل) د کلام حاصل دا دی «که تا هم داسې نيت کړی وي» چې ځما د وژلو وبال پر خپله غاړه واخلې. 
نو ما داسې اراده کړېده» چې د خپل ځان هیڅ مدافعه له خپله لوري ونه کړم» تر څو چې د عزیمت د ترک خبره هم 
پر ما باندې رانشی». 


المآئدة (۵) ٢‏ لاایحب الله (۶) 


لع کل نه 
نو ښایسته کړ دغه (قابیل) ته (اماره) نفس د ده: وژل د ورور د ده (چی هابیل وو) 


تفسیر: ښايي په ابتداء کې لږ څه وېره او خوف ورپیدا شوی وي او ورو ورو اماره نفس به دا خیال پوخ کړی وي او 
همدا کیفیت عمومَا د معاصيو په ابتداء کی پیدا کیږی. 


كََلَ نا دےے ے 
صََْلْرِيّنَ ه 


11 ی1 
تفسیر: دنیوي خسران خو دا دی چې داسې يو ښه ورور يې له لاسه وایست؛ چې د ده مټ او ملاتړٍ وو. 

په حدیث شریف کې راغلي دي: «ظلم» او «اقطع رحم» دا دواړه داسې ګناهونه دي» چې له خر ته پخوا په همدې 
دنیا کې د هغو سزا ورکوله کیږي» او اخروي خسران یې دا دی چې په دنیا کې د ظلم» قطم رحم؛» قتل عمدء او د بد 
امنۍ د دروازې له خلاصولو څخه (قابیل) د هغو ګردو ګناهونو د سزا مستوجب هم کیږي؛ چې وروسته له دې نه له 
دې نوعې ګناهونو ځنې په دنیا کې وکړی شي؛ او دی به په هغو ګردو کې د باني کېدلو له وجې شریکک ګاڼه شي؛ 
لکه چې په حدیث شریف کې هم مصرح ده. 


سدورے»م اط )ارو اے 3 9 ۶ و 


َََالُْعَْابَاَُْذِالدْص ليه رمن َنيِكَِيَيَِجِتَانْ 
و1 فََدَارَِسَُتِةَِّی دج َقَصْبْصِ‌الشدمنن 7 کٍ 


نو ولېږه الله یو کارغه چې کیندل یې کول په ځمکه کې (په مښ و که او پنجو خپلو سره) لپاره د 
دې چې وښيي دغه (قابیل) ته چې څرنګه پټه کړي جثه د ورور خپل (هابیل»» وویل (قابيل): اۍ 
افسوسه ځما راشه دغه دې وخت دی (یعنې افسوس دی ماته) آیا عاجز وم زه له دې چې کېدی 
په شان د دې کارغه (په پوهه کې) نو پټه کړې به مې وه جثه د ورور خپل» نو وګرځېد (قابیل په 
دې قتل د هابیل سره) له پښېماني کوونکو څخه. 
تفسیر: کله چې پخوا له دې نه بل کوم انسان نه وو مړ» نو ځکه (قابیل) پس له وژلو د (هابیل) څخه نه پوهېده چې دی د 
خپل ورور له مړي سره څه وکړي؟ تر څو چې يې یو کارغه ولید چې په ځمکه کې کنده کیني -او د بل کوم کارغه 
مړی پکې پټوي» نو د هغه له لیدلو ځنې د (قابیل) سر ته څه عقل ورغی او له خپل ځانه سره یې وویل چې: «ښايي زه 
هم د خپل ورور مړی په ځمکه کې همداسې خښ کړم» او ده ته ارمان او افسوس هم ورغی چې:«زه په پوهه» عقل 
او فهم او له ورور سره په خواخوږۍ او همدردۍ کې له دې کارغه څخه هم ښکته یم» ښايي چې حق تعالی د دې 
له ملت ردادی دا کن دی روع ووه يل اتدامی شه ور که ٥‏ چې هغه له خپله وحشته او حماقته لږ څه 
وشرمیږي؛ او متأثر شي. 
په ساکښانو (ذي روحو) کې د کارغه دا خصوصیت دی» چې د خپل ورور د مړي په ښکاره پاتې کېدلو باندې 
ډېر زیات شور ماشور کوي. ' ثږ ھ 
(فَأَْمِنَالْيِمِيْنَ)۱نو وګرځېد قابيل په دې قتل د هابیل سره له پښېماني کوونکو څخه»» هغه افسوس او ارمان ښه نافع دی» 
چې له ګناه ځنې معذرت؛ انکسار» فکر او تدا رک هم وي په دې موقع کې د (قابیل) افسوس او ارمان کول د الله تعالی په عصیان 
او نا فرمانۍ نه وو؛ بلکه په خپل هغې بدحالۍ باندې وو چې د خپل هغه ورور (هابیل) له وژلو څخه وروسته ور رسېدلې وه. 


المآئدة (۵) «ّ لاایحب الله (۶) 


من ال لت کس نال بَى رال امه من تل نَشَابَِفيِ ماد دض 
فُحَابَةَتَ ناس جَمْمَا نم ماما فَبااَسََالدَاسجَمِيَع 
په سبب د دې (قتل) لیکلي وو (حکم کړی وو) مونږ پر بني اسرائیلو چې بېشکه شان دا دی: هر 
څوک چې ووژني یو نفس بې له (عوض؛ بدل د) بل نفس نه (یا بې) له فساده په ځمکه کې (چې 
په مل کې يې فساد کړی وي) نو ګواکې وژلي یې دي خلق ټولء او هر چا چې ژوندی کړو 
دغه (یو نفس چې سبب شي د ژوندون یې) نو ګواکې ژوندي کړي یې دي خلق ټول. 
تفسیر: په ملک کې د فساد اچولو ډېر صورتونه دي مثلا العیاذ بالله اهل حق له حق دین ځنې منع کړي. یا د انبیاوو 
علیهم السلام اهانت وکړي. یا مرتد شي او د دې خبرې وسیله وګرځي چې نور کسان هم له خپله ځانه سره مرتد او 
بې دینۍ ته یې ترغيب کړي. (یا لاره وهل یا زنا د محصن) وقس علی ذلک. 
«او هر چا چې ژوندی کړ یو نفس: چې سبب شي د ژوندون یې؛ نو ګواکې ژوندي کړي يې دي خلق ټول». 
لومړی د ځمکې په مخ کې لويه ګناه همدا پېښه شوه» چې (قابیل) د (هابیل) قاتل شو او وروسته له هغه ناحقه 
قتل رسم شو نو ځکه په «تورات» کې داسې فرمایل شوي دي:« که څوک یو سړی ووژني؛ ګواکې چې ګرد خلق 
ووژني»» يعنې د یوې ناحقې وینې له تویولوځنې نور هم پر هغه جرم زړور کیږي» نو په دې حيثیت سره هر هغه سړی 
چې بل ووژني؛ ؛ ګواکې د بد امنۍ تاداو (بنیاد) ږدي» او هغه د ګردو انسانانو د وژلو او د عمومي بد امنۍ ور پرانیځي؛ 
او هغه څوک چې یو سړی ژوندی کوي. يعنې د کوم ظالم قاتل له لاسه یې ژغوري (ساتي)؛ یا هم د کوم ناروا قتل 
مخه نیسي» ګواکې دی په خپل دې عمل سره نورو ګردو انسانانو ته هم د ژغورلو (ساتلو) او مأمون پاتې کېدلو دعوت 


ورکوي» او دغې نېکۍ ته دوی ګرد سره رابولي. 
001 ووو ور 75 2٨7‏ ند ۶دوروم 
ودن جَاءَيَصْرسدَنا یالت تا راك بد ذلت ف الْْض لَصْوَ7 


او خامخا په تحقیق راغلي وو دوی ته رسولان ځُمونږ په حکمونو ښکاره بیا په تحقیق سره ډېر 

له دوی نه پس له دې (راتلو د رسولانو نه هم) په ځمکه (په ملکث) کې خامخا مسرفان (له حده 

تېریدونکي) دي. 
تفسیر: ځینی علماو له «بینات» څخه ښکاره حکم مراد کړی دی او داهم ممکن دي چې له «بینات» څخه هغه ښکاره 
معجزې او دلائل مراد وي» چې هغو سره د کوم رسول د «ِمِنَيِمِْالِ) کېدلو تصدیق وشي يعنې د (بني اسرائیلو) ډېرو 
خلقو داسې ښکاره آثار لیدلي دي او ډېر هسې ښکاره حکمونه د يې اورېدلي دي» خو سره له هغه هم له خپل ظلمه 
او طغيانه او تیري څخه يې لاسونه نه دي اخیستي» د معصومو انبیاوو علیهم السلام وژل او په خپلو منځو کې ناحقې 
د سو موه وور سور واا د فصو به وي د قتل (معاذ الله) یا ایذاء او د 
مسلمانانو ازار او تذلیل لپاره هر راز ناولي پلمې (منصوبې) او سازشونه کوي. 

0 البنَك ُِوّنَ الله وَرَمُلّه وَسْعَونَ ق الارض فسادا ان يُفکلوا او يِصَلِيواً 


اود 0 08 همه ړم وَأيكِلْهمِنْ خل ام نمو وي هو در د د 
و د عِدَاب عَطظَيْمََ 


بېشکه همدا خبره ده چی جزا د هغو کسانو چی جنک کوي دوی له (دوستانو) د الله او د رسول 


المائدة(۵) ۳٣‏ لا یحب الله (۶) 


د ده سره» او سعي کوي (منډې وهي) دوی په ځمکه (په ملکک) کې لپاره د فساد (او بد امنۍ 

غورځولو) چې دوی ووژلی شي. یا دې په دار کړ شي یا دې پرې کړی شي لاسونه د دوی 

او پښې د دوی سره مخالفې (یعنې ښې لاس او کیڼه پښه یا عکس د دې) یا دې وشړلی شي له 

ځمکې (په حبس سره یا له هغه ځایه بل لري ځای ته) دا (مذ کوره جزا) دغو (غلو) ته رسوايي 

ده» په دنیا کې او (شته) دغو (غلو) ته په آخرت کې عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: اکثر مفسرين له دې څخه لاره ش وکول او داړه اچول مرادوي» مګر که دا الفاظ په خپل عموم باندې پرېښود 
شي؛ نو مضمون لا وسیع کیږي» د دې ایت هغه شان نزول چې په صحيحو احاديئو کې راغلی دی هغه هم د همدې 
مُدعا مُقتضي دی چې دا الفاظ پر خپل عموم پرېښود شي. 

اله الله جل جلاله یا د ده له رسول صلی الله علیه وسلم سره جنک کول» یا «په ځمکه کې فساد یا بد امني خورول» 

دا دواړه لفظونه داسې دي» چې په دې کې د کفارو حملې» د ارتداد. فتنې» لار شکول. داړه اچولء نا حق قتلول» نههب» 
مجرمانه پلمې (منصوبې»» اغوا کوونکي نشرات» او مضر تبلیغات ګرد سره داخلېدی شي» او له دې ځنې هر یو جرم 
داسې دی» چې د هغه مرتکب له دې څلورو واړو سزاګانو څخه چې پاس په دې یت کې ذکر شوي دي د یوې نه 
يوې هرو مرو مستحق ګرځي. 

د غلو احوال څلور صورتونه لري 

.)! چې مرګ یې کړی وي مګر مال وړلو ته یې لاس نه وي رسېدلی. (نو داسې غله دې مړه کړی شي‎ -١ 

)! چې هم یې مرک کړی وي او هم یې مال وړی وي (نو داسې غله دې وروسته له وژلو پر دار کړی شي‎ -٢ 

۳- چی مال یی لوټ کړی وي» خو مرک يی نه وي کړی (نو د داسی غله دې لاسونه او پښی سره مخالفی پرې 
و ھ 7 1٢‏ 

۴- چې نه یې وژل کړي و ي او نه یې مال وړی وي او د قصد او تیارۍ نیولو څخه وروسته یول شوی 
وي (نو داسې غله دې په بندې کولو سره د مځکې له مخ څخه ورک ش شي په دغو څلورو حالتونو 
کې بالترتیب هم دا څلور سزاګانې مقررې دي» چې پاس (په یت او ؛ بین القوسین کې) ذکر شوي 
دي» د غلو بل کوم لرې ځاي ته فرارول او هلته یې بندي کول او قید ساتل د امام (ابو حنیفه رحمه الله) 
مدذهب دی. 


يچ دصحافه دچ هکڅ اسر سروس اص يهدون دع 
(لااګکډين تَابّرّامِن قبْلَِاَنَ ترا عَلَييه فَاعَلَمه عَلَمُوَاَان الله غَفْور تين 
مګر هغه کسان چې توبه وباسي پخوا له هغه نه چې قادر شئ (تاسې) پر هغوی باندې (نو دا حدود 
الله ترې ساقطيږي) نو پوه شئ په دې چې بېشکه الله ښه مغفرت کوونکی ډېر رحم کوونکی 
د 
تفسیر: دا پاس ذ کر شوې سزاوې چی د حدود الله او «حق الله» پر ډول دي. دا ګردې پخوا له نیولو څخه په توبه ایستلو 
سره معافېدی شي» مګر حقوق العباد نشي معافېدلۍ يعنې که د چا مال یې اخیستی وي؛ نو ضمان ورکول پرې اوړي. 
که قتل یې کړی وي نو قصاصيري» هو د دې شيانو معافول د مال د خاوند او د مقتول د ولی حق دی. 
تنبیه: له دی حد څخه ما سوا نور حدود په توبه باندی له سره نه ساقطیږی. لکه د زنا حد» د شرب الخمر حد» د سرقی 
حد د قذف حد. 


المآئدة (۵) ۳۴۵ لایحب الله (۶) 


اير هَنُواكقوا له وَامْكَفوََيْء اَي 


کړئ !ده ته وسیله (په طاعت سره). 


تفسیر: د «الوسیلة؛ تفسیر ابن عباس رضي الله تعالی عنه» مجاهد أبو وائل» حسن او نورو أسلافو او مشرانو رحمهم الله په اقربت؛ 
سره کړی دۍ؛ نو د وسیلې لټولو معنی به دا وي چې: د هغه د قرب وسیله ولټوئ ل قتادة«رحمه الله» ویلي دي:«أي تقربوا ليه 
بطاعته والعمل بما یرضیه» «د الله تعالی نژدېوالۍ حاصل کړئ ! په حکم منلو د ده او په غوره عمل» یو شاعر وايي: 

اذا غفل الواشون عدنا لوصلنا ۶# ٠#‏ وعاد التصافي بيننا والوسائل 


په دې کې هم دغه د قرب او اتصال معنی مراد ده» او همداسې دی هغه چې په حديث کې راغلي دي چې «وسیله» 
په جنت کې يو ډېر ښه اعلی منزل دی» چې د دنیا کوم یوه بنده ته ور رسیږي» رسول الله مبارکک ارشاد فرمایلی: 
اوروسته له آذانه له الله جل جلاله ځنې ځما لپاره هم دغه مقام وغواړئ !»» نو د هغه مقام نوم هم «وسیله» د همدې له 
امله ایښی شوی دی» چې د جنت له ګردو منازلو ځنې هغه مقام (عرش الرحمن) ته نژدې دۍ او حق تعالی د قرب په 
مقاماتو کې له ګردو څخه پاس واقع دی 


په هر حال لومړی یې وفرمایل چې: وویرېږئ ! له الله جل جلاله ځنې» لیکن دا ویرېدل داسې نه دي لکه چې 
سړی له مار یا لړم یا زمري یا لیوه ٥‏ يا ورو ځنې ویریږي ! او ترې لرې تښتي؛ بلکه له دې خبرې څخه وویرېږئ چې د 
ده له خوښې او رحمت څخه لرې چېرې ونه لوېږئ !نو ځکه يې وروسته له واه څخه (وَابْكَعُوَّلَيُوالكِ سَيَلَةُ؛ 
وفرمایلء يعنې د ده له ناخوښۍ» لریوالي» او بيلتون څخه وویرېږئ اوق وصول اوقت ال الق مرل لاره کوټ 
وکړئ او ښکاره ده چې له کوم شي سره مونږ هلته قریب کېدی شو» چې تر هغه پورې د رسېدلو ګردې لارې قطعې 
(طۍ) کړو او پر هغې باندې په تللو هغه ته ور رسېدی شو نو د همدې په نسبت فرمايي: (وَجَاهِدُوَاق يل «جهاد 
وکړئ د ده په لاره کې» یعنې پر هغې باندې د تللو ښه پوره کوښښ وکړئ (َمَلَحُمْتَدِِكُونَ «څو تاسې دهغه قرب 
حاصل کړئ او په خپل مراد ورسېږئ او بریالیان ( کامیاب) شئ |!». 

اتوسل» یوله هغه الفاظو ځنې دی چې په هغی کې اجمال او ابهام دی» نو دهغی نفي مطلقا یا اثبات مطلقاً دواړه 
صحيح نه دي» بلکه په دې کې تفصیل دی» ځکه توسل په دوه ډوله دی: 

لومړی: روا او مشروع توسل؛ لکه د الله تعالی په نومونو» صفتونو توسل کولء او هغه الله تعالی ته وسیله ګرځول» 
لکه چې ووايي: ای الله ته رحیم یې» پر مونږ رحم وکړې» ته غفور غفار یې» مونږ ته ګناهونه را معاف کړې» ته رزاق 
یې» مونږ ته روزي راکړې. ته خالق» وهاب یې؛ مونږ ته اولاد راکړې» او همداسې نور نومونه او صفتونه. 


او یا هم پر خپل کوم نېکک عمل؛ یا پر خپل ایمان یا د الله تعالی سره» یا د هغه د رسول صلی الله علیه وسلم سره» یا 
د صحابه کرامو او نېکانو مسلمانانو سره پر محبت کولو توسل وکړي. يعنې الله تعالی ته یې وسیله کړي؛ او له الله تعالی 
څخه د دغه نېک عمل په وسیله کومه غوښتنه وکړي» لکه د آل عمران سورت په دې یت کې چې راغلي: (رَبَنَاكَتا 
سَِعْا متَادِ يا يتَادِ ايا آَنْ امِامربفَامَكا نا تَتَافَاعْْزرْلَنَاد لوس وَنَض عَتاسبايبا ولوتام ره 

او یا لکه چې د حدیث الغار هغه درې کسانو قیصه چې هغوی په یوې باراني ورځ په کوم غار کې ننوتي وو او بیا 
د غار خوله پر کومه غټه تیږه بنده شوه» او هیڅ کومه لار د خلاصون نه وه» نو درې واړو سره مشوره و کړه چې نن ورځ 
باید الله تعالی ت ته خپل هغه نېک عمل وسیله کړو چې مخکې مو کړی وو او بیا هر یوه خپل خپل عمل الله ته وسیله کړ. 


المآئدة (۵) ۶ لایحب الله (۶) 


او په ایت کې هم ورته اشاره شوې ده» چې د وسیلې د امر نه وروسته یې د جھاد فی سبيل الله امر کړی دی او دا 
هم یو بهتر عمل دی. 

او یا هم کوم نېکک صالح ژوندي انسان ته ورشي» او دعا ورڅخه وغواړي» چې ماته دعا وکړه» چې الله تعالی مې 
دغه مقصد پوره کړي» لکه چې صحابه کرام به رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورتلل» او دعا به یې ترې غوښتله. 

دویم ډول: ممنوع توسل دی او هغه په دوه ډوله دی: 

لومړی ډول: شر کي توسل» چې په هغه کې د الله تل کله دل رل هر مید حا 
غوښتنه شوي وي» ځکه چې دا په اصل کې توسل نه بلکه دعا او استغاثه ده» چې په مافوق الأسباب امورو کې عبادت 
ګڼل کیږي او هغه یواځې د الله تعالی حق دی نو بل څوکک په کې شریکول د الله تعالی سره شرکک او کفر ګڼل کیږي؛ 
لکه چې یو مړي یااغائب څخه څه حاجت وغواړي. یا ورته ووایي چې: زما لپاره دغه حاجت له الله نه وغواړه. 

دویم ډول: بدعی توسل» چې پیغمبر صلی الله علیه وسلم د هغه له وفات څخه وروسته الله جل جلاله ته وسیله کړي. 
لکه چې ووایی: د پیغمبر صلی الله علیه وسلم په خاطر» وسیله» یا په روی زما دغه حاجت پوره کړه» نو دا کار بدعت 
لل آفوو1/-/١هو‏ و ٢٢٢‏ و11 1 


.موے و وږو دو ووم 
ماق سَيلَلََلتَنْيعَنَه 
01110 
اخلاص شئ له عذابونو). 
بق لتك لر لش اف ان يدوم مي 
يَرِْالَةِمَاتقّلَمِنْْمَالَمَمِمَدَابَّالِنمه 


بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي» که وي دوی ته هغه (اقسام د اموالو) چې په ځمکه کې 


دي ټولء او په قدر د دې نور (هم) له دې سره شي لپاره د دې چې فدیه وکړي دوی په هغه سره 
له عذابه د ورځې د قیامت څخه؛ نو قبوله به نه کړه ه شي (دا فديه) له دوی څخه. او شته دوی ته 
غلاب ډير دردناکگن: 


له دأحت برۍ او کامیابي په «تقوی» «ابتغاء الوسیلة» او په «جهاد في سبيل الله» سره حاصلېدی شي او په رشوت 
او فد يه او نورو پلمو (منصوبو) سره له سره نه حاصليږي 


ورم ۶ ےو دص اوي 33 
پرون ان يرا الثَارِوِمَاهْرَي۲خرحس مښاو ههه عَدَاهُِمقره 
اراده به کوي (غواړي به) دوی چې ووځی دوی له اوره (د دوزخ) حال دا چې نه به وي دوی 
وتونکي له هغه اوره» او شته دوی ته عذاب دائم (بې انتهاء بلا انقطاع). 


تفسیر: : له ډېرو احاديثو څخه ثابته شوې ده» چې ډېر ګناهګار مؤمنان به تر يوې مودې پورې په دوزخ کې پاتې کیږي. 


او بیا به ایستلی کیږي. او د الله تعالی ؛ په فضل او مرحمت سره به جنت ته داخليږي. دا ایت له دغو احاديثو څخه 
ساللغد گکصکصبګک ات ۵ دوکر د کارحل لاش کی ونارت 


هیڅ يوه خبره نشته. 


المآئدة (۵) ۳٧‏ لاایحب الله (۶) 


الق اهي اتان لودو لل يروم 


او غل (نارینه) او غله (ښځه) نو پرې کړئ تاسې لاسونه د دوی (دواړو) لپاره د جزا د هغه عمل 
چې کړی دی دواړو د تنبيه لپاره له جانبه د ال او الله ډېر قوي دی (غالب په انفاذ د احکامو) ښه 
حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


٧-- 


تفسیر: «جِرًا الا ية يعنې هغه سزا چې غله ته ورکوله کیږي» هغه د مسروقه مال سزا نه ده» بلکه د ده د فعل «سرقې» 
سزاده» تر څو چې په هغه سره نور غله ویښ او تنبيه شي» بلا شبهه پر هر هغه ځای کې چې دا حدود جاري کیږي؛ نو 
دوه -درې غلو ته د سزا ورکولو څخه وروسته د غلا ور بیخي بندیږي. 

نن ورځې د نوي «تهذیب» مدعیان دا راز حدود وحشیانه سزا بولي» لیکن که غلا کول د دې صاحبانو په نزد «یو 
مهذب کار» نه وي؛ نو یقینا د دوی «مهذبه» سزا د دې غیر مهذب کار (غلا) استیصال او له منځه وړلو کې له سره مؤثر 
نشي واقع کېدی» که د لړ څه سختۍ په تحمل سره ډېر غله مهذب شي؛ نو ښايي چې دغه د تهذیب حاملان او مدعیان 
خوښ شي» ځکه چې د دوی له «تهذیبي مشین» سره دغه «اوحشت» مدد کوي 

ځینې په نامه مفسرين هم په دې کوښښ کې دي چې «قطع الید» لاس پرې کول د غلاانتهايي سزاوټاکي !(مقرر 
کړي» او له دې ځنې ښکته او خفیفه سزا له حق شریعت څخه حاصله او استخراج کړي» مګر مشکل خو دادی چې 
له دې ځنې ښکته سزا نه په قرآن کریم کې چېرې شته او نه د نبوت په عهد او د لویو اصحابو په زمانو کې د هغې 
کوم نظیر او مثال لیدلی شوی دی یا کوم سړی داسې دعوی کولی شي» چې په دومره اوږده زمانه کې په هغو غلو 
کې چې نیولي شوي دي يو تن هم ابتدايي غل نه وو» چې پر هغه باندې يواځې د جواز په ملحوظ د لاس پرې کولو 
په ځای کومه ابتدايي سزا تطبیق او جاري شوي وي؟. 

کوم ملحد په پخوانۍ زمانه کې ٍ بر «حد السرقه» داسې یوه شبهه کړې وه:١‏ کله چې شريعت د يوه لاس دیت پنځه 
سوه دیناره مقرر کړی دی نو داسې يو قیمتدار لاس (چې پرې پرېکولو یې پنځه سوه دیناره واجبیږي) د پنځو یا لسو 
روپيو په غلا کولو به څرنګه امکان ولري» چې پرې کړی شي؟) یوه عالم د ده په ځواب کې څنګه ښه ویلي دي !: 
((نها لما کانت أمينة کانت ثمينة فلما خانت هانتٌ» ١ ١‏ کله چې هغه لاس امین وو؛ قیمت يې درلود (لرلو)» کله چې يې 
غلا و کړه او خائن شو؛ نو ذلیل شو»» نو قیمت یې کم شو. 

(َاللهعَربركرُ) «او الله ډېر قوي غالب دی» ښه حکمت والا» لکه چې غالب دی نو ځکه حق لري هر هغه حکم 
چې اراده یې و کړي؛ جاري یې کړي او هیڅ وک د ده په مقابل کې څه نشي ویلی» او څنګه چې ورسره حکمت والا 
هم دی؛ نو ځکه د دې خبرې هیڅ احتمال نشته» چې ت تش د خپل کامله اختياره کار واخلي» یا بېځایه حکم نافذ کړي 
او د خپلو ناتوانو بندګانو د مالونو د ساتنې لپاره څه انتظام ونه کړي -دا د ده له عزت او غلبې سره منافي دی اودغلو 
او داړه مارانو هم داسې خوی او آزاد (او بې له نښې) پرېښودل د ده له حکمت څخه مخالف کار دی. 


ےم و سر 1 نړ - 5 
فَْ ناب مِنَ ابم طلبه وَاصَلَم وان الله يوب سَلَيهٍَن اه عفررنممه 


نو هر چا چې توبه وویسته (له بدو کارونو) وروسته له ظلم خپل او اصلاح (ښه یې کړ عمل 
خپل)؛ پس بېشکه الله رجوع کوي (په رحمت سره) په ده» بېشکه الله ډپر مغفرت والا دی (د 
خطیاتو) ښه مهربان دی. 
تفسیر: يعنې توبه که رښتیا او د زړه څخه وي» چې د هغې لپاره دا هم ضروري ده» چې د غلا مال دې د هغه مالکک ته بېر ته 
ورکړي» او که ترې تلف شوی وي؛ نو ضمان دې ورکړي» او که ضمان هم نشي ور کولی؛ نو بښنه دې ترې وغواړي» 


المآئدة (۵) ۴۸ لاایحب الله (۶) 


او پر خپل دغه فعل دې نادم او پښېمانه شي» او وروسته له هغه دې ترې د ځان ژغورنې (بچ کولو) عزم وکړي. نو له 
داسې توبې ایستلو ځنې هیله (امکان) او امید شته چې حق تعالی له ده څخه أخروي عقوبت هم لرې کړي» چې د هغه 
په مقابل کې دنیوي سزا هیڅ اهمیت نه لري. 


مان الله لَهُ من اَم وَالَرضض ينب من مِمَرمَفْلِمَن اَل 
كُي ييرم 


یا نه پوهېږې (اۍ محمده ! یا اۍ سامعه) چې بېشکه الله (خاص) دی ده ته ملککك (سلطنت) 
د آسمانونو او ځمکې» په عذابوي الله) هر هغه څوک چې اراده وفرمايي (د عذاب یې او 

مغفرت کوي هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي (د مغفرت یې)» او الله پر هر شي باندې ښه قادر 

دی (نو په تعذیب او مغفرت هم قادر دی). 
تفسیر: کله چې حقیقي سلطنت او حکومت د الله تعالی دی نو بلا شبهه دی اختیار لري» هر هغه څو ک چې مناسب 
وګڼي» معاف یې کړي او هر هغه چا ته چې په خپل حکمت او عدل سره د سزا ورکولو اراده وکړي» سزا ورکوي؛ 
او نه یواځې دا چې د ده په معافولو او سزا ورکولو کې ده ته کلي اختیارات حاصل دي؛ بلکه د دې اختیاراتو له 
ف۹کھهھ؛ھۍ-ھھھھ ھ 7 1 


يَاهَالرََوْللاصّْكَالَدِبَيَاِعُوْنَ الك ِنَلَدبينَةا مهو 
:: د زو نم اه مستعه ٢‏ سَبْعْونَ للب رد ړووم 1وو 717 
نو يحرفون الْحَلْص)' اه مَم نا 


اۍ (ځما) رسوله (محمده مان خرو 3د 
عنادا ځانونه غورځوي) په کفر کې؛ له هغو کسانو چې ويل دوی: ایمان راوړی دي مونږ (تش) 
په خولو حال دا چې ایمان نه وو راوړی زړونو د دوی» او ْ ځینې له هغو کسانو چې يهودیان دي 
(يعنې د بلي قريظې زد ره واي اورکو کر د امز وار در 
اوریدونکي دي (د خبرو ستا يعنې دوی جاسوسان دي لپاره د رسولو) قوم بل ته چې نه دي راغلي 
تاته» اړوي دوی کلمې (د تورات) وروسته له هغو ځایونو خپلو څخه (چې الله ایښي دي). 


تفسیر: په پخوانیو یاتونو کې د داړې» غلا او د نورو د حدودو بیان وکړ شو» اوس د ځینو هغو نورو اقوامو احوال 
اورول کیږي» چې دوی په حدود الله کې تحریفات وکړل او خپل ځانونه د بې د لوی عذاب مستحق وګرځول»٧‏ «بغوي» 
رجمهالهه دی راق فصا داسی لکلی وئ؛ 


اد خیبر یو محصن نارينه يهودي له یوې يهودۍ ښځې سره چې محصنه وه؛ زنا و کړه» سره له دې چې په (تورات) کې 
د دې جرم سزا رجم (په ګټو سره ويشتل) وو مګر د دې دواړو اعتبار او لويي د هغه «رجم» د اجراء کېدلو مانم وګرځېدل. 
نو په خپلو منځونو کې یې سره مشوره وکړه» او ویې ویل: ادا سړی چې ٍ به يشرب کې دی محمد صلی الله علیه وسلم» د ده 
په کتاب کې د زاني لپاره د (رجم) حکم نشته بلکه د دُرې وهلو حکم شته» نو د «بني قریظې» له يهودانو ځنې څو سړي 
ورولېږئ ! ځکه چې ابني قریظه» د محمد همسایګان او له محمد سره د روغې معاهده هم لري» چې دوی د هغه خیال 
سل کو وممهاغور رخرتن2وخن ارورارشرمه دای در صا لفعله سل ند ومعارمه او 
دا پوښتنه ترې وکړي چې د «محصن زاني» لپاره څه سزا تجویزوي؟«که دی د دُرې وهلو د سزا حکم وکړي؛ نو ترې اقرار 


المآئدة (۵) ۴٩۹‏ لاایحب الله (۶) 


واخلئ او ویې منئ» او که د (رجم) حکم واورئ؛ نو مه یې منئ !» د دوی د دې پوښتنې په نسبت رسول الله صلی الله علیه 
وسلم وفرمایل چې :«أیا تاسې زما پر فیصله قانم او راضي د یئ؟» دوی اقرار وکر چ چی «هو !»» دلته د پاکک الله له لوري جبرئيل 
علیه السلام د ارجم؛ حکم راووړ مګر هغوی له خپل اقراره بېرته وګرځېدل» بالآخر رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 
وفرمایل: «ستاسې لوی عالم د افد ک» اوسېدونکی (ابن صُوریا) څنګه سړی دی؟ ګردو وویل چې: «نن په ګرد جهان کې 
د ده په شان په موسوي شرائعو ډېر پوه او ښه عالم بل څو کک نشته»» رسول الله صلی الله علیه وسلم هغه راوغوښت؛ او په ډېر 
سخت حلف سره یې ترې پوښتنه وکړه چې په «تورات» کې پر دغې ګناه څه سزا مقرره ده؟ سره له دې چې نورو يهودانو 
د دغه حکم په پټولو کې له هر ممکن کوښښ څخه کا رآخیست ولې د دوی دغه پرده د عبد الله بن سلام په وسیله له منځه 
تللې وه» او حقيقت ښکاره شوی وو خو سره له هغه (ابن صُوريا) چې د دوی مُسَلّم او معتمد عالم وو؛ په هر ډول سره چې 
وو په دغې خبرې یې اقرار وکړ» مهو هغهون ووو ون 
ګرد حقائق ق هم څرګند کړله چې يهودانو په څه ډول سره د (رجم) حکم لیرې او د هغه په ځاي یې دا حکم لیکلي 

چې: : زاني دې په دُرې سره ووهلی شي؛ او مخ يې تور او په خره باندې دې چپه سپور ګرځاوه شي 

له رع لسا همر خا ار ای 
فرمایل: «اۍ الله ! زه نن هغه لومړنی سړی يم» چې ستا دا حکم مې په داسې حال کې په دنیا کې جاري کړ؛ چې هغه 
مړ شوی وو». 

د اسماعون» معنی ډېر اوریدونکی او غوږ جارایستونکی ده» نو بیا د «ډېرو اورېدلو» اطلاق کله کله په جاسوسۍ 
هم کیږي» او کله يې معنی په ازیات قبول کوونکو» هم کیږي لکه «سمع الله لمن حمده» یعنې د اورېدلو معنی قبول 
کول ده 5 شيخ الهند «رحمه الله؛ دلته اوله معنی مراد کړې ده» لیکن ابن جریر «رحمه الله» او نورو محققینو پر دویمې 
معنی حمل کړې ده. 

(سَهُعيّنَ للب يعنې د دروغو او باطلو ډېر منونکي او قبول کوونکي. 

َسَمُّعُونَلِقَوْوِلِِيْنَ يعنې بل جماعت (چې د خیبر یهودان دي) چې د (بني قريظه) سړي يې لیږلي وو او هغوی 
پخپله تاسې ته درنه غلل» د دوی د خبرو زیات منونکي» (او دغه يهودان داسې کسان دي چې) د الله تعالی په احکامو 
کې تحریف کوي. یا د یو ځای خبرې په بل ځای پورې لګوي (لکه د «رجم» یت پټوي» او د هغه په ځای دُرې او 
مخ تورول ښيي). 


ار َمطدَائَد 0 و25 ے 0۹۳ 


يغولون ان انيو هداقحدوه ولوک 


واي دغه د خير پهوديان خيلو لبرلبو شویو ).که مر کړی دي قاننې ته:دا(صحعرف حک)انو 
وایې خلئ !(او ویې منئ !) او که در نه کړی شو تاسې ته دا (حکم) نو ویرېږئ تاسې (له قبوله 
د 
تفسیر: يعنې که د دذرې وهلو حکم ومومئ» هغه ومنئ ! که نه ! ګواکې دوی غواړي چې د الله تعالی شریعت د خپل 
هوا او هوس تابع کړي. 


ړمو و ورو ې پا تت له 
وَصنَ تد الله فَْمَهُ قَل صن اه کا 


هر هغه وک چې راد وکړي له د تې (د ګمراه کوو ې نو له سر په ماک نش ته 
محمده !) د ده لپاره له الله نه د هيڅ ش شي (چې فتنه او هلاک ترې دفعه کړي). 


المآئدة (۵) ۰ لایحب الله (۶) 


تفسیر: هدایت او ضلالت» خير او شر» هر شۍ بې د الله تعالی له ارادې څخه نشي موجودېدی. دا داسې یو اصل دی. 
چې انکار یې له تسليم څخه ډېر مشکل دی» فرض یې کړئ ! یو سړی د غلا کولو اراده وکړي. لیکن د الله تعالی اراده 
داوي چې هغه غلاونه کړي» نو که دا سړی په خپله اراده کې برۍ ومومي نو لازمیږي چې (معاذ الله) الله تعالی د ده 
په مقابل کې عاجز شو او که د الله تعالی اراده د بنده پر ارادې غالبه شي نو لازمیږي چې په دنیا کې دې هیچېرې د 
غلا او د نورو ېدو کارونو هیڅ نوم اوا ثر پاتې نشي او که د الله تعالی د خير او د مُ شر د هیڅ يوه اراده نه کوي؛ نو له هغه 
څخه (معاذ الله) د ده تعطل» غفلت او سفاهت لازمیږي «تعالی الله عن کل الشٌرور وتقدس». 

خو لنډ ځواب يې دا دی چې د الله تعالی اراده په دوه ډوله ده: 

-١‏ کوني او قدري اراده: او هغه دا چی الله تعالی د کوم شْ شي د وجود اراده په تقدیر» او ازل کې کړې وه» نو 
٠‏ رصن دو عاکكو 0 0 هق ری لر موتا ره ری 
لیکلی وي. ځکه د الله تعالی علم دهغه په تقدیر باندې لومړی دی» هغه ته معلومه ده چې کوم معین شخص 
که خپلی خوښی ته پرېښودل شی؛ نو هغه به څه کوي؛ نو په دغه تقديري اراده واب او عذاب مرتب نه دی» 
ارسشرسولنفه رضاون لطدي 

-٢‏ شرعي او ديني اراده: او هغه دا چې الله تعالی د خپل مخلوق څخه د خير فعل او د شر څخه اجتناب غواړي» او 
د خير او شر په کولو کې یې هغه ته اختیار ورکړی دی او په همدې اراده باندې ثواب او عذاب مرتب دی» 
ځکه ددې ارادې په مقتضی که کوم شۍ موجوديږي. د الله تعالی خوښ دی» محبت ورسره لري. 

اوهمدې ته په حدیث شریف کې اشاره شوې ده چې:«اعملوا فکل میسر لما خلق له» -ترجمه : «تاسې نېک عملونه 

کوئ؛ ځکه هر چا ته د هغه عمل توفیق ورکول کیږي» چې د کوم لپاره پيدا شوی وي». ثږ 

حاصل دا چې د معاصیو او ګناهونو واقع کېدو ته د الله جل جلاله دوه قسمه ارادې متوجه دي: 

)١(‏ شرعي اراده» چې له بنده څخه غواړي چی ګناه ونه کړي» نو دلته بنده ته اختیار دی» چی کوي او که نه» که 
ویې کړي؛ نافرماني شوه» او سزا به ورکوي؛ او که نه تابعداري شوه ثواب و رکوي. ثږ 

)٢(‏ کوني اراده: کومه چې الله د خپل قديم علم مطابق لیکلې ده» چې فلانې شخص که خپلې خوښې ته پرېښودل 
شی نو دغه ګناه کوی او هغه یی ورباندی لیکلی ده» خو د ده دا ګناه کول دلته د شرعی ارادې خلاف او د 
----- :٨ي‏ : ثږ 


وليك الَِين لص يد الله ان نطيَِقَلوْبَفْعاليم الدَنيَاحْبْىْ امن الْلضَت 
عا عَطداه 

دغه (یهودان او منافقان) همغه کسان دي چې اراده نه ده فرمایلې الله (د دې) چې پا ک کړي 

زړونه د دوی (له کفر نه)» (شته) دوی ته په دنیا کې ذلت (شرمند ګي) او شته دوی ته په خرت 

کې عذاب ډېر لوی. 
تفسیر: دا شبهه چې الله جل جلاله ‏ دال دادر دى ١چ‏ دور ند دګکراررندار عم جړيی رر دع 
کړي» او دوی مجبور وګرځوي» چې هیڅ ضد او سرزُوري ونشي کړی» نو بېشکه زه دا منم چې د الله تعالی د قدرت 
په مقابل کې دا کوم مشکل کار نه دی» لکه چې په )۱١(‏ جزء د یونس د د سورت به )٩٩(‏ بت( ٠‏ ر کوع کې داسې 
بو آیت لولو: لام کلم من ف بادا 


المآئدة (۵) ۵۱ لایحب الله (۶) 


لیکن د دې دنیا ګرد نظام داسې کښېښود شوی دی» چې بند ګان د خير او شر په اکتساب کې مجبور نه دي» او که 
ټول يوا ځې د خير په کولو سره مجبور شوي وي نو د عالم د تخلیق حکمتونه او مصالح به نه پوره کېدل» او د حق 
تعالی ډېر صفات به نه راڅ رګندېدل» مثلا د عفۍ غفور» حليم» منتقم» دو البطلش؛ الشديد» قائم بالقسط مالک يوم 
الدین او د نورو په مناظرو به نه پوهيدو حال دا چې د دې عالم د پيدا کېدو اصلي غرض او غایه دا ده چې د الله تعالی 
صحيیح بندګي او عبادت وشي او د هغه د ګردو (ټولو) کمالیه وو صفاتو مظاهره وشي» هر هغه مذهب یا انسان چې 
الله تعالی فاعل مختار ګڼي» د ْ خپلې دې دعوی په پای (آخر) کې پرته له دې غرض څخه بل شۍ نشي ښوولی. (يوِك 
لسن 9) ٩۹(‏ جزه د الملکك سورت )٢(‏ یت )١(‏ رکوع) له دی نه د زیات تفصيل ځای دلته نشته؛ بلکه دومره 
لیکل هم ځمونږ له موضوع ځنې زیات دي. 


سدھاووم 021ر 5040 زوږروږمږوږدو دو ووو 
سبْعُون ليب اون لِلسُحَت قان جَاروَدِوَاح بِيَيَماوَلعْرْض عَنْيمِ 


(دوی) ډېر اوریدونکي (منونکي دي) لپاره د دروغ ویلو» ډېر خوړونکي دي د حرامو» نو که 
راغلل دوی تاته؛ نو حکم (پرېکړه) وکړه په منځ د دوی کې یا مخ وګرځوه له دوی نه. 
تفسیر: له ابن عباس» مجاهد عکرمه او نورو اکابرو سلفو رضي الله عنهم څخه منقول دي» چې رسول الله صلی له 
علیه وسلم ته دا اختيار په ابتداء کې وو په خر کې کله چې د اسلام تسلط او نفوذ کامل شو نو داسې ارشاد وشو: 
(وَان احَلَمْبمْبانلَال ايعنې د دوی د منازعو فیصلې د شریعت له حکم سره سمې وکړه !» مطلب دا چې د اعراض 
او ځان په ځنګکك کولو څه ضرورت نه دی پاتی. 


قح عَْ نن فو حا ران حفت کرت اه ٧ه‏ 
لْبْقْطقَه 


او که مخ وګرځوې له دوی نه (او حکم ونه کړې) نو له سره به ضرر ونه رسوي دوی تاته د 
هیڅ شي او که حکم (پرېکړه) دې کوله؛ نو حکم (پرېکړه) وکړه په منځ د دوی کې په عدل 
اتصاف) سرم پېشکه له دوست ګټي عدل کوونځي (په تم کې" 


و ٢‏ 
- بك يالْمُوْمِنمَه 


او څرنګه به به حکم (منصف) وګرځوي دوی تا (اۍ محمده !) حال دا چې له دوی سره تورات 
دی چې (شته) په هغه کې حکم د الله بیا ګرځي دوی (له هغه حکم ستا څخه) پس له هغه 
(چې دوی ته ځکتم وګرځولې» او نه دي دغه کسان له سره باور کوونکي (نه په تا او نه په 
کتاب خپل). 
تفسیر: يعنې یهودان د هغه «تورات» په فیصله چې سماني کتاب یې ګني؛ نه راضي کیږي» نو په حقيقت کې دوی پر 
هیڅ یو کتاب باندې ايمان نه لري» نه پر قرآنکریم» نه پر «تورات» باندې. 


پخوانۍ رکوع کې یې د «تورات» او د «انجیل» مدح وفرمایله او تنبيه یې راکړه چې دغو نالائقانو د داسې عمده 
کتاب (چې په کې ډېر علوم او هدایات وو) قدر ونه کړ» او داسې یې ضایع کړ» چې نن د اصلي شي پته لګول هم په 


المآئدة (۵) ۳۵۲ لا یحب الله (۶) 


اک اثرلتاالکوره فيواهنی ونوت 


بېشکه مونږ نازل کړی (لېږلۍ) مو دی تورات (چې شته) په هغه کې هدایت (لار ښوونه حق ته) 

او رڼا (چې شرعي احکام پرې منکشف کیږي). 
تفسیر: یعنې د وصول ال الله طالبانو ته هدایت او د هغو کسانو لپاره چې د شبهاتو او مشکلاتو په تیارو کې بند پاتې 
دي؛ د رڼا کار ورکوي. 


يع ببَالَمُيْنَ لډڼ َسُلَبَُيِمنَ مَانواَابِيڼزت راقتباد 


--ب1| 00:۳ 
کسانو ته چې یهودیان وو او (حکم به کاوه پرې) رباني عارفانو او عالمانو (د دوی). 


تفسیر: يعنې په اتورات» کې داسې عظيم الشأن دستور العمل وو؛ چې ډېرو انبیاوو. اهل الله وو او علماوو به د هغه له 
هدایتونو سره سم حکمونه صادرول» او د منازعو او جګړو پرېکړې به ؛ یې په هغو سره کولې. 


با امْْفْفِظامنْ کب اِمْ وَكَاناعَلَيّهِ عليهوشیدانگ 


په سبب د هغه شي چې طلب د حفاظت یې شوی وو له دوی څخه چې کتاب د الله دی (یا) د 


دې لپاره چې دوی ساتونکي درولی شوي وو پر کتاب د الله باندې» او وو دوی په هغه باندې 
شاهدان (په حقانیت يې یا ساتونکي له تبدیله). 


تفسیر: يعنې دوی د «تورات» د ساتنې ذمه واران ګرځولی شوي وو او ځمونږ د قرانکريم په شان د (َوَالَمْفِكيَْ 
وعده له هغه سره نه وه شوې 0-0000-0017-0 صن مر یس نن 
0 


ودناس ومن َد مَفَرُا بات ماټیاه 


و مه ویرېږئ تاسي له خلقو نه (په اظهار لو اجراء د حق کې) او وویرېږئ له ما (په پټولو د حق 

کې) او مه پېرئ (مه اخلئ) تاسې په یتونو ځما قیمت لږ (چې هغه رشوت او جاه دی). 
تفسیر: يعنې د د خلقو له خوفه یا د دنیوي طمعې له امله (وجې) په آسماني کتاب کې تبدیل او تحريف مه کوئ ! او 
د هغه احکام او اخبار مه پټوئ ! او د الله تعالی له تعذیبه او انتقامه وویرېږئ ! د «تورات» د عظمت شان او مقبولیت 
له څرګندولو څخه وروسته دا خطاب یا خو د يهودانو هغو رئیسانو او عالمانو ته کړی شوی دی» چې د قرأنکريم د 
نزول په وخت کې وو ځکه چې هم دوی د (رجم) له یت څخه انکار کړی وو او د نبي کريم «علیه أفضل الصلاة 
والتسلیم) ) په نسبت پخوا ويل یې پټ کړي وو او د هغه په معناګانو کې یې عجيب قسم تحريف او تبديل او وړاندې 
وروسته والۍ کړی وو یا په دې منځ کې امت مسلمه ته نصیحت دی» چې تاسې د نورو اقوامو په شان په هیڅ وجه له 
هيچا څخه مه ویرېږئ ! یا د مال او جاه په محبت کې په دغه اندازه مه اخته کېږئ !؛ چې أسماني کتاب ضایع کړئ 
پي الس .دل سریزې ارزاخړل ړن ۀ رازرور وړ کر نه وار اړي او هړ ورلته کي ورن 
پورې د پاکک قرآن مطالب له هر راز تغيير او تحریف څخه محفوظ او مصون دي» او تل به په دې مقصد لکه نن 


پرون بریالي او کامیاب وي. او د مبطلینو او محرفینو هر راز زیار (محنت) او کوښښ به په دغه مورد کې بې اثره ) 
نا کامه ثابتيږری 


المآئدة (۵) ۳۳ لاایحب الله (۶) 


وَملَمْيَحَكمبِمَااَتْنَلا لۀ كَأّتَ مُرَالكمْنَه 


او هر چا چې ونه کړ حکم په هغه شي چې نازل کړی (لېږلی) دی الله؛ نو دغه کسان هم دوی 

دي کافران. 
ش770 یس ره رر 06 راو د مهوم خو ال و 510ر 
د سه یر اه ار همه اراس نار را ره 
نسبت همداسې کړي وو نو د داسې خلقو په کفر کې هیڅ شبهه نشته, او که داسې مراد وي» چې (َاّتَْ لاله عقید تا 
مني» او پر خلاف د هغه عملا فیصله کوي نو له کافر ځنې به عملي کافر مراد وي» يعنې د هغه عملي حالت د کافرانو 
په شان دی. 


٩ -‏ ده 


الم فِيَْان لقن بالتَف وَالْعَْنَ لعف الا انف ولادن 
اک بيان وَالْجْرْْعَقصَاَ 


او لیکلي (ِفرض کړي) وو مونږ پر دغو (یهودانو) په دې (تورات) کې چې بېشکه نفس دې 
ووژلی شي په (بدل د بل) نفس کې او سترګه دې (ړنده شي) په (بدل د بلې) سترګې کې» او 
پوژه دې (پربکره شي) په (بدل د بلې) پوزې» او غوږ دې (پرېکړی شي) په (بدل د بل) غو او 
غاښ دې (وویستلی شي) په (بدل د بل) غاښ کې او پرهارونه قصاص (بدل) دي برابر. 


تفسیر: د قصاص دا حکم په موسوي شریعت کې وو او د اصولو ډېرو علماوو تصریح کړېده» چې هغه پخواني شرائع 
چې ځمونږ قرآنکريم یا ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم هغه نقل کړي دي» په دې شرط چ چی د هغو په نسبت 
س٨4‏ رھ 4 00 0 له رده او له 
انکار د هغه اورول د تلقي بالقبول دلیل دی. 


ےءے دو يا 
قم تصکق يه وار له 

نو هر چا چې عفوه وکړه د دې قصاص نو دغه عفوه کفاره ده ده ته (یعنې دی په دغې عفوې 

سره له کناه يا کېري). 
تفسیر: يعنې د جروحو او زخمونو د قصاص معافول د مجروح د ګناهونو کفاره ګرځي. لکه چې په ځینو احاديثو 
کې د دې خبرې تصريح شوې ده او ځینو مفسرينو دا یت د جارح په حق کې ګڼلی دی يعنې که مجروح جارح ته 
معافي وکړي نو د جارح ګناه معافیږي. و الراجح هو الأول. 


وَمَنَرْيَكََوْبِمَاََلَ الله فَأَلْكَ مُسَالظمُوْنَ ه 
دي ظالمان. 


تفسیر: يهودانو د قصاص له حکم څخه هم مخالفت وکړ: په دوی کې ابني نضیر» چې ډېر معزز او قوي ګڼل کېده؛ 
له «بني قریظه» څخه یې پوره دیت حصولاوه او کله چې د دوی د تأدیې نوبت راته؛ نو نیمايي دیت به یې ادا کاوه 
ځکه چې ابني قریظه» د کمزورۍ له امله (وجې) له دوی سره همداسې معاهده تړلې وه. 


المآئدة (۵) ۳۴ لاایحب الله (۶) 


اتفاقا د «بني قُریظه» له خوا د «بني نضیر» سړی ووژل شو» دوی د خپل پخواني دستور سره سم خپل پوره دیت 
وغوښت ابني قریظه» د دوی په ځواب کې وويل: «ځئ ! هغه زمانه تېره شوه» چې مونږ ستاسې د زور او قوت په 
سبب مجبور شوي وو او دغه ظلم مو په غاړه اخیستی وو اوس محمد صلی الله علیه وعلی له وصحبه وسلم مدینې 
منورې ته تشریف راوړی دی او د ده مبارکه دوره ده» او دا امکان نه لري؛ چې مونږ د هغه دیت په مقابل کې چې له 
تاسې ځنې یې اخلو دوه چنده یې تاسې ته د رکړو» د دې وین غرض او غایه داوه» چې اوس د محمد رسول الله صلی 
لله عليه وآله وصحبه وسلم په موجودیت کې محال دی» چې کوم قوي یو ضعیف لتاړ (چیت) او تر پښو لاندې کړي؛ 
یا یې وځبېښي» ځکه چې په دې خبره باندې دګردو باور وو؛ ؛ چې محمد عليه السلام د هر ضعیف او قوي سره یو شان 
عدل او انصاف فرمايي؛ او د اقویاوو د ظلم او تیري په مقابل کې د ضعفاوو مرستې او لاس نیوۍ کوي. 


د دې معاملې پای او انجام داسې شوء چې دوی ګرد سره محمدي دربار او عدلیې ته وروړاندې شول» او د «بني 
قریظه» هغه خیال چې د هغه عدل او انصاف د مظهر په نسبت یې کړی وو؛ کټ مټ (هوبهو) درست او صحي 
وخوت. 

د قصاص له حکم څخه وروسته ومن يما ئرل الله الا ية - له فرمایلو څخه د دې واقعې په لوري اشاره ده» او 
څرنګه چې يې د «رجم» په شان د اقصاص» د حکم له مشروعیت څخه صريحا انکار نه وو کړی» بلکه وروسته له 
مفاهمې او مشاورې به یې د شرعي حکم په خلاف یو حکم قائموه» نو دا د عدل له قانون څخه اعتقادي مخالفت نه 
بلکه عملي مخالفت ووه نو ځکه یې د« کافرون» په ځای دظالمون؛ وفرمايل يعنې دا صريح غلم دی» چې له قوي څخه 
کم او له ضعیف څخه زیات دیت واخیستل شي 


ليا روپ ني دمام پر يَدَيُِّمِن الو َاتدالِهيدَ 
يوهدی ولوزو مص كالابن يدي ر 007 َد 0 
او ولېږه مونږ وروسته له دغو انبیاوو (یا پر پلو د دوی) عیسی ځوی د مريمې (يعنې چې د هغوی 
ورو هور رارحالا مسان ار اور اه 
چې پخوا له ده وو له تورات (چې هغه هم حق سماوي کتاب دی) او و رکړی وو مونږ ده (عیسی) 
ته أنجیل (حال دا) چې په هغه کې هدایت وو (حق ته) او نور (رڼا) وه (بیان وو د شرعي احکامو)» 
او حال دا چې مصدٌق (موافق) وو د هغه کتاب چې پخوا وو د ده نه له تورات څخه او هدایت 
(لار ښوونکی) وو او موعظه (پند) وو لپاره د پرهېزګارانو. 
تفسیر: يعنې عیسی عليه السلام په خپله ژبه د اتورات» تصدیق وفرمایه, او هغه کتاب «انجیل» چې هغوی ته ور کړی 
شوی وو؛ هغه هم د «تورات» مصدق دی او د «انجیل» نوعیت هم په رڼا او هدایت او لارښوونه کې د «تورات» په شان 
وو د احکامو او شرائعو په اعتبار هم د دې دواړو په منځ کې لړ څه فرق ووه لکه چې (رشدَبنص الق حِرْمَصََيَوٍ کې 
اشاره ده او دا فرق د «تورات» له تصدیق سره څه منافات نه لري» لکه چې نن مونږ عظیم الشأن قرآن من او يواځې د 
و دک و کر د ؛ چې د الله تعالی له جانبه دي. 


يکل دل بهمفَل ليم وينو بهابل ل وات هللو 
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دی الله په هغه (انجیل) کې» او هر چا چې ونه کړ حکم په هغه شي چ چې نازل کړی دی الله؛ نو 
دغه کسان هم دوی دي فاسقان. 


المآئدة (۵) ۳۵۵ لایحب الله (۶) 


تفسیر: یا خو دا حکم هغو نصرانيانو ته چ چې د انجیل د نزول په وخت کې موجود وو؛ ورکړی شوی وو. چې 
د هغه تقل دلنه فرمايۍ او کيږۍ چي هعر تصراناتو ته به چې د قرآ۵ عظم د ول په وحت کې مخاطب وو 
ویلی شوی وي؛» هر هغه څه چې الله تعالی پ نبد د کد وسهدر وښ 
وکړي ! یعنې د هغو پخوا ویلو په پټولو یا په لغوو او مهملو تأویلاتو او بدلولو سره دې کوښښ نه کوي ! /! چيې 
په «انجیل» کې د آخر الزمان او مقدس رسول صلی الله علیه وسلم «فارقلیط» په نسبت د مسیح علیه السلام له ژبې 
ویلي شوي دي. دا به د الله تعالی سخته نافرماني وي» چې د هغه جلیل هادي او لوی مصلح په نسبت چې مسيح 
عليه السلام داسې فرمایلې دي: کله چې هغه حق روح راشي. نو تاسې ته به رښتینې ګردې لارې دروښيي»» 

نو تاسې د هغه تکذیب ته ملاوې مه تړئ ! او ابدي ځُسران مه قبلوئ» آیا د مسیح علیه السلام او د هغه د الله 
جل جلاله د حکم منلو معنی هم دا ده؟ (له سره نه ده ! او ځينې مفسرين وايي چې: دغه امر د «انجیل» له نسخې 
څخه پخوا وو). 


ورل يك انب بالحِی مَصَد كَللمَامسَ ينالف وَمَُْاصَيِ 


او نازل کړی (لېږلی) دی مونږ تاته (لۍ محمده !) کتاب (قرأآن) په حقه سره چې مصدٌق (حق 
ګڼونکی) دی د هغه چې (نازل شوی دی) مخکی له ده نه له کتابونو څخه او سأتونکی دی پر 
(مضامتو د) هغه (عے ناعددۍ نه ثالث د جتس د هغه کاب). 


تفسیر: : د امهیمن» معنی داسې بیان کړی شوې ده: أمین» غالب» حاکم» محافظ او ساتونکی» او د هرې معنی په اعتبار 
چې وي د قرآنکریم امهیمن» توب د سابقه وو کتابونو لپاره صحیح دی د الله تعالی هغه امانت چې په تورات» انجیل 
او نورو أسماني کتابونو کې په ودیعت ایښی شوی وو؛ هغه له زوائدو سره په قرآن کې محفوظ دی» چې په هغه کې 
هیڅ خیانت نه دی شوی» او هغه ځنې فرعي شیان چې په هغو کتابونو کې په هغې زمانې یا د هغو مخصوصو مخاطبينو 
لپاره حسب الحال وو؛ هغه د پاکک قرآن له خوا منسوخ شو او د هغو د ناتمامو حقائقو تکمیل یې وفرمایه» او له هغې 
برخې څخه یې چې د دې زمانې په اعتبار غیر مهم ووو؛ منصرف شو. 


َال تر نل 


نو حکم کوه (اۍ محمده لهو ور 

دی الله (تاته). 
تفسیر: د يهودانو په منځ کې څه جګړه سره پېښه شوې وه» يوه ډله یې (چې په هغې کې لوی لوی مشهور علماء او 
مقتدیان شامل وو) د محمد صلی الله علیه وسلم په خدمت کې حاضره شوه» او د هغې جګړې فیصله یې وغوښته» او 
دا یې هم وویل چې: تاسې ته ښکاره ده» چې ګرد یهوان ځمونږ په واک او اختیار کې دي» که تاسې خپله فیصله سم 
ځمونږ له غوښتنې سره وکړه؛ نو مونږ ګرد مسلمانیږو» رسول کرم صلی الله علیه وسلم دا رشوتي اسلام ونه مانه او 
د دوی له دغې غوښتنې څخه یې صاف انکار وفرمایه» نو په دې مناسبت (او د دې نظریې په تأيید) دا یت نازل شو 


(ابن کثیر. 
وَلاصَم امَوَاءَهْمَعَبَّلْحَاكَ د مِن اح 


او مه کوه متابعت د خواهشاتو د دوی (او مه اوړه) له هغه شی څخه چی راغلی دی تاته له حق 


څخه. 


المآئدة (۵) ۳۵۶ لایحب الله (۶) 


تفسیر: هغه کسان چې دا راز |یتونه د ني صلی الله علیه وسلم د عصمت له شان څخه مخالف تصور کوي؛ ډېر ناپوه 
او فاصر الفهم دی: 

-١‏ له یوه شي څخه د چا منعم کېدل د دې خبرې دلیل نشي کېدی» چې د هغه شي مرتکب کېدل غواړي چې 
ورڅخه منعم شوی وی. 

-٢‏ د انبیاوو «علیهم الصلاة و السلام » له معصومیت څخه مطلب دا دی» چې له دوی څخه د الله تعالی معصیت نه 
صادریږي» يعنې هر کار باندې چې وپوهيږي هغه د الله جل جلاله خوښ نه دی؛ هغه نه کوي؛ او که اتفاقا کوم 
وخک يه رخطا اورا ار اجتاد به غلط سره دا زان جح او افضل په ځای مرجوح او مفضول اختيار 
کړي» یا غیر مرضي؛ مرضي وګڼي» او پرې عمل وکړي» چې هغه ته اصطلاحا (زلت «لغزش او ښویدنه» 
وايي» نو داسې واقعات د عصمت له مسئلې سره منافي نه دي» لکه چې د دم علیه السلام او دځینو نورو 
انبیاوو اعلیهم الصلاة و السلام » واقعات د دې قضیې شاهد دي» د دې حقیقت له پوهېدلو څخه وروسته د 
(وَلَصَماَمْوَاممْرْعَلبََمِنَ اي او (واخْدَْقَْآنبفْيوكِعبعَْ ند لَافلِيّكَ او د دې په شان د نورو آیتونو د 
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لع جَعَلَمَامَِلَفقِ ریه وماج طِ 


هر چا ته مقرر کړی مونږ له تاسې (اۍ امتونو !) یو شریيعت (اصول) او لاره روښانه. 


تفسیر: يعنې الله تعالی د هر أمت لپاره د دوی له احوالو او استعدادونو سره مناسب او جلا دستور او د کار طريقه مقرره 
کړېده او سر له دې ګرد ابیء او ملل په هغو ديني آسماني اصولو او کلي مقاصدو کې چې پرې د ابدي نجات مدار 
ی؛ يو له بل سره متحد او يو د بل مصدق دي. 


هجام وَاحِدَ لن لبون سل 
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(یې بېل بېل کړئ) ددی لپاره چې وازمویي تاسې په هغه کې چې تاسې ت نه یې د رکړی دی (له 
مختلفو شرائعو چې مطيع او عاصي سره بېل کړي). 


پس وړاندې شئ تاسی یو تر بله نېکیو ته (او د فضائلو په اکتساب او له رذائلو څخه په اجتناب 

کې تلوار کوئ 1 
تفسیر: يعنې د شرائعو د اختلاف له لیدلو څخه په قیل او قال» جنګ او جنجال او کږو بحثونو کې مه مه لوېږئ !او وخت 
مه ضایع کوئ ! او د وصول الی الله د اراده کوونکو عملي ژوندون د تعقیب لپاره منډې ووهئ ! او د هغه عقائدو او 
اعمالو د محاسنو او د ښېګڼو (فائدو) په اخیستلو کې چالاکي ښکاره کړئ ! چې د أسماني شریعت له خوا تاسې ته 
دروړاندې کړی شوي دي. 


یلولو هنټ نز د 


(خاص) طرف د الله ته بېرته ورتله دي ستاسې د ټولو» نو خبر به کړي تاسې (په قیامت کې) په 
هغه (امر د دین) چې وئ تاسې چې په هغه کې به مو اختلاف کاوه. 


المآئدة (۵) ۷ لاایحب الله (۶) 


وورو ٠۰ ٩‏ رد ویاهد ٢"‏ 2324 و3 
وان اخلوبينهسين تل الله وليم اهوََءَمُ وا ران كَْيِوَِْنْبعیا اَنْرَلَ 
اللعَاليت 
او (ته لېږلی یې مونږ او دغه حکم مو فرمایلی دی تاته) چې حکم کوه ! په منځ د دوی کې په 
هغه شی چی نازل کړی (لېږلی) دی الله» او مه کوه متابعت د خواهشاتو د دوی. او ویره کوه ! 
(ځان ساته) له دوی نه» چی وا(نه) اړوي (ونه ګرځوي) تا له ځينی هغه شی څخه چی نازل کړی 
(لېږلۍ) دی الله تاته (اۍ محمده !). 
تفسیر: يعنې یو تر بله په اختلافاتو کې که څه هم ټوله دنیا سره لاس او ګریوان وي» خو تاسې ته هم دا حکم دی چې 
سم له (َيَانْرَلَاِِهُ سره حکم وکړئ 7-77 او 


0 0 
نو که وګرځېدل دوی (له نازل شوو حکمونو) پس پوه شه (ته اۍ محمده !) چې بېشکه هم دا 
خبره ده چې اراده لري الله چې ورسوي دوی ته (سزا په دنیا کې) په سبب د ځینو ګناهونو د 
دوی. : : : 
تفسیر: پوره سزا به په قیامت کې مومي» لیکن لږ څه سزا دلته په دنیا کې هم مجرم ته ورکوله کیږي» تر څو نورو 
٢٢٢‏ ۸7 
مَاكَسَرَامن لتاس لَفِعَُنه 
٢ل‏ ططظظظاظاظااظاا1ظ || ن دي). 
تفسیر: يعنې تاسې د خلقو د اعراض او انحراف ځنې ډېر مه خپه کېږئ» په دنیا کې تل فرمانبردار بندګان لږ وي: 
مركا وَلمصْسَِمُفنِنَ ٣١(‏ جزء د یوسف سورت )١١(‏ رکوع ٠ ٣۳(‏ یت). 


ينمض لل لین د 


0::::0:::::٣٨٣٢- ۳‏ اا 

له الله څخه له جهته د حکم هغه قوم ته چې یقین لري (په الله يعنې هیڅو ک نه دي). 
تفسیر: یعنې هغه کسان چې د الله تعالی په مالکیت او شاهنشاهۍ او کامل رحمت او محيط علم باندې کامل یقین 
لري؛ د دوی په نزد په دنیا کې د هیچا حکم د الله تعالی د حکم په مقابل کې د التفات وړ نشي کېدی. نو بیا ولې دا 
سا دلله سال داحکانو د را په راتالو شه وروسته دظوۍ اهوازوه اراؤوه کفره او چاغلت د نارو به لوری ال 
خوښوي؟. 


َال امَنرالِمتَخِنُااليُد وق دٌىََميَاةَ 


اۍ هغو كسانو -ح چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو) مه نیسئ تاسې يهودیان او نصرانیان 
دوستان ! (چې له دوی سره موالات او مودت وکړئ !). 


المائدة (۵) ۵۸ لا یحب الله (۶) 


تفسیر: «أولیاء» د ولي جمع ده» «ولي» دوست ته هم وايي» د «قریب» ناصر» مدد ګار» په معنی هم راځي» مقصد دا دی 
چې مسلمانان له يهودو او نصاراوو بلکه له ګردو کفارو سره (لکه چې په (۵) جزء د النساء سورت په )١٢(‏ رکوع 
(۱۴۴) یت کې تصريح شوې وه چې مسلمانان دې له کفارو سره) دوستانه تعلقات نه قائموي» په دغه موقع کې دې 
موا 
دي. د اسلام اهل که مصلحت وګوري؛ نو له هر کافر سره مشروع صلح؛ عهد او پیمان تړلی شي: وَييَوَالِلَلِكاجْت 
له وَتَولعلَ الو ٠١(‏ جزء د أنفال سورت ۸ رکوع. ۶۱ (يت). 

د عدل او انصاف حکم لکه چې له تېرو یتونو څخه معلوم شوی دی د مسلم او کافر بلکه د بشر د هر فرد په حق 
کې لازم دی» دمروءت» حسن سلو ککك او د روادارۍ معامله له هغو کفارو سره کېدی شي» چې د اسلامي جماعت په 
مقابل کې د عناد او دښمنۍ مظاهره ونه کړي. لکه چې د «الممتحنه» په سورت کې په همدې خبره تصريح شوې ده» 
پاتې شو «موالات» يعنې دوستانه» اعتماد. او یو له بل سره د ورورګلوۍ مرسته» مدد او معاونت؛ نو هیڅ یو مسلمان 
حق نه لري» چې دغسې تعلقات له کوم غير مسلم سره قائم کړي» ‏ هو ! د صوري موالا تو چې تر (اٍلان تتفوام اه شه 
لاندې داخل دي» او عمومي تعاون اجازه شته» چې ترې د اسلام او مسلمانانو په وضعیت او طرز عمل کوم خراب اثر 
نه لویږي» له ځینو راشدو خلیفګانو څخه چې په دې مورد کې فوق العاده تشديد او تضيیق منقول دی؛ هغه دې محض 
په سد ذرائعم او مزید احتیاط مبني وګڼل شي !. 


سوه ووو ے (اَ ظّ 
بعضهمِاوْلِيَاْبعضص 


(دوی یو تر بله) ځینې دوستان دي د ځینو نورو (ځکه چې ټول سره په کفر کې شریک دي او 
ګرد سره تاسی ته متفق دي). 


سدو 7 ود2ځ د٤٢٠٤‏ 2و 
ومن نخولهرمته وَانهمِنْهَم 


او هر چا چې دوستي وکړه له دوی سره له تاسې ځنې؛ نو بېشکه چې دی له همدوی ځنې دی 

(نو مؤمنان دې ځان وساتي له دوستۍ د کفارو). 
تفسیر: يعنې د هم دوی په ډله کې شامل دي دا أیتونه د رئیس المنافقین «عبد الله بن أبَيَ» باره کې نازل شوي دي» د 
ده تعلقات له يهودانو سره زیات دوستانه وو د ده داسې ګمان وو که پر مسلمانانو باندې کومه پېښه یا ربړ (تکليف) 
ردک وسه هکبش« ههو هرهشر رفاویهد پدهري ردسدي رر در په 
لوري په پخواني یت کې اشاره وشوه. 

نو فی الحقیقت له يهودانو سره د منافقانو د موالات اصلی منشأً همدا وه» چی يهودان د اسلامی جماعت 

مقابل او د اسلامي مذهب ډېر بد دښمنان ووه ظاهره ده: هر هغه څوک چې له يهودو او نصاراوو يا له کفارو 
یا له بل کوم مشر کك جماعت سره په دې نیت او حيثیت موالات وکړي» چې هغه د اسلام دښمنان وي؛ نو د 
هغه په کفر کې هیڅ شبهه نشته» په منافقانو کې ځینې نور کسان هم وو» چې هغوی په «أحد» کې کله چې 
دجنګکك وضعیت بدل شو او د حرب فضاء یې مکدره او خړه پړه ولیده» داسې ویناوې یې کولې» چې اوس 
به مونږ له فلاني يهودي او فلاني نصراني سره دوستي او ملګرتیا کو او که ضرورت پېښ شو د هغو په 
دین کې به هم داخلیږۍ نو د دا رنګك خلقو په نسبت هم د وومن يتو لي لم من يه مِنْهَمُ» ظاهري مدلول علانيه 
صادقیږي. 


المآئدة (۵) ٩۹‏ لاایحب الله (۶) 


پاتې شول هغه مسلمانان چې له داسې نیت او منشأً څخه پاک وي او له يهودانو یا نصرانیانو سره خپل دوستانه 
تعلقات قائموي؛» نو د دوی په شیک هم لرئ خطره موجوده ده» چې دوی د کفارو له ډېرې ناستې ولاړې او اختلاط 
نه متأثر کیږي» او ورو ورو به د دوی مذهب اختیاروي» یا لږ تر لږه د کفر له شرکيه شعائرو او رسومو څخه دوی ته 
کراهت او نفرت نه پاتې کیږي» نو په دې اعتبار د وتم اطلاق پر دوی باندې هم کېدی شي» لکه چې د (المرء 
مم من أحب) حدیث د همدې مضمون په لوري اشاره کوي. 


اك اه دی الْقَوَْالظِلمكَه 


بېشکه الله هدایت نه کوي قوم ظالمانو ته (چې ظلم کوي په ځانونو خپلو په دوستۍ کولو د 
کفارو سره). 


1 ٣ ٢ ور وه وے .وا يڅه وم .و وښو اب وس‎ . ٤ 
قر ادم ف دل برض نَسَايِعَونَ هم ِفولون تخشۍ ان راداب‎ 


نو وبه وینې ته هغه کسان چې په زړونو د دوی کې مرض (رنځ د نفاق) دی؛ چې ځغلي به په 
ور د دوی کې وایي به دوی (په عذر کې چې): : ویرېږو له دې نه چې وبه رسیږي مونږ 
ته کومه حادثه. 


تفسیر: دا همغه کسان دي چې د دوی په زړونو کې د د شک او نفاق مرض دۍۍ او د الله تعالی پر وعدو باندې اعتماد او 
د مسلمانانو پر حقانیت یقین نه لري» نو ځکه په منډو منډو ځي او د کافرانو په غېږو کې پناه نیسي» تر څو د موهومې 
غلبې په وخت کې د فتحې له ثمراتو ځنې متمتع شي» او د دوی په زعم کې له هغو آفاتو او ګردشونو څخه چې پر 
اسلامي جماعت راتلونکي دي؛ محفوظ پاتې شي. 

د تخ انا معنی همدا ده» چې د دوی په زړونو کې مکنونه وه» لیکن همدا د (تختۍ ان يناد 
الفاظ کله چې د محمد صلی الله علیه وسلم او مخلصو مسلمانانو په مخ کې له يهودانو سره د دوستانه تعلقاتو لرلو لپاره 
ويل نو د زمانې د ګردش مطلب به يې معذرتا داسې ظاهراوه» چې يهودان ځمونږ بیپاریان او معامله داران دي» مونږ 
له دوی څخه قرض او پور آخلۍ که مصیبت یا قحط یا بله کومه پېښه راشي؛ نو دوی د همدې دوستانه تعلقاتو له امله 
(وجې) ځمونږ په ښه او کار راځي؛ او د اړتیا (احتیاج) په وخت کې ځمونږ لاس نیسي» د همدې خیالاتو ځواب 
وروسته له دې ورکاوه کیږي. 


7-- تَصَ الله ان باق بالفَرَارْمنَحِنبِ 2 د فيصيحواعل راس سدوا ان اند مر 


00 ۶00 

یو حکم له خپل جانبه (په اظهار د حال د منافقینو)؛ نو وبه ګرځي دوی په هغه شي چې پټ کړی 

دی دوی په نفسونو خپلو کې (له شک او دوستۍ د کفارو) پښېمانه. 
تفسیر: يعنې هغه وخت نژدې دی چ چې الله تعالی خپل نبي صلی الله علیه وسلم ته قاطعه فتوحات او څرګند برۍ عطا 
کړي؛ او مکې معظمې ت هکود رکل لوعه د رن شه صررفس را اس 22 4 
خپل قدرت او حکم سره څه نور امور ور د مخه کړي؛ ۳ چی د هق واموږو له لندلو څخه د مناففقانو دا کرد اطل قوفغاټ 
خاتمه ومومي» او دوی ته دا ورڅرګند شي» چې د اسلام له دښمنانو سره د موالاتو او دوستۍ نتیجه بې له دنیوي ذلت 
او رسوایۍ او اخروي دردناک عذاب څخه بل هیڅ شۍ نشته» کله چې د فضيحت او ځُسران دا نتائج ورپېښ شي نو 
هلته به بې له افسوسه او ارمانه بل هیڅ شۍ په لاس نه ورځی. 


المآئدة (۵) دا لایحب الله (۶) 


وله لب تولا َد موا الله جَهدََيَانِهِمُ و۷ ( دخ لَمَعََسْیعت تا اعَمَالهىٌ 
٣ ۱: ۳‏ رور دږ د ناورار ََ 
0 و صبْحاخيينَ رَ پا ِ. 7717175 707ر ان الله ٣٢٣‏ 


عا ته وص ليب علی الک َنَهنَهنَ ق بل امو ليا 130د 


لآ کل نه ن5 ولرل 
او وايي به هغه کسان چې مؤمنان دي (له تعجبه) یا دا همغه کسان دي چې قسمونه کول دوی 
په الله سخت قسمونه خپل چې بېشکه دوی خامخا له تاسې سره دي (په دېن کې» نو فرمايي 
الله): باطل شول عملونه د دوی؛ نو وګرځېدل دوی زیانکاران. اۍ هغو کسانو چې ایمان یې 
راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) هر څوک چې مرتد شو (وګرځېد) له تاسې نه له دین خپل 
څخه؛ نو عنقریب به راولي الله داسې یو قوم چې محبت کوي (الله) له هغوی سره» او محبت 
کوي دوی له الله سره» متواضع او مهربان به وي پر مؤمنان» غالب زبردست به وي پر کافرانو 
باندې» جهاد به کوي دوی په لاره د الله کې (لپاره د ترقۍ د دين) او نه به ویريږي دوی له 
ملامتیا د هیڅ ملامت کوونکي. دا (مذ کوره صفات) فضل د الله دی» ورکوي يې هغه چا 
ته چې اراده وکړي او الله پراخ دی (فضل» رحمت احسان د ده) ښه عالم (خبردار په ټولو 
احوالو). 
تفسیر: د انسان لوی سعادت او برۍ او د الله جل جلاله فضل دا دی چی دی په خپله د فتنی په وخت کی د حق پر لاره 
ثابت قدم پاتې شي» او په دې فکر کې وي» چې نور مؤمنان هم له هلاکته وژغوري (وساتي)» هغو بندګانو ته چې د 
پاکک الله اراده وي له دې اعلی سعادت او لوی فضل ځنی وافره برخه و رکوي» د ده فضل غیر محدود دی او هغه 
عليم او خبیر ذات ته ښه معلوم دي» چې کوم يو بنده د هغه اهل او مستحق دی. 
تنبيه: د رسول الله صلی الله علیه وسلم د وفات په تقریب کې د دې ایت د دغې پخوا وینا په تصدیق د عربو درې طائفې 
مرتدې شوې: 
-١‏ بني أسد (د طلیحة بن خويلد) قوم چې د پيغمبرۍ دعوی يې کړې وه او خالد بن ولید رضي الله تعالی عنه 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم له جانبه د دوی په جهاد مأمور شو» چې طليحه ترې شام ته وتښتېد» او بیا یې 
الوم زاوړ. 


٢‏ بني مُدلج د يمني (الأسود العَنْسي) قوم چې ده هم د پیغمبرۍ دعوه کړې وه او پر تمام (یمن) متصرف شو بيا 
د نجاشي د خوريي (فیروز الدیلمي) په لاس د رسول الله صلی الله علیه وسلم د وفات په شپه کې ووژلی شو. 

وس ومواموله ودوم د یخوریعصشد وره ومر شو نویا 
له وفاته وروسته د (صدیق أکبر) په خلافت کې د وحشيّ بن حرب (د أمیر حمزه رضي الله تعالى عنه د قاتل) 
په غشي او د (عبد الله بن زید الأتصاري) په تورې ووژلی شو او د صدیق أکبر رضي الله تعالی عنه په عهد کې 
(۷) طائفې نورې هم مرتدې شوې: 


)١(‏ فزاره. )٢(‏ کینده. (۳) غطفان. (۴) بنو بکره. (۵) بنو یربوع. (۶) بنو سُليم. (۷) د بنو تميم ځینې سړي؛ او 
د عمر فاروق رضي الله تعالی عنه په عهد کې غسٌان د (جبلة : بن الأیهم) قوم نصرانیان شول» او (شام) ته 
وتښتېدل. 


: 


المآئدة (۵) ۳۶۱ لایحب الله (۶) 


٤٠م‏ و ل 1070٧‏ 0 ۸ وی ١‏ و 
امَامَلِي الله وَرَسَوَله ان سا متواالنس يی مون الصلوه لو ون الو کو مَشْی 
روَعَونَ 9 
بېشکه همدا خبره ده چې دوست ستاسې (خاص) الله او رسول د ده دی» او هغه کسان 
چې مؤمنان دي» (مؤمنان) هغه کسان دي چې قائموي (سم ادا کوي سره له ټولو حقوقو) 
لمونځ (یا) (صفت کوو د) هغو کسانو چې قائموي (سم ادا کوي سره له ټولو حقوقو) 
لمونځ» او ورکوي دوی زکات» او هم دوی رکوع (عاجزي) کوونکي دي (په لمونځ 
او زکات خپل کی) (یا) او ورکوي دوی زکات (خيرات) حال دا چې دوی په رکوع (د 
در لر وان 
تفسیر: په دې یت کې دا ښوولي شوي دي؛ چې د دوی اصلي رفیق ما سوا له الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله 


ورو د سامنوا مل ۶99۶ اور ع 
اند و رسوله د مَوَاَانكَ جرب دلو هللبو ن 


011/1 
مؤمنان دي؛ نو بېشکه چې ډله د الله هم دوی دي غالبان (پر ټولو). 
تفسیر: په خصوصیت سره دغه یت د غباده ابن صامت رضی الله تعالی عنه په صفت کی نازل شوی دی» ځکه د ده 
تعلقات د (بني قینقاع) له يهودانو سره ډېر ښه ووه مګر ده د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه و سلم د موالاتو 
او د مسلمانانو د رفاقت له امله (وجې) له هغوی سره خپل تعلقات پرې کړل» رضي الله تعالی عنه. 


وور رب و یا روو سو 9و 
يَاهَانِنَ ولا 047 4 اديب مُرُو فاص الد أوَتَواالْكِب 
و 0 , ّ وه مم 
نا لکا دي ات ده ان ليه له 
:٧٩٢٧٣٧٨۴٣٢٣۳-۷--‏ ::001 
دي دوی دین ستاسې مسخره او لوبې؛ له هغو کسانو څخه چې ور کړی شوی دی دوی ته کتاب 


پخوا له تاسې» او (مه نیسئ) کافران دوستانء او وویرېږئ له الله څخه (په ترک د دوستی د کفارو 
کې) که ِ یئ تاسې مؤمنان (په رښتیا سره). 


تفسیر: دلته له کفارو ځنی مش ر کین مراد دي» لکه چی له عطف ځنی ظاهر دی. 
۶وو 9-7 و یو دے )2-4 وو 
مَاِذَانَاَيََُ لل ‌الصلوةاین ومَاھ هَزْوَافَلِب د لک اص 8ه ملايسَِلمنَ 6 


او کله چې غږ کوئ تاسې (او خلق رابولئ) لمانځه ته (یعنې اذان کوئ !) نو نيسي دوی هغه 
(لمونځ یا اذان) مسخرې او لوبې (او ورپورې خاندي» دا (مسخرې) په سبب د دې دي؛ چې 
دوی يو قوم دی چې هيڅ عقل : نه لري. 
تفسیر: يعنې کله چې اذان کوئ؛ نو دوی سوځي» او له ډېره قهره پرې مسخرې کوي» چې دا تمسخر د دوی د لوی 
حماقت او بې عقلۍ عقلۍ دلیل دی. 


المآئدة (۵) ٢‏ لاایحب الله (۶) 


سو ٩ ٢‏ 8# الو هم نز ناماس ل مَِْْ مان 
ارون 


0 د تاسې له مونږه (او کینه کوئ يعنې نه 
کوئ) مګر په دې سبب چې ايمان راوړی دی مونږ پر الله او پرهغه کتاب چې لېږلی شوی دی 
مونږ ته» او پر هغو (کتابونو) چې لیږلي شوي دي پخوا (له دې نه) او (بل په دې سبب) چې بېشکه 
زیات له تاسی فاسقان دی. 


تفسیر: یعنې استهزاء کوونکي سره له دې چې د کتاب او په شريعتونو باندې د پوهې دعوی کوي؛ دوی دې لږ څه 
فکر وکړي ! او د انصاف له مخې دې راوښيي ! چې دوی له مسلمانانو سره دومره ضد او کینه ولې کوي؟ بې له دې 
ودل ک فرص رنه ورا لکرربون لل د صا 
سره ایمان لرو او بالمقابل د استهزاء کوونکو دا حال دی؛ چی نه د الله تعالی په رښتیا او صحيح توحيد قائم دي او نه 
د ګردو انبیاوو علیهم السلام او رسولانو علیهم السلام تصدیق او تکریم کوي» نو اوس همدا تاسې د انصاف له مخې 
ووايئ: چی د دغو د الله تعالی د منتها درجی نافرمانانو د الله تعالی پر فرمان منونکو بنداګانو باندې خندل» ملنډې وهل» 
طعن او تشنیع به څرنګه وي؟ او تر کومه ځایه پورې دوی ته دا حق حاصل دی؟ . 


ک موپه‌عتل ادله ده وغضب علِيَاِ و. 
روو 1 ووو کو صئة ۸م "0" سراسسرړ؟ س و رې 
لق دک و اي اص اوت د 5رمِعَا الس ٢‏ 


ووایه (ای محمده !ادوی ته) یا خبر کړم تاسې په (هغه چا چې) ډېر بد (عيب لري) له دې (چې تاسو 
یی ځمونږ عیب ګڼئ) له جهته د جزا په نزد د الله (ډېر بد) هغه څو ککك دی؛ چی لعنت کړی دی پر هغه 
لله او غضب یې کړی دی پر هغه» او ګرځولي یې دي له ځینو د دوی څخه بیزوګان او (له ځینو د 
دوی څخه) خنزیران او (هغه کسان دي چې) بندګي یې کړېده د شیطان» همدا (ملعونان) ډېر بد دي 
له جهته د ځای (چې دوزخ دی) او ډېر ګمراه دي له سمې صافې لارې (د حق دین څخه). 


و هلا . ارو منَذْلِدَ مر مګگورمه 7۱ 0 2 رو راچ -7 


تفسیر: یعنی که پر «ايمان بالله» استقامت او په هغه شی د زړه تصدیق چی د الله تعالی له لوري په هره زمانه کی نازل 
شوی دی؛ ستاسې په زعم کې د مسلمانانو ډېر لوی جرم او زښته (ډېره) لویه ګناه ده» او له دې لامله تاسې دوی د 
طعن او ملامتۍ مورد ګرځوئ؛ نو راځئ چې زه تاسې ته د داسې یو قوم پته او سراغ د رکړم» چې په خپل شرارت او 
ګندګۍ کې بدترين د مخلوقاتو دي» او د الله د لعنت او د غضب اثر نن هم پر دوی باندې ظاهره او ښکاره دی او د 
دوی ډېر افراد د خپلو مکاريو او بېحیاییو او د دنیوي حرص په سزاء ییزوګان او بد ځناوران ګرځېدلي وو او د الله جل 
جلاله له بندګۍ ځنې وتلي د شيطان غلامي یې غوره کړې وه» که انصاف وکړئ شئ!؛ نو په اصلي معنی سره بدترين 
د مخلوقاتو او ګمراه قوم هم دوی دي او همدوی ستاسې د طعن او استهزاء مستحق کېدی شي. 


دَلدَاجَائه الوا امَكا د كَحَلوْا با هم كَنْ رجا په واه اَعَلع ما موا 
0 
هموا 


او کله چې راشي (دا منافقان) تاسې ته وايي دوی چې ایمان راوړی دی مونږ» حال دا چې په 
تحقیق ننوتلي دي دوی (ستاسې په مجلس کی) په کفر سره» او دوی په تحقیق وتلي هم دي 


المآئدة (۵) ۳ ٍ لا یحب الله (۶) 


(ستاسې له مجلس څخه) په کفر سره او الله ښه عالم (ښه خبر) دی په هغه چې وو دوی چې پټول 
(به یې له نفاقه). 


تفسیر: دلته د ځینو هغو مخصوصو استهزاء کوونکو افرادو بیان دی» چې په غياب کې به یې پر اسلامي مذهب طعن 
او تشنیع او پر مسلمانانو به یې مسخرې کولې» لیکن کله به یې چې له نبي کریم صلی الله علیه وسلم يا له مخلصو 
مسلمانانو سره لیدل» نو د نفاق له لارې څخه به یې خپل ځان مسلمان ښکاره کولو» حال دا چې له اوله تر آخره پورې 
به د یوې شېبې له مخې هم د دوی تعلق له اسلامه سره نه وو او نه به د رسول الله صلى الله علیه وسلم زباني وعظ او 
تذ کیر پر دوی څه اثر غورځاوه. 

نو یا دوی د ایمان او د اسلام په تش لفظ ویلو سره (معاذ الله) الله تېرایستی شي؟ که د هغه عالم الغيب والشهاده په 
نسبت چې پر هر قسم زړه او دهغی په پټو اسرارو مطلع دی» د دوی ګمان داسې وي» چې د ده خوښي تش په لفظي 
ایمان او یواځې د خولې په وینا سره حاصلولی شو؛ نو له دې ځنې پورته بل کوم یو حرکت د استهزاء او تمسخر وړ 
اع ثق) دی؟ ګواکې له دې ځایه د يهودو او نصاراوو د هغو خندوونکو افعالو او حرکاتو بیان شروع شو چې د هغو له 
ررضضدرررعه يوراک ا7ر رعا رور دودار رتو وو 
کې هم د همدې مضمون تت تتمیم او تکمیل دی 


۶ 


0 وی پپرا م دهع يساد ۶و َونَ ف الاتے دا انا وا فلمالسمَتَ ېشن ما کا نما 
له 


او ته به وینې ډېر له دغو (منافقانو) څخه چې منډې به وهي په ګناه کې (چې حصول د حرامو يا 
دروغ ويل دي) او په ظلم کې (چې زیادت دی په معاصیو کې) او په خوراک د دوی حرامو لره 
(لکه رشوت) خامخا بد دی هغه کار چې وو دوی چې کولو یې. 


تفسیر: غالبا له «ائم» څخه لازمي او له «اعدوان» څخه متعدي ګناه مراد ده» يعنې د دې خلقو حال دا دی چې په ډېر 
شوق او رغبت سره د هر قسم ګناهونو په لوري منډې وهي اعم له دې چې د هغو اثر د دوی په ذات پورې محدود 
پاتې شي. یا نورو ته هم ورورسیږي. د هغو خلقو چې اخلاقي حالت یې داسې سپکک او وران وي او په حرام خوړلو 
کې د دوی عمل داسې وي نو د دوی په خرابۍ کې څه شبهه پاتې نه ده» دا د دوی د عوامو حال او خوی وو وروسته 
له دې نه د دوی د خواصو بیان شوی دی. 


ولا يَنْيهَمر الرَبِْنَ دَالَْحْبَارعَنْ كَوْلِمم الا مهم سمش نوا 


ر۸وږرووءم 
لصنعن"" 


ده 


ولې نه منعم کوي دوی رباني عارفان او عالمان له ویلو د دوی د ګناه (د دروغو خبرو) او له خوړلو 

د دوی د حرامو (لکه رشوت او سود» خامخا ډېر بد دی هغه کار چې وو دوی چې کولو یې 

(چې هغه سکوت دی له نهي د منکر نه). 
تفسیر: هر کله چې الله تعالی کوم قوم تباه کوي» نو د هغو عوام په ګناهونو او نافرمانیو کې ډوبيږي. او د هغو خواص 
یعنې علماء او مشایخ ګونګي شيطانان ګرځي د ؛ بني اسرائیلو هم دا حال شو» چې عوام یې عموما په دنیوي لذائذو 
او شهواتو کې لګیا او د الله تعالی عظمت او جلال او د ده قوانین او احکام يې هېر کړل» او هغه کسان چې علماء او 
مشایخ ګڼل کېدل» د أمر بالمعروف» او «نهي عن المنکر» » فريضه يې پريښوده» ځکه چې د دنیا په حرص او د شهوت 


المآئدة (۵) ۴آٍ ‏ لایحب الله (۶) 


په اتباع کې دوی له عوامو ځنې هم وړاندې تللي وو له مخلوق څخه خوف يا د دنیا طمع د حقاني غږ د پورته کولو 


مس ے 2 ږح 9۸ 
فلت مهود بد الله مغْلَولَة 


او وايي يهودیان لاس د الله بند کړی شوی دی (یعنی مونږ ته هیڅ نه راکوي» او روزي يې 
راباندې تنګه کړې ده). 
تفسیر: يعنې د نبی کريم صلی الله علیه وسلم د بعثت په وخت کې دکتابيانو زړونه د دوی د شرارت» کفر» طغیان» 
بد کاریو» حرام خوړلو او د نورو خرابو کارونو له ممارسته دومره مسخ شوی وو؛ چې د الله تعالی په دربار کې له سپین 
سترګۍ او ګستاخۍ څخه هم هیڅ نه ویرېدل» د پاکک الله مرتبه د دوی په نزد د یوه معمولی انسان له مقام څخه څه 
زیاته نه وه» د حق تعالی په دربار کې به یې بې تکلفه داسې واهي او خوشي چټي (بېکاره) خبرې کولې» چې د هغو له 
او هراو 0ه 
کله به يې ويل: )اق اه قَيقرُقَن نيا «بېشکه الله فقير دی او مونږ غنیان یو» کله به دا الفاظ د دوی له خولې 
٣‏ وتل: «ََكَلّتِ الْمَيُّوْدبَداللِمَفُة «د الله لاس بند شوی دی» د دوی مراد به یا هغه شۍ وو چی «ات الله قَيَنْرٌ د : 
یی مراداوه» چی معاذ الله الله تعالی فقیر شوی دۍ او (استغفر الله) د ده په خزانه کی څه نه دی پاتی يا به «غل الید» 
کنایه له بخل او امساکه وي. يعنې فقیر شوی خو نه دی» مګر په دې ورځو کې بخیلي او کنسکي ( کنجوسي) کوي 
(العاذ بالله). 


تابن ده فر دی يب 


تړلي دې وي (یا تړلی شوي دي) لاسونه د همدوۍ او لعنت کړی شوی دی پر دوی په سبب د 
هغه چې وايي دوی. بلکه دواړه لاسونه د ده غځولي (کشاده) دي» روزي و رکوي (هر چا ته او 
صرفوي یې) هر رنګه چې اراده وفرمايي. 
تفسیر: دا د ښېرا په ډول پخوا ويل یا د دوی د واقعي احوالو څخه خبر ورکول دي» لکه چې واقعي بخل او جبن (يا 
ذلت او مسکنت) د دوی د خیراتونو استعداد ورک کړی او د خير لاسونه یی بیخی بند کړي وو «َبَليَاءْمَمَُت» 
«داسې نه ده» لکه چې دوی وایی بلکه دواړه لاسونه د ده غځولی او جود یې ډېر او کرم یې له حده تېر دی». 
چېرې چې الله تعالی ته اوجه» «يدین» «سمع» ابصر» «کلام» او نور نعتونه ذ کر کړی شوي دي نه ښايي چې سړی 
تېروځی» داسې توهم وکړي چې (معاذ الله) هغه پاکک ذات هم د مخلوقاتو په شان دی» حال دا چې داسی نه دی» بلکه 
همداسې چې د الله تعالی ذات او وجود بېمثال او بې نظیر او بې ساری وحده لا شریک له دی؛ د ده جل جلاله حیات» 
علم» او نور ګرد نعتونه او صفتونه هم هیڅ يو نظير» او مثال نه لري. 
خلاصه: همداسی چې د الله تعالی ذات دی؛ همغسی د الله د اوجه» سمع» بصر» يد» او د نورو نعتونو» او صفاتو کیفیت 
هم د ده د اقدس ذات سره لایق او د ده د اعلی شن سره وړ دي» او ځمونږ تعبير او بیان له احاطې څخه بالکل وتلی او 
وراء الوراء دی: (لَيْ٣‏ لشيو لير (۲۵ جزء د الشوری سورت ١یت ٢‏ ر کوع). 
البته د دې ټولو صفاتو معناګانې څرګندې دي چې د «ید» معنی لاس د «وجه» معنی مخ او داسې نور» خو څرنګه 
چې د الله تعالی د شان سره لایق او مناسب دي او د کیفیت علم يې یواځی الله ته معلوم دی. 


المآئدة (۵) ۳۶۵ لایحب الله (۶) 


(َيْفْق ينا روزي ورکوي هر چا ته او صرفوي يې هر رنګه چې اراده وفرمايي په بالغه حکمت او مصلحت 
خپل» يعنې په دې باندې هم دی ښه پوهیږي چی « په بالغه حکمت او کامله مصلحت او مطلقې ارادې او مشیئت خپل) 
په کوم وخت او په چاء او په څه» او څومره صرف کړه شي؟ کله د امتحان یا اصلاح په غفرض یو وفادار بنده په تنګسه 
او عسرت باندې مبتلا کوي» کله ده ته د وفادارۍ په مقابل کی له اخروي نعمتونو څخه د مخه د دنیوي برکاتو وَرُونه 

'بالمقابل یوه مجرم او متمرد ته پخوا د آخرت له سزا څخه؛ د تنګسۍ» د ژوند د تنګوالي او د دنیوي نورو مصیبتونو 
او |فتونو سزا ورکوي. او کله ورته دنیوي ساز او سامان پراخوي. او زیات مهلت و رکوي» چې يا د الله تعالى له 
احساناتو څخه متأثر او له خپل فسق فجور ځنې وشرمیږي» یا د خپل شقاوت جام تر څنډو (غاړو) ډک کړي» او د 
د مرهودیت فیصله د پاکک الله په اطلاع سره یا په خارجي قرائتو یا د احوالو په بنء سره کولی شي» لکه چي د يوه 
غله لاس پرېکړی شي یا د ډاکټر له خوا د کوم رنځور لاس پرېکړی شي د دواړو په نسبت مونږ د خارجي احوالو 
او قرائنو له مخې پوهېدلی شو؛ چې هغه د سزا په ډول (طریقه) او دغه د دواء په قسم د شفقت او علاج له امله (وجې) 
پرېکړی شوی دی. 


ميټ منْهَممَأَء نُزلً الَيكَمِن يك طفيَاباء يا 


او خامخا زیاتوي هرومرو ډېرو ته له دوی نه هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی دی تاته له ربه ستا 

سر کښي او کفر. 
تفسیر: د دوی د سپین سترګۍ او ګستاخۍ ځواب ورکړی شوی دی لیکن د قرأن کريم له هسې حکیمانه ځوابونو 
څخه د دې معاندینو او سفهاوو تسکین نه حاصلیږي؛ بلکه د الله تعالی د کلام له اورېدلو څخه دوی په خپل شرارت او 
انکار لا پسې ټینګار (همېشه والۍ) او زیادت کوي» که صحی غذاء د یوه رنځور معدې ته ورسیږي» خو د هغی له سببه 
د ده مرض لا زیات شي؛ نو دا به د هغې غدا خرابي او قصور نه وي بلکه د مریض د مزاج ٍْ7: او خرابۍ به وي. 


رځهد ور 


کل د وليك لپاره مفعول دی او پر فاعل باندې چې َال الَيك»؛؛ مقدم دی. 
ء77 997ص ھےھ َ‫ 1 ه 
دل السَدَاوَةَالِعْصَ َال َد 
اوغورځولۍ دی مونږ په منځ د دوی کې عدوات (ادښمني) اوبقض (نفرت) تر ورځې د قیامت 
پوري 


تفسیر: هومره چې د دوی شرارت او انکار ترقي کوي؛ هغومره د اسلام او مسلمانانو پر خلاف سازشونه او پلمې 
(منصوبې) جوړوي؛ او د جنګ د اور لګولو لاره تیاروي» لیکن د دوی په خپلو منځونو کې هم داسې يو نفاق لوېدلی 
ړا پي هناو هله درنې: يه ښاني انپ اج ددیی لي وزو ړي رې ميا 


با ربمون فل الک ليه 


هر کله چې بلاوه دوی اور لپاره د جنګکك (د رسول الله سره نو) مړ کولو به هغه (اور) الله او سعیه 
کوي (ځغلي) دوی په ځمکه کې لپاره د فساد اچولو او الله نه خوښوي فساد کوونکي (نو په 


سزا يې زهوی): 


المآئدة (۵) ۶ لایحب الله (۶) 


تفسیر: له دې نه معلومه شوه: تر څو په مسلمانانو کې يو له بل سره محبت او أخوت مُستحکم وي او دوی د رٌشد او صلاح 
په لاره سم رهی (روان) وي او له فتنې او فساد ځنې اجتناب کوي» لکه چې په «اصحابو کرامو رضوان الله تعالی علیهم 
أجمعین» کی دغه خصلتونه وو؛ تر هغه وخته پورې د کتابیانو ګرد کوښښونه د دوی په مقابل کی بېکاره ثابتیږي. 
َ‫ 7 رو ۳ په م اى ۶ سر بي 3 
ولوا هل الیب امتواوادغوال اعنهم سيانهحه ولاه همين لېه 


‫ 


وی (له معاصيو څخه) نو خامخا لرې کړی به وی مونږ له دوی ځنی ګناهونه د دوی» او خامخا 
:ې٢‏ 


پ 001٩‏ ۲ "5757 ړُ الَمهرص رد ده .و مه و و نه ۶927 وط 
ولو6 َد مواالكَرِة َالْصيُلَومَأانز امعم وام فَوْقهموَمبحَت جوم 


71707000007٢ 

(کتاب) چې نازل کړی شوي دي دوی ته له (جانبه د) رب د دوی (د محمد صلی الله علیه وسلم 

په وسیله) نو خامخا خوړلې به یې (مېوې) له پاسه (د سرونو) خپلو او (غلې) له لاندې د پښو خپلو 

(د ځمکې نه). 
تفسیر: يعنې که د قرآنکريم یې (چې له تورات او انجیل څخه وروسته د دوی د تنبيه او هدایت لپاره نازل شوی دی) په 
عمل سره قائم کړی وی» ځکه چې ؛ بی د قرانکره يم له تسلیم څخه د «تورات» او د «انجیل» او د ګردو سماني کتابونو د 
اقامت مطلب اوس همدا کېدی شي» چې قرآن عظيم او رسول کريم صلی الله علیه وسلم ومني» چې د پخوانیو کتابونو 
له پېش بینیو او پخوا ویلو سره سم رالېږلی شوی دی؛ ګوا کې د «توارت» او «انجیل» د اقامت حواله یې و رکړه» او تنبيه 
یې وفرمایله چې که دوی قرأن کريم ونه مني؛ ؛ نو د هغه مطلب د ادی چې دوی د خپلو کتابونو له منلو څخه هم منکران 
سړي دي, 

رل 1 اد دوه ی5 
ځینی له دوی نه یو امت دی مقتصد (يوه ډله ده منصفه او میانه تلونکی» او ډېر له دوی څخه بد 
دی هغه کار چې کوي یې دوی. : 


تفسیر: دا هغه معدود افراد دي» چې دوی د فطري سعادت او د اعتدال د لارې د اختیارولو له امله (اوجې) د حق غږ ته 
لبیک ویلی دی» لکه (عبد الله بن سلام) او د حبشې پاچا «نجاشی» او نورو رضی الله عنهم. 


هلول بِِمانِللَيدَمنَنَيكَ مِِْصابست نه 
وَللدَعْصماكَمِنَ لاس رع امه لای لْعْمَالِِنَه 
اۍ رسوله (ځما) ورسوه (ته ټول) هغه شۍ چې نازل کړی شوی دی تاته له (جانبه د) ربه ستاء 


او که دې ونه رساوه (ټول) نو نه دی رسولی تا هیڅ پيغام د ده او الله ساتي تا له (شره د) خلقو. 
ېښکه الله نه ښپی (سمه لاره) قوم کافرالواله. 


تفسیر: په تجربې رسېدلې ده» چې انسان د تبلیغ د فریضې په اداء کولو کې د ځو وجوهاتو له امله (اوجې) مقصر پاتې 
کیږي. يا خو له ده سره د خپلی فریضی د اهمیت کافی احساس او مينه نه وي» يا د خلقو له عمومی مخالفت څخه د 


المآئدة (۵) ۷ لاایحب الله (۶) 


شديد نقصان رسېدلو» یا کم له کم د ځینو فوائدو د فوت خوف وي. یا د مخاطبينو د عمومي طغیان او تمرد له امله 
(لکه چې په پخوانیو او وروستنیو |یتونو کې د کتابیانو په نسبت ښوولی شوی دی). د تبلیغ له مثمر او منتج کېدلو ځنې 
مایوسي وي. د )١(‏ په ځواب کې: (ياييَاالمَمْلً تر «شابکٌتر تا تۀ» پورې» او د )٢(‏ په طوالدُنَعْعِمكَمِنَ لقاأس» او د (۳) 
په ۸( الله بَهدِی لَقَوْمَالِِنَ» سره ورکړی شوی دی. 

يعنی ته خپل فرض اداء کړه ه ! الله تعالی ستا د ځان» عزت او پت ساتونکی دی الله تعالی به د ګردې ځمکې د 
دحسساهحګ ره عم وکا د دږ لاو روان فل رتد تاره 
لاس کې دی داسې قوم چې فقط کفر او انکار ته یې خپلې ملاوې تړلي وي» که په سمه لاره رانشي؛ نو ته غم مه 
کوه ! او مه مأیوسه کېږه ! او خپله دغه مقدسه فریضه مه پرېږده ٠!‏ څځمونږ نبي کريم صلی الله علیه وسلم د دې رباني 
هدایاتو او سماني اصولو سره سم ګرد امت ته د هر وړ وکي او لوی شي تبلیغ وفرمایه» او د انساني نوعې خواصو او 
عوامو ته هره هغه خبره چې هرې طبقې ته لایقه» او د هر چا له استعداده سره موافقه وي؛ بې له زیادته او نقصانه او بې 
له خوفه او خطره وروښوده» او ویې رسوله» او د الله تعالی ځحجت یې پر بندګانو تمام کړ او له وفاتهڅخه تقريا دوه 
نیمې یا درې میاشتې پخوا د «حجة الودا اه هون کي و اه وشخ بات د اسم شادمانواو د 
تبليغ محانو اجتماع درلوده» دوی ته اعلی رؤوس الأشهاد» اعلان وفرمایه» چې «اۍ الله ! ته شاهد اوسه ! چې ما (ستا 
أمانت) ورساوه». 


ینن ني لل مَواحَ َال ة لن مين ري 


ووابه (الۍ محمده !) چې اۍ کتابيانو ! نه يئ تاسې پر هیڅ شي (له حقه دينه) تر هغه پورې چې 

قائم کړئ تاسې (ودروئ په عمل سره ګرد احکام د) «تورات» او «انجیل» او هغه (کتاب) چې 

نازل کړی شوی دی تاسو ته له (لوري د) ربه ستاسې. 
تفسیر: يعنې قرآنکريم د ګردو سماوي کتابونو خاتم او مُهیمن دی. په ۶ جزء د المائده سورت په (۴۸) يت )٧(‏ رکوع 
کې د دې ایت تفسیر تېر شوی د ی. 


راا َال ليت مِن يت طيادَوَنف کل لل کړیۍ" 


او خامخا زیاتوي هرو مرو (خامخا) ډېرو ته له دوی څخه هغه شۍ چې نازل کړی (لېږلۍ) شوی 

دی تاته له جانبه د رب ستا (یعنې چې قرأن زیاتوي دوی ته) س رکښي او کفر» نو مه خپه کېږه 

(او افسوس مه کوه) پر قوم کافرانو. : 

تفسیر: يعنې د دې غم او افسوس له کبله (وجې) مه خپه کېږئ ! خپل فرض په امن او اطمئنان سره اداء کوئ |!. 

ِق ني امن و وسين لک ری نان يله لاغ 
يک ې" مد في 0 

ببشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی (تش په ژبو) او هغه کسان چې يهودیان دي او (فرقه 

د .روش اه دون سا هيدامو دو هر مون چې داز راوري په اهي په 

ورځ آخره (چې ورځ د قیامت ده د زړه په صدق سره) او عمل ‏ وکړي نېکک (عمل) نو نشته (هیڅ 

قسم) وېره پر دوی باندې او نه به دوی (هیڅکله) خپه کیږي (د اجر په نقصان سره). 


خوَكَل عا 


المآئدة (۵) ۶7۸ لاایحب الله (۶) 


تفسیر: د «ا یمان بالله» لاندې دا ګرد (ټول) شیان داخل دي: فرض کړئ ! یو سړی د نبوت د روښانو دلائلو د موجودیت 
سره سره د رسول الله صلی الله علیه وسلم توهین کوي (او دی د نبوت په دعوی کې دروغجن ګڼي» چې همدا د هغه 
نتغ ارا اد وحککوتر ۹ اردماک ناو رص دلاتر صمهوحکیت 
تکذیب او توهین نه دی؟ همداسې وپوهېږئ ! هر هغه څوک چې د یوه رښتین رسول عليه السلام تکذیب کوي» 
او هغه نه مني؛ دغه في الحقیقت د الله تعالی د هغو صافو او صريحو آثارو او دلائلو تکذیب دی» چې د ده د نبوت د 
تصد یق لپاره یې نازل کړي دئ؛ »الا يموك مل ليو ای الله يج نُونَ» (۷ جزء د الانعام سورت )٣۳(‏ ایت (۴) 
رکوع). 
أیا د الله تعالی د صریحو أیتونو او ښکاره دلائلو له دروغ ګڼلو څخه وروسته د «ایمان بالله» دعوی پاتې کېدی شي 
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نورو مواضعو کې هغه په ښه شرح او بسط مذ کور دي. 


ځما په نزد زیات صحيح او قوي قول همدا دی چې: «صابئین» په عراق کې يوه فرقه وه» چې د هغو مذهبي اصول 
عموما د اشراقي حکماوو او طبیعي فلاسفه وو له اصولو مأخوذ وو دې خلقو د روحانیانو په نسبت زیاته غو او ډېره 
مبالغه کوله. بلکه د هغوی عبادت به یې کاوه» د دوی خیال داسې وو چې: یواځې د مجردو ارواحو او تش د فلکي 
مدبرات نو او نورو په استعانت او استعداد مونږ تر «رب الأربابه» یعنې لوی معبود پوږۍ رسدی شو او شکه نون ته 
ښايي چې په شاقه ریاضتونو او د شهواتو په کسر په روح کې تجرد او صفايي پيدا کړو او له روحاني عالم سره 
خپله علاقه ټینګه کړو. بیا د دوی په خوشالۍ او لاس نیولو تر الله تعالی پورې رسېدی شو د انبیاوو د اتباعم ضرورت 
نشته» د کواکبو د مدبٌره ارواحو او همداسې د نورو روحانیاتو په خوشالولو کې به يی له خپله ځانه د هغوی هیکلونه 
(تصویرونه) جوړول. او د دوی په اواحو نه یې لمونځ» روژه» قرباني اونورشان کوائ 

خلاصه دا چی د «حنفاوو» په مقابل کی د «صابئینو» جماعت وو چی د هغه ډېره لویه حمله پر نبوت او د ده پر 
لوازمو او خواصو باندې وه» د حنیف ابراهيم علیه السلام د بعثت په وخت کې (د نمرود) قوم صابْ العقیده ووء چې د 
دوی په تردید او ابطال کې د الله تعالی خلیل د فداکارۍ او ايثار اظهار وکړ. 


لق اح دصاق بې لسراويل وامستلَي رساد ضَمَاجَامَمسول الا وینو 


- يون 
---ف9؛فککظک ظثظثگګکتکتکثت تت ث کت ھت )اا 
وو مونږ دغو (بني اسرائیلو) ته رسولان (چې ور یاد کړي دغه عهد او ور بیان کړي شرعي 
أحکام» هر کله چې به راغی دوی ته کوم رسول په هغه (شرعي حکم) سره ۳ چی نه خوښاوه 
(هغه شرعي حکم لره) نفسونو د دوی» ځینې رسولان (لکه موسی او یئ )بي دوخن د کل 
او ځينې رسولان (لکه يحیی» زکريا) به يې وژل. 


وم .واوو و وم ے يس 


وحواالک من ودنه دعهواوص وان تابارله 7: 0 وه حمواوص ُو رْمنْهوا الله سا : 
مَايَصَلَنَه 


او ګومان کړی وو دغو (بني اسرائیلو) د دې چې نه به وي (او نه به رسیږي دوی ته) هیڅ فتنه 
(خرابي د انبیاوو په دغه تکذیب او قتل کې»» پس ړانده شول (د حقې لارې له لیدلو څخه) 


المآئدة (۵) ۹ لاایحب الله (۶) 


او کاڼه شول (د حق له اورېدلو څخه) بیا رجوع (په رحمت سره) وکړه ه الله په دوی باندې» بيا 

(دوهم ځلي) ړانده او کاڼه شول (د حق له لیدلو او اورېدلو څخه) ډېر له دوی ځنې (په انکار سره 

له محمده) او الله ښه لیدونکی دی د هغو کارونو (هم) چې کوي (یې) دوی. 
تفسیر: يعنې بني اسرائیلو پوخ عهد او پيما ن مات او له الله تعالی سره یې بد عهدي او غداري و کړه. د ده رسولان یې 
دروغجنان کړلء او ځينې یې ووژل» دا خو د دوی د «ایمان بالله او صالح عمل» حال وو. 

د «ايمان باليوم الآخر» اندازه یې له دې نه قیاس کړئ ! چې د دومره شدیدو مظالمو او یاغیانه جرائمو له ارتکاب 
سره سره يیخي هوسا (خوشاله) او بې غمه ناست دي» ګواکې دوی په دې فکر کې هیڅ نه دي» چې دوی د دغو خپلو 
بدو چارو د سزاوو ګالونکي (برداشت کوونکي) دي. یا د دې ظلم او بغاوت خرابې نتیجې به کله د دوی مخې ته 
راتلونکې وي. 

پخ ومن هنٌّښس سی : د او کاڼه شول» او داسې کارونه 
یې وکړل» چې د کولو نه وو تر دې چې ‏ ځینې انبياء عليهم السلام یې قتل او ځینې يې بندیان کړل» أآخر الله تعالی پر 
دوی «بخت نصر» مسلط کړ» بیا د یوې اوږدې مودې څخه وروسته د «پارس» ځینو پاچاهانو دوی د «بخت نصر» د 
ذلت او رسوایۍ له قيده خلاص کړل. او له (بابل) څخه یی د (بیت المقدس) په لوري بېرته ولېږل» په دې وخت کې 
دې خلقو توبه وویسته» او د خپل حال د اصلاح په لوري متوجه شولء او الله تعالی هم د دوی توبه قبوله کړه» لیکن لږ 
څه موده وروسته بیا دوی په خپلو همغو شرارتونو او بدو چارو لاس پورې کړ او بیخي ړانده او کاڼه شولء او د زکريا 
- ول سمنده سص سي 


ركذ نون الله 0 هواليحاب که وک 0 1 عَبُ ورن 
ورکانه من يل ۹ كَ ۷ الو فد حَبََامُهُ لاله ده اښ لا ٢‏ را ن شه 


سراپ لین ا#ترا اوي دي هه ا5اخ چي وې دوی (له ډېره جهله) چې بېشکه الله 
همدغه مسیح ځوی د مریمې دی او ويل به مسیح چې: اۍ بني اسرائیلو (اولادې د يعقوبه !) 
عبادت کوئ تاسې د (یواځې هغه) الله چې رب ځما او رب ستاسې دی بېشکه شان دا دی هر 
چا چې شریک ونیو له الله سره (په عبادت کې بل شۍ) نو په تحقیق حرام کړی دی الله په دغه 
(مشرک) باندې جنت» او ځای د ده اور (د دوزخ دی» او نشته ظالمانو ته هیڅ مدد کوونکي 
(چې عذاب ترې دفعه کړي). 
تفسیر: له دې ځایه د نصرانیانو د «ایمان بالله» کیفیت ښودل کیږي» د دوی د ايمان بالله حال دا دی» چې د عقل په 
خلاف او له سلیم فطرت څخه چپ (مخالف) او د مسیح علیه السلام له تصریحاتو ځنې مخالف د مسیح علیه السلام د 
بي بي مریمې له ځوی ځنې په خپله الله جوړوي» حال دا چې پخپله مسیح علیه السلام د الله تعالی په ربوبیت او لکه نور 
انسانان پخپل مربوبیت بندګۍ باندې ظاهر باهر اقرار او اعتراف کوي؛ او د هغه خرابې او ورانې یې په ډېر زور او شور 
سره بیان کړی دی» چې په هغه کې د ده امت مبتلا کېدونکی وو بیا هم دا ړانده عبرت نه آخلي. 


كاو الله كلك َو 


خامخا په تحقیق کافران شوي دي هغه کسان چې وايي دوی چې بېشکه الله درېيم له دریو 
(معبودانو) څخه دی. 


المآئدة (۵) ٠‏ لاایحب الله (۶) 


عنها او الله جل جلاله درې واړه معبودان دي (العیاذ بالله) په دوی کې يوه برخه د الله شوه» بیا هغه درې واړه یو او هغه 
يو هري د ي: 

د عامو نصرانیانو عقیده همدا ده» او دغه د عقل او بداهت نه خلاف عقیده په عجیبو تاو کړو او پېچلو عباراتو سره 
اداءه کوي» او کله چې په دغه مفهوم څو کک نه پوهیږي» نو هغه يو ما وراء العقل حقيقت بولی. 


وص اِلوالَالهء 9 حداوان مب واا حَيَايو نَ ل3 اښ کښرواونهه. ووو د ا و عَدَابّاله 


أَمْاَ قلاتولون اےرےم هرمو 2 ٢070‏ ين 
ون ال الو وش‌ښونه" العا وه 


حال دا چی سل دي سه سو هدر 
٢‏ 7 توحيد ته او) له هغې خبرې چې وايي؛ نو خامخا وبه رسیږي هرو مرو 
(خامخا) هغو کسانو ته چې کافران (پاتې) شوي دي له دوی ځنې عذاب دردناک. اوه 
نه کوي دوی الله ته (له دې ویلو) او (نه) غواړي بخښنه له ده څخه (له دې بدې وینا يعنې توبه دې 
وباسي او معافی دې وغواړي) او الله ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر مهربان دی. 
تفسیر: دا د هغه اغفور رحیم» شان دی» چې داسې یاغي او ګوستاخ مجرم هم کله چې په زړه کې وشرمیږي. او د 
حقیقی اصلاح په عزم او ارادې حاضر شۍ؛ نو په یوه شېبه (ساعت) کې د ده د ګرد عمر جرائم ورمعافوي. 


من 3 9 وځ ے7 د پى وړو نيا 925 : 
ليما هل سول دد حَلَت من قيه الم واه ص يه ماناِيان الطْعَامانْطْريَ 
يبداد اظْران يه 


نه دی مسیح ځوی د مریمې مګر یو رسول دی (او معبود نه دی»» په تحقیق تېر شوي دي پخوا 
له ده څخه (نور ډېر) رسولان» او مور د ده صدیقه (ډېره رښتینې) وه» وو دوی دواړه (مور او 
اپل وپ لړ په ارو راز اې او ار که په ري ووه شي امو کړوه| 
څرنګه بیانوو مونږ دوی ته دلائل (د توحید) بیا وګوره (دوی ته) چې څرنګه چپ کولی شي 
دوی (له حقه). : 


تفسیر: يعنې له هغه مقدس او معصوم جماعت څخه دغه مسيح عليه السلام هم يو فرد دی نو دی معبود ګرځول 
تت و 
نارینه وو لره مخصوص دی: «مَمَََْامنكَالاَلمِيلِْينَ فلق ٣١(‏ جزء د یوسف د سورت ٠ ٠۹٩(‏ آت (0۲) 


رکوع). 


بتول بي بي مریم رضي الله تعالی عنها هم یوه ولیه بي بي وه» نبي نه وه» له غور کولو څخه وروسته معلومېدی شي 
هر هغه څ وک چې خوړلو او څښلو ته اړ (مجبور) وي نو دی د دنیا هر شي ته محتاج وي» ځمکه هواء لمر» حیوانات 
حتی له بولو او غائطو او نورو ضروریاتو څخه هم نشي مستغني کېدلۍ بيا هم تاسې ووايئ !» هغه ذات چې د نورو 
انسانانو په شان د خپل ژوندون او بقاء لپاره له عالم أسباب څخه مستغني نه وي» نو دی څرنګه معبود کېدی شي؟ دا 
داسې قوي او وام ضح دلیل دی» چې عالم او جاهل یو شان پرې پوهېدی شي» يعنې خوړل او څُښل له الوهیت سره 
منافی دي. 


المآئدة (۵) 0 لایحب الله (۶) 


و ووو ٍِ. نه یی ٣‏ و 
نن دو ماي لَْمَاوِنََْاَلله هليه 

ووایه (لۍ محمده ! دوی ته چې) یا عبادت کوئ تاسې بې له الله څخه د هغه شي؛ چې مالک نه 

دی لپاره ستاسې د (د فم کولو د) ضرر او نه د (رسولو د) نفع» او الله هم دی دی ښه اورېدونکی 

(د ګردو اقوالو) ښه عالم (په پټو احوالو). 
تفسیر: يعنې لکه چې مسیح علیه السلام ته یې الله ووایه؛ نو لازم دی چې معبود هم ورته ووايي» مګر معبود ګرځېدل 
یواځې د هغه ذات سره مختص دی؛ چې د هر قسم نفع او ضرر مالک او پوره اختیار لرونکی وي» ځکه چې عبادت د 
اتتهايي تذلل نوم دی او انتهايي تذلل د هغه ذات په مقابل کې اختیار کولی شي» چې د انتهايي عزت او غلبې لرونکی 
وي» په هر أآن کې د ګردو خبرو اورېدونکی او د ټولو پر احوالو پوهېدونکی وي» په دې سره د تثلیث د شرکیې 
عقیدې او د ګردو مش رکینو د نورو باطله عقائدو رد هم وشو. 


1 امل ادي لاتګاوان دبيه صرالحق وارتيعوااهُوا سل کا څک خو 
0 


ووايه (اۍ محمده !) چې اۍ اهل کتابو: مه کوئ تجاوز (له حده او مه کوئ مبالغه) په (خبره) د 
دین کې په ناحقه سره او مه کوئ متابعت د چټي (بېکاره) خواهشونو د (هغه) قوم چې (له ډېره 
جهله) په تحقیق ګمراه شوي دي پخوا (له دې نه)» او ګمراهان کړي دي دوی ډېر (خلق»» او 
ګمراه شوي دي دوی له سمې صافې لارې. 
هم رر مسس٠٢مو‏ دد هب م-0ظ؛ -ب--صم0و 2د سا 
ارهبانیت» وايئ «مَرهْبَښَِّةَ سح خيْمَامَابَْْامْبيرَ ٧٢(‏ جزه د الحدید سورت )٧۷(‏ آیت (۴) رکوع). 


0012۳ 

کې د دین او دیندارانو هیڅ څه عظمت او وقعت نه وو» تر دې چې د انبیاوو علیهم السلام اهانت او قتل او نور د دوی 

خاص شعائر وو پر خلاف د دوی نصرانيانو د انبیاوو علیهم السلام په تعظيم کې دومره غلوٌ و کړه» چې له دوی ځنې 
ځینو ته یې د الله ځوی هم ويل او دنیا یې پرېښوده او «رهبانیت» یې اختیار کړ. 


ولاصََعوَاهَْارَقَوم» الا يه -«او مه کوئ تاسې متابعت د چټي (بېکاره) خواهشونو د قوم» يعنې په اصلي 
اانجیل» او نورو حقو آسماني کتابونو کې د دې شر کي عقیدې هیچېرې څه اثر او پته نه وه لګېدلې» وروسته 
بیا د «یونانی بت پرستانو په تقلید هغه د (پولوس) له خوا ایجاد شوه» چې پر همغې غلطې لارې ور ګرد سره 
رهي (روان) او ټینګکك پاتې شول» له داسې ړانده تقلید څخه د نجات هیله (امید) او توقع لرل هیڅ یو عاقل لره 
نه ده یکا 

ر. 


وم ورل و 7 رو هر َ‫ هور ر«رو ے رم سرو 
که واص بيغ بََْىِْسرَاوِيْلَعَََلنِدَاوةَ وعيی اس مَريَح ذلت بي عصواو 7 نو 
روروو هم 
يعتددون) ٥٨‏ 
لعنت کړی شوی دی په هغو کسانو چې کافران شوي دي له بني اسرائیلو څخه په ژبه د داود سره 
او (په ژبه د) عیسی ځوی د مریمې دا (لعنت پر دوی) په سبب د دې وو چې نافرماني یې کوله 
(له احکامو د الله) او وو دوی چې تېرېدل به (له حدودو د الله). 


المآئدة (۵) ٧٢‏ لا یحب الله (۶) 


تفسیر: هسې خو په ګردو أسماني کتابونو کې پر کافرانو لعنت ويل شوی دی لیکن د بني اسرائیلو پر کافرانو څنګه 
دفو وعصا رهد د نداس نا اسلدن تولخ ته فر م په هیڅ ډول سره د جراثمو له ارتکابه بېرته 
ګرځېده» او نه غیر مجرم د مجرم مخه نیوله» او د منکراتو او فواحشو پر مرتکبينو باندې د هیڅ یو قسم انقباض» تکدر» 
او خفګان اظهار هم نه کېده. نو دلته الله تعالی د داود او مسیح علیهما السلام په ژبه پر دوی لعنت ووایه» همغسې چې 
په ګناهونو کې د دوی جسارت له حده او اندازې تېری او تجاوز کړی وو؛ نو دا لعنت هم د داسې جلیل القدرو انبیاوو 
په توسط پر دوی وویل شو» چی په فوق العاده ډول سره تباه کوونکی ثابت شو غالبا د همدې لعنت په نتیجه کې له 
انږ000 06000-00٧00‏ 000 


كَنوَال لا که هو ےو عن مند رفعلوه 


نوی چ ېچ یل بې مره شت کړن له عقېي صادي کرپ دړی هه 
تفسیر: د «لا یتناهون» دوه معنې کېدی شي: )١(‏ نه ستانه کېدل ( كما في روح المعاني). )٢(‏ يو بل به یې نه ستناوه ( کما 


هو المشهور)» کله چې بدي په یوه قوم کې منتشره او خوره شي» او په هغوی کې کوم یو منم کوونکی او ستنوونکی 
هم نه وي؛ نو د عمومي عذاب اند پښنه شته. 


يَنْن مَاكَائوَاِْمِونَ تر ىكَْراممْمنَ دن نن وا 


(قسم دی) خامخا بد وو هغه کار چې وو دوی چې کاوه به یې. ته به وینې ډېر له دوی چې 
دوستي به کوي له هغو کسانو سره چې کافران شوي دي. 
تفسیر: له کافرانو ځنې مراد مش رکین دي او د دې آیتونو مصداق د مدينې منورې يهودان وو. چې دوی د مکې 
0:0 آ00:0::::۹ 


تام مخ للم لاي هم خد ه 
999""722277١١١١ا‏ 
موجب وو) د دې چې په غضب شو الله ردرئ:ر هداب دری په ړن 


تفسیر: يعنی د اعمالو هغه ذخیره چی پخوا له مرګه یی أخرت ته لېږی؛ داسی ده چی دوی د الهی غضب او د ابدی 


لَوفَاوانقْمِونَ يله لی وانزل اِلَِماانَحَدومْمَامياء 


او که وی دوی چی ایمان یی راوړی وی (د زړه نه) پر الله او نبی (محمد یا موسی) او په هغه 

کتاب چې نازل شوی دی ده ته» نو نه به وو نیولي دوی دا مش ر کان دوستان. 
تفسیر: له «النبي» څخه ځینې مفسرين موسی عليه السلام او ځینې محمد صلی الله علیه وله وصحبه وسلم مرادوي. 
مطلب یې داسې شو: که يهودانو په رښتیا سره د موسی عليه السلام په صداقت او تعلیماتو يقین درلود (لرلی» له 
مشر کانو سره به یې دوستي نه کوله. یا که دوی پر نبي عليه السلام په اخلاص سره ایمان راوړی وي؛ نو داسې حر کت 
به له دوی ځنې نه صادرېده» چې د اسلام له دښمنانو سره ناسته ولاړه او جوړه وکړي» په دې دوهم تقد ير سره به دا 
یت د يهودو د منافقانو په حق کې وي. 


المآئدة (۵) ۳ واذا سمعوا (۷) 


مره ړوے 
ملسد: منهم فيقون(" 
وه 
تفسیر: يعنې د الله تعالی او د خپل منلي رسول سره د ډېرې نافرمانۍ کولو له امله (وجې) دوی ته داسې یو حالت پيدا 
شو» چې اوس د موحدینو په مقابل کې مشر کینو ته ترجیح ور کوي. د افسوس ځای دی چې نن هم زیاتره په نامه سره 
مسلمانان همداسی دي» چی د مسلمانانو او د کفارو د مقابلی په وخت کی له کفارو سره دوستی کوي؛ او د کفارو 
«اللهم احفظنا من شرور أنفسنا ومن سیئات أعمالنا؛ 


7 سب رر ويام نون 7 ين سدوا مَلَََن ٩‏ قُرَبَهَمٌ 
صََ لي انر لن واا تد تروپس ان نه وه 


وهه بې ٢‏ 


خامخا مومی به ته ډېر سخت له ټولو خلقو له جهته د عدوات (دښمنۍ) له هغو کسانو سره چی 
مؤمنان دي؛ يهودیان او (بل) هغه کسان چې مش رکان دي» او خامخا مومې به ته ډېر نژدې له 
روه لا له په پل ردو پا کو در ې وي ډو اه چې 
یی بېشکه مونږ نصاری یو دا (دوستي) په سبب د دې ده؛ چې بېشکه ځینې له دوی رښتین 
ې ١۶م‏ دې پو 


وَادَاَبِعُوْامَاتزِلَلَ الق اَم نَالدَمُممَِاعَرَُو ان خي 
ک د کال سو وَبَجَامنمِن اع ونَظْمَم آَنْ 
اَم لَْوْمِالْلِحِتَنَ وښو 
اب الْخين مه وَالَذيْ وان مُوْاِاِسَاولَ اب اص 


او کله چې واوري دوی هغه (کلام د الله قرآن) چې نازل (رالېږلۍ) شوی دی رسول ته (نو) ویني 
به ته سترګې د دوی چې بهیږي (تويوي) له اوښکو؛ له جهته د دې چې وپېژانده دوی له حقو 
(خېرود اله)» وای دوی؛ آۍ وبه خمونږه | مان زاوی دی مون ژبه قران او رسول.متا) تر 
100 او څه باعث دی پر مونږ چې نه به راوړو ایمان په الله او په 
هغه څه چې راغلی دی مونږ ته له حق څخه (چې رسول او قرآن دۍ) حال دا چې طمع (هیله؛ 
امید) لرو د دې چې داخل به کړي مونږ رب ځُمونږ سره له قوم صالحانو (چې محمدي امت 
دی په جنت کې»» پس بدل ورکړ دوی ته الله په سبب د هغه چې ویلې دوی جنتونه چې بهیږي 
له لاندې (د ونو او ماڼیو) د دوی ویالې» چې تل به وي دوی په هغو کې» او دا (جنت) جزاء د 
محسنانو (نيکۍ کوونکو) ده. او هغه کسان چې کافران (منکران) شوي دي او نسبت د دروغ یې 
کړی آیتونو ځمونږ ته؛ همدغه کسان صاحبان د جحيم (ملګري د دوزخ) دي. 
تفسیر: په دې آیتونو کې دا ښوولې شوي دي؛ چې د يهودانو دوستي له مش رکینو سره محض د اسلام او مسلمانانو 
د بغض او عداوت له سببه ده» د هغو قومونو له جملې څخه چې نبي کريم صلی الله علیه وسلم ورسره زياته سابقه 


المآئدة (۵) ۴ واذا سمعوا (۷) 


درلوده (لرله)» یهودانو او مشر کینو دواړو قومونو په ترتیب سره له اسلام او مسلمانانو سره سخت بغض او عداوت 


درلود (لرلو). 


د مکې معظمې د مش رکانو ضرر رسول الله صلی الله علیه وسلم ته خو «أظهر من الشمس؛ دی لیکن ملعونو یهودانو 
هم له ډېرو سپکو او ناوړو حرکاتو څخه لاس نه آخیسته» په داسې حال کې چې رسول الله صلی الله علیه وسلم مطمئن 
او ډاډه ناست وو؛ لویه تیږه یې پرې ورورغړوله چې په شهادت یې ورسوي. په طعام کې به یې زهر وراچول» سحر او 
کوډې به یې پرې کولې. 

لنډه یې دا چې یو غضب به یې وروسته له بل غضب او يو لعنت به یې پس له بل لعنته ځانته ګاټه بالمقابل سره 
له دې چې نصاری هم په کفر کې مبتلا وو او له اسلام سره یې حسد او رخه(کينه) درلوده» او داسې سترګې يې نه 
درلودې؛ چې په هغو سره د مسلمانانو عروج وکتلی شي بیا هم په دوی کې د حق منلو استعداد له دې دواړو فرقو 
ځنې زیات وو د دوی زړونه د اسلام او د مسلمانانو محبت او مینې ته نسبتا ژر مائل کېدل. 


لکه چې د روم (قیصر) او د مصر پاچا (مقوقس) او د حبشې ټولواکک (پاچا) نجاشي هغه سل وک چې د نبي کریم 


صلی الله علیه وسلم د رسالت له دعوت سره کړی دی؛ د دې خبرې شاهد دی» چې په هغه وخت کې د حق منلو او د 
مسلمانانو د دوستۍ صلاحیت او استعداد په دوی کې د نورو اقوامو په نسبت زیات وو. 

کله چې د اصحابو یو ډله د مش رکانو د ظلم او تیري له لاسه پکو (تنګه) شوه؛ نو د (حبشې) په لورې يې 
هجرت وکړ. او مشر کان تر هغه ځایه پورې هم د مسلمانانو په تعقيب کې وو او (نجاشي) ته يې د دوی په 
خلاف ویناوې و کړې» نو (نجاشي) یوه ورځ دغه مسلمانان خپل حضور ته وروغوښتلء او څه پوښتنې يې له 
دوی څخه ‏ وکړې؛ او د مسیح علیه السلام په نسبت يې هم د دوی عقیدې ځان ته ښکاره کړې» جعفر رضي الله 
عنه د امریم» د سورت څو یتونه ورته ولوستل» او خپلې عقیدې یې په صاف ډول وربیان کړې» په (نجاشي) یې 
ډبرزيات تا پپږ و کره او اقرار یې وکړ: «څه شیان چې د مسیح علیه السلام په نسبت بیان فرمایلي شوي دي؛ بیخي 
رښتیا او بالکل صحيح د ي» (نجاشي) د پخوانیو کتابونو له بشارتونو سره سم محمد صلی الله علیه وسلم آخر 
الزمان نبي ومانه. 

دا قصه اوږده ده لنډه یې دا چې له هجرت څخه څو کاله وروسته د حبشې پاچا یوه جرګه (چې پر اویا تنو جدید 
الاسلامو عیسایانو مشتمله وه) د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ُقدس خدمت ته ولېږله» کله چې دا ج رګه مدینې 
منورې ته ورسېده» او د قران کريم له اورېدلو څخه خوندوره شوه؛ ن نو د الهي کلام له اورېدلو څخه دوی ته زیات 
رت پيدا شو» او په ژړا شولء او په داسې حالت کې چې د دوی له سترګو اوښکې بهېدې؛ ؛ پر ژبو یې د ١‏ «ربٌا متا 
کلمات جاري ووه په دی آیتونو کې دهمغی جرګی حال بیان شوي دې. 


م9 وص اه ص٣39‏ ٢م‏ و07 :۱ مر 

َََْااَدِين امَخُوالَايْْمُاِيِتِم 0 نف اليب 

دووے وږر روو دمص ,2 ۰ ره , 

الُعَمَّيِ شه وَصُوَامَِارَفَنَمالِه هس له لاکره مره 
-:8::::0::0؛98؛۲ ۲ ۷ 
شیانو نه چې حلال کړي دي الله لپاره ستاسې» او مه کوئ تېری تاسې (له حدودو د الله) بېشکه 


له نه خوښوي تېرېدونکي له حدودو. او خورئ تاسې له هغه څیزه چې رزق (روزي) در کړې 
ده 1خ٧0‏ یاکیزه (ده) او وویرېږئ له الله څخه هغه (الله) چې تاسې پرې ایمان 


لرونکي يئ ! 


المآئدة (۵) ۳۷۵ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: هیڅ یو آسماني کتاب تر نن پورې داسې جامع» معتدل» او فطري تعليم د انساني ترقیاتو د هرې شُعبې په نسبت 
نه دی وړاندې کړی. لکه چې په دغو دوو آیتونو کې د قرآنکريم له خواوړاندې شوی دی په دې أیتونو کې الله تعالی 
ملااارصلف وکو دو ع در بر دو کو (وخدانه اولب ئی هنوار عا روه 
با عملا حرام وګرځوي نه یواځې هم دا بلکه دوی ته الله تعالی له حلالو او طیبو نعمتونو ځنې د متمتع تم کېدلو ترغیب 
هم ورکړی دی» مګر سره له سلبي او ایجابي شرطونو: 

)١(‏ چې اعتداء (حد نه تجاوز) ونه کړئ. او له حده تېر نشئ. 

)٢(‏ چې تقوی اختیار کړئ او له الله جل جلاله څخه وویرېږئ. 

د اعتداء دوه مطلبه کېدی شي. له حلالو شیانو سره لکه د حرامو په شان معامله کولء» او د نصرانیانو په شان په 
رهبانیت کې مبتلا کېدل, یا د لذائذو او طیباتو په مت متمتع کېدلو کې د اعتدال له حده تېرېدل» تر دې چې په لذتونو او 
شهوتونو کې داسې لګیا او منهمک کېدل» چې د يهودانو په شان یواځې دنیوي ژوندون خپل مقصد او مطمح نظر 
وګرځوي. 

الفرض د د ُو » جفاء افراط او تفريط په منځ کې يوه متوسطه او معتدله لاره اختیارول په کار دي» نه په دنیوي 
لذاتونو کې د ډوبېدلو اجازه شته» او نه د «رهبانیت» له لارې د مباحاتو او طیباتو پرېښودل په کار دي» د «رهبانیت» 
له لارې قید مو ځکه کېښود ٨‏ چې په ځینو وختونو کې د بدني يا نفسي علاج لامله له کوم مباح څخه پرهېز کول په 
مرک و مره مه سف دل دي 

او همدا راز مسلمان په تقوی سره مأمور دی» چی د هغی معنی دا ده: چی له الله جل جلاله ځنې وویريږي؛ او له 
ممنوعاتو ځنې اجتناب وکړي» له تجربې څخه معلومه شوې ده» چې د ځینو مباحاتو استعمالول په ځینو وختونو کې 
د کوم حرام یا ممنوع شي ارتکاب ته مفضي کیږي؛ د داسې مباحاتو پرېښودل - نه د عهد یا تقرب او قسم (لوړې) په 
توګه (طور) سره؛ بلکه د احتیاط په ډول ښه دي» که کوم سړی يې په کوم وخت کې سره د اباحت له اعتقاده ترک 
کړي نو دغه «رهبانیت» نه دی» بلکه په ورع او تقوی کې شامل دی: ال بيلغ العبد أن یکون من المتقین حتی يدع ما لا 
ا وعن 0 اوځ لاه 25 1 دع داساروته اسم له ورل انر 
څخه استفاده کېدی شي او د ژوندانه په هر اړخ کې د پرمختګونو وَرُونه پرانیستلی شي 


لَايَوَاحْدَص الله بِاللَعوق اسايه 


نه نيسي تاسې الله په لغوه سره په قسمونو ستاسې کې. 


تفسیر: یعنې پر دوی په دنیا کې هیڅ کفاره نشته» لکه چې په «منعقد یمین» کې واجبه ده» د «لغو» او بېهوده قسم تفسیر 
په )٢(‏ جزء د البقره ٥‏ سورت په )۲٢۵(‏ یت )٨٢(‏ رکوع کې پخوا لیکلی شوی دی. 


وَلكَنَذ 7 0 انم وغ هو سنا ١‏ مان 437 
ان که وو مه 737 وم 4 ۹ ييا دام از کار اه َ. 
رل لداملا زب ښين لاک زي لمزْمک لت . 


ولیکن نیسي تاسې په (ماتولو د) هغه (عهد) سره چې کلک کړي وي تاسې قسمونه (پر هغه» په 
قصد د زړه سره)؛ نو کفٌاره (د ماتولو) د دې (قسم) طعام ورکول دي لسو مسکینانو ته له اوسطې 


المآئدة (۵) ۶" واذا سمعوا (۷) 


(درجې) د هغو خوړو چې طعام ورکوئ تاسې (په هغه سره) کورنيو خپلو ته» یا جامې ورکول 
دي دغو (لسو مسکیينانو) ته یا آزادول د (یوې) غاړې دي (د مريي» نو هر څوک چې ونه مومي 
(له دغو درې واړو کفاراتو یو هم) نو روژه نیول د درو ورځو دي» دا (مذ کور شان) کفاره د 
قسمونو ستاسې ده» کله چې ة قسم یاد کړئ تاسې (او ؛ بيا یې مات کړئ» او ساتئ تاسې قسمونه 
خپل (له هر قسم نقصانه)» همداسې (چې د یمین احکام يې بیان کړل) بیانوي الله تاسې ته یتونه 
خپل لپاره د دې چې شکر ‏ وکاږئ په دې نعمت او احسان او شرعي بیان. 


تفسیر: یعنې له قسم ماتولو څخه وروسته کفاره اوړي» چې هغه يو له دغو څلورو واړو کارونو څخه دی: 


)١(‏ طعام ورکول دي لسو تنو مسکینانو ته» په طعام ورکولو کې اختیار لرئ چې لس تنه مسکینان په خپل کور کې 
مېلمانه کوئ. او مړوئ یې با د «فطر» د صدقې په اندازه هر مسکین ته عٌله و رکوئ (له اوسطې نه د دوو وختو 
طعام مراد ده سره د نٌګلي کتغ) ځکه چې اعلی يې (۳) وخته سره له نورو لوازمو دی او ادنی یې یو وخته 
سپوره ډوډی ده). 


)٢(‏ داسی جامه ورکول دي چی په هغی سره د مسکین د بدن اکثره برخه پټه شی مثلا کمیس؛ یا پرتوګک یا ټټکرۍ 
(یا هغه چې د عورت ستر راولي» او لمونځ پرې وشي). 


(۳) د یوه مریي |زادول دي. (او په دغو درې واړو کې سړی مخيٌر دی چې هر یو کوي). 


پد و 


(۴): روژه نیول دي» چې متواتر پرله پسې درې ورځې دې روژه ونيسي. د «ضن ريد د «نه میندلو» څخه مراد دا 
دی» چې د نصاب خاوند نه وي» (کما في روح المعاني). 


(وَاحْقَط وياو «او ساتئ قسمونه خپل» د یعنې اول خو د قسم له کولو څخه ژبه وساتئ» او که یې کله وکړئ. او په 
سرک د کا هنوار ار لاو کو دد هه کان کر رر د ار 


په بل عبارت: د قسمونو حفاظت دا دی: چې پر هرې خبرې بې له ضرورته قسم ونه خوري؛ چې دغه ښه 
عادت نه دی او که قسم یې وکړ؛ نو تر مقدوره دې وساتي (که په ماتولو کې يې خير وي؛ مات دې کړي او 
کفاره دې و رکړي !) او که له کوم سببه یې مات کړي؛ نو کفاره دې اداء کړي. دا ګرد شیان د یمین په حفاظفت 
کې داخل دي. 


هلدب املوا لتا ا خمروال يسر والانساب والازلدم رحس نکل الشبطن فاذبوه 
نه 


اۍ هغو کسانو چې ايمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !): بېشکه همدا خبره ده چې شراب 

او قمار او بتان او عُشي (د فال» دا څلور واړه شیان) پلیت دي له کار د شیطان څخه دي؛ نو ځان 

وساتئ تاسې له دې څخه لپاره د دې چې نجات ومومئ تاسې (په دې ځان ساتلو سره). 
تفسیر: د «انصاب» او د «ازلام» تفسیر په (۶) جزء د المائده سورت په (۳) یت په اوله رکوع کې د َال التْصِي ونب تَصَضمُوا 
)په ذیل کې تېر شوه له دې آیت څخه پخواهم ځينې آیتونه د شرب الخمر (شراب څښلو) په نسیت نازل شوي 
ووه اول ٤‏ شوی وو: (ِيَمَُوعَ ع الْعَمْروَالْسفُنَ فْهِمَا ات ِركَمَنَاْهلِاسِ وَا هم اګره مِنْ َنِم (عجرهد 


البقره ن0 0 00 په لوري صريحه اشاره شته» مګر 


المآئدة (۵) ٧۷‏ واذا سمعوا (۷) 


څرنګه چې په هغه کې په صاف طور سره د خمر د پرېښودلو حکم نه وو؛ وروس بر :2و 
اورېدلو څخه وروسته وویل: «اللهم بيّن لنا بیانا شافیا»ء وروسته له دې نه بل یت راغی ها َرِيْنَامَمْولا ىئ ربْعَاالكَلوةً وان 
سُکزی» الا يه -(۵ جزء د اللساء سورت (۴۳) یت )٧(‏ رکوع» په دې کې هم د خمرو د تحريم تصريح نه وه» اګر که 
د نشې په حالت کې له لمانځه ځنې ممانعت شوی د او دغه قرینه وه په دې خبره باندې چې غالباً دا شۍ عنقریب 
بیخي حرا م کېدونکی دی» مګر څنګه چې په عربو کې د شرابو د څښلو رواج ډېر زیات وو او له هغو څخه دفعتاً ځان 
ژغورل (بچ کول) د مخاطبینو په لحاظ سهل او آسان نه وو نو ځکه په نهایت حکیمانه ډول سره يې متدرجاً لومړی د 
شرابو نفرت په زړونو کې ورواچاوه» او با ورو ورو د تحريم له حکم سره مأنوس کړل» لکه چې عمر رضي الله تعالی 
عنه د دې دويم یت له اورېدلو څخه بیا هغه الفاظ تکرار کړل چې: اللهم بِيّن لنا بیانا شافیا»» څو د (المائده) سورت دا 
یتونه چې مونږ یې په تلاوت سره اوس مشرٌف يو؛ له «َيَََالَّذَِ ښ مار څخه تر (َََْقَْْن» پورې نازل شول» 
چې د بت پرستۍ په شان په دې کې په ډېر صاف او ښکاره ډول سره له دې ناولي او مردار شي څخه د اجتناب کولو 
هدایت راکړی شوی دی» لکه چې عمر رضي الله تعالی عنه د «ََهّنْْْنَ له اورېدلو څخه وروسته په زوره نارې 
کړې: «انتهينا انتهينا يا رينا !» او خلقو د شرابو چاتۍ ګانی ماتی کړې؛ او شرابخانی له شرابو څخه تشی شوې» د مدينې 
ښه ري ضشبړ یب الو 
07 / و وه سو غو 0 2 يو ئو سو 77 
: - سپ لََدَاوك والبِعْضَام قا وير , وص یکن دنراشووتن 
ند 
لو نهلانم 

29217‫؛ت د یښیا 

بغض (کینه په څښلو) د شرابو کې او (کولو د) قمار کې» او اړوي تاسې له ياده د الله او له لمانځه 

څک نر اء يئ تاسې منم کیدونکي (اوښتونکي له دې بدو کارونو؟ بلکه واوړئ). 
ته تفسیر: کله چې د شرابو د حسلو له اثره د سړي عقل او سد (هوش) له سر څخه لاړ شي نو ډېر ځلې شرابيان د لیونيانو 
په شان په خپلو منځو کې جنګونه او جګړې سره کوي؛ او يو له بل سره وهي او یو له بل سره عداوتونه او عنادونه 
کوي» همدغه حال بلکه له دې څخه زیات د قمار (جوارۍ) دی. د قمار په وړلو او بایللو کې سختې جګړې. منازعې 
او فسادونه پیښیږي» چې د هغو په وسیله شيطان ته ښه موقم د شور ماشور اچولو لپاره په لاس ورځي» دا خو یې ظاهري 
خرابي شوه» باطني نقصان یې دا دی» چې د هسې شیانو په مشغولېدو سره انسان د الله تعالی له یاد او عبادت څخه بيخي 
فائده: په دغو دواړو أیتونو کی د شرابو او قمار د حرمت تایيد او تاکید په لس ډوله (قسمه) شوی دی: 

)١(‏ دا چې جمله يې په «انما» سره شروع فرمایلې ده تاکيد افاده کوي. 
(۵) د اجتناب امر يی ترې صادر کړ. 


(۷) دا چی د بغض عداوت» او کینی موجب دی. 


المآئدة (۵) ۸ واذا سمعوا (۷) 


(۸) دا چی د الله له ذکر او یاد څخه ګرځوونکی دی. 
(۹) دا چی حصاروونکی دی له لمانځه. 


.! دا چې صريح امر صادر شوی دی» چې د شرابو له څښلو او قمار وهلو څخه واوړئ‎ )٠۰( 


ورلو ل زاین که َال ليباليب ه 


اوومنئ تاسې (حکم د) الله اوومنئ تاسې (حکم د) رسول (د الله)» او وساتئ تاسې (ځان له مخالفت 
د دوی)» پس که وګرځېدلئ تاسې (له احکامو د دوی) نو پوه شئ ! چې بېشکه همدا خبره ده چې: 
پر رسول ځمونږ (محمد) هم دا رَسٌونه (د پيغام) ده ښکاره (روښان په ښه وجه سره). 


تفسیر: يعنې که د یوه شي ګټې او ضررونه تاسې نشئ احاطه کولی؛ نو بیا هم د الله تعالی د احکامو امتثال وکړئ. او 
د الهي قانون له تخلفه ځان وساتئ ! او که مو ځانونه ترې ونه ساتل؛ نو ځمونږ رسُول الهي احکام او قوانین ن تاسې ته 
په ښکاره ډول سره در رسولي دي د تخلف نتیجې ته تاسې پخپله فکر وکړئ ! چې څه به کیږي؟ د هغه اضرار یقینا 
تاسو ته رسیدونکي دي. 


ً ۍو 


١‏ ځ دص سصحتوو صص رر ۹م .ور وه ےځ امن اما ١‏ ای 
لټیکک اکز موا سلا الط لست جَنَاځ فِمَاصََِواٍذَاَاانَفَواوامَوامََواالشلِست تاقوا 
٠ا‏ مان انمَدام اس و و و 
واتار 
نشته پر هغو کسانو ح چې ایمان یې راوړی وي او کړي يې وي ښه (عملونه) هڅ ګناه په هغه 
شر ځورل د هری عم هرو کا ات کوګوه ومان او 
ټینک وي په ایمان کې» او کوي ښه (عملونه) بیا ځان ټین کړي (له محرٌماتو) او ایمان راوړي 
(په تحریم د محرٌماتو هم) با (وروسته له هغه) پرهېز کوي (له شبهاتو هم). او احسان کوي (له 
خلقو سره یا ښه کړي ګرد اعمال خپل» او الله خوښوي نیکي کوونکي. 
رضی الله تعالی عنهم سوال وکړ: «یا رسول الله صلی الله علیه وسلم ! د هغو مسلمانانو احوال به څه وي» چې د تحريم 
له حکم څخه پخوا یې شراب څښلي. او په همغه حالت کې مړه شوي دي؟ مثلا هغه ځينې اصحاب چې شراب يې 
څښلي وو او د «احد» په غزا کې شریک شوي وو او په هغه حالت کې ٍ په شهادت ورسېدل» چې په معده کې يې 
شراب هم موجود وو نو د دوی په ځواب کې دا یت نازل شو. 

د الفاظو له عموم او د نورو روایاتو له کتلو څخه د دې یت مطلب دا دی: هغه کسان چې د ایمان او د نېک کار 
او صالح عمل خاوندان وي» ژوندي وي که مړه؛ هغوی ته د یوه مباح شي په خوړلو کې د اباحت په وخت کې هيڅ 
مضایقه نشته» خصوصا بیا هغو کسانو ته چې په عامو احوالو کې په تقوی او د ایمان په خصائلو سره متصف وي او بيا 
په همدې خصائلو کې یې پرله پسې ترقي کړي وي تر دې چې د ایمان او تقوی په مدارجو کې يې دومره ترقي کړي 
وي؛ چې د احسان تر مرتبې پورې رسیدلي وي. 

د ایمان او یقین مراتب د قوت او ضعف په لحاظ تفاوت سره لري» له تجربو او شرعي نصوصو څخه ثابته ده 
څومره چې سړی په ذکر او فکر په صالح عمل او په جهاد في سبيل الله کې ترقي وکړي» په همغه اندازه د الله تعالی 
خوف او زړه یې د ده د عظمت او جلال له تصوره معمور او ایمان او یقین یې مضبوط او مستحکم کیږي. 


المآئدة (۵) ٩٩‏ واذا سمعوا (۷) 


کا اَم امُوالوکُو من اَي مالك هو مِمَاعوِامّدْمَنْ اه 
لير د٨949‏ ب نه 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) خامخا ازمويي تاسې هرو مرو 
رغانت هود ار ره لونګکه اه کر ادي ووي غو ده ته له 
ستاسې (چې واړه دي او (ځینو د هغو ته) نېزې ستاسې (چې غټ دي. دغه ازمېښت) لپاره د 
دې دی چې ښکاره (معلوم) کړي الله هغه څوک چې ویريږي له ده په غيب سره (بې له لیدلو او 
بېل یې کړي د ضعیف الایمان څخه)» نو هر هغه چې له حده تېری وکړي (په کولو د د ښکار په 


احرام کې) پس له دې (منعې له ښکاره) نو دی ده ته عذاب دردناک. 


تفسیر: يعنې د احرام په حالت کې د ښکار له نه کولو څخه مطلب دا دی: چې د الله تعالی له طرفه په مُطیعو او امر 
منونکو بندګانو دغه امتحان دی» چې دوی د احرام په حالت کې کله چې له ښکار سره مخامخ شي او په أسانۍ سره د 
هغه په ویشتلو او نیولو هم قادر وي؛ نو څوکک دی چې بې له لیدلو څخه له الله تعالی څخه وویریږي؟ او د هغه د حکم 
امتثال وکړي؟ او له اعتداء (د الهي احکامو له تجاوز کولو) څخه د الهي سزا له امله (وجې) وویریږي؟ . 


پپیاوې رز وټنو رول مزر قېرفار کی ټيز نرق كلم لو 
٨ ٩‏ " 17 -ث 17177 ښسخوږورو 7« 
وره دال لهاد فلا عملاص بي اسا لق ياتاټ: 


ويال اص عفالپه عاسلف و عاد ليم اې لاه 


اۍ هغو كسانو -ح چې ايمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه وژنئ تاسې ښکار حال دا چې 


اب سا ارهرهو 2ه د وز دا لر خر شوه 
(پرې) بدل دی په مثل د هغه چې وژلی (یې) دی له چارپایانو څخه» چې حکم به به کوي په هغه 
سره دوه خاوندان د عدل (انصاف) له تاسې (مسلمانانو) ځنې» په دې حال چې هغه (د بدل حیوان) 
د نذر په ډول (طریقې) ورسولی شي کعبې ته یا (پرې) کقاره ده طعام د(څو تنو) مسکینانوۍ يا 
په برابرۍ د هغه (طعام) روژه نیول دي» لپاره د دې چې وڅکي سختي د د عمل خپل» عفوه کړېده 
له له هغه شي چې پخوا تېر شوي دي؛ او هر هغه څوک چې بېرته وګرځېد (ښکار کولو ته په 


احرام کی) نو بدل به واخلی الله له ده څخه, او الله ښه قوي غالب دی (په انفاذ د احکامو)» څېښتن 


(خاوند) د بدل اخیستو دی (له مجرمینو نه). 


ترهېدونکی وي غوښه يی حلاله وي او که حرامه» بې له ټپوس» غټ کارغه (باښه) لړم» مو ږک» او خوړونکي سپي. 
چې د دې پنځو واړو قتل په احرام کې هم روا دی او په یو روایت کې د لړم په ځای مار او د سپي په ځای لېوه راغلی 


دی او هر څه چې میاشي» ورږې» کنې» شمشتۍ او مېږې دی؛ ځُمونږ د حنفیانو په مذهب عفوه دی. 


داليم او هر هغه څو ک چې ووژني دا ښکار له تاسې په قصد سره» له دغه قصد څخه 


دا مطلب دی 


چې خپل احرام یې په یاد وي» او په دې هم مستحضر وي» چې د احرام په حالت کې ښکار جائز نه دی» دلته یې 
یواځې د امتعمٌّد» حکم وفرمایه» چې د ده د فعل سزا دا ده او الله تعالی کوم انتقام چې آخلي هغه بېل دی» لکه چې 


(وَمَن موُن سره يې تنبيه وفرمايله. 


۳ ا‫ 


المائدة (۵) ۸۰ وادا سمعوا )٧(‏ 


(عَقَللهَلَتَ اعفوه کړ ېده الله له هغه شي چې پخوا تېر شوي دي» يعنې د حکم له نزوله پخواء یا لومړی له اسلامه 
د جاهلیت په زمانه کې که چا داسې حر کت کړی وي؛ نو اوس الله تعالی څه سزا نه ورکوي» حال دا چې له اسلامه 
پخوا هم عربو د احرام په حالت کې داسې ښکار کول ډېر بد ګاڼه» نو ځکه پر هغه هم مؤاخذه بېځایه نه وه» چې هغه 
شۍ چې ستاسې په زعم سره هم په جرائمو کې داخل وو؛ د هغه ارتکاب ولې کړی شوی دی؟. 

(وَاللهعَرْذُواِقَاِ» او الله ښه قوي غالب دی په انفاذ د احکامو» څېښتن (خاوند) د بدل اخیستو دی له مجرمینو څخه. 
یعنې نه کوم مجرم د ده له قبضې څخه تښتېدلی شي او نه الله جل جلاله د عدل او حکمت په اقتضاء له هغو جرائمو 
ځنې چې د سزا ورکولو وړ (لائق) دي تېرېدونکی دی (مګر هغه چا ته چې اراده ۳-۳-۳٧‏ کولو). 


ل0 خرو 0 للتار په له 0 40 
وبوص 


حلال کړی شوی دی تاسې ته (اۍ مسلمانانو) ښکار د بحر او طعام د بحر لپاره د نفع اخیستو 

ستاسې» او لپاره د (نورو) مسافرانو (چې وچ یې کاندي» او حرام کړی شوی دی په تاسې ښکار 

د وچې څو چې اوسئ تاسې محرمان» او وویرېږئ تاسې له الله هغه چې هم ده ته به ورټول کړل 

شئ تاسې. 

تفسیر: «په احرام کې د دریاب ښکار د یعنې ماهي ( کب) حلال دی او د سیند خواړه یعنې هغه ماهي چې له اوبو ځنې 
بېل او مړ شوی وي او ده هغه نه وي نیولی؛ هم حلال دی الله تعالی وفرمایل ج چې: دا مو ستاسې د فائدې له امله (وجې) 
روا کړی دی بیا دې څوکک داسې ګومان ونه کړي» چې داد حج په طفیل حلال شوی دی ویې فرمایل: ‏ چی د نورو 
ګردو (ټولو) مسافرانو د فائدې لپاره ماهي اګر که په الاو کې وي» هغه هم د سیند د ښکار حکم لري» دا د هغه ښکار 
حکم معلوم کړی شوچې په احرام کې وی (د مکې معظمې) په لوري قصد دی» چې په هغې او د هغې په شاوخوا کې 
تل ښکار کول حرا م دي بلکه هلته د ښکار وېرول او تښتول هم حرام دي». 


جعَ امهالكَمِبَة ليت اصَامَقمَِْاس وَالَّهْراَاموَالَدَى وللت 


ګرځولې ده الله کعبه چې کوټه ده د بزرګۍ (او عبادت او دعزت) (باعث) د قيام (او انتظام) لپاره 

د خلقو او میاشته بزرګه (هم) او مذبوحه نذر شوی کعبې ته (هم) او آمېل داره چارپایان (هم 

چې بیولی شي کعبې ته). 
تفسیر: کعبه شريفه د خلقو د دیني او دنیوي دواړو حيثیتونو د قيام او انتظام باعثه ده» حج اوعمره خو هغه عبادتونه دي؛ 
چې د دوی اداء مستقیما په کعبې شریفې پورې اړه (احتیاج) لري» لیکن د لمانځه لپاره هم د قبلې استقبال شرط دی» په 
دې ډول سره کعبه شريفه د خلقو د دیني عباداتو د قيام سبب شوې ده بيا کله چې ٍ په حج او نورو مواقعو کې له ګردو 
(ټولو) اسلامي ملکونو ځنې په لکونو مسلمانان هلته سره ټولیږي» نو دوی بېشماره تجارتي» سیاسي» اخلاقي» مذهبي. 
او روحاني فوائد هم حاصلولی شي الله تعالی دغه ځای «حرم أمن» / ګرځولی دی» نو ځکه نه یواځې هلته انسانان 
بلکه نورو ساکښانو (ذي روحو) ته هم امن په برخه کیږي. 

د جاهلیت په زمانه کې چې ظلم او وینې تویول او فتنه او فساد خورول محض عادي او معمولي خبرو په شان وو. 

یوه سړي د خپل پلار په قاتل باندی هم په حرم شريف کې تعرض نشو کولۍ» له مادي حيثيته هر انسان د دې منظرې 
او نندارې له لیدلو څخه حیرانیږي. او په چرت (خیال) کې لویږي» چې په «بِوَادٍ مَْرِذُِ نو کې په دومره افراط سره 


المائدة (۵) ۸۱ وادا سمعوا )٧(‏ 


د خوړلو او څُښلو او د فواکهو او مېوو د نفیسو اقسامو او نورو څخه دومره زیات شیان له کومو کومو ځایونو څخه 
راوړل کیږي؟ دا ګرد (ټول) حيثیتونه لقا کې معتبر کېدی شي. 

محققانو په نزد د طقِْللِلكَاِ مطلب دا دی چې: د کعبې شريفې مبا رک وجود د کل عالم د قيام او د بقاء باعث 
دی د دنیا ودانتیا تر هغه وخته پورې ده» څو بیت الحرا م او د ده احترام کوونکي مخلوقات موجود وي» او کله چې الله 
تعالی داسې اراده وفرمايي» چې دې عالم او د هغه کارخانې ته خاتمه ورکړي؛ نو له ګردو (ټولو) کارونو څخه د مخه 
قمدا مار که مسل چې چی بك ال شرف ورته وایې؛ ؛ پورته کاوه شي لکه چې د د ځمکی د جوړولو په وخت کی له 
ګردو (ټولو) څخه د مخه همدا متبرٌک محل جوړ شوی وو )اك )ول ميه ال به . ٍ 

د بخاري «رحمه الله» په حدیث کې دي» چې یو تک تور حبشي (چې د «ذو السویقتین» په نامه یې لقب یاد کړی 
دی) د کعبې د عمارت یوه یوه ډبره (ګټه) به ونړوي. اما تر څو پورې چې الله تعالی د دې جهان د نظام او قوام اراده 
لري. هیڅ یو زورور او خورا قوي قوم هم د کعبې شریفې د انهدام په مقصد کې نشي بریالي (کامیاب) کېدی. او 
هیڅ وک او هیڅ ملت په داسې ناپاکې ارادې له سره نشي کامیابېدی» د «أصحاب فیل» له قصې هر مسلمان خبر دی. 


ذللكلمَلَبُوا ان الله يَعَمُمَاقالبوت مان لْدَض دا المصلنئ له 


دا (تېر بیان) لپاره د دې دی چې پوه شئ تاسې چې بېشکه الله عالم دی په هر هغه شي چې دی 
په آسمانونو کې» او په هر هغه شي چې دی په ځمکه کې او بېشکه الله په هر شي باندې ښه عالم 
د 
تفسیر: يعنې کعبه شريفه لقا ګرځول چې په هغې کې ديني او دنیوي مصالح رعایت شوي دي او هغه خورا 
(ډېره) لویه پېشګویي چې په ظاهر کې له قیاس څخه مخالفه ښکاري؛ د دې دلیل دی چې په ځمکه او آسمانونو کې 
هیڅ شۍ د پاک الله جل جلاله له علم څخه وتلی نشي. 


سي کس تر ,۶ وم80 پس د ےه 1 
اعلفوااڼ‌ادله سَّدِيدّالِكَانِ وان اه مور نره 


پوه شئ چې بېشکه الله ډېر سخت دی عذاب د ده (هغه چا ته چې تل د حرامو ارتکاب کوي) او 
که الله ښه مغفثرثت کرونکی (د خطاکوا ډبر فهران دی. 
تفسیره يعلې هغه حکمونه چي د احرام په حالت کې یاد کمبې شريفې د احترام او نورو په متعلق ور کړی شوي دي 
که له هغوی ځنې عمدا مخالفت وکړئ ! نو وپوهېږئ ! چې د الله تعالی عذاب ډېر سخت دۍ او که په سهوې او 
نسیان سره تقصیر در ځنې وشي نو په کفٌاره او نورو سره یې تلافي وکړئ ! بېشکه چې الله جل جلاله لوی بښونکی 
او مهربان دی. 


مَاعل ارَسَول للم وام لبون ومَاصَُونَه 
نشته په غاړه (په ذمه) د رسول ځما مګر رسونه (د پيغام) ده او الله عالم دی په هغه شي (هم) چې 
ښکاره کوئ یې تاسې او په هغه شي (هم) چې پټوئ يې تاسې. 
تنفسیر: رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله تعالی د قانون په ابلاغ سره خپل فرض اداء کړ. او د حق تعالی حجت په 
ګردو (ټولو) بندګانو تمام شوی دی اوس هر څه او هر هغه عمل چې په ظاهر او باطن کې وکړئ !الله تعالی ته معلوم 
دی د حساب او جزاء په وخت کې به یوه یوه ذره هم ستاسې په مخ کې ښکاره او در ایښوده کیږي. 


المآئدة (۵) ۸۲ واذا سمعوا (۷) 


د7 وږو مې 247 يبكک ګره ار 1 رله آآه ورو تر رو 
دل لر ينای ايت اليب ولوْاعِبكتَ کار اَي ذَاَفُو الله پاو لی باي لن 
ووو 
نُفْلحوَتَ 
ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) نه برابریږي خبيث (ناپاکک) او طِيّبٍ (پاک) اګر که ښه درښکاره 
شي تاته ډېروالی د خبیث (ناپا که)» نو وویرېږئ ! تاسې له الله اۍ خاوندانو د (صافو) عقلونو لپاره 
د دې چې تاسې نجات ومومئ . 
تفسیر: طيب او خبیث یو شان نه دي» (او بیخي بد له ښو سره نه برابریږي» يعنې حرام او حلال. ناپاکک او پا ک. کره او 
ناکره په اموالو کی او همداسی طالح او صالح» کافر او مسلم» کاذب او صادق په اشخاصو کې نه دي برابر» بلکه دغه 
حکم عام دی او په هر څه کې جاري کیږي)» لږ شۍ چې طیب او حلال وي له ډېرو خبيثو او حرامو شیانو څخه ښه 
او بهتر دی عقلمند ته لازم دي» چې همېشه طيب او حلال شۍ اختیار کړي ! او د خرابو شیانو په لوري له سره ونه 
ګوري !اګر که ډېر زیات او خورا (ډېر) ښه هم ښکاره شي. 


تب ز نټ اَل حَ ابا ان روان سنا ين 
و زو 00 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) مه کوئ تاسې پوښتنې له (هغو) 

شیانو که ښکاره کړی شي تاسې ته (ځواب د هغو) (نو) خپه به کړي تاسې (هغه ځواب)» او که 

پوښتنې وکړئ تاسې له (حاله) د هغو (شیانو) په داسې وخت کې چې نازل کاوه شي قرآن (یعنې 

وحیې راځي نو) ښکاره به کړی شي تاسې ته» عفوه کړېده الله له هغو (تېرو پوښتنو) او الله ښه 

نر دون اود الد لک و د 1 
تفسیر: په دې یتونو کې تنبيه فرمايي چې هغو شيانو په متعلق فضول» چټي (بېکاره) او له موضوع څخه لرې سوالونه 
مه کوئ ! چې په هغو کې شارع تصريحا څه نه دي بیان کړي» همغسې چې د تحلیل او تحريم په سلسله کې د شارع 
بیان د هدایت او بصیرت موجب دی؛ د هغه سکوت هم د رحمت او سهولت سبب دی؛ هر هغه شۍ چې الله تعالی 
په خپل حکمت او عدل سره حلال یا حرام فرمایلی دی» همغه حلال یا حرام شوی دی او له هغه شي څخه یې چې 
سکوت فرمایلی دی؛ په هغه کې توسع او پراختیا شته» مجتهدانو ته د اجتهاد موقع پاتې او د هغه په فعل او ترک کې 
عامل زاد دی. 

په حدیث کې دي چې انبي کريم صلی الله علیه وسلم ارشاد وفرمایه چې: «اۍ خلقو ! الله تعالی پر تاسې حج 

فرض کړی دی» یوه سړي پوښتنه وکړه :یا په هر کال کې یا رسول الله صلی الله علیه وسلم ٢۴‏ ویې فرمایل: :که ما 
ویلي وی (هو !) نو د هر کال لپاره به واجبېده» او بیا به تاسې د هغه په اداء نه قادرېدئ» په هر هغه شي کې چې زه 
تاسې آزاد پرېږدم؛ تاسې هم له ما ځنې پوښتنې مه کوئ» په یوه حدیث کې يې فرمایلي: اپه مسلمانانو کې هغه سړی 
لوی مجرم دی» چې د ده په پوښتنې داسې یو شۍ حرام شوی وي؛ چې هغه حرام نه وو»» په هر حال دا یت د شرعي 
٧٢٢ ه٢ ٢٢٢٢ ٢‏ 


اى ده و ېدو اه اد وم 
لواو دند صيګ وا / یي 


و 


المآئدة (۵) ۸۳ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: (لکه چې ثمودیانو صالح علیه السلام ته ویلي وو: چې له کاڼي څخه مونږ ته اوښه راوباسه» او لکه چې بني 
اسرائیلو لپاره د غزا کولو له (اشموئيل) ځنې پاچا غوښتی وو. کله چې (طالوت) پاچا شو؛ نو بیا یې غزا ونه کړه. او 
د عیسی عليه السلام نه د ده قوم خنچه طلب کړې وه)» په صحيح حدیث کې دي» چې پخواني قومونه د سوالونو له 
کثرته او د خپلو انبیاوو علیهم السلام سره د اختلاف له سببه هلاک شول. 


جلهمه کد دد د 
ااَْنَبا وافَمھ لحد ٢‏ 


لالحَة 


0۳٧٣ 
کافران شوي دي؛ تړي پر الله دروغ (بهتان) او ډېر له دوی ځنې نه پوهیږي (په حق او باطل).‎ 
تفسیر: بحیره - ساثبه - وصیله او حام دا ګردې (ټولی) د جاهلیت د زمانی له رسومو او شعائثرو سره تعلق لري» مفسرينو‎ 
د دغو په تفسیر کی ډېر اختلاف سره کړی دی» ممکن دی له دوی ځنی د هر لفظ اطلاق په مختلفو صورتونو باندې‎ 
وشي.‎ 
مونږ یواځې د سعيد بن المسيّب «رحمه الله» تفسیر له صحيح بخاري «رحمه الله» څخه نقلوو:‎ 
(«بحیره» هغه ساکښ (ذي روح) وو چې شودې يی د بتانو په نامه کېدې» او له هغو ځنی بل هيچا فایده نه‎ 
اخیستله» «سائثبه» هغه ساکښ وو چی د بتانو په نامه لکه د هندوانو «سانډ» خوشی کېده» «وصیله» هغه ښځه اوښه وه»‎ 
چې پرله پسې یې څو داسې ښځی جونګي (بچي) ځیږولي وي؛ چې په منځ کې به یې یو نر جونګی (بچی) نه وو.‎ 
او بیا به د بتانو په نامه خوشی ګرځېده. «حام» هغه نر اوښ وو چی پر خاصو څو اوښو باندې به ختلی وو او بيا به‎ 
خوشې کېده).‎ 
علاوه پر دې چې دا شیان د شرکک د شعائرو ځنې وو د هغو ساکښانو (ذي روحو) غوښې او شودې او سپرلۍ‎ 
حل او حرمت قيود له خپل لوري ایښودل» ګواکې د خپل ځان لپاره د تشریع منصب تجويز کولو په شان وو.‎ 


د دغو مش رکینو بل لوی ظلم دا وو چې د خپل شر ک رسوم یې د الله تعالی د خوښې او قربت ذريعه ګڼله» نو دغه 
ځواب داسې ورکړ شو» چې الله تعالی دا رسوم نه دي مقرر کړي» د دوی مشرانو په الله تعالی دا بهتان تړلی ووء چې 
اکثرو بې عقلانو او عامو خلقو هم هغه منلی وو الغفرض دلته یې تنبيه فرمایلې ده» همغسې چې فضول او بېکاره سوالونه 
او په شرعي احکامو کې تشدید او سختي پېښول جرم دی؛ له هغه ځنې زیات لا دغه جرم دی» چې بې د شارع له 
حکمه يواغء ځې په خپلو راو او اهواوو سره د حلالو او د حرامو تجویزونه وکړئ. 

َ‫ پدےم۸ جح 3م وم ډرو ې و رر 

واذاِیل لمعمنمالواال نار ل اللهُءَال وسل فََواحبِنَانَاَدْنا لها با ما ولوان 

وو ٧۷ ٢‏ ې مه 
اپاؤشم لالعلمون شر ولا هتن 

او کله چې وویل شي دوی ته چې راشئ تاسې هغه شي ته چې نازل کړی (رالېږلی) دی الله او 
(راشئ) په لوري (د حکم) د رسول (د الله) نو وا. يي دوی: بس دی مونږ ته هغه دین چې موندلي 
دي مونږ پر هغه (دین) پلرونه خپل» آیا (بس دی دوی ته) اګر که وو پلرونه د دوی چې نه به 
پوهېدل په هیڅ شي او نه به يې لاره موندله (حق ته). 


المآئدة (۵) ۴ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: د جاهلانو له ګردو ځنې لوی حجت همدغه دی: اهغه کار چې مونږ ته له پلرونو او نیکه ګانو ځنې راپاتې دی 
آیا مونږ له هغه ځنې څرنګه مخالفت ‏ وکړو؟: : ودوی ته وروشردلشول: اکه ستاسې اسلاف له بې عقلۍ یا ګمراهۍ 
د هلاکت په ژوره کنده کې لویدلي وي نو آيا تاسې هم د همغو پر قدم (پله) باندې درومئ؟. 


شاه صاحب ليکي: اکه د پلار حال معلوم وي» چې د حق تابع او د علم خاوند وو نو د هغه لاره دې ونیسي ! که نه 
(د پلار متابعت) عبٍث دی» يعنې کیفما اتفق د ړندو په شان تقلید جایز نه دی. 


َال مماعَلَيَل اند هلا بََنمكَنَ صَل د ااهندي مال ادو سآ يعافد 


اۍ هغو كسانو ح چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) لازمه ونیسئ پر ځانونو (اصلاح او ساتنه 
د) ځانونو او نفسونو خپلو» هیڅ زیان نه رسوي تاسې ته (ګمراهي د) هغه چا چې ګمراه شوی دی» 
کله چې په سمه صافه لاره اوسئ تاسې» (خاص) طرف د الله ته بېر ته ورتله ستاسې دي د ټولو نو خبر 
به کړي (الله په قیامت کې) تاسې په هغو عملونو چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). 


تفسیر: یعنې که کفار د خپلو پلرونو او نیکونو له تقلیده» له دومره پنده او پوهې سره هم نه راګرځي؛ نو تاسې مه 
٢‏ مد يس 0-٢‏ س02ه 9 ۰ 
رسيږي ا» په دې شرط ج چې تاسې پر سمه لاره ت نګک وکړئ ! سمه لاره همدا ده چې انسان ایمان او تقوی غوره کړي» 
او له بدې څخه خپل ځان وژغوري (وساتي). او د نورو د اصلاح او ژغورلو (بچ کولو) لپاره امکاني زیار (محنت) 
وکاږي» او کوښښ وکړي. که بیا هم خلق له بدو کارونو څخه لاس وانخلي» نو هغه هیڅ زيان نه لري. 


که له دې ځنی داسی یو مطلب واخیستل شي:«کله چی یو سړی خپل لمونځونه او روژې او نور واجبات په ښه 
ډول (طریقه) سره اداء کړي» نو د «امر بالمعروف نهي عن المنکر» له ترکه ده ته هیڅ یو تاوان نه رسیږي؛ بیخي غلط 
دی» د «اهتداء» لفظ «امر بالمعروف»( او د هدایت نورو ګردو (ټولو) وظائفو لره شامل دی او له سره نه ښایی چی يو 
مسلمان سړی داسې ووايي:«د بل چا ګمراهي ما ته ضرر نه رسوي»» ځکه چې دغه خو پخپله ښه خبره نه ده» چې سړی 


د بل له منکره مانم نشي 


اګر که په دې یت کې د خبرې مخ د مسلمانانو په لوري دی» لیکن په هغه سره د هغو کفارو تنبيه هم مقصو د ده؛ 
چې د خپلو پلرونو او نیکونو د حق له لارې ځنې کاږه شوي هم وي؛ نو بیا هم تاسې عمداً د هغوی پیروي کوئ؟ ! 
ولې خپل ځانونه په دغه چټې (بېکاره) متابعت سره د هلاکت په کنده کې اچوئ؟ ! اوس هغوی پرېږدئ ! او د خپلو 
عاقبتونو په فکر کې ولوېږئ ! او په خپلو ګټو او نقصانونو په ښه شان وپوهېږئ ! که پلرونه او نیکونه ګمراهان وي» او 
دیل لد دل د هدږ سببملارو تک وکړي؛ نو د پلار او نیکه نه داسې مخالفت اولادې ته له سره مضر 
نه دی» داسې خیالات بیخي ناپوهي او جهالت دی چې: :په هیڅ یوه حال کې اولادې ته نه ښايي چې د پلار او نیکه له 
طریقې څخه خپل قدم چپ او مخالف کېږدي» که نه پوزه به یې پرې شي؟). 


شابراه ٥‏ ښايي چې د انجام خیال ولري ! ځکه چې وړاندې او وروسته د الله تعالی په مخ کې ټول سره یو ځای 
وړاندې کېدونکي دي او هلته به له هر چا سره خپل عمل مل وي. او خپله جزا به ومومي» او خپل کرلي به ریبي» 
(اِل الُلِهِبمَا الا به -«خاص طرف د الله ته بېرته ورتله ستاسې دي د ټولو» نو خبر به کړي الله په قیامت کې تاسې په 
هغو عملونو چې وئ تاسې کول به مو» يعنې هغه چې ګمراه پاتې شوي؛ او هغه چې لاره یې موندلې؛ د هغو ټولو نېک 
او بد عملونه او نتائج به هغو ته ورمخامخ کیږي. 


المآئدة (۵) ۸۵ واذا سمعوا (۷) 


کرت امن مََا مار ايت يت لاش دَوْسَرل بر 
ورن مِنْ عَْرَصادَ رکف الد کا 74-7 بوت سَنَهِمَا 17 
- روو وے 0 پو و يحو بر سح ےم مگواب(م 57 ير ےم 6 :5 
الَلوة من بلله ان ارت مملاپویه ناو وان دافرل ولاپ شَهَاد وله ادا 


لته 


اۍ هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې اۍ مؤمنانو !) شهادت په منځ ستاسې کې کله 
چې حاضر شي یوه د ستاسې ته (علامې د) مرک په وخت د وصیت کې (شهادت) د دوو تنو 
دی» چې دواړه خاوندان د عدل (انصاف) وي له تاسې (مسلمانانو) څخه» یا دوه تنه نور شاهدان 
غير له تاسې (مسلمانانو يعنې د غیر مسلم»» که تاسې سفر مو کاوه په ځمکه کې» بیا ورسیږي 
تپانی ته عصبيت هرك اهسی دوه نله لور چی ندوئ به تاسی دغه درارهرزمته له لښانځه 
(د مازيګر» نو قسم دې وکړي دواړه په الله که شکمن يئ تاسې (په شهادت د دوی کې او وايي 
به): نه بدلوو په دې قسم سره مال اګر که وی دا (مشهود له) خاوند د خپلوۍ (هم) او نه پټوو مونږ 
شاهدي د الله بېشکه مونږ په وخت د پټولو د شهادت کی خامخا له ګناهګارانو به يو. 


تفسیر: په دې أیتونو کې يې د وصیت ډېرې ښې طريقې تلقین فرمایلې دي» يعنې که مسلمان د مړ کېدلو په وخت 
کی خپل مال او نور شیان بل چا ته حواله کړي؛ نو دا بهتره ده چی دوه معتبره مسلمانان دي پرې شاهدان ونیسی ! که 
مسلمانان پیدانشي» لکه چې په سفر یا نورو مواقعو کې داسې اتفاق ولویږي؛ نو دوه کافران دې «اوصي» ودرول شي 
بيا که وارثانو ته شبهه ولویږي» چې دغو کسانو به څه مال پټ کړی وي او وارث پرې دعوی وکړي او د دغې دعوی 
لپاره شاهدان ونه لري؛ نو هغه دواړه کسان دې قسم وخوري چې مونږ هیڅ نه دي پټ کړي؛ او مونږ د کومې طمعې 
او قرابت له سببه دروغ نشو ویلی او که یې ووایو نو ګناهګار به يو. 


وان رل نا اسما تا ون يَغُوْمِن مََامَهْمَاَمنَ الَفمْن سُيَعَ عَلمُ لون 
اک َُعَيِْن َيَادََارَنَاعَْنَب لاو دنظيښټه 


نو که اطلاع حاصله کړه شوه پر دې چې بېشکه دا دواړه مستحق شوي دي د ګناه (د حقې خبرې 
د پټولو په سبب) نو نور دوه شاهدان دې ودریږي په ځای د دې دواړو (حلف ته» او که یو تن 
وي هم څه مضایقه نه لري) له هغو کسانو چې ثابت شوی دی پر هغو (وصیت یا شاهدي دغسې 
دوه تنه نور چې) قریبان وي (میت ته یاغوره وي) نو قسم دې وکړي دا دواړه په له چې: خامخا 
شاهدي ځمونږ ښه حقه (او رښتیا) ده له شاهدۍ د هغو (لومړنیو) څخه. او څه تجاوز مو نه دی 
کړۍ بېشکه مونږ په دغه وخت (د تجاوز) کې خامخا له ظالمانو به يو. 


تفسیر: یعنې که له قرائنو او اثارو ځنې د وصيانو کوم قسم (لوړه) دروغ ښکاره شي» او دوی د شرعي شهادت په 
ذریعه خپل صداقت ثابت نشي کړی نو د میت وارثانو ته دې قسم ور کړی شي» چې دوی ته د وصيانو د دې دعوی 
د واقعیت هیڅ علم او خبر نشته» او دا چې دغه شاهدي د وصیانو له شهادت ځنې زیاته أحق بالقبول (یعنې د قبول لپاره 
ډبره مستحقه ده) ده. 

ددې |يتونو شأن نزول دا دی: یو مسلمان چې (بٌديل) نومیده له دوو سړيو (تميم) او (عَديّ) سره اچې په هغه وخت 
کې نصرانیان وو» د تجارت په قصد (شام) ته رهي (روان) شول» کله چې (شام) ته ورسېدل؛ (بدیل) رنځور شو» او 


المآئدة (۵) ۸۶ واذا سمعوا (۷) 


د خپل مال فهرست (نوملیک) یې ولیکل او په خپلو اسبابونو کې یې کېښوده او د هغه نوملیک اطلاع يې خپلو دغو 
دواړو ملګرو ته ور نه کړه. 

کله چې مرض يې شدت وکړ نو ده خپلو دغو دواړو نصراني ملګرو ته وصیت وکړ» چې ځما دا ټول اسباب ځما 
وارثانو ته ورسوئ ! لکه چې دوی هغه ګرد (ټول) اسبابونه له ځانه سره یوړلء او د ده وارثانو ته یې وروسپارل» مګر 
یو د سپینو زرو جام یې (چې پرې د سرو زرو ملمع او نقش او سینګار وو) ترې ستون کړ. 

کله چې د وارثانو په لاس کې هغه فهرست (چې د اسبابونو په منځ کې وو) هم ولوېد؛ دوی له هغو وصيانو ځنې 
پوښتنه وکړه چې: :يا مړي د دې مالونو له منځه څه مال خرڅ کړی هم دی؟ یا یې ناروغي ډېره ځنډېدلې (اوږده 
شوې) او پرې دارو درمل شوي؟ او څه مال یې په معالجه کې لګېدلی دی؟» دوی د دې دواړو سوالو ځواب په نفي 
سره و رکړ. 

)خر دا معامله د فخر کائنات رسول الله صلی الله علیه وسلم په حضور کې تقديم شوه» څرنګه چې له وارثانو سره 
شاهدان نه ووه نو هغو دې دواړو نصرانيانو ته په دې الفاظو سره قسم ور کړ» چې «مونږ د هغه مړي په مال کې هیڅ ډول 
خیانت نه دی کړۍ او نه مو څه شۍ له هغه څخه پټ کړي دي»» نو د دې قسم خوړلو له امله (وجی) د دغو وصيانو 
په ګټه فیصله و کړی شوه. ثږ 

څه موده وروسته دا خبره څرګنده شوه» چې دوی هغه جام په یو زرګر باندې په مکه معظمه کې خرڅ کړی 
(پلورلۍ) دی د دغې خبرې پوښتنه چې له دوی ځنې وشوه؛ نو دوی وويل چې: «هغه مو له (بديل) څخه په بيع 
اخیستی (پېردولی) وو کله چې د پېرودلو شاهد نه وو موجود» نو ځکه مو په هغه باندې په خپل اول اظهار کې اقرار 
ونه کړ» څو ځمونږ تکذیب ونه کړ شي». 

د «بدیل» وارثان بیا د رسول الله مبارک په حضور مشرف شول, او خپله دعوی یې مرافعه کړه» دا ځلې د اول 
بررح | کی روو ند د راه «د پېرودلو» مدعیان ووه او وارثانو له هغه ځنې انکار درلود (لرلو او د شاهدانو د 

نشتوالي له سببه د وارثانو له منځه هغو دوو کسانو چې له میت سره يې ډېر نژدې قرابت درلود (لرلو) قسم ياد کړ؛ 
«چې هغه جام د هغه میت مملو ک وو او دې دواړو نصرانیانو په دروغو سره قسم یاد کړی دی» په پای (اخر) 
کې هغو نصرانیانو همغه قیمت (یو زر درهمه) د (بدیل) وارثانو ته ورکړې چې له زرګر څخه يې د هغه جام په بدل 
کې اخیستې وې. 


ذلِتَاَدْن ٠‏ ان ياو امل وح ييا وف 2 لن بد أعاناكُ وَاتَواادله 9 
وَاسُمَعواوَاهُلَاَِهِْاى الْقَوالقَِنُ 


0:00 پر وارثانو) ډېر نژدې دی دې ته چې راتله وکړي دا 
(شاهدان) په شاهدۍ سره په هغه شان چې حق دی د دې» او انژدې دی دې ته) چې وویريږي 
دوی له دې نه چې بېرته به رد کړل شي قسمونه (په ورثه وو) پس له قسمونو د دغو (وصیانو)؛ 
او وویرېږئ تاسې له الله (او په دروغو قسم مه کوئ !) او واورئ تاسې (د الله احکام - د زړه په 
غوږونو سره) او الله نه ښيي سمه صافه لاره (د خير او د جنت) قوم فاسقانو ته. 


تفسیر: يعنې که وارثانو ته شبهه پيدا شي نو د قسم ورکولو حکم ورته شته» څو د قسم له وېرې اول دروغ ونه وايي بيا 
که د دوی خبرې دروغ ښکاره شي؛ نو ورته دې قسم وخوري. دا هم د دې له امله چې دوی هم په قسم کې (ټګي) 
ونه کړي» او وپوهیږي چې همدا قسم پر مونږ هم اوړي. 


المآئدة (۵) ۷ واذا سمعوا (۷) 
واه ال يه -«او وویرېږئ تاسي له الله» ځکه چی د الله تعالی د نافرمانی کوونکو انجام رسوایی او ذلت دی او 
دوی د حقیقي بري او کامیابۍ مخ له سره نشي کتلی. 


. 7و الال فَبَعمل مادا خو وشو 


ياد کړئ) هغه ورځ چې جمع به کړي الله ټول رسولان پس وبه وايي(لله رسولانوته) چي څه 
ځواب د رکړی شوی وو تاسې ته (له طرفه د امتیانو ستاسې په دنیا کې چې بلل تاسې دوی توحيد 
ته). 


تعالی له حق پيغام سره خلقو ته تللی وئ؛ نو دوی ستاسی دهغه دعوت ځواب څرنګه د رکړی دی؟ او تر کومه ځایه 
د دعوت اجابت ته حاضر شوی دی؟. 


كَالْوالَاعِلملََا تیلو په 


وبه وايي (ګرد رسولان الله ته): نشته هيڅ علم مون ته (ستا د علم په په مخکې یا الله !) بېشکه ته 
چې يې هم ته یې لوی عالم په غیبو (اسرارو هم؛» نو بې له ویلو ځمونږ هم د دوی منل او نه منل 
درښکاره دي). 
تفسیر: د ابن عباس «رضي الله تعالی عنه» په نزد د «ِلَاِلْوَلَنٍَ مطلب دا دی چې اۍ ربه ! ستا د کامل او محيط علم په 
مقابل کې ځمونږ هیڅ پوه او علم نشته. ګویا دا الفاظ د الله سره د ادب په ډول وايي»» د ابن جریج «رحمه الله» په نزد 
لمرب څخه مراد دا دی» چې مونږ ته نه دی معلوم چې وروسته له مونږ ځنې هغو څه کړي؟ او څه یې نه دي کړي؟ 
ځکه چې مونږ راع دبجري دودار رر هره ور دی ځمونږ په مخکې ظاهرا کول» د بواطنو او 
سراثرو علوم خو یواځې له تاعلام الفيوب سره دي. 
رن هدر ده سرد مها د ٢‏ 

کې نقل شوی دی: «َوََمَعَْه شَمِيابَامْشَِهم دا وروستۍ معنی تاييدوي» او په صحیح حدیث کې دي» کله 
چې په حوض باندې د ځینو په باره کې ځمونږ رسول کريم صلی الله علیه وسلم داسې وفرمايي چې: «هؤلاء 
أصحابی !» نو داسی ځواب به اوري الا تدري ما أحدثوا بعد ک؟» «نه یی خبر چی له تا څخه وروسته دوی څه 
حرکات کري دي». : : 


اٍذكَالَاللُهِ ور عبیاس» ره اد نمی .۸2 0 ول مالك 


هپ۱ ٢ه‏ 1 

په مور ستا (چې غوره کړې مې وه پر ښځو د زمانې خپلی). 
تهمتونه کول» حق تعالی د دې د برائت او نزاهت لپاره عیسی عليه السلام برهان مبین وګرځاوه» او د مسيح عليه السلام 
له تولده پخوا او وروسته یې بي بي مریمې ته عجیبې او غریبې نښې ورښکاره کړې» چې ګردې د دوی د تقویې او 
تسکین باعث شوي دي؛» دغه احسانات بلا واسطه پر دی باندې وو. 


المآئدة (۵) ۸٨‏ واذا سمعوا (۷) 


وب ولد رټ لالا الد وک لالم وام ولو 
مَالاعَيْلً وص صِنَ الط كَمََة لَمر ادن فََنْھ فيا دن د 


دنل 3,3 ولابری نی ينن 

کله چې مې قوت در کړی وو تاته (اۍ عیسی) په روح القدس (جبريل) سره» چې خبرې به دې 
کولې له خلقو سره په مهد (د مور په غېږ یا په ځانګو یا په طفولیت) کې او په حال د کهولت 
(پوره عمر) کې» او کله چې مې در زده کړ تاته کتاب (ليکل) او حکمت (د شرعي احکامو د 
ژورو خبرو علم) او تورات او انجیل» او کله چې جوړه به دې کړله له خټو ځنې په مثل د صورت 
د مارغه په اذن (حکم) ځماء پس پوکول به دې په هغه صورت کې؛ پس شو به هغه (هیئت) 
مارغه په اذن (حکم) ځماء او روغول به دې مورزادي ړوند او برګک (پیس) په اذن (حکم) ځماء 
او کله چې را ایستل به دې مړي (له قبرونو څخه او ژوندي کول به دې) په اذن (حکم) ځما. 


تفسیر: تعجب دی چې عيسایان د مسيح عليه السلام د «تکلم في المهد» هیڅ ذکر نه دی کړی هو ! دا یې لیکلي دي 
چې مسیح عليه السلام په دولس کلنۍ کې د يهودانو په مخ کې داسې حکیمانه دلائل او براهین بیان فرمايلي دي؛ چې 
ګرد علماء ترې عاجز او مبهوت پاتې شوي دي او سامعینو په شاباس او أفرین ویلو باندې پیل (شروع) وکړ» هسې خو 
په «روح القفدس» سره حسب المراتب ذ کر د انبیاوو علیهم السلام بلکه د ځینو مؤمنانو تأيید هم کیږي؛ لیکن عیسی علیه 
السلام ته چې وجود یې د «جبرئیلیه نفخې» څخه شوی دی؛ کوم خاص قسم فطري مناسبت او تایيد حاصل دی؛ چې 
هغه د انبیاوو د تفضيل په صدد کې بیان شوی دی: « لك الرسل فَصَلََابَعَكَ عْصَهَصعَلِبَْض مځ و 
ونای اښ لي ايرالم » (د ٣‏ جزء ابتداء د البقره سورت د ۲۵۳ یت ۳٣‏ رکوع). 


له هر رسول سره د الله تعالی څه امتیازي معاملې وي» چې د هغو د عللو او اسرارو احاطه همغه علام اليوب سره 
وي» همدغو امتیازاتو ته د علماوو په اصطلاح «جزئي فضائل» ويل کیږي. له داسې شیانو ځنې کلي فضایل نه ثابتیږي. 
څه چې ترې «الوهیت» ثابت شي !. 

په (وَاِذَْْمِنَالِْفِيِ؛ کې د «خلق» لفظ محض په صوري او حسي لحاظ استعمال کړی شوی دی» که نه حقيقي 
خالق خو له «اخس ِد ځنې ما سوا بل هیڅوک نه دي» د همدې له امله د (ِأِذْق) تکرار څو څو ځلې راغلی دی؛ 
او په «أل عمران» کې د د مسیح عليه السلام له ژبې د الو تکرار کړی شوی دی په هر حال هغه خوارق چې په 
دې آیتونو او د دې نه پخوا په «آل عمران سورت» کې مسیح علیه السلام ته منسوب شوي دي؛ له هغو ځنې انکار 
يا پکې تحریف يواځې د همغه ملحد کار کېدی شي» چې «آیات الله» د خپل شخصي عقل تابع ګرځول غواړي؛ 
باقي همغه خلق چې د قدرت په قانون نامه سره د «خوارقو او معجزاتو» څخه انکار کوي؛ د هغه ځواب په یوه مستقل 
اه ٢‏ تت تت تح -ث -ٌث-ظ || 


اد كَنَْن ما يل عَْكَ ادجِنََهھَ و22 لسن ځللے فا وي هنوا 
۲ه 


او کله چی می بند کړ (شر د) بنی اسرائيل له تانه (لۍ عیسی چی ستا د قتل اختیار یی کړی وو) 
کله چې راوړی وو تا دوی ته واضح دلائل نو وویل هغو کسانو چې کافران شوي وو له دوي 
ځنی: چې نه دي دغه معجزې ستا مګر سحر دی ښکاره (هر چا ته). 


المآئدة (۵) ۸٩۹‏ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: معجزاتو او فوق العاده تصرفاتو ته به یې سحر جادو ( کوډې) ویلې» او په پای (أخر) کې يې د مسيح عليه السلام 
ورلو ته ملا وترنت حق تعالي پ په خپل لطف او کرم سره مسيح علیه السلام آسمان ته وخېژاوه» به دې ډول يهودان د 
خپل ناپاککك مقصد په پای (أخر) ته رسولو کې ناکام شول. 


د اِذمبتُ اقَ امن اَنْ امن سمل فلوم وَاشَْنباكُنَامونَ 
اد ال لر يپ يل ر717 1 بس َد وپ لَعَلِّيتَامِِيِدَةً 
السَمَوقَالَ اتَعْوَا هان كَنْترْمُْمِين ه 


او کله چې په زړونو کې مې ور واچول (او امر مې وکړ د عیسی په ژبه قوم د عیسی) حواريونو 
ته چې ایمان راوړئ تاسې په ما (چې ستاسې الله یم او په رسول ځما (چې عیسی دی» و) وويل 
حواریونو چې: ایمان مو راوړی دی (په الله او عیسی)» او شاهد اوسه (اۍ عیسی) په دې چې 
رنکه مور مسلماان یو (غاړه ایښودونکي حکم د الله ته). کله چې وویل حواریونو چې اۍ 
عیسی څوی د مریمې !یا قبلوي رب ستا (دا سوال) چې نازلې کړي پر مونږ ډ کې خونچې له 
(طرفه د) آسمانه» وویل (عیسی): وویرېږئ له الله (په داسې سوالونو کې) که ؛ بئ تاسې مؤمنان 
(په قدرت د الله او نبوت ځما). 


تفسیر: (يمَتَطّْمّ)ِ يې ُّ ځکه وویل؛ چې ستا په رعایت او دعاء مونږ ته د «خرق عادت» په ډول نه دی معلوم چې داسې 
کولی شي؟ که نشي کولی؟. 


(مٌ ِدَةَمْنَالَمَو؛ اډ کې خونچې له طرفه د آسمانه» يعنې د آسمان له لوري بې له زحمته روزي راورسیږي. دا 
ضروري نه ده چې هغه دې فقط د جنت له دستر خوان څخه وي. 


8 


(ال اّعْوَااله! نكَنَْرْمُوْمِنِنَ» «وويل عیسی: چې وویرېږئ له الله په داسې سوالونو کې که د يئ تاسې مؤمنان په قدرت 
دالله اوثبوت اه ابماندارهينده ته دا لايقه نه ده چی داسی فوق الغاده غودننی و کړی؛ اد پاکه الله وازمايی اکر 
که د ده له لوري د ډېرې زیاتې مهربانۍ اظهار هم وشي ښايي چې روزي په همغو ذرائعو سره وغوښتله شي» چې د 
الله له خوا د هغه د تحصیل لپاره مقررې شوي دي» کله چی بنده له الله تعالی ځنی وويريږي او تقوی اختیار کړي؛ او 
یواځی په الله تعالی باندې اعتماد او اعتقاد ولری نو حق تعالی ده ته له داسی ځايه روزی ور رسوی» چی له هغه ځايه 
ئي وهم او ګمان هم نه وي: 


مق لن لَ يا َال مَبُرمنحَبْمليبِ هال يه ٨٢(-‏ جزء د الطلاق سورت ٢(‏ او )٣‏ یت )١(‏ رکوع). 


الوا اه اَي ٍَِ کل اک با 1 2-4 نای ره ور َال ره 


وویل (حواریونو): اراده لرو مونږ ( په دغه سوال سره) چې وخورو له (خوړو د) دغې (خونچې) 
او مطمئن شي (په دغه خوراک سره) زړونه مون او پوه شو مونږ په دې چې په تحقیق رښتیا 
ویلي وو تا مونږ ته (چې زه رسول الله يم د دې معجزې په اظهار سره) او اوسو مونږ پر دې 
(خونچې) له شاهدانو ځنې (هغوی ته چې غاثبان دي یاله کتونکو). 
تفسیر: يعنې د ازموينې لپاره یې نه غواړو. بلکه د برکت په امید یې غواړو چې له غيبه بې محنته روزي راورسیږي» څو 
د زړه په اطمینان او ډاډینه سره د الله تعالی په عبادت کی لګیا شو. 


المآئدة (۵) ۹۰ واذا سمعوا (۷) 


(نو کله چې معلوم شو چې دغه سوال د حواریونو د تعنت او سرکشۍ له پلوه نه دی» بلکه د یقین د زیاتوالي لپاره 
دی نو)؛ 
وو .ورس مرم مس وار سب 2-7 َ َ‫ 
٨‏ لن وني الله سناانژل صليدا دص ارون لَمَايْدالاَقَِاوَاضِاوَايمنِكَ 


نوا راا رېښپه 


دنا وات خرالزة 


٨۳‏ پر مونږ باندې ډ که خونچه 

له (طرفه د) آسمانه چې شي (وخت د نزول د دغې ډ کې خونچې) مونږ ته اختر لپاره د لومړنیو 

څمونږ او وروستنیو ځمونږ او (بل دا چې شي دغه خونچه) دلیل له تا نه (ستا په قدرت او ځما په 

نبوت او صداقت» او روزي راکړه مونږ ته» او هم ته یې (خیر) غوره د روزي ورکوونکو. 
وور رواو رت 
تل ځمونږ قوم هغه ورځ د يادګار په ډول اختر وګرځوي. له دې تقرير سره سم د( و َنَيِيزَ) اطلاق داسې شو لکه 
چې د « الوَمَاْمِلْت د آبت په متعلق په (بخاري) شرف کې د يهودانو دغه مقولهنقل شوې ده «ٍنکم تقرؤون 
آیة لو نزلت فینا لاتخذناها عیدا» همغسې چې ددې ایت له اختر ګرځولو ځنې مطلب د هغه یت د «يوم النزول» عىد 
ګرځول دي (کما هو مصرٌح في الروايات الأخر) پر همدې باندې د مائندې اختر هم قیاس کړئ. 


ال ول يردان به باي له 


وفرمایل الله زه نازل کوونکۍ يم د دې خونچي پر تاسو» نو هر څوک چې ناشکري وکړي 
وروسته (له نزوله د دې خونچې) له تاسې ځنې؛ نو بېشکه زه عذاب ورکوم هغه ته داسې عذاب 
چې نه په عذابوم په هغه سره بل هیڅ يو له (نورو) مخلوقاتو. 
تفسیر: هر کله چې نعمت فوق العاده او عجیبه وي» نو د هغه د شکر ګذارۍ تاکید هم ښایی چې له معمول ځنې زیات 
وي؛ او د هغه په نا شکرۍ هم فوق العاده او عجیبه عذاب راتلونکی. 
ځینې وايي: چې هغه مائده تر (۴۰) ورځو پورې نازلېده» خو ځینو پرې نا شکري وکړه» يعنې داسې حکم شوی 
وو چې له هغې ځنې فقیر او مریض وخوري. خو له هغې ځنې مړو روغو رمټو سړیو هم خوړله. بيا نژدې اتیا تنه له 
دوی ځنې بیزوګان او بد ځناوران شول» داعذاب پخوا له دې نه پر یهودانو هم نازل شوی ووه وروسته له هغه بیا پر بل 
چا نه دی نازل شوی. 
او ځينې وايي چې: دوی د دې تهديد له اورېدلو ځنې وویرېدل او د هغې له غوښتنې څخه پښېمانه شولء» او ویې 
نه غوښتله. 


"ت۰ می ات فلس ادون واي لِلمَمِيَمِن دو نِالسْعَالْ مت 
و وے سسئ وتوو و ۶۶ و) سدوه وم وي اک 7- دم ھم ده ې 
10 0 - ان كلم ها تل 0 نت 
و اوه 


او کله چې وول الله: اۍ عیسی ځوى د مریمې !يا تاویلي وو خلقو ته چې ونیسئ ما او مور ځما 
(دواړه) معبودان بې له الله نه ؟ وبه وايي (عیسی): ۳ چې پا کې ده تا لره (اۍ الله ! له شریکه» نه ده 


المآئدة (۵) ٩١۱‏ واذا سمعوا (۷) 


لايقه ما ته دا چې ووايم زه هغه خبره چې نشته ما ته حق (د ویلو د هغې)» که وم زه چې ويلي مې 

وي دا خېره؛ نو په تحقیق معلومه به وه تاته هغه خبره» تا ته معلوم دی هر هغه شۍ چی په نفس 

ځما کې د او نه پوهېږمه زه په هغه شي چ چې په نفس ستا کي دی (له معلوماتو ستا) پېشکه ته 

همدا ته یې لوی عالم پر غیبو (اسرارو هم). 

لما امام در هً وتفه ان اب و وااللرۍ وریام وَنَدْب عَلره شَهِين ايَادْمّتَ هم لا 
یت نا سم اَل 0 

نه دي ویلي ما دوی ته (هیڅ شۍ) مګر هغه چې تا امر (حکم) کړی وو ماته په هغه سره» چې 

عبادت کوئ تاسې د الله؛ د رب ځما او رب ستاسې» او ومه زه (پر اقوالو او افعالو) د دوی باندې 

خبردار (څارونکی په موعظو سره) تر څو چې ومه زه په دوی کې» پس کله چې ونیولم تا زه 

کامل (په بیولو سره آسمان ته) نو وې ته همدا ته څارونکی (خبردار) پر دو او ته پر هر شي 

باندې ښه ګواه ښه خبردار یې. 
تفسیر: ما ستا له حکمه د یوه ویښته په اندازه هم تجاوز نه دی کړۍ ما به ولې د خپل الوهیت تعلیم دوی ته کاوه؟ ! 
بالمقابل ما تش ستا د بندګۍ پ په لوري هغوی ته دعوت و رکاوه» او په صافو او ښکاره خبرو سره مې دوی ته د وحدانیت 
داسی ښوونه کوله چی: زما او ستاسی د ګردو رب (پالونکی) همغه يو الله تعالی دی چی «وحده لا شریکک له» او 
یواځې د معبودیت وړ (لایق) دی. : : 

لکه چې نن هم په (انجیل» باییل) کې په دې مضمون ډېر صريح نصوص شته نه یواځې دا چې ما مخلوق ته ستا 
په لوري د توحید او عبودیت دعوت ورکړی دی بلکه تر هغه پورې چې زه د دوی په منځ کې اوسېدم؛ د دوی د 
احوالو کتنه او پوښتنه مې په ښه شان سره کړې ده» څو کومه غلطه عقیده» یا بې موقعه خيال قائم نه کړي» کله چې د 
دوی په منځ کې ځما د قيام هغه موده چې ستا په علم کې مقدٌره وه؛ پوره شوه نو زه دې له دوی ځنې واخيستم (كما 
يظهر من مادة التوفي ومقابلة ما دمت فیهم)» نو بیا یواځې ته د دغه احوال کتونکی او خبردار یې» زه د دې موضوع په 
نسبت هیڅ عرض نشم کولی. 
تنبيه: د مسیح علیه السلام د موت (یا رفع الی الشماء) او نور بحث دې په ٣(‏ جزء د ال عمران» سورت په (۵۵) یت 
(ِفْمُتَوِِيكَهَرَامِعْكدَالَ» (۶ رر کوع) کې وکتل شي. 
محقق شیخ الهند قدٌس الله سرٌه دلته د «فلما توفیتني» ترجمه «تا زه واخیستلم» سره کړې ده» چې د محاورې په 

اعتبار «په موت» او په «رفع الی السماء» دواړو باندې صادقېدی شي؛ ګوا کې تنبيه یې و کړه ٥‏ چې نه د «توفی» لفظ 
لپاره اموت» لازم دی او نه خاص هغه «توقي» ۳ چې د موت په صورت دی؛ په دغه تر بحث لاندې مباحثه کې څه 
مداخله لري 


وورډږووو 0 م7 سي ز۶27 
انګ يهءم وانوم. دَفْفْرلي وك اټ للم 
که عذاب ور کړې ته (اۍ الله ٧۳‏ 0 


یې نو نشته هیڅ اعتراض پر تاسې)» او که بخښنه وکړې دوی ته نو بېشکه ته همدا ته یې 
ښه غالب (په انفاذ د احکامو) لوی حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره 


کوې). 


المآئدة (۵) ٢٢‏ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: يعنې ته په خپلو بندګانو ظلم او بېځایه سختي نه کوې» که دوی ته سزا و رکړې نو په عین عدل او حکمت بنا 
ده» او که فرضا دوی وبښې؛ نو دغه عفوه هم عین لطف او مهرباني ده» او د عجز او سفاهت له کبله نه ده» ځکه چې 
ته «عزیز» زبردست او غالب يې ل او هیڅ کوم مجرم ستا له قبضې څخه نه وتلی او نه تښتېدلی شي» او ته په هر چا 
او هر ځای قوت» قدرت او قابو لرې» او څرنګه چې «حکیم؛ حکمت والا یې؛ نو دا هم هیچېرې امکان نه لري چې 
کوم مجرم به بې موقع خوشې کړې. په هر حال هر هغه فیصله چې ته دمجرمانو په حق کې وفرمایې؛ هغه بيخي ستا په 
حکمت او قدرت مبنی ده. 

څرنګه چې د مسیح علیه السلام دا کلام به په محشر کې ويل کیږي» چې هلته به د کفارو په حق کې هیڅ کوم 
شفاعت او استرحام او نور شیان نه وي» نو ځکه مسیح علیه السلام د اعزیز حکیم» په ځای «غفور رحیم» او نورو 
صفاتو اختیار ونه کړ» د دې په خلاف ابراهيم علیه السلام په دنیا کې د خپل پروردګار په حضور کې عرض کړی وو: 
(رَت اتم اضَْكََ عَضبرَامنَ لاس مَمَنَ صَيعَئ اهم وَمَنَ عَصَلن وَانَكَ عَضرْسُ حر ااۍ پرورد ګاره ! دې بتانو ډېر 
خلق ګمراهان کړي دي نو هر یو له دوی ځنې چې ځما متابعت وکړي؛ هغه ځما امت دی او هر څو کك چې له ما 
ځنې غاړه وغړوي؛ نو بیا ته غفور او رحيم یې»» یعنې اوس هم موقع ده» چې ته هغوی ته په خپل رحمت سره وروسته 
ووس .00:00:00 


١‏ نت وړو 22 ۸۰ ووو و ې 8۷ دور 2 د 
کال له مدا الب رو حدت نوی من خو لاخ خا دب َِيْهَابرا 
اه مال هه دا 


وبه فرمايي الله (په قیامت کې): د ورځ د دې ده چي نفع به رسوي صادقینو ته صدق د دوی 

(چې په دنیا کې یې کړی وي» (مقرر) دي دوی ته (هسې) جنتونه چې بهیږي له لاندې (د ونو 

او ماڼیو) د هغو ویالې (د اوبو» شودو. شرابو او شاتو»» تل به وي دوی په هغه کې هميشه» راضي 

شوی دی الله له دوی نه (په طاعت سره» او راضي دي دوی له الله څخه (په موندلو د ثواب)» دا 

(خلود او رضوان) بری دی ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې اعتقاداً او قولاً او عملاً رښتین او صادقان پاتې دي» لکه مسیح علیه السلام هغوی ته به د 
دوی د صداقت ثمره نن ورځ وررسيږي (چې هغه د جنت خلود او د رب العزت لقاء او رضا ده اللهم ارزقنا !)» يعنې 
لویه کامیابي د الله تعالی رضا ده» او جنت هم د دې له امله (وجې) مطلوب دی؛ چې د الله تعالی د رضا محل دی. 


۳ و ي0 َّوے دف 
يلك بوت والاتض داهن هرمل می دن 
خاص الله لره دی ملکك (سلطنت) د سمانونو رسم مر دد د 
چې په دوی کې دي؛ او الله پر هر شي باندې ښه قادر دی (چې ځینې یې صادق ته ثواب او 
کاذب ته عذاب ورکول دي). 
تفسیر: یعنې له هر وفادار او مجرم سره همغه معامله کیږي؛ چ چې د یوه مطلق شاهنشاه له عظمته او جلاله سره وړ (لائق) 
او مناسب وي. 
تمت سورة المائدة بفضل من به الاعاذة واليه الاعادة ونسأله فی البیان حسن الافادة والاأجادة وفی البنان نعم الافازة 
والانارة. 


الأنعام (۶) ٣٣۳‏ واذا سمعوا (۷) 


لن سم چم .- مويتورن | 
6 به نون الک ند يا نت 
-- 0 سو ړك | : چک 

اغا .اا::::15ف۱ل5۱#۱1ط8ننن888 ار | 


رن 1 مر 





د «الأٌعام» سورت مکي دی په استثناء د نهو أیتونو چی د ځینو علماوو په نزد مدني دي» او هغه ١۵۱ ١۴۱ ١١۴ ۹۳ ٩١ ۲۳ ,٠۰(‏ 
۳۲ ۱۵۳) دي. یو سل او پنځه شپېته أیتونه او شل رکوع لري. 


وروسته د «الحجر» له سورته نازل شوی دی په تلاوت کی (۶) سورت دۍ او په نزول کی (۵۵) دی. 


ېښن هاو التَحْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


احَُدّْدِالذِي 

لون 
ګردې (ټولې) ثناوې او ستاینې (د کمال صفتونه) خاص هغه الله لره دي» چې پيدا کړي يې دي 
اسارهل ې له نمونې) او ځمکه (بې له مادې) او پيدا کړي یې دي (رنګارنک) تیارې او رڼاء بیا 


(هم) هغه کسان چې کافران شوي دي؛ د رب خپل سره برابروي (نور شیان په عبادت کې یا د 
الله له عبادت څخه د غیر الله عبادت ته عُدول کوي). 


۳ و0 


َّ‫ را 27 د رر اغ ګوم نان مر زیا 
خَلَن ال موت وَالارض دج الطلدي الور نا ويره 


تفسیر: مجوسیان دنیا ته دوه خالقان معبودان دروي. «یزدان» یې د خير خالق او «اهریمن» چې د شر خالق یې ګڼي» او 
دواړه به یی د نور او ظلمت په لقب سره ملقبول» د (هندوستان) مشر کان په درې دپرش کروړو معبودانو قائلان دي» 
(چې هر یو خپل بت معبود بولي)» د (اریه سماج) فرقه سره له دې چې د توحید ادعا کوي» «ماده» او اروح» هم لکه 
الله غوندې غیر مخلوق او ازلي بولي. او الله تعالی د تکوين او تخلیق او په څه نورو صفاتو کې دې دواړو ته (نستغفر 

عیسایان د پلار او ځوی د توازن او تناسب لپاره بالآخره د دریو نه يو» او یو له دریو نه مشهوره عقیده غوره کړه. 

يهودانو د الله تعالی لپاره داسې صفات تجویز کړل» چې یو عادي انسان هم نه یواځي (العياذ بالله) له هغه سره انډول 
او برابر بلکه بهتر هم کېدی شي 

د عربو مشرکانو د معبودانو په تقسيم کې تر دې ځایه پورې خپل سخاوت وښود» چی ښايي د دوی په نزد د یوه 
غره هره یوه ډېره (ګټه) هم د انسانانو د معبود ګرځېدلو صلاحیت ولري؛ او هر یوه موجود ته يې له الوهیت ځنې څه نا 
څه برخه و رکړه» او د عبادت او استعانت او په نورو وختونو کې به دوی د الله په ځای هغوی درول. 

حال دا چې د اللَه تعالی پاکک ذات د ګردو (ټولو) کمالي صفاتو د جامعیت شتوالۍ او د هر راز ښېګڼو (فائدو) د 
خالقیت له امله (وجې) د ګردو (ټولو) ستاینو (صفتونو) او هر راز حمد او ثنا بې د نورو له شر کته وړ (لایق) او مستحق 


دی» هغه لوی (ذات عم نواله) چې آسمانونه او ځمکې» یعنې ګرد هغه علوبٌات او سفلیّات یې پيدا کړل (چې د ګردو 
عالمیانو عقول د هغو له احاطي څخه عاجز دي)؛ شپه او ورځ؛ تياره او رڼاء هدایت او ضلالت» موت او حیات. 


لنډه یې دا چې ګرد متقابل کیفیات او متضاد احوال یې ظاهر وفرمایلء او ده ته د ده په ګردو افعالو کې د هیڅ 
یوه یار» مددګار» حصه دار» ښځۍ اولاد او د نورو ضرورت نشته د ده په معبودیت اوالوهیت کی هیڅو کك ورسره 


الأنعام (۶) ٣۴‏ واذا سمعوا (۷) 


/ پکېدی نشۍۍ او په ربوبیت کی هیڅ وک د ده پر اراده غالبېدی نه شی او په ده د هیچا قوت او زور چلېدی نشی. 
بیا د تعجب ځای دی» چی د دغو حقاثقو له لیدلو او پوهېدلو څخه وروسته بیا هم دوی په ځه ډول نورو شيانو ته 
د الوهیت مرتبه ورکوی؟ او د دوی په عبادت کی مشغولیږی؟ (یا د دغه خالق الکل او مالکک الکل له وجوده بیخی 


منکران کیږي). 
و حسسستو ثَقتفیَا ےو ان سو وسن 
لدی خَلَكَلّْمطِنِ َّقىاَبَلَِوَاَمَلضَیصَا نه نه 


دس ځور د عرلو درو مار کر پر ۰ 
مقرر کړی يې دی یو وخت (لپاره د مرګ او یوه موده معلومه (د قیامت) ده په نزد د الله بيا هم 
تاسې شکک کوئ (په توحید او بعث کې). 
تفسیر: پاس د «عالم کبير» د یعنې د جهان دپیدايښت ذ کر وو دلته د «اعالم صغیر» يعنې د انسان د خلقت بیان فرمايي. 
چې وګورئ اول د بې ساه خاورې څخه یې د آدم عليه السلام کالبوت تیار کړه او په څه ډول یې ژوندی کړ او په څه 
انساني کمالاتو یې فائض کړ. او نن ورځ هم له دې خاورې ځنې ګرد خواړه وځي؛ او له غذا ځنې نطفه او له نطفې 
ځنې انسان جوړیږي. 
غرض دا چې په دې ډول يې له عدم ح ځنې تاسې په وجود راوړي يئ بيا : یی د هر سړي د مرګ لپاره یو وخت مقرر 
کړ» کله چې انسان بیا په خاورو کې خښ او بيا له هغې سره ګډیږي چې ترې , بيدا شوی وو نو په همدې باندې تاسې 
قیاس کولی شئ چې د «عالم کبير» فنا ته هم یو وخت مقرر دی» چې هغه ته «قیامت کبری» وايي» ( ما مش 
یعنې ځانګړي او انفرادي مرګونه څنګه چې مونږ ته تل راځي؛ نو د هغه علم هم خلقو ته نه وي» لیکن د اقيامت کبری» 
د صحيیح او برابر وخت علم یواځې پاک الله ته دی» نو تعجب دی چې د «عالم صغیر) یعنې د انسانانو د بقا او فنا د 
سرم.می٨٨-ان--۱٢۱‏ 


٢-7 00‏ اوکر هح په اد 
مُوَللهُفالَُوتِ وَفْالْااضْ َعَلعْمَالِبْونَه 
سور مښتو دول هور رود وا دا 
ستاسې» او (عالم دی الله) په ښکاره (حال) ستاسې» او عالم دی الله په هغو (اعمالو) چې کوئ 
ایا ابی. 
تفسره يعنی په ګردو (ټولو) اسمانونو کی یواځی همغه بر حق معبود» مالک پاچاء متصرف او مدبر دی او دغه 
مبارکک نوم (الله) هم یواځې د همغه متعالی الصفاتو د ذات لپاره مخصوص دی بيا نو نورو ته د معبودیت استحقاق له 
څنګه چې په ځمکه او أسمانونو کې د همغه حکومت دی او همغه بلا واسطه په ټولو ظاهرو او باطنو شیانو په ب بټو او 
په ښکاره» وړ وکو او لویو عملونو مطلع دی نو عابد ته هیڅ ضرورت نشته» چې په خپلو عباداتو او استعاناتو او په نورو 
کې غیر الله شریک وګرځوئ. مش رکانو به چې داسې ویل: (ماتعيد هور ا يوي أللَللولَلٍ» مون عبادت نه کوو بتانو ته 
مک کوو يی د دې پاره چي نزدي کړي ړن الهانه به نزدیوالی رود دغدددرئ ار دزئا د رر کرو ځراب کر. 
او ړومبی په «أجل مسمّی» سره د قیامت په لوري اشاره وه دلته یې د مجازاتو په سلسله تنبيه وفرمایله» چې په ځمکه 
او أسمان کې ځمونږ حکومت دی او ستاسې ګرد (ټول) پټ او ښکاره» نېکک او بد عملونه ځمونږ په علم کې شته. بيا 
نو هیڅ وجه نشته چې تاسې همداسې چټي (بېکاره) او مهمل پرېښودی شئ. 


الأنعام (۶) ٩۵‏ واذا سمعوا (۷) 


29 ارههس ې ال اه مر وراو سور 
وهه تيهمص! من امن ابت راا كَانواَامَعْرد ضْمَْ0 فَض کل وا دواباحق لبج #‌فوف 
8 اا 2 


او نه راځي دې (کفارو) ته هیڅ کوم (تکويني یا تنزيلي ایت) له ایتونو د رب د دوی مګر وي 

دوی له هغه څخه مخ ګرځوونکي (تغافل کوونکي). نو په تحقیق نسبت د دروغو وکړ دوی حق 

ته کله چې راغی دوی ته نو ژر به راشي (ظاهر به شي) دوی ته اخبار (حقيقت) د هغه شي چې 

وو دوی چې پرې خندل به یې. ثۀ 
تفسیر: له حق څخه غالبا «قرآن کریم» مراد دی» چې د هغو کسانو بد انجامۍ او دنیوي او اخروي سزاوې بیانوي» چې 
له دلائلو ځنې تغافل او تجاهل کوي او هر کله چې هغه اوري؛ ترې اعراض او انکار کوي؛ او تکذیب او استهزاء پرې 
کوي» او داسې ښکاروي چې په هغو خبرو چې تاسې خاندئ او تمسخر پرې کوئ هغه به ډېر ژر يو ثابت حقيقت 
وګرځي او تاسې ته به په مخه درشي» وروسته له دې نه د هغو اقوامو احوال وربیانوي» چې د آیات الله د تکذيب او 
استهزاء او بدو عملو په سبب هلاک شوي دي. 


مې و مه قلالض المع وا تالا ام 
1 4 0 من بعر ربا 2 


او ولا وا 

له (نورو امتونو) قرنونو ځنې» چې ښه قوت و رکړی وو مونږ دوی ته په ځمکه کې» دومره قوت 

چې نه مو دی د رکړی تاسې ته» أو راښکته کړی وو مونږ باران پر دوی پرله پسې ورېدونکۍ او 

ګرځولې مو وې ویالې چې بهېدلې له لاندې د (ماڼیو او ونو د) دوی» نو هلاک کړل مونږ دوی 

په سيب د کناکولو د دوۍ اون بيدا کړل مونږ وروسته له دوی نه (اهل) د قرن نور. 
تفسیر: يعنې عاد او مود چې هغوی ته ستاسې په نسبت ډېر طاقت» زور» قوت او قدرت ورکړی شوی وو او د عيش 
او خوشالۍ په دوره کې يې ډېر ښه ژوندون درلود (لرلو)» کله چې دوی بغاوت او تکذیب ته ملاوې وتړلې؛ نو مونږ 
دوی د هغو جرمونو په سزا داسې سخت ونیول» چې نوم او نښان یې هم نه دی پاتې» وروسته له دوی نه مو نور امتونه 
پيدا کړل» او له متکبرانو او مکذٌبانو سره مو هم دغه سلسله جاري کړه. 

اناد رې زداې اګ ل له زبل کي جې دهله لحد دارعفين کي و رالرالادئ» خلر ١١(‏ )سي | ۰) ځینې 

۰) ځینې ( ۰ ځينې ) ٠‏ ځينې () ٠‏ کلونو ته قرن وايي» خو په أصح الأٌقوال کې قرن د عمرونو له هغه متوسطه 
قدر او مشترک حد څخه عبارت دی» چې زیاتره د یوې زمانې اهل پکې ژوندون کوي. یا هغومره موده چې د یوه 
کال د ځېګېدلو ځنې پکې یو تن هم ژوندی پاتې نشي او ګرد (ټول) سره ومري» خو اوسني پوهان سلو کلونو ته 


بالقطع قرن 8 
لا ران نا قرطاين کلسوه يد 8 د لما َعَلِتَالَلَده که و نَهِدَاَلَاِحْرُْتَ 


:0 
لاسونو خپلو (او په سترګو یې هم لیدلی وی)؛ نو خامخا ویلي به وو هغو کسانو چې کافران شوي 
دي» چې نه دی دا مګر خو سحر (کوډې) دي ښکاره. 


الأنعام (۶) ٣۶‏ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: د مکې معظمې ځینو مش رکانو ویلي وو: که محمد صلی الله علیه وسلم یو تیار لیکلی شوی کتاب له 
آسمانه راوړي» چې څلور پرښتې هم ورسره وي» او ځمونږ په مخ کې شاهدي اداء کړي» چې بېشکه هم دا 
کتاب د الله تعالی له لوري لیږلی شوی دی؛ نو مونږ به ایمان راوړو»» د هغو ځواب داسې و رکوي» هغه خلق چې 
په موجوده حالت کې دي لوی قرأن ته سحر» جادو او کوډې او راوړونکي ته د يي ساحر او کوډګر وايي» که 
په واقع سره مونږ په کاغذ ليکلی شوی داسې کتاب هم له آسمانه ورولیږوء چې دوی یې د خپلو لاسونو په مښلو 
سره هم معلوم کړي. او ښه وپوهیږي چې څه تخييل او نظر بندي په کې نشته؛ نو بیا هم دوی عنادا هم داسې 
وايي چې: دا خو صریح جادو دی» هغو بدبختو ته چې هدایت نه دی ور په برخه شوی؛ د هغو شک او شبهه له 
سره نه ورکیږي. 


وَةَالْفالَْلاَشزلَ ړر و لك لَئوََامَلكاقِىَ( مو سُكَلَمُطرنَه 


پرښته؛ نو خامخا فیصله شوې به وه خبره (د هلاک د دوی) بیا به (دوی ته) مهلت نه وو ورکړی 


0 
نه 


شوی. 
تفسیر: یعنې کفارو ويل چې: ښايي پرښته مونږ ته مخامخ ودريږي؛ او د ده پر صداقت شاهدي ور کړي. نو اللَه 
اد دی هه ړن 4ل اص عغورشمرهورکی روش د وک اهم مسر تل نی 
کولی»» که د دې خلقو داسې عظيم الشأن او خارق العاده غوښتنه هم پوره کړی شي او ؛ بیا یې هم ونه مني» لکه 
چې د دوی د نورو معاندانه احوالو او اقوالو څخه ښکاره ده» نو له سنت الله سره برا: بر بيا قطعا دوی ته هیڅ مهلت 
نه ورکول کیږي؛ او د داسې سخت عذاب غوښتونکو باندې خامخا همغسې سخت عذاب نازلیږي» چې په هغه 
سره به دوی بیخي فنا کیږي» نو په دې لحاظ د داسې غوښتنې نه پوره کول هم ښايي د الله شا عروحعبیت 


وګڼل شي. 
پ٧٩٨٧ٌ٨ې‏ هه اد ۷ ٤۹‏ و 


او که ګرځولی وی مونږ دا رسول پرښته (نه 037٧:‏ مونږ دغه پرښتنه (په 

صورت د یوه) سړي او (که ګرځولی وی مونږ پرښته په صورت د سړي نو) خامخا په شبهه کې 

به اچولي وو مونږ دوی په همغسې اشتباه کې چې اوس په کې پراته دي. 
تفسیر: څرنګه چې په لومړني یت کې د پرښتو د لېږلو ځنې په اصلي صورت سره نفي وشوه» اوس نو د دویم احتمال 
ځواب ورکوي؛ او هغه دا دی چې باید پرښتې د انسانانو په شکل ولېږلی شي» ځکه چې په دې صورت کې د صوري 
مخلکو ان ولت دن او تعليم ځنې منتفع کېدی شي لیکن په دې تقدیر سره هم د دمتکرالو د شبهانو 
ازاله نشي کېدی» هغه شکونه او شبهې چې د رسول په بشریت کې يې کوي؛ همغه به په مک کې هم (که د بشر په 
شکل د دوی له غوښتنې سره سم راتلی) واردېدلی. 


بر »هه ي‫ نو ۷2 2 071 ووو ٣-‏ سو ٨‏ 
ولد اسثُهُرُْ برسل مِن كلك عَاق بلس مَخَْوَاْهَمَما يه هزون 6 


0١٨١١): 
شو په هغو کسانو پورې چې مسخرې یې کولې په دوی پورې هغه (عذاب) چې وو دوی چې په‎ 
هغه پورې به یې مسخرې کولې.‎ 


الأنعام (۶) ۷ واذا سمعوا (۷) 


لو پ 0 راق الَْرْض نََانظرواَََانَ ې 


ووایه (لۍ محمده ! دوی ته که دوی نه وي قائله په هالاک د پخوانیو قرنو): وګرځئ تاسې په 
ځمکه کې بیا وګورئ چې څرنګه وو عاقبت (خاتمه) د دروغجن ګڼونکو (د رسولانو). 


کسسد داکروده مر 15د د ما ثررلبرداا له کاروګت وره کو ضر 
په نظر سره ماضي واقعاتو ته وګورئ؛ نو د هغو اقوامو انجام به تاسې ته صاف درښکاره او څرګند شي؛ چې د انبیاوو 
تکذیب ته یې ملاوې تړلې وې» نو په همغو یې قیاس کړئ ! کله چې د مکذبينو حال هغسې شو نو د استهزاء کوونکو 


من صا السّموت لر فَل نه مب عَل ند هارصه يسال دمه 


لر هون حَسرَوَاانَفَهَء فَهَمْلا ون6 


ووایه (لۍ محمده ! دوی ته) چې چا لره دي (خلقاء ملکا او عبيدا) هغه شیونه چې په آسمانونو 

کې او په ځمکه کې دي (سره له آسمانونو او ځمکې)؟ ووایه (اۍ محمده ! دوی ته) چې 

خاص الله لره دي (بل ځواب نشته) لازم کړی دی الله (تفضلا) پر نفس خپل رحمت» خامخا 

ټول به کړي (الله) هرو مرو تاسې په ورځ د قیامت کې چې نشته هیڅ شک په (راتلو د) هغې کې 

هغه کسان چې زیان یې رسولی دی ځانونو خپلو ته (د اصلي فطرت او سليم عقل په ضیاع)؛ نو 

دوی ایمان نه راوړی. 
تفسیر: کله چې په ګردې (ټولې) ځمکې او |سمانونو کې د الله تعالی حکومت دی؛ لکه چې مشر کان هم داسې اقرار 
کوي؛ نو مکذبانو او مستهزآنو ته کله له فوري سزا څخه نجات او پناه ورکوله کیږي؟ دا یواځې د الله جل جلاله 
عمومي رحمت دی» چې د جرائمو د لیدلو سره سره فوراًمجرم ته سزانه ورکوي» نو د قیامت په ورځ کې چې یقیناًاو 
بل شبهه راتلونکې ده» یواځې همغو بدبختاو ته به سزا ور کوي؛ چې په قصد سره يې خپل ځانونه د هللاکت په کنده 


کې اچولي دي 


وله مَاسََنَفق بل داليم لَعَْْمَفُلُْآعَمْالَ ند يپ 
دض وَهْرئَلصه ناگ نال ال من سل مسب 
مِن الُعُرِيِسَه 


او خاص دغه (الله) لره دي هغه شیونه چې اوسيږي (أرام کوي) په شپه کې او په ورځ کې 
(یعنې دا ټول د الله مملوکك دي)؛ او همدغه (الله) دی ښه اورېدونکۍ (د ټولو اقوالو) ښه عالم 
(پر ټولو احوالو). ووایه (الۍ محمده ! دوی ته) چې یا : بې له الله ونیسم زه (بل ولي) دوست 
مددګار؟ (هسې الله) چې پیدا کوونکی د د آسمانونو او د ځمکې دی (بلکه نه یې نیسم) حال 
دا چې دغه (الله) روزي ورکوي (ګردو مخلوقاتو ته) او ده ته روزي نشي ورکولی ووایه 
(لۍ محمده ! دوی ته) بېشکه زه مأمور يم (حکم راته شوی دی) چې شم اول د هغو چې 
غاړه یې ایښې ده (الله ته له دغه محمدي امته» او (ویلي شوي دي ماته) چې مه کېږه ه له سره 
له مشر کانو نه. 


الأنعام (۶) ٩۸‏ واذا سمعوا (۷) 


پر ١٢‏ اس 8 سو د 9وارنږ در رو ح 
قُلَاِنّعَانْ ان حصيت رَنعَدَاب دوو و 
ووایه (الۍ محمده ! دوی ته) بېشکه زه ویرېږم که نافرماني وکړم له رب خپله له عذابه د ورځې 
تفسیر: په يغمبر صلی الله علیه وسلم یې ایښی او نورو ته د یې اورولی دی يعنې که په فرض محال سره د الله تعالی له 


ډېرو معصومو او خورا(ډېرو) غوره بندګانو ځنې هم کوم ډول عصیان صادر شي؛ ؛ نو د الله تعالی د عذاب اند پښنه ورته 
نند اربالررر د کله د ناز رر ماسب )دچ سر شر کار هیارو د تکذيبه او د نورو زرهاوو ډولونو جرائمو 


له ابتلاء سره د الله تعالی له عذابه بېفکره ه او مأمون شي. 
ئَِ‫ و ږر وو در روږوے رس موو و 
من صَرَنْ عَن بَوْيدٍ فَقَنَ ته مَذْلِك لاله 
هر هغه څو کك چې چپ (؛ عبط 22 «بددبورح زاروونټن رې ووي 
کړې ده (الله) په ده او دا (مهرباني) بری دی ښکاره 
سمروست وسو خهرعافامرر کر ماو اغ اورا در هوی په له چاسی د 


اخرت عذاب لري شي؛ نو دغه هم لوی بری او ښه کامیابي ده» کما قال عمر رضي الله تعالى عنه: اوددت أني نجوت 
منها کفافا لا لي ولا علئ». 


َ اا ٧‏ ًَ ضرف و ې و 
اَلَو هوان نس بهل سفن دز 
ړا 8 و 2ے پو ېدو 
ملا با مب 
او که ورسوي تاته الله څه سختي (لکه مرض او فقر) نو نشته هیڅ لرې کوونکی د هغه مګر 
همدی دی او که ورسوي تاته څه خير (لکه صحت او غنی) نو دی پر هر شی ښه قادر دی (نو تل 
خير او شر» نفع او ضرر هم د الله په اراده رسیږي) او هم دی غالب زورور دی له پاسه د بندګانو 
خپلو» او هم دی ښه حکمت والا ښه خبردار دی (له هر شي). 
تفسیر: هر چا ته چې الله تعالی په دنیا یا په اخرت کې کوم تکلیف یا راحت ور رسوي. نه یې څ وک په مقابلې سره 
ستنولی (واپس کولی) شي او نه د ده له غلبې او اقتداره چېرې تښتېدلی شي همدا الله تعالی له بنده څخه ښه خبردار 
دی» چی څه څه اعمال او حالات لري» او د دوی له اعمالو او حالاتو سره کوم اجراءات او بدل لازم او مناسب او له 
(دغه لاندې یت هله نازل شوء چې ځُمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم ته وویل شو» چې ته په خپل صداقت 
0-٧۹٣‏ 


چا اداد له شټيلاسی ويار واد هللاد - 
پروټهو رل کلي انز لر زونانی الوا لوي 
: وسواو راو روو 
ای ريماد سوه 
(ووابه ای محمده لا دوی ته) چې کوم یو شی لوی دی له جهته د شاهدۍ؟ ووایه (په ځواب 
کې دوی ته) چې الله (لوی دی د شهادت له جهته؛ بل ځواب نشته !) (او الله) ښه شاهد دی 


الأنعام (۶) ٩‏ واذا سمعوا (۷) 


ځما او ستاسې ې په منځ کې» او وحیې کړی شوې ده ماته د دې قرأن لپاره د دې چې وویروم 

(خبردار کړم) تاسې په دې سره» او هغه څک چې ورورسيږي (ده ته دا قران په هر زمان 

او مکان کې آيا بېشکه تاسې خامخا شاهدي لولئ په دې چې شته د الله سره معبودان نور؟ 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) زه خو شاهدي (په دې سره) نه ورکوم» ووایه خبره همدا ده چې 

الله دی معبود يو او بېشکه زه بېزار يم له هغو شیونو چې شريکان کوئ يې تاسې (له الله سره). 
شرضش کو دوش واو دش لر اروکاوشواو هدارا 11904 
دی» چې ؛ پخپله په دې باندې دلیل دی؛ ح چې الهي کلام دی «د لمر دلیل پخپله دغه لمر دی»» ځما کار دا دی چې تاسې 
سنساه داد نر هم هال امه ار اه اس دا و 
له الله جل جلاله نور معبودان هم شته؟ تاسې اختیار لرئ هر څه چې مو زړونه غواړي هغه ووايئ ! زه خو له سره داسې 
حرف په خپله ژبه نشم راوړی» بلکه صاف اعلان کوم چې د عبادت لایق او وړ یواځې هغه یو پاکک الله دی» باقي هر 
هغه څه چې تاسې یې ورسره شریکان ګڼئ؛ زه له هغو څخه بيخي خپله بېزاري او نفرت څرګندوم. 
تنبيه: په ماب سره يې وښو د چې د نبي کريم «علیه أفضل الصلاة والتسلیم» رسالت د ګردو (ټولو) انسانانو» پيریانو. 
مشرق» مغرب» شمال» جنوب» ټولو مللو او اقوامو لپاره دی؛ (د نزول له وقته تر قیامته پورې» او د پاکک قرأن لیدل داسې 
دي لکه د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم لیدل). 


ان 0 ۱ ١‏ ې و لير 3-۳۲ وص ځړ ٨٣‏ دچ وه ان دوجود (اړ وور څک 
کرشم الب يهو ته ها يصرفون يمهم انس ټرواانشهم هم ديوْمِنون۲" 


واد و و و ور موی او کب رو جوی 011ر وان 3ه ې یلال خی 

ځامن خپل» هغه کسان چې زیان یې رسولی دی ځانونو خپلو ته» نو دوی ايمان نه راوړي. 
تفسیر: يعنې علاوه په دې چې ځما په صداقت الله تعالی شاهد او قرآن کریم ناطق دی» او پرې غیر قابل تردید شهادت 
ورکوي. هغه اهل کتاب يعنې يهود او نصاری هم (چې خلق هغوی ته د سماني کتابونو د عالمانو په حیث ځما 
د خبرو او معاملو په باره کې رجوع کوي) په خپلو زړونو کې داسې پوره یقین لري» چې بلا شبهه زه همغه (آخر 
الزمان نبي) يم» چې ځما زېری پخوانيو انبیاوو علیهم السلام پرله پسې کړی دی» دوی همغسې چ چی په ډېرو هلکانو 
د44 ولو غو اړژ دي و ور یدای هو دک که ال اه 
پاکک قرآن په صداقت کې هم هیڅ شک او شبهه نه لري. او ګرد حقائق دوی ته ښکاره دي. 


هو ! حسده کبر» دپلرونو تقلید د جاه او مال سره مینه او نور اغراض دوىی ته اجازه نه ورکوي» چی په ایمان مشرف 
شی او خپل ځانونه له دائمی نقصان او ابدي هلاکت ځنی وژغوري (وساتی). 


وَمَناَطظَمِْ فل ادوب پا ته لته لي الظدون‌ه 


وشو د ال لع پا يي اا در خو او ٥۰‏ 
(بلکه نشته !) بېشکه شان دا دی چې خلاصی نه مومي ظالمان. 


تفسیر: یعنې چې نبي نه وي او پر الله جل جلاله افتراء» او د نبوت غلطه دعوی وکړي. یا د داسې صادق نبي تکذیب 
وکړي» چې پر صداقت یې واضحه دلائل موجود وي او د الله تعالی پيغام خلقو ته اوروي. له دې دواړو څخه زیات 
بل هیڅ وک ظالم کېدی نشي او د الله جل جلاله سنت هم داسې جاري دي» چې په پای (أخر) کې بری او کامیابي 
ظالمانو ته نه په برخه کیږي. 


الأنعام (۶) ۴۰ واذا سمعوا (۷) 


نو فرض يې کړئ که معاذ الله زه مفتري يم» نو له سره به بری ونه مومم» او که تاسې مکذبان يئ لکه چې له دلائلو 
ځنې ښکاریږي؛ نو تاسې به د خير مخ ونه وينئ !نو له دې کبله (وجې) ښايي چې پر ګردو (ټولو) حالاتو کې ښه 
غور او دقت وکړئ !او د آخرت او د انجام په فکر کې شئ! او د هغې ورځې له عاقبته وویرېږئ چې وروسته یې 
ذ کر راځي. 


سروب کد 0 - د رمس ره ور ۸ موم« 
ابا رټ نو ړالو لړ سل کت ء 


:»7 به کړو دوی (یعنې عابدان او معبودان) ټول بیا به ووایو 
(زجرا) هغو کسانو ته چې شر ک د يې کړی دی» چې چېر ته دي؟ (أَو څه شول؟) شريکان ستاسي 
هغه (شریکان) چې وئ تاسې چې ګڼل به مو (د الله شريکان). 


کان لن يرو ء 


0 0:00٩: 

د کفر او شرکک د دوی)؛ مګر دا چې وايي به دوی چې: قسم په الله چې رب ځمونږ دی چې نه 

وو مونږ مشر کان. 
تفسیر: يعنی د واقعاتو له انکار ځنې پرته (علاوه) بله چاره نه لري» د هغو باطلو معبودانو حقيقت چې ګرد عمر د هغو 
په عقیده او محبت کې بيخي محو او مفتون شوي وو» هم دغومره پاتې کیږي چې؛ د هغوی د ګرد عمر له تعلق او 
وخوم ړا 


په کی سصې الا ٣‏ اا هه 0 
انطَيْتَكَنَبُوَاسَ نسهم وضصل غنهم ما عَانينْفَنَه 
وګوره (ای محمده څرنګه دروځ یې وویل پر ځانونو خپلو (په نفي د شرکک له ځانه) او ورک 
شو له دوی نه هغه چې وو دوی چې تړل به یې دروغ (پر الله په نیولو د شريکانو سره). 


دود مهد مه دے ١۶یس‏ ء٥۲٢‏ ی2 ۱ ٩‏ اا وے 47 د 
ومنهمفن که لت َجعََاعل قو نه ن يني وَذَادَانمََرَاَانرَواطَ 


بس مع 


لا ِ حا و وو : 0 زب 
00101 
دی مونږ په زړونو د دوی پردې (له دې جهته) چې پوهه نشي دوی په دې (قرآن) او (ایښی 
مو دی) په غوږونو د دوی کې دروندوالی (کوڼوالی چې حق خبره وانه وري» او که وويني 
دوی ګرد (ټول) دلائل (د قدرت نو بیا هم) ایمان نه راوړي دوی پر دغه (هر قسم معجزو 
عنادا» تر هغه پورې کله چې راشي دوی تاته چې جګړې کوي له تاسره؛ وايي هغه کسان 
چې کافران شوي دي نه دی دا قرآن ن مګر باطلې قصې دي د پخوانیو خلقو او دا کسان مخ 
کوی (خلق) له رسوله (یا له قرآنه یا له يمان نه) او زب پخپله هم) لري کیږي له ده (چې ایمان 
هههک دوم خاره ند او پوهیږي دوی (په دې چې ضرر 
یې هم دوی ته عائد دی). 


الأنعام (۶) نو واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: يعنې په دوی کې نه ۀ فهم پاتې دی او نه انصاف. ايمان راوړل او له رباني هدایتونو ځنې انتفاع لا چېرې؟ ! 
ول د ما کر کو ره وار 
تفریح کول دي» کله چې قرأني حقائقو او بیاناتو ته به یې معاذ الله (اَسَطْمْرَالاكَلنَنَ» ويل بيا په دغه لمال 
او تمسخر یې اکتفا نه کوله» او کوښښ يې کاوه چی چې د نورو په اذهانو کې هم دغه رنځوري سرایت وکړي» لکه 
چې خلق یې له حق ځنې ستنول (واپس کول» او دوی پخپله هم له حقائلقو ځنې لرې تښتېدل» څو د دوی له لیدلو 
ځا رر هرم اما کل هراو نه و لع راو تو ونور شر اسو ته 
حق دین ته څه نقصان رسېدی شي او هغه هرو مرو (خامخا) غالبیږي» او نه رسول اکرم صلی الله علیه وسلم ته څه 
نقصان رسیږي. 


می وتن لميا َد ليب باي نام له 


وف 


او که ووینې ته (ای محمده ٤‏ کله چې ودرولی شي دوۍ پر اور (د دوزخ» د پل صراط په سر. 
نو وبه وینې یو لوی امر»» نو وبه واء بی دوی (دعذاب د انواعو له لیدلو وروسته): ای کاشکې مونږ 
بیا بوتلی شو (دنیا ته) او نه به کړو تکذیب په آیتونو د رب خپل» او شو به مونږ له مؤمنانو (باور 


و نه). 
بب کاب رن بل 


(داسې نه ده لکه چې دوی وايي) بلکه ظاهر شو دوی ته هغه چې وو دوی چې پټول به یې پخوا 

(له دې نه په دنیا کې چې کفر او معاصي دي). 
تفسیر: يعنې دوی اوس هم په صحيح عزم او ايماني شوق او رغبت دنيا ته د بېرته ورتګک هیله (اميد) نه کوي» بلکه کله 
چې یې د هغه عمل د مکافاتو او مجازاتو منظره ولیدله» چې د ښکاره دلائلو سره سره یې ترې انکاره کاوه» او د دوی 
اوسني دروغ چې: َال وِرَِانَاكُنَامِِْفَ» وايي کاو شن اژددویه رر هاو سرګکو هاا د دو 
نالایقانو په زړونو کې یې وده کړې وه» مختل شولء او د یوه دردناکک عذاب په صورت ورته ممتٌل او مخې ت نه ې 
ودرېدل» نو اوس دوی تش د ځان د نجات لپاره دنیا ته د بېرته ورتګکك هیله (امید) کوي 


747 پا ٢)‏ وا 
د لورد ه العا والِانهو اخنه اهم انمرلک نه 

0::077:0::٣۳۴٣::۷۳------1 ٧ 

شوي وو دوی له هغه شي څخه (چې کفر او معاصي دي) او بېشکه دوی هرومرو دروغجنان دي 

(په دغه دعوی د ایمان کی). 
تفسیر: يعنې اوس هم دروغ وايي؛ چې «مونږ دنیا ته بېرته لاړ شو ايماندار به وګرځو او له سره به د ایات الله تکذیب 
ونه کړو»» خو دا اشقياء که بېرته دنا ته هم ستانه کړل شي؛ نو بیا به هم له شرارت او بدۍ څخه لاس نه اخلي» او هغه 
رذیله قوتونه چې د دوی په وجود کې شتهه. بیا به یې په کار اچوي. او له هغه مصیبت څخه چې ویرېدلي وو او د 
ېرته تللو تما یې کړې وه» هغه به لکه یو خوب او خیال هېروي» لکه چې ډېر ځلې کله چې سړی په دنیوي مصائبو 
او مهالکو کې آخته کیږي» نو انابت او توبه غوره کوي» ولې همدا چې څو ورځې تېرې شي؛ بیا یې هیڅ شی په ياد نه 
پاتې کیږي» چې په هغه وخت کې مې څه عهد او پ بیمان کړی وو ( ين تَمّْيعَاَالِعُرْتَتَه. 


الأنعام (۶) ۴٢‏ واذا سمعوا (۷) 


م2 ۳ َ‫ َ‫ ۶ 25 دصعمږروو ووو وم 
دَفَالوان لسن لن وماتصن موه 
او وايي دوی نه دی ژوندون مګر همدا ژوندون ځمونږ دنیوي (چې لږ او نژدې دی) او نه یو مونږ 
با راپاځولي شوي (راپاځیدونکي له قبرونو څخه حساب او کتاب ته 
٢ 71‏ ) 


اوو سي وشسدمر سه وس 7 يپ وو ,و 
و مَلَْترِیِادْمقِمُوَاعَ ر بهم قال! لښفت نبا لواد رال فَد وَقواالْمَدَابَ 
با مُلَمْْمْ ونت 
او که ووینې ته (ای محمده !) هغه وخت چې ودرولی شي دوی رب خپل ته (په موقف د عرض 
کې د حساب لپاره نو وبه وینې یو لوی امر) فرمايي به (الله) آیا نه دی دا (دویم ژوندون) په حقه 
سره؟ وبه وايي دوی: هو بلکه دی» قسم دی وي په رب زمونږ ! پس وڅکئ تاسې دا عذاب په 
سبب د دې چې وئ تاسی چې کافران شوي وئ (په دنا کې). 
تفسیر: يعنې کله چې حقيقت د دوی تر سترګو لاندې راشي؛ او د «بعث بعد الموت» او نورو له اقراره څه چاره ورپاتې 
000-۳٢: -0---۳ٍ‏ 


0317 يز د ۷ 02 رام صا م۶ ۸۰ 
كَوال د الوحی!| دَاحَاء السا 1 په سا باعل دناه" 

دشرووږدو کوپرے »»وھ ٩۱‏ و۸ د -٣ه7‏ هم 

: د و مل طْهَوْرِهشِ د 


په تحقیق زیانکاران (او تباه) شوي دي هغه کسان چې دروغ ګڼي ملاقات له الله سره (په عقبا 
کې). تر هغه پورې کله چې راشي دوی ته قیامت ناځایه؛ (نو) وايي به دوی: ای افسوسه (او 
پښېمانۍ) څمونږ په هغه شي چې تقصیر کړی وو مونږ په دنیا کې (چې هغه ایمان وو» حال دا 
چې دوی به واخلي (پيټي د) ګناهونو خپلو پر شاوو خپلوء واورئ ! خبردار شئ ! چې بد دی هغه 
شۍ چې په شا یې ګرځوي دوی. 


منص النښاالالوب ولهو ولد ارللضةخانان بيقن تیه 


ود رو را لوکار اه تیري (د ليونيانو) 

ده او خامخا دا ر آخرنی خير (بهتر) دی لپاره د هغو کسانو چې پرهېزګاري کوي» نو یا عقل نه 

چلوئ تاسې (چې دنیا ښه ده که عقبی؟ چ چې ایمان راوړئ !). 
تفسیر: کفارو خو داسې ويل چې د دنیوي کر غشراله ووه لک رد د 
فاني او مکدٌر ژوندون د اخروي ابدي حیات په مقابل کې بيخي هیڅ او بې حقیقته دی» د دې دنیا په ژوندون کې 
یواځې همغې شېبې او برخې ته ژوندون ویلی شو؛ چې د خرت لپاره په کې څه تیاری او کار وکړ شي باقي نور تمام 
وختونه چې د آخرت له فکره او تیاری څخه تش وي؛ يوه عاقبت اند ېش ته له لهو او لعب څخه زیات اهمیت نه لري؛ 
پرهېزګاران او پوهان پوهیږي چې د دوی اصلي کور د آخرت کور دی او د هغوی حقيقي ژوندون د آاخرت ژوندون 
دی. (اللهم ارزقناه). 


الأنعام (۶) ۳م واذا سمعوا (۷) 


ټک که يوك ګډ َو اليب لک این يا یټالله 
روه ا: ‏ َ‫ 14 رز 


07000 ان ات تَصََُاعَل مان 0 ٣٧‏ 
نَصرَاولامَِلَ للت اطومَلَقَبحجَامَكَ مِن با له 
-0-:--00-0-00-00 0س-د-0د س-- ۷س د 
وا يي دوی (ستا په تکذیب کې» نو بېشکه دوی نه کوي تکذیب ستا (په واقعم کې)» ولیکن دا 
ظالمین په آیتونو د الله انکار (أو مسخرې) کوي. (نو ته مه خپه کېږه ! ځکه چې) او خامخا په 
تحقیق دروغجن بللي شوي دي ډېر رسولان پخوا له تانه» نو صبر به یې کاوه پر دروغجن ګڼلو 
او ضرر رسېدلو (د کفارو له جانبه) تر هغه پورې چې راغله دوی ته مرسته (مدد) مون او نشته 
هیڅ بدلوونکی د احکامو اړوونکی د کلماتو د الله او خامخا په تحقیق راغلې ده تاته (څه خبره) 
له حالاتو د (تېرو) رسولانو (چې پرې متسلي شې). 
تفسیر: په دغو آیتونو کې اول رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ته تسلي ده او اشقیاوو ته ډار (وېره) او انذار ورکړی شوی 
دی. يعنې تاسې د دوی له دې اعراض او تکذیب څخه دومره مه خپه او مه پرېشانېږئ !دا خلق چې ستا تکذیب کوي؛ 
في الحقیقت ستاسې تکذیب نه دی» ځکه چې تاسې لا له پخوا څخه بالاتفاق صادق او امین پېژندلي شوي يئ» بلکه 
دوی د الله تعالی د هغو آیتونو او نښو تکذیب کوي» چې د رسول کريم صلى الله علیه وسلم د تصدیق او تبلیغ لپاره 
لیږلي شوي دي؛ او په قصد سره او د ظلم او عناد له لارې ترې انکار کوي؛ نو تاسې هم د دې ظالمانو معامله الله تعالی 
ته وسپارئ ! او مطمئن او ډاډه اوسئ. چې الله تعالی د دوی د ظلم نتیجه او ستاسې د صبر ثمره خامخا در کوي. 
له پخوانیو انبیاوو سره هم (چې د هغوی څه حالات تاسې ته ورول شوي دي) د دوی قومونو د تکذیب او ایذاء 
رسولو معامله کړې وه» چې پر هغو د الله تعالی هغو معصومو او نهایت أولوا العزمو رسولانو صبر کاوه» تر دې چې د 
لله تعالی له وعدې سره سم دوی ته مرسته (مدد) ورسېده» او د ډېرو لویو او زبردستو منکرينو او متکبرينو په مقابل کې 
دوی مظفر او منصور وګرځول شول. له تاسې سره هم د نصرت او ظفر هغه وعدې چې شوي دي. ګردې (ټولې) يو 
په یو پوره کیدونکي دي. 


لن َا رامق اسنَطمُتِ ان تم نقَعاق لر مساق لاه مل 
ِايَو ولَوسَارلله و 07۸ تما۹ 


۷:77 » اا 

ته چې ولټوې کوم سوری (سرنګك) په ځمکې کې (چې پکې کوز شې ځمکې ته) یا (ولټوې) 

کومه زينه په (طرف د) آسمان (چې پرې وخېژې آسمان ته) نو راوړې ته دوی ته کومه معجزه 

(چې دوی يې غواړي پس رایې وړه» خو فائده نه کوي» نو د دوی په ایمان حرص مه کوه» او تل 

خپل تبلیغ کوه)» او که اراده کړي وی الله (د هدایت د دوی) نو هرو مرو (خامخا) به یې راټول 

کړي وو دوی ګرد (ټول) په سمه صافه لاره» پس له سره مه کېږه له ناپوهانو څخه (چې د ازلي 

کفارو په ایمان حرص کوې او د دوی په جهالت پخسېږې - حسد کوې). 
تفسير: د « ان استطعٌت» ځواب په ایت کې محذوف او په ترجمه کې په «پس رایې وړه» سره مذ کور دى» د کفارو دا 
مطالبه وه» کله چې دی نبي دی؛ نو ښايي چې له ده سره تل داسې یوه علامه او نښه وي» چې د هغې په لیدلو سره هر 


الأنعام (۶) ۴ واذا سمعوا (۷) 


سړی پرې یقین وکړي. او په ایمان راوړلو مجبور شي» څرنګه چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د ګردې (ټولې) 
دنیا پر هدایت حریص وو ښايي د دوی په زړه کې داسې کومه خبره تېره شوې وي» چې د کمٌارو دا مطالبه پوره کړه 
شي» نو ځکه حق تعالی دا تربیت وفرمایه» چې په تکوينیاتو کې د الله تعالی د مشیئت تابع اوسه ! تکويني مصالح د 
دې خبرې مقتضي نه دي؛ چې ګرده (ټوله) دنیا په ایمان راوړلو مجبوره کړی شي» که نه االله تعالی» په دې باندې هم 
ښه قادر وو چې بې له رسولانو او علائمو له ابتداءه څخه ګرد (ټول) په سمه صافه لاره بوځى. او پوره هدایت يې ور 
په برخه کړي. 
کله چې د الله تعالی حکمت د داسې مجبوروونکو معجزات نو او فرمایشي علائمو د ښوولو لپاره تیار او مقتضي نه 
ی؛ نو د الله تعالی د سنت او مشیئت پرخلاف به بل څوکک داسې طاقت او قوت له کومه ولري» چې په ځمکې سرنک 
70317337000 ۱ بشي او مجبور کوونکې معجزې ښکاره او 
وروښيي د الله تعالی د تدبیر او حکمت له قوانینو ځنې پرته د کوم بل شي د وقوع توقع لرل د ناپوهانو کار دی. 
بي هه غوروو سم لاي ۲ 9١‏ ووو در 
َعَْيب بو اى ١‏ د پوه یه را يا به ې د 


بېشکه قبلوي بلنه ستا (ایمان ته) هغه کسان چې اوري (پند ستاء او کفار یې نه آوري لکه مړي) او 

مړي به ژوندي کړي الله بیا خاص هم ده ته به وروستی شي دوی (د حساب او جزاء لپاره). 
تفسیر: يعنې تاسې له ګردو (ټولو) ځنې داسې توقع مه لرئ» چې هغوی به ستاسې خبرې ومني» د هر چا د زړه غوږونه 
چې کاڼه شوي وي هغه نه اوري» نو بیا به یې هغه څرنګه ومني؟ !هو ! دغه کافران چې د قلبي او روحاني حيثیته د 
مړو په شان دي» په قیامت کې به د حقائقو په لیدلو يقین کوي. او هغه ګرد (ټول) شیان به ومني چې له هغو ځنې يې 
انکار کولو. ثږ ثږ 1 


وَفلََالوْلاّل ويره 


او وا يي کفار ولې نه نازلولی شي په دغه (محمد) باندې کومه معجزه (دلیل د قدرت چې مونږ 

یې غواړو) له (جانبه د) رب د ده. 
تفسیر: و وه سر یو دلیل ولې راونه لېږل شو چې دوی غوښتی وو کما في قوله تعالی: «مََلوَالَنيقّنَ 
راا پک اه ادا کسه کر ور اس اع او ات وا ييو 
0 كَ بَْشمْنْ ني مق ف مالك لرك حَف تن عَيدَاوبَاقَوعُ مان رن مَنْكُماََرلٍَ» ۱۵ جزء د بنی اسرائيل 
(الاسراء) د سورت )٠١(‏ رکوع ۹۰ 1 ٧۲‏ أبتا او که هبي نوي طمي اوعبلي ممجزې او غلاني دبازان 
په شان ډېرې پر تاسې ورېدلي دي؛ او اوري به. 


قُل ان اه قاد سلا ټول اه فَلمَنَ اګو مل 
ووایه (اى محمده !دوی ته)بېشکه الله قادر دی په دې خبره  "۳-٢‏ 
معجزه» لیکن اکثره کسان له دوی ځنې نه پوهیږي (چې هغه معجزه سبب د عذاب ده). 


تفسیر: یعنې الله تعالی د فرمایشي معجزاتو له ښوونو څخه عاجز نه دی» لیکن د حکمت او رحمت پر هغو قوانینو چې 
د تکوینیاتو نظام قائم او مبني دی له تاسې ځنې ډېر کسان د هغو له پوهېدلو څخه قاصر دي د دغو قوانينو اقتضاء هم 
دا ده چې ګردې فرمایشي معجزې ورته ونه ښودلې شي 


الأنعام (۶) ۴۰۵ واذا سمعوا (۷) 


ََامِن دئِقرف الرض فَلَيِ يف ضَنَاحهِالااممامتالکومافوطافق کین نئ 


و2 پو ره 
له غه 


او نشته هیڅ حیوان (خوځیدونکی تلونکی) په ځمکه کې او نه هیڅ مارغه چې الوځي په دواړو 

وزرونو خپلو (په هوا کې) مګر (ټول سره) امٌتونه (مخلوقات) دي په شان ستاسې» نه دی پریښی 

مونږ په کتاب (لوح محفوظ) کې هیڅ شی (بلکه ګرد لیکلي دي) بیا به (دا ګرد) رب خپل ته 

ورټول کړری شی (د حساب او جزاء لپاره). 
تفسیر: په دې ایت کې پر ځینو هغو حکمتونو تنبیه کړی شوې ده» چې د فرمایشي معجزاتو په نه ورښوولو کې مرعي 
دي. یعنې ګرد هغه حیوانات چې پر ځمکه خوځيږي. یا په هوا کې الوځي» دوی هم د انسانانو په شان یو امت دی له 
دوی ځنې هره نوعه الله تعالی په یوه خاصه وضع او فطرت پیدا کړې ده» چې دوی د خپلو افعالو او خواصو په معيٌنه 
دائره کې کار کوي» او هیڅ یو سا کښ (ذي روح) د خپلو هغو افعالو او حرکاتو د محدودې حلقې له دائرې څخه یو 
پل هم د باندې نه ږدي» چې د الله تعالی له لوري د ده فطرت او استعداد په اعتبار مشخص او ټاکلی (مقرر) شوی دی 
لکه چې د پيدایښت له ابتداء څخه تر نن پورې هیڅ یو حیوان د خپلې نوعې د عمل په محدوده دائره کې هیڅ قسم 
ترقی نه ده کړې» همداسې د هر شی استعداد او فطرت ته خیال وکړئ. د الله تعالی په قديم علم او لوح محفوظ کې د 
ګردو (ټولو) انواعو او اجناسو د تدبیر او تربیت اصول او فروع منضبط شوي دي. 


٢ ٢‏ و . 4 صمُ ون ال ۸1 ارو من الله ال ٢‏ بصلله وم يما لصا 


مه 
يو0 


7کو 


اوهغه کسان چې دروغ ګڼي آیتونه ځمونږ کاڼه دي او ګونګیان دي (د حق له اورېدلو او ویلو نه) 
په تیارو کې دي (د کفر او جهل» او هر چا ته چې اراده وفرمايي الله (د ګمراهۍ يې) نو ګمراه 
کوي یې (او د هدایت توفیق ترې اخلي)» او هر چاته چې اراده وفرمايي (الله د هدایت د ده) نو 
ګرځوي هغه په سمه صافه لاره (د حق). 


تفسیر: (کاڼه او ړانده دي چې) نه د ویونکي ځنې أوري؛ او نه پخپله له نورو ځنې پوښتنه کوي او نه په تیارو کې څه 
شی لیدلی شي» کله چې د دوی ګردې (ټولې) قواوې د بې اعتدالیو له امله (لوجې) بېکاره کړی شوي دي» نو د حق د 
تصدیق او د هغه د قبلولو لپاره څه وسیله لري؟ ! الله تعالی د هغو کسانو د ګمراه کولو اراده فرمايي؛ چې دوی پخپله 
د هدایت وسایل په خپل ځان باندې مسدود کړي وي: (َوَلَوښمسَالركَُُفبهَا لس ال ال رما (۹ جزء )۲٢(‏ 
رکوع د الاعراف (۱۷۶) ایت). 


قُلا نان اب موا السَاَة ماو عون ان مد ونی ايا 
13٩‏ 00344 7 ۳م مان َكَوَنِلَيان ما مَََنن 11۷ 


ووایه (اى محمده دوی ته) خبر راکړئ ما ته که راشي تاسي ته عذاب د هه پا راشي پر تاسي 
10 بی له الله بل څوک به بولئ تاسې (بلکه نه یې بولئ) که ؛ يئ تاسې صادقان (رښتیني 

بخپله وينا کې). بلکه خاص همدغه الله بولئ تاسې» بیا لرې کوي الله له تاسې هغه (مصیبت) چې 
7 تاسې (الله) د هغه لپاره که اراده وفرمايي» أو هېروئ تاسې (په وخت د سختۍ کې) هغه 


(باطل معبودان) چې شريکوئ يې تاسې (له الله سره). 


الأنعام (۶) ۶ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: کله چې ړانده» کاڼه او ګونګیان شئ. او د الله تعالی یتونه دروغ وګڼئ؛ او د ګمراهۍ په ژورې (ښکته) کندې 
کې ولوېږئ» که په دغه سبب په دنیا یا په قیامت کې په سخت عذاب اخته شئ؛ نو رښتیا ووايئ چې بې له الله جل جلاله 
ځنې به تاسې بل کوم يوه ته نارې وکړئ؟. ثږ ْ. 

د دنیا د ډېرو وړ و کیو مصائبو سره هم هر کله چې مخامخ شئ نو مجبورا همغه یو الله جل جلاله ته نارې کوئ. 
او نور ګرد (ټول) شریکان ستاسې له ياده وځي: دابا ان مََْاالَِمُخِاِْنَ لَالدْنَ له هر هغه چې الله تعالی 
اراده وفرمايي نو هغه مصیبت ترې لرې کوي, نو له دې ځنې اندازه وکړئ.؛ چې د عذاب له نزوله یا د قیامت له 
هوله به تاسې پرته د الله تعالی څخه بل څو کك وژغوري (وساتي)؟ ! نو بیا دا څومره حماقت او ړوندوالی دی؛ 
چې د هغه پاکک الله عظمت او جلال هېروئ. او د ده د نازل کړی شویو آیتونو تکذیب او د فرمايشي آیتونو 
غوښتنه کوئ؟ . 


ے 27 5 دا عا 


و وار ٢-ر‏ سه ده 1 ٣٨ ٢‏ مس وږ مد ے وو مھ . 
ولد سال امن كلك مال ٤‏ رالباساء والصَالْملمسَبَمَُونَه د اما اشنا 
پس وږو ۶9 ووژو د لو ےۍ هم ده و انا يا َ‫ : دمدر ور 
نرعوا ولان ت فلوبهه ورن لهمالشيطن نا 0 نََوَامَادْكرابه حا 


عَلْواَبَابِ صل شى رْحَق د اهِحوا بَِااونوااحَد نه يف دز و ُبنه 


او خامخا په تحقیق استولي وو مونږ (رسولان) ډېرو امتونو ته پخوا له تا نه (ای محمده ! 

پس دوی تکذیب وکړ د هغوی) نو ونیول مونږ دوی په سختيو او تکلیفونو سره» لپاره د دې 

چې دوی زاري عاجزي و کړي (خپل رب ته او مؤمنان شي). کله چې راغی دوی ته عذاب 

ځمونږ نو ولې عاجزي ونه کړه دوی (چې ترې لرې شوی وی عذاب» او لیکن سخت شوي 

وو زړونه د دوی(نو ځکه یې ترې عبرت وانخیست) او ښایسته کړي وه دوی ته شيطان هغه 

کارونه چې وو دوی چې کول به یې. پږ هي مر دوو هنهد مور ری 

شوی وو دوی ته په هغه سره» نو وپرانیست مونږ پر دوی باندې وٌرونه (لارې) د هر قسم 

نعمت» تر هغه پورې کله چې خوشال شو دوی پر هغو شیانو چې ورکړی شوی وو دوی ته 

(له انواعو د نعمتونو) نو ونیول مونږ دوی ناڅاپه» پس ناڅاپه په دې وخت (د لیدلو د عذاب) 

کی دوی ناامیده شی. 
تفسیر: الله تعالی ګنهګار ته لږ څه تنبيه و رکوي» که دی ورته په زارۍ او عاجزۍ شو او توبه یې اویسته نو خلاصیږي» 
او که په هغې سپکې نیونې ویښ نه نه شوه نو با د یې په هېره او مغالطه او تفرېح کې غورځوي؛ او د عيش او عشرت او 
د وسعت دروازې ورپرانیځي» کله چې د نعمتو د شکر ګذاري او د انعام او احسان ځنې د متأثر کېدلو په ځای ښه په 
ګناه کې ډوب شو؛ نو ناڅاپه بېخبره نیول کیږي نو دلته دغه لارښودنه کیږي چې که چا ته پر ګناه تنبيه ورسیږي» و 
ژر دې توبه وکړي او دې ته دې نه ګوري چې که زیاته تنبيه وشوه نو زه به يقین وکړم. 


قم َبرالْعَِْاَنِي طلُواواَديوتِالښځه 
ورېږې کړۍ شو پيځ د قوم هغه (ِقوم) چې ظلم یې کړۍ وو: او ګړدي (ټولي)تناوې او صلتونه 
خاص الله لره دي» چې پالونکی د ټولو عالمیانو دی (د ظالمانو په هلاکولو سره). 


تفسیر: د ظالمانو استیصال هم د ده د عامه ربوبیت اثره او د عالم د مجموعي لپاره لوی رحمت دی» نو ځکه دلته یې د 
حمد او شکر اظهار وفرمایه. 


الأنعام (۶) ۴۷ واذا سمعوا (۷) 
0-1 ۷ سسه اډ رور ٧‏ وځحے امو و و 8 
اروبمان أخَّل الله سُمَعَم وَاسَارد دخمعل عل لوك کن اله غبراپه را ميه اظ 

كَيف عون الات له يَسْرَِه 
ووايه (ای محمده ! دوی ته) خبر راکړئ ماته که واخلي الله (قوت د) اورېدلو ستاسې (چې 
کاڼه شئ) او (قوت د) لیدلو ستاسې (چې ړانده شئ) او مهر ولګوي الله پر زړونو ستاسې (چې نه 
اورېدلی او نه لیدلی او نه په هیڅ شي پوهېدلی شئ) (نو بل) کوم معبود دی بې له الله نه چې بېر ته 
راوړي (د رکړي) تاسې ته هغه (اخستل شوي غوږونه» سترګې» زړونه او عقلونه)» وګوره (ای 
محمده !) چې څرنګه مونږ راز راز (قسم قسم) بيانوو دلائل (د وحدانیت) بيا (هم) دوی (ترې) 
څنګک (ډډه) کوي. 


تفسیر:ایعنی په توبه کی ځنډ (تاخیر) مه کوئ.» ښايي چې دا غوږونه سترګی او زړونه په هغه وخت کې بيا ونه مومئ»» 
او د هغه له امله د توبی او استغفار توفیق درپيدانشی. 


ناکون نما لبج صن هلت۶ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) خبر راکړئ ما ته که راشي تاسي ته عذاب د للهناڅاپه (د شپي) 
یا ښکاره (د ورځې يعنې په هر شان چې راشي) یا هلاک به کړی شي (په دغه عذاب سره بل 
څ وک؟ ) مګر قوم ظالمان (یعنې همدغه مش ر کان پرې هلاکیږي). 


تفسیر: ناڅاپه يعنې داسې عذاب چې د هغه هیڅ علامې له پخوا څخه درښکاره نه وي» نو له دې سببه د (جَهْر هُرَةً ځڅخه 
:004000770701070 1070 
(جَهُرَةًءٍ څخه ورځ مراد وي (یعنې په هر شان او هر تقدیر سره چې وي). : 

ځینو مفسرينو د «مَل يَِلِك. الايه ترجمه داسې کړې ده:« يا هلاکک به کړی شي پری څوکک هم» یعنې هلاک 
به نه کړي هغه شی مګر قوم چې ظالمان دي» يعنې په توبه ایستلو کې ځنډ (تأخير) کول نه دي پکار» ښايي چې په 
دغه تعطیل کې د الله تعالی عذاب ورورسیږي» چې د هغه تکلیف يواځې همغو ظالمانو ته ور په غاړه کیږي» که له 
0:٢07:‏ 


(|ص ېرو صص سه پو 89 خي و س 


0 7477747 واصلم فلاځوئ علِبّهَ ولاهم 
رو.ر ۶ وے سر ديم و رو ٍ 
هووب حا هلاب بمَكنواَده 


باي انسهما 


او نه لیږو مونږ رسولان مګر زیري کوونکې (مؤمنانو ته په نعیم سره) او وېروونکي (کفارو ته په 

جحیم سره)» پس هر چا چې ایمان راوړ او اصلاح یې کړ (عمل په طاعت سره)؛ نو نشته (هيڅ 

قسم) وېره په دوی باندې» او نه به دوی (هیڅکله) خپه کیږي (د ثواب په نقصان سره). او هغه 

کسان چې نسبت د دروغو کوي دوی یتونو ځمونږ ته» وبه رسیږي دوی ته عذاب په سبب د هغه 

چې وو چې فسق به یې کاوه (د الله جل جلاله له طاعت څخه په وتلو). 
تفسیر: يعنې تاسې چې د الله تعالی د عذاب څخه بې وېرې او بې فکره شوي يئ او په چټي (بېکاره) فرمایشونو او 
بېځایه پوښتنو سره رسول الله صلی الله علیه وسلم خپه کوئ ! او د دوی د تصدیق لپاره له خپله ځانه جوړ کړي معيارونه 
مو تراشلي دي» ښه وپوهیږئ ! چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله جل جلاله له طرفه د دې لپاره لېږړل شوی دی؛ 


الأنعام (۶) ۸ واذا سمعوا (۷) 


چې فرمان منونکو ته زېری و رکړي او نا فرمانان د دوی له انجامه خبردار او هوښیار کړي. بیا نو د هر چا عمل د هغه 
د لارې مل دی» هر چا چې د انبیاوو علیهم السلام په خبرو یقین او باور وکړ او اعتقاداً او عملا یې خپل حالت سم او 
سنبال کړ» حقیقي او دائمي امن» هوسایي (ارام) او اطمینان یې ور په برخه شو او هغه کسان چې د الله تعالی أیتونه 
یې دروغ وبللء او د الله تعالی له هدایته یې مخ واړاوه» د نافرمانۍ او بغاوت له سببه په سخته تباهۍ او لوی عذاب اخته 
شول (العباذ بالله». 

1: 


لا فل مِِیحَرَلين اه ملَاسْللفبَ ول ومد مك ان به ادا بوی 
قُل هَل يوی ِد افَلسَتَُونَ 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې نه وایم زه تاسې ته؛ چې ما سره خزانې د الله دي (چې در کړم 
تاسې ته هر څه چې غواړئ) او نه (وايم چې زه) پوهېږم په غيب باندې (چې خبروم به تاسې له 
هر شي نه بې له وحیې) او نه وايم تاسې ت ته چې په تحقیق زه پرښته د بم (چې وکړم په په ملکي قوت 
000 0 4 
کړی شوې ده ماته (د هغه)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) آیا برا؛ بر کېدی شي ړوند او لیدونکی؟ 
(نه !نه سره برابریږي !) آیا نو فکر (غور) نه کوئ تاسې (چې حق له باطله بېل کړئ !او ایمان 
راوړئ؟ /). 


تفسیر: په دې یت کې د رسالت د منصب پر حقيقت رڼا اچولې شوې ده» يعنې هر څوک چې د نبوت مدعي دی» د 
ده دعوی داسې نه وي چې د الله تعالی د مقدراتو ګردې (ټولې) خزانې د ده په قبضه کې دي» چې هر کله له ده څخه د 
کوم امر خواهش وکړ شي» هغه به یې هرومرو همغسې ‏ وکړي او نورو ته به یې وروښيي یا پر ګردو غيبي او ښکاره 
معلوماتو که د رسالت په فرائضو پورې تعلق ولري یا نه دی مطلعم کړی شوی دی چی هر شی ورڅخه وپوښتي؛ همغه 
سمدلاسه هغوی ته وروښيي» یا دی د بشر له نوعې څخه برسېره کوم بل نوع مخلوق دی؛ چې د بشري لوازمو او 
خواصو ځنی د خپل برائت او نزاهت ثبوت دروړاندې کړي. 

کله چې دی (پيغمبر) له دې ګردو خبرو ځنې د يوې خبرې مدعي هم نه دی نو له ده ځنې د فرمایشي معجزاتو 
غوښتل» یا د تعنت او عناد له لارې دا راز پوښتنی کول چی «قیامت به کله راځی؟» یا د دوی داسی ويل چی:«دا څنګه 
رسول دی چې ډوډۍ خوري؟ او بازارو ته د پېرودلو او پلورلو (خريد وفروخت) لپاره ځي؟» دغه امور د تکذیب او 
تصدیق لپاره معیار ګرځول صحيح نه دي. 


(قُن نی لف ابر «ووايه ای محمده ! دوی ته يا برابر کېدی شي ړوند او لیدونکی؟ نه» نه برابریږي» 
ایا نو فکر» غور نه کوئ تاسې ! چې حق له باطله بېل کړئ؟ او ایمان راوړئ؟ يعنې اګر که رسول الله صلی الله علیه 
وسلم بې د بشر له نوعې ځنې له بلې کومې نوعې څخه نه دی» لیکن د ده او نورو انسانانو په منځ کې د د ځمکې او 
آسمان فرق دی انساني قوتونه دوه قسمونه دي» علمي -عملي» د علمي قوتونو په اعتبار د نبي او غیر نبي پ په منځ کې 
د ړانده او لیدونکي په شان فرق شته» رسول صلی الله علیه وسلم په با قارف اوه سو و 

د الله تعالی د رضاء او د رباني حکم تابع او منقاد وي» د سماوي وحیې او د الهي احکامو په خلاف نه هغه کوم قدم 
پورته کوي؛ او نه هم د هغې په خلاف خپله ژبه خوځوي. د ده مقدس وجود اخلاق او اعمال د ژوندانه په ګردو 
واقعاتو کې د رباني تعلیماتو او د الهي مرضياتو روڼ تصوير او ډېر ښه ممثل دی» چې د هغه له لیدلو څخه غور 
روا ددورمسهسوهووفه الاب سال اوارزادمنجر دراو وول کر ووا 


الأنعام (۶) ۹ واذا سمعوا (۷) 


دو یسین د٢‏ وم 2 و تې 73 مووږو وو 01پ 44 
ارب الس باقن ان حسروالل د نمل لهَمّمْنْ دنه دَيْ َلاشَنِيَه 
7 وا 
۳ 


او وویروه (ای محمده !) په دې وحیې سره هغه کسان چې ویريږي دوی له دې چې ټول به کړل 
شي دوی رب خپل ته» په داسې حال کې چې نه وي دوی ته بې له دغه (الله) هیڅ ولي دوست 
(ناصر په دنیا کې) او نه شفاعت کوونکی (د عذابونو دافع په آآخرت کې مګر د الله په اذن سره) 
لپاره د دې چې دوی وساتي ځانونه (خپل ستا په دغه اورولو سره له معاصيو). 


ولآ رال يَدْ مت رََهَع الع وَلَعْبرِيُمْنَ ده امن 
حِسَلبهِممِن ثَُ ۶5 ما وَمَاصِيْحِسَابِكَ عل ږَ یئ نظره وو 084177 صَالظا 8 


‫7 


او مه شړه هغه کسان چې بولي دوی (عبادت کوي د) رب خپل په اول د ورځې او په خر د 
ورځې (یعنې سبا او بېګا) کې» چې غواړي دو په دې عبادت سره لیدل د مخ د الله تعالی» نشته 
په تا له حسابه (د اعمالو) د دوی هیڅ شۍ او نه له حسابه (د عمل) ستا په دوی هیڅ شی» نو چې 
وشړې ته دوی؛ پس شې به ته له ظالمانو څخه. 


تفسیر: يعنې هر کله چې د دوی ظاهري حال دا راښيي چې دوی شپه او ورځ د الله تعالی په عبادت او رضا غوښتلو 
کې مشغول دي نو سم له دې له دوی سره مناسبه معامله و کړئ د دوی باطني حال څه دی يا به یې خر انجام څه 
کیږي؟؛ د دوی پر دغه تفتیش او محاسبه باندې معاملات نشی موقوفېدی؛ نه ستاسی دغه حساب د دوی په غاړه دی» 
او نه د هغو حساب ستاسې په غاړه دی. لهذا بالفرض که تاسې د دولتمندانو د هدایت په طمع داسې غریبان مخلصان 
له خپله مجلسه وشړئ!؛ نو دا به د بې انصافۍ خبره وي. «د کفارو ځینو سردارانو د رسول الله صلی الله علیه وسلم نه 
دا وغوښتل» چې ځمونږ زړونه غواړي چې ستاسې خبرې واورو. لیکن له تاسې سره خوار او غریب کسان (لکه ابن 
مسعوده بلال» مقداد» عمارء صهيب» خبيب» سلمان رضي الله تعالی عنهم) ناست وي» نو مونږ د هغوی تر څنګک نشو 
کښېناستلی ( که دوی له ځانه بېرته کړئ؛ نو مونږ به له تااسره کښینو او پاڅو» ګوندې ستا دین هم قبول کړو او له دوی 
سره یو ځای په کېناستو شرمیږو)» په دې خبره باندې دا ایت نازل شوه يعنی د الله تعالی د طالب لحاظ او خاطر (اګر 
که غریب هم وي) پر دغو غنيانو او دولتمنو کفارو باندې مقدم دی». ١‏ 


َد سر ببعض لَيُوَلوا طول مَنَ الله لصا بيي .لي ابع 


او (لکه چې ازمویلي مو وو سابقه امم په اختلاف د احوالو د دوی) همدارنګه ازمویلي دي مونږ 
ځینې (غنیان) د دې امت په ځینو (نورو فقیرانو) لپاره د دې چې ووايي (دا غنیان): :با همدا 
(خواران) فضل کړی دی الله پر دوی په منځ ځمونږ کې (په هدایت سره) يا نه دی الله ښه عالم 
په شکر کوونکو (په نعمت د اسلام بلکه دی» نو ځکه تفصٌلا احسان پرې کوي). 


تفسیر: يعنې د دولتمندانو ازموينه ي یې په غریبانو مسلمانانو و کړه» چې دغو مسلمانانو ته خوار او ذلیل ګوري» او تعجب 
کوي چې آیا دوی څرنګه د الله تعالی د د فضل لایق دي او الله تعالی د دوی زړونو ته ګوري. چې د الله تعالی حق 
ملي. 


۰. 


الأنعام (۶) ۴۰ واذا سمعوا (۷) 


ور وم 0 اما بر د سر -رص )ردو سر 
وداج كي فو باي َفُلْسَلممَلِيَي رمل نَفَدِالتَضَة اَْمعنَ 
لو راش 29 وي 
لن ين لمْحمبَ ‏ 


او کله چې راشي تاته (ای محمده !) هغه کسان چې تصدیق کوونکي دي په آیتونو (د قرآن) 

ځمون؛ ؛ نو ووایه (اىې محمده ! دوی ته): سلام دی پر تاسې» لیکلی (لازم کړی) دی رب ستاسې 

پر ځان خپل (تفضٌلا) رحمت (او داسې یې لازم کړی دی چې) بېشکه شان دا دی؛ هر څوک 

چې وکړي له تاسې ځنې بدي په ناپوهۍ سره (حقيقتا یا حکما) بیا توبه وکړي پس له (کولو 

د) هغې (بدۍ) او اصلاح کړي (ښه کړي عمل خپل) نو بېشکه الله ښه بښونکی (د خطیاتو) ډېر 

مهربان دی. او همداسې چې مو بیان کړل) په تفصیل سره بيانوو أیتونه او لپاره د دې چې ښکاره 

شي (حق او ظاهره شي) لاره د ګناهګارانو. 
تنبيه: دا یې چې فرمایلي دي: «هر څو کك چې په ناپوهۍ له تاسې ځنې بدي وکړي» ښايي چې له دې ځنې دا غرض 
وي» چې هر مؤمن چې بدي او معصیت کوي» که په ناپوهۍ وي يا په عمد او قصده سره وي؛ هغه في الحقيقت د هغې 
بدۍ او ګناه له بد عاقبته تر یوه حده پورې نا واقفه او بېخبره وي چې یې کوي» که دی د ګناه د تباه کوونکو نتائجو 
څخه په پوره ډول خبر او مستحضر وی نو ولې به د یې د هغې په کولو جرأت کاوه؟. 


نٍ 0 ردو ووم و طلو صمصسص ‏ نز دو دوو 
فُلَان هيت انا خَبّدَالَنَمَنَ عون مِن دون الو فل لا اصيم اهُواء 2 فل ضَلَلْت ادا 
فَمََانَامِنَال۰ُهُتَيينه 
وواه (ای محمده ! دوی ته) چې بېشکه زه منعم کړی شوی يم له دې نه چې عبادت وکړم د هغو 
شیانو چې عبادت کوئ تاسې (د هغوی) چې غیر دي له الله ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې 
متابعت نه کوم زه د خواهشونو ستاسې (په عبادت د دوی کې) په تحقیق به ګمراه شم زه په دغه 
وخت» کې او نه به يم زه له لارې موندونکو څخه. 
اس مر ړا په نل 9 مر با 0 پا مه و هم ,و ط 2 
قُنْ نع من َنْ مَكَ بي ْمَاِدِْرَاتنَْمْمِنَ يب اصَالامِ 
ې صا ٩‏ 
يقصش اس دَهّمَخ ۸ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه زه په ښکاره دلیل (حججت) يم له ربه خپله (چې قرآن او وحي 
ده) او تاسې دورغ ګڼلی دی هغه دلیل» نشته ما سره هغه (عذاب) چې غواړئ تاسې په تلوار سره 
هغه نه دی حکم (په تعجیل او تأخیر د عذاب او نورو کې) مګر (خاص) الله ته دی» بیانوي (الله) 
لک ارنیه اند ونمل کرد دالاو کد اوی 
تفسیر: یعنی ما ته د الله تعالی صاف او صريح شهادت او واضح دلائل را رسیدلی دي» چې د هغو له منلو څخه زه د 
یوه ویښته په اندازه هم نشم منحرف کېدی تاسى چې هغه ته د دروغو نسبت کوئ؛ نو د هغه پای او انجام ته هم فکر 


مَامقِنّداى رانم - يه «نشته له ما سره هغه عذاب چې غواړئ په تلوار سره تاسې هغه» يعنې د الهي عذاب د نزول 
ِ ځما په قدرت کې نه دی لکه چې کفارو ویل: الله ان َانَمدَاهُوَلمحََ ِن واا 


الأنعام (۶) ۴۱ واذا سمعوا (۷) 


عَدا ٍ الق «ای الله ! که دا (پيغمبر او دین ئي) حق وي چې مونږ یې دروغ ګڼو؛ نو له اسمانه پر مونږ تیږې (ګټې) 
و0 !». 


قُلْ وان عِنْ ‏ مَاتمُمِاونَ يه لَفُيِى لامرسْى مَبَيَلدوَامهُعُمئاللښوه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) که په تحقیق وی ما سره هغه شی چې تاسې په تلوار سره غواړئ 

هغه (چې عذاب دی نو) خامخا فیصله شوې به وه جګړه په منځ ځما او په منځ ستاسې کې (په 

هلاک ستاسې» لیکن تعذیب د الله کار دی) او الله ښه عالم دی په ظالمانو (او په وخت د عذابولو 

د دوی). 
تفسیر: یعنې الله تعالی پر هر چا او په هر وخت او هر ډول چې اراده وفرمايي عذاب لیږي. یا یې نه لیږي. یا ورته د توبې 
او استغفار توفیق مرحمت فرمايي. دا ګرد د الله جل جلاله په اختيار او قبضه کې دي؛ او د ما سوا له الله د بل هیچا حکم 
او زور نه چلیږي. 


وَِرَمَذَا ليب لايمبي الاهَْنَمَلوَاق لړو دا سَقَطْم وره لَاجِبَهَملَحَبَدََ 
لت لص ناي لن په 


او خاص هم دغه الله سره دي کیلي ګانې (کنجیانې) د خزانې د غيب چې نه پوهیږي په هغو 

(بل هیڅ و ک) مګر (عالم دی پرې) هم دی او پوهيږي الله په هغه چې په بر (وچه) کې او په بحر 

(دریاب) کې دي او نه لویږي هیڅ يوه پاڼه (له ونې) مکر چ چې عالم دی په هغه الله او نه (لویږي 

غه اوهد هور اود نه ورا 

مبین (لوح محفوظ) کې. 
سم مد اك لی سندد می بهکانی ور نان ده ال 
علم د الله کې لا له پخوا څخه موجود وو په دغه اعتبار د دې يت مضمون حاصل داسې شو چې د لاي وَلَاَ:» 
هیڅ یو وچ او لوند» وړو کی او لوی شی د الله تعالی د ازلي علم له محيط نه خارج کېدی نشي؛ بناء په دې د دې ظالمانو 
د ظاهري او باطني احوالو» او د دوی د سزا و رکولو د مناسب وخت او محل پوره او صحيح علم له ده سره شته. 


تنبيه: هغه علماء چې «مفاتح» د امَفْتَحٍ) ‏ به بفتح الميم - جمع وا يي؛ دوی د «مفاتح الغيب» تر جمه په «غيبي خزانو» سره 
کړی دى. او د هغوی په نزد چې د مفتح -بکسر المیم جمع ده» هغوی د «مفاتح الغيب» ترجمه په غيبي کيلي ګانو 
(کنجیانو) سره کوي. 


که کیل پنکو با یل امو نه وینځرو يه 
و سه سو ي 


او الله هغه (لوی ذات) دی چې وفاتوي (حصاروي او ویده کوي) تاسې په شپه کې» او پوهیږي 
په هر هغه څه چې کسب کړی وي تاسې په ورځې کې (له طاعت او معصیت څخه) بیا پاڅوي 
تاسې (له خوبه) په دغه (ورځ) کې چې پوره کړ شي اجل (نېټه) مقرره شوې» بيا خاص هم ده ته 
بېرته ورتلل ستاسې دي بیا به خبر کړي (الله) تاسې په (جزاء) د هغه څه چې وئ تاسې چې کول 
به مو (په دنیا کې له خير او شره). 


الأنعام (۶) ۷ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: يعنې د شپې د ویدېدلو په وخت کې ظاهري احساس او شعور نه پاتې کیږي» او انسان له خپلې شاو خوا بلکه د خپل 
جسم له احواله هم بېخبره پاتې وي» ګواکې په دغه وخت کې دغه قوه له ده څخه اخیستی شوې ده (او پوهیږي الله په هر 
هغه څه چې کسب کړي دي تاسې په ورځې کې له طاعت او معصیت څخه): يعنې په ورځ کې څومره تک راتک نقل» 
حرکت» کسب او اکتساب چې واقع کیږي؛ هغه ټول په پوره تفصیل سره د الله تعالی په علم کې موجود دي. 

(بیا پاڅوي تاسې له خوبه په دې ورځ کې لپاره د دې چې پوره کړی شئ اجل ؛نېټه» مقرره شوې) يعنې که ده 
اراده کړي وي نو تاسې همغسې چې ویده وئ؛ ویده به پاتې وئ؛ لیکن د مرګ د نېټې تر پوره کېدلو پورې تاسې در 
ګرده راویښوي. 

(بیا خاص هم ده ته بېرته ورتلل ستاسې دي؛ بیا به خبر کړي دی تاسې په جزا د هغه څه چې وئ تاسې چې کول 
به مو په دنیا کې له خير او شره)» یعنې د ورځی کار او د شپی ویدېدل او بیا سبا پاځېدل دا هره ورځنۍ منظمه سلسله 
د دنیوي لن او ورپسې م رکېدلو او بیا ژوندي کېدلو؛ یوه لنډه نمونه ده» نو ځکه د خوب او بيدارۍ د یادونې په 
بس 


روي وګ س پ 0 د ووےبټ - 7وو 
وهوال واه ق‌عِباد سل حفطت حَى ادَاجَاءا حلکوالموټ نو په سلتا وهي ۸ 
لا دقرطه 9 
او همدی (الله) دی غالب د پاسه په بندګانو خپلوء او لیږي پر تاسې ساتونکي (له ملالکو چې 
رک غو رهس کد خرو دا رور ودرا ده 
کیږي)» او دوی هیڅ تقصیر نه کوي (د امر په امتثال کې د اجل له پوره کېدلو څخه وروسته). 
تفسیر: احفظة يعنې هغه پرښتې چې تاسې او ستاسې اعمال ساتي. 
فائده: : د دغو ملائکو . په لېږلو کې ښايي دغه حکمت او مصلحت وي» چې مؤمنان د قیامت له شرمندګۍ او رسوايۍ 
څخه وویریږي او له سره ګناه ته زړه ښه نه کړي؛ او د خپلې اعمالنامې له لوستلو څخه په محشر کې د عامو په محضر 
کې غافل او بې پروا نشي ! څو د قیامت د ورځې له شرمندګۍ او رسوايۍ څخه مأمون او مصون پاتې شي. 


نولدا لف 
بیا به بېرته وروستل شي دوی طرف د الله ته (د خپل عمل د جزاء لپاره) چې مولی (مالک) د دوی 
دی سل (عادل اه واورئ ! خبردار شئ ! خاص هم ده ته دی حکم او همدی دی ډېر تیز جلت 
دی له ټولو حسابګرو. 
3 -.---0:0:0::0 د ټول عمر حسنات او سیئات ورښکاره کوي. 


من تيل (ََء ړز وریا تفاب دز لاو 
د ءؤل ټک باون لفن ږې 


ووايه (ای محمده 77٢‏ تاسې له تیارو د بر (وچې) او بحر (دریاب 
څخه په هغه وخت کې چې) دعاء غواړئ تاسې له الله نه په ښکاره او په پټه سره (او داسې 


الأنعام (۶) ۳ واذا سمعوا (۷) 


وايئ چې قسم دی) که خلاص کړي (الله) مونږ له تیارو (او سختيو) څخه نو هرومرو شو به 

مونږ خامخا له شکر ایستونکو څخه (د نجات په دغه نعمت). ووایه (ای محمده ! دوی ته) 

چې الله خلاصوي تاسې له دې (تیارو او سختيو) او له هرې سختې څخه بيا هم (پس له دغه 

نجاته) تاسې شريکوئ (له الله سره نور په عبادت کې). 
شمسء اسما ردص رن سر سه د مراد 
شرارتونو سزا نه د رکوي. بلکه څه مهال (وخت) چې د مصائبو او شدائدو په تیارو کې اخته کېږئ. او هغه په عاجزۍ 
او زارۍ سره یادوئ ! او پخه وعده کوئ چې «د دې مصیبت څخه له وتلو وروسته به بیا هیچېرې شرارت نه کوو او 
تل به ستا احسان په یاد لرو» نو ډېر ځلې الله جل جلاله ستاسې لاس نيسي؛ او له دغو مهالکو او هر قسم سختیو څخه 
مو ژغوري (محفوظوي)». لیکن بيا هم تاسې پخپلو وعدو ټینک نه دریږئ؛ او د مصیبت له آزادۍ څخه وروسته بیا 
سمدلاسه په بغاوت او یاغيتوب لاس پورې ّ 


قُلَ‌هُما القادرصل اڼ ېښت کت لاو يه بي اجَلکم اويلس يعاد ری 
َِ‫ دږ رر 1٨‏ نا ور 
ام اس بش 7وس "8 وومه ځیه 


ووابه (ای محمده و رر دې د دې دې باي د لس عا لد له میقس 
(لکه د لوط قوم او اصحاب فيل) يا له لاندې د پښو ستاسې الکه ترعرثان او قارون» يا ګډ 
وډ کړي تاسې فرقې فرقې (چې هره فرقه به بېله بېله مدعا لري» او دغه مخالفت به د مقاتلې 
ساش )ارو کر اه دک رمک وڅځر اد نا رورغ 
محمده !) څرنګه راز راز (قسم قسم) بیانوو مونږ آیتونه (خپل) لپاره د دې چې دوی پوه شي 
(پرې او پند ترې واخلي). 

تفسیر: په دې کې يې د درې ډولو عذابونو بیان وفرمایه: 

)١(‏ هغه چې له پاسه راځي» لکه د تیږو ورېدل» یا طوفاني هوا یا باران. 

)٢(‏ هغه چی له پښو لاندې راځی لکه خسف زلزله» سیلاو یا نور (یا مراد له «فوق» څخه نه ورېدل د باران دي». 
رس 2ل د2 ورک زا ههو وار اقوامو 
مسلط شوي وو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په دعاء سره ځمونږ محمدي امت له داسې عمومي عذاب 
څخه محفوظ شوي دي يعنې داسې عام عذاب چې د دې امت استیصال او بیخ کني وکړي؛ لکه چې په 
پخوانیو امتونو مسلطېده (بفضل الله وکرمه)؛ په دې امت نه نازلیږي» که جزئي او خصوصي واقعې پېښې شي؛ 
نو د هغو نفي نه ده شوې. 

۳ عذاب چې ښايي د اخلي عذاب ورته وویل شي» د دې امت په حق کې باقي پاتې دی» چې هغه ګوند او 
ګوندبازي او په خپلو منځو کې سره جنک جنجال» جګړې او وینې ټوبول دي. په اقرآن شریف کې زیاترو 
کافرانو ته د عذاب وعده و رکړی شوې ده دلته یې دا را څرګنده کړه» چې داهم عذاب دی چې پر پخوانیو 
امتو باندې له سمانه یا له ځمکې څخه نازل شوی دی او دا هم عذاب دی» چې انسانان یو او بل په جنک سره 
واچوي. او دوی قتل وکړي. یا یې قید یا یې ذلیل کړي؛ رسول الله مبار ک وپوهېد» چې پر دغه امت وروستنی 
عذاب نازلیږي. 


الأنعام (۶) ۴ واذا سمعوا )٧(‏ 


عَدَا او او (مَدَابيُهِن» او (مَدَاشَِيْد» او (عَدَابّعَُ زیاتره همدغه وروستني عذاب ته ويل کیږي؛ او د 
(خرت عذاب هم رش هر عارو سا مړه شوي دي (او مړه کیږي). 
(لْطَيَْ نم ليب لمَيْمْيَْنَ» «وګوره ای محمده ! څرنګه مونږ راز راز بیانوو |یتونه خپل لپاره د دې چې دوی 
پوه شي پرې» که هار هه ري دم کل نی دا کرد درو ار چيا ايوا 
ویروونکې خبرې دي» عذاب یا نور شیان له سره نه راځي. 


نا ب يه همك مهوا قُللت عَيلو يل ل امه 


ودروځ ويل داقرآن یادخ عذاب)قۍ ستا(ين قریشو) حال دا چي دغه (قيآن اعقاب) و 

دی وواه (ای محمده ! دوی ته) نه يم زه په تاسې وکیل (ساتونکی). .هرې خبرې ته یو وخت 

مقرر دی او ژر به (پرې) وپوهېږئ تاسې. 
تفسیر: يعنې ځما وظیفه دا نه ده» چې ستاسې په تکذیبونو زه پخپله پ پر تاسې عذاب نازل کړم» یا د هغه وخت یا نوعیت 
یا یې نور تفصیلات در وښیم؛ زما کار یواځې پوهول او تنبیه کول دي. (دا د قتال د امر څخه پخوا وو)» له دې نه زیات 
د هر شي د وقوع خصوصيات د الله تعالی په علم کې مقدٌر» او وخت يې مقرر دی» هر وخت چې يې نېټه ورسیږي» نو 
ئٍٍٍ:ٍ:ٍٍصیېسشږشېنږ003-:----ف::0::نب-٣::0:00‏ 
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1 یل نوا اوی عا و اي انمت 
لقن کنن لیم يول 6 


او کله چې ووینې ته هغه کسان چې جګړې کوي (طعن ورپورې تړي» مسخرې پرې کوي؛ 

ننوځي غوټې وهي) په یتونو ځمونږ کې؛ نو مخه واړوه له دوی نه (او ورسره مه کښينه ! او که 

ناست وې تری پاڅېږه !) تر هغې پورې چې مشغول شي دوی په خبرو (نورو کې) غیر له قرأن 

څخه او که هیر کر له تا نه (دا اعراض او ځنګک کول) شیطان؛ نو مه کښینه وروسته له یادېدلو 

(د دې منعې) سره له قوم ظالمانو. 
تفسیر: يعنې هغه خلق چې د آیات الله په طعن» استهزاء او په ناحقه تنقیدونو کې مشغول دي او خپل ځانونه د 
عذاب مستحق ګرځوي؛» تاسی له هغو سره ناسته ولاړه مه کوئ ! او ګډون او راشه درشه ورسره مه کوئ !. 
څو تاسې هم د هغو په ډله کې ګډ نشئ ! او د عذاب مورد ونه ګرځئ له لکه چې په یو بل ځای کې فرمايي: 
(ْراِدَامْكْوٍِ د یوه مؤمن د غیرت تقاضا دا نه ده» چې په داسې مجلسونو کې ګډون وکړي. لازم دي چې تل 
ترې کناره او په څنکك وي او که کله ناڅاپه یا سهوا پکې شریکک شي؛ نو له یادېدلو څخه وروسته دې له هغه 
ځایه پاڅیږي. ځکه چې په همدې کی د عاقبت سمون (برابري»» د دین سلامتی» او طعن او استهزاء کوونکو ته 
عملی نصيحت او تنبيه ده. 


وَمَاص‫َالَن رټ سقون ُقَّمَنََابوه س و مد ولا د کر یحو امن ّ8 


:دږ مر ري ونارو ټور ف سه د فر دي ری دا لست 
څخه هیڅ شی (له ګناه ٥‏ ولیکن (دوی باندې) پند ورکول دي لپاره د دې چې ځان وساتي دوی 
(د هغو کسانو د مجلس له ګډون څخه چې په قرآن پورې تمسخر کوي). 


الأنعام (۶) ۴۵ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: د دې ایت دوه معناګانې کېدی شي؛» يعنې که پرهېزګاران د جګړې کوونکو او طعن ویونکو له مجلس 
څخه پاڅیږي. او له دوی ځنې جلا (جدا) کیږي. نو د طاعنينو له ګمراهۍ او د دوی د ضلالت له دوام څخه هيڅ 
یوه مؤاخذه او ضرر پر دغو متقیانو نشي راتلی» هو ! د دوی په ذمه د استطاعت په اندازه او له موقع سره مناسب 
نصیحت کول دي. ښايي چې هغه بدبختان د نصیحت له اورېدلو څخه په خپل خير او شر وپوهیږي» او له خپله 
انجامه وویریږي. 

یا دا مطلب دی؛ چې که پرهېزګارانو او محتاطانو ته د کومې معتد به دیني یا دنیوي واقعې د ضرورت له امله 
(وجی) د دوی په مجلس کی د دخول او د ورتګکك ضرورت پېښ شي؛ نو دوی ته د طاعنینو د ګناه او پوښتنو هیڅ یو 
اثر نه ور رسیږي. هو ! د دوی په ذمه د قدرت په شرط نصیحت کول دي» ممکن دي چې کوم وخت په دوی باندې 
د نصحیت اثر ولویږي. 


0٩‏ وو را يوۀ لاو په ان سل نس ماکبت 


ََلَيَاِنوِنِ ْنَم لاله اي لو 
ایت تن رپ ګند زوزبابارن' 


او پرېږده ته هغه کسان چې ګرځولی دی دوی دين خپل (چې پرې مکلف وو) لوبې او عبث 
(چې پرې مسخرې کوي) او غره کړي (غولولي) دي د له حیات دنیوي (ژوندون لږ 
خسیس نو ځکه منکران شوي دي له حشره)» او پند ورکوه ته په دغه (قرآن سره خلقو ته) څو 
(ونه) سپارل شي (هلاک ته) هیڅ نفس په سبب د هغه عمل چې کړی يې وي» حال دا چې نه 
وي دغه نفس ته بې له الله نه کوم ولي (دوست مانع د آفت په دنیا کې) او نه شفاعتګر (دافع د 
مصیبت په عقبی کې» او که فدیه ورکړي (دا نفس) هر قسم فديه نو وابه نه خیستی شي دا 
(فدیه» یعنې قبوله به نشي له دې نفس څخه)» دا (مذ کورین چې دین يې په لهو او لعب نیولی 
دی) هغه کسان دي چې سپارلی شوي دي (هلاکک ته) په سبب د هغو کارونو چې کړي دي 
دوی» شته دوی لره څښل له ډېرو ګرمو اوبو او عذاب دی دردناک په سبب د دې چې وو دوی 
چې کافران کېدل. 


و د 232۶ 


تفسیر: «اخدوادٍ. ته يعنې خپل هغه دین چې قبلول یې د دوی په ذمه فرض وو او هغه د اسلام دین دی. 


زرا او غره کړي (غولولي) دي دوی لره دنیوي حیات او ژوندون لړ خسیس» نو ځکه منکران 
دد رو هد 0-٢‏ 112 » او مطمئن او بېغمه زړه کښیناتل. 


(لَي لَهَامِن دون الو مَلُولاشُّ سفِيو ٤‏ د يعنې داسې خلقو ته چې د تکليي او استهزاء په ګناهونو نیولی شوي دي؛ 
وا 
(محفوظ کړي» او نه به کوم سپارښت کوونکي ولري» چې په سعیې او سپارښت سره د دوی څه کار وکړی شي. 
او نه ترې کوم قسم فدیه او معاوضه قبلیږي. بالفرض که کوم مجرم وغواړي چې ټوله دنیا د خپل عذاب په بدل او 
معاوضه کې و رکړي؛ او ځان خلاص کړي؛ بیا هم نشي خلاصیدی. 


موك الَنِس يلوبو الا به دا مذ کورين چې دین یې لهو او لعب نیولی دی» هغه کسان دي چې سپارلي شوي 
دي هلاکک ته په سبب د هغو کارونو چې کړي دي دوی» شته دوی لره سبارل لنو موو رعلان 
د دراګ هدس و 1857 


الأنعام (۶) 7 واذا سمعوا (۷) 


قُلاَنغُوامِن دون ادلومالا يلقهنا ولا ضُوْنَامرَعَلَعَقمَا بَعَْاْْسَااله کی 
سي کیرن یوان ل ( کر /1اخن بن نه تزل ني نبا لك هد لل 
استهو هوالیزۍ وار ادا و دَالْعْاَِمَنٍ لي ک وَاَنْ اَيْمُواالصَلوةَمَانَقَوه مَمََالَيى ليه 


اوو 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا عبادت وکړو مونږ غیر له الله نه هغه شي ته ته چې نه نفع رسولی 

شي مونږ ته» او نه تاوان رسولی شي مونږ ته؟ له او بېرته ورګرځولی شو مونږ په پوندو خپلو 

(شرک) ته وروسته له هغه چې سمه صافه لاره وښووله مونږ ته الله؛ په شان د هغه سړي چې بیولی 

وي دی پیریانو په ځمکه (چول بيابان) کې په داسې حال کې چې (له و رکېدلو د لارې) حيران 

وي ده لره ملګري وي؛ بولي دوی دا سړی (له ډېره شفقته) په لوري د سمې صافې لارې چې 

(ورته وايي) راځه مونږ ته ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې بېشکه هدایت د الله (أسلام) همدا 

دی هدایت (نه نور او امر (حکم) کړی شوی دی مونږ ته چې اسلام راوړو (غاړه کېږدو) رب 

(پالونکي) د تمامو عالمیانو ته. او بل په دې (حکم شوی دی مونږ ته) چې قائموئ (سم اداء کوئ 

سره له ټولو حقوقو) تاسې لمونځ او وویرېږئ تاسې له دغه (الله) نه او دغه الله همغه ذات دی چې 

ده ته به ورټول کړی شئ تاسې (په قیامت کې). 
تفسیر: يعنې د مسلمانانو شان دا دی چې ګمراهانو ته نصیحت وکړي نو له داسې موحد ملغ او مجاهد بنده ځنې دا 
توقع کول فضول ده چې: دی به د ما سواالله په مخ کې خپل سر ټیټ کړي» چې د دغو غیر الله په قبضه کې نه نفع شته 
نه نقصانء یا به د اهل باطل د صحبت له امله (وجی) د توحيد او ایمان سمه لاره پرېږدي» او د شرک او نورو غولوونکو 
شیانو په لوري به ژر ژر په خپلو پوندو ولاړ شي» که معاذ الله داسې وشو نو د ده مثال د هغه مسافر په شان دی» چې 
په لاره دخپلو بلدو ملګرو سره په یوه چول او بيابان کې سفر کوي؛ او ناڅاپه بیابانپي غول (خبیث جن) يې وغولوي. 
او لاره ترې ورکه کړي» دی په څلورو خواوو کې پرېشان او سرګردان ګرځي؛ او د ده ملګري د ده د خير غوښتلو 
لپاره ورنارې کړي» چې «حُمو: نږ په لوري راځه ! چې سمه صافه لاره داده» مګر دی د حيرانۍ او مخبوط الحواسۍ په 
حالت کې په هیڅ شي نه پوهیږي؛ او د دوی په لوري هم نه ورځي. 

همداسې پوهېږئ ! چې د آخرت مسافر ته هم د اسلام او توحيد سمه صافه لاره ټاکلې (مقرر) شوې ده» او هغه 

څو ک چې د هغه په رفاقت او معیت سره دغه سفر طي کیږي؛ هغه رسول الله صلی الله علیه وسلم او د ده تابعان دي 
کله چې دا بدبخت د شيطانانو او مضلانو په منګلو کې ورشي او د ضلالت په بيدیا کې سرګردانه ګرځي» د ده هادیان 
او رفيقان د همدردۍ له لارې دی د حق د لارې په طرف رابولي» مګر دی هیڅ نه اوري؛ او نه پرې پوهیږي؛ نو ای 
د اشرارو ډلې ! ستاسې هم دا مقصد دی» چې مونږ له خپلو ځانونو څخه همداسې مثال جوړ کړو؟ دا ایت د هغو 
مش رکانو په ځواب کې نازل شوی دی» چې دوی له مسلمانانو څخه د اسلام د ترک غوښتنه کړې وه. 


رور َ‫ پچ دصسا ,ږر وص 7 و )و 23-271 یو هط 
ومون خا السبوت ولا شبالعی دبع يفول نن فيدون ۀ قوله اح وله 
ارا لټ وَاَبَلددرَعْوْبِانَره 

او دغه (الله) همغه ذات دی چې پيدا کړي يې دي أسمانونه او ځمکه په حقه سره (نه بې له 


فائدې) او (یاد کړ )٥‏ هغه ورځ چې وبه وايي (الله هر شي ته) چې موجود شه !(یعنې پيدا شه لو 
موجردیعتی بيدا به یه تبره دغه الا سقه ریسا دم او خاص دنه للها لره دی ملاک 


الأنعام (۶) ۴٧۷‏ واذا سمعوا (۷) 


(سلطنت) په هغه ورځ کې چې پو کی وکړ شي په صور (شپېلۍ) کې عالم دی (الله) په ټولو پټو 
او ښکاروو او هم دی دی ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي) خبردار 


(ښه پوه په هر شي). 
تفسیر: په دغې ورځې د قیامت کې به په ظاهري او مجازي ډول هم د ما سوا الله څخه د بل چا سلطنت نه وي» (لّ 
الُمْيْتَالْھ ولوار ایعنې هغه الله جل جلاله چې داسې صفات لري» چې ذ کر یې په دغو دریو أیتونو کې وشو؛ 
هغه د دې لایق دی چې مونږ يې د فرمان تابم اوس او د ده په مخ کې خپل انتهايي عبوديّت اظها راو اختیار کړو» او 
په هره شېبه کې ترې ویریږو او د همدې خبرې حکم پر مونږ شوی دی؛ چې له دغه حکم څخه په هیڅ حالت کې 
مخ نشو ګرځولی. 
َ‫ .أ 02 ٩‏ رم 3 کدوے ) و و () 
دال ريه ار اد اصناماالهه "اق ارب فل صن 
او (یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وویل ابراهيم پلار خپل أزر ته: یا نیسې ته بتان په 
ألوهیت سره» بېشکه چې زه وينم تا او قوم ستا په ګمراهۍ ښکاره کې. 
نفسیر: «ِلأَبِيََانََ اپلار خپل أزر ته»» د انسابو عالمانو د ابراهيم علیه السلام د پلار نوم «تارخ» لیکلی دی» ممکن چې 
«تارځ) يې نوم او «آزر» یې لقب وي»ابن کثیر ارحم الله؛ له مجاهد «رحمه الله؛ او نورو ځنې نقل کړي دي چې ؛آزر؛ د بت 
نوم وو ښايي د هغه بت په خدمت کې د ډېر پاتې کېدلو له امله (وجې) د ده له لقب «أزر» کېښود شوی وي. والله أعلم. 
(اصََْناصتا َال » الا به - ٨یا‏ ته نیسې بتان په ألوهیت سره» بېشکه چې زه وینم تا او قوم ستا په ګمراهۍ ښکاره 
کې له دې نه به صافه او صريحه ګمراهي بله څه وي؟ چ چې أ کرم المخلوقات «انسان» د خپلو لاسونو جوړې کړې 
شرف هال مرک رهق که سه روځ ار اوو دد 
وغواړي. 
١.‏ دم وءرخس7 9 ١ه‏ 25 د صتوږ مه وې وم 
ودن لك ِق بوت لوت لص وص اي5 
او (لکه چې مو وروښوده ابراهيم ته د ده د قوم د ګمراهۍ قبحه) همدارنګه ښیو مونږ ابراهيم ته 
عجائبات د آسمانونو او د ځمکې (لپاره د دې چې دلیل ونیسي په وحدائیت ځما) او لپاره د دې 
٨ ٧٧‏ .هرهره)هفثتتثتتھت تت تت ٩‏ 
پرې قائل کړ؛ همداسې د علويٌاتو او سفليٌاتو د ترکيبي نظام له اعماقو او نهایت محکمو او عجیبو او غریبو اسرارو څخه 
مونږ ابراهيم علیه السلام مطلع کړ چې د هغو په لیدلو د الله تعالی پر وجود او وحدانیت او د الوهیت په نورو صفاتو او 
د ارضي او سماوي مخلوقاتو پر محکومانه عجز او بېچارګۍ استدلال ونيسي او د خپل قوم د کواکب پرستۍ او هیکل 
٢-٢‏ و پخپله هم د حق الیقین په اعلی مرتبه فائز شي. 


َجَنَيوالَيل را كَََبقَالَهدَا نال دال يڼ لدنښ‌ه 


7 11777 دا رب خما دی 
(ستاسې په زعم سره»» نو کله چې غروب یې وکړ (غائب شو) وویل (ابراهيم): اچ رر درزست نه 
ګڼم غروب کوونکي (غائبیدونکي چې په ألوهیت يې ونیسم بلکه بد یې ګڼم). 


الأنعام (۶) ۴٨۸‏ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: أیا څوکک دا خبره خوښوي چې يو مجبور بندي او بیګاري سړی د شهنشاهۍ پر تخت باندې کېنوي؟. 

پاتي شو د «ابراهيم علیه السلام» «مْدَا رن ویل؛ یا خو د استفهام انکاري په لهجه دی يعنې یا همدا ځمارب دی؟ 
یا د تهکم (قهر) او تبکیت (سرزنش) په ډول یې ويلي دي يعنې همدا دی رب ځما ستاسې له عقیدې سره سم» لکه 
چې موسی عليه السلام فرمایلي دي: »ورال لِدَالَزِ کت عَلَيه مَاِدَا أي في زعمک. پرته له دې نه د مفسرينو نوراقوال 
7 0771777 


َدبَارََالَْرَابقَالَ مدَا رفاک ال ټين رن لواد ېښه 


0:1 
(ستاسې په زعم» نو کله چې غروب يې وکړ (غائبه شوه)؛ وویل (ابراهيم): قسم دی که هدایت 
ونه کرئ ماته رب ځما نو هرومرو (خامخا) به ګرځم ضرور له قومه ګمراهانو. 

تفسیر: څرنګه چې سپوږمۍ ډېر حسین او ځلیدونکی ستوری دی. که الله جل جلاله د سړي لاس ونه نیسي نو بېشکه 


دا الَسْنَ َال هدَارَنَ منَاماكََنْ فَالَ يِقَرْر ان مضه 


1-٢ ٢٢٢٢٢‏ دادی رب ځما (ستاسې 

په زعم سره) دا (له ګردو څخه) لوی دی» پس کله چې (لمر هم) غروب وکړ (غائب شو)؛ وویل 

(ابراهيم): ای قومه ځما ! بېشکه زه يم بېزار له هغو شیانو چې تاسې (یې) شريکوئ (له الله سره). 
تفسیر: يعنې په فلکي نظام کې له ګردو څخه لويه سپّاره لمر لمر دی» مګر دغه ګرد لمر» سپوږمۍ» ستوري او نور ګرد د 
الله تعالی مخلوق او د هغه تابعان دي» چې په معین وخت ځُمونږ په نظر راځي» او هیڅ یو له دوی څخه داسې قدرت او 
توان نه لري؛ چې يوه شېبه هم له خپله ځایه څه تقديم او تاخیر وکولی شي. یا په خپل سر کوم حر کت وکړي. نو بيا 
دې مخلوق ته د خالق تعالی حقوق ورکول او شریکک ګرځول څومره سپین سترګي او ګستاخي؟ او په کومه اندازه 
د نفرت وړ (لایق) یو کار دی؟. 


مق ين رات لون عَيْاقِم امن لون د 
بېشکه ما ګرځولی (متوجه کړی) مې دی مخ خپل هغه ذات ته چې پيدا کړي يې دي اسمانونه 
او ځمکې» حال دا چې حنیف يم (ګرځېدونکی يم له ګردو باطلو ادیانو څخه حق دين ته) او نه 
يم زه له مش رکانو. 


تفسیر: يعنې له ګردو مخلوقاتو ځنې یوه لوري ته شوی» صرف د خالق جل وعلا لوی دربار یې ټینګ ونيو چې د هغه 
په قدرت کی ګرد علويٌات او سفليّات دي. 


0: 


وج نه لفن نر َد عا لتا بت یا. 
وَعَرَ َد لنم 
او جګړه وکړه ه له ده سره قوم د ده (په توحید کې) وویل (ابراهيم) يا جګړه ٥‏ کوئ تاسې له ما 


سره په (وحدانیت د) الله کې» حال دا چې په تحقیق هدایت کړی (لاره د توحید ښوولي ده الله) 


الأنعام (۶) ۹ واذا سمعوا (۷) 


ماته. او نه ویرېږم له (ضرره د) هغو (بتانو) چې تاسې یې شريکان کوئ له الله سره (په هیڅ وخت) 

مګر چې اراده وفرمايي رب ځما د څه (تکلیف رسولو ما لره نو رسولی یې شي» احاطه کړېده 

رب ځما په ټولو شیانو له جهته د علم» .یا نو تاسې پند نه اخلئ (فکر ن نه کوئ او عاجز له قادره 

نشئ بيلولئ؟). 
تفسیر: د ابراهيم علیه السلام قوم به ويل چې: ته ځمونږ د معبودانو توهین کوې» نو وویرېږه چې چېرې ته د هغه له وباله 
لېونی نشې (معاذ الله)» یا په بل کوم مصیبت کې اخته نشي» نو د هغه ځواب داسې ور کوي چې:«زه به له دوی نه ولې 
ویرېږم؟ ځکه چې د دوی په لاس کې نفع» نقصان» راحت او زحمت هیڅ یو شی نشته» هو ! که ځما پروردګار ماته 
څه تکلیف راورسوي؛ نو له هغه څخه په دنیا کې هيڅ وک نه دي مستثنی» هم ده ته په خپل محيط علم سره معلومه ده 
چې کوم یو سړی په کوم یو حالت کې ښايي ژوندون وکړي» او کوم شی به ورته وړ (لایق) او مناسب وي». 


يک ام راي له الو يه 


او څرنګه به ویرېږم زه له هغو (بتانو) چې شريکان کړي دي تاسې (له الله سره په عبادت 

کې) او نه ویرېږئ تاسې له دې چې بېشکه تاسې شریک کړی دی له الله سره هغه شی چې 

نه دی رالېږلی (الله) په (شریک کولو) د هغه پر تاسې هیڅ برهان (دلیل سند). 
تفسیر: يعنې ستاسې له معبودانو ځنې به زه ولې ویرېږم حال دا چې د دوی په واکک (اختيار) او قبضه کې نه نفع ده نه 
ضرر او نه د توحید غوره کول کوم جرم دی» چې له هغه څخه به زه اندېښنه کوم» هو ! تاسې د الله تعالی باغیان او 
۹ :3:03:73 


«3ے حا کو ,پد ےد« م ے دوم۸ھ وا َ‫ وم 
لي مان پپلوتعامون ٥‏ اين امنوا د لم ملسو اا لل اوايكت 
اا 
لهمالامن وشَْمُّهََ َنِم 
نو کومه يوه له دې دواړو ډلو څخه مستحقه او لایقه ده په امن سره (له عذابه د الله ووايئ ّّ0 
يئ تاسې چې پوهیږئ (په دې چې له چا نه ویره پکار ده؟ کله چې دوی لاځواب شول؛ نو پخپله 
لله ځواب فرمايي). هغه کسان چې ايمان یې راوړی دی او نه دی ګډ کړی دوی ايمان خپل له 
ظلم (له لوی نقصان سره چې شر ک دی)؛ دغه کسان (چې خپل ايمان یې له شر که ساتلی دی) 
هم دوی لره شته امن (له عذأبه) او هم دوی دي لار موندونکي. 
تفسیر: په صحيحو احاديثو کې منقول دي» چې کريم نبي «علیه أفضل الصلاة والتسلیم» دلته د ظلم تفسیر په ش رک سره 
فرمایلی دی» لکه چې په ١٢(‏ جزء د لقمان د سورت په (۱۳) یت )٢(‏ رکوع کې دي): اَرَْلرِْْةُ؛ ګواکې د 
ظلم تنوین د تعظيم لپاره دی» نو د مضمون حاصل به داسي کیږي» چې «مأمون او مهتدي یواځې همغه کسان کېدی 
شي چې داسې يقین او ایمان ولري چې په هغه کې د شر ک هیڅ اثر او نښه نه وي» او که سره له ايمان لرلو په الله تعالی 
شر ک پرې نږدي؛ نو هغه شرعي ايمان نه دی او نه یې د هغه په وسیله امن او هدایت په برخه کېدی شي» وهو کما قال 
الله تعالی: «ومايؤص اکرهم رُللوالَاوَْمُمَ» ۱١(‏ جزء د یوسف عليه السلام د داسورت (۶ ٠‏ یت )۱١(‏ رکوع). 
منقول دي کله چې دغه یت نازل شو؛ اصحاب کرام «رضوان الله تعالی علیهم أجمعین» سخت وویرېدل» او دغه 
امر پر هغوی ډېر شاق او دروند واقع شو بالآخر یې د رسول علیه السلام په حضور کې عرض وکړ. «أينا لم بظلم نفسه 
یا رسول الله؟» صلی الله علیه وسلم» «په مونږ کې کوم یو سړی به داسې وي چې پر خپل ځان باندې يې ظلم نه وي 


الأنعام (۶) ۴۰ واذا سمعوا (۷) 


کړی» نو په دغه تقدیر سره مونږ ګرد د الله جل جلاه له عذابه غیر مأمون» او له هدایته محروم شو؟ رسول الله صلی الله 
علیه وسلم د اصحابو په ځواب کې داسې ارشاد وفرمایل: «لیس کذلک. نما هو الشر که الم تسمعوا قول لقمان لابنه: 
ومعم 
بعنې په «َوَلَّعيلْمُوَاتُِذ؛ٍ کې له ظلم څخه شرک مراد دی او مطلقه ګناه ترې مراده نه ده» نو په دغه صورت 
نو و 1 ور بنو او محدئینو پر دغه یت راز راز (قسم قسم) تقریرونه او بیانونه 
يکلب ېج هلوپ يړ راي 


َِ‫ تل خا ))۱ وره يویسا ‏ نم 5 ډے اك ربلد سم |د و 
الاب هي عل قوره- نروم درجیټ سصش نأ رَبَك حَسْعِيئُه 


او دا (چې یئ 
پرې غالب شي) پورته کوو مونږ درجې هر چا ته چې اراده وفرمایو (د پورته کولو یې بېشکه رب 
ستا ډېر حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي» ښه عالم (په ټولو احوالو). 


تفسیر: یعنې ابراهيم علیه السلام ته داسې قاهره دلائل ورکول. او هغه ته په خپل قوم باندې بری عطا کولء او په دنیا 


او آخرت کې هغه سرلوړی ګرځول؛ د همغه عليم او حکیم له کارونو څخه کېدی شي» چې د هر سړٍي استعداد او 
ازڼهوره مز مډداز ول ات مړ ډري دد پد ولب ووخ اوت کې ړ بي 
0٨‏ :8 وار ږر وپ 7 0 ورو وم دنه رروصو 
الاو عقوب صلاهدينا هََيْنََمِنَ مل مَمِنَذْرْيه 6د وسل 
ېژور روووے روو راود مار 8۷ و 
ب وبوسف وَمُوسِی هون د مَُرهٍ ى الْمصِنِمَهَ 
او وباښه مونږ ابراهيم ته اسحاق (چې د ده ځوی او د اسرائیلی انبیاوو پلار دی) او يعقوب (مو هم 
وروباښه چې لمسی يې وو دغو) ټولو ته هدایت کړی وو مونړ او نوح ته مو هدایت کړی وو 
له (ابراهيم څخه) پخواء او (هدایت مو کړی وو) اولادې د ده ځنې داود او سلیمان ته» او ايوب 
او یوسف ته او موسی او هارون ته او همداسې لکه چې (دغو انبیاوو ته مو بدل ورکړ)؛ بدل 
ورکوو مونږ محسنانو (نیکو کارانو) ته. 
تفسیر: یعنې نه یواځې دا چې مونږ ابراهيم علیه السلام په ذاتي علم او فضل سره سرلوړی کړه بلکه په زړښت کې 
د اسحاق علیه السلام په شان ځوی او يعقوب عليه السلام غوندې لمسی مو هم وروباښه» يعقوب عليه السلام همغه 
(اسرائیل) دی چې ده ته بني اسرائیل منسوب دی» چې په زرهاوو انبياء په کې مبعوث شوي دي» بلکه همغسې چې د 
قرآن کريم پ په یو بل ځای کې مذ کور دي. وروسته له ابراهیم علیه السلام د الله تعالی له جانبه نبوت اکثر د ده په اولاده 
کې ایښود شوی دی. 


بې سمۍخحوو 2 وے لا او ١‏ و وس 72 ۹ 
دای لياس طلنَ لص )ماس ولس سو الما 
د در هن وس وي 


عل‌الهلښک من اه هراجا رتال راو سب ٥‏ 
ذلِك هَرَىاتُوبَيّيِیَيهِمَن كِشَا رصن عباده وِلَوا: بشودوا بط عَنه َمَاعَانواََلئئه 
او (هدایت مو کړی وو) زکریا او يحیی ته او عیسی او الیاس ته» دوی ګرد (ټول) دي له صالحانو 


(کاملانو) ځنی. او (هدایت مو کړی وو) اسماعیل او الیسع ته او یونس او لوط ته او دا ټولو ته 
فضیلت ور کړی وو مونږ پر تمامو عالمیانو. او (فضیلت مو ورکړی وو په نبوت او اسلام سره) 


الأنعام (۶) ۴۱ واذا سمعوا (۷) 


ځینو ته له پلرونو د دویۍ او له اولادې د دوی او له وروڼو د دوی؛ او غوره کړي وو مونږ دا ټول 

انبیا او لار ښوونه کړې وه مونږ .وی لره لارې سمې صافې ته. دا(دین د انبیاوو) هدایت د الله دی 

چې لار ښوونه فرمایي (الله) په دې سره هغه چاته چې اراده وفرمايي له بنداګانو خپلو نه» او که 

(فرضا) شریک کړی : وای دوی له (الله سره نور) نو خامخا به ضايع شوي وای له دوی نه هغه عمل 

چې وو دوی چې کاوه به یې. 
تفسیر: يعنی د خالص توحيد او د الله تعالی د معرفت او طاعت سمه صافه لاره همغه ده؛ چی پر هغی الله تعالی خپل 
مګول دد کان به شا فصل او وف سر یاے؛ اد مصله ارجا دهقه ک د دری درچے دووی اعد ارلاقتث 
سره سم لوړوي. ثږ ثږ 

(وَلَوا: رو ال یه: دا مونږ ته خبر راکړی شوی دی» چې شر ک (داسې لويه ګناه ده چې) د انسان تمام ښه عملونه 

حبط او باطلوي» د نورو به څه حيثیت پاتې شي که معاذ الله په فرض محال سره داسې حر کت د پيغمبرانو او مقرٌبانو 
څخه صادر شي؛ د دوی عمل به هم ضایع شي. (امّا صدور یې له دوی څخه متوقع نه دی» لکه چې مو په فرض محال 
سره دې خبرې ته اشاره و کړه). 


نس اصَسْهَه الب وَاصَل َال وان يَكَم بي مول فَقَن وَكلَابمَاقوَْا 
هی 


دغه (تېر پيغمبران) هغه کسان دي چې ور کړي دي مونږ دوی ته کتابونه او حکمت (علم د 

شریعت) او پيغمبري» پس که کافر (منکر) شي په دې (آیتونو د قرآن) دغه (کافران د مکې) 

پس بس په تحقیق مقرر کړي مونږ په (ایمان او عمل) د دې داسې یو قوم (ټولګی) چې نه دي دوی 

په دې (قرآن) کافران. 
تفسیر: يعنې که د مکې کافران یا نور منکران له دې شیانو (کتاب» شریعت. او نبوت) څخه انکار وکړي» نو ځمونږ 
دین په هغو پورې موقوف او تړلی نه دی» ځکه چې مونږ یو بل قوم چې مهاجرين او انصار رضي الله تعالی عنهم او 
اتباع د دوی دي؛ لپاره د منلو» ساتنې» او ترویج د دې شیانو مقرر کړي دي» چې دوی ځُمونږ د هیڅ خبرې څخه مخ 


اړونکي نه دي. 
ال كَالَذِينَ مهََى الله يد ١‏ دراد که فل لا اسک 0 اجَرَاان هیلا 
رر لِلْعَلِّين 6 


دغه (انسا ء) هغه کسان دي چې هدایت کړی دی الله (دوی ته) نو په طريقه د دوی اقتداء وکړه 

(ای محمده !) ووایه چې زه نه غواړم له تاسې په دغه (تبلیغ د قرآن) څه اجر (مزدوري) نه دی دا 

(قرآن) مګر یواځې ذکر (پند. وعظ) دی لپاره د ټولو عالمیانو. 
تفسیر: يعنې ګرد انبياء علیهم السلام په عقائدو او د دین په اصولو او کلی مقاصدو کې سره متحد دي» نو د ګردو دستور 
یو دی او هر یو نبي د هغو پر عمل مأمور دی» تاسې هم مأمور يئ چې پر همغې مستقیمې طریقې تک وکړئ !. 

ګواکې په دې یت سره یې تنبيه وکړه چې په اصولي ډول ستاسې لاره د سابقینو انبیاوو له اصولو او لارې بېله نه 

ده» پاتې شول فرعي اختلافات نو هغه د هرې زمانی د مناسبت او استعداد په اعتبار پخوا له دې هم واقع کېدل» که اوس 
هم واقعم شي؛ نو هیڅ مضائقه نه لري. 


الأنعام (۶) ٢۷‏ واذا سمعوا (۷) 


فائده: د اصولو علماوو د دې یت د عموم څخه دغه مسئله ایستلې ده» چې که نبي کريم صلی الله علیه وسلم په کومه 
معامله کې د سابقه وو شرائعو ذ کر وفرمايي؛ نو هغه د ده د امٌت په حق کې هم سند دی» په دې شرط سره چې شارع 
له هغه څخه په کلي یاجزئي ډول سره انکار نه وي فرمایلی. 

(قن لَ خيب« الايه - «ووایه ! چې زه نه غواړم له تاسې څخه په تبلیغ د قرآن څه اجر (مزدوري) او 
اجرت غوښتونکی نه يم» ځما اجر خو د الله تعالی په دربار کې ثابت دی هو ! که تاسې له نصیحت څخه انحراف 
وکړئ. نو خپلو ځانونو ته به نقصان ور رسوئ. په ګرد جهان کې يو نه یو خو به دا نصيحت ومني» هر هغه څو ک 
چې چې انکار وکړي؛ هغه به خپل ځان ته نقصان ورسوي؛ او ښايي چې په خپلې دغې محرومۍ» بدبختۍ او بدحالۍ 
وژاړي. 


وَمَا اكا َلوامَََلَ لعل من مب الب در 
٠‏ ۹ نزثز-ث"گ ‏ - د ی کی 7 لد کا 0م 1 د في َكَنا کت وځ ٣‏ او و 
ً: ور۶ ط 

٠‏ نا ولا ایا و 


او نه دی کړی تعظیم دغو (يهودانو) د الله په حق تعظيم د ده سره کله چې وویل دوی چې: نه دی 
نازل کړی الله پر هیڅ بشر (انسان) باندې هیڅ شی ووایه (ای محمده دوی ته !) چا نازل کړی 
وو کتاب هغه چې راوړی وو هغه موسی» حال دا چې نور (رڼا) او هدایت دی لپاره د خلقوء چې 
ګرځوئ تاسې هغه (کتاب) پاڼه پاڼه» ښکاره کوئ یې (خلقو ته هغه چې ستاسې خوښې وي) 
او پټوئ تاسې ډېرې (ترې چې ستاسې نه وي خوښې لکه محمدي نعت) او ښوولي شوي دي 
تاسې ته هغه (احکام د تورات) چې پوه نه وئ (پرې) تاسې» او نه پلرونه ستاسې. 


1٣‏ دځ بو يوو 


تفسیر: (مَآّلَاطدَُس ينت الايه ‏ يعنې نه کتاب نه وحي او نه شرعي احکام» بلکه هيڅ شی الله تعالی نه دي 
رالیږلي. 


مودےےل 2و ٢م‏ 


(فُلَمَنَئَلَالِْْبَالَيَِ ينی يعنې که په رښتیا سره الله تعالی پر هیڅ یو انسان هیڅ یو شی نه دی نازل کړی» نو د 
«مقدس تورات» په شان یو عظيم الشأن کتاب له کومه راغی؟ چ چې په الهي احکامو او مرضياتو یې بند ګان خبرول» او 
د رشد او هدایت عجیبه عجیبه را یې په خپل منځ کې لرله» او د هغو شيانو علم یې تاسې ته درعطا کاوه» چې پرې نه 
تاسې او نه ستاسې پلار نیکه بلکه ټول انبياء علیهم السلام حتی ټول بني آدمان هم بې د الله تعالی له اعلامه تش په خپل 
عقل او حواس نه پوهیدلء او چا هغه په موسی عليه السلام نازل کړی؟. 

دامنل کیږي چې نن ورځ تاسې هغه کتاب پاڼې پاڼې او ټو ک ټوک کړی دۍۍ او خلقو ته مو سم له خپلې خوښې 
موو ار مه وس وا مر ای ول مغه اسا وات ےو اوس ته ور د 
بيا هم هغه برخه یې چې پاتې ده» همغه دا راښيي» کله چې د هغې عظیم الشٌنې ماڼۍ کنډوالې هم داسې دي؛ نو اللَه 
ځا 
رسوله در نه کړی» نو پاک الله فرمايي چې: 


- ريد و ېځرو و ۶87« () 
ُل الله نَمذَرَشَمَوكَ : غه صن" 


ووایه (ای محمده !) چې الله (نازل کړی وو ! بل ځواب نشته) بیا پرېږده دوی چې په خرافاتو 


خپلو کې لوبې کوي (او په باطلو خپلو کې غوپې وهي؛ مشغولیږي). 


الأنعام (۶) ۳ واذا سمعوا (۷) 


حا ۸٨‏ ۱م ۱۹٣5‏ 7و دوردوږر يوار د ږر و سرة رزرو مور وم وه ووم 
ومناويټ انزلنه مرك و وتن را الاْأ مهو والزنن ډمنون 
.وهو دو زود س د م() 
الخ همون يه وهحعَلصلد تح يَاِظونَ 
»اا 
د هغه (کتابونو) دی» چې وړاندې له ده دي» او لپاره د دې چې وویروې ته اصل د ټولو کلیو 
( کلو) (یعنې اهل د د مکې) او هغه چې چاپېر دي له دې او هغه کسان چې ايمان یې راوړی دی 
(یقین یې کړی دی) په آخرت؛ ایمان لري دوی په دغه (قرآن یا په محمد) حال دا چې هم دوی 
په لمونځونو خپلو ساتنه کوي (د ټولو حقوقو د دوام او رعایت سره یې). 
تفسير: ( يدد رال وَمنْحولَه٩‏ موس رس يعنې مکیان مکې والا) او 
هغه چې چاپېر له دې دي»» ام القری» د کلیو (کلو) اصل او بېخ خ ته وایی 
مکه مسلمه اد ردو ریو د :ادن همه در د ادو 
واقع ده» نوې دنیا (امرېکا) ترې لاندې پرته ده» د حديثو د روایاتو په مطابق له اوبو ځنې ځمکه جوړه شوې ده» نو 
لومړی همدغه ځای څرګند شوی وو نو بنا پر دغو وجوهاتو مکه معظمه په ١‏ (أُم القری» سره یاده کړه ه شوه او له 
شاوخوا څخه یې مراد یا عرب دي ولې چې په دنیا کې لومړنی مخاطبان همدوی وو او د دوی په وسیله د دنیا نورو 
خلقو ته خطاب وشو یا به ګرد جهان مراد وي. 
سم ود و واا سه ےه ے ۰د وو رد 1١‏ وو ١ک‏ کې 
وَمَن اظ مين افتریع الو يډ اا مِفَال أامِیَال وليه وش ومن كَالمَل 
ار ط 
لاه 
او څوک دی ډېر ظالم؟ (یعنې هیڅو کک نشته) له هغه چا نه چې تړي پر الله دروغ» یا وايي چې 
وحي کړی شوې ده ماته» حال دا چې وحي نه وي کړی شوي ده ته د هیڅ شي او (بل وک 
دی ډېر ظالم يعنې نشته له) هغه چا چې وايي: ژر به (زه هم) نازل کړم (وبه لیکم له ځانه) په مثل 
د هغه کتاب چې نازل کړی دی الله (تاته ای محمده ! چې قرآن دی). 
تفسیر: پر الله جل جلاله له بهتان تړلو څخه ښايي دا مراد وي. چې د الله جل جلاله په لوري د داسې خبرې نسبت وکړ 
شي؛ ؛ چې د ده د لوړ شان سره هیڅ نسبت ونه لري او وړ (قابل) او لایق يې نه وي» مثلا یو مخلوق له هغه سره شریک 
وګرځوي. یا ورته د ځوی او ښځې تجویز وکړي. یا داسې ووايي: (مْدلَ لعل من بعنې الله تعالی د بند ګانو 
د هدایت هیڅ سامان نه دی مهیاً کړی» نو هر څوک چې داسې ووايي؛ سخت ظالم دی» همداسې هغه څو ک چې د 
نبرٌت او د رسالت دعوی په دروغو سره وکړي. يا داسې یوه غټه خبره وکړي» چې د الله تعالی د کلام په شان زه هم 
خبرې راوړی شم» لکه چې ځینو مش رکانو به ویل: «ولو نشاء لقلنا مثل هذا» دا ګردې خبرې انتهايي ظلم او بد سترګي 
ده» چې د هغې د سزا حال لږ څه وروسته راځي. 


7۹ وس وي7 که و د دو ٢‏ و 

وی اخ امن قَعْمرت لمَوت وا مدد واا ايوا انس 
او که ووینې ته (ای محمده !) ظالمان يعنې کافران په هغه وخت کې چې ظالمان په (باطني او 
روحاني) سختیو د مرک کې وي حال دا چې پرښتې (د عذاب) غځوونکې وي د لاسونو خپلو 


(د روح د قبض لپاره نو وايي دوی ته چې) راوباسئ تاسې ارواح خپل (چې یې قبض کړو مونږ 


الأنعام (۶) ۴۴ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: يعنې د روح قبضولو او سزا ورکولو لپاره لاسونه غځوي. او د زیات تشديد او د غيظ د اظهار لپاره واي چې 
راوباسئ خپل ارواح. 


َََ‫ ۶ َِِ‫ و 0 2و َّ‫ ٨‏ اص ړو 04 112٠‏ 
يما لي هلوم کل اين " 


نن ورځ به جزا د رکړه 00 
رسوايي هم وي) په سبب د هغه چې وئ تاسې چې ويل به مو پ پر الله (وینا) ناحقه او وئ تاسې چې 
لها ورد نه څځخه به مر نکر کاوه (اونه به مومله روبه کررئ بره خه منظره). 


تفسیر: يعنې د تکبر له لارې د الله تعالی أیتونه او نښې دروغجنې کوئ (او وبه ويل شي کفارو ته کله چې بیا ژوندي 
شي په قیامت کې داسې چې) 


ولا جَلَوت دَافْرادِىكَا خَلَقَْلَ ول موو دتردني دا خَُلَداْ ورا حَهو صْهور ونار 'ى مَعَلٌّ 
شقَعَاَاَنَين تینواد وو تلم و 0 عون يْ 


او خامخا په تحقیق راغلي يئ تاسې مونږ ته یواځې (لپاره د حساب او جزا) لکه چې پيدا کړي 
مو وئ تاسې اول ځلې» او پرېښودل تاسې (په دنیا کې) هغه (شیان) چې د رکړي وو مونږ تاسې 
ته وروسته د شاوو خپلو او نه وینو مونږ له تاسې سره شفاعت کوونکي ستاسې» هغه چې ګمان 
کولو تاسې چې بېشکه دوی په (تربيه او استحقاق د عبادت) ستاسې کې شريکان دي (له الله 
سره) خامخا په تحقیق پرې شو (هغه پیوند چې وو) په منځ ستاسې کې» او ورک شو له تاسې 
څخه هغه شی چې وئ تاسې چې ګڼل به مو (چې دا شفیعان دي). 


4 07 


تفسیر: (وَلَْحِقّْودَاقرَادِى»«او په تحقیق راغلي يئ تاسې مونږ ته یواځې يیواځې لکه چې مو پيدا کړي وئ اول ځلې 
یعنې نه به ستاسو په آ تن جامې وي او نه به ستاسې په پښو پڼې وي ما ته به تش تور لاس راځئ: او پر هغو سازونو او 
سامانونو مو چې فخر او ویاړ کولو» هغه مو له ځانه سره نه دی راوړیۍ او هلته مو پریښئ دی. 

(وناتلی مَعَلَمْشّقَعَاِنو» الايه - یعنې هغه شیان چې تاسې د مصیبت او اړتیا (احتیاج) په وخت کې د خپلې مرستې 
(مدد) لپاره ټاکلي (مقرر کړي) وو؛ هغوی چېرې لاړل؟ چې نن مونږ دوی ستاسې د حمایت او سپارښت سنارشاار 
مرستې (مدد) لپاره حاضر نه وینو» او د نصرت او حمایت هغه ګردې علاقې او اړیکې له منځه ورکې دي» چې تاسې 
پرې لافې او باټې وهلې. 


١ل‏ پا دمص ته پس الس اا و 9 


بېشکه الله چوونکی (څیروونکی) د دانې دی (په ایستلو د ډ کې (تېغ) سره) او د زړي (په ایستلو د 
نيالګي تیغي سره) راباسي ژوندی له مړي (لکه شين ډ کی له وچې دانې» ولد له نطفې» مؤمن له 
کافر» عالم له جاهل نه) او ایستونکی د مړي دی له ژوندي (لکه وچه دانه له شين ډ کي» نطفه له 
حیوان» کافر له مؤمن» جاهل له عالم نه)» دغه (ژوندی کوونکی او مړ کوونکی) الله دی» نو کوم 
طرف ته ګرځولی شئ تاسې؟ (د الله له عبادت څخه). 
تفسیر: يعنې زړی او دانه یې په ځمکه کې د خښولو څخه وروسته چولى» او څیرلی او تک شين ډ کی ترې زرغونوي» 
له ځانداره د بی ځانه» او له بېځانه د ځانداره ایستل داسی دي؛ لکه چی انسان له نطفی او نطفه له انسان څخه پیدا کوي. 


الأنعام (۶) ۴۲۵ واذا سمعوا (۷) 


دا د همدې الله تعالی کار دی بیا تاسې چې هغه پرېږدئ نو چېرې ځئ؟ أیا بل داسې کوم لوی ذات موندلی شئ چې 
د داسی قدرتونو او کمالاتو حبښتر (مالکک) او دا ډول لوی کارونه په سر ور رسولی شي؟. 


تا ربمل تیل اَم رات لیر نیزه 


چوونکی (د رڼا) د سبا دی (بیوونکی د تیارو د شپې» راوستونکی د د رڼا د ورځې) او ګرځولې 
یې ده شپه آرامځی او (ګرځولې یې دی) لمر او سپوږمۍ (نښې د) حساب (لپاره د اوقاتو)» دغه 
(ذ کر شوي شیان) اندازه کول دي د ښه غالب (قوي په انفاذ د احکامو) ښه عالم (خبردار په تدبیر 


د عالم). 


تفسیر: يعنې د شپې له تیارو څخه د صبح صادق هغه تک سپین تار چې راڅ رګنديږي. د هغه رایستونکی هم دا پاک 
الله دی» د شپې او د ورځې. د لمر او سپوږمۍ» د ستورو او نورو حکیمانه نظام» او د دوی د تک او رفتار هغه شمېر او 
حساب چې ده ټاکلی او مقرر کړی دی په هغه کې د یوه ویښته په اندازه هم لاندې باندې او زیاتوالی او نقصان له 


سره نه پېښیږي. 
وُو نج لاير قلح لََرْرَاَْ فَلَنَاالالت 


او دغه (الله) همغه (ذات) دی چې پیدا کړی یې دي تاسې ته ستوري لپاره د دې چې لاره ومومئ 
د هغو (په وسیله) سره په تیارو د بر (وچې په بيابانونو کې) او (په تيارو د) بحر (دریاب) کې» په 
تحقیق ښکاره بیان کړي دي مونږ آیتونه (د قدرت او توحيد خپل) لپاره (د هغه) قوم چې پوهیږي 
(او پرې استدلال کولی شي). 


تفسیر: يعنې په دوی سره بلا واسطه لاره معلومه کړئ. یا بالواسطه لکه قطب ښوونکی او نور جغرافیايي الات 


بې 2 پ و ٧‏ ماپ و9 سسوپوو سو ےد ٧‏ :8 || ے ده ودوم 
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دا اد يدا کر اس 2ه ټول) له نفس یوه څخه (چې أدم 

دی) نو (شته تاسې ته یو) ځای د قرارۍ (په شاګانو د پلرونو یا په سر د ځمکې کې) او یو ځای د 

امانت (د مور په نس یا په قبر کې په تحقیق ښکاره بیان کړي دي مونږ آیتونه (قدرت او توحید 

خپل) لپاره د هغه قوم چې ښه پوهیږي (او پرې استدلال کولی شي). 
تفسیر: امستقَرً» د درېدلو هسې ځای چې په هغه کې هست و ګنه وشي؛ او «مستودع» د سپارلو او د امانت کېښودلو ځای 
ته وايي» دا یې لغوي معنی شوله» د دې دواړو د مصداق په تعيین کې دمفسرينو اختلاف دی» خو ځمونږ هغه مضمون 
ډېر ښه خوښیږي؛ چې شاه صاحب په «موضح القرآن» کې لیکلی دی: «یعنې لومړی سپارلی کيږي د مور ګېډې ته 
چې هلته ورو ورو دنیوي أثرات په کې پیدا کړي بیا یې دنیا ته راولي» او دلته ورته هستوګنه او تقرٌر ورکوي بيا يې 
قبر او هدیرې ته سپاري. او ورو ورو هلته د أآخروي ژوندون اثرات په کې پیدا کوي او بیا فرار ورته بخښي په جنت 
کې یا یې وراچوي په دوزخ کې». 


الأنعام (۶) ۶ واذا سمعوا (۷) 


وُو وقُلَذَثول له حا بات ئُل تي اَل واا 
لوبمس ال مِنْ لها وان رل فَمَبي من اعتاب ورمون ورم نَ مَشْتَيه 
2 به أَظْروَ آلل د .۶ ٣‏ د اص روينو َْتَق ذلکه ِيلَْيْنة و 


او دغه (الله) هغه (ذات) دی چې نازلې (راښکنه) کړي يې دي له (طرفه د) اسَمَالة اوبه» و 

رایستلي دي مونږ په دې (اوبو) سره زرغونه د هر شي (زرغونیدونکي»» نو رایستلي دي مونږ له 

هغه (زرغونه) څخه شين (کښت فصل) چې بیا راباسو مونږ له دې (شنه ډکي) څخه دانې یو په 

بل سورې (لکه وږې). او (راباسو) له (جنسه د) رما څخه (داسې خحرما چې راووځي) له غلافه 

(د وږي) د هغې څخه وږي نژدې (ځمکې ته یایو د بل سره) او (راباسو) باغونه د انګورو او 

(راباسو) زیتون (خونه) او انار» په دې حال چې يو له بل سره مشابه وي (په پاڼو کې» او نه وي 

متشابه (بلکه بېل وي په خوند کې)» وګورئ تاسې طرف د مېوې د هرې ونې ته کله چې مېوه 

ونیسي» او پوخوالي د هغې ته» بېشکه په دغو (تېرو ټولو) کې خامخا دلائل (د قدرت او توحید ) 

دي لپاره د هغه قوم چې ایمان لري (تصدیق کوي). 
تفسیر: ان ذْلِكَ الأيه -«بېشکه په دې تېرو ټولو کې خامخا دلائل د قدرت او توحيد دي لپاره د هغه قوم 
چې ایمان لري او تصدیق کوي» د الله تعالی هغه صفات او افعال او د قدرت مظاهر چې په دې ر کوع کې بیان 
شوي دي؛ د ده پر وجود» وحدانیت. او کامل الصفات والی واضح استدلال دی» مګر که غور وکړ شی؛ نو د 
وحیې او د نبوت مسئله هم تر ډېره ځایه پورې ترې حل کیږي» ځکه کله چې حق تعالی پخپل فضل او رحمت 
سره ځمونږ د دنیوي ژوندون» او د مادي حوائجو د انتظام او انصرام لپاره دومره ارضي او سماوي اسباب مهيا 
کړي دي؛ نو داسې ويل به څومره غلط او چټي (بېکاره) وي» چې ځمونږ د اخروي او روحاني ضروریاتو د 
پوره کولو هیڅ وسیله او سامان یې نه دی پيدا کړی؛ يقینا هغه کريم رب چې ځمونږ د جسماني غذا د ودې او 
نشونما لپاره له آسمانه اوبه راښکته کړي دي؛ نو ځمونږ د روحاني تغذیې لپاره یې هم د نبٌت او وحیې باران 
نازل کړی دی لکه چې پاک الله د بر او بحر په تیارو کې د ستورو په وسیله ظاهري هدایت او لارښوونه کوي» 
نو څرنګه امکان لري» چې د باطني هدایت او لارښوونې لپاره یو ستوری هم د روحانیت په آسمان کې نه وي 
روڼ کړی؟ !. 


پاکک الله وروسته د شپې له تیارې بیا د صبح صادق رڼا راولي» او مخلوقاتو ته یې موقع بښلې ده» چې په خپلو دنیوي 
کارونو او چارو کې د لمر او سپوږمۍ له رڼا څخه په یوه معین حساب سره منتفع او مستفید شي نو بیا څنګه ويلی 
کېدی شي چې د کفر» شر کك ظلم» عدوان» فسق فجور او نورو په تپه تیاره شپه کې د هغه مطلق هادي له لوري هيڅ 
یوه د هدایت کومه سپوږمۍ نه ده پيدا کړې؟ ! او نه یې د صبح صادق نور خپور (خور) کړۍ. او نه د هغې شپې د 


خاتمه ورکولو لپاره یې کوم لمر راخېژولی دی. 
٣ 7‏ و ره رسه 9وو درو ئس وا۱ 8 ار ون ١۱م‏ 
باي شرََاءِالْجِنَمَحَََهةَ وخَرَوالَه من ودب رل سه ينم 


تپ يا ردو د دد 
(جن او شیاطین هم) او تړي (جوړوي ځینې کفار) لپاره د الله ځامن او لوڼې بې له علمه (له خپل 
جهالت نه)» پا کي ده الله لره اله کردوعيو واو ډبر ورته دی لشان د ده) له هغ و (بدو خبرو) 
چې بیانوي (یې ورته) دوی 


الأنعام (۶) ۴٧۷‏ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: له «جن» څخه دلته مراد «شیاطين» دي» څرنګه چې د کفر او شرک ارتکاب د شيطان په اغواء سره 
کیږي» نو ځکه د ده په اغواء او اضلال د غیر الله عبادت کول ګواکې د هغه عبادت وشو ابراهيم عليه السلام د 
بت پرستۍ د تردید په ضمن کې فرمايلي وو: « يلاِبُرَلقِطنَ (د مريم سورت ٣‏ ركوع» په سورت يس ۶۰ 
ایت ۴ رکوع ٣٢‏ جزء کې ارشاد شته چې: ( اَي اَم نَُوالِّْنَ . ملانکې به په قیامت کې فرمايي: 
فلت نت مان مس ن نن رن لب دْرْلر بر فُؤْموْنَ» ۲٢(‏ جزء د سبأ سورت (۵) رکوع؛ )۴١(‏ ایت). 

یا به له جن څخه د جنیاتو قوم مراد شي» چې د دوی له ځینو مشرانو ځنې به د جاهلیت په زمانه کې استعانت او پناء 
غوښتل کېده: «َوََََُانَ مال الات يَعُيُكمَبِيَل ين این» ٩٩(‏ جزء د الجن سورت (۶) یت )١(‏ ر کوع). 

په هر حال هغوی پخپله ځمونږ په شان د الله تعالی عاجز مخلوق دی نو سره له مخلوقیته به دوی څه رنګه د خالق 
تعالی شريکان شي. 

ميه الا يه يعنې الله جل جلاله پا ک دی له شر کت څخه او د الله تعالی شان ډېر پورته او لوړ دی او له ترک 
ړز ات اي تار يدن ارټاراړ ربز ګر عئز وناراد کو غيي ٨.‏ 


س ۶۶ ١)١ے۱۱ ۱٧۳٠‏ ده و ٥279د‏ به َََِ وو و 
بي يع الشسموت والارت ښان وڼ له ملد نل صَاحِبَدَ شی و مول 
خو 9 
سی علھ )) 
الله) بې له نمونې پيدا کوونکی ډرو ارح حى»مرګډد رو ووه هری رر 
حال دا چې نشته ده ته هیڅ ښځه؛ او پيدا کړی دی (الله) هر ش شی او هم دی پر هر شي ښه عالم 
سه داناادئ. 
تفسیر: تعجب دی ! لکه چې تاسې حقیقتا د الله لپاره اولاد ټاکئ (خوښوئ) نو د ده د اولاد لپاره به مور څرنګه 
نجويزوئ؟ اوه دې مور قملن يه له ادتغالی سرمپه څه ورلسره خبلرئ؟. 
نصرانیان مسیح علیه السلام ته د الله تعالی ځوی وایى لیکن داسې جسارت هغوی هم نشی کولی» چې صديقه بی 
بی مریمه (العیاذ بالله) د «الله تعالی» ښځه وبول او د مېره (خاوند) او ښځی په تعلقاتو قائلان شی» کله چی داسی نه ده؛ 
نو د ابي بي مریمې» له ګېډې ځنې پيدا شوی هلک څرنګه د الله تعالی ځوی کېدی شي؟ 
په دنیا کې نور کوچنیان (ماشومان) هم پاکک الله د دوی د میندو له ګېډو ځنې پيدا کوي» او دوی (معاذ الله) د الله 
څخه پیدا کړ شي او نور د عامو اسبابو په سلسله پيدا کړل شي. د آبوٌت او بنوٌت (پلارتوب او ځويتوب) پر مسئله 
هیڅ يو اثر نشی اچولی» دغه تخلیق که په اسبابو یا مسبباتو سره وي. یا د خارقه عاداتو په وسیله؛ د دغو ګردو خالق 
همغه پاکک الله دی» او همغه پوهیږي چې د کوم شي پیدا کول په څه ډول او په څه وخت له مصلحت او حکمت سره 
سم دي. 
2791 اد ز17 که وم ور ۷ نل 
لاله امُمعَالُ مل تي ولل ده 


همدغه (ذات موصوف په دغو صفاتو سره) الله دی رپ ستاسي» نشته هی معبود (لأیق د عبادت) 
مګر هم دی» دی پیدا کوونکی دی د هر شي؛ نو عبادت کوئ د دغه (اللَه یواځې) او هم دی پر 
هر شي وکیل (ساتونکی کار جوړوونکی) دی. 


الأنعام (۶) ۳۸ واذا سمعوا (۷) 


تفسیر: ښایی د الله جل جلاله عبادت د دې له امله (له وجی) وکړی شی» چی دی د پورتنیو ذ کر شوو صفاتو له سببه په 
ذاتي طور سره د معبودیت استحقاق لري او له دې وجهی هم چی د ګردو مخلوقاتو کار جوړول هم د ده په قدرت 
او اختیار کی دی. 


رنه ارو هويد ره الاصار وهوالليليت اه 


نشي موندلی (او احاطه نشي کولی) پر الله سترګې» او الله مومي سترګې (ويني يې او يا احاطه 
کو به سترګوا ار هم دی نهایت مهربان او نهایت باریک بین» ښه خبردار دی. 


تفسیر: شاه صاحب د دې مطلب داسې اخیستی دی چې: «په سترګو کې دا قوت نشته چې الله تعالی وګوري» هو ! که 
دی د لطف او کرم له لارې د خپل ځان د ښکارولو اراده وفرمايي؛ نو سترګو ته همغسې قوت هم ورعطا کوي» مثلا 
په آخرت کې به مؤمنانو ته حسب المراتب د الله جل جلاله رؤیت ور په برخه کیږي» لکه چې د کتاب له نصوصو او 
سنتو ځنې ثابته ده. 

"د سلفو مفسرينو څخه ځينو د ادراک معنی په احاطې سره کړېده» يعنې سترګې له سره هغه نشي احاطه کولی» او 
007070000770700 
کړېده» په دې تقدېر سره د الطیف» تعلق به له که سره» او د «خبير» ارتباط به له يلد الا سره وي. 


و مِنرََوْ بر اه سر اا فَمَاَاعَاملَه: منئظه 
زمر وه وه 


۳ ميو 


(ووایه ای محمده ! دوی ته) په تحقیق راغلي دي تاسې ته واضح دلائل له طرفه د رب ستاسې؛ 

نو هر څو ک چې وویني (دغه واضح دلائل او ایمان پرې راوړي) نو نفع یې د خپل ځان ده» او 

هر څوکك چې ړوند شو (له دغو دلائلو او ایمان پرې رانه وړي» نو ضر یې) په ده (بار) دۍ؛ او 

نه يم زه په تاسې ساتونکی (چې ستاسې اعمال به ساتم» او بیا به تاسې ت ته پرې جزا درکوم» بلکه 

زه رسول الله يم» او پر ما تش تبيغ دی). 

تفسیر: اګر که مونږ پاکک الله نشو لیدلی» مګر د ده بصیرت زیاتوونکې علامې او دلائل ځمونږ په مخ کې شته» هر 
څو کك چې خپلې سترګې پرانیځي؛ «00000-02٧٧۱‏ 00 
به خپل ځان ته تاوان ورسوي» آیا دا ځما په غاړه ده چې څوک خامخا لیدلو ته مجبور کړم؟ 


نال عم ليه عَليَقْلوِ مت رال ٩,‏ 


دل بک 

(کفار چې) لوستلي زده کړي دي تا(له بل چا څخه) او لپاره د دې چې واضح بیان کړو دا قراآن 

لپاره د هغه قوم چې پوهیږي. 
تفسیر: يعنې خپل |يتونه له مختلفو خواوو او په عجیبو او غریبو ډولونو سره ځکه بیانوو؛ چې تاسې یې ګردو خلقو ته 
ورسوئ او په دوی کې به د استعدادونو او احوالو له اختلاف څخه دوه ډلې جوړې شي ضد کوونکي او ناپوهان خو 
به داسې وايي چې داسې علوم او معارف او مؤثر مضامين د يو أُمّي او نالوستي سړي له خولې څرنګه وځي؟ !هرومرو 
(خامخا) به دی په مختلفو وختونو کې دا خبرې له بل چا څخه زده کوي» او بیا یې مونږ ته اوروي» مګر پوهانو او 
انصاف لرونکو او حق خوښوونکو خلقو ته حق ضرور واضح کیږي» او داسې شيطاني شٌُک وک او شبهات زائلیږي. 


الأنعام (۶) ٩‏ واذا سمعوا (۷) 


(یا دا چې دا تېر یتونه با بیا بیانوو په مقتضی د بالغه حکمت خپل سره» پس له دې هم کله له خوفه کله له رجاء کله 
له وعده کله له وعیده» چې اوریدونکي پرې عبرت واخلي او چې دا قسم وینا د بشر له مقدوره خارج ده او لپاره د 
دې چې بیان کړو داقرآن لپاره د هغه قوم چې مؤمنان دي په دې چې دا کلام الله دی). 


مِم ايت مِن ريت لَ للمَالاهُوَ فرص المُشښنه 


پیروي کوه (ای محمده 0:٧‏ تاته له رب ستاء نشته 

هیڅ لایق د عبادت مګر هم دی او مخ ګرځوه له مش رکانو (او په خبرو یې پروامه کوه). 
تفسیر: يعنې تاسې پر واحد الله جل جلاله اعتماد ولرئ ! او د ده پر حکم تک وکړئ ! او د مشرکانو له جهل او عناده 
سترګې واړوئ او داسې اندېښنه مه کوئ ! چې و لې دوی د هسې روښانو واضحو دلائلو او بیاناتو د اورېدلو سره 
بیا هم په سمه لاره نه راځي؟. 


هَلنشَاراله ما ا وچ 
او که اراده فرمایلی وی الله (د عدم شر ک د دوی)؛ نو شر ک به نه وی کړی دوی. 
تفسیر: يعنې د حق تعالی تکويني حکمت د دې مقتضي نه دی ج چی دې ګرد عالم په جبر سره مؤمنان کړي» بېشکه که 
روي و د اړد ياو و رر ياو غري ده مر يداه وې 
نه دی. 


8 ًَّ‫ 22۶ ١یى‏ 
لعل علَْْمْعكَاََاَبَعَّمربويړه 


او د ویو د وروواز د اغارر ضر واعواربووري ودې وور وړي 


ښْ ٢٧‏ هه ه--هکظکثکثگتثکتکتتتثکگکثکثظکثګثکگ کت ٣‏ 
سئ" 


و ورږرو2د3ء- و وو چو ۶ اه لایو ٍ. 
ولات واا ښتتعوت دون اه يسوا بېرعلو 


او کنځل به ارا کر # هدر ( دوکر چي عیاعت ري دخ 9لار داز 
بې له الله؛ نو کنځل به وکړي دوی (هم) الله ته په ناحقه سره ' بې له پوهې (له خپل جهالته). 


تفسیر: يعنې تاسې خپل تبليغ او نصيحت فرمايئ 71717779-٣٣٣ ٣ ٣‏ ئ !» وروسته له دې نه که بيا 
هم دوی په خپل کفر او شر ک باندې دوام وکړي؛ نو د هغه مسئولیت د دوی په غاړه دی او ذمه واري يې پر تاسې 
نشته» هو ! دا خبره ضروري ده چی تاسی پخپله بی ضرورته د دوی د زیات کفر او تعنت سبب ونه ګرځئ» مثلا فرض 
یې کړئ» که د دوی د مذهب تردید. یا د بحث او مناظرې په سلسله کې تاسې په غصه شئ» او د دوی باطلو معبودانو 
او مقتدایانو ته سب او کنځل وکړئ؛ چې د دې نتیجه به داسې شی» چې هغوی به هم په ځواب کې ستاسې د بر حق 
معبود په نسبت بې ادبي کوياو له جهالته به ده ته زاړې او کنځلې کوي؛ په دې صورت کې به د خپل واجب التعظيم 
معبو د د اهانت سبپ تاسې ې بخپله وګرځئ» نو ځکه له دې نه تل احتراز وکړئ !. 


الأنعام (۶) ۰ واذا سمعوا (۷) 


د کږرا دوب بو وروغ اعلاند یتو کر ضروښکار وه راوغغن شرووي ار وو 
تحقیقي او الزامي طريقو سره تنبیه کول بېل شُ شی دی لیکن د د کوم قوم د لویانو او معبودانو په نسبت د تحقیر او توهین 
په ډول زړه دردوونکې خبرې ښې نه دي» او پاکک قرآن هغه له سره جائز نه بولي. 


تالق وول روا به 
هلوي 
د دوی (نېکک وي که بد) بیا به رب د دوی ته بیا ورت د دوی دی (په آخرت کې) پس خبر به 
کړي (الله) دوی په هغه شي چې وو دوی چې کاوه به (یې په دنیا کې نو په جزا به یې رسوي). 
تفسیر: يعنې څرنګه چې دیا دار الامتحان دی؛ او د هغې نظام مونږ داسې ایښی دى؛ او داسې اسباب مو سره راټول کړي 
دي چې دلته هر قوم پخپلو اعمالو» دودونو او دستورونو نازیږي» او فخر پرې کوي او د انسان دماغ داسې نه دي جوړ 
شوي؛ چې فقط د صداقت پر قبلولو او منلو باندې مجبور شي؛ او د غلطۍ په لوري د تللو هیڅ ځا ورته پاتې نه وي. 
هو ! کله چې د پاکک الله په دربار کې حاضر شي او له ګردو (ټولو) حقائقو سره مخامخ شي» نو هلته به وپوهیږي» 
او د دې خبرې پته به ورته ولګیږي» چې هغه کارونه چې په دنیا کې یې کړي دي څرنګه وو؟ 
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اب الو جَهدَ ايا لن به اه لون بهل الات عِنْ الو وما 
بُتْمْانيَاَااتلا یه 


او قسمونه خوري دغه (کفار) په الله باندې په ډېرو سختو قسمونو خپلو سره چې خامخا که راغله 

دوی ته هغه معجزه (چې یې غواړي دوی) نو هرومرو (خامخا) به ایمان راوړي پرې» ووایه (ای 

محمده ! دوی ته): بېشکه خبره دا ده چې معجزې په نزد د الله دي (او زه نه يم پرې قادر» او څه 

شي خبر کړي يئ تاسې (ای مؤمنانو بلکه بې خبره يئ چې) بېشکه دا (مطلوبې) معجزې کله چې 

راشي (دوی ته) (بيا هم) نه راوړي ایمان دوی. 
تفسیر: ځینو مسلمانانو ته داسې خیال پيدا شو» چې ډېر ښه ! که د دوی دا غوښتنې پوره شي» او دغه حجت هم تمام 
شي نو څه کیږي؟ لهذا د دې په نسبت فرمايي» چې تاسې نه يئ خبر چې دغه سر کښان او ضد کوونکي کسان د 
دې فرمایشي علامو له لیدلو نه وروسته بیا هم ایمان راوړونکي نه دي» او بیا به سم له سنت الله مرددوی د دي خبرې 
مستحق وګرځي» چې فورا پوپنا شي» لکه چې د دې سورت په شروع کې مو په تفصيل سره هغه وليکل: (فرمايشي 
معجزې لکه دا چې د صفا غر زر وګرځوي يا نور). 


ښ پو ١‏ ۱و رم ٢م‏ و9 و ٨‏ 13 مان 9 وو ١و‏ 2۱9 را. وروځدوو ےس ع 
وب أَفِد هح هبار شمُكْمَلمبْمُِو په اول مو وَدَدرَهُمَ ق طخْيَاهِمَ يَعْمهونَ6 


ينغھ 


هوي راوه پو ۰ وای مدوي 3د لدار دحل ناو ند د 
راوړي) لکه چې ایمان یې نه دی راوړی (په نورو معجزاتو) اول وارې» او پرېږدو مونږ دوی په 
ګمراهۍ د دوی کې» حال دا چې دوی متحیران او متردٌدان وي. 


تفسیر: يعنې کله چې په کفر او سر کښۍ باندې همېشه والی او دوام وشي؛ نو نتیجه به یې داسې کیږي» چې مونږ د 
دوی زړونه او سترګې کږه ووه بیا د حق د پوهېدلو او لیدلو توفیق نه مومي» «په موضح القرآن؛ ) کې راغلي دي چې 
الله جل جلاله هغو کسانو ته چې هدایت و رکوي؛ په همغه اول ځلې چې حق أوري» هغه په انصاف سره قبلوي» او هغه 
چې له اوله ضد او هنډه کوي» که علامې یې هم وګوري؛ نو څه حيلې او پلمې (تدبيرونه) ورته جوړوي. 


الأنعام (۶) ۴۱ ولو اننا )۸٨(‏ 


وله کنا تو رََنَالبيه الملینة َ پک به د محََ دردوو عَلور دی یک ۶ 
لغنزلان یاه رَِ من » 
رم 


او که بېشکه مونږ رالیږلي مو وی دغو (کفارو) ته (په غوښتنه د دوی) پرښتې» او خبرې کړي 

وی له دوی سره مړیو (لکه چې دوی وايي» او جمع کړي وی مونږ دوی ته هر شی (چې په دنیا 

کې دي) مخامخ؛ نو نه به وو دغه (کفار) چې ایمان راوړي (په هیڅ وخت کې) مګر (په وقت د) 

ارادې فرمایلو د الله (د ایمان د دوی) ولیکن زیات د دوی جاهلان دي (نه پوهیږي). 
تفسیر: د (وَلَن آكرفْمِجْيَونَ» ترجمه ځينو مفسرينو داسې کړې ده: الیکن زیات مسلمانان نه پوهیږي په دې چې دغه 
کفار ایمان نه راوړي» اګر که داسې معجزې هم وويني» او ځينې مفسرين داسې ترجمه کوي ي: «ولیکن اکثر د دې 
کفارو نه پوهیږي په نه راوړلو د ایمان خپل باندې؛اګر که راوړلی شي دوی ته داسې معجزې هم). 


دحل يِيََرُو لم اص ان نه ولو ووو بَْضْهَصَلل مْض نر فَالْعَْلِ 
29د 21 و گت 


او همداسې ګرځولي (پیدا کړي) وو مونږ هر نبي ته دښمن شیطانان د انس (انسانانو) او د جن 

(پيريانو) ورښوولې به (او وسوسه به یې )چوله) ځینو د دوی ځینو (نورو) ته» ښایسته کړی شوی 

خبرې لپاره د غولولو» او که اراده فرمایلي وای رب ستاء نو نه به وو کړي دوی دا (کارونه چې 

د زخرف وحي او غرور دی»» پس پرېږده دوی او هغه چې دوی له ځانه دروغ جوړوي (چې 

کفر دی). 
تفسیر: همداسې چې دغه مش رکان اومعاندان په داسې چټي فرمائشونو تاسې ربړوي (تکلیف د رکوي» او په راز راز 
(قسم قسم) حيلو او پلمو (بهانو) د حق له لارې د خلقو ښویول غواړي؛ همداسې د نورو رسولانو په مقابل کې هم 
شيطاني قوتونو کار کولو» تر څو هغه رسولان هم پرې نږدي» چې پخپلو پا کو مقاصدو (د خلق الله هدایت) کې بریالي 
(کامیاب) شی. 


رق َرََْْ!ارنح يرم رالیرة رن ریمتر نم غفلترژس» 


١ې3فق:غڅفنئ۳٣::::۳٣٧٣٧:0733:‏ 003 
(قيامت باندې) او لپاره د دې چې خوښ (هم) کړي دا دروغ؛ او لپاره د دې چې ‏ وکړي دوی (له 
ګناهونو) هغه چې دوی یې کسب کوونکي دي (چې پرې کړه شي). 


٢‏ ال اَدٍ ےً شَيقْحَمَ ور مُوَالنَى انر ل لِيَْوالِبَمِفَبَل مَللَنسَاصينهه اى هم ١‏ ) سن 
2201 رز يك الع فلا َلَْمَ َ‫ لو َمُمِينَه مِتَبَتکت ې 


‫ً 


بک ون له 


یا پس بې له الله وغواړم زه حکم کوونکی عادل (چې ځما او ستاسې په منځ کې فیصله وکړي)؛ 
حال دا چې دغه (الله) هغه (ذات دی) چې نازل کړی (رالېږلی) . بی دی تاسې ته کتاب 
قرآن) حالً دا چې واضح کړی شوی دی (په کې حق او باطل» او هغه کسان چې ورکړی 


الأنعام (۶) ٢‏ ولو اننا )۸٨(‏ 


دی مونږ دوی ته کتاب پوهیږي دوی چې بېشکه دا (قرآن) نازل کړی (رالېږلی) شوی دی له 

(لوري د) رب ستا په حقه سره» نو مه کېږه (ای سامغه !) هیڅکله له شک کوونکو (په قرآن کې). 

او تمامه شوې ده خبره د رب ستا له جهته د صدق (رښتینوالي) او له جهته د عدل (انصاف يعنې 

کمال ته رسېدلی دی صدق د اخبارو او عدل د احکامو د ده)» نشته هيڅ بدلوونکی د خبرو د الله 

او هم دی دی ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه خبردار (په ټولو احوالو). 
تفسیر: یعنې د «شیاطین الانس والجن» تلبیس او تلمیع ته یواځې جاهلان او بد عقیدګان انسانان غوږ ږدي» یواځې 
رسول صلی الله علیه وسلم او د ده متابعت کوونکو چې په هره مسئله او معامله کې فقط ؛ یو الله جل جلاله خپل منصف 
او کم منلی دی آیا له دوی ځنې د دې خبرې هیله (امید) کېدی شي چې دوی به الله تعالی پرېږدي» او د بل چا تر 
اثر لاندې به راس شي؟. حال دا چې د پاکک الله له لوري داسې معجز او کامل کتاب دوی ته نازل شوی دی؛ چ چی د ګردو 
(ټولو) اصولي شیانو ضروري توضیح او تفصیل , په کې موجود دی» چې د هغه په نسبت د کتابیانو عالمان د پخوانیو 
کتابونو د بشاراتو په اساس معلومات لري» او ښه پرې پوهیږي چې په یقین سره دا پا قرآن اسماني کتاب دی» نو د 
اسرسصللرب 3 ار کد رر کص- کرصد مشا درس رارا هافر مت 
عقلي قیاساتو او مغويانه مغالطاتو ښکار کېدی شي؟ 


دنت من ق الَمْض نَضَلاِعَنْ سمل الو ان يعون اَالنَ واه 
اص ۶ 


او که متابعت وکړې (ته) د زیاترو د هغو کسانو چې په ځمکه کې دي (له کفارو جهلاوو) نو 

وابه اړوي دوی تا (ای محمده !) له لارې د الله او نه کوي پیروي دوی مګر د ګمان» او نه دي 

دوی مګر دروغ تړي (پر الله). 
تفسیر: مشاهده او تاریخ دا راښيي چې په دنیا کې فهيم او محقق او با اصوله انسانان تل لږ ووه او اکثریت د همغو 
خلقو وو؛ چې تش د خیالي» بې اصولو او چټي (فضول) خبرو پیروي به یې کوله» که ته د دغه اکثریت خبرو ته غوږ 
کېږدې» او پر بې اصولو خبرو باندې تک شروع کړې نو د الله تعالی د درښوولې سمې صافې لارې څخه په يقین سره 
بې لارې کېږې. 

د دې خبرې مخاطبه اګر که له تاسې سره ده» خو في الحقیقت نورو ته ورول کیږي. د جاهلانو او عامو خلقو له 
دغو بې اصولو او چټي (فضولو) خبرو ځنې يوه دا وه» چې هغو د ذبیحې پر مسئلې باندې تنقیدونه کول» او سره ويل به 
يې: «هغه ساکښ (حيوان) چې په خپل مرګ ومري. يعنې مردار شي» دغه ته مسلمانان مردار وايي» حال دا چې هغه د 
پک لل وژلۍ شوی ساکښ (ذي روح) دی. بالمقابل دوی هغه مذبوحه حلاله ګڼي؛ چې پخپله یې ذبحه کړي وي" 
نو داعجیبه کار دی» د دې خبرې ځواب په وروستنیو ایتونو کې ورکړی شوی دی» چې: (ِكَهُلواَِاُكِرَاسيَلوِمَلَِ). 


وروے 


الم ین حَن یوریت مه ملو کد 
و مَؤْمِننَ 0 
شکه رب ستا هم دی ښه عالم (دانا) دی په هغه چا چې ښوييدلي دي له لارې د ده» او هم دی 


ښه عالم (دانا) دی په سمې لارې صافې موندونکو. نو وخورئ تاسې له هغه مذبوحې څخه چې 
ياد کړی شوی وي نوم د الله پر هغې باندې که ؛ يئ تاسې په آیتونو د الله ایمان لرونکي. 


الأنعام (۶) ۳ ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: کله چې د دې واضحو او صحیحو دلائلو په بنا تاسې د رسول الله صلی الله علیه وسلم نبوت او د قرآن کريم 
حقانیت تسلیم کړه او په کلي ډول سره مو د هغه پر احکامو ایمان راوړ نو اوس د هغه د فروعو او جزئیاتو د صحت 
تسلیمول هم ضروري دي» که د هر اصل او فرع او کلي او جزئي شیانو قبول څمونږ پر قیاس باندې موقوف وي؛ نو د 
وحیې او د نبوت ضرورت هیڅ نه پاتې کیږي. 


لوت ومن اْردَاحميرِالمَاضْرْارليِ 


او څه مانعم دي تاسې ته چې نه خورئ تاسې له هغې مذبو حې څخه چې یاد کړی شوی دی نوم د 

الله پر هغې (په وخت د ذبحې کې) حال دا چې په تحقیق واضح کړي دي (الله) تاسې ته هغه چې 

حرام کړي دي پر تاسې (او دغه مذبوحه باسم الله له هغو څخه نه ده) مګر هغه محرمات چې اړ 

(محتاج) کړی شوئ تاسې (خوراکک د) هغو ته (دهغی خوراکک تاسو ته روادی). 
تفسیر: یعنې د اضطراري او مجبوري حالت په استثناء هغه شیان چې حرام دي» د هغو تفصیل ( په ۶ جزء د المائده 
سورت په (۳) یت اوله رکوع کې) تېر شوی دی په هغو کې هغه ساکښان (ذي روح) نه دي داخل؛ چې د پاکک الله 
21و2و002-:-:::::03 00000-0-٣7: ٧‏ 


لن ين ْو ېس هلي ٥‏ 


او بېشکه ډېر له خلقو خامخا ګمراه کوي (خلق په و11 اا 

له پوهې (او تحقیقه او برهانه. له جهله) بېشکه رب ستا هم دی ښه عالم (دانا) دی په تېرېدونکو 

(له شرعي حدودو څخه). 
تفسیر: ځمونږ د مسلمانانو عقیده دا ده چې هر شی بالواسطه یا بلا واسطه هم دا پاکک الله یې پیدا کوي. او هم دا پا ک 
له یې وژني» بیا همغسې د ده د پيدا کړو شیانو ځنې د ځینو شیونو خوړل مونږ ته مرغوب او مفید دي» لکه مڼه» انګور؛ 
انار» خرماء انر مټه» سنتره» مالټه او نورو او له ځینو شیانو ځنې نفرت او کرکه کوو یا یې مضر ګڼو» لکه ناپاک او 
ګنده شیان او زهر اوسنکهيا او نور. ثږ . 

هم داسې د پاکک الله وژلي شوي شیان هم پر دوه قسمونو دي: یو هغه چې سليم فطرت ترې نفرت کوي. يا يې 

خوراک ځمونږ بدني یا روحي روغتیا ته د الله تعالی په نزد مضر وي» مثلا هغه مړ حیوان (وينه لرونکی ساکښ «ذي 
ورح») چې په خپل طبیعي مرک (پخپل سر) مړ شي او د ده وینه په غوښه کې جذبه شوي پاتې شي» بل هغه حلال او 
طيب سا کښ (ذي روح) چې له شرعي اصولو سره سم د پاکک الله په نامه ذبح شوی وي» نو دغه مذبوحه هم د الله تعالی 
وژل شوی حيوان او ساکښ دی» چې یوه مسلمان د چړې په وسیله حلال کړی وي؛ مګر د ذبح د عمل او د پاکک الله 
د نامه په بر کت (او د هغی مذبوحی د تخصص په نوعیت سره) یی غوښه پاکه» صافه او سپېڅلی شوې ده» نو هر هغه 
سړی چې دغه دواړه قسمونه سره یو شی ګڼي» هغه معتدي (له حده تېرېدونکی) دی. : 


ه َلاتومَباَِنَ امن يَفْبْمدَالْضَسَْضَنَبَاكاناففیه 


او پرېږدئ تاسې ظاهره (ښکاره) ګناه او ٍباطنه (پټه) ګناه (یعنې مطلق ګناه پرېږدئ !» بیشکه 
هغه کسان چې کسب کوي د ګناه (ظاهرا یا باطنا) ژر به سزا و رکړه شي دوی ته په سبب د هغو 
ګناهونو چې وو دوی چې کسب کاوه به (یې). 


د 


ورو 


الأنعام (۶) ۴م ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: «یعنې ښايي د کفارو په ښوولو او ښویولو باندې نه په ښکاره ډول سره عمل وکړئ او نه پخپلو زړونو کې څه 
شک او شبهه پيدا کړئ 

لکه پخوا چې ولیکل شو مش رکانو مرداره حلاله ګڼله» او ويل به یې چې: «ای مؤمنانو ! هغه حیوان چې پخپله مړ 
کیږی د هغه وژونکی څو کك دی؟» مؤمنانو به ويل چی: االله تعالی» نو مشرکانو به بیا ويل چی: «تعجب دی هغه شی 
چی انسانان ښکاري سپي؛ باز او باښه او نور یې وژني هغه تاسې حلال ګڼئ !او هغه چې الله تعالی يې وژني» هغه حرام 
بولئ ! دا ولې؟» نو ددی جواب کې الله تعالی فرمائي: 


ودد مدا لبد کراس دلو ليه واک سی کات الط لَممحَْالَ ملو 
يدن امه 


او مه خورئ تاسې له هغې (مردارې) چې نه وي یاد کړی شوى نوم د الله پر هغې باندې (عمدا) 
او بېشکه چې دا خوراک خامخا ګناه ده» او بېشکه شيطانان خامخا وسوسې اچوي دوستانو خپلو 
ته (چې کمٌار دي) لپاره د دې چې جګړه ‏ وکړي دغه (کفار) له تاسې سره (ای مسلمانانو !)او که 
اطاعت ‏ وکړئ تاسې د دوی نو بېشکه تاسې به (هم) خامخا مش ر کان شئ. 
تفسیر: ایعنې مه خورئ له هغه مړ حیوان څخه چې پرې نه وي ياد کړی شوى نوم د الله تعالی نه حقیقتا او نه حکماء» 
یعنې شرک یواځې هم دا نه دی چې د ما سوا الله عبادت وکړ شي؛ بلکه شرک په حکم کې دا هم دي: چې کوم 
شی په تحلیل او تحریم کې شرعي استناد پرېښود شي او تش د خپلو أراوو. هوسونو او افکارو تابعم شي» لکه چې د 
تع ابَارِهْموَرَهْبَاتَهَهاَرْبَابَاصن وس الو په تفسير کې مرفوعا منقول دي چې:کتابيانو د الله تعالی وحي پريښي 
وه» او یواځې د احبارو او رهبانو وینا یې د تحلیل او تحريم مدار او اساس ګرځولې وه». 
لکه چې د بخاري او مختصر الرییدي شروح ځينې د هرّقل د حدیث په متعلق او ځينې په کتاب التفسیر کې لیکي؛ 
چې عدي بن حاتم وویل: «چې مونږ خو احبارو او رهبانانو ته عبادت نه دی کړی»» رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 
وفرمایل چې:«دا هم عبادت دی چې په تحلیل او تحریم کې يواځې د دوی متابعت و کړئ». 


اَوَمَنَانَ ميا فَاعبْة مَجَدَْاد ووو وښ 
رج مُنْهَا َد نلك ما مَارَايَنَه 
ایا هر هغه څوک چې وي مړ (په کفر یا جهل) نو ژوندی کړو مونږ دی (په اسلام يا علم سره) 
او وګرځوو (ورکړو) مونږ ده ته نور (رڼا) چې تګک کوي دی په دې سره په خلقو کې؛ په شان 
د هغه چا دی چې حال د هغه (داسې وي چې واقع وي) په تیارو کې حال دا چې نه وي وتونکی 
له هغه (تورتم؟ بلکه نه دی» دارنګه حال د مؤمن او کافر دی)» همداسې (لکه چې ښایسته کړی 
شوی دی مؤمنانو ته ایمان) ښایسته کړی شوی دی کافرانو ته هغه شی چې دي دوی چې کوي 
(یې له کفر او معاصیو څخه). 
تفسیر: ځينې مفسرين وايي چې دغه یت د حمزه رضي الله تعالی عنه یا عمر رضي الله تعالی عنه یا د عمٌّار رضي الله 
تعالی عنه او ابو جهل په حق کې نازل شوی دی. 


الأنعام (۶) ۴۳۵ ولو اننا )۸٨(‏ 


وکن جَعَْاق كي ري يرَمُحرهَالمَو يډ دَسَايََكمنَ ال نيم 
يرنه 


او (لکه چې مو ګرځولي دي فاسقان د مکې مشران) هم داسې ګرځولي دي مونږ په هره قریه 

(ښار) کې مشران فاسقان د هغې قریې» لپاره د دې چې مکرونه (او حیلې) وکړي دوی په هغو 

کلیو (ښارونو) کې» او نه کوي مکرونه (او حیلې) دوی مګر خو له ځانونو خپلو سره حال دا چې 

نه پوهیږي دوی ٍ ضرر یې دوی ته دی). 
تفسیر: يعنې داسې حيلې او پلمې (بهانې)یواځې د مکې معظمې رئيسانو له خپل ځانه نه دي جوړې کړي؛ بلکه د نورو 
کفارو مشرانو به تل همداسې پلمې (بهانې) او حیلې کولې» تر څو عوام الناس د رسولانو تابعدار نشي» لیکن د دوی 
دا پلمې (منصوبې) او حیلې بحمد الله پر پخو (خالصو) ایماندارانو له سرهاپرته کوىه او بلنۍ (متضصوى) او خيلی 
کوونکي خپل پای (انجام) او عاقبت پخپله خرابوي. : : : 


وداج اه دَالوانبَوْصَحَق سه سه لي 


رز زرد 2 ون الو وَعَنَاب شَّيِيَنِمَا عَانوامَكُرَه 


سيبصيیب با 


او کله چې به راغی دوی ته کوم یت (وحي) نو ويل به دوی: : له سره مونږ ايمان نه راوړو په (دغې 

وحي) تر هغه پورې چې راکړی شي مونږ ته په شان د هغو آیتونو چې ورکړی شوي وو (نورو) 

رسولانو د الله ته» الله ښه عالم (ښه پوه) دی په هغه ځای چېړې چې ږدي رسالت خپل (هلته» ژر 

به ورسیږي هغو کسانو ته چې مجرمان دي (په کفر سره) ذلت (سپکوالی) په نزد د الله (په أاخرت 

کې) او عذاب سخت په سبب د هغه چې وو دوی چې مکرونه به یې کول (له مؤمنانو سره). 
تفسیر: د دوی د مکارۍ» تکبٌر» حيلو او پلمو (منصوبو) لټولو یو مثال دا دی چې د انبیاوو علیهم السلام د صدق کومه نمونه 
چې ګوري؛ نو وايي چې: مونږ په دغو دلائلو او علائمو باندې نه پوهیږو مونږ هلته يقین کولی شو» چې په مونږ کومه پرښته 
راښکته شي او د رسولانو په شان مونږ ته هم د الله تعالی پيغام راواوروي. یا دې پخپله پاک الله مونږ سره مخامخ شي 

(د کال الس ابيرجون لَِامدَالولاَاَل عَََْ اى الاموا مرم يرا (۱۹ جزء د الفرقان سورت 
)١٢(‏ یت (۳) رکوع). 

خير دغه خبره خو اللَه تعالی ته ښه معلومه ده» چې څ وک د دې وړ (لایق) او اهل دي» چې د رسالت په منصب 

مشرٌف شي او د الله تعالی د دې عظیم الشأن امانت حامل وګرځي؟ دانه کوم کسبي شی دی» چې په دعا او ریاضت 
یا په دنیوي جاه او دولت سره حاصل شي؛ او نه هر یو پاکک او پلیت سړی پر داسې یو جلیل القدره او مهمه ذمه و ارۍ 
باندې فائز او بریالی (کامیاب) کېدی شي هو ! داسي سپین سترګي متکبران» پلمه ګران (بهانه بازان)» حيله بازان او 
مکاران ښايي وپوهيږي او خبردار شی چې ژر به د دې معزٌز منصب د طلب ځواب دوی ته د سخت ذلت او شدید 
عذاب په صورت ورکړی شي. "٧‏ 1 


٠‏ د د ٧‏ بَشرصد يشم صدار الاسلام همر و بد دور 
صَبِتاسَب و 


---- يي الله چې هدایت وکړي ده ته نو پراخوي سینه (زړه) د 
ده لپاره (د قبلولو) د اسلام» او هر هغه څوکک چې اراده وفرمایی (الله) د ګمراه کولو د هغه (د 


الأنعام (۶) ۶ ولو اننا )۸٨(‏ 


ایمان له لارې) ګرځوي (الله) سینه (زړه) د ده تنګکه نهایت تنګکك ګواکې پورته درومي دی (په 
حبتل رسد مبلا 


تفسیر: یعنې په زور سره أسمانونو ته ختل غواړي» ولې نشي ختلی» ځکه زړه یې تنګیږي» (یعنې د حق له قبوله داسې 
تښتي او لرې کیږي چې وایي آسمان ته ترې وختی» یا لکه چې د یوه سړي په مخکې یو ډېر لوړ او مشکل کار وي؛ 
چې ورته ګوري او توان یې ورته نه رسیږي؛ او زړه یې ورته تنګیږي؛ هم داسې ده ته هم اسلام سخت ښکاري). 


كدايكت جع الله لښک الداين لا یمون" وشداي را ريك مسييما ف فضَلا 

0 ٥ 

الات لِقَيِينکمنه 
هم داسې (چې تنګکك کړي يې دي زړونه د کفارو له قبوله د حق) نازلوي الله عذاب پر هغو کسانو 
چې نه راوړي ایمان. او همدا (اسلام) لاره د رب ستا ده سمه صافه» په تحقیق واضح بیان کړي 
دي مونږ أیتونه لپاره د (هغه) قوم چې پند ترې اخلي (پکې غور کوي). 


تفسیر: :هغه کسان چې د ایمان راوړلو اراده نه لري» ورباندې عذاب او تباهي راځي» چې ورو ورو د دوی سینې دومره 
تنګیږي» چې په هغو کې د حق د ننوتلو هیڅ ځای نه پاتې کیږي بیا نو هم دغه سینه تنګي (ضیق الصدر) داسې عذاب 
دی» چې د قیامت په ورځ کې په محسوس ډول ور په مخه کیږي. 


شیخ الهند د رجس)» ترجمه په عذاب سره کړې ده» چې دغه تقریر د هغه په اساس شوی دی. 

او اعبد الرحمن بن زيد بن أسلم» «رحمه الله» هم د ارجس» معنی په عذاب سره کړېده. 

مګر ابن عَباس رضی الله تعالی عنهما دلته له (رجس) ځنې شيطان مرادوي» ښایی دا به له دې امله (وجې) وي» چې 
«رجس) پلیتۍ ته وايي» او له شیطان څخه ډېر پلیت او ناپاک بل څو ک نشته. 

په هر حال له دې تفسیره سره سم د یت مطلب به داسې کیږي: هم دغسې چې پاک الله له ایمان ځنې د ویریدونکو 
سینه تنګوي؛ هم داسې پر هغوی باندې د ؛ بې ايمانۍ له وجې شيطان هم مسلٌط کاوه شي» چې له سره د ارجوع الی 
الحق» 0 


دص و دورر مهم وس وم 

لد ايند ر يم وهو وَلِيهَم عَانواَْلئُنه 
011 
االله» ولي (مددګار) د دوی دی په سبب د هغو (اعمالو) چې وو دوی چې کول به یې. 


تفسیر: : یعنې هر هغه څو کک چې د اسلام او اطاعت په سمې صافې لارې درومي؛ هم دی به د سلامتیا کور ته ورسیږي» 
او پاک الله به د ده ولي» دوست او مدد ګار شي» دا خو د هغو کسانو حال شو چې د دوی ولي او دوست الله تعالی دی؛ 
بعنې «أُولياء الرحمن» دي وروسته له دې د «أولیاء الشیطان» بیان کولی شي. 


سسوس ري ۀ سرو سو )۶ هس صا 
ودوم رحشره شره مه جميعا معشرالن قن نه 
وژ ېه ورخ چې سی کړو ای ول ووو ځيای سات پو 


٧‏ 4 ته متوجه کړي دي او په خپله لاره مو هغوی 
روان کړي دي. 


الأنعام (۶) "٧‏ ولو اننا )۸٨(‏ 


ول اد 2 وږویس من الا دنا استيته عضتا ٢-٢"‏ دو 17 د نا کی ایت اځ 


او وبه وا 7۸١1١1177‏ انفع اخیستې ده ځینو ځمونږ په ځینو 

(نورو» او رسیدلي یو مونږ نېټې خپلې ته هغه نېټه چې مقرره کړې وه تامونږ ته (چې قيامت دی 

او مونږ ترې منکران ووه نو اوس به ځمونږ څه حال وي؟). 
تفسیر: په دنیا کې هغه انسانان چې د بتانو او نورو عبادت کوي» دوی في الحقيقت د خبيثو پیریانو (شیاطينو) عبادت 
کوي او دغو به په دې ګمان د شیاطینو عبادت کولو» چې دوی به ځمونږ په کار او ښه راشې» نو ځکه به يې د دوی په 
امه نذرونه نیازونه اوخیراتونه ورکول» برسېره په دې.د اهل جاهلیت ډېرو کسانو د تشويش او اضطرآبونو په وخحت 
کې له پيریانو ځنې هم استعانت غوښت» لکه چې د «الجن» په سورت کې ورته اشاره شوې ده. 

اوابن کثیر «رحمه الله» »او نورو داسې روایتونه هم نقل کړي دي چې کله د اخرت په ورځ کې دغه شیاطین الجن 

أو شیاطین الانس یو ځای سره ونیولی شي او د ګردو (ټولو) حقائقو انکشاف وشي» نو هلته به مشر کان داسې عذر 
کوي» چې ای ځمونږ ربه ! مونږ د دوی عبادت نه دی کړی» خو پخپلو منځونو کې مو سمدلاسه موقتي کارونه کول» 
او د مرګ د وعدې له راتللو څخه لا پخوا مونږ په دنیوي کارونو او خپلو چارو کې د پر مخ بیولو لپاره یو د بل کارونه 
چلول» او ځینې ترتیبونه مو سنجول (سمول) د دوی عبادت او منل مو له سره مقصو د نه وو. 


دال لمكم خِلرِمَْنبََْلمَاضَاءان 


او وبه فرمايي (دوی ته الله) چې: اور ځای ستاسې دی حال دا چې همېشه به اوسئ تاسې په دغه 
اور کې مګر (کله) چې اراده وفرمايي الله (د ایستلو د دوی زمهریر ؛ یا حميم یا بل کوم عذاب ته 
یا اراده وفرمایي الله تعالی د ایستلو د ګناهګارو مؤمنانو له اور څخه جنت ته)» 


تفسیر: دا يې « کله چې اراده وفرمايي الله( د دې لپاره وفرمايه چې د دوزخ عذاب چې دائم دی» خو د 
هم ده په اراده سره دی هر کله چې اراده وفرمايي د هغه پر موقوفولو هم قادر دی» لیکن پر هغه شي يې 
چې اراده کړېده» او د هغې خبر یې د رسولانو په ژبه ورکړی دی؛ هغه له سره 0ک دو 
عموما مفسرينو د دې یت ترجمه داسې کړېده: اوبه فر ما د بي دوی ته الله چې اور ځای ستاسې دی چې همېشه به اوسئ 
تاسې په دغه اور کې مګر کله چې اراده وفرمايي الله د ایستلو د دوی زمهریر» یا حمیم یا بل کوم عذاب ته» نو په دغه 
وخت کې به په اور کې نه وي»» چې همدغه ترجمه غوره ده. 


بېشکه رب ستا ښه حکمت والا ښه عالم (ډېر خبردار) دی. 


تفسیر: يعنې د مجرمانو له جرائمو ځنې په ښه ډول سره خبردار دی او له خپل بالغه حکمت سره سم د هر جرم په ځای 
او تناسب سره سزا و رکوي. 


وکذنرلك دول بحصر بَحْضَ الم بَعْصَِاْبِمَا واي 0 


او همداسې (چې په دنیا کې انسي او جنّي کفار مو یو په بل باندې مسلط کړي دي؛ په عقبا کې) 
مسلطوو مونږ ځینې ظالمان په ځینو (نورو) په سبب د هغو اعمالو چې وو دوی چې کول به يي. 


الأنعام (۶) ۴۳۸ ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: لکه چې تاسې د «شیاطین الجن» او د دوی د انسي أولیاوو حال واورېده» هم داسې مونږ ګرد ظالمان او 
کنا کاران ددرږی دشظلموتر او بدو کارونو په تناسب به په دوزخ کې يو له بله سره نژدې کو او د هرې درجې ظالم 
او ګناهګار چې وي؛ دی به د نافرمانانو په همغه طبقه کې اچوو بیا به وویل ش شي دوی ته داسې چې: 


بمراټين ولو يمين سم صن راجن وډ زک لر 
سر د ر "" ۹ 
| 


وم شد 

ای جماعته د جنياتو (پیریانو !) او انسانانو ! أیا نه وو راغلي (بلکه راغلي وو) تاسې ته رسولان له 

همدا تاسې ‏ نه چې بیانول به دوی پر تاسې یتونه (احکام) ځما او ویرولئ به د یې تاسې له ملاقات 

د ورځې ستاسې څخه چې دا ده. 
تفسیر: دا تحقیق چې په هره نوعه کې بېل بېل رسول راشي» یا هر یو رسول د جن او انس ګردو افرادو لپاره مبعوث 
شوی دی نو دا یت له دې بیانه ساکت دی د نورو نصوصو له مخې ګردو عالمانو دا ثابته کړې ده؛ چې نه د هر یوه 
رسول بعثت عمومي دی؛ او نه الله تعالی کوم یو جن د مستقل رسُول په حيث لېږلی دی» د معاش او معاد په اکثرو 
معاملو کې دوی حق تعالی د انسانانو تابم ګرځولي دي لکه چې د «جن» د سورت |یتونه او احادیث او نور پرې دلالت 
کوي. 

دا کومه ضابطه نه ده چې د مخلوق د هرې نوعې لپاره د همغې نوعې کوم سړی رسول ولېږل شي؛ باقي د انسانانو 

په لوري د پرښتو لېږل د رسالت په ډول (طریقه) د دې په نسبت هغه انکار چې د پاکک قرآن په متعددو مواضعو کې 
شوی دی؛ د هغو اصلي منشأً همدا ده» چې عام انسان د پرښتو د لیدلو تحمل پ په خپل اصلي هیئت سره نشي کولی» او 
د بې اندازې خوف او هیبت له وجې نشي ترې مستفید کېدی او که د انسان په صورت راشي؛» نو بلا ضرورت التباس 
واقع کیږي. په همدې قیاس سره که د پیریانو په وم کې د نبوت منصب اهلیت وای؛ نو دوی به دانسانانو لپاره له سره 
...:۱ 


كَالوّا شن َاعَل تنا مَعَرَتْهُعارةالنّمَا رَشَمِدُْفاعَلََنفِْْءاْمعَانْواكښنَ ه 


و واد بي به چې شاهدي وایو پر (ګناهونو د) ځانونو خپلو (او په رانګګ او تبایغ د رسولانوۍ نو 
وبه فرمايي الله چې) او غره کړي (او غولولي) دوی ژوندون لږ خسیس (دنیوي ژوندون» او 
شاهدي ي ورکړه دوی پر ځانونو خپلو باندې چې بېشکه دوی وو کافران (په دنیا کې). 
تفسیر: په دې سورت کې پورته ذ کر شو چې اول به کافران له خپله کفره انکار کوي بيا به الله تعالی پخپل تدبیر دوی 
قائلوي. 


زک يڼ رپ مت نیذلا لن هئ باپ وه 
دَمَارَّيِكَالٍ عَبَاْنَه 

دغه (ارسال د رٌسل) لپاره د دې دی چې نه دی رب ستا هلاک کوونکی (د اهل د ښارونو او د) 

کلیو په په ظلم سره» حال دا چې اهل د دې (کلیو او ښارونو) غافلان (بې خبران) وي او هر چاته 

درجې دي (په ثواب او عقاب کې) له (جزاء د) هغو اعمالو چې کړی وي دو او نه دی رب 

ستا غافل (بې خبره) له هغو شیانو چې دوی (یې) کوي. 


الأنعام (۶) ٩‏ ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: يعنې د الله تعالی دا عادت نه دی چې بې له خبرولو او پوهولو څو کك د ظلم او عصيان په ګناه باندې په دنیا یا 
اخرت کې ونیسي» او هلاک یې کړي» نو ځکه پيغمبران او وبروونکي يې ولېږل» چې په ښکاره ډول ټولو جنیاتو او 
انسانانو ته د دوی ښه او بد ابتداء او انتهاء ورڅرګند او ګرد پرې خبردار کړي. بيا چی د چا عمل په په کومه درجه او 
غښېښېمېن/٣۳٣:0:0:"0:03::‏ 


ورب كِالْضَ !771 تن ما دس 0 بَصَب اکا کا شاک 
پا نن ښُعْجِزْشَه 


سک لوګ وس ای شد هرت 

دی (د عذاب په ژر نه لېږلو)» که اراده وفرمايي نو بوځي به تاسې او خلیفه (ځای نیوونکی 

ستاسې) به کړي وروسته له تاسې هر هغه څ وک چې اراده وفرمايي» لکه چې پيدا کړي یې 

يئ تاسې له اولادې د قوم نورو نه. بېشکه هغه شی چې له تاسې سره یې وعده کولی شي 

(چې قیامت دی) ضرور راتلونکی دی او نه ِ يئ تاسې عاجز کوونکي (د الله تعالی په قدرت 

د ده کی). 
تفسیر: الله تعالی خپل حجت پر تاسې د رسول په لېږلو تمام کړ» اوس که تاسې د الله تعالی احکام نه منئ او په سمه 
صافه لاره نه درومئ؟ نو الله جل جلاله غني دۍ او د تاسې او د نورو هیڅ پروا نه لري» که پاک الله اراده وکړي؛ نو 
تاسې ګرد به یوه شېبه (دقيقه) کې له منځه یوسي» او ستاسې په ځای به په خپل فضل او مرحمت سره بل قوم ودروي» 
چې د الله تعالی مطیع او وفادار وي» او دغه ستاسې بیول او د بل صالح قوم راوستل پاکک الله ته هیڅ څه اشکال نه لري» 
دا چې نن تاسې د خپلو پلرونو او نیکونو په ځای ناست يئ. د پاکک الله کار دی چې دوی یې عقبی ته بیولي او تاسې يې 
په دغه دنیا کې د دوی په ځای کښېنولي يئ» او ځای يې د رکړی دی په هر حال د الله تعالی کار بېرته پاتې کېدونکی 
او ستنېدونکی (واپس کېدونکی) نه دی» که ګرد مخلوقات هم لاس سره یو کړي» او ورته متفق شي؛ بیا هم دوی د 
الله جل جلاله د ارادې او مشیئت مخه نشی نیولی. 


ره : وم زراعَل مَكَأمحِكَمَان عَامِل مت 7ز 0 8 َلِبَه الا 
ده 


2 
زه هم عمل کوونکی ؛ يم (پخپل حال سره ۳ چې ایمان او استقامت دی»» پس ژر به پوه ش شئ تاسې 
چې دچا 0070000 غاد وګ بالیقین)» شان دا دی: : نه مومي بری 

ظالمان ( کافران له عذابه د نیران). 


تفسیر: یعنې الله تعالی تاسې په خير او شر» نفع او ضرر» نېکک او بد ګردو مطلع او خبر کړي يئ» که سره له هغه هم 
تاسې پرې ونه پوهیږئ. او پر خپلو ځانونو ظلم وکړئ. او له دې تیري او تجاوز څخه لاس وانخلئ؛ نو تاسې په دغه 
شرارت کې دوام وکړئ زه به هم خپله فریضه اداء کړم» او عنقریب به دا خبره ښکاره شي» چې د دې دنیا انجام د 
چا په لاس کې دی؟ بې له شکه او شبهې د ظالمانو پای (آخر) او انجام ښه نه دی. 


وروسته له دې د دوی د هغو څو اعتقادي او عملي ظلمونو بیان کاوه شي» چې په دوی کې رائج وو او له ګردو 
څخه خورا لوی ظلم هغه دی» چې د هغه په نسبت يې فرمایلي دي: ( ان ارد لطاصْعَظا . 


الأنعام (۶) ۰ ولو اننا )۸٨(‏ 


مََبَعَايلِمبَادَرَامِنَ الْحَرتوَالاََا تيا تَ اداد بَِعهمَمَدَِا 
لِشُرَسَلِمَا صا کان لش رو مفَلَايَصِلَ اٍل الو وما کان يلو مَمْوَيَصِنً ال 
شر رو 31 رمابحکونوه 


او مقرر کړي دي دغو (مش رکانو) الله ته له هغه شي چې پيدا کړي دي الله تعالی (هغه) له کښته 
(فصله) او چارپايانو څخه یوه برخه» نو وايي دوی دا برخه لپاره د الله تعالی ده په زعم (عقیده) 
د دوی سره او دا (بله برخه) لپاره د شریکانو څمونږ ده» نو هغه برخه چې وي لپاره د شريکانو 
د دوی؛ پس (هغه) نه رسیږي الله ته» او هغه برخه چې وي لپاره د الله؛ نو هغه رسیږي شریکانو د 
دوی ته (چې بتان دي» ډېر) بد دی هغه حکم (انصاف) چې کوي یې دوی. 


تفسیر: شاه صاحب فرمايي چی: «کافرانو به له خپلو کښتو (فصلونو) او د چارپایانو له بچیانو ځنې د الله تعالی په نامه 
نذرونه او نیازونه ایستل» او د بتانو په نامه به یې هم نیازونه او نذرونه ټاکل (مقررول» نو بیا کله چې هغه ساکښ (ذي 
روح) چې د الله پاکک په نامه ټاکلی (مقرر) شوی وو څه قدر به يې بهتر لیدو؛ نو هغه به یې د بتانو له ساکښو (ذي 
روحو) سره بدلاوه» مګر د بتانو له لوري به یې د الله تعالی ‏ درف لاه لر رودر هد0 

هم داسې په کښت (فصل) او کر» غلو او دانو» مېوو او نورو شیانو کې هم که د بتانو د نامه نذر اتفاقا د پاکک الله 
برخې سره ګډ کېده؛ نو هغه به یې ترې بېلاوه» او د بتانو په لوري به یې ورستناوه» که د الله پا ک برخه به د بتانو په برخو 
کې ورتله؛ نو هغه به يې نه ستنوله او داسې پلمې (تدبيرونه) او بهانې به یې جوړولې چې الله تعالی خو غني دی» که د 
هغه له برخې څخه څه کمه شي هیڅ پروا نه لري» په خلاف د بتانو چې هغوی داسې نه دي. 

د تماشې خبره دا وه چې دوی له داسې ویناوو څخه هم نه شرمېدل چې هغه بتان چې په دې اندازه محتاج وي؛ نو 
بادزی څرنګه مهرد اسان دزاره د شي؟ د داسې شیانو عبادت او احترا م د کوم پوه او عقلمن کار دی؟. 


په هر حال په دې یت کې په په سَاء ََمَايَحَكُمُوْنَ سره د مش رکینو د دې تقسيم تردید وکړ شوه يعنې د الله تعالی په پيدا 
کړی شوو کښتونو (فصلونو) او مواشیو او نورو کې اول د غیر الله د برخې ټاکل (مقررول) او بیا د خرابو ناقصو شيانو 
نسبت پاک الله ته کول څومره ظلم؟ او بې انصافي ده؟ !. 


ار "3 ۸ ول 1 پو رهم دږ وووو و ۹ 0٧‏ 

نلك رن شر من مش كين ټل وَلَادِهِمْش رهم ْاُوْهْد يسوا 
و وه" 

و ها 


او (لکه چې مزین کړی شوی دی دوی ته دا د اموالو قسمت) هم داسې ښایسته کړی دی ډېرو 
مش رکانو ته وژل د اولاد خپل شريکانو د دوی (چې شيطانان دي) لپاره د دې چې هلاک کړي 
دوی او (بل) لپاره د دې چې ګډوډ کړي (دا شیطانان) پر دوی باندې (ابراهیمي) دین د دوی. 


سوه کا مرفوع او د «زبٌن» فاعل دی): دلته د (شر کاء) تفسیر مجاهد «رحمه الله» په «اشیاطین» سره کړی دی؛ د 
مش رکانو د انتهايي جهالت. ظلم او تیري یوه نمونه دا وه چې ځینو د دوی به خپلې نجوني (جینکۍ) د ځوم له شرمه» او 
د خسر ګرځېدلو له عیبه او ځینو خپل نور حقیقی اولادونه د دې اندېښنی له سببه چی له کومه او څه به وخوري؛ وژل» 
او کله به یې په خپلو ځانونو باندې داسې نذرونه منل» که دومره اولاد ځما کره وشي یا مې فلانی مراد پوره شي» نو 
خپل یو ولد به د فلاني بت په نامه ذبح کړم» او دغه ظلم او تېری او بې رحمي به یې لوی عبادت او قربت ګاڼه» لکه 
چې شیاطینو هم دغه بد رسم دوی ته د الهي خلیل د سنت پشان ښایسته ورڅرګند کړی وو. 


الأنعام (۶) ۴۱ ولو اننا )۸٨(‏ 


پر ير يهو و 0 ۶ 7 
دَلَمْشَا اما َو كَْشْعمَمَامِتكرُفكَ ه 
او که اراده فرمایلې وی الله (په نه کولو د دې کار) نو نه به وو کړی دوی دا کار نو پرېږده دوی 
او هغه چې دروغ وایی یی دوی (پر الله باندې). 
تنبيه: همداسې یو ایت په (۸ جزء د «الأنعام) د سورت په ۱١١‏ یت (۱۴) رکوع) او په نورو ځایونو کې هم په همدې 


مضمون نور أیتونه شته» هر هغه شی چې د دغو متحد المضامینو أیتونو په تفاسیرو کې هلته لیکل شوی دی هغه دې دلته 


: بیا و کتل شي !. 


وَكَالْدَا ميه - سر بل سا و يې ٢‏ سو 
طَهَورّهَا اَم اين رون اسشعادو عليها أفتَرَاءَعَلَيهِ سي 0 اه 


او وا ې ونود د لسا رن 

دی؛ چې نه به خوري له دې مګر هغه څ وک چې ځمونږ خوښ وي په ګمان د دوی سره سم؛ او 

(ځینې) چارپایان دي چې نه یادوي دغه (مش رکان په وخت د ذبح کې) نوم د الله پر دوی بلکه 

(نوم د بتانو پرې يادوي او نسبت کوې د دغو احکامو الله ته) په طریقه د دروغ تړلو په الله» ژر به 

سزا و رکړي دوی ته (الله)» په سبب د دې چې وو دوی دروغ به یې تړل (پر الله). 
تفسیر: مثلا چې نارینه یې وخوري او ښځې یې ونه خوري. یا دې نذرانې یواځې همغه کسان وخوري؛ چې د بتخانو 
مجاوران وي دا قیود یې یواځې په خپلو خیالونو سره د ځینو چارپایانو او کښتونو (فصلونو) په متعلق وضع کړي وو. 
چې د بتانو په نامه به یې وقفول» همداسې یې سورلی او بار وړل هم د ځینو ساکښانو (چارپایانو) په شا حرام ګڼلء د 
ځینو مواشیو په نسبت یې داسې فیصله کړې وه» چې د ذبحې یا د سورلی یا لوشلو په وخت کې پر هغوی د الله تعالی 
نوم وانخیستل شي» او هیچېرې د بتانو په شیونو کې الله تعالی شریک نشي. 

برسېره په دې؛ لوی غضب دا وو چې د هسې خرافاتو او جهالتونو نسبت یې د الله تعالی په لوري کاوه» ګواکې 

(معاذ الله) همده داسې احکام صادر فرمایلي دي او په هم دغو طریقو سره د ده خوښي او خوشالي حاصلېدی شي؛ له 
داسې بدو عناوینو سره د بې داسې بهتان او افتراء هم کوله» ژر به دوی د داسې ګستاخۍ او سپین سترګۍ له سزاوو سره 
مخامخ شي. 


": لوي هن نلك مسلون بح 2 


بپ با 9و و رو شو څه- دو عَلنوه 


او وا ۷ 0 4 0ررظه-7وثت ھت تک ھت 
ځمونږ» او حرام کړی شوی دی پر ښځو ځُمونږ» او که وي هغه؛ مرداره نو دوی (نر او ښځه) 
په کې شريکان دي» ژر به سزا و رکړي (لله) دوی ته د (دې) تقریر د دوی» بېشکه دغه (الله) ښه 
حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي) ښه علم والا (په هر شي دانا). 


تفسیر: یوه داسې مسئله یې هم له ځانه جوړه کړې وه» که بحیره او سائبه یې ذبح کړه. او د هغو له ګېډو ځنې کوم 
ژوندی بچی ووت نو د هغه له غوښې څخه دې نارینه وخوري !او ښځې دې نه خوري» او که مړ ووت؛ ټول يې ترې 
خوړی شي» د داسې بې سندې مسئلې د جوړوونکو له حاله پاک الله بې خبره نه دی» هو ! دی به له خپل حکمت سره 


الأنعام (۶) "٢‏ ولو اننا )۸٨(‏ 


سم په مناسب وخت کې هغو ته مناسبه سزا ورکوي. (او بېشکه الله څېښتن (خاوند) د حکمت دی په حکم د حلالو 
او حرامو بلکه په هر شی کۍ او ښه دانا دی په مصالحو د بنداګانو خپلو په حل او په حرمت او نورو کی). 


ردت لاو هه سالک وگلا فتزاحل 
د2 َ انم و وسم 
مُوْقَنَ صََامَمَكَانَُامُهتَيِمسَةْ 
:0111 
حرام کړي یې دي هغه شیونه چې رزق (روزي) و رکړی دي دوی ته الله له جهته د دروغ ور 
الله پورې» بېشکه ګمراهان شوي دي دوۍۍ او نه دي دوی لاره موندونکي (حق ته). 


َمَُالَِ داي روي وَامَمروشِتِ ‏ وَالَخْنَ وَال مخ 0 
دَالرّيتُوْنَ الما نَ مَعَبهَاوَفَْ ماو لوا من شر ادَاآشَرَوَاتوْاحَمَه 
اوه ولْاشُسرِفُو راا . هلا جْيِب الْمْعْرِفمَْ ‏ 


او الله هغه ذات دی چې پيدا کړي یې دي باغونه (د انګورو له ځمکې) هسک (اوچت) کړی 
شوي (پر لرګيو او غیر هسک (اوچت) کری شوي (پراته پر ځمکه» او د خرما ونه او کښت 
(فصل) چې مختلفې وي مېوې (حاصل) د هغو (په رنګکك او خوند کی) او زیتون (ښونه) او انار 
(نرګوسی) چې متشابه وي (په ونو او پاڼو کې) او غیر متشابه وي (مېوې د هغو په مزو کې) 
خورئ تاسې له مېوې د هغې ځنې کله چې مېوه ونیسي» او اداء کړئ حق د هغې په ورځ د 
رېیلو (ش و کولو) د دې. او بې ځایه یې مه مصرفوئ تاسې» بېشکه چې الله نه خوښوي مسرفان 
(تېرېدونکي له حدودو). 
تفسیر: هسک (اوچت) کړی شوي لکه انګور چې پر چیلو او نورو هسکيږي (اوچتیږي» او غیر هسک (اوچت) کړی 
شوي (چې پخپله هسک (اوچت) وي) لکه خُرماء مڼه. بادام او پسته او نورې ډډ (تنه) لرونکې ونې» یا (غوړېدلې په 
ځمکه لکه) خټکي» هندوانې» او نور چې د هغو ځېلۍ (جوړنګک) بې د بل کوم شي له اتکاء د ځمکې پر مخ غځيږي 
او خوریږي. 

اط ااکل: مېووه دانو او نورو هغو شیانو ته وایی چی خوړل کیږي» مها يعنی په صورت او شکل کی يو 
له بل سره مشابه او ورته وي» خو په خوند او مزه کې سره بېل او جلا(جدا) وي. ثږ ثۀ 

(كُلُوّامِن رة«خورئ له مېوې د هغې» يعنې هغه غلې چې الله تعالی پيدا کړي دي» د هغوی له خوړلو څخه بې له 
کومه سنده ځان مه ساتئ ل هو ! د دې دوه خبرو فکر او خیال تل ولرئ» چې د رېبلو او ټولولو په وخت کې هغه حق 
چې د الله تعالی دی؛ هغه ور کړئ. او نور فضول او بې موقع صرفول او ښندل (نوستل) مه کوئ !. 

د الله تعالی له حق څخه دلته مراد څه شی دي؟ د دې په نسبت عالمان مختلفی خبرې کوي. د ابن کثیر «رحمه الله» 
له روایت ځنې دا څرګندیږي» چې ابتداء په مکې معظمې کې د کښتونو (فصلونو) او باغونو په حاصلاتو کې څه برخه 
ایستل واجب وو» چې په مساکینو او فقراوو صرفېدله» وروسته په مدينې منورې کې د هجرت په دویم کال د هغه 
مقدار او د نورو تعيین او تفصيل وکړ شو يعنې د للمې ځمکې په حاصلاتو (په دې شرط چې خراجي نه وي) لسمه 
برخه» او د اوبو لرونکو ځمکو ځنې شلمه برخه واجب ده. 


الأنعام (۶) ۳ ولو اننا )۸٨(‏ 


د من اََعَاِحَمولة دفرَشَاصَاوَامِمَا ري الله ولا صَبِعُوَاحْطوت الط لكهلکه 
سو دو از 
عدومیښک مه 


سلا .هم 


او (پیدا کړي مو دي) له چارپایانو بار وړونکي او غځېدونکي (په ځمکه)» خورئ تاسې له هغو 

چې رزق کړی (در کړی دی) تاسې نیرز دز 0 

نښکه دا (رشطان) تاسې ته دښمن دی س 
ورو وړ ۶ټ۷پ۲7۲/» 7 ١‏ 
(یاد «فرش» » معنی دا ده چې د وړیو او وژغنو او ویښتانو څخه یې فرشونه جوړيږي. یا لپاره د حلالولو پر ځمکه ملول 
کیږي» یا «حمولة» د انعامو کبار دي» او «افرش» د دوی صغار دي» ځکه چې ځمکې ته فرش په شان نژدې دي). 

د الله تعالی له دې راکړو نعمتونو ځنې منتفع کېدل» بهره اخیستل پکار دي» د شيطان پر قدمونو تک دا دی» چې 
دغه شیان هرو مرو بې له شرعي حجٌته حرام وګرځول شي یا د شرک او بت پرستۍ وسیله یې جوړه کړي؛ له دې نه 
به بله د شیطان ښکاره دښمني څه وي» چې له دې نعمتونو ځنې یې تاسې په دنیا کې بې برخې ګرځولي يئ؟ او په 
آخرت کې د هغو له امله (وجې) په سخت عذاب اخته کېږئ. 


دوا لقا اَي ومن امُعْراصَْ ګل اَي حَوَمَامِالْنیسنِاا 
شن ويام يز ورن نند نت 6 


ید کړي دي حلال)اه جوړې(ر او ښځه له ېږوا ګډو)ځې دوهتر او ښځه) نې په 

هره نوعه کې یوه ښځه او بل نر» په دې ډول دوه دوه جوړه شول» چې ګرد سره اته کیږي»» او له 

وزو (بیزو) څخه دوه (نر او ښځه)» وواه (ای محمده ! دوی ته): چې یا (الله) دواړه نران حرام 

کړي دي (د مېږو «ګډو» او وزو «بیزو» څخه) که دواړه ښځې (له دوی څخه)؟ یا (که حرام کړي 

یې دي) هغه بچي چې مشتمل وي په هغو باندې رحمونه د دغو دواړو ښځو؟ راوښيئ تاسې ماته 

117-0 بئ تاسې صادقان (رښتیني په نسبت د تحريم د دې شیونو کې الله ته) !. 
تفسیر: يعنې د کوم یوه شي حلال او حرام ګڼل یواځې د الله تعالی پ په حکم سره کېدی شي بیا په دوی کې نر یا ښځه 
یا د هغه بچې چې د مور په ګېډه کې دی که تاسې دګردو انسانانو یا د ځینو په حق کې حرام وګرځوئ لکه چې په 

پخوانیو یتونو کې تېر شو» یا له تاسې سره د دې خبرې کوم سند شته؟ 

کله چې له تاسې سره د الله تعالی کوم حکم او سند نشته» نو بیا ت ۸ تش په أراوو او نفسي تمایلاتو سره د الله تعالی په 
پیدا کړو شیانو کې له خپله ځانه حلال او حرام ټاکل (مقررول) له دې خبرې سره مرادف دي؛ ۳ چی د الوهیت مقام 
پخ و2رب د يې اصال اخومد اورا 4 مار ه سر 


مهلکک او تباه کوونکي دي. 
دَمِن الا بل اش وم اراس فل (الیکن حَوم هنيم اَمَااْصَاَتِ عَلَيه 
مار الا د هه َد َد ذم پک وتو رتو 
و لن ال هل دی الَطَْالظِلمِبْتَ ۀ 


او (الله پيدا کړي دي) له له اوښانو دوه (نر او ښځه) او له غوایانو دوه (نر او ښځه» ووایه (ای 
محمده ! دوی ته) چې ایا دواړه نران حرام کړي دي الله که دواړه ښځې یا هغه (بچي يې حرام 


الأنعام (۶) ۴ ولو اننا )۸٨(‏ 


کړي دي) چې مشتمل دي پرې رحمونه د دغو دواړو ښځو» أیا وئ تاسې حاضران (لیدونکي) 
کله چې وصیت (حکم) کاوه تاسې ته الله په دې شیانۍ نو څوکک دی ډېر ظالم (یعنې نشته لوی 
لا لد رنه چا بي تړي پو له باندې دووع لپا د دې چې ګدرله کړي خان یې له جلمه ڼې 
تحشقه تحقيقه)» بېشکه الله نه کوي هدایت قوم ظالمانو ته (چې د جاهلیت په دین ولاړ وي). 


تفسیر: د اشیاوو تحلیل او تحریم یواځې د الله تعالی په حکم سره کېدی شي او د الله تعالی حکم د انبیاوو عليهم السلام 
برښلهرارښري؛ اح عالی بلاراسمه خر تدمحاطبرګرځوئ: نز لدې دمعلرمه غره چے دلندرر اړهصور رنه 
منفي دي» د پخواني شقّ انتفاء ته یې په ووو الآيه ‏ سره او د دويم شقّ نفي ته يې په شيد دش الآ به 
- سره تنبيه وفرمایله» نو د مشرکانو په دغو دعواوو کې د افتراء او اضلال څخه ما سوا بل هیڅ شی پاتې نشو. 


٧‏ اص سرو سص ۲٤‏ کو 


لاجد قْمااهِی ال محَوَماعل طَا يع يطعَم هال ان ټون مك َد هَماَفْميَا 
وتن اَدْفْسْال اليب اضر بَاطِْلَامَاِ تن 
بك عَفُرْيرُه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې نه مومم زه په هغه شي کې چې وحي کړی شوې ده ماته (تر 
اوسه پورې) (یو شی) حرام کړی شوی پر کوم خوړونکي چې خوري هغه» مګر که وي دا شی 
مرداره یا وینه بهېدونکې یا غوښه د خنزیر؛ نو بېشکه دغه خنزیر پلیت دی» یا ناجائزه ذيیحه وي 
چې غږ کړی شوی وي بې د نامه د الله په (لوخت د ذبح د) هغې کې » بيا که څو ک (له لوږې) 
بې اختياره شي» په دغه حال چې نه وي ظالم (پر بل کوم مضطر باندې» او نه تېرېدونکی (په 
خوراک کې د ضرورت له قدره)؛ نو بېشکه رب ستا لوی بخښونکی (د خطیاتو) نهایت مهربان 
دیئ. 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي: ایعنې له هغو سا کښانو (ذي روحو) څخه چې د غوښو خوراک يې رواج درلود (لرلو)» هم 
اوو وا ور ري دو د رد د 
هغه په خپل سر حرام وګرځولء اوس هغه شیان درښوول کیږي؛ چې حقیقتا حرام دي» او تاسې هغه حلال ګڼئ. 


باقي د یت مضمون تفسي او توضیح په ٢(‏ جزء د البقره سورت په )۱٧۳(‏ یت )١٢(‏ رکوع؛ او په (۶) جزء د 
«الماندې» د سورت په (۳) یت )١(‏ رکوع د د «»حِمَت عَلَيَوالتَة وَالدَموَمالطِر» الا يه - په تفاسیرو کی لیکلی شوی دی 


هلته دې وکتل شي. 
معَل لوين مَادواحَرَمَاكُلَ ون الب الع حرَمُدَاعَوْعمَما 
وځ بوا د --- 0 مات -- بِعَْي نت جَرَيَنْهببَعْيهِْا 
مَلنالَسْدِقَََْ ه6 


او پر هغو کسانو باندې چې يهودان دي؛ حرام کړی وو مونږ هر نو کداره» او له غوایانو او له مېږو 
(ګډو) حرام کړی وو مونږ پر دوی باندې وازدې د دې دواړو. مګر هغه وازده چی چی بار کړې 
وه (لګېدلې وه په) شاګانو د دوی دواړو یا کلمو باندې به وه» یا هغه وازده چې لګېدلې به وه له 
هډ و کي سره» دا(تحریم د دې شیونو) جزا و رکړې وه مونږ دوی ته (په هغه سره) په سبب د ظلم 
(شرارت) د دو او بېشکه مونږ خامخا رښتیا ویونکي يو (په دې ويلو خپلو کی). 


الأنعام (۶) ۴۴۵ ولو اننا )۸٨(‏ 


اق ید اصل روځ وغ مر شار هه بایر د تر ووه همر مښاګو پد اوله وي ! 
ځینې شیان په عارضي ډول سره پر ځینو اقوامو پخوا له دې نه حرام کړی شوي وو مثلا پر یهودانو باندې د دوی د 
شرارتونو د سزا له امله هر نوک لځ حیوان چې ن وکان یې له منځه نه وي جلا (جدا) شوي» لکه اوښ شتر مرغ؛ 
مرغاوۍ او نور حرام کړی شوي وو او هم د غوایی او وزې (ییزې) هغه وازده چې پر شا یا کلمو یې لګېدلې نه وي؛ 
یا له هډو کي سره متصله نه وي؛ پر دوی باندې سرامه کړی شوي وهه لکه د پښتور کی واژده: 


د بني اسرائیلو دغه دعوی غلطه ده؛ چې دغه شیان د نوح او ابراهيم عليهما السلام له زمانې راهيسي په مستمر 
ډول سره پرله پسې حرام پاتې دي» رښتیا خبره دا ده چې له دغو شیانو ځنې هیڅ یو شی د ابراهيم عليه السلام په عهد 
کې نه وو حرام» او د يهودانو د نافرمانۍ او شرارتونو له امله دا ګرد شیان حرام شولء» نو هر هغه څو کك چې د دې 
په خلاف دعوی کوي؛ دروغ وايي» لکه چې د (۴ جزء په شروع د آل عمران سورت په )۹٩(‏ یت ) )٠‏ رکوع په: 
(ِقُّلََاتوَابالتوْيَةَنَشُلُومََلِنُِكّرْسدِقَنَ» دغو دعوی کوونکو ته دعوت ورکړی شوی دی» چې د دې خبرې اثبات را 
مرک کي 


قان كَدّبُوِْ فَقنْ َو فا وَلَيرَد امه ک الْقَِالِّه 


و که نسبت د دروغو وکړ دوی تاته (په دغې وحیې کې) نو ووايه (ای محمده !ادوی ته) چې رب 
ستاسې څېښتن (مالک) د رحمت واسع (ډېر پراخ) دی (چې تلوار نه کوي په تعذيب ستاسې)» 
او نه ګرځول کیږی عذاب د الله له قومه ګناهګارانو (کافرانو نو مه مغرورېږئ په دې امهال). 


بد 


تفسیر: تاسې ته تر اوسه پورې د الهي رحمت د پراخۍ له کبله (وجې) نجات موندلی دی نو داسې مه ګڼئ چې عذاب 
له تاسې ځنی لرې شوی دی. 


سل لي ‪وا شا له ماو اا ام دلب 
الَذين مِن كَيلمَْق د ِ‫ افَوابَاسَبلاق هل سو رقم لون 
ان مَلِنَ ارا لر هلد 


ژر به ووايي هغه کسان چې شر کك یې کړی دی: که اراده فرمایلي وی الله (په طريقه د رضا 

سره د دوی د شرک په عدم) نو شرک به نه ووغوره کړی مونږ او نه پلرونو ځمونږ او نه به حرام 

کړي وو مونږ هیڅ شی لکه همدغه (مکذبان) نسبت د دروغو کړی وو هغو کسانو چې پخوا 

له دوی ځنې وو تر هغه پورې چې وڅاکه دوی عذاب ځُمونږ» ووایه (ای محمده ! دوی ته): 

آیا شته تاسې سره څه علمي سند چې راوباسئ تاسې هغه مونږ ته» پیروي نه کوئ تاسې (د هيڅ 

شي) !امګر د تش مان (اټکل خپل» نه له علمه)ء او ته د يئ تاسې مګر خو دروغ وايئ (په الله). 

زرابه لاف معمده (غوی له که نه وي تاسې سره ځه دلیل) نو الله لره دی دلیل کامل (لپاره د 

الزام ستاسې) نو که اراده فرمایلي وی (الله د هدایت ستاسې نو) خامخا هدایت به یې فرمایلی وو 

تاسې ټولو ته. 
تفسیر: یعنې که الله اراده کړې وى نو هغه پاکک ذات قدرت درلود (لرلو) چې مونږ او ُمونږ اسلاف یې نه يواځې له 
دغه تحریم بلکه له نورو مشرکانه افعالو او اقوالو ځنې هم ژغورلي (ساتلي) وی» کله چې یې نه یو ژغورلي» او مونږ 
همغسې پرې پاتې او دوام لرو نو ثابته شوه چې د هغه په دربار کې ځُمونږ دا ګردې چارې مقبولې او ښایسته دي 


الأنعام (۶) ۶ ولو اننا )۸٨(‏ 


او که ځُمونږ دغه کارونه (چې له قدیمه راهیسې یې کوو) د ده په نزد خراب او نا مناسب وی؛ نو مونږ یې ولې داسې 
خوشې او آزاد او په خپل سر یې پريښي يو؟. 

دغه خبره د پوهېدلو وړ (قابل) ده چې «أحکم الحاکمین» جل جلاله د دنیا د پيدایښت له اوله تر نن پورې د خپلو 
په ښکاره او صاف ډول دوی ته دا ورښيي» چې کوم اعمال د ده په دربار کې غوره او کوم یې ناغوره دي؟. 

كله پرله د پسې او کله له لږو وقفو څخه وروسته د دغو احکامو او هدایاتو یادونه او تذذکر هم کیږي» په دې منځ 
کې تر هغې اندازې پورې چې له مخالفت کوونکو سره مسامحت وړ (لایق) وو؛ ورسره مسامحت وشو» کله چې د 
معمولي تنبيهاتو ضرورت پېښ شوی دی نو ګړۍ په ګړۍ هغه هم و رکړی شوي دي. 


اوهغو کسانو ته يې لږ څه مهلټ او ډيل هم ور کړی دی؛ چې د دوی د شقاوت او بدبختۍ جامونه تر ځنډو (غاړو 


افکر ادف ار دفاموراس وه عب بل دوا ما مستحق ګرځیدلي او په خپله سزا 
او هيداد باندې د رسېدلو وړ ( مستحق) او لايق ګټلی شوي و لکه چې ډپرو قومونو د خپلو جرائمو د لړ څه هيداد او 
سزا خوند په هم دې دنیا کې څکلی دی 


نو بیا د دغسې حالاتو له موجودیت سره د څو ورځو له مخې د کوم قوم په کومو جرائمو کې د سزا له نه مبتلا 
کېدلو او سمدلاسه د دوی په عذاب له نه اخته کېدلو څخه څرنګه دغسی استدلال کېدی شی؛ چی ګواکی (معاذ الله) 


هغه جرائم د الله تعالی په نزد غوره دي. که نه الله تعالی به د یوې ګړۍ له مخې هم ورته مهلت نه و رکاوه. 


بېشکه که د الله تعالی اراده وی؛ نو د انسان خلقت به یې داسې کاوه چې ګرد به سره د نوې لارې پر تللو مجبور وو 
یکن کله چې داسې نه ده واقع شوې» نو هم دغه بالغه حججت او پوره الزام پر هغو کسانو دی چې ال اما شر 
الا به - په ویلو سره په الهي مشیئت 01 مشیئت او رضا کې د تلازم اثبات کوي. 

د مشر کاتو دغه استندلال 0 ما الابه - خوشې لغو او چټي (بېکاره) او فضول دی او هيڅ یو داسې 
برهان او علمي اصول له هغوی سره نشته چې هغه د عاقلانو په مخ کې وړاندې کړی شي او یواځې اټکلي غشي او 
تخمیني خبرې دې» چې د الله تعالی بالغه حجٌت پرې تردیدوي» چې د هغه په لوري په فَلوْشَِلََ ُو يم کې 
اشاره فرمایلې ده» يعنې انساني فطرت داسې نه دی پیدا کړی شوی؛ چې ګرد سره سم د هدایت په لاره برابر شي» دوی 
ته پاکک الله د کسب او اختیار هغه آزادي ور په برخه فرمایلې ده» چې د هغې اعطاء بل هیڅ یوه مخلوق ته ممکنه نه وه» 
نو ځکه لازم دي چې د دې آزادۍ د استعمال په وخت کې لارې مختلفې وي» څ وک په نېکۍ پسې مڼدې وهي؛ او 
رک دي په ري ۷ 


مد : ورږر در وور دورس ور ے په 
لش شُهَدَاءَكّمالَ زين يَشْهَلَ ون ان الله حَتّمه دون هد افلا فَنْهَدَ 
روو 2 وم ےو 2-7 ووم 
-- 0 ران کن بوا بارحَنا داليم ح الوم مِنُوْنَ بالْضَةِ مَهْمَ 
َرَبهصيَعَبِ ون6 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) راولئ شاهدان خپل هغه چې شاهدي ور کوي دوی (په دې) چې 
بېشکه الله حرام کړي دي دا شیونه» نو که شاهدي و رکړه دوی؛ نو ته شاهدي مه واه له دوی سره 
(مه یې قبلوه» اعتبار پرې مه کوه !» او مه كکوه متایعت د ارزوګانو (خواهشونو) د هغو کسانو 
چې نسبت د دروغو کوي آیتونو (احکامو) څمونږ ته» او د هغو کسانو چې نه راوړي ایمان په 
آخرت باندې» حال دا چې دوی له ربه خپله سره برابروي (نور شیان په عبادت کې). 


الأنعام (۶) ۷" ولو اننا )۸٨(‏ 


َََلوادلَمَاحوَمِرّ مُعَلْعر دواد په شي و بيالوَالْدَمنِ احسَامَا زو 
اولادكْمُن! املا حن رُزكَلَوَا اهم 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې راشئ ! چې زه لولم (در اوروم) هغه چې حرام کړي دي رب 
ستاسې پر تاسې باندې» چې شريکان مه نیسئ تاسې له دغه (الله) سره هیڅ شی. او (نيکي کوئ 
تاسې) له مور او پلار سره په نېکۍ کولو سره» او مه وژنئ تاسې اولاد خپل له (وېرې د فقر او) 
خوارۍ نه» مون رز (روزي) درکوو تاسې ته او هم دوی نه. 
تفسیر: عربيانو به د مفلسۍ لامله (وجې) ځینې وختونه خپل اولادونه وژل. او ويل به یې چې: مونږ پخپله خواړه نه 
مومو؛ نو خپلو اولادونو ته له کومه خوراک ور برابر کړو او ورباندې ویې خورو؟ نو ځکه فرمايي: رزق ورکوونکی 
خو پاک الله دی» چې تاسې او هم ستاسې اولادې او هم نورو مخلوقاتو ته یې ورکوي. 
په بل ځای کې د ا! ملق پر ځا «خَثْيَةَِملَيَِ فرمايلي دي» يعنې د مفلسۍ له وېرې به یې هغوی وژلء دا به 
رتوړي تن چې اوس مفلسان نه دي؛ مګر ویریږي کله چې مو آل او عیال زیات شي» نو دوی ته به مونږ 
در "ای 
عیال ډېروالي پرېشانه کړې وه» ښايي له همدې کبله (وجې) يې دلته له نټ سره مروف يراو په هغه ایت 
کې يې له «خَثْيَةَِمُلِقَِ»ٍ سره َرْفلَمْدَايَاه یر ارشاد فرمایلی وي. والله أعلم. 
شه: په قرآنکريم کې درې ځایه په توحید پسې د والدینو احسان متصل راغلی دی» له دې جهته لکه چې پرورد ګار 
حقيقتا د مولود خالق او موجد دی» هم داسې مجازاً مور او پلار هم د ولد حامي» مربي او روزونکي دي» نو ځکه د 
خالق جل وعلا شأنه د توحید او عبادت څخه وروسته په مخلوقاتو کې له ګردو نه پخوا او زیات د مور او پلار حقوق 
او خدمت دی. 


0127 ی٣‏ ٤م‏ دم امه ٢۳ص‏ 
ولانَد بِواالْفَواحِش مَاطَهَرَمِنهَاومَاب 
او مه نژدې کېږئ.؛ فواحشو (بې حیایۍ» ناکارو کارونو) ته هغه چې ښکاره وي له دې (فواحشو) 
او هغه چې پټ وي. 
تفسیر: له «مه نژدې کېږئ» څخه ښايي دا مراد وي چې د داسې کارونو له مبادیو او وسائلو ځنې هم ځان ژغورل (بچ 
کول) په کار دي» مثلا همغسې چې له زنا څخه مو ځانونه ژغورئ (بچ ساتئ)؛ له بدو کتلو بد لیدلو بد ويل او بد 
کولو ځنې هم اجتناب او پرهېز پکار دی. 


لال ال حََمَاله لالح 


او مه وژنئ تاسې نفس هغه نفس چې حرام کړي دي الله له (وژل یې) مګر (وژنئ یې) په حقه 
سره. 
تفسیر: د (الایالحَق؛ استشَاء ضروري وهه ځکه چې كْ «قاتل العمد» او «زاني محصن ) او «مرتد عن الاسلام» وژل په 
کې داخل دي لکه چې په صحيحو احاديثو کې د هغو تصريح وارده شوې ده» او مجتهدينو ائمه وو هم پرې اجماع 


فرمایلی ده. 


الأنعام (۶) ۴۸ ولو اننا )۸٨(‏ 


َمللني النوا ء 
دي اوا و اې تاسې ته په دې سره» لپاره د دې چې عقل وچلوئ 


تفسیر: له دې ایت څخه د دې ګردو (ټولو) شیانو حرمت ثابت شو:(۱) شرک الله )٢(‏ له مور او پلار سره بد سلو کي. 
(۳) قتل الأولاد. (۴) د بې حیایۍ ګرد کارونه مثلا زنا او نور. (۵) د بل چا په ناحقه وژل. 


2وو هه رح سو ے لل وور ۸ 
مال لالا نيش سن حَق يَبْلةَاَمدَه 
0 7 7 
وي» تر هغه پورې چې ورسیږي دغه یم قوت (ځلميتوب) خپل ته. 
تفسیر: د يتیم (پلار مړي) په مال کې بېځایه تصرف حرام دی هو ! په بهترې او مشروعې طريقې او احتیاط سره د يتيم 
په مال کې د ده «ولي» او اوي تصرف کولی شي هر کله چې يتيم ځلمی او قوي شو» او د خپلو کارونو د سنبالولو 
اهل وګرځېد؛ : نو مال دې وروسپارل شي. 
رم و. سوےم ځح ٥‏ ے ٢و 972١‏ 237 وور 
داقواالکيل دالمبژان بالي ط لاف نَفَْالاوسعَوا" 
او پوره کوئ تاسې پیمانه او تول په عدل (انصاف) سره» نه ورکوو مونږ تکليف هیڅ نفس ته 
مګر په اندازه د توان (طاقت) د هغه. 
تفسیر: يعنې د خپل طاقت سره سم د دغو احکامو په ځای راوړلو کې کوښښ وکړئ او په هم دغو تاسې مکلف يئ 
الله تعالی هيچا ته د ده له مقدوره زیات تکلیف نه ورکوي. 
٨د‏ وړو سي ععٌواج 
مَاذاكلنمفَاَّيِالوا وان ذا قر 
او کله چې خبرې کوئ تاسې (په کوم شي کې) نو حق (رښتیا) ووايئ اګر که وي (مقول له یا 
مقول علیه) خاوند د خپلوۍ'ٌهم)ء 
ېڅ امو 7-ږ 0 ومر 
ِعَيّ دال وَهَوا ذَلِلَ ود 0ک 
او په عهد د الله وفا کوئ اسې. دا (درې امروه یره نهې) حکم کړی دی (ال) تاسې ته په هغه 
سره لپاره د دې چې پند واخلئ تاسې !. 
تفسیر: ښايي د الله تعالی په اوامرو او نواهیو باندې په کلکې عقیدې سره عمل وکړئ ! که د الله تعالی په نامه نذر پر ځان 
ومنئ» یا قسم وخورئ؛ ښايي چې هغه پر ځای کړئ !ولې په دې شرط سره چ چې په کومې نامشروعې خبرې نه وي. 
م۹٧‏ َّ‫ ږِ دوووځ .مه ٠‏ لاه وو د ووي ورو و۸ 
وان هد اص رای مَسَنفيا دَاجعون تليعوا الشبل شن کل سرله د لوش کتره 
۱ ۶ خځ وومر 
عَلوْتنقنَ 6 
اک د ووی ای اف وکها دود مره تر کر واک د وهه ار 
(جنت ته)» نو متابعت وکړئ تاسې د دغې (لارې)» او مه کوئ متابعت د (نورو کړو) لارو؛ و 


الأنعام (۶) ٩‏ ولو اننا )۸٨(‏ 


تار په تار به کړري (دغه متابعت) تاسې له لارې (سمې) د الله نه (چې د وحیې اتباع او د برهان 

اغا ده ا(اباع داسمي لارې)نحکم کړیندۍ الله تاسسې ته په دې مره لپاره د دې چې خا 
د ره اا دل اړه بد مال د دوه مار #دقدايۍ وه مدد سه 
(صراط مستقيم) ده» چې د هغی د طلب تلقین د (الفاتحه) په سورت کې په امد تَاالَطالْسَُق سره شوې ده» دغه 
لاره تاسې ته درښوولې شوې ده» اوس پر هغې سم برابر تلل ستاسې کار دی» هر څ وک چې پرته له دې لارې تک 
وکړي؛ نو د الله تعالی له لارې ځنې بې لارې او ګمراه کیږي. 
تسه له عبد الله بن عبټاس رضي الله تعالی عنهما څخه روایت دی» چې دغه درې مذ کوره أیتونه ِ چې په لسو احکامو 
مشتمل دي؛ له محکماتو ځنې دي» چې په هیڅ شریعت کې يې نسخ نه ده راغلې. 


َ‫ را مر اي د٨‏ ور ے 2 پرو وه ۶ وم مک مهه 
تُوَايَْامُوی الب َاماعل اص وسويا لی کی وهدی ونحمه لکلهو 
یا وه اه 
ده رَعَِْنَ ۀ 


پس (له دې نه دا واورئ چې) ور کړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات) لپاره د تمام (پوره کولو 

د نعمت) پر هغه چا باندې چې نیکي کوي او (لپاره د بیان او) تفصيل د هر (ديني) شي او (لپاره 

د) هدایت او رحمت لپاره د دې چې دوی په ملاقات درب خپل ایمان راوړي. 
تفسیر: معلومیږي هغه احکام چې پاس له «قُل الال مَلحَفمرَلَََوٍ)ٍ څخه تر دې ځایه پورې مونږ ته اورولي شوي 
دي؛ دغه همېشه جاري او ګرد انبياء علیهم السلام او شرائم پرې متفق وو وروسته الله تعالی پر موسی عليه السلام 
تورات نازل کړ» » چې شرعي احکام په کې په زیات تفصيل سره مندرج وو د «تورات» له اعطاء څخه وروسته د هغې 
زمانې پر نیکي کوونکو باندې الله تعالی خپل نعمتونه پوره او کامل کړل» د هر یوه ضروري شي احکام يې , په شرح او 
بسط سره بیان وفرمایلء او د هدایت او رحمت وٌرونه يې مفتوح کړل؛ تر څو خلق پرې په ښه شان سره وپوهیږي؛ او 


پرې عمل وکړي؛ او له خپل الله تعالی سره د ملاقات پوره یقین حاصل کړي. 
صم وه اټ ان رلده مرل فاسبعو 0 0 تشواله ١‏ مر 


او دا (قراآن یو) کتاب دی چې نازل کړی دی مونږ هغه مبار کك (برکتناک ډېر ګټور) دی؛ نو 
متابعت وکړئ تاسې د دغه (قرآن) او وویرېږئ (له عذابه او ځان وساتئ له مخالفته یې) لپاره د 


دې چې په تاسې رحمت وکړ شي. 
ان تَفلواَاِلَ الپ عل ط شت مِن كَ وان كُدَاعَنَ رتلف ۷ 


١‏ 4ر4ه374ه۴۱1١7»»»۷‏ ببشکه خبره 

دا ده چې نازل شوی وو کتاب پر دوو طائفو (یهودو او نصاراوو) پخوا له مونږه» او بېشکه شان دا 

دی چې وو مونږ له لوستلو او لولولو د دوی څخه غافلان (ناپوهان چې ځمونږ په ژبې نه وو). 
تفسیر: یعنې د دې مبارکک کتاب لوی قرأن له نزوله وروسته د عربو امیانو ته د داسې وینا موقع نه ده پاتې شوې» چې 
هغه پخواني آسماني کتابونه چې د الله تعالی پر شرائعو مشتمل دي» او پخوا له دې نازل شوي دي» ځمونږ له علم او 
پوهې سره سم په هغو دواړو فرقو یهودانو او نصرانيانو باندې نازل شوی دی» چې هغه خلق يې پخپلو منځونو کې سره 


الأنعام (۶) ۴۰ ولو اننا )۸٨(‏ 


لولي او لولوي یې» او ځینو د هغو ترجمه په عربي سره هم کوله» مثلا «ورقة بن نوفل» او نور له ډېرې مودې راهیسې په 
دغه شوق» رغبت» فکر او اندېښنه کې مشغول او لګیا وو؛ چې عرب يهود کړي. يا یې نصراني وګرځوي» مګر مونږ د 
دوی له هغو تعلیماتو» تدریساتو» ښوونو او ویناوو سره هيڅ علاقه او ارتباط نه درلود (لرلو). 


بحث په دې کې نه دی؛ چې کوم شی چې يهودان او نصرانیان لولي او لولوي یې» تر کومې اندازې پورې پخپل 

اصل سماوي صورت محفوظ پاتې دی بلکه یواځې مقصود هم دغومره دی» چې د دې شرائعو او کتابونو اصلي 
سخاطبان فقط بني اسرائیل وو. اګر که د هغو د تعلیم ځینې اجزاء لکه د توحيد او دیني اصولو دعوت د خپلې پراختي 
او تعمیم په اثر له بني اسرائیلو څخه ما سوا د نورو اقوامو په حق کې هم عام شوی وي او سره له دې کوم شريعت او 
سی کلب سمرځ دږ وص اص سور رر 6 
هغه له درس او تدریس سره نور اقوام خصوصا عربو غوندې یو غیور او ځان باندې ځانمننې قوم څه علاقه او اړه ونه 
لري؛ څه مستبعد نه دی» نو ځکه دوی ویلی شو چې کوم آسماني کتاب او شریعت ځمونږ په لوري نه دی راغلی» او 
مونږ له هغو شرائعو سره چې د بل کوم مخصوص قوم لپاره لېږلي شوي دي؛ دومره علاقه نه لروه نو بیا به مونږ د شرائعو 
په ترک ولې مأخوذ کیږو؟ 


000000000 7 
عمومي هدایت او رحمت باران مخصوصا د دوی په کورونو نازل کړی شوی دی تر څو دوی پخپله هم ترې لومړی 
مستفید شي او بیا دا د الله تعالی امانت او رحمت تمام سور توره زېړه سر او وزو سارواو يو ینو او مرن ایر 
داښ لس 140 د اردل ردد رهمهررسرا کاو 
ورسوي» ځکه چې دغه کتاب د کوم م خاص قوم او ملکک لپاره نه دی لېږلی شو او د ده مخاطب ګرد (ټول) جهان 
دی» لکه چې د الله تعالی په د ور ره لا ده ري را اا 
ه2ژ------۷ 


از وینالو او ونم دد جَمرَمن يروم ص 


ده 8:0 


ور 


کتاب (لکه چې په دوی نازل شه شوی دی)؛ نو هرو مرو (خامخا) ووبه مونږ ښه لاره 0 له 
دوی نه نو په تحقیق راغلی دی تاسې ته حججت ښکاره (عربي قرآن) له رب ستاسې او هدایت او 
رجمت (له جانيه ه الله ای زان پس معابعت کړئ 23ه): 
تفسیر: يعنې د پخوانه نیو امتونو د احوالو له اورېدلو څخه ښايي ستاسې په زړونو کې داسې یو هوس ارمان» شوق» ذوق 
او ولوله پیدا شوي وی» که پر مونږ باندې د الله تعالی کتاب نازل شوی وی؛ نو مونږ به له نورو ځنې زیات عمل پرې 
کاوه» او نورو ته به مو د خپلو ښو اعمالو آثار ورښوول» نو ځکه تاسې ته له هغوی ځنې ډېر ښه کتاب د رکړ شو» څو 
اوس په علم القٌهود سره هم وګورو چې څوک ښه عمل پرې کوي؟ او خپل محاسن ښوولی شي؟. 
ودوسدو سررږے ړو 7۸ يو سو 
من َطلِمَنكَ اب رايت اسو سف لدی ان يښ فُوَْعَن اپټ اسو 


. :-ًٍّ 


لعذاب ربج َالوابَ دع 


امز 


نو څوک دی زيات ظالم (یعنې نشته لوی ظالم) له هغه چا چې نسبت د دروغو کوي په أیتونو 
د ال او څنګک کوي (ګرځي) له دې (آیتونو) ځنې» ژر به (مونږ) سزا ورکړو هغو کسانو ته چې 


الأنعام (۶) ۴۵۱ ولو اننا )۸٨(‏ 


څنګک کوي (ګرځي) دوی له یتونو څمونږ څخه سخت عذاب په سبب د دې چې وو دوی چې 

څنګ به یې کاوه (ګرځېدل به له حق څخه). 
تفسیر: اوس که وروسته د داسی روښان او بی مثاله کتاب له درتللو څخه څوک چی د ده أیتونو ته د دروغو نسبت وکړي» 
یا یې له قبلولو ځنې غاړه وغړوي. یا د نورو مخه ونیسي» چې پرې ایمان رانه وړي. نو له ده ځنې لوی ظالم به بل نه وي. 


تنبيه: د »و 


مََعَادوه معناګانې له اسلافو ځنې منقولې دي: :متناع» او «اعراض»» دلته مغفور شيخ الهند د «اعراض» 
معنی غوره کړرېده. 


ََ‫ ٢د‏ ان داتَم الْمَكَة ربا ٧‏ اويان بحضات کن ابم اق ْحضای 
رَيَلَيَنَه سدوموي ماما هلين میسن : 1 7 547 بَشَو ايرا انظَوا م3 


7:3٩۱:‏ دوی ته ملائکې (پرښتې د موت یا د 

عذاب) یا راشي رب ستاء یا راشي ځینې دلائل (د قدرت) د رب ستا (چې علامې د قیامت دي): 

په هغه ورځ کې چې راشي ځیينې دلائل د (قدرت) د رب ستا؛ نه به رسوي فائده (نفم) هيڅ 

نفس ته ایمان راوړل د ده» چې نه وي دا نفس چ چې ایمان یې راوړی وي پخوا (له دې نه) یا (نه 

وي) چې کسب یې کړی وي په ایمان خپل کې څه خير (نيکي»» ووایه (ای محمده ! دوی ته) 
چې انتظار کوئ تاسې» بېشکه مونږ هم انتظار کوونکي يو. 


سی لال مس شوکودفعی سل سک کر ورل 
کتابونه راښکته شول» تر دې چې د پاکک الله وروستنی کتاب هم راغۍ نو بیا هم یې دوی نه قبلوي» نو ښايي چې دوی 
دې خبرې ته سترګې په لار ناست وي» چې پخپله پاک لله یا پرښتې راشي» یا د قدرت کومه لویه علامه (لکه قيامت 
یا کوم بل لوی دلیل) ښکاره شي 

موند 20د رع اعد هه کر ار ها 
راوړل او نه د عاصی توبه کول معتبر دي. 

د صحیحینو احادیث دا راښیی چی دغه علامه د مغرب له لوری د لمر ختل دی» یعنی کله چی د پاک الله اراده د 
دنیا په ختمولو باندې وشي او د موجوده عالم نظام سره ګډوډ او ویجاړ شي» نو د موجوده طبیعي قوانینو په خلاف 
به ډېر عظيم الشان خوارق او لویې بی مثاله او بې سارې پېښی واقع شي» چې د هغو له جملی نه یوه دا ده چی لمر به د 
مشرق په ځای له مغربه راځ رګند شي. 

د امغرب له خوا د لمر له ختلو» څخه وروسته به د ګرد عالم په حق کې همدغه حکم وي» چې د هيچا ايمان او توبه 
به معتبره نه وي» په ځینو روایاتو کې د «طلوع الشمس من مغربها» سره ځينې نورې علامې هم بیانې شوي دي. مثلا 
«خروج الد ججال» خروج الداه» او نور. 

د دې روایاتو څخه داسې مطلب خُ رګندیږي: کله چې د دغو علائمو ګرده (ټوله) مجموعه متحققه شي او دغه 
هلته کېدی شي چې «طلوع الشمس من المغرب» هم متحقق شي» نو د توبې ور تړل کیږي؛ او بېل بېل پر هره علامه 
باندې دا حکم نه دی متفرع. 

ځمونږ د زمانې ځینو ملحدانو چې هرې یوې فوق العاده واقعې ته د استعارې په رنك ورکولو سره عادي دي» 


دوی د «طلوع الشمس من المغرب» د استعارې جوړولو , په فکر کې هم دي غالبا د دوی په فکر کې به د قیامت راتک 


هم تش یو ډول استعاره وي. (العیاذ بالله). 


الأنعام (۶) ۴۲ ولو اننا )۸٨(‏ 


تنبيه: دا چې فرمايي: «راشي پرښتې یا راشي رب ستاه؛ د دې تفسیر په دویم جزء د بقرې سورت په )۲١۰(‏ يت (۲۵) 
رکوع کې د (َنْ يرون ال ان َلْتِيَهُهالهُ فطل من الْعَبَام» الا به کې تېر شوی دی هلته دې ولوستل شي ا او د 
»او 0 را هار ٨‏ د جملې عطلف پر «امَفَنَِمِنَ يل دی او د عبارت تقدیر د ابن المنیر «ارحمه الله» او نورو محققینو 
00 070 

الا ینفعُ نفسا ٍیماتها او کسُها خیرالم تکن آمنت من قبل أُو لم تکن کسبت في |ٍیمانها خیرأ» «یعنې هغه چې لا له 
پخوا د یې ايمان نه وي راوړی په هغه وخت کې به ؛ بې ایمان نه نافع کیږي او هغه چې لا له پخوا ؛ یې د خير کسب نه وي 
کړی؛ د ده دخیر کسب به نافع نه وي» يعنې توبه د بې نه قبلیږي». 


اب هاو وات مهن َال له ينمكاو 
لا 
بېشکه هغه کسان چې تار په تار کړی یې دی دین خپل (چې ځینې یې مني او ځينې یې نه مني) 
او شول دوی فرقې فرقې؛ نه یې ته له دوی نه په هیڅ شي کې (یعنې هیڅ تعرض ورته مه کوه !). 
بېشکه همدا خبره ده چی امر (کار) د دوی (سپارلی شوی دی) الله ته» بیا به خبر کړي (الله) دوی 
په هغه چې وو دوی چې کول به یې. 


وم و ویو 


تفسیر: په « اٍن انس فرقوادِينهک » سره یې بیا اصل مطلب ته رجوع وکړه» يعنې د الهي دين لاره (صراط مستقيم) یوه ده 
هغه کسان چې د دین په اصل کې تفرقه پیدا کوي؛ او په خپل سر بېلی بېلې لارې راباسي او د ګوند (ډله) اوګوندبازۍ 
(ډله بازۍ) په بلا )خته کیږي» که دوی پهودیان وي یا تصراقان پاهغه د الم مدیان چې په مسل تې د ې 
عقائدو د څادر څیروونکي دي» له دغو خلقو سره ستاسې هیڅ غرض او کار نشته؛ دا ګرد (ټول) په تنم سله» 
کی داخل دي. تاسی له دوی ځنی د برائت او بېزارۍ اعلان وکړئ له او د پاک الله په همغسی سمې صافی لارې 
(صراط مستقيم) باندې ټینګک رهي (روان) اوسئ ! او د هغوی عاقبت او انجام پاکک الله ته وسپارئ !الله تعالی به په دنیا 
یا په )(خرت کې دوی ته د هغوی د اختلاف او انشقاق نتائج ورڅرګند کړي. (چې انتقام ترې اخلي په دنیا کې» او که 
أخرت ته یې پرېږدي» او که توبه پرې باسي). 


نع کح واه اون جار لودج اَم 


رمه ' 7 


هر هغه چا چې راتله یې وکړه په یوه نېکۍ نو ده ته ده (جزاء د) لسو (نېکيو په) مثل د هغې 
(نېکۍ» او هر هغه څوکک چې راتله یې وکړه په بدۍ نو سزا نشي ورکولی (ده ته) مګر , به مثل د 
همغ (بدۍ) او په دوی به ظلم ونه کړی شی (په تنقیص د ثواب یا په تزيید د عقاب). 


و ۱ وکو ھع او ْ: و ےم امه تار در ٩۰‏ روم 
هُلّ هد هرن ال وِراوفسټي داوم مل اب هدم حنيفا واا نن رون9 
يودد دی مده مقر مجرلاتر 4 پولتاي دې پر فدلين ترو دو به ېرب 
ځما لارې سمې برابرې ته دین صحيح برابر» ملت (دین) د ابراهيم» حال دا چې حنيف وو 
(په حق دین ټین ولاړ وو او له باطله څخه بېزاره وو) او نه وو له مش رکانو (لکه چې مش ر کان 
وایی). 


الأنعام (۶) ۴۳ ولو اننا )۸٨(‏ 


.د د 9ه و 7 ق له ٢م‏ ۳ عم یا و ۸ 
تُن ان صَلن نسح و َيَاَ وَممَان يلو ټ العلبن لرك له مَدلكتامت اول 
الله 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه لمونځ ځ ځما او قرباني ځما او (طاعتونه د) ژوندون ځما او 
مرک ځما (پر صالح عمل) خاص الله لره دی چې رب (پالونکی) د ټولو عالمیانو (د جهان) دی. 
نشته هیڅ شریک ده لره ٥‏ (په دغو تېرو عبادتونو کې) او په هم دې (توحید) امر (حکم) کړی 
شوی دی ماته او زه اول د مسلمانانو (الله ته غاړه ایښودونکو) څخه يم. 
تفسیر: په دې یت کې د توحيد او د تفویض د خورا (ډېر) لوړ مقام سراغ او پته ورکړی شوې ده» چې پر هغه 
مار مډ في لل اه وهه د ار و ړا وره 
ذ کره په خصوصیت سره د هغو مشر کانو ترديد بالتصريح وشو؛ چى بد ني ادت او فرباني به بې د غیر الله په نامه 


٩ 
مه لخ و - مو و‎ 
فل اعرلل داد ركب شوه‎ 
ووايه (ای محمده ! دوی ته) یا بې له الله غواړم زه بل رب (پالونکی؟ بلکه نه یی غواړم) حال دا‎ 
چې هم دی رب د هرځیز دی.‎ 


تفسیر: پخوا د توحيد في الالوهیت ذ کر وو اوس |د توحيد في الربوبیت تصريح فرمايي» يعنې همداسې چې معبود ما 
سوا له ده بل څوک نه دی؛ مستعان هم بل هیڅ وک نشي کېدی. 


هو ووځ دو سح ٩2‏ 0 5 دو ١و‏ د ووه 
ولانسب کل ضض‌ نس للاعلتها ول نزروازرة وزراحریئ ال رھ لو َيَكُلَوْمَا مده 
2 هوم 
خَلِعُونَه 
او کسب نه کوي (د بدۍ) هیڅ یو نفس مګر (ضرر یې دی) پر (ذمه د) ده» او نه باروي هیڅ نفس 
ګناهګار ګناه دبل نفس (بلکه هر څ وک خپل بار وړي» بیا خاص طرف د رب ستاسې ته بېر ته 
ورتلل ستاسې دي (په قیامت کې) نو خبر به کړي تاسې په هغه شي چې وئ تاسې چې په هغه 
کې به مو اختلاف کولو (په دنیا کې په ديني امورو کې). 
تفسیر: کفارو له مسلمانانو سره په توحيد او نورو امورو کې جګړې کولې» او ويل به یې چې راشئ د توحيد لار 
پرېږدئ» او ځمونږ د شر کث په لارې رادرومئ؛ که په دې کې په تاسې باندې څه ګناه را" شی؛ هغه دې ځمونږ په غاړه 
وي: :کال ان كََرو اللَ نن اْمَنُواابِعَوا ناوات بل خطڼکه مھ 0 من همین وا45 ) ٠‏ جزء د العنکبوت 
سورت )٢١(‏ یت (۱) رکوع) دلته د هغه ځواب ورکړی شوی دی چې د هر چا ګناه د ده پخپله غاړه ده» یو د بل د 
ګناه ذمه واري نشي کولی؛ او نه د بل بار وړی شي باقي ستاسې دا جګړې او اختلافونه کله چې د الله تعالی په حضور 
کې وړاندې شي؛ ؛ ګرد سره فیصله کیږي (او هلته به غالب او مغلوب (وړ پړ) درښکاریږي)» دا دنیا د فیصلې ځای نه 
دی بلکه د امتحان او ازمویښت کور دی» لکه چې په پخواني یت کې يې خبر راکړ. 


سر مړ 0 1 رری د درو رسد پور رم و ۸٣‏ وز سر رس هر رے يه 
1 زی جع مخت خليث الارض ورثع د پوق بعښه ربماون امرب كَ َو 

د 1 و 

ررُحمن 


الأنعام (۶) ۴ ولو اننا )۸٨(‏ 


ځینې ستاسې د پاسه د ځینو (نورو په) درجو مرتبو کې» د دې لپاره چې وازمویي تاسې په هغو 
(حکمونو) کی چی درکړي یی دي تاسی ته» بېشکه رب ستا ډېر ژر دی عذاب (د ده پر هغه چا 
چې اراده وفرمایی) او بېشکه الله خامخا ښه بخښونکی دی (د شاکرينو) ډېر رحم کونکی دی 
تفسیر: یعنې الله تعالی تاسې په ځمکه کې یو له بله ناثبان او وکیلان ګرځولي يئ» چې یو قوم ځي او بل قوم د هغه په 
ځای کیني. 
(َرَقم «او پورته کړي یې دي ځینې ستاسې د پاسه د ځینو نورو په درجو مرتبو کې» يعنې ستاسې تر مینځ يې بې 
حده تفاوت او د مدارجو فرق کړی دی لکه چې په شکلونو» صورتونو» رنګونو» لهج اخلاقو. ملکات. محاسنو» 
مزایاوو. رزقونو» دولتونو» عزتونو» مرتبو او نورو صفاتو او ممیزاتو او خصلتونو کې د انساني افرادو په منځ کې بېشماره 
درجې شته (چې څو ک یې عالمان کړل» څوک یې جاهلان» څو ک یې بادشاهان کړل» څو ک يې غريبان» څو ک 
یې ماړه کړل» څو ک یې وږي). 
و : ۱ غع ! کا 
(يبَلَة: «د دې لپاره چې وازمویي تاسی په هغه (حکم) کې چې د رکړی يی دی تاسې ته» يعنې چې دره ره 
د رکړی یی دی تاسی ته» لکه مال او جاه» چې معلوم او بېل شى شاکر له صابره. 
ابن کثیر «رحمه الله له (ِق ْو ځنې هغه مختلفې درجې او احوال مرادوي» چې الله تعالی حسب الاستعداد او 
لیاقفت په انسانانو کی ایښی دي په دې تقدیر به د ازموینی حاصل داسی کیږي: مثلا غنی د خپلی غنا په حالت کی 
تر کومه ځایه پورې شکر باسي؟ او فقیر د فقر په حالت کې تر کومې اندازې د صبر ثبوت راڅ رګندوي؟ وقس علیه 
البواقی. 
په هر حال هغه څ وک چې په دغه ازمویښت کې بيخي نالایق ثابت شي» حق تعالی د ده په حق کې (َوِيََلَمَكَابٍ» 
دی او هر چا چې لږ قصور کړی وي؛ د هغه په حق کې «غفور» دی او هر چا چې خپلې وظیفې پوره سرته رسولې 
وي؛ د هغه په حق کې «رحیم» دی. 
(تمت سورة الأنعام بعون الله | لملکک العلام) 





الأعراف )٧(‏ ۴۵۵ ولو اننا )۸٨(‏ 
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(۷) او په نزول کی (۳۹) سورت دی» «د (ص) سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


بښنځواتوالبَحْس ‌النَعِيَيِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
اص يب أْْل لي فَلنَ ودرا حَرَطْمُِ 
(دا) کتاب چې نازل کړی (لېږلۍ) شوی دی تاته (ای محمده !) نو نه دې وي په سینه ستا کې 
تنګي (د رسولو) د ده (چې له اولو به یې څ وک نه مني). 
تفسیر: ابن عباس رضي الله تعالی عنه د «احرج» معنی په شک سره کړېده» ګواکې «َلْننَْاَصَدْرِلَحَرَّمِثَه به له 


کل َلاَوَْ َالْمقنَ) سره یوه معنی ولري. رسول الله صلی الله علیه وسلم چې الله تعالی خپل کتاب پرې نازل فرمایلی 
دی د ده له شانه څخه لرې ده» چی د هغه د احکامو او اخبارو په نسبت لر څه اند ېښنه یا شک او شبهه د ده په زړه کی 


لاره ومومي. 

نورو مفسرينو دغه الفاظ پر خپلې ظاهري معنی ګانو باندې پریښی دي» لکه چی شيخ الهند «رحمه الله» هم دغه 
اختیار کړېده» یعنی هغه ته (چی له ګردو خلائقو ځنی غوره شوی؛ او کتاب پرې نازل شوی دی) وړ او لایق نه دي؛ 
چې د احمقانو او معاندانو له طعنو» بدو او چټي (فضول) سوالاتو ځنې متأثر شي» او د دې کتاب د تبليغ له کومې 
برخې ځنې منقبض او زړه تنګی شي؛ (فَنَعَلّتَ نَارِلدُنعْص مََنْمَْْاِليكِ مَضَاُِ يه صَنَكَن يوان سيو كبامْيارمکه 
ماما ات مَز الال ان نس وو نه 

که په فرض محال سره بح داهدمورهول هدمال رود دوه خد رهووهو ها اه 
نهایت وثوق او انشراح سره قلبي اطمینان حاصل نه وي؛ نو دی به خپله د انذار او تذ کر فریضه په کوم قوٌت او جرأت 
سره اداء کړي؟. 


و رر ے و۱ 3 5 ور 

ره یسه 
لپاره د دې چې وویروې (ته ای محمده !) په دغه ( کتاب) سره (کفار له جهنم څخه) او (لپاره د 
دې چې پند ورکړې پرې) په پند ورکولو سره مؤمنانو ته (یا دا قرآن پند دی لپاره د مؤمنانو). 


تفسیر: يعنې د کتاب له نزوله دا غرض دی چې تاسې ګردې دنيا ته د دوی له مستقبل او د بدۍ له انجام ځنې خبر 
0٣٣-0‏ ::00٧.04ې‏ 


يغ ما دن يلع ینن رڼ نټ زي بيان ء 


0:1 


الأعراف )٧(‏ ۴۵۶ ولو اننا )۸٨(‏ 


رب ستاسې» او متابعت مه کوئ تاسې بې له الله د (نورو) دوستانو (خپلو چې شیاطين دي لږ 
شانې پند اخلئ تاسې. 
تفسیر: كيل مفعول مقدم دی وَيَدَنُرُوْ او « یا زائده ده»» انسان که د حق تعالی د لوی تربیت په برکت د خپل 
ابتداء او انتهاء او د طاعت او معصیت پر نتائجو په پوره ډول فکر او دقت وکړي؛ نو هیچېرې به داسې جرأت ونه 
کړي» چې د خپل کریم پروردګار نازل شوي هدایات پرېږدي او د شیاطین الانس والجن په رفاقت خوښ او د دوی 
متابعت وکړي؛ له تېرو اقوامو ځنې د هغو کسانو چې د الله تعالی د کتابونو او د رسولانو په مقابل کې يې داسې رويه 
غوره کړې وه» او هغوی ته کومې دنیوي سزاوې چې و رکړی شوي دي؛ وروسته راځي. 1 


دو رنه رم .)د۶9 سر ٢و‏ د ر و اا 
ً اه په اه 0 او قَيِونَه َبَاعَانَ مَعوهَساد باشنا 
3 اپ 

011١1 

غی (اهل د) هغو ته عذاب ځمونږ حال دا چې دوی اوده (غافل) به وو د شپې (لکه قوم د لوط) یا 

اوده (غافل) به وو په غرمه کې (لکه قوم د شعيب). نو نه به وه وینا د دوی کله چې رابه غی دوی 

ته عذاب ځمونږ مګر دا چې ويل به دوی: بېشکه چې مونږ وو مونږ ظالمان (پخپلو ځانونو چې د 

سلا کو 
تفسیر: یعنې کله چې د دوی ظلم او عدوان» کفر او عصيان له حده تېر شو نو په دنیوي لذاتو او شهواتو کې أخته او 
غرق او د الله تعالی له عذابه بالکل بې فکره او د استراحت اخیستلو په مزو کې ډوب شولء چې ناڅاپه ځمونږ عذاب 
پرې نازل شو بيا ‏ نو له دوی ځنې په دې دهشتناکې منظرې او هلاک کوونکې نندارې او اله ګوله کې ګردې لویۍ؛ 
ځانمننې (لويي) او تکبر هېر شول» او له هر لوري د « اا كُنَاطظِلِمِّتَ» چيغه پورته او پرته (علاوه) له زارۍ» ننواتې» ژړااو 
کون ړن ول مرخ شي د ندایريدق کيړي ترا کي په خه وکدت کي دوي تد واضي و عرکانيږې ووی په 
مسړ 0 دساف غقس رر 
تفصیل مقرر کړی دی لکه چې ویلی شي: ) «توضأً فغسل وجهه وذراعیه» «هغه سړي اودس وکړ» » نو یې ووينځل 
خپل مخ او دواړه لاسونه او نور اعضاء» په دې مثال کې د مخ او لاسونو وینځل» د اودس کولو تفصیل او تفسیر دی 
111707740٧‏ 0 

عامو مفسرينو د دې یت ترجمه داسې کړې ده: «او ډېر دي له اوسېدونکو د د کلیو د کفارو او فجارو» چې هلا ک 

کړي دي مونږ يعنې اراده کړې وه مونږ د هلاکولو د دوی» پس راغلی دی اهل د هغه ښار ته عذاب ځمونږ د شپې 
چې وخت د غفلت او خوب دۍ, يا به دوی د غرمې په خوب اوده وو چې وخت د رام امل دۍارعااتګ هه 
کی ډېر سخت وي». 


تل ړن ایل ود وتم لنسمانه 


نو خامخا وبه پوښتو (په قیامت کې) هرومرو (خامخا) هغه (امتونه) چې لیږلي شوي دي دوی ته 
(رسولان چې څه اجابت یې کړی دی» او خامخا وبه پوښتو هرومرو (خامخا) رسولان (هم له 
اداء د د رسالت او له ابلاغه د احکام او د دې چې ستاسې امتونو څرنګه اجابت ‏ وکړ؟). 


الأعراف )٧(‏ ۷ ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: له هغو امتونو څخه چې پیغمبران په کې مبعوث ورلېږلي شوي دي پوښتنه کیږي: (مذَاَاْجِبْالْمْبقَء القصص: 
۵تاسې ځمونږ د مرسلانو : بلنه تر کوم ځای پورې منلې ده؟» او له مرسلانو څخه پوښتنه کي چې: »ماد ابر 
المائدة: ٧٧-٧-00٧٧ ٩.٩‏ 


اي‫ 
نو خامخا بیان به کړو مونږ هرو مرو (خامخا) احوال د هغوی) دوی ته په علم سره» او نه یو مونږ 
غائبان (له اعمالو د دوی» بلکه عالمان او شاهدان یو). 


تفسیر: يعنې ستاسې هیڅ یو لوی او وړ ووک ډېر او لږ عملونه» یا ظاهري او باطني احوال ځمونږ له علمه غائب نه دي 
مونږ بې د نورو له وسیلې له يوې يوې ذرې خبردار يو» له خپل ازلي محيط علم سره سم ګرد (ټول) پخواني او وروستني 
احوال او افعال په ښکاره ډول تاسې ته مخامخ کېښودی شو هغه اعمالنامې چې د ملائکو له خوا لیکلې شوي دي؛ د 
یوه ویښته په اندازه هم له علم الله څخه نشی مخالفې کېدۍ؛ او د هغو په وسیله اطلاع ورکول يواځې د ضابطې مراعات 
او د حکومتی نظام مظاهره ده که نه الله تعالی پخپل علم کی معاذ الله دغو ذرائعو ته له سره نه محتاجیږي. 
رو ََ‫ سي وج پردو ږو ره مه ها وو و٥‏ ےم 2و هر 
وَالوَر ن يمين لح من نقلٌت موازينه قاولیت هَالْبُْلِعونَنِ ومن خَقت مواز يه 
ورپ 7 ډو ۱٢‏ راو وو 
َال كَالَدِسَ خر رو نمَهَصِبَاکَا فَُابرََا9َه 


او تول (د عملونو) په دغې ورځې کې حق ( رښتینی» يقینی او برابر) دي (لپاره د قطع د عذر نو 
د هر چا چې درانه وختل تولونه (یا تلْلي شوي نېک عملونه) د ده؛ نو دغه کسان همدوی دي په 
مراد رسیدلي (بریالي). او د هر چا چې سپک وختل تولونه (یا تلل شوي بد عملونه) د ده (یعنې 
له نظره ولوېد) نو دغه کسان هغه دي» چې زیان یې رسولی دی دوی نفسونو (ځانونو) خپلو ته 
(په رسولو یې اور ته) په سبب د هغه چې وو دوی چې په آیتونو ځمونږ به یې ظلم (او ترې انکار 
به یې) کاوه. 


تفسیر: د قیامت په ورځ کې د ګردو (ټولو) خلقو اعمال وزن کیږي» هغه کسان چې قلبي اعمال او د جوارحو افعال يې 
درانه وي؛ دوی به بریالی (بامراده) وي او د هر چا وزن چی سپکک شی» دی به په خساره کې پاتې وي. 


شاه صاحب فرمایی: «د هر چا عمل له وزن سره موافق لیکل کیږي» که یو کار له اخلاص او محبت او شرعی 
احکامو سره موافق او سم وکړی شي او پخپل وخت اداء کړ شي؛ نو د هغه وزن به زیاتیږي» او که همغه عمل په ریا 
او ریب ځان ښودنې یا له حکمه ځنې چپ یا یې پخپل وخت کې کړی نه وي؛ نو وزن یې کمیږي». 


په (خرت کې هغه کاغذونه تللې کیږي؛ چې پر هغو د انسانانو اعمال او احوال قید او ضبط وي او د عملونۍ او 
عاملینو وزن هم په نصوصو کې راغلی دی نو که حسنه اعمال درانه وختل؛ نو له سیثاتو څخه یې تېریږي» او که 
مکر سار دد 


د نصوصو له مخې مونږ ته دومره راڅ رګند شوي دي» چې وزن له داسې یو میزان (تلې) سره کیږي» چې په کې 
کفتین (پلې) او شاهین (ډنډۍ) او لسان (موټۍ) او نور شته» لیکن د دغه میزان او تلې دا دواړه کقتین به څه نوعیت او 
کب رئ او د هغو د تول معلومولو طریقه او اصول به څرنګه وي؟ د داسې خبرې احاطه کول ځمونږ د عقلونو او 
افهامو له اندازې څخه لرې دي او ځمونږ پوهه ورته نشي رسېدلی» نو ځکه د هغو په پوهېدلو سره مونږ نه یو مکلف 
کړی شوي. بلکه یو میزان لا څه» د هغه عالم څومره نور شیان چې دي غیر له دې چې مونږ یې یواځې په نامه خبر يو 


1-۴ 


الأعراف )٧(‏ ۵۸ ولو اننا (۸) 


او اورو یې» او د هغو په نسبت همغسې عقیده او دومره اجمالي معلومات لرو؛ چې مفهوم يې مونږ ته پاکک قرن او یا 
مبارک سنت راښوولی دی له هغه څخه پر زیاتو تفصیلاتو ځمونږ مطلع کېدل ځمونږ د فکر او پوهې له قوت او قدرته 
وتلي او خارج دي» ځکه د هغو نوامیسو او قوانینو لاندې به چې د هغه ابدي عالم وجود نظم او نسق وي» پر هغو باندې 
مونږ سره له دې چې اوس په دې فاني عالم کې هستوګنه لرو؛ نشو پوهېدې. 


د همدې وړې دنیا موازینو (تلو) ته وګورئ ! چې څو انواع او اقسام لري؟ یوه تله میزان هغه ده چې طلا نقره 
او جواهرات پکې تلل کیږي بله هغه ترازو ده چې غلې» دانې» لرګي» میوې او نور شیان په کې تلل کیږي بله هغه 
عمومي تله ده؛ چې لوی تجارتي پيټي او بارونه پرې تلل کیږي: او اوزان په هغو ستنو (عقربونو) سره راڅ رګندوي. 
چې د ساعت د ستنې په شان وي؛ او بله هغه تله ده؛ چې ښي او کیڼ لور ته په سنتیګرامونو او دیسیګرامونو خطونو 
ویشلې شوې ده» او په یوه وړ وکي لنګر سره هیسته راهیسته د ېخوا هغې خوا کاوه شي 


ممسسد اوس کس ومد ودد هد کر 
نورهم یو یو ډول موازین دي» چې په هغو سره د هوا او د اوبو تودوخې او د لندبلو او د لوړوالي او د تضيیق او د حرارت او 
برودت او ورو شیانو درجې ځانته راڅ رګندوو. «ترمامېټر» ځمونږ د بدن د داخلي حرارت (چې له اعراضو ځنې دی) داسې 
اندازه او تول راښکاروي؛ چی اوس ځمونرږ په وجود کی دومره درجه تودوخه شته» کله چی په دنیا کی مونږ په شلهاوو 
داسې جسماني موازین وینوء چې په هغو سره د اعیانو او اعراضو اوزان او درجې او د هغو د تفاوت او توپیر (فرق) معلوموو؛ 
نو د هغه قادر مطلق» خالق بر حق لپاره به دا خبره څه اشکال لري» چې دې داسې یوه حسي تله هم قائمه کړې» چې په هغې 
سره ځمونږ د اعمالو او احوالو د اوزانو او درجاتو تفاوت او توپیر (فرق) صورتااو حسا ظاهر او را څرګند شي. 
(ِبمَاكَانّوابَايتَنَايكلنَ» : په سبب د هغه چې وو دوی چې په أیتونو ځمونږ به یې ظلم کاوه» او ترې به یې انکار کولو. 
او همدا له آیتونو ځنې انکار کول د هغه حق تلفي ده» چې هغه یې په (یظلمون) سره اداء وفرمایله. 
ےد ره 9 ٨٨١۱‏ دور هرارو ,۸9 و 
لد مَخَتَلَون الارض دَجَعَلدَا مها مَعَلِيش فَلِيلْه مَمْنََ 

او خامخا په تحقیق ځای (او قدرت او تصِرٌف) در کړی دی مونږ تاسې ته (ای انسانانو !) په ځمکه 

کې او پيدا (مقرر) کړي دي مونږ تاسې ته په دغې ځمکې کې (هر قسم اسباب د) ژواندنه» لږ 

شانې شکر وباسئ تاسې. 
تفسیر: دغه «ِقَلِيّلاٍ هم منصوب او (یا» زائده ده» له دې ځایه د ځینو فاقیه وو او انفسیه وو أیتونو ذکر او بیان شروع 
کیږي» چې په هغو سره له یوه لوري د حق تعالی پر وجود باندې د دې جهان د کارخانې په حکیمانه نظم او نسق سره 
استدلالء او د الله تعالی د احساناتو او انعاماتو تذ کره فرمايي» او د هغو د شکر د اداء کولو په به لوري توجه و رکړی شوې 
ده» او له بل لوري د نبوٌت ضرورت او د انبیاوو عليهم السلام د د راتګکك او د دوی د سیرت او د هغوی د متبعینو او د 
مخالفینو پای (آخر) او انجام (چې د دې سورت اصلي موضوع راښکاري) بیانیږي؛ چې دغه آیتونه د هغو د توطيې او 
تمهید په ډول مقدم کړی شوي دي. 


0 کنن لالب َ# 1٢-٢‏ وفالادھ ِد واال لش وم ١‏ 
1 7ل مك ۱ ددد ۳ ۸/۱۲٣‏ هح اس و ص‌ َارِقْحْلََّمنطضنیه 
اه مُبعمَاَايملَكَ لك تماما خر ې 2 


او خامخا په تحقیق پیدا کړ مونږ (پلار) ستاسې» بیا صورت جوړ کړ مونږ د (پلار) ستاسې» بيا 


الأعراف )٧(‏ ۹ ولو اننا )۸٨(‏ 


وویل مونږ پرښتو ته چې سجده (د تحیّت) وکړئ تاسې دم ته» نو سجده وکړه دوی (ټولو) 
مګر ابلیس (سجده ونه کره او) نه وو دی له سجده کوونکو ځنې. وویل (الله ابلیس ته): څه شي 
منم کړی ته (ځماد حکم د تعمیل څخه) چې سجده دې ونه کړه» کله چې امر (حکم) ‏ وکړ ما 
تاته !؟؛ وویل (ابلیس): زه غوره يم له آدمه» چې پيدا کړی دې يم زه له اور او پیدا کړی دی 
تادغه (آدم علیه السلام) له خټې ځنې» وویل (الله ابلیس ته) الو کو شه له دغه اسمان احنت) 
څخه؛ نو نه دی لایق تاته (ای ابلیسه !دا کار) چې تکټر (لویې نافرماني) وکړې په دې ځای کې؛ 
نو ووځه (ترې) بېشکه چې ته یې له ذلیلانو. 


تفسیر: د اور خاصه خفت» حدت سرعت» طيش علو او افساد دی» خلاف له خاورې چې په مزاج کې يې استقلال» 
متانت» تواضع» حلم» او ثبات شته» ابلیس چې ناري الأصل وو؛ د سجدې د حکم له اورېدلو څخه د اور تکه سره لمبه 
شو او په راي قائمولو کې يې تلوار او جلتي وکړه او په پای (آخر) کې د سرعت» تکبر او تعالي له لارې د رخې 
(کینې) او حسد په اور کې ولوېد» چې د هغه له سببه د دوزخ په اور کې هم نسکور شو د ده په خلاف کله چې له ادم 
علیه السلام څخه غلطي صادره شوه» نو دغه خاورين عنصر ته الله تعالی پ په خپل فضل او کرم سره د عاجزۍ» انکسار» 
انقياد استکانت» او استغفار لارښوونه وکړ ه» لکه چې د ده استقامت او انابت د «ْدَاجُِْرَيه ناب عَلومدَاو 3 نتيجه 
پيدا کړه» نو ځکه ويل کیږي» چې لعین ابلیس د خپلې مادې او عنصر له لحاظه هم د خپل تفضیل او لويي په ادعا 
کې وغولېد. لکه چې «حافظ شمس الدين ابن القيم «رحمه الله» په «بدائع الفوائد» کې په (۱۵) وجوهو سره د خاورو 
افضلیت پر اور باندې ثابت کړی دی ومن شاء فليراجعه. 


رن لبمب فل لَدَمَلفْفِين 


وویل (ابلیس چې ای الله !) وګوره (مهلت راکړه) ماته (او مه مې وژنه) تر هغې ورځې (قیامت) 
پورې چې مخلوق بېرته ژوندي کولی شي (او له خپلو قبرونو پاځولی شي) !. وویل (الله): : بېشکه 
ته له کتلو (مهلت ورکړ) شویو ځنې يې (تر اولې نفخې پورې). 
تفسیر: یعنې څرنګه چې تا داسې غوښتنه وکړه» نو وپوهېږه چې دغه خبره لا له پخوا څخه په الهي علم کې موجوده 
وه» چې تا ته به مهلت درکړی شي» کله چې د الله تعالی حکمت مقتضي شو چې خپل کمالي صفات او مالک 
الملکوتي (شهنشاهي) عظمت او چبروت ښکاره کړي؛ نو دغه عالم يې ې پيدا کړ: (ألُلَزِىَحَََسَمََوْبِ وي لْض مت 
ير لن مان لعل کی مَيَردَان امه دل أحَاطي دیا لا ٨۸(‏ جزء د الطلاق سورت )۱١(‏ یت )٢(‏ رکوع). 
يعنې د ځمکې او أسمان تخلیق او د دغو ګردو (ټولو) له نظم او نسق څخه دغه مقصو د دی چې د الله تعالی کامل 
قدرت او د محيط علم او د نورو صفاتو معرفت خلقو ته حاصل شي هم دغه الهي معرفت دی چې: (اخَلِالِيََلاض 
الللييدُمن ي) له ایت څخه د ځینو اسلافو د تفسیر سره سم په عبادت تعبیر کړی شوی د او ښکاره ده چې د عالم د 
تخلیق دغه غرض هلته په ډېر کامله وجه سره پوره کېدی شي» چې په عالم کې مطيع او وفادار» باغي او مجرم هر 
قسم مخلوقات موجود وي او هم «اعداء الله» پوره زور او قدرت ولري؛ او د دوی د فطري اختيار او قوت د ګردو 
(ټولو) وسائلو په استعمال کې تر أخره حده پورې خپلواکک (خپل اختیار) وي. او کافي مهلت او زادي هم ولري. 
او د کار په اختنام کې د الله تعالی لښکر غالب او بریالی (با مراده) شي او دښمن پخپلې سزا او هيداد ورسیږي» او 
له امتحانه وروسته |خرنی بری او کامیابي د الله تعالی د دوستانو په برخه شي» نو خير او شر او د خير او شر د منبع پيدا 
کول پر همدغه حکمت بنا دي» چې د عالم د تخلیق غرض يعنې د کمالي صفاتو اظهار او هغه بې له دغه له سره نشي 


الأعراف )٧(‏ ۰ ولو اننا )۸٨(‏ 


پوره کېدی: ( وَلوْصَامِبكَلَجَعَنَ القاس امه واد ورلن خْعفف نو الاص| تحمرنك د دت حَلََهُمُ» ۱١(‏ جزء د هود سورت (۱۱۸) 
)۱١۹(‏ ایت (۱۰) ر کوع). 

نو ځکه ضروري شوه چې لوی دښمن لعین ابلیس ته (چې د شرونو منبع دی) پوره مهلت ورکړ شي» چې د قیامت 
تر ورځې پورې خپلې ګردې (ټولې) قواوې او وسیلې همغسې یې چې زړه غواړي؛ استعمال کړي؛ لیکن دا خبره 
ښکاره ده» چې په سمه لاره او مستقیم ډول د هغه قادر مطلق او محيط کل مقابله ممکنه نه وه. 


.27-2 د لات وو ٣‏ وه رد 
وویل (ابلیس) نو قسم دی په سبب د ګمراه کولو ستا ما لره ملس 5 |د م) چې خامخا به کینم زه 
هرومرو (خامخا) دوی ته (یعنې انسانانو ته د ښویولو لامله) په لاره ستا کې (اسلام) چې سمه صافه ده. 
تفسیر: يعنې د غلو په شان به د دوی په ایمان باندې داړې غورځوم» ځکه چې د دوی لامله (له وجې) زه دغې بدې 
ورځې سره مخامخ شوی يم. 
5 خووور و د وږر رو ورل 9 دو ٨ھئا‏ ُو و 
ميه ومن خَلََْعَنْ َيَْانِعُ مَعَنْ لعل ادْلْلْْضيَْه 
7ه روه 
ښیو (طرفو) د دوی او له کیڼو (طرفو) ددوی او نه به مومی ته اکثر د دوی شکر ایستونکی 
(مؤمنان). 
تفسیر: يعنې له هر لوري به پر دوی باندې يرغلونه (حملې) کوم» د څلورو جهاتو ذکر د جهاتو د تعميم په لوري اشاره ده. 
وى ومو او نه به مومې ته اکثر د دوی شکر ایستونکي مؤمنان دا د لعین ابلیس اټکل او تخمین وو چې 
سم وخوته )َد يما بل نه باتَر تن ليِين» ٢٢(‏ جزه د سبأ سورت )٠۰(‏ آیت )٢(‏ رکوع). 


کال لخ وج ه هم پو ې ٧‏ حالس يَعَل هل هدر د 7« | ۶ ېم 


وویل (الله: اى ابلیسه) ووڅه له دې ځایه په دغسي حال کی چې بد حال غمجن کړی شوی 
مردود رټلی شوی (لرې کړی شوی يې له رحمته)» (قسم دی) خامخا هر څوک چې متابعت 
وکړي ستا له دغو (انسانانو) خامخا ډک به کړم هرو مرو (خامخا) جهنم (دوزخ) له تاسې (له 
تابعانو ستا او له تاله) ټولو. 


واد سن نت هَنَوِيْكَ الب كلام جَنْشَ د و .- 7 اک يدن لس صَمنَاص 
ل7" 
او (وویل الله) ای دمه ! اوسه ته او (اوسې دي) ښځه ستا (حوا ء) په جنت کې نو خورئ تاسې دواړه 


له هر ځایه (او هر شي ځنې) چې خوښه مو وشي او مه نژدې کېږئ تاسې دواړه دې ونې ته (په قصد 

د خوراک: او که له دې جنسه وخورئ)؛ نو شئ به تاسې دواړه له ظالمانو (پخپلو ځانونو). 
تفسیر: يعنې دم علیه السلام او حوَاء رضي الله تعالی عنها ته اجازه وه چې بې له هیڅ ممانعته هر څه چې د دوی زړونه 
غواړي ودې خوري او ودې چښي. پرته له يوې معینې ونې څخه چې د هغې خواړه د جنتي ژوندون او استعداد سره 
مناسب نه وو نو ځکه یې وویل چې: هغې ته مه نژدې کېږئ ! که نه نقصان به در ورسیږي. 


الأعراف )٧(‏ ۴۶۶۱ ولو اننا )۸٨(‏ 


ځما په فکر کې دلته د «فَونَامِنَاِِيْنَ» ترجمه داسې وکړه ه شي» ډېر به ښه او موزونه وي: «بیا به شئ تاسې له زیان 
موندونکو ځنې»» ځکه چې ‏ ظلم؛ د نقصان زیا کمي او لنډون په معنی هم راځي» لکه وك ليما (۱۵ جزء د 


وس لَهَُا لن يی هنار عَمْمَا مِنْ ونما دَفا لا يران زې 
٩ ۳‏ 0 6 ليلحت ۳٣‏ 
ِعررََََادَافَالْتَ با سوام فاص علَفمامِن قرق ده واد دابا لها 
يل لالا اَل الاب" 


نو وسوسه واچوله دوی دواړو ته شیطان لپاره د دې چې ښکاره کړي دوی دواړو ته هغه چې 
پټ کړی شوي دي له دې دواړو ځنې له غلیظه وو عورتونو د دوى» او وویل (ابلیس دوی 
ته): :نه يئ منم کړي تاسې رب ستاسې له (خوراکک) د دې ونې ځنې؛ مګر له دې جهته چې 
نه شئ تاسې دواړه پرښتې (په مرتبه یا په ښایست یا په بې پروایۍ له خوراکه)» یا چې نشئ 
تاسې له تل پاتېکېدونکو (په جنت کې). او سخت قسم یې وکړ دوی ته (په نامه د الله) چې 
314د تاسې دواړو ته خامخا له (دوستانو) نصیحت کوونکو څخه يم. پس راکوز کړل 
(ابلیس) دوی دواړه په فرېب (او په وسوسه په دې دروغ قسم سره نو کله چې وڅکله دغو 
(دواړو مېوه د دغې ممنوعې) ونې؛ (نو) ښکاره شو دواړو ته غلیظه عورتونه د دو او ولګېدل 
دواړه چي سره نښلولې دوی پر عورتونو خپلو باندې له پاڼو (د ونو) د جنت څخه (چې پټ 
کړي ځان خپل»» او نداء (غړٍ) وکړ دوی ته رب د دوی (داسې) چې آیا ما نه وئ منعم کړي 
تاسې له (خوراکه د) دغې ونې څخه. او (نه وو) ویلي ما تاسې ته (چې پام و کړئ پوه شئ) 
چې بېشکه شيطان تاسې دواړو ته دښمن دی ښکاره؟ ! (بلکه منم کړي مو وئ او ویلي مو 
وو تاسې ته). 
تفسیر: «كَدَبَّا َال ال یه «نو کله چی وڅکله دغو دواړو میوه د دغی ممنوعی ونی؛ نو ښکاره شول دواړو ته غليظه 
عورتونه د دوی» يعنې د حکم له عُدول څخه جنتي لباس له دوی څخه وویستل شو» ځکه چې جنتي لباس په حقيقت 
کې د (َوَبْسُ اى یو محسوس صورت وو نو د کوم ممنوع له ارتکابه په هره اندازه چې «ِوَلِبَاسُ‌الَقِْى» څيرې شوی 
وي؛ په همغه اندازه به جنتي له لباسه بې برخې کیږي. 
الفرض شيطان کوښښ وکړ چې دم علیه السلام نافرمانۍ ته واړوي» او په عصیان کې یې اخته او مبتلا کړي» چې 
د جنت فاخره خلعت د مجازاتو په طریقه ترې وایستل شي. 
دود شم ګورد ورسهد د ول وه کی د و 0ه 
حدیث کې «حدی سواتک يا مقداد) راغلي دي. 
۸ وطمِقَاحْصض علَمَمَاء مِنَرَقليَّةٍھ: «او ولګېدل دغه دواړه چې سره نښلول یې پر غلیظو عورتونو خپلو باندې له پاڼو د ونو 
د جنت څخه چې پټ کړي ځان خپل» يعنې بربنډ شول او له ډېر شرم او حیا یې په پاڼو سره خپل بدن پټولو» له دې نه 
معلومیږي:اګر که د انسان د پيدا کېدلو په وخت کې لوڅ لغْړ وي» مګر فطري حیا د دې خبرې مانع ده» چې همغسې 
لوڅ پوڅ پاتې شي. 


)۸٨( ولو اننا‎ ٢ )٧( الأعراف‎ 


٠م‏ مھ ٢۲‏ و ملعم ےد صژواے د ۱ وس و رې ډنره و 
فالا نبا ظََُ الفسنا وان اون من اين قال افِبظوا بمض فيعض 
ََ‫ 57 9ه ٩١٩‏ د 
عَدوَُ ن لَْْض سَتَ الله 
نو وویل دواړو (یعنې دم او حواء): ای ربه ځمونږ ! ظلم کړی دی مونږ پر نفسونو (ځانونو) 
خپلو. او که مغفرت ونه کړې ته او رحمت (مهرباني) ونه کړې ته پر مونږ؛ نو خامخا شو به مونږ 
هرومرو (خامخا) له زیانکارانو. وفرمایل (الله) چې کوز شئ (له جنته) حال دا چې ځینې ستاسې 
ځینو نورو ته به دښمن يئ او (مقرر دی) تاسې ته په ځمکه کې ځای د هست وګنې او (اسباب) د 
نفع أخیستلو تر وخته (د مرګک) پورې. 
ورن سس پو ضص د ږس هسر ۳ 
ادم او ابلیس سره لري» او د دوی د عداوت ډګر ځمونږ دغه ځمکه ګرځولې شوې ده» چې خلافت يې آدم علیه 
السلام ته سپارلی شوی وو. 


کال شهَا صن که .۸ وا 


وفرمایل (الله) چې په دې ځمکه کې به ژوندون کوئ تاسې او په همدغې ځمکې کې به مرئ 

تاسې (او خښېږئ» او له همدغې ځمکې څخه به را ایستل کېږئ تاسې (په قیامت کې جزا ته). 
تفسیر: یعنې عمومأ ستاسې اصلي او معتاد مسکن همدغه ځمکه ده» که د خرق عادت په ډول کوم یو کله تر يوې 
معنې مودې له دې ځایه پورته کړی شي» لکه مسیح عليه السلام نو هغه له دغه یت سره منافي نه دی» آيا کوم سړی 
د څو ورځو يا ګړيو له مخې له ځمکې څخه جلا (جدا) او په کومه الوتکه کې مسافرت وکړي. یا هملته مړ شي» نو 
ايا هغه به د اون څخه مخالف وي؟ ځکه چې دی په دغه وخت کې , پر ځمکه نه دی» په بل ځای 
كې داسې ارشاد دی» چې (َءِپاحَلَفاهروشهاهيد رووښ اجار وه ونو هغه سړی چې په ځمکه کې مړ او په ځمکې کې 
خو نشي هغوی په څرنګه په وب کي داخل شي؟ معلومه شوه چې داسې قسم قضايا د کلبي په ډول نه دې 
استعمال شوي. 


ناد قَنَ رلا عَي با كُوارِق سَاِ ابس لی دت حَبْبّدنْابتټ 
لول ين ی9 
ای ځامنو د دم ! په تحقیق نازل کړی (لېږلی) دی مونږ پر تاسې لباس (کالي) چې پټوي عورتونه 
ستاسې» او (درلیږلی مو دی لباس د ښایست او) د زینت کالي» او لباس (کالي) د تقوی (چې 
خلاصې پرې راځي له عذابه) دغه (لباس د تقوی) خير (بهتر» ډېر غوره) دی (له نورو)» دغه 
«رالېږل د پوښاکک) له آیتونو (علامو د رحمت فضل قدرت) د الله دی لپاره د دې چې دوی پند 
واخلي (غور وکړي او قدر د دې نعمت وپېژني). 
تفسیر: له (انْرَلنٍَ ځنې مراد د مادې او نورو پيدا کېدل او د هغې د جوړولو د تدبیر ښوول دي اګر که د وارَلِبَا لفظ 
ډېر ځلې په داسې ځایونو کې ويل کیږي؛ چې یو شی له پاسه ښکته خوا ته لېږل یا راوړل کیږي» مګر ډېر ځلې له 
هغه ځنې دغه مکاني فوق او تحت نه وي مراد بلکه هغه مرادیږي چې د مرتبې په اعتبار پورته وي» او په هغه شي چې 
د هغه له خوا ښکته کسانو ته ورکول کیږي؛ د همدغه لفظ اطلاق کاوه شي» لکه چې فرمایلي يې دي: (َوََلكمْنَ 
ان رترڼه يم با الاب بات 


‫ّ 


الأعراف )٧(‏ مآ 0 ولو اننا )۸٨(‏ 


وبس الق دْكَحْب): «او کالي د تقوی چې دي؛ دغه لباس التقوی ډېر غوره دی له نورو» يعنې برسېره په دې 
ظاهري لباس چې په هغه سره د بدن ستر او زینت حاصلیږي» او ځان پرې پټیږي» او ډول او سینګار پرې کیږي؛ یو 
معنوي لباس هم شته» چې عظیم الشأن قرآن یې (وَلباسً‌الِقَقِِی» بولي. او د باطني زینت او ښایست وسیله ګرځي؛ او په 
هغه سرهداسا هغه اط کوزوری د هور ار فعلیث دریه ته مرمیض بد ده کی اتداد که او د شقاء به 
پرده کې ده» او د ظهور او فعلیت په ډګر کې نشي راتلی» او هم دغه معنوي لباس دی چې قرآن کريم په ولس تی 
سره یاد کړی دی او د باطني زینت» ښایست او سینګار ذریعه ګرځي» بلکه که غور وکړی شي؛ نو ظاهري بدني لباس 
هم د همدې باطني لباس د تأمین» تطهیر او تنظیف لپاره شرعا مطلوب دی. 

«ذلن ايت انولملههٍب ٧‏ «دغه رالېږل د پوښاکک له آیتونو علامو د فضل» رحمت: او قدرت د الله دي لپاره د 
دې چې دوی پند واخلي» غور وکړي او قدر د دې نعمت وپېژني» او پرهېز وکړي. له صوري او معنوي بربنډوالي 
څخه» یعنې پر دغو دلائلو غور وکړئ !او د الله تعالی د قوت او قدرت په انعام او اکرام باندې معترف او شکر ګذار 
اس 


1 


0۸2۸ سم ٨‏ سرو صلا غد واا رس و 1 مْطبََْاما د لدب 2 څل اې يسواو ات )۱ 333٢‏ 
ُو ےِ "1 د رو ۶8 وا دوو جتناالقطت کساطلنی حَلالؤونه 


رد » 
جنته (په فرېب سره) په دې حال چې ایسته یې له دې دواړو لباس د دوی؛ لپاره د دې چې وښيي 
دوی ته غليظه عورتونه د دوی» بېشکه دغه «شیطان» ' ویني تاسې (هم پخپله) دی او (هم قوم) 
لښکر د ده له هغې خوا چې نه یې وینئ تاسې» بېشکه مونږ ګرځولي مو دي شيطانان دوستان لپاره 
د هغو کسانو ح چې ایمان نه راوړي دوی. 
تفسیر: دا خراج او تزع اضافت د سبب په لوري شوی دی؛ يعنې له جنت ځنې د آدم او حواء عليهما السلام د بېلېدو او 
د دوی نه د لباس ایستلو سبب همدا شيطان شو» نو هوښیار اوسئ چی اوس تاسی تېر نه باسی ! او د ده له مکرونو څخه 
٠٢‏ اه 1 ثږ ثۀ 
یعنې هغه دښمن چې مونږ ته له داسې پټوني څخه ګوري» چې مونږ يې له سره نه وینو؛ نو د هغه حمله سخته خطرنا که 
او مدافعه یې ډېره ګرانه ده» نو ځکه تاسې ته ښايي چې تل مستعد او بيدار اوسئ !د داسې دښمن علاج دادی» چې مونږ 
د داسې یوه ذات په پناه کې ځای ونیسو» چې دی هغه ویني» او هغه دی نشي ليدی: لا رنه لاويد للبار 
0 
سه د( يرک هو وکيل لدم حَيس لاو 8 :فضیه مطلقه ده» دائمه نه ده» يعنې ډېر ځلې داسې وي چې مونږ دوی نشو لیدلی» 
او دوی مونږ ته ګوري. له دې وینا ځنې دا خبره نه لازمیږي؛ چې په هیڅ وخت کې به هیڅ وک او په هیڅ صورت سره 
وی نشي لیدلۍ نو په دغه ایت سره د جن له رؤیته په کلي نفي باندې استدلال کول؛ قصور او لنډ لیدل دي. 
(لَاََلنَلكِِانَ» الا يه «بېشکه مونږ ګرځولي مو دي شیطانان دوستان لپاره د هغو کسانو چ چې ايمان نه راوړي»» يعنې 
کله چې دوی له خپلې بې ايمانۍ د شيطانانو رفاقت خپلو ځانونو ته غوره کړ» ١‏ 7 
( لاتق نُْواالَمِطِمْنََرْلِيرَمِنْ دُوْن الو وَيعَبُو نََتَهَمَمْعَذُنَ؛ نو مونږ هم په دغه انتخاب کې هیڅ مزاحمت ونه کړ او 


هر چا چې دوی د خپل ځان ملګري ګرځولي وو؛ همغه ور ملګري کړل شول. 


الأعراف )٧(‏ نښب ولو اننا )۸٨(‏ 


وَلدَاقََوافَله انا عَهَا يرما وَللهامرنَبها فل ان امه لا يامرشم اتغولون 
خو سب 


او کله چې وکړي دوی کومه فاحشه (ناکاره کار لکه شر کک) نو واي يي دوی موندلي دي مونږ په 

دغه (ناکاره کار) پلرونه خپل او الله هم امر (حکم) کړی دی مونږ ته په (کولو د) دې سره» ووایه 

(ای محمده ! دوی ته) چې بېشکه الله نه کوي امر (حکم) په فحشاء (ناکاره کارونو یا وايئ 

(دروغ تړئ) تاسې پر الله باندې هغه شی چې نه پوهېږئ (پرې) تاسې. 
تفسوه يعنی شراب او دببخابۍ کار لکه د نارينه او ښځی بربنډ طواف کول چی د دی |يتونوشان نزول دی او له 
هغه څخه سلیم عقل او صحيحه فطرت نفرت کوي (د الله قدٌوس) له شانه دا تصور ډېر لرې دی» چې د داسې شيانو 
تعلیم ورکړي. د ده پاکک ذات د پاکۍ او حیا منبع او سرچینه ده» دی به د ګندګۍ» چټلۍ» او بېحیايۍ د کارونو حکم 
څرنګه و رکوي؟. 

أصلاً د بېحیايۍ او بد کارۍ معلمان هغه شيطانان دي؛ چې دوی د خپلو ځانونو رفیقان ګرځولي دي» وګورئ له 

ګردو څخه پخوا ستاسې مور او پلار د همدغه شیطان له لوري تېروتل» او لوڅ لغړٍ وګرځېدل» مګر هغوی د شرم او 
حياء لامله د ونو پاڼې پر خپلو ځانونو باندې تپلې» نو څرګنده شوه چې بربنډتیا د شيطان له خوا او د تستر (د ځان پټولو) 
کوښښ ستاسې د پلار له خوا شوی د با په بربنډ طواف کولو کې د خپلو پلرونو سند وړاندې کول څرنګه صحيح 
کېدی شي. 


ُل اَمَرَرَن بل / وَأَدِيَُوا وح ې رس وې رو تد وَادِعَونُ يا 14-١‏ 


دنت 
ووابه (ای محمده ! دوی ته) امر (حکم) کړی دی رب ځما په قسط (عدل انصاف) سره 
(چې توحيد او ښه کارونه دي. نه په افراط نه په تفريط) او (بل الله حکم کړی دی) چې سم 
واړوئ (برابر کړئ) تاسې مخونه خپل (عبادت د الله ته) په نزد (د وخت) د هر لمانځه» او بولئ 
(عبادت کوئ) تاسې د ده حال دا چې مطیعم خالص کوونکي اوسئ ده ته دین (خپل له عُجب 
او ریااو هر نقصان څخه) لکه چې اول ځلې یې پيدا کړي يئ تاسې (له نشت نه) بیابه هم داسې 
پیدا شئ تاسې (پس له مرګه). 
تفسیر: په «روح المعاني» کې «القسط علی ما قال غیر واحد: العدل. وهو الوسط من کل شيء ‏ المتجافي عن طرفي 
الافراط والتفريط» د یت حاصل داسې شو چې: الله تعالی په هر کار کې پر توسط او اعتدال د پاتې کېدلو او له افراط 
او تفريط څخه د ځان ژغورلو (بچ کول) هدایت کوي نو بیا به په څه شان سره د فواحشو او رذائلو حکم ورکوي؟). 
غالبا محقق ش شیخ الهند «رحمه الله» «مسجد» میمي مصدر ګڼلی او د (سجود) معنی يې ترې اخيستې ده» تجوٌزا يې 
00 یې په خپلې ظاهري معنی پریښی دی يعنې د لمانځه د اداء کولو په وخت 
کې خپل مخونه سم د کعبې شریفې په لوري وګرځوئ. 
مګر ځینې نور مفسرين له (َِيّبُواوِيُوْمَكُو)ٍ څخه داسې مطلب اخلي» چې د الله تعالی د عبادت په لوري تل په 
استقامت او له زړه متوجه اوسئ؛ د ابن کثیر «رحمه الله» په نزد د دې مطلب دا دی چ چې: «پخپلو عبادتونو سم او مستقیم 
اوسئ ! او له هغې سمې لارې ځنې چې د محمد «علیه الصلاة والسلام» ده؟ مه کږېږئ !. 


الأعراف )٧(‏ ۴۶۵ ولو اننا )۸٨(‏ 


د عبادت مقبولیت پر دوه شیانو موقوف دی:(۱) چې خالص د الله تعالی لپاره وي» چې وروسته يې په طَوَامَْوِْصِبنَ 
لهَاليسَ سره يادونه کوي. )٢(‏ چې له هغې مشروعې طريیقې سره موافقه وي» چې انبياء او مرسلین عليهم السلام 
تجویز کړېده. او دلته هغه په (َقِيْمُوامُوْمَكُرُ) سره ادا کړی شوې ده په هر حال په دغه یت کې د شرعي أحکامو د 
ګردو (ټولو) هغو أنواعو په لوري اشاره کړی شوې ده» چې د بند ګانو له معاملاتو سره متعلق دي» او هغه ټول تر «قسط/ 
لاندې راغلل» او هغه شیان چې په الله تعالی پورې تعلق لري» که «بدني» وي نو په «وَأَقِيَمَُاِجُؤْمََوْ) کې که «قلبي» وي 
نو په «وَامُْوَ صن لَه الذْسَّ» کې مندرج دي. 

( كَابدَ ودن : یعنې لکه چې په اول کې الله جل جلاله ستاسې له پیدا کولو څخه عاجز نه وو همداسې ستاسې 
له اعادې او بیا ژوندي کولو څخه هم عاجز نه دی او انسان د استقامت او اخلاص او اعتدال پر لارې تللو ته د دې 
لامله (له وجې) اړتیا (احتیاج) او ضرورت لري» چې وروسته له مرګه بل ژوندون راتلونکی دی» چې په هغه کې د 
دې موجوده حیات نتائج ور وړاندې کیږي» نو ښايي د هغه «بعث بعد الموت» فکر لا له اوسه وکړی شي ا( رمق 


اى وَفبكَاحَ عََِِالَلَة نان االقَمِطمْنَاَرْلِيارَمِنْ دُوْنِ‌الل 


ې رووهم 2 ووو هم 


نهومهت دون 


ووو ودرګ ریو اند ارا دوم دل تر ان ولل تچ 

مقرره شوې ده پر دوی ُمراهي» بېشکه چې دوی نیولي دي شیطانان دوستان (خپل معبودان) بې 

له الله ځنې او ګمان کوي دوی چې بېشکه هم دوی هدایت موندونکي دي (سمې صافې لارې 

ته او واقع کې داسې نه ده). 
تفسیر: يعنې پر هغو باندې چې ګمراهي مقرره شوې ده» هغوی هغه خلق دي چې پاکک الله یې پرې ایښی» او شيطان 
یې خپل دوست او رفیق ګرځولی دی» چې د ده په خوله اعتماد او باور کوي. او خبرو ته یې غوږ ږدي» او د تعجب 
ځای دا دی» چې سره د دې صريحې ګمراهۍ دوی داسې ګومان کوي» چې مونږ پر سمې صافې لارې باندې روان 
تن ؛ د77 نت 7000 - 
کی يی فرمايلی دي: ( زي صَنمَْيْهَ فل الدنْيَامقََْاَمْمْضِ مل (۱۶ جزء د الکهف سورت (۱۰۴) ايت 
)۱١(‏ ر کوع). : 
تنبيه: د دې یت له عمومه ظاهره شوه چې د «معاند کافر» په شان «مخطي کافر» هم چې د خپلې واقعي غلطۍ 
لامله (له وجې) باطل حق ګڼي؛ په «وَفَِيكَاعَمََيهِم له کې داخل دي» که دغه غلط فهمي د پوره فکر او غور 
وښ له ده وو 2 هو ومد مورد ال دی 
خرومطقصد هد درسل هج ناس صسطرعکاترا شه دل دل دب لوغ دغه 
خبره څرګنده ده» چې ده في الحقیقت په استدلال او د خپل فکر په کار اچولو او استعمال کې تقصیر کړی دی؛ 
ګواکې هغه شیان چې پرې ایمان راوړل د نجات مدار دی؛ دومره روښانه او واضحه دی» چې له هغو څخه انکار 
غیر له عناده او د فکر او تأمل له قصوره بل هیڅ شی نه دی» په هر حال شرعي کفر داسې زهر دي؛ چې که په قصد 
یا په سهوه په هر ډول سره چې وخوړل شي د انسان د وژلو لپاره کافي دي» ځمونږ د «اهل السنت والجماعت» 
مذهب همدا دی. 


الأعراف )٧(‏ ۶ ولو اننا )۸٨(‏ 


د2 1807 ور رو هام دو ۹ «٢‏ و ګوڅ .‌ 
بهیاده- خد از کل مَسيجِ اكا سريواولاترقوا) لب الْسِْوْينَ6 


0 ٩٩٧٩ 
د پاکو کالیو (جامو) او د عورت ستر) او خورئ او څښئ او اسراف (یې ځایه خرڅ) مه کوئ‎ 
سې» بېشکه چې الله نه خوښوي مسرفان (بې ځایه خرڅ کوونکي).‎ 

رغه ور صن کر 22 ار 
لوی قربت» ثواب» او پرهېزګاري ګڼله» او د اهل جاهلیت ځینو کسانو د حج په ورځو کې د سد رمق ځنې زیات شی 
نه خوړ» او د غوړیو او نورو دسوماتو استعمال به یې پرېښوده» ځينو به د وزې له غوښې اوشرور له اسفال کان ساټب 
نو دغه ګرد شیان یې راوښوده چې دا شیان له سره د نېکۍ او تقوی خبرې نه دي» د الله جل جلاله و رکړی شوی لباس 
(چې په هغه سره ستاسې د بدن تستر (پټول) او تزبٌن (ښايست) په عمل راځي. د عبادت په وخت کې د نورو وختونو 
سو تا تصالیت ررض ضر له دراک دوو وهنر 14 ار تر 
سره حاضر شي؛ او هر هغه شیان چې الله تعالی د خوراکک او پوښاک لپاره د رکړي دي» له هغو ځنې متمتع شئ ! په 
دې شرط سره چې اسراف په کې ونه کړئ !. 

د اسراف معنی له حده تجاوزه او له مېچه تېرېدل دي» او هغه دوه ډوله دی: لکه چې حلال حرام وګڼي. یا له حلالو 
تېر له حرامو هم متمتع شي. یا په خوړلو او چښلو کې له حرص او بې تمیزۍ څخه کار واخلي؛ او له اندازې یې زیات 
وخوري. یا یې بې له اشتهاء وخوري. يا یې نا وخته وخوري. يا دومره لږ وخوري چې د جسماني صحت او قوت عمل 
لپاره کافي نه وي» یاد صحت مضر شیان استعمال کړي؛ او غیر ذلک. 


د اسراف لفظ دغو ګردو امور لره ه شاملېدی شي. بیځایه خرڅونه هم په اسراف کې شامل دي» د همدې تعميم په 
لحاظ ځینو اسلافو فرمایلي دي: (جمع الله الطبّ کله في نصف آیة) الله تعالی ګرد (ټول) طب په نيم ایت کې سره ټول 


کړی دی). 


٠ :‏ يلوا َعََْلَِادِ ولت ريد )لن ۸ 7 امَنُواقَالمةٍ 7 
حَالِصَة كَمَالِمَةِكَدكَنُتَْ لي سیه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې چا حرام کړی دی زينت د الله؛ هغه چ چې ایستلی یې دی لپاره 

د بندګانو خپلو؟ او (چا حرام کړي دي) پاکک لذيذ شیان له رزقه ځنې (چې د خوړلو او څښلو 

دي؟ يعنې دا یو هم نه دی حرام)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې دغه (زینت او طیبات او 

نور نعمتونه اصلا) لپاره د هغو کسانو دي چې ایمان یې راوړی دی (او تبعا دی کفارو ته) 

په دې ژوندون لږ خسیس کې» حال دا چې خاص (مؤمنانو لره) دی په ورځ د قیامت کې 

همدارنګه (لکه دا پاس تفصیل) په تفصیل بیانوو مونږ آیتونه لپاره د (هغه) قوم چې پوهیږي 

(پرې). 
تفسیر: يعنې ای محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ! ته دوی ته ووایه چې چا حرام کړی دی هغه زینت د الله جل 
جلاله چی له جامو وي» که له نورو وي» چی ایستلی دی الله تعالی لپاره د بندګانو خپلو له نباتاتو لکه پنبه او کتان» او 
اسعېوانانر لکه ورېښم اوری: او له کانونو لکه ځغره او بل پاکیزه شیان له اقسامو د روزي» که د خوارک وي: لکه 
غوښې» وازدې» غلې» دانې» یا د څښلو (څکلو) وي: لکه اوبه» شوده» يعنې دا یو هم نه دی حرام. 


الأعراف (۷) ٧‏ ولو اننا )۸٨(‏ 


ووایه ای ځما رسوله ! دغو ته چې دغه زینت او طیبات او نور نعمتونه خاص لپاره د مؤمنانو دي» يعنې هم دوی 
ته پیدا شوي دي اما په دنیا کې کفار هم تبعا ورسره شریکک دي. ولې دائمې او ابدي نعمتونه خاص مؤمنانو ته دي 
بې شریکه په عقبا کې» همداسې چې مونږ دغه مفصل حکم بیان کړ» مفصل بيانوو باقي ټول احکام د دین بالخاصه د 
حلال او حرام احکام» لپاره د هغه قوم چې پوهيږي او فهمولی شي. 

د دنیا ګرد شیان ځکه پيدا شوي دي. چې انسانان له هغو څخه په شرعي او په مناسبه طريقه ګټه واخلي» او د خالق 
تعالی جل وعلا شأنه په عبادت او وفادارۍ او شکر ګذارۍ کې مشغول اوسي په دغه اعتبار د دنیا ټول نعمتونه اصلا د 
مؤمنانو او مطیعانو د استفادې لپاره پيدا شوي دي. 

هو ! کافران هم د دغو شیانو له استعمال څخه نه دي ممنوع شوي» دوی هم د خپلو دنیوي اعمالو او تدابيرو په اثر له 
هغو ځنې مفاد حاصلولی شي بلکه څه وخت چې د ایمان خاوندان په ایماني قوت اوتقوی کې کمزوري شي؛» نو دغه 
غاصبان په خپلو عملي هلو ځلو کې ظاهرا ډېر بریالي او کامیاب په نظر راځي» چې ځينې له هغو ځنې دې د کفارو د 
فاني اعمالو ثمر وګڼله شي. 


قَُْاحَمرَلَ لوا اَم اومَابطنَ وَالاَوَالمق لوان نوا الو مَالن بل 
هلل وان لاله 

ډولدلای »مته دوو # که هبدا خیرد ده چي حر کړي دې رب اسانواحص (کیره 

ګناهونه چې موجب د لوي عذاب دي) هغه چې ظاهر وي له هغو څخه. او هغه چې باطن وي. 

(او حرامه کړې يې ده) ګناه (صغيره چې حد نه لري)» او (حرام کړی يې دی) ظلم په ناحقه 

سره» (بل دا چې) شریکک ونیسئ تاسې په الله پورې هغه شی چې نه دی نازل کړی (لېږلی الله) په 

(شریکولو د) هغه باندې هیڅ برهان (علمي سند)» او (بل دا یې حرام کړی دی چې) ووايئ تاسې 

ر پر الله هغه خبرې چې تاسې نه پوهیږئ (پرې). 
تفسیر: له «اثم» ځنې عامه ګناه مراده ده» او ځينې مخصوصې ګناوې د دې مقام په مناسبت یا د اهمیت له سببه بیان 
فرمایلې شوي دي او د ځينو په نزد (اثم) هغه ګناه ده؛ چې د هغې تعلق د ګناه کوونکو څخه ما سوانورو سره نه وي؛ 
والله أعلم. 

دروغ تړل په الله جل جلاله دا دي؛ چې په تحلیل او تحريم او په الحاد د صفات الله او نورو کې داسې خبرې له 

خپله ځانه جوړې کړي؛ چې بیخي شرعي اساس ونه لري او بیا د هغو نسبت الله تعالی ته وکړي» لکه چې د فحشاوو 
په متعلق به کفارو ويل: (وَاللْهاَمرَنَابِهَ. 


مار سا دم و ے ٢هر‏ د ګو ه2 وو ۸م 7 وو 
ولل بح يناج اَجَلْمملايتَاَونَ سَامَۀ مضه 
او هر یوه امت ته یو اجل (نېټه) شته (د مرک یا د عذاب که ايمان رانه وړي)» نو کله چې راشي 
اجل (نېټه) د دوی؛ نه به وروستي کیږي دوی (ترې) یو ساعت او نه ړومبی کیږي دوی (ترې). 
تفسیر: په ظاهره سره دا شبهه کیږي» کله چې د وعدې وخت ورسیږي» نو تأخیر یې عقل ممکن ووه نو ځکه د هغه نفی 
ضروري شوه» مګر تقديم یې خو عقلا هم ممکن نه دی» نو د هغه له نفي څخه څه فائده ده؟. 
د دې شبهې له سببه مفشرينو فلت مُونَ» عطف په (ََنَاجَرَاجَلْا منلی دی. او ځينې د (وَادَاجَار به ځڅخه 
(قرب) او نژدېوالی مرادوي. 


الأعراف )٧(‏ ۶۸ ولو اننا )۸٨(‏ 


ځما په نزد دغو تکلفاتو ته هیڅ حاجت نشته» په عمومي محاوراتو کې د یوه شي د تاکید ثبوت او قوت لپاره چې 
په مقابل کې يې دوه خواوې وي؛ ډېر ځله د هغې خوا نفي خو مقصوداً کیږي» چې محتمل الثبوت وي؛ او د بلې خوا 
نفي چې لا له پخوا غیر محتمل وي» یواځې د مبالغې» تأکید او تحسین الکلام په ډول استطرادا ذ کر کیږي. 


لکه چې یو خريدار له د کاندار ځنې د یوه شي قیمت د معلومولو لپاره پخپلو خبرو کې وايي: چې د هغه شي په 
قیمت کې هیڅ زیادت او کمۍ او لاندې او باندې نشته؟ او هم دغه یې قیمت دی د کاندار ورته وايي: هو ! خانه په 
دغه ویلي شوي قیمت کې هیڅ زیادت او کمۍ او لاندې او باندې نشته ! او همدغه قیمت یې واجبي بی او ټاکلی (مقرر) 
شوی دی» په دغو دواړو محاورو کې مقصود بالذات (کمۍ) دی» مګر د (زیادت) لفظ یواځې د قیمت د تعيین او 


تاکید او مبالغې لپاره استطراداذ کر کړی شوی دی. 


دلته هم د دې کلام څخه اصلي غرض همدا دی» چې د الله تعالی وعده هر کله چې ورسیږي. بيا په کې نانجیو 
نشته او له سره وروسته کېدونکې نه ده» او یوه شېبه هم په هغه کې د تقديم او تأخیر امکان واقع کېدونکی نه دی. دلته 
د «تأخیر» نفي مقصود ده» ځکه چې «تقدیم» لا له پخوا څخه ظاهرٌ الانتفاء وو. 


هغه انتفاء یواځې د وعدې په ټینګوالي د زور اچولو یو اسلوب دی يعنې پر الله دروغ تړونکی او د هغه د لوري د 
حرامو حلال کوونکی او نور متمردين دې د الله تعالی پر دغه تأخیر» مهلت او حلم نه مغروریږي او نه دې بې فکره 
اوسي» ځکه چې د هر امت او د هر فرد لپاره د الله تعالی له جانبه یوه ټاکلې (مقرره) موده مقرره شوې ده» هر کله چې 
د دوی د سزا نېټه او وعده ورسیږي؛ نو بیا هغه خامخا اجرا کېدونکې ده» او له سره وړاندې وروسته کېدونکې نه ده. 


١ئږم‏ يني ّادَءَ ابا پور زه و ۴ 9 وو س ‏ بصن عَلَيلهاڼی س ولاځ لته ( پس و و د عَليهم ولاهم 
َِ‫ 2 
يي 0٨1‏ اا اعَااواْت 5 رشق خلن وو هه 


ای ځامنو (اولاده) د دم ! که راشي تاسې ته رسولان له تاسې ځنې» چې لولي دوی پر تاسې 
باندې آیتونه (د کتاب) ځما (یعنې شرعي احکام)؛ نو هر څوک چې ځان وساتي (له تکذیب 
څخه) او اصلاح (نېکث) کړي (عمل خپل)؛ نو نه به وي هیڅ قسم وېره پر دوی باندې» او نه به 
دوی غمجن کيږي (په نقصان د جزا سره). او هغه کسان چې نسبت يې د دروغو کړی آیتونو 
څمونږ ته او کبر (سرکشي کوي) له (قبلولو د) هغو أیتونو؛ همدغه کسان صاحبان (ملګري) د 
اور د (دوزخ) دي همدوی به په دغه اور کې تل وي. 


تفسیر: : ان جریر د أبو يسار سُلمي «رحمه الله» ځنې نقل کړي دي» چې دغه خطاب د ( باتك ) الا يه و 
و دا وک دږ ړايو کار ې5 
څخه معلومیږي: (فلَافْيوَااينا لل زی دی 


ال نه او د ځینو محققینو په نزد شه 
حکایت دی» يعنې که الله تعالی په به کوم وخت کې له همدغه ستاسې ځنې کوم رسول مبعوث وفرمايي» چې د اللَه 
تعالی آیتونه تاسې ته وروي او په هغو سره تاسې ته ستاسې د پلار اصلي میراث (جنت) د حاصلولو ترغيب او تذ کیر 
د رکوي» او د حقیقي مالک د خوشالۍ لارې په کې درښکاره شوي دي؛ نو د هغه مرسته (مدد) او پیروي وکړئ ! او 
له الله تعالی ځنې وویرېږئ !او ناکاره کارونه پرېږدئ» او ترې بېزاره شئ ! او صالحه اعمال اختیار کړئ |؛ نو ستاسې 
مستقبل به بیخي بېخوفه او بې خطره کیږي او تاسې به داسې یو مقام ته ورسېږئ چې هلته به د عيش او عشرت امن 
سکون او اطمینان څخه ما سوا بل هیڅ شی نه وي. 


الأعراف )٧(‏ ۹ ولو اننا )۸٨(‏ 


:تسورو په اې او له هدایته 


فَْاَطَِم ام ىعَنَ‌الهِكَنبَامَُنب بايټه الك يَالمَسْنِيْبُهُْمَالمَيحق 


‫ّ 


: 7 11 -1 و آَ مَكُ من فل ال با 12 
سي ووه ېس و هرا 
سه واع هام کاو انا کر 3ه 


001٩ 
شریک لري) یا نسبت د دروغو کوي آیتونه د دغه (الله) ته (بلکه نشته بل ظالم)» دغه (مکذبان‎ 
مفتریان پر الله) وبه رسیږي دوی ته برخه د دوی له هغه لیکل شوي (عمر» رزق» اجل او نور)‎ 
څخه تر هغه پورې کله چې راشی دوی ته رسولان ځمونږ (ملککك الموت او أعوان یې حال دا‎ 
۲ چې قبضوي دوی (ارواح د) هغوی وایي (دا ملاک دې کفارو ته د ملامتۍ‎ 
دي هغه (معبودان) چې وئ تاسې چې بلل به مو (عبادت به مو کاوه د هغوی) غیر له الله (چې‎ 
اوس دفع کړي عذاب له تاسې؟) نو وبه وايي دغه (کافران): ورکک شول له مونږ (او هیڅ نفعه‎ 
مو ترې ونه مونده)» او شاهدي به ورکړي دوی پر نفسونو (ځانونو) خپلو باندې چې بېشکه دوی‎ 
وو کافران (په دنا کې).‎ 


تفسیر: ؛ا أفلْكَيََالِره الا يه - «دغه مکذبان او مفتریان پر الله؛ وبه رسیږي دوی ته برخه د دوی»» يعنې په دنيا کې 
عمر او رزق او نور هر څومره چې مقرر او مقدر دي. یا د دې ځای ذلت او رسوايي چې د دوی لپاره لیکلې شوې 
ده» هغه ګرد دوی ته رسیدونکي دي بیا وروسته له مرګه هغه معامله چې له دوی سره کېدونکې ده» د هغې 
ذ کر وروسته له دې نه راځي» که د (َنَيَْيُهُمّ 1 ني ځنې دنیوي عذاب نه» بلکه اخروي مراد واخیستل شي؛ ۹ 
) حَشَْادَاجَاْه ني« الا يه - څخه پر دې په کیچ د مق عطاب له اه ير له دغه دنوی واه په 


)خري شېبو کې شروع کیږي. 


(حَق ادَاحجَا ترس موم »الا به -اتر هغه پورې چې راشي دوی ته رسولان ځمونږ چې قبضوي ارواح د دوی»» 
یعنې کله چې پرښتې په ډېره سختۍ د دوی روح قبضوي؛ او په بد صورت یې بيايي» نو دوی ته ویلې کیږی: چې 
پرته له الله تعالی ځنې هغه شیان چې تاسې بلل هغوی چېرې دي؟ چې اوس ستاسې په داد او فریاد نه درسیږي؟ او 
ستاسې خبر نه اخلي؟ هغوۍ در وبولئ ! چې تاسې له دې مصیبت څخه وژغوري (وساتي) ! په دې وخت کې به کفار 
اقرار کوي؛ او په دغه اقرار کولو به اړ (محتاج) کیږي» چې مونږ ډېره سخته غلطي کړېوه» چې مونږ داسې شیان خپل 
معبودان او مستعان ټاکلي (مقرر) کړي وو چې هغوی د دې کار وړ او مستحق نه وو او نن ځُمونږ په دغه مصيبت کې 
د هغوی هیڅ سراغ او پته نشته» خو دغه بې وخته اقرار او ندامت دوی ته هیڅ ګټه (فائده) او نفع نه رسوي او پر دوی 
داسې حکم صادريږي» (امْخُلّاوايِ» الا به. 

باقي هغه چې په نورو مواضعو کې راغلي دي» چې دوی به د خپل کفر او شرک څخه انکار کوي. د دې یت 
سره منافي نه ده» ځکه چې د قیامت مواقف او احوال سره بېل بېل او جلا جلا (جدا جدا) وي» او جماعتونه به هم 
بېشماره ولاړ وي په یوه ځای کې د یوه موقف او جماعت بیان راځي؛ او په بل ځای کې د بل جماعت او موقف ذ کر 


کیږي. 


الأعراف )٧(‏ ۰ ولو اننا (۸) 


مو و ً 0۳ و و ېڅ 2 ئ ٤١٢‏ اد 
َال امْخلا امن حَلَسْمِنُ َبّمِنَالْعِنْ ولا ن لتد 
وبه فرمايي (الله یا پرښته په قیامت کې دوی ته) چې ننوځئ په هغو امتونو (د کفارو) کې چې 
په تحقیق تېر شوي دي پخوا له تاسې له (کفارو د جن) پیریانو او له (کفارو د) انسانانو په اور (د 
دوزخ) کې. 
تفسیر: مطلب يې دادی چې: «تاسې هم د پخوانیو کفارو په ملګرتیا د دوزخ اور ته ننوځئ» ل» يعنې هغه وړاندې او 
وروسته ګرد کفار به په همدغه دوزخ کې داخليږي 


وپرم دم و در ژاحے د لحصم 
ايت امه لعتاخت اا 
رو 0 پر هغه بل وړاندې امت 
چې په مثل د ده وو(د کفر په خاص مشرب کې 

17 هه ر4هظھ5۹ھتکتکھھظثتثکھکھتک ھ‎ 44-7-٢ 
او مسخرې کوي او ملنډې سره وهي» ښايي چې تابعان به خپلو سردارانو ته وايي چې: «د الله لعنت دې پر تاسې وي»‎ 
چې تاسې مونږ هم د خپلو ځانونو سره په عذابونو او ربړونو (تکلیفونو) کې ډوب کړو» سرداران به خپلو اتباعو ته‎ 
وايي:«ای ملعونانو ! که مونږ په کنده کې ولوېدۍ ستاسې خو سترګې وې» نو تاسې ولې د ړندو په شان په مونږ پسې‎ 
رالوېدئ» وغیر ذلک.‎ 


زََاټوزه لل ریه لل یهو الوا ناماما 
ردان هد 

تر هغه پورې کله چې یو ځای شي دوی په دې (اور) کې ټول؛ نو وبه وايي وروستني د دوی 

(يعنې تایعان) به اف دهغو) ړومبنیو (متبوعانو) خپلو کې (لله ته چې) ای ربه ځمونږ ! دغو 

(مشرانو متبوعانو) ګمراه کړي وو مونږه؛ نو ورکړه دوی ته عذاب دوچند (ځمونږ) له اوره (د 

دوزخ) وبه فرمايي الله چې: دی لپاره د هر یوه دوچند (عذاب) لیکن نه پوهېږئ تاسې (پرې او 

نه خبرېږئ د یو بل له عذاب نه). 
تفسیر: يعنې په یوه حساب د پخوانیو د ګناهونو عذاب دوچند شو» چې هم پخپله دوی ګمراهان شوي وو او هم يې 
راتلونکو لره لارې ې جوړې کړې او په بل صورت د وروستنیو ګناه دوه چنده شوه» چې دوی په دغسې حال کې ګمراهان 
شول» چې د پخوانیو امتونو احوال د دوی په مخ کې ښکاره پراته وو او دوی ترې هیڅ پند او عبرت نه اخیست. 

یا څرنګه چې د هر دوزخي احوال له خپلو درجو سره سم وخت په وخت زیاتیږي» نو ځکه یې وفرمایل چې 

ملا وان ورو د 
انتهاء څخه بې خبره يئ» يعنې د پخوانیو د عذاب د دوچند کېدلو څخه به وروستنیو ته څه راحت» هوسايي (آرام) او 
شفاء نه په برخه کیږي. 


دا تقریر به په هغه صورت کې موافق راځي چې د (ِلِكَلْيِمْتًُ) څخه دواړه فرقې مرادې شي. 


خو د «ابن کثیر رحمه الله» په نزد په دې ایت کې وروستنيو ته اطلاع ورکړی شوې ده» چې بېشکه مونږ له پخوانیو 
څخه هر یوه ته سم د هغه له درجې سره دوه چنده عذاب مقرر کړی دی لکه چې په بل ځای کې يې خبر ورکړی 


الأعراف )٧(‏ ۴۷۱ ولو اننا )۸٨(‏ 
دی: وليب 415770 7 نهُصْعَنَااقَ العَنَابِمَاعَانايِِيدَمْنَ؛ ٣۴(‏ جز د التحل سورت )٨(‏ ابت )۱١(‏ 
رکوع) ( وين اهم الم الم ومن بَمْمَالِمَةِعََاَان يفن ٠۰(‏ جزه د العنکبوت سورت )۱١(‏ یت (۱) 
رکوع). . و ملَة مال ومن َوْنَارالَنِښ نضَلَوَْهص رالاس مَامَزُِهن» (۱۴ جزء د اللحل سورت 
(۲۵) ات ٢‏ رکوع). 


ان لن هماما ات تا رن تضل باي د 


7815211 7 72 0 اچي پس ته 

وو تاسو ته پر مونږ باندې هیڅ فضل (بهتري په تخفیف د عذاب کې او مونږ او تاسې برابر یو په 

کفر کې) نو وڅکئ تاسې عذاب په سبب د هغو کارونو چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنا 
هدنو ومر راښ هع د دېل يماس دي مت دای 
راغی؟ نه» تاسې هم ----:::0--:-0-/000 


اا زتټ کنا ايا واستَوواعَْلانُتَ هموا بل د 
اا یاه 


بېشکه هغه کسان چې نسبت د دروغو کوي یتونو ځمونږ ته او تکبر کوي (له قبول) د هغو؛ وبه 
نه پرانیستلی شي دوی ته وٌرُونه د آسمان (چې پورته يوړی شي نېکک عملونه او ارواح د دوی) او 
نه به داخل شي دوی جنت ته» تر هغه پورې چې ننوځي اوښ په سوري د ستنې کې» او همداسې 
(لکه جزا د متکبرانو) جزا و رکوو مونږ مجرمانو (کافرانو) ته. 
تفسیر: يعنې نه په ژوند کې د دوی اعمالو ته أسماني قبول او رفعت حاصل د او نه وروسته له مرګه د دوی ارواحو ته 
اجازه شته» چې دآسمان په لوري وخیژي» په حدیث کې راغلي دي چې: «د کافرانو اعمال او ارواح د آسمان له جانبه 
د «سټټین» په لوري شړل کیږي» چې تر ځمکې لاندې دی؛ او د مؤمننو اعمال او ارواح تر اومه آسمانه اعلټین؛ پورته 
خیژي. مفصل احوال دې د احاديثو په کتابونو کې ولوستل شي !. 
(حَق يليب يل «تر هغه پورې چې ننوځي اوښ په سوري د ستنې کې»» دا یې د «تعلیق بالمحال» په ډول 
وفرمایل» د هرې ژبې په محاورو کې داسې امثال شته» چې په کې د یوه شي محالتوب په بل محال شي باندې معلق 
وي او دا ترې ظاهریږي. 
همغسې چې هغه شی لا ممکن دی؛ دغه شی هم ناممکن دی يعنې لکه چې دغه خبره د کېدلو نه ده» چې اوښ سره 
له خپل لوی جسامت د ستنې په سوم کې سره د هغه د وړ وکوالي او صغارت ننوځي؛ همداسې د دغو مکذبینو او متکبرینو 
په جنت کې داخلېدل محال دي» ځکه چې حق تعالی په تس 
هم دا سزا دوی ته ټاکلې (مقرره) شوې ده» نو بیا د الله تعالی د علم او اخبار څخه مخالف کار څرنګه واقم کېدی شي 


1 در کي 


ویوحم بر ۶ د 0 ٢‏ وص 
َمْمِن جَمَََِيَادمَِكوْق هن نلك زی لظلبّته 
مقرر دي دوی ته له دوزخ ځنې فرش؛ او وي به د پاسه د دوی أغوستنې (پردې د اور» او 
همداسې (لکه جزاء د دې خلقو) جزا و رکوو مونږ ظالمانو ته. 


الأعراف ۴٢۲ )٧(‏ ولو اننا (۸) 


تفسیر: يعنی له هرې خوا به ترې اور چاپېر وي» او له هیڅ لوري او په یوه ډډه به هم دوی ته راحت او هوسايي (أرام) 
نه ورسیږي. 


اَي اممواَواالِْت ْنَم الا مَسَما ابت عْصِبْلْبَّْْمَْادُْدَه 


00:03 ٣٣٩٧٧٣ 

آچوو) په هیڅ نفس مګر په قدر د طاقت د ده» دغه (مؤمنان) صاحبان (ملګري) د جنت دي. 

همدوی به په هغه (جنت) کې تل وي. 
تفسیر: راه جمله معترضه ده» چې په دې سره یې په منځ کې تنبيه وفرمایله» چې ايمان او صالح عمل 
چې پرې دومره عظیم الشأن صله مرحمت کیږي» داسې کوم مشکل شی نه دی» چې د انسان له طاقته وتلی وي. یا 
یې دا مطلب چې له هر انسان ځنې دومره صالح عمل مطلوب دی» چې د هغه طاقت او قدرت وي. له هغه څخه زياته 
مطالبه نه کیږي. 


نيام صُددمدنَ 


او وبه باسو مونږ هغه چې په سینو د دغو (جنتیانو) کې دی له کینو څخه. 


0 ووو وسو 


تفسیر: (ترِعّنَامَْواَصَُدُوْرِدِفَينن)) څخه يا خو داسې مراد دی» چې د جنتیانو په منځ کې په جنتي نعمتونو کې يو له بله 
سره هیڅ قسم شک شبهه» حسده رخه (کینه) نه وي» او هر یو به خپل ځان او نور جنتیان داسې ګوري؛ لکه چې یو 
ورور خپل بل خوږ ورور ګوري او په لیدلو به یې خوشالیږي. په خلاف د دوزخيانو چې دوی به د هغه مصیبت په 
وخت کې یو بل ته پیغور ورکوي؛ او لعنتونه او کنځلې به به کوي» لکه چې پخوا ولیکل شو یا به مراد داسې وي؛ چې د 
داسې صالحانو په منځ کې په دنیوي ژوندون کې که پر کومه خبره کوم خپګان او اندېښنه پېښه شوي وي او یو د بل په 
نسبت څه انقباض او تأثر لري؛ هغه ګرد به دجنت له ننوتلو څخه پخوا د دوی له زړونو ځنی ایستل کیږي» هلته به ګرد 
پږديل په سيټ مب الصدر او خوښ وي لکه چې علي رضي الله عنه د ځان او خپلو مخالفینو په هکله فرمايلي وو. 
جرف من يه لالا وړ ملا ولت ری لوان کد الله 
لق جَامَن لدی 
بهیږي به له لاندې د (ماڼیو او ونو د) دوی ویالې» او وايي به دغه (جنتیان): ګردې (ټولې) ثناوې 
او احسانات خاص الله لره دي» هغه (الله) چې برابر یې کړو مونږ دې (مقام) ته او نه وو مونږ پیخپله 
چې موندلې مو وی دا لاره؛ که نه وو هدایت کړی (لار ښوولې) مونږ ته الله» په تحقیق راغلي وو 
رسولان د رب ځُمونږ په حقه سره. 
تفسیر: یعنې د الله تعالی په مهربانۍ او توفیق او د رسولانو په سمه لار ښوونه او لاس نيونه مونږ دغه اعلی مقام ته رسیدلي 


یو» او دغه مرتبه مو په برخه شوې ده» که نه مونږ چېرې او د غه لوړې مرتبې چېرې. 


وَنوْدْهَاان لاه أَوْرتجوْمَابَرُنحكَسْنَ ه٥‏ 


او أآواز به وکر ش شي دغو (جنتیانو) ته داسې چې دغه جنت په میراث (ويړيا) در کړی شوی دی 
تاسې ته په سبب د هغه چې وئ تاسې چې کول به مو (له حسناتو په دنیا کې). 


الأعراف )٧(‏ ۳ ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: په حديث کې راغلي دي چې: «هیچا لره خپل عمل په جنت کې نه داخلوي»» د دې مطلب داسې دی» چې د 
جنت د داخلېدو حقيقي عوض عمل نه دی او فقط ظاهري سبب يې ګاڼه شي» ځکه چې د جنت د دخول حقيقي 
سیپ دالله شعالی کال رحمث دئ لکه چی په همدغه حدیث کی راغلۍ دی ار دلا ان بغمنان الله برحمته؛ 
له الفاظو ځنې ظاهريږي. : ثږ 

هو ! پر بنده د الله تعالی د رحمت نزول هغومره کیږي» چې د عمل روح په کې موجود وي» شیخ بخ الهند «رحمه الله 
به تل فرمایل:«دغه ګاډی د الله تعالی په قدرت سره درومۍ او عمل د هغو علائمو او اشاراتو په شان دی» چی په هغو 
سره دغه ګاډی حرکت کوي او دریږي». : : 


ځینی مفسرين د دې ایت ترجمه داسې هم کوي: «او غږ به وکړ شي جنتيانو ته چې دا جنت درکړی شوی دی 
دوزخ هم دوی ته پاتی شو» په سبب د هغو اعمالو چې وئ تاسی چی کول به تاسی په دنیا کې» چی هغه استقامت او 
مواظبت وو په اوامرو او اجتناب وو له نواهیو ځڅخه. 


»7 و سدورگوے در ر رو 


ونادْی عب الْبِنواصصِب الا ران کد دېل ناداومن ربدا حا ځضل وچ تم با وم رد 
لام ومان پټ اول الد ايس عَن بل لاه 
وَيَبْوْنَمَامداقَْعْبالضََِمّزنَه 


او غْړ به وکړي صاحبان د جنت (دخپه کولو لپاره) صاحبانو د اور ته داسې چې: په تحقيق مونده 
کړ مونږ هغه (ثواب) چې وعده کړې وه رب له مونږ سره ځمونږ په حقه (رښتیا) سره» نو آيا 
وموند تاسې (هم) هغه (عذاب) چې وعده کړې وه رب ستاسې په حقه (رښتیا) سره؟, (نو) وبه 
واد يي دوزخیان چې هو ! (هغه مو همغسې بیا مونده !)» نو غږ به وکړي یو غږ کوونکی , په منځ 
د دغو (جنتیانو او دوزخیانو) کې داسې چې: وي دې لعنت د الله په ظالمانو (کافرانو) باندې. 
هغه ظالمان چې آړوي دوی (خلق) له لارې د الله او لټوي دوی په دغې (لارې) کې کوږوالی 
(عيب). او همدوی په (راتلو د) آخرت (قیامت) باندې کافران (منکران) وو. 


تفسیر: په دغو أیتونو کې د هغو مکالماتو او مخاطباتو ذ کردی» چې د جنتيانو او دوزخيانو یا د دوی دواړو او أصحاب 
الأعراف په منځ کې سره کیږي» د ړومبنیو او وروستنیو خبرو او اترو څخه چې د «أصحاب الجنة او د «أصحاب النار» 
لد تد دد ورن اد رورو #زرعحرکد دع دتاا دت اور له ننوتلو ځنې 
وروسته کیږي» نو ځکه د کلام نظم داسې اقتضاء ء لري» چې د «أصحاب الأعراف» ضمني او منځنۍ خبرې او اترې 
هم وروسته له هغه ومنلی شي په هر حال جنتیان د جنت له رسېدلو وروسته پر خپل حال د خوشالۍ اظهار کوي. او د 
دوزخيانو دتقریع او ترټلو او نکایت او شرمولو لپاره به وايي: «هغه څه وعدې چې الله تعالی دخپلو رسولانو په ژبو له 
مونږ سره فرمایلې وې» چې ایمان راوړونکو ته دائمي نعیم وررسیږي» نو مونږ هغه په رښتیا او ښې سمې وموندلې» ای 
أهل جهنم ! تاسې ووايئ چې ستاسې پر کفر او عصیان کومې وېرې او تهدیدونه چې د رکاوه کېدل» آيا تاسې هم 
هغه رښتیا او صحيح وموندل؟). 

ظاهر دی چې کفار په ځواب کې پرته له (هو !) څخه بل هیڅ شی نشي ویلى» په دغه وخت کې به د الله تعالی له 
لوري یو «منادي» ودریږي» او داسې غږ به کوي: کر که کناهکاران ډېدې» مک دالله تغالی لوی لعنت او ډېره تر ټنه 
پر هغو ظالمانو ده» چې دوی پخپله هم ګمراهان او د آخرت له انجامه يیخي بې فکره وو او هم نور به یې د حق لارې 


الأعراف )٧(‏ ۴ ولو اننا )۸٨(‏ 


څخه بې لارې کول» او پخپلو کږو بحثونو سره به شپه ورځ په همدغه فکر کې وو؛ چې سمه او صافه لاره هرومرو 
(خامخا) کږه ه او خرابه معرفي او ثابته کړي. 


وَبْهِمَاِجَاب ور عل الَعران يحَال تمرفون عَلَلبْهم دعب أِتَّ ان سَام سيو 
َ‫ 7 بل خل وما وه سو( 
لس خلوها وش دطهعون 


او په منځ کې د دغو دواړو (جنت او دوزخ يو دیوال) پرده ده» او پر اعراف باندې به سړي وي 
چې پېژني دوی هر یو (جنتي او دوزخي) په علامو د دوی سره» او غږ به وکړي دغه (أعرافیان) 
صاحبانو د جنت ته داسې چې: سلام دې وي پر تاسې باندې» حال دا چې داخل شوي به نه وي 
دغه (أعرافیان) جنت ته او دوی به طمم (امید د جنت) لري. 


تفسیر: د احجاب» معنی پرده او پناهي ده. او دلته له پردې ځنې دیوال مراد دی» چې د حديد په سورت کې په دې 
تصريح شوې ده: : (قَضُوِبَ بَينَهُْمُ وه با ي) دغه دیوال به داسې یو مانع او حاجز وي» چې د جنت له خوندونو او لذتونو 
ځنې دوزخیان بې برخې کوي او د دوزخ له عذابونو» ربړونو (تکلیفونو) او کلفتونو ځنې جنتیان بې خبره کوي» چې 
د هغه تفصيلي علم مونږ نه لرو. 

وَعَق الْلَفْرا لصف لل ښهه» الايه -١«أی‏ علىی أعراف ذلک الحجاب رجال» يعنی دا الف لا د 

و وعف الاعراف رحال تعرتون کلاس ورش ٨‏ يِ عٍ ر يې «عوصي 
(أعراف» جمع د رسای ده دو ارحص د اسو رد ار سر 
چې دوی به جنتیان ویني او هم دوزخیان» او پېژني : به جنتي په تک سپین وراني مخ د ده سره» او دوزځي په تک تور 
ظلماني مخ د هغه سره» ګواکې د دغه منځني دیوال د لوړې څ وکې نوم «أعراف» دی. 

د «أعراف أصحاب» څ وک دي؟ قرطبي «رحمه الله» پر دغه موضوع دولس أقواله نقل کړي دي» ځمونږ په نزد 
اونورو اکثرو اسلافو او أخلافو ځنې منقول دی يعنې «د أعمالو له وزن کېدلو څخه وروسته جنتي هغه دی» چې د 
ده «احسنات» ډېر وخیژي» او دوزخي هغه دی چې «سیئات» یې زیات شي» او هغه کسان چې حسنات اوسيئات يې 
مساوي او یو برابر څرګند شي» هغوی به د «أعراف» أصحاب کیږي». 

له روایاتو ځنې معلومیږي» چې بالآخره «أصحاب الأعراف» هم جنت ته ځي» او برسېره په هغه دا خبره له دغې 
مسئلې څخه هم فهمیږي» کله چې هغه ګناهګاران مؤمنان چې د دوی سیئات پر حسناتو غالب او د هغه په اثر په دوزځ 
ورون ره ود ور زرد د وراو ريز وا يوو 
الأعراف» چې د دوی حسنات او سيثات سره برا: بر دي» ښايي له دوی ځنې ړومبی جنت ته لاړ شي 


دَلَاضُقت ار راب الا الو با يرل6 


0 2 

اور؛ نو وبه واي دغه (أعرافیان له ډېره هيبته): ای ربه ځمونږ .مه ګرځوه (مه يو ځای کوه) مونږ 

سره له قومه ظالمانو (کافرانو). 
تفسیر: څرنګه چې أعرافیان د جنت او دوزخ پ په منځ کې اوسیږي» نو د دوی احوال د خوف او رجاء په منځ کې وي. 
کله چې جنتیانو ته ګوري؛ نو خوشالیږي. او هیله او امید یې پيدا کیږي» او کله چې پر دوزخيانو د دوی ست رګې ناځاپه 
ولګیږي؛ نو له الله تعالی څخه ويريږي» او ترې پناه غواړي» څو دوی د دوزخيانو په ډله کې ونه غورځولی شي. 


الأعراف )٧(‏ ۴۷۵ ولو اننا )۸٨(‏ 


په «ْصَرِفتَا رف کې اشاره دې ته ده چې أعرافیان عمدا دوزخيانو ته نه ګوري» بلکه بې اختياره به یې پرې نظر 
وافع کيږي: 
رچ تخ و نما پد ړوو ٠۰۳٠‏ روځو رو واد را لاو هو 880 
وناد اصب اذعرافي دحا مر فونهے دټ هم دالواما اځای کله جم هاو دا لو رون6 
او غږ به وکړي صاحبان د اعراف هغو سړيو ته (له دوزخیانو) چې پېژني به دا (اعرافیان) 
هغوی په علائمو د (ظلماني مخونو د) هغو سره» وبه وايي دا (أعرافیان دوزخيانو ته): هيڅ 
دفعم ونه کړه ه له تاسې ډېر والي (د مال یا د رجالو) ستاسې او نه هغه چې وئ تاسې لويي به 
0-0 
تفسیر: يعنې برسېره په دې چې په دوزخ کې معذب کیږي» د دوی په څېرو کې به د دوزخیتوب علامې هم ښکاري. 
یا یې دا مطلب دی» چې دوی به داسې خلق وي» چې د «أصحاب الأعراف» سره پېژندګلوي لري» او په دنیا یې 
لیدلي وي» نو ځکه کله یې چې په هغه ځای کې وویني؛ ؛ نو په څېره یې پېژني» او داسې به وايي دوی ته چې: اهي 
دفع ونه کړه له تاسې څخه ډېروالي د مال یا د رجالو ستاسې» او نه هغه چې وئ تاسې چې کبر» لويي به کوله تاسې له 
حقه»» يعنی د دې مصیبت په وخت کی ستاسی هغه ملاتړي جماعتونه او ډلی چېرې لاړې؟ او په دنيا کی هغه ځانمنى 
او لويي چې تاسې کوله» هغه اوس څه شوه؟ 


ادن اشسماو اد يما همه يرم 2 ادخاواا نن لاخوف عََي و ولَادْطَْرَونَ 6 


(وبه وا بي أعرافیان چې) یا دغه (په جنت کې) هغه هغه (ضعیفان مسلمانان) دي چې قسمونه به 

خوړل تاسې (په دنیا کې) چې وبه نه رسوي دوی ته الله رحمت خپل (او اوس په جنت او رحمت 

کې دي او الله هغو ته فرمایلي دي چې) ننوځئ جنت ته چې نه به وي هیڅ وېره پر تاسې باندې 

او نه به تاسې غمجن کېږئ. 
تفسیر: په دغه سره د «أهل الجنت» په لوري اشاره کوي او دوزخيانو ته به ویلې کیږي؛ چې هغه ګوډ مات او له کاره 
وتلي مساکین او ضعیف الحال کسان چې تاسې هغوی حقیر او خوار او اکرب ګڼل» او داسې به مو ويل چې: یا د 
پاک الله مهرباني په ګرد (ټول) عالم کې فقط په همدغسې کسانو کیږي ! (ومََ ال ه -» نن هغو ته 
وګورئ چې د اَل مَنَيِ »الا به مصداق ګرځیدلي دي. يعنې ننوځئ په جنت کې بې له خوف او وېرې» 
حال دا چې تاسې په دغه عذاب کې اخته او مبتلا يئ. 

ځينې مفسرين َد خا د أعرافیانو مقوله بولي» او ځینې يې د الله تعالی مقوله ګڼي» چې الله تعالی به أعرافیانو ته 

فرمايي» چې ننوځئ ای أعرافیانو جنت ته الخ. 


مَنَادْی سب فر ایب الجدَةِ ان فصا امن لمل اَژها ررکک ٢د‏ لی له 
وبمل ات د ترښ الور اتالدبا ابیمر: 
كََأَوْالِما : رهم هدَاوِمَا ٧‏ 

او غږ به وکړي صاحبان د اور صاحبانو د جنت ته داسې چې:راتوی کړئ تاسې پر مونږ باندې 


له اوبو نه یا (راواچوئ) له هغو شیونو چې روزي کړي دي تاسې ته الله وبه وايي جنتیان (د 
دوزخيانو په ځواب کې): چې بېشکه الله حرام کړي دي دا دواړه (اکل او شرب) پر کافرانو. 


الأعراف )٧(‏ ۶ ولو اننا )۸٨(‏ 


هغه کافران چې نیولی دی دوی دين خپل تماشا او لوبې» او غولولي وو دوی ژوندانه لږخسیس؛ 
نو نن ورځ به هېروو (پرېږدو) مونږ دوی؛ لکه چې هېر کړی وو دوی ملاقات د ورځې خپلې 
چې دغه ده» او (لکه چې) وو دوی چې په ايتونو ځمونږ په یې انکار کاوه (چې الله نه دي 


رالیږلي). 


لن ۀل هدک ملسو ء 


چشنهم يمب 
او خامخا په تحقیق راوړی دی مونږ دغو (کفارو) ته کتاب چې واضح بیان کړي دي مونږ 
(معاني د) ده» حال دا چې عالمان وو مونږ (په معاني د ده) حال دا چې دغه کتاب هدایت او 
رحمت دی لپاره د (هغه) قوم چې ايمان (پرې) لري. 

تفسیر: ځينې مفسرين د دې ایت ترجمه داسې کوي: «او هرومرو (خامخا) په تحقیق راوړی دی مونږ کفارو ته یو 

کتاب يعنې قرآن» چې , په تفصيل په کې بیان کړي دي مونږ عقائد او دیني أُحکام او مواعظ او قصص په علم کامل 

خپل سره په وجوه دتفصیل » په دې حال کې چې رهنما او مهرباني ده لپاره د هغه قوم چې ایمان پرې راوړي». 


سم ورو )دم ىْ َ‫ ورال »د َ و 

دن رون لل تیه مه يا تار ڼلة فل آډڼن دي من كين د جار رس 
ريتاباحي فل لام شقَعَا قا اَل عَرَاكدِ 0 َ‫ 0 

2 شا عا وای رنه 


یا انتظار کوي دوی (بلکه نه کوي) مګر عاقبت د هغه (شي ته چې په دغه کتاب) کې دي (له 
ثواب او عذابه چې ورښکاره شي» په هغې ورځې کې چې راشي عاقبت د ده (په قیامت کې) 
وايي به هغه کسان چې هېر کړی وو دوی دغه کتاب پخوا له دې نه (په دنیا کې): په تحقیق 
راغلي وو رسولان د رب ځمونږ په حقه سره (خو ومو نه منل او بد مو وکړل» نو يا شته مونږ لره 
(اوس) له شفاعت کوونکو څخه یو څ وک چې شفاعت وکړي دوی لپاره ځمونږ» یا بېرته بوتلل 
شو (دنیا ته)؛ نو (ښه) عمل به وکړو غیر له هغه (بد) عمل چې وو مونږه چې کاوه به مو (په دنیا 
کی) (وبه فرمایی الله): په تحقیق زیان رسولی دی دوی ځانونو خپلو ته په کفر» او ورک (او بې 
فائده) شو له دوی نه هغه چې وو دوی چې دروغ به یې ویلې (د شر ک). 


يا لن السموت َال صَى هنامو نکویک ‌الحرش نت یلیل 
وه وم مت امه الا 1 


امو 7۱٢‏ وص 
رب الع ته 


ېشکه چي رب ستاسي الله دی هغه ا(لله) چي پيدا کړي يې دي آسمانونه او ځمکه (او هغه شیان 
چې د دوی په منځ کې دي) په (موده) شپږو ورځو کې» بیا اوچت شو الله پر عرش؛ پټوي (تياره 
د) شپې په (رڼا د) ورځې؛ چې طلب کوي هره یوه بل لره په تلوار سره» (او پيدا کړي يې دي) 
لمر او سپوږمۍ او ستوري حال دا چې مسخر (منقاد) کړی شوي دي امر (حکم) د الله ته» خبردار 
شئ چې (خاص) الله لره دي پيدا کول او امر (حکم فرمایل» لوی برکت والا دی الله چې رب 
(یالونکئ) دګردو (ټولو) عالميانو (د جهان دی). 


الأعراف )٧(‏ ۷ ولو اننا )۸٨(‏ 
تفسير: « تيَاسْكَىعََالصق «بیا اوچت شو الله پر عرش د الله تعالی د صفاتو او افعالو په نسبت دغه خبره ښايي تل په ياد 
وساتل شي» چې د قرآن او حدیث په نصوصو کې کوم الفاظ چې د الله تعالی د صفاتو د بیانولو لپاره اختیاراوه شي» په 
هغو کې علی ال کثر همغه شیان دي» چې د مخلوقاتو په صفاتو کې استعمالیږي. مثلا الله تعالی ت نه حي» سمیع» او بصير 
ول شنبوهان یږ اه دورما دل کا دس دو دراو رارک اش سر 
بیخي بېل او جدا (جلا) دی نو پرته له دې خبرې څخه چې د هغه صفات د مخلوقاتو په شان نه دي؛ نور ځڅه ویلی نه 
شو: : ليس هله یئ وشو الصا لیر » نه یواځې اسمع» او «بصره بلکه د ده ګرد صفات ښايي همداسې وګڼلی شي» چې 
مشښ ضدلایاږ کروغ ودرا هنک هه ول رر 0 
او د سماوي شرائعو له خواداسې څه حکم صادر شوی نه دی» چې انسان په داسې ما وراء العقولو حقائقو کې هم غور 
او خوض وکړي؛ او ځان په ربړونو (تکلیفو) کې اخته کړي» د دې خبرې څه خلاصه مو په (۶) جزء د المانده سورت 
په (۶۴) ایت (۹) رکوع کې د د (َكلّت يلموا لاندې بیان کړې ده» په (اسْكوْىَلْر هم له دې سره سم 
وپوهېږئ.» د عرش معنی تخت او د «استواء» ترجمه اکثرو محققانو په استقرار سره هم کړې ده» لکه چې حافظ ابن 
القِيم رحمه الله فرمائي: 
ولهم عبارات علیها أُربم ۸« قد حصلت للفارس الطعان 
ماسر وق (عا وکننګ (رتی) لذي امن کرد 


وکذاک قد (صعد) الذي هو رایع ۶۸ د د# وأبو عبيدة صاحب الشيبانی 
بختار هذا القول في تفسیره « نا #« در من الجهمي بالقرآن 
(نصبیا بل التها رن به حتبََالوَالَْن لاله ٤‏ : :هوي تیاره د شپې په رڼا د ورځې چې طلب کوي هره یوه بلې لره 
په تلوار سره» یا لټوي هره یوه له دوی بله په تلوار بلا فاصل يعنې متصل ورپسې راځي لکه طالب؛ » او پيدا کړي دي 
مونږ لمر او سپوږمۍ او ستوري»» يعنې د شپې تياره د ورځې په رڼا سره یا د ورځې رڼا د شپې په تیارې سره پټوي» او 
همداسې پرله پسې یو د بل تعاقب کوي او په تلوار سره اوړي را اوړي» همدا چې شپه پای (آخر) ته ورسیږي» ورپسې 
جوخته ورځ راځي» یا چې ورځ ختمه شي» ورپسې سمه شپه رسیږي» د دې دواړو په منځ کې د یوې شېبې فرق او 
وقفه نه راځی» ښایی په دې سره یی داسی تنبيه فرمایلې وي: همداسی کله چې د کفر او ضلالت او د ظلم او عدوان 
توره تياره شپه پر عالم محيطه شي» نو هغه وخت الله تعالی د ايمان او عرفان په لمر سره هرې خوا ته رڼا خوروي. 
(مسَكْيَايَرٍ «چې مسخر منقاد او قایل وي حکم د الله ته» يعنې هیڅ یو ستورې بې د الله تعالی له حکمه نشي 
خوځېدلۍ؛ او ټول د اله العالمین په حکم او فرمان پخپلو وظائفو کې مشغول دي. 
( لاي لما مسَيالمَْنَ: «واورئ ! خبردار شئ ! چې خاص الله لره دي پیدا کول او امر (حکم) کول). 
0 پالونکی د کرة جبان دی» مدا کر فغاق دی ارد بيدا کولو څخه وروسته 
تشریعی یا تکوینی احکام ورکول «امر» دی او دغه دواړه د الله تعالی په قبضه او اختیار کې دي» نو په دې شان د ګردو 
محاسنو او برکاتو منبع شو» بېشکه چي الله تعالی ډېر لوی ذات دی په وحدانیت او الوهیت او ربوبیت او نورو جلالي 
او جمالی صفاتو خپلو کې» جل جلاله» عم نواله» وأعظم برهانه. 


2 بوا رګلم نَضَاره عا خش ,۶ يت 


وبولئ تاسی رب خپل (هر وخت) په زارۍ عذر او په پټه سره (اځکه چی په پټه بلل د اخلاص 


دلبل دۍ). 


الأعراف ٨۸ )٧(‏ ولو اننا (۸) 


تفسیر: کله چې د «عالم الخلق» او «عالم الأمر» مالک او د ګردو ب رکاتو منبع هم دغه پاک ذات دی نو پخپلو دنیوي او اخروي 
حوائجو کې ښايي چې په الحاح» اخلاص؛ خشوع او خضوع سره بې له ځان ښوولو او ریا څخه ورو ورو وباله شي !. 
له دې نه معلومیږي چې په دعاء کې اصل اخفاء ده» او هم دغه په اسلافو کې معموله وه» په ځینو مواضعو کې جهر 
او اعلان به د کوم عارض له مخې وي چې د هغه تفصیل په «روح المعانی» او نورو کې شته. 
... دے دی 
ِكَلَامِْباليْعَيِبّنَ 
بېشکه چې الله نه خوښوي تیريکوونکي (له شرعي حدودو په دعاء بلکه په هر څه کې). 
تفسیر: یعنې په دعاء کې دې د ادب له حدودو تېری ونه کړی شي مثلا هغه شیان چې عادتا یا شرعاً محال وي؛ هغه 
وغواړي. یا د معاصیو او لغو شیانو طلب وکړي. یا داسې کوم سوال و کړي چې د ده له شان او حيثيته سره څه مناسبت 
نه لري» (یا به مراد ترې پورته کول د غږ وي یا به ډېر اوږدول د دعا وي) دا ګرد (ټول) په «اعتداء فی الدعاء» کی 
داخل دي. 


روم ووو وےدے 0 2 اه ٢‏ مً ۶ وم 
ويد فلارض به اصَلاوادغوه خوَدَاقطمَعَالَتَاللوقَنّ شت په 
او مه کوئ فساد (ای انسانانو !) په ځمکه کې وروسته له اصلاح د دې (د انبیاوو په بعثت سره)» 


او وبولئ تاسې الله (عبادت یې کوئ) په خوف (وېرې) سره (له عذابه د الله)» او په طمع (امید د 
رحمت د الله)» بېشکه چې رحمت (مهرباني) د الله ډېره نژدې ده محسنانو (نیکي کوونکو) ته. 
تفسیر: يعنې کله چې په دنیا کې د معاملاتو سطحه اصلاح؛ برابره او درسته شي؛ نو بیا تاسې په هغې کې اختلال او 
اشکال مه آچوئ ل او سره له خوف او رجاء د پاک الله په عبادت کې لګیا او مشغول اوسئ !مه د الله تعالی له رحمته 
مأیوس او نا امیده شئ او مه د الله تعالی له عذابه مأمون او بې فکره وګرځئ او مه ککړوئ خپل ځانونه په ګناهونو او 
مه پرې جرأت کوئ ل راجح همدا ده چې دلته په «وادعوه» کې له «دعاء» څخه عبادت مراد شي» لکه چې د اصلاة 
التهجد؛ په باره کې يې فرمايلي دي: (تَتِا فوص اَي مو رََهْمَْرَْاتَِ ». 


وه سه ري بُشَْايَيَدَوَْعرْحَق اد 0 سُقللِمََدِ 


لاه لماء فَحَيدابه منص لكُمرټ کدللكک حم الهول لعل دود ون9 
3٢‏ د .بیان رنه ورایت دض 1 را د کن لت نَصرْنَُالْي 


د 0 


او همدغه (الله) هغه ذات دی چې رالیږي بادونه زېرۍ کوونکي په مخ کې د رحمت د ده (چې 
باران دی» تر هغه پورې چې راواخلي (دغه بادونه) ورېځې درنې (په اوبو سره) چې روانوو مونږ 
دغه (ورېځې زرغونولو د) هغه ځمکې ته نه چې مړه (وچه بې ګیأ ٥‏ وي» پس نازلوو مونږ له دې 
ورېځو څخه اوبه؛ نو راباسو مونږ په هغو اوبو له هر قسم مېوو څخه» همداسې (چې دغه مړه وچه 
ځمکه ژوندی کوو) راباسو مونږ مړي (له ځمکې) لپاره د دې چې پند واخلئ (او لازم دي چې 
غور په کې وکړئ). او ځمکه پاکه (خوږه صالح الزراعته) راوځي زرغونه د دې (ښه کامله) په 
اذن (حکم) د رب د ده» او هغه ځمکه چې خرابه ښوره ناکه وي؛ نه راوځي (زرغونه یې) مګر لږ 

ناقصه» په شان د دې (پاس مثالونو) بیاء بیاء بیانو و آیتونه لپاره د قوم (مؤمنانو) چې شکر باسي. 


)۸٨( ولو اننا‎ ٩۹ )٧( الأعراف‎ 


تفسیر:او س د «سفليًٌاتو» او د «کائنات الجو» په متعلق د خپلو ځینو تصرفاتو ذ کر فرمایی» تر څو خلق پرې ښه وپوهیږي» 
چې دګردو (ټولو) علويٌاتو او سفلٌاتو او جوبٌاتو اسمان» ځمکه» او د دوی دواړو په منځ او شاوو خوا کې د ګردو 
(ټولو) موجوداتو عمومي حکومت د پاک الله رب العالمین په قبضه کې دۍۍ د بادونو چلېدلء د بارانونو» واورې» ږلۍ 
ورول» د راز راز (قسم قسم) ګلانو. شنیليو» او نباتاتو پیدا کول د هرې ځمکې له استعداده سره سم په کې کښتونه 
(فصلونه) د څر ځایونه. باغونه» ریاحین» أشجار» أثمار او نور شیان پیدا کول؛ دا ګرد (ټول) د الله تعالی د کامله قدرت 
او بالغه حکمت علامې او نښې دي. 


کله چې الله تعالی په خپل رحمت او شفقت سره توره تیاره شپه په ستورو. سپوږمۍ او لمر سره رڼا کوي؛ او له وچې 
ځمکې څخه شنیلي او نباتات زرغونوي او له هغو څخه د انسانانو او حیواناتو د ژوندون سامان تیاروي» او د ګردو 
ور ستردحات ورعاطدس ۶ل لاردله اساهوروا (اران) رانازلوي؛ نو څرنګه کېدای شي چې داسې 
مهربان الله د خپل مخلوق بني آدمانو لپاره داسې کوم ستوری» سپوږمۍ او لمر به یې نه وي پيدا کړی» چې دوی د جهل 
او ظلم له تیارو څخه هم وباسي. او د روحاني غذاء د تیارولو د معنوي کښتونو (فصلونو) د سېرابولو (اوبولو او لویولو) 
لپاره به یې د رحمت باران نه وي نازل کړی؟. 


او لکه چې د باران او د ځمکې په مثال کې اشاره کړی شوې ده» چې مختلفې ځمکې د خپلو استعدادونو سره سم 
د باران اثر قبلوي» همداسې وپوهېږئ چې انبياء علیهم السلام د هغه خير او برکت لپاره چې لیږلي شوي وو له دوی 
ځنې منتفع کېدل هم په ښو استعدادونو پورې موقوف دي هغه خلق چې ترې انتفاع نه اخلي» یا پوره نه منتفع کیږي» 
دوی ته ښايي پر خپلو دغو بدو استعدادونو وژاړي. 


لق ارستاتوخلال کو مه فقَالَِقَومِ اعد واادله الهممن الوصره ان احاف عليلو 
عََ اب يَمْمِعَظِدوه فل لمَلامنْكِْا نایش ن صَل يمهم 


قسم دی په تحقیق لیږلي وو مونږ نوح قوم خپل ته نو وویل (نوح): ای قومه ځما !عبادت وکړئ 

تاسې د الله نشته تاسې ته هیڅ معبود برحق بې له دغه (الله)» بېشکه زه ویرېږم په تاسې باندې له 

عذاب د ورځې لویې (طوفان یا د قیامت). نو وویل مشرانو له قومه د نوح: بېشکه مونږ وینو (با 

ګڼو) تا په ګمراهۍ خُرګنده کې (چې پلرنی دین دی پریښی او ډېر معبودان نه منې). 
تفسیر: د دم علیه السلام قصه د دې سورت په ابتداء کې تېره شوه» وروسته له دم علیه السلام لومړنی اولوا العزم 
او مشهور رسول نوح علیه السلام وو. چې د أهل الأرض د مشرکانو د اصلاح او هدایت لپاره ولېږل شو اګر که 
د نوح علیه السلام د خاص شريعت په اعتبار د ده بعثت خاص د ده د قوم په لوري وو خو بيا هم د هغو اساساتو 
او اصولو په اعتبار چې د ګردو (ټولو) انبیاوو علیهم السلام په اصولو کې سره ګډ او مشتر ک دي؛ د هغه مخاطبان 
ګرد انسانان دي. 

وايي چې د دم علیه السلام څخه لس قرنه وروسته د هغه ګرد اولاد د توحيد پر کلمه ټینګک ولاړ وو د بت پرستۍ 

ابتداء د ابن عبټاس رضي الله تعالی عنه له قول سره موافق داسې شروع شوه» چې د ځینو صالحانو د وفات څخه وروسته 
چې د دوی نومونه (ود» سواع» يغوث يعوق» او نسر) ووه او د نوح په سورت کې مذ کور دي» خلقو د هغو څېرې 
جوړې کړې؛ تر څو د دوی د احوالوۍ عباداتو اونورو خصوصیاتو یادونه پرې وشي» لږ څه وروسته د هغو تصاويرو 
په شان څو مجسمې تیارې شوې؛ او متدرجا خلق د دغو مجسمو په عبادت کې لګیا شول» چې د همغو مشرانو په نامه 
پرسمردی رې زې؛: 


الأعراف )٧(‏ ۸۰ ولو اننا )۸٨(‏ 


کله چې د بت پرستۍ وبا خوره او منتشره شوه نو الله تعالی نوح عليه السلام ولېږه» نوح عليه السلام پخوا له طوفانه 
خپل قوم ته تر نهه نيم سوه کاله پورې د توحيد او د تقوی په لوري دعوت ورکړ او د دنیاا وخرت له عذابونو څخه يې 
دوی وویرول» مګر خلقو د ده دعوت او بلنه ونه منله» او د نوح علیه السلام را اول یې لاس پورې کړ تر 
څو د طوفان لوی عذاب دوی ګرد سره ونیول» او همغسې چې د نوح عليه السلام دعا وه: لم نل الَنض مت ارت 
در د ځمکې د مخې هیڅ یو کافر له الهي عذابه خلاص نشو 


"کد وس ٍ َّ‫ 07 پو وو واد ےر # ور اراما و ( ٢۱‏ رز اکاک 
َال َو َل قر سول2 رت له ويسلټ رن سلو 


1777 وجنر لین ورل رچ راس نډوله 


1۹ ای قومه ځما ! نشته په ما کې (له سره) هیڅ ګمراهي» ولیکن زه يم رسول (استازی) 
ندرا رک لو رور الما رسوم تاسې ته پیغامونه د رب خپل او پند 
د رکوم تاسې ته (محض لپاره د نفع ستاسې) اوپوهېږم له (جانبه د) الله (په وحیې سره) په هغه 
څه چې پرې نه پوهېږئ تاسې. یا تعجب کوئ تاسې له دې چې راغلی دی تاسې ته ذ کر (پند د 
وحیې) له لوري د رب ستاسې پر (ژبې د) یو سړي له (جنسه د) ستاسې لپاره د دې چې وویروي 
دی تاسې» او لپاره د دې چې پرهېزګاران شئ تاسې» او لپاره د دې چې پر تاسې باندې رحم 
وکړی شي. 
اډ تن لل ويدب لمال عنم د 


يوارايډ 


ره و 
چې له ده سره (ملګري) وو په بېړۍ کې» اوغرق مو کړل هغه کسان چې نسبت د دروغو یې 
کړی وو أیتونو ځمونږ ته» بېشکه دوی وو یو قوم ړانده (له حقه). 


تمفسسير؛ یعنې له هغو سره د نفعې او نقصانء او د حق او باطل هیڅ فکر او اندېښنه نه وه» ګردو (ټولو) ځانونه ړانده کړي 
وو او پرله پسې په سرکښۍ» تکذیب او بغاوت کې یې ټینګار (همېشه والی) کاوه» او له بت پرستۍ او نورو متمردانه 
حرکاتو ځنې يې لاس نه آخیستل» نو په شمار څو مؤمنان د دوی له منځه وژغورل (وساتل) شول» چې له نوح علیه 
السلام سره په بېړۍ کې سواره شوي ووه نور ګرد (ټول) مکذبين سره ډوب شول. 

اوس هومره انسانان چې په دې دنیا شته» دوی د همدې أهل السفینة بلکه د نوح علیه السلام له ذریاتو ځنې دي 
(أهل السفینة )٠٨(‏ مؤمنان وو (۴۰) تنه نارینه» (۴۰) تنه ښځې» ځینې وايي چې (۹) تنه وو» درې ځامن د نوح علیه 
السلام سام» حام» یافث او شپږ تنه نور» او ټول راکبین (۱۶۰) ذوي الأٌرواح وو). 


ور طاے ځو وو سرد وو ره ٠‏ 
مال عا اعَاهمَهُودَا كَالً يِقَوهاعَيْدَ وا اه مالمین الو غبره افلاتنفون 
او (لېږلی وو مونږ قوم د) عاد ته (قومی) ورور د دوی «هودا» وويل (هود): ای قومه ځما ! عبادت 
کوئ تاسې د الله» نشته تاسي ته هیڅ (حق) معبود بې له الله نو یا تاسي نه ویرېږئ؟ (له عذابه د 
الله او پرهېز نه کوئ له شر که؟). 


الأعراف )٧(‏ ۸۱ ولو اننا (۸) 


فل لامك امن َوْمِ ما لن مَفَامَة َلنالَطَْمِنَليښ9 


نو وویل مشرانو هغو چې کافران شوي وو له قومه د دغه (هود): بېشکه مونږ خامخا وينو تا 
(خښ) په بې عقلۍ کې او بېشکه مونږ خامخا ګمان کوو په تا له دروغجنانو. 


تفسیر: یعنی (معاذ الله) ته پخپله بې عقل یی» چې د خپلو پلرونو او نیکونو دود او دستور دې پریښی دى؛ او دګردو له 
لوی عذاب څخه هم وېروې. 


َال ول سَقَاهَةُ كَلِِْسََوْلْنتِالَق ‏ ابَيِعمْيِسدِ نال 
تلټ ين ه نه آن جَامكروَكرْمْنْ رل رل 0 ٍِ 
جَعَلوْلََاَِبعْرَِوِْنوم واد نِالْعَ بش واد زود يحو 


وويل (هود): 00:7٣"‏ 

له جانبه د رب پالونکي (د ګردو عالمیانو). در رسوم تاسې ته پیغامونه د رب خپل او زه تاسې ته 

نصيحت کوونکی ښه امانت ګر یم. آیا تعجب کوئ تاسې له دې چې راغلی دی تاسې ته د کر 

(پند) له (لوري د) رب ستاسې پر (ژبه) د یوه سړي له تاسې لپاره د دې چې وویروي دی تاسې» 

او یاد کړئ تاسې هغه وخت چې ګرځولي وئ (الله) تاسې خلیفګان (په ځمکه کې) وروسته له 

(غرقېدلو د) قو م د نوح» او زیات کړی یې دی تاسې ته په پیدایښت کې قوت» قامت اوږدوالی» 

نو یادوئ تاسې نعمتونه (احسانونه) د الله ښايي چې تاسې خلاصی ومومئ ! (له عذابه د الله). 
تفسیر: یعنې الله تعالی پس له نوح علیه السلام په دنیا کې ستاسې حکومتونه قائم کړلء او د ده په ځای د یې تاسې 
ودرولئ؛ او هلته مو وداني وکړه» ښایی چې هود علیه السلام دغه احسان دوی ته ور په یاد کړی وي او د دغي خبرې 
تنبيه یې ورته ورکړي وي» چې د بت پرستۍ او تکذیب الرسول له امله هغه پېښې چې هغوی ته ورپېښې شوې وې؛ نه 

او زیات کړی دی الله تاسی ته په پیدایښت کی قوت او قامت او اوږدوالی» چی د جسمانی قوت» طول» عرض؛ 

وښ لها هساسا را کر ورموره وکو رور ترو صا وه دلا 
ور په زړه یې کړل» چې ښايي د هغه پاک الله شکر ګذاري وکړئ ! اوګرد (ټول) احکام يې ومنئ ! او له سره تاسې ته 
نه ښايي چې د هغه حقيقي منعم په مقابل کې بغاوت و کړئ. او غاړه ترې وغړوئ !. 


دالج َالمَْ الله مَمْدَهِ مَنََ ما كَانَبَمّيدْ بََوَاقَلينَابِمَانَِِْاانْ لټ۷ټمن 
الشیقښڼه 


ےَ‫ 


وویل عاديانو (هود ته): :یا راغلی یې ته مونږ ته د دې لپاره چې عبادت وکړو مونږ د الله 
یواځی او پرېږدو هغه (بتان) چی وو چی عبادت به کولو (د هغو) پلرونو ځمونر» نو راوړه 
مونږ ته هغه عذاب چې ته (پرې) وېروې مونږ که یې ته له صادقانو (رښتیا ویونکو په خبرو 


شر د 


الأعراف )٧(‏ ۴۸۱ ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: یعنی له هغه عذابه چی مونږ وېروې» که ته رښتین یی؛ نو یې ژر راوړه» مونږ خو د بتانو عبادت نه پرېږدو او د 


خپلو پلرونو له دستوره لاس نه اخلو. 


)کدوګه عل ان يه ےے واي .و ھه ېوو 
۳د ومن مرج عب دلو ش ق اسماو ېسه ما ان 


7ه 0 و د َ‫ لي 2٨:‏ 
اي و 
وویل (هود) په تحقیق واقع (واجب) شو پر تاسې له (لوري) د رب ستاسې عذاب او قهر پا 
جګړه کوئ تاسې له ما سره په هغو (تشو) نومونو کې چې ايښي دي هغه (نومونه) تاسې او پلرونو 
ستاسې» حال دا چې نه دی رالېږلی الله په عبادت کولو د دوی هیڅ برهان علمي سند؟ !: نو انتظار 
کوئ تاسې (د عذاب) بېشکه زه چې يم له تاسې سره له منتظرانو څخه يم. 
تفسیر: يعنې کله چې ستاسې سپین ست رګي» س رکشي» ګستاخي اوبې حیايي تر دې حده پورې رسېدلې ده؛ نو وپوهېږئ چې 
د الله تعالی قهر او غضب پر تاسې نازل شوی د او اوس د هغه په راتلو کې هیڅ ځنډ (تأخير) او ډیل کېدونکی نه دی. 
تاسی چی بتانو ته داسی وايئ:«هغه روزي ور کوي؛ او دغه باران اوروي او دا اولاد ورکوي؛» وقس علی هذا»؛ دغه 
نقلي سند نشته» بلکه په ټولو عقلي او نقلي اسنادو سره یې تردید کیږي؛ له ما سره د توحيد په مسئله کې ولې جګړې 
او بحثونه کوئ؟ کله چې ستاسې د جهل او شقاوت او عناد جام دومره ډ کك شوی وي؛ نو انتظار وکړئ چې الله تعالی 
0 
0۱ دا ٣٢‏ د د4 00 ےو وږو 2۶ َّ‫ 
قاینه دلا رارقا مَمَاَانْوامْنَِْت 


١١ :0::::0٩٨۸٩-١: 
ځمونږ» او پرې کړ مونږ بېخ د هغو کسانو چې نسبت د دروغو یې کړی وو په آیتونو ځمونږ او نه‎ 
وو دوی مؤمنان (یقین کوونکي په وحدت او نبوٌت).‎ 


تفسیر: یعنې پر دوی اووه ٥‏ شپې او اته ورځې مسلسل د سخت باد سیلۍ (طوفان) راغله» چې د هغې په اثر ګرد (ټول) 
کنارټری ری او هلاک او بويناه شول. 


مال نمو احَاھ هْمْصْلِعَا َال با ۸-4 خَبُدُّوااله له مَالََمْن الو یره کن جَاء َسَرْبَنَة 
صن َيّتَح من ناه الله وداي دَدَرُوْمَاعَاعَ انض اه وَل تما 
7 ۱۱ ابّلِيرُه واد دواد جعَلَ هدام ص بې لاش 

من ْنْْلبَْحروْوو لببا نبا ي1 0 اق لََرْض 


وه وم 


مهقيینداس)9) 


او (لېږلی وو مونږ) ثمودیانو ته (قومي) ورور د دوی صالح» وويل (صالح) ای قومه ځما ! عبادت 
کوئ تاسې د الله» نشته تاسې ته هیڅ (حق) معبود بې له دغه (الله)» په تحقیق راغلې ده تاسې 
ښکاره معجزه له (لوري د) رب ستاسې» دا اوښه د الله ده اسي له داو پرېږدئ تاسې دغه 


)۸٨( ولو اننا‎ ٣۳ )٧( الأعراف‎ 


(اوښه) چې خوري (واښه) په ځمکه د الله کې» اومه وروړئ تاسې لاسونه دې ته په (نیت) د بدۍ 

لد رم وررسو رو تس کاش خلان درد 0. (وویل صالح): او یاد کړئ تاسې 

هغه وت چې وګرځولی الله) تاسي خلیګان وروسته له عادیانو او ځاي پې درکړو تاسي ته 

په ځمکه کې» چې نیسئ (جوړوئ) تاسې له هوارو نرمو ځایونو د دې ځمکې هسکې (اوچتې) 

ماڼۍ» او کنئ تاسې غرونه لپاره د کورونو» نو ياد کړئ تاسې نعمتونه د الله» او مه ګرځئ (کوښښ 

مه کوئ) تاسې په ځمکه کې حال دا چې قصد کوونکي د فساد يئ. 
تفسیر: يعنې هغه دلیل چې تاسې غوښت؛ درورسېده د صالح علیه السلام قوم له ده سره تعهد او اقرار کړی وو. چې که 
ته د یوې غټې لویې تیږې (ګټې) څخه يوه بلاربه اوښه راوباسې» نومونږ به پر تاسې ایمان راوړو الله تعالی د صالح علیه 
السلام په دعاء همداسې وکړه» نو صالح علیه السلام دوی ته وویل چې: ځئ ! او س خو پاک الله ستاسې له غوښتنې 
سره سم هغه اوښه له دغې کلکې لویې تیږې څخه راوویسته نو اوس په ایمان راوړلو کې ولې ډیل او تأمل کوئ؟ 
دغه اوښه د الله تعالی د قدرت او ځما د صداقت نښه ده» چې ځما په دعاء په غیر معتاده طريقه سره الله تعالی پيدا کړه. 
نو د دې د حقوقو رعایت وکړئ ! مثلا د الله تعالی په ځمکه کې د مباحو وښو له خوراکه او د وار د اوبو د چښلو څخه 
يې مه منع کوئ ! الفرض د الله تعالی دې نښې ت ته چې ستاسې په غوښتنې سره په وجود راغلی ده؛ په بده وضع سره مه 
وړاندې کېږئ ! که نه تاسې ته به هم خير نه درپېښیږي. 


ال املا لن اسكََسْوَامِن قَوْمَه نس اسَتْضْعِمُو لاه تم 070700 
ُرْسَلينَ ته لین بت لنم تمادق 


امد مد 2ه 


مکُلم په ک هون 


وویل مشرانو هغو چې کبر (او سر کشي) یې کړې وه (له ايمانه) له قومه د دغه (صالح) څخه هغو 
کسانو ته چې ضعیف (او کمزوري) ګڼلي شوي وو؛ هغه چاته چې ایمان یې راوړی وو له دوی 
څخه: یا یقین لرئ تاسې په دې چې بېشکه صالح مرسل (رالېږلی شوی دی تاسې ته) له (لوري 

د) رب د ده؟ وویل دغو (ضعفاوو چې هو !) بېشکه مونږ په هغه (توحيد او عبادت) چې رالېږلی 

شوی دی (صالح) په هغه مؤمنان (یقین لرونکي) يو» وویل هغو کسانو چې لويي تکبر یې کړی 

وو و: بېشکه مونږه په هغه شي چې ایمان راوړی دی تاسې په هغه باندې کافران (منکران) يو. 
تفسير: یعنې په قوم کې هغه چې لویان» اومشران معاندان و و؛ دغو غټانو په غریبو او کمزورو مسلمانانو ته د استهزاء په 
ډول ويل چې: أيا دغه یواځې تاسې ته معلومه شوې وه» چې صالح د الله تعالی رسول دی؟ مسلمانانو به په ځواب کې 
دوی ته ویل: چې معلومېدل څخه معنی لري» دغه خو تاسې ته هم معلومه ده» هو ! مونږ خو صالح عليه السلام د زړه له 
کومي او اخلاصه قبول کړی دی او ایمان مو پرې راوړی دی» متکبران به د داسې حکیمانه ځوابونو له آورېدلو ځنې 
شرمېدل» او ويل به یې: هغه شی چې تاسې قبول کړی دی؛ مونږ یې نه قبلوو. 


-- مو 4 سو حېې و 7.2 ر). وس ھ روم ص 
حَوالنایه وغتواغن سرِرَيِْمْدَفَالّايمَ اّيَنَايِمَان َنَاان عنت صن 
مره 
نو زخمي او مړه کړه دوی اوښه او سرکشي وکړه دوی له امره (حکمه) د رب خپل» او وویل 
دغو (کفارو چې) ای صالحه ! راوړه مونږ ته هغه عذاب چې ته ویروې مونږ ترې که يې ته له 
مرسلانو (یه حقه سره). 


الأعراف )٧(‏ ۴ ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: وايي دغه اوښه دومره عظيم الجثه لویه او ببره وه» چې په هر ځنګله کې به څړ ته ورتله؛ نو نور مواشي به له دې 
ځنې ویرېدل» او لرې به ترې تښتېدل» او په خپل وار به په هر یوه کوهي باندې چې درېدله؛ د هغه کوهي ټولې اوبه به 
یې چښلې» او هغه به یې تش او خالي پرېښود. 

ګواکې همغسې چې د دې پیدایښت فوق العاده وو ګرد لوازم او د ژوندانه ثار یې فوق العاده وو بالآخره کافران 
پرې په قهر او غصه شول. او د دې پر وژلو یې اتفاق او تړون وکړ او بدبخت (قذار بن سالف) يې لومړني پړ کي پرې 
کړل. او بیا یې ووژله» وروسته د صالح عليه السلام وژلو ته هم تیار شول» او په دې ډول د صالح عليه السلام او د «ناقة 
الله» په نسبت څه احکام چې صادر شوي وو د هغو مخالفت يې وکړ او دغو کفارو ويل چې: ای صالحه ! راوړه مونږ 
ته هغه عذاب چې ته ویروې مونږ ترې که ته یې له مرسلانو په حقه سره. ثږ 

دودار کن هبو وځ و الا دل وضکب شر د رن 
پروا شي «عاد الأولی» په شان «مود» هم داسې یوې مرتبې ته ورسېدل» چې د الهي عذاب مورد وګرځېدل» چې د 
دې ذ کر دا دی: 


و رپ سه ۶75د وم وص 
َخَنَ تم الرّبَِه دَاُْرْلادَارِمجخنښَه 


پس ونیول دوی زلزلې (پس له اورېدلو د سختې چیغې) نو وګرځېدل دوی (ګهيځ؛ سهار) په 
کورونو خپلو کې مړه پړمخي پراته. 
تفسیر: په بل یت کې یې د دوی هلاکک په اصیحې» يعنې چغې سره بیان فرمایلی دی» ښايي چې له لاندې به زلزله او 
له پاسه به ډ ېره سخته وېروونکې چغه شوي وي 1 اا 


عَنْهَمْ ليكو لن بب رسَالَ بت وناي لته 


نو وګرځېده (صالح) له دوی (او لاړ ترې متأسفا) او وویل: ای قومه ځما ! قسم دی خامخا په 
تحقیق سره ورساوه ما تاسې ته پيغام د رب خپل او پند مې درکړ تاسې ته» وليکن نه خوښوئ 
تاسې پند ورکوونکي. 
تفسیر: وايي چې صالح علیه السلام د خپل قوم د هلاکت څخه وروسته د مکې معظمې یا د شام په لوري لاړ» او د خپل 
تک په وخت کې یې د دوی د مړو انبارونه ولیدل» او داسې خطاب يې وکړ» لکه چې ځمونږ رسول کرم صلی الله 
علیه وسلم د بدر مقتولینو ته خطاب کړی وو. 
یا یواځې د تحشر او تأسٌف په ډول به یې یو فرضي خطاب کړی وي لکه چې دبا او شعراء خرابو اطلالو 
( کنډوالو) او نورو سره داسې خبرې اترې او مخاطبې کوي. 
ځینې وايي چې: دغه خطاب پخوا له هلاکته وو یعنې کله چې ثمودیانو هغه اوښه حلاله کړه» او د عذاب الله ور 
یې پر خپلو ځانونو وپرانیست» نو په دې صورت به په کلام کې د واقعاتو د ترتیب مراعات نه وي شوۍ؛ په هر حال په 
دغه خطاب سره د نورو تنبيه او اورول مقصود وو» چې ښايي تاسې د خپلو معتبرو خير غوښتونکو خبرې قبولې کړئ؛ 
او هر څ وک چې د خپل حقیقي خير غوښتنونکي خبرو ته غوږ نه ږدي» او نه یې مني» او قدر یې نه کوي؛ نو همداسې 
له بدې نتیجې سره مخامخ کیږي. 


الأعراف )٧(‏ ۸۵ ولو اننا )۸٨(‏ 


۲٠۳٠‏ سو ان الما و اس ره له وس 
هلوا اد کال لقومه هنون الم 7-۷ ٧‏ ۷م بِهَامِن اح حرص المفلیهښنه 


او (یاده کړه اى محمده ‏ دوی ته قصه )لوط کله چې یې وویل قوم خپل ته آارانګك کوئ 

تاسې ډېر بد کار (لواطت) ته» چې نه دي ړومبي شوي له تاسې څخه دې کار ته هیڅ يو له ټولو 

خلقو (نو تاسې یې هم مه کوئ || 
تفسیر: لوط علیه السلام د ابراهيم علیه السلام وراره وو» چې له ده سره عراق څخه شام ته راغی او د الله تعالی له خوا 
د سدوم او د هغه شاوخوا د کلیو په لوري مبعوث شوی وو» چې د هغو ځایونو د خلقو اصلاح وکړي. او دوی له 
هغه خراب ګنده خلاف الفطرت او د بې حیايۍ له کارونو څخه وژغوري (وساتي)؛ چې په هغو سره د هغو ځايونو 
خلق نه یواځې اخته او مبتلاوو بلکه دوی د دغې بې حیايۍ مبتکران هم ووه او پخوا له دوی نه په دنیا کې په دغې 
اخلاقي ناروغۍ هیڅو کک نه وو مبتلا او نه ترې خبر ووه اول شيطان دغه ملعون حرکت د «سدوم» اوسېدونکو ته 
وروښود او بیا له هغه ځایه نورو ځایونو ته تیت (خور) او منتشر شو لوط عليه السلام د دوی د دغه ملعون او شنیع 
حرکت له بدو عواقبو څخه دوی ته خبرداری او تنبیه ورکړ» او غوښتل یی چی دغه پلیتۍ او ګندګۍ له دنیا محوه 
او ور کې شي. َ 1 


الات لزجَال ََْةِن و لمرب َْْبكْرْتَ ء 
بېشکه تاسې خامخا راځئ سړ يو ته لپاره (د قضا ء) د شهوت په دې حال کې چې تجاوز کوونکي 
و اله ېلو وار هد ه مه لارهو دال څه) با که ر يئ تاسې يوم قوم اسراف کوونکی (له 
شرعي حده تېرېدونکی په هر شي کې). 


تفسیر: سم بب.سص اص سپ ۱سۍق٢8نس-؛‏ س سسس-0 
دې خبرې دلیل دی؛ چې تاسې د انسانیت له حدوده هم وتلي يئ 


وان جَوَابٍ َو لن دَلْوَ هين کر ب‫ ای 
مي و دد بریسېسپیونزي تې سح ۱۶ 


نتص الرنه 


او نه وو ځواب د قوم د دغه (لوط د نصحیت په مقابل کي) مګر خو داسې چې ویل قوم د 
لوط (په خپلو منځو کې) چې وباسئ (وشړئ) تاسې دغه (لوط او تابعان یې) له فریې ستاسې 
(سدوم) بېشکه دوی داسې خلق دي چې په تکلف سره ځان پاکوي (ځمونږ له افعالو). رتحات 
ورکړ مونږ دغه (لوط) ته او اهل (اتباعو) د ده ته مګر ښځه د ده؛ چې وه له پاتې کېدونکو (په 
عذاب کی). 


تفسیر: يعنې دوی بالآخر داسې وویل: هر کله چې لوط علیه السلام مونږ ګرد پلیت او نجس ګڼي او خپل ځان پاک 
بولي» او له مونږ ځنې ډډه کوي نو له بدانو سره د نېکانو څه غرض دی؟ نو ځکه دوی ګرد سره په دې فکر کې ولوېدل 
77٠‏ پس ورځنۍ 0 (وساتي). 


لا ٩‏ 
عاقبت (بده خاتمه) د ګناهګارانو (چې هلاک شول په عذاب سره). 


الأعراف (۷) ۶ ولو اننا )۸٨(‏ 


تفسیر: په بل ځای کې مذ کور دي» چې ډېر کلي واړول شول. او د تیږو (ګټو) باران اورېده» د ځینو ائمه وو په نزد 
اوس هم ښايي چې لوطي ته همداسې سزا ور کړه شي» چې له کوم غره یا یوه لوړ ځای څخه وغورځاوه شي او له 
پاسه په کاڼو وویشتل شي؛ او یا په ډېر سخت بوی ناک او ګنده ځای کی بندي شي. 

(قَانظريََْان يران اوګوره ته چې څرنګه شو عاقبت او بده خاتمه د ګنهګارانو کافرانو چې هلاک شول 
په عذاب سره». 


دال مدس اکا اه هو شېد 
او (لېږلی مو وو) مدين ته (قومي) ورور د دوی پ 0 
سرد بم په بل ځای کې ذ کر شوي» چې شعيب عليه السلام «أصحاب الأیکة» ته مبعوث شوی دی؛ که «أهل 
المدین» او «أصحاب الاأیکه» » دواړه سره هم دغه یو قوم وي؛ فبها ونعمت. او که سره دوه بېل بېل قومونه وي» نو دغو 
دواړو ته به مبعوث شوی وي. په دغو دواړو قومونو کې به په تول او پیمانه کې د کمولو مرض مشتر ک وي» په هر 


حال شعیب علیه السلام دتوحيد او نور عمومي دعوت او بللو څخه سربېره خلق يې د معاشرتي معاملاتو د خصوصي 
اصلاح او د حقوق العباد د حفاظت او ساتلو په ن نسبت هم په ډېر تأکید او فعالیت سره متوجه ګرځولی دي. 


و اغُُدُوااللهَمَال آ )الوغر 5 0 أَسَُمْبَِ صن 


وویل (شعيب چې) ای قومه ځما !عبادت و کړئ د الله» نشته تاسې ته هیڅ (حق) معبود بې له ده. 

په تحقیق راغلی دی تاسې ته دلیل ښکاره له (لوري د) رب ستاسې. 
تفسیر: يعنې ځما د صداقت دلیل ظاهر شوی دی که زه د نصیحت خبره تاسې ته وکړم؛ هغه قبوله کړئ !او په هغو 
خطرناکو عواقبو چې تاسې خېروم؛ له هغو ځنې ځان وژغورئ (وساتئ» او د خپل خير او شر په باره کې هوښيار 
او سب ۶. 
وسئیئ 


مخْوَالن وَالبنان: ُو :0 
د ژْ ان ومن 


نو پوره ورکوئ تاسې 1991 7۷یس "اا تاسې خلقو ته شیونه 
(حقونه) د دوی او فساد(خرايي)مه کوئ تاسې په ځمکه کې (په کفر او خیانت سره) پس له اصلاح 
د دې» دغه (اصلاح او امانتداري) خير (ډېر بهتر) دی تاسې ته که يئ تاسې ايمان راوړونکي. 


تفسیر: د بندګانو د حقونو رعایت او یو تربله سره د معاملاتو د ساتنې مزیت چې نن ځمونږ د زمانې پرهې زګاران هم 
چندانې توجه ورته نه لري؛ د الله تعالی په نزد دومره اهم شْ شی دی» چی هغه يی د يوه جليل القدر رسول مخصوصه 
وظیفه مقرره کړه او د هغه د مخالفت له سببه یو قوم پوپناه شو. 


په دغو أآیتونو کې د شعيب علیه السلام په ژبه خبر راکړی شوی دی» چې خلقو ته د ډېر لږ مالي ضرر» تاوان رسونه 
او په وطن کی وروسته د اصلاحی حالت له قیامه خرابی فتنه او فساد اچول که د شرکک او کفر په صورت کی وي» 
یا د ناحقه وژلو» لوټ کولو او نورو مناهیو په شکل کې وي؛ دا ګرد (ټول) ممنوع دي» او د هیڅ يو ايماندار انسان له 
اعمالو څخه دا نشي کېدی» چې خلقو ته د دوی حقوق و رکړي؛ او په امانت کې خیانت وکړي. یا په وطن کې اله 
ګوله او شور ماشور جوړ کړي. ثږ ثږ 


الأعراف )٧(‏ ۴۷ قال الملا (۹) 


9 اح7صر د دڅو يم 


الک ِ يد ور ر سو ژوےر ردو ے 
مل تَنْعُدُوابِِْراطْ نم دُوْنَََِْْنبَعَنييْلِ امن اس په َبَعْنَيَامم 


او مه کېنئ تاسې پر هره لاره (لپاره د شو کولو) حال دا چې ویروئ تاسې (خلق) او منم کوئ 

تاسې (خلق) له لارې د الله هغه څوکک چې ایمان راوړي په الله باندې» او لټوئ تاسې دې (لارې) 

د کرول ح) 
تفسیر: پر لارو ناستې دوه سببونه درلودل (لرل): یو له تلونکو» راتلونکو» او مسافرینو څخه په ظلم او جبر اموال او 
اسباب اخیستل او بل د شعيب عليه السلام له ملاقاته او د الله تعالی له توحيد او دین څخه د مؤمنانو او نورو خلکو منع 
کول او د الهي دین په نسبت د عیب لټولو او اعتراض کولو په فکر کې اوسېدل. 


ودراد ئَرِقيْلَا مََمدَانطرواکت کات عاف امه 


وګورئ تاسی چې څرنګه شو عاقبت (بده خاتمه) د فساد کوونکو (چې وو پخوا له تاسی). 
تفسیر: یعنې په سړیو او په دولت دواړو کې تاسې لږ وئ. الله تعالی تاسې ته له دواړو خواوو نه تزیید در په برخه کړ 
ستاسې شمېر هم زیات شو او د مُ شتو او دولت خاوندان هم شوئ» تاسې د الله تعالی د دې احساناتو شکر ادا کړئ !او د 
باکک اه ښکر مل ادا کری؛ چی تاسی د غعالق تعالی اود «مخلوق الله حق په په شان سره ونی او قولا ار عملا به 
اصلاحاتو کې مشغول اوسئ. او په نعمتونو مغرور نه شئ ! او د فساد کوونکو او خرابي اچوونکو هغه انجام چې پخوا 
له دې نه واقم شوی دی؛ هغه تل تر سترګو لاندې ونیسئ او د الله تعالی له انتقام او نیولو څخه تل وویرېږئ. 


دن کان عا مته امَوابَانَدِيَ أرَسُِبه مَطلْشَةَُمْنؤْمِنوْ دَاصبردا 
0۹ - و سخ الدستدأوَهُ وه لک ښه 


ارکه طاته همی اما زاوی ووی هکی رال کر دت دمه 
سره» او (وه بله) طائفه چې ایمان یې نه وو راوړی (عنادا)؛ نو صبر کوئ تاسې (ای مؤمنانو !) تر 
هغه پورې چې حکم (فیصله وکړي) الله په منځ ځمونږ کې» او هم دی خير (بهتر) دی له ټولو 


ما زیر کررناراپې اب دج پمک اړ) 


َال لملا اښ امَكََبراِنَ قَويه لك عب ولب موامعكِن 
يليب 0 و 
وویل مشرانو هغو چې کبر (او س رکشي) یې کړې وه (له ایمان څخه) له قومه د دغه شعيب خامخا 
وباسو مونږ تا(ای شعیبه )او هغه کسان (هم درسره ویاسو) چې ایمان یې راوړی دی له تا سره له 
(دې) کلي (ښار) ځمونږ څخه. یا خامخا به راګرځئ تاسې دين ځمونږ ته» نو وويل (شعيب): 
یا (ګرځو به مونږ ستاسې دین ته) او اګر که اوسو مونږ ناخوښه (هم» بلکه نه ګرځو !). 


تفسیر: :«عود» د یوه شي څخه وتل او بیا د هغه په لوري بېرته ورتللو ته واي» د شُعيب علیه السلام د د ملکرو په سبټ 
دغه لفظ حقیقتا صادقېدی شي» ځکه چې هغوی له کفره وتلي او په اسلام کې داخل شوي وو نو پخپله د شعيب علیه 


الأعراف ۸٨۸ )٧(‏ قال الملا (۹) 


اسلام په نسټت دغه تصور سر نشي کيډی چي امعاد الهادۍ رمړى د کدار و ښمات كي دا وراو ييا مسلمان 
شوی دی لا محاله» یا خو به د عیب علیه السلام په اعتبار دغه خطاب تغليبي وي يعنې د عامو مؤمنانو په حق کې 
شفداعا چي اروښال شړي د غابهاکرستابي مرج کبلی دښ؛ار شرب علبه السلام اه بي ږا اعد دږديې 
اختيار کړي. یا دغه لفظ د شعيب علیه السلام په حق کې د کفارو په زعم سره موافق ویلی شوی دی» ځکه چې پخوا 
له بعثته تر هغه وخته پورې چې شعيب عليه السلام خپل دعوت او تبلیغ نه وو شروع کړی» نو د مدين د خلقو د د کفرياتو 
په مه ق د ده د سکوت له لیدلو ځنې ښايي دغو کفارو ته به داسې ګومان پ پيدا شوی وي» چې دی هم ځُمونږ له حاله 
سره شامل او ځمونږ په طور او طرېقې راضي او خوښ دی يا «عود» مجازا د مطلق صیرورت په معنی واخیست شي 
کما قاله بعض المفسرين. 


َِادَرَِاعَلَ لوبن ۰ 1 ٩‏ له ما ديون لَان نَعوْمَملانْ 
َال بدا َِعَراعل په ۱ مَاافويََامَبََ واا 
وات نت خر الد ځیه 


تحقیق به تړلي وي مونږ پر له دروغ (بهنان) که وګرڅو مونږ په دين د تاسي کې وروسنه 
له هغه چې نجات راکړ مونږ ته الله له هغه (دین) نه» او نه ښاییږي مونږ ته دا چې بېرته وګرځو 
په هغه (دین) کې مګر کله چې اراده وفرمایي الله چې رب ځمونږ دی» احاطه کړې ده رب 
ځمونږ پر هر شي له جهته د علمه» (خاص) پر الله ت وکل کړی دی مونږ» ای ربه ځمونږه ! فیصله 
وکړه په منځ ځُمونږ او په منځ د قوم ځُمونږ کې په حقه سره» او هم دا ته يې غوره بهتر د فیصله 


کوونکو. 
تفسیر: باطل او دروغ مذهب ته رښتیا ويل پر الله تعالی افتراء او بهتان تړل دي. نو بيا د یو جليل القدر نبی او د هغه 
مخلصو تابعانو څخه کله داسې ممکن دي؛ چې هغوی «معاذ الله» له رښتیا څخه وتلي د دروغو په لوري بېرته ولاړ شي 
او خپلې ټولې رښتینې دعواګانې چې د خپل حقانیت او د الله له لوري د خپل مامور کېدلو په باره کې یې کولې؛ دروغ 
او افتراء وګڼي !. 
(جَداِد سلفم 4: ارورمتوسهصد ته راد مر مان هک دږ لد بدا یږ اي 
ورکړی وو چې له سره په هغه دین کې نه دي داخل شوي لکه شُعيب علیه السلام» او ځينې یې وروسته له دخوله د 
هغه څخه ایستلي او نجات یې ور په برخه کړی وو لکه د هغې زمانې عام مؤمنان. 


(و يون َال عم« ال به «او نه ښاييږي مونږ ته دا چې بېرته وګرځو هغه دین کې» ِ یعنې په خپل اختیار یا ستاسې 
په اکراه او اجبار سره» ممکن نه دي چی مونږ «معاذ الله د کفر په لورۍ لا رشوه هر | که فرقا د الله عالۍ میت 
څمونږ د یوه تن په نسبت داسې وشي؛ نو د ده اراده هیڅ وک نشي اړولی» که دهغه د حکمت اقتضاء همداسې وشي؛ 
نو هلته هیڅ وک هیڅ شی نشي ویلی» ځکه چې د الله تعالی علم پر ټولو مصالحو او حکمتونو محيط دی په هر حال 
ستاسې له ویرولو څخه مونږ له سره نه ویرېږو» ولې چې ځُمونږ پوره اعتماد او اعتقاد او ډاډینه (یقین) پر يوه الله جل 
جلاله دی» د بل چا په خوښه او غوښتنه سره هیڅ یو شي کېدونکی نه دی» هر شی چې کيږي فقط د پاکک الله په 
مشيئت او د ده د محيط علم ت تر اثر لاندې به کیږي» همدا ده چې مونږ د خپلو او ستاسې د فیصلې لپاره د هغه لوی 
دربار څخه غوښتنه او دعاء کوو» ځکه چې د داسې یوه قادر» عليم؛ . حکیم الله له فیصلې څخه بله کومه فیصله نشي 
غوره کېدی. 


الأعراف ۸٩۹ )٧(‏ قال الملا (۹) 


َال المَلااند ښک وامن وي لن ابع د شعَنٌ اا شعبرالکراد| 7 0٢0٢۰‏ 


او وویل مشرانو هغو چې کافران شوي وو له قومه د دغه شعيب: دا 
تاسې د شعیب؛ بېشکه تاسې به په دغه وخت کې خامخا له زیان کارانو يئ. 


ق دارم جهښ نپ 


نو ونیول دوی زلزلې (په توره تیاره کې او د هم پرې چیغه وکړه) نو وګرځېدل دوی 
(ګهیځ سهر وختي) په کورونو خپلو کې مړه پړمخي پراته. 
تفسیر: د متعددو أیتونو له مجموعې څخه ظاهريږي» چې پر دوی باندې درې ډوله عذابونه لېږلي شوي وو: :)١(‏ ظله. 
)٢(‏ ص٩حه.‏ (۳) رجفه» يعنې ړومبی ورېځې پر دوی باندې د ځمکې مخ داسې تک تور وګرځاوه؛ چې په هغه کې د 
اور بر کي او لمبې هم وې بیا د آسمان له لوري سخت ویروونکي زړه خوځوونکي غږونه واورېدل شول» او سم له 
دل ود ېروه لدم رواو ني زور بي 


ورس ود ورو ۸ وروے ٧‏ 13 دوس 
الد کن واشيبي کان موا دک اس مَاوامْمَالْضيننَه 
هغه کسان چې تکذیب یې کړی وو 0 ها نار 
اوسېدلي په دغو (کورونو خپلو) کې» هغه کسان چې تکذیب یې کړی وو د شعیب؛ وو همدوی 
زیان کاران (چې په دنیا کې مردار او په عُقبا کې په انګار شول). 
تفسیر: دوی شعيب علیه السلام او تابعان یې له کلي ځنې په ویستلو سره ویرولي وو» خو دوی نه پخپله ژوندي پاتې 
شولء او نه د دوی هغه کلي او ښارونه ودان» او هغو خلقو چې تل به یې ویل: «د شعيب علیه السلام اتباعم خراب 
کېدونکي دي»؛ هغوی پخپله وران» خائبان او خاسران شول» کله چې شعيب علیه السلام د عذاب علائم ولیدل» نو د 
جروج اراده یې و کړه ه لکه چې فرمايي: 


مهم( دوو س ىى ٣٢ے‏ ۱ لن 01۴١‏ د ۱ 01 و سوچ دم :1 رک 
سو ‌عَدَْعو َال يشم کيټ رل نه پو ککیتالۍ عل قوف 0 


١د١ا١»٧ن۶'۶»ء»۶ء»ی۴۴»۳»0#۴۴۳۴۳۳۴٨#7‎ 

تاسې ته پيغامونه د رب خپل او پند مې در کړ تاسې ته (پس تاسې ایمان را نه ووړ)؛ نو څرنګه به 

زه خپه شم پر (هلاککك کېدلو د) قوم کافرانو (بلکه نه خپه کېږم). 
تفسیر: يعنې اوس هغوی هلاک شوي دي نو هغو پسې غمجن کېدل او ارمان کول فائده نه رسوي» ځکه چې دوی ته 
ډېر مؤثر پندونه ورکړی شوي دي مګر دوی هیڅ يوې خبرې ته غوږ کېنښود او له هیچا څخه يی وانه ورېده. 


تس ا- || نََملعفه کا صمح قم ٨7‏ د مرک 


ما وره نو رر ې و ۶ ٤وو‏ سو ړود رم لرضرر 
اق وپومن بي الد احَذ مي بالباساء وَالشَزَاء َعَلَهه رون ينت 
مان السټّة لاصنة حَی حَقَ ورو لزا وَالاوفَاسَ دنه بَعِنَةِ وه 


لايتْصْورَ 
او نه وو لېږلی مونږ په هیڅ قریه (ښار) کې هیڅ نبي (چې دوی يې تکذیب کړی وي) مګر وبه نیول 
مونږ اهل د هغې (قریې) په سختیو (لکه فقر) او تکلیفونو (لکه مرض) لپاره د دې چې دوی زاري 


الأعراف )٧(‏ ۰ قال الملا (۹) 


(عاجزي) ‏ وکړي (ایمان راوړي). بیا بدله کړه مونږ په ځای د بدۍ (سختۍ) کې نیکې (أساني) تر هغه 

پورې چې ډېر شول (هم یې مال هم یې سړي) او وویل دوی (په ناشکرۍ) چې: په تحقیق رسېدلې 

وې پلرونو ځمونږ ت ته سختي او خوشالي (په شان مون او دغه د زمانې عادت دی» کله چې دوی 

ذاهل او غافل شول)؛ نو ونیول مونږ دوی ناڅاپه او دوی به نه پوهېدل (چې پر مونږ به عذاب راشي). 

تفسیر: «که بنده ته په دنیا کې د ګناه سزا ورسیږي؛ نو هیله (اميد) دی چ چي دی به ترب رکړئ:ر ک‌جچ ره دارځنه 
0070043 نو دغه د الله تعالی هېرول (او په تأخیر غورځول او استدراج) دی 
نو دلته د هلاکت وېره ده» لکه چې څوک زهر وخوري» سمدلاسه کانګې (قی) ‏ وکري؛ نو د روغتیا هیله (اميد) پيدا 
0-0-0 ثږ 


لزا امن ای امَنُوا وَاتعوالَ اَي من السّمَاء َالرْض فَلكِن ده بوا 
نل .2 نهم يما عَانواَل 0٢‏ 


او که خلقو د دې کلیو (ښارونو) ایمان راوړی وی او تقوی يې (غوره) کړې وی؛ نو خامخا 

پرانیستلي به وی مونږ پر دوی باندې (دروازې د) برکتونو له لوري اد په اورولو) او 

له (لوري) د ځمکې (په زرغونولو د محصولاتو)؛ ولیکن نسبت د دروغو وکړ دوی (انبیاوو ته)؛ 

نو ویول مونږ هغوی په سبب د هغو چې وو دوی چې کول به یې (د کفر او معاصیو څخه). 
تفسیر: يعنې مونږ له بنداګانو سره څه ضد او دښمني نه لرو. هغه کسان چ چې په الهي عذاب کې اخته کیږي. دا د هغو د 
اعمالو هده کدوغ و عاف ومون ومو لاناقول کړي وی: وکح به مقانل کې يي غاره ایښي و؛ اوله کقراو 
تکذیبه او له نورو مناهیو څخه يې ځانونه ژغورلي (بچ کړی) وى او د تقوی لار یې غوره کړي وی؛ نو مونږ به دوی 

د آسمان او د ځمکې په برکاتو معمور کړي وی. 


دص روه ما راراه وو سځ ووصھ طسږرے سر و دوه او 
آامِن من لای اَنْ اَم بَامنا بَيَاكا ههن ه وان آهُ الی اد 
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یا نو په امن کې دي (بلکه مأمون نه دي) اهل د قریو (ښارونو) له دې نه چې راشي دوی ته 
عذاب خُمونږ د شپې» حال دا چې دوی اوده (غافل) وي. آیا په امن کې دي اهل د قریو (ښارونو) 
له دې نه چی راشي دوی ته عذاب ځمونږ په څاښت کې» حال دا چی دوی په لوبو مشغول وي. 
تفسیر: يعنې کله چې په عيش عشرت او أرامۍ کې غافل پراته وي. یا په دنیوي چارو کې او لهو او لعبو کې مشغول 
0 تر دس ارد واوو ایر او اقوامو د الله تعالی عذاب نازل شوی دی» هغه 
روي کل اي زود ولوت فا«ارهارسوومې واي مملین و جېي 


په طبایعو کې هم مرکوز او متمکن دي 


آَفَاَمِنُوامَكَرَا لك قَلا ما مَكََالوالَا الَوْماسْنََ 


یانو په امن کې دي دوی (بلکه نه دي) له مکره (ناڅاپه نیولو) د الله» نو نه په امن کیږي له مکره 
د الله مګر قوم زیانکاران (په کفر او نفاق سره). 


الأعراف )٧(‏ ۱ قال الملا (۹) 


تفسیر: د الله تعالی هغه ناڅاپه نیول چې له دنیوي خوشالۍ او عيش څخه وروسته واقع کیږي؛ همغه یې په «مکر الله د 
الله تعالی چال» سره تعبیر وفرمایل» او همغه خلق د الله تعالی له ناڅاپه نیولو څخه غافل او بی فکره کیږي» چی په عيش 
او تنعم کې اخته شوي دي» او د دوی همدغه اعمال دوی په همغه لوري ټېل وهلي دي» د مؤمنانو شان دا دی چې؛ 
دوی په هیڅ حال کې د الله تعالی له یاده نه غافلیږي. 


لامرون لَْصِن يع مهن ون دوبعم 

که ۹ "۹ ډ ود 9ه 5 مې کت / من امه 57 وو د 
لون به امو بك لی و ام ملد 7رر1 1 
۸ 1 اه کې 0٨‏ ۱د لب دنه 


آی نه ده ظاهر (ښکاره) شوې (بلکه ښکاره ده) هغو کسانو ته چي وارثان شوي دي د ځمکي 
(او اوسي په کې) وروسته (له هلاک) د اهل د هغې دا خبره که اراده فرمایلې وی مونږ (د نیولو د 
دوی)؛ نو رسولی به وو مونږ دوی ته (عذاب) په سبب د ګناهونو د دوی سره (لکه چې مو معذب 
کړي دي پخواني خلق» او مهر به ولګوو پر زړونو د دوی؛ نو دوی به نه اوري لخیاو نافعم وعظ 
په اورېدلو سره). دغه قریې (او ښارونه د تېر شویو امتونو) بیانوو مونږ پر تا له ځینو حالاتو د دې 
(قریو» او هرومرو (خامخا) په تحقیق راوړې وې دوی ته رسولانو د دوی ښکاره معجزې؛ نو نه 
وو (له شانه) د دوی چې ایمان راوړي په هغه شي چې نسبت د دروغو یې (ورته) کړی وو پخوا 
(له همدغر معجرزاش» عمدارنګه کم اشودل پر زړونو د پخوانیو کفارو) مهر لګوي الله په 
زړونو د کافرانو باندې. 
تنبيه: له طوَلَدَجَا َتْقْصرلْهْمياِْتَ څخه معلومه شوه» هغه انبياء علیهم السلام چې قوم د نوح ‏ عاد مود -قوم د لوط او اهل 
مدین او نورو ښارونواو کلیو ته مبعوث شوي وو؛ هغوی ګرد د بټّناتو (لښکاره دلائلو) لرونکي وو او له واضحو دلائلو معجزاتو 
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َجَنْنَ لا كََهِرمنْ عَيِْ وَانَ دَجََناکره لست 


او نه دی موندلی 0:٣۳۳---۷--‏ په) عهدء او بېشکه موندلی دي مونږ زیاتره د 

دوی خامخا؛ فاسقان (ماتوونکی د عهد). : 
تفسیر: له عهد ځنې ممکن دی چې عام عهدونه مراد وي یا به خاص د یت عهد اراده کړی شوي وي. يا به هغه 
عهد وي چې د مصائبو او سختیو په وخت کې یې کوي» چې دغه سختي که له ما ځنې لرې شي؛ نو زه به ایمان راوړم» 
یا به په سمه لاره درومم» لکه چې فرعونیانو به ویل: (لْينَ ّفت عا الرْجَرْلَدوّين اك ليس ممك بَنى اِسَراء يله فََد مَتَمْدَاعَهھ 
الطْشْتل تل جَل هُدلُُادَامْعيُنَ (۹ جزء د الأعراف سورت (۱۳۴) ایت  )۱۶(‏ رکوع). 


مان ان رازم رزتال و زي زرا ارد ئټ يه 
1 وه 


:0111 
اتباعو د ده ته؛ نو ظلم وکړ (کافر شول) دوی په هغو (معجزاتو» نو وګوره څرنګه شو عاقبت 
(اخره خاتمه) د مفسدينو. 


الأعراف "٢ )٧(‏ قال الملا (۹) 


سر وو۱ عَيَ نا ډو و3 |6) نه ۹ وم لا د ه0 هم سر وو د رر و 
فَقَالَمُؤْلِی يعون ان لن تِالعل من حشیعل انلا ادو لص ‌اللهالاحی 
و غو وغمه د نب وص رر په و» د 
قَنَجَديَيََوَمِنَ نن رفامِيل میبی يم له 
او وویل موسی: ای فرعونه ! بېشکه زه رسول .د يم له (لوري) د رب د عالميانو. قائم ثابت ټینک 
ولاړ یم پر دغه خبره چې نه وايم پر الله مګر (وايم) حق (وښتیا)؛ په تحقیق راوړې ده ما تاسي ته 
څرګنده (ښکاره) معجزه له (لوري د) رب ستاسې» نو ولېږه له ما سره د ُ بني اسرائیل (چې زه يې 
بو ځمه شام ته). 
تفسیر: اکثرو مفسرينو د «احقیق» معنی په جدیر الایق» يعنې په وړ سره کړې ده د (علی) معنی يې په (باء) سره اړولې 
ده» یعنې «ځما له شانه سره همدغه خبره وړ ده؛ چې د الله تعالی په لوري کومه ناحقه او غلطه خبره ونه وايم». 
ځینې د (حقیق) معنی په (حریص) کوي. لیکن محقق شیخ الهند «رحمه الله» د احقیق» معنی «قايم او ثابت» فرمایلې 
ده» چې مطلب يې داسې کیږي» چې بې له ادنی تزلزل او تذبذب په ډېرې مضبوطۍ او استقلال سره پر دې قاثم او 
درورسوم» او ستاسې د تخویف او تکذیب له سببه لږ څه متردد او متذبذب نه شم. 


لګ تيت اق کل وان اتم ل٥‏ لاوحا وکام شاک 


وویل (فرعون): که یې ته (ای موسی !) چې راوړې دې وي کومه معجزه؛ نو راحاضره 
(راوړاندې) کړه هغه (ماته) که یې ته له صادقانو (رښتینو په دې دعوی خپله کې). نو وغورځوله 
(موسی)همسا خېلهه تو له وار هنه اژدما ره ښكاره (چی په کې نه وو شک د چا). 


نر ودنړ رر ےم ار رو د څل اص 
وُلرکيدن لن ذ 
او وویست (موسی ښی) لاس خپل (چې یې په ګرېوان کې کيڼ تخرک ترځ ته وروړی وو)؛ 
وناځاپه هغه تک سيين (ځلیدونکۍ د تخجب موجب) وو لپاره د کتونکو. 
تفسیر: يعنې خپل لاس یې په خپل ګرېوان کې ننویست او په خپل تخرګک (ترخ) کې يې ټینګک ونيو او بېرته يې 


وویست؛ نو ګردو (ټولو) مخلوقاتو په خپلو رڼو سترګو سره ولیدء چې لاس یې فوق العاده تک سپین» ډېر ځلېدونکی 
نوراني وو چې د لمر په رڼا غالب شو دغه رڼا او ځلېدل د برص د ناروغۍ یا د بل کوم شي څخه نه وو. 
الا وه پوږصوم من ی2 
َال مل قَوْمِِرَونَ اه دَاْحر عَل 
وویل مشرانو له قومه د فرعونه (سره له فرعونه) چی بېشکه دا (موسی) خامخا جادوګر دی ډېر 
پوه (چې له همسا نه اژدها او له لاس نه لمر جوړوي). 
تفسیر: معلوميږي چې فرعون د موسی عليه السلام له معجزاتو څخه ډېر زیات وویرېده» او ګرد (ټول) خلق یې راغونډ 
کړلء او لومړی ده پخپله بالذات ( کما في الشعرا ء) او بیا د ده له لوري د ده نورو مشرانو خپلې راء داسې اظهار کړې؛ 
چې «معاذ الله» موسی علیه السلام کوم لوی جادوګر او ماهر ساحر دی» ځکه هغه خوارق چې له موسی عليه السلام 
څخه ظاهر او څرګند شوي وو د دوی له حسٌیاتو سره سم د هغو لپاره له جادو او سحر څخه پرته (علاوه) بل کوم 
بهتر تعبیر او توجيه دوی نشوه موندلی. 


الأعراف ۳٣ )٧(‏ قال الملا (۹) 


: 4۱ 07 چټب 4ه ٥‏ و 
ران رحلممن رضم صادَاتاممنیه 
غواړي (موسی) دا چې وباسي تاسې (ای قبطيانو !) له ځمکې ستاسې (چې مصر دی نو (وویل 
ترعون مشنرانو تا خه مر افضلخت او مشوره) کوئ تاسې؟ ! 
تفسیر: يعنې موسی د سحر او د کوډګرۍ په عجیبې او غریبې نندارې سره خلق خپل لوري ته متمائل کوي او په پای 
(آخر) کې په وطن کې خپل اثر او اقتدار زیاتوي» او د سبطیانو د آزادۍ او حمایت په نامه ګرد (ټول) قبطیان چې د دې 
وطن اصلي اوسیدونکي دي؛ د دوی له ملکک او وطن (مصر) څخه بې برخې کوي. تاسې دغه ګرد (ټول) حالات تر 
خپلو سترګو لاندې ونیسئ ! او بیا مشوره راته راکړئ ! چې څه وکړو. 


فلا وَتَانوَاصِينَف اَي خپين ‏ با بل غه 
وویل (قبطیانو فرعون ته): مهلت ور کړه دغه (موسی) ته او ورور د ده ته» او ولېږه په ښارونو کې 
راټولوونکي (د ساحرينو). چې راولي تاته هر ساحر (جادوګر) ډېر پوه (ماهر جادوګر). 


تفسیر: د جرګې او مشورې په پای (أخر) کې دغه خبره د ګردو (ټولو) له لوري ومنله شوه» چې له فرعون ځنې دې استدعاء 
وکړه شي» چې د دغو دواړو (موسی او هارون) په معامله کې له سره تلوار ونه کړه ٥‏ شي» د دوی د ماتولو لپاره ډېره ښه او 
مؤثر ځواب داسې کېدی شي» چې محصلان دې ګردو (ټولو) ولایاتو او حکومتونو (پرګنو) ته ولېږل شي؛ او له ګردو 
(ټولو) ملکو څخه دې ډېر ښه کوډګران او خورا (ډېر) لوۍ ساحران او جادوګران چې په سحر کې له ده ځنې له حده تېر 
ماهر (سځار) وي؛ سره راټول کړل شي؛» نو بیا دې د دوی له هغو سره یوه ښه مقابله وشي لکه چې همداسې وکړل شول. 


بر سه رر 2 پور وص ې ۳ م٧‏ 2 6ک ََ‫ 
وحاء الجرة دورغون د فَلوّان نا لصا لن کب طن ‌الخلیښه 
او راغلل ساحران (جادوګران) فرعون ته» وویل دغو جادوګرانو (فرعون ته) چې: || یشک رې 
به مونږ ته خامخا ښه مزدوري که شو مونږ همدا مونږه غلبه کوونکي (پر موسی). 
تفسير: د فرعون ساحرينو د لا الد په ویلو سره په لومړني مجلس کې دغه خبره څرګنده (ښکاره) کړه وز 
انبياوو علیهم السلام لفظ «ِقُلْمَاسَآتِكرْمنَآطِْمَْوَ۳كُْانَاجرِقَالَاعَلَالل؛ِ وي. او دوی د کومې کسبګرې او کارېګرې 
طائفی څخه نه دي. 
ال سم َكَسَ نه 
وویل (فرعون ساحرانو ته): هو !(وي به تاسې لره مزدوري) او بېشکه تاسې به خامخا اوسئ ځما 
له مقربینو څخه (په مرتبه کې). 
تفسیر: یعنې مزدوري څه شی دی؟ هغه خو هرومرو تاسې ته درکوله کیږي» برسېره پر دې تاسې ځما د دربار په 
مقربينو کې هم داخلیدونکي يئ. 
د دو وو٨ز۸ړر‏ 52 ۶٩7‏ وړو وړ 
0٢‏ مان لق ومان ون ص الْمُلّقَََه 


وویل جادوګرانو چې ای موسی ! یا خو ته وغورځوه (همسا خپله) او یا دا دی چې شو مونږ هم 
دا مونږ (ړومبي) غورځوونکي؟ (د پړ؛ یو او همساګانو خپلو). 


الأعراف )٧(‏ ۴ قال الملا (۹) 


ال الَفُوا لماوع الداس واسْكْبوْهُع وله پيوحظوه 


بو عو. ملسانو دد تسامحا معتمدا علی الله) چې وغورځوئ تاسې خپل پړي او 
همساګانې» نو کله چې وغورځول دوی؛ نو جادو یې وکړ پر سترګو د خلقو او وویرول دوی 
(دا خلق)» او راتله و کړه دوی په جادو لوی سره. 


تفسیر: يعنې د کوډو او سحر په زور د ګردو ننداره کوونکو سترګې وتړلې شوې» او پر ټولو حیرت طاري شو او عام 
خلق وویرېدل» په بل یت کې راغلي دي» چې هغوی خپل پړي او همساګانې پر ځمکه وغورځولې» چې د هغو په اثر 
په هغې ځمکې کې پرته له ځغلیدونکو او یو په بل باندې سوریدونکو مارانو ځنې بل هیڅ شی په نظر نه راته يي 
نو تی ياد ل4 له دغو آیتونو ځنې ښکاره شوه چې د فرعون ساحرين په دغه وخت کې کومه شعبذه چې ښووله؛ په 
یوبً--------" 0 


ې و رت زرو و ګوے جخ پر يد د مړو ورم س وو 
َال مین لق عصَالد وَادَاش تَلْفِنَ مَايَاينَه ذَوَقَمالَحَنُ َنِم كَانوا 
رور ژوم يوو وس نم سم څ و وم ۴٣‏ رصن 
لا قَعْبا لات الوا ضضِين 8 وَاِقَ لَحَرَة هيين َلوَامَكَابرَب 
۶۴ لاےر و۲ ّ‫ 
للم وَرَتِ مُرنى رَهَْهم 
او وحي (حکم) مو ولېږه موسی ته داسې چې وغورځوه ته همسا خپله (بیا ده وغورځوله او ښامار 
شو نو ناڅاپه دغې همسا ښوی تېرول (نغړودل) هغه شیان چې جوړ کړي وو دغو (جادوګرانو 
په جادو سره) نو ثابت (او د پاسه) شو حق؛ او باطل (ورک) شو هغه څه چې وو دوی چې کول به 
يي. نو مغلوب شول دا (ساحران) په هغه ځای کې او وګرځېدل دوی خوار سپک. او وغورځول 
شول ساحران په دې حال کې چې سجده کوونکي وو. وویل جادوګرانو ایمان مو راوړی دی په 
رب د عالميانو. ام هرس اا نداداز21 
تفسیر: د (وَأِّقَلِعرَة» لفظ دا راښيي» چې داسې یو قوي حال پر دوی باندې طاري شوی وو چې د هغه په لیدلو سره 
دوی ته پرته له استسلام څخه بله چاره نشوه پاتې» دلته د الهي رحمت څه ستاینه او توصیف وکړ شی؟ وګورئ هغه 
خلق چې همدا اوس د الله تعالی له انبیاوو عليهم السلام سره د جنګ او جګړې او مقابلې لپاره درېدلي وو؛ وروسته له 
دې نه چې خپل سرونه یې له سجدې څخه پورته کړل» أولیاء الله شوي ووه (چې هغه همدغه ساحران د فرعون وو). 
لامك الا يه «وویل جادوګرانو:ایمان مو راوړی دی په رب د عالمیانو» رب د موسی او رب د هارون»» څرنګه 
چې فرعون خپل ځان ته وآتَارََُالَعل» ويل نو دلته له طبر الْطْلَِِ» سره د ور مُوْنیءَهَيُوْنَ» ويلو ته هم ضرورت پيدا 
شو» په دې سره دغه لوري ته هم اشاره وشوه» چې بېشکه د د ګرد جهان پروردګار او پالونکی همغه ذات دی چې د 
خپل خاص قدرت سره یې موسی او هارون علیهما السلام بې د ظاهري اسبابو له توسط څخه د دنیا پر لویو متکبرينو په 
داسې یو محر العقول صورت علی رؤوس الشهاد غالب او بریالي (فتحمند) وګرځول. 


قال عون ليم بل لا کو هار مش روخم ها 
ایا تی اه 


وویل فرعون: آیاایمان راوړ تاسې په دغه (موسی) پخوا له هغه چې اذن (اجازه) وکړم زه تاسې 
ته» بېشکه دا کار خامخا یو مکر (فرېب) دی چې مکر (بنا) کړی دی تاسې هغه په دې ښار 


الأعراف )٧(‏ ۹۵ قال الملا (۹) 


کې؛ لپاره د دې چې وباسئ تاسو له دې ښاره اهل د دې» نو ژر به پوه شئ تاسې (چې زه څه 

درسره کوم؟). 15 
تفسیر: يعنی دغه تاسی خو د کوډګرانو (ساحرانو) یوه غوره جرګه (اتحاديه) يئ» غالبا موسی ستاسی لوی استاذ 
دی» چې هغه مو د مخه استولی دی او بیا تاسو ګردو هغه ته ځانونه پړه او مغلوب کړل» چې عام خلق ترې متأثر 
او وډار شی د دغې ژورې پلمی (پلان) او پټ سازش نه ستاسې مقصود دا دی چې د دغه وطن اصلی اوسیدونکی 
قبطیان ترې وباسئ. او تاسې سبطیان او اسرائیلیان په خپله پرې متصرفان شئ» او د مصر سلطنت اشغال کړئ» دغه 
وینا فرعون ځکه وکړه» چې پر خپلې دغې لویې ماتې پرده واچوي. او له خلقو څخه ناپوهان او بېړاګان (بې عقله) 
جوړ کړي: (َامْتَعَِكمََاو) مګر له هغه شي نه چې فرعون او فرعونیان ویرېدل؛ بالآخره همغه د الله تعالی په 
تقدير ورپېښ شو: لالا مَرَىَضَعَنَ وَدَ 070 يُمْمعَاكَانُيِرِيْنَ ٠۰(‏ جزء د القصص (۶) ایت )١(‏ 


لاطص ايدينووا 0د لس نت له وے 0 وے 00 ۳ ۳ ربمن 04 


خامخا به پرې کړم زه هرومرو (خامخا) لاسونه ستاسې او پښې ستاسې اښره مخالفې» بيا به 

خامخا په دار کړم زه ضرور تاسې ټول. وویل جادوګرانو: بېشکه مونږ په لوري د رب خپل بېر ته 

ورتلونکي یو (پس له مرګه نو پروا نه لرو ستا له دغه تعذیبه). 
تفسیر: ساحرين د توحيد او د لقاء الله د تمنثا په جذبه کې وو جنت او دوزخ ګواکې د دوی سترګو ته حاضر وو؛ 
نو ځکه دوی له دغو ویرولو او ډارولو څخه بیخي بې خوفه او بې پروا شوي وو دوی په زړورتيا او لوړه وینا سره 
وویل: «مونږ هیڅ پروانه کو که ته هره سزا چې مونږ ته راکړې؛ هغه پر مونږ تېریږي» او وروسته له هغه مونږ د پا ک 
الله دربار ته حاضريږو. ای فرعونه ! ته دې خپل پت او سیاست وساته ! پر مونږ باندې د اخروي عذاب په مقابل کې 
دنیوي عذاب ډېر سان دی د پاککث الله د رضاء او خوښی او رحمت په لاره کې ډېر لوی لوی تکالیف او مصائب هم 
د عاشقانو لپاره اسان دي. 


مَاأمَ ړا شَنْق ان ام ٍ يټ ريَتَالْمَاجَامِِنَا ماس اا اوْعَلَيْنَاصََاوَنوَِامليه 


۳-۳ چی ایمان راوړی دی مونږ په أ يتونو د رب 
ځړل غه بي امو دای ریه شو اراتوی کړه پر مونړ صبره او مړه کړه مونړ په داسې 


4 6 


وَقَالً باصن كَوِْضِعَْنَ اد تد رمولی ووْمهُيفِدُا ق الارض وين رل والهتكث 
روخ و » ورر روک .۸ وج اد د امه 
كَالَسَفَيْلْامَاءَشى نی ضَالهُه ه يرنه 
او وویل مشرانو له قوم د فرعون و ته) یا (ته) پرېږدې موسی او قوم د ده لپاره د دې چې 
فساد وکړي دوی په ځمکه (په ملک د مصر) کې» او پرېږدي (عبادت) ستا او د خدایانو (بتانو) 


ستا؟ وویل فرعون: ژر به ووژنو مونږ ځامن د دوی (چې نسل یې ورک شي) او ژوندي به پرېږدو 
مونږ ښځې (لوڼې) د دوی (خپل خدمت ته) او بېشکه مونږ (قبطیان) د اه د دغعو (سطالو 


زورور يو. 


الأعراف )٧(‏ ۱۶ قال الملا (۹) 


تفسیر: (وَبَرَلكَوَالهَتِكَ» او پرېږدي عبادت ستا او د معبودانو ابتانو» ستا؟»» فرعون خپل ځان لوی معرفي کړی وو. 
غالبا ده د دغه موهوم «علویّت» د ثبوت لپاره څه ادنی ارباب هم تجویز کړي وو لکه چې د (وَلهتِكً) کلمه د همدې 
مطلب مؤيده ده. 

ځینې وايي چې: دغه بتان د غواي يي او نورو اشیاوو مجسشمې وې» ځینې وايي چې: په دغه کلمه یې لمر او ستوري 
اراده وو د ځینو په نزد فرعون خپلې مجسمې روغې کړې وي او د عبادت لپاره یې پر خلقو ویشلې وې» هر شی چې 
وو بلا ورپسې» خو د فرعون مقصدا دا وو» » چې ګرد (ټول) خلق ده ته (رب أعلی) او نورو ته (أدنی رب) ووايي» او په 
(مَاعِلبت لن لوغر ویلو سره به يې د الله تعالی د وجود نفي کوله -(العیاذ بالله). 


له رو سلوو پا نره چم و سه 8 
مولی لوا ان لص يلو يوران يمَنِمِنَ عِبَادِ 
7م ملا 2 وے 
"٧ ) ٢‏ لك 0 

وويل موسی قوم خپل ته (لپاره د تسلۍ) مدد وغواړئ له الله څخه. او صبر کوئ (په طاعت او 
مصیبت او له معصیت)». بېشکه چې دغه ځمکه خاص الله لره ده» وارث ګرځوي (الله) د دې 
(ځمکې) هغه څوکک چې اراده وفرمايي له بند ګانو خپلو څخه او عاقبت (ښه خاتمه) پرهېزګارانو 
ته (له کفر او معاصي څخه) ده. 


ظآ10 اؤْدْبْمَاء من بل ان اد ادن ناو بک مين ال لی رن يك 41 
َيتَخْلِكَكَنَالاَرَ ښ يني لون د 


وویل بني اسرائیلو (موسی ته) چې:ايدذاء رسولې شوې ده مونږ ته پخوا له هغه چې راغلی وې ته 
(ای موسی !) مونږ ته» او وروسته د هغه چې راغلې ته مونږ ته» وویل (موسی): نژدې ده چې رب 
ستاسې هلاک کړي دښمن ستاسې؛ او خلیفه کړي تاسې په دغې ځمکې (ملک د مصر یا شام 
کې پس له هلاکه د قبطیانو)؛ بیا به وګوري (الله) چې څرنګه عمل کوئ تاسې (شکر کوئ که 
کفران» طاعت کوئ که عصیان؟ چې هغسې جزا د رکړي). 
تفسیر: شاه صاحب وايي چې: «دغه کلام د مسلمانانو د ورولو لپاره نقل شوی دی» دغه سورت مکي دۍۍ او په 
دغه وخت کې مسلمانان هم داسې مظلومان وو د نورو د خبرو په منځ کې یې همداسې یو زېری او بشارت دوی ته 
واوراوه. 


7 لش وص من الْكبرت لاه ونم فَادَاجَاءِنمَمالسَبَتُ 

٣‏ اِ1' - 0 17 ه٢‏ زرو رري هسه ړځږص سر 

د 5 طرُوابُِمِنی وَمَن مع الا اا طرْهْصَِنْدَ امن 

ګرشم لا يعَلبو 
١١١1‏ 
لپاره د دې چې پند واخلي دوی. نو کله چې به راغله دوی ته حسنه (ښېګڼه «فائده» .۸ 
نو ويل به دوی چې مونږ لره ده هم دا (یعنې له مونږه سره لایقه ده دغه ښېګڼه «فائده؛) او که 
وهه وه ان او ريت هې واه ونی تو و 
په هغه چا چې وو به له ده سره (له مسلمانانو)» واورئ ! خبردار س شئ ! بېشکه همدا خبره ده چې 


الأعراف ٧ )٧(‏ قال الملا (۹) 


سبب د بدفالۍ د دوی په نزد د الله دی» ولیکن زیات د دوی نه پوهیږي (په دې چې سبب يې د 
دوی اعمال دي). 


دَفَالوامَيَْاتَانا يهن ايةلنتسا ها ماصنکیتښځه 


او ويل به دوی (موسی ته) هر شي چې راوړې ته مونږ ته هغه (شی) له دلیل (معجزې) څخه لپاره 

د دې چې جادو وکړې ته پر مونږ باندې په هغه سره؛ نو نه یو مونږ تا لره تصدیق کوونکي (په 
تفسیر: د موسی عليه السلام د معجزو او د نبوت د دلائلو د لیدلو په وخت کې به دوی داسې ويل چې: هر څومره 
سخت جادو چې ته پر مونږ وکړې» او سم له خپله خياله سره هومره معجزې چې مونږ ته راوښیي؛ مونږ په هیڅ ډول 


ستا خبرې نه منو. 
الا يْارَن وارَوَللَوَلَاَولدم يت مُعََلي دَاسَْكُوا مَكَنو 
قَوْمَامُّجُرمِنَ 8 


نو ولېږل مونږ 1 په وار وار) پر دوی طوفان (د اوبو یا د مرګکك) او ملخان او سپږې (یا ورږې 
یا کنې یا بروړې) او چونګښې (چیندخې) او وینې» حال دا (چې دغه شیان) دلائل وو واضح سره 
پل بپل کړی شوي نو تکبر و کړ دوی او وو دوی قوم ګناهګارانه 

(۱): : د باران او سیلاو طوفان ووء چې اوه شپې ٍ او ورځې به باران پرله پسې پرې ورېده» چې د قبطیانو په کورونو 
او فصلونو کې دومره اوبه ودرېدې؛ چې په ولاړې به یې تر مری رسېدې» نو دوی به شپه او ورځ ولاړ وو او 
هلکان به یې په هسکو (وچتو) ځایونو کې کېنولي وو او د سبطیانو کوټې به هم ورسره پیوستې وې او په هغو 
کې به یو ټکی اوبه هم نه ننوتلې» یا د طاعون له وجې د موت طوفان علی اختلاف الأقوال. 

:)٢(‏ ملخ وو. چې دا هم یوه هفته پرې مسلط وو او د دوی فصلونه او باغونه او د کوټو تیران او لاړي يې ټول 
وخواړه. او د سبطیانو په کورونو کې یو هم نه وو ننوتلی. 

(۳): کنې یا ورږې یا پیاده ملخ وو چې د دوی په طعام او په شرابو او په کتغ او نګولي کې به لوېدل» او په جامو 
کې به یې ګرځېدل» او چیچل به یې او دا هم یوه هفته وو له اقمل» څخه مراد بروړه «بټوکه» پېټکه؛ منګوړ 
(خمنډ ک) او کنې وي لکه چې ش شیخ الهند «رحمه الله» هم لیکلي دي. یا سپږې یا هغه نور چنجیان دي؛ چې په 
غٌلو دانو» او مېوو «په تېره بیا په ګنیو» کې پيدا کیږي او په هغو سره غله او نور خرابیږي» یا په بدن کې سپږې 
یا په کالیو (کپړو) کې او بزې (کویه) لویږي» يعنې د دوی په بدنونو او کالیو (کېړو) کې خوځندې او سپږې 
ولوېدې» او په غلو کې یې بټو کې څرګندې شوې. 

(۴): چونګښې (چیندخې) وي او دا هم یوه هفته وي» چې په جامو او په طعام او د نګولیو په کټوو کې او په بسترو 
کې او په خولو د دوی کې په وخت د خبرو به وتې او ننوتې. 

(۵) وینې وې» چې اوبه د دوی بیخې وینې شوې» تر دې حده پورې چې که قبطي او سبطي (اسرائيلي) به په یوه لوښي 
سره جمع شول» نو پر همغه یو جام کې به د سبطي طرفته اوبه او د قبطي طرف ته به وينې وې» او که فرعوني به 


الأعراف )٧(‏ ۸ قال الملا (۹) 


د اسرائیلي له خولې اوبه راوویستې» نو د ده په خوله کې به وینې شوې» په دې حال کې چ چی «دا پنځه واړه نښشی 
وې» ځمونږ د قدرت جدا کړی شوی رفسد دررفور رعا وراښ صا رازه یوه چې 
به پرې راغله؛ نو ډېرې سختې سختې وعدې به یې وکړې» چې دا آفت را څخه لرې کړه» نو ايمان به درباندې 
راوړو. بیا چې ترې پورته به شو؛ نو ويل به یې چې: ته ډېر لوی جادوګر یې» پس کبر وکړ دوی او سرکش شول 
له فرمانه ځځمونږ» او وو دوی قوم مجرمان معاندان چې سره له ظهوره د آیتونو هم ایمان نه راوړي». 


کر مو ما رم َ‫ ٠‏ و نز سي دص )خرن سرو سر حصص)االي وص 
ولا قم علهح الرخزْ دلوا ايمیمی امَْوَلََاركَبِماعهد عندك لیڼکتفت ناالرجز 
2 90۹ و 7 هك ح 
ويلك ورلن مت بو لستارنن: 
او کله چې واقع شو پر دغو (فرعونیانو) کوم عذاب (له دغو ذ کر شویو عذابونو) ويل به دوی: 
ای موسی ! دعا وکړه لپاره ځمونږ له رب خپل څخه په هغه سره؛ چی وعده يی کړې وه له تا 
سره» قسم دی خامخا که لرې کړ تا له مونږه دغه عذاب نو خامخا (مونږٍ) به ایمان راوړو هرومرو 
(خامخا) په تااو خامخا به ولېږو له تا سره بني اسرائیل (چې بېرته یې خپل وطن ته بوځې). 
تفسیر: يعنی د دعاء هغه مؤثرې طریقی چی پاک الله تاسی ته درښوولی دي؛ په همغه شان سره دعا وکړه ! يا د با 
عَهتَيِنْدَكٍ مطلب دا دی چې د خپل نبوت په وسیله دعا وکړه ! ګواکی د عهد اطلاق پر نبوت وشو او ممکن دي له 
(ببَأعَهِدَحِنَدَكَ) څخه هغه عهد مراد وي؛ چې انبیاوو علیهم السلام په واسطه له اقوامو سره کولې شي» چې که تاسې له 
کفر او تکذیبه مخ واړوئ؛ نو الهي عذاب به هم له تاسې پورته کیږي. والله أعلم. 
دوب سموو ان ٥‏ پ٢---‏ ه١‏ څوو ره شد سیو 
فَلَبَامَتْسْاعَنْهَمَالرْحُزال ال هه بلخوه (ذاهمتونه 
نو کله چې لرې کړ مونږ له دوی څخه دغه عذاب (او مؤخر مو کړ) تر هغې نېټې پورې چې دوی 
رسیدونکی وو هغی ته؛ ناڅاپه دوی هغه وعده ماته کړه. 
تفسیر: یا خو له دې مودې څخه تر موت او تر غرقېدلو پورې موده مراد ده» یا ممکن له یوې بلا څخه وروسته د بلې 
بلا تر راتلو پورې وخت مراد وي. 


نن مِموَََعْردنعَمق ال اص باي مَعَواعَښَاغنَ 6 


پس اراده د بدل اخیستو وفرمایله مونږ له دوی څخه؛ نو غرق کړل مونږ دوی (ټول له خُرمې) په 
رسد ده کا که رو رو ارفو دو هتر 
(آیتونو ځنې) غافلان (چې فکر به یې په کې نه کولو). 


سرک شور مر مطروس روک په خو اعد وو لاق يږ 


: 


طاعون سره شوی دی» لیکن اکثرو مفسرينو دغه یتونه د پخوانیو آیتونو بیان ګرځولي دن 
20 دز ٣‏ سِ ٨۱‏ 0ه 4 کو 
دَمَْالَْذِى يَانَُاَْسَْممْنَ مَعَارِق لص دَمَعاربََاِيْ امه 
او وروسته له پخوانیو قبطیانو څخه په میراث ورکړه مونږ هغه قوم (د : بني اسرائیلو) ته چې وو 


دوی چې کمزوري ګڼل کېدل په مشرقي (اطراف د) ځمکې او مغربي (اطراف د) ځمکې هغې 
چې برکت اچولی وو مونږ په هغې کې (چې شامات دي). 


الأعراف )٧(‏ ۹ قال الملا (۹) 


تفسیر: د اکثرو مفسرينو په نزد له دغې ځمکې څخه مراد د (شام) ملکک دی» چې په هغه کې الله تعالی ظاهري او باطني 
ډېر بر کات په ودیعت ایښي دي» ظاهر خو یې دا دی» چې ډېر زرغون» ودان» حاصل خېزه ښکلۍ او خورا (ډېر) لوړ 
او ګټور (مملکت) دى او باطن یې دا دی چې د ډېرو انبیاوو علیهم السلام مسکن ګرځولی شوی دی. 

کله چې بني اسرائيل له مصر ځنې ووتل» نو تر يوې مودې پورې د «تیه» په صحرا(میره) کې سرګردانه ګرځېدل» 
لکه چې ذکر یې پخوا تېر شو بیا له يوشع علیه السلام سره ملګري شول: او له «عمالقه» وو سره یې جهاد وکړ. او د 
خپلو پلرونو د ملککك «شام» وارثان وګرځېدل. 

ځینو مفسرينو له دغې ځمکې څخه مصر مراد کړی دۍ يعنې د فرعونيانو له غرقولو څخه وروسته مونږ بني اسرائیل 
د مصر د حکومت وارثان وګرځول» چې په آزادۍ او خپلواکۍ او استقلال سره ترې متمتعم شي او ګټور شي» کما قال 
الله تعالی: وکو امن جَنِّ وَعِيوْت دروومَكم ري دَِنَصَةِ کا كَالواَْاِِه كَزالى و شَشْبَْاْالِوه(۲۵ جزء د دخان سورت 
له (۲۵) تر(۲۸) ایت پورې؛ )١(‏ ر کوع) وو ان سر گنس ځ استَصَجِعو اق الَرْضښضءَنَجَه لر امه وَنَجْعَلَهََالّرْرتِ کا شی نش لير 
ف ال مََضْعَوْنَ وَمَالنََْْْامَِيْمْدَاكَائْارِمْنَ ٠۰٢‏ جزء د القصص سورت (۶-۵) ايت پورې» )١(‏ ر کوع). 


کلمد رك ایل بَنِ اِسَرَا : )ّۀ ما صَنَرَفا راا كَانَ يَمنَ خت ز-9-؟-- 
0 

او پوره شوه کلمه (او وفاء ته ورسېده وعده) د رب ستا چې نېکه ده (دا احسان) پر بني اسرائیلو 

په سبب د صبر کولو د دوی (پر ظلمونو د فرعونیانو)» او خرابې کړې مونږ هغه (کلکې ودانۍ) 


چې وې چې ودانولې به فرعون او قوم د ده» او هغه (پخې پخې ودانۍ) چې وو دوی چې لوړولې 
به دوی (هغه). 


وو دنا يئ اِسواو بل اليحر واد پواعل قوه ب ٢ه‏ ََعل أَصتَ و ووچج ٥‏ اووھ س مه۹ 
آََاليَا َالفصَالمة الس »دم لر ومک رما هده فِيّهِ دَِطِلُمَاحَانوا 
سه 


او تېر کړل مونږ بني اسرائیل له بحره» نو راغلل دوی پر یوه قوم چې تل به ولاړ وو په (عبادت د) 
بتانو چې وو دوی لره» نو وول (بني اسرائیلو): ای موسی ! جوړ کړه مونږ لره (هم) يو معبود لکه 
چې دي دوی لره معبودان» وویل (موسی): بېشکه تاسې داسې یو قوم يئ چې نه پوهېږئ (چې 
بت پرستي د عاقلانو کار نه دی). سشکه دغه یك پرستان) هلاکک (او مات) دی هغه دین چې 
دوی په هغه کې دي او باطل (غلط) دی هغه عمل چې وي دوی چې کوي (یې). 


ترجمه: ځینې وايي چې: دغه د (لخم) د قبیلې سړی وو او ځینو (کنعاني عمالقه) د دې مصداق ګرځولي دي وايي 
چې دغه بتان د غوا په شکل وو والله أعلم. 

کله چې بني اسرائیلو دغه بت پرستي ولیده؛ نو موسی علیه السلام ته یې وویل چې: «مونږ ته همداسې بتان جوړ 
کړه چې مونږ یې عبادت وکړو» لکه چې شته دوی ته بتان چې عبادت یې کوي» نو وویل موسی علیه السلام: «بېشکه 
تاسې داسې قوم يئ چې ناپوهي کوئ چې بې له الله د بل چا عبادت هم روا ګڼئ» يعنې د حق تعالی د عظمت له شان 
او د ده له تنزیه او تقدیس څخه تاسی بیخی ناپوه او جاهلان ښکارئ. 


الأعراف )٧(‏ :0 قال الملا (۹) 


قال اعََِاواَبديو له وهوَفََعلالطیَیه 


وویل (موسی): يا بې له الله ولټوم زه تاسې ته (بل) معبود؛ حال دا چې هم دغه الله فضيلت در کړی 
تاسې ته (غوره کړي یې يئ) پر ګردو (ټولو) خلقو (د زمانې خپلې). 


نې سه ل فوعون 070 6 کح 9٢‏ ساژو س وړ کو 0 نر 
مدانَسَيْمُن| ل فرقون ومو ايايقَيْلَْ )اسا 2 
٣‏ وےم اع 
فَق د رْمَعَْمّةُ 


۱۱0۱0ظ0فظظثظثگثکثکتککتکتتھت تت تت 11 
چې رساوه به یې تاسې ته سخت عذاب» چې وژل به يې ځامن ستاسې (چې نسل مو قطع شي) 
او ژوندۍ به یې پرېښودې ښځې (لوڼې) ستاسې (لپاره د خدمت) او په دغه (عذاب یا نجات یا 
ګردو کې نعمت یا مصیبت یا) ازمېښت وو له (طرفه د) رب ستاسې څخه ډېر لوی. 


تفسیر: د دې یت تفسیر په (اول جزء د البقرة په (۴۹) یت (۶) رکوع) کې پخوا لیکلی شوی دی؛ هلته دې 
وکتل شي يعنې هغه پاکک الله چې همدا اوس یې پر تاسې داسې عظیم الشأن احسان فرمایلی دی» نوآیا تاسې 
ولې د هغه له درباره باغي کېږئ؟ او ترې مخ اړوئ؟ او لرګیو او تیږو او نورو شيانو ته ولې تاسې خپل سرونه 
ښکته کوئ؟. 


ووعَدب مه مول تل َلَينة قا يره سو پس ووو ار لل نه د ٢‏ 
يه ِهِرُونَ خْنْنَْ نن ---س ٨۳‏ 


او (یاد کړه هغه وخت چې) وعده کړ ېوه مونږ (لپاره د ورکولو د تورات) له موسی سره دېرش 
شپې» او بیا پوره کړې مونږ هغه دېرش شپې په لسو (نورو)» نو پوره شوه وعده د رب د ده 
څلوېښت شپې (او ورځې)» او وویل موسی ورور خپل هارون ته: (طور ته د خپل تک په وخت 
کې د تورات او مناجات لپاره) چې: خلیفه اوسه ځما په دې قوم ځما کې (په غياب ځما) او 
اصلاح کوه ٠‏ (حال د دوی) او متابعت مه کوه د لارې د مفسدانو. 


تفسیر: له شروع څخه تر دېرشو ورځو پورې ضروري او لازمي ميعاد به ګرځولی شوی وي؛ او د څلويښتو 
ورځو پوره کول به له اختیاري او استحبابي حيثیته د اصلي میعاد د تکمیل او تتمیم په ډول (طريقه) ټاکلې (مقرر) 
شوی وي لکه چې 777 ادد د 7 0و 
(قال را لن آن اك دی اَي د‫في عَل آنڼ تنجون کرحت کان نمرت حر مَنْ عِبْيل ينا َكْىَ 3 ٠٢(‏ جزه د القصص 
سررت 7 ات( رکوع). 

او ځمونږ د زمانې ځينې مصنفین وايي چې: اصلي میعاد همدغه څلوېښت شپې وې لکه چې د البقرة په سورت 
کې مذ کور دي. او دلته په (هَسََمِيَِانَرَيَ 5 کې ورته اشاره کړی شوې ده دا د هغو څلوېښتو ورځو د بیان یو اسلوب 
دی» چې مونږ د دېرشو شپو وعده کړېوه» چې د هغه تتمه لس ورځې نورې هم وې» څو اشاره وشي چې یوه پوره 

شت د «ذې القعدة الحرام» لس شپې نورې هم ورزیاتې کړی شوي دي» چې په دغه ډول د «ذي القعدة الحرام» په 
اوله کې اعتکاف شروع او په لسمه د «ذي الحجة الحرام» تمام شو» لکه چې له اکثرو أسلافو ځنې همدا منقول دي 


والله أعلم. 


الأعراف ۵۰۱٢ )٧(‏ قال الملا (۹) 


راښ روزیا وک په ار یې لها تعن وفلز 


ال الْبَبلِ ون سك مات َدَاَتَ رب ٥م‏ فل جَمَلَ ماوع 
کوت کنا اا فَال مك نه - ځ انا الا و 


او کله چې راغی (راورسېد) موسی موعُود وخت ځُمونږ ته» او خبرې وکړې له دغه (موسی) 
سرورب د دغه موس نورل افوس ا: ای ربه ځما ! وښیه ماته (ځان خپل) چې زه وګورم 
تاته» وفرمایل (الله): له سره به ونه وینې ته ما (په دنیا کې)» ولیکن وګوره ته (دې) غره ته که قرار 
اتې شو هغه (غر) په ځای خپل کې؛ نو ژر به ته هم ووینې مه نو کله چې ورښکاره شو رب د 
دغه (موسی) غره ته (د کچې ګوتې په اندازه)؛ نو ویې ګرځاوه هغه (غر) ذرې ذرې (برابر له 
ځمکې سره خاوره) او پرېووت موسی بېخوده (له ډېره هیبته نو کله چې په خود شو (موسی نو 
ویې) ویل: چې پا کې ده تاته (یا الله له ټولو عیبونو)» توبه مې وویسته تاته» او زه اول د مؤمنانو يم 
(په زمانه خپله په نه لیدلو ستا په دنیا کې). 


تفسیر: د څلوېښتو ورځو له پوره کېدو څخه وروسته حق تعالی په کوم مخصوص او ممتاز رنک سره موسی علیه 
السلام ته د مکالمې شرف وروباښه» په دې وخت کې موسی عليه السلام ته د کلام الله د بلا واسطې اورېدلو څخه ډېر 
زیات خوند او لذدت حاصل شو نو د اشتياق له کماله د متکلم د لیدلو رزو او تمنٌا یې وکړه» او ترې يې غوښتنه وکړه؛ 
چې (َ ير َنْظْرلَيتَ ای ربه ! ځما او د خپل تر منځ حجاب او موانع لرې کړه ! او خپله نوراني او ديدار وجه دې بې 
حجابه راوښیه»ء چې زه یې یو ځلې لړ ووينم !. 

(قال لن رن« : وفرمايل الله: له سره به ته ونه وینې ما په دنیا کې» يعنې په دنیا کې به هیڅ مخلوق دغه فاني 
وجود او فاني قواوې د هغه (ُوالْيَللِ ام او «لم یزل او لا یزال» د لیدلو تحمل ونشي کولی. له دې نه ثابته 
لوا چي بدا تر هر جا ته یکرو الور که رد اه تعالی د لقاء او ديدار شرف حاصلېدل شرعا ممتنع 
دي اګر که عقلا ممکن هم وي» ځمونږ د «أهل السنت و الجماعت» عقیده همدا ده» چې د باري تعالی رؤیت 
په دنیا کې عقلا ممکن او شرعا ممتنع الوقوع دی او په آخرت کې د هغه وقوع په قطعي نصوصو سره ثابت 
دی. 


ژ بر سی لی سك لتاس پرسلئ ولیک دَحَدْمَااتكکو 17 4 
ليه 


وفرمایل (الله چې مه خپه کېږه په نه لیدلو ځما او نعمتونه می یاد کړه) ای موسی ! بېشکه 
ما غوره کړی یې ته پر ټولو خلقو (د زمانې ستا) په پيغامونو خپلو او تا سره په خبرو کولو 
خپلو سره (بې له واسطې)؛ نو ونیسه ! هغه څه چې د رکړي مي دي تاته او اوسه له شکر 
اسر کو 
تفسیر: يعنې که لیدل ونشول خير دی ! دغه شرف او امتیاز خو لږ شی نه دی؛ چې ته مې خپل رسول وګرځولې» او 
تورات مې درعطا کړ. او بلا واسطه مې درسره کلام وفرمایه» نو هغومره عطا او احسانات چې ځمونږ له لوري پر تا 
شوي دي؛ هغه نورو ته وسپاره ! او په هغو بندګانو کی شامل شه ! چی الله تعالی د شاکرينو په امتیاز سره هغوی ممتاز 
فرمايلي دي. 


الأعراف ۵٢ )٧(‏ قال الملا (۹) 


کاله ف لاف وهه ينف من مَاُوة ومر 
0 لجا 


او لیکلي وو مونږ دغه (موسی) ته په تختو (د تورات) کې له هر (ديني) شي ځنې موعظه (پند) او 

تفصيل لپاره د هر شي (له احکامو) (بیا مو وفرمایل موسی ته): پس واخله دا (تختې د تورات) په 

کامل قوت (زور» عزم» کوښښ) سره او امر (حکم) وکړه قوم خپل ته چې ونیسي (عمل وکړي) 

په ډېر غوره (احکامو) د دې» ژر به وښیم زه تاسې ته ځای د هست وګنې د فاسقانو. 
تفسیر: ځينې واي چې تورات شريف پر دغو تختو باندې ليکلي شوي وو د ځینو علماوو خیال داسې دی» چې دغه تختې 
پر تورات علاوه وې» چې د تورات له نزوله پخواورمرحمت شوې وې په هر حال د الله جل جلاله لیدل ور په برخه نشوه؛ 
هغه خپګان او تأثر چې موسی علیه السلام ته د الله جل جلاله سره د نه لقاء له کبله حاصل شوی وو؛ د هغه تلافی او جبران 
يې د الواحو په عطا سره وفرمایل» چې په کې هر ډول نصائح او د ګردو (ټولو) ضروري احکامو تفصيلات وو (ابن کثیر). 
تنبيه: د يله له لفظ څخه یې یا خو پر دغې خبرې تنبيه فرمایلې ده» چې په هغو کې ماسوا له (أحسن) څخه بل 
هیڅ شی نه ووه یا خو هغه احکام چې په کې ورکړی شوي دي» ګرد (ټول) یې في حدَ ذاته ښه دي» مګر ځينې يې له 
ځینو څخه أحسن دي مثلا له ظالم ځنې انتقام او بدل اخیستل جائز او حسن دي» لیکن صبر کول او بخښل یې عزیمت 
او احسن دی» ګواکې بني اسرائیل یې د عزایمو او مندوباتو په اکتساب باندې مأمور کړل» چې په هغو کې ډېره سعي 
او کوښښ وکړي او د پاک الله پوره امر منونکي شي؛ او که نافرماني وکړي؛ نو دوی ته د نافرمانانو کورونه 
ورښوول کیږي يعنې په (اخرت کې دوزخ' او په دنیا کې تباهي او رسوايي (أعاذنا الله منهما). 

ابن کثیر او بغوي او ځینو نورو د نافرمانانو له کورونو ځنې مصر یا شام مراد کړی دی» چې د نافرمانانو فرعونيانو 

او عمالقه وو ملکونه وو؛ نو په دغه تقدیر به دغه یت د بني اسرائیلو لپاره بشارت وي» چې که په پوره ډول سره 
وډنو داز کا دنک دې دو کړا ړپدرار يې 21 اوایجدنړو غوره 


مأصوَِعَنْايِیَاَن وم 0 َوْالرصَ بر پرالحی ما وړ بَرَواَ اد 
َوَيَوايَينَلْذرلََين ٩ ٢" 4 0 ٢‏ "و 
باب ص ديدناك ۸ 


ژبه واړوم (زه له قبولو دافاقي اوانفسي)آیتونو خپلو څخه هغه کسان چې تکټر کوي په ځمکه 

کې په ناحقه سره» او که وویني (دغه متکبران) هر قسم یت (د قرآن یا د نبوٌت معجزې نو) نه 

راوړي ایمان پر هغو (عنادا» او که وویني لاره د رشد (طريقه د هدایت خپل الله او جنت ته)؛ نو 

نه نيسي دوی هغه لاره (او نه ځي پر هغه طریقه) او که وویني دوی لاره د ګمراهۍ نو نیسي دوی 

هغه لاره (او طریقه د تک خپل او ځي پرې» دغه (ګرځېدل له سمې صافې لارې) په سبب د 

دې دي؛ چې دوی نسبت د دروغو کړی ووآیتونو ځمونږ ته» او وو دوی له هغو (آیتونو) 

څخه غافلان (بې خبره چې فکر به ؛ یې په کې نه کولو). 
تفسیر: يعنې هغه خلق چې د له تعالۍ او د رسول صلی الله علیه وسلم په مقابل کې ناحقه تکبر کوي» او دوی ته 
نخوت او غرور اجازه نه ورکوي؛ چې د الله جل جلاله احکام ومني» مونږ به هم د دوی زړونه د خپلو آیتونو له لوري 
ورګرځوو» چې په أبنده کې له هغوی ځنې د د ګټې توفیق ونه مومي. 


الأعراف )٧(‏ ۵۳ قال الملا (۹) 


که بُّااِِاوَلفَااللَةَِتَاعْمَالهمْمَ ديفم اِلمَاعَاداصَیَةْ 


1 

او باطل شول عملونه د دوی؛ نشي جزا ورکولی دوی ته مګر جزا د هغه عمل چې وو دوی چې 

عمل به (یې) کولو. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی په احکامو باندې به د تللو توفیق نه مومي» او هغه کارونه چې له خپله عقله یې کوي» هغه به 
د الله تعالی په دربار کې نه قبلیږي» دوی څه چې کوي هم هغه به ګالي (برداشت کوي» او څه چې کري هم هغه به 
ریبي» پاتې شوه د دوی بې اساسه نېکۍ؛ د هغو هر هغه بدل چې دوی ته رسېدونکی دی؛ هغه به په همدغې دنیا کې 
دوی د رورسرې. ثږ : ثۀ ثۀ 


0 وی وټوټ نال فا اک و یشو 
٩٩1‏ 
مجسم» چې ده لره ه غږ وو لکه د خځسي (جوړ یې کړ لپاره د عبادت)» یا نه لیدل (نه پوهېدل) دوی 
چې بېشکه دغه (خسی) خبرې نه کوي له دوی سره» او نه ښيي دوی ته هیڅ لاره» ونیو دوی هغه 
لس د الوفئت سودرف کالمان رر شارعاورا. 
تفسیر: دغه ګاڼې (زېورات) چې ویلي «ذوب» شوي وو او د خسي مجسمه ترې جوړه شوې وه په اصل کې د فرعون 
د قوم يعنې د قبطیانو وې» چې له هغوی ځنې پاتې او د ؛ بني اسرائیلو په لاسونو کې لوېدلې وې» لکه چې د «طه» په 
سورت کې راغلي دي: ( رر مزلم 4. 
(جَََالهُ خُوَار الابه مها سرد ددد خی ونبد تضدران :د دور رحعددتاز ردت 
باندې تنبیه ورکړې ده» چې هغوی يو له خپله ځانه جوړې شوې مجسمې ځنې» د سي په غږ آورېدلو باندې مفتون 
شوي دي او هغه خسی خپل معبود ګڼي» حال دا چې په دغه بې معنی غږ کې نه کوم کلام ووه او نه څه خطاب» نه 
دیني او دنیوي هدایت او نه منفعت ترې حاصلېده» داسې یو تش صورت خو یو شی د انسانیت درجې ته هم نشي 
رسولی. 
دا لا څه چې د هغه په وسیله انسانان د الله تعالی جل وعلا د معرفت تردرجې پورې خپل ځانونه ورسوي» نو دغه 
څومره لوی ظلم او بې موقع کار دی» چې د یوه معمولي ساکښ (ذي روح) مجسمې ته معبود وويل شي» خبره خو 
دا ده چې دغه قوم ته لا له پخوا د داسې بې موقعو خبرو کولو عادت پيدا شوی وو لکه چې پخوا له دې نه د «اجُمَلًَّ 
اَي غوښتنه یې له موسی علیه السلام څخه کړې وه. 
ولا سقط قا يدوم وروا اهم َد ضَلوا دَالَوالِمْ بصن دَامََخْقِرْلََا 
و لر ه 
که 


شوي دي؛ و ویې ویل: قسم خامخا که رحم ونه کړي پر مونږ رب ځمونږ او بخښنه ونه کړي 
مونږ ته (رب څمونږ نو) خامخا به شو مونږ هرومرو له زیانکارانو. 


الأعراف )٧۷(‏ ۴ه قال الملا (۹) 


تفسیر: ځينو د وام هر ترجمه داسې هم کړېده:«او کله چې وغورځولې شو خپګان او پښیماني په لاسونو 
د دغو د بني اسرائیلو کې» يعنې په دې کار خپل ډېر پښېمان شول». 


هَلدارم ونی ال قومه عضيان اسما دال بشماخلففونمن ۲ڼئ اغدامامررپكت 
وسسوم پو ده ال اا ان الْكَمْمَاسكَضْعَفُن مَعَادُو 
دض و وم يسَِ َال او لعل ََعَلىمَ لمال ظله 


747 اا 

قهر او غصې افسوس کوونکی» وویل (موسی قوم خپل ته): بد خلافت چې خلافت کړی دی 

تاسې ځما (دا خلافت دی) وروسته له ماء یا تلوار وکړ تاسې (په دې شرکک سره او پرېښود تاسې 

حکم) امر د رب خپل» (نو تاسې داسې ولې وکړه) او وغورځولې (موسی هغه) تختې (د تورات 

له جهته د غضبه لپاره د حمایت د دین) او ویی نيوه سح۲وورخځل ‏ کو ه5 

خپل تهه نو وویل (هارون موسی ته ای) څويه د مور ځما |بېشکه چې (دغه) قوم ضعیف کړی 

ووم زه» او تژدي وو دوی چې وژلی یې وم زه» نو مه خوشالوه په ما باندې دښمنان» او مه ملګری 

کوه ما له قوم ظالمانو سره !. 
تفسیر: کله چې موسی عليه السلام له اطور» څخه بېرته راغی؛ له غصې ډک وو ځکه چې الله تعالی په همغه «اطور» 
کې موسی علیه السلام ته خبر ورکړی وو» چې د اسامري» له لاسه ستا قوم ګمراه شو د دې خبرې له اورېدلو څخه 
موسی علیه السلام سخت خپه او متأسف او په قهر شو. 


(ِفَالَبشََاَلفْهّْدمِنَ بي «وويل موسی: پد خلادت چي خلانت کړی ډی تاسې ځما وروسته له ما دا خلافت دی»» 
یا وویل موسی قوم خپل ته:«بد کار دی دغه عبادت د خځسي چې کړی دی تاسې پس له تګه (تلو) ځما د طور غره ته». 

دغه خطاب د خسي عبادت کوونکو ته وو يعنې وروسته له ما څخه تاسې په ښه ډول ځما نیابت وکړ؟ !«بلکه ومو 
نه کړ»» د هغې خبرې په نسبت چې ما پ و داد د هړ وب و 
په ځای دخسی مجسمه ودروله» او د هغه په نسبت مو داسی وويل: «»ه مدَالهُنرمَالدُمُمی د يعنې افي الحقيقٌت همدغه 
ستاسې او د موسی معبود دی»» او ممکن دی چې دغه خطاب هارون عليه السلام ت ته هم وي» چې تا ځما د هغه نيابت 
حق چې (اخُلِْق ون مې درته وبلی وو او هغه مې درسپارلی وو؛ په ښه شان سره ادا نه کړ او د دوی مخه دې ونه 
نیوله» او په ټینګه سره دې د دغې فتنې مقابله ونه کړه» لکه چې د «طه» په سورت کې په تفصيل سره راځي. 

(قالَ اب ل2 الايه - - نو اوویل هارون: ای ځويه د مور ځما ! بېشکه چې دغه قوم ضعیف کړی وم زه» او نژدې وو 
چې دوی وژلی وم زه» نو مه خوشالوه په ما باندې دښمنان او مه ملګری کوه ما له قوم ظالمانو سره». 

اګر که هارون علیه السلام د موسی علیه السلام سکه ورور دی» مګر د مور د نسبت له یادولو څخه مقصد د نرمۍ» 
شفقت او مهربانۍ په لوري د موسی عليه السلام اړول دي. 

دې یت کې د هارون علیه السلام دمعذرت بیان دی» حاصل يې داسې دی: «ما سم له خپله مقدوره : شی اسرائيل 
ډېر وپوهول» لیکن دوی ځما حقاني خبرو ته هیڅ غوږ کېنښود او برسېره پر هغه ځما د وژلو لپاره هم تیار شول» اوس 
تاسې په دغې معاملې کې هغوی پر ما مه خوشالوئ. او دوی ته داسې موقع مه ور کوئ ! چې پر ما وخاندي. او د قهر 
او عتاب په وخت کې ما د ظالمانو په ډله کې مه شاملوئ !. 


الأعراف )٧۷(‏ ۵۰۵ قال الملا (۹) 


َال ري اغَضِرلُ دي وَادِحْلَنَْن د رت ب وات نتاحماللیو‌ه ٢‏ 


وني کاله دي لی وي 4 يق مار يوو الو 
ورور ځما ته (هم بخښنه وکړه که یې تقصیر کړی وي په منع کې او داخل کړه مونږ په رحمت 
خپل کی (چی دنیوي عصمت او اخروي جنت دی) او همدا ته ډېر مهربان یی له ټولو مهربانانو نه. 


ت لب الب سََالمْعَيْمِن لادک هوه 


ېشکه هغه کسان چې نیولی دی دوی سی (په معبودیت) ژر به ورسیږي دوی ته غضب له ربه د 

دوی او ذلت (خواري) په دې ژوندون لږ خسیس کې او همداسې (لکه سزا د عابدانو د خُسي) 

سزا ورکوو مونږ بهتان تړونکو ته. 
پور : دا همغه غضب دی چې ذکر یې په (اول جزء د «البقرة» په )۶١(‏ ایت (۶) رکوع کې تېر شوی دی» يعنې د 
سي عابدان دې د هغو خلقو له لوري ووژلی شي؛ چې هغوی د سي په عبادت کې نه دي شامل شوي؛ او د خسي 
د عبادت کوونکو په منع کې يې برخه نه ده آخیستې. 

له دې نه معلومه شوه؛ چې د مرتدانو سزا وژل دي او له ذلت څخه هغه خواري مراد ده» چې د نفی بلد او د جزیې 

په ډول پر دوی تطبیقیږي او تر قیامته په مسکنت او سپکوالي محکوم دي. 1 : 


لالب ان فََاب مِ ما ونا مب الا 


اوهغه کسان چې کوي دوی ناکاره کارونه (صغیره یا کبیره ګناه) بیا توبه وباسي پ پس له کولو د 

هغو (سيثاتو) او ایمان راوړي (په ټولو مؤمن به شیانو؛ نو توبه یې قبلیږي ځکه) بېشکه چې رب 

ستا پس له دې (توبې) خامخا ښه بخښونکی (د خطیاتو) رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې پاکک الله د ناکارو کارونو کوونکي بخښي» تر دې که وروسته له کفر او شرکه په صدق سره کافر او 
مشرک توبه وباسي» او په رښتیا سره ایمان راوړي» نو د وتي ) په دربار کې يې توبه قبلیږي» ځکه چې د الله تعالی 
په لوی دربار کې هر شی زیات دي» دغه بخښنه او نور په آخرت پورې متعلق دي» ګواکې اشاره یې وفرمایله چې د 
خُسي عبادت کوونکو ته چې هغه د وژلو سزاورکړی شوې ده؛ هغه د دوی په حق کې د دوی د توبې د قبلېدو شرط 
ګڼلی شوی وو: «َةَتُوَُْالَبَارِكهفَاونَْو (اول جزء د البقرة سورت (۵۴) یت  )۶(‏ رکوع). 

اوس پر هغوی څه اخروي مؤاخذه نه ده پاتې» له دنیوي سزا څخه وه 0 

هم داسې دی: لکه چې په (۶جزء د الماندې سورت په (۳۸) یت (۶) رکوع) کې الق والسارقة فَافَطَعواا تزماء الا به 


برعسرو اغدررے ١‏ 4922 وو 


- پسې وروسته يې (ِقَمّن تب مِنَ بل وََصَلَحَ وا اليب سوت اه َعَفورمِرُ فرمايلي دي. 
لات عَنْفُوْ الْعَيُاَعََلَوْاص وَْامْعَاطَْ انب لاه 
که 0ه مه سَْ نل لسا و ېب ير یت سست 
فل اى ماشه من شى سك تيل هان تَفَانويِیْمنْ نن 


مَلِيََا ما عفر انا وات حَْرَالْخْتٍ 


الأعراف )٧۷(‏ ۶ه قال الملا (۹) 


نو و 8 
نختو) کې هدایت او رحمت وو لپاره د هغو کسانو چ چی دوی له رب خپل څخه ویریږي. او غوره 
0-۳ له قومه خپله اویا (تنه) سړي (چې د خسي له عابدانو څخه نه وو) لپاره د موعوده 
وخت ځمونږ» نو کله چې ونیول هغوی زلزلې (په دنیا کې د الله د رؤیت د سوال په سبب)؛ نو 
وویل (موسی د اتهام له وېرې): ای ربه ځما ! که اراده فرمایلې وي تا(د هلاکولو د دوی) هلاک 
کړي به وو تادوی پخوا له دې نه او زه به دې هم (هلاک کړی وی) أیا هلاکوې ته مونږ په هغه 
کار چې کړی دی بې عقلانو له مونږه؟ نه دی دا کار مګر ازمېښت دی ستاء ګمراه کوې په دې 
سره (یا الله !) هر هغه څوک چې اراده یې وکړې ته (د ضلالت)» او هدایت کوې ته (یا الله ِ) هر 
هغه چا ته چې اراده وکړې ته (د هدایت یې همدا ته یې ولي (واکدار) ځمونړ» نو بخښنه وکړه 
مونږ ته (د ګناهونو ځمونږ) او رحمت وکړه ٥‏ پر مونږ» او همدا ته یې بهتر غوره د ټولو بخښونکو. 


شم وشصکهع سرد دو خو 2و هخه ادي درو مد اسان مد تورات د ورکولو 
لپاره مقرر شوی وو او هم د حاضرو أيتونو له ترتیبه ظاهرا مفهومیږي» چې دغه واقعه د ځسي د عبادت او سزا میندلو څخه 
مده یځوو مظ 2١۲9۶‏ بد و 


وروسته پېښه شوې ده» لیکن د سورت النساء د ههلا پ دج. اص الم ومر و بَعْدمَاجَوُِْمَاْْث 
و 


د دې واقعې خلاصه په (اول جزء د البقرة د سورت په (۵۵) یت (۶) رکوع) کې پخوا تېره شوې ده بني اسرائیلو 
موسی عليه السلام ته ویلي وو چې مونږ ستا په خبرو هلته باور او يقین کولی شو؛ چې د الله تعالی خبرې مونږ په خپلو 
غوږونو واورو» موسی عليه السلام د دوی له منځه اویا تنه سړي چې ګرد (ټول) مشران وو؛ انتخاب کړل, او د طور 
د غره په لوري لاړلء بالآخر دوی د الله تعالی خبرې په خپلو غوږونو سره واورېدلې» بیا یې وویل: که مونږ پاکک الله 
بې حجابه په خپلو سترګو ونه وینو؛ نو يقین مو ښه نه راځي» د دې ؛ بې ادبۍ او ګستاخۍ په مقابل کې د د ځمکې له 
لوري سخته زلزله وشوه» او د آسمان له لوري د برېښنا او تالندۍ سخت غږ راپورته شو» چې د هغې په ار دوی ګرد 
ورېږدېدل او ټول ځای په ځای مړه شول» موسی عليه السلام په ډېر عجز او نياز د ځان او د خپلو ملګرو عجز او یاز د 
بی نیاز خالق په دربار کی په همغه خاص اسلوب او امتیاز او مؤثر اصول سره وړاندې او یوه ښه دعا یې وکړه» چې د 
هغې په اثر هغه ګرد (ټول) سړي وبخښل شولء او پاک الله هغوی ته نوی ژوند ورمرحمت کړ» کما قال الله جل وعلا: 
له ْدمَوْبَلومَوتَعُرنَ. 


وا لاهن الذَيَاحَََه وَنْالْاْضَة امد َاليْكَ وَالَعَدَِاِييِمَنَ 


ومو »سو 2 د روک يوا 7وو 00 سو دوو ال موم وو 
اا ورحمی ويعت کل وړ ولولو )الوک َال ن) همر 


رآ تَمَأظمنو و : 


باي 


او ولیکه (مقرر کړه) مونږ ته په ژوندون ددنیا کې نیکي (ښه معیشت او توفیق دطاعت) او په 

رید کر عم ری جتر یره 8ه راړ وچو ار وغه ۶ شوی پر دور وار تو ته 
چې): عذاب ځما وبه رسوم دا (عذاب) هر هغه چا ته چې اراده وکړم زه (د رسونې یې او 
رحمت ځما شامل دی هر شي ته (په دنیا کې)» نو ژر به ولیکم (ور به کړم په آخرت کې) دا 
(رحمت) هغو کسانو ته چې ځانونه ساتي له کفره او معاصۍ» او ورکوي دوی زکات» او هغه 


کسان چې دوی په یتونو ځمونږ ايمان لري (او یقین پرې کوي). 


( 


الأعراف ۵٧۷ )٧(‏ قال الملا (۹) 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: چې ښايي موسی علیه السلام د خپل امت په حق کې د دنیا او أآاخرت ښېګڼې (فائدې) چې 
غوښتلې یې؛ مراد به یې داسي وي چې: «زما امت دی په ګردو (ټولو) امتونو په دنیا او اخرت کې مقدم او فایق وي». 
جوابا الله تعالی وفرمایل چې:«ځما عذاب او رحمت د هیڅ يوې فرقې لپاره مخصوص نه دي» نو عذاب مې په هغه 
چادی چې زه د یې اراده وفرمایم» او عام رحمت مې ګردو مخلوقاتو لره ه شامل دی» لیکن هغه خاص رحمت چې ته یې 
غواړې: (چې قبول د توبې یا توفیق د طاعت یا رزق حلال یا مقال دی په دنیا کې» او رضوان او مغفرت او لقاء او جنت 
دی په عقبا کې)؛ د هغو کسانو په برخه لیکلی شوی دی» چې له الله تعالی څخه ویريږي او له خپلو اموالو ځنې زکات 
ادا کوي. یا د نفس په تزکیه کې مشغول او لګیاوي او د الله عالى بر ردو اسکافواوخبرود زرهدله کوفی اوراری: 
يعنې دا آخري امت پر ګردو کتابونو ایمان راوړي د موسی علیه السلام له امت ځنې هغه کسان چې په آخري کتاب 
:۱:040 بي 


کډ يفن فو لی 5 لډن يمان هغه ذ الور 
: هه يا لَهَح لت مسل 
الخبيت رصم و :0 د روو مو ردو لي امو و وان ايه معنسوه 
00007 شَّبَعُو و ل مع الك مَُلُْحينَة 


هود کر ووو ت0 پل لکا دي بيجم کرو دی ددم 
د) هغه رسول چې : نبي امي دی» هغه رسول چې مومي دوی (نوم او صفت د) ده لیکلی شوی په 
نزد د دوی په تورات او (په) انجیل کې» (هغه رسول چې حکم) امر کوي دوی ته په معروف 
(نېکۍ) سره» او منم کوي دوی له منکر (بدۍ) څخه او حلالوي دوی ته ګرد (ټول) طبیات 
(پاکك شیونه چې حرام کړی شوي وو پر دوی باندې)» او حراموي پر دوی باندې خبيث (پلیت) 
شیان» او لرې کوي له دوی څخه درانه بارونه د دوی؛ او قیدونه د سختیو هغه چې وو پر دوی» 
پس هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په دغه (محمد) او عزت (تعظيم رفاقت) کوي د دغه 
(محمد) او مرسته (مدد) کوي له دغه (محمد سره) اومتابعت کوي د هغه نور (رڼا) چې نازله 
کړی شوې ده سره له (متابعته د) دغه (محمد)؛ نو دغه (ستایلي شوي کسان) هم دوی دي په 
مراد رسېدلي. 
تفسیر: «ایعنې هغه څو کك چې زه دغه رحمت ورته مقرروم» له هر قوم او ټبر او ملت اومذهب څخه چې وي. هغه 
خاص هغه کسان دي؛ چې پیروي کوي دوی د هغه چا چې موصوف وي په دغو لسو صفاتو سره چې محمد صلی 
الله علیه وسلم دی): 


:)١(‏ داچی هغه رسول او لېږلی ځما دی» رسول يی وباله په نسبت د ځان خپل. 
:)٢(‏ داچی هغه نبی او پيغمبر دی» نبی يی وباله په نسبت د خلقو. 
(۳): داچی هغه رسول امی یعنی نالوستونکی او نالیکونکی دی او دا یی معجزه او عین الکمال دی» چی بی له 
لوستلو او لیکلو لوی عالم دی. 
امي یا خو د «ام -مور» په لوري منسوب دی» همغسې چې وړو کی د مور له ګېډې ځنې پیدا کیږي. او د هیچا 
شاګرد نه وي نبي کريم صلی الله علیه وسلم هم په خپل ګرد (ټول) عمر کې له هیچا ځنې هیڅ شی نه دي زده کړي. 


الأعراف (۷) ۵٨‏ قال الملا (۹) 


او نه له چا سره شاګرد شوی دۍ د انبي أمي» لقب له دې حيثيته ځمونږ د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم لپاره 
د سلهاوو افتخارونو او ویاړونو پنګه ده» یا د اتّي نسبت د ام القری» مکې معظمې په به لوري دی» چې د ده مبار ک 
شریف مولد وو. 


(۴): دا هغه رسول دی؛ چې مومي دا مؤمنان د بني اسرائیلو-نوم او صفت د ده لیکلی شوی هم په تورات کې او هم 
په انجیل کې» يعنې د محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم د رسالت بشارتونه» نعتونه او صفتونه په سابقه سماوي کتابونو 
کې مذ کور دي» تر دې چې له هغه وخته تر نن ورځې پورې چې (۱۴۳۴) قمري کاله ځُمونږ د پا ک پیغمبر صلی الله 

علیه وسلم له هجرته تېر شوي دي؛ او خورا(ډېر) زیات تغييرات» تزییداتء او تنقیصات هم په هغو کتابونو کې شوي 
دي. خو بیا هم په اوسنیو نیو انجیلو کې ډېر بشارتونه او اشارات موندل کیږي» چې هغه د هرې زمانې علماوو د کتابونو په 
حواله راښوولی دي. ولله الحمد علی ذلک. 


(۵): هغه رسول صلی الله علیه وسلم چې امر «احکم» کوي دوی ته په معروف او نېکۍ سره چې هغه توحيد او نور 


(۶): هغه رسول صلی الله علیه وسلم چې منم کوي دوی له منکر او بدۍ څخه چی هغه شر کک او نور رذائل دي. 

(۷): هغه رسول صلی الله علیه وسلم چې حلالوي دوی ته ګرد (ټول) طيیات او پاکیزه شیان چې حرام کړی شوي 
وو پر دوی باندې لکه: وازده چې حرامه وه پر يهودانو» او لکه بحیره او سائبه او وصیله چې حرام کړي وو پر 
خپل ځانو نورو جاهلانو. 

(۸): هغه رسول صلی الله علیه وسلم چې حراموي پر دوی خبیث پلیت شیان» لکه خنځیر او مرداره او بهیدونکې 


ونه. 


۰۰ 


:)١(‏ هغه رسول صلی الله علیه وسلم چې ږدي يعنې لرې کوي له دوی نه درانه بارونه د دوی» چې قتل وو د خپل 
ځان یا له وطن څخه جلاوالۍ (جدا والۍ) وو په قبول د توبې کې او پرېکول د هر هغه اندام وو چې ګناه ترې 
صادرېده» او پرېکول د پلیت ځای وو له جامی څخه او داسی ډېر نور سخت کارونه. 


(٩٠):هغه‏ رسول صلی الله علیه وسلم چې لرې کوي قیدونه چې وو پر دوی او هغه سخت طوقونه چې پراته وو په 
غاړو د دوی کې له وخته د موسی عليه السلام څخه تر اوسه پورې لکه لزوم د قصاص بې له صحته د عفوې او 
بې دیته په قتل د عمد او د سهوې دواړو کې او سوځول د غنائمو او داسې ور سخت احکام. 
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مضیقه او تنګي چې وه» هغه ګرد (ټول) په دغه دین کې پورته یا |سانه شوي دي: (َل لص یپت امیت نیک 
ليَسوَبَرْهْعنَسَيْدا هرا (۶ جزء د النساء سورت ( ۶۰) یت )٢٢(‏ رکوع). 
اوهغه ناپاکک شیان لکه لحم الخنزیر» یا ګنده خبرې مثلاً رشوت» سود او سوايي او نور دوی په خپلو ځانونو حلال 
کړي وو» چې د هغو حرمت دغه رسول الله محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم راښکاره کړ. الفرض له دوی ځنې ډېر 
درانه بارونه لرې او سپکک کړی شوي دي او ډېر قیود ترې پورته کړی شوي دي. لکه چی په حدیث کې فرمايلي 
شوی دی: «بعثت بالحنيفبة السمحة». 
رفاقت کوي د دغه محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم» اومرسته (مدد) کوي له ده سره» او متابعت کوي د هغه نور 
(رڼا) چی نازله کړی شوې ده سره له متابعته د ده؛ نو دغه ستایلی شوي کسان همدوی دي په مراد رسیدلی بریالی». 


الأعراف )٧(‏ ۵۹ قال الملا (۹) 


-ب1ب0-0۳س0 رر رس سصساااگ اسا 
وس و سښئعو ووو ١‏ - #و ے وم 7 ٧‏ : 
1خ 0 ( رسول اه اخم ١‏ جَمِيْع لدی هملك مك الُّوت وَلْارضً 
اه ٠‏ اما دادله دمه 0٧‏ 
5ل ااهُوُق يك موا لو مره لي لي ګنن يُوِْنُ بللو لته 
وَاسَيِعوة لد 00 
ووایه (ای محمده ! چې) ای خلقو بېشکه زه رسول د الله يم تاسې ټولو ته (نه بعضو ته لکه نور 
انبياء) هغه الله چې (خاص) ده لره دی ملکک (پاچاهي) د آسمانونو او د ځمکې» نشته هیڅ لایق 
د عبادت (په حقه سره) مګر همدی دی چې ژوندي کول کوي؛ او مړه کول کوي» نو ایمان 
راوړئ (یقین وکړئ) پر الله (چې واحد او لا شریککث دی او په رسول د دغه (الله) چې نبي امّي 
(نالوستونکی نالیکونکی دی» هغه رسول چې ايمان لري په الله او په ګردو (ټولو) خبرو د الله او 
متابعت و کړئ د ده لپاره د دې چې تاسې لاره ومومئ. 
تفسیر: يعنې ستا بعثت ٍ بعثت د دنیا ګردو خلقو ته عام دی» د عربو په اميُونو یا يهودو او نصاراوو پورې نه دی محدود؛ همغسې 
چی پاکک الله مطلق شهنشا شهنشاه دی؛ ته هم د هغه مطلق رسول یې» اوس د هدایت او کامیابۍ صورت پرته له دې نه په بل 
د کن دمه ورام رعا ووی کرو سات اوبروی رک کر لاس وغه راورئ 
دی» همدغه رسول الله صلی الله علیه وسلم دی چې ایمان پرې راوړل په ګردو انبیاوو او مرسلینو علیهم السلام او تمامو 
سماوي کتابونو باندې د ایمان راوړلو سره مرادف دی. 


وَمِن تَيِْمُوْىَ ادن باْحَق يله 
۷١١ 9 99 99 90/4/4777‏ 
انصاف کوي (په منځ د خلقو کې لکه چې دوی پخپله هم پرې عمل کوي). 


تفسیر:اګر که اکثره یهودان د سر کښۍ او د بې انصافۍ لارې غوره کوي؛ خو سره له هغه ځينې داسې نېکمرغي ارواحې 
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د حق او انصاف په لاره تک کوي. لکه عبد الله بن سلام اونور. 


ووا ګے 3ه دی عَسْره اسبَاطاام" 
او بېل بېل کړ مونږ دغه (بني اسرائیل) دولس قبیلې ټولي ټولي؛ 


تفسیر: یعنې د اصلاح او انتظام لپاره په دولس قبیلو سره چې د دولسو پلرونو اولادې وې؛ وېشل شوي دي بيا په هره 
قبیله کې کې یو یو مشر او نقیب مقرر کړی شوی دی» چې د دوی پر احوالو کتنه و کړي او تل د دوی د اصلاح خیال 
و کړي: ونارن شَْعََر ې۹ 

اَي لم دَاسكِْه من اخ باي روس مه امَُنَاعَفُرَةَ 

کا ونوسا ن اس کر رکلکاکوړز لها راتونامايهراذئ ولت او 

لزان اي مار سلا وماكلتا رو باب ليه لوی ونود 


الأعراف )٧(‏ ده قال الملا (۹) 


اا دزولحزیة رسفا راب لوو بکه لاب 
با ١‏ يه سک 
او وحي (حکم) مو ولېږه «موسی ته کله چې اوبه وغوښتي رسپ وور 
ووهه په همسا خپله تیږه (ګټه)؛ نو (چې موسی په همسا ووهله تیږه ګټه) راوخوټېدلې له هغې تیږې 
(ګټې) څخه دولس چینې (د قبیلو په شمار»» په تحقیق وپېژانده هرې قبيلې (له دوی څخه) ځای 
(چینه) د اوبو چښلو خپلو. او سیوری کړی وو مونږ پر دوی ورېځ (په ميدان د تیه کې) او نازل 
(راښکته) کړي وو مونږ پر دوی من (ترنجبين) او سلوی (مرځان» نو وویل مونږ دوی ته چې) وخورئ 
تاسې له پا کیزه او حلالو لذديدو هغو شانو ح چې د رکړي دي مونږ تاسې ته» او نه وو کړی ظلم دوی پر 
مونږ (په دغه کفران او عصيان سره) ولیکن وو دوی چې په خپلو ځانونو به یې ظلم کاوه. او (یاد کړه) 
هغه وخت چې وویل شو دوی ته: اوسئ تاسې په دغې قریې (د اریحا یا ایلیا یا بیت المقدس) کې؛ 
او خورئ تاسې له (مېوو د) دې څخه له هر ځای (او له هر شي) څخه مو چې خوښه وي» او ووايئ 
راوبخښه (ګناهونه ځمونږ) او ننوځئ تاسې دروازې (د دې قریې -ښار) ته سجده کوونکي؛ نو وبه 
بخښو مونږ تاسې ته ګناهونه ستاسې» ژر به زیات کړو محسنانو (نېکانو) ته (اجر). 
تفسیر: يعنې اوس خو یو ښار فتح شو وروسته به ګرد ملکک په لاس درشي»«کذافي الموضح» یا یې دغه مطلب دی 
چې خطاګانې به مو وبخښي» د نېکانو اجر او ثواب به ورته زیاتوي» « کذا في عامّة الکتب». 


سه َكَل لن ا7- و 7 دوو ۳ لا عَرَالَْئ قَيَّل لِھْھ لمصْفَاصَََْاعََيهِم حا 
الََ يما عَاشْرَايَكلبينَ 7 


پس بدله کړه هغو کسانو چې ظلم یې کړی وو (په خپلو ځانونو) له دوی څخه خبره غیر له هغې 
چې ویلې شوې وه دوی ته؛ نو ولېږه مونږ پر دوی عذاب له سمانه په سبب د هغه چې وو دوی 


چې ظلمونه به یې کول. 


مَسْعَليوْعَ الريِاکفِ وړ .0 حَامِرَةَالرِينَوْنَنْ لميا ٢‏ 
حِيدانهم پوه سم و وې یسيتون 5 تأَسَبمَنُكَ نک مها بمٌا 


ےو ووو 7م 


٥ ن‎ 


او پوښتنه وکړه ه (ای محمده ! له يهودو) له (حاله د) قریې (ښار) څخه هغه چې وو په غاړه د بحر 
کې» کله چې له حده تېرېدل دوی له (فرمانه په ښکار د ماهیانو) په ورځې د خالي کې» کله چې 
راتله دوی ته ماهیان د دوی په ورځ د خالي د دوی کې ښکاره (د اوبو په سر»» او په هغه ورځ 
کې چې داخل به نه وو په خالي کې نو نه به راتله (ماهیان) دوی ته» همداسې (لکه چې په خالي 


کې راتلل یا په مثل د دغه امتحان) آزمویو مونږ دوی په سبب د دې چې وو دوی چې فسق به یې 
ع الط څصده را 


تفسیر: يعنې د خپلې زمانې له يهودانو ځنی د تنبيه او توبیخ په ډول د هغه کلي د اوسېدونکو يهودانو د هغې قصې 
پوښتنه و کړئ ! چې د داود عليه السلام په زمانه کې پېښه شوې وه» د اکثرو مفسرينو په نزد له دغې قریې ځنې د (ایله) 


الأعراف ۵١۱ )٧(‏ قال الملا (۹) 


ښار مراد دی» چې د قلزم د دریاب پر غاړه کې د مدین او د طور په منځ کې واقع وه» د دغه ځای اوسیدونکو د سیند 
د نژدیوالي له امله (وجې) د کبانو (ماهیانو) د ښکار عادت درلود (لرلو). 

حق تعالی پر يهودانو د خالي (شنبې) د ورځې ښکار کول حرام ګرځولي وو د (ایله) د ښار اوسېدونکي د احکامو 
په عدول او نافرمانۍ عادي (روږدي) وو نو د الله تعالی له لوري د دوی سخته ازموينه شروع شوه» چې د خالي په ورځ 
کې داسې ډېر زیات کبان (ماهیان) موجود وو؛ چې د سیند د پاسه سطح باندې به ګرځېدل» او په نورو ورځو کې به 
غائب وو د دغو خلقو له لاسونو څخه د صبر زمام خوشې شو او د الله جل جلاله د صریح حکم په خلاف يې په حيله 
او بهانه کولو شروع وکړه» د سیند په غاړه کې يې ډنډونه جوړ کړل» کله چې د خالي په ورځ کبان په دغو جوړ شوو 
ډنډونو کې ننوتل؛ نو هغوی به د دوی د وتلو لارې بندولې» او په بله ورځ يعنې یکشنبې کې به یې نیول» چې د خالي 
د ورځی ښکار پرې صادق نشي» ګواکی دوی په دغه حر کت سره (معاذ الله) الله تعالی تېرایسته. بالآاخر یی په همدغې 
دنیا کې د دغې مخالفت سزاوې وموندې. چې مسخ شول او خورا (ډېر) سپکک بیزوګان وګرځېدل» له دې نه ښکاره 
شوه چې پلمې (بهانې) جوړول حيله او مکاري د الله 0 


سوه ٤‏ 5 ل.َتَنَة رک 9 تر د ١‏ 3 ِِ دو مت 
دل فَالْتَامَه و لمَلَعِظُون قوما ده مهل يا بهمعن 1 سَيِيَدَ َو امعث ره 
( سم ځور 9و دوم 
اه 
او (پوښتنه وکړه ه ای محمده !له یهودانو) کله چې وویل يوې فرقې له دوی (چې نه به یې پخپله 
ښکار کاوه او نه به یې نور منم کول مانعینو ته) ولې نصيحت کوئ تاسې هغه قوم ته چې الله 
0140 ۷ 
سره په عقبا کې په سبب د نافرمانۍ د دوی)؟ وویل دوی (چې: وعظ کوو مونر) لپاره د عذر پيدا 
کولو (خپل) رب ستاسې ته او لپاره د دې چې ښايي دوی وویرېږي (له عذابه). 
تفسیر: معلومیږي کله چې دوی د الله تعالی د حکم په مخالفت په پلمو (منصوبو) جوړولو او حیلو شروع وکړه؛ نو د 
ښار اوسېدونکي پر څو قسمونو منقسم شوله لکه چې عموماً په داسې حالاتو کې هم داسې کیږي. 
:)٢(‏ هغه نصیحت کوونکو چې تر |خره پورې په پوهولو او امر بالمعروف مشغول وو. 
(۳): هغه کسان چې لړ او ډېر نصائح یې کول» خو څو ورځې وروسته مأیوس او د هغوی له سرکښۍ ځنې ستړي 
شولء او په خپل سر یې پرېښودل. 
(۴): هغه کسان وو چې نه په دغه عمل کې شریکک شول او نه یې د هغه په منع کولو کې خپله ژبه خوځوله» او 
بيخي ځان له جلا (جدا) او چپ چپ پاتې شول» دغو مؤخرو الذ کر ډلو به هغو ستړو ستومانه شوو تل نصيحت 
کوونکو ته داسې ویل:«ولې تاسې خپل سر خوږوئ؟ او ماغزه مو په دردوئ؟ چې په دوی کې د حق د قبلولو 
امید او توقع نشته» د دوی په نسبت له دوو خبرو ځنې یوه خبره معلومیږي» چې هرو مرو (خامخا) راتلونکې 
ده یا به الله تعالی دوی بیخي تباه او هلاک کړي. یا به یې په کوم ډېر سخت عذاب کې اخته کړي» ځکه چې 
دغه خلق اوس هیڅ یوه نصيحت ته غوږ نه ږدي. 
»ومد مُنرَة »الايه «وويل دوی چې: وعظ کوو مونږ لپاره د خپل عذر پیدا کولو رب ستاسې ته او لپاره د دې چې 
ښايي وویرېږي دوی له عذابه د الله تعالی» او ځان وساتي له ګناه څخه». 


الأعراف ۵٢ )٧(‏ قال الملا (۹) 


يعنې ښايي له پوهولو سره لږ څه وویرېږي او له خپلو بد حر کاتو ځنې ستانه (واپس) شي» که نه مونږ به لږ تر لږه 
د الله تعالی په حضور کې دومره معذرت وکړی شو» چې يا الله ! مونږ خو تر اخره پورې دوی ته په پند ورکولو او 
پوهولو کې څه قصور نه دی کړی (او د امر بالمعروف او نهي عن المنکر واجب مو اداء کړی دی)» څرنګه چې دوی 
ځمونږ خبره نه ده منلې؛ نو پر مونږ یې څه الزام دی؟ ګواکې لومړني ناصحان خو بيخي مأیوس نه وو کله چې مأیوس 
شول» هم پر عزیمت یې عمل وکړ» چې سره له مایوسۍ یې هم د دوی تعاقب پرې نښود. 


خَلَمَاَرًا نک انر په اَيَْالََيَنَْنَ حٍَ سو دنا لدم لوان باب بي 
ما كَالوايِفْسَقَور ۸ 


نو کله چې پرېښود دوی (لکه چې یې هېر کړی و ي) هغه (نصيحت) چې پند ورکړی شوی وو 

دوی ته په هغه سره (او منم نشول د ښکار څخه په خالي کې» نو) نجات ورکړ مونږ هغو کسانو 

ته چې منع کول دوی (دانور) له بدۍ (چې ښکار وو په خاللي کې) او ومو نیول هغه کسان چې 

ظلم یې کړی وو (په کولو د ښکار او نه کولو د نهي او منم کولو) په عذاب سخت سره په سبب 

د هغه چې وو دوی چې ګناهونه به یې کول. 
تفسیر: يعنې کله چې دغو نالائقانو د ګردو (ټولو) نصیحت کوونکو پندونه داسې هېر کړل» لکه چې له سره یې نه وو 
اورېدلي؛ نو مونږ ناصحان وژغورل (وساتل» اوظالمان مو په سخت عذاب کې ګرفتار کړل. 


(اضت ور ورود هم 
د 


نع ْو د الفاظو عموم دلالت کوي چې هغو کسانو ته چې له نصیحت ځنې ستړي شوي وو 
او « لون كَوْمَا »الايه - به یې ويل » او هغو کسانو ته چې تر خره پورې يې د وعظ او نصيحت سلسله جاري ساتله؛ 
هغو دواړو ته نجات ور په برخه شوه او یواځې ظالمان ونیول شول» همدغه له عکرمه رضي الله تعالی عنه ځنې منقول 
دی او ابن عباس رضي الله تعالی عنهما د ده په فهم او پوه باندې تحسین او آفرين ویلی دی باقي هغه کسان چې له 
اوله تر أخره پورې ساکت پاتې وو الله تعالی هم د دوی له ذکره ه سکوت وفرمایه. 


«ابن کثیر» څه ښه لیکلی دي: «فنص علی نجاة الناهین وهلاککك الظالمین وسکت عن الساکتین لأن الجزاء من 
جنس العملء فهم لا یستحقون مدحا فيیُمدحوا ولا ارتکبوا عظیما فيُّذموا (ابن کثیر) ورجح بعد ذلک قول عکرمة؛ 
والله أعلم» «نو تصريح وفرمایله الله تعالی په نجات د نصيحت کوونکو له عذابه» او په هلاکک او عذابېدلو د ظالمانو او 
سکوت یې وفرمایه له حاله د هغو کسانو چې دوی سکوت کړی وو له وعظ او منع کولو څخه» ځکه چې جزا د هرې 
ګناه موافق او مناسب د هغی ګناه سره وي» نو دوی نه مستحق د مدا حی دي او نه دوی پخپله په ګناه کی شامل شوي 
00:٧‏ !00:30 : 


كَاعَتواعَنمَانهُّواعَنه وواه شه 


را مد ار وایار هته ېڅ يچ پد ود 

له هغه شي څخه (چې ښکار د ماهي وو په خالي ورځ کې؛ نو) وویل مونږ دوی ته چې: شئ 

ییزوګان شړلي رټلي سپکک کړی شوي. 
تفسیر: ښايي پخوا له دې نه به څه نور عذاب راغلی وي» کله چې بيخي له حده تېر شول» نو ګرد ذلیل شادوګان 
(بیزوګان) وګرځول شول. يا د دباع الآ به د تېر آيت امانوي ٤‏ ال يه - تفسیر وګرځول شي؛ يعنې هغه 
(بعَدَ يي همدغه له دوی ځنې د بیزوګانو جوړول وو شاه صاحب لیکي چې: «منعم کوونکو له ښکار کوونکو 


الأعراف )٧(‏ ۳ قال الملا (۹) 


سره ناسته ولاړه او ملاقات پرېښوده او په منځ کې يې دیوال وواهه. یوه ورځ ګهیځ (سحر وختي) چې خپل سرونه 
یې له دیوال اوچت کړل؛ ویې لیدل چې په هر کور کې بیزوګانې دي» دغو بیزوګانو خپل او پردې ټول پېژندلء او 
د خپلوانو په پښو کې لوېدل» اد خېل تأثر په يې ښکاره کولو او ژړل به یې» خر په ډېر بد صورت سره درې ورځې 
وروسته مره شول». 


دوو واو 
نا 


2 سم وسر يهس و ۱ 7777 ند ۶9 ط 7٨‏ 
ولد ناد نره لببمان مال ده د رالیه من سو مه سو الع اب اِن 2 
9و 3 ٢‏ 
لِيَهَالحَِاب وان لغفورنممت 


او (یاد کړه) هغه وخت چې خبر ور کړی وو رب ستا (د دې خبرې): قسم دی خامخا مسلط به 
کړم هرومرو په دغو (یهودانو) تر ورځې د قیامت پورې هغه څوک چې رسوي دوی ته سخت 
عذاب (لکه وژل» جزیې پرې مقررول» بېشکه رب ستا خامخا ژر دی عذاب (د ده هغه چا ته 
چې د عذاب اراده یې وفرمايي) او بېشکه دغه (الله) خامخا ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم 
کوونکو دی. 
تفسیر: يعنې د الله تعالی له طرفه صريح اعلان شوی وو چې که يهود د تورات پر احکامو خپل عمل پرېږدي» نو حق 
تعالی تر قرب قیامت پورې وقتا فوقتا پر دوی باندې داسې خلق مسلط کړي؛ چ چې دوی به په بدو عذابونو مبتلا کوي. 
بد عذاب يې د يهودانو د دې دنیا محکومانه ژوندون وفرمایه. 
ای مهوا ړن کودولی ار کلافغان ووا رر شه واو ووا وه هرازه 
نورو د شدائدو د مشق شو د نخته ګرځېدلي وو په اخر کې د د نبي کریم صلی الله علیه وسلم تر مبا رک عهد پورې دوی 
مجوسیانو ته باج ورکوونکي وو بیا مسلمان حکمرانان پر دوی مسلط شول. 
غرض له هغه وخته راهیسې تر نن ورځې پورې دوی ته من حيث القوم دعزت او أزادۍ ژوندون ور په برخه شوی 
نه دی» بلکه هر چېرې چې اوسېدل؛ د زیاترو پاچاهانو او حکامو له لوري به یې سخت ذلتونه او خطرناک تکلیفونه 
ګالل (تېرول)» د دوی مال او دولت او نور هیڅ شی دوی ته د سپکتیا او غلامۍ او محکومیت له ذلت او لعنت څخه 
نجات نه دی ورکړۍ او نه به دوی تر قیامته پورې نجات وموندلی شي په خر کې کله چې دغه خلق د دججال 
اديپار شففسرهوارڅش شه ملاغ مسل کر اور ره کړري که وره 
مهف الق أمم نه الشلِحونَ وَمْهْ ون ذلى ووه للت ولبات 
#ےبوږ دد وژور 
که 
او متفرق کړل مونږ دوی په ځمکه کې فرقې فرقې (چې هیڅ ملکک ترې خالې نه دی ځینې له 
دوی څخه نېکان دي» او ځینې له دوی څخه راښکته له دی (مرتبې د صلاح)» او وآزمويل مونږ 
دوی په نېکیو (نعمتونو لکه صحت غنا) او په بدیو (زحمتونو لکه مرض؛ فقر) ښايي چې دوی 
وګرځی (الله ته). 
تفسیر: د یهودانو دولت برهم شو نو پخپلو منځونو کې د بې اتفاقۍ او مخالفت له کبله (وجې) هر طرف ته سره تیت او 
برکك ام منتشر) شول» هیڅ یو اجتماعي قوت او شو کت یې پاتې نش او مختلف مذاهب پيدا شول «دغه احوال ځمونږ 
محمدي امت ته د عبرت لپاره اورول شوي دي»» خو سره له هغه هم ح ځینې افراد په دوی کې نېک هم وو مګر اکثر 


الأعراف )٧(‏ ۴ قال الملا (۹) 


یې کافران او فاسقان وو د دغو اکثرو لپاره هم مونږ د رجوع او انابت الی الله ډېر مواقع پيدا کړي دي» کله مو دوی 
ته د عيش او تنعم ژوندون ورکړی دۍ او کله مو دوی په سختې او تکلیف مبتلا کړي دي» چې ممکن دوی احسان 
ومني. یا له سختیو ځنې وویرېږي او توبه وباسي؛ او د الله تعالی په لوري رجوع وکړي. 


5 ور و 29 ۸ه 00 مر ےِ »ورزو 2۶۰ 
بَعَا لف ولب اح َوْنَ عَرصض دذا نون سْفَلنَ وان 
.: 0۲- 7 راد و 0 ووا 8۹ و با 
با واد له نو الم ميعن يا يمان لب ان لد موا عَلّ یحور 
الد 9 وي 2724 8 
د ولدار الو خپر لِلدس فو افَلدلََوَ۹ 
و پاتي شول وروسته له دوی نه (داسي) بد خلیفګان چي وارثان شول د کتاب (تورات له پلرونو 
خپلو څخه حال دا چې) اخلي دوی مبلْغ (او اسباب) د دې لړې خسیسي (دنیا په رشوت» د اخبارو 
او احکامو د تحریف په بدل) او وايي دوی: ژر به بخښنه وکړه ه شي مونږ ته» او حال دا که 
راشي دوی ته مبلغ (او اسباب نور) په مثل د دې نو اخلي دوی هغه(هم)» یا نه وه اخیستې شوې 
له دوی څخه کلکه وعده په دې کتاب کې (بلکه خیستې شوې وه داسې) چې نه به وايي دوی 
پر الله مګر حق (رښتیا خبره» او لوستي (او لُولولي) وو دوی هغه احکام چې په دغه (تورات) کې 
ووه او دار د آخرت (جنت) خير (ډېر غوره بهتر دی) لپاره د هغه کسانو چې ویريږي (له عذابه او 
ځان ساتي له حرامو)» یا نو تاسې عقل ن نه کوئ. نه پوهېږئ (چې دنیا فاني او عُقبا باقي ده). 
تفسیر: يعنې د دوی په ړومبنیو پلرونو او نیکونو کې څه صالحين هم وو خو د دوی وروستنۍ اولاده او ځوځات داسې 
ناخلفه شو؛ چې د هغه کتاب تورات شريف وارثان او حاملان وګرځېدل, د دنیا د لړ څه سامان په اخیستلو سره يې د ده 
په یتونو کې په تحریف او کتمان شروع وکړه» رشوتونه یې واخیستل» او د تورات د احکامو په خلاف به یې فیصلې 
صادرولی. 


کلب مار ليلحت ٥‏ 


ن740 7 0ه 0 
حقوقو) لمونځ؛ بېشکه مونږ نه ضایع کوو ثواب (عوض)؛ بدل) د نیک وکارانو (له دوی څخه). 
تفسیر: یعنې دتوبې او د حال د اصلاح ور اوس هم پرانیستلی دی» هغه کسان چې د شریرانو لاره 
پرېږدي او د تورات د اصلي هدایاتو لاره ټینګه نیسي» او د هغه د هدایت او پخوا ویلو سره سم اوس د 
قرانکريم لمن ټینګه نیسي؛ او د الله تعالی د بندګۍ (لمانځه او نورو) حقوق په ښه ډول سره اداء کړي» 
الغفرض چې د ځان او نورو اصلاح ته متوجه کیږي؛ نو الله تعالی د هغوی اجر نه ضایع کوي او دوی بلا 
شبهه د هغو خپلو محنتونو د خوږو مېوو او ثمراتو څخه خامخا خوړونکي دي. 


يي پا لل لاک واي ماب بو اما نه 
لَعَل ن6 


او (یاد کړه ای محمده ! يهودو ته) هغه وخت چې راپورته کړ مونږ غر (د طور) د پاسه د دوی 
ګواکې دغه غر یو سایبان وو (لکه چترۍ د دوی په سر وه) او غالب ګمان وکړ (وویرېدل) 
دوی چې بېشکه هغه غر راپرېوتونکی دی پر دوی (له هوا که تورات ونه مني» او ومو ويل دوی 


الأعراف )٧(‏ ۵۵ قال الملا (۹) 


ته چې) ونیسئ تاسې هغه (تورات) چې در کړی مو دی تاسې ته په قوت (زور ښه کوښښ) 

سره» او یاد کړئ هغه احکام چې په ده کې دي» ښايي تاسې ت نه چې ځانونه وساتئ تاسې ! (له 

ګناهونو). 
تفسیر: يعنې هغه ميثاق الکتاب عهد او اقرار چې له دوی څخه اخیستی شوی وو او اوس دوی ته ور په یادولۍ شي 
هغه په داسې یوه اهتمام سره اخیستی شوی وو» چې غر د دوی په سرونو باندې ځوړند شوی ووه او دوی ته داسې 
ویلي شوي وو هغه شی تورات او نور چې تاسې ته د رکاوه شي؛ هغه ټینګک ونیسئ ' او په ښه عزم یې وساتئ !او هغه 
نصائح چې تاسې ته شوي دي؛ هغه تل پوره په یاد ولرئ !او عمل پرې وکړئ؛ که نه د انکار په صورت کې وپوهېږئ 
چې الله تعالی دغه غر پر تاسې غورځوي؛ او هلاک کوي مو افسوس دی چې هغه عهد او اقرار مو بيخي هېر کړی 
دی» چې په دومره اهتمام» تخويف او تا کید له تاسې څخه اخیستی شوی وو د «رفع الجبل» قصه په (اول جزء د البقرة 
په )٨(‏ رکوع) کې تېره شوې ده هلته یې وګورئ !. 


َلذَََ ادن هههل ورب 
الوا بل هد نان تَقَولوانوه 0731٧۷‏ ده ونولوان شر ابوا 
مِن بل »۸ 
او (یاد کړه ه ای محمده ) هغه وخت چې واخیست رب ستا له بني أدمو ځنې له شاګانو د دوی 
څخه اولادې د دوی» او شاهدان یې کړل دوی پر ځانونو خپلو باندې» (او وفرمایل الله دوی ته): 
ایا نه یم زه رب ستاسې؟ وویل دوی (او اقرار یې وکړ): هو !(ته رب ځُمونږ یې» په ربوبیت د 
الله)» ګواه کړه مونږ خپل نفسونه (د دې جهته) چې و (نه) وايئ تاسې په ورځ د قیامت کې چې 
بېشکه مونږ وو له دغه (توحیده) غافلان (ناخبران). یا (د دې جهته چې) و (نه) وايئ تاسې چې: 
بېشکه همدا خبره ده چې شرک غوره کړی وو پلرونو ځمونږ پخوا له (مونږه) او وو مونږ اولاده 
پس له دوی نه (نو اقتدا کړې وه مونږ په هغو پسې) : نو أ یا هلاکوې (په عذابوې ته یا الله !) مونږ 
په هغه کار باندې چې کړی وو باطله عمل کوونکو (مش رکانو). 
تفسیر: شاه صاحب فرمايي چې: :الله تعالی د دم علیه السلام له شا ځنې د ده اولاده او د اولادې له شاګانو ځنې يې د 
دوی اولاده وویسته. له ګردو(ټولو) ځنی یی د خپل الوهیت اقرار واخیست بیا یی بېرته په همغو شاګانو کی ور داخل 
کړل له دې نه دغه مدٌعا ده» چې د الله تعالی په مطلق رب منلو کې هر انسان د خپل ځان لپاره کفایت کوي. د پلرونو 
تقلید نه دی پکار» که پلار مشرککك شي؛ نو په ځوی باندې یې لازم دي چې ایمان راوړي» که چا ته داسې یوه شبهه 
پیدا شی چی هغه عهد خو ځما په یاد نه دی پاتې» نو بیا ځه حاصل؟ نو داسی دې وپوهیږي» چی د هغه نښه خو د هر 
ستهر ار دک ران فد کم وس کرشازه کرد شن ده 
او پر دې باندې ټول جهان قائل دی» او هر چېرې مشهور دی او هغه کسان چې منکران یا مش رکان شوي دي؛ نو دوی 
د خپل ناقص عقل په مداخله او ښوونې ش رک غوره کړی دی نو بیا دوی پخپله دروغجنان دي». 


نت صن ليب هر َنعْرنَ » 


او همداسې (لکه قصّه د ميثاق) په تفصیل سره بيانوو مونږ أیتونه او لپاره د دې چې دوی ښايي 
راوګرځي (له چټې -بېکاره تقلیده» او خپل فکر وچلوي). 


الأعراف )٧۷(‏ ۶ قال الملا (۹) 


تفسیر: په اموضح القران» کې راغلي دي» چې دغه قصه يې يهودانو ته واوروله» چې هغوی هم له خپل عهده همغسې 


وان وناق ټون ايوا ټای رت تابن اح مت لن 
ولو شننا لرقعنه بِهَال َد دند سیه « لن 
عرييلیت اون ې 3٢‏ بکالت لك مش اقم ما بَوابَاد مے ٢‏ قصْص الد 
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او ولوله (ای محمده '!) پر دغو (يهودانو یا قوم خپل) خبر (او حال) د هغه (سړي) چې ور کړی وو 
مونږ هغه ته (علم) د آیتونو خپلو؛ نو راووت (او بېزار شو په کفر او اعراض سره) له هغو آیتونو» نو 
ورپسې شو شيطان (او تېر یې ایست) نو شو له ګمراهانو . او که اراده فرمایلې وی مونږ؛ نو خامخا 
پورته کړی به وو مونږ دی په دې آیتونو سره (مقام الأبرار ته)» ولیکن ده میلان وکړ ځمکې ته 
او متابعت يې وکړ د هوا خپلې» نو مثال د ده (په خساست کې) په شان د سپي دی» چې که حمله 
وکړې پرې (یا یې کورې» چغه کړې او ویې شړې) نو ژبه راباسي او غاپي» او که يی پرېږدې 
(او څه ورته ونه وایې هم) ژبه راباسي او غاپي» دغه (تېر مثل) مثال د قوم هغه دی؛ چې دوی (له 
ډيره کره اوضاده) سببت د دروغو کو اوو مو رنه پويان که ٥‏ (دوی ته) دغه قصې (او 
احوال) ښايي چې دوی فکر وکړي (په کې او ايمان راوړي). 


تفسیر: د اکثرو مفسرينو په نزد دغه آیات د «بلعم بن باعوراء» په حق کې نازل شوی دی» چې يو يهودي عالم وو. 
ووا اوو د واو 007070770 
0:700 


د هغه الهي أیتونو علم چې ابلعم» ته ورکړی شوي وو که الله تعالی اراده کړي وی؛ نو دی به د هغه په وسیله ډېرو 
لوړو مرتبو ته رسېدلی ووه او دغه هلته کېدی شو چې ده په خپل علم عمل کړی و او د الله تعالی د آیتونو د اتباع 
توفیق ور په برخه کېده؛ خو داسې ونشو» ځکه چې ده پخپله له آسماني ب رکاتو او آیتونو ځنې مخ واړاوه» او د ځمکې 
د شهوات نو او لذاتو په لوري متوجه شو» دی د نفس په غوښتنو پسې رهي (روان) وو او شیطان ده پسې لوېدلې تعاف 
یې کاوه» تر دې چې د پخو کږو تلونکو اوګمراهانو په سلسله کې ورننووت. 


په دغه وخت کې د ده حال د هغه سپي په شان شو؛ چې ژبه یې د باندې وتلي وي او در ګرده غاپي او هونګیږي. 
که حمله پرې وکړې او کورې یې کړې؛ یا یې همغسې خوشې پرېږدې؛ په هر صورت سره هغه پرله ب پسې غاپي» 
هونګيږي او خپ خپله ژبه یې ویستلې وي» ځکه چې په طبیعي ډول د زړه د کمزورۍ له وجې د تودې هوا په د باندې 
ایستلو او د سړې هوا په ننه ایستلو باندې په سهولت قادر نه دی. 

همداسې په سفلي غوښتنو کې یې د سخت سا وهونکي سپي حال شو» چې د اخلاقي کمزورۍ له سببه په | یات الله 
وهېدلااو له پوهېدله کینه ورکول او په کول دواره حالثو نه د ده په حق کې برابر شول: مو وَارسَل عَلَتَمَْنَ ادرف 


ار وور 


لايؤیتون )4. 


د دنیا له حرصه د هغه ژبه د باندې راوتلې او ځړېدلې وه او د یات الله د ترک له نحوسته د بد حواسۍ او د زړه د 
پرېشانۍ نقشه او حال د پرله پسې غپېدلو په مثال کې ظاهر شو 


الأعراف ۵۸٧۷ )٧(‏ قال الملا (۹) 


ځينې وايي چې: دغه سړی أمیه بن أ بي الصلت وو چې ده ته هم د ځینو پخوانیو کتابو علم ور کړی شوی وو او 
په دې ښه خبر وو چې محمد صلی الله علیه وسلم آخر الزمان نبي دی» خو سره له هغه له ډېره کبره ه او حسده او عناده 
پرې کافر شو. 

د ایتونو شان نزول هر څه چې وي په هر حال دلته د هواپرستانو انجام ښوولی شوی دی» چې د حق له قبلولو یا 
له ښه پوهېدلو څخه وروسته» یواځې په دنیوي طمع او د سفلي غوښتنو په متابعت الهي احکام پرېږدي» او د شيطان پر 
اشاراتو درومي» او د الله تعالی دعهد او ميثاق هیڅ پروانه کوي. 

ګواکې يهودانو ته تنبيه وفرمایله شوه» چې یواځې علم الکتاب دومره نافع نه شي کېدی» تر څو پورې چې په 
صحيحه معنی سره د هغه اتباع ونه شي 

(مُل الِبن پلواالتوريه ملو : مَُامَقَل‌اَلري لسا ٨۸‏ جزء د الجمعه سورت (۵) ایت )١(‏ رکوع) بدو عالمانو لره په 
دغو أیتونو کې لوی عبرتناکک پند او عبرت او سبق شته؛ که پرې غور او فکر وکړي. 


د ار ې 2217 وو ۷ه 729 ١مه‏ 7 اه وځ ودوم 
الا يرز کو ایتا ان وا۶ 
بد مثال دی (مثال د) قوم هغه چی نسبت د دروغو یې کړی وي أيتونو ځمونږ ته» او په ځانو خپلو 
وو دوی چې ظلم به یې کاوه (په کفر او معاصيو سره). 
تفسیر: د مش رکینو او نورو په تردید کې په په لوی قرأن کې ځای ځای د عنکبوت ذباب غڼې مچ او نورو مثالونه بیان 
شوي دي مګر د دغو خلقو مثال په داسې بد ډول سره بیان شوی دی؛ چې هیڅ غیرتمن انسان حتی المقدور د هغه 


ممثل خپل ځان نشي ګرځولى» او هغه بې حیا او غدار چې خپل ځان د هغه مثال ګرځوي. نو هغه فقط د خپل ځان 
لپاره زیان رسوي. 


سرو وهو ود د جءء و نع هو لم ابم 
مَنْهْدِ الله اَي ومن يشن وات هْعَاطِنننَ ه 
هر چا ته چې هدایت وکړي (سمه صافه لار وښيي) الله نو همغه د هدایت (او سمې صافې لارې) 
موندونکی دی او هر هغه څ وک چې ګمراه کړي (ده لره ه الله)؛ نو دغه ګمراهان هم دوی دي 
زىانکاران. 
تفسیر: علم او فضل هم هلته انسان ته په کار ورځي؛ چې د الله تعالی په هدایت او مرسته (مدد) له صحيح علم سره 
موافق د عمل توفیق ور په برخه شي» هغه علم چې انسان موَفق نه کړي» چې د هغه په ښوونه په سمه لاره باندې لاړ 
شي نو هر څومره چې دغه عالم علمي فضیلت او قابلیت ولري؛ ودې پوهیږي چې پرته له زیان او خسارې څخه بل 
هیڅ شی به د ده په لاس ورنشي» نو ځکه انسان دې په خپل علم او فضل باندې مغرور نشي» بلکه تل دې له الله تعالی 
څخه هدایت او توفیق وغواړي. 


مَلدَن دَراما تالجه کت اض الچن ولاك لهَمَيُلوو ليه به 7 ولو ۱ عا لاسښیرون 
ز وو رودوور او 
اول اذان لا سمعون به اوليك كَالالعا بل هما -- و 
او خامخا په تحقیق پيدا کړي دي مونږ لپاره د جهنم (دوزخ) ډېر کسان له جن (پېریانو) 


او له انسانانو چې دي دوی لره ه (داسې بې معنی) زړونه چې هیڅ نه پوهیږي دوی په هغو 
سره (حق له باطله)» او دي دوی لره (داسې بې فائدې) سترګې چې نه ويني دوی په هغو 


الأعراف )٧(‏ ۵۸ قال الملا (۹) 


سره (نښې د قدرت». او دي دوی لره (داسې بېکاره) غوږونه چې نه اوري په هغو سره 
(یتونه د الله)» دغه کسان په شان د چارپایانو دي (د نفساني امور په اتباعً کې)» بلکه دوی 
(چې دک اغا5 دي) ور ګمراهان دي (له چارپايانو ځنې). دغه کسان همدوی دي غافلان 
(کاملان په بې خبرۍ کې). 
تفسیر: دغه یت په ښکاره ډول د (َوَباحَُاليَلَضَ مي له ایت سره معارض معلومیږي؛ نو ځکه ځينې مفسرين 
هلته د ليع لام د «غایت» لپاره او دلته په لِجََنّهَ»ٍ کې لام د «عاقبت» لپاره مرادوي» يعنې د ګردو (ټولو) له پيدا 
کولو ځنې اصلي مطلب خو عبادت دی لیکن څرنګه چې ډېر انسانان او پیریان به دغه مطلب پوره نه کړی شي؛ نو 
سم« سېسسمسس ږن ږنږنسس02-0- ته 
في قوله تعالی: (َفَلتّالَضِرَْوْنَ لِيَونَ لَمَمَنُفارَ. 
0 
مګر په «َليَُِدُفِنِ) کې «تشريعي غایت؛ او دلته په لْجَهلّمَ»ٍ کې «تکويني غایت» دی. 
الد »الا يه «چې دي دوی لره داسې بې معنی زړونه چې هیڅ نه پوهیږي په هغو سره حق له باطله الخ»» يعنې 
دورد تار ور رد دې ګنددۍ جرد یښ کار رزو کر په! اګلله کر کزږ کوز: د1 را 
نښې نښې د عمق او اعتبار په نظر مطالعه کوي او نه الهي خبرې د قبول په غوږونو سره اوري. 


څرنګه چې د چارپایانو (حیواناتو) ګرد ادراکات یواځې د خوړلو او چښلو او بهیمي جذباتو په دائره کې محدود 
وي هم دغسې د دوی حال هم دی» چې خپل زړونه» دماغونه» لاسونه» پښې» سترګې او غوږونو الغرض د الله تعالی 
نورې ور کړی شوې قواوې یواځې د دنیوي لذائذو او مادي غوښتنو د تحصیل او تکمیل لپاره پکار اچوي او له انساني 
کمالاتو او د ملکوتي خصائلو له اکتساب سره هیڅ سر او کار نه لري» بلکه که غور وکړ شې؛ نو د دوی حال له یوه 
لوري د حیواناتو له حاله هم بدتر دی» ځکه چې حیوان د خپل خاوند په بللو راځي» او د ده په رټلو او شړلو اوړي. مګر 
دوی له سره د خپل حقیقي مالک په غر باندې غوږ نه ږدي. 


وه ليما راع فَادَموه ييا روالد يلمد ون ق اسما يعون َأعَاوَايَضَلمَ5 
او خاص الله لره دي (ټول) نومونه ډېر ښه؛ نو وبولئ دغه (الله) په همغو (ښو نومونو) سره او 
پرېږدئ هغه کسان چی (له ډېره جهله) الحاد ( کوږوالی) کوي په نومونو د الله کی» ژر به سزا 
و رکړه شي دوی ته د هغو کارونو چې وو دوی چې کول به یې. 


تفسیر: پاکک الله تل په ښو نومونو سره یادوئ ! او په ښو صفاتو یی وستايئ !اوهغه کسان چی د الله جل جلاله د اسماوو 
او صفاتو په نسبت کوږ تک کوي؛ هغوی پرېږدئ ! دوی څه چې کوي همغه به مومي. 


د الله تعالی د نومونو او صفتونو په متعلق کوږ ت تک دا دی» چې په الله تعالی باندې د داسې نامه او صفت اطلاق 
وکړی شي؛ چې د هغه اجازه شریعت نه وي و رکړي؛ او د حق جل وعلا د تعظیم او اجلال سره لایق نه وي» یا د ده 
د مخصوص نامه او صفت اطلاق په غیر الله باندې وشی» یا د هغو د معنی ګانو په بیانولو کې تأویل» لاندې باندې او 
وړاندې وروسته کول تر سره شي» یا یې په معاصي مثلا سحر او په نورو کې استعمال کړي. یا له خپله ځانه پاک الله ته 
نومونه سازوي» لکه چې يهودان یې بر المکارن اپلار د کرمونو» او «أییض الوجه» «سپین مخی» بولي» او نصاری يې 
أبو المسیح؛ ‏ پلار د مسیح بولي» او حکما یی «العلة الأولی» اړومبنی علت» بولي» دغه ګرد کاږه تلل دي» کله چې 
و سار حال بیانیږي. 


الأعراف )٧(‏ ۵۹ قال الملا (۹) 


َِقن لاهن اح په لو5 
٧::‏ اا 
حقه» او په همدې (حق) سره برابري (انصاف) کوي (په ګردو (ټولو) معاملاتو کې). 
تفسیر: دغه جماعت محمدي مرحومه امت دی» علی صاحبها أفضل الصلوات والتسلیم» چې دوی له هر راز (قسم) 
افراط او تفريط او کږو تللو څخه بېل شوي دي. د صداقت عدالت دیانت» انصاف او نورو محاسنو طريقه يې اختيار 


کړېده» او د همغو فضائلو په لوري نورو ته هم دعوت ورکوي.» وروسته له دې نه د دې امت د مخالفینو او د حق 


تکذیب کوونکو ذکر 8 
اسک د يوا يدنا سنَستَ لر خڅ امن حيت لاصو وام مل همان يی متا َ‫ 5 


-------: 0 لوري 
چې نه به پوهیږي دوی؛ او مهلت ورکوم زه دوی ته» بېشکه چی کید (حيله» چال) ځما ډېر 


سخت دی. 


تفسیر: دروغجنو مجرمانو ته ډېر ځلې علی الفور سزانه ورکوله کیږي بلکه د دنيوي عيش او عشرت او پراخۍ وٌرونه 
ورپرانیستلی شي» تر دې چ چې د الهي سزا ځنې بې فکره او د جرائمو په ارتکاب کې لا زړور شي» او ورو ورو خپل 
غه 2وو د ول سامت کی جح وره کر جار هرک واد اى 
الله مهلت ورکول او استدراج دی» مګر دوی له حماقت او بې حيايۍ نه داسې ګومان کوي؛ چې دا پر مونږ باندې د 
الله تعالی لورينه او مهربانی ده. 


رور بيان ولا رلاب رن لي زب ول 
َدَاحََنَ الله 0 و پېسسسدم 8 ا 7 ».1 ےً يوب سی ىحَيَسَام وره 


سربږکوي تت تس 


ایا فکر نه دی کړی دغو (مکذبينو چې پوه شوي به وی په دې باندې) چې نشته په صاحب 

(ملګري) د دوی پورې هیڅ یو حال د لېونتوب» نه دی دغه (صاحب) مګر (خو دی) یو ویروونکی 

ښکاره. یا نظر نه کاوه دوی (د استدلال په طریقې سره) په سلطنت د سمانونو او د ځمکې کې 

او په هغه کې چې پیدا کړي دي الله له هر شي څخه» او (بل په دې کې فکر : نه کوي) چې ښايي 

چې وي (دا خبره) چې په تحقیق سره نژدې شوې به وي وعده د دوی» نو په کومې يوي خبرې 

پس له دې (قرآنه) ايمان به راوړي دوی. 
00000000١ 0۴00‏ 
ایتونو راوړونکی محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم عاقل» کامل» او امین فاضل دی هغه ګرد عمر له تاسې سره 
اوسېدلی دی د هغه د ټولو وړو او لویو احوالو څخه تاسې واقف يئ. د ده عقل» پوهه» امانت او دیانت لا له پخوا مسلّم 
او معروف دی او له هغه ذات څخه چې دغه کتاب راوړی شوی دی؛ هغه د ګرد عالم مالک مطلق شهنشاه» او د 
هر څیزخالق دی د هغه پر نهایت مضبوط او محکم نظام» سلطنت. » بلکه پر ټولو وړو او لویو شیانو چې د الله تعالی 
مخلوقات دي؛ غور او فکر وکړئ. 


الأعراف )٧(‏ ۰ قال الملا (۹) 


مثلا هم دغو ارتو او لویو آسمانونو ته د استدلال په طریقه دقت وکړئ» چې په کې )۱١(‏ برجونه او رنګارنګک 
بېشماره ستوري دي» چې ځینې یې سیارات او ځینې يې ثوابت دي. لمر او سپوږمۍ لري. 

او دقت وکړئ د ځمکې په ارت او لوی ملک کې» چې په کې ډول ډول (قسم قسم) ونې» سیندونه» بحرونه» 
غرونه» حیوانات» خوځندې» الوتونکې او راز راز (قسم قسم) بادونه» ورېځې او بارانونه شته او هر هغه شیان چې پيدا 
کړي دي الله تعالی؛ هغه هم دوی ویني» له هر شي چې د صانع الله جل جلاله کامل قدرت ورته معلوم شو؛ و د دغو 
اتکویني» او «تنزيلي» أیتونو تصدیق به وکړي. بیا نو د یات الله په تسلیم کې څه عذر باقي دی؟ !ء ښايي دوی وپوهول 
شي» چې د دوی د موت او هلاکت وخت به فریب شوی وي لهذا په هغه تیارۍ کې چې بعث بعد الموت لپاره و کړی 
شي؛ ښايي چې جلتي او تیزي وشي !او ښايي چې له بدو کارونو توبه ګار او ښو کارونو ته حرص او تلوار وکړي !. 


من يضيلل الله لما له مَيدَ ها َطفْيَاتصسمئده 


اهم 


هر هغه چالره چې ګمراه کړې الله نو نشته هیڅ لار ښوونکی د (حق) ده ته» او (الله) 
پرېږدي دوی په شرارتونو خپلو کې په دې حال کې چې حيران او سرګردانه ګرځي. 
تفسیر: هدایت او ضلالت دواړه لکه نور شیان د الله تعالی په قبضه کې دي. که الله جل جلاله اراده ونه فرمايي؛ نو ګرد 
د هدایت سامان همغسې پاتې کیږي» او سړی له هیڅ لوري نه منتفع کیږي» هو !عادتاً هلته الله تعالی د هدایت توفیق 
ورکوي؛ چې بنده په خپل کسب او اختیار سره پر هغې لیارې تک وکړي او تلل پرې وغواړي» او هغه چې په لوی 
لاس یواځې بدۍ او شرارت ته ملا تړي؛ نو پاکک الله هم وروسته له لار ښوولو څخه هغه په همغه خپل حال باندې 
پرېږدي. 


لون سوو || 7٢۶‏ عم دوه نره وزرنمورم 7 و په د 
يَمعَعَ السَاءَة اان مرسپا فل هنن رق لا لها لوق هَوَنَنسَن 
0-۶ - -- ليا حل عا لل ار لت 
لاله 
پوښتنه کوي (منکران د قیامت) له تا نه (ای محمده !) له (حاله د) قیامت چې کله به وي وخت 
د قيام (ښکاره کولو د هغه)؟ ووایه ( ته دوی ته): بېشکه خبره همدا ده چې علم د ده په نزد د 
رب ځما دی. نه ښکاروي دا قیامت (هیڅوک) په وخت د ده کې مګر (ښکاره وي یې) هم دغه 
(الله)» دروند دی (د قیامت ډار) په (مخلوقاتو) د أسمانونو او (په مخلوقاتو د) ځمکې» را به نشي 
دغه (قیامت) تاسې ته مګر (دربشي) ناڅاپه (بې خبره)» پوښتنه کوي دوی له تا نه (ای محمده !) 
ګواکې ته مبالغه کوونکی یې (په سوال کې) له قیامته (یعنې ته عالم یې په قیامت)؟ ووایه چې 
بېشکه علم د دغه (قیامت خاص) په نزد د الله دی» او لیکن زیاتره خلق نه پوهیږي (په دې چې 
علم یې خاص الله لره دی). 
تفسیر: لومړی په «وَانَعََى اين َِافبََيَْهوٍ کې خاص د هغه قوم د اجل او موت ذ کر وو؛ چې هغوی ته هيڅ معلوم 
نه ووء چې اجل کله راځي نو بیا دلته دګردې دنیا د اجل قیامت په نسبت تنبيه فرمايي» کله چې چاته دخپل مرګ د 
وخت او ئ نېټې اطلاع او خبر نه وي چې کله راځي؟ نو د دنیا د موت او اجل په نسبت څوکک څه ویلی شي» چې په کوم 
زي او په کومه له به راشی؟ اد دی کون عا ېرت (علاوه دغلے لتوب الله جل جلالک یل هڅ برموخوه شره 
نشته» همغه پاکک الله په خپل معین او مقدر وخت کې قیامت واقع کوي. او دغه راښکاروي چې د الله تعالی په علم 


الأعراف (۷) ۵١۳٢‏ قال الملا (۹) 


کې د هغه وخت همدغه دی. پر أآسمان او ځمکه باندې به دغه واقعه ډېره درنه وي او د هغه علم هم ډېر دروند دی؛ 
چې ما سواالله بل چا ته حاصل نه دی اګر که د دغې واقعې ډېر قرائن او امارات شته» چې نبيانو علیهم السلام بالخاصه 
ځمونږ اخر الزمان پیغمبر محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم بیان فرمایلي دي» خو بيا هم د دغو ګردو علائمو له 
ظهوره وروسته کله چې قیامت واقع کیږي؛ نو هغه به بیخي په بې خبرۍ یو ناڅاپه او دفعتا پېښیږي» لکه چې د بخاري 
شریف او د نورو په احاديثو کې تفصیلا مذ کور دي. 


( مَمَلوبكَكَانكَ ىح حَف َال الايه د دې خلقو د سوال له طرزه ظاهریږي» چې ګوا کې دوی ستاسې په نسبت داسې خیال 
کوي؛ چې ته د دې خبرې په تحقیق» تفتیش پته او سراغ لګولو کې مشغول یې او له تلاشه وروسته دې د هغه علم 
ته ځان رسولی دی» حال دا چې دغه علم حق جل وعلی شأنه سره مخصوص دۍ او انبياء علیهم السلام په هغو شیانو 
پسې دومره نه ګرځي» چې هغه د الله تعالی له جانبه د کوم مصلحت لامله (وجې) پټ ساتل شوي وي؛ او نه دغه کار 
د دوی په اختیار کې شته» چې که هر څه وغواړي؛ هغه په کوښښ سره ضرور معلوم کړي. 


٢کو‏ و ِعَواللَمَامَهِوُمْكِ راي لست مَابرْ 
سوا یه نتا نند ٢‏ 22 مِنطِْنوعَتَ ع 


ووابه (ای محمده دوی ه) چي زه نه لرم واک لپره د نفس (ځان) خپل د (رسولو د)نفم اونه د 
(دفع کولو د) ضرر مګر هغه څه چې اراده وفرمایي الله او که وی زه چې پوهېدلی په (خبرو د) 
غيب باندې؛ نو خامخا حاصل کړی به مې وی ډېر له خير (نفعې) ځنې» او نه به وو رسېدلی ما ته 
کوم زیان» نه يم زه مګر (خو يم) ویروونکی (د کفارو په جحیم سره) او زېری کوونکی لپاره د 
(هغه) قوم چې مؤمنان دي (په نعيم سره). 


تفسیر: په دغه یت کې دا راښوول شوي دي؛ چې هر بنده اګر که ډېر لوی هم وي» مستقل اختيار او محيط علم نه 
لري» سید الأَبياء محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم ته د دې خبرې د اعلان کولو حکم شوی دی» چې زه نورو ته 
لا څه چې خپل ځان ته هم څه ګټه (فائده) نشم رسولۍ او نه ځان له زیان څخه ساتلی شم» مګر څومره چ چې الله تعالی 
وغواړي؛ هم هغومره زه اقتدار لرم» که زه پر ګردو غيبي خبرو پوهېدیاتوډېږي ښرګنی افاندې بد بې لخ 
لپاره حاصلولې چې د غيبي علم د نه لرلو له سببه زیاتره فوتیږي» او هیڅکله هیڅ یوه نامناسبه واقعه به راته نه پېښېده» 
مثلا د «افکک» په واقعه کې د څو ورځو له مخې رسول الله صلی الله علیه وسلم ته د وحیې د نه راتللو له سببه سخت 
اضطراب او قلق او پرېشاني ورپېښه شوه په «حجة الوداع» کې یې صاف وفرمایل: 

«لو استقبلت من أمري ما استدبرت لما سٌقت الهدي ٠»‏ که زه لا له پخوا پوهېدی په دغه شي باندې چې وروسته 
راپېښ شو؛ نو له سره به مې د (هدي) حيیوان له ځان سره نه راووست» داسې په سلهاوو نورې واقعې دي» چې د هغوی 
مخنیوی د «محيط علم؛ د لرلو په صورت په ډېره آسانۍ سره ممکن وو. 

ګواکې دا یې ښوولې ده چې «علم المحیط؛ پرته له الله تعالی ځنې بل هيچا ته نه دی حاصل؛ او علم الغیب خو لا 
پرېږدئ ! د محسوساتو او مبصراتو پوره علم هم د الله تعالی په عطا کولو سره حاصلیږي. که الله تعالی اراده ونه فرمايي 
و مونږ د محسوساتو ادراک هم نشو کولی. 

په هر حال په دغه یت کې په ښکاره ډول سره راښوول شوي دي» چې مستقل اختیار یا محيط علم د نبوت له 
لوازمو ځنې نه دی» لکه چې ځينې جاهلان یې اټکلوي» هو ! د شرعیاتو علم چې د انبیاوو علیهم السلام له منصب او 


وظیفې سره ربط لري؛ ښايي هغه کامل کړي. 


الأعراف (۷) ٢‏ قال الملا (۹) 


هُوَانَنِء دنت شوه ووا 
خَفَداكَنٌتِه -5د ٢‏ 0 
اَي انب( طحَدَامفِمنَ 


0٣7 
یې ده له دې نفس څخه ښځه د ده. لپاره د دې چې رام ونیسي له دې سره» نو کله چې‎ 
نارینه پټه کړه دغه ښځه (یعنې جماع یې ورسره  وکړه) نو حامله شوه په حمل خفیف (سپکث‎ 
سره)؛ نو ګرځېده (تله راتله) به له دې حمل سره» نو کله چې دروند شو حمل نو سوال و کړ‎ 
دواړو له الله رب خپل نه» چې قسم دی خامخا که راکړې ته مونږ ته صالح (کامل روغ‎ 
ولد)؛ نو خامخا شو به مونږ هرو مرو له شکر ایستونکو (په دې نعمت). نو کله چې ورکړ‎ 

(الله) دوی ته صالح (ولد)؛ نو وګرځول دوی دواړو الله ته شریکان په (نامه د) هغه کې چې 
ورکړ دوی ته (الله)» نو پورته دی الله له هغه چې دوی (او اولاده د دوی) 0 
(له ده سره). 


تفسیر: الله تعالی ګرد انسانان له دم علیه السلام څخه پيدا کړلء او د )دم عليه السلام د انس او سکون او د قرار د حصول 
لپاره یی د ده له وجوده د ده جوړه حواء رضی الله تعالی عنها پیدا کړه. با له دوی دواړو ځنی نوره اولاده او خوځات 
پيدا شول. 


کله چې يو نارینه له خپلې ښځې خپله فطري غوښتنه حاصله کړي؛ نو ښځه حامله شي» د حمل په ابتدايي حالت 
کې هیڅ دروندوالی نه وي» او حسب المعمول به ښځه تله راتله» او ناسته ولاړه کوي» ځکه چې تشه نطفه وي» کله 
چې ګېډه د يې د ولد د لویېدلو په سبب راپورته شي؛ نو په دې باندې هیڅو ک خبر نه وو» چې د دې په منځ کې ځه 
0د آیا انسان دی که حیوان؟ نو نارینه او ښځې دواړو د حق تعالی په دربار کې عرض وکړ؛ » كه ته له خپله 
فضله یو ښه روغ رمټ او د کار وړ او صالح وړ وکی مولود راعنایت کړې» نو مونږ دواړه بلکه ځمونږ نسل به هم ټول 
ستا شکر اداء کوو. کله چې الله تعالی د دوی دغه تمنا پوره کړه» نو دوی ځمونږ په ورکړی شوي شي کې د نورو د 
برخو په ټاکلو (مقررولو) یې شروع وکړه» مثلا ځینې په دې عقیده شول» چې دغه اولاد فلاني ژوندي یا مړ مخلوق 
مونږ ته راکړی دی» ځینې په دې عقیده نه وو خو عملاً به یې د هغه په نذر او نیاز شروع وکړه يا به یې د مولود وچولی 
(تندی) د هغه په مخکې په سجده کېښوده» یا به یې په مولود باندې داسې نوم کېښوده» چې له هغه څخه به د شرک 
بوی راته» لکه عبد العرٌی» عبد الشمس او داسې ور لنډه دا چې په دغه صورت کې به د حقیقي منعم حق اعتقادا یا 
فعلا یا قولا نورو ته ورکول کېده. 


ښه وپوهېږئ چې حق تعالی د شرکک د ګردو انواعو او مراتبو څخه لوړ او لوی او اعلی دی په دغو أیتونو کې د 
7 0---2020-00-020-0-:٠-٨---.--و-س٣ههوس‏ وای 
بلکه د عامو انسانانو د حالت نقشه ایستلې شوې ده» بېشکه ابتداء په طِهُوَنَيْىْ خَلَكِعَكَفْوَلَِةٍ مَجَمَنَمِنْمَادَ با کې د 
اک الو هوو 
شوی دی او داسې په ډېرو ځایونو کې کیږي» چې د شخص له ذکره د جنس په لوري انتقال مرادوي لکه په َوَلََدِّا 
الش|َمَاءَ ال ميا بِمَصَابِِ خَوَجَعَلَنْها جَعلِلَامكْمللَمط) کې هغه ستوري چې په «بِمَصَأبِوٍ سره ياد شوي دي هغه لوېدونکي 
وما کل مور قا هره د رو په عمل راځي» مګر له شخص د (بِمَصَاِوَ)ٍ څخه جنس 
مصابيح ته د کلام انتقال شوی د : 


الأعراف )٧۷(‏ ۳ قال الملا (۹) 


تنبيه: حافظ عماد الدین ابن کثیر «رحمه الله» ویلي دي چې: «کومو روایتونو کې چې راغلي دي» چې ادم او حواء 
عليهما السلام خپل ځوی ته «عبد الحارث» نوم کېښوده هغه له درې جهته معلول دي: 
(١):عمر‏ بن ابراهيم البصري د یوه حدیث په سند کې راغلی دۍۍ او ابو حاتم «رحمه الله» د هغه په اړه وايي: «لا 
بحتج به)». 
)٢(‏ په ځینو نورو روایتونو کې دا قول په سمرة رضي الله تعالی عنه باندې موقوف دی او رسول الله صلی الله عليه 
وسلم ته یې نه دی مرفوع کړی. 
(۳): حسن بصري «رحمه الله» چې د دغه روایت راوي هم دی؛ خو پخپله یې د دغه يت شریف تفسیر دغه شان نه 
دی کړی؛ که دغه روایت صحیح وی نو حسن رحمه لله به ورباندې په دغه تفسیر کې اعتماد کړی وو ځکه 
هغه وايي چې د «َجَعَلالدَىُرَ نه مراد آدم او حواء علیهما السلام نه دي بلکه د هغه اولادې څخه نور خلک 
مراد دي» لکه يهود او نصارۍۍ او همدا ښه او بهتر تفسیر دی اه . 
(۴): دا حدیث حسن بصري «رحمه الله» د سمرة رضي الله تعالی عنه څخه روایت کړی دی او د محققینو محدثينو 
تحقیق دا دی» چې حسن بصري له سمرة رضي الله تعالی عنه څخه یواځې د عقيقې حديث اورېدلی دی او 
نور یې ورڅخه نه دي اورېدلي» نو هغه ټول منقطع دي. 
او هر چې کوم ثار د أهل علم څخه په دغه باب کې نقل شوي دي؛ نو کېدای شي له أهل کتابو څخه یې اورېدلي 
وي او په اسلامي شریعت کې داسې څه نشته چې د دغه روایتونو تأيید وکړي» نو که تکذیب يې ونه کړو» نو تصدیق 
یې هم نشو کولای. سره له دې چې په وروستي غوراوي کې د یو جلیل القدر پيغمبر په شان کې طعن هم راځي؛ نو له 
دې کبله لکه چې ابن کثیر «رحمه الله» وايي: «مونږ په وړاندې افضل» راجح او بهتر د حسن بصري «رحمه الله» قول 
٧-:::أ:»»:00:0:3‏ 


ارو مالايخای يېا وم وووو يه ٌَ 


000 
(بٌتان) پیدا کړل کیږي (یعني دوی پخپله بل چا پیدا کړي دي» نو څرنګه به خالق ٧‏ 


ولَاَنكَِينَ هرا ول رنه مان د ۰َوهُمال الهدی لدنډهو د سوا2 
لت وبتر نټرمارازۍ رق رن سيين مزب وليه 
رط وسین ار دز مرون ایر ل تبيه وټان 
پا ملممراذان ْمَعَون يه فل امِعُوا شرْكَاء ويک 
نر ه 
او طاقت نه لري (دا بتان) لپاره د دغو (عابدانو خپلو) د مرستې کولو او نه له ځانونو خپلو سره 
مرسته (مدد) کولی شي. او که تاسې راوبولئ دوی سمې صافې لارې ته؛ و نه کوي متابعت 
دوی ستاسې» برابره ده پر تاسې (دغه خبره) چې آیا بولئ تاسې (دوی) او که يئ تاسې چپ 
(د دوی له بلنې څخه). بېشکه هغه کسان چې عبادت کوئ س کر راه 
یې) بې له الله؛ ممل کان دي په شان ستاسې» نو وبولئ تاسې دوی؛ نو ودې مني دوی (دغه بلنه) 


الأعراف )٧(‏ ۳۴ قال الملا (۹) 


ستاسې که د يئ تاسې صادقان (رښتیني په دغه دعوی کې چې دوی معبودان دي). يا شته دوی 
ته (داسې) پښې چې تلل کوي دوی په هغو سره؟ یا شته دوی ته (داسې) لاسونه چې نیول کوي 
دوی په هغو سره؟ آیا شته دوی ته (داسې) سترګې چې لیدل کوي دوی په هغو سره؟ آیا شته 
دوی ته (داسې) غوږونه چې اورېدل کوي دوی په هغو سره (بلکه دا شیان دوی لره نشته» پس له 
تاسې څخه هم بدتر شول» نو تاسې څنګه د دوی عبادت کوئ؟ !) ووايه (ای محمده ! دوی ته): 
چې را وبولئ تاسې شريکان خپل (د امداد لپاره) بیا (په خپلو تدبيرونو) ضرر ورسوئ ماته پس 
مهلت مه راکوئ تاسې ماته (هیڅ قدر). 


2 لديل لب مَهْرَتَََالضطْحنَ ه6 


بېشکه ولي «ناصر او ساتونکی» » مې الله دی. هغه چې ټوټه ټوټه يې نازل کړی دی کتاب» او 
همدغه الله حمایت) ساتنه کوي د صالحانو (او کاروله یې جوړويک 
فسیره يعني هغه الله جل جلاله ما ولي» بادار او مرستیال دی؛ چې پر ما باندې يې وار په وار کتاب (قرآن) نازل کړی 
دی» او د رسالت پر منصب باندې يې فائز کړی يم» هم دغه پاکک الله به زما حمایت» حفاظت او صیانت د ګردې دنیا 
په مقابل کې وکړي» ځکه چې همدغه الله تعالی د خپلو نېکو بندګانو حفاظت او اعانت کوي بالخاصٌه د انییاوو علیهم 
السلام. 


وږرږرو وویم و وو ل7 ووور پور ان م8000 بد رو وووو 
واا شښ عون ص دوڼه 7-7 ټرنو ولا لا انشهم رونا يوان نل غوهم 
اک و رپ وو اك همل د سه 
ال الي دی لامعا را ِمظرَمن يك ون" 


و (یېشکه) هغه (معېودان) چې يې بولئ تاسې بې له الله؛ طاقت نه لري دوی د نصرت (مرستې 

کولو) ستاسې» او نه د ځانونو خپلو سره مرسته (مدد) کولی شي (نو زه یې څه پروا لرم). او که 

راوبولئ تاسې دوی په جانب د هدایت (د سمې صافې لارې)؛ نو هیڅ نه اوري دوی» او وینې به 

دل محباه دوی چې ګوري به دوی تاته حال دا چې دوی به هیڅ نه ويني. 
تفسیر: یعنی په ښکاره سره دوی د سترګو خاوندان دي» خو په کی د لیدلو قوت او د کتلو قدرت او د بینايۍ نوراو د 
بصارت ظهور چېرې دی؟ 

د دوه فاعل که مش کین شي نو د (ِهُم) ضمیر بٌتانو ته راجع کیږي» يعنې که وبولئ تاسې ای مش رکانو دا بتان 

ښو کارو ته» نو دوی نه اوري» او که د مَنْعَوْهُه اعل مؤمنین شي؛ نو د (هم) ضمیر مشرکانو ته راجع کیږي» يعنې 
که وبولئ تاسی ای مؤمنانو دا مشر کان ښو کارونو ته؛ نو دوی ستاسی بلنه نه مني. 


دسدورم د 8 د لپ سو یه 
خُدِالْمْوْواصْرْ الق فرع لر ه رامَابْتَفَكَ مِنَ اَم مسين 
رن باو و0 
پاللهاته‌سيه وليت" 
ونیسه (ای محمده !عادت د) عفوې کولو او امر (حکم) وکړه په معروف (نېکو کارونو) سره» 
او مخ وګرځوه !(په څنک شه !) له جاهلانو (ناپوهانو لیونیانو) څخه. او که باعث او تېز کړي 
تا (په معصیت) له طرفه د شیطان کومه وسوسه؛ نو پناه وغواړه په الله پورې» بېشکه دغه (الله) ښه 


اورېدونکی ښه عالم دی (د ټولو اقوالو په ګردو احوالو). 


الأعراف )٧(‏ ۵۲۵ قال الملا (۹) 
تفسیر: د (خُذَالْعَتَ) څو معناګانې شوي دي د زیاترو حاصل دا دی» چې له سختګیرۍ او تندخویۍ ځنې پرهېز وکړه د 
مؤمنانو په مقابل کې» څو د قهر او غضب له امله (وجې) دوی در څخه تار په تار نشي» او محقق شيخ الهند «رحمه الله 
همدغه معنا د اعفوې په عادت نیولو» سره تعبیر کړېده. 

ځینې د دې یت ترجمه داسې هم کوي. «واخله ای محمده ! د غنيانو هغه زیاتي مالونه او هغه چې أسان وي دوی 
ته, ( او دا حکم د زکات له وجوب څخه پخوا وو) او امر وکړه ٥‏ خلقو ته په نېکۍ سره» او مخ وګرځوه له ناپوهان او 
مه کوه ورسره جنک » (او دا اعراض هم د د جهاد له فرضیت څخه پخوا وو) او که ورسيږي تاته ای محمده ! له طرفه د 
شيطانه څه وسوسه چې په جګړه کې دې واچوي له جاهلانو سره؛ پس پناه ونیسه په الله سره چې در څخه دفع کړي 
هغه وسوسه الخ». 


6 ۰ ےد - دږ 0 وه ووه ووېم وس ۶ 
ات لَذْيَ اَم ادا 4 مََهِيِتُ من الطن به وا وَاذَاهْصمُّبوِنَونَ ۹وا خوا نه 
سووو و ل0 ۶وو و 
پدهه ق اي رون9 
بېشکه هغه کسان چې ویريږي (له الله او ځان ساتي له ګناه) کله چې ورسیږي دوی ته کومه 
وسوسه (او ګذر) له طرفه د شیطانه؛ نو یاد کاندي دوی (حکم د الله او ویښ شی) پس ناڅاپه 
دوی لیدونکي وي (د حق» او وروڼه د دوی (چې شيطانان دي) راکاږي (چلوي) دغه (کفار) 
په او ۶ هکز دوی تش ال وواه کار کنا رغ له وي هلات 
تفسیر:اګر که د استعاذې حکم ګردو (ټولو) لره شامل دی» خو خطاب لومړی یواځې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم 
ته ووه اوس د عامو متقیانو او د ګردو (ټولو) پرهېزګارانو د حال بیان فرمايي» يعنې د عامو متقیانو په حق کې دغه محال 
نه دی» چې د شيطان ګذر د هغوی په لوري وشي او خپله کومه وسوسه د هغوی په زړونو کې واچوي» هو ! د متقیانو 
شان داسې وي» چې د شیطان له اغواء او تېرایستلو ځنې تل په غفلت کې نه پاتې کیږي» بلکه که لږ څه غفلت ورپېښ 
شی؛ تی پا اللمیادوي؛ وېش او په سه کيږي: که يی ولغزی؛ نو سمدلاسه خان نیبۍ. 
باقي د غیر متقیانو چې د دوی په زړو کې د الله تعالی وېره نه وي. او خپل ځان له ګناهونو څخه نه ساتي» او ښايي 
دوی ته د شيطان وروڼه وویل شي» د دوی حال دا دی» چې شيطان تل دوی د ګمراهۍ په لوري کشوي؛ او ورښایسته 
کوي یې او د دوی په تېرایستلو کې هیڅ قصور او کمۍ نه نه کوي. 


وَادَالَستَاتهه يا رز ويي لاهم اص یننن اسر 
مِن مه ی وْمَسَكلنو نَؤْمِنْن 


او تر هغه وخته پورې چې رانه وړې (ته ای محمده !) دوی ته کومه معجزه (چې دوی یې غواړي 
نو) وا يی دوی: ولې دې (له خپله ځانه) غوره (جوړه) نه کړه داسې معجزه؟ نو ووایه: : بېشکه همدا 
خبره ده» چې زه متابعت کوم د هغه څه چې وحي کولی شي ماته له طرفه د رب ځما (او زه نه 
يم راوړونکی د معجزې له خپله ځانه»» دغه (قرآن ټول دلائل د) پوهنې دي له (جانبه ده) رب 
ستاسې» او هدایت او رحمت دی لپاره د (هغه) قوم چې مؤمنان دي دوی. 


تفسیر: د نبي وظیفه یواځې همدغه ده» چې هر هغه شی چې الله تعالی په وحي سره نازلوي؛ قبول یې کړي» او پرې تک 
او عمل وکړي او نورو ته هم پر هغه باندې د عمل کولو دعوت ورکړي باقي هغه تنزيلي او تکويني آیتونه ‏ چې تاسو 


الأعراف )٧(‏ ۶ قال الملا (۹) 


یې له ما ځنې غواړئ؛ نو کوم یت او معجزه به له پاک قرآن ځنې لويه او لوړه وي؟ ځکه چې دغه عظيم الشأنه معجزه د 
ګرد (ټول) جهان لپاره د بصیرت زیاتوونکو حقاثقو او مواعظو خزانه ده او ایمان راوړونکو ته د یوه خاص قسم هدایت 
):--ضډفېمسبېب00-سندا 


وي الاان س|اگ اا - وور وو 7م 
ولد اف الفران داسبعواله وَانصِنوا لعل مَْْمَمَنَه 


را هښد نو و هان دک ور 
رحم درباندې وشي. 


ولدر رك دَفْيكَ تَمُ اوخيد َمْمْنَ الْعَِمنَ لول يل دوو لاصلل لن 


او یادوه ته (ای بنده !) رب خپل په زړه خپل کې په زارۍ او وېرې سره او کم له هسکه (اوچته) 
غږه له ویناء په لومړنیو برخو د سبا کې» او په وروستنیو برخو د بېګا کې» او مه کېږه (اى ځما 
بنده) له غافلانو (بې خبرانو !). 


تفسیر: لوی ذکر خو عظیم الشأن قرآن دی» چې د هغه د ادب بیان اوس تېر شو» په دغه ایت کې د «ذکر الله» څه الاب 
په عمومي توګه بیان فرمايي» يعنې د «ذ کر الله» اصلي روح همدا دی» هغه شی چې په ژبه ويل کیږي؛ د زړه توجه 
دې هم د هغه په لوري وي تر څو د «ذکر الله» پوره خوند او نفع ظاهره شي؛ او ژبه او زړه دواړه د الله تعالی په یاد کې 
مشغول شي؛ د ذکر الله په وخت کې ښايي چې په فکر کې دقت او په زړه کې رقٌت وي او په صحیح رغبت» مینه او 
رهبت (وېره) سره د الله تعالی په یاد کې مشغول او لګیا شي له او داسې وضعیت او هیئت دې خپل ځان ته غوره کړي؛ 
لکه چې کوم ویرېدونکی خوشامند کوونکی انسان یو لوی بې مثله ذات ته عرض او فریاد کوي» ښايي چې د ذاکر په 
اود اوی ودغ ووی ار شرف ارا مسر وودد اړو ويار ٥0‏ 
غږ ورو کېدل يو طبيعي او قدرتي امر دی: (مَعََم الَْاسلمس َلاَْمَالمَمَا(۱۶ جزء د طه سورت )٠۰۸(‏ يت (۶) 
07070700 0141 


الله تعالی ذ کر وکړي؛ نو الله تعالی به هم د هغه ذ کر کوي. 
۴۳ مب اوت شن سور ړوو ه۸ 7 وور 
ٍتَ انس و عِندَ رك له ٍ اه وس حَونه لمحد وو ود 


همښي په نزد د رب ستا کې (مقربې) دي؛ نه کوي تکېر (لوبي) دوی له 
عبادت د دغه (الله) څخه» او پاکي واء يي په هر وخت د دغه (الله) او خاص هم دغه الله ته سجدې 


کوئ: 


تفسیر: يعنې په شپه او ورځ مخصوصا د سبا او بېګا په اوقاتو کې د الله تعالی له یاده مه غافل کېږئ» کله چې مقربې 
ملانکې د الله تعالی له بندګۍ ځنې عار نه کوي بلکه همېشه د الله جل جلاله په یادولو او ذکر کولو کې لګیا او مشغولې 
دي» او هم دغه رب العالمین ته سجدې کوي؛ نو انسانانو ته لا ضروري ده چې د ال العالمین جل جلاله له ذکر او 
عبادت څخه غافل نۀ نشي ل بنا پر دې د دې یتونو له لوستلو څخه وروسته ښايي چې د تلاوت سجده هم وکړه شي ! 


(تمٌت سور ة الأعراف بفضل الله تعالۍ) 


الأنفال (۸) ۵٧۷٧‏ قال الملا (۹) 





«د (الأنفال) سورت مدني دی پرته له )٠۰(‏ ایت څخه د (۳۶) ایت تر أخره پورې چې مکي دي. (۷۵) أیتونه او )٠١(‏ رکوع لري. په 
تلاوت کی (۸) او په نزول کی )٩٨۸(‏ سورت دۍ د (البقرة) له سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


دغه سورت د «بدر» له غزا څخه وروسته په مدینې منورې کې نازل شوی دی د هجرت په دویم کال کې رسول الله صلی الله علیه 
وسلم ت «مرمسههو0ي همرن دوه رمده سره هد هکی اورله) تو 2وو ورس ودغه تار 2 
«جوپه» چې په هغې کې تقریباً ۶۰۸ تنه قریش او یو زر اوښان او پنځوس زره ديناره مال وو کله چې له شام ځنې د مکې معظمې په په لوري 
د کاروان د بېرته راګرځېدلو خبر نبي کريم صلی الله علیه وسلم ته ورسېد. 

و د «صحيح مسلم؛ له یوه روایت سره سم رسول لل مبارکک له اصحابو سره مشوره وکړه» چې یا پر دغه جماعت باندې تمرض 
وکړو؟ د دغې جرګې د دې وضعیت له لیدلو ع ځنی ابو بکر الصدیق او عمر الفاروق او رئیس الانصار سعد بن عبادة رضي الله تعالی عنهم 
این حوصله زیانوونکی خطبي وويلي اوااتې وناوې يې وکړي. 

بالآخر رسول اکرم صلی الله عليه وأله وصحبه وسلٌم له درې سوو او څو تنو مجاهدینو سره؛ هغه کسان چې په هماغه و خت کې سره 
ټول شوي وو له خپلو معمولي سامانونو سره رهي (روان) شوي وو. 

په دې باره کې د بخاري شريف په روایت کې «کعب بن مالک رضي الله تعالی عنه» فرمايي: «هغه کسان چې د بدر په غزا کې شریک 
شوي نه وو؛ په هغوی باندې کوم عتاب نازل نشو» ځکه چې رسول الله صلی الله علیه وسلم یواځې د تجارتي قافلې د مهم لپاره وتلی وو. 
اتفاقاالله تعالی د یوه اساسي جنک صورت ورپیدا کړ. 

ابو سُفیان د رسول الله مبارکک له دغې ارادې ځنې خبر شو» او سمدلاسه یې مکې معظمې ته سړی واستاوه» له هغه ځایه تقریبا د زرو 
تنو لښکر چې د قريشو لوی لوی سرداران او مشران هم په کې شامل وو؛ له پوره وسلو سامانونو» لوازمو او تجهیزاتو سره د مدینې منورې 
په لوري رهي (روان) شو. 

رسول الله مبارک د «صفراء» په مقام کې وو چې دا خبره ورمعلومه شوه» چې د ابو جهل او د نورو لویو لویو «ائمة الکفر» تر مشرۍ 
لاندې لوی لښکر په ډېر زور او شور او غيظ او غضب د اسلام د مقابلې لپاره رارهي (روان) شوی دی د دې غیر متوقع صورت له پېښېدلو 
څخه وروسته رسول الله مبارکک بیا خپلو اصحابو کرامو ته د دې خبرې اطلاع هم وکړه» چې په دغه وخت کې دوه جماعته ستاسې په 
مخکې دي: 

)١(‏ تجارتي قافله. 


)٢(‏ فوځی لښک د الله تعالی اراده داسی ده» چی له دغو دوو ټولیو څخه پر يوه باندې به تاسی مسلط وګرځئ» تاسی دا راوښيئ» 

چې له دغو دواړو ډلو ځنې پر کومې باندې تعرٌض او یرغل (حمله) کول غواړئ؟ او د هغه د مقابلې لپاره تیار یئ؟ څرنګه چې 

دغه اسلامی لښکر خپل پوره تیاری جهاد ته نه وو کړی؛ ځینو افرادو چې خپل لر سامان» وسلو او اسبابو او د تعداد قلت (کمۍ) 

ته وکتل نو داسې رایه یې ورکړه چی: پر تجارتی قافلي باندې یرغل (حمله) زیات مفید او اسان دی» مګر دغه رایه د رسول الله 

نه وه خوښه» ابو بکر صدیق» عمر فاروق» او مقداد بن الأسود رضي الله تعالی عنهم أجمعين په ډېر ځوښ (جوش) سره غیرت 
راوړونکې ویناوې وکړې. په خر کې سعد بن معاذ رضي الله تعالی عنه تقریر وکړ. 

وروسته داسې فیصله وشوه» چې د عسکریت په ډګر کې ښايي چې مونږ د اسلامي شجاعت جوهر وښیو» څنګه چې د بدر په مقام 

کی دغه دواړه د حق او باطل فوځونه سره مخامخ شول. الله تعالی مسلمانانو ته لوی بری عنایت او ور په برخه کړ» د کافرانو (۷۰) تنه لوی 


لوی سرداران ووژل شول. او (۷۰) تنه یی بندیان شول» په داسی ډول د کفارو زور مات شو. 


الأنفال (۸) ۵۸۲۸ قال الملا (۹) 


په دغه سورت کې عموما د همدغې غزا جزئیات او متعلقات بیان شوي دي هغه کسان چې داسې خیال کوي» چې په دغه غزا کې 
رسول الله مبارکک له ابتداء څخه د هغه لښکري قوت د مقابلې لپاره وتلی وو چې د تعرض په مقصد د مدینې منورې په لوري رهي (روان) 
شوی وو او د قريشو په تجارتي قافلې باندې د حملې په نیت له اوله تر أخره پورې هیڅ نه وو وتلی؛ نو د دې عقیدې خاوندان في الحقيقت 
غواړي» چې د حديثو سیرو او د قرأني اشاراتو ټولې ذخیرې له خپلو مجعولاتو ځنې قربان کړي. 

د دې مسئلې تفصیل په «الجهاد الکبير» او «الشهاب» کې لیکلی شوی د او ځای په ځای په دغو صفحاتو کې هم نور لازم معلومات 
د هغه په نسبت لیکلي کیږي. ان شاء الله تعالی . 


بښنهاتَوالبَحْس الع 
(شروع کوم) په نامه د اللَه چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


يَسَلوبكعن ندال فل الاندال يه ولول اوا الله واصَْحوا 0 َأَطِيَعواالْهَ 
۳ سا بي ادَاذْكِرَاللهُمَبلت تنژو اذا ليت 


07 اه ار6۷س ور کو ان 9 یې ووو ۸ سر دوو 


ره داي ربهميتو يق لاه و 
و فغَت اتو ورن ورو د 
پوښتنه کوي دوی له تا نه (ای محمده !) له (حکمه د) غنائمو څخه» ووايه (دوی ته چی اموال 
د) غنیمتونو خاص الله لره دي او رسول (د الله) لره دي (چې تقسيم يې کړي سم له شرعي اصولو 
سره)» پس وویرېږئ تاسې له الله نه» او اصلاح وکړئ تاسې د هغه حال چې په منځ ستاسې کې 
دی (یعنې پخپلو منځونو کې سره دوستي وکړئ ! او نزاع پرېږدئ). او حکم ومنئ تاسې د الله 
او (حکم ومنئ تاسې) د رسول د الله که د يئ تاسې مؤمنان (په حقه سره). بېشکه خبره همدا ده 
چې حقٌاني مؤمنان هغه کسان دي کله چې یاد کړی شي (دوی ته نوم د) الله؛ نو ویریږي زړونه 
د دوی. او کله چې ولوستی شي پر دوی باندې آیتونو (کلام) د الله؛ نو زیاتوي دغه (ايتونه) 
دوی لره ایمان (د دوی» او پر رب (پالونکي) خپل باندې ت وکل (اعتماد) کوي دوی. (دوی) هغه 
(مؤمنان) دې ح چې قائموي (سم اداء کوي سره له ټولو حقوقو) دوی لمونځ او له ځينې د هغه ماله چې 
ورکړی دی مونږ دوی ته؛ نفقه کوي (لګوي په لاره د الله کې). دغه کسان همدوی دي مؤمنان په 
حقه سره» شته دي دوی ته درجې په نپلدکرعدد مات رر لد 


تفسیر: «أنفال» جمع د «نفل» دی او غنائمو ته ځکه «نفل» وایه شي» چې رب العزت د فضل او مرحمت محض يوه 
عطا ده» په بدر کې هغه د غنیمت مال چې په لاس راغلی وو؛ په اصحابو کرامو کې د هغه په نسبت نزاع وه» هغه 
ځلمیان چې مخکې وړاندې تللي وو او جنګونه یې کړي وو؛ دوی د غنیمت ګرد اموال خپل حق ګاڼه» پاخه او 
سپین ګیري سړي چې د ځلميانو تر شا ولاړ وو؛ داسې به یې ويل چې: «مونږ په لار ښوونه او اعتماد تاسې ته دغه 
توره» فتحه او بری په برخه شوی دی» نو ځکه ښايي چې غنیمت مونږ ته هم راکړ شي» هغه جماعت چې د نبي 
کريم صلی الله علیه وسلم حفاظت يي کاوه» او ددوی په مبار ک حضور کې حاضر ولاړ وو دوی هم خپل ځانونه 
د دغو اموالو مستحق بلل» په دغو یتونو کې دغه خبره ښوولې شوې ده» چې فتح یواځې د الله تعالی په مرسته 
(مدد) ستاسې په برخه شوې ده» د بل هیڅ يوه په توره» زور» تدبير» لارښوونه او اعتماد سره تاسې هغه نه ده حاصله 
کړې. نو د دغو اموالو مالک الله ذو الجلال دی. او رسول الله صلی الله علیه وسلم دی» څرنګه چې الله جل جلاله 


الأنفال (۸) ۵۸٩‏ قال الملا (۹) 


د خپل رسول په وسیله حکم ورکړی دی؛ ښاي چې له همغه حکم سره موافق دې غنائم هم ووېشل شي؛» د دې 
حکم تفصیل به وروسته راشي 


كمَ احََْكَرَدَمِ يك الحی ه 7 2245 ليالد اد وِلوَلكََاعِیبدَنا 
ټی ناه سم څو م نال ‌الموټ و هم ِنظر روو ٢‏ 7 


(دا د قسمت کراهیت دوی ته داسې وو) لکه چې ایستلی وې ته رب ستا له کوره خپله په حقه 
سره» حال دا چې بېشکه یوه (ډله) له مؤمنانو خامخا ناخوښه وو (له دې ایستلو چې ورته تیار نه 
وو). حال دا چې جګړه کوله دوی له تا سره په حقه خبره کې (چې جهاد وو) وروسته له هغه چې 
ښکاره شوه (دوی ته فتح ستا په بشارت» داسې جګړه ٥‏ يې کوله په کولو د جهاد کې) ګواکې 
بیولي کیږي دوی طرف د مرګ ته په داسې حال کې ج چې دوی ویني (عینأ مرګ په سترګو). 


شد د ان مشه ره ار 
امداد. تایید. او توفیق د مسلمانانو په برخه ووه هم دغه پاکک الله وو؛ چې د نصرت صادقه وعده یې د اسلامي دین په 
نسبت وفرمایله» او خپل نبي صلی الله علیه وسلم یې د یوه حق امر يعنې له کفارو سره د (جهاد) کولو لپاره له مدېنې 
منورې څخه د باندې د بدر په ډګر کې په داسې وخت کې راوویست» چې د مسلمانانو یوه ډله د قریشو له لښکرو سره 
پر جنګېدلو راضي او خوښه نه وه. 
یعنې د جهاد په وسیله د اسلام او د اسلام د تابعانو غالب کېدل او د ابو جهل له لښکرو سره مقابله پر دوی باندې 

سرو مځ اص ور هغهد رک سوارن ځا کار 0 
تعالی په خپل توفیق سره د وی د جنک ډګر ته بوتلل» او په خپل امداد سره يي مظفر او منصور وګرځولء او له غنیمت 
سره یې سالم بېرته راوستل. 

نو څرنګه چی د الله تعالی په مرستی (مدد) سره دغه لوی مهم له اوله تر اخره پورې پای (أخر) ته رسېدلی دی؛ نو 
د غنیمت اموال هم ښایی چې د هغه مال وګڼل شی او د هغه هر هغه مصرف چې پا ک الله د خپل رسول په وسیله در 
یپسد ور ههد سی رورت کرش 

تنبيه: د كَتَِْياكَ)ٍ کاف مې په خپل تقریر کې یواځې د تشبيه لپاره نه دی اخیستی» بلکه د ابو حيّان «رحمه الله) 
له تحقيق سره موافق د تعليل ١‏ په معنی باندې مې مشتمل کړی دی لکه چې په (وَاوکُ وه كَمَاَسرُ کې علماوو 
تصريح کړې وه او د (كمَّاِْكَدَمِنبَكَ الی اخر الآیات مضمون مې د فل الَّّْلوْوولتَْلٍ بو سبب ګرځولی 
دی او د ابو حیان «رحمه الله» او د نورو په شان می «أع زک الله» او نور می مقدر نه دی منلی. 


او هم مې د یت په تقریر کې د «روح المعاني» د صاحب «رحمه الله» له تصريح سره سمه اشاره کړېده» چې د 
(كَماعَْكَرَيْكَمِنَْيِكَ د دوی یواځی ې خروج عن البیت مراد نه دی» بلکه له «خروج من البیت» ځنې ترې (دخول في 
الجهاد) پورې اوږده او پراخه زمانه ملو بة ده» چې په کې (َوَا وِيَمنَالُِْفَ لف ْيادِلَكَفَِاِِ» او نور ګرد احوال 
او وقائم سره شامل او واقع شوي دي. 

د یوې ډلې کراهیت خو عین د خروج عن المدینه په وخت کې لا ښکاره شوی وو» لکه چې د صحيح مسلم 
شریف او د طبري شريف په حواله د «لأنفال» د سورت په اوله مقدمه کې بیان شوي دي» د مجادلې صورت به غالباً 
وروسته له هغه د کفارو د لښکرو د خوځېدلو د اطلاع رسېدلو په وخت کې د «صفراء» په مقام کې واقع شوی وي. له 
دې پوهېدلو څخه به د ځینو مبطلینو د مغالطو استیصال په ښه ډول سره وشي. 


الأنفال (۸) !۵۳ قال الملا (۹) 


لکن لست انف ته اوس له 
1 وو و وی بر" یی ب اسَیَبطل ُطلَلْبَاطلَ مميت 


اوا 


او(یاد کړئ) هغه وخت چی وعده کوله له تاسي سره الله یو د دوو طائفو (ډلو څخه چي قاقله یا لښکر 

وو) چې بېشکه دغه تاسې لره ده» او ستاسې خوښه وه چې بېشکه هغه بې وسلې بې زحمته (بې اغزي 

ډله دې) وي تاسې ته او اراده لري الله د دې چې ښکاره ثابت کړي رښتیا په خبرو خپلو سره» او پرې 

کړي بېخ د کافرانو لپاره د دې چې ظاهر غالب کړي حق (دين د اسلام) او (لپاره د دې چې) ظاهر 

کړي بطلان د باطل (کفر» او اګر که بده مني (دا خبره) مجرمان (کافران او پرې خپه کیږي). 
تفسیر: مسلمانانو غوښتل چې پر تجارتي قافلې باندې دې حمله وشي» چې يو اغزۍ هم د دوی په پښو کې چوخ نشي. 
او ډېر مال او اسباب هم په لاسونو ورشي. لیکن د الله تعالی رضا داسې وه» چې په دغه وړ وکي کم قوته او بې سامانه 
ټولي ته پر یوه کثیر التعداده اومرتب او منظم او سرک ګر دل رر ررعماد وار ځوي ې 
کلمې او خبرې په دغې وسیلې سره په یوه حیرانوونکي ډول رښتیا او ثابتې کړي؛ او د مکې معظمي د کفارو بېخ له سټه 
وکاږي» چې په دې ډول سره د الله تعالی د وعدې صداقت په یوه حیرت زیاتوونکي اصول سره ظاهر شي» او د صدق 
صداقت او د کذب کذابیت د کفارو علی الرغم په صاف صاف ډول سره ښکاره شي» لکه چې همداسې هم وشو او 
په بدر کې د قريشو اویا تنه لوی لوی سرداران ووژل شول؛ او اویا تنه نور مشران یې بندیان شولء او په دې ډول سره 
د کفارو ملاوې ماتې شوې» او د مکې معظمې د کفارو بنیادونه سره ولړزېدل» فلله الحمد والمنة !. 


دنب ماب دال من سك دَمُردِف نه ما جَلَه له 
الع من په فَلو روما التّصَرْلاصَجِنْد الله ِن اه عَزيرحکدت 


با نا 

(یاد کړئ) هغه وخت چې استغاثه به کوله تاسې رب خپل ته نو الله ستاسو استغاثه قبوله کړه ه لپاره 

د (فرياد) ستاسې» چې بېشکه زه مرسته (مدد) کوونکی يم له تاسې سره په زرو تنو له پرښتو ځنې 

یوه په بلې پسې راتلونکې. او نه وه ګرځولې (نه وه ورکړې) دغه (مرسته) الله مګر (ورکړې يې 

وه فقط) لپاره د دې چې زېری شي (د نصرت) او لپاره د دې چې مطمئن (أرام) شي په دغې 

مرستې سره زړونه ستاسې» او نه ده مرسته مګر (خو ده) له جانبه د الله بېشکه الله ښه غالب قوي 

دی (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: دا قسم یو بل یت په (۴ جزء د آل عمران سورت په (۱۳۶) یت )۱١(‏ رکوع) کې هم تېر شوی دی دلته دې 
هم همغه تفسیر بیا وکتلی مُ شي ! هو ! دومره ده چې هلته د پرښتو تعداد له (۳۰۰۰) څخه تر (۵۰۰۰) پورې بيان کړی 
شوی وو» که د دغو دواړو آیتونو واقعه یوه وي؛ نو ویلی کیږي چې: اول ځلې به یو زر کسیزه ډله راغلې وي بيا به 
وروسته له هغې بله ډله راغلې وي چې د هغې تعداد به له درو زرو ځنې تر پنځو زرو پورې رسېدلی وي» ښايي د 
(ُمُرّدِوِْنَ ځنې همدې لوري ته اشاره وي. 


ِذيَِْي لای و مین ورل علض الَملِ ما هون په کين هب عَيستَمٌ 
تمه 0 من 


ياد کړئ هغه وخت چې واچوله (الله) په تاسې پ رکالي (د خوب پرمښکی) لپاره د امن (تسکین) 
ستاسې له خپله جانبه, او نازلې کړې (الله) پر تاسې له (طرفه د) سمانه اوبه لپاره د دې چې پاک 


الأنفال (۸) ۵١۱١۱‏ قال الملا (۹) 


کړي تاسې په دغو (اوبو) سره» او لرې کړي له تاسې نجاست د شيطان او لپاره د دې چې قفوت 

واچوي په زړونو ستاسې کې» او محکم کړي په هغو (اوبو) سره قدمونه ستاسې. 
تفسیر: د «بدر» غزا في الحقيقت د مسلمانانو لپاره ډېره سخته ازموينه او د عظيم الشأن امتحان موقع وه» د مسلمانانو او د 
کافرانو په منځ کې دغه ړومبنی مهم او قابل الذ کر تصادم وو او بیا یې صورت هم داسې واقع شوی وو چې کفارو لا 
له پخوا څخه پر ښو ښو ځایونو او د اوبو او نورو حا کمه وو نقاطو باندې قبضه کړې وه او مسلمانانو په یوه ټيټ ځای 
ک وو ورلن ووا دا و ربدا د ري روا وي شم کل ېتو کي کي چا 
په کې ډېری خښېدې» د ګرد او غبار او دوړو لامله هم سخت تکلیف او ربړ ورسېده» د اوبو د : نشتوالي له سببه له یوه 
جانبه د اوداسه او غسل تکلیف او له بله طرفه له تندې ځنې مسلمانان ډېر زیات وارخطا شوي وو. 


په دغه وخت کې الله تعالی په خپل کامل رحمت سره یو زورور باران اوراوه» چې په هغه سره هغه ګردې شګې 
کلکې شوې» او د غسل او اوداسه لپاره اوبه ډېر شوې؛ او له ګرد او غبار او دوړو څخه هم وژغورل شول. ثږ 

بالعکس په هغه ځای کې چې د کفارو لښکر وو داسې سختې چېکړې او خټې پيدا شوې» چې دوی به درګرده 
په کې ښوییدل او خښېدل» کله چې دغه ظاهري پرېشانۍ ګردې لرې شوې. نو الله تعالی پر مسلمانانو باندې یو قسم 
پرمښکي او د خوب پ رکالي او یې سدۍ په شان یوه وضعه راوستله» کله چې له هغې د دوی سترګې خلاصې شوې» 
نو د دوی له زړونو ځنې خوف» هراس او وېره بېخي ور که شوه. 

په ځینو روایاتو کې راغلي دي» چې رسول الله مبا رک او أبو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه ټوله شپه په عريش 
کې په زارۍ او دعا مشغول وو په پای (آخر) کې پر رسول الله صلی الله علیه وسلم لږه ٥‏ پر کالي راغله» کله چې له 
هغې څخه یې سترګې خلاصې شوې» نو ویې فرمایل: خوشاله اوسئ ! چې جبرئیل ستاسې د مرستې (مدد) لپاره 
راځي کله چې له «عريش» څخه یې د باندې تشريف راوړه نو د (ْعرلمعن ئو بفارت د دوى پرمبارکه 
ژبه جاري وو. 

په هر حال هغه د رحمت باران بدنونه یې له بې اودسیو او زړونه یې له شيطاني وسوسو ځنې پا ک کړل» له بل لوري 
د شګو له کلکېدلو څخه په ظاهري ډول سره هم د دوی قدمونه ټینګک او ثابت شول. او د دوی له زړونو څخه خوف 
او وېره بیخي ووته» او بیخي ډاډه او مطمئن او زړور شول. 


ِد بُوْرَيْكَ َال الك يْْمعَ عا ادن امَنَوامسَالقْ َكُلبِالَده َكََړوااكُ سیک 


فَاسِْبُا هَؤْق الكَعَنَاق وَاضْرِنوا مِنّهْمُصُ نان ق ذ لس يانهھ شا اا له : 
دَمَنيَُاقق الله وسل دنهد الوا وه يَنَهْقَُوََ ان َبضين عَََابَ 


الثّرت 


(یاد کړه ای محمده !) هغه وخت چې وحي وکړه رب ستا پرښتو ته (چې ووايئ مؤمنانو ته) 
بېشکه زه له تاسې سره يم (په نصرت او اعانت) نو ثابت کړئ تاسې هغه کسان چې مؤمنان دي 
(په نصرت او بشارت)» ژر به وغورځوم زه په زړونو د هغو کسانو کې چې کافران شوي دي وېره» 
نو ووهئ تاسی (سرونه د دې کفارو) له پاسه د ورمېږونو. او ووهئ تاسی له دغو (کفارو څخه هر 
هر بند) او ټولې ګوتې. دغه (وهل د کفارو) د دې لپاره دي» چې بېشکه دوی مخالفت کړی دی 
له الله او له رسول د دغه (الله) پر پرېښودلو (د شرعې» او هر هغه څوک چې مخالفت کوي له 
الله او له رسول د الله؛ نو بېشکه الله سخت دی عذاب (د ده مخالفانو ته په دنیا او عُقبی کې). دغه 


الأنفال (۸) ٢۲‏ قال الملا (۹) 


(ستاسې دنیوي عقوبت دی) نو وڅکئ تاسې دا (دنیوي عذاب ای کفارو !) او (وپوهېږئ چې) 
بېشکه مقرر دی کافرانو ته عذاب د اور (د دوزخ په آخرت کې). 
تفسیر: د «بدر» غزا د اهمیت اندازه له دې نه ښه لګېدی شی» چې پخپله لعین ابلیس د «کنانه» د لوی سردار «سراقة بن 
مالک مدلجي» په صورت ممثل شوی ابو جهل ته راغی» او د مش رکانو زړونه یې ډېر مطمئن او ښه ډاډه کړل» او هغوی 
ته یې اطمینان و رکړ چې نن پر تاسې باندې هیڅو ک بری او غلبه نشي موندلی او زما ګرده قبيله له تاسې سره ده» د 
ابلیس تر بیرغ لاندې د شيطانانو ډېر لوی لښکر وو چې د دې واقعې تفصيل وروسته راځي. ثږ 
د دوی په مقابل کی الله تعالی د مسلمانانو د (مرستی) او امداد لپاره د خپل فوځ قطعات د جبرئیل او میکائيل علیه 
السلام تر مشرۍ لاندې ولېږل» او ویې فرمایل چې: زه له تاسې سره يم» که شیاطین د انسانانو په صورت سره متشکل 
شوي دي او په دغه وسیله سره د کفارو حوصلې زیاتوي» او د دوی له لوري جنګېدلو ته تیار دي» او د مسلمانانو په 
زړونو کې وسوسې وراچوي. او دوی وېروي؛ نو تاسې ای پرښتو ! د مظلومو او ضعیفو مسلمانانو زړونه مضبوط او 
ټین کړئ !له دې لوري تاسې د دوی همت ورزیاتوئ ! د هغه لوري به زه د کفارو په زړونو کې دهشت» رعب؛ 
خوف او وېره اچوم» تاسې د مسلمانانو په مرسته د دغه ظالمانو ورمېږونه (مرۍ) ووهئ !(یعنې پرې يې کړئ). او بند 
په بند او پیوند په پیوند یې جلا(جدا) او انډی انډی (ټوټې ټوټې) یې کړئ !. 
په روایتونو کې مذ کور دي» چې په «بدر» کې خلقو پرښتې په خپلو سترګو سره لیدلي» او هغه کفار چې د پرښتو 
له لاسه وژلي شوي وو؛ د هغو کفارو ځنې چې مسلمانانو وژلي وو؛ جلا (جدا) او له ورا پېژندل کېدل. 


َأبهَالٌذنِ 0 امَنُولذَ ليدب سکیا رح قَااذعِلَوهْى 2 


اۍ هغو كسانو - چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) کله چې یو ځای ش شئ تاسې (يا 

مخامخ شئ ا پېښ شئ په جنګ کې) هغو کسانو سره چې کافران شوي دي (د جنګ په ډګر 

کې)» په دغه حال کې چ چې دوی غونډ (او ګڼ) وي؛ نو مه ګرځوئ تاسې دغو (کفارو) ته شاوې 

خپلې (د تېښتې په نیت). 
تفسیر: «فرار من الزرحف» یعنې له جهاده ځنې وتل او تېښتېدل» او په جنک کې کفارو ته خپله شا اړول ډېره لویه ګناه 
او له أکبر الکبائرو ځنې ده» که د کفارو تعداد د مسلمانانو له شمېره یو په دوه وي؛ بیا هم فقهاوو مسلمانانو ته د شا 
آړولو اجازه نه ده ورکړې. 


١‏ من بر الامعرَال ال َوْمَُحَدَاالَِةِكَكَن پا ېني يلو 
اد هاا 57 17 


۲ تو 
په دې حال کې چې بېرته ګرځېدونکی (په هنر سره) لپاره د جنک یا حال دا چې یو ځای کېدونکی 
وي په طرف د بلې طائفې (د مجاهدینو)؛ نو په تحقیق رجوع یې وکړه ه او اخته شو په غضب (قهر) له 
(چانه د) الله او ځای د اوسېدلو د ده دوزخ دی او بد ځای د ورتلو دی (دا دوزخ). 
تفسیر: يعنې تېښته او په شا کېدل که د کوم جنګي مصلحت لپاره وي. مثلا له بېرته تللو څخه وروسته بیا حمله وروړل 
ډېر مؤثر وي یا جولان کوونکی وي لپاره د تودولو د جنګ یا لپاره د غیل (د وکه) ورکولو د دښمن چې په تېښته یې 
تېر باسي» او ؛ بيا پرې یرغل (حمله) وروړي. يا که د غازیانو یو ډله له خپل مرکزي فوځ څخه بې له لښکري مصلحتونو 


الأنفال (۸) ۳٣‏ قال الملا (۹) 


بېله شوي وي او دوی د خپل ځان د ساتنې لامله تېښته کوي او له خپلو نورو ملګرو سره ځان ګډوي» نو داسې تېښته 
جرم نه دی او ګناه فقط په هغه وخت کې ده؛ چې تېښته یواځې له وېرې او د ځان د ژغورنې (محفوظ کولو) او د 
حقیفي تېښتې په نيت وي. 

اوفرما دا الله که تاس فر کرئ اى فسلمانانو يه فل او حيس د کار 


قََر موه وَلكَنَ الله مل وما رَمْتَ ِد مت مَلَن الله رمآ ملف لْمُْمنتَِ مِنْه 
2 )له سي علوه 


نو نه دي وژلي تاسې دغه (کفار په خپل قوت سره په بدر کې) ولیکن الله وژلي دي دغه 
(کفار چې مرسته یې تاسې ته در کړې ده) او نه دي ويشتل کړي تا (ای محمده ! دغه 
ویشتل چې د بشر له شان څخه نه وي) په هغه وخت کې چې (ظاهري) ویشتل کړي وو تا؛ 
ولیکن الله دغه و يشتل کړي وو او (دا کار کړی وو الله) د دې لپاره چې وازمویي مؤمنان 
له نزده خپله په ازموينه (یا د دې لپاره چې احسان وفرمايي نل رنه 
احسان او انعام په اکرام د مرستې او ولجې) نېکې سره (چې د نصرت او غنیمت نعمت دوی 
ته ورکړي) بېشکه الله ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه عالم دانا دی (په ټولو احوال). 


تفسیر: کله چې جنک سخت شو نو رسول الله صلی الله علیه وسلم د کفارو د لښکرو په لوري یو موټی شګې وشیندلې 
(وغورځولې). او درې ځلې يې «شاهت الوجوه ‏ قبیح شول مخونه د دښمنانو !» وویلء د الله تعالی په قدرت د دغو 
شګو ذرې د هر یوه کافر په سترګو کې ولوېدلې» او ګرد د خپلو سترګو په مښلو باندې لګیا شول. 

له بل لوري مسلمانانو سمدلاسه یرغل (حمله) وروړ. بالآخره ډېر کفار (لکه شين فصل) ورېبل او ووژل شول» په 
همدغه نسبت فرمايي چې:اګر که په ښکاره ډول سره شګې تا په خپل لاس سره وشېندلې» لیکن عادتأ هیڅ بشر داسې 
کار نشي کولی» چ چې د یوه موټي شګې ذرې د هر یوه کافر محارب سترګو ته ور ورسوي؛ او د یوه مسلح لښکر د 
د سور هاو الله ال وتوو يوو درو درو ارو سا هرکو کر 
وغورځولې. 

په تاسې بې وسلې او بې سامانه او لږو مسلمانانو کې دومره قوت او قدرت چېرې وو ! چې یواځې ستاسې په مټ 
او زور سره کفارو داسې ماتې وخوړه؟ ل دا خو د الله تعالی د قدرت اثر او اغېزه وه ۳ چې داسې متکبر او س رکښان يې 
د موت او فناء او ذلت او قید په کنده کې وغورځول. 

هو ! دا خبره ښکاره ده» چی ظاهرا دغه کار ستا د لاسونو په وسیله شوۍی؛ او ستا په لاسونو کی داسی يو فوق العاده 
قوت او قدرت پيدا کړ شو؛ چې تا هغه په خپل کسب او اختیار سره حاصلولی نشو دغه واړه د دې لامله (له وجې) 
وکړل شول؛ چې د الله تعالی قدرت ظاهر شي» او پر مسلمانانو باندې پوره مهرباني او په ښه ډول سره احسان وشي؛ 
بېشکه الله تعالی د مؤمنانو دعاء او فریاد اوري؛ او د دوی افعال او احوال په ښه ډول ورمعلوم دي» او دی هم ښه پوهیږي 
چې پر مقبولو بندګانو په کوم وخت او څه ډول (طريقه) احسان مناسب دی؟. 


ذلَِعَْان الله مُوُهِندالکنښتنیه 


دغه (تېر احسان وشو) او (دغه خبره حقه ده چې بېشکه الله) ضعیفوونکی د پلمې او تدبیر د 
کفارو دی. 


الأنفال (۸) ۳۴ قال الملا (۹) 


تفسیر: يعنې په دغه وخت کې هم الله تعالی د مکې معظمې د کفارو پلمې (فرېیونه) او تدبیرونه ویجاړ او له خاورو سره 
يې برابر او لتاړ کړل» او وروسته له دې نه هم د دوی ګرد تدبیرونه خراب او سستوي. 


ان 2٩‏ تَْيَعُاكِمجَامُوالفََمَ , هرا ورم دو وکو ان تع دوانین ولن خی قع کد 
مسوم للهَمَمالُؤْمِنََْي 


که غواړئ تاسې فتح (فیصله د جانبینو څخه د ښه لار موندونکي په خوا ای کفارو !)؛ نو په 
تحقیق راغله تاسې ته فتح (فیصله د ښه لار موندونکي په خوا) او که تاسې منع راوړه (له کفره ه او 
د مؤمنانو له جنګه)؛ نو دغه (منع بهتره او) خير دی تاسې ته» او که بیا راوګرځېدئ تاسې (جنګک 
او کفر ته)؛ نو مونږ به هم راوګرځو (نصرت د مؤمنانو ته او له سره به دفع ونه کړي له تاسې ډله 
ستاسې هیڅ شی (له عذاب د الله نه)» او اګر که ډېره لویه هم وي دا (ډله ستاسې» او (پوه شئ) 
چې بېشکه الله سره له مؤمنانو دی (په نصرت او ثواب ورکولو کې). 
و لي لړو ير ير و ٨‏ 
ها مق هد االْشَعران ْصد قه کن قِښَحْمونږ او ستاسې ٍ په منځ کې به دغه فیصله کله کیږي؟ که تاسې رښتيني يئ». 
٥٨ 1 1 ۷ ٢‏ 
هم تاسې ولیده» چې په څه یو خارق العاده طريقې سره تاسې ته د کمزورو مسلمانانو له لاسونو سزا در ورسېده؟. 
که اوس هم د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له مخالفت او کفر او شر کك څخه لاس واخلئ؛ نو بهتر دی او 
دنیوي او اخروي ګټې به ستاسې په برخه شي او که بیا هم تاسې داسې وجنګېږئ؛ نو مونږ به بیا هم په همدې قسم د 
مسلمانانو سره مرسته کو او په پای کې به تاسې ذلیل او خوارېږئ !. 
کله چې د الله تعالی تأيید له مسلمانانو سره دی؛ نو ستاسې ډلې او لښکرې که هر څومره ډېر وي» ستاسې په کار 
به هیڅ درنشي. 
په ځینو روایتونو کې راغلي دي» چې ابو جهل او نورو کفارو د مکې معظمې څخه د «بدر» په لوري د رهي کېدلو 
په وخت کې د کعبې شریفې پردې په خپلو لاسونو نیولې؛ داسې دعاوې یې کړې وې چې: یا الله ! له دواړو فرېقو 
څخه هر یوه چې أهدی علیاء او أکرمه وي؛ فتحه او بری د همغې ډلې روژي کړې ! او فساد اچوونکي مغلوب 


کړې ‏ نو په ََنجَْكاِ) کې د هغه ځواب ورکړ شو. 


یعنی همغی ډلی ته چی واقعی علیا او افضله ده؛ فتحه او بری نصيب شو او مفسدان رسوا او خوار او ذلیل شول. 


ځانیااکنئ| و موا اَطيعُوا الله ا"--ک-ا 0 لاک تما عَنّهُمَاَنُ 1 


ای هغو کسانو چې ایمان يې راوړی دی (ایف مؤمنانو !) حکم وملئ تاسې د الله او (حکم ومنئ) 
د رسول د الله او مخ مه ګرځوئ تاسې له دغه (اطاعت د رسول الله څخه) حال دا چې تاسې اورئ (قرآن). 


ولا لودو َال سا مَُأمَهمْ َمَسَمبَة 


او مه کېږئ تاسې (ای مؤمنانو) په شان د هغو کسانو چې وایي واورېده مونږ» حال دا چې دوی 
نه اوري (په ګټورو اورېدلو سره). 


الأنفال (۸) ۵۳۵ قال الملا (۹) 


تفسیر: يعنې په ژبه وايي چې واموورېده (خبره ستا او ومو مانه حکم ستا !) حال دا چې هغه اورېدل او منل به څرنګه 
وي چې انسان سمه خبره واوري او پرې ونه پوهیږي؟ یا خو پرې وپوهیږي خو قبوله یې نکړي» پخوا هم يهودانو 
موسی عله السلام ته ويلي وو: (سَِعْتَاوَعَصَنَاٍ «وامو ورېده خبره ستا او ومو نه متله هغه خڅېره؛. 

د مدینې منورې د منافقانو اصول داسې وو چې د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم او د مسلمانانو په مخکې به یې 
تش په ژبه د اسلام اقرار کاوه» او په زړه به ترې منکران وو په هر حال د صادق مؤمن شان دا دی» چې په زړه او په خوله 
او په عمل او په غياب او په حضور کې پر الهي او نبوي احکامو عمل وکړي؛ او تر اسلامي هدایاتو ځان جار کړي. 


اٍ ئس الكَوَا تعن الو ال اين لَاَيَْنه 


بېشکه بدتر د ټولو حيواناتو په نزد د الله (هغه دي چی) کاڼه دي (د حق له اورېدلو څخه) او 
ګونګیان دي (د حق له ویلو څخه) هغه کسان دي چې عقل نه لري دوی. 
تفسیر: هغو کسانو ته چې الله تعالی د ویلو لپاره ژبه او د اورېدلو لپاره غوږونه او د پوهېدلو لپاره زړه او دماغ ورعطا 
کړي وو بیا دوی دغه ګرد قوتونه معطل کړل. نه په ژبې سره د حق ويل او د حق موندلو لپاره موفق شولء او نه یې په 
غوږونو سره د حق غر واورېده» او نه د یې په زړه او دماغ سره د حق د پوهېدلو کوښښ وکړ؛ » الفغرض د الله تعالی ګردې 
ورکړی شوې قواوې یې چې په حقیقت کې د هغو لوړو مقاصدو لپاره ورکړی شوې وې؛ په خپل اصلي کار کې 
وي 0 


د-7٢‏ ره 0 2 به 7 و دوو سمع وس لت له هع ضی نه 


او که معلوم وی الله ته په دوی کي څه خیره نو خامخا اورولي به یې وی دوی ته (په سماع قبول 

سره)» او که اورولي وی دوی ته (الله سره له دې چې ور معلوم دي دا چې په دوی کې هیڅ خير 

نشته)؛ نو هرومرو به ګرځيدلي وو دوی له حق نه حال دا چې دوی به څنګک کوونکي وو (له 

قبوله د حق عنادا او انکارا). 
تفسیر: يعنې اصلي خبره دا ده چې په دغو خلقو کې د نېکۍ ريښه (ريشه) او اساس (جرړه) له سره نشته» ځکه چې 
حقیقي نیکي هلته د انسان په برخه کیږي؛ چې د ده په زړه کی د حق د غوښتلو مینه او د هدایاتو او د نورو حسناتو د 
قبلولو استعداد او لياقت وي» هغه قوم چې د حق غوښتلو هیڅ روح په کې نه وي او د الله تعالی ورعطا شوي قوتونه په 
خپلو لاسونو خرابوي؛ نو ورو ورو په دوی کې د حق د قبول لیاقت او استعداد نه پاتې کیږي. 

نو ویې فرمایل چې الله تعالی د دوی په زړونو کې د خير او هدایت د قبلولو لیاقت ونه لیدء که په دوی کې يې ځه 

لياقت لیدی؛ نو له خپل عادت سره موافق به یې ضرور هغوی ته خپل آیتونه اورول» او دوی به یې پرې پوهولء باقي 
په دغه موجوده حالت کې که دوی ته آیتونه واوروې» او دوی پرې وپوهوې؛ نو دغه ضد او عناد کوونکي خلق سره 


له پوهېدلو هم د هغو قبلوونکي نه دي. 
8 َ‫ اش ٌّ وو ۰ 
اې امد موا استَعِِا هل سُوُلِ دا دَعَا ليم وَاعََمَوَااَنَ الله 
ول بَفَ الس روه 
٢‏ !اغوږږدئ) حکم منئ تاسې (خاص) 
د الله او (حکم منئ خاص) د رسول (د الله) کله چې وبولي تاسې لپاره د هغه کار چې ژوندي 


الأنفال (۸) ۶ل قال الملا (۹) 


کوي تاسې (په دنیوي او اخروي ژوندون سره) او پوه م شئ تاسې چې بېشکه الله پرده کیږي په 
منځ د انسان او زړه د ده کې» او بېشکه شان دا دی چې خاص همده ته تاسې جمع کېږئ. 
تفسیر: یعنې الله تعالی او رسول صلی الله علیه وسلم د هغه عمل په لوري تاسې ته دعوت د رکوي (مثلا جهاد او نور)؛ 
چی په هغه کی له اوله تر اخره ستاسی خير او ګټه (فائده) ده» نو د مؤمنانو شان دا دی» چی د الله تعالی او د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د دعوت په مقابل کې علی الفور (لټیکک) ووایي ! او له زړه یې ومني ل هر و خت او هر ځای ته 
چې پاکک الله دوی وبولي؛ ښايي دوی خپل ګرد کارونه او مشغولتیاوې پرېږدي» او همغلته خپل ځانونه ورسوي. 
(واعلمو عُنَْيَ» ال یة - «او پوه شئ تاسې چې بېشکه الله پرده کیږي په منځ د انسان او زړه د ده کې» او بېشکه شان دا دی 
چې خاص همدغه الله ته تاسې جمع کېږئ» يعنې د الهي حکم په ځای کولو کې تعطيل او ځنډ (ډیل) مه کوئ ! 
ښايي چې لږ وروسته ستاسې زړونه همداسې پاتې نشي» ځکه چې انسان پر خپل زړه باندې واکک او قبضه نه لري» بلکه 
زړه د الله تعالی په اختیار کې دی» په هر لوري يې چې اراده وفرمايي؛ اړوي يې» بېشکه الله تعالی ابتداء په خپل مرحمت 
هغه نه اړوي. او نه مهر پرې لګوي هو ! کله چې بنده د اسلامي احکامو په امتثال او تعمیل کې سستي او لټي وکړي؛ 
نو په سزا کې یې هغه اړوي» یا که حق غوښتل پرېږدي» او ضد او عناد غوره کړي؛ نو مهر پرې لګوي. 


َال وَة يت الَرِمنَ طلَمْرَاشَرْحَاصَُءَاعْلموَانَ له مَدِيه الاب ه 


او ځان ساتئ تاسې له هغې فتنې (فساد ګناه) څخه چې نه رسیږي (عقوبت يې يواځې) همغو کسانو 
ته چې ظلم یې کړی وي (په کولو د ګناه سره) له تاسې ځنې خاص (او یواځې» بلکه عمومي به 
وي)» او پوه شئ چې بېشکه الله سخت دی عذاب (د ده مخالفانو ته په دنیا او عُقبا کې). 
تفسیر: يعنې (له داسې ګناه ځنې تاسې ځان ډېر ساتئ؛ چې کوونکي او نه کوونکي دواړه په کې لاهو کیږي» لکه د 
جهاد او بدعتونو او نفاق او شقاق د ظهور په وخت کې سستي» فرض يې کړئ ! که د يوه قوم اکثرو افرادو د ظلم او 
د عصیان اصول اختیار کړه» او څه خلق له هغو څخه جلا(جدا) پاتی شول. او غوړه مالی یی غوره کړه» نه يې نصيحت 
وکړ او نه یې ترې د نفرت اظهار. 
نو دغه فتنه ده» چې د دې په ضمن کې هغه ظالمان او دغه پټې خولې خوشامند ګران به ګرد سره راځي» نو کله چې 
عذاب راشي؛ ګرد به علی حسب المراتب په هغه کې شامل وي» او هیڅ وک به ترې نه وي خلاص. 
له دې تفسیر سره موافق د دغه یت مقصود به داسې وي چې: د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم 
د حکم د منلو لپاره هم پخپله تاسې تیار اوسئ !او هم سرکښانو ته نصیحت کوئ او پوهوئ يې ! که دوی ستاسې 
نصیحت ونه مني؛ نو د هغوی ځنې د خپلې بېزاۍ اظهار و کړئ. 


۹ روالد الو ېرل مس تصعشو و وور لك وه هون ان بټعفَكهالناس وا ٧ ١‏ 
مع ورمن ليت نو كَفْرِنه 


او ياد کړئ تاسې هغه وخت چې تاسې لږ ضعیفان (مغلوبان) کړی شوي وئ په ځمکه کې» 
ویرېدئ تاسې له دې نه چې وبه تښتوي په جلتۍ سره تاسې خلق (یعنې مغلوب به کړي تاسې 
قریش یا پارس یاروم)؛ نو ځای د رکړ (الله) تاسې ته» اوقوت د یې درکړ تاسې ته په کومکک (مدد) 
نورد تاسې ته له طیّباتو (پاکو شیانو لکه غنائم) لپاره د دې چې تاسې 


شکر وباسئ !. 


الآأنفال (۸) ٧‏ ه۵ قال الملا (۹) 


تفسیر: يعنې د قلت او ضعف له ګمانه د الله تعالی په حکم (جهاد) کې سستي مه ښکاروئ» وګورئ له هجرته پخوا 
-----0--سوض وسله او سامان هم تاسې نه درلود (لرلو)» کله چې خلقو ستاسې کمزوري 
لېدله؛ نو طمع یې کوله چ چې تاسې وخوري؛ او هضم مو کړي او تاسې ته هر وخت هم دغه اند ېښنه درپېښه وه» نه چې 
٣٢ 0‏ ۹ ولویږو او هغوی مو د مرغانو په 
شان په خپلو منګولو او مښ وکو کې سره چېرې وتښتوي؛ مګر الله تعالی تاسې ته په مدینه منوره کې هستوګنه د رکړه؛ 
او د انصارو او مهاجرينو په منځ کې مو د ورورګلوۍ بې سارې سلسله قائمه کړه. بیا یې د «بدر» په غزا کې تاسې ته 
څرنګه غيبي مرسته درورسوله» چې د کفارو بېخ مو وویست» تاسې ته یې ای مسلمانانو شانداره بری او فتح درکړه !. 
د غنیمت مال او د بندیانو فدیه یې هم درکړه. الفرض حلال» طيب» پاککك شیان او د نعمتونو انواع او اقسام يې 
درعطا کړل» چې تاسې د الله تعالی شک رګزار بندګان شئ. 


و مه لا نََوَدااللههَالكً لبو سر 2د 7 

0 

او (مه کوئ خیانت د الله) له رسول سره او (مه) کوئ خیانت تاسې په امانتونو خپلو کې 

حال دا چې تاسې پوهېږئ (چې د امانت ساتل واجب دي). 
تفسیر: د الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه وسلم سره خیانت دا دی: چې د هغو د احکامو مخالفت وکړ شي په ژبې 
سره خپل ځانونه مسلمان بولي او د کفارو عمل وکړي. یا هر هغه کار باندې چې د الله جل جلاله او د رسول الله صلی 
الله علیه وسلم له خوا مأمور شوی وي په هغه کې ټګي برګي وکړي. يا د پا رسول اسرار نورو ته ښکاره کړي. يا 
د غنیمت له مال څخه غلا وکړي. یا د دغو په شان نور ناروا کارونه وکړي» په هر حال په هغو ګردو امانتونو کې چې 
د الله جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم یا د بندګانو له خوا تاسې ته سپارلی شوي وي؛ له خیانت څخه ځان 
وژغورئ (بچ کړئ» په دغو کې هر قسم حقوق الله او حقوق العباد راغلل. 


و 5 ما ورس وو )7 )عغ 
واعلمواانبًا موالهْ وَاَؤْلاْصَةُ نه دناه عند؛ اجْرعَظيِمن 
اوپوه شئ تاسې چي بېشکه مالونه ستاس او اولاد ستاسي ابتلاء (ازموینه) ده او بېشکه الله په نزد 
د ده اجر (ثواب) ډېر لوی دی (بهتر له هر ئ شي نه نو په طلب کې ؛ یې اوسئ). 
قو طاس رژ اولانګه رس مر ور د کرت څخه» او سبب دی د واقع کېدو 


ستاسې په ګناه او په عذاب کې» یا سبب دی د محنت چې تاسې الله تعالی پرې ازمويي؛ نو د دوی له د ډېره محبت له 
کبله خیانت مه کوئ. انسانان علی الٌکثر د مال او اولاد لامله له نورو بندګانو څخه غلا کوي» نو ځکه يې تنبيه وفرمایله 


اچی .د آمانندارۍ هغه قدر او قيمت او لوړوالی چی دالله فغالی په دربار کی لها هغه په دنيری مال ار آولاد ار ثورو 
شیانو کی له سره نشته. 


بابهَالاس امنوالن کنقواالله بجعل له فر وان وله نو سا ده يغ لك دَاطه 
سي 


رهېزګاري اختیار کړئ له #ناهونو څخه) وبه کړي ستاسي لپره فیصله د ونان په عزت اود 


الأنفال (۸) ۵۳۸ قال الملا (۹) 


کافرانو په ذلت). او لري به کړي له تاسې ګناهونه ستاسې» او مغفرت به وکړي تاسې ته» او الله 
ځخص عارود دفضل (رصته اسان ډور لوق دئ. 
تفسیر: یعنې که له الله تعالی ځنې وویرېږئ او د تقوی لار غوره کړئ؟؛ ن نو الله تعالی به ستاسې او ستاسې د مخالفانو 
په منځ کې فیصله وکړي» او ستاسې کور کهول به همداسې د کفارو په لاسونو کې ګرفتار نه پاتې کیږي» او در به 
کړي تاسی ته «فرقان» یعنی هدایت چی په هغه سره به حق له باطله بېلوئ. یا د دارینو نجات» یا نصرت پر دښمنانو» یا 
خلاصی له شبهاتو» یا ظهور او شهرت په تمام عالم کې. 


واد ري الس کفروا یتو د او شود اَوحِجوكد وټپ رون ويمراه دَاله 
فالكیشَه 
او (یاد کړه ٥‏ ای محمده !) هغه وخت چې مکر فرېب به کاوه ستا په خلاف هغو کسانو چې 
کافران شوي وو لپاره د دې چې بندي کړي یا ووژني تا یاوباسي تا(له مکي نه)؛ او پټ چال او 
فرېب جوړوي (دوی تاته) او (د دوی د فرېب او چال په مقابل کې د دوی سره) چال کوي الله 
(تعالی) او الله (تعالی) له ټولو چال کوونکو څخه ښه او بهتر چال کوونکی دی. 
تفسیر: پخوا له هجرته د مکې معظمې کفار په «دار الندوه» کې سره ټول شولء» او مشوره یې سره وکړه» چې 
00-000۱ 0-000-00070-2 هس 
کړی شي !» د ځینو رایه داسې وه چې: «له وطنه دې وشړل شي ! چې د تل لپاره د ده له اند ېښنې څخه نجات و 
ووه اه یر ره رول مو رنه کي فا ووه مره رو رر مار 
څخه دې یو یو زړور ځلمی انتخاب او غوره ش شی !او دغه قوۍ اوبياوږۍ (هادر) خلميان دی سره ټول لاس یو 
کړي !او يو ح ځلې دې په خپلو تورو سره پر محمد صلی الله علیه وسلم باندې ګزار وکړي ! ! خو . بني هاشم له ګرد 
عربو سره جنک ونه کړی شي؛ او پر عربو باندې د محمد صلی الله علیه وسلم دیت واوړي او پر ګردو قبيلو 
باندې وویشل شي». 
پيغمبر صلی الله علیه وسلم ته پرښتو اطلاع ورکړه چې «پخپله بستره باندې علي کرم الله وجهه ويده کړئ. او د 
دغې ټولنې په سترګو کې چې ستاسې د قتل لپاره سره ټول شوي دي؛ خاورې واچوئ. او د باندې د هجرت په قصد 
ووځئ !». 
:0 ََلقَْامِكنَ هُدَاان هد اا اط 


٧ 


الاقّلاد 
0 باندې ایتونه څمونږ؛ نو وايي دوی په تحقیق واورېده مونږ (دغه 
کلام)» که وغواړو مونږ؛ نو خامخا وبه وایو مونږ هم په مثل د ده» نه دی دغه (کلام) مګر خو دی 
د دروغو لیکل (او باطل احوال) د پخوانيو. 
تفسیر: نضر بن الحارث به ویل: که مونږ وغواړو نو د قران په شان کلام جوړولی شوه په دغه قران کې خو پرته 
له چټي (بېکاره) قصو او له کاره وتلو افسانو څخه بل شی نشته» مګر پاک قران هم د ګردو (ټولو) جګړو فیصله پر 
همدغې خبرې کړېده» چې ده بیا ولې دغه خپله ادعا پای (|خر) ته ونه رسوله؟ 


الأنفال (۸) ۵۳٩‏ قال الملا (۹) 


دلاوا اللْهْهَ اِنْ کان هد هوَالحََ من عِنْدِع فََمطرسَلَْنَاحججَارَة من الما 
َواقَِنَابِعَدَاپ لنم 


او (یاد کړه ه) هغه وخت چې وویل دغو ( کفارو) یا الله ! که چېرې وي دغه (قرآن یا دين) هم دغه 

حق (لکه چې محمد یې وايي نازل شوی) له نزده ستا؛ نو راووروه پر مونږ باندې کاڼي له آسمانه؛ 

یا راوړه (راولېږه) (بل کوم قسم) عذاب دردناک. 
تفسیر: په دغه یت کی د مکی معظمی د مشرکانو د انتهایی جهل او شقاوت او عناد او بغاوت اظهار دی» يعنی دوی 
به ويل چې: يا الله ! که په واقع کې هم دغه محمدي دین چې مونږ په دغومره اوږده موده کې په ډېر شد او مد سره د 
هغه په تکذیب کې لګیا یو حق وي؛ نو ولې د عذاب په نزول کې دومره ځنډ (تأخیر) کیږي؟ او ولې د تېرو اقوامو په 
شان پر مونږ باندې د کاڼو باران نه وریږي؟ یا د هغوی په شان په بل کوم عذاب مونږ ولې نه اخته کیږو؟ یا ځمونږ بيخي 
استیصال او بېخ کني ولې نه کیږي؟ ولې مو بېخ او بکر له سټه نه باسې؟. 

وایې چې: دغه دعاء ابو جهل دمکې معظمې څخه د وتلو په وخت کې کعبې شريفې ته مخامخ کړې وه بالاخر 

هغه شی یې چې غوښتنی وو؛ د هغه یوه نمونه یې په بدر کې ولیده» او دی پخپله سره له (۶۹) نورو مشرانو د کمزورو 
او یې وسلې او بې سامانه مسلمانانو له لاسه ووژلی شو او اویا تنه نور مشران هم د اسارت او بندي توب په ذلت کې 
ګرفتار شول. 


مَمَاعَان ميعن ونت ه و قر ٍ 


٧٧ ۹ه‎ ٢ ٢۷٧٧٧ 
تفسیر: اسنت الله» همدا دی» چی هر کله پر کوم قوم د انبیاوو علیهم السلام د تکذیب لامله عذاب نازلوي» خپل رسول‎ 
د دوی له منځه باسی» کله چې الله تعالی محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم له مکې معظمې څخه بېل کړ» نو وروسته‎ 

له هغه د مکی معظمی مش ر کان د «بدر» په عذاب کی مبتلا شول. 


۱ رن هر ےم "و دے 2 وو م7 
دَمَاكَان اه معَد بَهَمَوَهمَيتَضرنَه 


او (بل دا چی) نه دی الله عذابوونکی حال دا چی دوی مغفرت غواړي. 
تفسیر: يعنې په دوی کې مستغفران دي» هغه ضعفاء د مؤمنانو چې په دوی کې پاتې شوي دي. یا دوی پخپله استغفار 
وايي» نو ځکه عذاب پرې نه راځي» ولې چې دوه شیان د عذاب د نزول مانعم دي: 
:)١(‏ د یو قوم په منځ کې د رسول موجودیت. 
:)٢(‏ استغفار» یعنې په مکه معظمه کې د محمد صلی الله علیه وسلم له بر کته عذاب نه نازلېده» اوس پر هغوی باندې 
ګنهګار هم وي. 
رسول الله مبارک فرمایلی دی» چی د ګناهګارانو پناه دوه شیان دی: 


)١(‏ ځما وجود.(٢):‏ استغفار» کذافی الموضح. 


الأنفال (۸) ۰ قال الملا (۹) 


ومالهح الد بَجَي بَهْما ه ومُمِيصنَونغن الج الحرام وما الوا هلب ِنََمْلِياوُ 
هرادنیه 


او څه دي دوی ته چې نه به په عذابوي دوی الله (پس له وتلو ستا او مؤمنانو له دوی نه) حال 
دا چې دوی منعم کوي (خلق) له (دخول د) مسجد حرام څخه او نه دي دوی واکداران د دغه 
(مسجد حرام)» نه دي واکداران د ده مګر (دي) متقیان» او لیکن اکثر د دوی نه پوهیږي (په دې 
چې دوی لره واکداري نشته). 


تفسیر: يعنې د عذاب نه راتلل بنا پر هغو دوو سببونو دي» چې مخکی مذ کور شول» که نه ستاسې شرارتونه او ظلم 
او شقاوت داسې شیان دي» چې د هغو په مقابل کې ښايي فورا عذاب راشي؛ له دې نه به زیات ظلم څه وي؟ چې 
موحدين حرم شرف ته له ران او د الله جل جلاله له عبادت څخه په راز راز (قسم قسم) پلمو (تدبيرون) او حیلو مع 
کوي. او دوی هلته نه پرېږدي چې لاړ شي 

د دوی ظلم او تېری دا دی چې د دې ظلم د جواز لپاره دغه سند وړاندې کوي؛ چې مونږ د حرم شریف متولیان 
او واکداران یو هر چا ته چې زړه مو وغواړي د راتلو اجازه ورکوو یا یې نه پرېږدو چې راشي» حال دا چې د حرم 
شریف متولیان یواځې متقیان او پرهېزګاران کېدی شي» مشر ک او بد عمل سړی له سره د هغه حقدار نشي کېدی. 

لیکن له دوی څخه ځینې کسان علی الأکثر له خپله جهالته داسې وايي چې مونږ د ابراهيم علیه السلام اولاده يو او له 
فلانۍ قبیلې څخه يو او د کعبې شريفې «تولیت» ځُمونږ موروئي حق دی چې د هغه لپاره کوم خاص قيد او شرط نه دی 
پکار» نو دا یې راوښوول چې په اولاده د ابراهيم علیه السلام کې دغه حق د هغه کېدی شي چې متقي وي؛ او د داسې بې 
انصافانو حق نشي کېدی» چې له هر چا څخه چې دوی خپه وي؛ نو هغه ته د کعبې شريفې د راتللو اجازه نه ور کوي. 


َمََعَانَصَلاْهّمِْنَْااِاِلامعَارَوَْيِيَة تَُمقالََابََانُْرئه 
او نه وو لمونځ (عبادت) د دغو (کفارو) په نزد د کعبې مګر شپیلي وهل او لاسونه ټکول (الله 
فرمايي): نو وڅکئ تاسې عذاب په سبب د هغه چې وئ تاسې چې کفر به مو غوره کاوه. 


تفسیر: يعنې حقیقي لمونځ کوونکي له مسجده منع کوي؛» نو پخپله د دوی لمونځ به څه ارزښت (قیمت) ولري؟ د 
کعبې شریفې بربنډ طواف کول د ذکر الله په ځای شپيلي وهل» او لاسونه ټکول» لکه چې نن هم ډېر اقوام ناقوس 
وهل او زنګونه شرنګول لوی عبادت ګڼي. 


الفرض: نه دوی په خپله عبادت کوي. نه نور خلق پرېږدي چې عبادت وکړي؛ او دغه بې معنی او چټي (بېکاره) 
خبرې عبادت ګڼي» ځینې وايي چې: دغه شپيلي وهل» او لاسونه ټکول د دې لپاره وو چې د مسلمانانو په عبادت کې 
خلل واچوي. او د تمسخر او استهزاء (ټ و کې ټکالې) له لارې به . یې داسې کول والله أعلم. 


لدم اي لياع يل الو 


بېشکه هغه کسان چې کافران شوي دي نفقه کوي (لګوي) دوی مالونه خپل لپاره د دې چې منع 
کړي دوی (خلق) له لارې د الله څخه. 


تفسیر: د «بدر» په غزا کی د کفارو له مشرانو ځنی دولسو سردارانو دا په غاړه اخیستې وه» چی هر یو تن به په یوه ورځ 
کې ګردو لښکرو ته ډوډۍ پخوي؛» لکه چې لس اوښان به هره ورځ د يوه له لوري حلالېدل» او پر لښکرو به خوړل 


الأنفال (۸) ١۱‏ قال الملا (۹) 


کېدل» بیا چې دوی ماتی وموندله ؛نو د دغه مات شوي لښکر مجمع کله چې مکې معظمې ته ورسېده» ابو سفیان او د 
کفارو نورو مشرانو ته یې وویل: هغه مال چې تجار تي قافلې له شامه راوړی دی هغه دې ګرد د اسلام په خلاف او له 
محمد څخه د انتقام اخیستلو په لاره کې ولګول شی !ء لکه چې پر دغه خبره سره راضی شول» نو د داسې مال لګولو 
ذکر په دغه ایت کی راغلی دی. 


وسرو فينففه دماشه 0 ووو و ه يَضا وم 0 دم ټ ۶ سي تويووس د 
شښهمو لم يګل ون د والن تين كمړوا ال جيیجشرون۹ا 


وا رې غورځم ونکاري دغه داره: یاب غي آدغهطاقه پر دوی سوت (ټیلي چې نای 
ځي او مطلب پې پرې نه حاصلیږي» بيا به په آخر کې مغلوب شي؛ او هغه کسان چې کافران 
شوي دي (او په کفر کې مړه شي)؛ دوزخ ته شړلي (یولی) کيږئ: 
تفسیر: يعنې کله چې په دنیا کې مغلوب او مقهور» او په (خرت کې معذب شي؛ نو د افسوس او حسرت لامله به خپلې 
ګوتې چيچي» چې مال مو هم له لاسه ووت او بری مو هم په برخه نشو» لکه چې ړومبی به «بدر» کې او بیا په احد او نورو 
غزاګانو کې د کفارو ګرد (ټول) مالي او جسماني قوتونه صرف شول او هیڅ یوه ګټه (فائده) يې په لاس ورنغله. 


9١ 0 0‏ له َد 33 من للم ويل الْحيْت سر سوه بَمْضَه عل بقض اه ٥‏ َ‫ ې 
لته اه 


لپاره د دې چې بېل کړي الله خبیث (ناپاک کافر) له طيب (پاک مؤمن) څخه او بیا کېږدي 

خبيث (ناپاک سره لاندې باندې) ځنیې د ده په ځینو نورو باندې» نو راجمع به کړي دا (خبيثان) 

ټول» نو وبه یې غورځوي په دوزخ کې» دغه (خبيثان یا مال لګوونکي) همدوی زیانکاران دي. 
تفسیر: يعنې د هغو په قسمت کې چ هرس۷0 از د 
نسپهومسومتمس٢وښت‏ 


8117 ٍ 0 0 بََْيُرايِق هران مسج 247 0 
لقلځه 
ووايه (ای محمده !) هغو کسانو ته چې کافران شوي دي» که واوړي (بس کړي له کفره نو 
وبه بخښلی شي دوی ته هغه پدۍ چې په تحقیق پخوا تېرې شوې وې او که بیا وګرځي (کلکك 


تک« کظرارحو ارو هش دلاوشد شهفحاد لو جات 
ده مالنواوعلاک د کافرانو). 


تفسیر: یعنې که اوس هم له کفره او طغیانه او د اسلام له عداوته لاس واخلی؛ او د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم 
اطاعت اختیار کړي؛ لومړی دکفر په حالت کې څه ګناه او معاصي چې دوی کړي وي؛ هغه ګردې ورمعافیږي. 
(الٍ سلام بهدم ما قىله». 

هو ! حقوق العباد به نه ورمعافیږی» ځکه چی د هغو مسئله خو بېله ده. 


او که بیاعود وکړي قتل» عداوت» کفر او معصیت ته؛ و په تحقیق تېره شوې ده لاره عادت د الله په حق د پخوانیو کې 
يعنې څرنګه چې د پخوانیو رسولانو علیهم السلام له تکذیبه او عداوته خلق تباه شوي دي» په دوی به هم تباهي راځي. 


)۱١( واعلموا‎ ۲ )۸٨( الأنفال‎ 


0:7 3ن1۱٩00٧٩٧٣707"7::٢7‎ 


مََادَلْوُمش لاج فینه و الپتن د يلو قا اسْتَهَا فَاْنَ الله 
ابا ٣‏ 8 ير مان دَِلَوَاقَاَ وس همه كَمنْمم را تا || 7 سو 1 ٧‏ 


او وجنګېږئ (ای مؤمنانو !) له دغو (کفارو) سره تر هغه پورې چې نشي پاتې فتنه (فساد په ځمکه 
کې) او شي دین (حکم) ټول خاص الله لره (او نور ټول باطله ادیان محکوم شي نو که واوړي 
دوی (له کفره او اسلام راوړي)؛ نو بېشکه الله پر هغو عملونو چې دوی یې کوي ښه لیدونکی 
ستا) دی. او که مخ وګرځوي دوی (له ایمانه)؛ نو پوه شئ (ای مؤمنانو !) چې بېشکه الله مولی 
(بادار ساتونکی) ستاسې دی» (الله) ښه مولی (او نېکک بادار حامي او ساتونکی) دی او (الله نبکک) 
او ښه مددګار دی. 


تفسیر: یعنې تر هغه پورې له کفارو سره وجنګېږئ چې په ځمکه کې فتنه او فساد پاتې نشي» او د کافرانو زور پاتې 
نشي: چې له ایمانه خلق منم کړي یا د حق دین له محو کولو څخه مسلمانان وویریږي» چې که اظهار یې وکړو؛ وبه 
وژلی شو لکه چې د (فتنه) همدغه تفسیر د احاديثو په کتابو کې له ابن عمر او نورو اصحابو رضوان الله تعالی عليهم 
أجمعین څخه هم منقول دی. 

(قٌان انْتَهَرا ره دور اهي وه دوو لر هله خرارعر ردو کرت قتل نشته» د دوی 
د زړونو حال» او د مستقبل کیفیات دې الله تعالی ته وروسپارل شي ! هر ډول عمل او کار چې دوی کړی وي؛ هغه 
د پاکک الله له علمه نه پټیږي» او تل ورته معلوم دی» مسلمان یواځې له ظاهري حال سره موافق پر عمل کولو مکلف 
دی: 

وفي الحدیث:«أمرت أن أقاتل الناس حتی یقولوا: لا له لا الله فذا قالوها عصموا مني دماءهم وأموالهم الا بحقهاء 
وحسابهم علی الله عز وجل» «زه مامور يم په دې چې جهاد وکړم د خلقو سره تر هغه چې ووايي دوی کلمه د لا |له الا 
الله» نو کله چی وویله دوی دا کلمه نو ویی ساتلی ځما نه وینې خپلی (چی نه به وژل کیږي) او مالونه خپل مګر په حق 
سره (چې قصاص دی) او حساب د دوی سپارلی شوی دی الله عز وجل ته (که یې بښي یا یې نه بښي» يعنې مسلمانانو 
ته ښايي چې د الله تعالی په مرسته (مدد) او حمایت باندې اطمینان او اعتماد ولري !او جهاد وکړي !د کفارو له کثرت 
او د دوی له وسلو او سامان او اسباب څخه دې له سره ونه ویریږي ! لکه چې د «بدر» په غزا کې يې ولیدل» چې الله 
سسو»سأ»أ8یأکمڅأڅ#أأو8سویمشسورببس٢٢---ږٌ-0۷‏ 


ولوين خا وت سه َلَُوْلِ ودی لقن لی 

۱٧- 1‏ 0 ,۱ ۷ 14 پرامنکر يا ال عبد نايوم هان بو 

الَصَقََالٍَْ 1 لل 5 
او پوه شئ (ای مسلمانانو !) بېشکه هر هغه شی چی په غنیمت واخیست تاسی (له کفارو په غلبی 
سره) له یوه شی نه؛ نو بېشکه الله لره دی (حکم کول په) خمس د هغه (کی) او (دغه خمس ثابت 
دی) لپاره د رسول (د الله) او لپاره د خپلوانو (د رسول الله) او (لپاره د) يتيمانو او (لپاره د) مسکینانو 
(محتاجانو) او (لپاره د) مسافرانو (او پاتې څلور برخې دې لپاره د غازیانو او صبر و کړئ پر دغه 
تقسيم ای مقاتلانو ) که اسان لر په شار يه عفر ارا ملاک اتضرت) چې نازل کړي 


الأنفال (۸) ۳ه واعلموا )۱١(‏ 


دي مونږ پر بنده خپل په ورځ د فیصلې کې (د حق له باطل څخه چې د بدر ورځ وه)» هغه ورځ 
چې سره مخامخ شولې دواړه - جمعې (ډلې)» او الله پر هر شي باندې ښه قادر دی (چې ځينې یې 
تادا هندولدد) 
تفسیر: د دې سورت په ابتداء کې يې فرمایلي وو: «فُل الال لْوِوَلَوْلٍ دلته د هغه لړ څه تفصيل کوي» چې هغه 
غنیمت چی د کفارو له جنګه وروسته د مسلمانانو په لاس راشی؛ د هغه خمس او پنځمه برخه د الله تعالی نیاز دی» چی 
هغه رسول الله صلی الله علیه وسلم وصولوي او دی یې پر دغه پنځو مصرفونو لګوی شي: 
(۱): په خپل ان باندې. 
:)٢(‏ پر خپلو خپلوانو باندې چی بنی هاشم او بنی المطلب دي چې له پخوا راهیسی دوی د الله تعالی په لاره کې 
کار او د رسول الله صلی الله علیه وسلم نصرت او امداد یې کړی دۍۍ او د اسلام له خاطره یا یواځې د قرابت 
او خپلوۍ له وجې له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره یې مرستې کړي دي او د «زکات» او د نورو صدقاتو 
اخیستل پر دوی باندې حرام شوي دي. 
(۳): پر يتیمانو (پلار مړيو) باندې. 
(۴): پر محتاجانو مسلمانانو باندی. 


(: پر مسافرانو باندې» بیا هغه نور څلور برخې غنیمت چې پاتې کیږي؛ پر غازیانو باندې تقسیم کیږي» سور ته 
دوه برخی او پلي (پیاده) ته یوه برخه ورکوله کیږي. 

يې «د فیصلي له ورځې» څخه مراد «يوم البدره دی» چې په هغه کي د حق او باطل ترمنځ ښکاره فيصله 
وشوه» په دغه ورځ کې حق تعالی خپل ډېر کامل بنده محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ته بری» فتح او نصرت 
ورکړ» » او د ملائکو امداد یې ورولېږه» او د سکون او اطمینان کیفیت ؛ یې نازل وفرمایه» نو هغه کسان چې پر الله تعالی 
ارد لی رغشې تایدا: نوابمان لریه پر پردوی باندی له عنائمو خی د الله شالی پرپامه خم پنځمه برخه)» 
ایستل دومره دروند کار نه دی. 

الع لل تيت ير : یعنې لکه چې الله تعالی په هغه ورځ کې تاسې مظفر او منصور ګرځولي يئ هم دا اوس او 
003٩٣-00٩0٩:‏ 


د انام يالیښوه الښاه هم يالید: ٨ ٢‏ 17 
تفن ادو كڼ لتو الله ين پو مول لِييَتَ من و ی3 شش اه 
وضی من ئعن بو دن اه و1 


(ياد کړئ ای مسلمانانو !) هغه وخت چې وئ تاسې په څنډې (غاړې) د ( کندې) نژدې 
(مدینې ته) او وو دغه (کفار) په څنډې (د کندې هسې څنډه چې) لرې (وه له مدینې نه)» 
حال دا چې سواره (قافله) ښکته وو له تاسې» او که یو تر بله وعده کړې وه تاسې (د جنګک) نو 
خامخا به مخالفت کړی وی تاسې په دغه وعده کې» ولیکن (بې له وعدې جمع کړئ تاسې 
لله) لپاره د دې چې پوره کړي الله هغه کار چې وو مقرر شوی (په ازلي علم د ده کې چې 
نصرت د احباوو او ذلت د اعداوو دی) لپاره د دې چې هلاک شي هغه څو کك چې له شان یې 
هلاک وي پس له قیامه د حجت روښان څخه او ژوندي پاتې شي هغه څو کك چې له شان 


الأنفال (۸) ۴ه واعلموا )۱١(‏ 


یی ژوندون وي پس له قیامه د روښانه حجت او بېشکه الله خامخا ښه اورېدونکی (د ګردو 
اقوالو) ښه عالم دی (په ټولو احوالو). 

تفسیر: له نژدې څنډې (غاړې) څخه مراد د جنګ د ميدان هغه جانب دی؛ چې مدینې طیبې ته قریب وو 
همداسې له لرې څنډې (غاړې) څخه مقصد هغه طرف دی؛ چې له مدینې منورې څخه لرې وء يعنې د أبو 
سفیان قافله مخ په څوړې (ښکته) د سمندر په څنډه څنډه (غاړه غاړه) کې تلله» د قافلې او مسلمانانو په منځ کې 
د قريشو فوځ حائل شوی ووه که فریقین له پخوا څخه د جنګېدلو لپاره کوم وخت او نېټه مقررول غوښتل؛ نو 
ممکن وو چې په هغه کې څه اختلاف واقع کېده» یا د وعدې د رسېدلو په وخت کې به يې يوه ډله وړاندې 
وروسته کوله» ځکه چی له یوه جانبه مسلمانان د کفارو له تعداد او ظاهري اسلحی او سامان څخه وېره کی وو 
او له بل طرف کفارو د مسلمانانو د حقانیت او الله پرستۍ او زړورتوب خنې ویرېدل» نو دواړو ته د جنګ په 
ذمه وارۍ اخیستلو او د هغه په شرکت کولو کې ترةد او تقاعد پېښېدی شو» ولیکن بې له وعدې يې سره جمع 
کړئ تاسې. 

قريش د خپلې قافلې د مدد لپاره او تاسې پر قافلې باندې د حملې کولو لپاره راغلي وئ. قافله تېره شوه او دواړه 
فوځونه د یوه ميدان پر دوو ځنډو (غاړو) باندې سره ونښتل» حال دا چې یو د بل له حال څخه نه وو خبر» دغه د الله 
تعالی تدبیر وو» که تاسې قصداً ورتلئ نو داسې په مناسب وخت به پر دوی نه رسېدئ. او د دغې فتحې څخه وروسته 
کافرانو ته د رسول الله صلی الله علیه وسلم صداقت ورښکاره شو» هغه چې مړه شول هم په دن سره پوهدلی ده 
شولء او هغه چې ژوندي پاتې شول؛ هغوی هم حق په ښه ډول سره وپېژند. او وپوهیدل چې د الله تعالی الزام پوره شو 
کذا في الموضح. 

ازښسکن دی له مړ کېدلږ او ژوندۍ پانې کبدلر څخه کغراو ابمانا مراد وي يعنې اوس خو كك چې ايمان 
راوړي» او هغه چې په کفر همغسې ټینګ پاتې ش شي؛ د دواړو ایمان او کفر د حق له ښکاره کېدو څخه وروسته 
دئ: 


ِذِه امن مَنَامك قَليَل ولو مالك وَلتَنَايَعْفوْ َال 
ی الله ودن 


(یاد کړه) هغه وخت چې وښوول تاته دغه (کفار) الله په خوب ستا کې لږ» (چې اصحاب پرې 
خبر کړې» او دوی پرې ډاډه شي او برابر پرې ورشي) او که ښوولي وی (الله) تاته (ای محمده : 
دوی ډ یر (او : 020000070-0400 
خامخا جګړې به مو کولې په کار کې (د جنک چې ترې په څنک شو یا ورسره - جنک وکړو) 
ولیکن الله سلامت وساتلئ (تاسې له بې زړه توب او نزاع). بېشکه دغه (الله) ښه عالم (دانا) دی پر 
هغو خبرو (هم) چې په زړونو کې دي. 
اشتديو: (وَلو امسر تر «او که ښوولي وی الله تاته دغه (کفار) ډبر»» يعنې که تاسې دوی زیات ګڼلي وی» ځينو به 
د جنګېدلو همت کولو او ځینو به نه کولو او داسې اختلاف به واقع کېده او په کار کې به خلل او بې انتظامي پیدا 
کېده الله تعالی رسول الله مبا رک صلی الله علیه وسلم ته په خوب کې لړ تعداد وروښود او له وېرې او بې زړه توب 
څخه یې وژغورلئ (وساتلئ)» هغه ښه پوهیږي چې له کوم شي ځنې په زړونو کې همت او شجاعت پیدا کیږي؟ او له 
کومې خبرې ځنې بې زړه توب او وېره پیدا کیږي؟. ثږ ثۀ 


الأنفال (۸) ۴۵د واعلموا )۱١(‏ 


د د سر موهم اه التقيء ق اصييِله فيا ولل اَم ليقِىَ امه آمُرا کان 
َِ‫ مفعول ما مر 
"ال الوم مرن 


او (یاد کړئ) کله چې وښوول تاسې ته (الله) هغه (دښمنان ستاسې) په هغه وخت کې چې سره 
مخامخ شوئ په سترګو ستاسې کې لږ» او لږ ښکاره کړئ تاسې (الله) په سترګو د دښمنانو کې 
لپاره د دې چې ‏ وکړې ته هغه کار چې وو مقرر کړی شوی (په ازلي علم د الله کې) چې زک 

شی اچی هغه نضصرت د مؤنانواوذلت د کفارودی»اوعخاص ال ته رنه ګرځولی شی ټول 
کارونه. 


تفسیر: رسول الله صلی الله علیه وسلم ته په خوب کې د کفارو شمېر تر نظر لږ راغلی وو او مسلمانانو ته هم د مقابلې په 
وخت کې لږ ښکارېده »څو په جرأت» زړورتياء او مېړانې (بهادري) وجنګيږي» د رسول الله صلی الله علیه وسلم خوب 
نشي غلط کېدی» ځکه چې په دوی کې کافر پاتې کیدونکي سړي ډېر لږ وو. زیاتره هغه کسان وو چې وروسته بيا 
مسلمانان شول» او د خوب تعبیر همداسې کېدی شي» چې د لږ تعداد څخه مراد د دوی د مغلوبیت اظهار وي باقي د 
کفارو په نظر کې چې د مسلمانانو تعداد لږ ښکارېده؛ نو هغوی واقعا لږ وو دا د هغه وخت واقعه ده» کله چې دواړه 
فوځونه سره مخامخ شولء بیا کله چې مسلمانانو , په مېړانه (بهادرۍ) سره په حملو شروع وکړه. او د پرښتو د لښکر 
مرسته ورورسېده» په دغه وخت کې د مسلمانانو فوځ د کفارو په سترګو کې د دوی په نسبت یو په دوه ښکارېده: 
للاج تَمرْْصرْمُلمِْمرا َال ٣‏ جزء د ال عمران سورت )۱١(‏ یت )٢(‏ رکوع). 


َيْهَاالبَِ امَنُوَلادَالِيْفِكَهوَاسْواوَاذكَرْواالهَكَښَرَامحْمَتُْلِعَونَ 6 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعني ای مؤمنانو !) کله چې مخامخ شئ کوم فوځ (د 

دښمن) سره (چې جنک درسره کوي)نو ثابت قدم اوسئ تاسې (اومه ترې تښتۍ» او يادوئ الله 

ډېر (په خوله او زړه) ښايي چې تاسې په مراد ورسېږئ (په بري سره پر دښمن د ذکر په برکت). 
تفسیر: په دې کې لمونځ» دعاء تکبیر او نور هر قسم ذکر الله شامل دي. د الله د ذکر تاثیر دا دی» چې د ذاکر زړه 
ورباندې قوي او ډاډه کیږي» چې دغه ډاډګېرنې ته په جهاد کې له هر شي څخه زیات ضرورت 1303 
رضوان الله تعالی علیهم أجمعین له ګردو (ټولو) څخه لویه وسله همدغه ډاډينه وه: و زين اممواوظَين لو بِدَكللْوَاليِن 
تَطنّلْوّبٍ» ٣١(‏ جزء د االرعد» سورت (۴) رکوع )۲٢(‏ يیت). 


دَاَطِيَّعُوااله وُو اَمَو هب عبات اه لبرت 


ار ودی کار داد اوه ردو لد 41725 امه تر 0۳ 

جهاد کې) پس ؛ یی زړه به د شئ تاسې او لاړ : به شي باد (د نصرت او قوت او د دولت) ستاسې. 
او صبر کوئ (په قتال او سختیو» بېشکه الله له صابرانو سره دی (په جنک کې په نصرت أو 
حفاظت). 


تفسیر: په دغه یت کې مسلمانانو ته ښوولي شوي دي» چې د بري کلې ګانې (چابیانې) کوم کوم شیان دي؟ 


یواځې په دولت» لښکر» جبه خانې» لوازمو او تجهیزاتو سره فتح» بری او نصرت نه حاصليږي» بلکه په ثابت قدمۍ؛ 
صبر» استقلال» قوت د زړه. ډاډ د الله تعالی په یاد او د رسول الله او د دوی د خلیفه ګانو په اطاعت او فرمانبردارۍ» د 


یو له بل سره په اتفاق او اتحاد سره هم په لاس راځي» په دغه موقع کې مې زړه بې اختیاره وغوښتل چې د أصحاب 


)۱١( واعلموا‎ #۶ )۸٨( الأنفال‎ 


کرامو رضي الله تعالی عنهم په نسبت د «ابن کثیر» څو الفاظ نقل کړم» چې د اخلاص او ایمان له انتهايي عمق څخه 
وتلي دي.: 

«وقد کان للصحابة رضي الله عنهم في باب الشجاعة والائتمار بما أمرهم الله ورسوله به وامتثال ما أرشدهم 
الیه ما لم یکن لاحد من الامم والقرون قبلهم» ولا یکون لحد ممن بعدهم؛ فٍنهم بب رکة صحبة الرسول صلی 
الله علیه وسلم وطاعته فیما أمرهم فتحوا القلوب والاقاليم شرقا وغربا في المدة الیسیر ة مع قَلة عددهم بالنسبة 
الئ جچیوش سائر الآقاليم من الروم والفرس والتر کک والصقالةُ والبربر والحبوش وأصناف السودان والشط 
وطوائف بني أدم» قهروا الجمیع حتی علت کلم ة الله وظهر دینه علی سائر الًدیان» وامتدت الممالک الاسلامیة 
في مشارق الأرض ومغاربها ۀ في أقل من ثلائین سنةه فرضي الله عنهم وأرضاهم أجمعین» وحشرنا في زمرتهم» 
!نه کريم تواب». 


ولا عون اين حََْامِن دِيَارِهََِطما رِمَاء التَاسه يَسنُمْنَعن سمشلامو 
08/٨‏ 
ره و سح بي 


او مه کېږئ (ای مؤمنانو) په شان د هغو کسانو چې راووتل له کورونو خپلو لپاره د فخر او ښودنې 
خلقو ته (شوکته دبدبه خپله) او اړوي دوی (خلق) له لارې د الله څخه. او الله پر هغو کارونو 
چې کوي یې دوی محيط (چاپېر دی علم او قدرت د ده؛ نو جزا به پرې ورکړي). 


نفسیر: ابو جهل سره له خپلو لښکرو او ډولونو او نغارو په ډېر شان او شوکت سره د بدر جنګ ته وتلی وو» چې 
مسلمانان وویریږي» او د عربو په نورو قبائلو باندې هم د مش رکانو وېره او اثر ولویږي. په لاره کې د ابو سفیان پيغام 
ورورسېد» چې «قافلې له سختې خطرې څخه نجات ومونده او درغله» اوس تاسې هم د مکې په لوري بېرته ستانه 


7 
۳ 


سئع)». 

ابو جهل په بې انتهايي غرور سره وویل چې: «مونږ به هلته بېرته لاړ شو؛ چې د بدر پر چینو او رڼو اوبو باندې 
ورسیږو او هلته د طرب او نشاط مجالس منعقد کړو» سازند ګانې او نغمې ویونکې ښځې د خوښي او بري سندرې 
ووایي» او په زړه پورې | تڼونه پرې واچوو شرابونه وڅښو او ښه سیلونه او مزې وکړو او تر درې شپو او ورځو پورې 
اوښان حلال کړو او عربي قبائلو ته ښه میلمستیا ور کړو. او داسې ښې چړ چې وکړو؛ چې دغه ورځ د عربو په منځ کې 
د همیشه لپاره یادګار پاتې وي او په |ینده کې د دغو لږو او کمزورو مسلمانانو حوصله بيخي ماته شي» چې بيا له سره 
ځمونږ د مقابلې جرأت او زړورتوب ونشي کړی. 

خو د هغه په ځای د نوحې او ماتم او ویر او ژړا صفونه او قطارونه له (بدره) تر مکې معظمې پورې وتړل شول» 
همغه مال چې دوی د تفاخر» تظاهر» او ښودنی لپاره لګولو؛ د مسلمانانو د غنیمت نوړۍ او لقمه شوه» د ایمان او توحيد 
د دائمې غلبې د تاداو (بنیاد) تیږه (ګټه) د بدر په ډګر او ميدان ودروله شوه» ګواکې په دې ډول سره په دغې وړ وکې 
ځمکې کې الله تعالی دټولې نړی د ګردو ملتونو او اقوامو د قسمتونو فیصله وفرمایله. 

په هر حال په دغه یت کې یې مسلمانانو ته خبر ورکړی» چې جهاد يوا ځې د وژلو او وینو تویولو د هنګامې نوم نه 
دی» بلکه عظيم الشأن عبادت دی» په عبادت کې هر څ وک چې ریا یا ښودنې ‏ وکړي؛ نو هغه نه قېلیږي» لهذا تاسې په 
فخر» غرور» ښودنې او تظاهر کې کفارو پسې مه درومئ ! 


الأنفال )۸٨(‏ ۷ه واعلموا )۱١(‏ 


ې زک روو لهرالشطن له ال کیټ لل الْموَهِ مِن‌الناس مان 0 جَلرل د دل 
زو ووي کی تل )به مَقَالً اى بر مون ای الا ان عا اه" 


۳٩٧‏ الت 

وَادله ديل ال اپ کچ 
او (یاد کړئ ) هغه وخت چې ښایسته کړي وو دغو (کفارو) ته شيطان عملونه د دوی» او ویې 
ویل: چې نشته هیڅ غالب ‏ پر تاسې نن ورځ له خلقو او بېشکه زه ساتونکی يم ستاسې» نو کله 
چې سره ولیدل (مخامخ شول) دواړه فوځونه (د اسلام او کفر) بېرته یې منډې کړې ؛ په یوندو 
خپلو (یعنې وتښتېده) او ویې ویل: بېشکه زه بېزار يمه له (ساتنې) ستاسې» او بېشکه زه وینم هغه 
(فوځ د ملانکو چې راځي په معاونت د مؤمنانو) چې : نه یې وینئ تاسې» بېشکه زه ویرېږم له الله 
اراد مت د عرت دده. 


تفسیر: قرش پر خپل جمعیت او قوت مغرور وو لیکن د دوی په زړونو کې داسې یوه خطره پيدا شوې وه» نه چې 
ابني کنانه» ځمونږ د دغه بري په لاره کې څه مشکلات پیدا کړي. دلته سمدلاسه شيطان د دوی د شا ټپولو او همت 
زیاتولو لپاره د (کنانة) د لوی سردار «سراقة بن مالککك» په صورت د خپلو ذرياتو له فوجه سره یو ځای ورښکاره شو او 
ابو جهل او نورو مشر کانو ته یې اطمینان ورکړ» چې مونږ ګرد ستاسې د مرستې او حمایت لپاره راغلي يو او د (کنانة) 
له طرفه بیخي بې غمه اوسئ؛ مونږ له تاسى سره یو 


کله چې په بدر کې د زور او قوت مسابقې شروع شوې: او د شيطان په نظر کې جبرئیل عليه السلام او نورې پرښتې 
راغللې» نو د ابو جهل له لاسه یې خپل لاس وکښه او ژر په خپلو پوندو بېرته وګرځېد او ابو جهل ور غږ کړې:«ای 
سراقه !د جنګکك او جګړې په دغه شدت کې په چل او فرېب سره چېرې تښتی؟ راځه بېرته راوګرځه او لښکر مه بې 
زړه کوه !»» سراقه وویل:«زه ستاسې سره نشم پاتې کېدی» زه هغه شیان وینم چې تاسې يې نه شئ لیدئ يعنې (پرښتې) 
د الله تعالی» (یعنې د دې حزب الله) له وېرې څخه مې زړه ریږدي (رپیږي) او اندامونه مې لړزیږي. اوس په ما کې د 
درېدلو قوت نشته» زه ډارېږم چې په کوم سخت عذاب او أفت کې اخته نشم). 


اقتادة رحمه الله» وايي چې: دغه ملعون دروغ وویل» د ده په زړه کې د الله تعالی وېره نه وه» هو ! هغه پوهېده چې 
اوس د قریشو لښکرې د هلاکت په کنده کې لوېدلې دي» او هیڅ یو قوي دوی نشي ژغورلی (ساتلی» دا د هغه 
قدیمي عادت دی» چې خپلو پیروانو ته کږې لارې ښيي» او دوی وغولوي؛» کله چې هغوی د هلاکت په کنده کې 
وښویوي؛ نو دلته خپله پښه بېرته راکاږي» چې سم له هغه سره یې دلته هم داسې ‏ وکړل: 0 
لَّمْطنَالافوَا (۵ جزء د النساء سورت ( ۳٠‏ یت )۱١(‏ رکوع) ( مل الط د َال ان انم نا كي فَالَ ان ري مك 
فاق الله تِّالْمْدِمَُ» ٨۸(‏ جزء د الحشر سورت (۱۶) هه )٢(‏ د وو هدنه لو هه دق 
ووعد لد ََاَانَ ل سلون سل الاان دغیيو دام تيل کار پپومون َلوموانسَ رامق اسما 
بو مِنكَبلَْ ات للم لَْمَسَنَ 5527-7277 0055 


4 لا د پک وم کدوځ د-0 دا وووهدد ود رر ١ه‏ 
بَغُوَلَ المْفْفَوْنَ والّذابن ف قَلوبِهم فرص عَبْهُؤْلاه ديم ومن يتوص او ات 
رس ص 2وس 
دا 


(یاد کړئ !) هغه وخت چې ويل منافقانو (د مدینې) او هغو کسانو چې په زړونو د دوی کې 
مرض وو (د اعتقاد ضعف) چې: مغرور کړي دي دغو مؤمنانو لره دین د دوی (چې سره له 


)۱١( واعلموا‎ ۵۴۸ )۸٨( الأنفال‎ 


لړوالي او بې اسبابۍ پر ډېرو وسلو و ورځي» وفرمایل الله په ځواب د دوی کې): او هر 
و وره 


ووی اوق اَم وا الد لېکة ير يون وَجَوَمَهُم وَاه رواب 
ليه 
او که ووینې (ای محمده !) هغه وخت چې قبض د روح کوي د هغو کسانو چې کافران شوي 
دي؛ پرښتې» په دې حال کې چې وهي به مخونه د دوی او شاګانې د دوی. او (وايي به ورته): 
وڅکئ تاسې عذاب د (اور) سوځوونکی (نو وبه ګورې يو له شرمه ډک حال). 
تفسیر: يعنې پرښتې د ځنکدن د عذاب په وخت کې دوی ته وايي چې: اوس خو دغه درواخلئ او د جهنم د عذاب 


خوند به وروسته وڅکئ» ډېرو مفسرينو داهم د بدر په واقعه کې داخل کړی دی يعنې په هغه وخت کې هر هغه کافر 
چې وژل کېده» نو له هغه سره پرښتو همداسې معامله کوله» مګر د یت الفاظ ګردو کفارو ته عام دي» نو ځکه دغه 


راجح معلومیږي چې دغه واقعه به په عالم برزخ کې وي» نو د دې تعلق به د بدر له واقعاتو سره داسې وي» چې په دنیا 


کې د دغو کفارو حال داسې شو او په برزخ کې به داسې کیږي نو د آخرت د عذاب په نسبت به څه وویل شي» چې 
له منژو 


اَم یک وان له کی ولد 
دغه (تعذیب) په سبب د هغه (بد عمل) دی چې وړاندې لېږلی وو لاسونو ستاسې» او بېشکه الله 


نه دی هیڅ ظلم کوونکی په بندګانو خپلو (چې بې ګناه یې په عذاب کړي). 


تفسیر: :دغه ګرد ستاسې د اعمالو نتیجه او سزا ده که نه د الله تعالی له لوري د ظلم او تيري هیڅ یوه معامله کېدونکې نه 
ده او اظلام» یې ځکه وفرمایه» چې که «معاذ الله» د هغه د لوري د یوې ذرې سره په اندازه د ظلم امکان وي؛ نو هغه به 
د خپل عظمت د شان په لحاظ ظالم نه بلکه ظلاًم به وي» ځکه چې د کامل هر صفت هرومرو (خامخا) ښايي چې کامل 


0:٣0: ----‏ د تسلۍ لپاره فرمايي چې د قريشو حال ستا سره داسې دی: 


کال ال ضْعَوْمُ وَاَدِينَ مِنْ كَيْلَ ايت لفن هُصا يدنم ناه کی 
مَِيّلِقیه 


لکه حال د تابعانو د فرعون (له موسی سره) او (لکه حال د) هغو کسانو چې وو پخوا له دوی نه 


(له انبیاوو خپلو سره» هغه عادت دا وو) چې کافران شوي وو په یتونو د الله؛ نو نیولي وو دوی لره 
الله په ګناهونو د دوی؛ بېشکه الله قوي (زورور) دی» ډېر سخت دی عذاب (د ده). 


ذلك ين اه 00 مُعَْرَايَِةً َال ْو يْيرْؤا مَابالضَّْهم ان اه ۸٨‏ سبه علدن 


دغه (تعذیب) په سبب د دې دی؛ چې په تحقیق الله نه دی بدلوونکی د (هغه) نعمت چې انعام 
کړی يې وي پر یوه قوم باندې تر هغه پورې چې بدل (نه) کړي دوی هغه حال چې په نفسونو د 
دوی کې د او بېشکه الله ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه عالم دی (په ټولو احوالو). 


)۱١( واعلموا‎ ۹ )۸٨( الأنفال‎ 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: «تر هغه پورې چې نیت او اعتقاد بدل نشي» نو د الله تعالی ورعطا شوي نعمتونه بېرته نه اخیستل 
کیږي»» ګواکې له «ِمَا را ٧٨-.-3.:-.-۱-.0-----٧-سو‏ 


ړو هو په 29٥‏ و 0-٢‏ يا ته وڅه و 
کل اپ ۱ل درعون وَالَدس هن له کن دوا پايت ربوم اَل پن نو بهم واغرقنا 
موردو۶(2 و2ے 
الَفِْعَون و دَانَاظلَِ ه٥‏ 
(حال د دوی) لکه حال د تابعانو د فرعون دی (له الله سره) او (لکه حال) د هغو کسانو دی چې 
پخوا له دوی نه وو (او هغه عادت دا وو) چې نسبت د دروغو یې کړی وو په آیتونو د رب خپل؛ 


نو هلاک کړل مونږ دوی په سبب د ګناهونو د دوی» او غرق (ډوب) کړل مونږ تابعان د فرعون» 
او (دوی) ټول وو ظالمان. 


٢ 7‏ لن دص اځ .و و ١ه‏ و ٧»‏ ١ار‏ و نب تد صن 
ن‌ شرالدواب عند وات سن نوا یله ُو الد سَعَهل تم تيعضو 
صموء وو س سږرموے 9و ته 
تو 
بېشکه بدتر د خوځیدونکو (تلونکو) په نزد د الله هغه کسان دي» چې کافران شوي دي نو دوی 
ایمان نه راوړي. هغه کسان چې معاهده تړلې وه تا له دوی سره با ماتوي دوی عهد خپل په هر 
کرت کې او دوی نه ویريږي (له دې عهد ماتولو څخه). 
تفسیر: هغو کسانو چې لکه ابو جهل -انضر عتبه او کعب بڼ أشرف د تل لپاره کفر او بې ایماني غوره کړې» او له 
انجامه بالکل بې خوفه شوي دي او هغه کسان چې (لکه بني قریظه) په غدارۍ او بد عهدۍ سره معتاد شوي دي؛ دوی 
د الله تعالی په نزد ډېر بد حيوانان دي» د فرعون حال په بد عهدۍ او غدارۍ کې هم داسې وو: »ولا وقم مھ الرْحجَزْما و 
نی وکیا مت بات هلین تع ايرا انيي نع مت بي رنه دبا کتننا تالا ل امل هن ينره 
اد اهعِدصن جزه د الأعراف سورت (۱۳۴) یت (۱۶) رکوع). 
او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په زمانه کې د «بني قریظه» د يهودانو او د نورو هم دغه خصلت وو چې له رسول 
لل صلی الله علیه وسلم سره به یې عهد کاوه» چې مونږ د مکې معظمې له مش رکانو سره مرستې نه کوو بيا به يې له دوی 
سره مرسته کوله» او ويل به یی: چی عهد مو په یاد نه وو هر کرت به یی داسی کول» وروسته دا راښیی چی له داسی 
غدارانو سره څرنګه ښايي چې معامله وکړی شي. 


۹ بس ٢‏ ق ارد ادن د ۶و ېه وو هه اناد ٥‏ ه6٤2‏ .ئم 
َامادَْدَ هرن اب ده مَحَلْمْهء مهم كرو دَادَاصَانَمِن شَومِحَيائَة 
۶( رې ۸ "ما 
در ووو لخلْفه 
نو که ومومې ته (ای محمده !) دوی په جنک کې؛ پس تیت کړه ه (سزا و رکړه) او وویروه په 
سبب د تیتولو (سزا ورکولو) د دوی هغه کسان چې وروسته له دوی نه دي (د کافرانو محاربانو 
نه) لپاره د دې چې دغه وروستني خلق عبرت واخلي» او که وېرېږې (ای محمده !) له کوم قوم 
(چې وعده یې کړېده له تاسره) د خیانت؛ نو وغورځوه دوی ته (دغه عهد) په (داسې ډول چې 
شئ تاسې او هغوی سره) برابر» بېشکه الله نه خوښوي خیانت کوونکي. 
تفسیر: یعنی که دغه خائنان او غداران معاهدان ښکاره معاهدې تر شا وغورځوي؛ او ستاسې په مقابل کې د د جنک 
ميدان ته راشي» نو دوی ته داسې سخته جزا ورکړئ. او په قتل» جرح او نورو سره یې داسې وترهوئ؛ چ چې د هغې له 


الأنفال (۸) ۵۰ واعلموا )۱١(‏ 


لیدلو څخه د دوی هغه بېرته وروسته پاتې شوي ملګري یا له دوی نه وروسته راتلونکي نسلونه هم عبرت واخلي. او د 
عهد ماتولو جرأت ونشي کړی. 

که یوه قوم ښکاره خیانت ونه کړ» بلکه له آثارو او قرائنو څخه دا خبره څُ رګنده شوه» چې دوی عهد ماتولو ته تیار 
دي نو تاسې ته هم اجازه شته» چې د مصلحت په تقدیر د دوی عهد بېر ته و رکړئ. او د معاهدې د انتهاء اطلاع هغوی 
ته و رکړئ لاو بالمقابل له هغوی سره مناسبه رویه و کوئ. چې د دواړو ډلو په زړونو کې د پخوانیو معاهداتو په نسبت 
هیڅ یو شک او اشتباه پاتې نشي. او دواړه په مساویانه ډول سره خبردار» بيدار او هوښيار اوسي» او د خپلو ځانونو په 
تیارۍ او حفاظت کې مشغول اوسي» او ستاسې له جانبه څه غلا او خیانت ونشي» او ګردې معاملې سره ښکاره او 
صافې وي الله تعالی خیانت اګر که له کفارو سره هم وي؛ نه خوښوي. 

په سننو کې روایت دی چې امیر معاویه رضي الله تعالی عنه له اروم» سره ميعادي معاهده درلوده (لرله) د دغه 
ميعاد په منځ کې امیر معاویه رضي الله تعالی عنه خپلو فوځونو ته د «روم» د سرحداتو په لوري د پرمختګ امر ورکړ» 
مقصد یې داسې وو چې اسلامي فوځ دې د رومیانو سرحداتو ته دومره نژدې او بالکل تیار اوسي» چې د معاهدې د 
نېټې د تېرېدلو سره متصل دوی پخپلو تعرضونو پیل (ابتداء) وکړي. 

څه وخت چې دغه کار جاري وو یو سپین ګیري په داسې حال چې په أس سور وو راغی» چې داسې 
یې وويل: الله أکبر الله أکب وفاحً لا غدرا» یعنې عهد پوره کړئ. او عهد مه ماتوئ» رسول الله صلى الله 

۱ علیه وسلم فرمایلي دي: کله چې کوم قوم سره معاهده ولرئ. نو هیڅ یوه غوټه دې ونه پرانستله شي ! او نه 
دې وتړله شي» تر هغه پورې چې د معاهدې نېټه پوره شي. یا مقابلې ډلې ته په مساویانه حيثیت سره معاهده 
ورمسترده شی !». 

کله چی معاویه رضی الله تعالی عنه ته دغه خبر ورسېد؛ نو ژر له خپله فکره بېرته وګرځېد. او چی ويی ليد» هغه 
ررر--1-ض-7 7 07 َ 1 

َََا 1-1-7 0 ۸ له نه 


لا بعچرون) 


د 
به شي) ! بېشکه دوی له سره نشي مغلوبولی (لله له تعذیب خپل). 


دََعدَفالهَما سُقَعن ٢‏ قَمِنْ راا رھ وَعَدافِنم 


وه 


رو 2 ۶و وودوے فقو مه 4 

رازه منرزټوزازد ولتوار رن قو (سیښل ونوک في 

ولیه 
او تیاروئ (ای مؤمنانو !) لپاره (د جنګکك) د دغو (ماتوونکو د عهد یا د مطلق کفارو) څومره چی 
توانېږئ (جمع کولی شئ) تاسې له قوت (اسباب د جنګک) او له روزل شوو ساتل شوو أسونو 
(لپاره د جهاد) چې ویروئ تاسې په دغه (قوت او تیارۍ) سره دښمنان د الله او دښمنان ستاسې 
او نور کسان بې له دوی نه چې نه پېژنئ تاسې هغوی الله عالم دی په (عداوت د) هغوی او هر 
هغه څه چې نفقه کوئ (لګوئ) تاسې له یوه شي په لاره د الله کې (لپاره د ترقۍ د دین)؛ پوره 
(بدل د هغه) به د رکړ شي تاسې ته حال دا چې پر تاسې به ظلم ونه کړی شي (د -ثواب په لږوالي 
او د عذاب په ډېر والی). 


الأنفال (۸) ۵۵۱۳ واعلموا )۱١(‏ 


تفسیر: په الله تعالی داعتماد او ت وکل کولو معنی دا نه ده؛ چې ضروري او مشروع اسباب دې ترک کړی شي» ځکه چې 
په مسلمانانو فرض دي تر هغه پورې چې قدرت لري؛ د جهاد سامان او لوازم دې تیاروي» د نبي کریم صلی الله علیه 
وسلم په مبارک عهد کې د أسونو سورلۍ؛ توره وهل» غشي ويشتل او نور جنګي مشقونه د جهاد له لوازمو څخه وو. 

نن ټويکګ هشن که توپ» ټینك» راکټ» زره پوښ او نورې ارابې» الوتکې» جنګي انګوټ» کروزر» تحت 
البحري. اوبتل او نور جنګي مهمات او لوازم» تجهیزات تیارول او لرل» او په استعمال اچول اوچلول» او د حربي او 
عصري فنونو زده کول بلکه ورزش او د دوی په شان نور عملیات کول د جهاد سامان او لوازم دي. 

همداسې هغه نورې وسلې او د حرب او ضرب ګرد آلات او اسباب چې وروسته له دې نه ایجاد او اختراع کیږي؛ 
غه ټول د دې يت په منشأأ کې داخل دي. 

باقی د أسونو په نسبت خو رسول الله مبارکک پخپله فرمایلي دي:«الخیل معقودٌ فی نواصها الخیر لی يوم القیامة؛» 
«د اسونو په تندي کی خير ایښود شوی دی تر قیامته پورې» په احاديثو کی راغلی دي» چی هر هغه چی أس د جهاد 
په نت روزي او ساتي یې؛ د ده په خوړلو» او څښلو بلکه په هر قدم پورته کولو باندې اجر وررسیږي او د ده تر خوړو 
او نورو پورې به هم د قیامت په ورځ په تله (میزان) کې تللی کیږي». 

یعنې دغه ګرد (ټول) سامانء لوازم» تجهیزات او تیارۍ پر دښمنانو باندې د وېرې» خوف او دهشت هشت اچولو لپاره 
یو ظاهري سبب دی باقی د فتحی او ظفر او بري اصلی سبب خو د الله تعالی مرسته ده» چی د هغی بیان پخوا له دی نه 
شوی دی او هغه خلق چې تاسې یې بالتعيین نه پېژنئ؛ منافقان دي چې د مسلمانۍ په جامه کې یې ځانونه پټ کړي 
وو یا د (بني قريظه) يهودان یا د روم او فارس یا نور هغه اقوام دي» چې له هغو سره وروسته له دې نه ستاسې مقابله 
واقعم کېدونکې ده. 

»اما ِڼ ةَي) الایة - دغه د مالي جهاد په طرف اشاره ده» يعنې د جهاد په تیاري کې هغومره مال چې تاسې 
لګوئ؛ د هغه پوره بدل او معاوضه به ومومئ: د یوه درهم په مقابل کې اوه سوه درهم» (وَالِلهُُْل ُو لمَن يز ډېر ځلې 
په دنیا کې هم د هغه معاوضه بلکه له هغه څخه لا زیات اجر هم درکول کیږي. 


ونج 2 الله که قَاجَتَهَ »مس دََمََلََْ العَانَه ۷ 4 هََالَمُِمالْعَِنوْن 


او که میلان وکړي کفار صلحي (روغي) ته؛ نو ته هم میلان وکړه دې (صلحې) ته» او توکل 

(اعتماد) وکړه په الله (او مه ویرېږه له مکره د دوی» بېشکه چې دغه (الله) هم دی ښه اورېدونکی 

(د ټولو اقوالو) ښه عالم (دانا پر ګردو احوالو). 
تفسیر: له جهاد څخه وینې تویول نه» بلکه د کلمة الله اعلاء او د فتنې دفع مقصو د دی» که دغه عالي مقصد بې د وینې 
له تویولو څخه حاصل شي نو خامخا د وینو تویولو لپاره هیڅ حاجت نه پاتې کیږي» که داسې کوم احتمال وي» چې 
شاید کفار د صلحې په پرده کې غواړي چې مونږ تېر باسي؛ ؛ نوهیڅ پروامه کوئ او پر الله تعالی باندې ت وکل او اعتماد 
وکړئ. پاکک الله د دوی له نیاتو څخه ښه خبردار دی» او د دوی پټې مشورې اوري. د الله تعالی دحمایت په مقابل کې 
د هیچا بدنيتي چلېدی نشي» تاسې خپل نيت صاف وساتئ ! 


وان ثر ند ربا واان ج عَولدَ قَان 0 حسبك الله هوی اب د بَصُوِام ومن 


۰و 4 77744744 ت٢‏ 
ته الله هم دی هغه ذات دی چې قوت یې د رکړی دی تاته په مرستې (مدد) خپلې سره (په لېږلو 
د پرښتو په بدر کې) او په مؤمنانو سره. 


)۱١( واعلموا‎ ۵۵٢ )۸( الأنفال‎ 


تفسیر: که وروسته له روغې څخه دغه خلق د خیانت او د عهد د ماتولو اراده وکړي» نو تاسې مه خواشيني (خفه) 
کېږئ. د الله تعالی مرسته (مدد) تاسې ته کافي ده» د دوی هغه ګرد مکرونه او فرېبونه به الله جل جلاله شنډ کړي؛ 
همغه الله جل جلاله تاته په ابدر» کې غیبی امداد د رکړه » او په ظاهري ډول سره یی د ځان جاروونکو او سرښندونکو 
مسلمانانو په مټّ ستاسی تایید وفرمايه. 


ونب فُلوبِه وتمان الرْض جَْمَا مَا ات بَْنَفُلَوْبه لن امه لت دع 

د دو 
او الفت محبت یې واچاوه په منځ د زړونو د دغو (مؤمنانو) کې ! که لګولی وی تا هر هغه څه 
چې په ځمکه کې دي ټول؛ نو نه به دې شو اچولی الفت محبت په منځ د زړونو د دوی کې 
ولیکن الله الفت محبت واچولو په منځ د (زړونو د) دوی کې» بېشکه چې دغه (الله) ښه غالب 
(قوي د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تقسو: : له اسلام څخه پخوا په عربو کې د جدالء قتال» نفاق او شقاق بازار تود وو په خوشې چټي (بېکاره) خبرو باندې 
د قبائلو په منځ کې تصادمات او جنګونه کېدل» کله چې به د دوه ډلو په منځ کې جنک شروع کېدو نو تر څو پېړیو 
پورې به د هغه اور نه مړ کېده. 

د مدینې منورې د دوو زبردستو قبیلو (اوس) او (خزرج) د ګوندي جنګونو او د پخواني عداوت او بغض سلسله 
هیڅکله سر ته نه رسېده» یو به د بل وینو ته تږی وو او هر يوه به د خپل عزت او پت وږی وو په دغو حالاتو کې 
ځمونږ پاک رسول محمد صلی الله علیه وسلم د توحېد او معرفت او اتحاد او اخوت عالم شمول پیغام سره مبعوث 
شو الله تعالی د حقیقی وروڼو څخه زیات د يو مینه او الفت د بل په زړه کې واچاوه او بیا د دغو ګردو (ټولو) الفتونو 
اجتماعي مرکز د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم ذات یې وګرځاوه» د دوی زړونه داسې یو وار سره اړول د الله 
تعالی د قدرت او قوت یوه کرشمه وه او د شديد ضرورت په داسی یوه وقت کی دوی ګرد (ټول) د محبت اوالفت 
په یوې نقطې کې سره ټولول؛ د ده د کامله حکمت دلیل دی. : : 


حورم نټ و سو وام مر ور ده ور 
ياهاالډی حسبك الله ومن اْبَعكَِم المیمنن6 
ای بي ! کافي (بس) دی تاته الله او هغه چاته چې متابعت کوي ستا له مؤمنانو څخه. 


تفسیر: د دې یت مطلب دا دی چې: ای نبي صلی الله علیه وسلم ! الله تعالی تاته او ستا ملګرو ته کافي دی» يعنې د 
عدد او د سړیو او مال او تجهيزات هررد هده کار 


لاکښ نڼرزن ې ډک نټانزټلزسنرزت ونت رز تي 
من يي تلام لب ََال بي ء 


ای نبي ! تېز کړه 0177777 که وو له تاسې ځنې شل 
تنه صابران (ثابت قدمان)؛ نو غلبه دې وکړي پر دوو سوو کافرانو (یعنې داسې جنک دې وکړي 
چې نتیجه یې فتح او غلبه کېدی شي او که وو له تاسې ځنې سل تنه (صابران ثابت قدمان) نو 
غالب دې شي پر زرو تنو له هغو کسانو چې کافران شوي دي په سبب د دې چې بېشکه دوی 
(داسې) قوم دی چې نه پوهیږي (یعنې جاهلان دي په الله او قیامت). 


الأنفال (۸) ۳ه واعلموا )۱١(‏ 


تفسیر: الله تعالی په دغه یت سره مسلمانانو ته د جهاد په لوري ترغيب ورکوي» چې که لږ يئ هم مه بې زړه کېږئ د 
الله تعالی په فضل او مرحمت سره تاسې پر لس چندو دښمنانو باندې هم غالبېدئ شئ» سبب يې دا دی چې مسلمانان 
د الله تعالی لپاره جنګیږي. او دوی الله تعالی پېژني او یقین پرې لري» او د ده د مرضی متابعت کوي» نو ځکه په ډېر 
زړورتوب اومېړانې (بهادرۍ) سره جنګیږي» هر کله چې کافران پر دغه حقيقت نه دي معتقد» نو ځکه تش د حقیرواو 
فاني اغراضو لپاره د حیواناتو په شان جنګیږي او د دغه قلبي قوت او غيبي امداد څخه محروم پاتې کیږي. بناء علیه د 
خبر او زیري په ډول حکم راکړی شوی دی؛ چې مؤمنانو ته ښايي» چې د لس چندو دښمنانو په مقابل کې په ډېر صبر 
او استقامت سره وجنګیږي» که مسلمانان شل تنه وي» ښايي چې د دوو سوو کفارو له مقابلې څخه مخ ونه ګرځوي» 
که سل تنه وي» نو زرو تنو ته دې خپلی شاوې ونه ګرځوي. 


اش ې4 م)؟ 0ه ٢‏ 7 کو د22 طه 01 9 نا 7-4 ژ»وو ماشه 4 
الله حخلمھ وعلوران فيامصَعَفًا وان يدن من هده ابر ناماس مان 
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7-7 لف يعِبها سپ اهم لضکفه 


اوس أسانتیا ‏ وکړه الله په تاسې (او تېر شو له سختۍ) او معلومه یې کړه چې بېشکه په تاسې کې 
سستي ده نو که وو له تاسې ځنې سل تنه صابران (ثابت قدمان)؛ نو غالب دې شي پر دوو سوو 
(کافرانو د بعنې داسې جنک دې وکړي چې نتیجه يې فتح او غلبه کېدی شي» او که وو له تاسې 
ځنې زر تنه الب دې شي په دوو زرو (کفارو) په حکم د الله سره» او الله ملګری دی له صابرانو 
(ثابت قدمانو سره په نصرته حفاظت اواثایت). 


هيور موه ويپور همه اې يې ېېو 


وروسته له هغه دغه بل آبت نازل غر: زان في له ال یة - بعنې الله تعالی ستاسې د کمزورۍ او سستۍ له معلومولو 
څخه وروسته هغه حکم لرې کړ» اوس یواځې مر وش وسل رو 
تښتېدل حرام دي. 


همدغه حکم تر اوسه باقي دی. لیکن که له دوو ځنې پر زیاتو حمله وکړي؛ لوی اجر لري» د رسول اکرم صلی 
له علیه وسلم په وخت کې یو زر تنه مسلمانان له اتیا زرو سره جنګیدلي دي» د امؤته» په غزا کې درې زره مسلمانان 
د دوو لکو کقارو په مقابل کې ټینګک ولاړ وو له داسې واقعاتو څخه لله الحمد اسلامي تاریخ ډک دی. 


٨‏ ووو 


۶ ١ه‏ ک« و . !وه وا 
مان لډی ان يون له سی سي يعْخِن ف الَرْض في هن عَرص لي وانرد 
سجن او سح سو 
خر وادله حَريدحليمه 
نه ښايي نبي لره دا چې وي ده لره بندیان (چې ترې فده واخلي) تر هغه وخته چې قوي شي په 
ځمکه کې (د کفارو د ډېر قتل او جرحې په سبب) اراده کوئ تاسې (ای مؤمنانو) اسباب د دنیا (په 
اخیستلو د فدیې سره) او الله اراده لري (تاسې لره ثواب) د آخرت (د کفارو د قتل په سبب) او الله ښه 
غالب قوي (په انفاذ د احکامو) ښه حکمت والا دی» چی هر کار په تدبیر اومصلحت سره کوي. 
تفسیر: د بدر په غزا کی اویا تنه کافران د مسلمانانو په لاس بندیان شول. د الله تعالی له لوري د دوی په نسبت دوه 
صورتونه د مسلمانانو په مخکې وړاندې شولء (۱): وژل. )١(‏ ترې فد يه اخیستل» او خوشی کول» په هر حال رسول الله 
مبارک په دغی معاملی کی له اصحابو ځنی رایه وغوښته. 


الأنفال (۸) ۳۴د واعلموا )۱١(‏ 


ابو بکر صدیق رضی الله تعالی عنه وویل:«یا رسول الله ! دغه ګرد (ټول) بندیان مو خپلوان او ورونه دي» بهتره دا 
ده چې له هغو څخه فديه واخلو او خوشې يې کړو» چې بېرته لاړ شي» د دغه نرم سلوک او احسان څخه وروسته 
ممکن دي» چې څه خلق له دوی ځنې مسلمانان او هغوی له خپلو اولادونو او اتباعو سره ځمونږ لاس او مټ وګرځي؛ 
او هغه مال چې د دوی له لوري بالفعل ځمونږ په لاس راشي» په هغه به مونږ جهاد او نور ديني کارونه او لازمې چارې 
په مخ بوځو. 

د نبي کريم صلی الله علیه وسلم میلان هم د فطرې زړه سوی» شفقت. او «صلة الرحم» په بناء د همدې رایې په 
لوري وو بلکه د اصحابو کرامو عمومي رایه هم په همدې جانب وه» زیاتره اصحاب د ابو بکر الصدیق رضي الله عنه 
له دې بیان سره متفق وو. 

عمر او سعد بن معاذ رضي الله عنهما له دغو أراوو سره اختلاف وکړ» عمر رضي الله تعالی عنه وویل: «یا رسول 
الله ! دغه بندیان د کافرانو امامان او د مش رکینو مشران او لویان دي» دوی ټول دې ووژل شي؛ نو د کفر او شر ک سر 
به مات شي او پر ګردو (ټولو) مش رکانو به هیبت ولویږي» او وروسته له دې نه به د مسلمانانو د رېړولو (تکلیفولو) او د 
اوه ردص بعر زور وضفردورو کي اد شار اغا ودرار کی يه ووش ر کار ره 
ځمونږ انتهايي نفرت» بِغض؛ او کامله بېزاري ښکاره شي» چې مونږ د الله تعالی په لاره او د حق په معامله کې د خپلو 
0 وي اا وزيي يم 
هغه چې له مونږ ځنې د کوم یوه عزیز او قریب وي؛ هغه دې همغه خپل قریب محبوس په خپل لاس ووژني». 

لنډا دا چې له بحث او غور نه وروسته د ابو بکر الصدیق رضي الله عنه پر مشورې باندې عمل وشو» ځکه چې د 
آراوو کثرت د هغه د راء یې په لوري وو او پخپله رسول کريم صلی الله علیه وسلم هم د خپل طبیعي رأفت او رحمت 
په بناء د ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه د خبرې لوري ته مائل وو. خو دغه رایه د الله تعالی په دربار کې غوره نه 
شوه په «۸ کان لډ ان ين له سی حَ يفخِنَف اَم کې د دې نه غوروالي په په لوري اشاره د نو ځکه په دغوا| دوو 
کې سخته عتاب أمیزه لهجه اختیار کړی شوې ده. 


روب تت موس از اه 
رل کح سی چی 

که نه وی ازلي حکم له جانبه د الله چې ړومبی لیکل شوی دی (په لوح محفوظ کې) نو خامخا 
رسېدلی به وو تاسی ته په عوض د) هغی (فدیی) کی چی اخیستی ده تاسی؛ عذاب ډېر لوی. 

تفسیر: يعنې دغه غلطي په خپل ذات کې داسې وه؛ چې هغوی دنیوي مال او متاع په نظر کې نیولی وو داسې مشوره 
یې و رکړې وه» نو لازمه وه چې سخته سزا و رکړی شوي وی؛ خو لومړی د سزامانعم هغه دی چې پا ک الله جل 
جلاله بیان کړی دۍ او دغه لاندني شیان هم کېدی شې» چې د سزامانم وګرځي: 

:)١(‏ په مجتهد باندې به په داقسم اجتهادي غلطۍ او خطا کې څه عذاب نه وي. 

:)٢(‏ تر هغه پورې چې الله تعالی په کوم شي باندې ښکاره امر او یا له هغه شي څخه ښکاره منع ونه کړي؛ د هغه 

(۳): د أهل البدر ګردې خطاوې یې ورمعافې کړي دي. 

(۴): : کومه روه چې په غلطۍ سره پخوا له وخته اختیار کړی شوې ده؛ يعنې په فديه سره د بندیانو خوشې کول د 
الله تعالی ‏ په علم کې فیصله شوې وه» چې وروسته له هغه به د دې اجازه و رکوي: (وَلدَامُدَاَسُوَالنٍ» (۲۶ جزء 
مول هرد نړار 0 


الأنفال )۸٨(‏ هده واعلموا )۱١(‏ 


(۵): دغه هم فیصله شوې وه» تر هغه پورې چې رسول عليه السلام په دې کې موجود وي. يا خلق د زړه له صدقه 
(۶): له دغو بندیانو ځنې د ډېرو په قسمت کې مسلمانېدل لیکل شوي وو الفرض که داسې موانع نه وی؛ نو دغه 
غلطي دومره لویه او سخته وه» چی ښایي پرې ډېر سخت عذاب نازل شوی وی. 


ركب بواغواله/5 غه خَوروِِي ۀ 


0۰7 ۱-0---۱۷۱-10)0000-0»؛0-0-0سس0س002 00 ٥‏ او وویرېږئ له 
الله بېشکه الله بخښونکی د (خطیٌاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


تفسیر: له ړومبني عتاب او تهدید څخه مسلمانان دومره وویرېدل چې ویې ويل: اښايي د غنیمت په اموالو کې چې د 
بندیانو فدیه هم په کې شامله ده؛ لاس ونه وهل شي» نو په دغه یت کې يې تسلي وفرمایلهء چې هغه د پاکک الله عطا 
ده» په خوښۍ سره یې وخورئ. هو ! په جهاد کې غنیمت او نورو شیانو ته دومره اهمیت ورکول یا یې دومره په نظر 
کې نیول نه دي پکار؛ چې له عالي مقاصدو او کلي مصالحو څخه سترګې پټی شي بېشکه دمؤقتي حالاتو او مصالحو 
په اعتبار له تاسې ځنې یوه غلطي وشوه» مګر پخپله په مال کې څه خبیث او پلیتي نشته» نو د الله تعالی څخه وویرېږئ؛ 
له سات ن یې ځاونوژغورئ» هغه په په پل مرحمت سر تاسې غلي درماوي 


الک لم وې د ىّ ات ال هل لاله لرك اففيةَمْوَايَْاد کو 
ولک دوه زی ناد لن تان رن لوان رایت د 
ای نبي ! ووایه ته هغه چا ته چې په لاسونو ستاسې کې دي له بندیانو (قیدیانو): که معلوم کړي 
الله په زړونو ستاسې کې کوم خير (ایمان) نو در به کړي تاسې ته خير (بهتر» غوره) له هغه (مال) 
څخه چې اخيستی شوی دی له تاسې نه او مغفرت به وکړي تاسې ته او الله ښه بخښونکی (د 
خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. او که اراده وکړي دغه (بندیان) د خیانت ستاسې (په ظاهري 
اسلام سره)؛ نو په تحقیق خیانت کړی وو دوی له الله سره پخوا له دې نه (په کفر او د عهد په 
ماتولو سره)؛ نو قادر کړې (ته الله) پر دوی (په قتل» حبس او بندي کولو د دوی سره) او الله ښه 
عالم دانا (په ټولو احوالو) ښه حکمت والا دی. 
تفسیر: او که اراده لري هغه بندیان چې اسلام یې راوړی دی د دې چې له تا سره خیانت وکړي» او بېرته مرتد شي 
یا هغه فدیه درنه کړي؛ چې دوی یې ضامنان شوي دي» پس په تحقیق خیانت کړی وو دوی له الله سره پخوا له دې 
په کفر سره. 
پخوا چې مو له الله تعالی سره کومه ټکي کړې وه يعنې د مور ) فطري عهد په خلاف مو کفر او شرک 
اختیار کړی وو یا ځینو «بنی هاشمو» چی د ابو طالب په حیات کی عهد کړی وو چی د رسول الله صلی الله عليه 
وسلم په حمایت کې به متفق وي» او اوس له کفارو سره ملا تړلي راغلي دي؛ او د هغه انجام یې په خپلو سترګو 
سره ولید» چې نن په څه ډول د مسلمانانو په قید او واك کې دي» وروسته له دې نه هم د ټګۍ همداسې سزا 
ورکوله کیږي. له الله تعالی څخه خپلې پټې خبرې او نیتونه نشئ پټولئ» او نه د هغه د حکیمانه وو انتظاماتو مخه 
1٠‏ 


الأنفال (۸) ۵۵۶ واعلموا )۱١(‏ 


شاه صاحب لیکی: «د الله تعالی وعده پوره شوه» له دوی ځنی هغه کسان چی مسلمانان شول؛ الله تعالی هغوی ته 
بېشماره دولتونه ورعطا کړل» او هغه چی مسلمانان نشول؛ خراب او تباه شول». 


پو اما جوا وَيْيَدُؤا باََوالو وَانْْيمقْ يل اللهِ از ېه 
1٢‏ يوي 7777 شا لي ونو و وهه پتهم کی حَه 

نا سخارومق الذبن فعلیي النصر لعل قو بيدال و بل يم مه "ې 
د ار 

و 


بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هجرت یې کړی او جهاد یې کړی دی په مالونو 
خپلو سره» او په نفسونو خپلو سره په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره)؛ او هغه کسان چې 
ځای یې و رکړی دی (مهاجرينو ته) او مدد ګاري یې کړې ده (له دوی سره)؛ دغه کسان ځینې 
د دوی دوستان دي د ځينو نورو (په نصرت او ارث» او هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی 
او هجرت یې نه دی کړی؛ نشته تاسې ته له ولایت (نصرت او ارث) د دوی ځنې هیڅ شی» تر 
هغه پورې چې هجرت وکړي او که طلب د نصرت (او مرستې مدد) وکړي دغه (غیر مهاجر 
مؤمنان د کفارو په جنګ کې) له تاسې ځنې په دین کې؛ نو لازمه ده په تاسې مرسته (مدد) 
کول (له دوی سره په دین کې) مګر (نه دی لازم ستاسې نصرت او ورتګك) پر هغه قوم باندې 
چې په منځ ستاسې او په منځ د دوی کې معاهده وي او الله په هغه کار چې کوئ (یې) تاسې 
ښه لیدونکی دی. 


تفسیر: په دغو بندیانو (قیدیانو) کې ځینې داسې کسان هم وو چې په زړه کې مسلمانان وو. خو له رسول الله صلی الله 
علیه وسلم سره یې هجرت نه ووکړۍۍ او په زور او بې له خپلې خوښې له کفارو سره بدر ته راغلي وو په دغه یت 
کې دا راښوولي شوي دي» چې د داسې مسلمانانو حکم څه دی؟. 

شاه صاحب لیکي ج چې: «د رسول الله صلی الله علیه وأله وصحبه وسلم اصحاب دوه فرقې وې» مهاجرین (کور او 
کهول پرېښودونکي) اوانښار (ځای ورکوونکې) (مرسته مدد کوونکي»» ؛ په دغو دواړو فرقو کې رسول الله مبار ک 
مؤاخات (ورورولي) قائمه کړې وه. 

د ایت مضمون داسې شو: «څومره مسلمانان چې له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره حاضر دي» د دوی 
ردو (پړ او صلحه اورسګک سره یر دی د ره مرافتاد ردو یلو غرافقت :ار د يره محالقث د کردر (ټولرا 
مخالفت دی. 

بلکه د هجرت په ابتداء کې د مؤاخاتو د سلسلې په لحاظ يوه له بل څخه میراث هم وو او هغه مسلمان چې په 
خپل هغه ملکک کې اوسیږي» چې هلته د کفارو زور او تسلٌط وي. يعنې له دار الحرب يې هجرت نه وي کړی» د هغو 
په صلحه او جنک کې د دار الاسلام اوسېدونکي مسلمانان (مهاجرین او انصار) نه شریک کیږي» که د دار الحرب 
مسلمانان صلحه یا معاهده د کفارو له کوم جماعت سره ‏ وکړي» نو د دار الاسلام حر او زاد مسلمانان د هغې معاهدې 
تعمیل نشي کولی» بلکه له هغوی سره د مصلحت له مخي لا جنک هم کولی شي. 

هو ! دغه ضروري ده» که د دار الحرب مسلمانان په دیني معاملاتو کې له آزادو مسلمانانو څخه مرسته (مدد) 
وغواړي؛ نو له دوی سره حسب المقدور مرسته (مدد) کول پکار دي» مګر له هغه جماعت سره چې د دغو آزادو 
مسلمانانو معاهده شوې ده؛ د هغو په مقابل کې د معاهدې تر ادامې پورې د دار الحرب له مسلمانانو سره امداد نشي 


)۱١۰( واعلموا‎ ۵۵۷ )۸٨( الأنفال‎ 


کولۍ او هم پخپلو منځونو کې میراث په هغه سلسله کې چې مهاجرينو او انصارو سره قائمه کړې وه؛ د دار الحرب 
مسلمانان نه وو شامل. 
ور و سرو اد 1 مو ای ين 2 0 و 6ط 
ولنم وابحص هحراولياء بعض الا لالفنعلئه بل فل وف دپره 
و عادااښان چی اقران غړي دي ځیلې د دو دوسیان دي د غین تورو اپد اناد "تي لیر 
له بله سره)» که ونه وکړئ تاسې دا(دوستي تي په خپلو منځونو او دښمني له کفارو سره) نو پیدا به 
شي (لویه) فتنه په ځمکه کې او (خور به شي) فساد. 
تفسیر: يعنی د کافر او مسلمان تر منځ حقيقي دوستي او رفاقت نشته» او نه هم یو د بل وارث کېدی شي» هو ! کافر 
دبل کافر رفیق او وارث کېدی شی د دوی په مقابل کی يو مسلمان د بل مسلمان دوست او رفیق دی او یو له بل 
دوستۍ وشکوي او ترې جدا دې شي» او که داسې ونشي نو د مسلمانانو تر منځ به فتنه واقعم شي او ډېر لوی فساد به 
خور شي په ټولنه کی به ګډوډي جوړه شي؛ او د مسلمان او کافر تر منځ به فرق نه کیږي» د مسلمانانو تر منځ یو پر بل 
حقوق به ضایع شي او له کافر څخه نفرت به له زړونو ووځي. 


وََيَامنواوَه 0و س وړ رر 1 وا3- ٧‏ لطُووَاَدِينَادَدا؟ 0.71 َو كَه هل 
0-4-7404 دو 
ها بوا ې يک فرزی ريه 
اوهغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او هجرت یې کړی دی او جهاد یې کړی دی په لاره د الله 
کې» او هغه کسان چې ځای یې و رکړی دی (مهاجرينو ته) او مدد ګاري یې کړې ده (له رسول 
لله او مهاجرينو سره) دغه موصوف په دغو صفاتو سره هم دوی دي مؤمنان په حقه (رښتیا) سره؛ 
دوی لره دی مغفرت (بخښنه) او رزق (روزي) نېکه (د عرب يي جنت دی). 


ورت نام بد رول بيز مک ارد رنل وز العا نفیر 
يَعْښق ټپ الله 2ي 


هغه کسان چې یمان یي راووړ ورومته (ل دغه لومړني هرت څخه) او هرت يي وړاو 
جهاد یې وکړ په په ملګريتوب ستاسې؛ نو دغه (ستایل شوي په دغو صفاتو) له تاسې څخه دي» او 
خاوندان د خپلوۍ ځینې د دوی غوره دي (د میراث په وړلو سره) په ځینو نورو په حکم د الله 
کې. بېشکه الله پر هر شي باندې ښه عالم دی (او همده ته معلوم دي چې د هر یوه څومره حق 
دی؛ نو د الله هر حکم پر علم او حکمت بنا دی). 
تفسیر: یعنې که څو کک په مؤمنانو او مهاجرينو کې وروسته هم شاملیږي. او هغه واجبات چې پخواني مؤمنان يې اداء 
کوي» دوی یې هم اداء کوي؛ نو د دوی ایمان او هجرت او نور صالح اعمال قبول دي. د مؤمنانو وروڼه دي. او د 
هغوی د دوستۍ» رفاقت او مرستې مستحق دي» لکه چې حدیث شریف کې راغلي دي چې: «المرء ء مع من أحب» «د 
هر انسان حشر به د هغه چا سره کیږي او د هغه چا سره به په آاخرت کې هم وي» چې په دنیا کې ورسره مینه او محبت 
لري» دا ایت د هغه حکم ناسخ هم دی؛ چې د اخوت او ورورولۍ له کبله به یې يو له بله سره میراث وړلو. 


تمت سورةالأنفال بفضل الله. 


التوبة (۹) ۵۸د واغلموا )٠۰(‏ 





و 


«د (التویة) سورت مدنی دی پرته (علاوه) له دوو وروستنیو أیتونو څخه چی «مکی» دي 
)٥٩۹(‏ أیتونه او (۱۶) رکوع لري په تلاوت کی )١(‏ او په نزول کی )۱۱١(‏ سورت دۍۍ د (المائدة) له سورت څخه وروسته نازل 


شوی دی». 


د (الأنفال) سورت د هجرت په اوائل کې او دا (د التوبة یا د براءة) سورت د هجرت په اواخرو کې نازل شوی دی د رسول اکرم صلی 
الله عليه وسلم داعادت وو؛ چې د هر قرآني آیت په نسبت چې نازلېده داسې به یې فرمایل چې: «دغه یت دې د هغه سورت په هغه موقع 
کې کېښود شي !» د دغو أیتونو په نسبت چې اوس د «التوبة» سورت یا د «براءة» سورت ورته ویلی شي» رسول الله مبارک څه تصريح ونه 
فرمایله»ء چې په کوم سورت کې دې درج شي له دې نه ظاهریږي چې دغه مستقل سورت دی او د بل کوم سورت جزء نه دی. 

لېکن عمومي قاعده داسې وه» کله چې به کوم نوی سورت نازلېده» نو له پخواني سورت څخه د جلا (جدا) کېدلو لپاره 


- ېښ اي الرَحُم النَعِيو به هم راتله» د «التوبة» د سورت په شروع کې ؤي را الرَحْس النَِّنو رانغله» څو شعروي 
چې دغه بېل سورت نه دی نظر په دغو وجوهو په عثماني مصاحفو کې د دغه سورت په شروع کې ؤبښأو اب النَحَس النَحِجو» 


نه ده لېکلې شوې. 

لیکن په کتابت کې د ده او د «انفال» په منځ کې فصل کړی شوی دی» چې نه په پوره ډول سره د هغه استقلال ښکاره شي او نه یې 
له بل سورت جزویت ثابت وي» باقي له «انفال» سره د ده د اتصال وجه دا ده: چې «انفال» په نزول کې مقدٌم دی نو بې له کومې خاصې 
وجې څخه ولې مؤخر کړی شي او د دغو دواړو مضامین يو له بل سره دومره ارتباط او ورته والی لري؛ چې ګوا کې «براءة» ته د «انفال» 
نتمٌه او تکمله ویلی شي. 

د «انفال» سورت زیاتره د «بدر» په غزا او د هغه په متعلقاتو مشتمل دی «يوم البدر» ته قرآن (يوم الفرقان) ویلي دي؛ ځکه چې هغه د 
حق او باطلء د اسلام او کفر» د موحدینو او مشرکینو وضعیت بیخي سره بېل او جدا (جلا) کړ. د بدر غزا في الحقيقت د اسلام د عالم 
نیوونکې او ټینګې ورورۍ د تعمیر د تاداو (بنیاد) او د هغه د اساس تیږه ده» او د اسلام د حکومت د تأسیس مقدمه ده. 

د «انفال» د سورت په خر کې د نوارب به مقابل کې د خالص اخوت د تحکیم په منظور 1 
ف أض مشَادْ بر راغلی دی» د هغه ښکاره اقتضاء دا ده» چې په حسي ډول سره هم د دغې اسلامي ورورۍ د ټینګولو لپاره یو قوي 
مرکز وټاکل (مقرر) شي. 

او داهم معلومه ده» چې دغه مرکز له «جزیرة العرب» څخه پرته چې مکه معظمه یې زړه دی؛ بل ځای نشي کېدی. 

د «انفال» په آخر کې دا هم څرګنده شوې وه» هغه مسلمانان چې له مکې معظمې او نورو ځایونو ځنې یې هجرت نه دی کړی؛ او د 
کفارو تر سیوریو لاندې ژوندون تېروي؛ د دار الاسلام آزاد او خپلواک مسلمانانو باندې د هغوی د ولایت او رفاقت هیڅ يوه ذمه واري 
نشته: مين يسرم مق ناب هو ! د توان په اندازه له دوی سره مرسته په کار ده. 

له دې نه دغه نتیجه ووته» چې د اسلام په مرکز کې د اسلامي موالاتو او اخوٌت د کړیو د کلک ارتباط لپاره له دوو خبرو ځنې یوه 
خبره ضروري ده یا د عربو ګرد مسلمانان دې خپل وطنونه پرېږدي» او مدینې منورې ته دې راشي او په اسلامي اخوت کې دې بې له 
کوم ممانعته شامل شي. یا دې زاد او خپلواک مسلمانان د خپلو مجاهدینو او سر جارولو په وسیله د کفر قوت مات کړي. او د «جزیرة 
العروب» سطحه دې داسې پا که او صافه او هواره کړي؛ چې هیڅ یوه مسلمان ته د هجرت کولو ضرورت پاتې نشي. 

یعنې تقریبا ګرده «جزیرةالعرب» دې د خالص اسلامي اخوت داسې قوي مرکز او غیر مخلوط مستقر وګرځي؛ چې نور ادیان په کې 
نه وي» او د هغه تر حمایت لاندې د اسلامي اخوت د ډېر ټین او شانداره مستقبل هیله او امید وکړی شي» دغه دوهم صورت همداسې 
یوه وسیله ده» چې په هغې سره ورځ په ورځ د فتنې او فساد بیخونه ایستل کېدل. 


التوبة (۹) ۵۹د واعلموا )٠۰(‏ 


د دغه اعلی او پاک مقصد لپاره مسلمانانو د هجرت په دویم کال کې اول قدم د «بدر» د ميدان په لوري واخیست» چې بالآخره د 
هجرت په اتم کال کې د مکې معظمې لویې فتحې ته منتهي شو هغه فتنې چې د اسلام په خپراوي یا حفاظت کې مزاحمې کېدې؛ د مکې 
فتحې له مرنځه پوړې: 

د (براءة» د سورت دمضامینو حاصل همدا دی» چی په څو ورځو کی د الله تعالی د رحمت او عظمت او د مسلمانانو د صداقت په قوت 
دغه لام مر کزلۀ هر ډول دسیبره کس شر که او نر زوڅخه با شوه او کرد (ټول) عرب لکه يوان سره مخ شول او په کرد عالم 
کې د هدایت رڼا او د عالم نیوونکي اسلامي اخوت د انتشار کفیل او ضامن وګرځېد فلله الحمد علی ذلک. 

الفرض د «أنفال» په سورت کې د هغه شي ابتداء چي شوې ده؛ د «التوبة» یا «براءة» په سورت کې هغه انتهاء ده» نو د دې اول او أآخر 
تناسب په لحاظ «براء د «أنفال» د تکملې په شان ملحق کړی شوی دی؛ په دغه سورت کې د تسمیې د نه لیکلو یوه وجه دا هم لیکلې 
شوې ده؛ چې تسمیه لپاره د امان ده» او دغه سورت د هجرت په نهم کال په هغه وخت کې چې د عربو ځینو اقوامو له مسلمانانو سره خپلې 
معاهدې ماتې کړې وې. د امان له منځه وړلو لپاره راغلی دی او له همدې امله ده ته امُخزیةء مشرد منکلة, او فاضحة» هم ویلی شي» د 
دې سورت په نسبت مفسرينو نور مناسبات هم ليکلي دي» (علی الأکثر قاریان د دغه سورت ابتداء داسې پیلوي): 


ِ‫ّ 


7-177 771777717477747 1 و فيحفان الارض ارد 17 دې شور واعَلَبُوًَ 
آَممرْمِزِىِالله مت الله مُغزى رنه 


(دا) بیزاري (یا صاف ځواب) دی له (طرفه د) الله او (له طرفه) د رسول د الله هغو کسانو ته نه چې 

عهد ورسره کړی دی تاسې له مشر کانو. نو ګرځئ تاسې په (دغه) ځمکه کې څلور میاشتې» او 

پوه شئ (ای مش رکانو په دې !) چې بېشکه تاسې نه يئ عاجز کوونکي د الله (د عذاب خپل چې 

شوکت مهلت يې درکړ) او (پوه شئ په دې چې) بېشکه الله رسوا کوونکی د کافرانو دی. 
تفسیر: د هجرت په شپږم کال کې د ځدیبيې په مقام کې کومه معاهده چې د نبي کریم صلی الله علیه وسلم او د قريشو 
په منځ کې وشوه؛ نو بني خزاعه د مسلمانانو او بني بکر د قريشو په حلیفانو کې شامل شول» بني بکرو د معاهدې څه 
پرواونه کړه» او پر بني خزاعه وو یې حمله وکړه» او قريشو په وسلو او نورو شیانو له دوی سره کومک وکړ او د دې 
له امله قریش او د دوی حلیف دواړه د حدیبیې پر معاهده قائم پاتې نشول» چې د هغه په مقابل کې د هجرت په اتم 
کال نبي کریم صلی الله علیه وسلم پر مکې معظمې باندې حمله وکړه» او هغه یې په آسانۍ سره فتح کړه. 

له دغو قبائلو څخه پرته له نورو قبائلو سره هم د مسلمانانو ميعادي معاهدې او غیر ميعادي معاهدې وې» چې له 

هغوی څخه ځینې په خپلو معاهدو ولاړ ووه ډېر قبائل داسې هم وو» چې له هغوی سره هیڅ قسم معاهده نه وه شوې» 
د دغه سورت مختلف |یتونه د مختلفو قبائلو په نسبت نازل شوي دي. 


په لومړنیو آیتونو کې غالبا د هغو مش رکینو ذ کر دی؛ ۳ چی له هغو سره خو معاهده شوې وه مګر غیر ميعادي» دوی 
ته خبر و رکړ شو؛ چې مون وروسته له دې ته له تاسې سره معاهدې ته دوام نه ورکوو اوماتوو یې» او تاسې ته څلور 
شتې مهلت درکوو؛ چې په دغه موده کې به یا په اسلامي أخوت کې داخلېږئ. یا به دغه وطن پرېږدئ. او د ایمان 
3 
سره نشئ منع کولئ» که تاسې اسلام رانه وړئ؛ نو الله تعالی به مو په دنیا او آخرت کې رسوا کړي» او تاسې په خپلو 
تدابیرو او حپلو او پلمو سره هغه نشئ عاجزولی. 
باقي هغه قبائل چې معاهده ورسره نه وه شوې» ممکن ده چې هغوی ته هم د څلورو میاشتو مهلت ورکړی شوی 
وي. دغه ابلاغ او همدارنګه د راتلونکو آیتونو عمومي اعلان د هجرت په نهم کال د حج په موقم د د ګردو (ټولو) قبائلو 
په منځ کې علي رضي الله عنه وکړ» چې په دې وخت کې ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه امير الحَاجٍ وو. 


التوبة (۹) ۰ه واعلموا )٠١(‏ 


ودن سِنَاهورولِلَ لَس بَو اتان له ری من مشرو لقن 
ښ وو خرو وان وليك اما می لامك ْوَانَا يت 
او خبرول (اورول) دي له (طرفه د) الله او رسول د دغه (الله) ټولو خلقو ته په ورځ د حج لوی کې 
په دې چې الله بېزاره دی له مش رکانو (او د دوی له عهد) او رسول د دغه (الله هم بېزاره دی)؛ 
نو که توبه وویسته تاسی له (شر که او غدره)؛ نو دا خير (بهتره غوره) دی تاسی ته (له شر که او 
غدره» او که مخ واړاوه تاسې (له توبې په شرکک مو دوام وکړ)؛ نو پوه شئ (ای مشرکانو !) 
بېشکه تاسې نه يئ عاجز کوونکي د الله او زېری ورکړه هغو کسانو ته چې کافران شوي دي په 
عذاب دردناک (د اخرت) سره. 
تفسیر: (حج اکبر) یې ځکه وفرمایه چې (حج اصغر) عمره ده او له (يوم الحجٌ الأکبر) څخه د «ذي الحجة الحرام» 
لسمه د لوی اختر یا نهم تاريخ د عرفې ورځ مراد ده. 
دغه اعلان غالبا د هغو قبائلو په حق کې دی» چې هغوی میعادي معاهده کړې وه بیا یې په خپله ماته کړه (لکه بني 
بکرو یا قریشو او نورو» يعنې له داسې خلقو سره اوس هیڅ قسم معاهده نه ده پاتې» خو که بیا هم دغه خلق له شر ک 
او کفر څخه توبه وباسي؛ نو د دوی دنيا او اخرت دواړه ښه کیږي. که نه د الله تعالی هغه اراده چې کړې يې ده (د 
جزیرة العرب تطهير) هغه ضرور پوره کېدونکې ده» هیڅ یو طاقت او تدبیر هغه نشي مغلوبولی» او کفارو ته د دوی 
د کفر او بد عهدۍ سزا هرومرو رسیږي. 
تنبيه: که څه هم د مکې معظمې له فتحې څخه پخوا يعنې د هجرت له اتم کال نه مخکې د دغو قبائلو له خوا عهد مات 
شوی وو چې د هغه په سزا کې مکه معظمه فتح شوه» خو بیا هم د عهد ماتولو عمومي اعلان د هجرت په نهم کال د 
حج په موقع کې وکړ شو» څو دغه خبره لا څرګنده او واضحه شي» چې له دغسې خلقو سره هیڅ قسم معاهده باقي نه 
ده پائئ. 


لن حهدلص السردين نعلم مَعَص ابر واي اَلَو لل 
عَيَهْمَالَمْدَِسانَ الب مته 
مګر هغه کسان چې عهد کړی دی تاسې (ای مسلمانانو له دوی سره) له مشر کانو بیا یې نقصان 
نه دی کړی له تاسې سره هیڅ شی (د وعدې په شرطونو کې» او نه یې مرسته (مدد) کړی دی 
ستاسې په مقابل کې له هیچا سره (ستاسې له دښمنانو ځنې)؛ نو پوره کړئ (ای مؤمنانو) له دغو 
مش رکانو سره عهد د دوی تر (تمامېدلو د مقررې) وعدې د دوی پورې» بېشکه الله خوښوي ځان 
ساتونکي (له بېوفايۍ). 
تفسیر: دغه استثناء د هغو قبائلو لپاره ده چی معاهده یې میعادي وه بیا دوی پرې ټینګکك ولاړ وو او د عهد په ایفاء کی 
یې هیڅ قصور نه وو کړی. نه دوی په خپله له عهده څخه مخالف کارروایي کوله او نه یې له نورو بد عهدانو سره څه 
مرسته (مدد) کوله (لکه بني ضمره او بني مُدلج)» د دوی په نسبت اعلان وکړ شو» چې د معاهدې د ميعاد له ختمېدلو 
څخه وروسته له دوی سره بله کومه معاهده نه تړله کیږي. او په هغه وخت کې له دوی سره هم همغه لاره ده» چې د 


نورو لپاره ده. 


التوبة (۹) ۵۱ واعلموا (۱۰) 


ادا انس لم الاسهرالص دام ُوَالنَ حَيت مَجَد تْوّهْم من وْهْدَاحمروْهْموَاقم ؤا 
23٤ 7 7‏ ے 5 َو #۸ و ,۸ پوه َ‫ 
ار مر فَان اوا وَاَفامُواالضَلوة وا پو ال وه فَخَلَواسِيَلهمَان الله عَورنومهن 


و کله چې تېرې شوې (څلور) میاشتې 02٧۷یا‏ 
ځای کې چې وموندل تاسې دوی» او نیسئ (بندیان -قیدیان کړئ) دوی» او حصار کړئ دوی (په 
کلاګانو کې) او کېنئ دوی ته (منتظر) په هر ځای د څارلو او تېرېدلو کې» نو که توبه وویسته دوی 
(له کفره ه) او قائم کړ دوی (سم اداء کړ سره له ټولو حقوقو) لمونځ؛ او ورکړ دوی زکات؛ نو خوشې 
کړئ تاسې لاره د دوی (او څه مه ورته وايئ»» بېشکه الله ښه بخښونکی (د خطيٌاتو) ډېر مهربان دی. 


تفسیر: يعنې که څه هم له دغو عهد ماتوونکو سره اوس هیڅ قسم معامله نه ده پاتې» او له هغوی سره سمدلاسه جنک 
کېدی شي» خو بیا د «أشهر الحرم» رعایت یا د دې له امله پر دوی باندې له فوري حملې څخه مانع وو؛ ؛ چې تر هغه 
وخت پورې په (أشهر الحرم) کې په جنګ باندې لومړی شروع ممنوع وه» يا مصلحت دا وو چې د يوې وړ وکې 
خبرې له امله د عامو خلقو په منځ کې ولې ت : تشویش پيدا شي؟؛ ځکه چې په دغو مياشتو کې د قتال ځځرمت په دوې 
کې معروف او مسلٌم او له پخوا راهیسې یوه منلې شوې خبره وه» په هر حال د محرٌم الحرام تر ختمېدلو پورې هغوی 
ته مهلت ور کړ شو» چې هر ډول د دوی زړه غواړي؛ همغسې دې خپل تړون او بندوبست و کړي» وروسته له هغه د 
«جزیرة العرب» د تطهیر په مقصد له جنک کولو څخه چاره نشته» نو هغه ګردې معاملې چی په جنک کې کېدونکي 
دي (لکه وژلء نیول» چل او پلمې» په مورچلونو (مورچو) او پټونو کې غليم ته څار کول او نور) که 

هو ! که دوی ظاهرا له کفر څخه توبه وباسي» او په اسلامي أخوت کې داخل شي» چې د هغه لویه نښه د لمانځه 
اداء او د زکات ورکړه ده؛ نو بیا به مسلمانان په هغوی باندې هيڅ تعرض او غرض نه کوي» او دوی به له لارې څخه 
نه ګرځوي. پاتی شوه باطنی معامله هغه الله تعالی ته ورسپارلی شوې ده» د مسلمانانو معامله به له هغوی سره د هغوی 
د ظاهري اعمالو په اساس وي. : 

له دې ایت ځنې معلومه شوه» که کوم سړی کلمه ووايي» او لمونځ ونه کړي. یا زکات ور نه کړي؛ نو مسلمانان 
د هغه لاره نيوی شي د امام احمد امام شافعي او امام مالک «رحمهم الله» په نزد ٍ پر اسلامي حکومت لازم دي: که 
3د هره اس تقوعددي ور وواه هدر هرال دلوا د وام مالک او امام شافعي 
په نزد حدا او تعزیراء او ځمونږ امام أبو حنیفه «رحمه الله» وايي چې: : ښه دې یې ووهي؛ او بیا دې يې تر هغه پورې په 
بندیخانه کې بندي وساتي» چې یا له ترک الصلاة څخه توبه وباسي» یا همغلته مړ شي» په هر حال همداسې پرېښودل 
بې د چا په نز شته. 

پاتې شول د زکات مانعین؛ د دوی له اموالو ‏ شر د ےا راه وول کړ يز کین هان و 
سره یو کړي او د حکومت پر خلاف وجنګیږي؛ نو سمې لارې ته د دوی د راوستلو لپاره دې جنک هم وکړ شي ! 
ابوبکر صدیق رضي الله تعالی عنه هغه جهاد چې د زکات له مانعینو سره کړی دی؛ د هغه واقعات د احاديثو او تاریخ 
په کتابونو کې مشهور او معروف دي. 


ورون ۶,۸ وس وږےم ووريه رور : , 5# هه 
هان اح من الشرِكِنَ استَجَاركَ فَاَرَاحَی سَمَعَااللاه 2 : مته ذلِت اهم 
کوول لل 8 


او که یو تن له مشر کانو څخه امن (پناه) وغواړي له تا (له قتله)؛ نو پناه ورکړه ته !هغه ته څو چې 
واوري دی کلام د الله» بیا ورسوه ته دی ځای د امن (وطن) د ده ته ( که ایمان يی رانه ووړ). دغه 


التوبة (۹) ۵۲ واعلموا (۱۰) 


(امان لپاره د اورېدلو د قرآن) په سبب د دې دی چې بېشکه دوی (داسې) قوم دی چې نه پوهیږي 
(په فران اوايمان باندې). 


تفسیر: پخوا یې فرمایلي وو چې: که دوی له خپلو کفریاتو ځنې توبه وکړي او په اسلام کې داخل شي؛ نو په امن کې به 
شي» ممکن وو چې کوم سړی د اسلام له اصولو او احکامو څخه بېخبره وي او د تحقیق او د شکونو د لرې کولو لپاره 
مسلمانانو ته راتلل غواړي؛ نو د هغو په نسبت یی فرمایلی دي چی: ته دغسی کسانو ته پناه ورکړه» او ویی ساته ! او د الله 
تعالی کلام او د اسلام حقائق او دلائل ور واوروه ! که قبول یې نه کړي مه یې وژنه ! بلکه هغه د خپلې هست وګنې او د 
امن ځای ته ورسوه» چې هلته مأمون او مطمئن شي» وروسته له هغه دغه هم لکه د نورو ګردو کافرانو په شان دی» دغه 
د امن ورکولو حکم ځکه ورکړی شوی دی؛ چې له اسلامي اصولو او حقائقو ځنې دغه وګړي نه دي خبر» نو ښايي 
هغوی ته حق په ډېر واضح او ښه ډول سره ورښکاره شي» که وروسته له هغه دغه مستامنان او پناه غوښتونکي د عناد له 
لارې وانه وښتل» او همغسې معاند پاتې شول؛ نو د طَكََيَنَوْقُدُنَالي څخه وروسته په دین کې څه زور او زیاتی او 
جبر او اکراه نشته» او د امان له رفعې څخه وروسته به له هغوی سره د نورو کمٌارو په شان معامله وشي. 


کيف يون مشن عَيّنعِنْنَ الو وَحِنْدَ وله ادن عم نَصَعنْد لحد الصا 
ااسدَاموالَمقًا واه له یټ انس يف وان نطهرواعیکو لابرقبها 
هَيلمْ ال وَلازْئَه برضو نک اقم ام 00 اسسرشم فقو ژ 2 چٌ 


رګ پ مت رټوم ورول هغه۷ يې نوي کر 
هغه کسان چې عهد کړی دی تاسې (ای مؤمنانو له دوی سره) په نزد د مسجد الحرام (او سا 

نه دی مات کړی»» نو څو چې برابر ولاړ اوسي دوی تاسې سو 
تاسې (هم په عهد خپل) له هغوی سره» بېشکه چې الله خوښوي ځان ساتونکي (له بېوفايۍ نه). 
څرنګه (به وي دوی ته عهد او څه اعتبار دی پرې) حال دا چې که لاس بر شي د دوی پرتاسې؛ 
نه ګوري (لحاظ نه کوي) دوی په باب ستاسې کې (نه) قرابت (یا قسم) ته او نه عهد ته (او هسې 
بريد به درباندې وکړي» راضي کوي دوی تاسې په (تشو خبرو د) خولو خپلو سره» او منعم کوي 
زړونه د دوی (د وعدې له وفا ء) او زیاتره د دوی فاسقان (له فرمان څخه وتونکي) دي. 


تفسیر: يعنې د عربو له دغو مش رکینو سره څنګه عهد قائم پاتې کېدی شي؟ او وروسته له دې نه څرنګه صلح ورسره 
کېدی شي؟ چې د هغوی احوال ستاسې مسلمانانو سره داسې دي: که کوم وخت لړ څه فرصت پيدا کړي» او لاس يې 
پر تاسې باندې بر شي؛ نو په نقصان رسولو کې مطلقا نه د قرابت لحاظ کوي او نه د قول او اقرار» خو څرنګه چې یې 
په تاسې غلبه او بری نه دی حاصل کړی؛ نو ځکه له تاسې سره تش د ژبې عهد او , پیمان کوي» او تاسې خوښوي» که 
نه دوی په زړونو کې يوه شېبه هم پر دغه عهد باندې راضي نه دي. 

په هر حال له داسې ټګانو او بد عهد قوم سره څرنګه د الله تعالی د رسول الله صلی الله علیه وسلم عهد کېدی شي؟ 
هو ! له هغو قبائلو سره چی چې تاسې بالخصوص د مسجد الحرا م په قرب کې معاهده کړېده؛ نو تاسې ابتداء د هغې په 
ماتولو کې اقدام مه کوئ» تر هغه پورې چې دوی د وفادارۍ په لاره باندې سم روان دي» تاسې هم له هغوی سره 
بالمثل معامله ‏ وکړئ. لکه «بني کنانه او بني ضمره» او نور چې له مسلمانانو سره یې بد عهدي نه وه کړې» نو مسلمانانو 
هم په نهایت دیندارۍ او احتیاط سره په خپل عهد وفا و کړه. د «براءة» د اعلان په وخت کې د دوی د معاهدې د نېټې 
تېرېدو ته لا (۹) میاشتی تې پاتې وې» خو په دغو نهو ميا شتو کې هم دغه معامله محترمه او معموله وه. 


التوبة (۹) ۳ واغلموا (۱۲۰) 


4 شْكَمَاا م رت ال مين ي7 7 لعَنْ ے و يله سپ وو 207 077 لبو نَ 


وابایت 


اَل در 000 


::0 
پخپله څنګک کوي) له لارې د الله (یعنې له دین یا حج یا عمرې څخه» بېشکه دوی (چې دي) 
بد کار دی هغه شی چې وو دوی چې کاوه به یې (هغه دا دی چې). نه ګوري (نه ساتي لحاظ 
نه کوي) دغه عهد ماتوونکي په (حق د هیڅ) مؤمن کې د قرابت (یا د قسم) او نه د عهد» او دغه 

کسان همدوی دي تېرېدونکي (له حده په شرارت کې). 


و مال وَاتَواالركوة وَاخوانؤق الد وَنْقَصل الايټ لغ مِيَمَلو 


گ 2 ږدااپانھ بَعك يد شم وَطْعَنُوا ق د د د ژد فَمَا د ۸ 
لفْكُم ملا آيّمَانَ لَشْمَلَ ھ ريَلْتَهونه 


نو که توبه وویسته (دوی له کفره) او قائم کړ دوی (سم یې اداء کړ سره له ټولو حقوقو) لمونځ» 

او ورکړ دوی زکات؛ نو وروڼه ستاسې دي په دین (حکم د شریعت) کې او په تفصیل بيانوو 

(مونږ) آیتونه (حکمونه د قرآن) لپاره د (هغه) قوم چې پوهيږي (او فکر ب په کې کوي). او که 

مات کړل دغو (مش رکانو) قسمونه خپل وروسته له عهد تړلو د دوی (له تاسې سره) او پیغورونه 

د رکړل (عیبونه یې ولګول) په دین ستاسې کې؛ نو وجنګېږئ تاسې له (دغو) مشرانو د کفر سره 

(او ویې وژنئ» بېشکه دوی نشته قسمونه دوی ته (او قسم يې له سره قسم نه دی) لپاره د دې چې 

دیو وه الله تر دغیه لد ماترلو لر ): 
تفسیر: يعنې که اوس له کفره توبه وباسئ او ديني احکام (لکه لمونځ زکات او نور) په ځای کړي؛نو نه یواځې په أینده کې 
مأمون او محفوظ پاتې کیږي؛ بلکه په اسلامي دین کې به هم شامل وي. او د هغو حقوقو مستحق ګرځي چې نور مسلمانان 
یې مستحق دي» او هغه ګردې (ټولې) بد عهدۍ 107 وي؛ ټول ورمعاف ! 

شاه صاحب «رحمه الله» ليکي چې: «دوی د شریعت په حکم وروڼه دي» له دې نه معلومیږي هر هغه څ وک چې په 

ظاهر کې مسلمان بریښي؛ او په زړه کې یقین نه لري؛ نو هغه په ښکاره ډول (طریقه) سره مسلمان وګڼئ ! مګر دوست 
او معتمد یې مه ګرځوئ !. 


ال موُن كَرْما عا اما مَيْر دَمَجْا َبََابلكرا راج لتسول وه بدَءُوِنَواوّلَ 
ےو »وي وو صكنوا ايا 


سي ساپ ِد 0٧‏ 
١ه‏ 
دوی قسمونه خپل» او قصد کړی دی دوی په ایستلو د رسول (ځما له مکې نه)؟ حال دا چې 
همدوی شروع کړی دی له تاسې سره (جنګ او ماتول د عهد) اول کرت آیا وېرېږئ تاسې له 


دوی نه؟. نو الله ښه لایق دی په دې سره چې وویرېږئ تاسې ترې (او له کفارو سره قتال و کړئ) 
که يئ تاسې مؤمنان (باور کوونکي). 


التوبة (۹) ۴ واعلموا(۱۰) 


تفسیر: قريشو خپل قسمونه او معاهدې ماتې کړې وې» ځکه چې د خپل عهد په خلاف یې د «خزاعه وو» په مقابل کې 
د ابنی بکرو» سره مرسته کړې وه» حال دا چې دوی قسمونه کړي وو» چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم په خلاف 
کې له هیچا سره ملا نه تړو او یو د بل حلیف به نه زهيروو او نه به يې رنځوو او بیا د رسول الله صلی الله علیه وسلم له 
حلیفانو سره چې «بني خزاعه» وو؛ جنک وکړ. 

د الد َْلنلوْنَ که الا به څخه دغه غرض معلومیږي: هر قوم چې دا قسم احوال لري» له هغوی سره په جنګېدلو 
کې مسلمانانو ته هیڅکله هیڅ تأمُل او تردّد نه دی پکار» که له مسلمانانو سره د کفارو له قوت او جمعیت او وسلې 
او سامان او نورو ځنې وېره وي؛ نو مؤمنانو لره له ګردو څخه زیات د الله تعالی خوف او وېره پکار ده» کله چې د الله 
تعالی وېره په زړونو کې راشي؛ نو بیا ګردې (ټولې) نورې وېرې له زړونو څخه ووځي او د الله جل جلاله له قهر او 
مهم مساب دم ښ#م-ها0ه ورو (: ېوا 
تعالی له مشیشت شن مشیئت څخه پرته (علاوه) لږ ګټه (فائده) او زیان هم چا ته نشي رسولۍ او نه پرې قدرت لري. 


وو 77 وږروهو ور دووږ فیا وووږ ئو 8ه ورلا.ىموه دو 
لوم دول ٢‏ يد او وز دنمله و ټت صدورثومِمؤمنن وذهب 


ے وم ډ ۳ عَلَ ۴ 9١‏ ه7 و0 7 
مک 7 ۲ عَل سكع الله عَلرت (۷ 


وجنګېږئ 011 
ستاسې (په قتل سره) او رسوا کړي دوی (په مغلوبیت او مقهوریت سره) او مرسته (مدد) د رکړي 
تاسې ته پر دغو (کفارو) باندې» او شفاء ورکړي (زخمي) سيینو د قوم مؤمنانو ته (او يخ روغ 
کو زخمي زړونه د دوی). او لري کړي (بوځي) قهر او (خفګان) د زړونو د دغو (مؤمنانو چې 
د کفارو له ايذاء څخه پيدا وو)» او رجوع کوي الله په رحمت سره پر هغه چا چې اراده وفرمايي 
(د هدایت یې» او الله ښه عالم دی (په ټولو احوالو او اشیاوو) ښه حکمت والا دی. 


تفسیر: په جهاد کې يوه فائده داده چې: مکذیينو او فتنه اچوونکو ته الله تعالی د بلا واسطې عذاب و رکولو په ځای د 
خپلو مخلصو وفادارو بنداګانو په لاس سزا و رکړي. د سزا و رکولو په دغه صورت کې د مجرمینو تذلیل او رٌسوايي او 

د مخلصينو تقدیر او سر لوړي ډېره زیاته کیږي او د وفادارو بنداګانو نصرت او غلبه علانیه ظاهریږي» د دوی زړونه د 
دغې منظرې له لیدلو څخه يخیږي» چې هغه وګړي (عالم) او خلق چې تر پرون پورې یې مونږ ته د حقارت او سپکتيا 
په سترګو کتل» او پر مونږ باندې یې ظلم» استهزاء» او تمسخر کاوه» او پر مونږ باندې یې ملنډې وهلې؛ نن د الله تعالی 
په تأييد او رحمت سره همدا ځمونږ رحم» کرم» عدلء انصاف او انسانیت ته سپارلي شوي دي. 


د کفر او باطل د شوکت او نندارې له لیدلو څخه اهل الحق پخسېدل او ویلېدل یا هغه ضعیف او مظلوم مسلمانان 
چې د کفارو د مظالمو انتقام یې نشو اخیستلۍ او له دې سببه د دوی په سرونو کې قهر او غوصې» غيظ او غضب جوش 
کاوه» او دوی خپلې شونډې هم نشوې خوځولی» اوس د جهاد في سبيل الله په وسیله د دوی زړونه تسکین مومي. 

آخري خبره دا ده چې پخپله د مجرمینو په حق کې هم دغه د سزا و رکولو طریقه نسبتً ډېره نافع ده» ځکه چې د سزا 
موندلو څخه وروسته هم د رجوع او توبې دروازې پرانستلې دي» او ډېر ممکن دي چې له حالاتو څخه عبرت حاصل 
کړي؛ او ډېرو مجرمینو ته توبه ور په برخه شي» لکه چې د رسول الله مبارک په زمانه کې همداسې هم وشول» چې په 
لږه موده کې ګرد (ټول) عرب د زړه له صدقه مسلمانان شول. 


انشا لاپین اول يدای وک امه 
لفن ليلذ 


التوبة (۹) ۵۶۵ واعلموا (۱۰) 


یا ګمان کوئ تاسې (ای مؤمنانو) داسې چې (همداسې) به پرېښود شئ؟ حال دا چې له سره نه 

دي معلوم کړي الله (په علم ظهور سره) هغه کسان چې جهاد یې کړی له تاسې څخه» او چې نه 

دي نیولی دوی پرته (له علاوه) له الله او پرته له رسول د دغه (الله) او پرته له مؤمنانو د پټو خبرو 

دوست او الله ښه خبردار دی په هغو (کارونو) چې کوئ (یې) تاسې (د نېکۍ او بدۍ). 
شمير مان وه اف هومانو خی له کال رررد؟ اى مافثانر داس چ ریه نره کا وففیغال ري 
یعنې داسې له سره ګمان مه کوئ» چې تشه دعوی د اسلام به ستاسې الله تعالی منظوره کړي» او جلا(جدا) به نه کړي 
په تاسې کې مخلص له غیر مخلص څخه الله تعالی د جهاد د مشروعیت يو بل حکمت دلته بیان فرمايي. 

یعنې هغه کسان ډیر دي چې په خولې سره د ایمان او بندګۍ دعوی کوي» خو که دوی د امتحان دم 

( کر کاڼې) باندې ونه سولول شي؛ نو سره او ناسره (چل او ناچل) يې له سره نه څ رګنديږي. د جهاد په ذريعه الله تعالی 
په علم ظهور سره هم دا معلوموي چې څومره مسلمانان داسې دي» چې د ده په لاره کې خپل سر او مال جارولو او 
ښندلو ته تیار دي؟ او پرته (علاوه) له الله تعالی او رسول الله صلی الله علیه وسلم بل هیڅ وک خپل رازدار بادار (سردار) 
او خصوصي یار نه ګرځوي اګر که هغه ډېر نژدې خپل او قفریب یې هم وي. 


٢و‏ هم , ان حر ۸/ 7وو ونوړو ۳٢‏ ے ١و‏ مو 
0 . مره صربد الو شد مل ې ارت حيطت اعالهه 
وور 2ه سن 1 مو || مې ۱ اَل ١‏ ۸ه 
و همون 0 ومن امن بالله لمال وََفَاملصَلو وان الووة 
٩ 27‏ َ. : ءو و۸ د6 
ولش اادلله تصی ليا يونّاصَالْهُِيَه 
نشته مش ر کانو ته (یعنی ناروا دي یا نه دي له شانه د مشر کانو) دا چی ودان کړي مسجدونه د الله 
(په عبادت په ناسته ولاړه او ورتلو سره) حال دا چی شاهدان وي دوی پر نفسونو خپلو په کفر 
سره» دغه (مشر کان ابته او) خراب دي عملونه د دوی (چې ایمان نه لري» او په اور کې به دوی 
همېشه وي. بېشکه همدا خبره ده چې ودانوي (په عبادت ناسته ولاړه» په تعمیر سره) مسجدونه د 
الله هغه څوک چې ایمان یې راوړی وي په الله او په ورځې آخرې (د قیامت» او قائموي (سم ادا 
کوي سره له ټولو حقوقو) لمونځ؛ او ورکوي زکات او نه ویریږي (په دیني امورو کې له هیچا) 
مکر له الله څخه نو امید دی چی دغه کسان به وی له سمی لاری موندونکو ځنی. 
تفسیر: د مساجدو حقیقي وداني داده چې په هغو کې د يوه الله عبادت د هغه له شانه سره لایق وشي. د الله جل جلاله ذ کر 
کوونکی په کثرت سره په کی موجود وي» څو بی له څه ممانعت او تکلیف څخه د الله تعالی په یاد مشغول اوسۍۍ له بربادو 
وګورئ چې د مکې معظمې مش رکینو په ډېر فخر سره خپل ځانونه د مسجد الحرام متولیان او خادمان بلل» مګر د 
دوی لوی خدمت دا وو چې د تیږو (ګټو) ډېر بتان یی په کعبی شریفی کې ایښي وو او د همغو نذرونه او نیازونه به 
یې ورکول» او د دوی نذرونه به یې په غاړو اخیستل» ډېرو کسانو به لوڅ پوڅ (بربنډ) طوافونه کول. د ذکر الله په ځای 
به یی شپیلی وهل او لاسونه به یی ټکول. او د الله تعالی رښتینو بنداګانو ته به یی اجازه نه ورکوله؛ چی هلته ورشی» د 
هغوی لوی عبادت همدا وو چې حاجیانو ته به یې د څښلو اوبه ویړیا ورکولې» یا به یې د حرم شريف ډيوې لګولې» 
یا به یې په کعبې شريفې پردې ځړولې. یا به یې د ضرورت په وخت کې د هغې د نړېدلو او لوېدلو ځایونو ترمیم او 
ودانولو ته توجه کوله» مګر دغه اعمال ګرد بې روحه او بې معنی وو ځکه کله چې مشر ک ته په الله تعالی صحيح 
ایمان نه دی حاصل؛ نو په هیڅ یوه عمل کې د هغه د توجه قبله او د اخلاص مرکز د «وحده لا شریک له د منبع 


التوبة (۹) ۶۶ واعلموا )۱١۰(‏ 


الکمالات ذات» نشي کېدی» نو ځکه د کافر هیڅ یو عمل د الله تعالی په نزد روح نه لري او د اعتناء وړ (لایق) نه دی 
:0٣------‏ 


٠ ۷‏ 40-0 سور کر 1 اص الله .الغ وَبِهََق 
)0 0 مههه لْعيْلِيْنَ» 


)یا ګڼلې (ګرځولې) دي تاسې اوبه و رکول حاجيانو ته او ودانول د مسجد حرام په مثل (د ایمان) 
ها اا ان دو او 
کې نه دي برابر دوی په نزد د الله او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم ظالمانو ته. 


تفسیر: د مکی معظمی مش رکانو په دې باندې ډېر افتخار درلود (لرلو) او نازېدل چی مونږ د حاجیانو خدمتونه کوو او دوی 
ته اوبه او ډوډۍ او کالي ( کپړې) ورکوو. د مسجد الحرام د ترميم یا د کعبې شریفې د کسوت (پوښ) یا تېل او باتۍ او د 
نورو انتظام کوو» که مسلمانان په خپل جهاد» هجرت او نورو باندې نازیږي؛ نو له مونږ سره د عبادتونو دغه ذخيره شته. 

په یوه زمانه کې عباس رضي الله تعالی عنه له علي رضي الله عنه سره همدغه مباحثه په همدغه شان کړې وه» بلکه 
په صحيح مسلم کې راغلي دي» چې یو ځلې څو تنو مسلمانانو په خپلو منځو کې جګړې سره کولې» لومړني وويل 
چې: :ما په خیال له اسلام راوړلو څخه وروسته حاجیانو ته د اوبو ورکولو څخه بل ښه کار نشته»» دويم وویل: : چې 
ځما په نزد له اسلام راوړلو نه وروسته ډېر ښه عمل د مسجد الحرام خدمت دی مثلا د هغه جارو کول» ډیوې لګول 
حاجیانو ته اوبه او ډوډۍ ورکول او نور» درېیم وویل: چې د الله تعالی په لار کې جهاد له ګردو (ټولو) عبادتونو او 
اعمالو ځنی افضل او اشرف دی». 

عمر رضي الله تعالی عنه په دوی باندې په قهر شو او ویې ويل چې:«تاسې چې د جمعٍ د لمانځه لپاره راغلي يئ» 
او د رسول الله صلی الله علیه وسلم منبر ته نژدې ناست يئ ولې سره داسې مباحئې کوئ. لږ څه صبر وکړئ ! کله چې 
رسول الله صلی الله علیه وسلم فارغ شو؛ نو د دغې خبرې پوښتنه له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه وکړئ !» د 
جمعې له لمانځه څخه وروسته کله چې له رسول الله مبارکک څخه دغه پوښتنه وشوه» نو دغه یت نازل شو: َو 
سَِايََالْحَوَحمَارة يدارا ال به - يعنې حاجیانو ته اوبه ورکول او په ظاهري ډول (طريقه) د مسجد الحرام ترميم 
او ودانول له ايمان بالله او جهاد فی سبیل الله له هیڅ یو سره نشی برابر کېدی» نو د أفضلیت پوښتنه ولي کوئ؟ 

د ايمان بالله ذ کر د جهاد فی سبيل الله د تمهيد لپاره دی» اصلی مقصو د د جهاد او د نورو لويو لويو اعمالو د افضلیت 
بیان فرمایل دي. د ایمان په ذ کر سره یې تنبيه وفرمایله» چې بې له ایمانه د الله جل جلاله په لار کې جهاد یا بل کوم 
عمل هیڅ ګټه (فائده) نه لري» او محض لاشی دی د دغو لويو لویو اعمالو (جھاد او هجرت او نورو) ارزښت هم په 
ایمان بالله پورې اړه لري او په دغه نکته همغه خلق پوهیږي» چې د سليم فهم خاوندان وي د ظالمانو (بې ځایه کار 
کوونکو) فهم دغو حقائقو ته نشي رسېدی. 


مو د سو وا ٩‏ د عَمَدنیه 0 
کت0٢‏ نوا وَشَاجَرَوا مَجَِدَء دي امه يمو ال 
َ‫ را ٣٣-(‏ وور سسووږږررژوو رور 0 
۴٣‏ واړت هرالابره ون نم ببشرهم ربهء بَرحْمَد ه دزاد بت - 
0 "8 اند ١ ١‏ ن٤‏ 4 ٍ 
: نکمم پو خا فا با لل حر حْرَعَظْير 


۲ 3 91ھ 0١‏ 
یې کړی په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره) په مالونو خپلو (چې په جهاد کې يې لګوي) او 


التوبة (۹) ۷ ه۵ واعلموا )٠١(‏ 


په ځانونو خپلو (چې په غزا کې يې قربانوي) ډېر لوی دي (له نورو نه) له جهته د درجې په نزد 
د الله» او همدغه (ستایل شوي) کسان همدوی دي په مراد رسیدونکی. زېری کوي په دوی رب 
د دوی په رحمت سره له جانبه خپله او په رضامندۍ سره او په جنتونو سره چې وي به دوی ته 
په دغو (جنتونو) کې نعمتونه همېشه (دائم بلا انقطاع). حال دا چې همېشه به وي دوی په دغو 
(جنتونو) کې تل تر تله» بېشکه الله همده سره دی اجر (ثواب) ډېر لُوی. 
تفسیر: : یعنې د الله تعالی په دربار کې د ثوابونو او درجو څه کمی دی؟ هر چا ته چې هر څومره اراده وفرمايي؛ ؛ ورکوي 
یې» په ړومبني یت کې د درېو شیانو ذ کر وو: 
(١):يمان.‏ (۲): جهاد. (۳): هجرته پر دغو باندې د دریو شیانو بشارت یې هم مرحمت وفرمايه: 
:)١(‏ د الله تعالی رحمت. (۲): د الله تعالی رضا. (۳): په جنت کې تل پاتې کېدل» ابو حیان «رحمه الله» ليکي «چې: 
ارحمت» په ايمان مرتب دی» هغه څوکک چې ايمان نه لري؛ نو په آخرت کې د الله تعالی له رحمت او مهربانۍ 
څخه بې برخې پاتې کیږي» او «رضوان» چې ډېر اعلی مقام دی» د جهاد في سبيل الله صله او انعام دی» لکه 
چې مجاهد في سبيل الله د نفساني ګردو (ټولو) خوندونو او تعلقاتو په ترکک سره د الله تعالی په لاره کې خپل 
خا اومال قرانوۍ اوه ال مال دخرښى د حصول لپاره خپله انتهايي قرباني وړاندې کوي نو ښايي چې د 
هغه صله او انعام هم انتهايي وي. او هغه د الله تعالی «جل وعلا شأنه» د رضا مقام دی. 
پاتې شو «هجرت» چې هغه د الله جل جلاله لپاره د کور» کورنۍ او طن د پرېښودلو نوم دی» نو ځکه مهاجر ته 
زېری ور کړی شوی دی چې ستا له وطنه ډېر ښه وطن او ستاله کوره ډېر ښه کور درکول کیږي» چې په کې همېشه 
اعلی درجه هوساینه (آرام) او راحت وي او تل به په کې اوسیږي» او له هغه څخه به بیا همجرت کولو ته له سره نه 
مجبوريږي. 


٨ه اځ بھرو وےصه رم‎ ‫‪ ٢ ‫َ ٨ 

زَايِهَاالَنس امو لامَكخُِو . منسې ُوامَكَعَاَمْلَِاءان اسَُحَبُوا یواالک کل اسان 

واو سر دو بپ و 

سوه دع مته 
00:٣‏ !) مه نیسئ تاسې پلرونه خپل او وروڼه 


خپل دوستان که محبوب ګڼلو دوی کفر په ایمان» او هر چا چې دوستي وکړه ه له دغو ( کفارو) 
سره له تاسی نو دغه کسان همدوی دي ظالمان. 


کي 77 اه وَاَبدَاوؤله داحوَا لو دا اَدَوَاسلم وَحَتْ و سا ( فا 
مسین سو 


یاد کک - اا ه 7 اک در لوو 


پيده ار 


بب----|-: ترکه) که وي پلرونه ستاسې» او ځامن ستاسې» 
او وروڼه ستاسې» او ښځې ستاسې» او خپلوان ستاسې» او هغه مالونه چې ګټلي دي تاسې هغه او 
(هغه) تجارت (سوداګري) چې ویرېږئ تاسې د ناچلېدلو د هغې» او هغه ځایونه د هستوګنې چې 
خوښوئ تاسې هغه؛ ډېر محبوب تاسې ته له الله نه» او له رسول د الله نه؛ او له جهاده په لاره د الله 
کې (لپاره د ترقۍ د دین) نو انتظار کوئ تاسې تر هغه پورې چې راولي (راولیږي) الله امر (حکم 
د عذاب) خپل او الله نه ښيی سمه صافه لاره قوم فاسقانو ته. 


التوبة (۹) ۸ه واعلموا )٠١(‏ 


تفسیر: په حدیث کې راغلي دي: «کله چې تاسې د غوايي په لکۍ پسې روان شئ. او غویې له لکۍ څخه ونیسئ» 
او یواځی په کښت (فصل) او کر باندې راضی شئ او له جهاده غافل شئ» نو پاکک الله به پر تاسی يو ذلت مسلط 
کړي. چې له هغه څخه به له سره نشئ بچ کېدی؛ تر هغه پورې چی بيا د دین (یعنې في سبیل الله جهاد) په لوري بېرته 


وګرځئ !. 
َد نم الله نف "٢و‏ و هدوم حيان اد اعجبت وک رد كْرَتلِقَل رتض 


کو وما : رَالاجل ب امن فورَين ين 3 0212 ۸د 
رککاکل هز وکل ابم رات لن لها ومن لډنح ک غه 
ورت را افستزئ؟ 


خامخا په تحقیق مدد کړی دی له تاسې سره الله په ځایونو ډېرو کې او (خصوصا) په ورځ د 
حنین کې کله چې تعجب کې واچولئ (خوشحالۍ او فخر کې واچولې) ډېروالي ستاسې؛ نو 
دفع نه کړ (ډیروالي) له تاسې ځنې هیڅ شی (له حملې د دښمن نه)» او تنګه شوه (له وېرې) پر 
تاسو باندې ځمکه سره د ارتوالي د دې» بیا شا کړه تاسې (دښمن ته) حال دا چې شا ګرځوونکي 
(تښتېدونکي) وئ. بیا راولېږه الله تسکین خپل (چې د مؤمنانو د زړونو د آرامۍ سبب شي) پر 
رسول خپل (چې يواځې د غزا په ډګر کې ولاړ وو)» او پر مؤمنانو (چې بېرته وګرځېدل غزا ته)» 
او راولېږلې (الله) لښکرې (د ملائکو) چې نه وې لیدلې تاسې دا لښکرې» او په عذاب یې کړل 


هغه کسان چې کافران شوي وو او همدا (تعذيب) سزا ده د کافرانو. 


تفسیر: دلته خبرداری ورکوي چې مجاهدینو ته دا هم نه ښايي؛ چې په خپل لښکري جمعیت او کثرت باندې غرور 
او تکر وکړي» ځکه چې نصرت او بری یواځې د الله په مرسته او مدد پورې تړلی دی» چې دغسې تجربه تاسې پخوا 
له دې نه په څو څو نورو میدانونو کې هم کړې ده هغه نتائج چې په «بدر» قریظه» نضير» خدیبيه» او نورو کې ستاسې 
په برخه شوي دي؛ هغه تش د الهي امداد او د غيبي تایید محصول وو او اوس په أخره کې د «حنین» د غزا واقعه خو 
داسې یوه صریحه» عجیبه؛ او غريبه د آسماني نصرت او امداد نښه ده» چې پر هغې سختو معاندو دښمنانو هم اقرار 
کړی دی. 

د مکې معظمې له فتحې وروسته رسول الله صلی الله علیه وسلم ته خبر راورسېد» چې د هوازن او ثقیف او نورو 
عربي قبائلو یو جرٌار او قوي لښکر سره ټول او تیار کړی دی او غواړي چې په ډېره دبدبه او زور سره پر مسلمانانو 
حمله وکړي» نو سمدلاسه له مهاجرينو او انصارو څخه همغه لس زري لښکر چې د مکې معظمې د فتحې لپاره له 
مدینې منورې څخه راغلی وو؛ د اطائف» په لوري ور روان شوه هغه دوه زره طلقاء (آزاد شوي) چې د مکې معظمې 
د فتحې په وخت کې مسلمانان شوي وو هم له دوی سره مله وو. 


دغه اول ځل دی» چې دولس زره مجهُز عظیم الشأن اسلامي لښکر د جهاد د ميدان لوري ته رهي کیږي» د دې 
منظرې د لیدلو څخه ځینو صحابه وو خپل ځان د دې خبرې د ویلو څخه ونشو ساتلی» او په ښکاره ډول یې وویل:«کله 
به چې مونږ ډېر لږ وو؛ نو په هغه وخت کې به تل بریالي وو نن چې مونږ دومره ډېر یو؛ نو هیڅو ک مونږ ته ماتې نشي 
راکولی» د مېړنیو (بهادرانو) موحدينو له خولې څخه د دغو جملې وتل د پاکک الله جل جلاله په دربار کې ناوړه واقع 
شول» دوی لا د مکې معظمې څخه دومره لرې نه وو تللي» چې دواړه لنکرې سره مخامخ شوې» چې د مخالفې ډلې 
لښکر څلور زره تنه وو چې خپل کفنونه یې پر سر تړلي وو او له خپلو ښځو او کوچنيانو سره د جنک ميدان ته چمتو 


التوبة (۹) ٩۹‏ واعلموا (۱۰) 


شولء او د یوه فیصله کوونکي جنګ لپاره بیخي تار او منتظر وو او له اوښانو» |سونو» مواشيو او د خپلو کورونو ګرد 
پنډ پنډ مالونو او اسبابونو سره د جګړې ډګر ته وتلي وو. 

د «هوازن» قبیلې د غشو ویشتلو په فن کې په ګرد عربستان کې شهرت درلود؛ د دوی ډېرو ماهرو او غښتلو غشو 
ویشتونکو د «حنین» د وادي په لښکرو او مورچلو کې ډېر ټین ټینګک ځایونه نیولي او په کې پټ ناست وو. 

په صحيحینو کې د ابراء بن عازب رضي الله عنه» روایت دی» چې په ړومبنی معرکه او جنک کې کفارو ماتې 
وکړه» او ډېر زیات مال» اسباب» او سامان ور څخه پاتی شول» او دوی ترې وتښتېدل» دلته مسلمانان مجاهدين غنیمت 
او ولجې ته متوجه شول» په دغه ترڅ کې د هوازن غشي ویشتونکو څارونکو له مورچلو څخه په سختو غشو ويشتلو 
باندې لاسونه پورې کړلء او په مسلمانانو پسې ووتل» او سخته غلبله او شور ماشور جوړ شو او په یوه شېبه کې له 
څلورو خواوو لکه ږلۍ غوندې د غشو اورېدل شروع شول. 

خبره تر دې حده پورې ورسېده چې مسلمانانو ته هلته درېدل او پښه ټینګول مشکل شول. اسلامي لښکر بیخي خور وور 
او تیت پرکک (م: منتشر شوی دی کر یواځې له محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم سره یو رفیق اعلی شته د ربٌاني تایید او 
آسماني ډاډ غیر مرئي باران پر دوی پر څو تنو غوره اصحابو اوري» چې د هغه اثر بالآخر تر تښتېدونکو پورې رسیږي. 

له هغه لوري چې د «هوازن» او «ئقیف» سیلاو مخ په وړاندې بهیږي. په هغه لوري د محمدي سورلی مخ خ دی او 
په ژبه د یی په نهایت استغناء اواطمينان سره د «أنالنبي لا کذب أنالين عيد المټللب» وینا جاري ده» يعني بېکه زه په 
رمفا سرة وصول اود عبدا لمطلب له اولادې څخه يم. 


په همدغه حالت کې دوی خپلو اصحابو ته نارې کړې:«الي عباد الله ! !لي نا رسول الله» «ای د الله تعالی بندګانو ما 
ته راشئ ! او ځما په لوري رادرومئ چې زه د الله تعالی رسول يم». 

بیا ځمونږ د رسول کرم صلی الله علیه وسلم له هدایت سره سم عِباس رضي الله تعالی عنه چې د ډېر لوړ غَرٍ خاوند 
وو «أصحاب السمرة» ته ورنارې کړې» چې هغوی تر ونې لاندې د رسول الله صلی الله علیه وسلم پر لاس د جهاد 
بیعت کړی وو مجاهدينو غوږونو ته د دې غر په رسېدو سره سم دوی د خپلو سورلیو مخونه د جنک د ميدان په لوري 
وګرځول» د هر سړي اوښ چې بېرته ګرځېدلو کې لږ څه معطلي یا ډيل کاوه؛ نو دی به سمدلاسه خپلې وسلې سره 
د اوښ له شا څخه کوزيده» او خپله سورلی او کالي (سامان) به یې هملته خوشې پرېښودلء او ځان به یې رسول الله 
صلی الله علیه وسلم ته رساوه. 

په دغه وخت کې رسول الله مبارکک لږ څه خاورې اوشګې په لاس کې واخیستې» او د کفارو د لښکرو په لوري 
یې وروشیندلې» چې هغه د الله تعالی په قدرت د هر کافر په مخ او سترګو کې ولوېدې» له بل لوري الله تعالی له آسمانه 
پرښتې ورولېږلې» کفٌارو د هغو شګو له اثره خپلې سترګې مښلې؛ » او هغه مسلمانان چې دوی ته ورنژدې وو مخ په 
بېرته پر هغوی يې حمله وروړه» او د پا رسول صلی الله علیه وسلم په حضور کې ورحاضر شولء او ویې کتل چې 
جنګ پای ته رسېدلی او بری د مسلمانانو په برخه شوی د او په زرهاوو بندیان د پاک رسول په مخ کې تړلي ولاړ 
دي او د غنیمت او ولجو ډېر مالونه د دوی په شاوخوا کې پراته دي. (صُْْنَاذ نید« منص لومون په دې 
ډول سره کفارو ته په دنیا کې سزا و رکړه شوه. 


9م مو و ورد پ پو و 
نَيَتَمْبُ اللهمِنَ به ذ لك کل من ينار واه عَمْوركيُِرم 


اوبیا به رجوع وکړي الله (د توبي په قېول) پس له دې (د تین له جنګه) پر هغه چا چي ازاده 
وفرمایي (د رجوع) او الله ډېر بخښونکی (د خطيثاتو) ښه رحم کوونکی دی. 


التوبة (۹) ه۵ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: لکه چې هوازن او نورو ته وروسته له دې نه توبه ور په برخه شوه او زیاتره مسلمانان شول. 


الد امَمُو ِد الضْرِصَوْنَ جسن فَلانق بواالسحن مدا" 
وان قم عله وف نه "۷ دود و 


هه ره 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) بېشکه همدا خبره ده چې مشر کان 
نجس (پلیت) دي» نو نه دې نژدې کیږي دوی مسجد حرام ته وروسته له کاله د دوی چې دغه 
(۹ کال د هجرت دی» او که ویرېږئ تاسې له فقره په (سبب د منع د دوی)؛ نو ژر به غنیان کړي 
تاسې الله له فضله خپله که اراده وفرمايي (د غنا ستاسې) بېشکه چې الله ښه عالم دی (په ټولو 
احوالو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: کله چې الله تعالی د شرکک زور او قوت مات کړ او د جزیرة العرب مرکز «مکه معظمه» یې د مسلمانانو 
په لاس فتحه او د اسلام په قبضه کې یې راوستله» او عربي قبائلو فوځ» فوځ د اسلام په دائره کې په ننوتلو شروع 
وکړه» نو د هجرت په نهم کال کې اعلان وشو» چې وروسته له دې نه دې هیڅ یو مشر ک یا کافر په مسجد حرام 
کې نه داخلیږي» بلکه هغه ته نژدې يعنې د حرم حدودو ته دې هم نه راځي » ځکه چې د هغوی زړونه د شر ک 
او کفر له نجاسته دومره پلیت او ګنده شوي دي؛ چې حق نه لري دغه مقدس مقام او د توحيد او ایمان مر کز ته 
داخل شي 

برسېره په دې له صحيحو احاديئو ځنې هم ثابته ده» چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د جزيرة العرب ځنې د ګردو 
(ټولو) مش رکینو او يهودانو او نصرانیانو د ایستلو حکم ورکړی دی لکه چې ځمونږ د پاک نبي له وروستني وصیت 
سره سم د عمر فاروق رضي الله تعالی عنه په خلافت کې دغه ځُکم عملا نافذ شو اوس مسلمانانو ته روا نه دي» چې 
په دې راضي شي چې کفار د عربو په خاوره کې د استیلاء ء یا د توطن په ډول پاتې شي بلکه د جزیرة العرب تطهیر د 
توان په اندازه د مسلمانانو فريضه ده. 


یک 1 2 


»وان حَغم حيلهً» ال به حرم شريف ته د مش رکینو د تک او راتک له بند ېدلو څخه مسلمانانو ته داسې اند ېښنه پيدا 
شوه» چې په تجارت او نورو دنیوي چارو کې ؛ به لوی تاوان راورسیږي. او هغه شیان چې دغو مشر کینو د تجارت له 
ار عفد غږ شتاروو شر در وژ1ب ان وم خر رکظمه ور د5 
چې ستاسې غنا یواځې د «رب» الأعلی» په مث ا مشیئت پورې موقوفه ده» که الله تعالی اراده وفرمايي نو په هغه کې به هيڅ وه 
ځنډ رانشي» لکه چې همداسي هم وشول الله تعالی ګرد مسلمانان کړل» او له مختلفو ملکونو څخه د تجارتي مالونو 
راتلل شروع شول. ښه بارانونه واورېدل» چې د هغو لامله حاصلات زیات شول. د فتوحاتو او غنائمو دروازې پرانستل 
شوې. د کتابيانو او نورو ځنې د جزیې پیسې ورجاري شوې. الغرض الله تعالی له مختلفو لارو د مسلمانانو لپاره د غناء 
اسباب پيدا کړل» بېشکه چی د الله تعالی هیڅ یو حکم له حكمته خالی نه دی. 


دلوا الَنِبن لايِْْنَ الله ول يلايخ ويون مَاحَ الور أ 
وَلَايَِبُّونَدَِ اکهالنر ٥711‏ حَش يُعطوا اليْجِرْيَدَحَنَ 


وه 0 


٠ 


وجنګېږئ تاسې له هغو کسانو سره چې نه راوړي ایمان پر الله» او نه په ورځې أخرې باندې 
(ځکه چې په پاک محمد یې ایمان نه دی راوړی) او نه حرام ګڼي دوی هغه چې حرام کړي الله 


التوبة (۹) ۵۷۱ واعلموا )٠۰(‏ 


(په قرآن کې) او رسول د دغه (الله په حدیثونو کې) او نه قبلوي دوی دین حق (د اسلام» دغه 

مذ کورین) له هغو نه (دي) چې و رکړی شوی دی دوی ته کتاب» (جنګک ورسره کوئ) تر هغه 

پورې چې و رکړي دوی جزيه له (خپله) لاسه حال دا چې دوی ذلیل وي. 
تفسیر: کله چې د مش رکانو معامله پاکه او د ملکك سطحه لړ څه هواره او مخه صافه شوه؛ نو حکم وشو چې د کتابيانو 
(یهودو او نصاراوو) شوکت او قوت مات کړئ. لومړنی مقصد خو دا وو چې د عربستان خاوره د مش رکانو له وجود 
څخه بیخی پاکه شی لیکن په دغه وخت کی د يهودو او نصاراوو په حصه کې دومره خبره لازمه او تر نظر لاندې وه؛ 
چې دوی د اسلام په مقابل کې د زوراو قوت خاوندان نشي» او د اسلام د خېرېدو(خوږېدوا او ترقۍ په لاره کې خنډ 
نشي» نو ځکه اجازه ورکړی شوه؛ که دغه کتابیان تر لاس لاندې رعیت پاتې کیږي» او جزیه ورکول قبلوي؛ نو هیڅ 
مضایقه نشته» قبول یې کړئ نو په دغه وخت کی دې اسلامی حکومت د دوی د ځان او مال ساتنه وکړي» که نه د 
دوی علاج هم همغه دی چې د مشرکانو وو (یعنې جهاد او قتال). 


دت هدمل وك ری سوپت كَملهْم نوا 
يَضَاأهَو وو 5 دا ةَّ و ؛ئقَاتَلَهَ و ۳ 3 وم 052 


او وايي بهودان چې عُزیر ځوی د الله دی» او وايي نصرانیان چې مسيح ځوی د الله دی» دغه چټي 

(بېکاره) وینا د دوی ده په خولو خپلو سره (چې وايي يې بې دلیله)» مشابه ده (خبره) د دوی له 

خبرو د هغو کسانو سره چې کافران شو وو پخوا(له دوی يعنې پلرونه د دوی)» هلاک دې کړي 

دوئلره الله چې څرنګه ګرځولی شي دوی (له سمې لارې ځخه). 
تفسیر: له روایاتو څخه معلومیږي چې په دغه وخت کې د ځینو يهودانو داسې عقیده وه» چې غزير علیه السلام د 
الله تعالی ځوی دی لیکن دغه عقیده د عامو يهودانو نه وه» بلکه په وروستنیو زمانو کې خو ځينو علماوو لیکلي 
دي» چې اوس هیڅ یو يهودي پر دغې عقیدې نه دی پاتې» که د نبي صلی الله علیه وسلم په عهد کې د يهودانو 
کومه فرقه په دې خبرې قائله نه وي؛ نو ضرور به په دغه وخت کې يهودانو د قرآن د حکایت تکذیب کړی وی؛ 
لکه چې د ُو رر ده را تابن نس الو له اورېدلو ځنې «عدي بن حاتم» اعتراض کړی وو» چې 
اهيڅ وک احبار او ژهبان رب نه ګڼي» چې د هغه ځواب نبي کریم صلی الله علیه وسلم داسې و رکړ چې وروسته 
راځي» يهودو ته د دې عقیدې نسبت کول چې غُزیر علیه السلام د الله ځوی دی او له دې خبرې څخه د هغوی 
د اعتراض او انکار هیچېرې نه منقولېدل د دې خبرې دلیل دی» چی ضرور په هغه وخت کې د دغسې عقیدې 
خاوندان موجود وو. 

هو ! همغسې چې د زمانې په تېرېدو ډېر مذاهب او فرقې محوه شوي او له منځه تللي دي» که دغه عقيده هم له 

منځه تللې وي؛ نو لرې خبره نه ده» یو ډېر ثقه بزرک حاجي امیر شاه خان وویل چې: د افلسطین) )او نورو ځايونو په 
سیاحت کې ځما ملاقات له داسې يهودانو سره شوی دی» چې هغوی ته به یې د دې رن عقائدو په نسبت اعُزیري» 


ويل والله أعلم. 
سدروو 


(يضَا عون قَمْلَ الَزِبنَعَوامِنَْ م ټل : «مشابه ده خبره د دوی له خبرو د هغو کسانو سره چې کافران شوي وو 
پخوا له دوی»» يعنې د مسیح ابنیت «ځويتوب» او الوهیت «خدايي» او نورې عقیدې د پخوانیو مش رکینو (چې د دوی 
پلرونه وو) له عقېدې سره مشابه دي» بلکه د هغوی په تقلید یې دغه عقیده غوره کړېده» لکه چې په (۶ جزء د الماندې 


سورت په (۱۶) او )۱١(‏ یت )٣(‏ رکوع) په تفسیر کې مو نقل کړی دی. 


التوبة (۹) ٢‏ واعلموا(۲۰) 


(قََلَهمَاله ال يه هلاك دې کړي دوی لره الله» یا «لعنت د الله دې وي پر دوی چی څرنګه ګرځولی شی دوی 
له لارې سمې څخه. یا چې څرنګه چپ کړی شوي دي له لارې د حق نه» يعنې الله تعالی دې دوی ووژني» او غارت 
دې کړي «او لعنت دې پرې نازل کړي»» چې سره د توحيد د صافې او زورورې رڼا د رسېدلو څخه بیا هم دوی د تیارو 
په لوري ولې درومي؟ . 


5 دَ ترو نو قو ها تََه اَرْبَابامْن دَونِ الله مَالْمَسيعابنَ مََيَيِ 
د قا الا لِبَعِيَلَةاً يقاب( لۀة لاه ووواس سه عَبَايْ.!ُونَه 


یولي دي دغو (کتاینو) عالمان خپل او عابدان خپل معبودان بي له لله (چي متابعت يې کوي په 
تحلیل او تحریم کې) او مسیح ځوی د مریمې (هم په الوهیت نیسي» چې د الله ځوی يې بولي)» 
حال دا چې امر (حکم) نه دی شوی دوی ته (په تورات او انجیل کې) مګر د دې چې عبادت 
وکړي دوی د معبود یوه» چې نشته هیڅ بر حق معبود مګر خو همدی دی پا کې ده الله لره ه له هغه 
شي نه نه چې شریکوي دوی (هغه د الله سره). 
تفسیر: هره مسئله به چې د دوی علماوو او مشائخو له خپله ځانه جوړوله. که حلالو ته یې حرام یا حرامو ته یې حلال 
هم ویل؛ هغوی به همغه سند ګاڼه» او داسې خیال به یې کولوء چې بس هم دغه مونږ د الله تعالی له پوښتنې څخه 
ژغوري (ساتي) او د سماني کتابونو له قبلولو سره یې هیڅ علاقه او معامله نه لرله» او یواځې د احبارو او راهبانو پر 
حکمونو به یې عمل کاوه. 
او د دغو عالمانو او عابدانو حال او قال» عمل او کار داسې وو؛ چې د لږ دنیوي مال د فائدې او د جاه او رتبې په 
مقابل کې به یې شرعي حکمونه بدلول» لکه چې له دوو آیتونو څخه وروسته مذ کور دي؛ نو د الله تعالی کار (یعنې د 
حلالو او حرامو تشریم) یې علماوو او مشائخو ته ورکړی وو نو په دغه ملحوظ يې وفرمایل چې: دقوی خا عالمان 
او شیخان معبودان درولی وو. 
نبي کريم صلی الله علیه وسلم د «عدي بن حاتم» د اعتراض د ځواب ورکولو په ضمن کې هم داسې تشريح 
فرمایلې وه» او له ځذیفه رضي الله تعالی عنه ځنې همداسې منقول دي» شاه صاحب (رحمه الله) ليکي:«د عالم قول تر 
هغه پورې عوامو ته سند دی؛ ج چې د شرعې له مخې خبرې کوي» کله چې معلومه شي» چې هغه عالم له خپله ځانه یا د 
طننې الور وځیاتو به وی غبرې کړي ادد ټړل سا هدې 


ريو نَنفُِوَاورَاو راهم دَيَانَ سِالَاَنْسَِْ انر نه 


را ري مل کیلد یی بر کي نور (رل 8:42 پد غو یلو وه تو راوري 

(نه خوښوي) الله مګر دا چې پوره کړي نور (رڼا) خپله (چې شعلې یې په هر طرف خورې شي)» 

اواګر که بد ګڼي (دا کار) کافران. 
تفسیر: يعنې لکه چې د خالص توحيد او د اسلام د لمر پلوشې را څرګندې شوي دي بيا نو دغه ګډې وډې خبرې او 
د ش رک دعوی چېرې پر مخ تللی او خورېدلی شي» دا چې څ وک کوښښ کوي؛» چې بې حقيقته او بې معنی خبرې 
جوړې کړي او د بیځایه بحثونو او مجادلو په زور د حق نور (رڼا) بې رونقه (تته) کړي؛ داسې مثال لري چې کوم ناپوه 
سړی غواړي د خولې په پو کي د لمر یا د سپوږمۍ رڼا مړه یا تته کړي» هر څومره که دې وسوځي؛ او خپل ځان نيني 
نيني کړي؛ مګر بیا هم د الله د دین نور په پوره ډول سره خوريږي؛ او خپلو پلوشو او وړانګو سره نړی روښانوي 


التوبة (۹) ۳ه واعلموا )٠١(‏ 


هُوَللَوِنُ اَل لهاد ى ري اح رن َلَ الزني يلکره الله 


له هغه ذات دی چې لېږلی یې دی رسول خپل (محمد) په هدایت سره (چې قرآن دی) او په دین 
حق سره (چې اسلام دی) لپاره د دې چې غالب کړي دغه (دین) پر نورو ټولو (اګر که أسماني 
هم وي) او اګر که بد ګڼي (دا کار) مش رکان. 
تفسیر: پر نورو ادیانو د اسلام غلبه د معقولیت» حجت. برهان او دلیل په اعتبار ده» دغه خو په هره زمانه کې له الحمد 
په ښکاره ډول سره حاصله ده» باقی د حکومت او سلطنت په اعتبار دغه غلبه تر هغه وخته پورې حاصله وه» او وي به؛ 
چې مسلمانان پر اسلامی اصولو باندې په ښه شان عاملانء او د ایمان او تقوی پر لاره ټینکك او سم روان او په جهاد فی 
سبيل الله کی ثابت وو او وي او د حق دین غلبه چی باطل ادیان مغلوب. اوبیخی يی د هستۍ له صفحی څخه محوه 
کړي» نو دغه د مسیح عليه السلام د نزوله وروسته چې قیامت نژدې کیږي» کېدونکی دی. 
سه می وم اما 2 ۳ رم اکا و 7 د ړو وور سور د , 
هکین 0١‏ سُبَارمَالبِهْان ليَاَِيْنَ اَمْوَالَ الا الباطل 


دو وور رور و 


ولوصدډون عپير 


ای هغو کسان ‏ -- 7 
ار ضر راخ ویار کار وکل رت ره 12 
لارې د الله څخه. 
تفسیر: يعنې روپۍ اخلي» شرعي احکام او الهي اخبار بدلوي او له بل لوري عوام الناس (لکه چې پخوامو وليکل) دوی 
ته د الوهیت مرتبه و رکوي» دغه حال مسلمانانو ته اورولی شي» چې مسلمانان هوښيار او خبردار شي» چې د امتونو او 
د اقوامو د خرابۍ او تباهۍ ډېر لوی سبب د درېو جماعتونو خرابي او ګمراهي او د خپلو فرائضو پرېښودل دي: ): 
علماء. :)١(‏ مشايخ. (۳): أغنياء رؤساء له دوی ځنې د دوو ډلو ذ کر پخوا له دې نه تېر شو» د درېم جماعت «رؤساوو» 
ذ کر وروسته راځ ابن المبارکك څومره ښه ویلی دي: «وهل أفسد الدین الا المل وک و أحبار سوء ورهبانها». 


الم يْنَالكَمَبِ وَالفْصَة يسمل قرف بسَدَابي له 
او هغه کسان چې خزانه کوي سره زر او سپین زر او نه لګوي هغه په لاره د الله کې (د دین د د ترقۍ 


لپاره)؛ نو زېری ورکړه دوی ته په عذاب دردناک سره. 


تفسیر: هغه خلق چې دولت او ثروت ټولوي. اګر که په حلاله طريقه سره هم وي. خو د الله تعالی په لاره کې يې نه 
صرفوي» «مثلا زکات نه ورکوي؛ واجبه حقوق ترې نه باسی». 


لوم 1 0 ۹٧‏ اس ےو 1 اوو ږرو د٢‏ 84 و - اما و ځو 
صیعَلبَاق تا جیر فتى به وجچوبهمھ اما رھ 
کې کو يه ۶د همس و .33 
له ومو لن د 


په هغې ورځې چې سختې سرې به کړی شي دغه خزانې په اور د جهنم (دوزخ) کې؛ نو داغلي به 
شي په هغه سره وچولي (تندي) د دوی او اړخونه د دوی او شاګانې د دوی (او ویلی به شي ورته): 
دا هغه شی دی چې خزانه کړی وه تاسې لپاره د نفسونو (ځانونو) خپلو؛ نو وڅکئ تاسې (خوند سزا 
هلاخ ناس د له ونو بدا اي درته بلا شوه په عُقبا کې). 


التوبة (۹) ۱۴ واغلوا (۲۰) 


تفسیر: کله چې بخيل دولتمن ته د الله جل جلاله په لاره کې د مال د لګولو په نسبت څه وويل شی؛ نو د ده وچولي 
(تندي) کې ګونځې پيدا کیږي» او که ډېر ورته ووایې؛ نو اعراض کوي؛ او مخ ترې اړوي» او خپل اړخ ورګرځوي؛ 
او که په دغه سره هم خلاص نشو نو خپله شا ورګرځوي. او خپله مخه نیسي او ځي» نو ځکه سپین او سره زر (طلا او 
نقره) سره کوي (تودوي» او د ده همدغه درې ځایونه (وچولی (تندی» اړخ» شا) پرې داغوي» چې په دې وسیلې 
سره د خپل د هغه ټول کړي مال خوند او مزه په ښه شان سره وڅکي؛ او خپله سزا په ښه شان سره ومومي. 


نَسِدَةً الْهَوْرِِسََ الو اشْتَاعَشرَشَهْاْبِ الله يَمْمَلَنَ لوټ لر 
منم اَرْيَسَة ال لین لير كَلَاتَط لبوا انف تلو در 
41 شن به صا يُقَايلوْكوِن اي الوا په هه ال ه 


بېشکه چې مقدار (شمار) د میاشتو (چې معتبر دی) په نزد د الله کې دوولس میاشتې دي په کتاب 
د الله (لوح محفوظ) کې هغه ورځ (وخت) چې پيدا کړي يې دي آسمانونه او ځمکه د هغو (له 
جملې) ځنې څلور میاشتې محرمې دي» دغه (حساب یاتحریم) دین دی سم» نو مه کوئ ظلم 
په دغو کې په ځانونو خپلو (په کولو د ګناه»» او جنګونه کوئ تاسې (ای مؤمنانو) له مشر کانو 
سره ټول (له څرمې (سیلمې) او په هر حال کې) لکه چې جنګونه کوي دوی له تاسې سره ټول 
له څرمې (سېلمې)» او پوه شئ چې بېشکه الله سره له پرهېزګارانو دی (په ساتنه» مرسته (مدد) او 
ثواب ورکولو سره). 


تفسیر: په عربو کې له قدیمه دغه دود او دستور جاري دی» چې د کال د دوولسو میاشتو ځنې په څلورو میاشتو کې 
وینې تویول» جدال او قتال قطعا بندیږي» چې دغو ته به يې «أشهر الحرم محرم الحرام او رجب المرججب ویلې). 
چې په هغو کې به یې د حج او عمرې او تجارتي کارونو لپاره په امن او امان» آزادۍ او اطمینان سره سفر کاوه» هیڅ یو 
سری به په کش وماد شتو کې د خپل پلار په قاتل باندې به هم تعرض نه کاوه. 


بلکه ځینو عالمانو ليکلي دي چې: اصلا په ابراهیمي ملت کې دغه څلور مان شتی (أشهر الحرم) مقررې شوې وې» 
له اسلامه یو څه موده مخکې کله چې د عربو وحشت او جهالت له حده تېر شوی وو او یو تربله په جدال او قتال کې 
مشغول وو او د ځینو قبائلو د وحشت او سبعیت او د انتقام جذبات د هیڅ یو آسماني یا مځکني قانون تابع نه وو؛ و د 
انسيء» رسم یې وایسته» یعنې څه وخت به چې کومې زورورې قبيلې په اشهر الحرم کې د قتال اراده لرله» نو د هغې 
مشر به داسې اعلان کاوه» چې سر کال مونږ دغه «محرٌم» له «شهر الحرُم» څخه راباسو او د هغه په ځای د اصفرې» 
میاشت حرامه ګرځوو او په بل کال کې به یې ويل چی: سږ کال لکه پخوا مونږ امحرٌم» حرام او اصفره» حلاله ګڼو. 
او په دغه ډول به یې په هر کال کې د څلورو میاشتو شمېر پوره کاوه» لیکن د هغو په تعيین کې به د یې له خپلې غوښتنې 
سره سم تغيير او تبدیل کاوه. 


د ابن کثیر «رحمه الله» له تحقیقه سره سم د انسيء -دهماشت شتو د وړاندې وروسته کولو» رسم یواځې ځې په «محرم» او 
په اصفره» کې کېده» او د هغه صورت همغه وو چې مخکی ذ کر شو او «اِنَّيِدَة المّهَوْرِيِتُنَ سال الآبه - د دغه د رد 
تمهید دی يعنې له نن ورځې څخه نه بلکې له هغه وخته راهیسې چې الله تعالی آسمان او ځمکه پيدا کړېده» د الله تعالی 
له جانبه د ډېرو شرعي احکامو د جاري کولو په غرض د هر کال لپاره دوولس میاشتې مقررې شوي دي» چې په هغو 
کی څلور میاشتی «أشهر الحرم -دادب ميا شتې» دي او په هغو کې له ګناه او ظلم څخه د ځان ساتلو زیات فکر او ډېر 


اهتمام پکار دی او همدغه د ابراهيم عله السلام سم دین دی. 


التوبة (۹) ۵۷۵ واعلموا )٩۰(‏ 


(دََاتَظلِمُوافِْهِنَ ان ُو ْو َاِيالبْضم ين بَاغَۀ) الا به - الو مه کوئ تاسې ظلم په دغو کې پر نفسونو ځانونو خپلو 
په کولو د ګناه» او جنګونه کوئ تاسې ای مؤمنانو له مش رکانو سره ټول له څرمې (سېلمی) او په هر حال کی الخ». 

شاه صاحب لیکي چې: «له دې يت ځنې دغه مسئله څر ګنديږي» چې له کافرانو سره هر وخت جنګېدل روادي» 
لکه چې د (تبوک» غزا ‏ چې ذ کر یې وروسته راځي؛ د رجب المرجٌٍب په میاشت کې شوې ده» او یو له بل سره ظلم او 
ری کړل د ٢ ٢ 0# 0٢۳٢‏ تت ۸ 7 ٣‏ 
داده» که کافر د دغو میاشتو ادب وکړي؛ نو ښايي چې مونږ هم له هغه سره لومړی په جنک پیل (شروع) ونه کړو. 


پ:س رس وې په ارب نَكَتَرُوالودَهُ د ره 
د ايل يوا مَاحِه لوي َمُممُومَْلِو له دی لاک6۵ 


بېشکه چې دغه تاخیر (د حرمت د یوې میاشتې بلې مياشتې ته) ډېروالۍ دی په کفر کې» چې 

ګمراه کولی شی په دې (عمل) سره هغه کسان چې کافران شوي دي» حلالوي دوی دغه 

(حرامه ميا شت) یو کال (په کې جنګکك کوي). او حراموي دوی (پرېږدي په حرمت) دغه 

(حرامه مان شت) بل کال» (او دغه د نسيء عمل کوي) لپاره د دې چې پوره کړي دوی شمار د هغو 

مان شتو چې حرامې کړي دي الله نو حلالوي (په زعم او عمل خپل) هغه میاشتې تې چې حرامې کړي دي 

الله ښایسته کړی شوي دي دوی ته ناکاره عملونه د دو او الله نه ښيي سمه صافه لاره قوم کافرانو ته. 
تفسیر: يعنې کافران خراب کار ښه ګڼي» کله چې د دوی پوهه منقلبه او چپه شي؛ نو د نېکۍ سمه صافه لاره به له کومه 
ومومي؟ په دغه یت کې د انسيء» د رسم ذکر چې راغلی دی» د هغه تفصيل په هغه تفسیر کې ولیکل شو چې: د 
(ذيتالیس ره ترآیت لاندې شری دی. 


سور لس سا َرُوا يل امه اتاقَلَنسَانَ الارص رضم 
بِاصْوة لياس الخْرَة ضَامَتَاعاََالنُاف الْلضرَة اَي ٌه 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (یعنې ای مؤمنانو !) څه باعث دي په تاسې کله چې 
وویل شي تاسې ته ته چې ووځئ تاسې په لاره د الله کې (غزا ته) درانه (او مائل) کېږئ ځمکې ته 
(او غزا ته نه ځئ)» آیا راضي شوي يئ تاسې په دې حیات دنیوي (ژوندون لږ خسیس تېرېدونکي) 
له (نعمتونو) د آخرت نه؟ او نه دي نفع اخیستل د دې حیات دنیوي (ژوندون لږ خسیس) په 
(مقابل د نعمتونو د) أاخرت کې مګر لږ (حقیر) دي. 


تفسیر: د مکې معظمې د فتحې او د «حنین» د غزا څخه وروسته د هجرت په نهم کال نبي کريم صلی الله علیه وسلم ته 
معلومه شوه» چې د شام نصراني پاچا د «اغسان ملکک» د «روم» د قیصر په مرسته (مدد) پر مدینې منورې باندې د تعرّض 
او یرغل (حملې) په فکر کې دی نو رسول الله مبارک مناسب وګڼل» چې مسلمانان د مخه د هغوی مخه همغلته د 
«شام؛ په حدودو کې ونیسي او پخواله دې نه چې دوی اسلامي خاورې ته پښه وړاندې کړي» د هغوۍ مدافعه وکړی 
شي» نو ځکه رسول الله مبارک په عمومي ډول ګردو مسلمانانو ته حکم وکړ» چې د «جهاد» لپاره تیار شئ !له 
تودوخه او قحطي وه» خرماوې ( کجورې) پخېدو ته نژدې شوې وې» سیوري ډېر ښه لګېده» ن نو په دغسې وخت دومره 
اوږده مسافه پرې کول او نه یواځې د «غسان» له پاچاء بلکه د روم د قیصر د ډېرو منظمو او مجهزو (تیارو) لښکرو سره د 
اسلامي مرکز څخه لرې» د هغه لوی غليم (دښمن) په خاوره کې جګړه کول کوم سان امر او د لوبو کار نه وو. 


التوبة (۹) ۶د واعلموا (۱۰) 


نبي کریم صلی الله علیه وسلم نژدې له )۳٠٠۰۰(‏ تکړه مجاهدينو سره د «شام» د سرحداتو په لوري رهي (روان) 
شولء او د «تبو ک» په مقام کې یې سنګرونه ونیول» او د «روم» د قیصر په نامه يې یو مبارک لیکک واستولو او د اسلام 
په لوري یې ورته دعوت ورکړ. د رسول الله مبارک مقدس پیغام د قیصر په زړه کې ځای ونيو مګر د قیصر قوم 
ورسره موافقه ونه کړه» نو ځکه د اسلام له قبوله محروم پاتې شو. 

کله چې د شام خلق د رسول الله صلی الله علیه وسلم له دې ارادې څخه خبر شولء نو دغه خبره یې د «روم» قیصر 
ته ورښکاره کړه» مګر قیصر له هغوی سره مرسته ونه کړه» نو دغو خلقو د مسلمانانو اطاعت وکړه او اسلام ته ایل 
(مائل) شول» مګر اسلام یې رانه وو لږ څه وروسته رسول الله مبا رک وفات شو او د فاروق اعظم رضي الله تعالی عنه 
په خلافت کې د «شام» ګرد ملکونه د مسلمانانو په لاسونو مفتوح او ونیول شول. 

کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د «تب وکک» څخه غالب او منصور بېرته تشریف راووړ الله تعالی په ټولو لویو 
لویو سلطنتونو د اسلام د رعب شهرت وغورځاوه» او د مدینې منورې منافقان ډېر زیات فضیحت او رسوا شول. 


په دغه یت کې مسلمانانو ته ډېر زیات ۳ تشویق» ترغيب» تحضیض و رکړی شوی دی او دا یې ښکاره کړېده» چې د 
لر څه عیش او را م لپاره جهاد پرېښودل ګواکې له لوړې څخه د ژورې په لوري له لوېدلو سره مرادف وي» د صادق مؤمن 
په نظر کې د دنیا عیش او آرام د آخرت په مقابل کې هیڅ اهمیت او وقعت ښايي ونه لري» په حدیث کې راغلي دي» که د 
۳٣0٣ېي‏ 


اَعْوئَز مر مك وټین زا عَروَا عم کیک رال نل 
و ےو وو 


)يره 


٥ 


که ونه وځئ تاسې (غزا ته او د رسول الله سره لاړ نشئ)؛ نو په عذاب به کړي الله تاسې په عذاب 
دردناکک سره او بدل به راولي (بل) قوم چې غیر له تاسې وي» او نه به رسوئ ضرر تاسې دغه الله 
(یا رسول الله) ته د هيڅ مْ شي او الله پر هر شي ښه قادر دی. 


اِلَاتَنْصَرَ فَقَنَ تَصَرَ اكا كَا اف اِدمْمَان الَعَاراديَقُوْلَُ 
ليه لا د خرَنْاِتَا َمَعنَاوَتِلَ سیه لیو ويد ۀ نود َد مَجَنَ 
رسفم لوشن زا عَرْتَْناء 
که ونه کړئ تاسې مرسته (مدد) له دغه (رسول الله) سره (نو الله به ورسره مرسته وکړي ځکه ځکه 

چې) پس په تحقیق مرسته (مدد) فرمایلی وه له دغه (رسول الله) سره الله؛ کله چې راوویست دی 
(له مکې) هغو کسانو چې کافران شوي وو» حال دا چې دی دویم د دوو وو کله چې دوی دواړه 
په غار کې وو» کله چې ويل (محمد) ملګري خپل (ابو بکر صدیق) ته: مه خپه کېږه» بېشکه چې 
الله له مونږ سره دی (په ساتنه؛ ثواب ورکولو او نصرت کې)؛ نو نازل کړ (راولېږه) الله تسکین 
(رحمت ډاډينه) خپل په دغه (محمد يا صديق» او تاييد نرفانه الله د رسرل الله په (داسې) 
لښکرو سره چې نه لېدلې تاسو هغوی» او وګرځوله الله کلمه د هغو کسانو چې کافران شوي دي 
(چې شرک یا د کفر دعوت دی) ښکته» او کلمه د الله (توحید او د اسلام دعوت) همدغه ده 
لوړه غالبه (همېشه) او الله ښه غالب قوي دی (د احکامو په انفاذ) ښه حکمت والا (چې هر کار 
په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


)۱١۰( واعلموا‎ ۵٧۷ )۹( التوبة‎ 


تفسیر: يعنې که فرضا تاسې نبي کریم صلی الله علیه وسلم سره مرسته ونه کړئ؛ باک نشته؛ د رسول الله مرسته او بری 
پر تاسې موقوف نه دی» پخوا له دې نه یو داسې وخت هم تېر شوی دی» چې پرته له یو یارغار څخه بل هيڅو ک له 
ده سره نه وو څو تنه نور مسلمانان چې وو دوی هم د مکیانو له ظلمونو څخه په تن شوي وو او هجرت یې کړی 
وو بالآاخر پخپله په رسول الله صلی الله علیه وسلم هم د هجرت حکم وشو. 


د مشرکانو وروستنۍ مشوره او جرګه پر دغې خبرې غوټه شوې وه چې: «له هرې قبیلې څخه دې یو یو ځلمی 
منتخب شي ! او هغوی ټول دې لاسونه سره یو کړي او په یوه وخت کې دې په خپلو تورو پر محمد باندې ګزارونه 
وکړي. څو چې د محمد صلی الله علیه وسلم له وژلو نه پر ټولو باندې دیت واوړي او ګرد قومونه هغه دیت په تقسیم 
و بني هاشمو له لاسه به دا ونشي چې د محمد صلی الله د وژلو د انتقام له کبله د عربو د ګردو قبائلو 
سره جنک وکړي او د ګرد عربستان دښمني ځان ته وګټي» او قصاص پرې واخلي. 


په هغه شپه کې چې د دغو ناپاکو پلمو (منصوبو) د عملي کېدلو لپاره تجویزونو جریان درلود (لرلو)» رسول الله 
صلی الله علیه وسلم علي رضی الله عنه ته امر و کړ» چې د دوی پر بستره باندې ويده شي» او مامور شو» چې د خلقو هغه 
امانتونه چی د رسول الله کره ایښودل شوي وو؛ په ډېر احتیاط د هغو خاوندانو ته ورسوي» علی رضی الله تعالی عنه ته 
یې تسلي ورکړه» چې ته په ډېره ډاډینه او اطمینان سره ځما په بستره څمله» او يقین ولره چې ستا یوه ویښته ته به هم 
څه زیان او ضرر ونه رسیږي. 

وروسته له دې نه رسول الله صلی الله علیه وسلم په خپله د ظالمانو د هجوم له منځه په داسې حال کې ووت» چې: 
«شاهت الوجوه» يي ویل» او د دوی په سترګو کې یې خاورې شیندلې» او ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه يې له 
خپل ځان سره ملګرې کړ او له مکې معظمې ځنې څو میله لرې لاړ او د «ثور» په غار کې یې (چې سړی په نیم ساعت 
کې له مکې معظمې نه هلته ورسیږي او پر یوه لوړ غره باندې واقع دی)» ځای ونیوه» دوی تر دریو ورځو پورې په 
دغه غار کی اقامت وفرمایه» او وروسته له هغه د مدینی منورې په لوري روان شول. او په سلامتۍ او عافیت سره هلته 
ورسېدل. ثږ ثږ 

بېشکه د کارونو په انجام کې د الله تعالی کلمه غلیا کیږي؛ او الله جل جلاله پر هر شي غالب او قوي دی او د پاک 
الله هیڅ یو کار له حکمت څخه خالي نه دی. 


ان ٩ ٣ ۹۷۱١۹ ٣‏ مو سا در و ِ‫ 
يِرُاضِنَافًا وتالا فَبَاهِدا پاموالک واش فَسَيْلِ الو د مسان 
222د 
من ه 
ځئ تاسې (غزا ته) حال دا چې سپککك اوسئ او درانه او جهاد کوئ تاسې په مالونو خپلو او په 
ځانونو خپلو په لاره د الله کې (د دین د ترقۍ لپاره)» دغه (تک غزا ته) خير بهتر دی تاسې ته که 
يئ تاسې چې پوهېږئ (په خپله ګټه (فائده) او تاوان). 
تفسیر: «حَْقََفا و يَُلأً) یعنې سواره او پلي (پیاده)» ماړه او عاجزان» زاړه او ځلمیان» (سپکک او درانه» روغ او رنځوران؛ 
بې وسلی او وسله والاء خواران او چاخ» مریونه او اصیلان» بې ښځی او د ښځو خاوندان) په هر حال کې چې وئ؛ 
ښايي چې غزا ته ووځئ !او د عمومي لښکر کشۍ په وخت کې هیڅ یو عذر او پلمه (بهانه) مه وړاندې کوئ !«او غزا 
کوئ په مالونو خپلو سره په توښه او په وسله او په ځانونو خپلو چې ځان ربړوئ لپاره د اعلاء د «کلمة الله» ځکه چې 
دغه ستاسې تک غزا ته ډېر غوره دی تاسې ته» يعنې هم له دنیوي او هم له اخروي حيثه. 


التوبة (۹) ۵۷۸ واعلموا )۱١۰(‏ 


لو ان عَرَضا فيا فَسَقَرا قاتا لاك شَمََوَ ون بَعْدَ ث عَلِمِْ شه 
ې "ی0 لوا کطعدالکَمنامیسسم غو يََلكَمن ۹یا ٩‏ و 
0 
که وی مال نژدې (سان) او سفر سهل (منځنی)؛ نو خامخا متابعت به کړی وو دوی ستاء ولیکن 
لرې شوی دی په دوی باندې هغه مسافه (نو ځکه د یی مخالفت وکړ). او ژر به قسمونه وکړي 
منافقان په الله: که طاقت وی ځمونږ (د سفر)؛ نو خامخا به وتلي وو مونږ له تاسې سره» هلاکوي 


دوی نفسونه خپل (د دروغجنو په قسمونو» او الله عالم دی چې بېشکه دوی هرومرو (خامخا) 
دروغجنان دي (په دې اظهار کی). 


عَفَا الله عَنَْ لات لََععَق يَبَنَنَ لك اَدِين صدَفُوامعرالکټبيښځټه 


عفوه وکړه الله له تا نه» د څه لپاره اذن (اجازه) و رکړه ه تا دوی ته (د وروسته پاتې کېدلو او ولې 
دې پری نښودل) تر هغه پورې چې ښکاره شوي وى تا ته هغه کسان چې رښتیني دي (په دغه 
عذر کې) او معلوم کړي وي تا دروغجنان. 


تفسیر: : منافقین په دروغو سره عذرونه وړاندې کوي» کله چې دوی د مدینې منورې د پاتې کېدلو اجازه له تا څخه 
غواړي؛ نو تاسې د دوی له مکر او کید او نفاق څخه سترګې پټوئ» او داسې ګڼئ چې د هغوی په رفاقت او ملګرتوب 
کې پرته (علاوه) له فساده بل هیڅ کومه ښېګڼه (نفم) او ګټه (فائده) نه ده متصوره» او د همدې له امله (وجې) تاسې 
هغوی ته اجازه ورکړه. نو پاکک الله جل جلاله دغه وفرمایل چی: که تاسی دوی ته اجازه نه وی و رکړي؛ نو هغه به 
ډېره بهتره او ښه وه» ځکه چې هلته به ظاهره کېده چې د دوی نه ورتګک ستاسې په اجازه پورې موقوف نه وو بلکه 
دوی ته د ورت توفیق له سره نه وو هو ! ستاسې په مخ کې به د دوی رښتیا او دروغ ښکاره کېدل» نو په اجازه 
ورکولو کې هیڅ ګناه نه وه» خو اجازه نه ورکول د حاضرو مصالحو په اعتبار زیات موزون وو نو د دغه اعلی اوا کمل 
صورت د ترک له سببه يې خطاب په طْعََاللهعَنْكَء سره شروع کړ. 

دا خبره ضروري نه ده» چې د عفوې لفظ خامخا د ګناه په مقابل کې استعمالیږي» ځينو محققینو د «َعَقَاللُعَنْتَ 
جمله لکه چې د عربو محاوره ده» د کلام په سر کې یواځې د دعا او تعظيم لپاره بللې ده» مګر له اسلافو څخه هغه څه 
منقول دي» چې مخکې مو بیان کړلء او د ۸ (لِحَأَذ بت له لفظ د هغه تأيید کوي. والله أعلم. 


لامَْكَأَدِنْتَااذيْن يُوْمِنُوْنَ خر يا ينا انيب 
له عَييالمكَتَمَ م اَِمَابَسْاوْنكَ الَيِيْنَ نن د پاللهو الو الخ 


ارا ځُلو ووږو هوه عچوږدو ورغ .2 ء۶7 


بهمفهم نل دسيهم یرندون69 


د درو یي 4 4 هند 55 چې موتا دي پد لاد لر د ورش ار لد فلت د 
پټه او ښکاره په وروسته پاتې کېدلو له دې نه) چې جهاد وکړي دوی په مالونو خپلو او 
ځانونو خپلو سره» او الله ښه عالم دی په پرهېزګارانو (ځان ساتونکو له بېرته پاتې کېدو 
څخه). بېشکه همدا خبره ده چې اجازه غواړي له تا نه (ای محمده ! د تخلف) هغه کسان 
چې ایمان نه لري (په پټه) په الله او پر ورځې آخرې باندې (چې قیامت دی)» او چې 


)٠١( واعلموا‎ ۵۸٩۹ )۹( التوبة‎ 


شکمن دي زړونه د دوی (د دین په حقانیت کی نو دوی په شک خپل کی سرګردانه 

(او متحیره دي). : : 
تفسیر: یعنی هغه کسان چی په زړونو کی يی د ایمان او تقوی نور او رڼا ده؛ د هغوی شان دا نه دی چی له جهاده د ځان 
ژغورنې (محفوظونې) لپاره د مسابقې په ډول دغسې اجازه وغواړي. په بېحیایۍ سره له جهاده د ځان ژغورنې (ساتنې) 
لن هر صشطلصر تحصد لح له کرک لد رونا وران 
یې څه باور نه وي» او د الله تعالی جل جلاله بشارتونو ته چې د اسلام او مسلمانانو د غلبې او بري په نسبت شوي دي؛ 


تل د شک په نظر ګوري. 
ولوآرَادواالْخَرَوَم لَعَنّوَالَهُ ّ- وره الله اشِبمَا عم قبطيْمِقيلَ 
پا 


او که اراده وی د دوی د وتلو (غزا ته له تا سره)؛ نو هرومرو (خامخا) تیار کړی به وو دوی لپاره 
د وتلو غزا ته څه اسباب د تیاری» ولیکن نه وو غوره کړي الله پورته کېدل د دوی (غزا ته نو 
سست کړل (الله) دوی. او وویل شول دوی ته چی کېنئ تاسی له (کور) کېناستونکیو (ښځو. 


هلکان سپینږیرو) سره. 
لوشننو | جوا 2 1 لاخ اوه ۹ 40 7و پ 1 
ورد 
اَم هک 


ا‫ 


نو که وتلي وی دغه (منافقان) په (لښکر د) تاسې کې؛ نو نه به وو زیات کړي دوی تاسې ته (هیڅ 
شی) مګر شر» خرابي» فساد او چغلي» او خامخا چابکي به به کړې وه دوی په منځ ستاسې کې (په 
چغلۍ او نورو بدیو کې) حال دا چې غوښتله به دوی تاسې ته فتنه (ستاسې په منځ کې د دښمنۍ 
په اچولو او کافرانو څخه ستاسې په وېرولو کې). 
تفسیر: يعنې که منافقان له تاسې سره تللي وی؛ نو د خپل جبن» بې زړه توب» او وېرې له سببه به یې د نورو غړي هم 


سست کړي وۍ او يو له بل سره به د يې د اچولو له امله (وجې) د مسلمانانو په منځ کې جدايي او تفریق اچولء او د نفاق 
احلا لا رک دراد فرسلوه ‏ سل 0د او و 0 


يس سَِفوْنَ اوا ند يڼ بالللييئ67 


0و ېز هه 9 


1 ا1لضګکګگګگګک لګ ګضګضګظگګگ  لګگگثثثث ث تت‎ ٢٧ 
ډېر ترې متأثر کیږي «ابن کثیر رحمه الله» اګر که دوی هغسې فتنه او فساد نشو اچولی چې د دغو بدانو له وجوده هیله‎ 
(امید) کېدی شوه بلکه له تاسې سره د داسې جاسوسانو یو ځای تلل له یوه حيثه مفید دي» څو هغوی په خپلو سترګو‎ 
د مسلمانانو ټینکك عزم» شجاعت. ميړانه (بهادري)» زړورتوب او نور محامد وګوري او خپلو مشرانو او امیرانو ته يې‎ 
خبر ور کړی» څو د هغوی پر زړونو یې د مسلمانانو وېره او هییت هم پيدا او ځای ونیسي.‎ 


التوبة (۹) ۵۰ واعلموا )۱١(‏ 


لَتَ ابُتَعَوَااليَدَِّة تیل مَكَلََْااَكَ لك الأْموْرَصَ حَارَالحَيه مے ٢‏ 
َمْمَكرِمْمنَه 


خامخا په تحقیق لټولې وه دوی فتنه (خرابي) پخوا (له دې نه په احد او خندق کې او سنجولي 

یې وو تاته ټول فکرونه او چلونه (په تدبيرونو او حيلو ستا د دین د ابطال لپاره) تر هغه پورې چې 

راغی جق (رښثیا وعده د الله نصرت) او ظاهر (ښکاره غالب) شو امر (حکم -دين) د الله حال 

دا چې دوی بد ګڼونکي وو (نا رضا په زړه او ظاهرا په اسلام کې داخل شول). 
تفسیر: د هغوی دغه مکاري او فتنه او شرارت کومه نوې خبره نه وه» له شروع څخه د هغوی وضعیت همداسې وو د 
«احد» په جنک کې هم دغه منافقان له خپلو ډلو سره له لارې څخه بېرته راګرځیدلي وو او د «خندق» په غزا کې به 
يې ويل: « يليب لامقا موقد مصکبرمو وو 0 (طریقه) غلبه او نصرت 
ربرالر ٨‏ هنول يس سپیککك» خوار او رسوااشو 


َ‫ مَمِتْهََشَنَ يَعْلْا وه شُدَن ولا نی ماګ ٠‏ ق ال ٌٌ# 7 و چیه 2 و ھم 
الکښ ه 
به همر 


او ځينې له دغو (منافقانو) څخه هغه څو کك دي چې وایي : ان (حکم) راکړه ه ماته (د پاتې 

کاو ار هه سوه ما په فتنه (ګمراهۍ) کې؛ (نو الله وفرمایل چې): خبردار شئ چې په ګمراهۍ 

کې (لا له پخوا) لوېدلي دي دوی او بېشکه چې جهنم (دوزخ) هرومرو (خامخا) محيط (چاپېر 

کېدونکی) دی په کافرانو. 
تفسیر: یو لوی منافق «جد بن قیس» وویل چې: ما هم دلته په مدینه منوره کې پرېږدئ» چې د روم ښځې ډېرې ښکلې 
او پیمخې دي» که ځما سترګې په هغوی ولګیږي؛ نو ځان به ترې نشم ساتلی» نو هلته مې مه بیايئ چې د ګمراهۍ په 
کوهي کې ونه لوېږم» نو الله تعالی جل جلاله وفرمایل چې: هغه د دې لفظ په ویلو او په خپل بې زړه توب» وېرې» کفر 
او په دروغجنې پرهېزګارۍ باندې د پردې په اچولو سره لا د ګمراهۍ په کنده کې لوېدلی دی او له دې نه وروسته 
هم د کفر او نفاق په سبب د دوزخ په کنده کې لویدونکی دی. : 

ځینو دغه یت د ګردو منافقانو په حق کې ګڼلی دی او د (وَلكفتَِ) څخه یې مطلب اخیستی دی» چې: «مونږ 

له خپلو ځانونو سره مه بیايئ ! او د مالونو او نورو شیانو په زیان کې مو مه اخته کوئ ! نو د دې ځواب ؛ بې په الا نی 


ال سَقظُواٍ سره ورکړ. 
نئیند حم زلوونپ ېد نرزیالنزز تن 5ن اتو 
وین وو 0 6 


01 
دوی (دغه نیکي له ډېره حسده» او که ورسيږي تاته (په کومه غزا کې لکه احد) کومه سختي 

(لکه زخم مر الو دوی؛ په تحقیق نیولی وو مونږ کار (د احتیاط) خپل لا له پخوا څخه 
(چې جنګ ته لاړ نشو» او شا ګرځوي دوی (ځي ستا له مجلسه) حال دا چې دوی خوشحاله 
وی (ستا په بصیبت). 


التوبة (۹) ۵۸۱ واعلموا )۱١(‏ 


قُن لن يِياالامَاكََب لها مُوَمَْلامََلدَالنعیاسشییئنه 


فُل هل تَربَصَونَ سَاال لر احدی سينا وص يو ی1 َ‫ 0 و ې ن يَصيبمَامه 
بِعَدَا مْنجِنْه کاو امد سَابَه کا مه وه و 3 


ډچي یي 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) له سره به ونه رسیږي مونږ ته مګر همغه چې لیکلي دي الله ځمونږ 
لپاره» همدغه (الله) دی مولا (کار جوړوونکی) ځمونږ» او (خاص) پر همدغه الله باندې دې نو 
ت وکل (اعتماد) کوي مؤمنان (د هیلو په ترسره کېدلو د اړتیاو «احتیاج» په پوره کېدلو او د أفتونو 
څخه په ژغورلو «محفوظولو) کې. ووایه (ای محمده ! دغو منافقانو ته) چې یا انتظار کوئ مونږ 
ته (یعنې نه کوئ) مګر د یوې له دوو نېکیو څخه (چې شهادت یا نصرت دی» او مونږ انتظار 
کوو تاسې ته (د یوې له دوو بدیو څخه) چې ورسوي تاسې ته الله کوم قسم عذاب (خاص) له 
خپلې خو (لکه زلزله. یا تندر یا نور)» یا په لاسونو ځمونږ (لکه قتل» شړل» جزیه یانور» او انتظار 
کوئ تاسې بېشکه چې مونږ هم له تاسې سره انتظار کوونکي يو. 


دن كْْواطوم )نون ما د ٥‏ 


ووایه (ای محمده ! منافقانو ته) چې: لګوئ (خپل مالونه په هر شان یې چې لګوئ) په رضا یا په 

زور (د اسلام) له سره به قبول نه کړی شي له تاسې» بېشکه چې تاسې يئ یو قوم فاسقان (د اسلام 

له دائرې نه وتونکي). 
تفسیر: اجد بن قیس» منافق چې د رومي ښځو فتنه یې پلمه (بهانه) کوله؛ دا یې هم ویلي وو چې: «يا رسول الله ! صلی 
الله علیه وسلم ! زه خپله د (تب وک) جهاد ته نشم تلی» لیکن مالي مرسته (مدد) درسره کولی شم»» نو ځواب یې داسې 
ورکړ چې: د نار وا تاي وغوی مرے ک با ريه د وروی وره وټان پل 
جلاله په لاره کې د مال لګولو توفیق په دوی کې نشته ! (وََينفِكوْنَ الوم عَرِهُونَ» خو سره له هغه هم که بالفرض په 
خوښۍ سره څه مال د الله تعالی جل جلاله په لاره کې ولګوي؛ : نو الله تعالی جل جلاله هغه نه قبلوي» او سبب يې په 
وروستني یت کې راښوول شوی دی. 


سرد در درو و د دوواووو ٩‏ ۹ و ے 7 ۹ 3و دو 
دم و9 مَعََمَا ند : نن ۶و نفَفِنْهمالَآ انهمک وايادله وَبرَسَله ولا يَانو َال 
لاهم ووروم 1ّ»آ۶1٨0۸‏ "ار رهن 9٥‏ 
او نه دي منع کړي دوی له دې چې قبول کړی شي له دوی نفقې (و رر کړې) د دوی (هيڅ شي) 
مګر همدې خبرې چې: بېشکه دوی کافران شوي دي په الله او په رسول د دغه (الله)» او نه راځي 


دوی لمانځه ته مګر په دې حال چې دوی سُست وي او نه لګوي دوی (د الله په لاره کې هیڅ 
مال) مګر په دې حال کې چې دوی ناخوښه وي. 


۱ ټوو »وس وو ۲ ماو و اه 5 سے وهه دووووو 
َلنُبكَاَمَوَالِّمولاوْامْهْماَامرْسِاللْهُ يه اقا لن ياوتزهیانصهر 
س ژوم وو ېم 


وم نفرون د6 


نو په تعجب کی دې نه |چوي تا (ډېر) مالونه د دوی او نه (ډېر) اولاد د دوی» (ځکه چی دغه 


)٠١( واعلموا‎ ۵۸٢۲ )۹( التوبة‎ 


ګرد (ټول) استدراج دی) بېشکه همدا خبره ده چې اراده لري الله د دې چې عذاب ورکړي 

دوی ته په سبب د هغو (شیانو) په دغه ژوندانه دنیوي کې او (په سختۍ او غم) راووځي ارواح 

(ساوې) د دوی» حال دا چې دوی کافران وي (او په کفر کې مړه شي). 
تفسیر: داسې شبهه پيدا کېدی شي؛ هر کله چې دوی دومره مردود دي» نو په مالونو او اولادونو او نورو نعمتونو ولې 
بریالی (کامیاب) شوي دي؟ نو د هغه ځواب یې ورکړ» چې دغه نعمتونه د هغوی په حق کې لوی عذاب دی لکه 
چې یوه خوندوره لذيذه غذا د روغ رمټ سړي صحت. روغتیا او قوت زیاتوي. او فاسد الاخلاط رنځور هلاک ته 
ورنژدې کوي» همدغه حال د هغو دنیوي نعمتونو (مالونو اولادونو او نورو) وګڼئ ! د یوه کافر په حق کې دغه شیان 
د هغوی د بدو مزاجونو له امله د هلاهلو زهرو په شان دي. 

څرنګه چې کافران د دنیا په حرص او مینه کې غرق او ډوب وي؛ نو ځکه لومړی د هغې په ټولولو کې بې حده 

ربړونه (تکلیفونه) ګالي (برداشت کړي» بیا که لږ څه زان ورورسیږي؛ نو څومره مینه او محبت چې له دغو شیانو 
سره لري؛ هم هغومره غم او درد ور رسیږي او هیڅ وخت يې د هغه له فکر» اند ېښنې او خفګان څخه زړه نه خالي 
کیږي نو بیا کله چې مرک دوی له دغو محبوبو شیانو ځنې جلا کوي؛ نو د دغه وخت د صدمې» حسرت او افسوس 


کولو اټکل ډېر ګران او مشکل کار دی. 


يل وملوک يدن د يئ لبمب 

آَمْمدَ وليه 4ه 
او قسمونه کوي په الله چې بېشکه دوی خامخا له (ډلې) ستاسې (مسلمانانو) څخه دي» حال دا 
چې نه دي دوی له (ډلې) ستاسې څخه (د باطني کفر په سبب» ولیکن دوی (داسې یو) قوم دی؛ 
چې ویريږي (له تاسې نو ځکه تش په ژبو سره اسلام ښکاره کوي). که ومومي دوی ځای د پناه 
یا غارونه (چې په کې پټ شي) یا بل کوم ځای د ننوتلو (او د پناهو) خاسخا ګرځیدلي به وو 
دو هغه ته حال دا چې دوی به منډې وهلې (له ویرې د مسلمانانو لکه پړي شکولي أسونه چې 
هیڅ شي به دوی نشو راګرځولی). 


ودن يرف الصََهْ فَانْ لعَطَامْهَامدُناوِنَ لاه 


رود ۶و( 


)۵ه 


او ځینې له دغو (منافقانو) څخه هغه دي» چې عیب وايي ستا په (تقسيم) د صدقاتو (او غنائمو) کې» نو 
که و رکړل شي دوی ته (د دوی له غوښتنې سره سم)؛ له هغې څخه راضي کيږي (په دې قسمت سره)» 
او که ورنه کړی شي دوی ته له هغه څخه (د دوی په غوښتنی)؛ نو هغه وخت دوی په قهریږي. 


ولو اه روا ماوع اه ومسوله وقالواحبنالله سابل ص قضه وسلد 
رکا ال امه رضٌُْنَ 6 
او که په تحقیق دوی راضي شوي وی په هغه (مقدار د ولجې «غنیمت» او صدقې) چې ور کړی 


وو دوی ته الله او رسول د دغه (الله)» او ویلي وی دوی: کافي (بس) دی مونږ ته الله» ژر به 
راکړي مونږ ته الله له فضل (احسان» رحمت) خپل» او رسول د دغه (الله له بل غنیمته) بېشکه 


التوبة (۹) ۵۳ واعلموا (۱۰) 


مونږ الله ته رغبت (تمه) کوونکي یو (چې پخپل فضل سره مونږ له صدقاتو بې پروا وګرځوي؛ 

نو دا به ورته بهتر وو). 
تفسیر: مطلب دا چې نه ښايي دنیوي فاني متاع ته سترګې ونیسې او لازم دي چې هر انسان یواځې د مهربان الله جل 
جلاله غوښتونکی وي او هر هغه ظاهري او باطني دولت چې د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم» 
له درباره ورته رسیږي؛ په هغه دې خوشاله او ډاډ اوسي. 


ړ اا ٣‏ مو ,7 و8 وص |ځژو 9و سداے ۳ وم 
ٍثَالكَدَة 8 ' په خسته َفْبُْمَ رقاب وَلِْمْنَ 
ل‌ 0 د رم د« ؤ 
مَقاسَيْلِ‌الو ران اسيل ضه من انډوانه علمصده؟ 
بيشکه همدا خبره ده: چې صدفقې (ز کات صرفيږي) لپاره د فقیرانو او مسکینانو او عاملانو 
(مقررو) پر هغه (تحصيل د صدقې)» او هغو ته چې الفت (آشنايي) اچولی شي په زړونو د دوی 
کې (له اسلام سره) او (صرفيږي) په (خلاصولو د) غاړو (د نادارو مکاتبانو) کې» او پور وړو 
(تاوان موندونکو)» او (صرفيږي) په لاره د الله کې او (صرفيږي لپاره د) مسافرانو (چې مال 
ورسره نه وي (مقرراو لازم کړی شوې ده دغه) فریضه ( زکات) له (جانبه) د الله (دغو مصارفو 
لره)» او الله په هر څه ښه پوه او د حکمت خاوند دی. 
تفسیر: څرنګه چې د صدقو په وېش کې په رسول الله صلی الله علیه وسلم طعن شوی وو نو ځکه خبرداري ورکوي؛ 
چې د صدقو طریقه د الله تعالی جل جلاله له جانبه مقرره شوې ده او پاکک الله جل جلاله د صدقو او د نورو د لګښت 
ځایونه ټاکلي (مقرر کړي) او د هغه فهرست يې د نبي کريم صلی الله علیه وسلم په لاس ور کړی دی» چې له هغه سره 
په حدیث کې رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلی دي:«الله تعالی جل جلاله د صدقو (زکات) د وېش اختیار نبی 
ته نه دی پریښۍۍ؛ بلکه بالذات یی پخپله د هغه د لګښت ځایونه ټاکلی (مقرر کړي)» چې دغه اته دي: 
:)١(‏ فقراء: اچی له هغوی سره څه شی نه وي». 
(٢):مساکين‏ «چی له هغوی سره په اندازه د حاجت د دوی څه شی میسٌر نه وي»» ځینو علماوو د فقیرانو او مساکينو 
تعریف د دې په عکٍ کړی دی. 
(٣):عاملین:‏ «چې د اسلامي حکومت له لوري د صدقو د راټولولو او په نورو خدمتونو او چارو باندې مامور شوی 
وي». 
(۴): مؤلفه القلوب: «هغه کسان چې د دوی د اسلام راوړلو هیله (امید) کیږي. یا په اسلام کی کمزوري وي» 
یا داسې نور »» د اکثرو علماوو په نزد رسول اکرم صلی الله علیه وسلم له وفاته وروسته «مؤلفة القلوبو» ته د 
زکات ورکولو حکم نه دی پاتې. 
(۵):في الرقاب: ایعنې د مریانو د مکاتب والۍ بدل اداء او أ ازاد یې کړي. یا یې وپیري (واخلي) او بیا یې آزاد کړي؛ 
یا د بندیانو او قیدیانو فدیه ورکړي. او خوشې يې کړي». 
(۶): غارمین: «هغه کسان چې پر دوی کومه حادثه راغلې وي. او د هغې په اثر پور وړي شوي وي. يا د کوم 
ضمانت یا د نورو عواملو له امله (وجی) تر بار لاندې لوېدلی وي». 


التوبة (۹) ۴ه واعلموا )٠١(‏ 


(۷): فی سبیل الله: «په جهاد او نورو ښو کارونو پسی د تلونکو سره دې مرسته (مدد) وکړی شی». 
:)٨(‏ ابن السبیل: «د هغه مسافر او پردیسی سره مرسته (مدد) کول چی د سفر په حالت کی د نصابو مالک نه وي» 
اګر که په خپل کور د مال او شتو خاوند هم وي». 


47۳ 7 ووو سه ې سے وو لور 9ے 22.093 131 و 
مِنْهَ ادن نَؤْدونَ الدی مَِقَولد ودن اَذْنځاو لک يَوُمن امه نه 


مت مخت امشوامِنككوَا لَرْس يُؤُدُوْنَ َسَوْلَ الْوِلََسََنَ اي نه 


او ځینې له دوی هغه کسان دي چې زار رسوي دوی نبي ته» او وايي چې دغه (رسول ټول) 
غوږونه دي (چی هره خبره أوري او تصدیق پرې کوي)» وواه (ای محمده ! دوی ته) چې دی 
آورېدونکی د نېکې (خبرې) ستاسې دی باور یقین لري دی په ( کلام د) الله او باور کوي دی 
په (خبرو د خالصو) مؤمنانۍ او (دی) رحمت دی لپاره د هغو کسانو چې (یواځې یې په ژبه سره 
ظاهرا) ایمان راوړی دی له تاسې» او هغه کسان چې آزار رسوي رسول الله (محمد) ته؛ مقرر دی 
دوی ته عذاب دردناکک (په آخرت کې). 


تفسیر: منافقان به چې په خپلو منځونو کې سره کښېناستل؛ اسلام او د اسلام پیغمبر صلی الله علیه وسلم ته به یې بد ویل» 
که چا به هغوی ته وویل چې: داسې خبرې مه کوئ !هسې نه چې ستاسې دغه خبرې رسول الله صلی الله علیه و سلم ته 
ورسولی شي نو دوی به ويل چې: هیڅ پروا نشته» مونږ به د هغه په مخکې د خپلو دغو خبرو د دروغو تأویلونه وکړو. 
او د خپلو ځانونو پاکي او برائت به ورڅرګند کړو. 


ځکه چې هغه خو ټول غوږونه دی» هر خبره چې اوري؛ سمدلاسه یې مني» په خبرو د ده تېرایستل دومره ګران 
نه دئ. 


خبره داسې وه چې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم د خپلې حياء وقار او کريم النفسۍ له کبله (وجې) سره 
له دې چې دروغ به ورته څرګند معلومېدل؛ خو بیا یې هم د هغه د ویونکي پت او عزت ساته» او نه به یې رسوا 
کاوه. او احمقانو به داسې ګڼل چې ګواکې رسول الله صلی الله علیه وسلم له سره ځمونږ په دغو دروغو نه دی 
پوهېدلی. 


نو الله جل جلاله د دوی ځواب داسې ورکوي:« که دی بیخي غوږ دی» خو ستاسې د خير او ښېګڼې لپاره دی» د 
نبي صلی الله علیه وسلم سکوت او اغماض ستاسې پر دروغو خبرو د دې لپاره نه دی؛ چې دوی په رښتیا ستاسې خبرې 
يقیني او واقعې ګڼي» بلکه د هغوی یقین او باور د الله تعالی جل جلاله او د مؤمنانو پر خبرو دی» هو ! ستاسې په منځ 
کې د هغو کسانو په حق کې چې د ایمان مدعیان دي» د رسول الله صلی الله علیه وسلم سکوت او اغماض یو قسم 
رحمت دی» ځکه چې سمدلاسه د هغوی تکذیب نه کوي او نه یې رسوا کوي» مګر د منافقانو بد کارونه د الله تعالی 
جح عالدے هرسرد ارنحطظ ابس ٤‏ 


سو و وم و ۸ وو ‪‫ هس »۶ غو وو 
٤‏ یاه سم يره شُوموَاللِّفُنَشُؤلَاَحََ ان كْصُومَانَْانوَامُيښه 


»ىى د۶١‏ 
تاسې» او الله او رسول د دغه (الله) ډېر حق دار (لایق) دی د دې خبرې چې راضي کړي دغه 
(منافقان) هغه (رسول الله) که وي دوی ایمان راوړونکي (په حقه سره). 


التوبة (۹) ۵۵ واغلموا (۲۰) 


تفسیر: شاه صاحب ليکي:» که کوم وخت به رسول الله صلی الله علیه وسلم د دوی مکر او دغابازي ښکاره کوله. 
نو دوی به د مسلمانانو په مخکی قسمونه خوړل» چې ځمونږ په زړونو کې کومه بده خبره او خراب نیت نه وو» څو 
مسلمانان له خپلو ځانونو څخه خوښ او د ځان طرفداري کړي او نه پوهیږي چې دغه چل بازي له الله جل جلاله او 
له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره بیخي نه پکاریږي»» که دوی د ايمان په دعوی کې رښتیني وي؛ نو نور خلق دې 
پرېږدي او یواځې د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم خوښې او رضا پسې دې ولویږي. 


1 )او وم امسرودو ار "عا 
الميکلموا واه ميا در الله مه قا درس : جَهمَخَالدَاضِيَا ذلِك الْخِزی 
الحَظتِ 
یا نه دي پوهه شوي دوی په دې چې بېشکه شان دا دی هر څک چې مخالفت کوي د الله او 
(مخالفت کوي) د رسول د الله؛ پس بېشکه مقر دی ده ته اور د دوزخ حال دا چې همېشه به وي 
دی په دغه دوزخ کی او همدغه (خلود) رسوايي ده ډېره لويه. 
تفسیر: يعنی له هغی رسوایۍ څخه چی د ځان د ژغورلو (ساتلو) له امله (وجی) دوی نفاق اختیار کړی دی د هغی نه 
دا رسوایی لويه ده. 


٠ 1٩‏ زي 102 0 چو د مور شک 0 تَسَمْهم اف فُلوِبِهِےٍد قُل سير ىو 
َ‫ 0 
لد ون 


؛٣٠٣٠٢٠(ې‏ تد یو) سورت چې 
خبروي دغه (مؤمنان) په هغه (کفر او نفاق) چې په زړونو د دوی کې دی (خو سره له هغه هم 
استهزاء کوي). ووايه (ای محمده ادوی ته توبیخا) چې کوئ تاسې (دغه) مسخرې (چې , په سزا 
به ورسېږئ»» بېشکه چې الله ښکاره کوونکی دی د هغو (خبائ ئو ستاسې) چې ویرېږئ (له ښکاره 
کولو نه د هغو). 


لباک لیض ونب 


او قسم دی خامخا که پوښتنه وکړې ته له دوی نه (چې تاسې ولې استهزاء کوئ په دې حال چې 
دوئی تبوک ته تلل)؟ نو ضرور به وايي خامخا دوی چې: بېشکه همدا خبره ده چې وو مونږ چې 
مجلس او لوبې مو کولې. 
تفسیر: د (تبوکك) غزا ته د تللو په وخت کی ځينو منافقانو د تمسخر او استهزاء په طريقه داسی وويل: «دغه سړي 
محمد صلی الله علیه وسلم ته ګورئ ! چې د شام د قصرونو او د روم د ښارونو د فتح کولو خوبونه ويني» ده د رومیانو 
سره جنک هم د عربو په جنګونو قیاس کړی دۍۍ مونږ یقین لرو چې سبا به ټول د رومیانو په مخ کې لاس تړلي ولاړ 
یو دا ځمونږ قاریان صحابه رضي الله تعالی عنهم چې خېټه وره ډارن او دروغجنان دي؛ څرنګه به د روميانو له منظمو 
او مسلحو او باتورو لښکرو سره وجنګیږي»» وغیر ذلک من الهفوات. 
دوی دا ډول ویناوې د دې لپاره کولې» چې مسلمانان له رومیانو څخه وویروي او زړونه یې مات کړي» کله چې 
دغه خبرې رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورسېدې» نو دوی منافقان جلب او احضار کړل. او له هغوی څخه يې د 
دې حقیقت پوښتنه وکړله» دوی وويل:«يا رسول الله صلی الله عليه وسلم ! که رښتیا مو پوښتی؛ نو مونږ دغسې عقیده 


التوبة (۹) ۵۶ واعلموا )۱١(‏ 


کله لرله» خو داسې ویناوې مونږ یواځې د ټ وکو او ساعت تېری په ډول کولې» او غوښتل مو چې په دې توګه په اسانۍ 
سره مزل ووه او لار لنډه شی». 


ُلََيلله لته ورس وله د وه د د كْنَهْرنیه 


ووايه (ای محمده ٧‏ ۱ 7 
پورې وئ تاسى چی استهزاء به مو کوله. 
تفسیر: یعنی یا د ټ وکو او مسخرو او ساعت تېرولو موقم او محکک هم دا دی؛ چي د الله تعالی جل جلاله او د رسول 
پورې استهزاء او د الهی احکامو سپکاوۍ داسې شیان دي» که یواځې په ژبه د ټ وکو په ډول هم وې؛ کفر دی بالخاصه 
چی د منافقانو له خوا د شرارتونو او د باطنی پليتۍ له امله داسی حرکت صادر شی 


ایا روان وب ان سف مو مې : ژ 0 اهم د 
وم 
07 ؟ 


جرمست) 


عذرونه مه کوئ تاسې (مونږ ته په دروغو سره) په تحقیق (ظاهرا هم) کافران شوي يئ (د اسلام 
په طعن سره) وروسته له (اظهار د) ایمان ستاسې» که عفوه وکړو مونږ له یوې ډلې له تاسې څخه؛ 
نو ضرور عذاب به (هم) ورکړو بلې ډلې ته په سبب د دې چې دوی بېشکه وو ګناهګاران. 


تفسیر: يعنې د دروغو له عذره» حیلو پلمو (تدبيرونو) او بهانو جوړولو څخه هیڅ فائده په لاس نه ورځي» و ک چې د 
نفاق او استهزاء د سزا وړ (لایق) وي؛ هغه به خامخا ور رسیږي» هو ! که اوس هم څو ک د زړه په صدق توبه وکړي» او 
له خاوحجرهونو شخدلاس راشل د شا حا خااله هغاه د ا کد له ادا ېله د کثرار مان سره له داسی 
فتنه اچولو او استهزاء څخه ځان ساتلی وي؛ نو هغو ته به د استهزاء او تمسخر سزانه ورکوله کیږي. : 


للت ون وَالكُثْ فا اع يَعصَاِعَت يمرن يله نروتتصمتمعن! لدی 
ده ماو الله زی هلين » 


سړي منافقان او ښځې منافقاتې ځينې د دوی له ځینو نورو دي (او په کفر او نفاق کې ګرد سره 
یو شان دي» امر (حکم) کوي پر منکراتو (بدیو چې ښيي يې نورو ته» او منم کوي دوی (خلق) 
له نېکیو څخه» او کلک نیسي دوی لاسونه خپل (له خیرات او دعا او مناجات نه)» هېر کړی 
دی دوی الله (او طاعت یې)؛ نو (الله) بې برخې کړي دي دوی (له خپل رحمت نه) بېشکه چې 
منافقان همدوی دي فاسقان (یا دوی همدغه وتونکي دي له دائرې د ايمان نه). 


تفسیر: یعنې له ټولو څخه لوی یاغیان او غاړه غړوونکي نافرمانان هم دغه بد باطنان منافقان دي» چې د دوی نارينه 
او ښځې سره له دې چې په ژبو د اسلام اظهار کوي» شپه او ورځ په دې هڅه کې دي» چې په هر ډول حیلې او 
پلمې (تدبیرونه) جوړې کړي او خلق په خپلو خبرو اترو سره له ښو کارونو څخه بېزاره او بدو کارونو ته یې تیار 
کړي» د پېسو لکولو په اضصلي ځابونو کې خپل لاسونه موټي او کلک تیسي؛ مطلب داچې دوی کلمه واڼي» ليکن 
نه د دوی له ژبې چا ته څه خير او ښېګڼه رسيږي او نه له ماله» نو الله تعالی هم بالمقابل هېر کړل» او د هېرولو معامله 
یې ورسره و کړه. 


التوبة (۹) ۵۷ واعلموا )۱١(‏ 


۸١/0‏ قم ِفقَس وَالْمُلفِشت ار روو بل سی شه هش حسبهه له 
اللْهَُوَلَهُّرْعَ اك مق 


وعده کړې ده الله له منافقانو سړیو سره او له منافقاتو ښځو سره او له (ټولو) کفارو سره اور د دوزخ 
تل به وي (دوی) په دغه (دوزخ) کې» همدغه دوزخ بس دی دوی ته (د عذاب او سزا له مخې). 
او لعنت کړی دی په دوی الله او مقرر دی دوی ته عذاب تل مدام (برقرار پاتې کېدونکی). 


تفسیر: يعنې دغه یوه کافي سزا ده چې وروسته له هغې بلې سزا ته هیڅ ضرورت نه پاتې کیږي. 


(وَلََيَصَاللهُ ٤‏ .رن پر بوا ان ور ودي تعالی جل جلاله د لعنت اثر دوی ته برابر 
رسیږي. یا به دغه جمله د پخوانۍ جملې تاکید وي. والله أعلم. 


ليت من قَْسْ انا وُو قا نوا ووه مَاسَمَنْابت قو 


(تاسې ای منافقانو !) په شان د هغو کسانو يئ چې پخوا له تاسې ځنې وو وو هغوی سخت له 
تاسې له جهته د زوره او زیات له جهته د مالونو او اولادونو» نو نف واخیسته دوی په برخې خپلې 


-۱۲ھهھ 1ک ظ ھڅ ھ ۹ ا٢؛٢۳۲‏ ھ ‏ ھ ھ گ گ ک کت ککک تک تت هه 


یو خیال او فکر یې ونه کړ. 
ئا 926 و سم رهق نی سو ها مِن ة ٢‏ ربحَلا ََموحضَم کان سوا 


1 

پخوا وو له تاسې څخه په برخې خپلې سره او ډوب شوئ تاسې په باطلو کې په شان دډوبيدلو 

د هغو کسانو چې ډوب شوي وو په باطلو کې پخوا له تاسې. 
تفسیر: يعنې تاسې هم لکه هغوی د عاقبت له تصوره غافل شوي يئ ! او له فاني متاع څخه څومره برخه چې ستاسې 
لپاره مقدره ده؛ همغه دررسیږي او ستاسې ټول کارونه بیخي د هغوی په شان دی» نو ښه وپوهېږئ چې ستاسې حشر 
هم د هغوی په شان دی له هغوی سره مال اولاد او جسمانی قوتونه له تاسې څخه زیات وو» خو سره له هغه هم د الله 
سرس-؛ 0-0-٢‏ سس ور رر 0 
لرئ. چې په داسې اندازه د الله تعالی جل جلاله له سزا او پوښتنې څخه بې پروا ناست يئ ع؟؟ 


تحت اَْمَالُر نل ذنياليرَ راو هرازه 


دغه کسان باطل (خراب محو) شو عملونه د دوی په دیا او أ(اخرت کې او دغه کسان هم دوی 
دي زیانکاران (یا همدغه بې برخې دي له هره بابه). 


تفسیر: یعنې هیڅ دنیوي او اخروي برکت او کرامت د هغوی په برخه نشو باقي د دنیوي لذاتونو هغه حصه چې ظاهرا 
د هغوی په برخه شوه؛ هغه في الحقيقت د دوی په حق کې استدراج او عذاب وو» لکه چې دوه رکوع ړومبی (۵۵) 


یت کې د (فَلَاهُبَاَمُوَالهُمْوَدَاوِئُفو)ِ په تفسیر کې تېر شو او له هغه څخه پخوا په څو نورو ځایونو کې هم لیکلی 
شوی دی. 


)۱١( واعلموا‎ ۵٨ )۹( التوبة‎ 


7 رای دو 5 و ۶٥‏ 91 ٣يځ‏ 29م پټ 2.7 2 ورس ډرورر 
الم يَاتة ِمْبَّلِيَ دن صلهم قوو نوي وْعَاد مود ۀ مَقَوُو ابرهِنمواصخب مَدت 
ليت 
آيانه دی راغلی دوی ته خبر (د عذاب د) هغو کسانو چې پخوا وو له دوی نه قوم د نوح اوعاد 
او ثمود او قوم د ابراهیم او څېښتنان د (ښار د) مدین او چپه شوو اړول شوو کلیو (د لوط). 
تفسیر: د نوح عليه السلام قوم په طوفان» د (عاد) قوم په صرصر (سیلئ) او د (ثمود) قوم په صیحه (غیبي چغه) هلاک 
شول. الله تعالی جل جلاله د ابراهيم عليه السلام تایید په عجيب او غریب ډول وفرمایه» چې د هغه په لیدلو سره د هغه 
قوم ذلیل او ناکام شو» د دوی پاچا (نمرود) په ډېر بد حال او خراب مرک ووژل شو د مدین ښار اصحاب په صيحه 
اوا او وروسره دوش له د لوم عابه يلام د فړم کل يني به بل هم واړول کرولواود کاو باراه ري وشوه:د 
دغو ګردو (ټولو) اقوامو قصې بې د ابراهيم علیه السلام له قومه د «الأعراف» په سورت کې تېرې شوي دي. 


ئځ وټان يرون اا خکه نز ۶ 


۳-0 


چې راوړې وې دوی ته رسولانو د دوی ښکاره تن (نو ان دوی د رسولانو» نو 

هلاک شول) نو نه وو الله چې ظلم به یې کولو په دوی» ولیکن وو دوی چې په ځانونو خپلو به 

یې ظلم کولو (په کفر او تکذیب سره). 
تفسیر: یعنې الله تعالی جل جلاله هیچا ته بې سببه او بې ځایه جزا سزا نه ورکوي» دغه خلق په خپله په داسې ګناهونو 
بوخت (مشغول) او لګیا دي» چی د هغو په اثر پر دوی د الله تعالی جل جلاله د عذاب راتلل ضروري دي. 


اه و 7-۶ و« رڅوو 9 ۹ ووو ٍ اا وره 
لومون وَالمُوّ بَصْهُمََمِياة بَعْضْ يد مرون بالمعرون وَيَهِونعن ال پر 
مق ووو م 4 يو » 32.١۱‏ ََ طد و سوررو ھم 7 
۸١.»»#»٢‏ وبطيعون الله ورسوله اوارك سر حَمِْعرا مُْغَان 
دم وو : 
لله خي 
او سړي مؤمنان او ښځې مؤمنانې ځينې د دوی دوستان دي د ځینو نورو حکم کوي دوی په 
نېکیو (چې د الله او د رسول الله اطاعت دی» او منع کوي له بدیو چې (د الله او د رسول الله نه 
مخالفت دی» او دروي (له ټولو حقوقو سره سم اداء کوي) لمونځ» او ورکوي دوی زکات او 
حکم مني د الله او (حکم مني) د رسول الله» دغه کسان ژر به رحم وکړي په دوی الله» بېشکه چې 
الله ښه غالب قوي دی (د حکمونو په جاري کولو) ښه د حکمت خاوند (چې هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره کوي). 
تفسیر: یعنې منافقان خلق له نېکۍ څخه منع کوي» او د بدۍ په لوري ترغيب ورکوي» او مؤمنان خلق له بدۍ نه 
ژغوري او د نېکۍ په لوري یې تشویق کوي. د منافقانو موټي کلک دي او د مسلمانانو لاسونه پرانیستي دي منافقان 
د شومتیا له امله خپل مال نه لګوي. او مؤمنان د الله تعالی جل جلاله له حکمه سره سم د خپلو مالونو زکات» صدقې او 
خیرات و رکوي. له منافقانو څخه بیخي الله تعالی جل جلاله هېر دی» ولې مؤمنان هره ورځ پنځه وخته لمونځ کوي» او 
په ټولو معاملاتو کې د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه وسلم له حکمونو سره سم تک کوي» نو ځکه 
منافقان د الله تعالی جل جلاله د عذاب او د لعنت مستحقان شول» او مؤمنان د پاکک الله جل جلاله د ثواب او خصوصی 


رحمت مستحق وګرځېدل. 


التوبة (۹) ۹ه واعلموا )۱٠۰(‏ 


وور وَعَنَ الو نِمُنَوَالُْْمِنِ جَني تر مِنڼ نيال هراد وو وَمَسَْنَ یک 
نون لرک اك هعبر 


وعده کړې ده الله له نارینه وو مؤمنانو او له ښځو مؤمناتو سره د جنتونو چې بهيږي له لاندې (د 
ماڼیو او ونو) د هغو (څلور قسمه) ویالې» تل به وي دوی په دغو (جنتونو) کې او (وعده کړې ده 
الله) د ځایونو پاکو (چې ثابت دي) په جنتونو د تل اوسېدلو کې» او رضاء له (جانبه د) الله ډېره 
لویه ده (له جنتونو او نعمتونو او نورو څخه)» دغه (رضا د الله) هم دغه بری دی ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې د ټولو دنیوي او اخروي نعمتونو څخه ډېر لوی نعمت د الله تعالی جل جلاله رضا او خوښي ده» جنت هم 
له همدې امله غواړي چې هغه د الله تعالی جل جلاله د رضا مقام دی او حق سبحانه و تعالی جل جلاله به په جنت کې 
مؤمنانو ته هر ډول جسماني او روحاني نعمتونه او خوشالۍ ورکوي؛ مګر د ټولو څخه لوی نعمت به د حقيقي محبوب 
دائمي رضا او د هغه لیدل وي 
په صحیح حديث کې راغلي دي چې: حق تعالی جل جلاله به جنتیانو ته غږ کوي چې: «ای جنتيانو !» جنتیان به په 
ځواب کې عرض و کړي ال لټیک» بیا به پوښتنه وکړي چې «هل رضيتم - آیا اوس خوښ شوي يئ؟» جنتیان به داسې 
عرض وکري: ای پروردګاره ! ولې به نه یو خوشاله حال دا چې تا خپل انتهایي انعام او مهرباني پر مونږ کړې ده» بیا 
به داسې پوښتنه وشي» «هل أعطيتم أفضل من ذلک؟ هر هغه شیان چې تر اوسه پورې تاسې ته د رکړی شي دي. يا 
د هغو څخه د بل کوم ښه شی د موندلو اراده او غوښتنه لرئ؟» جنتیان به سوال وکړي چې: «یا الله جل جلاله ! له دغو 
نعمتونو او مهربانیو څخه به بل کوم غوره» اعلی او خورا (ډېر) ښه نعمت وي؟ دلته به الله تعالی جل جلاله فرمايي: 
«أحل علیکم رضوانی فلا أسخط علیکم أبدا- خپله دائمی رضا او خوښی تاسې ته درلېږم» چې له هغه وروسته به هیڅ 
خفګان او نا خوښي نه وي». 
رزقنا الله وسائر المؤمنین هده الکرامة العظیمة الباهرة 


يَابهَاالِجَِِالكُدَّا الق وَاغُلْظ حَلِههمَاوْ ١‏ 0 سر دی و :0 7 
ای نبي (محمده 00 
حدودو) او سختي کوه ه پر دو او (خري) ځای د ورتلو د دوی دوزخ دی او بد ځای د بېر ته 
ورتلو دی (دا دوزخ). 
تفسیر: د (جهاد) معنی د کوم ناکاره شي په دفع کې انتهایي کوښښ کول دي دغه کوښښ کله په وسله» کله په ژبه. 
کله په قلم او کله په بله کومه طریقه وي. د منافقانو مقابل کې (چې په ژبه د اسلام اظهار کوي او له زړه مسلمانان 
نه دي) د محمدي امت د جمهورو په نزد (جهاد السيف) مشروع نه دی او نه د نبوٌت په زمانه کې داسې واقع شوي 
دي. 
نو ځکه د جهاد لفظ په دغه یت کې عام دی يعنې په توره» په قلم» په ژبه په هر وخت په هر ډول مقابلې سره 
چی مصلحت وي؛ جهاد دې وشی ! د ځینو علماوو دا رایه ده» که د منافقانو نفاق بیخی ښکاره او عیان شی» نو پر دوی 
باندې هم (بالیف) جهاد کېدی شي. : : 
په هر حال څرنګه چې د تب وک په غزا کې د منافقانو نفاق بیخي ښکاره شوی وو» نو ځکه په دغه یت کې د دوی 
سره د لړې سختې رویې غوره کولو هدایت ورکړی شوی دی» ځُمونږ نبي کريم صلی الله علیه وسلم فطر تا ډېر حلیم 


التوبة (۹) ۰ه واعلموا )٠١(‏ 


او خورا (ډېر) نرم خويه او مهربان وو لکه چې په خپله پاکک الله جل جلاله فرمايي: (َمَامَِمْنَ امْولِمت مت ما 
َا لي لوان َوْتَ) (۴ جزء د آل عمران سورت (۱۵۹) یت  )۱١(‏ رکوع) د الله تعالی له جانبه پرې حکم شوی 
وو: «وَاخْفْض جَنَاعَاكَسابَعَكَ يی ت ۱١(‏ جزء د الشعراء )۲٢۵(‏ یت )١١(‏ رکوع). 

څرنګه چې منافقان هم په ښکاره د مؤمنانو په ډله کې شامل وو» نو ځکه رسول الله صلی الله علیه وسلم هم د 
هغوی له کارونو څخه اغماض او عفوه کوله» او ورنه تېرېده» او نرمي به یې ور سره کوله» د (تبو ک) په غزا کې کله 
چې منافقانو په پوره ښکاره ډول سره بیحیايي» عناد» عداوت او دښمني اختیار کړه؛ نو داسې حکم وشو چې اوس د 
منافقانو په مقابل کې سختي اختیار کړئ --صڅ3ا3ھ8٢٢۴٩٢١|٢73337:0۳‏ 03 


ږَ واو ولد واوو نُرَوابَمُدَاِسلَامِيرَمَبُوَابمَالیَالو٠‏ 
۳ عَبْهَعَالهُ ورول من فَضاِهََفَان بك نون 
يَعَلَبّهُمَالهُ ونا اا لياو يرف لَْْښين وليه 


قسمونه خوري دوی په الله باندې چې نه دي ویلي دوی (دا خبرې چې تاته دررسېدلې دي) 

او خامخا په تحقیق ویلې وه دوی کلمه (الفاظ) د کفر» او کافران شوي دي دوی (ظاهراً هم) 

وروسته له (اظهار د) اسلام خپل» او قصد یې کړی وو د هغه شي چې ور ونه رسېدل دوی (هغه 

ته)» او عیب نه لګاوه دوی (په الله او رسول الله) مګر له دې جهته چې غنیان کړل دوی الله او 

رسول د الله له فضله خپله» نو که توبه وویسته دوی (له دغه نفاقه)؛ نو وي به (دغه توبه غوره) خير 

دوی ته»او که بېرته وګرځي دوۍ (له تویي)»نو عذاب به و رکړي دوی ته الله په عذاب دردناک 

سره په دیا کی (به وژلو او په اخرت کی (بهسوکولو سره »ال دا چی له به وی ورۍ له 

په (تمامه) ځمکه کې هڅ ولي (دوست ساتونکی له بلاګانو) او نه مدد ګار (خلاصوونکی له 

عذابونو څخه). 
تفسیر: منافقانو به پسې شا په خپلو منځونو کې یو تر بله د نبي کریم صلی الله علیه وسلم او د اسلامي دین سپکاوۍ کاوه 
لکه چې د (المنافقون) په سورت کې به راشي» کله چې کوم مسلمان د منافقانو دغه خبرې رسول الله صلی الله علیه 
وسلم ته رسولې؛ نو منافقانو به هغه دروغجن ګاڼه» او قسمونه بې خوړل چې مونږ داسې خبرې نه دي کړې الله تعالی 
جل جلاله د مسلمانانو د روایتونو تصدیق وکړ» چې بېشکه منافقانو همداسې خبرې کړي دي او د اسلام له دعوی 
هم رود کي دادلا ردان د نبي صلی الله علیه وسلم په نسبت ویلي دي؛ ج چې داسې وینا 
یواځې د همدغو منکرانو له خولو څخه راوتلی شي. 

(وَمَبُّوابمَالنَالو: «او قصد یې کړی وو د هغه شي چې ور ونه رسېدل دوی هغه ته» یعنې د (تبو ک) د غزا څخه د 

بېرته راتللو په وخت کې رسول الله صلی الله علیه وسلم له لښکره بېل شوی وو او په هغه لاره تلوء چې په غره کې تېره 
شوې وه تقریبا دولسو منافقانو خپل اربوزونه (مخونه) تړلي وو د شپې په تیاره کې یې غوښتل چې رسول الله صلی 
الله علیه وسلم ته لاس واچوي او «معاذ الله» محمد صلی الله علیه وسلم له کومې لوړې څخه ژورې ته وغورځوي. د 
رسول الله صلی الله علیه وسلم سره ځذيفه او عمٌار رضي الله تعالی عنهما وو منافقان د عَمٌار نه چپ چاپېره شول» مګر 
حذيفه په وهلو وهلو د منافقانو د اوښانو مخونه بل لوري ته واړول» څرنګه چې د هغو مخونه پټ وو» حذیفه رضی الله 
تعالی عنه او نورو هغوی ونه پېژندل» وروسته رسول الله صلی الله علیه وسلم ځذیفه او عمٌار رضي الله تعالی عنهما ته د 
هغوی ټولو نومونه او شهرتونه وروښودل» او پوره یې ور معرفي کړل. 


التوبة (۹) ۵۹١۱‏ واعلموا (۱۰) 


مګر تاکید یې وکړ چې دا حال چا ته مه وايئ د دغې واقعې په لوري په (ءَمَهُوّابِمَالَِيََاوٍ کې اشاره ده» چې هغه 
ناپا ک قصد چې هغو کړی وو؛ د الله تعالی جل جلاله په فضل او مرحمت سره سر ته ونه رسېد. 

ځینو علماوو لیکلي دي» چې په یو ځای کې د اسلامي لښکرو په منځ کې څه کورنۍ جګړه او جنک نښتی وو 
منافقانو دلته په شيطانۍ او اغواء باندې لاسونه پورې کړل: او غوښتل یې چې د انصارو او مهاجرينو په منځ کې د نفاق 
او اختلاف په اچولو کې کوښښ وکړي. ولې نا کامه پاتې شول. او رسول الله صلی الله عليه وسلم د هغو په منځ کې 
جوړه وکړه» چې د (المنافقون) په سورت کې يې تفصيل راځي. 

(وَمَاتَبُ ليه «او عیب نه لګاوه دوی په الله او رسول الله صلی الله علیه وسلم مګر له دې جهته» يعنې د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د دعا په برکت الله تعالی دوی بډایان (مالدار) کړل» د پور له باره یې اوږې سپکې شوې» مسلمانانو 
سره د ناستې ولاړې له امله (اوجې) په ولجو (غنیمت) کې د حصو او برخو خاوندان شولء او د نبي کریم صلی الله عليه 
وسلم د دعا په برکت د دوی حاصلات او پیداوار ښه شوی وو. 

نو دوی د دغو نعمتونو په بدله کې له الله تعالی جل جلاله او رسول الله صلی الله علیه وسلم سره چل» فرېب او 
ټګي کوله» او په هر ډول د رسول الله صلی الله علیه وسلم او مسلمانانو ربړلولو (تکلیفولو) ته یې ملاوې تړلې وې» نو 
که دوی اوس هم توبه وباسي او له خپل شرارتونو او احسان هېرولو څخه لاس واخلي؛ نو دغه کار به د دوی په حق 
کې ډېر ښه وي. که نه الله تعالی جل جلاله به په دنیا او عقبا کې دوی ته داسې سزا و رکړي» چې د د ځمکې په مخ به 
هیڅ وک نه موندل کیږي» چې له هغې څخه دوی خلاص کړي؛ په ځينو روایتونو کې راغلي دي» چې (جلاس) نومې 
یو سړي د دغو أیتونو د اورېدلو په اثر د زړه له خلاصه توبه وویستله» او خپل پاتې ژوند يې له اسلامه جار کړ. 


ومن عَيَسَالِْ ين امن پټ له َد قَنَ وسو مِن الط لح شن فَلَااسهَمن 
قَضْلِهِ بَخْلوَابه دراوم ره 


او ځینې له دغو (منافقانو) څخه هغه څو ک دي. چې عهد یې کړی وو له الله سره: : قسم دی 

چې خامخا که راکړي (الله) مونږ ته (مال) له فضله خپله؛ نو خامخا خیراتونه به ورکوو هرومرو 

(خامخا) (زکات به ترې باسو) او خامخا به شو مونږ هرومرو (خامخا) له صالحانو څخه. نو کله 

چې ور کړ (الله) دوی ته (مال) له فضله خپله؛ نو بخل یې اختیار کړ په هغه (مال) او بېر ته وګرځېدل 

دوی حال دا چې دوی څنګک کوونکي وو (له حقه). 

شب دا هرېه دال 2 د لم 

رس ووو تو ١د‏ رو سك ژو و َ‫ و 
اَعَتَبهنِدَاقاذقُلِْالِ اكا له مَامََده را كاثايډبییه 

پس وګرځاوه (الله) عاقبت (د فعل) د دوی نفاق په زړونو د دوی کې (چې هیڅ لرې به نشي) تر 

(هغې) ورځې پورې چې مخامخ کیږي به له الله سره (په قیامت کې)» په سبب د هغه چې مخالفت 

کړی وو دوی د الله له هغې خبرې چې وعده کړې وه دوی له الله سره» او په سبب د دې چې وو 

دوی چې دروغ به یې ویل. 


تفسیر: یعنې له الله تعالی جل جلاله سره د څرګندې وعده خلافۍ او دروغ ویلو په سبب دوی د بخل او اعراض اثر 
داسی شو؛ چی د تل لپاره د نفاق ونه د دوی په زړونو کی قائمه شوه» او تر مرګه پورې لرې کېدونکی نه ده» او د الله 


التوبة (۹) ۵٢‏ واعلموا (۱۰) 


جل جلاله عادت په دې جاري دی» چې که کوم سړی ښه یا بد خصلت ځان ته غوره کړي؛ نو د بيا بيا کولو له امله هغه 
دائمي ګرځي» د خراب خصلت له دغه دوام او استحکام څخه کله کله په ختم او طبع (مهر لګولو) سره تعبیر کیږي. 


9 ۸ اا ١‏ ۸ رو 7 له یا ٍ 
الَمَبسمما ۳ ران اه سه سه وَنَجرْدهء دَان اه یلیه 
آیانه دي پوهيدلي دغه (وعده خلافان) چې بېشکه الله عالم دی په پټو (نیتونو) د دوی» او په پټو 
او واه رود 
خروم 


نس مرون 47 اص المد ښَن الصدَمْتِرَانَيىَ( لا جار اِلَاحَهٌَُ 
زو ووواز.7 الد ووو نل اب امه 
هغه منافقان چې عیب وایي په (ډېرو) خیرات کوونکو باندې له مؤمنانو په (اداء د) صدقاتو کې 
او (بل) د هغو (بې وزلو عیب وايي) چې هیڅ نه مومي دوی مګر په قدر د وس (او زیار او 
کوښښ) خپل» پس مسخرې کوي دغه (منافقان) په دوی پورې» ټوقې مسخرې به وکړي الله په 
دوی پورې (د دوی د مسخرو په مقابل کې) او شته دوی ته عذاب دردناک. 


تفسیر: یو ځلې رسول اکرم صلی الله علیه وسلم مسلمانانو ته د صدقې ورکولو په نسبت ترغيب وکړ: : «چې په دغو 
صدقاتو د تبوک د لویې غزا تیاری وکړي؛ ابو بکر الصدیق رضي الله تعالی عنه هر څه چې په کاله کې موندل؛ هغه یې 
ټول ورکړل» عمر فاروق رضي الله تعالی عنه خپل نیمايي مال و رکړ» جامع القران عثمان بن عفان رضي الله تعالی عنه 
درې سوه اوښان له بارونو سره ورکړل» علي مرتضی رضي الله تعالی عنه زر اشرفۍ ورکړې» عبد الرحمن بن عوف 
رضي الله تعالی عنه څلور زره درهم (یا دینار) و رکړل» عاصم بن عدي رضي الله عنه سل وسقه خورما (چې قیمت يې 
څلور زره درهمه کېده) و رکړې». 

نو منافقانو د دغو صدقې ورکوونکو بد ويل شروع کړلء او ويل به یې چې: دغو نوموړو معظمو أصحابو دغه ډېرې 
روپۍ او زیات مال په ریااو ځان ښودنې ورکړي دي او یو غریب مفلس صحابي ابو عقیل حبحاب چې په خوارۍ او 
مزدورۍ او مشقت سره به یې لږ شی ګټل» یوه پیمانه خورما صدقه کړه» نو منافقانو پر ده باندې خندل» او ملنډې به یې 
پرې وهلې» چې دې خامخا په زور سره خپل ځان ښيي» او ځان په وینو لړلو شهیدانو کې داخلوي» که نه یوې پیمانې 
خرماوو ته د الله تعالی جل جلاله او د رسول الله صلی الله علیه څه احتياح؟ ؟ خو نوم يې کاوه» مطلب دا چي لږ او ډېر شی 
ورکوونکي دواړه د دوی له ژبو نه وو خلاص؛ ځینو ته به یې پیغورونه ورکولء او په ځینو به یې مسخرې کولې؛. 

نو الله تعالی جل جلاله وفرمايل: (سَخَِلّهُوِنهءه) الله تعالی جل جلاله به د دې پیغورونو او مسخرو په مقابل کې 
په دوی پورې ټوقې او مسخرې و کړي»» که څه هم ظاهرا دوی څو ورځې د ټو کو مسخرو او منلډو (ټوقو) لپاره 
آزاد پرېښودلي شوي وو؛ خو په حقيقت کې په پټه کې د دوی د امن او هوسایۍ (آرام) ټولې ریښې او رګونه پریئ 
کیږي؛ او دوی ته ډېر دردناکک عذاب شار دی. 


مسَعَق هم ولا نت مي اوران تَسَعَوْرلَهم مجن مه دن رنه هد لل واه 
7 ده د 88 
لو 1 2 ېرک 
بخښنه وغواړه لپاره د دغو (منافقانو) پامه غواړه بخښنه (لپاره د دغو منافقانو)» که بخښنه وغواړې 
ته دوی ته اویا کرته؛ نو له سره به بخښنه ونه کړي الله دوی ته» دغه (نه بخښل) په سبب د دې 


)٠١( واعلموا‎ ١۳ )۹( التوبة‎ 


به سستص سه سو سودږ 


تفسیر: يعنې د منافقانو لپاره چ چې تاسې هر څومره استغفار او بخښنه غواړئ. هغه د دوی په حق کې بيخي بې اثره او بې 
فاتدی د لړ تعالی جل جلاله الله رانماان هک کلک 


دا پېښه داسې وشوه چې په مدینه منوره کې د منافقانو رئیس عبد الله بن أَِيّ مړ شو» رسول الله صلی الله علیه وسلم 
د کفن لپاره خپل مبا رك کمیس و رکړ. او د خپلې خولې مبار کې لاړې يې په خوله کې ورواچولې» او د ده د جنازې 
لمونځ یې اداء کړ» او د مغفرت دعا یې ورته وکړه. 

عمر رضي الله تعالی عنه په دغه معامله کې مداخله او مخالفت وکړ» او ویې ويل چې: یا رسول الله ! دا خو همغه 
خبیث دی چې په هغه او دغه وخت کې يې دغسې او هغسې ناولي کارونه کړي وو او تل د کفر او نفاق مشر او بیرغ 
پورته کوونکی وو ایا الله تعالی جل جلاله نه دي فرمايلي: ( ْو رن تََفْْلمْمْسَْنَ مَفَ لالب 

رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «ای عمره ! زه له استغفاره نه يم منم شوی بلکه زاد پرېښودل شوی يم 
چې بخښنه وغواړم یا ونه غواړم» او دغه د الله تعالی جل جلاله کار دی چې بخښنه ورته کوي» که یې نه کوي» يعنې 
که ځما استغفار هغه ته ګټه (فائده) ونه کړي؛ نو ودې نه کړي» ښايي چې ځما دا کار د نورو په حق کې ګټور ثابت 
شي» که د اسلام لوی دښمنان د رسول الله صلی الله علیه وسلم د ښو اخلاقو وسعت او عام رحمت وويني؛ نو مسلمانان 
به شي لکه چې همداسې هم وشول. 

د صحيح بخاري شريف په یو روایت رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي:« که زه پوهېدی چې په اويا ځلې 
استغفار سره هم هغه ته بخښنه کېدلی؛ نو ما به له اویا ځلې څخه زیات استغفار ورته غوښتلی وی» ګواکې په دغې 
جملې سره رسول الله صلی الله علیه وسلم تنبيه وفرمایله» چې د عمر رضي الله تعالی عنه په شان ده هم هغه ته خپل 
استغفار ګټور نه ګاڼه» یواځې دومره قدرې فرق شته» چې د عمر رضي الله تعالی عنه نظر يواځې د (بغض في الله) له 
کبله (له وجې) په همدغې نه بخښنې پورې مقصور وو مګر نبي کريم صلی الله علیه وسلم دمړي د ګټې (فائدې) څخه 
صرف نظر کړۍ د نبوت د عمومي شفقت اظهار او د ژوند یو فائده یې په نظر کې نیولې وه. 

بالاخر د الله تعالی وحي «ولاتصعَلَاَحَيِمْنْهَصَمَاتَابََاوَلاْمَْلِ وه په تصريح سره د منافقانو د جنازې کولو يا د 
دوی په تکفین» تدفین او تجهیز کې له برخې اخیستو څخه يې منع کړ» ځکه چې له دغه وضعیت (حالت) څخه د 
منافقانو د لا زړور کېدلو او د مسلمانانو د زړونو د ماتېدلو احتمال وو نو د دې آیت له نزوله وروسته بیا رسول الله صلی 
الله علیه وسلم د هیڅ یو منافق جنازه اداء نه کړه. 


ه0 و َمَِوَابَمُوَالِمَواُِِْم نيل الله 
الو الا شر واا زنتانهصایک حَوا لتا ره 


خوشاله شوي وو بېرته پاتې شوي (له غزا د خپل نفاق له امله - وجې) په کېناستو خپلو بېرته 
له رسول د الله څخه او بده ګڼله دوی دا چې جهاد وکړي دوی په مالونو خپلو او په ځانونو 
خپلو په لاره د الله کې» او ويل به دوی (په خپلو منځونو کې یا مؤمنانو ته) چې: مه ځئ تاسې 
(د تب وک دې غزا ته) په دغې ګرمۍ کې» ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې اور د دوزخ ډېر 
سخت دی له جهته د ګرمۍ (دوی ته له دې حرارته) که وی دوی چې پوهېدی (نو نافرماني به 
یې نه وه کړې). 


التوبة (۹) ١۴‏ واعلموا (۱۰) 


تفسیر: دا د هغو منافقانو په متعلق دی» چې د (تب و ک) په غزا کې يې ګډون نه وو کړی يعنې د منافقانو دغه حال چې 
د بدو او عیب جنو کارونو په کولو خوښیږي؛ او له ښو کارونو څخه کر که کوي؛ او لرې ترې تښتې» لکه چې زیاتره 
ښو خلقو ته پیغورونه ورکوي او مسخرې پرې کوي» دغسې قوم ته د پیغمبر صلی الله علیه وسلم له استغفاره څه ګټه 
(فائده) رسېدی شي؟ له دې ځایه د ګناهګارو او بد اعتقادو په منځ کې فرق پیدا کیږي. 


راس شو ورغ فشعاوما اوه وه د ٨‏ 
فَاستحْقُ واادنه واسنَعشرلوحرالر سو وعونه د ييا (۵ جزه د النساء سورت (۶۴) یت )١(‏ رکوع). 

لیکن بد اعتقاد ته د رسول الله صلی الله علیه وسلم د اویا ځلې استغفار څخه هم څه فائده نه ور رسیږي. 

(وكلوَالَاُْوِذَاَو «او ويل به دوی په خپلو منځونو کې مؤمنانو ته چې: مه ځئ تاسې دغې غزا د تب و ک ته په دغې 
ګرمۍ کې» يعنې یا منافقانو دغسې ویناوې په خپلو منځونو کې سره کولې» یا خو يې ځینو مؤمنانو ته» څو د دوی 
زړونه مات او همتونه یې سست کړي 

»قُل نان نَارْجهایل حََالَو اد واْقَهونَ «ووايه ای محمده ! دوی ته چې: اور د دوزخ ډېر سخت دی ل جهته د ګرمۍ 
0 0 به یې نه وه کړې»» یعنې که دغو منافقانو پوهه لرلی؛ 
نو داسې فکر به یې کاوه چ چې دوی د هغه حرارت او تودوخې څخه ځان ژغوري (ساتي) خو د هغه په ځای د داسې 
حرکه ای رڅ دهګگک دد کر شهر هار هسغمه دنال شرام 
کېدی شي» چې کوم لېونی له لمره وتښتي» او په اور کې ننوځي. په مبا رک حديث کې راغلي دي» چې د دوزخ د 
اور حرارت د دنا له اور څخه )٧۷٩(‏ درجې زیات دی نعوذ بالله منها. 


سال اا 


نو ودې خاندي دوی لړ (په دنیا کی) او ودې ژاړي ډېر (په )(خرت کې) له جهته د جزاء په سبب 
د هغه عمل چې وو دوی چې کاوه به یې. 


تفسیر: يعنې دوی دې څو ورځې په خپلو دغو حر کاتو خوښ او خوشال اوسي ! او ودې خاندي ! بيا به دوی د دغو 
٢‏ وزاړي !. 


َد لل اين علض من يوب وڼ او 
د أ ال رض دت ښسش نا الوا وو 0۳ فَََوامَال لف" 


لرللاا ‏ 0 
منافقان دي)» نو بیا اجازه وغواړي دوی له تا څخه د وتلو (بلې غزا نو دلا سلوا 
دوی ته): چې له سره به ونه وځئ تاسې له ما سره هیڅکله (هیڅ جنګ ته او له سره به ونه 
جنګېږئ په ملګرتیا ځما د هیڅ دښمن سره» بېشکه چې تاسې راضي شوي يئ په کېناستو (او 
بېرته پاتې کېدلو) اول وارې (په غزا د تبوک کې)؛ نو بیا ناست اوسئ تاسې سره د بېرته پاتې 
تررلزل اه ضر 
تفسیر: رسول الله صلی الله علیه وسلم په (تب وکک) کې او منافقان په مدینه منوره کې وو» ممکن وو چې ځينې منافقان 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم له راتګه پخوا مړه شي» نو ځکه يې لل ومهم وفرمايل» يعنې که او س دغه 
منافقان بلې کومې غزا ته د تلو اجازه وغواړي؛ نو ته دوی ته داسې ووایه: بس دی ستاسې مېړانه (بهادري» او توره ښه 


التوبة (۹) ۵۹۵ واعلموا (۱۰) 


راڅ رګنده شوه» او ستاسی د زړونو حال لا ړومبی له دې ښکاره شوی دی نو وروسته تر دې له مونږه سره وتلی نشئ» 
او نه د اسلام د دښمنانو په مقابل کې څه مېړانه (بهادري) ښوولی شئ.» نو د بې لاسو او بې پښو ضعیفانو او ناتوانو» سپین 
ګیرو او هلکانو» جونو او ښځو سره پخپلو کورونو کې کېنئ» او هغه شی چې اول ځلې تاسې د خپلو ځانونو لپاره غوره 
کری ډېر ښه دی» چی پر همغه حالت باندې ومرئ؛ څو د الله تعالی جل جلاله د عذاب خوند ښه وڅکئ. 


وشل ناتب ولول ملو فا يز 

اومه کوه 4١ا١ا١ا‏ 

قبر د ده (د دعاء استغفار یا د تدفین د اهتمام لپاره»» بېشکه چې دغه (منافقان) کافران شوي دي 

په الله (اچې شرک یې کړی دی) او په رسول د الله (چې له زړه یې نه دی منلی) او مړه شول حال 

دا چې دوی فاسمان وو. 
شه اکح ران کرم کود اګانی دهي ورو ۰ یت په تفسیر کې 
مونږ هغه په تفصیل سره لیکلي دي» د دې یت له نازلېدو نه وروسته د منافقینو جنازه کول بیخي منعه شو عمر فاروق 
رضي الله تعالی عنه به احتیاطا د هغه سړي په جنازه کې ګډون نه کاوه» چې د هغه په جنازه کې به ځذیفه رضي الله 
تعالی عنه ګډون نه وو کړی» ځکه چې حذيفه رضي الله تعالی عنه ته رسول الله صلی الله علیه وسلم د ډېرو منافقانو 
ودس هسو اب سه صا ډسج»ج»ډ»أ3:/71/ :0:3 


رانا مواور رل رت دد زکز نوز يوز مزر 


او نه دې په تعجب کې اچوي تا مالونه د دغو (منافقانو که څه هم ډېر وي) او اولادونه د دوی 
(که څه هم قوي او زورور وي) بېشکه همدا خبره ده چې اراده لري الله د دې چې په عذاب کړي 
دوی په دغو (مالونو اواولادونو) په دغه دنیا (لړ خسیس ژوندون) کې» او ووځي (له بدنه ساوې) 
ارواح د دوی (په ډېر سختۍ او غم سره)» حال دا چې دوی کافران وي (او په کفر ومري). 
تفسیر: په همدې جزء د (التوبة) په (۵۵) ایت )٧(‏ رکوع کې په همدې مضمون یو بل ایت هم تېر شوی دی دلته دی 
همغه ته نمسٍ بيا و کتل شي. 
رے د .هد ووركېا 2١‏ و وهي ل5 
ول نت سَوْرَةٌآن نوا وا الله وَحَاهِدَ وام رَمَولِهِاتَادَِكَ اولوَاالْكولِمِام 
#7« 2 
کن یره 
او کله چې نازل کړ شي کوم سورت په دې خبره چې ایمان راوړئ تاسې په الله او جهاد وکړئ تاسې 
په ملګرتوب درسول د الله؛ نو غواړي اجازه له تانه (د بېرته پاتې کېدو) خاوندان د قدرت (د مال) له 
دوی» او وايي دغه (منافقان): پرېږده مونږ چې اوسو سره د (کور) کېناستونکو (ښځوه هلکانو). 
تفسیر: کله چې د قرانکریم په کوم سورت کې خبردارۍ ورکول کیږي» چې په پوره اخلاص او په ټینګه ایمان 
راوړئ ! ښايي د هغه په اثر داسې ښکاره شي چې له نبي صلی الله علیه وسلم سره یو ځای شي ! او د الله تعالی په لاره 
کې جهاد وکړي !؛ نو دغه منافقان ترې څنګکك کوي؛ او په دوی کی د توان او قدرت خاوندان هم د دروغو پلمې 
(تدبیرونه) او بهانې جوړوې او له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه اجازه غواړي» چې یا رسول الله صلی الله عليه 
وسلم !مونږ ته اجازه راکړئ چې همدلته په مدینه کې پاتې شو» ګواکې د ډېرې بې غیرتۍ او نامردۍ له امله (وجې) 


التوبة (۹) ۶ واعلموا )۱١(‏ 


پر دغه باندې راضي شوي دي چې د جنګ یا د خطرې د نامه له اورېدلو څخه لکه په پرده کې کېناستونکو ښځو 
غوندې په کورونو کې ننوځي» هر کله چې د جنګ خطر له مینځه لاړ شي» او د اطمینان او آرامۍ وخت راشي؛ و بيا 
په خبرو جوړولو کې لکه بیاتي (قیچي) غوندې په ژبه ښورولو له ټولو ځنې وړاندې وړاندې ځي: (وَادَاجاءَاكوْنُ راهم 
ملت ۀو خينر کی توافت اټ لت سل يی کل اوت کرو هان 

ذللعَ ايرا ١٢(‏ جزء د الأحزاب سورت (۱۹) یت )٢(‏ رکوع). 


راب الوا دَميمَعَل قُلوْيِْ طَيملَيَْرَ؟ 


راضصی شون په دي چې وي دوی سړهله پر باتي شو و (ښخوه چونوا رر رر شوی دی 

په زړونو د دوی (د کفر او نفاق) نو نه پوهیږي دوی (د جهاد په اجر). 
تفسیر: يعنې د دروغو نفاق» له غزا څخه د ځان ژغورلو (بچ کولو) او د پيغمبر څخه د بېرته پاتې کېدلو له شامته د دوی 
په زړونو مهر لګولی شوی دی چې اوس ډېر لوی لوی عیبونه هم هغو ته د عیب په شان نه ښکاري. او د دې په ځای 
چې په دغه بې غیرتۍ وشرمیږي؛ ناز او خوشالي پرې کوي. 


لک الرَّسَولوَالَِينَ امُوَامَعَجِيَدَوابِاموالوِم وه َد الْعَِْتَ وَاولتَ 
هل26 امه لي رن ميتي فادها دت لمَرراَيبه 


لیکن رسول (د الله) او هغه کسان ح چې ایمان لرونکي دي له ده سره جهاد یې وکړ په مالونو خپلو 
اوشاڼونوخپلي او دغه کبان هندوۍ اړه دی یش (پالدي)اردنه کان هند وی دي په مراد 
رسیدلي (بریالیان). تیار کړي دي الله دوی ته جنتونه چې بهیږي له لاندې (د ماڼیو او ونو) د هغو 
(څلور قسمه) ویالې» تل به وي دوی په دغو (جنتونو) کي دغه (ننوتل د جنت) بری دی لوی 
(ت لقطا 
تفسیر: دلته الله تعالی جل جلاله د منافقینو په مقابل کې د مخلصینو بیان فرمايي» چې وګورئ دغه دي د الله تعالی جل 
جلاله وفادار بندګان چې د پاکک الله جل جلاله په لاره کې يې نه په خپل ځان اړ (ايسار) دي» او نه خپل مالونه منع 
ره ردان يهر کیل هسوي مت ووسرو دوه اتان ارون 
لل صلی الله علیه وسلم ملګرتیا کوي» او هر ډول قربانۍ او ځان جارولو ته حاضر او تیار دي» نو بیا که د داسې خلقو 
لپاره فلاح او بری نه وي؛ نو د چا لپاره به وي؟ . 


رهپاوو رر ےر ٨‏ و 11۹ېی سي و ررروو » پطه و 0 وم 
مج ادون مِنَ اَل وَكمَالَدَِ۰كَةٍ الله وله سَمْصِمْب لون 
كترَامْيُمَدَا نه 
او راغلل د دروغو عذر کوونکي له (صحرايي) اعرابو څخه لپاره د دې چې اذن و رکړ شي (د پاتې 
کېدلو) دوی ته او کېناستل هغه کسان چې دروغ یې ویلی وو الله ته او رسول د الله ته (په دعوی د 
ایمان کی ژر به ورسیږي هغو کسانو ته چی کافران شوي دي له دوی ځنی عذاب دردنا ک. 
تفسیر: يعنې همغسې چې د مدینې منورې په اوسیدونکو کې منافقان هم شته او مخلصان هم» داسې په کلیوالو ناپوهو 
0غه سه د موس و ور سروده نن 
په پای (أآخر) کې , په (ویِن الَغْرَاب من يهْمِنَ يا طُوَالْال» الا به )٩٩(-‏ یت کې راځي 


التوبة (۹) ٢۷‏ ه۵ واعلموا )٠١۰(‏ 


دلته د کلیوالو د هغو دوو ډلو ذ کر دی چې معذرون او قاعدون دي» د معذرونو د ډلې په مصداق کې د سلفو مفسرينو 
په منځ کې اختلاف دی» چې آیا له هغو ځنې د دروغو بهانو او پلمو جوړوونکي منافقین مراد دي (لکه چې له ترجمې 
شه کسه اوصخاصوطر کرد مشال صرد نی ے رش دجباد له کین خخدمطوررو. 
که ړومبني شق اختیار کړ شي؛ نو په ایت کې به د منافقانو د دواړو قسمونو بیان وي» او معذرون هغه کسان شول 
چې سره له نفاقه تش د ظاهري رسم او ښودانې لپاره یې په دروغو پلمې او حیلې جوړولې او له رسول الله صلی اللَه 
او له (قاعدون) څخه به هغه منافقان مراد وي» چې هغو ړومبی د ایمان په دعوی کې دروغ ويل او بيا یې د ظاهري 
رسم او د ریايي دستور پروا هم دومره ونه کړه» او د جهاد د نفیر (اعلان) د اورېدلو سره هم په خپلو کورونو کې 
کېناستل» بېیاکه او بې حیا شول» او د عذر کولو لپاره هم رانغلل. 
نو په دې تقدیر سره به « مخ اَنِئنَكَتَرُوّامِتْهَطْعَةا با د منافقانو دغو دواړو ډلو ته شامل وي او معنی به يې 
داسې کیږي: مه دا رووا و وارشفه څل کار 4 وکو دوا 
عذاب مقرر دی او هغه کسان چې د توبې توفیق ور په برخه کیږي» تر دغه وعید لاندې نه راځي. 
سب بوږ مرب سم س یټ 
أسَيصِيْبِالَرسن نَفَرَوَامِنهم نهَصْعَ| دايار وعید به یواځې د همدوی په حق کې وي نو ګواکې د ړومبنی ډلې ذکر به د 
عذر د قبول په ډول وي. 
له .ٌََّ 7 ٢‏ مان وو مدروااي يه و 
لَيَعَلَالضْعَقَ ِوَلاعَْالْمَرْضِىولَا دس لاعیدون ما نْفْفَونَ حَرج اد َانصحواهِ 
رم 3 ده وو 51وء و 7 و - و وو لا 
لاح لین ه ې غفور يوو 
نشته په ضعیفانو او نه په رنځورانو او نه په هغو کسانو چې نه مومي دوی هغه (مال) چې یې لګوي 
دوی (په غزا کې) هیڅ ګناه (له غزا څخه په وروسته پاتې کېدلو کې)؛ کله چې اخلاص کوي 
دوی له الله او له رسول الله سره (او زړونه یې صاف وي نشته په نیک وکارانو هیڅ لاره (د الزام او 
عتاب) او الله ښه بخښوونکی (د ګناهونو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: له دروغو عذر کوونکو څخه وروسته د رښتینو معذورينو عذر بیانوي» حاصل یې دا دی چې عذر خو کله په 
شخصي ډول (طريقه) لازم بالذات وي» مثلا لکه د زړښت کمزوري چې عادتاً په هیڅ صورت له سړي څخه نشي 
بېلېدې» او کله عارضي یا بدني وي لکه ناجوړتیا او نور» یا مالي وي لکه افلاس او د سفر د اسبابو : نشتوالی» څرنګه 
00-7- 7 هس سور 2ر-000-0-0-0-س-0--- د هښ 
ت مرلو نشتوالي عذر هم معتبر او معقول ګڼل کېده» لکه چې وروسته یې ذکر راځي 


ولاعل اَي( مان يله دل تَلا اح دمااحمله ليه نواعت 
من ال کم حَرَاالِِدْوْاماينَّفْقيَ نه 


اونشته ګناه په پاتي کېدلو له غزانه) په هغو کسانو کله چې راغلل دوی تاته لپاره د دې چي 
سورلۍ ورکړې ته دوی ته؛ نو وویل تا ورته چې: نه مومم زه (هم اوس) هغه شی چې سواره 
کړم تاسې په هغه نو بېرته وګرځېدل دوی حال دا چې سترګې د دوی بهېدې (یعنې تویولې) له 
اوښکو؛ له جهته د غمه له دې وجې چې نه مومي دوی هغه څه چې يې ولګوي (په جهاد کې). 


التوبة (۹) ۵٩۸‏ بعنالرون 0 


تفسیر: په صحیح حديث کې راغلي دي چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د (تبو ك) مجاهدینو ته وویل: «تاسې په 

مدینه کې داسې یو قوم پریښی دی» چې له تاسې سره د هر قدم په اجر او ثواب کې شریککث دي» هر هغه قدم چې 

تاسې د الله تعالی جل جلاله په لاره کې اخلئ. یا له کومې بيدیا څخه تېرېږئ. یا چې په کومه لوړه خېژئ. يا کومې 

ژورې ته ښکته کېږئ؛ نو هغه قوم په دغو ګردو مواقعو کې له تاسې سره ملګري او یو ځای دي دا هغه خلق دي چې 

د حقيقي مجبوریتونو له امله (وجې) ستاسې له ملګر توبه بېرته پاتې شوي دي»» د «حسن رحمه الله» په (مرسل) کې د 

ره ره اوه وپ 0رت کړي وا (ولص 
اضف 7يد البه. 


( ۶۱۶ سَسَْتَأذ دنت كَ شم 0١‏ را و ۱ ده ۳ ۷ 
ٍَاليِيلعَلَاكَيِينَ رَضَوْا ان يَسُونَوامَماحَوَالْ 
ط‌ا هسل قَلَوْبوِمَ ل8 :0 
خبره همدا ده چې لاره د ملامتۍ په هغو کسانو ده چې اذن (د بېرته پاتې کېدلو) غواړي له تا نه 
حال دا چې دوی غنیان وي» راضي شول په دې چې وي دوی (ناست) سره له بېرته شوو (ښځو 
جونو) او مهر لګولی دی الله په زړونو د دوی؛ نو دوی نه پوهیږي (په خپلې بدې خاتمې). 
تفسیر: یعنې له قدرت او وس سره له جهاد څخه څنګکك کوي؛ او په ډېره بې غیرتۍ دغه شرم او عار په ځان اخلی» د 
ښځو په شان په کور کې ناست باهوګان په لاس کوي. په تل او همېشه ګناه کولو سره د انسان زړه داسې مسخ او 
توریږي» چې په کې د ښو او بدو عیب او هنر» پوهه او تمیز نه پاتې کیږي» کله چې د ډېرې بېشرمۍ او بې عزتۍ له سېبه 
کوم انسان په دغې اندازې لیونی او پاګل شي» چې د ندامت او تأاسف په ځای بالعکس په ګناه فخر کوي او خوښیږي» 
نو دلته ښايي وپوهېږئ چې د ده په زړه باندې د الله تعالی جل جلاله مهر لګېدلی دی -العیاذ بالله. 


َعَدَنِرُون الد اى اذَارجَىَما 1 ۱ ودط و پل لا مَسَدَرُه ٢‏ لن نو سّ عََْن نان امن 
رس سي نککک هه لشّهَاد ما 
وه ۹72 
0 َ 


عذرونه به کوي دغه (منافقین) تاسې ته (د پاتې کیدلو خپلو د غزانه) کله چې بېرته راوګرځئ 

تاسې دوی ته» ووايه (ای محمده !) مه کوئ دا عذرونه (د دروغو مونږ ته) له سره به باور ونه 

کړو په تاسې مونږ» په تحقیق خبر کړي یو مونږ الله له احوالو ستاسې» او ژر به وویني الله عملونه 

ستاسې او رسول د ده (به هم وويني چې له خپل نفاقه راګرځئ که نه ګرځئ» بيا به بېرته بوتلی 

شئ تاسې (په قیامت کې هغه) عالم د پټو او ښکاره وو (الله) ته» نو خبر به د رکړي تاسې ته په هغو 

کارونو چې وئ تاسې چې کول به مو (له اخفاء د نفاق او اظهار د وفاق). 
ك تفسیر: يعنې لکه چې د «تب وک » د تلو په وقت کې منافقینو راز راز (قسم قسم) حيلو او پلمې (بهانې) جوړولې» کله 
چې تاسې مدینې ته راستانه شئ؛ نو هلته به هم دغه منافقین هم داسې باطل عذرونه دروړاندې کوي؛ او غواړي چې 
تاسې مطمئن او ډاډه کړي. او قسمونه به خوري چې: ایا رسول الله ! ځمونږ نیت همدا وو چې له تاسې سره لاړ شو 
مګر هغه او دغه موانم او عوائق راوړاندې شول» دلته مجبوراً پاتې شو». 

تاسې هغوی ته ووايئ چې: د دروغو جوړولو هیڅ فائده نشته» ستاسې دغه عذرونه لغو» چټي او بېکاره دي» مونږ د 

الله تعالی له جانبه ستاسې پر دغه کذب او نفاق خبر او مطلع کړی شوي يو نو ستاسې پر دغو لغویاتو او چټي (بېکاره) 


التویة (۹) ۵۹ یعتذرون )١١(‏ 


خبرو څرنګه باور کولی شو؟ وروسته له دې نه به ستاسې طرز عمل ولید شي» چې تاسې دغه خپله دعوی تر کومې 
اندازې پورې تر پای رسولی شئ؟ يا دغه ټول دعاوی به په رښتیني صورت سره ظاهريږي او که نه؟ په هر حال د 
هغه )لل الَْ وتا لهاد څخه ستاسې هیڅ يوه پټه خبره او عمل یا نت پټ پاتې کېدی نشي؛ د اللَه تعالی حضور ته د 
خلقو ورت دی او د جزا و رکولو په وخت کې ستاسې د هر وړ کي او لوی او ظاهري عمل هغه په ښکاره ډول سره 
درظاهروي. او د هغه سره موافق به تاسې ته معامله او جزا سزا به د رکړل شي. 


سََعل لوک نټاو ځا هدنه 
جَمَتعرامِبَِاكَانوايَْمَْه 
ژر به قسمونه خوري دوی پر الله تاسې ته کله چې بېرته راشئ تاسې دوی ته لپاره د دې چې 
څنګک وکړئ تاسې له (عتاب د) دوی نه» نو څنګکك وکړئ تاسې له دوی نه (په ترک د عتاب 
سره)» بېشکه چې دوی پلیت دي» او ځای د ورتلو د دوی جهنم دی لپاره د جزا ورکولو په هغو 
کارونو چې وو دوی چې کول به یې. 
تفسیر: د «تب و کک» د غزا نه بېرته راتلو په وقت کې به منافقینو د دروغو قسمونه خوړلء او له هغو دروغو پلمو (تدبيرونو) 
او حیلو جوړولو څخه د دوی دغه غرض وو» چې رسول الله صلی الله علیه وسلم او مسلمانان پخپلو قسمونو او ملمع 
ویلو سره راضي او مطمئن کړي» چې د رسالت له درباره پر دوی باندې څه عتاب او ملامتیا او پوښتنه عائده نشي» او د 
پخوا په شان همداسې معامله په ابهام کې پټه پاتې شي او مسلمانان له هغو سره څه تعرٌض ونه کړي. 
حق سبحانه وتعالی فرمايي چې دغه بهتر دی چې تاسې له هغو سره څه تعرّض مه کوئ ! لیکن دغه اغماض او 
تغافل پر دغه بنا نه دی» چی مسلمانان له هغوی ځنی راضی او مطمئن دي» بلکه د دوی د نهایت پليتۍ او شرارت لامله 
دی» دغه خلق دومره نجس او پلیت واقم شوي دي» چې د هغوی د پاکۍ او صفابۍ هیڅ توقع نشي کېدی. 


سو| وو 1-7 !83م لی این لا 
بَخلِمُوْنَ لَكَطْلْصَوْاعَمُْمََْانْ وا فانَ الله لثيتیک هرې 
قسمونه خوري دغه منافقان تاسې ته لپاره د دې چې راضي ّ شئ تاسې له دوی نه» نو که راضي 
شئ تاسې له دوی نه؛ نو بېشکه الله نه راضي کيږي له فاسق قومونو نه. 


تفسیر: دمنافقینو لوی کوښښ په دې کې دی؛ چ چی په مکر» فربب او كذب سره مسلمانان له خپلو ځانونو څخه خوښ 
و خوشال کړي» فرض يې کړئ که په چل او فرېب او بهانو سره مخلوق راضي شي؛ ؛ نو له هغه ځنې څه فائده در 
رسېدی س شي؟ کله چې پاک الله له ده څخه راضي نه وي. 

که له دوی سره د تغافل او اعراض معامله شوې ده؛ نو دغه اغماض له سره د دې خبرې دلیل کېدی نشی» چی 
مسلمانان له منافقانو څخه خوشال او مطمئن هم دي. 


آلْعرَبُ مد واو ََِّاوَيَْ سل سُدُوَمدلَ لعل لبون 


ځینی له صحرایی اعرابو ډېر سخت دي له جهته د کفره. او له جهته د نفاقه (له ښاریانو نه) او ډېر 
:وو ېم 
رسول خپل؛ او الله ښه عالم دی ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


التویة (۹) 7 یعتذرون )١١(‏ 


تفسیر: تر دې ځای پورې د مدینې منورې د منافقینو او د مخلصينو احوال بیان شو» اوس د کلیوالو صحرائيانو د ځڅه 
حال ذکر فرمايي چې: په دوی کې هم څو ډوله خلق دي: کفٌار منافقین» مخلصین مسلمانان» څرنګه چې د کلي او 
سیدونکي په قدرتي ډول سره عموماتندخوی او سخت مزاج وي. (لکه په حدیث کې راغلي دي «من سکن البادیة 

جفا») او د علم او د حکمت د مجالسو ځنې د لریوالي لامله د تهذیب او تمدن اثر او د علم او عرفان رڼا ډېره لږه 
پبلوی؛الو د هغوی کفراونقاق دښارولو د کنارواومنافقينو څخه ډبرسخت دی. 

د اعرابو د د بی رحمۍ او غټ زړه توب ذکر په متعددو احاديثو کی راغلی دی په یو حدیث کی دي» چی يوه 
اعرابي له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه پوښتنه وکړه ه: «تاسې له هلکانو (پچو) سره مینه او محبت هم کوئ؟ په 
الله قسم چې مونږ هیڅ کله له خپلو هلکانو سره مینه او محبت نه کوو !» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «زه 
څه وکړم چې پاک الله ستا له زړه څخه خپل رحمت ایستلی دی؛؟ . 

:رالد نه عالم د پدهولر احرالوښه مت والااچې هر کار په لدی او مضلحت سره کړي؛ 
یعنې د الله تعالی علم د بني آدمانو پر ګردو طبقاتو محيط دی او دی سم له خپله حکمته د هرې طبقې سره د دوی د 
استعدادواو فا لتونو سره مرافقه ممافله کری. 


رس پر 


وَمِن الَْعُرَاب من ين مَايتِ معْرَماوَبيرص بک الد ءَامرعَكَيشھ دليرالو رر 
٥٢ ۳"‏ 


او ځینې له (صحرايي) اعرابو هغه دي چې نیسي هغه شی چې لګوي (یې په لار د الله کې) محض 
یو تاوان» او انتظار کوي په تاسې د ګردشونو د زمانې » پر هم دوی دې وي ګردش د بدۍ (نه په 
تاسې) او الله ښه اورېدونکی دی (د ټولو اقوالو) ښه عالم دی (په ټولو احوال). 
تفسیر: يعنې په «منافقینو اعرابو) کې هغه خلق هم شته چې کوم وقت د الله تعالی په لاره کې څه شی ولګوي؛ نو په 
داسې کراهیت سره یې لګوي» لکه چې دوی کومه جرمانه ورکوي یا تاوان ګالي» دوی تر اوسه پورې هم منتظر دي ؛ 
چې مسلمانان د دهر په حوادثو کې ٍ په کوم ګردش او فت کې مبتلااو اخته شي او له دغو تاوانونو څخه خلاص شو 
او په دې نه دي خبر چې پخپله د دوی په قسمت کې ګردشونه راتلونکي دي» اسلام خو تل غالب او فائق اوسیږي» او 
دغه منافقان ډېر سخت ذلیل او رسوا کېدونکي دي الله تعالی د هر یوه خبرې او دعاوې اوري؛ او ښه ورته معلوم دي 
چې کوم یو د عزت او د بري اهل دی؟ او کوم یو د ذلت او رسوایۍ وړ او مستحق دی؟ . 


م۶9 ۱ 


مین الَعُرَاب من نؤْمنَ ياو وَالِْمِالض 0 مَايُنْفَْ َرْبِيَِنَْاللُووَصَلَرْتِ 
العَضول لاله قرب يح سَيْدَ حلْيراط ةعَمْمَي مات ال عَْررْكمنر ۀ 


0:: 

نیسي (ګڼې شمېري) هغه شی چې لګوي (بې په لاره د الله کې) (اسباب) د نژدېوالې په نزد د الله 

او (سبب د) دعاګانو د رسول» خبردار شئ چې دغه (خرچ کول سبب د) نژدېوالي دی د دوی» ژر 

به داخل کړي دوى الله په رحمت خپل کې» بېشکه چې الله ښه مغفرت کوونکی ډېر مهربان دی. 
تفسیر: دلته یې د قرآن کریم معجزانه تأثیر او د نبي کریم صلی الله علیه وسلم د حیرت غورځوونکو تعلیماتو ننداره 
راښوولې ده» چې په همدغه ځیږو مزاجو» غټ زړو. تندخویو او بې لارو کلیوالو او صحرائیانو کې چې د کفر او نفاق» 

جهل او طغيان لأمله د دې خبرې له سره لایق او وړ نه وو. چې د الله تعالی په ښوولو آدابو باندې وپوهېدی شي. 


)١١( یعتذرون‎ ١ )۹( التویة‎ 


د نبي کریم صلی الله علیه وسلم د تعلیمه او د قرآن عظیم له غږ او تفهیمه په دوی کې داسې عارفان او مخلصان 
مسلمانان پیدا شول؛ چې پر مبدأً او معاد او نورو ګردو مؤمن به شیانو ایمان لري» او د پاکک الله په لاره کې هر شی چې 
لګوي؛ خالص د الله تعالی د قرب د حاصلولو او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دعا د ګټلو په غرض يې کوي؛ الله 
تعالی دوی ته زېری او بشارت و رکوي» چې بېشکه دوی په دغو خپلو امیدونو او هیلو (ارزوګانو) کې حق بجانب دي. 
یقیناً دوی ته همغه شی ور په برخه کیږي» چې د هغه نیت یې پخپلو زړونو کې کړی وي (یعنې د الله تعالی قرب) او 
پاکک الله جل جلاله خامخا دوی په خپل رحمت کې داخلوي. 

پاتې شوه د رسول الله صلی الله علیه وسلم دعاء هغه خو دوی پخپلو غوږونو سره اوري» او پخپلو سترګو یې ګوري. 
چې هر کله کوم سړی ښه کار کوي؛ او سم له اسلامي احکامو سره زیار او کوښښ کوي. یا صدقات او نور خيرات 
ورحاضروي؛ نو رسول الله صلی الله علیه وسلم دهغو په حق کې دعا کوي. د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دغې دعاء 
ثمره هم همغه د الله تعالی رحمت او تقرّب دی» چې د هغه وعده لا له پخوا څخه شوې ده. 


لبون اوو من المهجيس وَالانْصا ودن تَبَعوْهْلْصسب نَضِىَ په اه وَرضوا 
عَنهُوَاَدَاَُ يی ارد تت لل لکښ 

او هغه وړاندني اولني (ایمان لرونکي) له مهاجرينو نه او له انصارو نه او هغه کسان چې متابعت 
یې کړی دی د هغوی په احسان (نېکۍ) سره؛ راضي شوی دی الله له دوی نه» او راضي شوي 


دي دوی له الله نه او تیار کړي دي الله دوی ته جنتونه چې بهیږي لاندې د (ونو او ماڼیو د) دوی 
ویالې» چې تل به وي دوی په هغو کې همېشه. دغه (رضا او جنت) بری دی ډېر لوی. 


سووه 


په تفسیر: د «أعرابو مؤمنانو» د ذ کر څخه وروسته دا مناسبه معلومه شوه» چی د مؤمنينو د زعماوو أعیانو او مشرانو څه 
ذ کر هم وکړ شي» يعنې هغه مهاجرين چې په هجرت کې يې د سبقت او اولیت شرف حاصل کړی د او هغه انصار 
چې په نصرت او اعانت کې د سبقت او اولیت افتخار لرونکي دي» الفرض هغو کسانو چې د حق په قبولیت» او د اسلام 
په خدمت کې هومره چې دتقدم او وړاندې والي حصه او برخه اخیستې ده» بیا هغه خلق چې له ښو کارونو او حسن 
نیت د اسلام د دغو مقتدیانو متابعت او پیروي کوي؛ همدغو ته درجه په درجه د الله تعالی رضا او خوښي او حقیقي 
بری حاصل شوی دی» همغسې چې هغوی په پوره خوښۍ او خوشالۍ او د قلب په انشراح سره د الله تعالی د تشريعي 
احکامو او تکويني قضاوو په مقابل کې خپلې غاړې ږدي؛ په همغه ډول الله تعالی هم دوی ته د خپلې خوښې او رضا 
سند ورعطا کوي او په غیر محدود انعام او اکرام یې سر لوړوي. 


ےء يوو ښاځون هم وړ ود در د اخ سا 2 ١‏ ۹ 
ومس خولکدن العراب مففون من اشل‌المښنه مرد اع التطاق لا؛لمهم 
د ځرو ځ ووه ۳ 


تن تعلمهم سي هري برد ون ال عا ٢‏ 


او ځینې له هغو کسانو چې په شاوخوا د تاسې (اهل المدينې) کې دي له صحراٍ يي اعرابو ځنې 
منافقان دي» او ځینې له مدینې والاوو نه کلک دي په منافقت باندې؛ نه پېژنې ته دوی لره» مونږ 


پېژنو دوی لره» ژر به عذاب کړو مونږ دوی دوه کرته بیا به بوتلل شي دوی عذاب ډېر لوی ته. 
تفسیر: يعنی ځينی له اهل المدينی او دهغی د شاوخوا ساکنين په نفاق سره عادي او روږدي شوي دي او پر هغه ټینک 
ولاړ دي لیکن دغه نفاق دومره غریق او عمیق دی؛ چی سره له دغه قرب مکاني او د نبی کريم صلی الله علیه وسلم د 
کمال فطانت او فراست هم تاس بالتعيين او په قطعي طور سره په محض علاماتو او قرائنو سره د هغو پر نفاق نشی مطلع 


التوبة (۹) ١٢‏ یعتلرون (۱۱) 


کېدی» د هغو په پوره ډول سره تعيین او معلومول یواځې د الله تعالی په علم کې شته» څرنګه چې د عامو منافقینو پته او 
سراغ له څېرو شونډو لهجو» خبرو اترو او نورو څخه موندل کيږي؛ (ولوْمَقَاءلَيَفَفاَمْيّرِِيْهُموَاَمم نْلَص‌الَْلِ» 
د دوی نفاق دومره ژر او عمیق دی» چې له هسې ظاهري علائمو سره د دوی پرده نه لري کیږي. 

(مَكُمُْهُعوَِِي» ال يه «ژر به په عذاب کړو مونږ دوی دوه کرته بیا به بوتلل شي عذاب ډېر لوی ته چې هغه لوی 
عذاب د دوزخ دی: ( اب الْفْقَْنَف لرل لفن لر (۶ جزء د النساء سورت (۱۴۵) یت )١٢(‏ رکوع) پخوا له هغه 
لږ تر لږه خامخا دوه ځلې په عذاب کې مبتلا کیږي» يو د قبر عذاب او دویم هغه عذاب چې په دغه دنیوي ژوندون 
کې ور رسیدونکی دی» ځنی له دوی څخه په لوږې او نورو ارضی او سماوي أفتونو کې مبتلا شوي» د ذلت په مرک 
سره مري» یا د اسلام د ترقي او عروج د لیدلو څخه د حسد او رخې (کینې) او غيظ په اور کې سوځي؛ او غاښونه او 
ګوتې سره چيچي» چې هغه هم د دوی په حق کې د روح د سوان په شان وو. 

ځما په نزد دغه ټول اقسام عذاب د «َقَوَتِِي په احاطه کې داخل دي» او دغه عدد یا خو د مطلق تعداد لپاره دی لکه 
په: ۸ ترا البَصَرَكر في کې. یا له دوو ځلې څخه نوعي اثنینیت مراد دی» يعنې ١‏ «عذاب القبر» او د «قبل الموت» عذاب» 


والله أعلم. 


ل4 پهلم وو وي جو ئد و ږدودر س ام 
واخرون اعثره قواينانويهم ح الا صَلا وا2 خر سک عم اللْهان يَوْبَ هم نب الله 

"7 وو 

عَفورنید"ا 


او ځینې نور دي چې قائلان شوي دي په ګناهونو خپلو» ګډ کړي دي دوی نېک عمل» او بل 
اس ري زیی ې اه پد د وي ٥رپ‏ یی اي ژپه ېرل هوب نه چيپ چا 


تفسیر: په اهل المدينه کي که له یوه لوري دغه مثافقین او متمرد. ین دي چې خپل شرارتونه او جرمونه او نفاق په پرده 
کې پټوي» او په هغوی باندې په سختۍ سره ولاړ دي نو د بل لوري ځينې هغه مسلمانان دي چې له هغو ځنې د بشریت 
په مُقتضی که کومه خطا او قصور واقع کیږي؛ نو نادمان کیږي او بلا تأمٌل پخپلو ګناهونو اقرار کوي» د دوی نیکي او 
بدي سره ګډوډ دي» بدي خو مثلا دغه ده» چې سره د (جهاد) د عام نفیر د نبي کریم صلی الله علیه وسلم په دعوت 
د «تب وکک» غزا ته حاضر نشول» بیا په دغه غیر حاضرۍ باندې له زړه پښېمانېدل او متأسف کېدل او ظاهرا او باطنا توبه 
ایستل او د نورو صالحه وو اعمالو لکه لمونځ» روژه» زکات» حج یا په نورو غزواتو کې شرکت او نور په ځای راوړل» 
دغه ټول د دوی د نېکیو په فهرست کې داخل دي؛ نو داسې حضراتو ته الله تعالی د معافۍ امید ورکړی دی. 


مفسرینو ليکلی دی چی دغه یت د اأبو لبابة رضی الله تعالی عنه» او د ده د څو نورو ملګرو په حق کی نازل شوی 
دی اص د کل لاله دوه ته خاش پا سوله لرک کله چی داو 2:35 د ا که رسول صلۍ الله غلیه 
وسلم د بېرته راتک څخه خبر شول» نو په ډېر ندامت او افسوس سره دوی ټولو خپل ځانونه د مسجد تر ستنو پورې 
کلک وتړلء او ګردو قسم سره یاد کړ تر څو چې مو رسول الله صلی الله علیه وسلم پخپل مبارک لاس خلاص نه 
کړي ؛مونږ به هم داسې کلک تړلي ولاړ اوسوۍ کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم دوی په داسې حال کې ولیدل؛ 
نو ویې فرمایل: اوالله تر څو چې الله تعالی د دوی د پرانیستلو حکم رانکړي؛ زه يې نشم پرانیستلی» بالآخر دغه ایت 
نازل شو؛ نو رسول الله صلی الله علیه وسلم د هغو غوټې وپرانیستلې او د توبې د قبول بشارت یې ور کړ.» وايي چې دغه 
کسان له خلاصېدو څخه وروسته د توبې د تکمیل په ډول له څه اموالو سره حاضر شول» چې د الله تعالی په لاره کې 
یې تصدق کړي؛ نو په دې مناسبت دغه وروستنی یت نازل شو. 


التویة (۹) ۳ یعتذرون )١١(‏ 


خَُن مِن اْمُوَالمَصسَكَة 


واخله (ای محمده !) له مالونو د دوی صدقه (زکات يا خيرات). 
تفسیر: محقق شیخ الهند د اصدقی» ترجمه په « زکات» سره کړې ده» لیکن که د «اصدقې» لفظ عام واخیستل شی» چې 
« زکات» او نورو نافله وو صدقاتو لره هم شامل شې؛ نو ښه به وي» ځکه چی له اکثرو روایتونو سره سم دغه ایت د هم 
هغو سړیو په حق کی نازل شوی دی» چی وروسته له معافۍ د توبی د تکمیل په ډول له صدقاتو سره حاضر شوي وو. 
لکه چې اوس په ړومبنۍ فائده کې نقل شوي دي. 


وا 


چې ښه پا ک کړې ته دوی له ګناهونو او باب رکته کړې ته دوی د هغه په وسیله» او دعا(د نېکۍ) 
یوو ته» بېشکه چې دعا ستا تسکین دی دوی ته او الله ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 
عالم دی (په ټولو احوالو). 
تفسیر: په «توبه» سره ګناه معافیږي» يعنې مؤاخذه د عذاب نه پرې پاتې کیږي» لیکن یو قسم باطني کدورت او ظلمت 
او نور (چې د ګناه د طبیعي اثراتو څخه ده) ممکن دي پاتې وي» چې بالخصوص له صدقې او عموما د حسناتو په 
کولو سره زائله کیږي» نو په دې لحاظ سره ویلی شو چي: صدقه دګناهونو له اثراتو څخه سړی بیخي پک او صاف 
ګرځوي او د اموالو برکت زیاتوي ثږ 


يلموا نَ الله هْوَيَل لوين عِبَادِ ٢‏ مال الدَقت د ان الله مُوَالتوَابِ له 


ایا نه پوهېدل دغه (تاثبان) په دې چې بېشکه الله هم دی قبلوي توبه له بندګانو خپلو او اخلي» 

قبلوي صدقات او (نه پوهیږي په دې چې) بېشکه الله هم دی ښه توبه قبلوونکی ښه رحم کوونکی 

ده 
تفسیر: یعنې د توبې او د صدقاتو قبلول یواځې د الله تعالی په اختیار کې دي» ځکه چې همغه ته ښه معلوم دي» چې 
کوم یوه د زړه په اخلاص او د قبول د شرائطو له رعایته سره سمه توبه ایستلې» » يا صدقه یې و رکړې ده» لکه چې پخوا 
له دې نه پر ځینو باندې عتاب صادر شوی دۍۍ؛ او د همېشه لپاره د دوی د صدقاتو منل مردود درولي شوي دي او د 
دوی په حق کې دعا او استغفار هم بې فائدې ښوولی شوی دۍۍ بلکه د دوی جنازه کول هم ممنوع ګرځولی شوي 
دي» د دغو کسانو ذ کر چې دلته کړی شوی؛ د هغو توبه یې منظوره او د صدقاتو د قبولیت حکم يې ورکړ» چې رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د دوی په حق کې (حيا او ميّتا) دعا وکړې. 


دلو (١‏ و ۹ َ‫ ورمهء 8-ؤدو2م 8 په ۶م 
وَُل اعُمَلوافسَرِی ادله مده ور له وَالمؤِّر ومن ال طلالَعَيٍ دالشاد 
په وو 2 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) عمل کوئ تاسې ! نو ژر به وويني الله عمل ستاسې او رسول د 
ده (به یې هم وویني) او مؤمنان (به یې هم وويني» او ژر به بیا بوتلی شئ تاسې (په بعث سره) 
عالم د پټو او ښکاره وو (الله) ته؛ نو خبر به کړي (الله پاکث) تاسې په هغه سره چې وئ تاسې 
چې کول به مو. 


التویة (۹) ۴م یعتذرون )١١(‏ 


تفسیر: یعنې په توبه او نورو شیانو سره ستاسې تېر تقصیرات معاف شولء وروسته به ولیدل شي چې تاسې تر کومه ځای 
پورې د صدق او استقامت عملی ثبوت راوړاندې کوئ؟ که په دغه جهاد کی له تاسو څخه قصور صادر شوی دی» 
وروسته له دې نه نور جهادونه هم کېدونکي دي. او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د راشدينو خلفاوو په مخ کې به 
له تاسې څخه امتحان واخیستل شي او وبه کتل شي» چې تاسې څه ډول عمل کوئ؟ بیا به په قیامت کې له پا کک الله 
سره مخامخ کېږئ او د خپل د هر عمل پوره بدل به ومومئ» ځکه چې همغه پر ګردو پټو او ښکاره وو شیانو او ظاهري 
اعمالو او باطني نياتو باندې خبردار او مطلم دی او له هر یوه سره د ده د واقعي حالت سره موافق معامله کوي. 


وَاحرونَمُرحون مادم بُهَسوَامَايّوْبُ َلَه هله 


او نور کسان دي (له دغو پاتې شویو له غزا نه) چې وروسته کړی شوي دي لپاره د حکم کولو د 
الله په دوی کې؛ یا به په عذاب کړي وی یا به مهرباني وکړي پر دوی د توفیق د توبې» او الله ښه 
عالم دی» ښه حکمت والا دی. 

تفسیر: د اهل المدینی څخه دلته د یوه وړوکی جماعت ذکر فرمایی» اصلىی خبره دا ده چې د «تبوکك» د غزوې 

متخلفین يعنې هغه کسان چې په «تبوک» کې نه وو شریک شوي؛ درې قسمه وو: :. 

(۱): : منافقین چې د شک او نفاق لامله بېل پاتې شوي وو :)٢(‏ هغه کسان چې د سے اوغان هوساۍ ( ارا 

آسانتیا) لامله په غزا کې نه وو شریک شوي. بیا وه 
چې د پاکک رسول الله صلی الله علیه وسلم د بېرته راتللو په وقت کې دوی خپل ځانونه د مسجد په ستنو پورې 
تړلي وو چې د هغو ذکر په پخوانیو |یتونو کې تېر شو» یواځې یو جماعت د درې سړیو داسې وو» چې نه دوی 
خپل ځانونه په ستنو تړل» او نه کوم عذر او بهانه یې وروړاندې کړه» او يواځې همغه حقیقي واقعه يې بې له 
تزيیده او تنقیصه په صافو صافو الفاظو د رسول الله په مخ کې عرض و کړ نو د دوی په باره کې دغه د «وَلعوونَ 
مَرِجَونَ مراد یت نازل شو يعنې د دوی په معاملې کې اوس تعطیل او انتظار دی» تر څو ورځو پورې د پاک 
الله حکم ت ته منتظر اوسئ. یا به الله تعالی هغو ته سزا ورکوي یا به یې بخښي او معافوي به یې» د دغو واقعاتو او 
د درې واړو نومونو تفصیل د وروستنۍ رکوع په خاتمه کې شروع کیږي. 


27٤ 2 »- ۳‏ سا مروے د3 ودهصمدے َِ‫ 
دَاآَنِيٌن امخَدُوَامْيدًا اضْراراوَنَشَراء شک تابس‌المقیتن 0 پادله : 
و ٢٢٢‏ ردو نت , ل2 2 9١‏ دنیکداد ٧"‏ 7و 


0:01 
بر دک رود اون خرو منځ د مؤمنینو کې او لپاره د انتظار (او مورچه) لپاره 
د هغه چا چې جنک يې کړی دی له الله سره او د هغه له رسول سره پخوا (له دې نه)؛ او خامخا 
قسمونه خوري هرومرو دوی چې اراده نه ده کړې مونږ (په جوړولو د مسجد سره) مګر د نېکۍ» 
او الله شاهدي اداء کوي چې بېشکه دوی هرومرو دروغجنان دي (په دغو خپلو قسمونو کې). 
تفسیر: دلته د داسې یوه جماعت ذ کر دی» چې په ښکاره سره هغوی ښه کار (تعمیر د مسجد) کړی دی لیکن د بد 
اعتقادۍ لامله هغه د دوی د ځان وبال وګرځده. 
دغه واقعه داسې وه» کله چې نبي کریم صلی الله علیه وسلم له مکې څخه هجرت وکړ» نو د مدینې څخه د باندې 
د ابني عمرو بن عوف» په محلي کې یې واړول. او هلته یې د مسجد قباء بنیاد کېښود» او څو ورځې وروسته یې د 


التویة (۹) ۶۶۰۵ یعتذرون )١١(‏ 


مدینې منورې ښار ته تشریف راوړو او نبوي مسجد یې تعمیر کړ او رسول الله صلی الله علیه وسلم به هر خالي (شنبه) 
د مسجد قباء زیارت ته تللو» او دوه رکعته لمونځ به یې کاوه» او د هغه ډېر فضائل يې بیان کړه. 

کله چې اسلام ورو ورو په مدینه منوره کې قوي کېده؛ نو د هغه ځای منافقینو به د اسلام په ضد تخریب کولو لپاره 
رنګارنک توطئې او پروګرامونه جوړول» یو د دغو څخه دا وو چې ځنې منافقینو د ابو عامر الراهب په اشاره د مسجد 
قباء نژدې يوه بله ودانۍ د مسجد په نامه جوړه کړه» او غوښتل يې چې خپل جماعت سره بېل کړي» او په دې چال کې 
یې ځنې ناپوه او ساده مسلمانان د مسجد قباء څخه خپلو ځانونو سره مل کړي وه. 

تو مثافقينو د خپلو خبيثو مقاصدو لپاره د قباء مسجد په مقابل کی د ضرار مسجد ودآن کره او د رسول الله صلى الله 
علیه وسلم په مخ کې داسې بهانه وکړه» چې ځمونږ نيتونه بد نه دي» خو د باران او يخنۍ او رنځورانو له امله چې د 
قباء تر مسجد پورې ورته تګك ډېر سخت او مشکل دی؛ نو ځکه مو دغه مسجد ودان کړ» او د رسول الله صلی الله علیه 
وسلم څخه یې هلته د یو ځل لمونځ کولو لپاره د ورتلو خواهش وکړ» رسول الله صلی الله علیه وسلم چې په دغه وخت 
کې د (تبو ک) غزا ته د تللو لپاره تیاری کړی وو؛ نو هغوی ته یې وويیل: که الله تعالی اراده وکړي» نو د (تبو ک) نه د 
بېرته راتک په وخت کې به درشم. 

نو کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د (تبو ک) د غزا څخه فارغ شو او مدینې ته نژدې شو؛ نو جبرئيل عليه 
السلام دا یت راوړه» چې په دې يې رسول الله صلی الله علیه وسلم د منافقینو په ناپاکو اغراضو باندې مطلع او خبر کړ» 
نو رسول الله صلی الله علیه وسلم صحابه کرامو ته حکم ورکړ؛ چې ډېر ژر دغه ظالم مسجد ته ورشي؛ او اور ورته 
واچوي. او د خاورو سره یې خاورې کړي» نو هغوی علی الفور اور ورته کړ او د خاورو سره یې خاورې کړ» په دې 
ډول د منافقینو او د فاسق أبو عامر ټول ارمانونه د دوی په زړونو کې غوټه پاتې شول. 


په دې یت کې د ولمن حَرَب الله له سوه سُوَلَهُ څخه دغه فاسق ابو عامر مراد دی. 


لن نَّرُْوابَالِنَامََاَقْمِنََولِ پس واو او ها وا 


١ب‏ ې ېر اه ۸ و الَكلري په 


مه درېږه ته په دغه (مسجد کې لپاره د لمانځه) له سره هیڅکله. خامخا هغه مسجد چې ایښی 

شوی دی (تاداو ‏ بنیاد یې) پر تقوی (پرهېزګارۍ) له اولې ورځې ډېر لایق د دې دی» چې 

ودرېږې ته په هغه کې (لپاره د لمانځه» په دغه (مسجد) کې داسې سړي دي چې خوښوي دوی 

دا چې ښه پاک وساتي دوی (ځانونه خپل د ګناهونو اوتجاساتوته) اواله محبت کوی د شه 

ځان پاکوونکو سره. 
تفسیر: يعنې «په دغه مسجد کې چې د هغه تاداو (بنیاد) محض په ضده کفر» نفاق او د اسلام په عداوت او د الله تعالی 
او د رسول الله صلی الله علیه وسلم په مخالفت باندې ایښی شوی دی تاسې له سره د لمانځه لپاره مه درېږئ» ستاسې د 
لمانځه وړ هغه مسجد دی چې د هغه تاداو (بنیاد) له اولې ورځې راهیسې پر تقوی او پرهېزګارۍ قائم شوی دی (اعم 
له دې چې نبوي مسجد وي که د قباء مسجد وي)» چې د هغو لمونځ کوونکي له هر راز ظاهري او باطني نجاستونو 
او ګناهونو او شرارتونو څخه د خپلو ځانونو د پاکولو او صاف ساتلو اهتمام کوي» نو ځکه پاک الله هم دوی سره 
محبت کوي. 


په حدیث کې راغلی دي» چې رسول الله صلی الله علیه وسلم د اهل قباء څخه پوښتنه وکړه چې:«تاسې د طهارت 
او پاکیزه ګۍ څه خاص اهتمام کوئ چې پا ک الله ستاسی د تطهیر مدح فرمایلې ده؟» دوی وویل چی: «مونږ وروسته 


التویة (۹) ۶ یعتذرون )١١(‏ 


د لوټې د استعمالولو څخه په اوبو سره هم استنجاء ء کووا» یعنې له عمومي ظاهري او باطني طهارت څخه برسېره دغو 
خلقو د دې شي اهتمام د عادت څخه زیات کاوه» له دې نه ظاهريږي چې په دغه یت کې د قباء د مسجد ذ کر دی؛ 
لیکن په ځینو نورو روایتونو کې بالتصريح راغلي دي چې د لای څخه نبوي مسجد مراد دی» په دې 
اساس په دواړو مسجدونو باندې دغه صفت صادق دی. 


اقم يلق ین ال يوا تاکن تس فيا هل شا ځوف هړ 


ده 0 


د نَارِجَه مه له ل2 یي 


ایانو هغه څو کك چې ایښی یې وي تاداو د ودانۍ خپلې پر تقوی (وېرې) باندې له الله څخه. او په 
رضامندۍ (د الله سره) غوره دی» یا هغه څوک چې ایښی یې وي تاداو د ودانۍ خپلې په غاړې 
د کندې نړېدونکې باندې؛ نو ونړيږي سره له جوړوونکي په اور د دوزخ کې؟ او الله نه ښيې سمه 
صافه لاره قوم ظالمانو ته. 
تفسیر: یعنی د هر هغه کار تاداو او بنیاد چی په تقوی» یقين» اخلاص او د الله تعالی پر رضا غوښتلو باندې وي هغه 
ډېر مستحکم او ټینګک وي په خلاف د هر هغه کار چې بنا یې په شک نفاق» مکر» خداع او فرېب باندې وي» هغه د 
خپلې ناپایدارۍ» سستۍ او بد انجامۍ په لحاظ داسې دی لکه چې کوم عمارت د یوه داسې خاورين پاڼ په سر باندې 
ولاړ وي» چې د رود اوبو د هغه بیخ بیخي وړی وي» چې که لړ شانې دغه په یوه ویښته ولاړ پاڼ وخوځیږي یا د 
سیلاب کومه چپه ورورسیږي؛ نو دغه عمارت سره له پاڼه یو ځای لاندې په اوبو کې لويږي او بالاخر د دوزخ كندې 
ته وررسیږي. 
٢٢ .َ ٢‏ ۰ 0 7 3 څې 9و ١و(‏ وو ےم 03 
يرال بل حاکن َو مواره الا لن نغطه یلوا وله دنپ 
٧۴٧٩8770:‏ ١ا١۸١۸‏ 
نفاق په زړونو د دوی کې» مګر چې ټوټې ټوټې شي زړونه د دوی (یعنې مړه شي) او الله ښه عالم 
دی ښه حکمت والا دی (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 
تفسیر: د ارییت» ترجمه یې په «اشبهه» سره کړې ده» چې له هغې څخه مراد نفاق دی يعنې د دغه بد عمل اثر داسې شو 
0007 30700700700000 
چې د دې سورت په ابتداء کې تېر شوي دي: «فَاعََبَهُسَِاَا نال ٨‏ لل دوه يَلفَوَ ُو لل هَمَامَعَدُوةُ وَبِمَ كَامدالدْْنَ. 
7 لن و 77 و َ و وو )سي ووےم 
اټ الله اش ری ص المَوْمِنيَا داموالهعريان لای نه بت مت ف سل 
له ب 7وو وو م202 سص يږ ۰ اا لححصو وه 
ادپه فَيفَْلَونَ و لم تن ۱-۱ تایز تیه افدرستن زو 
َّ‫ و پو ّ‫ َ‫ و س 
دا من اه فلت يره و يوکوالنزی بايهیو ريه مَذْلِكَ مُوَالْفَورالْعَظْيُ : 


01:71 
د دې چې بېشکه شته دوی لپاره جنت» (دغه پیرودل -اخیستل په دې شان دي چې) جنګونه 
کوي دوی په لاره د الله کې» نو وژني مؤمنان (دا کفار» او وژلی شي دغه مؤمنان (د کفارو له 
لوري» وعده ده په دغه (الله) باندې وعده حقه په تورات کې او په انجیل کې او په قرآن کې» او 
څوک دی ښه وفا کوونکی په وعدې خپلې سره له الله څخه (بلکه هيڅ وک نشته)؛ نو خوشاله 


التوبة (۹) ۷ یعتذرون (۱۱) 


شئ تاسې (ای مؤمنانو) په بیع ستاسې باندې هغه چې معامله کړې ده تاسې له الله سره په هغې» او 
دغه (بیعه چې ده) همدغه بری دی ډېر لوی. 
تفسیر: ,ادون د وات زرا وګن تجارت او عظيم الشأن بری به څه وي؟ چې ځمونږ د حقیرو ځانونو او 
فاني أموالو خريدار الله قَدَوس ګرځېدلی دی» ځمونږ ځان او مال چې في الحقيقت د همغه پاک الله ممل وک 
او مخلوق دی» محض په أدنی مُلابست سره ځمونږ په لوري نسبتوي (او مبيعه) یې دروي» چې په «عقد د بيم) 
کې مقصود بالذات وي او د جنت په شان یو ډېر أعلی مقام یې د هغه «ثمن» راوښود» چې «مبیعې» ته د رسېدلو 
وسبله ده. 
نو کله چې موقع او وقت راشي؛ نو ځان او مال د پاکک الله په لاره کې په اخلاص سره وړاندې کړئ. او د دغه عالي 
مقصد لپاره مو ځانونه او مالونه تل تیار او مها لرئ ! او د هغو په ورکولو کې بخل او شومتیا مه کوئ !اعم له دې نه 
چې هغه یې واخلي که یې وانه خلي» ښایې چې هغه د ده په دربار کې تل حاضر او تیار اوسي» نو ځکه یې وفرمایل: 
(يَُلنَلَوْنَقسَبِيْلَاللء ِيلنَ وسن بعنې مقصو د د الله تعالی په لاره کې د ځان اومال حاضرول دي» وروسته له هغه 
که ووژنئ کفار یا ووژل شئ د کفارو له لاسه؛ په دغو دواړو صورتونو ِ د «بیم عقد» پوره کیږي» او په یقیني ډول 
سره د «ثمن» يعنې د جنت مستحق ګڼل کېږئ. 
ممکن دی چې ځینو ته دغسې کومه وسوسه ور په زړه شي چې معامله خو بېشکه ګټوره او فائده منه ده» لیکن نقد 
(«ثمن» یې چېرې دی؟ د هغه کراب يې داسې ورکړ: (َه نيا اليل ران بعنې دانمن او د زرو د 
سوځېدلو هیڅ یوه وېره او خطر نشته الله تعالی په ډېر تاکید او اهتمام سره پوخ سند او دستاوېز ليکلی دی» چې د هغه 


ْكَلِبَّلْْيده َلُِْنَاك وو حون الَْعُمْنَالشمِدهن و 29-1 نَ َألَعَرووِ لاهن 
بي المد عُدُوْدِالخْوَشالفییښًیه 


(دوی) توبه کوونکي دي. عبادت کوونکي دي» شکر کوونکی دي (الله ته په اخلاص)» بی 
تعلق پاتې کېدونکي دي (د دنیوي لذائذو نه) رکوع کوونکي دي سجدې کوونکي دي 
حکم کوونکي دي په معروف (نېکو کارونو» او منم کوونکي دي له منکرو یدو کارونو» او 

ساتونکي دي د حدودو د الله او زېری ورکړه (ای محمده !) مؤمنینو ته (چې موصوف دي په 
دغو صفاتو په جنت سره). 


تفسیر: ځینی له «السائحون» څخه «روژه نیوونکی» مرادوي» ځکه چی روژه دار د خوړلو او څښلو او نورو شهوانیو 
ادانن او غسی مرغوباتو خا بی قنانه ویه د ځت ونورو به رهد دغه لفظ مصداق مپاجرينا دی چی .د خبار 
کورونو او کهولونو څخه بې تعلقه شوي دي او په «اسلام» کې يې هست وګنه کړې ده» ځینې له دې څخه «مجاهدین» 
اراده کوي. ځکه مجاهد له خپله ځانه بی تعلقه کیږي؛ او د الله تعالی په لاره کی د سر جارولو (قربانولو) لپاره راوځی» 
د اکثرو اسلافو په نزد هغه اوله ترجمه مختاره ده» والله أعلم. : : 


شاه صاحب فرمایلي دي: «ښايي د بې تعلقه پاتې کېدو څخه دا مراد وي چې په دنیا پورې زړه ونه تړي». 


(لْمرُونَ روي هون ٍ: يعنې د خپلو ځانونو د اصلاح او سنبالولو سره د نورو ځانونه هم اصلاح کوي 
او سنبالوي. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٨۸ )۹( التویة‎ 


اه بي مرت مَلَوْكَا اول قر مِن بَحدِما 
َبَْنَ هر ِالَْمنره 


::000 
د مشرکانو او اګر که وي دا خاوندان د خپلوۍ وروسته له دې خبرې چې ښکاره شي دوی نه 
چې بېشکه دوی صاحبان دي د دوزخ !. 


تفسیر: هر کله چې مؤمنینو خپل ځانونه او مالونه پر الله تعالی پلورلي (خرڅ کړي) دي» نو دغه خبره ضروري ده چې 
له نورو ټولو ځنې ځانونه راټول کړي او یواځې پاکک الله ته خپل ځان وسپاري» له اعداء الله وو څخه دې چې د هغوی 
دښمني له الله سره او جهنمي او دوزځیتوب يې معلوم شوی دی؛ د خپلو مهربانیو او محبت سلسله وشلوي ار که دغه د الله 
تعالی دښمنان د ده مور او خوره پلار او بادار (مالک)» ترور او نګوره تره او تربور» نیکه او نیا او نور مخصوص خپلوان هم 
وي ځکه هغه چې له الله تعالی څخه باغي او د ده دښمن وي؛ نو هغه د مؤمنانو څرنګه دوستان او خپلوان کېدی شي؟ نو د 
هر هغه چا چې په نسبت داسې معلومات حاصل شي چې بالیقین دوزخي دی اعم له دې نه چې د الله تعالی په وحي سره 
وي یا چې په ښکاره ډول سره پر کفر او ش رک کې مړ شي» نو د دوی په حق کې استغفار او د بخښنې غوښتنه منع ده. 

په ځینو روایتونو کې راغلي دي» چې دغه یت د رسول الله صلی الله علیه وسلم د مور ابي بي أمنې» په باره کې 
نازل شوی دی په ځینو احاديئو کی راغلی دي» چې د رسول الله مبار ک تره «ابو طالب» باره کی نازل شوی دی او 
ځینو داسې نقل کړی دی» چې مسلمانانو وغوښتل چې د خپلو هغو مش رکینو پلرونو لپاره چې مړه شوي دي؛ استغفار 
وغواړي» نو په دغه ایت سره دوی د هغوی له استغفاره منم شول. 

وم00 700ر وښو مشر کینو په حق کې 

چې دهغوی خاتمه پر کفر او شر ک باندې معلومه ُْ شي؛ استغفار ناجائز دی. 


وباکان اسَنتِحْشَارابره وم هليه لن شو َو وَمَدَ هباد ,بت ده )ےم و 07 : 
٧۷‏ و َ‫ که اه د 
مه ان اِيرظم لا وَحَلَِ 


ته وه بخښنه غوښتل د ابراهیم لپاره د پلار خپل مګر په سیب د وعدې چي کړې وه ابراهیم د 
هغه سره (چې بخښنه به درته غواړم»» نو کله چې معلومه شوه ابراهيم ته نه چې بېشکه دغه پلار د 
ده دښمن دی د الله؛ نو بېزاره شو له هغه بېشکه ابراهیم خامخا ډېر  ٥‏ کوونکی (نرم زړی) ډېر 


سر 


تفسیر: د (وََدَمَااة ترجمه ځینو داسې کړې ده: کړې وه دغه وعده ابراهيم د خپل پلار سره لکه چې د «مريم» علیها 
پبښییصمص2و۷ر٧صړ1س-؛-0-؛‏ 0 د سه هس ورا :--0--٠٢-‏ 

يې ابراهيم عليه السلام په وژلو سره وېراوه» نو د خپلو والدينو د ادب په ملاحظه يې وفرمايل: «قال سَلمِيْك سَْمَتَعظنَّكَ 
رََدَا ني يعنې: «زه دالله تعالی له درباره ستا لپاره استغفار غواړم» نو دوی سم له دغې وعدې سره تل استغفار 
کاوه» لکه چې په بل ځای کې د طوَاغَْرْلاَنَ د فرمایلو تصريح هم شته» د دې مطلب داسې نه دی چې ابراهيم عليه 
السلام د یوه هسې مشر ککث لپاره بخښنه غواړي» چې هغه د شر ک په حالت کې قائم ووه نه» غرض يې داسې وو چې: 
ونوردک رورغ د مدر سا ووا دس هد کی و پا 80 
هغه د خطاوو دمعافۍ سبب شي: «ن الارسلام بهدم ما قله». 


التویة (۹) ۹ یعتذرون )١١(‏ 


کله چې لویو اصحابو د ابراهيم عليه السلام دغه استغفار په قرآن کې ولوست نو د دوی په زړنو کې هم دغه خیال 
پيدا شو» چې مونږ ته هم ښايي چې د خپلو مش رکینو پلرونو په حق کې استغفار وکړو. د دې خبرې ځواب الله تعالی 
داسې ورکړ چې ابراهيم علیه السلام د خپلې یوې وعدې په بناء یواځې تر هغه وقته پورې د خپل پلار لپاره بخښنه 
غوښتله؛ ح چې په يقیني ډول سره ورته دا خبره نه وه واضحه شوې چې د ده پلار (آزر) په کفر او شرک او د الله تعالی پر 
می د رې دص رارصا و که زی از لکت ار رکون کی 

نو کله چې ابراهيم علیه السلام ته دغه خبره څرګنده شوه» چې د هغه خاتمه په کفر او شر ک سره وشو او تر 
مرګه پورې يې د الله تعالی د دښمنۍ څخه لاس وانخیست؛ نو ابراهيم عليه السلام هم ترې بيخي بېزاره شو او دعاء او 
استغفار او نور یې ترک کړل» پخوا یې د زړه د نرمۍ او شفقت لامله دعا کوله» کله چې دتوبې او د رجوع کولو ګرد 
احتمالات منقطع شول؛ نو ده هم د هغه د خير غوښتلو څخه لاس واخیست. او دغه حادثه یې د نبوٌت په صبر او تحمُل 
سره وځغمله. 


وَنامَان ادلۀ ليضَل وام َاِدْمَدايُمََْيْمن اَم ْمَامقَّْسَلنَاللعيَ 
00 5 - -- 
دی عل لا 
او نه دی الله چې بې لارې کړي هیڅ يو قوم وروسته له هغه وقت چې لاره یې وښووله دوی ته 
(د اسلام) تر هغه پورې چې بیان کړي دوی ته هغه څیز چې ځان ترې وساتي» بېشکه الله پر هر 
څيز باندې ښه عالم دی. 
تفسیر: يعنې د حجُت له اتمامه وړاندې او د حق له اظهاره پخوا پاکک الله هيڅو ک نه ګمراه کوي» ګمراهي دغه ده کله 
چې الله تعالی خپل احکام په صاف او ښکاره ډول بیان کړي او بیا د هغه امتثال ونشي» ګوا کې اشاره يې وفرمایله: هغو 
کسانو چې پخوا له ممانعته یې د مش رکينو لپاره بخښنه غوښتلې ده» پر هغو باندې هیڅ يوه مؤاخذه نشته» لیکن وروسته 
له خبرېدلو څخه داسې کار کول ګمراهي ده. 


اٍک اه له لك لوت وَالَْْض نی ريسا ومن ُو اللومِنقَل 
وليه 
بېشکه چې خاص الله لره دی سلطنت (بادشاهي) د سمانونو او د ځمکې» ژوندي کول او مړه 
کول کوي؛ او نشته تاسې ت ته بې له الله څخه هیڅ ولي دوست او نه مددګار. 
تفسیر: کله چې سلطنت د ده دی؛ نو ښايي حکم هم پرې د هغه وچلیږي» دی په خپل محيط علم او کامل قدرت سره 
هر هغه احکام چې نافذ کړي؛ د بندګانو تکلیف او کار دا دی چې بې خوفه او بېخطره د هغه په تعمیل او اجراء کې 
بوخت» مشغول او لګیا شي؛ او په هغه وخت کې د هيا خاطر او لحاظ ته موقع او ځای ورنه کړي» ځکه چې بې له 


الله تعالی څخه بل هیڅ وک پکار راتلونکی نه دی. 
اَاقاب دد حق راي دالَمبار لین امه ساد ة فنترو 


ٌَ سو وو و دع ےهے « 


راا يموب كَِنْق مُنْهَمَننَابَ عَلِيِم هرمن نَمِ ن 


خامخا په تحقیق رجوع کړې ده الله په رحمت پر نبي باندې او پر مهاجرينو او انصارو هغو کسانو 
چې متابعت کړی وو دوی د نبي د تنګسې او سختۍ په وخت کې وروسته له هغه چې نژدې 


)١١( یعتذرون‎ ۶٠۰ )۹( التویة‎ 


شوي وو چې کاږه شي زړونه د یوې ډلې له دوی بیا رجوع په رحمت سره وکړه ه الله پر دوی» 
بېشکه چې هغه پر دوی ډېر مهربان زیات رحم کوونکی دی. 


تفسیر: د دې مشکل ساعت څخه مراد د «تب وک» د غزوې زمانه ده» چې په هغې کې څو قسمه مشکلات راټول شوي 
وو: سخته ګرمي» اوږده مسافه» د خرماوو موسم» د هغې زمانې د عظیم الشأن یو سلطنت سره مقابله او پرې د اسلامي 
لښکر تعرض بيا د ظاهري بې سروسامانۍ داسې حالت وو. چې يوه یوه دانه خُرما به هره ورځ پر دوو تنو غازیانو باندې 
وېشله کېده» په آخره کې دې خبرې ته هم وار ورسېده» چې ډېرو مجاهدينو به فقط يوه دانه رما په خوله ځبېښله او 
با به یې پري اوبه څښلې» بيا د اوبو د فقدان او نشتو توالي لامله د اوښانو د فضلاتو په لندبلو به یې ساعت تېراوه» سورلۍ 
په دغه اندازه لږه هوه چې په لسو لسو تنو به یو اوښ ور رسېده» چی په نوبت سره یو سورېده اوبل به ترې ښکته کېده» 
د همغه ار جدبه او د ځان چارولو او قربانولو جوش ووه چی د اسلامي ډېر یو وړوکي جماعت ته داسې قوت او 
قدرت ور په برخه کړی شوی وو چې په هغه سره د دنیا پر ټولو اقوامو باندې غالب او ټول جهان دعلم او عرفان» عدل 
او احسان په رڼا سره روڼ شو لله الحمد والمنه !. 


صن ّدِمَاعَاد نز وی فُُّْوْبِ مته الايه ‏ «وروسته له هغه چې نژدې شوي وو چې کاږه شي زړونه د یوې ډلې له 
دوی» د ځینو مؤمنینو زړونه هم د مشکلاتو او صعوباتو سختیو له هجومه پ ړکېدل او لړزېدل. او نژدې وو چې د نبي 
صلی الله علیه وسلم له رفاقته وروسته پاتې شي الله تعالی بیا پر دوی مهرباني وکړه. او لاسونه یې ونیوه چې دوی له 
سره پر داسې خطراتو او وساوسو باندې عمل ونه کړي» او محفوظ ترې پاتې وي. او د مؤمنینو همٌتونه یې مضبوط او 
د دوی ارادې یې لوړې کړې. 


) 


وَعَلی للبو َخْنفُاَق د صَات ږرو الما مات 03 وِضاهَنَ سه وو 
ولو َال 8 سه دن هون سر 


او خصوصا پر هغو درې تنو چې بېرته پاتې شوي وو تر هغه پورې چې تنګه شوه پر دوی ځمکه 
سره له ارتوالي د دې (ځمکې) او تن شو پر دوی زړونه د دوی (له ډېره غمه): او يقین یې وکړ 
چی ن نشته ځای د پناه له (قهره د) الله مګر هم ده ته دی بيا رجوع وکړه ارد هد 
دې چې توبه وباسي دوی؛ بېشکه چې الله همدی دی ښه توبه قبلوونکی» ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: دغه درې سړي (کعب بن مالککك هلال بن أبي أمية او مرارة بن الربیع) دي» چې سره 
له دې چې مؤمنان او مخلصان وو» خو د ځان اسانۍ او هوسايۍ (آرامۍ) خوښولو په اثر بې له 
شرعي عذره د «تب وک» د غزوې له شرکته محروم پاتې شول» کله چې رسول الله صلی الله علیه 
وسلم بېرته تشریف راوړ نو دوی نه د منافقینو په شان د دروغو عذرونه وړاندې کړل» او نه یې 
د ځینو صحابه وو غوندې خپل ځانونه په ستنو وتړل» لکه هغه حقیقي واقعه یې په صافو الفاظو 
سره عرض کړه او پخپل قصور او کوتاهۍ باندې یې په ښکاره او علانیه ډول اعتراف او اقرار 
وکړ» نتیجه داسې شوه چې د منافقینو له لوري په ښکاره ډول سره اغماض وکړ شو او د هغوی 
بواطن الله تعالی ته وسپارلی شو او د «أصحاب السوراي» ؛ یعنې د هغو کسانو چې خپل ځانونه 
يې پر ستتو پورې تړلي ووه توبه قبوله کړه شوه» او د دغو درې واړو فیصله د څه مودې لپاره 
تأدييا ملتوي پاتې شوه» وروسته د پنځوسو ورځو د تېرېدو څخه د دوی توبه هم قبوله شوه د 
بېرته پاتې کېدلو څخه په الّډيَْڅُيُْ) کې هم دغه مطلب دی لکه چې بخاري شریف کې د 


)١١( یعتذرون‎ ۶۱١ )۹( التویة‎ 


همدغه «کعب بن مالک رضي الله عنه» څخه نقل شوی دی د تفصیل لپاره یې صحيح بخاري 
شریف ته رجوع وکړئ. 


رس ۸ امَنََا نمواادله ماما َّ 
لضْيقن 


اى هغو کسانو ځح چې ایمان یې راوړی دی ! وویرېږئ تاسې له الله نه» او شئ (ملګري) سره له 
صادقانو (چې محمد او اصحاب يې دي). 
تفسیر: یعنې له رښتینو سره صحبت وکړئ ! او دهغو په شان کارونه کوئ ! او وګورئ چې دغه درې سړي د رښتیا 
ویلو په سبب وبخښل شول اومقبول وګرځېدل منافقانو دروغ وويل» او د الله تعالی وېره يې له خپلو زړونو څخه 


وویستله؛ نو د جهنم مستحقان شول. 
رب الْأعر يا اع عَن نل اللوِوسرْعَبَا 
امن يماق يهور لبق بل لو ليع 


تفه د د سصبتود چو 

نه دي روا مدینی والا وو ته او هغه چا ته چی چاپېر د دوی دي له (صحرایی) عربو څخه دا کار 

چې بېرته پاتې شي دوی د الله د رسول نه (په تلو د غزا کې) او بهتر او غوره به نه ګڼی خپل ځان 

درسول الله صلی الله غله څغه او قددپنه کړی دوی به عالونو خپلو له نه د رسرل نه دغه 

(وجوبي متابعت او نهي د مخالفت) په سبب د دې دی؛ چې بېشکه دوی چې دي: نه رسيږي 

دوی ته تنده او نه ستوماني او نه لوږه په لاره د الله کې» او نه ږدي دوی قدمونه پر کوم ځای چې 

په قهر سره راولي (دغه قدمونه) کفارو لره» او نه رسیږي دوی هيڅ دل له مرسد وره مر 

لیکلی شوی دی دوی ته په سبب د هر یوه له دغو مذ کوره وو شیانو عمل نېکک» بېشکه چې الله نه 

خرابوي اجر ( واب) د نڼکي کوونکو. ثږ 
تفسیر: يعنې داسې نه دي پکار چې رسول الله صلی الله علیه وسلم تکلیفونه او ربړونه (زحمتونه) وګالي (برداشت 
کړي»» او مونږ په أرامۍ او هوسايۍ (آسانۍ) سره کېنو» سره له دې چې په دغو پېښو کې اکثره شیان لکه لوږې او 
کیوسصلو نکر هوه کا اخاری ارددی سر له دی ياد دي په رک دفعر غر 
اختیاري شیانو په مقابل کې هم صالحه اعمال د دوی د حسناتو په دفتر کې لیکلی کیږي» او په هغو باندې پاکک الله 
دوی ته لوی ثواب او ښه اجر مرحمت فرمايي. 


دَلدَيفِكنَ تصخر ولا ْرَة فَلاَفْلعيْنَ واد لا کیب للج تفا 
٢-٢‏ شا و 
او نه لګوي دوی (په جهاد کې) هیڅ يوه نفقه وړه او نه لویه او نه قطعم کوي هیڅ يو ميدان یا کنده 


(یعنې ځمکه په کفارو پسې)؛ مګر خو لیکلی شي هغه دوی ته لپاره د دې چې جزاو رکړي دوی 
ته الله د هغو ډېرو ښو نېکو کارونو چې وو دوی چې کول به یې (په لاره د الله کې). 


)١١( یعتذرون‎ ۶٢ )۹( التویة‎ 


تفسیر: يعنې د ډېر ښه عمل به ډېره ښه جزا ور کوي: 


شکاره دی د غازیانو لوی عزت ((»»» په ژوندون د دې دنیااو اخرت 


کله چې پر متخلفینو د جهاد دغسې عتابونه راغلل؛ نو مؤمنانو پخپلو منځونو کې سره وویل چې: که پس له دې نه 
بیا غزا پېښه شوه؛ نو ټول به څو له څرمې (سېلمې) غزا ته؛ نو په دغه مناسبت دغه يت نازل شو: 


وما لور راك هكَلاَممنْ لرك مْنْهْط موا ناليم 
03۸0٢‏ 


000 
له هرې ډلې له دې مؤمنانو نه یو ټولی لپاره د دې چې پوهه پیدا کړي دغه (تلونکي) په دین کې؛ 
او لپاره د دې چې خبر ورسوي قوم خپل ته کله چې بېرته راشي دوی په لوري د هغوی؛ لپاره د 

دې چېي دمعمری رربریرږي:؛ 


تفسیر: په تېرو رکوعاتو کې «جهاد» ته د تللو فضیلت او «جهاد» ته د نه تللو د مالامتۍ ذ کر وو ممکن وو چې چا داسې 
ګڼلې وي چې: تل په هر جهاد کې د ټولو مسلمانانو وتل فرض عین دي» په دغه یت کې يې وفرمایل چې: : تل 
دغسې عمومي وتلو ته څه ضرورت نشته» او نه مصلحت دی چې ټول مسلمانان سره یو دم د جهاد لپاره ودرېږي او ور 
وځي. بلکه دا مناسب دي چې له هرې قبيلې او هر قوم ځنې وه ډله «جهاد» ته ووځي او نور ټول دې پخپلو کارونو 
او ضروریاتو کې مشغول او لګیا اوسي. 

اوس که نبي کريم صلی الله عليه وسلم په خپل نفیس نفس «جهاد» ته تن نشریف یوسي؛ نو له هر قومه څخه هغه 
جماعت چې له رسول الله صلی الله علیه وسلم سره ح ځي؛ دوی به د نبِيّ الله په صحبت کې ٍ یه سلهاوو حوادثو او وافعاتو 
عبور کوي» او د ديني احکامو پوهه او علم به حاصل کړي؛ او د بېرته راتک په وخت کې به خپلو پاتې شويو اقوامو 
ته د خپل زیات علم او تجربې په بناء له نېکۍ او بدۍ ځنې خبر ورکوي. 

شاه صاحب ليکي:«ښايي چې له هر قومه ځنې څه خلق او سړي د پاک رسول الله صلی الله علیه وسلم په صحبت 
کې واوسي چې دیني علم زده کړي او نورو پاتې شویو ته یې هم وروښيي» اوس رسول الله مبار ک په دغې دنیا کې 
نه دی موجوده لیکن دیني علوم او علماء موجود دي؛ او د علم طلب فرض کفايي دی او جهاد هم فرض کفايي دی. 
هو ! که په کوم وقت کې د امام له لوري نفیر عام وشي» نو فرض عين ګرځي؛ په «تب و ک» کې هم دغه صورت وو» و 
ځکه د هغو کسانو ځنې چې بېرته پاتې شوي وو؛ پوښتنه وشوه» والله أعلم». 


َبَْااكَذِين موا قَاتِلواانَنِ سي يَلوُْم من الْنّفارِوليَجِدَفاِيمْلَطَةُ وَاعْلََِ 
الله له مع الْثَةِ م انتیه 


ای هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی ! جنک کوئ تاسې له هغو خلقو سره چې نژدي د دي 
تاسو ته له کار او ودې مومي دوی په تاسې کې کلکوالی؛ او پوه شئ (ای مؤمنانو !) چې 
وه دا ارو دو ن2 سر 


تفسیر: جهاد فرض کفايي دی» چې له طبیعي ترتیبه سره موافق ړومبنی له هغو کفارو سره وکړ شي چې مسلمانانو 
ته ډېر نژدې وي بيا له هغو سره چې دوی ته نژدې وي» همداسې درجه په درجه ښايي چې د جهاد حلقه او داثره 


)١١( یعتذرون‎ ۶٣ )۹( التویة‎ 


وسیعه او ارته شي» د نبي کريم صلی الله علیه وسلم او د راشدو خلفاوو رضي الله تعالی عنهم جهاد هم په دغه 
ترتیب سره شوی دی په دفاعي جهاد کې هم د فقهې عالمانو همدغه ترتیب غوره کړی دی» چې پر هغه اسلامي 
ملکک باندې چې کفارو چپاو (حمله) وروړي. د هغه ملکک په مسلمانانو واجب دي» چې د هغو دفاع وکړي» که 
هغوی کافي نه وي. یا لټي (ناراستي) یا سستي کوي؛ نو په هغو مسلمانانو جهاد واجبیږي» چې دوی ته متصل 
پراته وي» همداسې که ضرورت واقع شي؛ نو درجه په درجه له مشرقه نیولې تر مغرب پورې جهاد پرله پسې 
فرضیږي. 


7 َيَجِدَوافِيََميَلةً٤:‏ د مؤمن شان قا دی چې د خپل اسلامي ورور په مقابل کې نرم بردبار وي» او د 


: 


الد نال او د رسول الله د دښمنانو په معاملې کې ډېر کلکک» تند» ځیږ او شدید وي» تر څو د هغه د نرمۍ 
او سستۍ له لیدلو څخه دښمنان پرې زړور او جريء نشي: وص امن اَعروعَلَ الكضب (۶ جزء د المائدې 
سورت (۵۴) ایت  )٨(‏ رکوع)» « واکزښ ملد اع لكَمَارِمَعَاربه» (۲۶ جزء د الفتح سور ایت (۴) رکوع). 
(َلَّْالتَِيلفَروَلنَرَعْلطََْيِه ( ٨٨‏ جرء د التحريم سورت (۹) )١( ١‏ رکوع) ٠‏ د جرء» سوره ة التوية 


٠‏ ر کوع. 

(وَاعَْمُواَنَ له مَمَلبْتِيمَ» الا يه - یعنی د الله تعالی ځنې ویریدونکو کسانو ته نه ښايي چې له هیڅ کوم يوه کافر 
قوم څخه وویريږي. یا د هغو په مقابل کې ځان ښکته وګڼي» او هر څومره چې مسلمانان د الله تعالی څخه وویریږي؛ 
تر هغه وخته پورې او په همغې اندازې دوی په کفارو باندې بری او غلبه مومي» ای پا ک الله ! ته ځمونږ زړونه له خپلې 
وېرې او مینې څخه ډک کړې !. 


دَلدَامَأْترَت سُوْرَةفَنْهََْنيَقْلايْمَامَشُهْمط ديما داقَاماَدِبَامَنُو 
فُرَادَنَهَمَايَِبَا ناه وسو حےځو وس وم چو وځے. 7ه 

تَّيَسْلِيمَابا ِّ يسْكَبشِرُونَه دَآَشَالَدنَ ق قْلوْبممَْرَضَُكَرادَنيْء 
یه اوه اش مَمَكهَنَه 


وسی اص 





0:::٣٣٧٣‏ کوم یو دی 

له تاسو چې زیات کړ هغه ته دې سورت ایمان؟؛ نو هر چې هغه کسان دي» چې ايمان لرونکي 

دي؛ نو زیات کړ (دغه سورت) دوی ته ایمان حال دا چې دوی خوشالیږي. اوهر چې هغه کسان 

دي چې په زړونو د دوی کې مرض (د نفاق» شک او کفر) دی؛ نو زیاتوي (دا سرت دوی 

ته ګندګي پر ګندګۍ د دوی (چې کفر او شک دی) او مري دوی په دې حال کې چې دوی 

کافران دي. 
تفسیر: هر کله چې کوم قرأني سورت نازلېده؛ نو منافقینو به په خپلو منځونو کې يو له بله سره» يا له ځینو ساده او 
ضعیف الاعتقادو مسلمانانو سره د استهزاء او تمسخر له لوري ویل: «څرنګه صاحبه ! په تاسې کې د د کوم کوم سړي 
ایمان دغه سورت در زیات کړ؟» مطلب به یې داسې وو چې معاذ الله ار ریچ کل ناي ایښی دی؟ او کوم 
حقار ثق او معارف په کې شته چې د ايمان او ترقي موجب وګڼل شي 

دا 

ترقي» تازه ګي» او تزیید ور په برخه کیږي او د هغو زړونه مسرور او منشرح کیږي» هو ! د هغو کسانو په زړونو کې 
چې د کفر او نفاق رنځوري او ګندګي وي؛ نو د دوی په رنځورۍ او ګندګۍ کې تزييد کیږي» تر دې حده پورې چې 
دغه رنځوري به د دوی ساه وباسي؛ بیا به یې پریږدي. 


التویة (۹) ۶۴ یعتذرون )١١(‏ 
رس وب و وو ووم ٧‏ سر ېږ و 0 اه ٩‏ 
ولا یرون انوم يفکتون في عا مر اومرَس تم لايتوبون ولا هپد رون 

"00:3 
کال کې یو کرت یا دوه کرته. بیا له سره هغوی نه توبه کوي؛ او نه پند اخلي. 

تفسیر: يعنې لړ تر لږه په هر کال کې یو ځلې یا دوه ځلې دغه منافقین په فتنه او أزموینه کې غورځول کیږي» مثلا قحط, 

رنځوري او په نورو ارضي یا سماوي آفتونو کې مبتلا کیږي» یا د پاک رسول الله په مبارکه ژبه د دوی نفاق علانيه او 

ښکاره څرګندیږي» یا د جنګ او جهاد په وخت کې د دوی وېره» : بی زړه توب نفاق او د زړه څېره ښکاره کیږي. 

مګر دوی داسې بې حیا او بد باطن واقع شوي دي؛ چې له سره یې ست رګې نه شرمیږي» او سره له تنبيها: نو بیا هم په سمه 

لاره نه راځ او نه له خپلو خطاوو څخه توبه وباسۍ او نه وروسته له دې نه پند او نصيحت قبلوي. 


087 رو په مو د وسم هه ال بش مه ٠٧پ‏ . 0# تََّانْصَرَفُواصََتَ 
ښنزوزیان وت:د یننن" 


او کله چې نازل کړی شي کوم سورت؛ نو وګوري ځینې د دوی ځینو نورو ته: (حال دا چې 
وائي:)» یا ويني تاسې کوم یو (د مسلمانانو» که چا دوی ونه لیدل نو پاڅېدل به) بیا به لاړل (له 
مجلسه)» ګرځولي دي الله زړونه د دوی په سبب د دې چې دوی هسې قوم دی چې نه پوهیږي 
(په ګټه او تاوان خپل). 
تفسیر: يعنې د نبي صلی الله علیه وسلم له مجلس څخه ګرځي؛ الله تعالی د دوی زړونه ګرځولي دي» چې دوی له خپله 
جهله او حماقته د ایمان د خبرو پوهېدل او قبلول نه غواړي. 


ل8 ٢1 17٢‏ 17 صن انغ 77 ۳ و کړ 2 وماعنت حون و بيص عَليکو بالْمُوْمنَ 


ار بابر 


رروف تي 

خامخا په تحقیق راغلی دی تاسې ته یو رسول له جنسه ستاسې» چې ډېر سخت دروند دی پر ده 

باندې هغه کار چ چې تاسې تکلیف مومئ (له هغه)» ډېر حرصنا ک دی په (هدایت) ستاسې» خاص 

پر مؤمنینو باندې نهایت شفیق ډېر مهربان دی. 
تفسیر: يعنې له هر هغه شي څخه چې تاسې ته تکلیف یا سختي رسیږي؛ هغه پر ده باندې ډېر سخت او دروند دی په 
هرې ممکنې طریقې سره رسول الله صلی الله علیه وسلم هم دا غواړي» چې د ده پر امت باندې أساني وي» او دنیوی 
او اخروي عذاب څخه محفوظ پاتې وي نو ځکه هغه دین چې دوی له خپله ځانه سره راوړی دی؛ هغه سهل» آسان؛ 
بې تکلیفه او پوست دی او خپلو کاردارانو ته هم دغه نصيحت کوي چې: «یسروا ولا تعسروا/ «أساني کوئ ! سختي 
مه کوئ پر خلقو !. 


(حَرير يتصی عَلد »الا يه يعنې ستاسې د خير غوښتلو او نفع رسولو خاص اشتیاق او بېقراري د ده په زړه کې شته» هغه 
اا هغوی له ملاوو څخه پرله پسې نیسي» او د هغه څخه یې ستنوي (منع کوي). 
د ده لوی کوښښ او آرزو دا ده چې د الله تعالی بندګان اصلي ښېګڼو (نېکيو) ته ورسیږي» او حقيقي بری ومومي» د 
جهاد او د نورو مقصد همدا یواځې وینې تویول نه دي» بلکه دمجبوریت په وخت کې دجهاد لاره نیول کیږی» کله 
چې کفار ٍ پخپله هم اسلامی دعوت نه منی او د دعوت په مخکی هم خنډ کیږی؛ نو دجهاد نوبت رسیږی. 


التویة (۹) ۶۵ یعتذرون )١١(‏ 


قان تولوافقلحسی اه لاله لاه َو توت دَشْمَرَبُ اعَرْشالْعَظْونُ 
نو که وګرځېدل دا (خلق له ایمان راوړلو په تا باندې) نو ووایه: کافي دی ماته الله» نشته هيڅ لایق 
د عبادت مګر همدی دی پر همده تو کل کړی دی ماء حال دا چې رب د عرش لوی دی. 
تفسیر: يعنې که ستاسې د دې عظيم الشأن شفقت او خير غوښتلو او زړه سوی قدر خلق ونه کړي» نو هیڅ پروا نشته؛ 
فرض یې کړئ. که ټول جهان له تاسې څخه مخ وګرځوي نو یواځې پاکک الله تاته بس او کافي دی» چې ما سوا له 
هغه بل هیڅ وک نه د عبادت او بندګۍ وړ او لایق» او نه د ت وکل او اعتماد مستحق کېدی شي» ځکه چې د ځمکې او 
اسمان سلطنت او د عرش عظیم (شهنشاهي تخت) مالک هم دی دی او ګردې نفعې او اضرار» هدایت او ضلالت د 
همده په لاس کې دي. 
فائده: په ابو داود شریف کی له ابو الدرداء رضی الله تعالی عنه څخه روایت دی:«هر هغه سړی چی صبا او بېګاه اوه اوه 
ځلې يج الله لهو عَيّتَوَسَلتُ دَهُّرَُ لاير ولولي؛ الله تعالی به د ده د ټولو همومو او غمومو 
لپاره کافي شي باقي د عرش د عظمت په متعلق که مو د تفصیلاتو د لوستلو شوق وي؟ نو د همدې ایت په ذيل او 
لمن کې دې د «روح المعاني» مضامین ولوستل شي. 
تمٌت سورة التوبة بفضل الله تعالی وحسن توفیقه - اللهم تب علینا واجعل لنا براءة من النار» نک أنت التواب 
لو 





)١١( یعتذرون‎ ۶۶ )٠١( یونس‎ 





«د (یونس) سورت مکی دی یو سل او نهه أیتونه او یوولس رکوع لري» په تلاوت کی )٠١(‏ او په نزول کې (۵۱) سورت دی د (بني 
اسرائیل) له سورت څخه وروسته نازل شوی دی». 


ښهوِانُوالبَحُس النَعِِ 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


لتښ له 
دغه أيتونه دي د کتاب (قراآن) ډک له حکمته. 


تفسیر: دغه أیتونه د داسې مضمون اومحکم کتاب دي؛ چې د هغه هره خبره پخه او مضبوطه ده الفاظ يې د دې لامله 
محکم او مضبوط دي» چې تل له تبدیلۍ اوتحریفه محفوظ دي علوم یې له دې جهته مضبوط او پاخه دي» چې ډېر 
زیات سم له عقله او حکمته سره دي» احکام يې له دې سببه ښه او جيد دي» چې وروسته له دې بل کوم ناسخ کتاب 
راتلونکی نه دی» اخبار او قصص یې هم بیخي ښه او دُرست او د واقع سره موافق دي» کله چې عليم او حکیم الله دغه 
پاک کتاب د خپل کامل علم سره را نازل کړی دی؛ نو ولې به هم داسې نه وي !. 


ان لل ان لل ټل یران نن لاس گنن نل مز 
ور عِمْدَرَُّهِعفَالَالْكَمُوْنَ دا 9 


0١١١ 7‏ 
خلق (نه منونکي) او زېری ورکړه هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی دی» چې بېشکه شته دوی 
ته مرتبه لویه رښتینې ؛ په نزد د رب د دوی» نو وايي دا کافران چې: : بيشکه دغه (محمد) خامخا 

کوډکردی ښکاره 


شیر2و وغ د رعا شمفکځروهو کي اوو دسا ړو اصلءارګوخای ره سي پر 
انسان مأمور کړی دی؛ او هغه ته یې خپل داسې پيغام ورلېږلی وي» چې پر هغه نور کسان بلااواسطې خبر نشي» او دغه 
رسول الله صلی الله علیه وسلم ټول مخلوق د خالق د نافرمانۍ له مهلکو نتائجو او عواقبو څخه خبروي؛ او د الله تعالى 
د احکامو منونکو ته زېری او بشارت ورکړي؛ چی د رب العزت په دربار کی د صالحو نېکو اعمالو په برکت او په 
ایمان او طاعت د پیغمبر شفاعت او نورو ډېرو لویو مرتبو او ډېرو هسکو درجو ته رسیږي» او ډېر اعلی سعادت او 
اقصی کرامت او ازلي فلاح او ابدي صلاح د دوی په برخه کې لیکلې شوې ده. 

(قال رمتا َال نان الا به - يعنې قرني وحیې ته د ده د فوق العاده مؤثریت او بې نهایته بلاغت له سببه کوډې 
(جادو) او د هغه راورونکی ته ساحر (کوډګر) وایی. 


۳٩ 


اى رنکوادله ان 3 : کو خل اسموت ولاریق مته باو لجراسکو پویکل‌العرش يد رالمت 


وو و اد »یه 


ساو 
و۸۸۸ رََّفَاْعبْدَُِلِمِنكُمنَه 


)١١( یعتذرون‎ ۶۷٧ )٠١( یونس‎ 


بېشکه چې رب ستاسې الله دی هغه چې پيدا کړي یې دي أسمانونه او ځمکه په شپږو ورځو کې؛ 

بيا اوچت شو په عرش باندې» تدبیر کوي د ټولو کارونو» نشته هیڅ شفیم (چې شفاعت وکړی 

شي په ورځ د قیامت کې) مګر وروسته د اذنه د الله دغه الله (چې موصوف دی په دې صفاتو) 

رب ستاسې دی؛ نو عبادت کوئ تاسې د ده» یا (فکر نه نۍمجلوئ) و یدنه اش 
تفسیر: (قيكََيا): د دې ایت معنی اوتفسیر د «الأعراف» په سورت (۵۴) یت کې په تفصيل سره تېر شوي دي» د 
هغې څخه دې استفاده وشي !. 


و۱ ک‫ - 


( اسو ی اص عرش« د«الأعراف» د سورت په (۷) (۵۴) یت رکوع کې هم داسې يو ایت تېر شوی دی دلته دې 
هم د هغو فوائدو څخه فائده واخيستله شي. 

(يدنرالمر» : یعنې د ټولو مخلوقاتو تدبیر او انتظام د الله تعالی په بالغه حکمت او قاهره قوت کې دی. 

(مَمِنشَفِِوِالَِ من بَّاِدنِ يعنې شریک او حصه دار د ده په الوهیت کې څوک چېرې کېدی شي» همدغه تش 
سپارش هم د ده په لوی دربار کې بې د ده د حکم او اجازې څخه امکان نه لري» او هیڅو ک پرته د الله تعالی د ارادې 
څخه د سپارښت لپاره هم شونډې نشي خوځولی. 

(ذلِكوال يلعد : يعنې ښه فکر وکړئ. چې د داسې رب څخه ما سوا چې صفات یې مخکی بيان شول؛ بل 
څوک شته چې د هغه د بندګۍ او عبادت وړ (لایق) وي؟ بیان نو تاسې څرنګه جرأت او ځغردي (ضد) کولی شئ» چې 
د هغه خالق مالک مطلق شهنشاه ه او بر حق حکیم له احکامو او د ده د رسول له احکامو څخه محض د وهمونو او 
ګمانونو په اثر انکار» او هغه ټول سره دروغجن کوئ؟ !. 


ليميا َال الب اَل تي ۀل الَزِْنَ ماوع واالشيمت 
بِالَْطوالَنِينكَفُوالمَشَرامْنَ حصودَمَدَ د فَََلوَ 


خاص هم ده ته ورتله ستاسې دي د ټولو» وعده کړې ده الله وعده حقه» بېشکه دی اول پيدا کوي 
دا مخلوق. بیا یې ژوندی کوي (پس له مرګه) لپاره د دې چې جزاء و رکړي هغو کسانو ته چې 
ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه عملونه په عدل» انصاف سره» او هغه کسان چې کافران 
شوي دي؛ شته دوی ته څښل له ایشیدلو اوبو اوعذاب دی دردناک» په سبب د دې چې وو دوی 


چې کفر به یې کولو. 


تفسیر: :یعنې له همده څخه ستاسې ابتداء او د همده په لوري ستاسې انتهاء ده» او په خر کې ټول د ده په لوري ورتلونکي 
ییاوه ارد ده د رنټولالو د احکامو غه څرنګه غاره غرزئ. 


۸ چحص ْ و َّ 7 غږ‎ ٩ 
سو و سر شی‎ 7 .ٍ ٠٢ 0 َ هد و آَزىجَعَنَاءً وم دن 1 رر و رادرم از‎ 
9717 وس بَفَصلْ الات و‎ «٢۷ 


لات ل 


٨١ 1٧199074 
کړي يې دي هر يوه ته منزلونه» لپاره د دې چې پوه ش شئ تاسې په شمېر د کلونو او په حساب (د‎ 
میاشتو او ورځو» نه دي پیدا کړي الله دا څیزونه مګر په حقه سره» په تفصیل سره بیانوي دلائل‎ 

لپاره د هغه قوم چې پوهیږي. 


)١١( یعتذرون‎ ٨۸ )٠١( یونس‎ 


تفسیر: «نور» له اضياء» څخه عام دی «ضياء» خاص هغه «نور» ته وايي» چې زیات روڼ او ځلېدونکی وي» ځینې وايي 
هغه چې رڼا یې ذاتي وي «ضياء» ده» او هغه چې له بل شي مستفاد او مستنار او رڼا کیږي؛ هغه «نور» دی د لمر رڼا په دغه 
عالم الأسباب کې د بلې کرې ځنې نه حاصلیږي» د سپوږمۍ رڼا البته د لمر له رڼا څخه مستفاده ده» او ځینو محققانو په 
دواړو کې دغه فرق راښوولی دی» چې «نور» مطلق رڼا ته وايي» «ضياء» او اضوء» د هغې د انتشار (خورېدلو) نوم دی» 
د لمر د رڼا انتشار څرنګه چې زیات دی نو ځکه هغه يې په اضياء» سره تعبیر وفرمایه» و الله أعلم بمراده. 


کا در ري مځ جوږووه ۹۸م و 


وی پر 2-0-0 مي تزيید کوي» ولل رد نه نز حَیعَادَمَالْْعِونِ لب٨ ٣۳(‏ 
د هيئثت علماوو د سپوږمۍ دورې شمېرلي دي او اته ویشت منازل یې ورته مقرر کړي دي؛ چې پر دوولسو برجو 
منقسم دی په قرانکريم کې خاص د هغو مصطلحاتو مراد نه دي» بلکه مطلق سیر» او د مسافت مدارج ترې مراد وي. 
(لتَعْمُواَدَاِيِمَوَاَاتٍ يعنې د کلونو حساب او د میاشتو وړ وکی او لوی شمېر ټول د لمر او سپوږمۍ په حرکاتو 
پورې تړلي دی که لهر او سپورمۍ نه وینو شپه او ورځ» قمري او شمسي میاشتې» کال او نور به څرنګه متعین 
کېدل؟ حال دا چې برسېره پر دنیوي ژوندون او د معاشي چارو د ډېرو شرعیه وو احکامو د اوقاتو ټاکل (مقررول) او 
تعيین هم په همدغه لمر او سپوږمۍ سره کیږي. 
(ََ لد تَ لبق يعنې د فلکیاتو سلسله هم داسې خوشې چټي (بېکاره) شی او کیفما اتفق نه ده» بلکه له ډېر 
عظيم الشأن نظام او تدبیر لاندې چلیږي. او په زرهاوو فوائدو او حکمتونو باندې مشتمله ده. 
(يُقَصِلَلَاتِلَِوِْنَموْنَ»: يعنې پوه خلق او عقلاء د دغه نظام له کتلو څخه د پاکک قادر حکيم الله سُراغ او پته لګوي. 
او د مادیاتو له انتظامه د روحانیاتو د عالم په متعلق هم اندازه لګوي» چې په هغې روحاني دنیا کې څرنګه لمر او 
, 81 م۳٢د‏ وغ ۱۱.۰١‏ 877 ۸ 772 32م 
اٍك ف اخْيلَاِف يل رونت نَاللهُض لوت رال لسِلَررِيَّنَه 
بېشکه په اختلاف د شپې او ورځې کې (چې تل اوږديږي او لنډیږي» او یوه په بلې پسې راځي 
يخ او ګرمیږي» او په هغو څیزونو کې چې پیدا کړي دي الله په اسمانونو کې او ځمکه کې؛ 
خامخا دلائل دي (د قدرت) لپاره د فقوم چې ویريږي (له رحمان او ځان ساتي له عصيانه). 


اٍت لفن لََْجُوْنَ لا ء نا وَرَضا با لي اون هين يه 
خَْلَونَ اوليِكَما مه مر َعَالتَارسَِاځا به 


بېشکه هغه کسان چې نه لري اميد د ملاقات ځُمونږ او خوښ دي په دې ژوند لږ خسیس او رام 
یې نیولی په دی (ژوند پورې) او هغه کسان چې دوی له آیتونو ځمونږ نه غافلان دي. 0 
کسان ځای د ورتلو د دوی اور (د دوزخ) دی په سبب د هغه چې وو دوي چې کول به یې. 


تفسیر: : یعنې له دنيا سره د یې داسې زړه ونښلاوه او هسې په کې مشغول او لګیا شول چې له أخر ته او د الله تعالی د مخامخ 
کېدلو او لیدلو څخه بیخي بې پروا شولء او هم دغه د څو ورځو ژوندون یې د ځان مقصود او معبود وګرځاوه» او د 
قدرت په هغو نښو او دلائلو یې چې پاس یاد شول؛ له سره هیڅ غور او تأمل ونه کړ» چې داسې مضبوط او حکیمانه 
نظام خو همداسې بېکاره او چټي (فضول) نه دی جوړ کړی شوۍ او ضرور د دې لویې کارخانې څخه کوم خاص 


)١١( یعتذرون‎ ٩ )٠١( یونس‎ 


مقصد او مدٌعا شته» بیا نو هغه ذات چی اول ځلی یی داسی عجيبه او غریبه کارخانه او مخلوقات پيدا کړي دي» هغه 


ته د هغه بیا پیدا کول هیڅ ګران او مشکل نه دي. 
هم طأ وو ځوو زا ومد دوه و ١‏ ۹و و سصبلې 
ان انس امتما َعَبلواالط لضَلْح ت يه هم ربهم بِايَمَانمِعَِیْمِيیخحتم! رق جمت 


لېه 
بيشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی او کړي یې دي ښه (عملونه) وبه : ښیيی دوی ته رب د دوی 
لاره د جنت په سبب د ايمان د دوی» چې بهیږي له لاندې (د کورونو اوباغونو) د دوی (څلور 


به وو پو ّ مس و َ‫ وس : 
طررزھ لبنت لډ ريولی یه -وروزحنر نای نلوټ للرنئ؛ 


دعاوې (ویناوې) د دوی به په دې جنتونو کې (دا وي) چې پا کي ده تا لره ای الله» او پېشکشي 
د دوی به په دغه (جنت) کې سلام وي او خاتمه د دعا (وینا) د دوی به دا وي چې ټولې ثناوې 
ستاینې (دکمال صفتونه) خاص الله لره دي» چې رب (پالونکی) د ټولو عالمیانو دی. 


تقفسییر : یعنې کله چې جنتیان د جنت نعمتونو او د الله تعالی فضل او احسان ته ګوري «سبحان الله» به وايي» او کله چې 
د پاک الله څخه د کوم شي د غوښتلو مینه او آرزو کوي. مثلاً که کوم مرغه (طیر) یا مېوه یا بل شی يې ولید او ورته 
یې رغبت پيدا شو؛ ؛ نو ْو به وايي» د دې الفاظو د اورېدلو سره متصل پرښتې به هم همغه شی علی الفور 
ورحاضر کړي» ګواکې همدغه لفظ به د دعاوو قائم مقام شي. 

(مَغُكُ هان كَاللَهٍََ يعنې جنتيان به د ملاقات په وقت کې یو بل ته سلامونه اچوي. لکه چې په دنیا کې هم 
دمسلماننو دغه عادث او دستوو دی» اوهم د پرښتو سلام اچول جنتینو ته بلکهبالنات د الله تعلي له لوري د سلا 
تحفې راتلل په پاک قران کې منصوص دي: طَسَل كَلمْن کین ٣۳(‏ جزء د ؤی» سورت (۵۸) ایت (۴) رکوع) 
(كنه َعََْعْئل بب یکن من كَيمَكْفىَلتَرٍ) ٣١‏ جزء د الرعد سورت )٣۳٢-۲٢(‏ ایت )٣(‏ رکوع). 

للالا1ل 11 ٢٢‏ رول ار هدر راد ارون ار 
تش په يوه َمُهُخْنِكَاللهكٍَ وبلو سره هر شی سم د جنتيانو له غوښتنې سره ورسیږي» نو د دوی د هرې دعا او وینا خاتمه 


ورو و 


به په (الحَمنَيلوِرَتِالعََِ سره وي. او ښايي چی طبعا دې همداسی وي. 


ولرل هلا اتَسَ سَْفْجَالْْرِلعَعَىَلَيْْاَبَهرََْرلَيِمَلَاسَنْْنَ 
ِفَدَا طْعْيَانهم مه 


اا و د ری د د دیلو 
خامخا رالیږلي شوي به وو دوی ته اجل (موت) د دوی» نو پرېږدو مونږ هغه کسان چې نه لري 
امید دوی د ملاقات ځمونږ (په قیامت کې) په سرکشۍ ددوی کې چې سرګردانه به وي. 


تفسیر: : کله انسان د دنیوي حوادثو څخه په تنګیږي. او د خپل ځان یا اولاد او نورو په حق کې ښېرې کوي. لکه 
چې له تجربې څخه ظاهر دي» نو اوس که الله سم د دوی له غوښتنې سره فوراً لاس په لاس عذاب یا بدي ژر هغو 

شور ره مده نه کش وسل غه کی ردنی هر کي لدم رس 4ه 

مومي» او د ژوندون مزی به یې هغه ګړی وشکيږي. مګر د الله تعالی له درباره په نېکۍ او بدۍ کې مصلحت سره موافق 


یونس )٠١(‏ زي یعتذرون )١١(‏ 
تأخیر او تحمٌل کیږي» څو نېکان تربیت ومومي» او بد کاران په غفلت کې ولوېږي. او د هغو د شرارت جام تر څنډو 
(غاړو) پورې ډ ک شي. 


دَلدَامق امن راا وَكَمَا كََبَاكَعَدَْاعَنْهُ ره مَرفَان له 


-۳ 


َعَتال ضر ول ۳ مَسَهُكَلِكَِنِين سر لر مَعَانًا ناه 
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په هر حال» نو کله چې لرې کړو له ده څخه ضرر تکليف د ده؛ نو درومي په کفر خپل باندې 

لکه چې نه نه يي وو بللي مونږ (دفع کولو د) هغه ضرر ته چې رسېدلی وو ده ته» همداسې ښایسته 

کړی شوی دی دغو اسراف کوونکو ته هغه (عصیان) چې وو دوی چې کاوه به یې. 
تفسیر: يعنې انسان اول د خپلې بېباکۍ څخه د عذابونو غوښتنه کوي» او پخپلې ژبې بدي غواړي» مګر دومره کمزور او ناتوانه 
هم دی» چې که لږ څه تکلیف ور ورسیږي؛ نو ژر تر ژره ویریږي. او ځمونږ په بللو سره پیل (شروع) کوي. او تر هغه وقته 
پورې چې پرې مصیبت وي. په ولاړه» ناسته» ملاسته او په هر حالت کې پاک الله يادوي او ترې استمداد غواړي» مګر کله 
چې تکلیف ترې لرې کړ شي؛ نو ترې هغه ټولې ویناوې عذر او زارۍ هېریږي او داسې یو وضعیت ښکاره کوي چې ګواکې 
ده له سره الله تعالی ته خپل احتیاج او اړتیا نه وه وروړاندې کړې» او پخپل همغه تکبر» غرور» لویۍ» غفلت او د ځانمنۍ 
(خودنمايۍ) په نشو کې مست ګرځي؛ او په همغه ضد او عناد لګیا اوسیږي چې پخوا له دې نه په کې اخته او مبتلااوو. 

په حدیث کې راغلي دي چې «ته په عيش او عشرت» هوسايۍ او أرامۍ کې خپل الله یادوه !نو الله تعالی به هم تا 

په سختیو» مصيبتونو او تکلیفونو کې یادوي» د مؤمن له شانه دا دی؛ ج چې په هیڅ وقت کې پاک الله نه هېروي» تل په 
سځتۍ او مصیبت کې صابر او په وقت د عيش او پراخۍ او وسعت کې شاکر اوسیږي او د الله جلّ وعلا حمد او ثناء 
ادا کوي» دا همغه سُ شی دی چې د هغه توفیق پرته (علاوه) له مؤمنه د بل چا په برخه نه کیږي. 


:0 لك الوا همت دَمَاسَاتوا 
لَوْمِنَوا" په 0 
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وو او حال دا چې راوړي وو هغو ته رسولانو د هغو ښکاره دلائلء او له سره نه وو چې ايمان یې 

راوړی وی» همداسې سزا ورکوو مونږ قوم مجرمانو ته. 
تفسیر: يعنې که سم د هغو د غوښتنې سره ژر عذاب ورنشي یا خو ترې تکلیف او مصیت لرې شي؛ نو ښايي چې بې 
فکره نشي» ځکه د د ظلم او شرارت اوبې ایمانۍ سزاهرومرو ژر یا په ځنډ وررسېدونکې ده» سنت الله له قدیمه راهیسې 
په همدې باندې جاري دی» کله چې خلقو سره له دې چې د انبیاوو او مرسلینو ښکاره دلائل او معجزې يې وکتلې؛ 
خو وروسته له هغه یې هم ظلم او تکذیب ته ملاوې وتړلې» او په هیڅ ډول د ايمان او تسلیم په مش کر 
و .003--.-0-0-07017---0--0::0-۱وس 


للت ق‌الْاأَرض صا په ره لِنْنطريَتَ تسه 


رر ګرغول ګر (قورممدو نه !) خلیفګان په ځمکه کې وروسته له هغو څخه لپاره 
د دې چې وګورو مونږ چې څرنګه عمل کوئ تاسې. 


یونس ۶١ )٠١(‏ یعتذرون )١١(‏ 
تفسیر: يعنې د پخوانیو په ځای تاسو ته یې د ځمکې په سر هستوګنه د رکړه» تر څو وکتل شي چې تاسې تر کومه حده 
پورې د خالق او د مخلوق حقوق پېژنئ؛ او ادا کوئ یې؟ او د الله تعالی له رسولانو سره څرنګه معامله کوئ؟ نېک که 
بد؟ هر ډول عمل چې وکړئ سم له هغه سره تاسې سره مناسبه معامله کولی کیږي» وروسته له دې نه د هغې معاملې 

ذ کر دی» چې کفارو او منکرا: نو له پاککك قرن عظیم یا له رسول کريم یا الله دوس سره کړې وه. 


لدَالْعو ينا َال الو ٣ ٨1-75۳7‏ 7 أَرْبَد مس وړ 
يبنلا ويب مايق تام ان حتیُن 


سوریو تت اا ږړ رو صا 
رَبعِدَاب نومِعَظِدو ٥‏ 
او کله چې ولوستل شي پر دغو (کفارو) ایتونه ځمونږ حال دا چې واضح دي؛ نو وايي هغه 
کسان چې نه لري امید د ملاقات ځمونږ» چې راوړه یو قرآن چې غیر وي له دې قرآن نه» یا يې 
بدل کړه ٠‏ (چې د بُتانو عیبونه او دغه احکام په کې نه وي) ووایه (ای محمده دوی ته) ! چې نه 
ښایيږي ماته دا چې بدل کړم دغه (قرآن) له ځانه خپله» متابعت نه کوم زه مګر د هغه وحی چې 
رالېږلی شوی دی ماته (بې له زیادت او نقصان» بېشکه زه ویرېږم که نافرماني وکړم د رب خپل 
(په تبدیل د قرآن سره) له عذاب د ورځې لویې. 
تفسیر: کله چې د بت پرستۍ یا د کفارو د مخصوصو عقائدو او نورو تردید کولی شي؛ نو کفار متوحش او ترهور 
کیږي؛ او په ډېر نفرت او کراهیت سره رسول الله صلی الله علیه وسلم ته وايي چې: پاک الله ته ووایه چې: ابل کوم 
هسې قرآن د رکړي چې په کې دغسې مضامین نه وي» او که همدغه قرن پاتې کیږي؛ نو دومره برخه ؛ یې ښايي چې 
هرومرو اصلاح او ترمیم کړئ» چې بت پرستي او نورو په متعلق په کې خبرې شته». 

د هغو خلقو له ذهنیت څخه دغه غوښتنی تنې دومره زیاتې مستبعدې نه ښکاري. چې د تیږو (ګټو) او لوټو په بتانو باندې 
یې د ألوهیت تصرٌفات او اختیارات تقسیم کړي وو؛ ؛ چې یو رسول هم د داسې تصرٌّفاتو او اختياراتو مالک فرض 
کړي. یا به دغه وينا تشه د الزام او استهزاء په ډول وي. 

په هر حال د دې تحقيقي جواب دا دی چې پخپله د یې پاکک الله داسې فرمايي :د کومې پرښتې یا رسول کار دا نه 
دی» چې له خپل لوري د الله تعالی په کلام کې ترمیم وکړي» یا یې یو ټکی یا حرکت تبدیل یا لاندې باندې کړي؛ 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم وظيفه دا ده: هغه وحی چی الله تعالی له لوري راشی؛ هغه بی له تزييده او تنقیصه د 
ده د حکم سره موافق ورسوي او تعمیل یې وکړي» رسول الله صلی الله علیه وسلم د الله تعالی د وحي تابع دی الله 
تعالی د رسول تابم نه دی چې څرنګه کلام تاسې غواړئ همغسې د الله تعالی له درباره یې راوړي. د الله تعالی په 
وحیې کې له ادنی ځنې ادنی تصرٌف قطع او پرېکول ډېر لوی معصیت او سخته ګناه ده بیا هغه معصوم بنده ګان 
نژدې ورتلی شي. 


فل وشَاء لپ ‌ماداوده علیه ول ادو يه د فدن ابت فَمَكْمُرامن کله ادَلامُيویه 


ووایه(ای محمده !ادوی ته) که الله خوښه وى نو ما به نه وو لوستی داا(قرآن) پر تاسي او نه به 
خبر کړي وی (لله) تاسې په دې (قرآن»» نو په تحقیق اوسېدلی وم زه په تاسې کې ډېر عمر پخوا 
له (نزوله د) قرانه» يا نو عقل ن نه لرئ تاسې؟ !. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٢ )٠١( یونس‎ 


تفسیر: يعنې هر هغه څه چې د الله غوښتنه ده؛ همغه زه ستاسې ٍ په مخ کې لولم» او هومره چې د ده خوښه وي؛ ځما په 
وسیله تاسې پرې خبروي» که د ده اراده پرته (علاوه) له دې نه وي؛ نو ځما څه طاقت او توان وو. چې له خپله ځانه 
کوم کلام او خبره جوړه کړم؛ او بیا هغه د ده په لوري منسوب کړم» آخر ځما څلوېښت کاله عمر ستاسې تر سترګو 
لاندې تېر شوی دۍ او په دغومره اوږد مدت کې تاسې ته ځما د ټولو حالاتو په متعلق هر قسم تجربې او معلومات 
حاصل شوي دي» ځما صداقت» عقت» امانت او نور حسنه اخلاق په تاسې کې ضرب المثل دي» ځما اميتوب او د 
کوم معلم په مخ کې د شاګردۍ لپاره نه کېناستل؛ یوه معروفه او مسلٌمه واقعه ده. 


نو بیا چا چې تر څلوېښت کلنۍ پورې نه کومه قصيده لیکلي وي او نه په مشاعراتو کې شریکک شوی وي او نه 
یې چېرې کوم کتاب پرانیستلی وي او نه یې قلم په لاس کې اخیستی وي؛» او نه په کومې مدرسې» مکتب او نورو 
کې د لوستلو لپاره ناست وي او یو ناڅاپه داسې یو کلام پېش؛ وړاندې کړي» چې پخپل فصاحت. بلاغت» جزالت. 
سلاست» روانۍ او د اسلوب په جدٌت کې ټول پیریان او انسانان عاجز کړي؛ او د ده د علومو او معارفو او حقائقو په 
مقابل کې د ټول جهان علم او عرفان بېرته پاتې شي؛ نو یا پس تاسې عقل نه لرئ؟ او نه پوهېږئ چې دغه قرأن ما له 
ځانه نه دی ساز کړی؛ او ولې به زه په الله تعالی دروغ تړم ځکه چې: 


من رم ری عَل الو كَنِ ياد كََبَ پالټگه بت شخرضیه 


نو څوک دی ډېر ظالم له هغه چا نه چې تړي پر الله باندې دروغ یا نسبت د دروغو کوي آیتونو 
د ده ته؟ (بلکه نشته)» بېشکه شان دا دی چې خلاصی نه مومي مجرمان. 


تفسیر: یعنې ګناهګارانو او مجرمانو ته حقيقي بری» فتحه او ښېګڼې نشي حاصلېدی اوس تاسې خپله فیصله وکړئ ! 

چې ظالم او مجرم څوک دی؟ که په فرض محال زه دروغ جوړ کړم؛ او هغه پاک الله ته یې منسوب کړم» نو ما 
رنی هکردال کی کبدی لک مته دللپ هس په رات کی ېر دوۍ دی؟ لاله شوه ښی ده 
احتمال بالکل باطل دی» نو کله چې ځما صداقت ثابت او ستاسې د د جهل او د عناد لامله د الله تعالی کلام دروغجن 
کوئ؟ : نو اوس د ځمکې په مخ کې له تاسې ځنې هیڅوکک لوی ظالم نشي کېدی. 


روووو رم اوو نه سسړژو لاو رم لا نيو ون ید الد 
2 وناعندا 


وَبَعَبَّونَمِنَ دون الله ملا رهم ولايَنفْع هم وِيَقَولَمنَ هوا 


قُلَُنشُونَ امه بلاق السشبؤت رف له ير سب ولل َبَامْ ء 0ه 


او عبادت کوي دغه (کفار) غیر له الله د هغو بتانو چې نشي رسولی هیڅ ضرر دوی ته (که يې 
عبادت ونه کړي» او نه نفع رسولی شي دوی (که یې عبادت وکړي» او وايي دغه (کفار) چې: 
دغه (بُتان) شفاعتګران ځمونږ دي په نزد د الله کې» ووایه (ای محمده ! دوی ته): یا خبر ورکوئ 
تاسې الله ته په هغه څیز چې نه دی معلوم ده ته په آسمانونو او نه په ځمکه کې (یعنې داسې شی 
هیچېرې نشته) دغه الله پاک. او ډېر پورته دی له هغو اشیاوو چې شريکوي دوی (هغه له الله سره 
په عبادت کې). 
تفسیر: هغه معامله خو له الله تعالی او د هغه له رسوله سره وه» اوس تاسې د هغو د بت پرستۍ حال واورئ ! چې پاک 
الله یې پریښی او د داسې شیانو عبادت کوي» چې د هغو په قبضه او اختیار کې هیڅ يوه نفعه او ضرر نشته» کله چې 
پوښتنې کیږي؛ نو وايي بېشکه چې لوی الله خو همغه یو او لا شریک ذات دی» چې آسمان او ځمکه یې پيدا کړي 
دي» مګر د دغو اصنامو (بٌتانو) او نورو معبودا: تو انبیاؤ أولیاو ب پیر او فقير خوشاله ساتل د دې لامله ضرور دي؛ چې دوی 
څمونږ شفاعت او سپارښت د پاکک الله په لوی دربار کې کوي. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٣۳ )٠١( یونس‎ 

پاتې شوه نور وړ وکي کارونه چې هغه د دوی په واکک او اختیار کې دي؛ د هغو تعلق یواځې له همدوی سره دی» 
بناء علیه مونږ لره ښايي چې د دوی عبادت و کړو. 

نو په دې یت کې دغې عقیدې باندې رد دی او دا ورته په ډاګه کوي چې: د بُتانو شفاعت او د شفيع د عبادت 
کولو استحقاق؛ دغه دعاوی بې اصله او غلطې دي؛ او ښکاره ده چې د الله تعالی په علم کې همغه شی وي؛ چې صحيح 
او واقعي وي. 

لهذا د الله تعالی د تعلیمه په خلاف دغو غیر واقعي او له ځانه جوړ کړي اصول حق ثابتول؛ ګوا کې الله تعالی ته د 
داسې شیانو د واقعیت څخه (معاذ الله) خبر ورکول دي» چې د هغو په وقوع په آسمان او ځمکه او په هیڅ ځای کې 
ده ته معلوم نه دي» يعنې هیچېرې د هغه وجود نشته» که وی و هرومرو به د هغه علم کې وي بیا نو د هغه څخه مو الله 


ومان الباس امه وَاحِدَة َاحْلدوا وَلَولا لست مِنْ دَيْكَلَقَضِى بَيْتَءُ 
ذِيَمَا ښ فيا ۷ 
او نه وو دغه خلق مګر امت یو (متفق په یو دین د اسلام) نو اختلاف وکړ دوۍ؛ او که نه وی هغه 
کلمه چې پخوا ثابته شوی ده له رب ستا؛ نو خامخا به حکم (فیصله) کړی شوی وو په منځ د دوی 
کې په همغه څیز کې چې په هغه کې اختلاف (جګړې) کوي دوی. 


تفسیر: ممکن وو چې مش رکینو به ويل چې: که الله تعالی دغه امر ستاسې په دین کې منع کړی وي؛ ځمونږ په دین کې 
یې خو نه دی منع کړی. د هغه جواب يې ور کړ چې: د الله تعالی دین له ازله تر ابده پورې تل یو دی په حقه واعتقاداتو 
کې هیڅ فرق نشته» هغه خلق چې په منځ کې ګمراهان» بې لارې او سره جدا شوي دي؛ الله تعالی د دوی د پوهولو او 
پر حقه لاره راوستلو لپاره انبياء لیږلي دي. په هیڅ يوه زمانه او په هیڅ یو ملت کې الله شر ک نه دی جائز کړی. 

پاتې شوه دغه خبره چ چې دخلقو يو له بل سره اختلافات او جګړې ولی یو ځلې نه و رکوي؟ نو ځکه: دا یې بالجبر نه 
دي لري کري ؛چې د پاکک الله په علم کې دغه خبره فیصله شوې ده» چې دغه دنیا «دار العمل» , دی د قطعي اوآخري 
فیصلې ځای نه دی» دلته یې انسانانو ته کسب او اختیار و رکړی دی او نور يې لږ څه آزاد او خپلواک پرې ايښي دي؛ 
چې دوی د عمل هره لاره چې غواړي؛ اختیار کړي» که دغه خبره لا له پخوا څخه طي او پرې کړی شوې نه وی؛ نو 
د ټولو اختلافاتو فیصله به یو ځلی کبده. 


وولو 11 لا رل لای نر هافر شا اتَّمَاَالْعَبَاهِ لَخَبْب له وَاينَظِرُ ۳د 
مك للم 


او وايي دوی: ولې نه ده نازله کړی شوې پر دغه (محمد باندې هغه) معجزه (چې مونږ يې 
غواړو) له ربه د ده» نو ووایه: بېشکه همدا خبره ده چې (علم د) غيب خاص الله ته دی؛ نو 
دراوم اوو دد موی ابر کل هرال تل سرله تا دو رر 
(ستاسو عذاب ته). 


تفسیر: يعنې د هغو معجزاتو غوښتنه چې دوی یې کوي چې له هغو ځنې یو معجزه ولې نه رانازله شوې؟ د جواب 


حاصل دا دی چی: دوی د صداقت ډېر دلائل لا له پخوا څخه لیدلی دي. د فرمایشی معجزو ورښکارولو ته هيڅ 
ضرورت نه دی پاتې» او نه دومره مفید دي» وروسته د هر معجزې ښوونه چې د پاکک الله مصلحت وي؛ ورښکاره 


یونس )٠١(‏ ۴م یعتذرون )١١(‏ 


کوي یې؛لله تعالی سره دغه علم شته چې په مستقبل کې به د کوم شان او نوعیت معجزې ظاهروي» نو تاسې هم منتظر 
اوسئ» مونږ به هم انتظار کوو. 
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قا دا لاس ََصبْ بمِ حَفَار مس َال و قَايَاَا فل اه اسم وان دنا 
لڼڼل ټون 
او کله چې ور وڅکوو مونږ خلقو ته ته کوم قسم رحمت (لکه صحت او غناء) وروسته له سختۍ 
(لکه مرض او عناء) چې رسیدلې دي دوی ته؛ نو ناڅاپه وي به دوی لره مکر (بد ويل حيله 


پد مر سي د ۷۶ ير وې زو ووا 


تفسیر: :111 
اکرم صلی الله علیه وسلم نه د دعا استدعاء وکړه» او وعده یې ورسره وکړه» که دغه عذاب له مونږ څخه لرې شو نو 
مونږ به هم ایمان راوړو. د رسول الله صلی الله علیه وسلم د دعا په برکت هغه عذاب محو او ورک او د قحط بلا بیخی 
لرې شوه؛ نو بیا دوی په همغو شرارتونو باندې پیل (شروع) وکړ او د الله تعالی د |یتونو په تکذیب يې لاس پورې کړ» 
اصولو خیالاتو او اوهامو په لوري نسبت کړل» نو د هغه جواب یې ورکړ چې: ښه ده» ښه مکر او فرېب او حيله بازي 
وکړئ. مګر په یاد ولرئ چې ستاسې دغه حيله بازي یو په یو ليکله کیږي» او هغه ټول دفتر به د قیامت په ورځ ستاسې 
په مخ کې کېښود کیږي بیا کله چې ستاسې هیڅ یوه حيله بازي له پرښتو څخه پټه نه ده» نو د الله تعالی د محيط علم 
څخه به څرنګه خارج پاتې کېدی شي؟ تاسې په خپل مکر او حيله بازۍ مغرور يئ» حال دا چې د الله تعالی مکر ستاسې 
له مکره او تدبیره ډېر ژر او سريع الأثر دی. 


هُوَانَوِبَ َلاَق ى اك يوسيع طَْة دمحا با 
حلصم وَا هی کل ان ې يا ) عا الله صن له 
۱ اون َ«لَطَْ او اه په نایر 
پسمې وی لا وسل ال وة ایرد دد دوو 
تیه 


الله هغه ذات دی چې ګرځوي تاسي (په خپلو پښو یا په سورلۍ) په وچه او په بحر (سمندر په 
لامبو یا مرکوب) تر هغه پورې چې سواره شئ په کشتیو کې» او روانه شي (دا بېړۍ) سره له 
دغو (خلقو چې ناست وي په کې) په هغه باد ښه (موافق له ضرورت د کشتۍ سره) او خوشاله 
شي په هغه سره؛ نو راشي هغه کشتۍ ته باد سخت (مخالف د مراد جاکړ» او راشي دوی ته 
موج (چپې د سمندر) له هر ځایه (او له هر لوري) او وګڼي دوی دا چې بېشکه دوی احاطه 
وکړه شوه پر بر دوی (په موجباتو د هلاکک)؛ دعا وکړي وبولي دوی الله (لپاره د نجات خپل) 
چې خالص کوونکي وي ده ته دین خپل (او وايي): قسم دی که نجات دی راکړ مونږ ته 
له دې (سختۍ)؛ نو خامخا به شو مونږ هرومرو (لازما) له شکر کوونکو. نو هر کله چې نجات 
و رکړي دوی ته (الله له غرقه او وچې ته راشي)؛ ناڅاپه دوی فساد شرارت کوي په ځمکه 


)١١( یعتذرون‎ ۶۵ )٠١( یونس‎ 


کی په ناحقه سره» ای خلقو ! بېشکه همدا خبره ده چی جزاء د شرارت ستاسی په نفسونو 

(ځانونو) ستاسې ده» (اوس کوئ تاسې) عيش د ژوندون لږ خسیس بيا خاص مونږ ته راتله 

ستاسې دي (په قیامت کې) نو خبر به در کړو تاسې ته په هغه عمل چې وئ تاسې چې کاوه 

په موي. 
تفسیر: ابتداء کې هوا ښه نرمه» او د بېړیو کشتیو او جهازونو او نورو په مقتضاء سره برابره وي» مسافران په کې خاندي. 
لوبې کوي» او په ډېره أرامۍ او هوسايۍ سره په کې ناست وي, یو ناڅاپه یو زورور طوفان پیدا شي او د څلوروخوازو 
د اوبو غرونه راپورته کړي او له کشتۍ یا له جهازه سره یې ووهي. 

نو کله چې دغه د لوی سیند (بحر) مسافران وپوهیږي» چې له هره لوري د مرک موجباتو راچاپېر کړي يو او د 
تښتېدلو او وتلو هیڅ کومه لار نه ده پاتې؛ نو دوی فرضي او مصنوعي معبودان پرېږدي. او یواځې واحد لوی الله د 
خپل نجات لپاره رابولي» لکه چې دانسان د اصلي فطرت تقاضا ده» هر کله چې له هر څیز څخه مایوس شي؛» نو خاص 
الله تعالی بندګي ځان ته غوره کوي» او ډېر پوخ عهد او کلکه وعده وکړي» چې که له مصیبته پاکک الله ماته نجات 
راکړي؛ نو زه به یې شکر کوونکی تابع او طائع اوسم» او له سره به کفران لوري ته نه ورځم» او عصيان او طغيان ته به 
نه نژدې کېږم» لیکن هر کله چې لږ څه امن او ډاډینه (قلاري) یې ور په برخه شي» او وچې ت نه پۍ پسهورسيږي ىو په 
شرارتونو باندې لاس پورې کړي؛ او په ملکک کې شور» شر فتنه او فساد اچوي؛ د لږ څه مدت لپاره هم په خپل عهد 
او ایمان ټینګک نه پاتی کیږي. 
تنبيه: په دغه یت کې د اسلام هغو مدعیانو ته لوی عبرت دی» چې د جهاز د طوفانی کېدلو په وخت کې هم د «واحد 
احد الله» څخه مخ اړوي. او له غیر الله څخه مدد غواړي» او هغوی خپلې مرستې (مدد) ته رابولي. 
(يَيَلناس يلك الا به يعنې ستاسې د شرارتونو وبال پر تاسې لویږي» که څو ورځې مو شرارتونه وکړل؛ 

او فرضاً څه دنیوي ګټه (فائده) مو هم حاصله کړه؛ نو د کار په پای (انجام) کې د پاکک الله دربار ته ورتګک دی» هلته 
به ستاسی ټول اعمال ور د مخه کیږي» رب العزت ت چل جلاله هد هغهسرادرکري؛ او تاعى ته به دادرنكاږه کر 
چی ستاسی اعمال څرنګه وو. 


٢٢‏ وړ مِن الَمَاٍ فَلعْعَليهِ اك اللَفْضمِتَايَا لئاس 
والَدْمَامَِْی اَل حَرلاص زارا كلك اما کر مک مها امُبْبَالى 
هريه سو ان لم تََْ الامسک لت نََصْل الا لَِْنَنَدّمه 


بېشکه همدا خبره ده چې مثال د دې ژوندون لږ خسیس (په ژر تېرېدلو کې) په شان د اوبو 
دی چې نازلې کړي دي مونږ هغه له (طرفه د) آسمانه؛ نو خلط شي په دې اوبو سره (هر قسم) 
زرغونه د ځمکې له هغه (قسم) چې خوري یې بنیادمان (لکه غلې» مېوې» سابه) او چارپایان 
(لکه انواع د وښو تر هغه پورې چې واخیست ځمکې زينت خپل او ښه ښایسته شي (په اقسام 
د نباتانو» اشکالو او رنګونو) او ګمان وکړي خاوندان د دې (ځمکې) چې بېشکه دوی قادر دي 
(په هر شانتې ګټه (فائده) اخیستلو) په دې ځمکه باندې؛ ناڅاپه راشي دې (ځمکې) ته امر 
(حکم) ځمونږ د شپې یا د ورځې (په خرابۍ د دې غلو او مېوو) نو وګرځوو مونږ دغه (فصل د 
ځمکې) (لکه) رېيلي شوي ګواکې نه وو (دغه کښت په دغې ځمکې کې) پرون» همداسې په 
تفصیل سره بيانوو مونږ دلائل لپاره د هغه قوم چې فکر کوي. 


)١١( یعتذرون‎ ۶۶ )٠١( یونس‎ 


تفسیر: ځينې د «ِقَلْغَُليِبََتالََض): معنی د پيداوارو کثرت اخیستی دی» ځکه هر کله چې د ځمکې پیداوار زیات 
قوي کیږي؛ نو یو جزء يې له بل سره ګډیږي» او يو له بله سره نښلي. 

پرمسرره س7هموو يروخ ووس فل ,د دوو ده رر هود 
ګډ او م رکب کیږي» ځکه چې د نباتاتو غذا ګرځي» د ش شیخ الهند «رحمه الله تعالی» له صنیع څخه مترشح کیږي» چې 
له اختلاطه داسې مراد اخیستی دی چې: د دش اوو وکا د سو کش ار مع 
انسانو او حیواناتو غذا مخلوطه او ګډه وډه وي مثلا د غنمو په بوټي کې دانه د بنیادمانو غذا ګرځي او واښه یې هم 
د حيواناتو أذوقه کیږي» همداسې په ونو کې هم مېوې او پاڼې وي» چې د دوی خوړونکي هم سره بېل انواع لري» او 
039 


لَعََرلَصنَُِْ» الايه - يعنې مختلفو الوانو او اشکالو نباتاتو د ځمکې مخ مزيٌن او ښایسته کړی وي» او 
0000707 داسې تیار شوي وي. چې په هغه د هغوی د خاوندانو پوره ډاډينه (تسلي) او اعتماد 
پيدا شوی وي» چې اوس له هغه څخه د فائدې آخیستلو پوره قوت او نېټه رارسېدلې ده. 


(انها اَمرنا: لاه يعنې ناځاپه د الله تعالی پ به حکم د شپې یا د ورځې له مخې کوم فت (مثلا سخته سیلۍ یا ږلۍ 
یا ملخ یا نور) ورورسیږي او علی هذا القیاس دغه آفت هغه زراعت بيخي داسې پنا کړي» ګواکې له سره هلته یوه 
خاشه نه وه زرغونه شوې» کټ مټ (هوبهو) د همدې په شان د دنیا ژوندون هم مثال لري. اګر که دغه ژوندون ډېر 
حسین او تروتازه په نظر راشي» تر دې چې بې وقوف خلق د دې په رونق او ښایست باندې مین او مفتون شي او اصلي 
حقيقت يخي هېر کړي» لیکن د هغه زرغونتیاء ښایست» زینت د څو ورځو له مخې دی» چې ډېر ژر د فناء او زوال په 
له شک 
فائده: :يلا نيا په شپه او ورځ کې» ي بې ښايي د دې لامله فرمایلي وي چې شپه د غفلت وخت وي او په ورځې 
کې خلق عموماً ویښ وي» مطلب يې دا دی کله چې د الله تعالی حکم راورسیږي؛ بیا که څوک ويښ وي که اوده؛ 
غافل وي که هوښيار؛ هیڅ یو سړی په هیڅ یوه حالت کې د هغه مخه نشي نیولی. 
وم ۶ه) .۲ ١ (2١‏ ضامخځو ورو ٥۶‏ 
مالله يل غوال ‏ ارالسو ويهدی من يشار لو رلممستو 
او الله بولي (بنداګان خپل) کور د سلامتیا ته اچې جنت دی» او لاره ښيي هغه چا ته چې اراده 
وفرمايي (د هدایت د ده) لارې سمې ته (چې اسلام دی). 
0070000007007٢٨‏ 717108202032370 
شئ ! پاکک الله تاسې د سلامتۍ کور ته بولي» او تر هغه ځایه پورې يې د رسېدلو لاره هم درښوولې ده» همغه کور 
103وا شه پرېشانۍ» تکلیف: نقصان: آفتهفء زوال اونورو عوارضو څخه 
صحيح او سالم پاتې کیږي» او پرښتې پرې سلام )چوي. او پخپله د رب العزٌت جل جلاله له حضوره به هم د سلام 
تحفې وررسیږي. 


هې || سوا سي وزراده ول ره سوڅاه رود اوت ات وه هے ياد ۹( 


:01:0 
مخونه د دوی هیڅ تور ګرد او غبار او نه هیڅ ذلت (رسوایی) دغه (محسنان) صاحبان د جنت 
دي» همدوی په دغه جنت کی تل اوسیدونکی دي. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٧ )٠١( یونس‎ 


تفسیر: یعنې ښه کار کوونکو ته هلته ښه ځای (جنت) وررسیږي او له هغه څخه زیات هم ور په برخه کیږي» يعنې د 
الله تعالی رؤیت (لیدل» دیداره رزقنا الله تعالی). 

د «زیادت» تفسیر په لقاء الله او د الله تعالی په لیدلو سره په څو صحيحه وو احاديثو کی وارد شوی دی او 
له ډېرو صحابه وو او تابعینو رضي الله تعالی عنهم أجمعین څخه منقول دي» صهیب رضي الله تعالی عنه وايي 
چې: : «رسول الله صلی الله علیه وسلم دغه یت ولوست او ویې فرمایل: کله چې ګرد جنتیان په جنت او ټول 
دوزخیان په دوزخ کې داخل شي؛ و یو غږ کوونکی به غږ وکړي: «ای جنتيانو ! ستاسې لپاره د الله تعالی یوه 
وعده باقي ده» چې هغه اوس پوره کېدونکي ده» جنتیان به وايي چې: «هغه څه شی دی؟ آیا پاکک الله په خپل 
فضل سره ځُمونږ د حسناتو پانګه نه ده درنه کړې؟ أیا ځمونږ مخونه يې سپین او نوراني کړي نه دي؟ آيا ده 
مونږ له دوزخه نه یو ژغورلي (بچ کړي)؟ او جنت غوندې يو لوی مقام ت ته یې نه یو داخل کړي؟» دلته د دوی 
له منځه به پرده لري کړل شي. او جنتيان به د الله تعالی په لوري نظر وکړي؛ نو قسم په الله چې د الله تعالی له هر 
قسم ورکړیو شويو نعمتونو څخه جنتیانو ته د الله تعالی لیدل به زیات محبوب او مطلوب وي» او د دې په اندازه 
به بل هیڅ شی د دوی په سترګو کې ښه نه ورځي؛ او د دوی سترګې به نه يخوي» او نه یې رڼوي. پا ک الله مو 
دې خپله لقاء پخپل فضل او کرم سره روزي کړي. او ست رګې مو دې روڼې او زړونه مو دې پرې خوښ کړي» 
مين ثم أمین. 

(وُلبرَْ مك ال يه -یعنې د عرصات په محشر کې همغسې چې د فججارو کفارو پر مخونو سخت ذلت» ظلمت 
خوارۍ او رسوایۍ نښې او 7 ْ به ښکاري؛ بالمقابل د هغه به د جنتیانو څېرې ډېرې نوراني» ښایسته او رونقدارې وي. 
او يیخي د ملاحت او صباحت څخه به ډ کې وي. 


اکا روه سو سور ليت 


صا ا‫ 


ورم م3 کت رْمََامْلننه 


او هغه کسان چې کسب 77د1717ككھك"" ۱ 
بدۍ ده او پټوي به دوی لره ذلت (رسوايي» نه به وي دوی ته له (عذابه د) الله هیڅ ساتونکی» 
ګواکې پټ کړی شوي دي مخونه د دوی په قطعو (ټوټو) د شپې سره حال دا چې تکک تور به 
وي» دغه (مسيثان) صاحبان د اور دي» همدوی په دغه دوزخ کې تل اوسېدونکي دي. 

تفسیر: یعنې له بدۍ څخه به یې سزا زیاته نه وي 


(ََرَْقُهُْوَِةِ بعنې: د دوی څېرې به دومره توره تیاره وي؛ ګواکې د تورې ږې00-707-س-0- ص 
للا ّثثثثّّ ٩۱1‏ 


سروے سو وو وږوام دو ينمل رسلاه اسراو ووو بَلّمَامَسيْوي 
ووه هيما اشرلوا معَا لوان وشوئا ونم قربدْدابي هه 
رك اوهیا بي 
ړا ای محمده !) هغه ورځ چې راجمع به کړو دا خلق ټول بیا به ووایو هغو کسانو ته 
چې شر کك یې کړی دی: (ټینګک ودرېږئ) په ځایونو خپلو کې تاسې او (هم) شريکان ستاسې» 
نو بیلتون به وکړو مونږ پ په منځ د دوی کې او وبه وايي شریکان د دوی (دوی ته) چې: نه وئ 
تاسې چې خاص مونږ لره به مو عبادت کولو. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٨۸ )٠١( یونس‎ 


تفسیر: يعنې هغو کسانو چې پخپل خیال کې د الله تعالی لپاره شریکان درولي وو یا ځینو ته یې د الله ځامن او لوڼې 
ویل» مثلا مسیح علیه السلام چې د نصاراوو په نزد «ابن الله» بلکه «عین الله» ووه یا «ملائکة الله» یا «أحبار» یا «رهبان» 
چې دوی ته هم له یوه حيثيته د الوهیت منصب و رکړی شوی وو یا اصنام او اوثان چې د مکې مش رکانو پر دوی هم د 
الوهیت اختیارات تر یوې اندازې پورې تقسیم کړي وو او هغه څو کك چې د قبرونو عبادت کوي؛ په دې ګمان چې 
اولیاء کرام ځمونږ د اللَه تعالی په نزد شفاعتګران دي؛ نو دغو ګردو ته به پخپلو ځایونو کې حسب المراتب د درېدلو 


حکم وشي: 
فلق ١‏ دوهي اين وبنناو| اا 0.1 له 


نو کافي (بس) دی الله شاهد په منځ ځمونږ او په منځ ستاسې کې؛ بېشکه شان دا دی چې: وو مونږ 

ساد ټمنتامی عامخای شیران. 
تفسیر: يعنې په دې دقت کې به عجیبه پرېشاني او نفسي نفسي (ځان ځاني) وي د عابدینو او معبودینو په منځ کې به 
بیلتون لویږي. او د اوهامو او خیالاتو هغه مزي چې پخپل خیال سره یې سم په دنیا کې تړلي وو؛ هغه ټول به شلیږي. 
په دغه هولنا کك وخت کې کله چې مشر کینو د خپلو دغو فرضي معبودانو ځنې ډېر زیات توقعات (هیلې) درلودلې. 
هغوی به په ښکاره ډول سره جواب و رکړي» چې تاسې له مونږ سره څه تعلق لرئ؟. تاسې دروغ وايئ چې مونږ د دوی 
عبادت کولو» تاسې سم له خپلې عقيدې سره د هغو شیانو عبادت چې کولو او د هغو لپاره مو د الوهیت هغه صفات 
تجویزول چې په دوی کې له سره موجود نه وو؛ نو په حقيقت کې هغه بندګي د «مسیح» یا د «ملائکو» عبادت نه ګاڼه 
شي او نه دغه عبادت په واقع سره د یې روحو بتانو دی» بلکه تاسو د خپل خیال او وهم یا د لعین شیطان عبادت کولو. 
اوهغه به مو پرښتې یا کوم نبي یا کوم ولي یا کومې څېرې یا نورو ته منسوبوو پاکک الله شاهد دی چې ځُمونږ په خوښه 
یا رضا او اذن تاسې دغه حرکت نه دی کړۍ؛ مونږ نه وو خبر چې تاسې د خپل انتهايي حماقت او سفاهت او ناپوهۍ 
لامله مون د الله تعالی په مقابل کی معبودان دروئ. 


هُنلكَبْواعُل نف مَااَفَتُِْدُللل ال مَوْهْمَا مَصَنَ عَنْهْمرَا هم5 


په دغه ځای کې به ښکاره ومومي هر یو نفس جزا د هغه عمل چې پخوا یې لیږلی دی او بېر ته به 
بوتلل شي دوی الله ته چې مولی د دوی دی حق (او واقعي واکدار د دوی دی» او ورک به شي 
له دوی نه هغه دروغ چې وو دوی چې جوړول به یې (له شفاعت د بُتانو او نورو معبودانو). 
تفسیر: يعنې ټول دروغ او بې اصله توهمات به بیخي له منځه ورک شي او هر وک به په ري العین ګوري چې پرته 
(علاوه) له هغه حقیقي مالک څخه د بل په لوري د رجوع کولو ځای نشته. او د هر یوه سړي به د خپلو ښو او بدو په 
0 
۸ هی 7 ِ اَمَو لاه رر دنلا ۶ لا ځھه 
و مَ رصان يك للښَارَمَمَن لن َالمبمِظم 
سرو ومو چېوط ے رم و :و و 
لپ يتم ای ويدار 8 0٨‏ 
7777-7704 -ثه ٧‏ 
له ځمکې (لکه په نباتاتو)؟ بلکه یا څوکك دی چې مالک دی د (پيدا کولو د) غوږونو او د 


شر (0 0۶٩‏ ملرون (0۱ 


کافر» جاهلء دانه)؟ او راوباسي مړی (لکه نطفه) له ژوندي (لکه حیوان)؟ او څو ک دی هغه چې 


تدبیر کوي (د هر کار په منځ د خلقو کې)؟ نو ژر به ووا بي دوی (چې هغه) الله دی» نو ووایه (ای 
محمده ! دوی ته !) نو یا نه ویریږئ تاسې (له عذابه د الله). 


7 سه که واک ر-ر ٥‏ 
امه اى صَادَابمَاْحْ لن فَان َََمطَه 

نو دغه (موصوف په دغو صفاتو) الله رب ستاسی دی حق» نو څه شی دي وروسته له حقه مګر 

ګمراهي» نو کوم خوا ته ګرځولی شئ تاسې (له حقه» سره د قيام د برهان په حقانیت د اسلام). 
نشی کولی» نو ځکه یې وفرمایل: کله چې اصلی خالق او مالکک او د تمام عالم مدبٌر تاسې هم دغه پاکک الله ګڼئ؛ بيا 
نو ولې نه ویرېږئ چې ما سوا د دغه الله څخه نور خپل معبود وګرځوئ؟. وروسته د هغه د اقرار کولو څخه چېرې ژر 
تر ژره پر خپلو پوندو بېرته ګرځئ» کله چی په رښتیا سره همغه ذات واحد احد الله دی؛ وروسته له رښتیا څخه پرته 
(علاوه) له دروغو بل شی نه دی پاتې . 


کدرلت حم كَمَُميَعل ړز هنيرن" 


همداسې (لکه چې ربوبیت لایق دی الله ته) لایق شو حکم (لازم شو عذاب) د رب ستا پر هغو 
کسانو چې نافرمانه دي د الله تعالی له حکم نه (په سبب د دې) چې دوی ايمان نه راوړي. 


0 وې ده اق‎ ٧ يا 5 وود ودام‎ 0 "٥ 
فُلمَلْمن شي من يبد واصَانَ نيد کل اه يد وَااصقَ نو کي‎ 


ووابه (ای محمده ! دوی )یا شت له دې شریکانو ستاسی هغه څک چي پيدا کړي دی خلق 
په اول کې بيا ژوندي کړي دوی (پس اسهر که ورانه ای محبده دون ته) چې الله اول پيدا 
کوۍ غلی يا ژوندي کوي یې (وروسته له مرګه)؛ نو کوم لوري ته اړول کېږئ تاسې (له سمې 
لارې» چپې ته)؟. 


تفسیر: تر دې ځایه پورې د «مبدأ» ثبوت ووه اوس د «معاد» ذ کر دی» يعنې کله مو چ چې اعتراف و کړ» چې د د ځمکې او 
سارډس اما هد ودغه یرن رر 0 د کرد هر دی لو تار 
دي چې د مخلوقاتو بیا پيدا کول او وروسته له مرګه بیا ژوندي کول او د دوی اعاده هم د همغه فعل کېدی شي با د 
انبیاوو علیهم السلام په ژبو کله چې دوی پخپله د هغه د اعاده کولو خبر ورکوي. د هغه په تسليم څه عذر شته؟ 


دُن امد ان اق فل رن ليع بد لن ناه 
ََلِديافاْمَ بَهتاسىه 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې يا شته له دې شريکانو ستاسې هغه څوک چې لاره وښيي 
حق ته؟ (بيا هم) ووایه (ای محمده ! دوی ته) ج چې الله لاره ښيي حق ته یا نو هغه څوک چې 
لاره ښيي حق ته ډېر لایق دی د دې چې متابعت يې وکړی شي؟ او که هغه چې (پخپله هم) 
لاره نشي موندلی؟ مګر چې ده ته لاره وښوولی شي» نو څه باعث دی تاسې لره» څرنګه حکم 


کوئ؟. 


یونس )٠١(‏ ۰ یعتذرون )١١(‏ 
تفسیر: د «مبدأ او «معاد» په منځ کې د هدایت د واسطو او وسائلو ذکر دی» يعنې همغسې چې ړومبنی پيدا کوونکی 
او وروستنی ژوندی کوونکی همغه يو الله تعالی دی او بل ځ وک نه دی؛ نو همدغه پاک الله د خپلو بنداګانو د «معاد» 
صحيیح او رښتیا لار ښوونکی دی نه بل څوکك» او په مخلوقات کې: لوی دی که وړ وکی؛ ټول د ده لارښوونې ته 
محتاج دي» د ده پر هدایت او لار ښوونه باندې ښایی چې ټول لاړٍ شی. 

باطل معبود په څه حساب کی دی چې چاته لار ښوونه وکړي؟ يا دی پخپله بې د بل چا له هدایته او مرستې 
(مدد) او لاس نیولو یو پل هم واخیستی شي؟ نو ځکه د ده لارښوونه د بندګانو په حق کې د قبول قابله او وړ نه ده؛ 
چې ګوندې الله تعالی بې واسطې د هغو لارښوونه کړي وي بيا دا څومره ؛ اا ودي 
پرېږدي» او د دغویاطلو اؤ کمزورو معاوئینو نو او لار ښوونکو پسې لویږي» او د همدوی اسره او هیله (اميد) ونیسي 


يَمَكِّمُرَالكِنَالنَانَلئِ ليا هك له مره 


1000000 

(هیڅوک) له حقه د هیڅ څیز بېشکه الله ښه عالم دی په هغه څه چې کوي (یې) دوی (نو جزا 

به ورکړي). 
تفسیر: کله چې معلوم شو چې «مېدي» او «معید» او «هادي» همغه الله تعالی دی؛ نو د هغه په خلاف د شرک د لارې 
شوه 0 ته فکر کول پکار دي» چې د دوی په لاس کې کوم دلیل او برهان شته؟ چې د هغه په بناء د اتوحید) 
قویم او قديم مسلک پرېږدي او دګمراهۍ او ضلالت په کوهي کې ځانونه اچوي» رښتیا خبره خو دا ده: چې د دوی 
سره پرته له ظنونو او اوهامو او چټي او مهملو خبرو څخه بل هیڅ دلیل او برهان نشته» نو د اټکل غشی د حق او صداقت 


په بحث کې څه کار ورکولی شي؟. 
ان هدَالقَانَ َنْيْفَْرىِمِنْ دُوْن الو ول دَن تَصَِبْىلَيْق بَبَيَدَيُومَكَينَ اب 


لبَيَقُونین ليه 


او نه دی دا قرآن (سره له داسې فصاحته, بلاغته او اعجازه) چې په دروغو جوړ کړ شي غیر له الله 

نه» ولیکن دی تصدیق (رښتینی) کوونکی د هغه (کتاب) چې تېر شوی دی په مخکې د ده» او 

دی تفصیل کوونکی د هغه څه چې لیکلي شوي دي (پر تاسو» نشته هیڅ شک په ده کې (چې 

راغلی دی) له لوري د رب د عالميانو. 
تفسیر: د پاکک قرأن علوم او معارف او احکام او قوانین ن او معجز او محیر العقول فصاحت او بلاغت او جزالت باندې له 
نظر اچولو څخه دغه راڅ رګندیږي چی: دغه پاک قرن بېشکه همداسی یو کتاب دی» چی د پاک قدوس الله له لوري 
نازل شوی د او د ما سوا الله څخه بل هيڅ وک داسې یو معظم کتاب نشي راوړاندې کولی. 

پوره قرآن دې خو پخپل ځای پاتې وي د هغه د یوه سورت له مثل راوړلو څخه هم ټول انسانان او پیریان عاجزان 

او ناتوان دي» لکه چې وروسته راځي: (او نه دی دا قرآن چې لولي یې محمد صلی الله علیه وآله وصحبه وسلم په 
تاسې داسې چې جوړ کړی شي د ځانه» بلکه هیڅ وک یې نشي ویلی د ځانه غیر له الله تعالی نه» يعنې داسې نه ښايي 
چې دا کلام د بشر وي » ولیکن رالېږلی دی الله پاکک دا قرآن لپاره د تصدیق د هر هغه کتاب چې تېر شوی دی په 
مخکې د ده» او په صدق یې هر څوک قایل دي» چې تورات او انجیل او زبور دی» او له دغو سره سم او مطابق 
دی» د دین په اصولو کې ډېر تعجب دی چې هغه حق س شو او دغه نش بلکه د د لوی قرأآن کلام الاهيتوب له دې نه 


)١١( یعتذرون‎ ١۱ )٠١( یونس‎ 


ظاهر دی» چې د ګردو پخوانیو اسماني کتابونو مصدق او د هغو د اصلي مضامینو حفاظت او د هغو د پخوانیو ویلو 
صداقت په علانیه ډول سره کوي. 


ې وو و له امعم وےےه وم لای وسوي. 
امبَقُولونَ اف قُن فَاتهاب)رَة مُكْلمِ وابُعُاص اسُطحْمْصَ دون اسان ند 
صيق۹ه 


بلکه انا وا بي دوی چې (محمد) له ځانه جوړ کړی دی دغه (قرأن)» ووایه (ای محمده ! دوی 

ته) چې؛ نو راوړئ یو (لنډ) سورت په شان د ده (په اعجاز کې) او راوبولئ تاسې هغه څو ک 

چې ستاسې له لاسه کیږي (دې معارضې ته لپاره د معاونت خپل) غیر له الله څخه که ؛ يئ تاسې 

صادقان (رښتیني په دغه دعوی د افتراء کې). 
تفسیر: يعنې که ما دغه قرآن جوړ کړی وي؛ نو تاسې هم چې ما غوندې بشر يئ» ګرد سره راټول شئ او د ده د يوه 
سورت پشان یو سورت راجوړ کړئ ! که د تمام جهان لیکونکي او لوستونکي او امیان سره راغونډ شي او یو وړ وکی 
سورت لکه قرآن غوندې راوړاندې کړي؛ نو وپوهېږئ چې قرآن عظيم الشأن هم د کوم یوه بشر کلام دی» چې د هغه 
مثال نور خلق جوړولی شي» مګر دغه خبره محاله ده چې تر أبد الآباد پورې کوم مخلوق داسې حوصله وکړی شي؛ 
او د قرآنکریم پرله پسې همغه دعوی ده» چې زه د الله قدوس کلام يم او همغسې چې د الله تعالی د د ځمکې په شان بله 
ځمکه او د الله تعالی د لمر او د الله تعالی د آسمان په شان بل آسمان له پيدا کولو څخه ټول جهان عاجز او حیران دی» 
همغسې د الله تعالی د قرآن په شان د بل بیان یا قرأن د اتیان څخه هم ټول جهان عاجز او حیران دی. 


: (قُل يي اجقَمَمَت شن بل ان يَانوابيش هدَاالْقاك لااو هله ار مي وا٨۱۵۸‏ جزء د بني اسرائیل سورت )۸۸٨(‏ 
یت )٠١(‏ رکوع) پر دغې مسئلې مو په هغې رسالې کې چې په (اعجاز القرآن) سره موسومه ده؛ په زړه پورې خبرې 
کړي دي. شایقین دې هغه ووایي. 


لدبوا با لييو یله لبّا سل ويلك بَ ادي مِنْ امیت 
کان سَايَّۀ لب۹ 


بلکه نسبت د دروغو یې وکړ په هغه قرآن چې پوره نه وو رسېدلی دوی په علم د هغه» او نه وو 
راغلی دوی ته معنی او حقيقت د دې قرآن» همداسې تکذیب کړی وو (د خپلو انبیاوو) هغو 
کسانو چې وو پخوا له دوی نه» نو وګوره ته چې څرنګه وو عاقبت (آخره خاتمه) د ظالمانو 
(تکذب کړونکرودایاوو: 


تفسیر: يعنې پاکک قرأن ته «مفتري» زل دوه وغل کارف بلکه مخض دنارمی غړ »سلاخك ار قات قدر له 
جهته دی» او تعصب او عناد هغو ته اجازه نه ورکوي» چې , په سره سینه او قرار زړه د قرآن په حقائقو او د ده د اعجاز 
پر وجوهو غور وکړي !. 


ځینو مفسرينو د «تأویل» معنی په «تفسیر» سره کړې ده» يعنې د پاکک قرأن مطالب د دوی په دماغو کې په پوره 
ډول سره نه دي لویدلي» او ځینې له هغه قرآني وړاندوينې مرادوي» يعنې د تکذیب يوه وجه د ځینو ناپوهانو او ساده 
کسانو په حق کې دا هم ده» چې د مستقبل په نسبت هغه اخبار چې پاکک قرآن ورکړي دي د هغو وقوع تر نن پورې 
نه ده شوې» نو ځکه دوی منتظر دي» چې د هغو ظهور به کله کیږي» مګر لږ فکر کول په کار دي» چې دغه د تکذیب 


یونس ۶٢۲ )٠١(‏ یعتذرون )۱١١(‏ 
972.62 07 9وو و 4 .1 2 

وَمِنّهَمَن َنِم په ولومس ومن ه مرك اعل المسيښ 6ه 

او ځینې له دې (مکذبانو) هغه دي چې ایمان راوړي پر دغه (قرآن) او ځینې له دوی نه هغه دي 

چې ايمان نه راوړي په دغه (قرآن»» او رب ستا ښه عالم دی پر (حال د) مفسدانو. 
تفسیر: يعنې وروسته له دې نه له دوی ځنې ځینې کسان مسلمان کېدونکي دي له هغو څخه تاسې سترګې واړوئ ! 
باقي هغه کسان چې پر خپلو شرارتونو قایم پاتې کیږي؛ پاک الله پر هغو ټولو عالم دی او په مناسبو موقعو کې به 
هغوی ته مناسبه سزا و رکوي. 


وان ده واد ففل لکښ یلو ناه مال وانابریئنائنه 


1 977 0 ٢٧ 

تاسې ته (جزاد) عمل ستاسې ده» تاسې بېزاره يئ له هغه کار چې کوم يې زه» او زه هم بېزاره يم 

له هغه کارونو چې کوئ یې تاسې. 
تفسیر: يعنې که د داسې دلائلو او براهینو د اورېدلو څخه وروسته هم دغه خلق ستاسې تکذیب وکړي؛ نو تاسې ووايئ 
چې: ما خو خپل فرض اداء کړی دی مګر که تاسې سره له پوهولو هم نه پوهېږئ؛ نو اوس ځمونږ او ستاسې لاره بېله 
ده» تاسی د خپل عمل ذمه وار يئ او زه د خپل عمل» هر چا ته به د ده د عمل ثمره ور په برخه کیږي. 


َ‫ و و3 م32 


کر 525 ور مر طبے 7ه ۱ وم 
ومنهرص سمع يعون لك اقا نت له متا اَل 0 ومنهص نظرا ننظرالیی فا 
و اکا 
هی الْعَىَ وَلَمَْانوا 
او ځينې له دې کفارو هغه کسان دي چې غوږونه نیسي تا ته (تمسخرا یا ظاهرا)» آیا نو ته اورول 
کولی شې کاڼه ته؟ (بلکه نشې کولی) او اګر که وي دوی چې هیڅ عقل هم نه لري» (سمع او 
عقل یې دواړه ورک وي). او ځینې له دوی هغه دي چې ګوري تاته (د سر په سترګو» |يانو ته 
به لاره وښیې ړندو ته؟ او اګر که وي دوی چې هیڅ بصیرت (او پوه) نه لري (یعنې نه یې شې 
پوهولی). 
تفسیر: ځينې خلق اګر که په ظاهره سره لوی قرأن او د رسول الله مبارک کلام وري. او د دوی معجزات او کمالات 
ګوري» مګر هغه اورېدل او لیدل نافعم دي چې د زړه په غوږونو او د زړه په سترګو سره وي» دا ستاسې په اختیار کې 
نه ده؛ چې کڼو زړونو او کڼو غوږونو ته خبره واوروې» په دې حال کې چې دوی د زیات کاڼه توب لامله قطعا په حق 
کلام باندې نشي پوهېدی» یا ړندو زړونو ته د حق لار وښوولی شې؛ کله چې په دوی کې د بصیرت ماده نشته. 


ٍنَ الله لاس يون ناس اشو ریه 
بېشکه چې الله نه کوي ظلم پر خلقو هیڅ قدر» وليکن خلق پر نفسونو (ځانونو) خپلو ظلم کوي 
(چې خپل عقل او حس په ملاهیو کې په کار | چوي). 
ونومتص ره مسان ام يلمتو الا اعدم هار ستَعَارمُونَ يهن اَي نوا بک 
الو مَمَاعَاوَامُيْتيیه 


)١١( یعتذرون‎ ٢٣۳ )٠١( یونس‎ 


او هغه ورځ چې پس له مرګه الله) را جمع کړي کفار حال دا لکه چې نه وو تېر کړی دوی (په 
دنیا یا په قبر کې) مګر په قدر د یوه ساعت له ورځي؛ پېژني به دوی یو تر بله پخپلو منځونو کې 
(په دغې ورځې کې په تحقیق زیانمن شوي دي هغه کسان چې تکذیب یې کړی دی د ملاقات 
د الله او نه وو دوی سمه صافه لاره موندونکي. 


تفسیر: يعنې د محشر د هولناکو اهوالو او حوادثو د لیدلو څخه د ټول عمر» عيش؛ عشرت. رامتیا او هوسايي دومره 
حقیره او قلیله په نظر ورځي» چې ګوا کې په دنیا کې د یی د یوه ګړی څخه زیاته هستوګنه نه وي کړي؛ او افسوس به 
کوي چې ټول عمر مې څومره په فضول او بېکاره تېر شوی دی» لکه چې سړی یوه ګړی یا دوه ګړی همداسې په چټي 
او چېو خبرو کې تېروي» او هم د هغه ځای د زړه چاودونکو مصائبو د لیدلو څخه داسې خیال کوي» چې ګواکې په 
دنیا کې دومره زیات نه دی پاتې شو او دغه وېروونکی وخت یو ناڅاپه رارسېدلی دی» هلته تش یو ساعت یا دوه 
ساعته پاتې شوی يم» او دغه دی چې سمدلاسه دلته رسېدلی او په دغو تکلیفونو کې اخته شوی يم» کاشکې د هغه 
.بط ل ر حور رو: ړو یرو دص ررموی ره و ضر 300 
برزخ (قبر) هستېدلو مدت به ورته لکه یوه 0 ښکاري» واللَه ام 


00 و 
کړو تا(پخوا له تعذيب د دوی)؛ و خاص مونږ ته بي راتله د دوی دي بیا نو الله شاهد دی په هغو 
کارونو چې کوي يې دوی (نو د دوی تعذیب به تاته دروښیو په اخرت کې). 


تفسیر: يعنې هغه وعدې چې مونږ د کفارو د عذاب ورکولو او د اسلام د غالب او منصور ګرځولو کړي دي لکه 

د «بدر» او نور مظفریت یا وروسته د وفات ستاسې به په عمل راځي؛ نو بنا پر دغه که ستاسې په حضور کې د هغو 
ظهور رانشي» په هر صورت دغه (وعدې) يقیني دي؛ چې هغه به ټولې پوره کېدونکې وي» که بنا پر کوم مصلحت 
سښد ارږ سا ٥‏ شي؛ نو په آخرت کې به وررسیږي» ځمونږ له لاسه دوی نجات نشي موندلی» او 
نه تښتېدلی شي 


ولل أمَاوِ رول فَادَاجَامرسوله تی هم امه یه 


او لپاره د هر امت یو رسول دی نو کله چې را به غی (دوی ته) رسول د دوی (او دوی به ونه 

مانه)؛ نو حکم به وکړ شو په منځ د دوی کې په انصاف سره (چې رسول او مؤمنانو نجات ومونده 

او مکذبین هلاکېدل) حال دا چې دوی به مظلومان نه وو (په دغه تعذیب کې). 
تفسیر: پخوا له دې نه د دې امت او د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم ذکر وو اوس د نورو اقوامو او اممو ضابطه 
راښيي» چې هر جماعت او هرې فرقې ته د الله تعالی پيغام رسونکی رسول (استازی) ورلېږلي شوي دي تر څو د الله 
تعالی حججت تمام شي» د حجٌت د اتمامه څخه پخوا هیچا ته عذاب نه ورکولی کیږي» خلق عمل لا له پخوا څخه 
کوي» مګر په دنیا کې هغو ته سزا وروسته د رسول د رسېدلو او د حجُت له اتمامه ورکوله شي 


وژور ۸ و7۶7 ه۱ ږوم 
مَقوّونَ مَمَالممْدْ اویه 
او وایی دوی (په مسخرو یا په استبعاد) کله به وي دغه وعده که يئ تاسی صادقان (په دغه وعده 


کې؛ نو رایې ولئ). 


)١١( یعتذرون‎ ۴٣ )٠١( یونس‎ 


لامك لی ضََاَلامََادَاعَا له لفن اتَةَِمَن اوَابَابَلْهَمَْْاِْنَ اه 


2 8 
وَلاسََقُّرِمره 


٧‏ !) نه وه و ړو اور اوه و 
مګر د هغې (نفعي او ضرر) چې اراده وفرمايي الله لپاره د هر امت یوه نېټه ده (د هلاک)» کله 
چې راشي هغه اجل (نېټه د مرګک) د دوی؛ نو نه به وروستی کیږي دوی (د دغې نېټې خپلې نه) 
یو ساعت او نه ړومبی کیږي دوی. 


تفسیر: یعنې د عذابونو او نورو درلېږل د الله تعالی کار دی او هغه ځما په قبضه او اختیار کې نه دی» زه خو د خپلې 
نفعې یواځې دومره مالک يم» چې هومره د الله تعالی اراده وي» نو بیا پر نورو د نېکۍ یا د بدۍ د وارد کولو مستقل 
اخضاو ماته له کومه شو؟ د هر قوم لپاره یو مدت او ميعاد د الله تعالی ؛ په علم کې مقرر دی» کله چې هغه میعاد پوره 
شی؛ نو هغه وقت به ورسیږي؛ د بڼو د یوه رپ په اندازه تخلف په کی ن نه کیږي. 

الفرض د عذاب د ژر غوښتلو څخه تاسې ته هیڅ يوه فائده په لاس نه درځي» هغه وقت چې د الله تعالی په علم 


کې غوټه او ټاکلی (مقرر) او معین شوی دی؛ هغه يوه دقیقه نه وړاندې او نه وروسته کیږي؛ او پوره په همغه وقت کی 
رسېدونکی او ورڅکېدونکی دی. 


لن يکن بب نا اد في ن۶ 


0٧۴‏ تاسې (یعنې خبر راکړئ ماته) که راشي تاسو ته 
عذاب د الله د شپې یا د ورځې؛ نو څه به وي هغه (عذاب) چې په جلتۍ سره غوښت له هغه نه 
مجرمانو (کافرانو)؟. (یا) نو څه به وکړي پخوا له هغه څخه مجرمان (ګناهګاران). (يا) نو څه دی 
هغه (عذاب) چې تلوار کوي په راتلو د هغه مجرمان ( کافران). 


تفسیر: یعنې که د شپې اوده وي. یا د ورځې کله چې په دنیوي کارونو کې لګیا وئ. که یو ناڅاپه د الله تعالی عذاب 
یويستي؛ نو که مجرم په دغه صورت کې جلتي هم وکړي؛ نو څرنګه به خپله ژغورنه (بچاو) او نجات وکړی شي؟ 
لاپ لاي وی يي زيم وې ړل له موه" 


ََادامَاوكَامَنّْرْيِاالا ونو کتخرره 


له هوه تاسې په هغه (الله فرمايي): ١‏ اوس (امان 
راوړئ چې عذاب نازل شو) حال دا چې په تحقیق وئ تاسې چې په (غوښتلو د) دغه (عذاب) 


به مو جلتي کوله. 


تفسیر: يعنې د عذاب دغه ژر غوښتنه د دې لپاره کوي چې هغوی د عذاب په نزول نه دي متیقن» که دوی په دغه وخت 
کې متیقن کېدل؛ نو فائده یې ورته رسوله» او د خپل نجات لپاره به یې کوښښ کولو» که د عذاب د راتک څخه 
وروسته یې یقین راشي؛ نو څه فائده به ور ورسیږي؟ په دغه وخت کې به د الله تعالی لوري ويل کیږي» چې ښه اوس 
خو تاسې قائلان شوئ؛ حال دا چې پخوامو دغه دروغ بلل» ځکه چې تقاضا کول هم د دروغ ګڼلو او مسخرو کولو په 
نیت ووه که نه دغه وخت د اقرار کولو څخه هیڅ يوه فائده به در ونه رسیږي. 


( كلَارَآواباسَاَلّامِكاومََهِرَكَبمََلينفرکڼن ٥‏ يف مَمْعمُفْمائْهْلمَارَ اسنا سقٌت لوان دَُحلَف ْ بو 
و08 مَحسرَهنَالك ره ۲۳٥‏ جزء د المؤمن سورت (۸۴ -۸۵) يت )١(‏ رکوع). 


)١١( یعتذرون‎ ۶۳۵ )٠١( یونس‎ 


نَبَملَ لن طلموا دوفوا- عَدَا بانج َليَاْكُِنه 


١ ۷۷۳ ٢٣‏ دا١١١۸‏ وڅکئ عذاب (دائم) د همېشګۍ. »اس 
به د رکولی شي تاسې ته (د رکولی به نشي) مګر په سبب د هغه شرک او تکذیب چې وئ تاسې 
چې کول به مو (یا) نه د رکولی شي جزاء مګر په سبب د هغې چې وئ تاسې چې کول به مو 
(چې هغه ش رکک او تکذیب ستاسو دی). 
0 مل و وو »سم ے) او د وو ور 
نت احهوقل لیورق لته حی واا بحجين 
او پوښتنه کوي له تانه چي آياحق دی دا (قرآن یا دعوی د نيٌت يا عذاب؟ که مسخرې کوې؟) 
زرانه لای محمدهادری هر اقسم دې وي ځما په رب خپل چې بېشکه دغه خامخا حق دی؛ 
او نه د يئ تاسې عاجزوونکي (د الله چې له عذابه یې ځان خلاص کړئ). 
تفسیر: يعنې د غفلت په نشه کې بې سده شوي په تعجب سره پوښتنه کوي چې: یا دغه خبره رښتیا ده چې مونږ وروسته 
له مرګه بیا ژوندي کیږو؟ او د دائمي عذاب خوند به وڅکو؟ آیا په رښتیا سره وروسته له بڅ کي بخڅ کي کېدلو او له 
خاورو سره ګډېدلو به بیا له نوي ژوند سره ژوندي کیږو؟. (ای محمده !) تاسو وفرمايئ دوی ته چی دا ځه د تعجب 
خبره ده؟ ! دغه پېښه خو هرومرو بالیقین کېدونکې ده» ستاسې ګډ کېدل په خاوره کې او بڅر کي بڅر کي کېدل الله 
تعالی له دغه څخه نه شی عاجزولی چی د پخوا په شان بیا تاسی همغسی پیدا کړي او د شرارتونو خوند دروڅکوي. 


لم کل قفي٣ټالیت‏ کلف لمَض ناراب وق هبلط 
و ے ۶۶ ٤‏ ېې 
هملاظ" 


او که بېشکه (ممل وک شي) لپاره د هر نفس چې ظلم یې کړی وي (پخپل ځان باندې په کفر او 

شرکک سره) ټول هغه چې دي په ځمکه کې؛ نو خامخا به فدیه ورکړي دغه نفس په دغه (هر څه 

سره؛ له عذابه) او وبه مومی دوی (په زړونو خپلو کې - په ترک د ایمان) پښېماني کله چې وویني 

عذاب او فیصله به وکړه شی په منځ د دوی کې په انصاف او حال دا چي دوی به مظلومان نه وي. 
تفسیر: يعنې که فرضا د ځمکې د مخ ټولې خزانې د ده په قبضه کې وي؛ نو کوښښ به وکړي چې هغه ټول ورکړي؛ 
او د الله تعالی له عذابه ځان وژغوري (بچ کړي)» (کله چې دوی لره مالکيت د ۸ قالاره يښ نشته؛ نو فدیه ورکول هم 
نشته» او له عذابه هم نجات نه نومي» او ښکاره به کړي دوی پښېماني یا پټه به یې کړي؛ او وبه مومي دوی په زړونو 
خپلو کی پښېمانی په ترک د ایمان سره» او دا ځکه چی دا لفظ د «أسروا» له اضدادو څخه دی نو ځکه اطلاق یی پر 
دواړو صحيح دی يیعنې او بیا به مومي دوی په زړونو خپلو کې درد او پښېماني او) پخپلو حر کاتو به پښېمانیږي» او 
غواړي به چې نور خلق د دوی پر دغې پ : پښېمانۍ خبر نشي» مګر بالاخر بې اختياره به هغه ښکاره کوي او په هغه وخت 
کې به ووايي: (سَونل عُلمَاصنتُقْ- ود جَنْبِاللهو» زوين اد ٥ک‏ قاعَعُلَدِ مر 1 


4٩ ٣ ۹ ١ ٨‏ ارور ک ره 
لال َِمْومَلِالَبوت ولضا 7 5 
واورئ خبردار شئ پک ام 6 لو دي هره څه يپ اسو دد 


: 


دي (سره له آسمانونو او ځمکې ملکا وخلقا وعبيدا» واورئ خبردار شئ ! چې بېشکه وعده د 
الله حقه ده» ولیکن زیات له خلقو (چې کفار دي) نه پوهیږي. 


)١١( یعتذرون‎ 0 )٠١( یونس‎ 


تفسیر: يعنې په ګرد جهان کی یواځې د پاکک الله حکومت د او د عدل او انصاف اجراءات کیږي؛ او هیڅ مجرم به 
ترې ونشي تښتېدۍۍ او نه هیڅ یو مجرم به په رشوت او بډې ورکولو خپل ځان ژغورلی (بچ کولی) شي. 


ور وو 0 ۶ تو 1 راب 


هو وييبيت واليونرجعون 
د د 
جزا). 
تفسیر: کله چې ژوندي کول او مړه کول دالله تعالی فعل او کار دی نو د دوهم ځلي ژوندي کول به ورته څه اشکال 
ولري؟. 


سځ وو ے مرپڅوم وا ور ناور ووو يځر روےو سږورج 
آالاښ من اعود وا ورم را 2 
ای خلقو ! په تحقیق راغلې ده تاسې ته موعظه (پند) له جانبه د رب ستاسې او شفاء (دارو) لپاره 
د هغو (ټولو روحاني امراضو) چې دي په سینو (د خلقو کې د سال ارهاتا سي دو 
لپاره د مؤمنینو. 
تفسیر: دغه ټول د قرانکريم صفات دي. اقرآن عظیم» له اوله تر خره پورې داسې پند دی؛ چې خلق له مضرو او 
مهلکو خبرو ځنې ژغوري (بچ کوي» د زړونو د روحاني رنځورۍ لپاره د شفاء نسخه ده» د وصول الی الله او د الله 
تعالی د رضا لپاره ښوونکی دی او خپل قبلوونکی په دنیا او آخرت کې د الله تعالی د رحمت وړ او مستحق ګرځوي؛ 
د ځینو محققینو په نزد په دغه یت کې د انساني نفس د کمال مرتبو ته اشاره ده» يعنې هر هغه سړی چې قرآن کريم 
باندې متمسک شي. په دغو ټولو مراتبو باندې کامیابېدی شي: 
:)١(‏ خپل ځان د نالایقو افعالو څخه د پاکولو د به لوري» د »ه مَْحَِلة» په لفظ کی اشاره ده. 
(۲): خپل باطن د فاسده وو عقائدو او رديئه وو ملکاتو څخه تش کول» له «مَْدََءلمَا اسوه څخه مفهومیږي. 
:)٣(‏ خپل نفس په حقه وو عقائدو او فاضله وو اخلاقو سره ښایسته کول» چی د هغه لپاره د «وَمدَى» لفظ زیات 
مناسب دی. 


يي لفظ مدلول دی. 


ُليمسُل الله ميه يت فَوَامعَِْْاصِِاَه 


ووایه (ای محمده ! مؤمنانو ته) په فضل د الله سره او په رحمت د الله سره؛ نو په همدغه (فضل او 

رحمت) دې خوشاله شی مؤمنان» (ځکه چی) دغه (فضل او رحمت) ډېر غوره دی له هغو مالونو 

چې جمع کوي (یې) دوی. ثږ 
تمسر: : یعنې ووايه ای محمده ! مؤمنانو ته چې خوشاله اوسئ په هغه فضل د الله تعالی سره چې په تاسې دی» چې هغه 
قرآنکريم يا خلود دی. یا لقاء او رضاء د الله تعالی ده» او په رحمت (او مهربانۍ) د الله تعالی سره چې پر تاسې دی» او 
هغه رحمت محمد رسول الله یا توفیق یا عصمت یا نجات دی» پس ښایی په دې رالېږلی شويو دې خوشاله شی دوی. 
ځکه چې دنیوي مال او متاع لره هیڅ بقاء او وفاء نشته. ۱ ۱ : 


)١١( یعتذرون‎ ٧ )٠١( یونس‎ 


فُلَاَِْالَ هين رِرْق فَجَمَِمِهُ حرامَامَلال فل لن لَمََاوَنُونَه 
ووایه یا وینئ تاسې (یعنې خبر راکړئ ماته د) هغه څیز چې نازل کړی دی الله تاسو ته له رزق 
څخه؛ و ګرغځولی دی تاسې له دغه رزق څخه (ځینې) حرام او (ځینې) حلال» ووایه (ائ 
محمده ! دوی ته): .یا الله اذن کړی دی تاسې ته (په دغه تحلیل او تحریم کې» نه) بلکه په الله 
پورې دروغ تړئ تاسې (له ځانه). 
تفسیر: يعنې پاک قرآن چې د نصيحت. شفاء هدایت او رحمت په صورت رانازل شوی دی» همغه د استناد او تمشک 
کولوورارلا ودی ده تعالی د احکامو معرفت او د حلالو او حرامو تمیز په همدغه سره کېدی شي» دغه بابيزه 
(اغړني اخرې ارراښات دي چي اه عالى ستاسي داشام باروهر قسم روری پها کې دغه بياتامي نش پخېلو 
راو او أهواوو په هغو کې یو شی حلال او بل شی حرام دروئ. يا تاسې د دې خبرې څه حق لرئ چې پخپل سر او 
له خپله ځانه د تحلیلولو او تحریمولو په نسبت فیصلې کوئ؟ آیا تاسې د داسې خبرو کولو جرأت کولی شئ؛ چې الله 
تعالی داسې حکم مونږ ته راکړی دی؟ یا همداسې له خپله ځانه پر الله تعالی دروغ تړئ؟ په وروستني یت کې يې په 
صاف ډول سره اشاره فرمایلې ده» چې دغه پرته له افتراء علی الله بل هیڅ شی نه ده. 
تنبيه: د هغو شیانو مفصله تذکره چې دوی هغه په خپل سر حلال او حرام درولي وو؛ د «المائدې» او د «الأنعام» په 
سورتونو کې تېره شوې ده. 


ور ۶۶ځړ وور سرو رور ١‏ ا١ر‏ دوو ۷ 7 روو 
وَمَاظن اس يف وټ الله اليب نوم مان اه اذوفضل ََالمّاسوِيِنَ کر 
يون 
او څه شی دی ګمان د هغو کسانو چې له ځانه تړي پر الله باندې دروغ په ورځ د قیامت کې (چې 
څه به ورسره وکړي الله)؟» بېشکه الله خامخا څېښتن (خاوند) د فضل دی پر خلقو» ولیکن اکثره 
خلق نه وباسي شکر (په دغو نعماوو). 
تفسیر: یعنې دا خلق د قیامت په نسبت څه خیال کوي؟ چې له دوی سره به څه قسم معامله کیږي» په سختۍ به ونیول 
شي؟ که ورو به خوشې کړل شي؟ عذاب او ربړ (تکلیف) به وګالي (برداشت کړي)؟ که نه؟ په څه څه خیالاتو کې 
ډوب تللي دي؟ ښايي چې دوی دغه خبره ښه په یاد ولري» هر هغه سزا چي دوی ته ورکوله کیږي؛ هغه خامخا دوی 
ته رسېدونکی ده او له سره هغه بېرته کېدونکی نه ده. 
الله تعالی په خپل فضل سره خلقو ته په دنیا کې ډېر مهلت ورکوي او له ډېرو تقصیراتو څخه یې تېرېږي» ليکن 
ډېر خلق د الله تعالی د دغه تلطیف په مقابل کی د شکر ایستلو او منتبه کېدلو په ځای لا زیات زړور او بې خوفه کیږي» 
بالاخر دوی بيخي د سزا ورکولو وړاو مستحق ګرځي. 


٣75177 8‏ 3 شان د واه من ران وَلاْمَلمبَمِر کل لا اوه 7 د و و يه 
و 3 ك من مَتْتَال دْزَةٍ »۸۱۸ 0 
0080747٧0٧1۹١‏ 


ره .2۰ 


اونه ‏ هزاس ېځ پد ماود دوین يپ وون واي 


)١١( یعتذرون‎ ۶۸ )٠١( یونس‎ 


شاهدان کله چې مصروف (بوخت) اوسېږئ تاسې په هغه کې» او نه غائب کيږي له ربه ستا په 

اندازه د یوې ذرې (واړه میږي یا پوټ د ګرد نه) په ځمکه کې او نه په آسمانونو کې» او نشته 

ډېره وړ وکې له دغې ذرې څخه: او نه ډېر غټ (له دې نه) مګر (دا ټول ليکلي پراته دي) په کتاب 

واضح (ښکاره په لوح محفوظ) کې. 
تفسیر: يعنې د پاک قرأن په وسیله هغه جهاد چ چې دوی یې کوي؛ هغه ټول د الله تعالی په حضور کې دی او خلق هغه 
ښې یا بدې معاملې چې کوي؛ هغه هم ټولې د الله تعالی په حضور کې ظاهرې پرتې دي» هر کله چې کوم مخلوق په 
کوم کار کې لاس پورې کوي؛ او په هغه کې مشغول او لګیا کیږی» اګر که د دوی په فکر او خیال کې د پاکک الله 
فکر او تصور هم تېر نشي؛ مګر الله تعالی یې له ابتداء څخه تر انتهاء ګوري. (فان لم تکن تراه فانّه یراک په ځمکه او 
آسمان هر چېرې چې د یو ذرې په اندازه یا له هغه څخه وړ وکی یا لوی کوم شی هم وي؛ هغه ټول د الله تعالی ‏ په علم 
میا نګواراس لر دال وړ گاد(لوواږ طعلررزر اس د و لاد دلاردد کز سال هيا 
مبین يعنې لوح محفوظ کې ثبت دی» چې هغه ته د تدبیر په عالم کې ښايي د الله تعالی د علم صفحه وويلی شي 


لات ليا ء او لون عَلَِْس ورو 


واورئ خبردار شئ ! چې بېشکه دوستا د الله نشته هیڅ قسم وېره په دوی (له کوم مکروه) او نه 

به دوی خفه کیږي (هیچېرې له فوت د کوم مأمول نه). 
تفسیر:ابن کثیر «رحمه الله» د حدیثيه وو روایاتو په بنا دغه مطلب بیان کړی دی چې: «اولياء الله (د الله دوستانو) ته به په 
أآاخرت کې د محشر د اهوالو او وېرو څخه هیڅ خوف او وېره نه وي او نه د دنیا د پرېښودلو څخه دوی خفه کیږي»» 
ځینې مفسرينو دغه یت عام | يښي دی: : یعنې په هغو به د اندېښنې او د پرېشانۍ او د حوادثو د وقوع خوف نه په دنیا کې 
او نه په آخرت کې وي او نه د کوم مطلوب فوتېدلو څخه به مغموم اومتأثر کیږي. 

ګواکې د خوفه د الله خوف یا له غمه د آخرت د غم نفي مراده نه ده» بلکه په دنیا کې د دنیوي خوف او غم نفي 

مراده ده» چې د هغې احتمال د أعداوو او د نورو په مخالفت باندې کېدی شي» چې هغه به کاملینو مؤمنینو ته له سره 
نه پېښیږي» او دوی به هر وخت په پاک الله اعتماد او اطمینان لري» او د ټولو تکوينيه وو واقعاتو په نسبت داسی اعتقاد 
لري» چې هغه خامخا په یو حکمت او مصلحت مبني وي» نو دغه اعتماد او اعتقاد له استحضاره دوی ته خوف او غم 
او هیڅ تکلیف نه رسوي. 


امُنْراوَكَاتوابَتَضَبیَتِ 


(دغه دوستان) هغه کسان دي چی ایمان لري او وي دوی چی ځان ساتی (له معاصیو او وېریږي 
له الله نه). : : 


تفسیر: دا د «أولياء الله» تعریف فرمايي» يعنې متقي مؤمن د الله تعالی ولي دی پخوا له دې نه په څو ځایونو کې معلوم 
شوي دي. چې د ایمان او تقوی ډېر مدارج دي نو د ایمان او تقوی هره درجه چې په هر چا کې موجوده وي؛ په 
هغې درجې به د ولایت یوه برخه ورثابتیږي» مثلا لس شل او سل روپی هم مال» او پنځه سوه او زر» پنځوس زره» یو 
لک یو ملیون هم مال دی» لیکن په عام عُرف کې د د لس او شل او سل روپۍ لرونکي مالک ته شت شتمن او مالدار نه ويل 
کیږي» تر څو چې «معتد به» د مال او دولت مقدار د چا سره نه وي» همداسې وپوهېږئ چې ایمان او تقوی هم په هره 
مرتيه کې چې وي؛ هغه د ولایت یو شعبه دی او په دې حیثیت ټولو مؤمنانو ته في الجمله ولي ويل کېدی شي لیکن 
په عُرف کې ولي هغه ته ویلی شي» چې په کې د ايمان او تقوی یوه خاصه درجه وموندلی شي 


)١١( یعتذرون‎ ٩ )٠١( یونس‎ 


بپ و۶ بر ته 7 سی ز نا سوو د 
لیف حر ديون دض يللت امو دت هَوَالَقَمْرلَعظْمنِ 

دوی ته زېری دی په دغه ژوندون لږ خسیس کې او په أاخرت کې نشته هیڅ بدلول د کلماتو د 

الله (تعالی) ته» دغه (زېری د دواړو جهانو) هم دغه دی بری ډېر لوی. 
تفسیر: اولیاوو ته په دنیا کې څو ډوله بشارات دي. مثلا حق تعالی هغو ته د انبیاوو عليهم السلام په ژبه د «وَِدَوْئْعََِ) 
او نورو زېري ورکړي دي یا به پرښتې د موت په قریبېدلو هغو ته وايي: (وَآَبشْرَ ابالَةَاِى د كَنْقوَُْنَ» (۲۴ جزء د حم 
السجده سورت ( ۰ آیت (۴) رکوع). 

یا به ډېر رښتین او مبا رک خوبونه ویني» یا د هغو په نسبت د الله تعالی نور بندګان ښه خوبونه ورته ویني» چې د 
صحيح حديث سره موافق د نبوت د شپږ څلويښتو اجزاوو څخه یو جزء دی یا د دوی په معاملو کې د الله تعالی له 
لوري به یو خاص قسم تایید او امداد کیږي. يا په خواصو کې او کله له خواصو ځنې تجاوز کوي په عوامو کې هم ده 
ته مقبولیت حاصلیږي. او خلق د ده مدح او ثناء او د خير ذکر او ستاینه کوي» دغه ټول شیان تر دنیوي بشاراتو لاندې 
درجه په درجه راتلی شي» مګر په اکثرو روایاتو کې د «ِلَُالِفِْیق لميا تفسیر په صالحه وو رؤیاوو سره کړی 
شوی دی والله أعلم. 
پاتې شول اخروي بشارات هغه پخپله په پا قران کې منصوص دي َبُرُوَلِمدَُِِْمِنَِْالْر) او په حديث 
کې هم دغه تۀ نفسير منقول دی. 
ځدرص رو وویصغ هوړے "١‏ کهے ١‏ وړ وه ھ 
لاير وهن ال رَة ليما هلي الله 

او نه دې خفه کوي تا (ای محمده !) خبرې د دوی (چې الله نه مني او ستا تکذیب کوي او 

ډاروي دې) بېشکه چې زور خاص الله لره دی ټول» هم دی ښه اورېدونکی (د ټولو اقوالو) ښه 

دا وانرا 1 


تفسیر: په دې یت کې رسول الله ته تسلي و رکوي؛ چ چې تاسې د احمقانو او شریرانو له خبرو څخه مه خفه کېږئ ! ټول 
زور او غلڼه دالله تغالى به لاس کی ده. 


تَْومَيْفالَمُوت مَمَنْن لما 
قيال وان هر »1 ال يخْرصَونَ9 


واورئ خبردار شئ ! چې بېشکه خاص الله لره دي هر هغه څ وک چې په أسمانونو کې دي (لکه 
پرښټې) او هغه څوٍک چې په ځمکه کې دي (لکه انسانان» پیریان سره له آسمانونو او ځمکې 
ملکا خلقا او عبيدا» او نه کوي متابعت هغه کسان چې بولي (عبادت کوي) دوی غیر د الله د 
شريکانو (چې په واة قم کې شریکان نه دي له الله سره»» متابعت نه کوي دوی د (هیڅ شي) مګر 
د مګمان (خپل چې دابتان او معبودان شربکان دي د الله سره)» او نه دي دوی مګر دروغ وايې 
(اټکلونه چلوي په دې نسبت د شرک کې). 
اقسره من په ک دور اسناتوو او ځمکو کی د واحد احد الله سلطنت دی ګرد انس او جن او ملکک د الله تعالی 
ممل وک او مخلوق دي د مش رکانو دغه غیر الله بلل او دوی الله تعالی سره حصه دار ګرځول؛ یواځی په توره تیاره کې 
غشي وهل؛ او واهي؛ تباهي خیالات دي د دوی په لاسونو کې نه کوم حقيقت شته او نه څه حججت او برهان» تش د 
اوهامو او ظنونو په تیارو کې خپل سرونه او پښې ژوبلوي. 


مَايََعل وهمرےر و 


و ېه ووو رر رط 
يحم الَيِين يَن عون من دُوَّن الله شرَها 


)١١( یعتذرون‎ ۰ )٠١( یونس‎ 


هلل سن سو َلاَق الس اَلَو 


و لدرووءه 


٥ 
ما کو وې وه رم را کو اس‎ 
په دې کې» او (ګرځولې یې ده) ورځ ښوونکې (روښانه» بېشکه په دغه (ظلمت او نور) کې‎ 
خامخا ډېر دلایل (د قدرت او وحدانیت) دي لپاره د هغه قوم چې اوري دغه قرآن (په غوږونو‎ 
0: 
تفسیر: د هرر رور رارعت بدا عرر د «مق راد و ئد خو رارف رارو ور ردد ا کار هان دې‎ 
دی دی» په دغه سره د مجوسو دغه عقیده تردید شوه» او په دې لوري هم يوه لطیفه اشاره وشوه» همغسې چې د شپې‎ 
له تیارو څخه وروسته پاکک الله روښانه ورځ راولي» او د لمر په رڼا کې ټول هغه شیان صاف په نظر راځي چې د شپې‎ 
تياره کې نه ښکارېده؛ همداسې د مشر کينو د اوهامو او د ظنونو د پردې لرې کېدلو څخه وروسته د قرآنکريم د لمر رڼا‎ 
وځلیږي» چې خلقو ته د وصول الی الله پوره سمه لاره ښوونکی دی.‎ 


الد الله مَلَناسُمحتَهُ اَي لَمَلْ فلت ملق الَرض لنَعِننَکه 
من سَُلْط اَل اُومَالاصَنَه 


وايي کفار نیولی دی الله ولد (ځوی لور نو فرمایي الله په رد د دوی کې) پا ک دی الله» هم دی 

غني (بې پروادی» خاص ده لره دي هر هغه څه چې په آسمانونو کي دي. او هر هغه څه چې په 

ځمکې کې دي نشته تاسې څخه هیڅ برهان حجُت سند په دې (چې الله تعالی ولد نیولی دی) 

یا وايئ تاسې پر الله هغه خبرې چې نه پوهېږئ تاسې (پرې). 
تفسیر: په دغه کې د عيسایانو د شرک تردید دی» چې مسیح علیه السلام یې د الله تعالی ځوی ټاکلی (مقرر کړی) 
وو. دغه خبره د پوهېدلو وړ (لایق) ده» که دوی په واقعي ډول «مسيح؛» (معاذ الله) صلبي ځوی وګڼي» نو له دې نه لویه 
ګستاخي او سپین سترګي او کفر به څه وي؟ الله قدوس بالبداهه له ښځې او اولاد څخه پاک او منزٌه دی» که له ځوی 
څخه مراد متبني وي» نو پاک الله دغه ته څه ضرورت لري چې يو مخلوق خپل متبنَّی وګرځوي؟ آیا (معاذ الله) له ده 
سره د اولاد حسرت او د ځوی د نشتو توالي څه غم وو؟ یا دغه فکر ورسره وو چې وروسته له دې نه (معاذ الله) د ده مال 
او دولت وارث او د ده د نامه روښانه ساتونکی به څوکک اوسي؟ یا دا چې د زړورتوب او حرج په وقت ورته تکيه او د 
مرستې وسیله وي العیاذ باللهء دی خو له دغو ټولو شیانو څخه بې نیازه او بې پروا دی او نور ټول خلق په هر وخت او 
هر ځای کې ده ته محتاج دي» دی به ځوی» لمسی؛ » تبنّي (ځوی نیونې) او نورو ته څرنګه احتیاج او اړ تيا (مجبوري) 
ولري» ګرد شیان د الله تعالی مخلوق او ممل وک دي. نو بیا د مالک او مملوک او خالق او مخلوق په منځ کې د داسې 
نسبي علائقو ګنجایش او ځایېدل له کومه کیږي؟ دا لويه سخته خبره ده؛ چې د الله تعالی په نسبت محض له جهالته 
داسې دروغ او بې سنده خبرې وویلې شي ثږ 


لن ان يَفتَرْْنَعَل الو اَي لا بُقْضَة متا ن الما 
مَرْجَعَء تد قَهَالعََابَ ليدب تَامْرايكَيْنَه 


ووايه (ای محمده ادوی سدمس ینیو سد د نه 
او شریک سره) خلاص به نشي (له عذابه او په مراد به ونه رسیږي). ‏ نفع اخیستل دي په دنیا کې 


)١١( یعتذرون‎ ۶١۱١ )٠١( یونس‎ 


بیا مون ته راتله د دوی دي (پس له مرګه)؛ بیا به وروڅکوو مونږ دوی ته عذاب سخت په سبب 
د دې چې وو دوی چی کافران کېدل (په الله او په رسول الله). 


تفسیر: يعنې پر الله دروغ تړونکي اګر که د ډېر دنیوي قوت او قدرت خاوندان او په خپلو اسبابۍ سامانونو او وسائلو مغرور 
هم وي؛ لیکن ده ته حقيقي نیکي او بری له سره په برخه کېدی نشي؛ البته د لړو ورځو له مخې به په دنیا کې مزې کوي او 
بالآخر يې د پاک الله په لوري رجوع ده» چې هلته به د خپلو جرائمو په بدل کې د د نهایت سخت عذاب خوند وڅکي. 


و َال لما هم نکل لعل لپه 
پوکلت قا جمعوا امرده رتا و0 مَرمَيمِعُنَة تَدَاقصْوَاا نره 


او ولوله (ای محمده !) پردوی حال د نوح کله چې وویل (نوح) قوم خپل ته چې ای قومه ځما ! 
که چېرې وي سخت پر تاسې اوسېدل ځما (ډېر وخت په تاسې کې» او پند در کول ځما(تاسې 
ته) په آیتونو د الله؛ نو خاص په الله باندې ت وکل کړی دی ماء نو راغونډ (او کلکث) کړئ تاسې 
کار خپل او (راټول کړئ) شريکان خپل» بیا دې نه وي کار ستاسې په تاسې باندې پټ (یعنې ټول 
ښکاره راپسې ملا وتړئ» بیا راورسوئ ماته هر قسم ضرر» او مهلت مه راکوئ ماته (هيڅ قدر 
څو خلاص شي ځما دغه اقامت او ستاسې دغه محنت). 


تفسیر: يعنې ای محمده ! اهل د مکې معظمې ته د نوح علیه السلام او د ده د قوم حال واوروه ! څو ترې عبرت حاصل 
کړي» که دوی د خاتم الأنبياء صلی الله علیه وسلم پر تکذیب او عداوت هم داسې ملا تړلي وي» او له خپلو شرکیاتو 
ځنې لاس نه اخلي؛ نو د دوې انجام : به هم همغسې کېدی شي» چې د نوح علیه السلام د تکذیب کوونکو وشو او هم د 
دې واقعې له بیانولو څخه یوه موخه نبي عليه السلام ته تسلي ور کول دي» چې تاسې د خلقو د دښمنۍ او شرارت څخه 
دومره زیات خفه اومه متأثر کېږئ ! ځکه چې هر نبي ته داسې حوادث ور د مخه شوي او ټولو د همدې قسمو حالاتو 
مقابله فرمایلې ده» مګر په آخر کې فقط حق غالب شوی دی او د حق او صداقت دښمنان تباه او برباد شوي دي. 

(اٍدْفَال ليه الا يه - يعنې ستاسې د خوښې او خفګان او د موافقت او مخالفت د يوې ذرې په اندازه هم زه پروا نه 
لرم» د نورو انبیاوو علیهم السلام په شان ځما هیله (امید) او اسره هم صرف په الله واحد احد صمد ده» که تاسې ځما په 
پوهنه او پند نه پوهېږئ» یا یې نه منئ؛ نو واک (اختيار) لرئ» زه خو د خپل منصبي فرض په ادا کولو کې هيڅ قصور 
نشم کولی» که تاسې ځما دغه وضعیت بد منئ؛ او دښمني راسره کوئ.» او نقصان رارسوئ!؛ نو دغه شیان قطعا ځما پر 
دغو ارادو څه اثر نشي غورځولی» هر هغه شی چې ستاسې په امکان کې شته؛ په ډېر شوق او مینه سره يې پر ما اجراء 
کړئ. ځما پر خلاف جرګې او مشورې وکړئ !او که کوم پوخ تجويز جوړ کړئ. يا کومه خبره غوټه کړئ. او د 
خپل کار ملګري بلکه فرضي معبودان مو هم راټول کړئ ل٤‏ او ټول سره لاس او فکر یو کړئ ‏ او پر یوه غیر مشکوک 
او غير مشتبه راد یې قائم شئ ل بیا په خپلو متفقه وو طاقتونو سره هغه راجاري کړئ ! او د يوې شېبې مهلت راته مه 
راکوئ !؛ نو بیا به ګورئ چې ځما د نبوٌت د استقامت او د توکل د غره په مقابل کې د ټولې دنا قوتونه او تدبیرونه 
څرنګه بېکاره او لتاړه او څنګه یې بڅ رکي په هوا الوځي؟. 


فَان وينماان َجْر الع امومامشان مت الشپلښه 


نو که ګرځېدئ تاسې (له پنده او ویې نه منئ) پس نه ده غوښتی ما له تاسو څخه هيڅ اجر 
(مزدوري» نه دی اجر ځما (په دې چې بولم تاسو ایمان ته) مګر پر الله دی» او امر (حکم) شوی 
دی ماته په دې چې اوسم زه له مسلمانانو (راسخو غاړه ایښودونکو څخه الله ته 


)١١( یعتذرون‎ ٢ )٠١( یونس‎ 


تفسیر: يعنې ستاسې په مقابل کې نه د جاني او بدني تکالیفو څخه ویرېږم» او نه د مالي نقصان څه فکر او اند ېښنه راسره 
شته» زه د تبلیغ او د دعوت په خدمت څه معاوضه هم له تاسیې څخه نه غواړم چې دغه اندېښنه راته پيدا شي؛ چیې 
ستاسې په خفګان به ځما تنخوا بنده شي یا کم له کمه تاسې ته د داسې وینا موقع په لاس درشي؛ چې ځما ټول جد او 
جهد د مال له حرصه او د پیسو په طمع دی» ځما اجرت او مزدوري د هغه لوی ذات په ذمه ده» چې زه يې کار کوم. 


کد ومن رف يلم یالت 
عَانَعَابَة 9٩‏ 


نو نسبت د دروغو وکړ دوی نوح ته» پس نجات ورکړ مونږ دغه (نوح) ته او هغه چا ته چې وو 
له ده سره په بېړی کې (له غرقه» او وګرځول مونږ دوی خلیفګانء او غرق کړل مونږ (په طوفان 
کې) هغه کسان چې تکذیب یې کړی وو د آیتونو ځمونې نو وګوره چې څرنګه شوه آخره 
خاتمه د وېرولیو شویو (یعنې هلاک شول). 


تفسیر: يعنې له هر چا سره چې د عبرت سترګي وي؛ هغه دې وګوري چې د مکذبينو انجام څرنګه شوی وو؟ دغه 
خلقو ته په سلهاوو کلونو نوح عليه السلام پند ورکړ او نصیحت يې وکړ او له نفعې او ضرر څخه يې خبردار کړل» 
کله چې هیڅ یوه خبره یې مؤثره ونه لوېده او قبوله نشوه» بلکه بالعکس د دوی ذاتي عناد او فرار لا ورپسې زیات 
شو؛ نو دلته د پاکک الله له لوري د اوبو سخت طوفان (څپان) ورنازل شو او په هغه کې ټول مکذبين سره ډوب شول؛ 
یواځې نوح عليه السلام سره له نورو څو تنو (چې پر بېړۍ سواره وو)؛ محفوظ پاتې شولء او د انسانانو وروستنۍ نسل 
له همدوی ځنې پاتې شوه او د ډوب شویو خلقو په ځای کې هم دغه د بېړۍ سواره مسلمانان ودان شول» د نوح علیه 
السلام لږ څه قصه د «الأعراف» په سورت کې هم تېره شوې ده. 


بحاص ورو 0 مهِمَدَجَُيهمَ وو ام ۸ ارا ر اسا د دص ٠‏ 
كَذت بل لب تر يښ" 


001٧" 

نو راوړي وو دغو (رسولانو) هغوی ته دلائل ښکاره» پس (مستعد) نه وو دوی (دې ته) چې 

ایمان یې راوړی وی په هغو (دینیه وو اصولو) چې تکذیب یې کړی وو د هغو (اصولو) پخوا 

(له بعشت د رسولانو)» همداسې (لکه چې مهر مو لګولی وو په زړونو د دوی) مهر لګوو مونږ په 

زړونو د تېرېدونکو (له شرع حدودو). 
تفسیر: یعنې د نوح عليه السلام څخه وروسته هود صالح؛» لوط ابراهيم» شعيب او نور انبياء عليهم السلام يې د خپلو 
اقوامو په لوري له ښکاره وو نښو او دلائلو سره لیږلي وو لیکن د هغه جهالت او کفر په حالت کې چې دغه خلق د 
خپلو انبیاوو د بعثت څخه پخوا وو او د هغو شیانو په سبب چې پخوا له دې نه یې پرله پسې د انبیاوو تکذیب کړی 
وو؛ بیا یې دا توفیق ونه موند چې د نورو انبیاوو چې د تشريف راوړلو او د دوی د پوهولو څخه وروسته پر حقائقو 
وپوهيږي او اسلام ومني» بلکه د هغو صحيحه وو اصولو تکذیب چې پخوا له دې نه قوم د نوح کړی وو؛ دوی ټولو 
هم د هغو د منلو څخه انکار وکړ او همغه یوه انه» چې یو ځلې د ړومبنیو د خولې څخه وتلې وه؛ ممکن نه وو چې 
بیا د نورو وروستنیو له خولو په «هو » سره بدله شي» دوی هم په همغې بې ايمانۍ او تکذيب الحق تر آخره پورې 
کلکک ولاړ وو. 


)١١( یعتذرون‎ ۴۳ )٠١( یونس‎ 


جنُد راو و۶ه۱ ( ووس همی په و و كَانوا وه ۷ 7 0 
هر ونی وهرون ال فرغون «مَلان به اير بِايښدَافَاسرُواوَكَا جريين نه 


بیا ولېږل مونږ وروسته له دغو (رسولانو) څخه موسی او هارون (دواړه وروڼه) طرف د فرعون 
(د مصر) او سردارانو د قوم د ده ته په ښکاره معجزو ځمونږ؛ نو تکبر وکړ دوی» او وو دوی قوم 
مجرمان ( کافران زړور په ګناهونو). 


َبَلببُْاحنُ من حع نان هخي 


نو کله چې راغی دوی ته حق (رښتیا خبره) له نزده ځمونږٍ؛ نو وویل دوی: 7۷ 
(کوډې) دی ښکاره. 
تفسیر: يعنې د «اعصا او د «ید بیضا» (د امسا او د روښانه لاس) او د نورو معجزو د لیدلو او د موسی عليه السلام زښته 
زیات تاثیردارو خبرو د اورېدلو څخه یې وویل چې: «دغه ټول امور ښکاره جادو دی» ځکه چې د ده په خیال کې د 
راق اون رپ هبام ې 


دل مي لق لدَاجمَُد ولد" 


سم يئ تاسې دغه حق (رښتینې معجزې) ته کله چې راغله تاسې 
ته (چې معجزه نه ده» سحر دی): یا سحر دی دا (بلکه نه دی)» حال دا چې نه مومي بری ساحران 
(له عذاب د نیران). 


تفسر: یعنې حق ته جادو وايئ» یا جادو داسې کېدی شي؟ او یا جادګر» کوډګر څرنګه د نبوت دعوی کولی 
شي؟ او د حق او باطل , په کشمکش کې بریالی (کامياب) کېدی شي؟ د سحر او معجزې په منځ کې فرق او توپیر نه 
کول» د دوی د لنډو پوهېدلو کار دی» چې د طلا او سرو زرو او ژېړو په منځ کې فرق نشي کولی؛ د نبي روښانه مخ؛ 
سوچه اخلاق» د تقوی رڼاء له شوکته اوعظمته ډ کو احوالو کې داسی ښکاره ګواهي موجوده ده» چې کوډګري 
او شعوذه بازي له سره له دوی سره هیڅ یو نسبت نه لري» نو بیا نبي الله ته «ساحر» ويل په کومې اندازې بېحیايي او 
لیونتوب دی؟. 


َالوَساللََاَامْنایوابا ناو لک لکن لر وا 9 


وویل فرعونيانو (موسی ته) یا راغلی یې ته مونږ ته لپاره د دې چې واړوې مونږ له هغه کاره چې 

وه وموش کر واوو ان شک لص 

کې او نه یو مونږ ستاسې دواړو (په نبوت) باور کوونکي. 
تفسیر: یعنی معاذ الله ته د دنیا حریص او بد نیت یی» یو سیاسی تحریکک په مذهبی رنګکك سره وړاندې کوې؛» ستا مقصد 
او غرض همداسې معلومیږي» چې له مذهبي حيثیته یو لوی انقلاب جوړ کړې» او په دغه مل کې خپله سرداري او 
حکومت ټینګک کړې» او د دې ځای پخوانی سرداران (قبطیان) برطرف کړې نو په یاد يی ولره ! چې ستا دغه غوښتنه 
پوره کېدونکې نه ده» مونږ له سره ستا خبره نه منو او نه دې له سره مشرتیا تسليموو. :. : 


دَقالًفعن امُطٌذ ميه 


او وویل فرعون (مقربانو خپلو ته چې): راولئ تاسې ماته هر هغه ساحر چې ښه (پوهه او) ماهر وي. 


رر () ۴م یعتذرون )١١(‏ 


تفسیر: دغه د موسی علیه السلام د تقریر جواب وو يعنې پاتې شوه د سحر او د معجزې جګړه د هغې تصفیه هم عملاً 
کوو. چې د دې ملکک ډېر لوی ماهر کوډګران راټول کړل شي بیا دغه کوډګران ستا د دغو معجزاتو په مقابل کې 
خپلې نندارې درښکاره کړي؛ نو ټول به سره وویني چې تاسې نبیان يئ؟ که (معاذ الله) کوډاګران؟» نو ځکه د فرعون 
په وله اچاهۍ کې سړې خوارهشوله او عر لور ته انر محخضلان لاړل» چې شه پوغانافغافان او ماهران کرد ګران 
چې هر چېرې وموندل شي؛ ؛ ژر دې راحاضر کړل شي ل د دې مفصله واقعه د «الأعراف» په سورت کې تېره شوې ده» 
هلته دې وکتلی شي. 


َبَدَايَارَاابعَة كَالَليْمِمُمِنیا 11١‏ لقَُامَاانَانیه 


نو کله چې راغلل ساحران (د معارضې میدان ته)؛ وویل دوی ته موسی چې: وغورځوئ هغه څه 

چې تاسو (یې) غورځوونکي يئ. 
تفسیر: په بل ځای کې مذ کور دي» چې کوډګرانو له موسی عليه السلام څخه پوښتنه کړې وه» چې ته دې خپله ننداره 
پخواراښیې؟ که یې مونږ اول دروښيو؟ د دوی په ځواب کې موسی عليه السلام وفرمایل:«د هر هغه شي ښوونه مو چې 
په زړه کې وي؛ ړومبی تاسې هغه راوښيئ»» ځکه چې د باطلو د پوره زور ښوولو څخه وروسته د حقو راتلل او د باطلو 
لاندې غورځول» او مغلوب او مقهور او ویجاړ څرګندول يې لا زیات مؤثر او د حق غلبه لا ښه واضحه کوي. 


دالوا َالَمُواى ميعن اه ْطا نيعم امشيښځه 


نو کله چې وغورځول ساحرانو (پړي او همساګانې خپلې)؛ نو وویل موسی: هغه څیز چې راوړی 

دی تاسو هغه یواځې سحر دی (نه بل شی)» بېشکه چې الله ژر تباه کوي دغه (سحر»» بېشکه چې 

الله نه جوړوي کار د فساد کوونکو. 
تفسیر: کوډګرانو خپل پړي او همساګانې پر ځمکه وغورځولې» او په تخيل او نظربندۍ سره يې لیدونکو ته داسې 
ورڅرګنده (ښکاره) کړل» چې ګواکې ګرد ميدان له ژوندیو ماران. منګورانو ځنې ډک دی نو موسی عليه السلام 
وویل:«جادو او کوډې همداسې دي؛ چې تاسو راوړي دي او بل شی نه دی بېشکه چې الله تعالی ژر تباه کوي دغه 
سحر» او بېشکه الله نه جوړوي کار د فساد کوونکو». 

یعنې بس دی ! تاسو خپل ټول زور او قوت صرف کړ اوس خپل ځانونه سنبال کړئ ! چې پاک الله به ستاسې دغه 

له خپله ځانه جوړې کړې لوبې داسې ورانې او خرابې کړي» چې بيا له سره په مقابل کې د هغه بل کوم نظیر او مثال او 
جوړه نشي جوړېدی» ځکه چې د پاک الله د عادت او حکمت څخه دغه خلاف دی» چې د د مصلح او مفسد د مقابلې 
په وخت کې کله چې له هغه څخه مقصود خالص د حجّت اتمام وي؛ چې د مفسدانو او شریرانو خبرو ته څه اثر او 
قوت ورکړي؛» یا د حق کلمه مغلوبه او ښکته کړي. 


می الله اص یلد .ولوک لَجِميَت با یا اص وو لموسی الاد ریه صُڼ کويه يه عَل َو 
شن عون مَمَل ومان ل‫ ملف 0-0 لن ره 
او (بیا ژر) رښتیا کوي الله حقه خبره (چی ځما راوړی دین دی) په کلماتو (او حکمونو) 


خپلو سره» او اګر که یی بد ګڼی مجرمأن (کافران). نو ایمان نه وو راوړی (ړومبی) په 
موسی باندې مګر څو اولادو (ځلميانو) له قومه د ده سره له وېرې له فرعونه او له مشرانو د 


)١١( یعتذرون‎ ۶۴۵ )٠١( یونس‎ 


دوی» له دې نه چې دوی و(نه) ښویوي؛ او بېشکه چې دغه فرعون خامخا جابر متکبر وو 
په ځمکه (د مصر) کې» او بېشکه چې دی خامخا له حده تېرېدونکو څخه وو (تر دې حده 
پورې چې د الوهیت دعوی یې هم وکړه). 
تفسیر: بني اسرائیلو د فرعونيانو له لاسه سخت مصيبتونه او تکلیفونه» ذلت او سپکتیا ګاللې (برداشت کولې» او د همغو 
ړومبنیو پخوا ویلو سره سم منتظر وو» چې د فرعون د مظالمو خاتمه» او د هغه د سلطنت د اساس اړولو لپاره همغه 
اساد1 د فر . 
موسی علیه السلام سم په همغه شانې تشریف راوړ چې عام خلق د هغه په انتظار کې وو نو ځکه ګرد «بني اسرائیل» 
په قدرتي ډول سره د موسی علیه السلام بعثت یو نعمت عظمی ګګاڼه» او د زړه له صدقه یې موسی رښتینی شماره او د 
هغه عزت او حرمت يې په انتهايي درجه سره کاوه» مګر ډېر سړي له فرعونه او له فرعونیانو سردارانو ځنې وېرېدل» نو 
له همدې لامله په ابتداء کې په شرعیه وو اصولو سره ؛ یې ايمان رانه وړه او وقت او زمان ته یې منتظر وو چې کله او هر 
مهال (وخت) چې د حق غلبه وشي؛ نو ګرد به سره مسلمانیږي» د بني اسرائیلو لږ څه ځلمیانو همت وکړه 17171 
د خوف او وېرې سره یې د خپل اسلام اظهار او اعلان وکړ» څو شمېرلي او غوره شوي قبطیان هم چې د فرعون له 
وز اس درک کر اک کی وي 142 او دل لر دراو وله 
بنی اسرائیلو ګرد هغه قومونه سره مسلمانان شول» چې نژدې په شپږو لکو بالغو نارینه وو پورې رسېدل دلته د هغو د 
777 تت | ثږ 


وکال هوسیيفوىان شارامدمياسوفصيهوکوالن سیه 


واوو د کله بل ره دود کا ووی وه خا ! که يئ 
تاسې چې ايمان مو راوړی دی پر الله (اچې خير او شر او نور هر شی د ده په قدرت کې دی)؛ نو 
خاص پر هم ده ت وکل وکړئ که د يئ تاسې مسلمانان (حکم منونکي د الله). 
تفسیر: یعنې د خوف او وېرې هیڅ ضرورت نشته» د یوه فرمان منونکي مؤمن کار دا دی» چې د 1:2 
معتمد وي» هر هغه څوک چې د پاک الله پر لا محدود قدرت او رحمت متیقن وي» دی په هرې معاملې کې يقینا 


الله تعالی اعتماد او ت وکل کوي. 
َال لبو هللب ۵ 


نو وویل دوی: خاص پر الله تو کل کړی دی مونږ» ای ربه ځمونږه ! مه ګرځوه مونږ (سبب د) 

فتنې (ضلالت) لپاره د قوم ظالمانو ! 
تفسیر: موسی علیه السلام پر نصیحت دوی د خپل اخلاص اظهار وکړ» او ویې ويل چې: بېشکه ځمونږ ت وکل او 
اعتماد خالص پر الله تعالی باندې دی او د همغه له درباره غواړو چی مونږ د دغو ظالمانو له ظلمونو څخه خلاص 
کړي؛ چې زیات له دې نه مو په عذاب نه کړي» په دغه شانې چې دوی تل پر مونږ خپل زور» طاقت» قوت او ظلم 
وچلوي. او ځمونږ له لاسه د دوی په مقابل کې هیڅ شی نه وي پوره؛ په دغه صورت کې ځُمونږ دین هم په وېره او 


خطره کې دی. 
َعِمَيكَمِنَالوایښیه 


او نجات راکړه مونږ ته په (سبب د) رحمت خپل له قوم کافرانو نه. 


)١١( یعتذرون‎ ۶۴۶ )٠١( یونس‎ 


٥‏ واه ان سَبَوَالِقوي ماي ور و23 سم رَاوَاحْحَلَوَاسهن من 
الصَوَة له 


او وحیې وکړه مونږ موسی او ورور د ده ته داسې چې: جوړ (مقرر) کړئ تاسې لپاره د قوم خپل 
په مصر کې کوټې (لپاره د عبادت) او وګرځوئ کوټې خپلې (مخامخ) قبلې (ته» او سم ودروئ 
(ادا کوئ) تاسې لمونځ» او زېری ور کړه ه (ای موسی) مؤمنانو ته (دلته په نصرت هلته په جنت). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: « کله چې د فرعون د هلاکت وقت نژدې شو؛ نو حکم وشو چې د بني اسرائیلو قوم 
دې له هغوی سره ګډ او شامل نشي؛ او په خپلو محلو کې دې بېل اوسیږي» چې وروسته له دې نه پر دوی |فتونه 
راتلونکي دي. 
مفسرينو له (اَنْ سَبَوَالقوّيَكَِاِصْ ري څخه دغه مراد اخیستی دی» چې په خپلو کورونو کې اوسېږئ ! او له دغو 
شوخ کر دد رصن 0 !(او دا یې هله وفرمایل چې) فرعون رل سرنه راك عراب 
کړي وو هیڅ وک به د باندې وتلی او عبادت به یې کولی نشو» نو حکم وشو؛ چې په خپلو کورونو کې دې داسې 
ځایونه د لمانځه لپاره تیار کړي؛ چې قبلې ته مخامخ وي او لمونځ مه پرېږدئ ! چې د همغه په بر کت سره مو نصرت 


په برخه کیږي 
لی رت ٧‏ اف اَل ربَلْضْ 
غْ سم و يت راع سښعل لاله واشددعل له وم ملا فلا دِؤْمِبُواحى را الْحَدَابَِالاليمه 


او وویل موسی (تضرَّعا): ای ربه ځمونږ ! بېشکه تا ورکړی دی فرعون او سردارانو د ده ته زینت 
(رونق) او مالونه په دغه ژوندون لږ خسیس کی ای ربه ځمونږ !عاقبت او نتیجه یی دا شوه د دې 
چې ګمراه کړي دوی (خلق) له لارې ستانه» ای ربه ځمونږ ! محوه (کړه» هلاک او مسخ) راوله 
پر اموالو د دوی» او سختي راوله په زړونو د دوی؛ نو ایمان نه راوړي دوی تر هغه چې وویني 
دری غعداب دوردا کم 
تفسیر: یعنې د هر قسم سامان» رونق» سایش؛ او سینګار دې ورکړی دی مثلا د صورت ښایست» سورلی» عمده 
پوښاک اثاث البیت او نور او د مال او د دولت خزانې د سرو او د سپینو زرو درنګونه (کانونه) او نور دې 
وربخښلي دي 
ځینو مفسرينو په په ليْضْلُوا)ٍ کې ۱ الام» د «عاقبت» لپاره اخیستی دی. لکه چې په «َكَالتلةالْضْعَوْنَ لِيَوْنَ مدا رن 
کې «لام» د د «اعاقبت» لپاره دی» نو مطلب يې داسې دی چې: «دغه ساز او سامان یې ځکه ورکړی وو؛ ؛ چې په خيريه 
وو امورو کې يې ولګوي او د دغو نعمتونو په لرلو خپل حقیقي منعم په ښه شان سره وپېژني» او د الله تعالی له شکر 
کوونکو بندګانو ځنې شي» مګر په خلاف د هغه دوی له خپلې بدبختۍ د الله تعالی د دغو نعمتونو سره نور خلق بې 
لارې او ګمراهان کړلء او په دغه لار کې په خلاص زړه او لاس داسې بې پروا لګوي؛ لکه چې یې خاص همدغه کار 
لپاره و رکړي وي پر دغه تفسیر هیڅ یو اشکال نه واردیږي. 
کله چې موسی عليه السلام تر یوې اوږدې مودې پورې هغوی ته هر راز هدایات و رکړه» او عظيم الشانې معجزې 
یې ورښکاره کړې» مګر د معاندینو جحود او عناد لا پسې زیاتېده» تر دې حده پورې چې د تجربې» یا د صحبت د 


)١١( یعتذرون‎ ٧ )٠١( یونس‎ 


طول یا د الله تعالی د وحيې په وسیلې په پوره ډول ثابته شوه» چې دغه خلق له سره ایمان راوړونکی نه دي؛ نو دلته د 
دوی د هلاکت لپاره یې دعا و کړه» څو د دوی له پلیتۍ ځنې دنیا ژر پاکه شي» او نور د دوی له بدې خاتمې ځنې د 
عبرت درس واخلي. 


قال كَنَايت دَعْمَاَسُتِمَاولاتسينَ کیش نه 


وفرمایل (الله): په تحقیق قبوله کړی شوه دعا ستاسې» نو سم ولاړ اوسئ (په تبلیغ خپل» او 

متابعت مه کوئ تاسې د لارې د هغو کسانو چې نه پوهیږي (په حق یا ناپوهان دي په حکمت 

د تاخیر). 
تفسیر: له روایاتو ځنې معلومیږي» چې موسی عليه السلام به ښېرې کولې» او هارون عليه السلام به مین ویل» نو په دغه 
لحاظ سره يې وُو فرمايلي دي. 

یعنې خپل کار په استقلال او ثابت قدمۍ سره پای (انجام) ته ورسوئ ! که د دعا د قبولولو پ به آثارو کې څه ځنډ 

(ايسارتیا) درښکاره شي؛ نو د ناپوهانو په شان تلوار او بیړه مه کوئ !په مقدر وخت او مقررې نېټې کې همداسې چې 
نه پي عراړې کېدونکي دي. مکر له وېرېدلو او وارخطا کېدلو ځنې هیڅ شی په لاس نه درځي. 


وجوه ند سن اص تمه شه ورو اس 
خېسه پب صي بُوَلَمسَِيُلَ وَنَامِنَ لم َ ال لَوَدَ حَعَيْتََبُ 
نت ‌الُقييښځه 


او تېر کړل مونږ بني اسرائيل له بحره (د قلزم روغ رمټ) نو پسې ورسېده په دوی پسې فرعون 
او لښکر د ده لپاره د ظلم او جفاء تر هغه کله چې ورسېده دغه (فرعون) ته غرق (ډوب شو او 
وویرېد په هلاک خپل)؛ نو ویې ويل چ چې: ایمان راوړ ما په دې چې بېشکه نشته هیڅ معبود بر 

حق مګر یواڅي هغه ذات چې ابمان راوړۍ دی پر هغه بني اسرائیل او زه يم له مسلمانانو (غاړه 
ایښودونکو حکم د الله ته» وفرمایل الله په رد د ایمان د فرعون:) آیا اوس (دې ايمان راوړ؟) حال 
دا چې په تحقیق نافرماني دې کوله پخوا (له دې نه د رسول ځما) او وې ته له مفسدينو (فساد 


کوونکو) نه. 


تفسیر: موسی علیه السلام سره له څو لکو بني اسرائیلو له مصره ووتلو» کله چې فرعون خبر شو؛ نو یو زورور لښکر 

بی د هغو د تعاقب لپاره واستول» څو دوی د ده د ظلم له منګولو څخه خلاص نشي» کله چې بني اسرائیل د (قلزم د 
يس څنډې (خوا) ته ورسېدل؛ نو ډېر زیات وارخطا او پرېشان شول» ځکه چې وړاندې لوی بحر او تر شا یې د 
فرعون زورور لښکر راته» موسی علیه السلام دوی ته تسلي ورکړه» او د الله تعالی په حکم یې پخپل همسا بحر وواهه؛ 
د بحر اوبه دې خوا او هغه خوا شوې» او غونډۍ غونډۍ ودرېدلې» او د ده په منځ کې دوولس وچې لارې د پا ک الله 
په حکم جوړې شوې» بني اسرائیل ټول سره له بحره پورې وتل. 

د بل لوري فرعون سره له خپلو لښکرو د «قلزم» څنډو «غاړو» ته ورسېدل» او پر دغو وچو لارو یې خپل |سونه رهي 
(روان) کړل» کله چې ټول فوجونه په دغو دوولسو لارو کې تلل» او بیخي د بحر منځ ته داخل شول؛ نو د بحر په اوبو 
حکم وشو» چې بیا سره یو ځای شي» سمدلاسه د اوبو هغه بېل شوي طبقات سره یو ځای شولء او دغه ټول افواج 
سره له خپلو تجهیزاتو د بحر په قعر (تل) کې ډوب شول» کله چې فرعون ولیده چې زه هم اوس ډوبېږم» نو ډېر زیات 


)١١( یعتذرون‎ ۸ )٠١( یونس‎ 


وویرېده» او د ایمان او د اسلام لفظ یې په ژبه راوړ» چې ګوندې د ؛ بني اسرائیلو الله له ما ځنې د «ایمان» د لفظ د اورېدلو 
په سبب د بحر موجونه لرې او روغ رمټ مې له اوبو وباسي» دلته د پاک الله داسې ارشاد صادر شو: (اتل و حصيت 

كَبّلًالا يه یعنې تا په ټول عمر کې مخالفت کاوه او له شرارت څخه دې لاس نه اخیسته» اوس چې دې عذاب په عین 
اه ؛نوایمان راوړې؟ د دې وقت ايمان بېکاره او يقین یې بې اعتباره دی: (َلَرِيَمَنَهُيما ټانهِملتاراواباسی 
سُکّت اوی دَحَلَتَ نًْ عِبَادِ مََمسرَهَُِكَالْكَمْوتَ ۲۴ جزء د المؤمن سورت 87 اے (3 رکوع). 


وليب يكَلِنَنْحَنَُكَايَه مَكَكَيْبْرَاضَ الس عَن ايََلملنَ6 


نن ورځې به خلاصی د رکړو تا ته په بدن ستا سره (بې روحه. او وبه دې باسو له بحره لوڅ 
لغٍ) لپاره د دې چې شې ته لپاره د هغه چا چې وروسته له تاراځي (لوی) یت (دلیل د عبرت) 
و یېشکه چې ډېر له خلقو د آیتونو (دلائلو د قدرت) ځمونې څخه خامخا غافلان دي (چې توجه 
///ر١٨‏ شى 
له مړ کېدلو څخه وروسته د هغه بدن یې له بحر څخه د باندې د شګو په سر وغورځاوه» چې بني اسرائیل یې وګوري. 
او شکر وباسي او نور وروسته راتلونکي د ده له حال عبرت واخلي» که نه د هغه د مړي د نجات څه فائده متصوره وه؟ 
لکه چې ایمان یې بې فائدې وو؛ همغسې بې فائدې نجات یې هم په برخه شو. 


د جديده وو تحقیقاتو له مخې ثابته شوې ده» چې د فرعون کالبوت تر نن ورځې پورې همغسې محفوظ پاتې دی. 
لیکن د قرآني الفاظو صحت د دې خبرې پر ثبوت نه دی موقوف. 


لع رمن قم بي َامْتمرحفی مز 
سک : مال يا عَادا ي0 سر له 


هو و رګا 
(رښتینی لایق په مصر او شام کې او غوره رزق روزي مو ورکړه دوی ته له طیباتو (پاکیزه 
څیزونو لذتناکو» نو اختلاف ونه کړ دوی (په دین کې) تر هغه پورې چې راغی دوی ته علم 
(پر احکامو د تورات» بېشکه رب ستا حکم (فیصله) به وکړي په منځ د دوی کې په ورځ د 
قیامت کې په هغه څیز کې چې وو دوی چې په هغه کې به ِ یې اختلاف کولو (له احکامو د دین 


ځیکه ). 


تفسیر: يعنې فرعون یی هلاک او بني اسرائیلو ته یې ړومبی د مصر مملکت و رکړ بیا لږ څه مدت وروسته (عمالقه) يې 
وویستل» او د شام مملکت یې هم ورکړ» دغه دواړه ملکونه ودان» زرغون او سېراب (ماړوب) دي» چې په کې ښایسته 
او لذ یذ شیان په افراط سره پیدا کبده. 


(ََااحْعلَفّواَْقجَنهْرلياٍ» الايه - يعنې د مادي انعاماتو او اکراماتو سره په ديني او روحاني نعمتونو سره یې هم 
سرلوړي ورکړه» د تورات شریف علم یې ورکړ» چې په کې د دین اصول او فروع بیان شوي وو او د پخوانيو او 
وروستنیو په نسبت یې اخبار درلودل (لرل). له دغو واضحه وو حقائقو د خبرېدلو څخه وروسته دغه وړ او لایق نه وو 
چې دوی په داسې صافو شیانو کې اختلاف وکړي؛ او پخپلو منځونو کې سره مناقشې او جګړې وکړي؛ او د ګوند او 
ګوندبازۍ په نحوست (شومتیا) کې سره أخته شي. 


)١١( یعتذرون‎ ۶٩۹ )٠١( یونس‎ 


مګر دوی سره د صحيح علم د لرلو او صادق خبر د رسېدلو سره په راز راز اختلافاتو کې مبتلا او هر ډول 
مناقشې یې پيدا کړې او پرله پسې په نفاق او تفرقه اچولو کې لګیا دي» په ځینو احکامو کې يې له خپل نبي 
موسی عليه السلام سره هم په ژبه او سوال او جواب وکړلء لکه چې د غوا د حلالولو په واقعې کې چې مخکې 
تېر شو» وروسته د نورو انبیاوو بالخاصه ځمونږ د خاتم النبيین سيد المرسلین صلی الله علیه وسلم د رسالت 
ځینې له دوی ځنو تصدیق وکړ » او أکثرو یې تکذیب وکړ. حال دا چې د دوی په متعلق پر ډېرو وړاندوينو 
مطلع شوي وو بلکه د محمد صلی الله علیه وسلم له بعشت څخه پخوا د نبي آخر الزمان د راتک منتظران وو 
او له مشرکانو سره به یې ویل» چې مونږ به د خر الزمان نبي سره ملګري کیږو او تاسې به هم سمې لارې ته 


راولو. 


س 4٢‏ هوت بت دن جَلدَاحن 
فلا عم مِنَ الم وَلا ملو من الَنْ َد ولبات الله تدََْنَمِنَ 
٠‏ سر هر اس لس له ۰ وروا سو 


ولسم 


الْعَدَابَِلَلوه 


رک غار ص که مه( رادا از ودوم مان پور کر 
نن کی دی تنعل اه اطرقدا سا درک لهس لود رر کر 
څخځه. او مه کېږه ته له سره له هغو کسانو چې تکذیب کوي دوی د یتونو د الله؛ نو به شې 
ته له زیانکارانو. بېشکه هغه کسان چې حقه (ثابته) شوې ده (په علم الله یا لوح محفوظ کې) 
پر دوی کلمه (حکم د عذاب) د رب ستا؛ نو نه راوړي ایمان دوی. او اګر که راشي دوی ته 
د صسلن رد حد ل4 مه وس وود نو صا درد 
(په نزع یا قیامت کې). 
تفسیر:اګر که ظاهرا دغه خطاب رسول اکرم صلی الله علیه وسلم ته دی» لیکن په حقيقت کې د دوی په مخاطبه سره د 
هغو نوروته اورول مقصود دي» چې د يوه امي له ژبې داسې عظيم الشان حقائق او واقعات اوروي» او حق حيران ورته 
پاتې کیږي؛ او د جهل او تعصب له سببه د هغه د واقعیت په نسبت د شک او تردد اظهار کوي» که نه ښکاره ده چې 
رسول الله صلی الله علیه وسلم به پخپله پخپل راوړي کلام کې څرنګه شک او شبهه کولی شي؛ له دې امله رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د دې یت له نازلېدو وروسته وفرمایل: اچې زه نه تپوس کوم؛ او نه شک» او د هغه مقدس شي 
په نسبت چې ټولې دنیا ته دعوت ورکوي؛ او له غرونو ځنې زیات ټین یقین د اورېدونکو په زړونو کې پيدا کوي؛ 
دی به څرنګه هغه په خپله ژبه دروغ ګڼي؟. 
څو أیته وروسته ښکاره فرمايي: (ئن بَبَيالتَاښ يننن مَپِيِنِْنی» الايه - دغه یت صاف راښيي چې شک او 
شبهه کوونکي نور خلق وو چې د هغو په مقابل کې رسول الله صلی الله علیه وسلم په په خپلې غیر متزلزلې او کلکې او 
قاطعې عقیدې سره داسې اعلان کوي. 
فائده: 00 تو سر تن درد یې فرمایلي دي؛ «لمص وص 
0 6 ال ووي چو دې ې خو 


)١١( یعتذرون‎ ۵۰ )٠١( یونس‎ 


و یور 7 و سا 3 ور اا سوو رنسورم درو رژ وو ., وس 
0 ره مت اځ ال يوش لا امَُواكََاعَهَمْسَدَ افیف اسوه 
يلیه 


نو ولې نه وو اهل د یوې (نافرمانې) قریې (کلي) چې ایمان یې راوړی وی (پخوا له نزوله د 
عذابه)» پس نفع رسولي وی ورته ایمان د (اهل د) دې (قریې) مګر قوم د یونس کله چې ايمان 
راوړ هغو (په لیدلو د علائمو د عذاب)؛ ن نو دفع (پورته) کړ مونږ دوی نه عذاب او ذلت په دې 
ژوندون لږ خسیس کې او فائده ورسوله مونږ دوی ته تر وقت د مرک پورې. 
تفسیر: يعنې هغومره کلي چې د انبیاوو د تکذیب او د خپلو شرارتونو لامله د پاکک الله د عذاب مستوجب شوي دي 
د هغو له منځه هيچا ته د داسې ایمان راوړلو نوبت نه دی راغلی چې دوى د الله تعالی له عذابه وژغوري (بچ کړي)؛ 
یواځې د یونس عليه السلام د قوم یو مثال شته» چې هغو په ایمان راوړلو خپلو سره خپل ځانونو ته د الله تعالی د هغه 
رسېدونکي عذابه ژر نجات ورکړ» چې بيخي د دوی په سر وګرځېده» نو پاکک الله د ایمان راوړلو په برکت په دنیوي 
ژوندانه کې له دوی ځنې هغه راتلونکی عذاب ستون (واپس) کړ او تر هغه وقته پورې چې دوی په دنیا کې اوسېدل» 
دوی یې د دنیوي فوائدو او بر کاتو ځنې منتفع کړل. 
مفسرين نقل کوي چې یونس عليه السلام په (موصل) کې د (نینوی) خلقو ته مبعوث شو د دې ځای خلق بت 
پرستان وو یونس علیه السلام متصلاً تر اوو کالو پورې هغوی ته پند او نصیحتونه کول» مګر دوی له سره د ده خبرو ته 
غوږ نه کېښود» يوما فيوما د دوی انکار او تکذیب لا پسې زیاتېده» خر یونس علیه السلام په تنک شو نو دوی ته یې 
ښېرې وکړې (که له دغو چارو څخه مو لاس وانخیست؛ نو د درې ورځو په منځ کې پر تاسو باندې عذاب راتلونکی 
دئ ). 
وس دمه که ١ا‏ ور ۵ل هده د وه عا عطاررحنهوونهدا بماارشټه 
کې د عذاب اثار او علائم ورښکاره شو» په آسمان کې تکه توره وېروونکې ورېځ راوختله» تر دې چې د کورونو 
چتونه یې بیخي تیاره شول» د دغو آثارو د لیدلو څخه کله چې د دوی یقین پر خپل هلاکت راغی؛ نو د یونس علیه 
السلام په لټولو پسې ولوېدل. 


هر کله چې هغه یې ونه مونده؛ نو ګرد خلق سره له ښځو» وړ وکیو بلکه له خپلو څاروو او مواشیو سره د 
باندې بېدیا ته ووتلء او په خلاص زړه او صافې عقېدې یې د پاکک الله په لوري رجوع وکړه او له ډېرې وېرې 
يظې وژړلء او چغې يې ووهلې» او په ډېره تضرٌع او اخلاص سره یې د الله تعالی په دربار کې دعاوې کولې» له 
څلورو خواوو د )هاتو او ژړاوو غږونه پورته کېدل» او ګردو به سره ويل چې «منا بما جاء به یونس» «ایمان مو 
راوړی دی پر هغه څه چې یونس عليه السلام له خپله ځانه سره راوړی دی» حق تعالی په سبب د دغې تضرَع؛ 
ژړاء واوېلا پر دوی باندې رحم وفرمايه» او د عذاب هغه آثار یې چې ورڅ رګند (ښکاره) کړي يې وو؛ بېرته 


7 
دلواركَامسمعف ار اه عا اوا رالاس حَف وم97 


او که اراده فرمایلې وی رب ستا (ایمان د ټولو خلقو) خامخا ایمان به راوړی وی هغو کسانو چې 
په ځمکه کې دي ټولو په اجتماع سره آيانو ته مجبوره کوې (یې له ارادې ځما) خلق تر هغه چې 
شي دوی (ټول) مؤمنان (یقین لرونکي) بلکه نه یې شې 


)١١( یعتذرون‎ ۶۵۱ )٠١( یونس‎ 


تفسیر: يعنې تاسې داسې قدرت نه لرئ چې په زور او زیاتي د چا په زړه کې ایمان واچوئ. که الله تعالی اراده فرمایلې 
وی؛ نو د ټولو انسانانو په زړونو کې یې ایمان اچولی شو مګر څرنګه چې په متعددو مواضعو کې تقرير کړی شوی 
٩0:737333737:7:۱ّ١۹00‏ 


َ‫ و اسو ّ رم وم )و کل 4٢‏ وے 
وناکان ل الفسي ان توْصالا ياذن امه 7۸ رول الرجۍ سلا عَقَا۹ 
او نه دی (ممکن) لپاره د هیڅ نفس دا چ 00۳٧‏ 
وفک هس کن صن در مارک رفص 
دلائلو او یتونو د الله کې). 
تفسیر: بې د الله تعالی له مشیئت او توفیقه او تکويني حکم هیڅ وک ايمان نشي راوړۍ. او دغه حکم او توفیق د همغو 
په حق کې کیږي» چې د الله تعالی د قدرت په نښو ا و آیتونو غور او فکر کوي؛ او له عقله او فهمه کار اخلي» هغه کسان 
چې د پوهېدلو او سنجولو (غور کولو) تکلیف پر ځان نه تېروي؛ نو الله تعالی دوی همغسې د کفر او شرکک په نجاست 


کې ډوب او ککړ پرېږدي. 
٨‏ نلنړ د٢٢‏ روم مع ١‏ 17 ۶ و2 ., 
ل ماق لوت ول وَمَاُق لات ول رعَنْ ون6 
وواه (ای محمده !دې مش رکانو ته چې) وګورئ چې څه (قسم عجيبه عجيبه دلائل د وحدانیت) 
دي په آسمانونو او ځمکه کې او نه دفع کوي (عذاب) دلائل (د وحدانیت) او (اورېدل د کلام 
د) ویروونکو له هغه قوم څخه چې ايمان راوړونکي نه دي دوی. 
تفسیر: يعنی د غور کولو او پوهېدلو لپاره په آسمان او ځمکه کې د الله تعالی د قدرت» حکمت توحيد او نورو ډېرې 
نښې موجودې دي بلکه هره ذره» هر بڅرکی» هره پاڼه د ده پر توحيد دلالت کوي. 
لیکن هغه څوک چې د کومې خبرې منونکی او تسلیم کوونکی نه وي؛ نو د ده لپاره دغه ګردې نښې او دلائل 
بېکاره دي» او د ویروونکو انبیاوو تنبيه او تخویف هم پر دوی غیر مؤثر ثابتیږي. 
رورم ٧۳‏ اا ځغيی لودو ٣‏ اه ٩٩‏ سه )و۰2 کم 
َين يرون امن آيَامِاأَدِبَحََامنْبِْمُ فَامّطرفاالَْصَوْ لسظښځ‌ه 


و 
(انتظار کوي) په شان د هغو بدو ورځو (وقائعو) د هغو کسانو چی تېر شوي دي پخوا له دوی نه 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) نو انتظار وکړئ تاسې» بېشکه زه هم له تاسې سره له انتظار کوونکو 
و وه #۱ سرو 2 
َُتْق رَسَْنَاوَلَِنَامَثُوا کَنالتكَاعَبَاسُالْرښ 
بي نجات و رکړ مونږ رسولانو ځمونږ ته او هغو کسانو ته چې ایمان یې راوړی وو همداسې (چې 
نجات ورکړ مونږ هغوی ته؛) ثابته ده پر مونږ (تلطفا دا چې) خلاصوو (نور) مؤمنان (هم). 


تفسیر: یعنې همغسې چې له پخوانیو قومونو سره ځمونږ عادت جاري وو» چې مکذبين به مو هلاکولء او انبياء او 
مؤمنینو ته به مو نجات ورکولو؛ همداسی د موجوده وو او د مستقبلو مؤمنینو په نسبت ځُمونږ وعده همدا ده» چی هغو 


)١١( یعتذرون‎ ۶۵٢ )٠١( یونس‎ 


ته به نجات ورکوو په آخرت کې د عذاب أليم څخه. او په دنیا کې به د کفارو له مظالمو او سختیو څخه مأمون او 
مصون وي ولې شرط دا دی چې مؤمنین» صادق مؤمنین وي» يعنې د هغو صفاتو او خصالو او خصائصو خاوندان 
وي» چې په پاک قرآن او په حديث کې د مؤمنینو په نسبت بیان شوي دي. 


نيالنا ان كُنَرن مَت من نی مل اعُد لَدِين َمبدُوْنَ مِن دُوْن اون 
ام نه ړن یکوښتو هرانت لزنم تفن رس سو 
وز شين مهن مو لو وموك ان تت وت 
اِدَامُنَالظطِبصه 
ووايه (ای محمده !) ای خلقو که . يئ تاسې په شکک کې له دینه ځما (چې صحيح دی که غلط) 
نو عبادت نه کوم زه د هغو معبودانو چې عبادت (یې) کوئ تاسې غیر له الله څخه» ولیکن عبادت 
کوم زه د الله هغه چې وفات کوي تاسې (وباسي روح ستاسې په شدٌت سره» او امر حکم شوی 
ما ته داسې چې شم له مؤمنانو (یقین لرونکو) نه. او (داسې حکم راباندې شوی) چې سم کړه 
مخ (ذات) خپل دین ته» حال دا چې کلک او ثابت یې په حق دين باندې» او مه کېږه له سره له 
مشرگانو. او مه بوله (په عبادت سره) پرته (سوا) له الله هغه چې نفع نه رسوي تاته (بلنه د هغه) او 
نه ضرر رسولی شي تاته (نه بلنه د هغه)» نو که بالفرض دې وکړ (عبادت د غیر الله)؛ نو بېشکه ته 
هم په دغه وخت کې يې له ظالمانو. 


تفسیر: يعنې که ځما طريقه او ديني مسالک ستاسې په فکر کې ځای نه دی نیولی او تاسې پرې نه پوهېږئ. نو ځکه 
د هغه په نسبت په شک وکو او شبهاتو کې لویدلي يئ؛ نو زه د خپل دین اصل الأصول (چې خالص توحید دی) درښیم 
د رق 0 

خلاصه دا چې زه ستاسې د دغو فرضي معبودانو له عبادته سخت نفور او بېزار يم» چې د هغو اختیارول ځما له لوري 
له سره امکان نه لري» او نه ښايي چې تاسې دغه تصورات په خپلو زړونو کې وګرځوئ ! ځما عبادت خالص هغه الله 
قدوس ته دی» چې د هغه په قبضه او واک (اختیار) کې ستاسې ارواح او ساوې دي» تر هغه وخته چې د ده حکم او 
اراده وي» هغه ستاسې په جسمونو کې پرېږدي او هر کله چې اراده وفرمايي؛ سمدلاسه یې درځنې را کاږي» ګوا کې 
د موت او حیات تار چې هغه ذات په قدرت او اختیار کې دی؛ د همغه عبادت کېدی شي نه یواځې دا چې په جوارحو 
سره د هغه عبادت کول ضروري دی بلکه ښايي چې په زړه کې هم د ده په توحيد او تفرید پوره یقین او ایمان وي» او 
وططخصحصد۱ د سټیست نسیوس؟ک55 5 نن 
او د جلي او خفي شک نښې او آثار ښايي بيخي له منځه ورک شي 


٨ 0‏ بِمُؤْقَلَابا - وو 7٨٤ ٢570750070 ٨0‏ طھ دوو 
و الهو ول د2 د نار را (راد لضله بويټ په بصیټب په 
در 
ګن سه مز ات 


01 4٨- 
مګر هم دی د او که اراده وکړي تاته د خير (لکه صحت او غنا)؛ نو نشته هیڅ منعم کوونکی د‎ 
فضل د ده» رسوي (الله) دا (خیر) هر هغه چاته چې اراده وفرمايي له بندګانو خپلو نه» او هم دی‎ 

ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


)١١( یعتذرون‎ ۶۳ )٠١( یونس‎ 


ووس ٢و‏ سور کل سر ار سار وصم هدر د سو چحصوانب يي يپس 

فُل ها لاس قَد جَا مه الحَق صِ رَقَص اهْتَدى باون با 

٢٨٧ 8‏ سو سر رم 0 ر 

ماما ایب يره 
ووابه (ای محمده !)ای خلقو ! په فحفق راغلی دی تاسی ته حق (قران او رسول) له جاشه د 
رب ستاسې» نو هر چا چې سمه لاره وموندله (ايمان او طاعت ته)؛ نو بېشکه هم دا خبره ده» چې 
لاره مومي لپاره (د نفع) د ځان خپل» او هر څ وک چې ګمراه شو؛ نو بېشکه همدا خبره ده چې 
ګمراه کیږي پر ځان خپل (چې ضرر یې وررسیږي» او نه يم زه پر تاسې باندې وکیل (ساتونکی 


تفسیر: يعنې حق په واضح ډول سره له دلائلو او براهینو در رسېدلی دی» چې د هغه په نه قبلولو کې هيڅ يو معقول عذر 
د هیچا سره نشته. د پاکک الله اخري حجُت هم پر بندګانو تمام شوی دی؛ نو اوس دې هر څ وک خپله نفعم او نقصان 
وسنجوي (سوج وکړي» او د هغه فکر دې له خپله ځانه سره وچلوي. 

هر هغه څوکک چې د پاکک الله په ښوولې سمې لارې لاړ شي. په دنیا او (خرت کې کامیاب او بریالی کیږي» او 
هرهغه څوکك چی دغه سمه لازه پرېږدي؛ او دغه لوري هغه لوري نه لالهانده اوسر ګردانه ګرځی؛ نو دی خېل ځان 
پخپله ذلیل» خوار او بې مقداره کوي. : 

رسول الله صلی الله علیه وسلم داسې زاد او خپلواک او خپلسری سړی نه دی درلېږلی شوی» چې ستاسې د دغو 
افعالو تعهد او ذمه واري پخپله غاړه واخلى» یا ستاسی په ځای دې جواب ور کړي. د ده کار تش خبرول او سمه لاره 
ښوول دي. پر هغه لاره تلل پخپله د تلونکي کار دی. 


َ‫ #وے ر سح لل صا ور روو د 
ايم يوي يك وار ناراب 
او متابعت وکړه (ای محمده !) د هغه څیز چې وحي کولی شي تاته» او صبر کوه (په طاعت 
او مصیبت او له معصیت) تر هغه پورې چې حکم وفرمايي الله (په نصرت او غلبه ستاسې» او 
همدغه الله خير غوره د ټولو حکم کوونکو دی. 
تفسیر: په دې سره رسول الله صلی الله علیه وسلم ته تسلي ورکړی شوې ده» چې که دا خلق حق نه قبلوي؛ نو تاسې د 
دوی په غم کی خپل ځان له لاسه مه وباسئ ! تاس دالله تعالی د احکامو متابعت کوئ !او د تبلیغ او دعوت په کارونو 
کې تل لګیا اوسئ ! او پر هغو شدائدو چې په دغه لاره کې تاسې ته ورسیږي؛ صبر کوئ ! او د مخالفینو پر ایذاء او 
تکذیب تحمٌل وکړئ. تر هغه پورې چې پاک الله د دوی او ستاسې په منځ کې ښه فیصله وکړي. يعنې سم له خپلې 
وعدې سره تاسې مظفر او منصور کړي. یا د جهاد حکم درولیږي. 
تمٌت سورة یونس عليه السلام بمنه تعالی وفضله, فلله الحمد علی ذلک. 





هود )۱١١(‏ ۳۴د یعتذرون )١١(‏ 





«د هود سورت مکي دی پرته له (١۱ء‏ ۱۷ ۱۱۴) یتونو چې مدني دي» 


() أیتونه او )٠١(‏ رکوع لري» په تلاوت کې (١١)او‏ په نزول کې (۵۲) سورت دی وروسته د یونس له سورته نازل شوی دی». 
ښ؛ُافوالَعُْښ التّمِيِ 
-۳---٢2--۴-ب---.--00-ټ0‏ 


الب أْحَمَس له تْيَْصْلَعْصِي دن ره هو 


ص موي جبار 


رالد مکو ۶ وور دو | پرلهدده چ اوه لر توو وځ اا 

ځاا یا تقصا سرهوان شری دق له زدهمه لړوی خکمٍے رال ته ځردار شخه 
تفسیر: يعنې دغه قرآن کريم هغه عظيم الشأن او جلیل القدر کتاب دی» چې ټول |یتونه یې د لفظي او معنوي او نورو 
حيثیتونو بیخي ثابت» قائم» آزمویلی شوی دی تللی (وزن کړی شوی) او ښه سنجولی شوی دی. 

نه په هغه کې څه تناقض شته» او نه کوم مضمون یې د حکمت او واقعیت په خلاف دی او نه د اعجازء فصاحت» 

بلاغت او نورو له پلوه په یوه توري او حرف یې څه تنقید او اعتراض کېدی شي هر هغه مضمون یې چې په هر عبارت 
سره اداء فرمایلی دی؛ محال دی چې له هغه څخه بهتر او ښه تعبیر وکړی شي د ګردو ضروریاتو کافي تفصیل يې بیان 
فرمایلی دی» په نزولي حيثیت کې همدغه حکمت مرعي دی» چې ټول قرآن یو ځلې نه دی نازل شوی. بلکه وقتا 
فوقتا د موقم او مصلحت په لحاظ د جلا جلا آیتونو نزول شوی دی. 


د پاکک قرأن دغو ګردو دقائقو او حقائقو ته په مجموعي ډول سره ج چې انسان ورته ګوري؛ حق حيران پاتې کیږي. 
مګر د حیرت ځای نه دی که د مطلق حکيم؛ او د برحق خبیر په کلام دغه ګرد حکمتونه او محاسن سره مجموع نه 
وي؛ نو د هغه توۀ قع په بل کوم کلام کې کېدی ش شي؟ ! بلکه له سره نشي کېدی. 


اَل َد الله 


چی عبادت مه کوئ (د هیچا) مګر (یواځی) د الله عبادت کوئ. 


تفسیر: يعنې د دې محکم او مفصل کتاب د نازلولو لوی مقصد دا دی» چې ټول عالم یواځې د الله واحد د عبادت 
په لورې متوجه شي؛ او د هغه بلنه نورو ته ورکړي» او طریقه یې وروښيي. نو د دغه عظيم او جلیل مقصد لپاره 
ړومبی انبیاوو تشريف راوړی وو (َما امن قښات من تښُول اَي اه هل له الآاتَاَاعَبُدُنِ»ٍ ٧۷(‏ جزےء دالاأنياء 
سورت (۲۵) آیت ١(‏ ر کوع)» َو وداي عَبدُو ايوا اوت (۱۴ جزه د النحل سورت (۳۶) 


ډو سو و وےې ووه ے 89 
ِكىْمْنّدَنِِبِيِنَ 


(او وواه ای محمده !) چې بېشکه زه تاسې ته له (طرفه د) الله وېپروونکی يم (له جحیمه) او زېری 
ورکوونکی يم (په نعیم سره). 


هود )١١(‏ هغه۶ یعتذرون )١١(‏ 


تفسیر: : یعنې هغه څ وک چې کتاب الله ومني» او ش رک او کفر پرېږدي او د الله واحد» احد» صمد 
عبادت وکړي؛ نو ده ته د دارینو د فلاح زېری او بشارت اوروي» او هغه چې نه یې مني» او کفر 
00000-0-٧٧‏ 


وان سرو ا رمع هساسا می ويب نی نن سه 
7 و ار و ربر سو له اږ رو لړ و 
وان تو لاف سپ باَعاان دوم من 


او (پس له توحیده امر کوم) چې مغفرت وغواړئ له ربه خپله (د تېرو ګناهونو) بیا رجوع وکړئ 
الله ته (په طاعت سره له ګناه نه) چې فائده در رسوي تاسې ته په نفع غوره سره تر هغې نېټې 
ټاکلې (مقرر کړی) شوی پورې» او ور به کړي (الله) هر خاوند د فضل ته فضل د هغه او که 
وګرځېدئ تاسې (ای کفارو له اسلامه)؛ نو بېشکه زه وېرېږم پر تاسې له عذابه د ورځې لویې نه 
(دقامتٌ): 


تفسیر: هغه وک چې د خپلو پخوانیو تقصيراتو معافي وغواړي. او د مستقبل لپاره دالله تعالی په لوري د زړه په صدق 
سره رجوع وکړي؛ نو دنیوي ژوندون یې په ښه ډول تېریږي» ځکه چې قانت مؤمن په هر حال کې د پاکک الله فضل 
او کرم ته لوی لوی امیدونه» هیلې (ارزوګانې) او اسرې کوي. دی د الله د رضا غوښتلو او د مستقبل د عظیم الشانې 
خوشالۍ او مسرٌت په تصور کې دومره محظوظ او مستغرق اوسیږي؛ چې د دې دنیا له ډېرو ربړونو (تکلیفونو) او 
سختیو څخه هم دومره نه متأثر کیږي» دی چې کله خیال کوي چې زه په خپل ژوندون کې خپله فريضه په صحيح 
ډول سره پای (انجام) ته ورسوم؛ چې د هغه صله به خامخا یوه ورځ د عرش عظيم د لوی څېښتن (خاوند) له حضوره 


يوکن تَرل)یعنې هومره يې چې عمل ورزیاتیږي؛ په همغه اندازه د الله تعالی له فضله زیاته برخه مومي؛ 
07000707 01 


(وَان تولا الا يه يعنې که ځما خبره نه منئ؛ نو د قيامت عذاب يقينو دی باقي داسې فرمایل: چی ره و ېرپرم په 
تاسې؛ له دې نه مقصود د رسول اکرم صلی الله علیه وسلم عمومي شفقت او د خلائقو سره د همدردۍ او خواخوږۍ 
اظهار دی. 


فَقَيَعَل لاکد فه «ود رو ۸٨‏ رو 7و ند کون 
لل له مهه وفوعلیشئکيارن الراتهم يون صل‌ورهمليستمفواوپد 
٢٢ 0 ٢ 9 0‏ - »3 و 2۶2 
نیام رد نا ات الضََُوتَ 


خاص الله ته بېرته ورتله ستاسی دي؛ او الله په هر څیز باندې ښه قادر دی. خبردار شئ ! بېشکه 
دوی (دا کفار) تاووي سینې خپلې (او پټوي عداوت د رسول په زړونو خپلو کې) لپاره د دې 
چې پټ کړي خپل ځانونه له الله نه» واورئ ! خبردار شئ ! په هغه وخت کې چې واغوندي دوی 
جامې خپلې؛ عالم دی (لله) په هغه څیز چې پټوي یې دوی (په سینو خپلو کې) او هغه څیز چې 
ښکاروي يې( په ژبو خپلو)» بېشکه الله ښه خبردار دی په پټو خبرو د سینو (هم). 


و 0270202002000٧0 ١١‏ 
قوت او کامل اختیار حاصل وي» مجرمینو ته پر ټولو کارونو او اجرا ءاتو يې علم حاصل وي. په «ل ومو کې دا 


5م وو 


راښوولي شوي دي» چې مجرم او غیر مجرم ټول د پاکک الله په دربار کې حاضريږي. په «وَُوََللْ تر کې يې د 


هود )١١(‏ ۶۶ وما من دآبة )٢١(‏ 


عمومي قدرت او اختیار بیان فرمایلی دی او د «َالَدَاهُفَيْنَ»ٍ څخه تر ( بت الشُلْفْرِ پورې د ده د محيط علم وسعت 
ظاهر شوی دی» چې پر پاک الله ظاهري او باطني ټولې خبرې یو شان ته ظاهرې او هیڅ یو شی ترې پټ نه دی او پر 
هر شي باندې ښه پوهه او خبردار دی» تر دې پورې چې د زړونو د کومې له پټو خبرو نیاتو او اراداتو څخه هم باخبر 
دی نو بیا مجرم خپل جرم په ځه ډول له ده ځنې پټولی شي. 

9 مي لم دوو ځوریر‎ 2 ۱١١ 3 وس د مه‎ ٣ 

مَامِن ابق الاَض الَاعل او ررُقَيَ' مَممْدَاَشقومَاطا زب 


و و 


شضه 
او نشته هیڅ تلونکۍٍ (خوځېدونکی دي روح) په ځمکه کې مګر چې دی پر الله رزق (روزي) 
د هغه (تفصلاً ترځماً نه وجوباً)» او عالم دی (الله) په ځای د اوسېدلو د هغه او ځای د سپارېدلو د 
هغه ټول (دا مذ کوره اشاء ء) په کتاب واضح کې دي. 
تفسیر: ړومبی د الله تعالی د علم وسعت بیان وو دا د همغه مضمون تکمله ده» یعنې پر ځمکه د هر ساکښ (ذي ورح) 
تلونکی او خوځېدونکی چې طعام او خوړو ته احتياج لري» د هغو د ټولو رزق او روزي ورکول الله پا کك محض پخپل 
فضل او کرم سره پخپله ذمه لازمه فرمایلې ده» هومره روزي چې د هر یوه لپاره مقدٌره ده» هغه يقينً وررسېدونکې ده؛ 
هغه وسائل او اسباب چې بنده یې اختیاروي؛ ټول د روزي رسولو ابواب او وَّرُونه دي. 
من مَيَدوَمسَْمَا الابه «اوعالم دی الله په ځای د اوسېدلو د هغه او ځای د سپاربدلو د هغه» شاه صاحب ليکي: 
ا(مستقر) هغه ځای دی چې هست وګنه په کې کیږي. لکه جنت او دوزخ او (مستودع) هغه ځای دی چې انسان په کې 
سپارل کيږي لکه قبر»» پاس په (وَمَاْمِن َو الآبه - کې د دنیوي ژوندون بیان وو دلته د «برزخ» او د آخرت بیان دی؛ 
مطلب داسی دی:«او دی ښه خبردار دی». 
د «مستقر» او د امستودع؛ په تعيین کې د مفسرينو ډېر اقوال دي» چې د هغه په نسبت مونږ د الأنعام په سورت کې 


څه لیکلی دی. 


هنلوت لص يمةب رفان رمل تنس 
عَملد وين قَذت ِممَمعُونوَْمِن رو بَعِْ اوت لَيعوآنَالزه كَتَرُوَن ځمدٌاْ مِخالئه 


او دغه (الله) هغه ذات دی چې پیدا کړي ي یې د دي سمانونه او ځمکه په شپږو ورځو کې حال دا 
چې وو عرش (تخت) د ده پر اويون(هيدا کړۍ دې الله دا ټول اسغانونه او ځمکه اوما فهنا لپاره 
د منافعو ستاسې او) لپاره د دې چې وازمویي تاسې چې کوم يو له تاسې ډېر ښه دی له جهته د 
عمل» او قسم دی چې خامخا که وواء يي ته (خپل قوم ته) چې بېشکه تاسې بیا ژوندي کیدونکي 
يئ پس له مرګه؛ نو هرومرو وبه وايي خامخا هغه کسان چې کافران شوي دي» چې نه دی دغه 
(قران چې بیا ژوندون وايي) مګر سحر (جادو) ښکاره. 
تفسیر: په پیدایښت د |سمانونو او ځمکه کې د الله تعالی له علم څخه وروسته د ده د قدرت بیان دی» د دې تفسیر (په 
۸ جزء د الأعراف سورت په (۵۴) یت )٧(‏ رکوع کې) تېر شوی دی. 


« وکن عرش عَل الب يعنې د د ځمکې او آسمان له پيدا کولو څخه پخوا اوبه مخلوق شوي» چې په مستقبل کې د ټولو 


اشیاوو د ژوندانه ماده ګرځېدونکې شوې: (هَ جَعَمَامِنَالَ تي (۱۷ جزه د الأنبياء (۳۰) آيت (۳) رکوع» په دغه 
وخت کې د الله تعالی عرش د دې د پاسه ووء کله چې اوس د آسمانونو د پاسه دی» ګواکې دغه یو صورت وو چې دغه 


هود )۱١(‏ ۶۷ وما من دآبة )٢١(‏ 


حققت یی شکاره کړلو چی د کافارماده ار دحات کرسها کله درب الغرفن #ر شلطاو تصرف ار مظلقه فوعیت 
لاندې ده او د الله تعالی ذات حقيقة د عرش له پاسه دی» او عرش يې په نورو ټولو مخلوقاتو له پاسه دی والله أعلم. 


لن خرن عَتْهّمالعَنَاب ال اَي مَم هدو لبون مه الا يرل مصو وما 
ها ورذ 


ړل لاد این که رررسی د رور رور ته معطراعداب (ب مر عرد دی تر 

زاتلو د اوفانر شم رلوشوو پورې؛ نو هرومرو (خامخا) به وايي دوی (استهزاء ءَ: .هخز بند 

کړی دی دا (عذاب له نزوله؟ نو فرمایی الله) خبردار شئ واورئ ! په هغه ورځ چې راشی دا 

(عذاب) دوی ته؛ نو نه به وي (داعذاب) دفع کړی شوی له دوی څخه او چا پېر به شي له دوی 

نه هغه عذاب؛ چې وو دوی چې په هغه پورې به یې مسخرې کولې (او په جلتۍ به یې غوښت). 
تفسیر: يعنې کله چې دغو کفارو ته د دوی د شرارتونو له سببه د الله تعالی له عذابه وېره ورکوله کیږي؛ نو د تکذیب 
او استهزاء په ډول وايي چې: راوړه هغه عذاب دې چېرې دی؟ ولې نه رانازلیږي؟ او د څه لامله ځنډ (ايسارتیا) په کې 
کیږي؟ او د چا له لوري هغه ستون شوی دی؟ نو پاکک الله فرمايي چې: یا تاسې په داسې ویناوو سره ټ و کې او مسخرې 
کوئ؟ او نه پوهېږئ چی هغه عذاب د الله تعالی د د بحکمث ار نسایمت په فصا قړيوه اکلی (مثرو کرۍ) هدنګ 
پورې معطل شوی دی؟ او پخپل معيٌّن وخت کې به خامخا داسې در ورسیږي» چې هیڅو کک به یې مخه نشي نیولی» 
او له هر لوري څخه به په عذاب چار چاپېر کړی شئ. او ټول به فنا کېږئ. 


ږرم» و دَنَاالانَانَ تا متا که و "0" مه ام تسل مرن 
وين اد 
۶ 


او قسم دی خامخا که وروڅکوو مونږ (کافر ۸ له نزده خپله رحمت (لکه 
صحت او نعمت چې اثر یې ښکاره وي»» بیا بېرته راټول کړو مونږ دا نعمت له ده نه؛ بېشکه دی 
خاستا نا اهمده(له هدل ناشکره (له نعمته د الله) وي. 


تفسیر: يعنې که د څو ورځو له مخې يې الله تعالی د خپلې مهربانۍ په عيش او عشرت او أرامۍ کې وساتي او بیا یې په 

کوم ربړ او تکلیف کې اخته او مبتلا کړي» نو دی هغه پخوانۍ هوسايي (آرام) او مهرباني هم بیخي له زړه وباسي او 
هیروي يې او بې هیلي او نا امیده کیږي او د مستقبل په نسبت بیخي بې اسره او مایوس کیږي. په تېره باندې ناشکري؛ 
ارله رارک تا رس هلا ده د روت حاصل دی. ْ 


ونومب لهان عَ همون 


او قسم دی خامخا که وروڅکوو مونږ دغه (کافر يا ناشکره 7747 
هوسايي -رام) وروسته له (هغه) ضرره چې رسېدلی وو ده ته؛ نو هرومرو (خامخا) وايي به دی 
خامخا: : لاړې سختۍ (چې رارسېدلې وې) له ما ځنې» بېشکه دغه (انسان) خامخا خوشالیدونکی 
دی (پر نعمتونو) متکټّر فخر کوونکی دی (پر خلقو). 
تفسیر: یعنې که له مصیبته وروسته بیا پاک الله ده ته آرامي او هوسايي ور په برخه کړي؛ نو بیا داسې ګڼي چې ګواکې 
اوس بیخي مصائبو او تکالیفو خاتمه وموندله» او پیا هغه پخوانۍ کیفیت له سره راتلونکی نه دی» نو په دغه وخت کې 
د غفلت او غرور په نشو کې مستیږي او فخر او تکبر او ځانمني (خودنمايي) کوي او حال دا چې ده لره داسې په کار 


هود )۱١(‏ ۵۸ وما من دآبة )٢١(‏ 


0017 عس۳ يبرح د وره سر 


انس صنروَامَءَ بلواالش ات اؤليك لَهََمَعِْ سو وَْجَو ے و 03 


رع عا بو و ریو اې سن اد اون د تار ري ره 3 میا ۍدارۍ د فل د 

عت تو(ضصارن اوفا کر اععدنوی مفظرت اد فامرلر واخ (تثرابما ور لړوی 
تفسیر: هغه حال چې مخکی د عامو انسانانو بیان شو له هغه ځنې د الله تعالی هغه بند ګان مستثنی دي» چې د تکلیف او 
مصیبت مقابله په صبر او استقامت سره کوي؛ او د امن او راحت په وخت کی سره له شکر ایستلو په صالحه وو اعمالو 
کې هم خپل تیاری ښکاره کوي. د همداسې اولوالعزمو او وفادارانو ټولی د عظیم الشان بخشش او انعام مستحق دی 
أ۴۱--ست٣ت--س--:-00:‏ 


0 لع نر َ‫ ٢‏ سر بس ون َ‫ 1-087 0 اولاَكزل عََيَوِكَن 


0110 
او تنګېدونکې ده په (تبلیغ د) هغه سره سینه (زړه) ستا (له دې وېرې) چې وايي به دوی: ولې 
نه ده نازله شوې په ده باندې خزانه (چې پرې وکړي عشرت؟؟ یا (ولې نه ده) راغلې له ده سره 
پرښته (چې ورکړي شهادت د نبوت)؟ بېشکه همدا خبره ده چې ته ویروونکی يې (له جحیمه؛ 
نه څارونکی د اعمالو د دوی» او الله پر هر شي باندې وکیل (ښه ساتونکی) دی (د هغه چا چې 

وروسپاري ځان خپل» نو له سره مه وېرېږه له عناد د دوی نه). 


تفسیر: د مکې معظمې مش رکان د شرکک او بت پرستۍ له ترديده او بدو ویلو څخه ډې بر په فهرېدله او په عظ او عضب 
اشد دغه و1 فر تس اس که مه سوه سه اور 
کې سوځېدل» کله به یې کوښښ کوه چې پاک رسول په دغې معاملې کې لږ څه سست او پوست شي. او د دغې 
اساسي او لویې مسئلې په تبلیغ کې له لږ څه نرمۍ او تساهل څخه کار واخلي» کله چې له دې لوري مایوس او بې هيلې 
(نا امیده) شول؛ نو تش د تکلیفولو او محض خفه کولو لپاره په عجیبو چټي (بېکاره) غوښتنو پسې لګیا شول» مثلا 
ويل به یې چې: ته خو رښتين او د رسالت پر منصب مامور یې» نو له تا سره د پاک الله له درباره ښايي چې د مال او 
دولت لویه خزانه راغلي وی. یا له آسمانه له تا سره یو پرښته راتلی» چې هر چېرې به در سره د تصدیق لپاره تللې وی: 
۸ ولا نل عِِيكرَامَب ۶َمََه مت )په همدغې سلسلې کې دغه آیتونه نازل شول» چې حاصل يې دا دی: «ته د دې خلقو 
د دغو ےح چټي او بېکاره غوښتنو لامله مه غمجن او مه فکر مند او مه خفه کېږه» او مه پخپل زړه کې د دغو خلقو د خاطر 
او مراعاتو خیال ګرځوه !. 


کله داسې کېدی شي ! هغه شیان چې الهي وحي تاته درښوولي دي» او د هغه د تبلیغ حکم يې بې خوفه او بې 
خطره د رکړی دی؛ چې ته د هغه ځینې برخې د دې خلقو له خرافاتو څخه د زړه تنګۍ په وجه پرېږدې» حال دا چې 
دغه کار امکان نه لري» ځکه چې د نبوت عصمت او د اولوالعزمۍ صفت یې مانع دی نو بیا له زړه تنګۍ څخه څه 
فائده؟ ستاسی کار تش له خير او شر څخه خبرول دي» د دوی د هدایت ذمه واري پر تاسی نه ده» د دوی دغه معامله 
هم هغه الله تعالی ته وروسپاره؛ چې ګرد شیان هغه ته سپارلی شوي؛ او د ده په واک کې دي. 


هود )۱١(‏ ۵۹ وما من دآبة )٢١(‏ 


٢٢‏ اَشْرسوِةِ ام مُفْريَِامعواصن سواون 
ووه ٢۱‏ يړوم وات و وام , ړو راي هو 
كَُلَرْص د قم ٥‏ ول يبوا لداعم !0 وان لا له لِلاهُوَمَن 
تار و7 6 


بلکه ابا زا: بي دوی چې له خپله ځانه جوړ کړی دی (محمد) دا(قرأآن چې تصدیق یې وکړي)؟ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته): نو راوړئ تاسې لس سورتونه په شان د یوه سورت د ده (فصیح 
بلیغ) له خپل ځان جوړ کړی شوۍ او راوبولئ هغه کسان چې توانېږئ تاسې (لپاره د کومکک) 
غير له الله څخه که د يئ تاسې صادقان (رښتیني په دغې ادعا د افتراء کې). نو که جواب درنه کړ 
دوی تاسې ته (ای رسوله او مسلمانانو)؛ نو پوهه شئ (ای مسلمانانو) چې بېشکه همدا خبره ده 
چې رالېږلی شوی دی (قرآن) په علم د الله سره (د بنده کلام نه دی)» او (بل پوه شئ ٤‏ په پقين 
سره او پرې ثابت شئ) چې نشته هیڅ لایق د عبادت مګر هم دغه الله دی نو آیا د يئ تاسې 
مسلښانالو 


بر زربدرو 2و و «نو که جواب در نه کړ دغو بللو شویو تاسو ته ای مشر کینو !؛ 
نو پوه شُ شئ ای کمٌارو چې بېشکه همدا خبره ده» چې رالېږلی شوی دی دا قرآن په علم د الله سره» د بنده کلام نه دی» 
او پوه شئ تاسې په یقین سره چې نشته لایق د عبادت هیڅ وک مګر هم دغه الله دی» آیا نو يئ تاسې مسلمانان غاړه 
ایښودونکي اسلام ته بلکه اسلام راوړئ !). 


یعنې فرمایشي معجزې غواړي» چې د هغو ورکول مصلحت نه د او له هغو ټولو ځنې لویه معجزه قران چې 
د دوی په مخ کې دی؛ نه مني» او وايي (معاذ الله): دغه خو له خپله ځانه جوړې کړې خبرې دي؛ نو د هغه ځواب 
ورکوي» چې آخر تاسې هم عرب او د فصاحت او بلاغت دعوی کوونکي يئ؛ ټول سره راټول شئ» او د دې پا ک 
قرآن د لسو سورتونو په شان نور لس سورتونه له خپله ځانه جوړ کړئ. او په دغه کار کې د خپلې مرستې لپاره ټول 
نات رع مور دش وور وام چې تاسې یې په الوهیت کې شريیکان ګنئ. او که دا کار ونه کړی 
شئ او له سره به يي ونه کړی شُ شئ؛ نو وپوهېږئ چې داسې کلام یواځې د پاک الله کلام کېدی شي» چې د هغه له مشل 
راوړلو څخه ټول مخلوقات عاجز پاتې کیږي. 


م42 مب 0 7 سب نو اليهے اخمَالهے وه مهْشیال د رنه 


هر څوک چې وي (له خپلې کم همتۍ) چې غواړي یواځې ژوندون لږ خسیس او ښایست د ده 
(اوداخحرت ذکر نه نه کوي) نو پوره به ورکړو دوی ته (بدل د) اعمالو د دوی په دې دنیا کې حال 
دا چې دوی په دې دنا کې نه شي کم کېدلی (له بدل د اعمالو د دوی هیڅ شی). 


تفسیر: يعنې له داسې واضح ثبوت څخه وروسته څوکک چې په قرأن ايمان نه راوړي یا د هغه پر ښوولې لارې نه ځي. 
بلکه د دنیا څو ورځې ژوندون او فاني ډول او سینګار یې د د خپل مقصود قبله درولې وي او عملي جد او جهد ورته 
کوي. که په ښکاره کوم نېکک کار لکه خیرات او نور کوي؛ نو له هغه څخه هم د آخرت بهتري او د الله تعالی خوښي 
مقصو د نه وي او يواځې د دنیوي فوائدو حاصلول یې تر سترګو لاندې وي. د داسې خلقو په نسبت اعم له دې چې 
بهود وي که نصاری» مشر کين وي که منافقين یا دنیا خوښوونکي ریاکار مسلمانان؛ دا یې راښوولي دي چې په دنیا 
کې د دغو ټولو معامله پای (آخر) ته رسولی شي؛ هغه اعمال او کوښښونه چې دوی یې د دنیا د حصول لپاره اراده 
وفرمایي؛ ؛ ورعطا کوي يې. 


هود )۱١(‏ هود وما من دآبة )٢١(‏ 


اََتَالَنِسْ لَښ لَعَم ال لتا مَحَيط مَاصنَمَُافَامطِلَمَامَارايَصنئ6 
دا هغه کسان دي چی نشته دوی ته په آاخرت کی مګر اور» او خراب شوي دي هغه (نېک 
عملونه) چې کړي وو دوی په دې دنیا کې» او باطل دي (په آ(خرت کې) هغه عمل چې وو دوی 
چې کاوه به یې (په دنیا کې). 
تفسیر: یعنې پر دغو اعمالو پرته (علاوه) له دوزخه د بل کوم شي مستحق نه دي» کفار په ابدي صورت او ریاکاران 
مسلمانان به تر محدوده مدت پورې په دوزخ کې پاتې کیږي» هو ! که الله تعالی ځنې مؤمنان محض پخپل فضل او 
کرم سره وبخښي؛ نو هغه بېله خبره ده. 
په دنیا کې کوم کارونه چې تاسې د دنیوي اغراضو لپاره کړي وو وروسته د (اخرت له رسېدلو څخه درښکاريږي» 
چی هغه خراب او برباد تللی دي او د ریاکارۍ او د دنیا خوښولو په سلسله کی ظاهرا هغه نیکی او محاسن چی کړي 
یې وي؛ هغه ګرد سره خراب او توی ځي؛ او هلته به یو شی په کار نه ورځي. . : : 


د ړو وو دٍ وای 7 7۶ وه 


اه ١‏ وو)- و د 
قبن کان عښپتکوصض زڼه‌ويت شاهد منه ومن لهو اما ٢-۰»‏ 


ےا 


-‫ په وِمَنْ بحم هم الاب ۀ رد زيلوَمِنٌه په اص 
مِن رك لکن کلاس لْبوْمِنَوْن" 


یا پس هغه څوک چې دی پر صاف برهان (وا ضح دلیل) له جانبه د رب خپلء او تابع وي دې 
د (برهان) پسې شاهد له (جانبه) د الله او پخوا له دې (شاهده چې قران دی) کتاب د موسی 
(تورات شاهد وو) په دې حال کې چې پېشوااو رحمت وو (مؤمنانو ته دغه تورات» يا هغوی او 
دک ناغوښتو نو ښوه بابر دي؟ بلکه نه دي برابر» دغه خاوندان د برهان) دغه کسان ايمان لري 
په دې (قرأن)» او هر څوک چې کافر شو په دې (قرأن) له ګردو فرقو (د کافرو) څخه؛ نو اور (د 
دوزخ) ځای د وعدې د هغه دی (چې خامخا ورته ورځي)نو مه کېږه په شک کې له دې (قرآن 
یا موعد نه)» بېشکه چې هغه حق دی له جانبه د رب ستاء ولیکن اکثره د خلقو نه راوړي ايمان 
( په دې خبره باندې چې منزٌل من الله دی). 


تفسیر: يعنې دغه سړی او هغه ریا کار دنا پرست چې پخوا د یی ذاکر وشو؛ څرنګه برابرېدی شي؟ له سره نه دي برابر» له 
ابینه -صافه لاره» څخه مراد هغه لاره ده؛ چې هر انسان پخپل اصلي او صحیح فطرت سره موافق تلنه وغواړي» په دې 
و ووس و ده ورم هرس0 
«َاِم مَبعَكَ لسن حَنياقظْرَتَال ای رالات ييلام لق للت اليب لاس لک َعَلَُيْنَ ١١۱‏ جزء 
دل ۰ یت (۴) رکوع» او په حدیث کې راغلي دي: کل مولود یولد علی فطرةالاسلام؛ قأبواه بهودانه 
أو بنصرانه» أو بمجسانه الحدیث». 


او «ِشَأَهِنّء نه ګواه د پاکک الله له لوري لوی قرن دی» چې ګواهي و رکوي: چې د فطرت پر دین توحيد او اسلام 
باندې تلونکي پر سمه لاره تلونکي دي» او همغه قرآن چې پر خپل حقانیت باندې هم پخپله ګواه دی» د لمر دلیل 
پخپله لمر دی. 


دغه اعتبار دغو دواړو ته هم شاهد ویلی شي بلکه پخپله د رسول الله مبارکک شان دغه دی» چې د ده اخلاق, عادات. 


هود ۶۶١ )۱١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


معجزات, مبا ر که ژبه» نوراني څېره او له نورو ټولو شیانو څخه یې معلومیږي. او هر یو بېل بېل شهادت ور کوي. د هغه دین 
حامل چې محمد صلی الله علیه وسلم دی؛ هغه حقیقتا بیخي حق او رښتیا دی» وروسته د فَءَِن بل بو ماما ) دغه 
مطلب دی» چې پخوا له قرآنه هره وحي چې پر هر نبي راغلې ده؛ هغه هم د د فطرت د دين پر صداقت ګواه ده» خصوصا 
هغه عظيم الشأن کتاب «تورات» چې پخوا له قرآنه پر موسی علیه السلام نازل شوی دی؛ هغه يو لوی شاهد د هغو خلقو 
پر حقانیت ښايي وویلی شي؛ چې د فطرت د دین پر صافه لاره تلونکي دي. 

ليب ال به يعنې يهود او نصاریۍ بت پرسته عرب عجمه آسياء افریقاء امريکاه اوروپاء استرالیا او ور 
له هرې فرقې او هر جماعت چې د هر ملکک او ملت څخه وي تر څو پاکک قرأان ونه مني؛ نو له سره یې نجات په برخه 
کېدی نشي» لکه چې د صحيح مسلم او د نورو په احاديثو کې رسول الله صلی الله علیه وسلم په ډېره تصريح او تعمیم 


سره دغه بيان فرمایلی دی. 
وَمَن کم افکریعل الله كَ نبا وليك يِمرَضم نل رهم و يول الدَشّْهَاد هو مول 


لَنبَنَكَدَبُمًا نید ته 1٢۳٢‏ وو لو 
0 0077 لخْرو شم نفرون8 


هگ" ۱ 

شریکک ورته کوي؛ بلکه نشته)» دغه (دروغ تړونکي) وړاندې به کړل شي په (قیامت کې) رب 

خپل ته» او وبه وا بي شاهدان (کرام الکاین او نور) چې هم دوی دي هغه کسان چې دروغ 

یې تړلي وو په رب خپل (په نیولو د ولد او شریکک سره» نو فرمايي الله): واورئ ! خبردار شئ 

لعنت د الله دې وي پر ظالمانو. هغه ظالمان (کافران) چې اړوي خلق له لارې (د دین) او لټوي 

دوی په دغې (لارې) کې کوږوالی (عيب)» او هم دوی په آخرت هم دوی کافران منکران 

کېدونکي دي. 
تفسیر: يعنې پاکک قرأن دروغ او افتراء نه دی» بلکه د پاکک الله حق او رښتیا پيغام دی» چې قبلول او منل یې ضروري 
دي. او ښه وپوهېږئ چې له هغه سړي څخه زیات ظالم بل هیڅو ک نشي کېدی؛ چې پر الله تعالی باندې دروغ وتړي» 
مثلا که د الله کلام نه وي. او دې ووايي چې دغه د الله کلام دی. یا واقعي د پاکک الله کلام وي. او پخپله الله تعالی ځو 
څو کرته وفرمايي چې دغه ځما کلام دی» مګر دوی سره له روښانو دلائلو هغه دروغجن کوي. 

« اوی نیل )َنِم » الا يه «دغه دروغ تړونکي به وړاندې کړی شي په قیامت کې رب خپل ته» په محشر کې 

کله چې دوی د پاکث الله په مخ کې علی رؤوس الأشهاد وړاندې کیږي. او د دوی د شرارتونو دفاتر پرانستلی شي؛ نو 
په دغه وخت کې شاهدي ورکوونکي (ملائکې انبياء» صالحین» بلکه د دوی خپل لاسونه» او پښې او رئیسه اعضاء) 
به ووايي» چې دوی همغه بدبختان ظالمان دي» چې د خپل پاک الله په نسبت يې دروغ تړلي ووه او چټي (بېکاره) 
خبرې به یې کولې. 


4 و وو رھ رو‎ ۶۷ ١ سوه وے .ه‎ ۳٣ 
الك لَمنوْامُعِِْنَ الا ِمَامَانَلَهَمْمِنَ دون امو بن اولياء بشعئ لهھ‎ 
نم‎ ٨۶۶1 د٤ ووو / رود‎ ٧ سر‎ 
العَنَاب عمط السَبْممَمَاكَاثرَايترنیه‎ 
دا 7د دورد وهاب رر کرد دا په شه د ارپ هوو دو و 1و‎ 
دوستان (چې عذاب ترې دفع کړي که اراده وفرمايي بلکه) دوه چنده به کړ ش شي دوی ته عذاب».‎ 


هود 7۶٢۲ )۱١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


نه وو دوی چې طاقت يې لرلی وی د اورېدلو (د حق) او نه وو دوی چې لیدلي يې وی (دلائل 
د قدرت). 


تفسیر: یعنې په دومره وسیعې او ارتې ځمکې کې نه چېرې تښتېدی شي او نه په کوم ځای کې پټېدی شي او نه يې 
څوک مددګار او حمایت او مرسته کوونکی کېدی شی» چې دوی د الله تعالی له عذابه بچ کړي» ځکه چی دوی هم 
پخپله بې لارې او ګمراهان شوي دي او هم نور خلق یې ګمراهان کړي دي. 

۸ َو مَْطعنَ السَْمَمَامَاواْبصِرُونَهنه وو دوی چې طاقت یې وی د اورېدلو د حق د زړه له کوڼوالې» او نه وو دوی 
چی لیدلی یی وی دلائل د قدرت د زړه له ړوندوالی» یعنی په دنیا کی داسی ړانده او کاڼه شوي دي؛ چی نه د حق د 
خبرو د اورېدلو توان لري او نه د الله تعالی د قدرت دلائل او نښی لیدلی شی» چی د هغو په لیدلو سره ممکن دي چی 
د هدایت سمه صافه لاره ومومی. 


داڼ ور دوو توو سه ځدوو کار وو سوږوو 
اوليلکالڼش َو امه وصَل نه مَامَانوَايَفْرود 
هم دوی دي هغه کسان چې زیان یې رسولی دی نفسونو (ځانونو) خپلو ته» او ورک شول له 
دوی هغه چې وو دوی چې دروغ يې تړل. 
پسسے وه د دارم وو ۹ و وویم نه دص ٢١ ل٢) 3 ٧٩٥١١‏ سح دسځوو سب کل 
لته نل هلرو اك ذ امواماالعست وبول َنِم 


و ۰ و۱ ار هه .۰ )١وو(‏ 

اوليك اب البِنَو همضهَاخد نه 
حقه خبره دا ده چې بېشکه دوی په آخرت کې هم دوی ډېر زیانکاران دي (له نورو نه). 
بېشکه هغه کسان چی ایمان یی راوړی دی او کړي یی دي ښه (عملونه) او عاجزي کوي 
دوی رب خپل ته دغه کسان صاحبان (اوسیدونکی) د جنت دي» دوی به په دې جنت کې 


همېشه وي. 


تفسیر: د مجرمینو د بد انجامۍ او د خرابې خاتمی په مقابل کې يی د مؤمنینو انجام او حسن د خاتمی بیان وفرمایه» د 
دوی عجز او نیاز (خلوصیت) د پاکک الله خوښ شو نو ځکه د دائمې خوښۍ مقام یې ورعطا کړه. 
سىوکږردونو د١٣١‏ ته 5۹ د ٣١‏ و يپ ومو ۱ حس ځ ‏ روم 
مکل الفريیس کال ودي ور ولسم هل يتوين مکلدالان رونا 
مثال د دې دواړو فرقو (داسی دی) لکه د ړانده او د کاڼه او (لکه) د لیدونکی او د اوریدونکی» 
یا برابر دي دغه دواړه له جهته د مثاله (او صفته؟ بلکه نه دي برابر» یا نو نه اخلئ پند تاسې؟ 
(په دغو مثالونو سره او فکر په کی نه کوئ). 
تفسیر: يعنی سکر ړانده او کاڼه دي. لکه چىې درې ته پخوا له دې نه یئ وفرمایل: ۸ بطم سه 
وَمَاعَاترايبِْرُوْتَ» بیا هغه چی نه پخپله څه لیدلی شی او نه له بل چا څخه څه شی اورېدلی شی؛ د دوی ابتداء او انتهاء 
د هغوی روڼ ضمیر له ایماندارانو سره څرنګه برابرېدی شي هغه کسان چې د بصیرت په سترګو د حق او باطل او 
خير او شر په منځ کې تمیز کوي. او د خپلو هادیانو خبرو ته غوږونه نیولي غور کوي» چې د دواړو پای (|خر) او 
انجام څرنګه یو شان کېدی شی؟ بلکه نشی کېدی» وروسته د نوح علیه السلام د قوم قصه د دې مضمون په تاييد 
وړاندې کوي. 


هود )۱١(‏ وی وما من دآبة )٢١(‏ 


الما رمن د ان لتونن تناف عبر 


0077 


عداب توو الا 


او هرومرو په تحقیق لېږلی وو مونږ نوح قوم د ده ته (حال دا چې ویونکی وو): بېشکه زه تاسې 
ته يم ویروونکی (له جحیمه) ښکاره. چې مه کوئ تاسې عبادت (د بل چا) بې له الله بېشکه زه 
ویرېږم پر تاسې له عذابه د ورځې دردناکې (د قیامته) څخه. 
تفسیر: یعنی په نهایت وضاحت سره زه هغه شیان درښیم چی د هغو په ارتکاب سره د مهلک عذاب د نازلېدو اند پښنه 
ده» یا د هغه د محفوظیت ذرائع دي. 


روه 


(آَن الله مه کوئ عبادت د بل چا بې له الله !»» يعنې د (و) او (سواع) او (یغوث) او (یعوق) او (نسر) 
چې ذ کر یې د نوح عليه السلام په سورت کې راځي؛ عبادت پرېږدئ !او د واحد احد الله تعالی په عبادت کې مشغول 
شئ ! که نه د غیر الله له عبادت څخه د بېرته نه ګرځېدلو په صورت کی د سخت عذاب د راتلو خوف دی. 


لاملا 7 تد دو 0 0 
هح وس ىَالرَاء "اى هم بریل يدام فضل بل ره لکن 


راي ې 

پشان ځمونږ (بل څه مزیت نه لرې» او نه وینو مونږ تا چې متابعت کړی ستا (هیچا) مګر هغه 

کسانو چې دوی د لاندې (ښکته) ځمونږ دي په یې فکرۍ سره (یعنې سرسري نظر والا دي» او 

نه وینو مونږ تاسې لره پر مونږ باندې هیڅ بهتري» بلکه ګمان کوو مونږ پر تاسې د دروغجنانو. 
تفسیر: يعنې ښايي چې رسول د ټول قوم په مقابل کې د کومې ښکاره نښې او امتیاز لرونکی وي» لیکن مونږ ګورو 
چې ته هم ځمونږ په شان د بشر له جنسه يې» او د آسمان پرښتنه نه یې چې د هغې په مقابل کې خامخا انسان خپل 
سر ښکته کړي» بیا په بشریت کې هم ته داسې یو سړی نه یې چې په تا کې کوم خاص تفوٌق او لويي پر مونږ باندې 
وي مثلاً لوی دولتمن» یا د شان او شوکت خاوند یا د حکومت او قوت مالک اوسي» هغه کسان چې ستا پیروان او 
نابمان شوي دي؛ هغو هم ګړد ټول سره داسي خوارانه غريبات مغلمان او رقيلان دي چې له هغ مبره مون شرفاء او 
غټان خپل ملاقات او خبرې کول شرم او ننګ بولو» نو یا په ټولو انسانانو کې همدا ته پيدا شوی يې چې د الله تعالی 
درمالت دعب د ړ او لایق وې؟ حال دا چې مونږ ستا په نسبت په حسب او نسب» مال او دولت» لق (پیدايښت) 
خُلق (رشه» خوی» عادت) او په نورو شیانو کې له هیڅ پلوه له تا څخه کم نه يو نو ولې ځمونږ له منځه بل څوکک پر 
دغه لوی منصب د رسالت باندې منتخب او غوره نشو؟ یا لږ تر لږه ستاسې تابعین او پیروان ښايي چې کوم معزز او 
لوی سړي خو وی. 


دا د هغو ملعونانو د تقریر ما حصل وو نوح عليه السلام کوم جواب چې دوی ته ورکړی دی؛ دادی: 
َو ونی و روو 8 وص ږو و و رر ځماط 
ال شوه ام نَكُعَل ينومن داش ید" قعهيت عليلو 
یا کرھ 
اَل و لهَاكرهُيْنَه 
وویل (نوح) ای قومه ځما ! یا وینئ خبر راکړئ تاسې (ماته) که يم زه پر سمه لاره (واضح 
برهان ښکاره حجت) له ربه خپله» او راکړی يې وي ماته رحمت له نزده خپله» نو پټ کړی شوی 


هود )۱١(‏ ۴م وما من دآبة )۱٢١(‏ 


دی (حقيقت د دې دلیل) پر سترګو ستاسې» یا مجبور کولی شو مونږ تاسې په قبول د هغو سره 

(بلکه نه شو) حال دا چې تاسې دغه (برهان) لره بد ګڼونکي انکار کوونکي يئ. 
تفسیر: دا خبره صحيحه ده چې نبي له عامو انسانانو ځنې ښايي بيخي ممتاز وي» لیکن هغه امتیاز په مال» دولت. 
حکومت او ورو دنیوي شان او شوکت کې نه وي» بلکه په اعلی اخلاقو» ډېرو ښو ملکاتو. تقوی د الله تعالی وېره؛ 
حق خوښول, له خلالقو سره همدردي او خواخوږي» او د صریحو او ښکاره وو یتونو او نښو له وړاندې کولو څخه 
ورته امتیاز حاصل وي» چې حق تعالی هغه د بُرهان او د حجُت د اتمام او د نعمت د اکمال په ډول په هغو کې قائموي. 
یا د هغو په وسیله یې ښکاره کوي» نبي علیه السلام د الله تعالی د وحیې او د ربٌاني دلائلو او براهینو په رڼا کې پر صافه 
سمه لاره درومي. او شپه او ورځ د الله تعالی خصوصي رحمتونه پرې لکه باران (وریا) ووري» نوح عليه السلام وویل: 
که دغه ټول شیان په ما کې په ښکاره ډول سره موجود وی او يقينً موجود هم دي» لیکن همغسې چې ړوند د لمر رڼا 
شي لیدلی؛ نو که ستاسې ست رګې هم د الله تعالی د دې نور له لیدلو څخه قاصرې وي؛ و يا زه به په زور سره تاسې ته 
هغه نور او رحمت درښوولی 17 اقرار کولی شم؟. 


َ‫ 8 اند ته اا س نپ ۶7 #ا « ۱ک و وټ هو 
وُو مان اجری الا ادو وما انا بپارداکډن اموال ۲ه ملفوانیا دلدی 
٢ 9‏ 
او ای قومه ځما ! نه غواړم زه له تاسې په دغه (تبلیغ) څه مال (مزدوري» نه دی اجر (مزدوري) 
ځما مګر په الله باندې» او نه يم زه شړونکی د هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی (په وينا 
از زک پد راه وړ وات کار بي ړول وړا مده وټین ړه تورم دې 


هشل دمص ره سی ال کن 
ته پيدا شي» زه د خپل الله خاص بنده او نوکر يم» او د ده له درباره ماته اجر راکول کیږي. الحمد لله زه نه ستاسې د 
مال طالب يم» او نه ورته ضرورت لرم؛ نو بیا به زه څرنګه فقراء او مساکین پرېږدم» او تاسې ته به خپل تمایل (میلان) 
درښکاره کوم؟ که تاسې زما اتباع تش د هغوی د افلاس یا عادي کارونو له سببه حقیر او ذلیل ګڼئ؛ نو ښه وپوهېږئ 
چې زه له هغو کسانو څخه نه يم چې د ايمان د دولت پانګې (سرمایه) لرونکو ته د دوی د ظاهري پرېشانۍ او بې وزلۍ 
( کمزورۍ) لامله په سپکه وګورم؛ یا هغوی لکه د حیواناتو په شان ټېل وهم؛ او له خپله ځانه یې لرې وشړم» دوی به یوه 
ورځ د خپل پاک الله په حضور کې مشرفیږي. او ځما شکایت به د ده په دربار کې کوي» چې ستا رسول د متکبرانو 
دنیادارانو په خاطر مونږ وفاداران غریبان یې له خپله حضوره لرې کړي وو زه د ظاهري وضعیت په خلاف به څرنګه 
پوهېدی شم» چې د هغوی ایمان یواځې ظاهري او سطحي دی. د زړونو څیرول او د هغه لیدل ځما کار نه دی او د 
دغو امورو اطلاع او پته یواځې پاکک الله سره ده» او هغه ښه پوهیږي چې د دوی د زړونو احوال څه دی؟ . 


۸ د ږرو و 7 0 2 

ویغوورمن تصرف ص ادنزه ان طرد دم اخلا ټتنکوټه 
او ای قومه ځما ! څو کك به مرسته وکړي له ما سره (چې ما وساتي) له عذابه د الله که وشړم زه 
دوی؟ (بلکه هیڅ یې نشي کولی» یا نو پند نه اخلئ تاسې. 


7 نفسیر: يعنې زه ستاسي له کبره او غروره او جهالته متأثر شوی څرنګه خپل نقصان وکړم؟ که ستاسې په رعایت زه د الله تعالی 


هود )۱١(‏ ۶۶۵ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


ولول مدق خرن له ولدَاعل لي افو ِقَكَُناقلَِنيَعِْنَ 
ايند لن واه حَبر الله اعم يمان هم۳ شه 


او نه وایم زه تاسو ته چې ما سره خزانې د الله دي» او نه (وايم دا چې) بېشکه زه پرښته یم» او نه 

وایم زه په حق د هغو (فقیرانو مؤمنانو کې) چې سپکک ورته ګوري ستر ګې ستاسې؛ چې له سره 

به ورنه کړي دوی ته الله هیڅ خير الله ښه عالم دی په هغه (اخلاص) چې په نفسونو د دوی کې 

دی ( که زه دغه ووایم)؛ نو زه په دغه وخت کې خامخا له ظالمانو څخه به يم. 
تفسیر: کفارو نوح عليه السلام ته ویلي وو چې:«ته خو ځمونږ په شان یو بشر یې» د قوت» قدرتء او دولت او اموال او 
رجال په اعتبار هم پر مونږ څه امتیاز نه لرې»؛ نو نوح عليه السلام د دې خبرې جواب په ډېر متانت او انصاف سره ورکړ 
چې: :بېشکه هغه امتیاز چې تاسو یې لیدل غواړئ زه یې مدعي نه يم» بلا شبهه زه خو یو بشر يم پرښته نه يم» نه الله 
تعالی خپلې ټولې خزانې ځما په تصرف او اختیار کې اي يښي دي او نه یې د غيب پر خبرو مطلع کړی يم» لکن سره د 
رول راد راز سی 54 لاس دا رل کان بر لیر مع 
او حقیر دي (یعنی زه او ځما ملګري) هغوی ته به له سره پاکک الله هیڅکله څه خير او ښېګڼه (فائده) نشی ورکولی. 
مثلا له هغو څخه یې ځينو ته نبوت او حکمت عطا فرمایلی دی او نور یې د ايمان او عرفان په دولت سره ګټور (نفع 
تنبيه: د دې یت ابتدايي درې جملې په (۷) جزء د العا د سورت په (۵۰) يت (۴) رکوع کې تېرې شوي دي» د هغه 
ځای په تفاسیرو کې دې بیا ولوستلی شي. 


لر الا کت کی اا بيان تت هن۶ 


ررږل| کاررااې زه| ودن ښک ديز رې 7۹ ه٥‏ جګړه 
مون ؛ ؛ نو راوړه مونږ ته هغه عذاب چې وعده یې کوې ته له مونږ سره (یا ویروی مونږ په هغی 
سره) که یې ته له صادقانو (رښتیا ویونکو په دې وعید خپل کې). 
تفسیر: نوح علیه السلام پخوا له طوفانه نهه سوه او پنځوس کاله په دوی کې شپه او ورځ په پټه او په ښکاره هغو ته پند 
او نصیحت کاوه» او د هرې شبهې ځواب یې ور کاوه» د تبلیغ» تفهيم» بحثء مناظرې» خبرو اترو سلسله جاري وه» په 
دغو جګړو کې په سلهاوو کلونه تېر شول» کفار د نوح علیه السلام د دغو حقاني مباحثو او د شپې او د ورځې ممانعت 
او مزاحمت څخه عاجز او تنګکك شولء او ټولو سره وویل چی: اوس دغه سلسله رابنده کړه ! که په رښتیا سره ته رښتیا 
وايي؛ نو هغه عذاب ژر رانازل کړه ! چې مونږ د عذاب له نزول څخه تل وېروې ! څو دغه د هرې ورځې جګړه بيخي 
پای (أخر) ته ورسیږي» او دا مناقشه بالکل ختمه شي. 
7 ۷ 4 1 2 
َال يهن َال م6 
نو وويل نوح: لن 
حال دا چې ‏ نه يئ تاسې عاجز کوونکي (د الله په دفع د عذاب په زور یا په تېښتې سره). 
تفسیر: یعنې د دغه عذاب نزول ځما په قبضه کې نه دی» څه مهال (وخت) چې پاک الله سم له خپله حکمت سره اراده 
وفرمايي؛ نو عذاب نازلوي» ځما فرض يواځې خبرول دي پاتې شو عذاب؛ هغه خو داسې هولنا ککك او عظيم الشان شی 


هود )۱١١(‏ وم ومان دا( 


دی» چې د هغه راوړل» یا یې مخه بېرته ړول» دواړه د بشر له قوې خارج دي» کله چې الله تعالی مشیئت وفرمایی؛ نو 
څو ک ترې نشي تښتېدلى» او نه ترې چېرې پټېدی شي» داسې څو ک دي؟ چې (معاذ الله) پاکک الله ستړی او ستومان 
000.0:.-٧٧‏ 


۹ و مه م ې ٨‏ وه رواتف ۶7 ته سجن 4 ې 
ويْفَكَ ِي ِن ردت اَنْ امن كَان امرب ان تغوبد هنو وَالَيّه 
00:٧٧‏ 
الله چې اراده لري د دې چې ګمراه وفرما. بي تاسې» همدی دی رب ستاسې (هر څه چې غواړي 
هغه ستاسې سره کولی شي) او خاص هم ده ته بېرته بیولی کېږئ (پس له مرګه په قیامت کې). 
تفسیر: یعنې: که زه هومره نصیحت او خير غوښتنه مو وکړم» او تاسې ته ګټه (فائده) دررسونه وغواړم؛ له سره به هغه 
نافع او مؤثره نه لویږي» ستاسې رب همغه ذات دی چې د هغه په ملکیت او تصرف کې هر شی دی له هر چا سره چې 
هر معامله وفرمايي؛ هیڅوک یې مخه نشي نیولی» د ټولو رجوع او ورتګ د همده په لوري دی» همغه د ټولو اعمالو 


جزااو زا ورکوونکی دى. 
امُبَََلَون افره واوو فل ان افرت په فعَل ارا وانابر نه قو وو یرل 


(وفرمایل الله) بلکه يا واء بي دوی چې له خپله ځانه یې جوړه کړې ده دغه (وحي)؛ ووایه (ای 
رسوله دوی ته) که مې له ځانه کړي وي دغه وحي؛ رخا ردافع صثره تد اعم اوه 
بېزاره يم له هغې ګناه چې تاسې یې کوئ. 
تفسیر: دغه خبرې اترې د مکې معظمې د کفارو وې له پاک رسول الله صلی الله علیه وسلم سره؛ چې دغه قرآن تاسې 
له خپله ځانه جوړ کړی دۍ او د پاکک الله کلام نه دی» نوح علیه السلام کتاب نه وو راوړی چې د نوح عليه السلام قوم 
داسې خبرې وکړي (کذا في الموضح). 
یکن ځینو مفسرينو دغه یت هم د نوح علیه السلام د قصې جز ښوولی دی يعنې د نوح علیه السلام قوم وویل: هغه 
خبرې چې نوح د الله تعالی په لوري منسوبوي» هغه يې له خپله ځانه تړلي دي. 
ځینې وایی چی: دغه وینا خو د مکیانو ده له پاک رسول الله صلی الله علیه وسلم سره» مګر د هغه تعلق خاص د نوح 
علیه السلام له قصې سره وو» ګواکې هغوی ويل چې: دغه داستان تاسې په دروغو سره جوړ کړی دی او په واقع کې 
په دغو قصو کی له سره حقیقت نشته. او اصل نه لري. 
٠۰۳د ٢٢‏ ځھ ٧٣‏ شو وه« موي ٢‏ 2 و رو ژوے کا 
له ْنَم كَؤِْكَ امن دن امن فلا مسل ما عَانوَايَْاوْنَ 6 
او وحي کړی شوې وه نوح ته چې بېشکه شان دا دی؛ چې له سره به ایمان رانه وړي له قومه ستا 
مګر هغه چې په تحقیق ایمان یې راوړی دی (پخوا له دې نه)؛ نو مه غمجن کېږه په هغه (ايذاء او 
تکذیب) چې وو دوی چې کول به یې (او رسول یې درته). 
تفسیر: کله چې د قوم ایذاوې او تکلیفونه له حده تېر شول» نوح علیه السلام د سلهاوو کلونو د تکلیف تېرولو او جور 
او جفاء لیدلو څخه وروسته د پاکک الله په دربار کې شکوی وفرمایله چې: وَأَْاُمَقْويُ تر ازه مغلوب او ضعیف يم 


ته له دوی نه زما بدل واخله !»» ارشاد وشو چې: د هغو څو شمېرلیو غورو خلقو په قسمت کې چ چی ایمان لیکلی شوی 
وو: هغوۍ خو ټولو ايمان راو وروسته له دې نه د دوی له منځه بل هیڅ و کت نه مسلمالیږي» نو ځکه اوس تاښې د 


هود ۶۶٧ )۱١(‏ وما من دآبة )۱٢١(‏ 
دوی له عداوت او تکذیب او ايذاء رسولو څخه زیات مه غمجن کېږئ. عنقریب د الله تعالی د انتقام توره راوځى او 
د دوی دغو ټولو شرارتونو ته سره سره له دغو شريرانو خاتمه وررکوي. 
٩۹٢ ‫ِ‏ دوو مې ۰‫ او رسدمرځ بو ډو 2و مو 
دَامنمِاللْكَياعَِيّننَاومَِتَاملاقَاطفِیْنِالَنبنَصْ7َاتهَمْمُفرَقنَه 
ار وره که له ورۍ غمواو د ستوکتو لندې لي زیا هړتو الات دي اوو ار په 
حکم ځُمونړ او مه کوه خبرې ما سره (په دفع د عذاب) په حق د هغو کسانو کې چې 
ظالمان (کافران) شوي دي» چې بېشکه په دوی باندې حکم کړی شوی د غرقېدلو (نجات 
یی نشته). 
70 ځکه چې علقریب د اوبر یو ډېر سخت طوفان راتلونکۍ دی» چې 
په هغه کې دغه ټول ظالمین او مکذبين بالیقین ډوبیږي» او د دوی په حق کې دغه حکم او فیصله حتماً او جزما منطبقه 
کیدونکې ده» ته د هیڅ یو ظالم سپارش مه کوه ! او د دوی د شفاعت لپاره ماته مخ مه ګرځوه ! ځکه چې راتلونکی 
عذاب له سره منم کېدونکی نه دی» بلکه بیخي قطعي او حتمي دی. 


مَبَصُتَمُ لف عا ميو من ميه واه کال ِن روا نا ادا وما 


ه2 وور د 
رون" 


او جوړوله (نوح) بېړۍ حال دا هر کله چې تېرېدله به پر دغه (نوح) ډله (د مشرکانو یا مشرانو) 

له فومه د نوح؛ نو مسخرې به یې کولې په دغه (نوح) پورې» نو وويل (نوح): که مسخرې کوئ 

تاسې پر مونږ پورې؛ نو بېشکه مونږ به هم مسخرې وکړو په تاسې پورې لکه چې اوس مسخرې 

کوئ تاسې (پر مونږ پورې). 
تفسیر: نوح علیه السلام به بېړۍ جوړوله نو کله چې به د ده قوم دغه عجيب شی ابېړۍ) لیدله؛ نو نوح عليه السلام څخه 
نه ېی پو شه کوله ژ و دغه څه جوړوې؟"» ده به ويل چې:«یو داسې کور جوړوم چې د اوبو په سر به درومي» او له 
ډوبېدلو څخه به مونږ بچ کوي» کفار به د دې خبرې له اورېدلو ځنی له خندا شنه او په مسخرو کی به سره لګیا کېدل» 
او پخپلو منځونو کې به یې ویلې» چې دغه سپین ګیري ته وګورئ چې له اوبو څخه لرې په وچه لوړه (اوچته) ځمکه 
کې له اوبو څخه د نجات په فکر کې ډوب تللی دی. 

شاه صاحب ليکي:«کفارو به خندل چې نوح علیه السلام په وچه ځمکه کې له ډوبیدلو څخه د نجات په فکر کې 

لوېدلی دی نوح علیه السلام پر دوی باندې خندل» چې مرک د دوی پر سر باندې ځوړند او ولاړ دی» او دوی ورته 
خاندی». 


مد ویر و دود رام 7۸ 0 0 1 
وف تعلمون مَْ يه عَنَانبُ د نه وول لياو 
نو ژر به وپېژنئ 7 (داسې) عذاب چې وبه شرموي ده لره په 
(غرق سره) او را کوزيږي به په ده عذاب دائم (په حرق سره). 
تفسیر: يعنې اوس څه زیات تاخیر نشته» او ژر تر ژره به درښکاره شي» چې د دنیا رسوا کوونکی او د اخرت دائمي 
عذاب پر چا نازلیږی؟. 


هود )۱١١(‏ 0۶۶۸ وما من دآبة )۱١(‏ 


ک ٣۴‏ ترو رالخکو و ضنَْامِن في رَوْجََاشيِء َ‫ اهاء هلتا مَیسَتَی سم 
ې ې 


تر هغه پورې چې راغی امر (حکم د عذاب) ځُمونږ او راوخوټيده تنور (یعنې اوبه له تناره» 
بیا چې عذاب سر راوړ نو) وویل مونږ (نوح ته) سواره کړه په دې بېړۍ کې له هرې (نوعې د 
حیواناتو څخه) جوړه دوه دوه (نر او ښځه» او اهل خپل» مګر مه سوروه هغه چې ړومبی شوې 
ده په ده وینا (او حکم د ډوبېدلو) او هغه (هم سواره کړه) چې ایمان یې راوړی دی او نه وو 
ایمان راوړی سره له دغه (نوح) مګر خو لږو خلقو. 


تفسیر: یعنې نوح علیه السلام تر هغه وخته پورې د بېړۍ په جوړولو کې مشغول وو چې د الله تعالی له وعدې سره 
موافق ټولو ورېځو ته حکم ورسېد» چې «ټولې سره ور وورېږئ؛ او ځمکې ته وویل شو: چې خپلې ټولې اوبه وخوټوه. 
او پرښتو ته وویل شو چې: تاسې د خپل تعذيب او نورو منصبي فرائضو په ځای راوړلو کې متوجه شئ !» بالاخر له 
پاسه سخت بې درېغه باران وورېده» له ښکته د ځمکې له سطحې د زورورو او سختو خوټېدونکو چینو او تندوبي 
(فوارې) په شانې په جوش وهلو او خوټېدلو باندې شروع وکړه» تر دې چې د ډوډۍ پخولو له تنورونو څخه هم چې 
له اور ځنې ډک پک ووه هم اوبه راووتې. 
له ابن عباس رضي الله تعالی عنه څخه منقول دي» چې د «تنور» معنی وجه الأرض او د ځمکې مخ دی» مونږ پاس 
کوم تفسیر چی کړی دی همدغه معنی مو مقدمه ایښي ده او د نورو معانیو په لوري مو هم اشاره کړې ده» حافظ 
ابن کثیر (رحمه الله) د همدغه تفسیر له لیکلو څخه وروسته فرمایی: «وهذا قول جمهور السلف وعلماء الخلف. والله 
أعلم». 
(ِكََْاْنَْامِن في راشب بعنې له هغو ساکښانو (زنده سرو) چې ضرورت ورته پښیږي؛ او د هغوی نسل پاتې 
کېدل مقدر دي» یوه یوه جوړه ن نر او ښځه دواړه واخله. او په بېړۍ کی يی سواره کړه !. 
له (لْاْشحَاطْففیْ قالَنِبْنَطَو لم طَلَبَوانهَمْمُفْرَقَمسَڅخه مراد د نوح عليه السلام هغه ځوی مقصود دی» چې نوم يې (يام) او 
لب يې کنعان ووه او بل د کنعان مور مقصوده ده» چی (واعله) نوميده» او د نوح عليه السلام له کورنۍ ځنى همدغه 
مور او ځوی دواړه بېل او په طوفان کې ډوب شوي دي. 
اَم َمَعَقَالَاِيُ يل یعنې اتیا نارینه یا څه لږ یا څه ډېر» د نوح عليه السلام د بېړۍ د اراکینو په نسبت ډېر اقوال دي» 
اما أخري دا دی» چې يو پخپله نوح علیه السلام وو او یوه یې مسلمانه ښځه او درې يې ځامن: سام» حام» يافث او درې 
د دوی ښځې دا اته شو او له قوم ځنې یې ۳۶ نارينه ۳۶ ښځې چې دا ټول سره اتیا تنه شول. 
2 9 ے و باخود ٢‏ ر) ان سصس60325-9ن 93 
َال اا الله جِرَجَامَمُُهَا بعر 
او وویل نوح چې: سپاره (سواره) شئ پر دغې (بېړۍ کې او وايئ) په نامه د الله دي روانېدل د 
دې (بېړۍ) او درېدل د دې (بېړۍ)» بېشکه چې رب ځما خامخا ښه بخښونکی مغفرت کوونکی 
(د خطیاتو)» ډېر رحم کوونکی دی. 
۹ نفسیر: نوح علیه السلام خپلو ملګرو ته وویل چې: د پاکک الله په نامه پر بېړۍ سواره شئ ! او هیڅ فکر او اندېښنه مه 
کوئ. د دغې بېړۍ راونېدل او درېدل دواړه د الله په نامه او اذن او حکم او د ده د پاکک نامه په بر کت سره دي او د دې 
د ډوبېدلو هیڅ اندېښنه نشته» ځمونږ رب د مؤمنینو قصور معافوي» او پر دوی بې حده مهربان دی» دی به پخپل فضل 


هود )۱١١(‏ ۶۹ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


او کرم او مهربانۍ سره مونږ روغ رمټ او صحيح او سلامت راکوزوي. له دې ایت څخه دغه خبره استخراجیږي چې 
په کشتۍ او نورو نقلیه وو وسائلو باندې د سورېدلو په وخت کې ښايي چ چې ابسم الله» وویلی شي. 


وت وسن مَفْ بل ونای نه مَكَانَ ن مَعْزل يدي ارب ما 


: 0 د سک 


او دې (بېړۍ) به وړل دوی په موجونو (چپو د اوبو) کې په شان د غرونو» او نارې کړې نوح (له 

ډېره شفقته) ځوی خپل ته» حال دا چې وو هغه په کناره (له پلاره یا له بېړۍ نه): ای بچوريه ځما ! 

راځه سور شه(په بېړۍ کې !) له مونږ سره» او مه کېږه ه له کافرانو سره (چې غرق به شې). 
تفسیر: يعنې بېړۍ به د غرونو موجونه او چپې څیرولې» او پخپل ټکر سره به یې وهلې» او بې له خوفه او خطرې به پرې 
روانه وه» وروسته له سورېدلو نوح علیه السلام خپل ځوی (یام ‏ کنعان) ته ورغږ کړ» کوم چې له خپله پلاره او وروڼو 
او نورې کورنۍ څخه بېل او له کفارو سره ایل او غیل (ملګری) وو چې:«د دغو بد بختانو کفارو ملګرتوب پرېږده» له 
مونږ سره راشه ! ځڅو له دغه لوی مصيبت څخه نجات وموندلی شی». 


امل یکنولت ل5 نالعا 
بي َأالموجَكَا وو فَيانَ صن الم قا ج 


00 پر سر د کوم غره باندې؛ چې 

وساتي مې له اوبو نه» وویل (نوح چې) نشته ساتونکی نن ورځ له امره (حکمه او له عذابه) د الله 

(میڅوک) مګر (ساتلی به شي) هغه څوک چې رحم پرې وکړي (لله)» او پرده شو د دوی 

دواړو په منځ کې موج (چېپه د اوبو) نو وګرځېد (کنعان) له جمله د غرق کړي شويو. 
تفسیر: اکنعان» له خپل جهل او غباوته اوس هم داسې خیال کاوه» لکه چې سړی د عادي او معمولی سیلاب (ځپان) 
په وخت کې پر کومه لوړه (اوچته) خيژي. او خپل ځان ژغوري (بچ کوي» نو زه به هم پر کومې لوړې وخېژم» او 
خپل ژوندون به وساتم. 

(َقَالَلَاِرَالِه الايه ‏ يعنې ته په کوم خبط او خطا کې لوېدلی یې» دغه عظيم طوفان خو کوم معمولي سیلاب 

نه» بلکه د الله تعالی د عذاب طوفان دی د لوړو غرونو حقيقت او ماهیت څه دی» نن هیڅ یو شی د پاک الله له عذابه 
نجات نشي موندلی» هو ! د همغه چا په برخه کې نجات کېدی شي» چې د پاکک الله فضل او کرم پرې وي» مګر په 
دغه لویه او مهیبه هنګامه او انتقام په مقام کې به پر غټو مجرمانو څه رحم او شفقت کېدی شي؟ د پلار او ځوی په 
منځ کې لا د خبرو او اترو دغه سلسله پای (آخر) ته نه وه رسېدلې» چې د اوبو یوه لویه چپه ددوی تر منځ حائله شوه؛ 
او دوی دواړه یې د تل لپاره سره بېل کړل. 


(بیاهر کله چې واقعه د طوفان نهایت ته ورسېده» او کفار غرق شول؛ نو د پاکک الله داسې امر صادر شو). 
و ضا کر وو ځئ و اص وھاے هه # سرو ص , ٧‏ 
اى م2 بل ْيْض مار وص رال انبوری 
وشل سسوم نې 1 َ 


او وویل شو چې ای ځمکې جذب کړه (بېرته ښکته ونغړه) اوبه خپلې» او ای اسمانه بندې کړه 
(اوبه خپلې)» او کمې کړی شوې اوبه (له مخ د ځمکې) او پوره کړ شو هغه حکم (د اهلاک د 


هود )۱١(‏ د وما من دآبة )٢١(‏ 


اشرارو او انجاء د ابرارو)» او ودرېده بېړۍ پر غره د جودي. او وویل شو (هلاك) لرېوالی دې 

وي (له رحمته) قوم ظالمانو ( کافرانو) ته. 
تفسیر: تر یوه مدت پورې دومره زياتې اوبه له |)سمانه راتویې شوې» چې ګوا کې د آسمان ګرد (ټول) ورخونه او بندونه 
سره خلاص شوي دي؛ او د ځمکې ټولې پولې او پردې سره شلیدلي او بېرته شوي وي تر ونو او لوړو (اوچتو) او 
غرونو پورې هم اوبه وختلې» او هغه ټول په کې ډوب او پټ شول» بې د کشتۍ له سورو څخه نورو ټولو کفارو ته چې 
د دوی په حق کې نوح علیه السلام د لد ْعلَ لن ايا« ۲٩٩(‏ جزء د نوح د سورت ۲۶ یت دويمه رکوع) 
ښېرا کړې وه» غرق شول» په دغه وخت کې الله قدوس جلْت عظمته ځمکې ته امر ورکړ) » چې اوس دې خپلې اوبه 
بېرته درجذبې کړه» او در کش يې کړه !ء او ای |سمانه نور بس کړه ه او مه ورېږه ! او ای ورېځو لرې شئ 4 نو بیا څه 
مجال وو چې دغو ټولو د هغه حکم امتثال نه وی کړی او په تعمیل کې يې د یوې لمحې ډیل او معطلي کړي وی لکه 
چې د اوبو وچېده شروع شول او بېړۍ د (جودي) پر غره باندې ودرېده» چې د ځینو په نزد په (موصل) کې دی. 
تنبيه: په دغې خبرې کې اختلاف دی» چې د نوح عليه السلام طوفان پر ګردې (ټولې) دنیا باندې ختلی وو؟ یا په خاصو 
ملکونو کې واقعم شوی وو؟ د دې خبرې د فیصلې کولو ځای دلته نه دی» مګر په یاد ولرئ چې په «دائرةالمعارف» کې 
د (اوروپا) د ځینو محققانو داسې اقوال او دلائل نقل شوي دي» چې له هغو څخه د عمومي طوفان د وقوع تأيید کیږي؛ 
غه شاع هرر دراد ونژو سوریخحهو د ره هرمل د ساوح طاه اسم 
د دریو ځامنو )١(‏ سام )٢(‏ حام )٣(‏ یافث. له اولادې څخه دي. ملا هُمَلبَايفَ». 


ناد لوم ره فَالَ ران َّْمِنَامي وا مده الحی دا و احکروالخکن9 
ال يله یس مِن اَمُِت ده عَمَل قَرْصَلليَِلا نس مَالَيسَ لك يه عفن عِطكت 
آن وص الهوښه 


او غږ (سوال) وکړ نوح رب خپل ته» نو ویې ویل: ای ربه ځما بېشکه چې ځوی ځما له اهله ځما 

عسسی ار 222 رغهووات وه ارت هد وغل بنادل ری میک له وار 

دي)» بېشکه دی (خاوند د) عمل ناکاره دی» نو سوال مه کوه د هغه څیز چې ته وي تاته په هغه 

څیز کې څه علم» بېشکه زه پند درکوم تاته چې (نه) شې ته له جاهلانو (په دې ناجائز سوال 

شر 
تفسیر: يعنې یا اله العالمینه ! تا خو ځما د کورنۍ د نجات وعده راسره کړې وه» او کنعان د مؤمن توب له امله د لن 
سقی دا عَليدِلقَلٍ په استثناء کې ظاهرا نه وو داخلء نو بیا د هغه د مغروقیت راز به څه وي؟ بلا شبهه ستا وعده حقه ده 
770٧‏ 00174707 37 
شهنشاه یې» که څ وک ستا د احکامو په راز وپوهیږي» او که ونه پوهیږي؛ په دواړو صورتونو کې هغه حق دي» او 
هیڅو ک حق نه لري» چې ستا د فیصلی په مقابل کې دم ووهلی شی. یا تا په وعده خلافۍ مجبور کړي؛ نه د چا دا 
منصب دی چېی ستا د ناطق حکم په متعلق څه تنقید وکړی شي فقط د قلبي اطمينان لپاره د استعلام او استفسار په ډول 

سی داوس مالک کاروخ ړو اوو و کرو 

بلکه په اَم سَبََعَيوِلتِ) کې شامل دی» ځکه چې د هغه عمل خراب دی ته د ده له کفر او شرک څخه خبر نه 


هود )۱١(‏ 0۶۱ وما د(٩‏ ) 


یې» د هغه سړي واقعی احوال چې تاته نه وي معلوم؛ نو د هغه په باره کی له مونږه داسی نامناسبه رعایت. یا دا ډول 
کیفیت مه غواړه ! مقربينو ته وړ او لایق نه دي» چی بی له فکره او اندېښنی او وړاندې او وروسته کتلو» د جاهلانو په 
شان خبرې و کړې. 


لباق عَودبد و آن‌اینك الیل هووا ۹١‏ سا لو5 فد سرو 


وویل (نوح) ای ربه ځما ! بېشکه زه پناه نيسم په تا پورې له دې چې سوال وکړم له تانه د هغه 

څیز چې نشته ماته په هغه څیز علم پوهه» او که مغفرت ونه کړې ته ماته او رحم ونه کړې پر ما؛ 

نو شم به زه له زیانکارانو. 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «انسان د همغې خبرې پوښتنه کوي» چې ورته نه ده معلومه» لیکن ښايي چې د مسئول منه 
مرضي ځان ته معلومه کړي دا ښه کار نه دی» چې د لوی مرضي ته نه ګوري» او ترې پوښتنه کوي» مرضي يې ولې 
نه وه» هغه مو اوس وليکل» نوح علیه السلام د کبرياء په لوی دربار کې عرض وکړ» چې ای ربه ځما ! بېشکه زه پناه 
نیسم په تا پورې» چې سوال وکړم له تانه د هغه څیز چې نشته ماته په هغه کې پوهه او علم» او که مغفرت ونه کړې 
ته ماته او رحم ونه کړې پر ما؛ نو شم به زه له زیانکارانو» يعنې نوح علیه السلام سخت ووېرېده او ډپر ورېږدېده 
(ورپېده» او ژر یې توبه وویسته. 


, وو بد ن٧‏ مس م۱ 2 ١‏ بک کل ۳ وک رس ْ. 
مل نوم اهبظ بس هناوبرکت عليك وغل ام مِم مك وامرمس هده هم 
مَِْمدَاټ لن 
وویل شو: ای نوحه ! کوز شه (له دې بېړۍ) سره له سلامتۍ له جانبه مون او سره له برکتونو 
(ځمونږ له جانبه) پر تا او پر څو فرقو له هغه چا نه چې له تا سره دي» او څه نورې فرقې ( کافرې 
له اولادې د هغه چا چې له تا سره دي) ژر به نفعم ورکړو هغوی ته (په دې دنیا کې) بيا به 
ورسيږي دوی ته ځمونږ له جانبه عذاب دردناک. (په (اخرت کې په سبب د کفر). 
تفسیر: یعنې له بېړۍ څخه په «اجودي» باندې بیا له دجودي» څخه پر ځمکه ښکته شولء بر کات او سلامتي وروسته له 
دې نه پر تاسې او پر هغو اقوامو به وي؛ چې ستاسې له ملګرو څخه پيدا کیږي» اوس چې ځمکه د د طوفان له سببه بیخي 
خرابه او ویجاړه شوې ده الله تعالی به یې بیا ودانوي» او د هغه رونق سینګار ته به بیا عودت ورکوي. د «بسَلر) په 
لفظ کې ګواکې حق تعالی تسلي فرمایلې ده چې بیا پر ګردو انساني نوعو پخوا له قیامت داسې عمومي هلاکت نه دی 
راتلونکی» مګر ځینې فرقې به هلاکیږي. 
9 و ورب ور ډو ور ٣)‏ تار مد هوس ور ځور ھ ږ و وه 
َْك مِن با الْعَْب يلك ات تمدهاانت لات مِكَبل هد فاص 


دَالعَََلُكَِةَ 
دغه (قصه د نوح) له ځینو اخبارونو د غيب ده» چې رالیږو هغه (اخبار) تاته (ای محمده ! په وحي 
سره» نه وې ته چې پوهېدی په دې قصې ته او نه قوم ستا پخوا له دې (اخباره ځمونږ)» نو صبر کوه 
(په ايذاء او تبليغ ته دې دوام ورکړه ٥‏ بېشکه چې عاقبت (ښه خاتمه) لپاره د پرهېزګارانو ده. 
تفسیر: يعنې دغه د نبوٌت له دلائلو څخه دي» چې د يوه امي له ژبې څخه د سابقه وو اممو داسې مستند او مفصل واقعات 
درآوروي» همغسې چې د نوح علیه السلام او د ده د ملګرو خاتمه ښه شوه» ستاسې د ملګرو مستقبل هم ډېر روڼ او له 


هود 7۶٢۲ )۱١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


السلام نهه نيم سوه کاله صبر وکړ. 


ال هرهق يوی الطه نان الو وڼ ون۶ 


فلا يرلن جِْقَالَالَالّدِق فطرن اف کې" 


او لیږلی وو مونږ قوم د عاد ته (قومي) ورور د دوی هود» وويل (هود): ای قومه ځما ! عبادت 
کوئ (یواځې) د الله (ځکه چې) نشته تاسې ته هیڅ بر حق معبود غیر له الله نه» نه يئ تاسې مګر 
دروغ تړونکي (پر الله پورې په دعوی د شر ک کې). ای قومه ځما !نه غواړم له تاسې پر دې تبليغ 

د رسالت څه اجر (مزدوري)» نه دی اجر ځما مګر پر هغه الله چې پيدا کړی يې يم زه» آبانو عقل 
0:0 !). 


مروےه وږو کر چو | 0 .32 چا ,۶ 
مَيقَواسْتَفَُارَبه نورل اسما يورال نِم 
وَلَوَوَامُِينَ‌ه 


او ای قومه ځما ! مغفرت وغواړئ (له شر كه) له رب خپل» : بیا رجوع وکړئ په طرف د دغه 
(الله په طاعت سره) چې وبه لیږي (الله له جانبه د) آسمان پر تاسې (باران) اوریدونکی (په شېو 
شېبو» او درزیات به کړي الله تاسې ته قوت پر قوت ستاسې» او مخ مه ګرځوئ تاسې حال دا 
چې ګناهګاران اوسېږئ. 


تفسیر: د دغې جملې تفسیر د دغه سورت په ٣‏ یت اوله رکوع يعنې په شروع کې تېر شوی دی يعنې موقع په موقع 
ښه بارانونه اوروي» څرنګه چې دغه قوم له کښتونو (فصلونو) او باغونو او نورو شیونو سره ډېره مینه او علاقه درلوده؛ 
نو ځکه د ایمان راوړلو همغسې فوائد او برکات یې بیان فرمایلي دي» چې د دوی په حق کې په خصوصي ډول سره 
د تشویق او ترغیب موجب شي. 

مفسرین لیکي چې: «دغه خلق له دریو کالو د وچکالۍ (س وکړې) او د باران د امساک په مصیبت اخته وو؛ هود 
علیه السلام وعده وکړه» که تاسې ایمان راوړئ. او د پاکک الله دربار ته رجوع وکړئ؛ نو دغه مصیبت به له تاسې څخه 
لرې کیږي او په راز راز نعمت» بخششونو او ظ-- - ت1 کېږئ. 


كَالْا يهَمْدْمَاِعْنَتَامَةٍ و . 1٨‏ تخُن تارئ الیتاعن قم اک مَأاتَصْلْت اک نه 


00:٣: بب|٣0-0-:-::0:--..٣-0-۰-٧١‎ 

د) معبودانو خپلو په سبب د وینا ستاء او نه یو مونږ پر تا باندې ایمان راوړونکي. 
تفسیر: يعنې دغه خو ښکاره ضده عناد او سرکشي ده» چې دوی ویل» چې تاسې کوم واضح سند او دلیل د خپل 
صداقت په نسبت نه دی راوړی» هر هغه نبي چې د پاکک الله له جانبه د نبوٌت پر عهده فائز کیږي؛ نو ضرور دي چې 
د دغه تقریر لپاره کوم سند او اعتمادنامه ورته عطا کړي» لکه چې په حدیث کې دي: دشر الدسره ښمعروت 
شوی دی؛ داسې واضحه نښه هم لېږلې شوې ده» چې که انسان پرې ایمان راوړي؛ راوړی یې شي» نو ځکه یقینا ویلی 
یکلم دمه ته دافرف د مورد کر ده اما سرو ري اوي 
حیابۍ لامله هغه نه وي منلی. 


هود ٢ )۱١(‏ وما من دآبة )٣١(‏ 


ن لل ترق مځ رودلا د له ربز ناز واهرز من دزن 
1۳ د و 0-٧‏ نل لور امن دي الاهََاسْْبْتَاييا 
َْعَسْوِر 
:001171111111 
نو وویل هود: بېشکه زه شاهد کوم الله او شاهدان ئ شئ تاسې (هم) چې بېشکه زه بېزار يم له هغو 
چي شریکوئ يې (له الله سره). غیر له الله نه نو حيلي جوړې کړئ تاسي (هلاک) ما د ته ټول» 
وملک که بېشکه ما ت وکل کړی دی پر (هغه) الله چې رب ځما او رب ستاسې 
سوه رک لر وضلوګر ۵ په ځمکه کې) مګر همدغه (الله) دی» نیوونکی 
له وچولي (تندي) د ده» بېشکه رب ځما په لاره سمه برابره (حق او عدل) دی (یا په حقې لارې 

سړی برابروي). 

تفسیر: يعني هغوی وويل: دغه چټي (بېکاره) خبرې چې ته یې کوې او ګرد جهان بې وقوفه او ناپوهه بولې» او له خپله 

ځانه سره یې دښمنان کوې» ځمونږ خیال دا دی چې ځمونږ له معبودانو به کوم یوه څه رنځ یا ربړ (تکلیف) درپېښ 

کړی وي او له تا څخه یې لېونۍ» پاګل او مجنون جوړ کړی دی (العیاذ بالله) ته چې د لېونیانو په شان خبرې کوې» 

او د هغوی له عبادت څخه مو منع کوئ او هغوی ته بدې او ردې خبرې کوې؛ نو هغوی تاته د دغو بې ادبو او سپین 

سترګیو او ګستاخیو په بدل کې سزا د رکړې ده» چې اوس بيخي د لېونیانو په شان خبرې او اترې کوې. 

نو هود علیه السلام د دغو مشرکانو په ځواب کې يوه خورا مؤثره تردیديه وینا وکړه» چې لنډه يی دا ده: هغه 

بېچارګان د تیږو (ګټو) او نورو شيانو بتان ماته څه ربړ او تکلیف رارسولی شي» تاسې چې اتردشي رن فوي. 

او طاقتور په نظر راځئ» که د خپلو معبودانو له فوجونو سره یو ځای پر ما یواځې یو سړي په پوره قوت» او قدرت ټول 

سره په یوه وخت کې ناڅاپه حمله او یرغل راوړئ؛ نو یقین وکړئ چې ځما یوه ويښته ته به هم څه نقصان او زیان 

ونشئ رسولی. 

ځما اعتماد پر همغه (وحده لا شریکک له الله) دی» چې ځما رب د او هغه هم ستاسې رب او حاکم دی» اګر 
که تاسې له بدفهمۍ څخه نشئ پوهېدی؛ چې نه یواځې زه او تاسې بلکه هر وړ وکی او لوی شی چې په ځمکه کې 
ګرځي» او خوځيږي او شته» سره له آسمانونو او هغو شیانو چې په دوی کې دي او شته» ګرد د پاکک الله په قبضه او 

تصرف کې دي. 

نه ظالم او کاذب د ده له نیولو څخه خلاصېدی شي او نه عادل صادق چې د ده په پناه کې اوسیږي رسوا کیږي» 
بلا شبهه ځما پرورد ګار د عدل او انصاف په سمه لاره دی او د ده له لوري نه ظلم کیږي. او نه چا ته بې موقع انعام او 
اکرام ورکوي» خپلو بنداګانو ته د یې د نېکۍ او خير کومه لاره چې ښوولې ده؛ بېشکه پر هغې باندې له تلو څخه د الله 

۸7 7 


ط‌ 


وفلز نانسلئیلا في روو ميا ىز 
يه 
دن 


نو که مخ واړوئ تاسې (له ايمانه او کلک اوسئ په عصیان)؛ نو په تحقیق رسولی دی ما تاسې ته 
هغه پيغام چې رالېږلی شوی وم هغه سره تاسې ته (چې توحيد دی» نو هلاکک به مو کړي الله) او 


هود )۱١(‏ 0۶۴ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


خلیفه به وګرځوي رب ځما (رابه ولي ستاسې په ځای) يو قوم غیر له تاسې» او ضرر به ونه رسوئ 

تاسې الله ته د هیڅ څیز بېشکه رب ځما پر هر څیز (د اعمالو ستاسې او نورو) ښه ساتونکی دی. 
تفسیر: يعنې سره له داسې صافې او ښکاره خبرې د ورېدلو که بیا هم د الله تعالی وحدانیت او ځما رسالت نه منئ؛ نو 
ماته هیڅ یو ضر او نقصان نشئ رسولی» ځکه چې ما خپل د تبليغ فرض پوره کړی دی اوس نو تاسې د خپل ځان فکر 
وکړئ» ضرور دی چې د داسې عناد» ضد» او سرتمبګۍ (سرکشۍ) او تعصب په مقابل کې له أسمانه پر تاسې عذاب 
نازل شي او تاسې ګرد سره هلاک کړي. 


َلَبَاجَامامَادَامرِوَلَِيَ مَنُوامَعََِقِمناوْبْمبْمَنَابِييُه 


او کله چې راغی امر (حکم د عذاب) ځمونږ؛ نجات مو ورکړ هود ته او هغو کسانو ته چې ايمان 

یې راوړی وو له ده سره (له هغه عذابه) په رحمت سره له نزده خپله (نه په عمل د دوی» او نجات 

مو ورکړ او وساتل مونږ دوی له عذاب سخته. 
تفسیر: يعنې اوه شپې او اته ورځې مسلسل سخته سیلۍ چلېده» لکه چې د «اعراف» په سورت کې مو لیکلي دي» 
کورونه یې ګرد سره ونړېدل» سقفونه (چتونه) پشتونه یې ټول والوتل» ونې له بېخه ووتلې؛ او ډېرې لرې لرې سره 
ولوېدلې» باد همداسې زهرنا ک او مسموم وو» چې د سا کښانو (جاندارو) په پوزه کې به داخلېده» او د لاندني مخرجه 
د باندې ووتء او جسمونه به یې ټوټې ټوټې کول» له دغه هولناک عذابه مونږ هود علیه السلام او د ده ملګري چې په 
خره کې تر څلورو زرو پورې رسېدلي وو؛ بیخي محفوظ وساتل» او د صالح عمل او د ایمان په برکت د خرت له 
درانه سرو وساتل» او نجات مو ور په برخه کړ. 


بلِك عا جن ئ ولبات رَنهُ حص و نك "د واَبَعَوَااَمْریجَبَارمَي 


ان د ې 
رسولانو د دغه (الله) او تابم شوي وو دوی د امر (حکم) د هر سر کښه عناد والا. 


یرنه 


تفسیر: يعنې د دوی ورانو مېنو او کنډوالو ته د عبرت په سترګو وګوره ! چې د هغو عادیانو د هستوګنې ځای دی» چې 
يدد دمدوقهه کافسد د د ورسد ال داد جار څکني سرو 
غړولي وو او د هغو کشرانو د دغو لویو شيطانانو متابعت وکړ» چې بالاخر دواړه تباه او برباد شول. ثږ 

تنبيیه: ارسله» ځکه وفرمایل» چی د یوه رسول تکذیب د ګردو رسولانو تکذ یب دی» ځکه چی دوی ګرد په توحيد 
او نورو ديني اصولو کې سره متفق او یو د بل مصدق دي. ثږ 


وَاشيعَماقْ هده الد يله يه الیه نه ان عاد اکښوارنه ال بس الَاد فو هرن 


دي 'ص 


او ولېږلی شو (په دوی پسې) په دغې دنیا کې لعنت (چې هلاک کړ شول په سخت باد» او په 

ورځ د قیامت کې (هم په اور کې سوځي)» خبردار شئ چې بېشکه عادیان کافران شوي وو په 

رب خپل» بیا واورئ خبردار شئ چې لرې والی دی (له رحمته د الله نه) عاد قوم د هود ته. 
تفسیر: یعنې د الله تعالی لعنت په دنیا کې په دوی پسې ګرځي» هر چېرې چې لاړ شي؛ هغه هم ورسره ځي؛ او تر قیامته 
پورې هر چېرې چې د هغوی ذ کر وي» لعنت به هم ورسره وي. بلکه له قیامته وروسته هم هغه لعنت له دوی ځنې نه 
جلا کیږي او د لعنت غاړ کۍ به تل د دوی په غاړو کې لوېدلې وي. 


هود )۱١١(‏ 0۶۵ وماهن دا )٧٢(‏ 


ځینو مفسرينو ویلي دي: چې د قیامت په ورځ کې به داسې غړ کیږي: ( لاك ّعَادَاكََيوا الا يه 

تسه: له ۱ «عاد» سره د «قوم هود» لفظ یا خو د دې لامله وراضافه شوی دی» چې د دواړو تصور په يو ځای د 
اورېدونکو په دماغ کې راشي» د یعنې د هود څه حال وو او دا هم دهمغه قوم وو» چې حشر یې داسې شو. 

اګ هط ره یواولی اوبل أُخری: نو ځکه يی په بل ځای 
کې فرمایلي دي: (وَدَتََاهَاأُدّل ٧٢(‏ جزء د النجم سورت اس ٣‏ ر کوع) دلته عاد اولی فر د دي چې د 
هغوی لپاره هود علیه السلام مبعوث شوی وو او د هغو قصه د «الأعراف» ) سورت په ۹ ر کوع ۸ جزء کې تېره شوې 


ده والله أعلم. 
هال مود اهم صلعا دال يو اعبدوالله مالکومن الو بر هواششَا وص لای 
واستعمردم ههد ۳ ستضق وه نو باي بدا َد دو ې 


قرب ید 


او (لېږلی وو مونږ) ثمودیانو ته (قومي) ورور د دوی صالح» ویې ویل: ای قومه ځما ! عبادت 
کوئ (یواځې) د الله نشته تاسې ته هیڅ بر حق معبود غیر له ده» همدغه (الله) پيدا کړي يئ 
تاسې له ځمکې (چې دم یا ماده د نطفې ده) او اوږده عمرونه ؛ یې در کړي دي تاسې ته په دغې 
اګ سر ووس که رور و رج و د 
ته (له عبادتونو د نورو)» بېشکه رب ځما ډېر نژدې دی (په رحمت او په فضل خپل سره) ښه 
قبلوونکی د دعا دی. 
تفسیر: د دوی قصه هم په ۸ جزء د «الأعراف» په لسمه رکوع کې تېره شوې ده» يعنې ړومبی يې دم له خاورې څخه 
پیدا کړ» بيا د یې له ځمکې څخه اغذيه پيدا کړه» چې له هغو څخه نطفه او نور پيدا کیږي» او د انسان د پیدا کېدلو 


ماده ده. 


ال 
لبو 


روي اَل دا ابم يلام۷272 
پورښه 


اآا۲ا۱اااللا 7١‏ 
منم کوې له دې چې عبادت وکړو د هغو بتانو چې عبادت به یې کاوه پلرونو ځمونږ» او بېشکه 
مونږ خامخا په شک کې لوېدلي یو له هغه توحیده چې ته بولې مونږ هغه ته» داسې شک چې 


واقم کوونکی دی د زړونو په اضطراب کې. 


تفسیر: يعنې له تا څخه ځمونږ هیله او امید داسې کېده» چې ته به په راتلونکې زمانې کې داسې لوی فاضل او ښه سړی 
کېړې» چې د معززو او مشرانو په ځا به ورسېږې» او د ملک او د قوم به د سترګو تور وګرځې د تاله وچولي (تندي) 
څخه رشد او صلاح آثار ښکارېدل» او د ګردو توقع داسې کېده چې په قريب مستقبل کې ؛ به لویه فائده له تا ځنې نورو 

ته راورسیږي» په تدبیر» صلاح او مشورې د خپلو وروڼو په لار ښوونه به بوخت (مشغول) کېږې» او د زړه په قوت سره 
د خپل پلارنی مذهب په حمایت او تایید کی به کوشش کوې ! په رښتیا سره چی ابتداء تاته بت پرستی مبغوضه وه» 
او عمومي مذهب څخه بېل او جلا ګرځېدې» خو بيا هم مونږ ستاسې په فطري قابلیت او طبعي پوهې اعتماد درلود. او 
هیله (اميد) مو کوله چې وروسته د عقل د پوخوالي او د تجربې د زیاتوالي به ته دا خپله رویه پرېږدې» لیکن د افسوس 
ځای دی چې تا یو په یو په داسې خبرو باندې شروع وکړه» چې د هغو په |اورېدلو سره ځمونږ پر هغه ګردو هیلو او 


هود )۱١(‏ ۶ وما من دآبة )٢١(‏ 


امیدونو د مایوسۍ اوبه توی شوې» ځُمونږ په نزد د پخوانیو مشرانو په خلاف د داسې مسلک اختیارول سخت شبهه 
ناک څیز دی» چی ځمونږ زړونه يی له سره نه مني. 


او پ 1 4# وو ريیدس یس و ے سو || دوم ےا د2,دو وږرروو) 
قفوم کان یت کل ومن ادون يم فنصم هان حَص يپ 


0 ضر 


وویل (صالح) ای قومه ځما ! یا وینئ تاسې» يعنې خبر راکړئ ماته که يم زه په (برهان) ښکاره 
له جانبه د رب خپل» او راکړی یې وي ماته له نزده خپله رحمت (نبوت)؛ نو څ وک به مدد وکړي 
له ما سره (او خلاص به مې کړي) له عذابه د الله که نافرماني وکړم زه له ده نه» نو نه به زیاتوئ 
ماته غير له نقصانه. 
تفسیر: يعنې ستاسې د شک او د شبهې لامله زه یوه داسې صافه او سمه لاره څرنګه پرېښودی شم؟ ل پاک الله ماته 
عقل او پوهه را کړې ده» او پخپل عظيم رحمت سره یې د نبوت منصب راعطا کړی دی اوس نو فرض کړئ؛ که زه 
د پاکک الله له احکامو څخه سر وغړوم» او د هغو شیانو په تبلیغ او اعلام کې چې زه یې په رسولو سره مامور شوی یم؛ 
سستي وکړم؛ او ویې نه رسوم؛ نو ما به د هغه له سزا او پوښتنې څخه څو کك وژغوري (بچ کړي)؟ که زه نافرماني وکړم 
له الله نه په نه رسولو د احکامو د ده کی. 
اوعجب دا چی زه بولم تاسې الله تعالی ته» او تاسې مې بولئ بتانو ته؛ نو نه زیاتوئ تاسې ماته غیر له نقصانه» يعنې د 
دې په ځای چې تاسې د خپل صادق خير غوښتونکي او محسن قدر و پېژنئ» ماته داسې مشورې راکوئ» چې د خپل 
تبلیغ له فرائضو او د اسلامي دعوت له چارو ځنې لاس واخلم؛ او له دې پلوه ما ته داسې لوی زیان رارسوئ چې تلافي 
یې له سره نه کیږي. 
ې ٠‏ .پچ يي وور وو ې3 72 7 لات ۰ رو اص 
وي مِهنٍ هَ؟ َأة لل اڼه درو برض اس وولانتُ نيشوهايسو. ن0 
وې پٌوو واک سب ٌ شوے اص -٢‏ دوو 
قر بي 0 فحش و مَافقَال د که سعواق دار مَنَلتَة ايا د اې 
او ای قومه ځما ! دا اوښه د الله ده (چې هي با تاسې ته معجزه» نو پرېږدئ دا 
چې خوري (څري) په ځمکه د الله کې» او لاس مه وروړئ دې ته په بدۍ (او که مو بدي 
ورته اختیار کړه)؛ و وبه ن نیسي تاسې عذاب نژدې (یعنې متصل په آزارولو د دې پسې). پس 
زخمي او مړه یې کړه هغه (اوښه)؛ نو وویل صالح: فانده واخلئ تاسي په کورونو خپلو کې 
درې ورځې. دا (راتګک د عذاب په څلورمې ورځې کې) داسې وعده ده» چې هیڅ دروغ په 
کې نشته. 
شمرااصالح عاء اسلام حم ده لر وره عرمعني زد ې د شک ررره ردد يرای رر کېل اد 
الفاظو تشریح د «الأعراف» په سورت د اتمې سپارې په خاتمه کې لیکلی شوی دی هلته دې بیا ‏ وکتلی شي ۷٧(‏ یت 
٠ ٠‏ ر کوع). 


َنَاجَارَاَمرَائِّيَْاصلَِاوَانِنَ امام ََدِمناَمسْحْى مين بك فََلْ يره 


بیا کله چې راغی امر (حکم عذاب) ځمونږ؛ نو نجات ورکړ مونږ صالح ته او هغو کسانو ته 
چی ایمان یی راوړی وو له ده سره په رحمت (او فضل) سره له نزده خپله (نه په عمل د دوی)» 


هود ٧ )۱١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


او له رسوايۍ د دغی ورځی (یا د قیامت» بېشکه رب ستا همدی دی قوي» ښه غالب (په انفاذ د 
احکامو او اهلاکك د کافرانو). 


شوكا هرهلکع ومفد2زور هال سیا په وات ور ٨‏ او له څه شي څخه مو نجات ورکړ؟ 
د هغې ورځې له رسوايۍ څخه» ووَمِن حری دو ن٨‏ د «ضجَيَنَا» شرح او تفصيل دی يعنې د هر چا په نسبت چې اراده 
وفرمايي هلاکوي یې او د هر چا په نسبت چې اراده وفرمايي ساتي يې. 


ودن لاله صن ديم جسن ان واه الات ودک وار 
آَلابَعدَ الوم 
او ونیول هغو کسانو لره چې ظلم یې کړی وو پر ځانونو خپلو (په کفر سره) چغې (هيبتنا کې 
د جبرئیل) بیا ګهیځ (سحر) وګرځېدل دوی په کورونو خپلو کې مړه وچ کلک پر ځنګنونو 
پړمحي پراته. لکه چې نه وو اوسیدلي دوی په دې کورونو کې (له سره)» واورئ ! خبردار شئ ! 
چې بېشکه ثمودیان کافران شوي وو په رب خپل» واورئ خبردار شئ» لرې والی دی له رحمته 
ثمودیانو ته. 


تفسیر: يعنې بې نامه او بې نښانه شول» شاه صاحب ليکي:«پر دوی داسې عذاب راغی چې دوی د شپې ويده وو. 
چې پرښتې سخته چغه وکړه» چې د دوی ایني ځیګرونه وچاودل» په ځینو آیتونو کې د «رجفة» لفظ راغلی دی يعنې 
په زلزلې او رېږدېدنې (رٍ پېدنې) سره ووژلی شوله په اتم جزء د الأعراف د سورت په ۷۸یت کې () ٠‏ رکوع کې 
۷٣۷ 77117‏ 


جََمَت رسای فَالاسَافَالَسَاومَالبِتَان يليه 


و 
او اهلاکک د قوم د لوط)» نو وویل (ملائکو): سلام (أچوو پر تاسې په سلام )چولو سره)» وویل 
(ابراهيم): و ته) خسي وریت 
کړی شوی. 


تفسیر: «لوط» علیه السلام د ابراهيم علیه السلام د ترور ځوی وو چې د ده په ملګرتوب يې له عراقه هجرت کړی وو 
د پرښتو یوه ډله هم دغو دواړو ته ورلېږلې شوې وه» هغه بحث چې ابراهيم عليه السلام د لوط عليه السلام د قوم د 
هلاکت په مسئلې کې کړی دي له دې نه وروسته راځي» دغو پرښتو د پیمخو او ښایستوو حسینو او جمیلو هلکانو په 
شکل د د لوط علیه السلام په لوري د تللو په وخت کې ابراهیم علیه السلام ته زېری او بشارت ورکړ» چې پا ک جليل 
دی خپل دوست او خلیل ګرځولی دی او په دغه زو توب کې د بي بي سارې له ګېډې څخه هلک ورعطا کوونکی 
دی او همدغه چې د لوط علیه السلام د قوم د شریرانو او ظالمانو له وجوده عنقریب به دغه دنیا پاکه کړه شي» چې 
د دوی په منځ کې د ابراهيم يم او لوط عليهما السلام متبعینو ته هیڅ قسم زیان او ضرر نه وررسیږي» پرښتو تو ابراهيم علیه 
السلام ته سلام واچاوه» او ده د هغو د سلام ځواب په سلام سره ورکړ» مګر په اوله شېبه (لحظه) کې ابراهيم عليه السلام 
دوی ونشو پېژندلی» لکه چې په ابتدايي حالت کې لوط علیه السلام هم دوی نه وو پیژندلي» ابراهيم علیه السلام پر 
دوی د انسانانو خیال و کړ او د دوی د مېلمستیا سررشته (انتظام) یې هم وفرمایله او یو ښه څربه او چاق خسی يې ورته 
حلال کړ. او وریته کړې غوښه یې ورحاضره کړه. 


هود )۱١(‏ ۸ وما من دآبة )٢١(‏ 


دََارَآِيبَمملتَصِنْا اه کرشم وَاَوجس هه ووو ان َد اق صا الو مِلَوْطتَ 


نو کله چې ولیده (ابراهيم) ئس دغې اوریتې غوښې) ته» نو نااشنا یې 

رګڼل دو او په زړه کې یې راوسته له دوی نه وېره؛ وویل (ملائکو) چې: مه وېرېږه بېشکه چې 

مونږ لېږلی شوي یو قوم د لوط ته (چې هلاک يې کړو). 
تفسیر: د هغې زمانې له دود (رواج) دستور سره موافق هغه مېلمه چې د خوراک د خوړلو څخه یې انکار کاوه» داسې 
ښکارېده چې ګواکې هغه د کوم ښه قصد لپاره نه دی راغلى ابراهيم علیه السلام ووېرېده چې که دوی انسانان دي؛ 
نو له خوراک څخه د دوی انکار هرومرو کومه معنی او مقصد لري او که ملالکې دي؛ نو نه دي رامعلوم چې د څه 
مطلب لپاره رالېږلي شوي دي؟ یا له ما ځنې کومه غلطي صادره شوې ده؟ یا ځما د قوم لپاره یې کوم نامناسب شی 
راوړی دی؟ په دغو چرتونو او اندېښنو کې ده پخپلې ژبې داسې اظهار هم وفرمایه: اَم ملوت»(۱۴ جزء د الحجر 
سورت (۵۲) یت (۴) رکوع)» يعنې مونږ له تاسې ځنې په اندېښنه کې لويدلي يو» عموما مفسرينو د ابراهيم علیه السلام 
د خوف هم دغه توجیهات کړي دي. 


وَامراه مد و ےم د فََرلهايلسمکی ده و ود سب نه 


او ښځه د دغه (ابراهیم ساره) ولاړه وه نو ويي خندل (په ژوال د خوف یا هلاک د کفارو) نو 
زېری ورکړ مونږ هغې ته (په ژبې د ملائکو) په (تولد د) اسحاق» او ؛ بیا پس له اسحاق په (تولد د 
لمسی د ده) يعقوب. 


تفسیر: بي بي ساره رضي الله تعالی عنها چې د مېلمنو د خدمت کولو یا د بل کوم کار لپاره هلته ګوښې (بېله) ولاړه 
وه» د دې وېرې د لرې کېدلو لامله خوشاله شوه او ویې خندلء الله تعالی پر دغې خوښۍ نورې خوشالۍ هم د پرښتو 
په ژبه ور واورولې» چې ته به هم دغه عمر کې د اسحاق عليه السلام په شان یو ځوی مومي؛ او د ده له نسله يعقوب 
علیه السلام غوندې یو لمسۍ به هم درعطا شي» چې له هغه څخه یو زورور او لوی قوم (بني اسرائیل) پيدا کیدونکي 
دي» دغه زیري بي بي ساره ته ځکه واوراوه شو؛ چې د ابراهيم علیه السلام یو بل ځوی اسماعیل علیه السلام د بي 

بي هاجرې له ګېډې لا له پخوا موجود وو د بي بي ساره همدغه تما وه که چېرې زه هم د ځوی مور شمه» مګر د 
زو توب له سببه بیخي بې هیلې (ناامیده) او مایوسه شوې وه» نو دغه ده چې په دې مهال (وخت) کې ؛ یې داسې زېری 
واورېد» ځینې علماوو د بي بي ساره د خندلو نور توجیهات هم کړي دي» مګر ظاهر خو همغه ده چې مونږ د هغه بیان 


پاس وکړ. 
َال سَيلَق رن وَاآنَاعَعوّنوِنَابَخْن مَبْخَانَ مدَالَدَفاْمْه 


نو وویل (ساره) ای تعتجب ځما !یا ځېږومه زه (ولد) حال دا چې زه زړه يم» او دغه (ابراهٍم) 
مېړه (خاوند) ځما دی زوړه بېشکه چې دغه (تولد له دوو زړو) یو ش شی دی ډېر عجيب (عادتا نه 
قدرتا). 


تفسیر: دلته يق داسې يو لفظ دی» لکه چې ځمونږ په محاورو کې ښځې د حیرت او استعجاب په مواردو کې 
اويش؛ وايي» يعنې دا ډېر د حيرانۍ او تعجب ځای دی؛ چې زه په دغه زړوتیا کې وړو کی وځېږوم» وايي چې د بي 
بي سارې رضي الله تعالی عنها عمر په دغه وخت کې د )٩٩(‏ کلونو او د ابراهيم عليه السلام عمر سل کاله يا له سلو 
کلونو ځنې هم متجاوز وو. 


هود ٩۹ )۱١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


لوان تَََِمِناما اَ ۹١‏ ۶ حَمَت الو ورن ليكشُلَالبي اا , جَيْد يه 


مود اښ کد دغه ارس او هه 
ده دې وي پر تاسې ای خاوندانو د کورونو» بېشکه چې الله ښه ستایلی شوی ښه لويي والا دی. 


تفسیر: :یعنې پر هغې کورنۍ باندې چې پاکک الله دومره رحمتونه او بر کات ورنازل کړي وي او تل یې دوی د معجزاتو 
او خوارقو د لیدلو مورد ګرځولي وي یا دغه خبره هغوی لره د تعجب وړ (مستحق) او لایق کېدی شي؟. 


‫ّ 


كنَادَمبعَنْ نمی ياد نان قَوْمِلوْةُ نابرهم دوا 
من ه يبن فرص عَن هداد جار انر رََتوَامنْز اس برد ره 
نو کله چې لاړه له ابراهيم څخه وېره او راغی ده ته زېری (د ځوی او اهلاک د قوم د لوط)؛ نو 
بیا یې جګړه کوله ځمونږ سره په (حق) د قوم د لوط کې. بېشکه ابراهيم خامخا تحمل والا أه 
کوونکی لوی نرم زړه لرونکی و وو (الله ته). ای ابرهیم ! واوړه له دې جګړې 
څخه» بېشکه شان دا دی په تحقیق راغلی دی امر حکم د رب ستا (په اهلاک د قوم د لوط او 
بېشکه دوی راتلونکی دی دوی ته عذاب چې نشي بېرته ګرځولی (له دوی نه په هیڅ شان). 
تفسیر: يعنې څه مهال (وخت) چې له دې لوري مطمئن شو؛ نو فورا د لوط علیه السلام د قوم په مسئله کې له پرښتو 
سره یې بحث شروع کړ» چې د هغه خلاصه د عنکبوت په سورت کې بيان فرمایلې ده؛ چې پرښتو ابراهيم علیه السلام 
مطلع کړ» چې مونږ د دغو کلیو د اهلاک لپاره راغلي يو ابراهيم علیه السلام وویل: چې په هغه کې خو پخپله لوط 
علیه السلام موجود دی بیا د یوه نبي په موجودیت کې هغوی څرنګه وژلی کېدی شي؟ پرښتو وویل چې: مونږ پر 
ګردو هغو کسانو خبر کړی شوي يو چې هلته اوسیږي. لوط عليه السلام سره له متعلقينو خپلو له هغه ځايه لرې کولی 
-----8١0يی‏ 
مت ُلبلاَبعِمَْصَلدَبمرنقَلَددَام:نمنډه 
او کله چې راغلل رسولان ځمونږ لوط ته (او د دوی ښايست يې ولید)؛ نو غمجن شو (لوط) په 
هغو او تنګه شوه په سبب د دوی سینه د ده (چې څه بې عزتي دوی ته ونه رسي» او وویل لوط: 
دغه یوه ورځ ده ډېره سخته. 
تفسیر: دغه پرښتې د ډېرو حسینو او جمیلو او د ډېرو ښکلیو پیمخو هلکانو په شکل سره متشکلې شوې وې په اول 
کې لوط عليه السلام دوی ونه پېژندلې چې پرښتې دي بلکه د عادي مېلمنو په شان یې وګڼلې» له بل لوري د هغه قوم 
بې حیايي او بده رشه (عادت) او خراب اخلاقي یې هم ورښکاره وه» نو سخت غمجن او تنګک زړه شو او په فکر کې 
ولوېد» چې دغه بد کاران او شریران ځما په دغو مېلمنو پسې هم رالویږي» او دوی به راڅخه بې عزته او بی پته کوي» 
د مېلمنو پرېښودل هم وره مشکل ووه او د دوی ژغورل (بچ کول) د دغو خبيثانو له لاسه هم ورته ٢٢‏ ښکارېده» 
00:٧۳ :-::0..-:-:----‏ 


0ه ٢‏ كَْه اه له د من قبلَانو اه يَحْمَلْنَالِيَاتَ طئے ل‌يعهم هل تا نم 
لاو کپ" 3د في دو د اور کو ۶ 2-127 
مرلو قاتا غڅ0۸۸ حبلْريِيدُه 


هود )۱١(‏ 7۸۰ وما من دآبة )٢١(‏ 


او راغی ده ته قوم د ده حال دا چې راځغاست يې ده ته (لپاره د بد کارۍ» او پخوا له (دې نه هم) 

وو هغوی چې عملونه یې کول د ناکارو کارونو ! (نو چې دوی راورسېدل او طلب د مېلمنو یې 

وکړ) نو وویل لوط: ای قومه ځما ! دا ښځې لوڼې ځما دي (په نکاح يې واخلئ) چې دوی ښې 

پاکې دي تاسې ته» نو وویرېږئ له الله او مه رسوا کوئ ما په حق د مېلمنو ځما کې» يا نشته له 

تاسې کوم سړی پوهنده (نېکک کرداره چې تاسې ته پند د رکړي). 
تفسیر: یعنې دغه قوم ته د هغو نامعقولو حرکاتو او خلاف الفطرتو فواحشو کوم عادت چې لوېدلی وو هغه به دوی 
ندد از م کېناستلو فرصت کله ورکولو نو کله چې دوی د داسې پیمخو هلکانو له راتګه خبردار شولء په نهایتې بې 
سه وس وان ووه وسرو ارس د 
چې دغه مېلمانه هلکان ورپرېږدي» ولې چې مونږ پخوا له دې نه تاته ویلي وو چې ته به هیڅ یو نارینه خپل ځان کره 
مېلمه نشې ساتلی» هومره مېلمانه چې دلته راځي؛ هغه ګرد مونږ ته راپرېږده ! څو هر شی مو چې زړه غواړي همغه 
پرې و کړو !. 

لوط علیه السلام د مېلمنو د پت ساتلو لپاره هر راز کوښښ وکړ او بالاخر دغه خبره یې هغو شهوت 

خوښوونکو ظالمانو ته وکړه:«ای ظالمانو !دغه ځما جوني تاسې ته حاضرې دي په نکاح سره يې اخیستی شئ» 
او په حلالې طریقې سره ترې متمتع کېدی شئ» چې دغه نهایت پا کیزه او ښکلې طريقه ده» او دا یې ورته ځکه 
وويل؛ ے چې د هر قوم نبي د هغوی د پلار په ځای وي» نو د هغوی جوني د هغه لورګانې حسابيږي» له الله تعالی 
څخه وېره پکار ده او تاسو لره ه له سره دغه کار وړ (لایق) او مناسب نه دی» چی پا که او مشروعه طريقه پرېږدئ» 
او په داسې خلاف الفطرت او چټلو (خرابو) کارونو کې ځانونه اخته کړئ ! لړ تر لږه ه ځما رعایت خو و کړئ ! 
چې زه د دغو مقدسو مېلمنو په مخ کې شرمنده او رسوا نشم» ځکه چې د مېلمه بې عزتي کټ مټ (هوبهو) د 
اکوربه» بې عزتي ده» آیا په تاسو کې یو سړی هم داسې نشته چې په داسې سمو سمو خبرو وپوهېږي» او د نېکې 
او تقوی لاره غوره کړي». 


قَالرَالََّن مت مَالنَلْبَااكِ مک وتك علماضیه 


وویل قوم د لوط هرومرو (خامخا) په تحقیق پوهه یې ته چې نشته مونږ لره په لوڼو ستا کې هيڅ 
حاجتء او بېشکه ته خامخا پوهېږې په هغه کار چې مونږ یې غواړو (چې لواطت دی). 


ئال واي له فَيَة اداویال نن شښه 


موس 


نو وویل لوط: کاشکې وی ماته پر تاسې زور یا مې پناه وړی شوی پناه ځای مستحکم ته 

تفسیر: د لوط علیه السلام له ژبې څخه د انتهايي خوف او پرېشانۍ په حالت کې بې له جوړولو او سنجولو (فکر کولو) 
څخه دغه الفاظ ووتل:«کاشکې په ما کې بالذات دومره قوت وی» چې له تاسې ګردو سره جنګېدم» یا کوم طاقتور 
او مضبوط پناه ورکوونکی مې لرلی»» یعنې ځما قوم او ټبر او خپل دلته وی. 

په حدیث کې نبي کریم صلی الله علیه وسلم فرمایلې دي: «يرحم الله لوطا لقد کان یوي لی رکن شديد» الله 
تعالی دې پر لوط علیه السلام رحم وفرمايي» بېشکه چې هغه مضبوطه او مستحکمه پناه ځای ځانته حاصلوله» يعنې 
الله تعالی» مګر د لوط علیه السلام څخه وروسته هومره انبياء چې مبعوث شوي دي؛ هغوی ګرد د قوم قبيلې او د ټبر 
خاوندان وو. 


هود )۱١(‏ ۶۸۱ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


راو قا يس ٢‏ ره کاو 
۰٢۹٢٢‏ پفپ۵ھ٢٢طظگا1د1د‏ وسر باملِكَ بِفِطم ه 0 
ور ۱م 1أ ٧٤ ٨7‏ ان سوب َ‫ ۰ ٨‏ دد د ووو 
۲٧۱د‏ االپ۷پا۷اصص7یصی۷٨۷-۷٨۷۷۷7۷اا١١ا١۸‏ 
ضرر) نو بوځه اهل خپل (له دې ښاره) په یوې ټوټې د شپې کې او نه دي ګوري بېرته له تاسې 
هیڅ یو» مګر (مه بيايه هغه) ښځه ستا (چې کافره ده» بېشکه شان دا دی چې رسیدونکی 
دی دې ته هغه عذاب چې رسيږي دوی ته» بېشکه وعده د (نزول د عذاب پر) دوی صباح ده آيا 
نه دی صباح نژدې (بلکه نژدې دی نو تلوار مه کوه !). 
تفسیر: کله چې د لوط علیه السلام غم» اندېښنه» اضطراب له حده تېر شو» نو دلته دغو مېلمنو پرې غږ وکړ» چې يا 
بي الله » تاسې په څه فکر کې تللي يئ؟ مطلق مه پرېشانېږئ ! مونږ د الله تعالی رالیږلې شوي پرښتې يو» چې د دوی 
د اهلاکک لپاره راغلی یو» دغه خبيثان ځمونږ خو هیڅ شی نشی خرابولی» بلکه تاسې ته هم له سره هیڅ زیان او ضرر 
نشي در رسولی». 
په تفاسیرو کی راغلي دي» کله چی دغو شریرانو ورونه او دروازې ماتې کړې. یا له دېواله واوښتل» او دننه د لوط 
علیه السلام انګړ ته ورغلل» نو دلته جبرئیل علیه السلام د پاکک الله په حکم لوط عليه السلام له دوی ځنې جدا کړه او 
ټپصنصولک-ک دن ص۷۰۷ دغ١اغنبن0د‏ 0 نټ هف وي 
«هله زر وتښتئ ! . چې د لوط علیه السلام دغه مېلمانه لوی جادوګران ښکاریږي». 
کله چې لوط علیه السلام له ډېرې تنګدلۍ د عذاب د وخت د راتلو پوښتنه وکړه؛ نو جبرئیل علیه السلام ورته 
وویل چې: په تحقیق وخت د عذاب د دوی صباح دی يعنې پر دوی سحر وختي عذاب راتلونکی دی» کله چې لږه 
شپه پاتې شي؛ نو ته سره له متعلقینو دې له دې ځایه تشریف يوسهه او خپلو ملګرو ته هدایت ورکړه ! چې په ډېر تلوار 
سره دې درومي» او هیڅ یو له دوی ځنې دې بېرته مخ نه ګرځوي او نه دې ګوري. 
هو ! یواځې ستا ښځه دې له تا سره لاړه نشي» یا به بېرته مخ ګرځوي او ګوري به او په دې ډول به په دغه عذاب 
کې اخته کیږي» چې په کې هغه ګرد قوم اخته کیدونکی دی. 
وايي چې دغې ښځې خپل قوم د دغو مېلمنو په راتک مطلع کړی وو بیا لوط علیه السلام وویل چې: تر صباح 
پورې خو ډېر وخت دی نو جبرئیل علیه السلام ورته وویل چې: «ای لوطه ! آیا نه دی صباح نژدې؟ بلکه نژدې دی ! 
یعنی خوشاله شئ ! اوس د دغو ظالمانو په هلاک کېدلو هیڅ دومره ځنډ نه دی پاتې» همدا چی صباح شو په ګهيځ 
(سحر وختي) کې دوی ګرد سره وژلی کیږي. 


قَبنَاجَا مرن ناجَِدَاِيَاسَاهَاوآمعنَ مََيْمَامَارَمبَمِسلِْضو ٩‏ د 2 

عِن رك وما مِنَ سيين 
نو څه وخت چې راغی (حکم» عذاب) ځمونږ؛ نو وګرځولو مونږ پورته طرفه د دې (ښار) 
ښکته طرف ته (یعنې نسکور کړ مونږ پر دوی دا ښارونه) او واورول مونږ پر دغو ښارونو باندې 


ههد در نارود دال ار هر رنه کار بوژ و الا 
(کافرانو) څخه لرې 


هود ۶۸٢ )۱١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


تفسیر: یعنې جبرئیل علیه السلام دوی کلی پورته» او تر |سمانه پورې یې نژدې ورسولۍ او بيا یې له هغه ځایه چپه کړل. 
او په دغه ډول هغه ګرد کلی سره لاندې باندې شول. بیا د دوی د نکایت او ذلت او رسوایۍ د تکمیل لپاره له پاسه پر 
دوی کرتکاڼي او تودې دوزخي تیږي (ګټې) هم وورولی شوې» او هغه کسان هم پر هم دغو تیږو (ګټو) ووژل» چې 
له هغه ښارونو څخه د باندې په نورو ځایونو کی اوسېدل (والعیاذ بالله). 
تنبيه: د (مَنْضُُو»ٍ معنی محقق شیخ الهند (رحمه الله) «لاندې باندې» سره کړې ده» ځینو یې معنی پی در پی او مسلسلې 
او پرله پسی د تیږو ورېدل اخیستي دي. 

اوه دل کار هرو سم درو ركحعسا رر 
دغه د الله تعالی د عذاب تیږه ده» ځينې وایي چې پر هرې تیږې د هغه سړي نوم لیکلی وو» چي هغه پرې وژل کېده؛ 
او د هغه د اهلاکک سبب ګرځېده والله أعلم. 


اوځ 


(وَمََِمِنَالَِ َد يعنې دغه د لوط د قوم واقعه د زمانې په اعتبار هم قریب دی» ځکه چې وروسته له 
«عاد» او د «نوح علیه السلام» له قوم څخه دغه واقعه پېښه شوې ده» او د مکان په اعتبار هم ځکه چې د دوی 
کلي د مدینې منورې او شام تر منځ وو» تېرېدونکو قافلو او جوپو به د هغوی ورانې او نړېدلې کورونه او 
0 


27 َاَعَا هت وکرو و و ٠ ٩‏ شن لور ول وږو و 7 سی 
مس و و وب ۰ اف عَلَيكمّمََابَ تَؤْوِوْهِ 


او (لېږلی وو مونږ ښار) د مدین ته (قومي) ورور د دوی شعيب» وویل (شعيب): ای قومه ځما 
عبادت وکړۍ (یواځې) د الله» نشته تاسې لره هیڅ (بر حق) معبود بې له دغه (الله) او مه کموئ 
پیمانه او تله» بېشکه چې زه وینمه تاسې په خیر» او بېشکه زه ویرېږم پر تاسې (په سبب د دې 
خیانت) له عذابه د ورځې چاپېرېدونکې. 


تفسیر: دغه قصه په ۸ او ٩‏ جزء د الأعراف د سورت ١١‏ رکوع کې پخواهم تېره شوې ده» یعنې کله چې پاک الله تاسو 
ته فراغت او هوسایي (ّرام) در عنایت کړی دی؛ نو ډېر وویرېږئ چې د عصيان او نافرمانۍ لامله هغه له تاسې څخه 
وانه خیسته شي» او دغه خوښي او خوشالي مو سلبه او دنیوي او اخروي عذاب درباندې مسلط نشي» ځکه چې تاسو 
ګرد په خير او عافیت يئ او په پوره نعمت او دولت سره په راحت يئ او له سره اهل د حاجت نه يئء نو ولې داسې 
خیانت کوئ. 


٩ 


ياد ِ,' و االمنّيالً ءَالمِان بالْقِسُط دبوا االماس اَضَاء لَولاتعاق‌الکض 
او ای قومه ځما ! پوره وررکوئ تاسې پيمانه او تله په انصاف (عدل سره) او مه کموئ تاسې خلقو 
ته څیزونه (مالونه) د دوی؛ او مه لټوئ تاسې (خرابي) په ځمکه کې په دغه حال کې چې فساد 
رن 


تفسیر: په ځمکه کې فساد مه کوی يعنې له شر که او کفره یا له لږ پیمانې کولو او تللو څخه. یا په نورو ډولو (طريقو) د 
حقوقو له اتلافه او ظلمه او تېري او تجاوز په ځمکه کې فتنه او فساد مه آچوئ. او خرابي مه کوئ !. 


هود ۸٣ )۱١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


041 7 لحم مان وهو ور ج ٧۱١٨‏ وو سا 
مُؤْمِنض َءَمَاَاَنَاَيكَِِْيُه 


دنال رق 6 رۍ له خی رور غوره دی لاسي :له هله چي #اسربي (زاوو۸ ند خزات 
سره) که د يئ تاسې مؤمنان (باور کوونکي په خبره ځما» او نه يم زه پر نموزرمساوک5 له 
منهياتو). 


تفسیر: یوه ايماندار انسان ته د پاکک الله هغه ورکړی شوی مال چې وروسته د پوره او کامل اداء کولو د حقوقو (په 
حلال صورت) سره پاتې وي اګر که لږ هم وي؛ له هغه کثیر څخه بهتر دی» چې د حرامو په طريقه حاصلیږي. یا په 
کې د نورو خلقو حقوق تلف کيږي. د حلالو په اموالو کې چې په ښه ډول سره پيمانه او وتلل شي» سمدلاسه بر کت 
پیدا کیږي. او د پاکک الله له درباره اجر وررسیږي. 


و نه وم ے 


وروو سم رم«وو رو 3 8 الا 0 
دَالوابْتْعَيْب يي اَصلوند مرن ګل مايعبدَاا َاونااوان نفعل ف امَوَالسَام مَانَواهَكَ 
لاتا يا 
نو وویل قوم د ده ای شعیبه ! يا دغه ډېر لمونځ کول ستا (درښيي) امر کوي تاته په دې چې 
پرېږدو مونږ هغه بتان چې عبادت به کاوه (د هغو) پلرونو مون یا (په دې امر کوې چې پرېږدو 
مونږ) دا چې وکړو مونږ په اموالو خپلو هغه تصرف چې غواړو يې (د ډېر اخیستلو او لږ ورکولو)» 
بېشکه ته خامخا هم ته یې لوی باوقاره سم په لاره (نېک کرداره). 
تفسیر: دغه خبرې يې د استهزاء او تمسخر په ډول کولې» چ چی ابس کړه ه صاحبه ! زیات له دې نه مه مشر کېږه ۷ 
په ګرد قوم کې همدا یواځې 5 7 0 
احمقان دي؟» شُعيب عليه السلام ډېر زیات لمونځ کاوه» نو دوی ورته وویل چې:«ښايي ستا دغه ډېر لمونځ کول تاته 
داسې حکم درکوي چې له مونږ ځنې ځمونږ د پلرونو او نیکونو دین پردی کړې» او ځمونږ د ملکیت اختیار ځمونږ 
په مملو که وو مالونو کې لرې کړې» بس ته دې خپل لمونځ کوه» او ځُمونږ په دیني او دنیاوي معاملاتو وزن او کیل 
او تللو کې ستا د مداخلې هیڅ ضرورت له سره نشته». 


٥ ۱ 3.١‏ 7 مي م ند 9 ړم او مسا ٢7‏ / وقوے 
قَال يو مار يا ان دت عل بيدکومن رن وِرَرَضَيْمَِهرِس فاصنا وما ارِيد ان أحَالِعَدُ 
یه ان ارد واو ِ‫ # وسو سےه و 
ال مَأَاَنَيْكََْعَنَه و0 مَاسكَطعْتُ وما َوْفِية الا ِللوعََيهِ 
٩‏ لوب 
۲ ٧))(ای‏ 00۱1 
له جانبه د رب خپل» او راکړی يې وي ماته له درباره خپله رزق روزي ښایسته نېکه» او نه لرم 
اراده د دې چې مخالفت وکړم له تاسې (او راشم) هغه کار ته چې منع کوم تاسې له هغه کاره» 
اراده نه لرم زه مګر د اصلاح (ستاسې) څو چې توان کیږي ځماء او نه دی توفیق ځما (په اصلاح 
ستاسې کې) مګر په (هدایت نصرت د) الله خاص پر همدغه الله ت وکل کړی دی ماء او د همده 
په طرف رجُوع کوم. 
تفسیر: یا خو ظاهري روزي مراده ده» يعنې بې د پیمانې او د تلې» وزن د تزييد او تنقیصه په حلالې طريقې سره يې 
روزي عطا کړېده» یا باطني روزي مقصوده ده» يعنې علم او حکمت او نبوت یې عطا کړی دی» خلاصه یې دا ده که 


هود )١١(‏ ۴ وما من دآبة )۱١(‏ 


ماته حق تعالی فهم او بصیرت را کړی وي او داسې سمه صافه لاره یې راښوولي وي» چې تاسې يې نشئ لیدلی» 
او په دولت او شته والي یې موړ کړی يم» چې له هغه ځنې تاسې بې برخې يئ» نو يا د هغه حق دا دی چې معاذ الله زه 
ستاسې پشان ړوند شم» او د الله تعالی له احکامو څخه مخ واړوم؛ یا ستاسې له دغې استهزاء او تمسخر (ټ و کې ټکالې) 
څخه وویرېږم» او پند ورکول او پوهول دم زه به له سره داسې نه کوم. 

(وَمَليدنْْعَلِدكرِال ما كدِعَئ يعنې د دې لپاره ترې تاسو نه منعم کوم» چې ګوندې زه پخپله یې وکړمه. یا 
له هغو خرابو کارونو څخه چې زه تاسې منع کوم» زه له سره نه غواړم چې ځان له تاسې ځنې بېل کړم» او پخپله د هغه 
مرتکب شم مثلا تاسې تا رک الدنیا وګرځوم؛ او زه پخپله مال او دولت ت راټول کړم» نه هغه پند او نصيحت چې زه یې 
تاسې ته کوم» زه له تاسو څخه لا ړومبی د هغو په تعمیل کې مشغول او لګیا يم» تاسې دغه الزام پر ما باندې نشئ اړولی؛ 
چې ځما پند پر ځان غوښتنه یا هوا او هوس محمول کړئ 

وان أَدِيَدُ بدالا الاصلام مَااسْتطْعت »الا به يعنې ځما زیاتر کوښښ دا دی چې ستاسې ديني او دنیوي حالت ښه شي 
او اصلاح ومومي» او دغه موجوده خراب حالت مو لرې شي او د ايمان او عرفان په لوړه (اوچته) د ختلو کوښښ 
وکړئ. پرته (علاوه) له دغه اصلاح له مقصده بل کوم مطلب نه لرم» چې زه مې خپل دغه مرام تر خپل مقدور او 
استطاعت پورې په هیڅ یو حالت کې له سره نشم پرېښودی. پاتې شوه دغه خبره چې ځما دغه مقصد تر پايه (خره) 
هم ورسیږي او زه په دغه کوښښ کې بریالی هم شم» دغه ګرد د قدوس الله په قبضه او واک کې دي او د پا ک الله 
په امداد او توفیق سره ګرد کارونه سر ته رسېدی شي؛» ځما اعتماد او ت وکل پر همغه پاکک الله دی او په هرې معاملې 


کې هغه ته رجچوع کوم. 
رولو 31 20 ے سه 15 وږس وو او رو وے وم 
ووه لا 01 0 بصرب ُلَ ما صاب فقوم نوج او قَوم شد ووه ئصل 


07 0 170ر0047 


اوای قومه ځما !باعث دې نه کړي تاسې لره دښمني (ستاسې) ما لره دا خبره چې ورسیږي تاسې 

ته په شان د هغه (عذاب) چې رسېدلی وو قو م د نوح ته (چې غرقېدل وو) یا قوم د هود ته (چې 

سخت باد وو) یا قوم د صالح ته (چې زلزله وه» او نه دی قوم د لوط له تاسې څخه (ای کفارو 

دومره) لرې (په زمان مکان نو پرې عبرت واخلئ). 
تفسیر: يعنی ځما د ضد عناد او عداوت په جوش کی داسی حرکات مه کوئ» چی تاسی د هغه په سبب د تېرو اقوامو 
خاد هد رر ره و وړ لاق او ستحق شئ !د نوح؛ هود او صالح عليهم السلام پر امتونو د تکذیب او 
عداوت لامله هغه عذاب چې نازل شوی دی» هر چاته ښکاره دی د لوط عليه السلام د قوم قصه خو له دغو ګردو 
څخه وروسته په هم دغې نژدې زمانې کې واقع شوې ده او د هغې یاد به ستاسې په حافظه کې موجود وي» نو دغه 
نظاثر له سره مه هېروئ. 

يعنې که تاسې د نوح او د هود او د صالح عليهم السلام د قوم له تعذیب څخه په سبب د لري والي د زمانې عبرت نشئ 

اخیستی؛ نو نه دی قوم د لوط له تاسې لرې» نه په زمان سره» نه په مکان سره» نو په هغه خو خامخا عبرت واخلئ !. 


وو وو نوَبوَاالَسهِ | دځ ووی وو ؤ 
واستخش واريده نوبواالیه! نت ریم دود ه6 


و سو 000١٢:‏ 00000 
(اخصوض ارغارص دعاقت مره شکه رب شا ډرضران دی مخت کرونک دی 


هود )۱١(‏ ۶۸۵ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


تفسیر: هومره چې قديمي او په هره اندازه چې سخت مجرم او لوی ګناهګار هم وي» کله چې دی د زړه په صدق او 
اخلاص سره د الله دربار ته رجوع وکړي؛ او معافي بخښنه وغواړي؛ نو یې پخپل فضل او کرم سره بخښي» بلکه له ده 
سره مینه او محبت هم کوي. 


دَالدْابعَْبْي مَاتَفَْه كَسْمَامبَادَوْلَ دَاَالْسَيِكَضْبَاهٌ مق كَلی ارَهْطْت رَمْطكت لَرَجِمَْكَن 
وَالََيَابعَنِزه 


وویل قوم (د ده په ځواب کې): ای شعيبه ! نه پوهیږو مونږ په ډېرو هغو خبرو چې ت نه يې وايې 
(مونږ ته د توحيد په تعریف او منع د تطفیف» او بېشکه مونږ خامخا وينو تا په مونږ کې 
کمزوره» او که نه وي دغه خپلوان ستا (چې په کفر کې له مونږ سره شريکان دي)؛ نو خامخا 
سنګسار کړی به وی مونږ ته او نه يې ته پر مونږ هیڅ قدر عزتناک. 
تفسیر: دوی خو پر ګردو شيانو ډېره ښه پوهېدل» لیکن د ضد عناد او حق پټولو لامله به یې داسې خبرې کولې» چې 
مونږ پر دغو خبرو له سره نه پوهیږو» چی ته څه وایی» او د مجذوبانو په شان تل ګړېږې» (العیاذ بالله)» او که په رښتیا 
سره دوی په همغې سمې صافې خبرې باندې له خپلې بې توجهۍ یا د غباوت له وجې نه پوهېدل» نو دغه کلام به په 
خپل ظاهر باندې محمولېده. 

(و الك اَي يعنې یو کمزور او بې حقيقته سړي ته نه ښايي چې ګرد عالم له خپل ځان سره دښمن کړي» 
بلکه ورته لازم دي» چې پر خپل حال باندې رحم وکړي» او خپل هوسا (آرام) ځان په ربړو (تکلیفونو) اخته نه کړي؛ 
او په لوی لاس خپل ځان د مرک په خوله کې ونه غورځوي» چې هیڅ يوه فائده او ګټه (منافع) ورته نه رسوي. 

ارت لََْْكَ يعنې که ستا د کورنۍ او د ټبر خلقو لحاظ او خاطر نه وی چې له مونږ سره اوسیږي؛ نو لا له 
شم هدن )وې 


ال لکم ها د دو : من امه وَانخن ښوه وَرَامَكرْظْه ري ان رف ِماتَعْملون ضط يا 


ووی (ُعيب)اى قومه حما آبادغه خپلوان ما ډېر عزیز (مخور) دي پر تاس الله او ګرځولی 

مو دی دغه (الله) وروسته ستاسې شاته غورځولی شوی (چې هیڅ پروا د ېی ته کوئ که زب 

ځما پر هغو کارونو چې کوئ یې تاسې ښه احاطه کوونکی دی (نو جزاء د ټولو به د رکړي). 
تفسیر: يعنې د افسوس او تعجب ځای دی» چې ځما د کورنۍ له سببه مې د رعایت وړ او مستحق بولئ» مګر د دې لامله 
مې هیڅ لحاظ او خاطر نه کوئ.» چې زه د پاکک الله نبي او تاسې ته درلېږلی شوی يم» او صاف او صريح دلائل او نښې د 
خپل تصدیق لپاره درښیم» ګواکې ستاسې په سترګو کې ځما د کورنۍ عزت» قوت» قدرت او نور له الله قدوس څخه 
زیات دی او د پاکک الله عظمت او جلال مو داسې هېر کړی دی» چې په تصور کې مو هم له سره نه راځي. 


ړا 


رَيقَوِْاعْمَواعل مَعَاَمْاقمَامِنُ همو مَن يوا بيو مهاي 
ايبوا ن۲ مَيََيَهمټاه 


او ای قومه ځما !عمل کوئ په ځای خپل (یعنې په حالت خپل چې شر ک او معصیت دی) چې 
بېشکه زه هم عمل کوونکی يم په حال خپل (چې توحید او طاعت دی» ژر به وپېژنئ تاسې هغه 


نه 


هود )۱١١(‏ ۶۶ وما من دآبة )۱١(‏ 


څ وک چې راځي ده ته عذاب چې رسوا کوي هغه او (وبه پېژنئ) هغه څو ک چې دروغ ویونکي 
دي او انتظار کوئ (د عاقبت خپل) بېشکه زه هم له تاسې سره انتظار کوونکی يم د عاقبت خپل. 


واا میاو دس ام دام دت ازس لَمُوالاره 
سبوا اَم د َاَنْ سابع المد بي 


او کله چې راغی امر (حکم» عذاب) ځمونږ؛ نو خلاص کړ مونږ شُعيب او هغه کسان چې ايمان 
یې راوړی وو له ده سره (له دغه عذابه) په رحمت سره له نزده خپله او ونیول هغه کسان چې 
ظلم یې کړی وو (په کفر سره) غږ سخت؛ نو ګهیځ (سحر وختي) وګرځېدل دوی په کورونو 
خپلو کې مړه وچ کلک پراته پر زنګنونو خپلو. (داسې تباه شول) لکه چې نه وو اوسېدلي په دغو 
کورونو کې (پخواله دې نه)» خبردار شئ ! واورئ الرې والی دی (له رحمته او هلاک دی قوم 
د) مدین ته لکه چې لرې او هلاک شول ثموديان. 


تفسیر: دلته د شعيب عليه السلام د قوم په اصیحة» (سخته چغه) سره هلاکېدل مذ کور دي؛ او په «الأعراف» کې د 


«رجفة» لفظ راغلی دی يعنی په زلزلې سره وژلی شوي دي او د «الشعراء» په سورت کی «عذاب يوم الظلة» راغلی 
دی» چې مطلب یې دا دی د عذاب ورېځ لکه سایوان پر دوی محيطه شوې وه. 


ابن کثیر (رحمه الله) لیکي چې:«دغه درې واړه عذابونه د دې قوم په حق کې سره جمع شوي وو بیا په هر سورت 
کی دهغه ځای د سیاق سره مناسب عذاب ذکر شوی دی. 


په «الأعراف» کې وو چې هغو خلقو چې شعیب عليه السلام ته وویل چې: مونږ تاسې او ستاسې ملګري له دغې 
خپلې ځمکې څخه وباسو نو هلته یې دروښوده» چې له هغې ځمکې څخه چې تاسې مسلمانان ترې وباسئ؛ د همغې 
ځمکې د زلزلې له اثره به ووژلی شئ؛ کله چې دلته د هغو د سختو بې ادبیو مقالاتو ذکر دی» نو ځکه يې د هغه په 
مقابل کې د د آسمان اصیحې» يعنې سختې چغې ذکر وفرمایه» ګواکې د الله تعالی د عذاب د یوې چغې کې د هغو 
ټول شورماشور او ویناوې ورکې شوې د «الشعراء» په سورت کې يې د دوی دغه قول نقل کړی دی: رب ابا 
من الما ِنََُْصَِالشِدةٍ يعنې که ته رښتینی یې؛ نو پر مونږ د آسمان یوه ټوټه راغورځوه ! نو د هغه په مقابل کې د 
ابدزاړه پو ایل لړ دوه 


27110٧۷‏ د٩1‏ مو وې 
٢ ۳ ٍ‏ ) 


او خامخا په تحقیق لېږلی وو مونږ موسی (په ښکاره) معجزو خپلو سره او په برهان (قاطعم حجُت) 
واضح سره. فرعون او مشرانو د (قوم د) ده ته او متابعت وکړ دغو (مشرانو) دامر (حکم) د 
فرعون» حال دا چې نه وو حکم د فرعون برابروونکی په سمې لارې. 
تفسیر: له نښو څخه غالبا معجزات او هغه (۹) نښې مرادې دي چې د هغو ذکر په «َوَْاِدَامُّوِتِتعَاْتِ یټ ِْتِ) کې شوی 
دی» د هغو له منځه د اعصا» معجزه یې چې نهایته ظاهره او قاهره معجزه وه شاید «سلطان مبین» يعنې واضح سند 
فرمایلی وي. یا له اسلطن مبین» څخه هغه روښانه دلائل مراد دي» چې موسی عليه السلام هغه د فرعون په مخ کې د اللَه 
تعالی د وجود او توحید او نورو په متعلق وړاندې کړي وو چې د هغو ذکر په نورو مقاماتو کې راځي» او ممکن دی 
چې له «سلطان مبین» څخه د هغه لغوي معنی مراد وي» یعنې ښکاره بری یا ظاهره غلبه» ځکه چې د فرعونیانو په مقابل 


هود ۶٧۷ )۱١(‏ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


کې موسی عليه السلام ته ظاهره غلبه او فتح مبین څو څو کرته حاصله شوې ده» يعنې سره د ښکاره او واضحو نښو له 
لیدلو څخه بیا هم فرعونیان د الله تعالی د نبی علیه السلام خبره وانه ورېده» او همغه الله د دښمن فرعون پر حکم به یې 
تک او عمل کاوه» حال دا چې د فرعون هیڅ یوه خبره داسی جوته او صحيحه نه ده» چې د هغې په قبلولو سره انسان 
نېکی او ښېګڼه (فائده) حاصله کړی شی. 
ووو ےځوےه ٤‏ ( هه وم وو 1 ۸ مردالپوره 
يشم قومه َْمَالقِمَةِ فَأَمردَهَالدًا الا وِس‌الورد لمورود0 
فتک کش غه عرد وف دل مود وات دوه اښ هری دا کن 
او بد ځای د ورتلو (د دوی هغه) دی چې وروستل شي دوی. 


تفسیر: يعنې همغسې چې فرعون دلته په کفر او تکذیب کې د دوی امام او قائد وو. په قیامت کې به هم د هغو امام او 
قاند وي هغو خلقو چې په دنیا کې د ړندو پشان د فرعون تقلید کاوه» دوی به د ده تر شا تر خري منزل (جهتّم) پورې 
3:277202:020:20؛:0::3:::7/»3:3:3 


۰ وو ډو ۳ 2 | ١‏ ما مھ 
و شَبَعَواْقَهنِ؛ کا نه ود لی نوم الییه بس : لقن مود 
10113 
دوی ته) و رکړی شوی (دی). 
تفسیر: يعنې تر څو چې دنیوي خلق به پر فرعون او فرعونیانو لعنت لیږي؛ بیا په قیامت کې د ملاک الله او اهل الموقف 
له لوري به هم پر دوی لعنت وريږي. الفرض د لعنت سلسله به پر دوی پرله پسې جریان لري» او هیڅ به ترې نه بېلیږي» 
ګواکې استهزاء دغه یو انعام دی چې د هغه پر چارو ورته ورکړی شوی دی. 


3170٩١ 7 3 7)‏ سه 90 
ذللك من امو الغ ىنَْصه عَلِيك مېا قا وح 


دا(تېرې شوې خبرې) له احوالو د قړیو دي چې بیانوو مونې هغه پر تاباندې» چې ځینې له هغو 
قریو ولاړې دي (کنډوالې د دوی او اهل یې هلاک دي) او ځینې یې رېبلی شوي دي (سره د 
اهل خپل لکه کښت «فصل» چې په لرونو سره رېیلی شوی وي). 


تفسیر: یعنې د هغو قومونو قصې چې مونږ تاسې ته درواورولې چې په څه شانې هغوی د انبیاوو علیهم السلام تکذیب 
او له هغو سره يې بې ادبي او سپین سترګي وکړه؟ او بیا څرنګه تباه شول؟ د هغوی ځینې کلي اوس هم ودان دي» لکه 
مصر چې د فرعون دار السلطنت ووه او ځينې وران شوي دي» مګر د هغوی څه کنډوالې لا پاتې دي» لکه د د لوط علیه 
السلام د قوم کلی او د ځینو نښې هم د دنیا له مخې بيخي لرې او ور کې شوي دي. 


۸ ۳ ې وو و251 رووو عم همان ينومن دُوْنِ الله مِن تی 
َلجَء اص ډدروورن ريك وه و 


هره 


او ظلم نه وو کړی مونږ پر دوی (په هلاکولو سره) ولیکن ظلم کړی وو هغوی پر ځانونو خپلو 
(په سبب د کفر او عناد) نو هیڅ دفع ونه کړه ه له دوی څخه هغو باطلو معبودانو د دوی هغه چې 
بلل به دوی غیر له الله (او د هغوی عبادت به یې کولو) هیڅ شی (د عذاب) کله چې راغی امر 
(حکم» عذاب) د رب ستاء او زیات نه کړ دغو معبودانو دوی ته (هیڅ شی) غیر له هلاکته. 


هود ٨۸٨ )۱١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


تفسیر: یعنې پاکک الله دوی بې قصوره ونه یول چې د د ظلم وهم پرې وشي» کله چې دوی د جرائمو په ارتکاب کې 
له حده تېر شول او په دغه ډول یې خپل ځانونه علی رؤوس الاأّشهاد د سزا وړ او مستحق وګرځول» نو دلته پر دوی د 
پاک الله عذاب نازل شو بیا وګورئ پر هغو باطلو معبودانو چې دوی ډېر ډاډه او مطمئن وو او له هغو څخه یې لوی 
توقعات او امیدونه درلودل» هغوی هم داسې سختو مصيبتونو په وخت کې د دوی هیڅ پکار وره نغلل» باطل معبود يې 
څه پکار ورغی؟ بلکه د دوی د هلاک سبب وګرځبد. 


ررنرو ٢‏ مسر سر اټ ٨‏ شا وم و موا 
دک نل تخ كله اى همت َخْدَةَآَلِيْْاصَرِيْرُه اَِفْاذِلتِلاية 
د 5 ٢‏ هداس وذالِك نو دو رام 
او په شان د همدغو (نیولو) نیول د رب ستا دي کله چې ونیسي الله اهل د قریو حال دا چې دا (اهل 
د قریو کافر) ظالم وي» بېشکه نیول د الله ډب پر دردناک سخت زورور دي» بېشکه په دې (مذ کوره 
وو قصو) کې خامخا ډېر عبرت دی لپاره د هغه چا چې ویريږي له عذابه د آخرت څخه, دغه 
ورځ د قیامت داسې یوه ورځ ده چې جمع به کړی شي په دې کې ټول خلق او دا ورځ ده چې 
حاضر به شی ورته ټول مخلوقات. 
ما لََكرةَالَالِِيَ مت 
او نه به وروستۍ کوو مونږ دا (ورځ) مګر لپاره د پوره کېدلو د نېټې معلومې (په نزد د الله). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی ؛ په علم کې کوم میعاد چې مقرر دی؛ هغه ضرور پوره کېدونکی دۍۍ او بیا هغه لویه 


ورځ راتلونکې ده له دغه تأخیر څخه داسې مه اټکل کوئ» چې دغه خبرې محض فرضي او وهمي خبرې دي 
(العاذ بالله). 


توه رر بر پا - ڼه نه ُو سی وو 
ت لا تونن لایاذ ڼه َِ‫ له ھم و الا 


٢‏ سوت ۳چ راق هه ري خر می تاس دنک پا سا د8 دردد ار 

ځینې له دغو خلقو به بدبخته او (ځینې به) نېکبخته وي. 
تفسیر: یعنې هیڅ وک به هغه خبره چې مقبوله او نافعه هم وي بې د الله تعالی له اذنه او حکمه نشي ویلی» او د محشر 
په ځینو مواقفو کې خو مطلقا یو حرف هم بې له اذنه او اجازې له خولې نشي ایستلی. 


فََمَااآزِس مَّقُْرّْاكَِالتَرلَمرْممَامَّبَباوْصَبُه تين ِيةَامَادامَيَالمَتِ ټ ولارصض 
ماما ر- ٣‏ ايا وکا نب من اف لن ذم نأَات 
الصبوت والَاَرضا(لُمَاشَا مرك حطار ينره 


نو هر څه هغه کسان چې بدبختان شوي دي؛ نو په اور کې به وي» وي به هغوی ته په هغه اور کې 
جګک (اوچت) سخت غږ (چې د حلقه وځي» او ټیټ نرم غړ (چې د د سینو وځي لکه د خرو). 
همېشه به وي دوی په دغه اور کې څو چې وي آسمانونه او ځمکه مګر چې اراده وفرمايي رب 
ستاء (چې بوځي له سعیره زمهریر ته)» بېشکه رب ستا کوونکی دی د هر هغه کار چ چی اراده 
وفرمایی اک کا روا 


هود ۹٩ )۱١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


وي په همدغه جنت کې تر څو چې وي سمانونه او ځمکه مګر چې اراده وفرمايي رب ستا (چې 

یې بوځي رضوان او لقاء الرحمن ته)» (دغه و رکړه) عطاء بخشش دی بې انتهاء (بلا انقطاع). 
تفسیر: د دغو أیتونو دوه معنی کېدی شي یوه دا چې هومره مدت چې أسمان او ځمکه په دنیا کې پاتې وي» تر 
همغه مدت پورې اشقياء په دوزخ کې او سعداء په جنت کې اوسیږي» مګر هغه چې د زیادت اراده وکړي رب 
دا او هغه هغ جهته مار دی وهه کاو پر په غار شنووط ار زبانو سر ونو د هرا 
او ماحولونو په اعتبار اوږد مدت همدغه په خیال کی راځی» نو ځکه (مَنَامَيَِالَبِيْتُ وَالْاْش» او نور الفاظ د عربو 
په محاوراتو کې د دوام د مفهوم د اداء کولو لپاره ویلی کیږي. باقی د دوام او ابدیت اصلی مدلول چې ورته لا 
محدوده زمانه ښایی وويلی شی؛ نو هغه د پاک الله د هغه لا متناهى علم سره مختص دی» چې هغه يې په 
مرك ) سره اداء فرمايلې ده. 

د یت دویمه معنی دا کېدی شي چې د د مَأدَامَتِ لون وَلاضقلَْء لفظ له دوامه کنایه واخیست شي. 


یا له آسمانه او ځمکې څخه د أاخرت أسمان او ځمکه مراد شي لکه چې فرمایلې یې دي: ( وميل لش ععرلالی 
ليت ۱١‏ جزه د ابرهيم سورت ۴۸ یت ۷ رکوع). : ات 1 

مطلب یې داسې شو چې اشقياء په دوزخ کې او سعداء په جنت کې تر هغه وخت پورې اوسیږي» چې د اخرت ځمکه او 
سور ووهسلنوت ت نر دځ ري 
ده» ځکه چې د جنتیانو او د دوزځیانو خلود هم د پاک الله په مث : مشیئت او اختیار کې دی» مګر خپله دغه اراده يې لا له پخوا 
څخه فرمایلې ده» چې د کفارو اومش رکینو عذاب او داهل الجنت ثواب له سره موقوف کېدونکی نه دی لکه چې فرمایلي 

یی دي: «و نان ٍ مَالفار) (د البقرې سورت (۱۶۷) یت ) ٠‏ رکوع) او طيَرِيدَمِنَا ان يَعْْعُاَلكلرمَمَاه يشرجفَ م۸ 
(د المانده سورت (۳۷ ایت )٢(‏ رکوع) او تن نا اب وه يُرنَ (د البقره سورت (۱۶۲) یت )۱١(‏ رکوع) او 
( ات امه ليع يس به َنَعْرمَامرْمَدلتَلمَميِتَّارِ (۵ جزء د النساء سورت (1)۱۱۶ یت )۱١(‏ رکوع). 


او پر همدغه د ګرد اهل الاسلام اجماع ده» ځمونږ د زمانې ځينې تش په نامه مفسرين هغه څه چې د ده په خلاف 
بې لیکلي دي؛ هغه خو یا ضعیف او موضوع روایات دي. یا غریب او مؤول روایات دي. یا ځینې هغه آیتونه او احادیث 
دي چې د هغو پر مطلب د لنډ کتلو او خراب پوهېدلو لامله غلط پوهېدلی شوي دي. که الله تعالی توفیق راسره مل 
کړ او د مستقل تفسیر د لیکلو وار راغی؛ نو پر دې به مفصل کلام وکړو د اختصار له سببه دلته د څه لیکلو موقع نشته؛ 
پاتې شوه د «عصاة الموحدين» مسئله يعنې هغه مسلمانان چې د خپلو ګناهونو لامله په دوزخ کې غورځولی کیږي 
(العیاذ بالله)؛ نو د هغوی په متعلق صحيحو احاديثو مونږ د پاکک الله پر مشیئت مطلع کړي يو» چې يوه ورځ هرومرو دې 
له دوزخ څخه ایستلی کیږي. او جنت ته رسول کیږي ولې له جنته هیڅ یو جنتي د باندې نه ایستل کیږي» ښایې په 
همدې لحاظ د جنتیانو په ذ کر کې «عَرِو او د اشقیاوو په ذ کر کې ( ان دَكَفََالمَئُِ ارشاد فرمایلی وي. 
::::--1.--.--(مس/س-٣٩-(::0:0:‏ 


قَلأامَل و بپ مَِبَايسد هلد مايعيدون لايع یار شر تر ٤و‏ َبْل وَانَالوفُوَهْم 


وږروو يه دور و و 


ای جډي ‏ - 2 


پس مه کېږه ته په شک کې له هغو معبودانو چې عبادت یې کوي دغه کسان» نه کوي عبادت 
دوی مګر لکه چې عبادت به کاوه بلرونو د دوی پخوا (له دې نه)» او بېشکه چې مونږ پوره 
ورکوونکي یو دو ته د برخې د دوی (له عذابه) بې له نقصانه. 


هود )۱١(‏ ۰ وما من دآبة )۱١(‏ 


تفسیر: يعنې د دومره مخلوقاتو د د شرک او بت پرستۍ پر لاره لوېدل او ت نر اوسه پورې د دوی په سزا نه رسېدل» داسې یو 
شی نه دی چې پرې انسان وغولیږي» او په شبهه کې ولویږي» دغه خلق د د خپلو پلرونو او نیکونو په بې اساسه تقلید کې 
مشغول او لګیا دي هغه د دروغو معبودان د دوی په څه کار ورځي؟ یقینا دغو ټولو ته په آخرت کې پوره سزا وررسیږي؛ 
چې په کې هیڅ زیادت او نقصان به نه وي» ګوا کې د د مي لفظ د (َعطرِْوْوِ په مقابل کې ایښی شو دی. 


بعض مفسرين وايي چې په دنیا کې د رزق او نورو کومه برخه چی مقدره ده؛ هغه پوره ورسیږي» بيا د شر ک پوره 


215 1١7 ‫َ هو سی ال لح في هلول عْمَة رم روا مرم 4 نكل‎ ٧٢ 
ههپ‎ 


او خامخا په تحقیق ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات)؛ نو اختلاف وکړ شو په دغه کې 
او که نه وی هغه کلمه (حکم) چې ړومبی شوی وو له ربه ستا (د تأخیر د جزا تر قیامته پورې) نو 
خامخا فیصله به شوې وه په منځ د دوی کې (په دنیا کې» او بېشکه دوی خامخا په شک کې دي 
له دې (قرآنه) پراته دي په داسې شک کې چې غورځوونکی د زړونو دی په اضطراب کې. 


تفسیر: موسی علیه السلام ته یې کتاب ورکړ » او راویې لېږه» نو ؛ بني اسرائیلو پخپلو منځونو کې اختلاف سره وکړ 
ور مار کر مرخ ودي وور د زود د شا هنا اغف د الاو و کې 

شته» بېشکه چې پاک الله د دې خبرې قدرت درلود. چې دغو اختلافاتو او تفریقونو ته موقع ورنه کړي» یا د هغه له 
پيدا کولو څخه وروسته د ګردو مکذبينو فوري استیصال او ټولې جګړې له يوې مخې لرې کړي» مګر د ده تکويني 
حکمت د دې خبرې اقتضاء ء ونه کړه. 


یوه خبره د ده له حضوره لا له پخوا څخه مقرره او ټاکلې شوې ده» چې انسان ته یې تر یوه خاص حد پورې د 
کسب او اختيار آزادي او خپلواکي و رکړې ده او د امتحان په میدان کې یې خوشې کړی دی او ورته ګوري چې 
دوبه 5 ددرريېااعکال اروا رن عقری هوسرو دناه 8ه رتال کرام وړ او 

مستحق ګرځي؟ که کړه لاره غلطه چاره ځان ته غوره کوي؛ او د صحيح فطرت لارښوونې ته څه اهمیت نه ورکوي» 
او خپل ځان د الله تعالی د غضب او سخط مظهر ګرځوي؟. 

۸ بيو ايل اصَ بل د همدغه مقصد په اقتضاء د انسان خلقت داسې ایښی شوی دی چې دی د نېکۍ او بدۍ په 
اختيارولو کې بالکل مجبور او مضطر نه وي نو د دغه لازمي نتیجه دا ده چې په دنیا کې د خير او شر او د نېکيو او بدیو 
مقبل یو له بل سره جاري او تل ارتباط ولري؛ چې وروسته د دوی له منځه مغضوب اومرحوم سره بېل کړل شي» څو 
د َاَامَنتََرَكٍَ سره د لل َجَهَِِنَلِِتَةَوَلكَل والا خبره هم پوره شی 


غالبا دا هغه لفظ دی که يې نه وی فرمایلۍ؛ نو د ګردو اختلافاتو خاتمه به یيځي یو ځلي سره کېده» عام خلق د دغو 
خبرو د حکمتونو په نه پوهېدلو لامله په شک کې لویدلي دي» چې وروسته له دې نه به هم د دغو اختلافاتو فیصله 
سره کیږي که نه؟. 


مات پل دالوف ربت له ان نَهِبِمَيِعْمَاونَحَبَنر ے . 


اوبېشکه هره فرقه(د مؤمننو اود کافرینو) ځنې قسم دی چې خامخا پور به و رکړي دوی ته رب 
ستا(جزا ء) د عملونو د دوی» بېشکه چې الله پر هغو کارونو چې کوي (یې) دوی خبردار دی. 


هود ۹١ )۱١(‏ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


کا سر 0 1 سر مَحَاكَ وله مسلون " که 


نو مستقیم او ثابت اوسه لکه چې حکم کړی شوی دی تاته او (هم مستقيم او ثابت دې اوسي) 

هغه څو کك چې توبه د یې ایستلې ده له تا سره» او مه تېرېږئ له حده» بېشکه چې الله پر هغو کاورنو 

چې کوئ یې تاسې ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: يعنې ته د دغو مش رکینو په جګړو او دعواوو او دنګلو کې خپل ځان مه غورځوه» ښايي چې تاسې او هغه 
مسلمانان چې له کفره او شر که او نورو څخه یې توبه ایستلې ده» او ستاسې رفاقت او ملګرتوب یې غوره کړی دی» 
وروت سرو سم ومس وس 
اوامتقامت سره کا زک او که ک ولاړ اوسئ ! په عقائدۍ اخلاقۍ عباداتۍ معاملاتو» دعوت تبلیغ او نورو ګردو 
شیانو کې له افراطه او تفريطه بېل اوسئ ! او د توسط او استقامت پر لاره سم رهي (روان) شئ ! په هیڅ يوې معاملې 
کې د افراط او تفريط خوامه نیسئ» او له شرعي حدودو د باندې مه وځئ !اویقین ولرئ ! چې الله جل وعلا هره شېبه 
(لحظه) ستاسې اعمالو ته ته ګوري. 


َلَاعک الا ړو لدبوا سر رما مَالصنَدُونِ اسو من ام لاد لاه 


او مه مائلېږئ تاسې (په دوستۍ سره) په طرف د هغو کسانو چې ظلم یې کړی دی؛ نو وبه رسیږي 
تاسې ته اور (د دوزخ) حال دا چې نه به وي تاسې ته پرته (علاوه) له الله هیڅ دوستان (چې ومو 
ساتي له عذابه) بیا به ونه کړي شي درسره مرسته. 


7ب َ‫ 


تفسیر: : پخوا په« ولا زا کې يې له حده د باندې او بهر وتلو څخه منع کړې وه» اوس دا راښيي چې هغو ظالمانو خلقو 
ته نه ښايي چې ستاسې لږ میلان رجحان دوی ته وي. د دوی له موالاتو» مصاحبتونو» تکريمو» مدحو او ثناووء ظاهري 
تشبهو» د عمل اس شتراکک او له هرې خبرې څخه حسب المقدور محترز او حتی الامکان مجتنب اوسئ !. 


لر اَي اټ ليدب ليا زلكت نکل للْوَيّ3 


او قائم کړه لمونځ په دواړو طرفونو د ورځې او په ساعاتو له شپې (چې نژدې وي ورځې ته). 

ېشکه چې نيکي (پنځه وخته لمونځ) لرې کوي بدي (کوچني ګناهونه)» دغه (فرمان او وعده) 

پند دی لپاره د پند قبلوونکو. 
تفسیر: ظالمانو ته سر مه ټیټوئ ! بلکه «وحده لا شریک له الله» ته خپل سرونه ټیټ کړئ ! یعنې صباح» ماښام» او د شپې 
په تیاره کې په خشوع او خضوع سره لمونځونه ادا کوئ ! چې همغه د پاک الله د مدد د حاصلولو ډېره لویه ذريعه ده. 
تنبیه: د ورځې د دوه طرفونو یعنې طلوع او غروب څخه پخواء د فجر او عصر لمونځونه مراد دي» یا یو طرف فجر او 
بل طرف مغرب کېښود شي» چې هغه هم بالکل له غروب سره متصل وي او د ځینو اسلافو په نزد په دغه کې فجر» 
ظهر» او عصر درېواړه لمونځونه داخل. 

مو يئ س ے ۶ ط .. .- ٩‏ ۰ ۸ . نْ ۰ 

له وس لم مل څخه فقط عشاء یا مغرب او عشاء دواړه مراد دي» ابن کثیر «رحمه الله» دغه احتمال لیکلی دی 

چې له «طْرَفّالرِ)څخه فجر او عصر او «مَسلَامِنَالَيْلٍ څخه به تهجد مراد وي» ځکه د اسلام په ابتدا کې همدغه 
درې واړه لمونځونه فرض شوي وو وروسته د تهجد فرضیت منسوخ شو او د پاتې دوو سره د ددې نورو وقتونو تزييد 


وکړ شو والله أعلم. 


هود ٢ )۱١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


رك الس ټين هِم َال يعنې د لمونځونو قائمول د الله تعالی یادونه ده» لکه چې په بل ځای کې يې فرمايلي دي: 
قو لل با دا مطلب چې د ( الَحِيذه اليل ضابطه د ياد کوونکو لپاره د يادونې څیز دی» چې ښايي 
اروواهرن کی که له شی دزم 54 کو په لوري خاص ترغيب کیږي. 


0 ال د د و دوش 

وار فَان الله لايصيه اجرالمستفن 
او صبر وکړه (ای محمده په طاعت او مصیبت او له معصیت» نو بېشکه چې الله نه ضایع کوي 
ثواب د نېکي کوونکو. 


تفسیر: په قرآنکریم کې له غور کولو څخه ظاهريږي چې د الله تعالی په امداد او اعانت حاصلولو کې دوو شيانو ته 
خاص دخل دی اصلاة او صبر» ې واستُوا را لشَّرِوَالصَلوةٍ» (د «البقٌرة» سورت (۱۵۳) یت )٩١(‏ رکوع). 


دلته یې هم وروسته له «صلاق) نه د صبر حکم فرمایلی دی مطلب يې دا دی چې مؤمن دې د الله تعالی په 


عبادت او اطاعت کې مستقیم اوسي. او د هیڅ درد او رنځ پروا دې ونه کړي؛ نو هلته د الله تعالی مرسته او نصرت 
زرحاصلیږي» د ده به لرۍ دزيار کی د هیڅ یوې نېکۍ اجر نه ضایع کیږي. بلکه زیات له اندازې څخه هم 
وررسيږي. 


ان من لي رن یرکو الوم حي لمران لش اتان 
اد وړک وو دَلثَّبَءَااَرَسَ سن طلمَوَامااد شوا وه مِ هُؤّاضِيّه انم مَجُرمین9 


نو ولې نه وو (یعنې نه وو) له اهله د هغو زمانو چې وو پخوا له تاسې نه خاوندان د فکر او عقل 

چې منم کول یې (خلق) فساد نه په ځمکه کې (چې عذاب پرې نه وو راغلی)» مګر چې منع 

وکړه ٥‏ لږ له هغو خلقو نه چې خلاص کړل مونږ (دوی) له عذابه د هغو پخوانیو څخه (ځکه 

چې نهي عن المنکر به یې کول)» او متابعت وکړ هغو کسانو چې ظلم یې کړی وو (په فساد 

یا ترک د نهي سره) د هغې لارې چې آسوده کړی شوي وو دوی په هغې کې؛ او وو دوی 

ګنهګاران کافران. 
تفسیر: د پخوانیو امتونو حال یې راواوروه» او مونږ محمدي امت ته یې ترغيب او تشویق راکړ» چې په مونږ محمديانو 
کې «امر بالمعروف» او انهي عن المنکر؛ کوونکي ښايي چې ډېر وي» پخواني پ اقوام ځکه تباه او فنا شول» چې 
په عمومي ډول سره خلق د عيش او عشرت په نشو کې مست او بې خبر شول» او د جرائمو په ارتکاب کې معتاد 
(روږدي) شول. او هغو لویو بااثرو سړیو چې په دوی کې لړ څه د خير اثر باقي ووه له دغو منکرانو له ممانعته سترګې 
پټې کړې» او هیڅ به یې ورته نه ویل» او په دې ډول له کفر او طغيانه او ظلمه او عصیانه د دنیا اخلاقي حالت داسې 
خراب شوی ووء چې د هغه اصلاح کوونکي هیڅ وک نه وو» څو تنو شمېرلیو شویو سړیو اګر که د «أمر بالمعروف» 
لپاره خپل غر پورته کړ» مګر په نغاره خانه کې څوک د طوطي غږ اورېدی شي نتیجه یې داسې شوه؛ چې منع 
کوونکي له عذابه محفوظ پاتې شولء او نور ګرد قوم سره تباه او فنا شول. 


مَاكَان رَبّك ليت الیب دِوَاَميَامشيځیه 


او له سره نه دی رب ستا (اراده کوونکی د دې) چې هلاک کړي (اهل د) قریو په ظلم او کفر 
سره حال دا چې وي اهل د دغو قریو (نېکان اصلاح راوستونکي) مصلحان. 


هود ٣۳ )۱١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


تفسیر: یعنې د هغو ښارونو او کلیو خلق چې خپل حالت ښه کړي. او د اصلاح په لوري متوجه شي» او نېکۍ 
ته رواج ورکړي؛ او د ظلمه او فساده ځانونه وژغوري (وساتی»» نو د قدوس الله شان دا نه دی چی خامخا دوی 
بالجبر ونیسۍ» او هلاک یې کړي. عذاب هلته نازلیږي چی خلق په کفر او عصيان يا ظلم او طغیان کې له حده 


َلَوْشَا مجن لاس أُمَه وَاحِدَۀ و 01 من تصرَناكَ وَلِِِكَ 
خَلَمَّهَُمَ تمه ء ٢۳‏ ولت میت َ‫ ال لکا اجمعن وم ز20 


اوو ې وى رپ ستانو هرومرو (خحامخا) به یې ګرځولي وو دا خلق ټول سره امت یو 
(مت متفق په ايمان او طاعت) او همېشه به وي دوی اختلاف کوونکي (په دین کې). مګر هغه ځ وک 

چې رحم پرې وفرمايي رب ستا (او له اختلافه یې وساتي» او لپاره د دې (اختلاف او رحمت) 
پيدا کړي دي الله دوی او تمامه پوره شوه کلمه د رب ستا چې خامخا ډک به کړم هرومرو 
اغاسنا دوزڅ له بيريالواو انبنانالو سره ګلو. 


تفسیر: یعنې لکه چې څو ځلې پخوا له دې نه لیکلي شوي دي. د الله تعالی تکويني حکمت د دې خبرې مقتضي نه 
دی؛ چې ګرده دنیا یو شاني پر یوې لارې برابره کړي» نو ځکه د حق په قبلولو او نه قبلولو کې همېشه اختلاف دی 
او اختلاف به وي» مګر في الحقيقت اختلاف او افتراق غورځوونکي هغه کسان دي چې هغوی د صاف او صريح 
فطرت په خلاف حق ته د دروغو نسبت کوي» که د فطرت سلیمه سره ګرد سم تلل؛ نو هیڅ اختلاف به په منځ کې نه 
پيدا کېده» نو ځکه يې په نت سره تنبيه وفرمایله چې پر هغه کسانو چې الله تعالی د دوی د حق منلو په بر کت 
رحم کړی دی هغوی له اختلاف کوونکو څخه مستثنی دي. 


ردد وو 


(وَلِ نلك حََمَهُمُ» ال يه - او لپاره د دې اختلاف او رحمت پیدا کړي دي الله دوی. يعنې د دنیا له پيدا کېدلو څخه 
همدغه غرض دی چې د الله تعالی د هر قسم د ١‏ «جلاليه وو» او «جمالیه وو» صفاتو ظهور وشي» نو ځکه د مظاهرو 
اختلاف ضروري شو» څو یو جماعت خپل لوی څښتن (مالکک) ته خپله وفاداري او اطاعت ورڅرګند کړي؛ او د ده 
د رحمت او کرم او رضوان او غفران مظهر وګرځي» چې د «الَامَنَتَِرَْكَ مصداق دی او بل جماعت د خپل بغاوت 
او غدارۍ په سبب د الله تعالی د عدل او انتقام د صفت مورد جوړ شي او د حبس دوام سزا وګالي (برداشت کړي» او 
پر هغو باندې د الله جل جلاله هغه خبره پوره شي چې «ودت مه ريك مجن لته انس اَجْمَّْنَ» ده. 


ول لفصی پک و نز ٢‏ د مِن السا َ‫ نت يه فُوَادَاد َال هده داح وممعتا قذری 


د و 
۰ د1 
او دا ټول اخبار لولو مونږ پر تا (ای رسول الله) له احوالو د تېرو رسولانو هغه چې کلکوو قوي 
مطمئن کوو مونږ په هغو سره زړه ستا (په تزيید د یقین سره) او راغلي دي تاته په دغو اخبارونو 
کې حق (رښتیا) او موعظه (پند) او یادونه لپاره د مؤمنانو. 
تفسیر: مخکی د ډېرو انبیاوو او رسولانو قصې مذ کورې شوې» اوس د سورت په خاتمه کې د دغو قصو د ذکر په 
ځینو حکمتونو تنبيه فرمايي» يعنې د پخوانیو اقوامو او رسولانو د واقعاتو له اورېدلو څخه د رسول علیه السلام زړه لا 
زیات ساکن او مطمئن کیږي. او محمدي امت ته داسې تحقيقي خبرې معلومیږي» چی په کی د نصيحت او تذ کیر 


هود ٢ )۱١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


انسان کله چي اوري چې زما نور نوعي ابناء په پخوانیو زمانو کې په دغه او هغه جرم سره هلاک شوي دي؛ نو د 
هغوی څخه د ځان ساتلو په فکر کې لویږي» او کله چې ګوري چې د هغې لارې له غوره کولو څخه هغو ړومبنیو 
اقوامو نجات موندلی دی؛ نو طبعا هم هغه لوري ته ځغلي. 


سد سی دم 29٣‏ وس وراو ٢١‏ رصم سن کر لا دوج اووص 
ول َد لا ومن اعُمَلوْال ماو ان عَملن ‏ دَالمَضوا)بَامسَطظنَ6 
او ووايه (ای محمده !) هغو کسانو ته چی ایمان نه راوړي چی عمل و کړئ پر ځای خپل (په حال 


رر ١‏ 5 َ‫ ردحخو غرصھ وو مو ې 9 «۲٢‏ اد سا و ٠‏ وم 
ويل شب الو ت ولارضواليهوسحم لر په داعبنَ ولوک عليه وارببغاتَا َصَلونَ 6 
او خاص الله لره دی (علم په) پټو د اسمانونو او(په پټو د) ځمکې» او خاص همده ته بېرته ګرځولی 
شي امر (کار د بندګانو) ټول» نو عبادت کوه د الله (چې مرجع د ټولو دی) او تو کل وکړه پر الله 
او نه دی رب ستا بی خبره د هغو کارونو څخه چی کوئ يی تاسی. 
تفسیر: يعنې تاسې د دوی له کفر او شرارت څخه مه غمجن کېږئ !او په خپل تبلیغ او دعوت کې لګیا اوسئ !او د 
دوی فیصله هغه پاکک الله ته ور وسپارئ ! چې ترې د ځمکې او اسمان هیڅ يوه پټه او ښکاره او وړ وکې او لویه خبره 
نه ده پټه» او د ګردو معاملاتو بېرته ورتګک او رجوع همده ته کیږي» نو هلته به دوی ګرد سره وپوهیږي چې څرنګه 
په خبط او خطا کی لویدلی او سخت تېروتلی دي» تاسی خو د زړه له کومی په اخلاص او عقیدت سره د پاک الله په 
اطاعت او عبادت کی مشغول اوسئ !او یواځی د همده په اعانت. اعتماد او ت وکل وکړئ !» ځکه چی الله جل جلاله 
ستا له دغو مخلصانه وو اعمالو څخه بې خبر نه دی او سم له هغه سره به مناسبه معامله درسره کوي. 
په حدیث کې راغلي دي چې لویو اصحابو رضوان الله تعالی علیهم أجمعین سوال وکړ: «یا رسول الله ! پر تاسې د 
زوړتوب اٍثار ډېر ژر راښکاره شول؟» نو رسول الله مبارکك وفرمایل: «شیبتنی هود وأخواتها» «د هود سورت او د ده 
نورو خویندو په زوړتوب کې اچولی يم». 
ےَ 2 


هغه ايت چی ځمونږ پاکك رسول يی ډېر زهير او سپينږيرتيا ته نژدی كړی دی؛ دا دی: «فَاسْكَقوْنَاامتَ من ناب 
سم لل وات زمالملټت یل 


رزقنا الله سبحانه وتعالی الاستقامة علی دینه وسنة نبيه صلی الله تعالی وسلم عليه وعلی له الکرام وأصحابه العظام. 


تمت سورة(هود). 





یوسف )٢١(‏ ۶۹۵ وما من دآبة )۱١(‏ 





«د (یوسف) سورت مکي دی پرته له ٢٣٢۲ ١١(‏ ۷) یتونو چې مدني دي (١١١))یتونه‏ او )۱١(‏ رکوع لري. په تلاوت کې )۱١(‏ او په 
نزول کی (۵۳) سورت دی وروسته د هود له سورت څخه نازل شوی دی. 


ېنو ايوالرَحْس النَعِمِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
يلات الکښ اي5 رنه ايا نوتنه 


دا (مخکیني أیتونه چې لوستی کیږي) یتونه دي د کتاب واضح (چې د هغه من عند الله توب 

بالکل واضح دی او پر هغو احکامو او شرائعو یا مواعظو چې هغه مشتمل دی؛ نهایت روښان او 

صاف دی). ).بېشکه چې مونږ نازل کړی دی دا کتاب په دې حال کې چې قراٌن عربي دی لپاره 

د دې چې تاسې پوهه شئ (پرې). 
تفسیر: يعنې عربي ژبه له ګردو ژبو څخه زیاته فصيحه او وسیعه منضبطه او د ش وکته ډ که او باشانه ژبه ده» د قرآن د نزول 
لپاره منتخبه شوې ده» کله چې رسول الله مبارک ذاتاً عرب دی؛ نو ښکاره ده چې په دنیا کې به ړومبی مخاطب عرب 
وي بیا د عربو په ذریعه د دنیا په څلورو خواوو کې دغه رڼا خپره (خوره) شوه» د همدې په لوري په لمَنَُوََونَ») کې 
یې اشاره فرمایلې ده» چې ستاسې په ژبه د قرآن د نزول یوه وجه دا ده» تاسې چې د رسول الله مبارک قوم يئ» اول د ده 
د علومو او معارفو خوند وڅکئ !او بیا یې نورو ته وروڅکوئ ! لکه چې همداسې هم وشو. 


مَخننعْمنَِيكت آحس القصص ما مالك هنَاالئانَ مان ټتمن لین 


و و7 
١‏ 


یا 


ام اس هم 


مونږ بیانوو (لولوو) پر تا باندې ډېره ښه قصه له ټولو قصو (ځکه چې خاوند یې ښه دی) په سبب 

د وحي ځمونږ تاته دغه قرآنء او بېشکه شان دا دی چې وې ته پخوا (له نزوله) د دې قرآن خامخا 

له ناخبرانو (په دې قصې). 
تفسیر: يعنې د همغې وحي په ذريعه چې د قرانکریم په صورت پر تا نازلیږي؛ مونږ یو نهایت ښه بیان پر حسین طرز 
سره تاته اوروو. چې له هغه ځنې تر اوسه پورې ته هم لکه د خپل قوم بې خبره وې. 

مفسرينو د دې سورت په شان نزول کې ځوروایتونه نقل کړي دي» چې د ګردو له یو ځای کولو څخه دا معلومیږي» 

چې يهودانو د مکې معظمې معظمې د مشرکانو په ذریعه ځمونږ له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه امتحانا داسې پوښتنه 
وکړه» چې ابراهيم علیه السلام او د ده ځامن خو په شام کې اوسېدل» نو بیا ؛ اسرانل ضر ته څرنګه ورسدل چيی 
په هغه کې د موسی علیه السلام او د فرعون مقابلې ته وار ورسېد» امکان لري چې مسلمانان هم د داسې یوې ښې 
مفصلې تاریخي واقعې اورېدلو ته مشتاق وي» چې له بصائرو او عبرتونو ځنې ډ که وي. 


له بل لوري د دې قصې په ضمن کې د هغو احوالو او حواد و چې تذ کره کېدونکې وه؛ هغه له څو جهاتو د نبي 
کريم صلی الله لسل اردفدضش رعلارمرعطظالې در اړه همه بر د سرل شار پو خی کن 


یوسف )۱٣١(‏ 0۶ وما من دآبة )٢١(‏ 


د تسکین او اطمینان موجب او د دوی د قوم په حق کې د پند او عبرت سبب وو د دغو وجوهو لامله دغه پوره واقعه 
په بسط او تفصیل سره قرآنکريم بیان وفرمایله» څو سائلینو : نه معلوم شي» چې اسرائیل يعنې يعقوب عليه السلام او د ده 
د اولادې د راتک سبب له شامه مصر ته د یوسف عليه السلام واقعه ده» چې بیا هملته یې نسل منتشر او خور شو» تر هغه 
چې موسی عليه السلام راغی» او دوی ته د یې د فرعون او قبطیانو له غلامۍ څخه نجات ورکړ. 


ِذقالَيُُسمُ هراب د رد )وتنس مي ء 


(یاد کړه) هغه وخت چې وويل یوسف پلار خپل (یعقوب) ته: 7 
ما ولیدل (په خوب کې) یوولس ستوري او لمر او سپوږمۍ» ولیدل ما دوی چې ماته سجده 


کوونکي وو. 
َال يدي راتَعْصْصَ ييَالَعَ مين ََيَءالََيَْانَ لكَْطنَ للاشاږ عَدَيْشمُه 


وویل (یعقوب): ای بچوړیه ځما ! مه بیانوه خوب خپل وروڼو خپلو ته؛ نو حيله به وکړي دوی 
(هلاکک ستا) ته په حيله کولو سره» بېشکه چی شيطان انسان ته دښمن دی ښکاره (نه چی د دوی 


په زړونو کې کینه واچوي تاته). 


تفسیر: يعنی شيطان هر وخت انسان ته په پټونې کی ناست دۍ؛ او په زړونو کی وسوسی ورا چوي» وروڼه به ستا په 
خلاف درته پورته کوي» ځکه چې د ده د خوب تعبیر ډېر ظاهر وو او د یوسف عليه السلام وروڼو ته چې په هر حال 
د نبرٌت له کورنۍ ځنې وو؛ د داسې یوه واضح خوب په تعبیر پوهېدل دومره مشکل نه وو چې یوولس ستوري يې 
یوولس وروڼه دي او سپوږمۍ او لمر موراو پلار یې دي» ګواکې دوی ګرد به په کوم د 
د شان د عظمت په مقابل کې سرونه ښکته کوي» لکه چې د دې سورت په آخر کې وَكَا لي مِدَاتَاويل رای مِڼ بل ةن 
جعنهارن ځا ) په ویلو سره یې دغه لوري ته اشاره وکړه. 


معلوميږي چې يعقوب عليه السلام له دې خوبه پخواهمدغه خبره محسوسه کړې وه» چې له یوسف عليه السلام 
سره یې خصوصي محبت کاوه» چې د هغه له لیدلو څخه د ده علاتي وروڼه پټ په زړونو کې سره سوځېدل» او 
له ده سره به یې رخې (کینې) کولې» نو ځکه يعقوب عليه السلام ته داسې یو خیال پيدا شو» که هغوی دغه خوب 
واوري؛ نو لا د حسد او رخې اور کې به د دوی زړونه وسوځي؛ او شيطان به د دوی په زړونو کې لا د حسد او 
رخې لمبې بلې او اوچتې کړي» امکان لري چې دوی داسې حر کت وکړي؛ چې په هغه کې د یوسف عليه السلام 
اذیت او پخپله د دوی د رسوايۍ او بدانجامۍ موجب وي نو ځکه يعقوب عليه السلام یوسف عليه السلام منم 
کړ. چې خپل خوب دې نورو وروڼو ته مه ښکاره کوه» تر دې چې یوسف عليه السلام ته یې اجازه ور نه کړه 
چې خپل سکه ورور ابنیامین» ته هم د هغه خوب ذکر وکړي» اګر که له هغه ځنې د کومې خرابۍ اند ېښنه نه وه 
لیکن ممکن وو چې هغه یې په بې احتیاطۍ سره نورو ته ووايي» او په دې ډول دغه خبره په خلقو کې خوره او 

وَتَنالك 7 له من نأوبل اين بات لیت صل ال مغنټ کا 


- يك ږو .۱ په اس اک لرک 

اټهاعل مِن قبل هواك 1 
ا١ب--ب-:-٧0٩::٣‏ :0 یې) غوره به کړي تا رب ستاء او وبه ښيي 
ناتهله کرغولو دخبرو خپل و شابونو ته لکه تص رد ووو بيان د کنابونو احققت د خرو او 


یوسف ٧۷٧ )۱٣١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


پوره به کړي نعمت خپل پر تا او پر (نورې) کورنۍ د يعقوب (په نبوٌت) لکه چې پوره کړی يې 
دی دا نعمت پر دوو پلرونو ستا پخوا له تانه چې ابراهیم دی او اسحاق دی بېشکه چې رب ستا 
ښه عالم دی (پر ټولو احوالو)» ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنې همداسې چې دغه خوب يې دروښود؛ همغسې محض د خپل رحمت په جاذبه سره د خپل قرب په دربار 
کې تاته خصوصاً مقام عطا فرمايي» لکه چې نبوت يې درعطا کړ؛ او په راز راز ظاهري او باطني مهربانیو سره يې 
وپاللې 

(وَيُعْْكَمِ نيل ادي مثلا د رؤیاوو تعبير يعنې چې د خوب پېښه واورې» او د هغه اجزاء پخپل ذهانت او فراست 
پخپل ځای کې ولګوې. یا د هرې خبرې په محل او موقع پوهېدلء او د معاملاتو پر عواقبو او نتائجو پوهېدل» سم له 
لاسه یې سنجول (حل کول). یا د پاکک الله او انبياء الله ارشادات او د اقوامو او د اممو د قصو او د منزله وو کتابونو د 
مضامینو تر ژورو معانیو پورې رسېدل؛ دغه ګرد شیان د ويل ليت لاندې مندرج کېدی شي. 

كمأَتَهَاعْابَيكَ َوَيّكَ يعقوب علیه السلام تواضعاً خپل نوم وانه خیست او د خپل پلار اسحاق او د هغه د پلار ابراهيم 
علیهما السلام ذ کر یې وفرمایه الله تعالی ابراهيم علیه السلام خپل نبي ګرځولی وو او د ده دښمن نمرود یې هلا ک 
کړ او د اور شعلې یې پرې ګلزارې کړې» اسحاق عليه السلام ته یې نبوٌت ورعطا کر » بیا د ده له صلبه یې د يعقوب 
علیه السلام په شان يو : نبی پیدا کړ» » چې له هغه څخه د بني اسرائيلو د ګردو انبیاوو سلسله پیدا شوې ده» په صحیح 
حدیث کې راغلي دي: «الکر؛ يم ابن الکريم ابن الکریم یوسف بن يعقوب بن |سحاق بن |ٍبراهیم). 


۸:۰ 4 .ووو و 7 ۳ و لر‎ ٠ 
مَدَكَاوَ مات شلقعفیښه‎ 


خامخا په تحقیق چې وو په (قصې د) یوسف او وروڼو د ده کې دلائل (د قدرت د الله او نبوت 

ستا) لپاره د پوښتنو کوونکو. ثږ 
تفسیر: يعنې هغه خلق چې د داسې واقعاتو پوهېدلو پسې ګرځي» او کومې نتیجې پورې رسېدل غواړي؛ هغوی ته د 
یوسف عليه السلام او د یوسف عليه السلام د وروڼو په قصه کې د هدایت او عبرت لوی دلائل شته» د دې قصې له 
اورېدلو څخه په زړونو کې د الله تعالی د عظیم قدرت او حکمت نقش کلک ټینګيږي. او د نبي کرم صلی الله علیه 
وسلم د صداقت ښکاره ثبوت په لاس راځي» چې دوی سره له امیتوبه» او بې له کومه معلمه یا کتابه یا نورو څخه د 
استفاده کولو داسې منقح او منضبطه تاريخي حقاء نق انکشاف فرمايي» چې د هغو د بیان توجیه غیر له رباني اعلامو په 
بل شي نشي کېدی» خصوصاً د مکې قريشو ته چې د يهودانو په لمسون د دغې قصې په متعلق له رسول الله صلی الله 
: علیه وسلم څخه یې پوښتنې کولې» په دغې واقعې کې ډېر لوی عبرت ښوونکی درس دی. 


كولس -- اه َپال متا و : وي قُتلَّو 
يوَسف اأُواطرحو ها پ 0 صل لوو ېد لوو تو 0 ٢‏ اص 


77 777 و 
ګران دي پلار ځمونږ ته له مونږ ځنې» حال دا چې مونږ ډله یو قوتناکه؛ بېشکه پلار ځمونږ خامخا 
په خطا ښکاره کې دی. (نو پر دغه خبره یې سره تړون وکړ): ووژنئ یوسف یا یې وغورځوئ 
تاسې هغه په کومې ځمکې (لرې) کې» چې وزګار (او خالص) شي تاسې ته مخ د پلار ستاسې» 
او شئ به تاسې وروسته له دې (کار) یو قوم صالحان. 


یوسف 0٨۸ )۱٣١(‏ وما من دآبة )٢١(‏ 


تفسیر: يعقوب عليه السلام له یوسف عليه السلام او د ده د عيني ورور ابنیامین» سره زیات محبت کولو» ځکه چې 
دوی دواړه له خپلو علاتي وروڼو ځنې وړو کي وو او د دوی مور هم وفات شوې وه» او خاص د یوسف عليه السلام 
به نسبت د فرامت له وره يله ريالی الهانه پوهېدلی وو چی د ده مل ډېرږون اوغلیدو کی دی او د لبرت د 
کورنۍ سلسله د ده له ذاته سره تړلې ده. : 

او پخپله د يوسف عليه السلام ښایسته صورت او سېرت» ظاهري او باطني کمالاتو د ده د لوی پلار خصوصي 
محبت خپل لوري ته ورجذباوه» حال دا چې هغه وضعیت پر نورو وروڼو ډېر سخت تېرېده» دوی به سره ويل چې: د 
ضرورت په وخت کې د کار سړي خو مونږ يو او ځُمونږ ډله د قوت او قدرت خاونده چې د پلار د ضعیفۍ په وخت 
کې هم په کار ورتلی شو له دغو وړ وکو هلکانو څخه هیڅ هیله او امید نشي کېدی» نو د همدغو خیالاتو په اثر د خپل 
لوی پلار په نسبت به یې ويل چې: دی په دغه معامله کې په سخته غلطۍ او صريحه خطا کې دی او د خپلې نفعې او 
نقصان صحيحه موازنه نه کوي. | ھ ثږ "٧‏ 1 

(اٍقتلوقسُتَ اليهِ ‏ يعنې د حسد او رخې (کینې) اورونه د دوی په زړونو کې دننه لګېدل. بالآخر دوی پخپلو 
منځونو کې سره مشورې وکړې» چې د یوسف علیه السلام په موجودیت کې امکان نه لري؛ چې د خپل لوی پلار 
خصوصي محبت او توجٌه مونږ خپل لوري ته کش کړی شو نو ځکه ښايي چې د یوسف عليه السلام خبره همدلته 
پای ته ورسوو یا خو دې ووژلی شي؛ یا دې په کوم لري ملکث کې وغورځاوه شي» چې له هغه ځایه بېرته رانشي» کله 
چې دی نه وي؛ نو د پلار ګرده توجه به ځمونږ په لوري متوجه کیږي او د ده د ګردو مهربانیو یواځې مونږ حقداران 
پاتې کیږو د «بنیامین» معاملې ته دوی غالباً څه اهمیت نه ورکولو» لکه چې د هغه محبت يې د یوسف عليه السلام د 
محبت ضمیمه ګاڼه. 

وُو َِبَعِ( قوْماصِحِمْنَ يعنې يو ځلې د قتل او نورو ګناهونو ارتکاب واقع کیږي» او وروسته د هغه له فراغته بیا 
به توبه کوو او ښه ېک سړي به کیږۍ يعنې هم په رندانو کې رند حساییږۍ او هم جنت به له لاسه نه ورکوۍ ځینو 
مفسرينو د «وَتَُوقُواِبِِة ومان معنی داسې اخیستې ده: چې وروسته له یوسف علیه السلام ځمونږ ګرد کارونه 
پخپله ښه کیږي» ځکه چې د لوی پلار د شفقت لاس له یوسف علیه السلام څخه لنډ او مایوس کیږي؛ او یواځې 


ځُمونږ پر سرونو به راکش کیږي. 


قالً ايل ه4 الاو بوت وَالْقّوواعّْتِ اي يلم لسَياراان نه 


وویل یوه ویونکي له دوی څخه چې: : مه وژنئ یوسف (چې لویه ګناه ده) او (بلکه) وغورځوئ 

تاسې هغه په تياره بېخ د ګمنامي کوهي کې چې وايي خلي ځینې تېریدونکي (د لارې چې کوم 

لرې ملکک ته یې یوسي) که د يئ تاسې کوونکي (د دې بېلتون). 
تمسیر: : داسې ویونکی «يهودا» وو يعنې وژل يې لويه ګناه او غټه خبره ده» او ځمونږ مقصد بې له قتله هم حاصلېدی 
شي» که تاسې د یوسف عليه السلام بېلتون له دې ځایه غواړئ؛ نو اسان صورت يې دغه دی» چې له کلي څخه يې لرې 
په کوم تياره ګمنامه کوهي کې وغورځوئ» پس دوی ټول سره په دې متفق شولء او پلار ته راغلل. 


َال باب تَامَاآَكَ لا تَامدَاعَلوْمَُوَاَالَد اص نَه 


نو وویل دوی: ای پلاره ځمونږر ! څه باعث دی تا لره چې امین نه ګرځوې ته مونږ پر یوسف 
باندې حال دا چې بېشکه مونږ ده ته خامخا نصیحت ګران (خیر غوښتونکي) يو. 


یوسف )۱٣١(‏ ۹ وما من دآبة )٢١(‏ 


تفسیر: له دې نه معلومیږي چې پخوا له دې نه هم دوی داسې غوښتنه له خپله پلاره کړې وه» مګر د دوی زړه مطمئن 
نه وو» چې یوسف عليه السلام له هغوی سره پرېږدي. 


لمكم له 


ولېږه دی له مونږ سره صباح (ورځ صحرا ته) چې وخوري ډېرې مېوې او لوبې وکړي او بېشکه 
مونږ ده لره خامخا ساتونکي یو (له هر تکليفه). 


تفسیر: یعنی د داسی پیمخی ښایسته او قوی هلککك ګردې قواوې له کوره کښېناستو څخه له کاره وځی» مناسب دی 
چی له مونږ سره د پسو د څُر لپاره صحرا ته لاړ شي او هلته د صحرايي ګلانو ښه سیلونه وکړي؛ او مېوې يې وخوري» 
او ښې لوبې و کړي؛ او ټوپونه او منډې ووهي؛ او وځغلي» او نور ښه جسماني ورزشونه وکړي. 


وايي چې د هغوی لوبې منډې وهل او غشي ویشتل وو او برسېره پر هغو د وو ړ کیو لپاره تر مناسبې اندازې پورې 
لکه چی ابو حیان «رحمه الله» لیکی: «لوبی او مستی کول د نشاط او خوښۍ او خوشالۍ سبب دی». 


ے٤ ٢‏ وځرو 0 رو و , 1 ټپیکنه 

َال اق َيَحْرْتََاَنَ يوان يلنم ءَآَسكْعَنُّ خمْلونَه 
وویل (یعقوب):بېشکه زه چې یم خامخا غمجنوي مې ییول ستاسي دي یوسف لره او وېرېږم له 
دې نه چې وبه خوري یوسف لره لبوه حال دا چې تاسې به له ده نه غافلان يئ. 


تفسیر: يعنې د یوسف عليه السلام بېلتون او له تاسو سره د هغه د تللو تصور ما له حده زیات غمجن کوي؛ او پر هغه 
برسېره له دې نه هم وېرېږم چې دی هلک دی نه چې ستاسې له بې خبرۍ او غفلت څخه کوم لېوه یا بل کوم داړونکی 
یې در څخه ونه داړي» او ویې نه خوري» لیکي چې په هغې صحرا (بيدیا) کې لېوان ډېر زیات وو. 

شاه صاحب لیکی:«څرنګه چې دو وروسته له دې نه د لېوه بهانه جوړوونکی وو؛ نو د همدې لامله د يعقوب علیه 
السلام په زړه کې هم د لېوه وېره ولوېده». : 


بَالوالْسَاَه ال مَي رَمَمْْ عَعْمَةَادَنخرُرْنَ: 


(نو بیا وروڼو د یوسف) وويیل: قسم دی که وخوري یوسف لره لېوه حال دا چې مونږ ډله قو تناکه 
یو ؛ نو بېشکه مونږ به په دغه وخت کې خامخا له زیانکارانو څخه يو. 


تفسیر: :یعنې که ځمونږ په شان د یوې قوتنا کې ډلې په موجودیت کې ځُمونږ وړو کی ورور لېوه ه وخورزي؟ نو وپوهېړئ 
چې مونږ له کاره وتلي او بېکاره ځلمیان يو» او له دغې خبرې ځنې بله کومه خرابه او نقصانمنه خبره به وي چې د لسو 
قوتناکو وروڼو په منځ کې یو وړ وکی هلک د لپوه خولې ته ورسیږي» او که داسې کومه پېښه واقعم شي؛ نو البته چې 


سرک کون مه رگ دد 
ذَعَبرایه 5-777 هسو بممهاه )يې لي لک ې0 لياس رَنهَم اَم و 
٠‏ 


نو کله چې بوتلو دوی یوسف لره او اتفاق یې سره وکړ په دې چې وغورځوي دی په تياره بېخ 
د کوهي کې (نو ویې غورځاوه) او و حيې وکړه مونږ یوسف ته چې ته به خامخا خبر ورکړې 
دوی ته په کار د دوی چې دغه دی» حال دا چې دوی به نه پوهیږي (چې ته یوسف یې). 


یوسف "٠ )۱٣١(‏ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


تفسیر: مفسرينو ډېرې داسې ضمني قصې په داسې درد زیاتوونکي او رقت غورځوونکي ډول سره نقل کړي دي 
چې د هغو له اورېدلو څخه د تيږي (ګټې) زړه هم خوږيږي. او د هغو لوستل سړی ډېر ژړوي. الله خبر چې هغه 
به تر کومه حده صحيح وي لوی قران د خپل خاص نصب العین په اعتبار دا قسم تفصیلاتو ته زیاته اعتناء نه ده 
کړې او نه یې د یادولو وړ (لایق) ګڼلي دي نو دلته هم هغه ټولې ضمني خبرې يې حذف کړې» اخري خبره 
یې دا راوښوده چې د یوسف عليه السلام وروڼه په لطائف الحيل سره له پلاره ځنې یوسف عليه السلام پووړ» او 
سم له تړلي شوي قرارداده د هغه کوهي په منځ کې دغورځولو ترتیبات یې نیول» په دغه وخت کې مونږ یوسف 
علیه السلام ته داسې اشاره وکړه» چې پر هغه باندې له سره نور خلق ونه پوهېدل» چې بيخي مه ویرېږه» ځکه چې 
داسې یو وخت هم راتلونکی دی» چې دغه ګردې چارې به دوی ته ورپه یادوې» او په هغه وخت کې به ته 
داسې یو لوړ (اوچت) مقام او لویه مرتبه کې یې چې دوی به دې له سره نشي پېژندلی» يا د عهد د طوالت لامله به 

دغه غيبي اشاره په خوب کې شوې یا په ویښه کې؟ د الهام په ذریعه شوې که د پرښتې په وسیله؟ د دغه تفصیل په 
لوی قران کې نشته البته د ظاهرو الفاظو له لیدلو څخه دا ویلی شو» چې د وحیې راتلل په څلوېښت کلنۍ پورې نه ده 
موقوفه» ځکه چې د یوسف عليه السلام عمر په دغه وخت کې ډېر لږ وو والله أأعلم. 


َجَاءَُآبَاهْمَمِمَاميَت 
او راغلل دوی پلار خپل ته بېګا (په تیاره کی) چی ژړل يی (په دروغو سره). 


تفسیر: څو چې دوی خپلو کورونو ته بېرته راغلل تیاره شوه یا قصدا په تیاره کې راغلل» چې د ورځې په رڼا کې د پلار 
مخ ته کتل دوی ته ډېر مشکل ښکارېده. او د شپې تور ټکرۍ (څادر) تر یوې اندازې پورې د بې حیايۍ» بې رحمۍ 
او د دروغو ژړا او انګولا څه پرده داري کولی شي. 


الاما باما زا مَْمَا لي مامت ٠ِنْ‏ مل تا له الغ د ىرب 
ََامِلَيكَاصِْقِ نه 


امه 


وویل دوی چې: ای پلاره ځمونږ ! بېشکه چې مونږ لاړو مسابقه مو سره کوله (په غشو ويشتلو او 

ځغښتلو) کې» او پرېښود مونږ یوسف (یواځې) په نزد د اسباب خپل؛ نو وخوړ ده لره لبوه» او نه 

یې ته باور کوونکی مونږ لره (په دې خبرې) او اګر که یو مونږ رښتیني. 
تفسیر: يعنې مونږ په حفاظت کې هیڅ قصور نه دی کړی» چېرې چې ځُمونږ کالي (جامې) او اسباب او نور د کار او 
د ساتنې وړ شیان ایښي شوي وو مونږ همغلته یوسف عليه السلام یواځې کېناوه» او مونږ صحرا ته لاړو» چې يو تر بله 
وړاندې شو په منډو منډو او غشو ویشتلو کې؛ نو چې لږه شېبه ځمونږ سترګې ترې واوښتې» لېوه راغی او يوسف يې 
له مونږ ځنې وتښتاوه» حال دا چې په داسې يوه لږه موقع له سره د داسې احتمال امکان نه وو چې سم له لاسه لېوه ور 
ورسیږي؛ او علی الفور یوسف علیه السلام ښکار کړي. 

نا ُو لََاَلنِنتَاصْدِقَنَ يعنی د یوسف په معامله کی لا له ابتداء څخه تاسی پر مونږ بدګمانه يئ» که مونږ 


ازرم 


تاسې ته بیخي صحيیح او رښتیا خبره هم وکړو؛ خو بیا هم تاسې په دغه مخصوصه معامله کې ځمونږ پر خبرو باور په 


هیڅ شان کوونکي نه يئ 


یوسف )۱٣١(‏ ۷۱ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


ډو هو 7 چدے ورم مو ډنهردو) 7 دال ړو مړ 
واوو عَ قيصَِهِبِد بپدو دنپ قال بل سات لکمانشندرام مرَاقَصَرْجَمل ها افالاستغان 
۴ راے ویم 
مانصِفَنَ؟9 
او راوړه دوی د پاسه په کمیس د یوسف باندې وينه د دروغو نو وويل (يعقوب خپلو ځامنو ته 
چې دا ټول دروغ دي): بلکه ښایسته کړي دي تاسې ته نفسونو ستاسې یو (لوی بد) کار» نو کار 
ځما صبر جمیل دی (چې په کې هیڅ شکایت ونه کړم خلقو ته» اوالله څخه مده غوښتلی شي 


تفسیر: یو وځګوړی (چېلی) یا هوسۍ یابل حیوان د ٢ ٢ - ٢‏ ھک کت 
هغه یې پلار ته راو او په دغه دروغو وینو سره یې کوښښ کاوه چې د پلار یقین پر خپله دغه خبره راولي چې دغه 
دی لیوه» یوسف عليه السلام یې داړلی او خوړلی چې کمیس یې په وینو سره لړلی دی. 

په رښتیا سره چی ادروغجن د یاد خاوند نه وي» کمیس یې خو په وینو ولاړه» مګر دومره یې خیال ونه کړ» 
چې هغه کمیس به یې , به بې ترتیبۍ سره هم څیرلی او شلولی وى او بیا یې سره له دغو ویناوو خپل پلار ته وړاندې 
کړی وی. 

نو يعقوب عليه السلام په صاف ډول سره وفرمایل چې: دغه ګردې ستاسې حيلې او پلمې (تدبيرونه) او له خپله ځانه 
جوړې کړې خبرې دي په هر حال زه جمیل صبر ځان ته اختیاروم» چې په هغه کې نه د بل چا په مخ کې به به شکوه 
او شکایت وکړم؛ او نه له تاسې څخه د انتقام په کوښښ کې يم» یواځې د خپل پاک الله له درباره غواړم چې په دغه 
صبر کې ځما مدد وفرمايي» او په خپل غيبي اعانت سره د هغې خبرې حقيقت چې تاسې یې ظاهروئ په داسې شان 
راښکاره کړي چې په سلامتۍ سره بیا یوسف عليه السلام سره وګورم. 


مامت ان فَاقسَوا وَاَهُر قا ل دلو" َال يت لی مدَا غلهُ د وسو به 
والله عَلهيمَايسَمََنَه 


او راغله قافله (له مدین چې مصر ته تله) نو ولېږه دوی اوبه راوړونکی خپل» نو (ځوړنده) خوشې 
یې کړه ب وکه خپله (په کوهي کې نو ونښت یوسف په دغې بو کې پورې» کله چې ویې لیده)؛ نو 
ویې ویل: ای خوشالیه ځما ! چې دا یو هلک دی ډېر ښایسته؛ او پټ کړ دوی هغه د تجارت د 
مال په توګه او الله ښه عالم دی په هغو کارونو چې کول (وروڼو د یوسف له بې رحمۍ). 


دېره وو د ده د یوه ورور (یهودا) په زړه کې دغه خبره ولوېده» چې هره ورځ ورته په همغه کوهي کې ډوډۍ 
ورسوي؛ او برسېره په هغه نورو وروڼو یې هم خبر اخیست» چې هلته مړ نشي» او د کوم بل ملک مسافر یې ترې وباسي» 
او له ځان سره یی بوځۍۍ او ځمونر له منځه دغه اغزی ورک شی رښتیا ده چی «دغلیمانو (دښمنانو) په سترګو اغزی 
ښکاری ګل». 

بالآخر له مدین څخه يوه قافله د مصر په لوری تله» کله چی د دغه کوهی له خوا تېرېده» او د هغوی نظر پر هغه 
کوهي ولوېد؛ نو یو سړی يې د اوبو اخیستلو لپاره ورولېږه» ده چې خپله بو که وغورځوله؛ نو یوسف عليه السلام 
چې وړوکی هلک ووء ژر په هغې ب وکې کې کښېناست او پړی یې په خپل لاس ټینګ ونيو او له کوهي څخه 
ووت» کله چې د ب و کې کشوونکي سترګې پرې ولګېدې؛ نو د یوسف عليه السلام د حسن او جمال له لیدلو ځنې 


یوسف )٣١(‏ ۲ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


له حده تېر خوشاله شو او ناڅاپه یی له خولی څخه دغه غږ پورته شو چی عجیبه هلکک دی او په ډېر ښه قیمت 
پلورل (خرځول) کیږي. 


رر يبا يعنې بو که کشوونکي د دغې خبرې له خپلو نورو ملګرو ځنې د پټولو پ په فکر کې وو چې که نور 
پر خبر شول؛انو ګرد (ټول) په راسره ماریکیږی. 


یي ږ وو ده و ي4 
وشرو بِكَمر بي د راهرمحد 35 و َال ْيُومنَاليريَ65 


او وپلوره (خرڅ کړ) دوی هغه (ورور خپل) په پیسو ناکارو سره چې یو څو روپۍ وې شمېرلې 
شوې (لږې)» او وو دوی په حق د یوسف کې له بې رغبتانو. 
تفسیر: یعنې د يوسف عليه السلام وروڼه خبر شول» چې قافلې یوسف عليه السلام له کوهي څخه وویست. او له ځان 
سره یې بوته» نو ژر ورپسې ورغللء او دا یې ورښکاره کړه چې دغه ځمونږ مريي دی» چې په تېښته سره راغلی دی 
څرنګه چې د ده عادت دی چې تل تښتي؛ نو ځکه مونږ نه غواړو چې وروسته له دې نه یې وسات که یې پېرئ (اخلئ) 
نو پېرودلی (اخیستلی) یې شئ» مګر ډېر کلک یې وساتئ چې چېرې درڅخه ونه تښتي» واي چې په اتلسو درهمو 
یا په لږ څه ډېرو یا کمو یې خرڅ کړه نو د هر یو ورور په سر دوه دوه درهمه ورورسېدې» یو ورور یې چې (يهودا) 
نومیده؛ هیڅ برخه يې وانه خيسته. 
(وَكَانوامِيومِنَالبَِِّيمَ» (او وو دغه وروڼه په باب د یوسف کی له بی رغبتانو» یا وو دغه کاروانیان په باب د یوسف 
کش هی رغيانو لهجپنه د بی کرمای اود ددشی دده» خی له دومره ارزالو باورلر څخه مه شعب ېره (دوۍ له 
یوسف علیه السلام څخه دومره بېزاره وو چې که ویړيا یې ور پریښي وی خو لا هم مستبعد او لري ترې نه وو» هومره 
پیسې چې د دوی په لاس ورغلې؛ هغه یې غنیمت ‏ وګڼلې. 
د شر وای د ماود دنه اورردک ددئے وف ار هوررسه راه زار 
څخه وکړل» که داسې وي؛ نو ویلی شو چې د لویدلي څیز قدر یې ونه کړ؛ او له دغې اندېښنې څخه چې بیا څوک 
ووس هه ها نو ځکه یې په ارزان قیمت وپلوره» والظاهر هو الأول: 


والله أعلم. 


َال اليِى‌اشُرِيهُمِن مِمَر لمرا ص777 1ه وين لر مالك 

لسن نامغل ا0ر 
ان 

لكس ليسَلَمه 


001174 :٩٩٧٧٧٧ 
چې په عزت لره ځای د دغه (یوسف او ښه قدر او عزت یې کوه ه !) ښايي چې نفع ورسوي مونږ‎ 
ته یا به ونیسو مونږ دی ځوی (چې دواړه اولاد نه لرو)» او همداسې (لکه چې نجات مو ورکړ‎ 
یوسف ته له کوهي څخه او عزیز مو مهربان کړی وو پر ده) ځای او قدرت ورکړ مونږ یوسف ته‎ 
په ځمکه (د مصر) کې» او وښیو مونږ یوسف ته تعبیر د خوبونو او الله غالب دی په کارونو خپلو‎ 

(چې هیڅ وک یې نشي رد کولی) ولیکن زیات خلق نه پوهیږي (په دې). 


تفسیر: وايي کله چې دغه قافله مصر ته ورسېده. لیلام شروع شو او د مصر د عزيز پر بولۍ دغه معامله پای ته ورسېده» 
ده خپلې ښځې زلېخا یا راعیل ته وویل:«چې دغه هلک ډېر غوره محبوب» هوښیار او پوه رابریښي» نو ښايي چې ته یې 


یوسف )۱٣١(‏ ۳ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


ښه په عزت او احترام او پت وساتې !او د مریانو په شان سلو ک ورسره ونه کړې» کيږي چې وروسته له لويیدو څخه 
څمونږ په کار راشي» او خپل کاروبار وروسپارو. یا څرنګه چې اولاد نه لروء دی د خپل ځوی په ځای ودروو. 

ولك نل ليه - يعنی مونږ پخپل کامل قدرت او لطیف تدبیر یوسف د ده د وروڼو د حسد او رخی 
(کینې) له ربړو (تکلیفونو) او د کوهي له بندي خانې څخه وساته او د مصر د عزیز کره مو ورسولو بیا مو د عزیز په 
زړه کې د هغه محبت او شفقت وغورځولو او په دغه ډول مو هغه ته په مصر کې يو معزز ځای ورکړ. او د مصريانو 
په سترګو کې مو هغه وجیه او محبوب وګرځولو» څو دغه د راتلونکو ترقیاتو او اعتلاوو د اساس په منزله وګرځي او 
د بني اسرائیلو لپاره د مصر د هستوګنې وسیله شي له هغه سره دا هم منظور وو چې د مصر له عزیز سره واوسیږي» او 
له لویانو او مشرانو سره مجلسونه او ملاقاتونه و کړي» څو د سلطنت په رموزو او اشاراتو وپوهیږي او د ګردو خبرو پر 
غایروبانديه لکولواو کولو کادله سانه اوت به ورجائبله شی. 


لما بَلََاَشدَۀ تبه حََاوَمِامَْلِكَ رنه 


او کله چې ورسېد یوسف قوت خپل ته نو ورکړ مونږ ده ته حکم او علم» او همداسې جزا (بدل) 
ورکوو نیک وکارانو ته. 
تفسیر: یعنې څه مهال (وخت) چې د یوسف ګردې قواوې د کمال حد ته ورسېدې» نو د پاک الله له درباره د عظيم 
علم او حکمت خاوند وګرځېد» نهایت مشکله عقدې (غوټي) یې په خپل رسیدونکي فهم سره حل کولې» په ډېره ښه 
توګه او پوهه سره د یې د خلقو جرګې او جګړې سره جوړولې» پر ديني دقائقو په ښه ډول سره پوهېده» کومه خبره یې 
چې په ژبه سره ویله» هغه به یې عملاً هم کوله او نورو ته به یې ورښووله» د بې عقلانو له اخلاقو قطعًا پاک او صاف 
ووه په علم الشرائعو پوره ماهر وو علم الرؤيا او د خوب تعبير د ده مخصوصه برخه وه. 
)7 را وږو رمددوه ها صرځځص 7 زٌ ډور به : 
وَرَامدَتهَالَِقَهْى ق بيتهاعن سه وقلقت الابَوَابَمِا ت هلك قَالَ مَعَاد الله نه 
َ‫ کب 2 ‌#" 4 وم 
را حسښمواىانه لايقالظویه 
او طلب د فرېب وکړ ده لره هغه (ښځې) چې دغه یوسف په کور د هغې کې وو لپاره د نفس د 
ده او کلکې یې پورې کړې ټولې دروازې او بیا وويل دغې ښځې: هله ژر راشه ته ! زه تا لره 
سور سب پناه نیسم په الله پورې» چې بېشکه عزیز مالک خاوند ځما دی چې ښه يې 


رس صا ورل کر هه هاس ار 
مومي ظالمان (چې د نېکۍ په ځای بد کوي یا زانیان). 


تفسیر: يعنې د یوسف عليه السلام پر حسن او جمال زلېخا مفتونه او مینه شوه» او د زړه وړلو او مینه کشولو او سد لرې 
کولو ګرد سامان او اسباب یې ټول کړلء او غوښتل یې چې د یوسف عليه السلام زړه هم بې واکه کړي. د يوه لوري 
د عيش او نشاط سامان او د نفساني جذباتو د پوره کولو لپاره هر راز سهولتونه او د بل لوري د یوسف عليه السلام شا 

مدام اوسېدل د زلېخا په کور کې او د زلېخا انتهايي مینه او محبت او شفقت له ده سره» او په ګوښه (بېله) کوټه کې په 
خپله د ښځې له لوري په بېتابۍ او بې صبرۍ سره داسې غوښتنه کوله او د خپلو او پردیو د تللو او راتللو ګرد ورونه یې 
وتړلء له بل لوري د ځلمیتوب عمر» د قوت زمانه» د مزاج اعتدال» د تجرد ژوندون» دغه ګرد دواعي او اسباب داسې 
وو؛ چې د هغو له تصادمه او تماسه د ډېرو لویو زاهدانو تقوی هم ګرد ګرد الوځي» مګر هغه څوک چې د پاک الله 
له طرفه محسن ټاکلی شوی وي او د علم او حکمت په رنګکك سره یې رنګین کړی وي او د نبوت د عصمت په لوړو 
(اوچتو) مقامو ختلی وي» نو پر هغه به څوکک قدرت او مجال ولري» او څرنګه به د شیاطینو په چمبو (فرېیونو) کې 


یوسف )۱٣١(‏ ۴ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


راشي» ده یو د «معاذ الله» لففظ ووایه» چې: اپه الله پورې پناه نیسم»» سم له لاسه ګرد شيطاني جالونه او د کړۍ ګرد ولونه 
وپرانستلی شول» ځکه هر چا چې د الله تعالی پناه ونیوله؛ په هغه د بل هيچا وار نه چلیږي. 


)د سو »دورد یاه 


تنبيه: ځينو مفسرينو د اِكهُرْيَصنثواقٍَ ضمير د الله په لوري راجم کړی دی. 
ّ مراسرورا‌ َ‫ سر کس0 8 ٠‏ َِ‫ اآ« 
َلَدَن هت يه مَمَمِِهَالَولااَننَابّْمَامَرَيمِكَتِ لصوم حنه الو وَالْفَعَْامِقَْمِنَ 
21378 وې 
لا 
او خامخا په تحقیق قصد كړی وو دغه ښځی (يوسف) ته (د جماع) او (يوسف) به قصد كړی 
وی دې ښځې ته؛ که نه وی لیدلی یوسف برهان (قاطع دلیل) د رب خپل» همداسې (ساتلی دی 
مونږ یوسف په عصمت سره) لپاره د دې چې وګرځوو مونږ له ده ځنې بد او ناکاره فعل (چې 
عا راه لتد مصضرش شر 
تفسیر: ځینو مفسرينو د «َوَلََ شه ال يه - داسې ترجمه کړې ده؛ او خامخا په تحقیق ښځې فکر کړی وو د یوسف؛ 
او یوسف فکر کړی وو د ښځې» يعنې زلېخا د یوسف عليه السلام د راګېرولو فکر وکړ» او یوسف عليه السلام داسې 
فکر وکړ چې زه د ښځی د مکر په لومه (دام) کې ونه نښلم» که یوسف عليه السلام د خپل رب حجٌت او قدرت نه وی 
معاینه کړی نو استقامت او ثابت قدمي به یې مشکله وه. 
ځینو مفسرينو (وََمَيٍَّ بې له تايا ځخه ېل کړی دی او له «لْولَااَن َنِم ريه سره يې متعلق کړی 
دی» لکه چې په ان اش لَكُهْدِقي لواد َْلنَاعلْكَيهٍَ ترکیب کې دی په دغه وخت مقصود د یوسف عليه السلام 
په حق کې د «همّ) کر در رهش اس ښځې د یوسف عليه السلام اراده 
وکړله» او يوسف عليه السلام : ووي د ښځې اراده کړي وی؛ که د خپل رب قدرت او حججت يې نه وی لیدلی. 
ابرهان» دلیل او حجْت ته وایی» يعنې که یوسف عليه السلام په دغه وخت کې د خپل رب دلیل نه وی لیدلی؛ نو پر قلبی 
میلان به یې تک کولو» ښه ! نو دلیل څه وو؟ د زنا هغه عین الیقین حرمت او شناعت وو چې الله تعالی ورښوولی وو. 


وس 2ووا ات ناحولامن راد مك 


وان سح ره .اه اعدا اثِاَلْره 


::9 
او مخامخ شول دوی دواړه مېړه (خاوند) د زلېخا سره دروازې څخه» وویل (زلېخا عزيز ته): چې 
نه ده جزاء د هغه چا چې اراده یې کړې ده په اهل ستا د بدۍ مګر دا چې بندي کړ شي یا عذاب 

دردناکك دی. 


تفسیر: وړاندې یوسف عليه السلام ووء چې ژر ور وپرانیځي؛ او د باندې لاړ شي» او وروسته زلېخا د ده په تعاقب کې 
وه اتفاقا د یوسف عليه السلام د د کمیس وروستنۍ برخه د زلېخا په لاس کې ولوېده» نو ټینګک يې ونيو» او خپل لوري 
ته یې راکش کړه په دغه کش او کوکک (راښکلو) کې کمیس وشلېد» مګر یوسف عليه السلام په هر ډول چې وو له 
کوټې څخه د باندې ووت نو له يوې خوا دوی دواړه سره وړاندې او وروسته په دروازه کې ورسېدلۍ او له بلې خوا د 
زلېخا مېړه د مصر عزیز هم راورسېد نو ژر تر ژره زلېخا په خبرو جوړولو خپله خوله وپرانستله» زلېخا الزام پر یوسف 
واړاوه» چې ده له ما سره د بدۍ اراده کړې وه» نو د داسې سړي سزا ښايي دا وي چې په بندي خانه کې وغورځاوه 
شي یا بل کوم سخت هېداد (سزا) ورته وټاکلی شي. : : 


یوسف )٣١(‏ ۷۰۵ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


َّ‫ و وو 2ه 


َال َراوَدَصُقعَنِْ وَكَدَكَلُِِ نان نَ اَم صقن 
هوین لکذينی دن کان يه كَبْښۀ د من دن دَضَُمنَ الض دح ۶ قاتا 17 
تن و -۷ دن راګ ي دزن د 
واستَغه سفن يتابن نوم َالخطنَ5 


وویل (یوسف) چې همدې طلب کړی دی له ما څخه لپاره د نفس ځما (مراد خپل» او شاهدي 
ورکړه ٠‏ (یوه تی رودونکي) له کورنۍ د زلېخا څخه (داسې چې ای عزیزه وګوره) که وو کمیس 
د یوسف څیري کړی شوی د مخې له خوا نو رښتیا وايي زلېخا او دغه (یوسف) له دروغجنانو 
څخه دی. او که وو کمیس د دغه (یوسف) څیري کړی شوی د شا له لوري؛ نو دروغ وايي زلېخا 
او یوسف له رښتیا ویونکو څخه دی.نو کله چې ولید (عزیز) کمیس د یوسف چې څيري شوی 
دی د شا له لوري؛ نو وویل (عزیز) چې بېشکه دغه (یو فرېب دی) له فریبونو ستاسو ښځو څخه؛ 
بېشکه فرېب ستاسو ښځو ډېر لوی دی. ای یوسف ! واوړه له دې کاره (او پت د زلېخا وساته» او 
بیا یې زلېخا ته وویل) او مغفرت وغواړه ګناه خپلې ته» بېشکه چې ته يې له خطاکارانو. 


تفسیر: اوس نو یوسف عليه السلام ناچاره شو ج چې اصلي خبره ورښکاره کړي» چې زلېخا اراده کړې وه چې ځما نفس 
الورک اه ناس ود شو رق لا پای ته نه وه رسېدلی؛ چی چی 
د زلېخا له کورنۍ څخه یو شاهد په عجیبې طريقې سره د یوسف عليه السلام په حق کې شاهدي ور کړه. 

له ځینو روایتونو ځنې معلومیږي» چې دغه شاهد یو تی رودونکی هلک وو چې د الله تعالی په قدرت یې د یوسف 
علیه السلام د برائت او وجاهت عند الله ښکاره کولو لپاره په غږېدلو پیل وکړ. 


او ځينې علماء وايي چې هلک نه ووه بلکه کوم پوه سړی وو چې داسې یوه پته او نښه یې ور وښوده. والله أعلم. 


که شاهد تۍ رودونکی هلک وو لکه چې په ځینو معتبرو روایتونو کې دي؛ نو په دې صورت هم دغه د یوه تي 
رودونکي وینا او داسې شاهدي ورکول چې په خاتمه کې د یوسف عليه السلام په حق کې مفید شي؛ بالاستقلال د 
یوسف عليه السلام د صداقت دلیل وو د کمیس له وړاندې یا له وروسته څیریدلو له شهادته په زائد ډول د یوې علامې 
او قرینې په شان ښایې وګڼلی شي. 

او که کوم پوه سړي وو؛ نو په ښکاره سره داسې معلومیږي چې دی به په خارجي طريقې سره د حال په حقيقت 
مطلعم شوی وي؛» مګر ده په نهایت پوهې په داسې یو اصول سره شاهدي ادا کړه» چې هغه د بې طرفانو په نزد هم ډېره 
معقوله وه» ځکه چې که سم د ښځې له دعوی سره (معاذ الله) یوسف عليه السلام د دې په لوري اقدام کړی وی؛ نو 
د ده مخ به د ښځې په لوري وه» نو ښکاره ده چې په دغه کش کوک کې د یوسف عليه السلام کمیس به د مخې له 
لوري څیري شوی وو. 


او که د یوسف عليه السلام وینا صحيحه ده چې ښځې زه خپل لوري ته بللم» او زه د دروازې په لوري وتښتېدم» او 
دې ځما د نیولو په مقصد ځما تعاقب وکړ؛ نو ښکاره خبره ده چې د ده کمیس به د شا له لوري څيري شوی وي. ځکه 
چې په دغه صورت کې یوسف علیه السلام د دې په لوري له سره متوجه نه وو» بلکه هغې ته يې خپله شا ګرځولې 
په تېښته ووه په هر حال کله چې ولید شوء چې کمیس د مخې له لوري نه بلکه د شا له لوري څیري کړی شوی وو؛ 
نو عزیز وپوهېد چې دغه ګرد د ښځې مکر او فرېب دی» یوسف عليه السلام هیڅ قصور نه لري» لکه چې ښکاره يې 
وویل؛ چې زلېخا دغه ډکک له فرېبه چاره له هغه قسمه ده چې عموما ښځې یې کوي. 


پوسف )۱١(‏ ۶ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


نو عزیز له یوسف علیه السلام څخه استدعاء وکړه» چې څه تېر شوي دي؛ هغه هېر کړه ! او وروسته له دې نه د 
دې خبرې ذ کر مه کوه ! چې د سختې رسوایۍ او بدنامۍ موجب دی او زلېخا ته یې وویل: چې له یوسف عليه السلام 
څخه یا له الله تعالی د خپل قصور معافي وغواړه ! چې بالیقین همدا ستا قصور دی. 


َعَالَ نق الم يَةِ مات يراو كَشهَاعَن نش كَنَ شعَنََاحِبَا اكَالَرْهَا 
٥۰‏ || و 
تاضښښقثه 


او وویل یو څو ښځو (له خواصو د پاچا) په ښار (د مصر) کې چی: ښځه د عزیز طلب کوي مريي 

خپل له نفس د ده (مراد خپل)» په تحقیق څیري کړې ده پرده د زړه د دې ښځی له جهته د محبت 

(د یوسف يعنی ننوتلی دی محبت د یوسف په غلاف د زړه د زلېخا کی»» بېشکه مونږ خامخا 

وینو زلېخا په ګمراهۍ ښکاره کې (چې خپل مېړه (خاوند) لري او مريي پسې ګرځي). 
تفسیر: يعنې ورو ورو د ټول ښار په ښځو کې داسې ویناوې شروع شوې» چې د عزیز ښځه پر خپل ځلمي کنعاني غلام 
مفتونه او مینه شوې ده» او غواړي چې ویې لمسوي او پر خپل ځان یې وغولوي. او د هغه نفس د ده له واکه وباسي. 
د دې مريي مینې د هغې د زړه په منځ کې ځاي نیولی دی» حال دا چې د داسې يوه معزز منصبدار ښځې دغسې یو 
حرکت ډېره د شرم خبره ده» چې دا پر خپل مريي مینه شي» او ترې خپل نفساني مقصد وغواړي» ځمونږ په فکر په 
دغی معاملی کی زلېخا په علانیه غلطۍ او ښکاره ناپوهۍ کی ده. 


عحیاس سو ره دص وځ سن کسه د کوصوي رن (سد بو ۶ ره دوه خدصاه ه2 
فاص مره شِن ارس ت مهن واحندت هښ سه ؤات لواحد مده سينا قالت 
ووو صجو د یور هر سررومر هد پرځیزوص سو صوه سئځء ۸ه ٠.‏ ېم وم د و) 
اخم علبهن کد راه هفطن رهن وکلن حای يه هنار ان هملك هه 
نو کله چی واورېد (زلېخا غییت) مکر (فرېب) د دوی؛ نو ولېږه (زلبخا یو ځوک) دغو (طعنګرو 
ښځو) ته او تیار یي کړ دغو ښځو ته مجلس (یا مېلمستیا یا بالښتونه چې ډډې پرې واچوي) او 
ور یې کړې هرې یوې ښځې ته له دغو نه چوړ کۍ» او وویل (زلېخا یوسف ته): راووځه په دوی 
(نو راووت)» نو کله چی ولید دوی دغه (یوسف)؛ نو ډېر لوي ښایسته یې وموند (هکک پک پاتی 
او ځانونه ترې هېر شول» او غوڅ يې کړل لاسونه خپل او وویل دوی: پا کي ده الله ته (له عجز او 
نقصانه چې داسې صورت یې هم جوړ کړی دی) نه دی دغه انسان» مګر پرښته ده عزتمنده. 
تفسیر: د ښځو دغو ویناوو ته ځکه مکر فرېب وايي» چې د مکارانو په شان به یې پټې پټې خبرې کولې» او پر زلېخا به 
یې بد ویل» ګواکې دوی د خپلې پاکۍ او عفت اظهار کولو. حال دا چې یوسف عليه السلام د بې مثال حسن او جمال 
شهرت چې د هرې ښځې غوږونو ته رسېده؛ نو هغوی به د ده په لیدلو پسې کړېدې او ترپېدې او پرې ویلېدې. 
هیڅ بعید او لرې نه دی چې زلېخا د طعنو او تنقید کوونکو اصلي د زړه مقصد همدا وي» چې زلېخا په قهر کړي. 
او داسې یوه حرکت ته یې تیاره کړي» چې د یوسف عليه السلام د ملاقات او لیدلو سبب وګرځی. یا د زلېخا په زړه 
کې د هغه نفرت واچوي؛ او هغوی د خپل ځانونو په لوري د هغه د مائل کېدلو موقع را پيدا کړي. 
او دا هم ممکن دي چې زلېخا په دغې معاملې کې له ځینو ښځو سره د زړه خبرې کړي وي او هغوی د دې 
د دغو پټو او د زړه خبرو د ساتلو په ځای هغه برسېره کړي وي او په تنقید او پیغور ویلو به یې لاس پورې کړی 
وي» په هر حال د دوی د دغو خبرو او اترو څخه په لفظ د «مکر» سره په تعبیر کولو کی دغه ټول احتمالات 
موجود دي. 


یوسف ٧ )٣١(‏ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


(اََلتِِنَ» ال يه «نو ولېږه زلېخا یو څ وک دغو طعنګرو ښځو ته» يعنې ښځو ته یې بلنه وکړه او مېلمستیا ته يې 
راغوښتې» او یو مجلس یې ترتیب کړ» چې د هغه د ماکولاتو او خوړو په منځ کې ځينې خواړه داسې هم وو چې په 
چړ وکیو سره ګرېدل» یا پوټکي به یې ترې لرې کېدل؛ » لکه چې د خوړو ګردې (ټولې) مېوې او نورې د دوی په مخ 
کې واوښتلی شوې او په ښه ترتیب سره کېښودی شوې» او د هرې یوې ښځې په لاس کې یوه یوه چړوکۍ ورکړه 
شوه» څو د تراشولو وړ (لایق) شیانو په خوراک کې د بلې ښځې د انتظار له کلفته بې غمه وي» کله چې دغه ګرد 
(ټول) شیان یې جوړ او پوره ترتيیات یې ونیول» یوسف عليه السلام ته چې هم هغلته چېرې نژدې موجود وو؛ غږ يې 
وکړ چې دلته راشه» په مجرد د راتلو د هغه پر ګردو (ټولو) مېلمنو ښځو باندې د برېښنا په شان یو تاثیر او حرکت پيدا 
شو او ښځې د یوسف د حُسن او جمال له دغې یو ناڅاپي نندارې څخه بیخي بې هوشې او بې حواسې شولې» او د 
بېهوشۍ په حال کې د مېوو په ځای يې خپل لاسونه پرې کړل. 


لن قَدلاَنٌ یلیه اه مل رراوَمنهعَن نه .وين َمبََْلْمَمرالجَنَ 
مر ېځوو َِ‫ /: 
وليلوبَاص‌الصضِينه 


نو وویل (زلېخا دغو ښځو ته) دا همغه ځلمی دی چې ملامته کړې ومه تاسو زه په (محبت د) ده 

کې» او خامخا په تحقیق طلب کړی وو ما له ده له نفسه د ده؛ نو ځان یې وساته (او ځما مطلب يې 

ونه کړ» او ة قسم دی خامخا که ونه کړي هغه څه چې امر کوم زه ده ته؛ نو خامخا به بندي (قید) 

کړی شي هرومرو (لازما) او خامخا شي به دی له ذلیلانو (په دې بندیخانه کې). 
تفسیر: اوس زلېخا موقع وموندله چې د ښځو د هغو طعنو او تشنیعو غشي بېرته پر هم دوی ورغوځار کړي» ګوا کې په 
دغه وخت کې «َِذْلِكُنَلَّذِ لڼیلمدلی يه په ویلو سره د یوسف صفت وکړو د دې ټولنې د رن او وضعیت له لیدلو سره 
ځنې زلېخا بیخي ځان له لاسه ورکړ» او د هغې پېښې ګرد واقعات يې په ښکاره ډول سره ټکي , په ټکي وویل چې: 
ابېشکه ما غوښت چې د دې کنعاني ځلمي زړه په لاس راوړم» مګر دغه د پاکک الله بنده په داسې ډول سره خپل ځان 
له ما ځنې وژغوره (وساته) او لاس یې له ما ځنې ووينځه» چې زه ورته حقه حيرانه يمه» او د هغه د عفت او طهارت او 
قوت بیان تاسې ته له سره نشم کولی» ګوا کې الله تعالی د ګرد ښار د خواصو ښځو په ټولنه کې د یوسف علیه السلام 
د عصمت او عفت کمال او د نزاهت او طهارت ثبوت یې ور وړاندې کړ. 

(وَلن رن الايه - د زلېخا مقصود په دغو خبرو او اترو کې لږ څه نورو ښځو ته د خپلې معذورۍ او نامرادۍ 

اظهار وو څو د هغوی زړه خوږي او همدردي حاصله کړی شي او لږ څه په تحکمي ډول په وېرولو سره د یوسف 
علیه السلام مرعوبیت وو» چې هغه وویريږي او وروسته له دې نه د زلېخا په مراد او مطلب کار وکړي. 


قال مټ الج لَمَبْ لل مَاَْعُق َو َالَاصَعْرِتْ حْ َيْدَهْنَ َصْب لن وان 
نو وويل (بوسف): ای ربه حما ! بندي خانه ډېره خوښه ده ځما له هغه کاره چې بولي دا ښځې ما هغه 


کار ته» (ای الله وګرځوې مکر» فرېب د دوی له مانه او که ونه ګرځوې ته له ما ځنې مکر فرېب د 
دې ښځو؛ نو میلان به وکړم زه دوی ته او بیا به وګرځم (په سبب د دغه میلان) له جاهلانو. 


یوسف )۱١(‏ ۸ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


تفسیر: معلومیږي چې زلېخا د غه د مایوسې غوصې: او د مظلومیت ډ کې وينا د دې پر نورو هم جنسانو او سیالانو خپل 
پوره اثر وغورځوه. یا لا له پخوا د دوی په منځ کې سره څه خبرې او اترې به هم شوې وې په هر حال لیکلي دي» چې 
دو عرښدا کل ۶روزودتر د رع ضبدالالر د زار ادى داررري رمع داید در رر رربی 
د خپلې دغې محسنې او سیدې مېرمنې خبره ومنې ! خر ته ولې پر دغې غریبې باندې ظلم او تېری کوې؟ او ښايي 
چې دغې خبرې ته هم ښه فکر وکړې» چې د دغو غاړه غړولو او خبرو نه منلو نتیجه به تاته خامخا ربړونه اومصیبتونه 
دروړاندې کړي او بل هیڅ یوه ګټه درته نه رسوي». 

نو یوسف عليه السلام په پوره عزم او استقامت د الله تعالی له درباره غوښتنه او دعاء کوله چې:يا اله العالمینه !ما د 
دوی له مکرونو او فرېبونو ځنې وژغوره (وساته) ! که په دغې سلسلې کې ماته بندي کېدل راپېښیږي؛ نو زه په ډېرې 
خوشالۍ سره هغې بنديګرۍ ته د معصیت پر ارتکاب ترجيح ورکوم» که ته ځما لاس ونه نیسې؛ نو وېرېږم چې زه به 
:0:00:00 

اباب له ره فص نه هن په هُوَالَسََِالْعَليهِ 
01 
ښه اورېدونکی ښه عالم دی (په ګردو افعالو). 

تفسیر: يعنې دی یې په عصمت او عفت په پوره ډول سره ثابت قدم او مستقیم کړ» او د هیچا مکر او فرېب پرې ونه 
چلېد. او هیڅ اثر یې پرې ونه کړ. 

نَُقُوَالتَمِيَّاللٍ يعنی د ګردو دعاوې ښې اوري» او ترې ښه خبردار او پوه دی شاه صاحتب لیکی: «ظاهرا 
معلومیږي چې دی پخپلې غوښتنې او دعاء سره بندي شوی دی لیکن الله تعالی د ده دومره دعا قبوله فرمایلې ده 
چې د هغوی فرېب يې ترې دفع کړی؛ نور بندي کېدل د ده په قسمت کې وو انسان لره ښايي چې د وېرې په 
وخت کې د خپل ځان لپاره بدي ونه غواړي» او پوره د نېکۍ سوال دې کوي» اګر که هر څه چې کیږي خو همغه 
چې په قسمت کې لیکلی شوي دي» په ترمذي شريف کې راغلي دي چې له یوه سړي څخه رسول الله صلى الله 
علیه وسلم دغه دعاء واورېده:«اللهم اٍني أسألکک الصبر» «ای الله ! زه له تانه صبر غواړم»» رسول الله مبا رک وفرمایل: 
اسألت الله البلاء فاسأله العافیة» «تا له الله تعالی ځنې د بلاء طلب وکړ؛ ځکه چې صبر خو پر بلاء کیږي؛ نو ترې 
عافیت وغواړه». 


8 3 ولل اسنا حق ة 


نو بیا ښکاره ‏ شو دوی ته (یعنې عزيز او تابعانو د عزيز ته) وروسته له هغه چې ولیدل دوی دلائل 

(د باک ۍد اوسف) چ عامتا په ندی ځاله کې به واچړی کروهرو (خامتا دی تر یو وخت 

پورې (چې قطع شي خبرې د خلقو پس بندي کړ شو یوسف). 
تفسیر: يعنې سره له دې چې د یوسف عليه السلام د برائت او نزاهت ډېر دلائل يې لیدلي وو؛ بیا هم دوی په دغه کې 
مصلحت ولید» چې تر یوې مودې پورې یوسف عليه السلام بندي کړي؛ څو عام وګړي او خلق داسې وګڼي چې 
همدغه یوسف پر وو او همغه کمبخته ښځه بې سببه بدنامه شوه» ګواکې هغه تخویف او وېرول چې د زلېخا له لوري 


په بندیتوب سره ور کړی شوي وو؛ په سر ورسول شو. 


یوسف ٩۹ )۱٣١(‏ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


دحل مَعَه ام فيان ال احد لس و لا القرال رع قو رام و خر 
تا نه بَْنَادَاوباماِكَامكَ یه 


او ننوتل له ده سره په زندان کې دوه ځلمیان» وويل يو له دې دواړو: بېشکه زه وینم ځان خپل (په 
خوب کې) حال دا چې نچوړوم انګور لپاره د شرابو» او وویل هغه بل ۳ چې: بېشکه زه وینم ځان 
خپل (په خوب کې) حال دا چې بار کړې مې ده د پاسه په سر خپل ډوډۍ چې خوري مرغان 
له هغې» خبر کړه ته مونږ په تعبیر د دې (هر یوه خوب» بېشکه مونږ وینو تا له نیکو کارانو (له 
بندیانو سره» يا د بنديخانی» يا له ښو علماوو د تعبیر څخه). 


تفسیر: يعنې په هم دغو ورځو کې دوه ځلمي بندیان هم په بندي خانه کې واچول شول» چې له دوی ځنې يو د مصر 
د پاچا ډوډۍ پخوونکی او بل يې ساقي وو او دواړه په دغه الزام چې پاچا ته د زهر ورکولو اراده ِ یی درلوده بندیان 
شوي وو په بندي خانه کې د یوسف علیه السلام د مروءتء امانت» رښتیا ویل» ښه اخلاق» زیات عبادت کول» ښه 
معرفت» ښه تعبير» له خلق الله سره زړه سوی او نورو محاسنو شهرت او وازه وه» دغه دواړه بندیان هم له یوسف عليه 
السلام سره ډېر مأنوس (روږدي) شولء او د ډېر محبت او اخلاق اظهار به یې ورته کولو» یوه ورځ دغو دواړو خپل 
خوبونه ور اظهار کړل. 


زریلرهززيح رو باکلربګزیږ وتمان رز 


تت كَة كَرِْلَاؤْمُوْنَ بالله رَمُم ِلْضَقِمْم ره 
وویل (ایوسف) چې: لته به وي راغلی تاسي ته طعام چې روزي درکوله ؛ شي تاسې ته هغه 
(طعام) مګر چې خبر به کړم تاسې په تعبیر د دې خوب پخوا له راتلو (د دې طعام) تاسې ته دا 
تعبیر له هغه علم نه دی چې ښوولی دی ماته رب ځماء بېشکه ما پريښي مي دی دین د هغو خلقو 
چې ايمان نه راوړي پر الله» او حال دا چې دوی په أاخرت هم دوی کافران کېدونکي دي. 
تفسیر: یوسف عليه السلام ړومبی هغوی ته تسلي و رکړه» چې هرومرو د دغو خوبونو تعبیر تاسې ته ډېر ژر معلومیدونکی 
دی او له دغو هرو ورځو خوړو څخه د مخه چې تاسې ته د رکول کیږي» هغه به زه دروښیم» لیکن د خوب د تعبیر 
کولو څخه د مخه یوه ډېره ضروري او مفیده خبره در اوروم» او هغه دا ده چې دغه د تعبیر علم او نور ماته له کومه ځایه 
حاصل شوی؟ نو په یاد یې ولرئ چې زه کوم کسب ګر کاهن یا منجم نه يم» بلکه ځما د علم سر چینه ربٌاني وحیه او 
الهام دی» چې ماته پاکک الله دغه علم او کمال ځکه راښوولی دی» چې ما د همېشه لپاره د کافرانو او باطل پرستانو دین 
او ملت پرې ایښی دی او د خپلو پلرونو او نیکونو د ابراهیم» اسحاق او یعقوب غوندې انبیاوو او مرسلانو د توحید پر 
دین ځم» او د هغوی لاره مې ځانته غوره کړېده. 
ځمونږ له ګردو خبرو څخه لويه او مقدسه د نظر مطمح همدغه خبره ده» چې د دنیا هیڅ یو څیز په هیڅ یوه درجه 
له پاکک الله سره شریکک ونه ګرځوو نه په ذات کی نه په صفاتو کی نه په افعالو کی نه په ربوبیت او معبودیت کی 
پراځی د هغه په حضوو کی سر ښکته کووه او له هغه سره منعبت لروه او پر هغه باندې وکل او اعتماه کووه او خپل 
مرګ او ژوندون او نور ټول همغه پاکک الله ته ورسپارو. 
په هر حال یوسف عليه السلام مناسبه موقع لیدلې په نهایت مؤثر ډول سره دغو بندیانو ته د ايمان او توحید په جانب 
ترغیب او تشویق ورکړ. د انبیاوو همدغه کار او عادت دی» چې د د عوت او د حق د تبلیغ هیڅ يوه مناسبه موقع له 


یوسف ۷٠۰ )٣١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


لاسه نه ورکوي» یوسف عليه السلام ولید چې د دغو قیدیانو زړونه ځما په لوري متوجه دي» او هم له ما سره مانوس 
شوي دي او د بندیګرۍ په مصیبت کې ګرفتار دي» ښايي چې لږ پاسته او نرم شوي به هم وي» راشه ! په دغه وخت 
کې ته دې د تبلیغ الحق او د دعوت د فرائضو په ادا کولو سره فائده ترې واخله !ړومبی دوی ته دیني خبرې وروښیه. 
بیا یې د خوب تعبير ووایه ! دغه تسلي یې خو ورته لا له پخوا څخه ورکړې وه» چې د ډوډۍ تر وخت پورې تعبير به 
درمعلومیږي» څو دوی د پند او نصیحت له اورېدلو څخه ځانونه ونه باسي» او ښه غوږونه ورته کیږدي. 


7 َمَمَسمَِةَاباوی َيلَْمَاسُحقََِمقمْب۰ما ادن نُضرا كَ ِأللّوم : مِی درم ذلِك من 
لاه عَبْامَل الِداس لن اكَُالكاس شوه 


او متابعت کړی دی ماد دین د پلرونو خپلو چې ابراهيم او اسحاق او يعقوب دي نه ښاييږي مونږ 

ته چې شریککث ونیسو په الله پورې» هیڅ شی په هیڅ څیز کې» دا (توحید) له فضل د الله دی پر 

مونږ باندې او پر نورو خلقو ولیکن زیات له خلقو شکر نه وباسي (په دې راتلو د انبیاوو). 
تفسیر: يعنې ځمونږ خالص توحيد او په ابراهيمي ملت باندې ځمونږ قايم پاتې کېدل نه یواځې ځمونږ په حق کې بلکه 
د ګرد جهان په حق کی فضل او رحمت دی لیکن افسوس دی چی ډېر کسان د الله تعالی د دغه لوی نعمت قدر نه 
کوي. لازم خو داسې وو چی د پاک الله احسان یی منلی وى او د توحيد په سمه او صافه لاره تللی وى؛ او بالعکس د 
کفران او شر کک او عصیان لاره یې نه وی غوره کړې» حال دا چې دوی بالعکس د ناشکرۍ» شرکک او عصیان لارې 
خپل ځانونو ته غوره کوي. 


يصَلِِِي لحنم رباب مرون راا اللهالواَ تر 


ای دواړو ملګرو ځما د زندان !يا معبودان او پالونکی متفرق (تار په تار) غوره دي که (هغه) الله 
(غوره دی چی) یو دی (بی له شریکک په الوهیت کی)؟ ډېر قوي غالب دی. 


سن شت ان تا سو 
اب الجَْمُ رال يله مرل نَعَي نوا ال ل۱ لد الْيَء ولت ان لتاس هن اښه 


١" »»»"»'.'٨.۷!۴۸)ي0‎ ٧ 
ستاسې» نه دی نازل کړی (رالېږلی) الله په (عبادت د) هغوی کوم برهان حبجت سنده نه دی حکومت‎ 
(د هیچا) مګر خاص د الله دی» امر یې کړی دی په دې چې عبادت مه کوئ تاسې مګر د همده» دا‎ 
(عبادت د ده) دین دی سم (او حق دی ښکاره) ولیکن زیات د خلقو نه پوهیږي (په لاره حقه).‎ 
تفسیر: یعنې خوشې چټي (بېکاره) بې سنده او بې ځایه له خپل ځانه څه نومونه مو ایښي دي» چې تر هغو لاندې د يوې ذرې‎ 
په اندازه هم څه حقيقت نشته او تاسې د همدغو تشو نومونو عبادت کوئ او تش يې په نامه سره معبود بولئ» په داسې‎ 
جهل اونادانۍ ښايي چې سړی وشرمیږي؛ یعنې له قدیمه راهیسي دانیاووعليهمالسلام په ژب دغه حکم مولېږلی دی چې‎ 
د پاک الله په عبادت کې بل هيڅ وک مه شریکوئ ! (َنقل من دن يوت مرن نوت امفتارنني لي امََبْبُمنَ‎ 
0و‎ 7047040000 
دی» چې پر هغه باندې د تللو په وسیله انسان بې له وېرې په اطمینان تر الله تعالی پورې رسیږي» لیکن ډېر کسان له حماقته‎ 
یا تعصبه پر داسې سمې خبرې هم نه پوهیږي.‎ 


یوسف )٣١(‏ ۱ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


7 ََ‫ -۳--- افيسق ره حَمراه اللخَرقيه - 0 رر 
٧‏ مر 7 (١‏ ط 
اا 
ای دواړو ملګرو ځما د بندیخانی !هر چی یو له تاسی دواړو ( دی» چی د پاچا ساقی دی)؛ نو وبه 
څښوي مالکک بادار خپل ته شراب (لکه د پخوا په شان» او هر چه دا بل (د پاچا خبٌاز)؛ نو په دار 
به شي نو خوري به مرغان (غوښی) له سره د ده» فیصله شوی دی کار هغه چی په هغه کې فتوی 
(ز خر عراله لاش 
تفسیر: د تبلیغ د فرض له اداء کولو څخه وروسته یوسف عليیه السلام د دوی د خوبونو تعبیر وفرمایه» هغه چې په 
خوب کې پاچا ته شراب ورڅښولی دي د هغه تعبیر همدا دی چې دی به په ویښتیا کې هم بیا خپل پاچا ته شراب 
ورڅښوي او هغه بل چی په خوب کی يی لیدلی چی له پاسه د ده له سره مرغان ډوډۍ خوري؛ د هغه مطلب دا دی 
چې پر دار باندې خېژولی کیږي؛ او ځناوران د ده د سر پوستکۍ هم شکوي او خوري به یې» د قضا او قدر فیصله 
همدغه ده» چې هغه له سره بېرته ګرځېدونکې نه ده» د هغې خبرې پوښتنه چې تاسې کوله» هغه مې وروښوله» دغه 
بالکل یوه قطعي او یقیني او پرې کړی شوې خبره ده» چې په کې له سره تخلف نشي کېدی» لکه چې همداسې 
وشو ساقي د زهرو ورڅښولو له تهمته بیخي پاکک او بريء ووت؛ او نانوايي د خپل جرم په سزا غرغره او په دار 
څوړند شو 


و مُدْهماا در حند ري فاپه الشيطن د رپه دصق 
ليج بِضْم هه سنْفٌ‌َ5 


او وویل سي ری داره ې ران د خلامئ ونای د 4 دي زار 
نه (چې ساقي دی) چې: ياد کړه (مظلومیت ځما) په نزد د مالک خپل (چې خوشې مې کړي له 
بنده)؛ نو هېر کړ شيطان یادول د یوسف هغه بادار خپل ته» نو پاتې شو یوسف په بندي خانه کې 
څو کاله (یعنې اوه کاله). 


تفسیر: دلته ظن د يقین په معنی دی لکه چې په «لَنْبَيَطْتوْنَاْهْقْلوّاِوِ»ٍ کې دی يعنې يوسف عليه السلام د دغو 
دواړو په منځ کې د هغه په نسبت چې متیقن وو چې بريء کېدونکی دی» کله چې له بندي خانې څخه ووت وویل: 
چې د پاچا په مخکې ځما یادونه هم وکړه» چې داسې یو بې قصوره سړی د کلونو کلونو راهیسې په بندي خانې کې 
پروت دی د مبالغې هیڅ ضرورت نه دی» ځما کوم حال او احوال چې تا پخپلو سترګو ليدلي دي؛ کټمټ (هوبهو) 
همغه ووابه !. 

(َأِالَْطنً الا يه يعنې شيطان د دغه خلاص شوي بندي په زړه کې مختلفې وسوسې او خیالات وغورځول؛ 
او داسې ِ بې غافل کړ چې د خپل دغه لوی محسن «یوسف عليه السلام) ) تذ کره یې تر کلونو کلونو پورې ونه کړه او 
له سره يې په یاد هم پاتې نشو» او باللتیجه یوسف علیه السلام څ وکاله نور هم په بندي خانه کې پاتې شو 

0700000000 0007007٧ 
د دغه سړي (ساقي) یوسف په ياد شوء لکه چې وروسته راځي: لن مهام سم أَقَوٍء الأیه - د هېرولو نسبت‎ 
د شيطان په لوري ځکه وکړ شو» چې د وساوسو او د نورو د القاء ذريعه ده» چې دنسیان سبب ګرځي» د موسی علیه‎ 
رکوع).‎  )۹( السلام د سفر ملګري هم ويلي وو: (دَمََلنِيُ 00 اين در (۱۵ جزء د الکهف سورت (۶۳) یت‎ 


یوسف ٧٢۲ )۱٣١(‏ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


لیکن په هر شر کې الله تعالی کومه د خير خوا هرو مرو (خامخا) ږدي» دلته هم اګر که د نسیان نتیجه د 
بنديګرۍ د تطويل په صورت راڅرګنده شوه؛ خو بیا هم د شاه صاحب د نکتې له پيدا کولو سره سم داسې 
یو تنبيه ورته وشوهه چې یو نبي لره ته ښايي چې تش په ظاهري اسبابو او وسائلو زړه وتړي» بلکه ابن جریر او 
بغوي او نورو له ځینو اسلافو څخه نقل کړی دی چې هغوی د (َألَْطن در ضمیر د یوسف عليه السلام 
په لوري راجع کړی دی» ګواکې (اذُكَّرْقَ دت هغه بندي ته ويل چې خپل بادار ته ځما ذ کر وکړه ه ! حال دا 
چې پر ده لازم وو چې د ګردو ظاهري اسبابو او وسائلو سره يي پخپله هم د پاکک الله په دربار کې خپل عرض او 


غوښتنه کوله. 
َال لن اى سَْمَبَقَايِسِمَ امن سات ان وَسَْمسُْبّايَِحَقَوِ 


وَاحِييست ليه اَل مق نيا لن ته 


او وویل پاچا (وروسته له اوو کلونو): بېشکه ما ولېدلې په خوب کې اووه غواوې څربې چې خوري دې (څربو 
غواوو لره) اوه نورې خوارې غواوې او (بیا مې ولېدل) اوه وږي شنه او نور اووه مې ولیدل وچ (چې پر دغو شنو لمدو 
ورتاو شول)» ای ډلې د درباریانو ! فتوی (نعیر راکړئ تاسې ټول ماته په دي خوب ځما کې که ؛ يئ تاسې چې د 
خوب تعبیر کولی شئ. 
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نو وویل (دغو درباریانو): دا ګډوډ (تخيلي) خوبونه دي او نه یو مونږ په تعبیرونو د خوشې 
خیالي خوبونو باندې پوهیدونکي. 
تفسیر: معلومیږي چې هغه خلق له دې فن څخه جاهلان وو نو ځکه د د خپلې ناپوهۍ په اقرار کې وشرمېدل» او 
داسې یوه خبره یې جوړه کړه ٥‏ چې دا له سره خوب نه بلکه خوشې چټي (بېکاره) او پرېشان خیالات دي» چې ډېر 
کله انسان ته د خوب په حالت کې داسې ګډوډ خیالات او چرتونه ورپېښیږي» چې له سره د دقّت او اعتناء وړ 
او لایق نه دي او نه مونږ د داسې خوبونو په تعبیر کې څه علم لرو. ځکه چې دغه د علم التعببر ت تر اصولو لاندې 
نه راځ 


مَقال دی شَامِنها ءادرَماأْمَةِاَاايَْعُْْبا يلیه 


او وویل هغه سړي چې خلاص شوی وو له هغو دواړو (یعني ساقي) او په یاد یې شو (یوسف) 

پس له ډېرې مودې چې زه به خبر کړم تاسې په تعبیر د دې خوب؛ نو ولېږئ تاسې ما (یوسف 

زنداني ته). 
تفسیر: اوس د خوب په سلسله کې د هغه ساقي چې له بنديګرۍ څخه خوشې شوی وو یوسف عليه السلام په یاد کې 
راغی» ده پاچا او نورو واکوالانو (وزراوو) او اهل دربار ته یې وویل: که ماته لږ څه تر بندیخانې پورې د تللو اجازه 
راکړه شي؛ نو زه به ډېر ژر د دې خوب ډېر صحيح تعبير تاسې ته راوړم؛ په بندیخانه کې یو مقدس پرښته صورت 
بزرګ شته» چې په علم التعبیر کې ډېر ماهر دی» ممکن دی چې ده به د خپل خوب قصه هم هغوی ته کړي وي زه د 
دغه تعبیر لپاره د ده خدمت ته حاضرېږم» وروسته له دې نه چې ورته اجازه و رکړه شوه؛ نو د پاچا ساقي د یوسف عليه 
السلام په خدمت کې مشرف شو او داسې عرض او غوښتنه یې ورڅخه وکړه: 


یوسف )۱٣١(‏ ۳ وما من دآبة )۱٢١(‏ 


0 ني فيا سَْمِ بََرا يت سم بَاعْهَن سَبْمْشَان نَِسَبْمِسُْلت خير 
ربب لعل َال اكا 9 


ای یوسفه ! ای ډېره رښتینه ! تعبیر دخوب راکړه مونږ ته په اوو غواوو څربو کې چې وخوري 
دې څُربو لره اووه (نورې) خوارې غواوې او په اوو وږیو شنو کې» او اوو نورو وچو وږیو کې 
(چې له هغو شنو چاپېر دي) ښايي چې زه بېرته لاړ شم (سره له تعبیره) خلقو ته (چې پاچا او 
سسسسسامبا-ٍ"٣0-‏ ::0 


فَال رون سبهينښ دابا قداحصد ه ذدارو ق نيم اليل مِمَادَاطْوَْ َيَاقَنا 
بَمَْنْاِكَسَبَعّشِنَ دلدَيَاطن مهه هني دَة 2ه 
يَعَاتِالِاسیهِ يه ور ې 


وویل (یوسف) چې کرئ به تاسې (هر قسم فصل) اووه کاله پرله پسې په ډېر زیار ( کوښښ) 

سره ډېر» نو هر هغه چې ورپېل تاسې نو پرېږدئ هغه غله په وږي خپل کې مګر لږ شانې له هغه 

چې تاسې یې خورئ (نو هغومره قدر ترې پاک کړئ). بیا به راشي وروسته له دغو (اووه کلونو 

ودانو) اووه ور (کلونه) سخت چې وبه خوري (اهل د دې اوو سختو کلونو) هغه غلې چې پخوا 

ذخیره کړي وي تاسې لپاره د دې مګر لږ شانې له هغه چې تاسې ساتئ (یې تخم ته). بیا به راشي 

وروسته له دې (کلونو د قحط) یو کال (چې پنځلسم به وي) چې په هغه کې به فریاد رسي وکړه 

شي د خلقو (په غلو او بارانونو) او په دې کې به ونښېځي (نچوړ کړي) خلق (مېوې او غوړې 

دانی). 
تفسیر: یوسف عليه السلام د خوب د تعبیر په ورښوولو کې نه څه ځنډ (ايسارتیا) وکوله» او نه یې کوم شرط ورته 
کېښود او نه یې هغه سړی شرمنده کړ » چې ته مې وروسته له دغومره کلونو اوس ولې ‏ خبر اخلې؟ له دې نه د انبیاوو 
علیهم السلام د اخلاقو اندازه له ورا معلومیږي» بیا هغه یواځې د خوب 0 ت7 دز درې شیان ورعطا 
کړل: تعبیر» تدبیر» تبشیر. 

د یوسف عليه السلام د کلام حاصل دا دی» چې اووه غټې خڅُربې غواوې او اووه شنه وږي هغه اووه کلونه دي چې 
په کې پرله پسې متواتر خوښۍ او هوسايي (ارام) به وي» د ځمکو حاصلات به ډېر کیږي» حیوانات او نباتات به ډېره 
ترقي او وده کوي» وروسته له دې نه به اووه کلونه قحط راځي» چی په هغه کی هغه ګردې پخوانۍ ذخیرې خوړلی 
کیږي او بیخي به یې په پای رسوي» یواځې د راتلونکي کال د تخم شیندلو لپاره به لږ څه پاتې کیږي. دغه اووه کاله 
همغه خوارې غواوې او وچ وږي دي چې څربې غواوې او شنه وږي به خوري» او ختم کوي يې. 


د تعبیر ښوولو په ضمن کې یوسف عليه السلام د شفقت او زړه سوی او رحم علی خلق الله لامله د یوه تدبیر تلقین 
00-0٧١0 7:٧‏ 0-0-000-00---00094040-4 30003974 
یې وساتئ. او په کفایت شعاري سره يې ذخيره و کړئ» هومره غله مو چ چی د خوړلو او کرلو لپاره پکا ریږي؛ هغه بېله 
کړئ. او لږ لږ یې په ډېر احتیاط سره خورئ. او نورې غلې همغسې په خپلو وږیو کې ږدئ؛ چې له چنجيانو او نورو 
مضره وو حشراتو څخه په ښه شان سره وساتلی شي او د اوو کلونو حاصلات د څوارلسو کلونو په کار ورشي» که 
داسې ونه کړئ؛ نو له فقحط او غم سره به مو مقابله ډېره ګرانه وي. 


یوسف ٣" )۱٣١(‏ وما من دآبة )۱١(‏ 


د دغه تعبیر او تدبیر ښوولو څخه وروسته یې هغوی ته یو بشارت هم واورا وه» چې غالبا به ورته د وحيی په وسيله 
معلومه شوي وي يعنې وروسته له اوو کلونو قحطۍ څخه کوم کمال چې راځي؛ په هغه کې به د الله تعالی له خوا 
ستاسې فریاد رسی کیږي. او ښه پرېمانه بارانونه به اوري» (فصلونه» غلې» دانې او نور محصولات به په ډېر افراط 
سره پیدا کیږي» له انګورو (کورو) خُرما او نورو نښېځونکو (نچوړونکې) شيانو څخه به خلق شراب جوړوي؛ دغه 
وروستنۍ خبره یی د سائل له حاله سره موافقه وکړه» ځکه د ده کار همدغه وو. 


سب به دناه لول َال امل يت مُْمَابَالَ ال لِْقَطلسَ 
۳ل رد عڼزه 
او وویل پاچا: راولئ تاسې ماته دغه (یوسف» نو کله چې راغی دغه (یوسف ته) استازی (د 
پاچا) وویل یوسف چې: : بېرته لاړٍ شه ! مالکک بادار خپل ته نو پوښتنه وکره چې څه حال وو د 
ښځو هغو چې غوڅ کړي یې وو لاسونه خپل» بېشکه چې رب ځما په کیدونو (مکرونو) د دوی 
ښه خبردار دی. 
تفسیر: پاچا پخوا له دې نه د خپل ساقي د تذ کرې په اثر د يوسف عليه السلام معتقد شوی وو اوس چې داسې موزون 
او په زړه پورې تعبیر او د رعایاوو خواخوږي او زړه سوی او ښه تدبير يې واورېد» نو د يوسف علم» فضل» عقل» 
پوهې» ښه اخلاق سخت د پاچا په زړه ولوېد» او علی الفور یې امر صادر کړ چې:«داسې پوه سړی دې ژر تر ژره ځما 
حضور ته راحاضر کړ شي» چې زه یې زیارت و کړم» او ترې مستفید شم» او سم د ده د مرتبې او قابلیته سره یې عزت 
ژ00: 
قاصد سم له لاسه دغه شاهي پيغام د یوسف علیه السلام په خدمت کې ورساوه» مګر د یوسف عليه السلام په نظر د 
ده د دیني او اخلاقي وضعیت برتري او صفايي له ډېر اعلاالأعلی دنیوي عزت او وجاهت څخه هم ډېر لوړ او مهم وو 
دی ښه پوهېده چې د نبي الله په نسبت د خلقو ډېره لږه بد ګماني هم د هدایت او ارشاد په کارونو کې ډېر زیات اشکال 
او سخت ضرر پېښولی شي» که زه د پاچاهۍ فرمان په اثر په پټه خوله له بندي خانې څخه ووځم؛ او د هغه تهمت په 
سلسله چې زه له کلونو کلونو راهیسې د قید او بنديګرۍ ذلت تېروم دهغه په قطعي ډول استیصال ونشي؛ نو ډېر امکان 
لري چې ډېر ناواقفه خلق به ځما د عصمت په نسبت څه تردد او شبهه ولري. او حاسدان به څه مهال (وخت) وروسته 
له همدغو بې اصلو اثراتو څخه بیا استفاده وکړي. بیا به کومه حيله او پلمه راته جوړه کړي. 
نو د دغو مصالحو لامله یوسف عليه السلام د پاچاهۍ حکم په امتثال کې چالاکي ونه کړه» بلکه د نهایت صبر 
او استقلال مظاهره یی وکړه» او قاصد ته یې وویل: چې ته دې خپل بادار ته لاړ شه او ترې پوښتنه وکړه چې: :اا 
تاسې ته د هغو ښځو څه حقيقت معلوم شوی دی چې د مېلمستیا په موقع کې يې خپل لاسونه پرې کړي وو» یوسف 
علیه السلام ته د هغو ښځو نومونه او پېژندګلو به له کومه معلوم وي او داسې خیال به یې کړی وي چې دغسې مهمې 
(خاص) واقعې به هرومرو خپل عمومي شهرت حاصل کړی وي» نو ځکه د هغې واقعې یو ممتاز جزء د لاسونو پرې 
کول یې ظاهر کړه او پاچا ته یې توجه ور کړه» چې د دغې مشهورې او معروفې قصې تفتیش او تحقیق و کړٍي؛ غالبا 
اوس به هغه ښځې تاسې ته دغه خبره درڅ رګنده کړي» چې تقصیر د چا دی؟. 
د صحیحينو شریفینو په حديث کې نبي کريم صلی الله علیه وسلم د صدیق یوسف ستاینه په دغو الفاظو سره 
فرمایلې ده: الو لبثت في السجن ما لبث یوسف لاًجبت الداعي» «که زه دومره مدت بندي پاتې کېدم چې یوسف 
علیه السلام بندي پاتې وو نو د بلونکي اجابت به مې کړی وه» يعنې فوراً به ورسره تلم»» محققين وايي چې په دې 


یوسف )٢١(‏ ۷۵ وما ابرئ )٣١(‏ 


کی د یوسف عليه السلام د صبر تحمل او تعریف او په لطیف رن سره د ده د کامل عبودیت اظهار د رب العزت 
په دربار کې دی. 

لنډه یې دا چې ساقي راغی او پاچا د بې له ګردې ماجرا څخه پوره خبردار کړ » نو پاچا هغه ښځې سره له زلېخا 
راحاضرې کړې او: 


1 اد اور پوسیعن په کن ټی لو ياعلِمَدَاوِمَ : روو ات فران 
رز حصحص اق اناراوه نن په اه 9 


وویل (پاچا هغو ښځو ته) چې څه حال وو ستاسې کله چې تاسې طلب کړ (او فرېب مو و رکاوه) 
یوسف ته لپاره د ت تېر ایستلو د نفس د ده (نو میلان یې وکړ تاسې ته؟ که نه)» وویل ټولو ښځو: 
پاکي ده الله ته نه یو پوهیدلي مونږ په دغه (یوسف) باندې له هیڅ بدۍ» وویل ښځې د عزیز چې: 
اوس ظاهر شو حق (رښتیا خبره) ما طلب کړی وو په فرېب لپاره د تېر ایستلو د نفس د ده (چې 
خپل مراد ترې واخلم) او بېشکه یوسف خامخا له صادقیينو (رښتينو) څخه دی. 
تفسیر: باچا د پوښتنې عنوان داسې غوره کړ» چې ګوا کې دی له دې پېښې نه لا له پخوا څخه خبر دی» څو دوی د باچا 
په مخکې دروغ ویلو ته ځغرد (کوښښ) ونه کړي» او هم د یوسف عليه السلام د صبر» تحمل او استقامت اثر به پرې 
لوېدلی وي » چې هغه بې د برائت له اظهاره له بندي خانې څخه وتل نه خوښوي. 
او په ات رَيْكيدِهََِلبو فرمایلو سره د دوی کېد راښکاروي او له بل لوري ساقي او نورو به اصلي واقعات ده ته 
اورولی وي» چې له هغو څخه به هم د یوسف عليه السلام نزاهت او د ښځو د مکائدو تایید په لاس ورغلی وي. 
د ګردو ښځو له متفقه شهادت څخه وروسته پخپله زلېخا هم په صاف ډول سره اقرار وکړ» چې قصور ځما دی 
یوسف بيخي رښتين دی. 


7- او و و و ٢‏ وودو 2 ,و 
د لا لبعَلَمأَد ۱٨4‏ : نه اليب هد دا ال يی اف" 
دغه (پوښتنه مې ځکه وکړه) چې پوه شي (عزیز) چې بېشکه ما خیانت نه دی کړی د ده سره په 
بسي شا هم؛ او بېشکه چې الله نه برابروي کید مکر د خیانتګرانو (او په مقصد يې نه رسوي). 

همو سوک سور ور 
خلق سره وپوهیږي چې د خائنانو او دغابازانو فرېب ته الله پاک بری نه و رکوي. لکه چې د دغو ګردو ښځو فرېب ونه 
چلېدو او بالآخر حق» حق او پخپل ځای ودرېد. 

کله چې له دغو خبرو څخه یو قسم تکبر او غرور معلومېده په عمل خپل باندې؛ نو وویل یوسف عليه السلام لپاره 
دد دی د دعي پټې 


آی وه و سر ١٧٢‏ رر مو سه سوب وو0ئځ 3٢‏ 
وما ابری لق ان النَفس ار يَلسُومِالامَامَرن رن كَعْوْرْمَِّتِ 
او زه نه پا کوم نفس خپل (په دې شان چ چې نه کوي میل بدي ته ځکه چې) بېشکه نفس خامخا 


اور وصاخ لوسر ره شر رح پرې کړي وي 
رب ځما چې بېشکه رب ځما ښه مغفرت کوونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 


یوسف )٢١(‏ ۶ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


تفسیر: څرنګه چې یوسف عليه السلام په خپل برائت باندې ډېر زور غورځولی وو لکه چې پخوا مو ولیکل امکان يې 
درلود چې کوم سطحي سړی هغه ته په فخر او ناز او غرور او اعجاب سره تشبيه ورکړي؛ نو ځکه یوسف علیه السلام په 
خپله خپل نزاهت حقيقت څُ رګند (ښکاره کړ)» چې زه پر خپل دغه عصمت څه فخر او غرور نه کوم» او نه پر خپل طهارت 
اعتماد کولی شم» دا محض د پاک الله رحمت او اعانت دی» چې يو نفس له بدۍ څخه منعم کوي» همدغه خصوصي 
رحمت د انبیاوو علیهم السلام کفیل او ضامن دی که نه د انساني نفس کار عموما د بدۍ په لوري ترغیب ورکول وو که 
د الله تعالۍ خصوصي توفیق او لاس نیونه نه وئ؛ نو ځما نفس به هم د نورو بشريه وو نفوسو په شان وئ. 

په ار كَعْورْكِعٍَِ سره یې اشاره وکړه کله چې «نفس اماره» توبه وکړي» «نفس لوٌامه» ګرځي نو الله د ده ګرد 
پخواني تقصیرات بښي» بلکه ورو ورو پخپلې مهربانۍ سره یې د «نفس مطمئنه» تر درجې پورې رسوي. 


ووه دو 


تنبيه: حافظ ابن تیمیه او ابن کثیر (رحمهما الله تعالی) او نور له نت څخه تر نيع پورې د زلېخا 


يسه 


درو هدو ههو 


مقوله دروي. يعنې زلېخا د (اناراودندعن ده اقرار وکړ» او ویې ويل چې: په دغه اقرار او اعتراف سره زه عزيز ته د 
دغې خبرې ورڅ رګندول (ښکاره کول) غواړم» چې ما د عزیز په غياب او نشتو توالي کې کوم لوی خیانت نه دی کړی» 
که د پوستف عليه السلام لهيبولو ته مې اراده کړې وه» مګر ځما دغه مراودت پر یوسف عليه السلام باندې هيڅ 
کوم اثر ونه غورځاوه. 


مَقَال الك اون به اسَتَمْلصَدْلِشئ فا َال اك العْمَلدَيََانښڼره 


3 د 


او وویل پاچا چې راولئ (تاسې ای مقربینو ځما) ماته دغه (یوسف) چې خالص کړم دغه لپاره 
(د کارونو) د ځحان خپل (یعنې ځما به مشیر خاص وي نو کله چې خبرې ‏ وکړې (باچ) له دغه 
(يوسف) سره» وويل (باچا) ح چې: بېشکه ته نن ورځ په نزد څمونږ خاوند د مرتبې امانتګر يې 


سر وسین کر لا سک دد رس 
او معتقد شو او حکم یې ورکړ» چې له نن ورځې څخه وروسته تاسې له مونږ سره په ډېر عزت او احترام ډېر معتبر او 
پتیالی (عزتمند) اوسېږئ» شاه صاحب (رحمه الله تعالی) لیکي چې:«اوس یې د عزیز سره علاقه پرې کړه» او دی يې 
خپل مصاحب وګرځاوه». 


َال جْعَلَّْل عَرَِي لََْضرنْحَباعَره 
وویل (یوسف عليه السلام باچا ته) چې: مقرٌر کړه ٥‏ ما پر خزانو د ځمکې (د مصر) بېشکه زه 


ښه ساتونکی (د اموالو) ښه پوه يم (په وجوه د تصرفاتو او جذب د فوائدو نو پاچا يوسف ته د 
خزائنو کنجي ګانې وروسپارلې» او د سلطنت ټول اختیارات يې ورته وکړل). 


تفسیر: یعنې د دولت حفاظت هم په پوره ډول سره کولی شم؛ او د هغه د عوائدو او مخارجو له ذرائعو او له حسابه 
او کتابه هم ښه باخبره او واقف يم» یوسف عليه السلام پخپله خوښه او غوښتنه د نقدي او د جنسي او د حاصلاتو د 
ځمکې اداري امور په خپل لاس کې واخیستل» څو په دغه وسیله سره عامو خلکو ته پوره ګټه ورسولی شي خصوصا 
په راتلونکي قحط کې په ډېر ښه انتظام او سلوک سره د مخلوقاتو خبر نیونه وکړی شي؛ او د حکومت مالي وضعیت 
په ښه ډول سره ټینګکك او مضبوط وساتلی شي له دې نه ظاهریږي چې انبياء علیهم السلام دنيوي عقل هم پوره لري» 
او دغه هم څرګنده شوه» چې د خلائقو د خدمت لپاره مالیاتي په چارو کې لاس وهل د نبوٌت له مقامه يا د عظمت له 
شان سره مخالفت نه لري. 


)٣١( وما ابرئ‎ ٧ )٢١( یوسف‎ 


که یو سړی سره له نېک نيتۍ داسې وګڼي» چې د هغه منصب لپاره زه اهل يم» او له نورو ځنې به دغه کار په ښه 
شان سره نه جوړیږي؛» نو دغه د مسلمانانو د خير غوښتلو او نفع رسولو له امله که د هغه غوښتنه یا مطالبه و کړي؛ ؛ کولی 
بي ښي: 

د عبد الرحمن بن سمرة(رضي الله تعالی عنه) له یوه حديثه معلومیږي «هر څ وک چې پخپله د امارت طالب شي؛ 
نو د هغه بار د ده پر اوږو باندې اچولی کیږي» (او غيبي اعانت ورسره مدد او مرسته نه کوي) او دغه په هغه وخت کې 
ده چې دغه طلب محض نفس پاللو او د جاه او د لوړوالي د خوښولو او نورو دنیوي اغراضو په بناء وي والله أعلم. 


ری رس ص) يوو رم َرض سيوا و اک اط ٨‏ رور اص د م2 و 

وکد لك مدد ليوسف ق لارص يََبَوَا می احبت ِشَاعْنصَِيْبيحمةداص نار وليه 

رحس ۹7 
ض ‏ ک ک ک کل ضګ ض ۹ 1 
مصر) کې» چې ځای به یې نیوه (یعنې اوسېده) له دغې ځمکې څخه هر چېر ته چې به یې خوښه 
وه» رسوو مونږ رحمت نعمت خپل هر چاته چې اراده وفرمایو مونږه او نه ضايع کوو مونږ اجر 


هرو هرس ره 
ې0 


1ي کان و منواوکانوأيفون 6 
و 
راوړی دی او وو دوی چې پرهېزګاري يې کوله (له شر ک او فواحشو). : : 

داو و ووا ووا يوو ای 1 راده وفرمايۍ د 
هغه خوږه ثمره ورکوئ» اعم له دې چې ثروت (مالداري) وي یا حکومت تغش دي اعفرته خور ژوندون ‏ 
لذت قلبي غناوي یا قناعت نو یوسف عليه السلام ته دغه ګرد شیان ورعنایت فرمايلي شوي ووه پاتې شول د (خرت 
اجرونه؛ هغه یو ايماندار او پرهېز کار ته هلته له دنیوي اجرونو څخه خورا (ډېر) بهتر اجرونه ور په برخه کیږي. 

شاه صاحب (رحمه الله تعالی) ليکي: «دغه جواب شو د هغه سؤال چې د ابراهيم علیه السلام اولاده په څه ډول له 
شام څخه مصر ته راغله» او بیان وشو چې وروڼو په څه ډول سره یوسف عليه السلام له کوره لرې وغورځوه؟ چې 
خوار او ذلیل شې؛ او الله تعالی څرنګه ورته عزت وباښه او پر ملک یې واکک او اختيار ورکړ؟ او همداسې ځمونږ 
محبوب رسول محمد صلی الله علیه وسلم سره هم وشو». 


0 دصدرژوو وے رم و هي رسه وو م1 
ما وه عليهِ تحرقهمروهمر لُمنَرودا" 
او راغلل وروڼه د یوسف (له کنعانه مصر ته) نو راننوتل په دغه (يوسف) باندې پس وپېژندل 
(یوسف) دوی؛ او دوی دغه (یوسف) لره ناپېژندونکی وو (په سبب د حجاب یا اوږدوالی د 
زمانی). 
تفسیر: په اموضح القرآن» کې دي» کله چې یوسف د مصر پر مملکت خپلواک او مختار شو نو سم له همغه 
خوب سره په اوو وړومبنیو کلونو کې یې ښه وداني وکړه» او د ګردو ځمکو غلې او دانې یې راغونډې کړې» 


یوسف )۱٣١(‏ ۸ وما ابرئ )٣١(‏ 


او ذخیره یې کړې بیا د قحط په اوو وروستنیو کلونو کې یو متوسط نرخ يې وټاکه» او هغه به یې پر مصريانو او 
نورو پردیسیانو برابر پلورلې (خرڅولې» مګر پردیسیانو ته یې سړي په سر له یوه اوښ بار (څټې) څخه زیات نه 
و رکاوه. 

نو په دغه وسیله سره خلق الله له قحط څخه نجات ومونده او د باچاهۍ خزانه ډ که شوه او په هر لوري کې دغه 
انګازه خوره شوه» چې غله په مصر کې ارزانه ده» نو ځکه د ده وروڼه هم د غلې د پېرودلو لپاره مصر ته راغلل» د دوی 
هیئت او قیافه او وضع او قطع کې دومره ت : تغيبر او تبدیل نه وو شو دلته یوسف به هم پرله ‏ پسی د خپلو وروڼو پوښتنه 
او پاټنه کوله؛ او وروسته له هغه ځای د رسېدلو څخه د دوی د نامه او د نښې پوښتنه به یې هم کړي وي» لکه چې د 
سلاطينو او اعیانو ملاقات کې عموما دغه اصول جریان لري» لکه چې په ځینو تفاسیرو کې راغلي دي» چې هغوی 
یوسف عليه السلام ته خپل نوم او صفات بیان کړل» څرنګه چې یوسف عليه السلام د بېلتون په وخت کې ډېر وړ وکی 
وو او هم د ده د وروڼو فکر او خیال دې لوري ته نه تلوء چې ګوندې دا به یوسف عليه السلام وي» او نه له غټانو او 
باچاهانو څخه عام خلق داسې جرأت کولی شي» چې له دوی ځنې د هغوی د نامه نسب او نورو شیانو پوښتنې وکړي» 
نو ځکه دوی یوسف ونشو پېژندلی. 


مَلََاجرَفمببَلزِدِمِكَالَ نن بايممنْ اي اَم ان لال ۹ 


او کله چې تیار کړ (یوسف) دوی ته اسباب د سفر د دوی نو وویل (یوسف وروڼو خپلو ته) چې 

راولئ تاسې ماته هغه ورور ستاسې چې له پلار ستاسې دی ! آیا نه وینئ تاسې چې بېشکه زه پوره 

د رکومه پیمانه او زه غوره د مېلمستیا ورکوونکو يم. 
تفسیر: یوسف عليه السلام د خپلو وروڼو ښه مېلمستیا عزت اومدارات وکړه» او د سړي په سر یو اوښ غله یې دوی 
ته ور کړه» د دغه عالي اخلاق او خاصې مهربانۍ د لیدلو په اثر وايي» چې دوی داسې غوښتنې وکړې چې ځُمونږ 
یو علاتي ورور (بنیامین) ځمونږ د سپین ږيږي غمجن پلار له لوري د ده د خدمت او تسکین لپاره په (کنعان) کې 
پاتې دی» ځکه چې د ده بل عیني ورور یوسف عليه السلام چې پر پلار بې اندازې ګران ووء ډېره موده پخوا له 
دې نه په کومې بېدیا کې هلاک دی که د (بنیامین) د برخې غله هم مونږ ته مرحمت وکړی شي؛ نو ډېره مهرباني 
به وي» یوسف عليه السلام وفرمایل چې: په دې ډول سره د غائب حصه و رکول له اصوله مخالف دي» ځکه چې 
زه ورکوم بار په شمار د انسانانو» نه په شمار د حیواناتو» کله چې تاسې بیا راځئ نو (بنیامین) هم له خپله ځانه سره 
راولئ» نو هلته به د هغه برخه هم تاسې ته درکوله کیږي. تاسې ځما د اخلاقه او د مېلمانه پاللو څخه بالمشاهده 
خبر شوي يئ» چې زه پوره ور کومه پیمانه» او بېرته نه نيسم حق د هيچاء نو يا وروسته له دې نه تاسې ته د خپل 
وروک ره هلوک شر راه ان شي؟ بلکه هیڅ تردد او اندېښنه له سره مه کوئ او له 
ځانه سره یی راولئ !. 


0 سه انغ په 
ان غتانون يه فلا کيل شی لاس" 
نو که رانه وست تاسې ما ته دغه (علاتي ورور خپل) نو له سره نشته پيمانه (د غلی) تاسی ته ما 
سره او مه رانژدې کېږئ تاسې بیا ماته (په مصر کې). 


تفسیر: یعنې که هغه ورور مو له خپله ځانه سره را نه وست؛ و داسې ګڼلی شئ چې تاسې دروغ وايئ» او خلاف 
الأصول د یوه اوښ څټه وړل مو مقصد دي» نو د هغه په سزا کې وروسته له دې نه نه یواځې ستاسې برخې سوځي؛ 
بلکه ما ته یا ځما په مملکت کې ستاسې د راتک اجازه هم سلب کیږي. 


)٣١( ومآ ابرئ‎ ٩۹ )٢١( یوسف‎ 


رور 7 ۶م ۱٨۳‏ َ‫ 
َالواسْرَاودِعَنْهآبَاَانَالدِِنَ ٥‏ 
وویل دوی: ژر به په کوښښ سره غواړو دی له پلاره د ده» او بېشکه مونږ خامخا کوونکي یو 
(د دې کار). 
تفسیر: یعنې اګر که له پلاره د هغه بېلتون (جدايي) ډېر مشکل دی» خو بیا هم مونږ کوښښ کوو چې خپل پلار په یو 
تدبیر سره خوښ او راضي کړو هیله (امید) شته چی په یو ډول په دغه مقصد کې بری ومومو. 


دال لد يره اجعاواښَاعَ هم ق دارم لملا تمرغو نه دا نلبوا رل هليم 


ر و و چم 


يرچعون(" 
او وویل (یوسف) مريو (پيمانه ګرو) خپلو ته چې: کېږدئ هغه پنګه (ثمن) د دوی په بارونو د 
دوی کې په پټه سره» ښاییږي چې دوی وپیژني دا (پنګه خپله او احسان ځما) کله چې بېرته لاړ 
شي دوی اهل خپل ته» ښایيږي چې دوی به بیا بېرته راشي (او را به ولي ورور ځما). 
تفسیر: يعنې کومه پنګه (سرمایه) چې دوی و رکړې وه او د هغې په بدله کې یې غله پېرودلې وه» حکم یې ورکړ 
چې هغه دې هم په پټه سره د دوی په اسبابونو کې بېرته کیږدي» څو کله چې بېرته خپل کورته وررسیږي او اسبابونه 
پرانیځي؛ نو وګوري چې له غلې سره د هغوی پنګې (سرمایې) هم بېرته و رکړی شوي دي» چې بيا دوهم ځل راتک 
ته زیات ترغیب او تشویق ور پیدا شي او پخپلو زړونو کې ووايي» چې داسې کريم النفس باچا چېرې پيدا کیږي» او 
ممکن دي چې د قیمت د نه پيدا کېدلو له سببه بیا دوی د مصر له راتګه واوړي» او که پنګه یې په لاس وي؛ نو هرومرو 
به بیا راځي» نو ځکه يې هغه پنګه ورمسترده کړه. 
ځيني وايي چې: یوسف عليه السلام له خپلو وروڼو څخه د غلې قیمت اخیستل له مروته او کرمه لرې لیده» نو ځکه 
یې بېرته ورمسترده کړ. 


فَدََامَبعوِلَََمْكَالوانَابَاَامُيم اليل فَامِسِن مََبَاَا َال مره 


نو کله چې بېرته وګرځېدل دوی پلار خپل ته؛ نو وویل دوی: ای پلاره ځُمونږ !منع کړی شوې 
ده له مونږ نه پیمانه (که راسره لاړ نشي ابنیامین») نو ولېږه ه له مونږ سره ورور ځمونږ چی پيمانه 
واخلو (هم د ده او هم خپله) او بېشکه مونږ ده لره خامخا ساتونکي يو (له مضراتو). 
تفسیر: يعنې د یوسف عليه السلام په شان د ده په نسبت اندېښنه او تردد مه کوئ. اوس مونږ پخپله وېرېدلي او هوښيار 
شوي يو او په پوره ډول سره به د ده حفاظت کوو. 


ال قُل ام تلو من ډه الا كَمَ مر عَل ومن بل ليما وَفْوَاَرالْصنَه 


وويل (يعقوب): :000 

شان سره) مګر (په دې شان سره) لکه چې امینان کړي مې وئ تاسې پر ورور د ده (یوسف) پخوا له 

دې نه نو الله خير (ډېر غوره) دی له جهته د ساتنې او همدی دی ډېر مهربان د ټولو مهربانانو. 
تفسیر: یعنې همدغه د (وَالَّهْفِكونَ الفاظ تاسې د یوسف د بیولو په وخت کې هم ویلي وو نو بیا به زه ستاسې پر دغې 
وعدې څرنګه اعتبار کولی شم» هو اوس شدید ضرورت دی» چې له هغه څخه اغماض (چشم پوشي) نشي کېدلی» نو 


یوسف )٢١(‏ ۳۰ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


ځکه له تاسو سره د هغه تلل حت حتمي دي» نو زه یې پر پاکک الله سپارم چې همغه الله یې پخپل حفاظت او مهربانۍ کې روغ 
رمټ وساتي» او ما یوسف علیه السلام له بېلتون څخه وروسته له بل مصیبت څخه پخپل فضل او کرم سره وساتي. 


تامار وات َنِم لااب من بصَامنارس 
٨‏ ے صَرْهَلَدَاوَقَظا 000 ويوا ذلك کل ره 3٠‏ مر || سه 


وه اس هه و ید 

وه دوی ته» نو وویل دوی: ای پلاره ځمونږ ! څه به (لا زیات احسان) غواړو مونر؟ دا ده هغه 

پنګه (سرمایه) ځُمونږ چې بېرته رد کړی شوې ده مونږ ته» او (بیا څو چې) غله راوړو اهل خپل 

ته» او ساتو به ورور خپل او زیات به راوړو بار د اوښ (یعنې د بنیامین برخه) دا (یو بار د اوښ) 

پيمانه ده اسانه. 
تفسیر: يعنې د داسې اسانې پیمانې پرېښودل نه دي په کار» په هر ډول چې کیږي (بنیامین) له مونږ سره پرېږدئ چې 
لاړ شي. 
ځينو د لكيل ير اشاره د هغې غلې په په لوري کړې ده» چې پخوا یې راوړې وه» او «ایسیر» د یی د «قلیل» په معنی 
اخیعش دی بش هغه شله خی بخرا له دی ناور شري ده هغه د حاست په اعدا ر لره دغه اود دی فُحط په ژماته 
کې تر کاله پورې به بس کیږي؟ لهذا ضرور دي چې په هر ډول سره چې کیږي» ښايي چې مون بيا لاړ شو او د ګردو 
برخې له ځانه سره راوړو. 

سر کو س پل و ۷٢٢‏ 7د بم رسربمرو مھ تاي و 
ال لن ارله میتی نو نَمْبمَيْفاَ هلتا دب په الا آن اط په فلناانوه 
سروږے 2377 ډرو 
مَونْتَُِكَالَ اَل اول 

وويل (يعقوب خپلو ځامنو ته): له سره به ونه لېږم هغه (بنيامین) له تاسې سره تر هغه پورې چې 

راکړئ تاسې ماته عهد محکم د الله (په دې خبره) چې خامخا بېرته به راولئ ماته هرومرو دی 

مګر که چاپېروالی وکړ شي پر تاسې باندې (چې مړه یا مغلوب شئ)؛ نو کله چې ورکړه دوی 

دغه پلار ته وعده محکمه خپله؛ نو وویل (یعقوب ځامنو خپلو ته) چې: له په هغه څه چې وایو 

یې مونږ و کیل (شاهد) دی. 
تفسیر: يعنې که د الله تعالی له تقدیر سره کومه داسې حادثه ور د مخه شوه» چې په هغې کې تاسې ګرد سره پړه او 
مغلوبان شوئ. او د نجات هیڅ يوه لاره درپاتې نشي» نو هلته زه هیڅ نشم ویلی» هو ! سم له خپله توانه او مقدوره تر 
تت 8 
د زیات تاکید او اهتمام په ډول یې وفرمایل: ال الله عَل ولل بعنې هغه عهد او , پیمان چی مونږ په دغه وخت کی 
کوو هغه ګرد پاکک الله ته سپارو که چا په هغه کې څه خیانت یا بد عهدي وکره؛ نو همغه الله به یې په سزا رسوي. 


مَفَالَ يب لاتَنخْلامنَ باي َاحِيَِادْشْلَوْامِنْ اباب مُتَقَرقةِومااخی د ٢‏ 
الو مِن ان الحححم لاه يه توت و يَدَكََْوَكل اْمَوَيلونَ «٠‏ 


او وويل (يعقوب) له شفقته: ای خامنو ما !مه ننوځئ تاسې (مصر ته) له دروازې يوې (چې نظر 
وانخلئ) او ننوځئ (دوه دوه یا درې درې) له دروازو بېلو بېلو څخه اون نشم دفع کولی زه له تاسې 


)٣١( ومآ ابرئ‎ ۷١۱ )٢١( یوسف‎ 


نه له (قضا) د الله نه هیڅ شی نه دی حکم (په قضا سره) مکر خاص الله ته دی» خاص پر هم ده 
ت وکل کړی دی ماء او هم په همده باندې نو ت وکل دې وکړي تو کل کوونکي. 
تفسیر: يعقوب عليه السلام ته داسې خیال پيدا شو چې د يوه پلار یوولسو وجيهه وو او ښایسته وو ځامنو په یوه خاص 
شان او اجتماعي هیئت سره په ښار کې ننوتل» خصوصا وروسته له هغه ښه سل وکه چ چی د مصر د عزیز یوسف علیه 
د24 وکو اغا ته کد رکا ړکی دور ده ری عفر 
سترګې هرومرو اړولې کیږي. «العین حق» نظر لګېدل هم یو حقيقت لري. 
يعقوب عليه السلام خپلو ځامنو ته له بده نظره ه او د حسد او نورو مکروهاتو د ژغورنې لپاره دغه ظاهري تلقین 
وفرمایه» چې سره تیت او پر ک (م منتشر) شئ: او په معمولي حيثیت سره د ښار له مختلفو دروازو څخه ننوځئ. نه چې 
خامخا د عوام الناسو له جانبه تاسې نظر شئ» او له دې سره یې متصل دغه وفرمایل چې: د کومې چارې او تدبیر په 
وار ره هر او در غا اا ګر هدو ادا و د اه کو ره 
ځمونږ دغه ګرد انتظامات د الله تعالی د حکم په مقابل کې بېکاره دي. 
هو ! تدبیر او چاره لټول هم د هغه په حکم سره کولی شي» ځکه چې هغه یې راجائز درولي دي انسان ته لازم دي 
چې خپل د ژغورنې او ساتنې تدبیر وکړي» مګر اعتماد او ت وکل دې یواځې پر پاکک الله ولري» ګواکې دغه خبره يې 
خپلو ځامنو ته واوروله» چې تاسې هم ځما په شان د زړه له کومي (منځ) د الله تعالی پر حفاظت مت و کلان اوسئ» او 
تش په تدابیرو مه غره کېږئ. !. 


لالم اه ماکان يلوين دیابن تښ 
وور 0002 لن اک لل لاي "0 
د تا پر ولل دو قر 44۶ هه عاپو بې در اړو وو مو تد پلارد دو لس 
مخنانودروازو نتوشت !)؛ نه وو دغه ننوتل له بېلو بېلو دروازو چې دفع کړي له دوی نه قضا د الله 
څخه هیڅ څیز لیکن یو حاجت چې په نفس د يعقوب کې وو اداء یې کړ هغه» او بېشکه د دغه 
(یعقوب) خامخا خاوند د پوهې وو په سبب د دې چې خبردار کړی وو مونږ دی» لیکن زیات د 
خلقو نه پوهیږي (په دې چې اوړي تقدیر په تدبير). 


الال مک لی ایوا ان الخ لال بَاَبْامَيَ 2ه 


او کله چی ورننوتل دغه (وروڼه) پر یوسف نو رانژدې يې بب خپل ځان ته ورور خپل (بنیامین) 

وویل (یوسف په پټه بنیامین ته): زه يقینا هم دا زه يم ورور ستا (یوسف) نو مه خفه کېږه په هغو 

کارونو چې وو دوی چې کول يې (پخوا له مونږ سره). 
تفسیر: یوسف علیه السلام (بنيامین) سره ممتازه معامله وکړه. او په پټه یې دی پوه کړ» چې زه ستا حقيقی ورور 
(یوسف) يم» هغه مظالم چی پر مونږ دغو علاتي وروڼو کړي دي» چې زه يې له پلاره جلا (جدا) کړم؛ او په کوهي 
کې یې وغورځولم؛ او زه یې مريي څرګند کړم» او ځمونږ پلار او نور یې ځما د فراق په صدمو کې مبتلا کړل. يا 
اوس د دې لوري د راتلو په وخت کی چی له تا سره کومه سختی کړېده» له دغه خبرو څخه له سره مه خفه کېږه» اوس 


)٣١( ومآ ابرئ‎ ٢۲ )٢١( یوسف‎ 


سير ے سي مر مک هه مر یرس ن حسصس وم که 
فََاجِيرَهْمَ بجِمَاِجَعَلَ ايم خل اضيه نشادن می دن ابتهاالیر له 
ره 
نو کله چې تیار یې کړل دوی ته اسباب د سفر د دوی؛ نو کېښوده جام د اوبو څښلو (د باچا پټ) 
په بار د ورور خپل کې»نو غږ وکړ غږ کوونکي :او (خلقو د) قافلې !(ودرېږئ چې) بېشکه تاسې 
خامخا غله يئ. 
۷ تفسیر: يعنې کله چې د یوسف عليه السلام په حکم د دوی غلې یې وربا رکړې» او د سفر ګرد سامان یې ور تیار شو» نو 
یو جام د اوبو څُښلو یې د خپل ورور (بنیامین) په اسباب کې کېښود (چې د زرو یا زبرجدو په جواهرو چړاو وو بیا چې 
غله ډېره ګرانه شوه نو هغه یې پیمانه کړه) څه مهال (وخت) چې کاروان (جوپه) له ښاره د باندې ووته؛ نو پیره داران 
د هغه جام په لټولو پسې ولوېدلء بالآاخر هغوی ته پ پر دغې قافلې شبهه پيدا شوه, څرنګه چې قافله ښایسته لرې تللې وه. 
نو پیره دارانو ورپسې نارې سورې کړې» چې ای کاروانیانو ! اودرېږئ ! چې تاسې يقيناً غله په نظر راځئ 


0 ډو وڼ شاک وور 
لف واَفبِلَواسَلهمَ مَاذَانَون9ه 

 ھ پ هھھهھ ھ ھکثکثک‎ ٢ ٢٢ 

چې تاسې ورک کړی دی (او لټوئ یې؟). 
تفسیر: يعنې مونږ ولې خامخا غله بولئ؟ که ستاسې کوم شی ورک شوی وي؛ نو هغه راوښيئ مونږ خو چېرې لرې نه 
یو تللي» راشئ ځمونږ مالونه او اسبابونه راولټوئ !. 

-۶ ۳و صا ع الك سر . رر د ے ے- وې 
دَالمانْنَ صَواعَ‌الړكی ى ول َجََمَي تل بَِكْرِوانايه تر ه 
وویل دوی: ووه کړي #«دمرار پومانه پچ و دن هله چا #ه ښې واي زوه پيمانه بار د یوه 
اوښ او زه په دې (بار) ضامن يم (چې ور یې کړم پيدا کوونکي ته). 


تفسیر: پیره دارانو وویل چې: مونږ د باچا د اوبو څښلو جام یا د غلې پیمانه لټووء چې ورک شوی دی؛ که کوم سړی 
يې بې له حیلې او حجته راحاضر او راوړي؛ نو د اوښ د څټې غله به ورانعام او وروبښو او زه یې ذمه وار یمه چې ور 
رسوم په يې. 


لوا نَالولََعَلممَلُِنَالِميََقِ الا نره 


وویل دوی: قسم دی په الله» خامخا په تحقیق پوهه د يئ تاسې چې نه یو راغلي مونږ لپاره د دې چې 
رن و يا ېو مو رمرم وړاو رې پا" 


َالوامَاجَراولنتتکتبتن 


و وویل (بيا دغو نوکرانو) چې څه به وي جزاء د هغه (جام یا د سارق) که (ښکاره) شوئ تاسې 
دروغجنان؟ . 


3 تفسير: محافطنو وویل چې: تاسې خوشې چټي (بېکاره) خبرې ولې کوئ؟ اوس مونږ ستاسې کالي (جامې) او اسباب 
لټوو» که دغه مسروقه مال له تاسی ووت؛ نو بیا به څه ووايئ؟ او څه به وکړئ؟ او سزا به مو څه وي؟ . 


)٣١( ومآ ابرئ‎ ۳٣۳ )۱٣١( یوسف‎ 


َو جَرََؤهِمَن قُصِسَق مه فيَمَحَنَاوا کات تَجزى الظلښ‌ه 


نو وویل (بیا وروڼو د یوسف) چې: سزا د دې (غلا نیول د) هغه چا دي چې وموندلی شوه 
(دغه پیمانه) په بار د ده کې؛ نو همدی دی سزا د هغه» همداسې سزا ورکوو مونږ ظالمانو 
(غلو) ته. 
تفسیر: يعنې دغه چې غل مريي کيږي د مال د خاوند؛ په ابراهیمي شریعت کې د غلو سزا وه» يعنې له هر چا ځخه 
چې د غلامال ووځي؛ هغه به تر یوه کال پورې د غلام په حیثیت د مال د خاوند سره پاتې کیږي» د یوسف علیه السلام 
وروڼو سم له خپله شرعي قانونه سره بې له تأمٌله د سزاذ کر وکړ» ځکه چې دوی پوره متیقن وو» چې مونږ غله نه يو او 
نه د غلا مال امکان لري» چې له مونږ څخه ووځي؛ نو ځکه دوی په خپل اقرار سره ملرٌم او ونیول شول» او بېرته د مصر 
ښار ته بوتلل شوله د باچا د دربار سره مخامخ بارونه یې ترې واړول. 


557 داوم و ده ١و‏ 3 32 سي 0 يلك ين نالیست' 
سا ان یاد داي لي لاڼ ېن لا نا مرلب تن تنا وټ ان 
دی عِل نه 


و شروع وکړه (یوسف یا جارچي په لټولو د) بارونو د دوی ړومبی له باره د ورور د ده (لپاره 
د دفعی د تهمت نو بیا یی ونه موند په هغو کی) بیا یی را وویستله دغه (پيمانه) له باره د (سکه) 
ورور خپل» همدارنګه چل ښوولی وو مونږ یوسف ته نه وو دغه (یوسف) چې ونیسي ورور 
خپل په دین (قانون) د باچا (مصر) کې مګر چې اراده وفرمایله الله (دغه چل یې وروښود). پورته 
کوو مونږ (په علم او حکمت سره) مرت تبې د هر چا چې اراده وفرمایو مونړ» او له پاسه د هر خاوند 


د علم لوی عالم دی. 


تفسیر: یعنې د دغو ویناوو څخه وروسته محافظینو دوی د مصر عزیز یوسف ته بوتلل» او دغه ګرده پېښه یې ور 
واوروله» یوسف عليه السلام د تفتیش او تحقیق امر صادر کړ» ړومبی يې د نورو وروڼو د بارونو په سپېړدلو شروع 
وکړه او د دوی څټې بسترې څورې او نور یې ولیدل» خو له دوی ځنې هغه جام رااونه ووت. بالآخر د بنيامین د اسبابو 
د لټولو وار راغی» او هغه جام ترې راووت. 

«کتلګون اليوسښت تاکن یخن ن عا الايه - يعنی د ده د وروڼو له ژبی څخه پخپله دغه خبره راووته» چی 
له هر چا څخه چې دغه مال ووځي» هغه غلام وګرځوه ! نو پر هم دغې ونیول شو» که نه دغه خو د مصر د 
حکومت قانون نه وو» که داسې تدبیر نه کېده چې پخپلو اقرارونو کې راګېر شي؛ نو د مصري قانون له مخې 
هیڅ یو داسې کوم صورت چې د هغه له مخې د بنيامین د د بېرته ستنولو (راواپس کولو) سند کېدی شو؛ نه وو 
موجود. 


رع در 


رْقَعمَِيِ من تم یعنې د هر چا په نسبت چې اراده وفرمايي؛ حکمت او تدبیر ورښيي» يا په خپل لطیف تدبير 
سره لوړتیا ور کوي» وګوره هغه ځلمیان چې په غلا سره یې له خپله پلاره یوسف غلا کړ او په څو روپو یې وپلوره 
(خرڅ کړر)؛ ن نن د غلو په حیثیت د یوسف په مخ کې و لاړ دي» ښايي په دې ډول سره د دوی د پخوانیو غلطیو 
کفاره وي. 


یوسف )٢١(‏ ۴ وما ابرئ )٣١(‏ 


دنق َد سَرَق نيل يمان ملَيْدِمَالههُقَاد 
71 ماما اه اعد #صس 7 ماتصفیټه 


٢٧٧‏ 0ھھثآثآ71 نو هیڅ عجیبه نه ده» ځکه چې) پس په 
تحقیق سره غلا کړې وه (سکني) ورور د ده هم پخوا له دې نه» نو پټه وساتله دغه (خبره) یوسف 
په نفس خپل کې او ښکاره د یی نه کړه ه (هغه خبره) دوی ته» وویل (یوسف پټ په خپل زړه کې) 
چې: تاسې ډېر بد يئ له جهته د مرتبې» او الله ښه عالم دی په هغه خبره چې تاسې یې بیانوئ (په 
حق د یوسف کې). 
تفسیر: دغه اشاره د یوسف عليه السلام په لوري ده» دوی د خپل پاکۍ ښوولو لپاره محض د ناحقه ويلو او عناد 
څرګندولو (ښکاره کولو) لپاره د «بنيامین» جرم پوخ کړ او د دومره مودې له تېرېدلو څخه وروسته هم پر معصوم 
یوسف عليه السلام باندې د دروغو الزام اړولو څخه ونه شرمېدل. 
مفسرينو په دغه موقع کې ډېرې قصې بیان کړي دي» چې د هغو په لوري د یوسف عليه السلام وروڼو د غلا لفظ 
کې اشاره کړې وه او د هغوی دنقل حاجت دلته نشته. 
(فَاسَرَمَاُِن نَسه» الا به يعنې سره د داسې سخت لفظ اورېدلو بیا هم یوسف عليه السلام خپل ځان ساته» ځکه 
چې د الله تعالی حکمت د دوی د پټې خبرې په څرګندېدلو او افشاء مقتضي نه وه» یوسف عليه السلام دغه خبره هم 
پخپل زړه کې پټه وساتله او پخپل ځواب کې يې د دوی د اتهام حقيقت ور څرګند نه کړ » بلکه پخپل زړه کې یې 
وويل: سف نمَِااوَامهمِبمَات بَأَّيِفُونَ يعنې بالعکس غله پر کوټوال خوله آچوي» او تاسې ماهم غل بولئ» حال دا چې 
اوو س۸وږي بر وبس باب هرر بر اي ووا پ 
ځما د غلا حال خو پاک الله ته معلوم دی. 


مَ 


ځينو مفسرينو له سه ماما )الا يه اخ دامي مطاباعیستی دی چي رسک عاه املا هری ن‌خطاب کري: 
چې تاسې خورا ډېر بد خلق يئ» اوس خو مو وویل چې: ما سِقنَء امونږ له غلو څخه نه یو اوس چې مو د یوه 
ورور له کالیو څخه هغه مال راڅ ګند شو» هغه سره هغه بل بېګناه ورور یې هم ملوّث کوئ؛ الله تعالی ښه پوهیږي چې 
تاسې پخپلې دغې وینا کې تر کوم ځای پورې رښتین يئ» همغه به تاسې ته د دغه غلط بیان سزا در کوي. 


( کله چې یوسف عليه السلام «بنیامین» خپلو سړیو ته ورکړ؛ نو وروڼه یې په زارۍ شول او) 


الو الب زا یله ايشيا بْفَحدَاصَََنَا محکاَه ات مال 9 
وویل دوی: ای عزيزه ! بيشکه ده لره ٥‏ یو پلار دی زوړ ډېر معمٌر (چې پس له يوسفه له ده سره 
مینه کوي» نو ونیسه یو له مونږه په ځای د ده (یرغمل او دی راپرېږده بېشکه مونږ وینو تا له 
احسان کوونکو څخه. 

00 د رورم )مر 22 5 
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وویل (یوسف عليه السلام وروڼو خپلو ته): پناه غواړو په الله پيورې چې ونیسو مونږ (بېګناه) مګر 
هغه څ وک چې موندلي دي مونږ اسباب خپل په ترد د هغه (که ونیسو په ځای د هغه بل څوکك)؛ 
نو مونږ به په هغه وخت کی خامخا له ظالمانو اوسو 


یوسف )٢١(‏ ۷۳۵ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


تفسیر: یعنی مونږ پر الله تعالی له دې نه پناه نيسو» چی بی له سببه د یوه په ځای بل ونيسو» مونږ خو یواځی همغه سړی 
راستنوو (واپس کوو) چی له هغه سره مو خپل څیز موندلی دی او هغه «بنيامین» دی» چی د عیني ورورولۍ لامله به 
له مونږ سره پاتې کیږي. 

دلته هم د د (اَامَنْ كي دَنَامَتَاعََبنَةً په ځای «الا من سرق» نه دی ویلی» چې لنډه او مختصره وه» ځکه چې هغه له 
واقم څخه مخالفه وه. او که د هغه په ځای بل څو ک ونیسو؛ کحدر مس فد صا شار 
به اوسو په ابراهیمي دین کې» ځکه چې دی خو مونږ ستاسې په فتوی نیولی دی يعنې که د مجرم په بدله کې بل کوم 
بی قصوره ونیسو؛ نو ستاسی له خیاله او قانونه مخالف او غلط له انصافه یو کار دی. 


" ې ٢‏ و مه خَلَصُوانَِيا قال کرهواله عنم 17 17 ْخَدَعَل : ی0 
تن لوين ؤزل ريسم قلن بي حل بل نه 

وَمُمَخَرَالكِِسْیت 

نو کله چې نااميده شول دوی له دغه (یوسف په نه قبلولو د سوال د خلاصي د بنیامین)؛ نو ګوښه 
(بېل) شول دوی په دې حال کې چې مشوره کوونکي وو (پخپلو منځونو کې)» وویل مشر د 
دوی (په عمر کې یا په فکر کې): آیا نه پوهېږئ چې بېشکه پلار ستاسې په تحقیق اخیستې وه له 
تاسې (په بېر ته ییولو د بنيامین) سخته وعده له وعدو د الله (په حفظ د بنيامین کې او اوس دا حادثه 
راپېښه شوه» او پخوا له دې نه تقصیر کړی وو تاسې په حق د یوسف کې نو له سره به زه نه 
خوځېږم له دې ځمکې (مصر) څخه تر هغه پورې چې اذن راکړي ماته پلار ځما (په رجوع سره 
کنعان ته) یا حکم وکړي الله ځما لپاره (په وتلو سره له مصره» یا په خلاصېدو د ورور ځما)» او 


همدغه (الله) ډېر غوره د حکم کوونکو دی. 


رھ 


تفسیر: «ٍمَاه فرط کی «ما» زائده ده» ځینی وایی: مصدريه ده او کیږي چی موصوله شی» کله چی دوی له یوسف 
علیه السلام څخه دغه ځواب واورېدء او مایوس شول؛ نو له ډلې څخه ګوښې (بېل) شول» پخپلو منځونو کې يې سره 
مشوره وکړه» د اکثرو رأیه پر دغه قرار ونیوه» چې ښايي وطن ته بېرته لاړ شو» د دوی په منځ کې هغه ورور چې د عمر 
یا د عقل یا د نورو وجوهو په اعتبار مشر وو ویې ويل چې: مونږ به خپل پلار ته په کومو سترګو او مخ سره مخامخ 
شو؟ چې هغه له مونږ څخه عهد اخیستی وو او د هغه ځواب به څه ووایو؟ یو تقصير خو له مونږ څخه پخوا له دې نه 
د یوسف عليه السلام په معامله کې شوی دی» چې د هغه اثر تر نن ورځې پورې موجود دی» اوس که مونږ (بنیامین) 
هم دلته پرېږدو او ټول لاړ شو؛ نو ډېره سخته بې غیرتي او بې حميٌّتي به وي» نو واضح دې وي چې زه خو له سره 
له دې ځایه هیچېرې خوځېدونکی نه یم تر څو چې خپل لوی أبا ماته د بېرته راتللو حکم راکړي» یا په دغه منځ د 
پاکک الله تعالی له لوري بله کومه فیصله وشي مثلا له تقدیره ځما د مرګ نېټه پوره مُ شي او مړ شم یا په بل تدبیر سره 
(بنيامین) ته نجات و رکړم. 

تنبيه: دغه ویونکی به غالبا همغه ورور وي» چې د یوسف عليه السلام په معامله کې یې ړومبی هم پسته مشوره ورکړې 
وه چې (للْوبوستَ. 


ادْجِعواال لېټ فَقُوْلوَالَابَانَاانَ بك سر دَمَاصَّهننالايماسناهمَاصععا 
ِلمَيْن حَفْظُنّنه 


ےّ‫ ره ې 


یوسف )٢١(‏ ۶ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


بېر ته لار سُ شئ تاسې پلار خپل ته نو ووايئ (ورته) ای پلاره ځمونږ .! په تحقيق ځوی ستا (بنيامين) 

غلا وکړه او مونږ نه وو ویلی بل شی مګر هغه مو وویل چې پرې خبر وو (چې د باچا جام ووت 

له باره د ده)» او نه وو مونږ پټ کار لپاره ساتونکي. 
تفسیر: یعنې ما هم دلته پرېږدئ. او تاسې ګرد لاړ شئ او د خپل پلار په حضور کې عرض وکړئ.؛ چې دغسې یوه 
واقعه راپېښه شوه» چې له سره یې توقع نه وه» او نه وو مونږ د پټ کار ساتونکي چې دغه جام پخپله بنيامین پټ کړی 
وو او که بل چا د ده په بار کی ایښی وو؟. 

شاه صاحب ليکي: ایعنې مونږ خو له تاسې سره پر خپلې پوهې قول او عهد کړی وو او له دې نه نه وو خبر چې 

(بنیامین) به غلا کې نیول کیږي یا مونږ له خپل دین سره سم د غله د نیولو او ساتلو لار وروښووله» او له دې نه نه وو 
خبر چې ځُمونږ ورور پ بخپله غل دی». 


سل القَريَة اى نَكَافِيّهَا رَالْْرَالِیَََنَْاهَاملناسرقینڼه 


او پوښتنه وکړه پخپله د هغې قریې (د مصر یا بل کوم ورته نژدې کلي څخه) چې وو مونږ په هغه 
کې او (پوښتنه وکړه) له هغه کاروانه چې مونږ مخ کړی وو (راغلي وو کنعان ته) په دغه (قافله) 
ئاو مه عامت فررصادنان يو 
پېښه شوې ده او اوس بېرته راغلي دي نو تاسې ته به دغه خبره بیخي ثابته شي» چې مونږ پخپله په دغې وینا کې بالکل 
ریو يور 


سو سم 2 اسما يی 9ه يوسر 2 وه ور 
َال بل سوت لکه ان که امرا می اه ان يَاتَيْيمِسْجَيبمَا په 
لاي 
وویل (داسې نه ده چې تاسې یې وايئ) بلکه ښایسته کړی دی تاسې ته نفسونو ستاسې یو کار 


(چې اراده مو ورته کړې وه) نو (اوس کار ځما) صبر دی بهتر» نژدې دی دا چې الله راولي ماته 
دوی ټول» بېشکه دغه الله جل جلاله هم دی دی ښه عالم (په پټو او ښکاره وو) ښه حکمت والا 


(چی هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي. 
تفسیر: د (هَصَبرْجْل» ترجمه مفسرينو په څو ډوله سره کړې ده» چې د هغې نه دلته ځنې ذ کر کیږي: 

:)١(‏ پس ماته هغه صبر پکار دی» چې هيچاته به څه نه وایم). 

(۲):نو صر ځما ښه صبر دی». 

(٣):پس‏ کار ځما صبر ډېر ښه دی» د اول ځلی بې اعتبارۍ لامله دا ځلې هم يعقوب عليه السلام د خپلو ځامنو پر 
خبرو اعتبار ونه کړ» لیکن د نبي الله کلام کله دروغ کېدی شي» ځکه چې په واقم سره دغه خبرې د ده ځامنو 
له ځانه جوړې کړې او پخپله یوسف هم د ده ځوی وو کذا فی الموضح؛» ګواکې د «لکم» خطاب د ځامنو 
د جنس په لوري وشو 


)٣١( وما ابرئ‎ ٧ )٢١( یوسف‎ 


وول ُهَل اَل مسبت عَيُ نه 

او مخ وګرځاوه (یعقوب) له دغو (ځامنو خپلو) نه» او ویې ویل: أی افسوسه او غم ځما پر (بېلتون 

د) یوسف (راشه دغه دې وخت دی)» او تکې سپينې شوې دواړه سترګې د دغه (یعقوب) له 

غفا دی شور هره ار خشکهرر وو 
تفسیر: د دې نوي زخم له رسېدلو څخه د ده هغه پخوانۍ زخم با تازه شو او بې اختياره یې له خولې څخه دا چغه 
ووتله: يف َلَيفُستَ«های افسوس پر یوسف» يعنې ای افسوسه ځما پر یوسف راحاضر شه دغه دې وخت دی او 
تکې سپينې شوې دواړه سترګې د يعقوب علیه السلام له غمه یعنې بې رونقه یا یې نوره شوې «علی اختلاف القولین»» 
پس دغه یعقوب ډک وو په زړه کې د قهره د ځامنو نه» خو وئ ځغملو او پټ یې وساتلو. 

په حدیث کې راغلی دي: «نحن معاشر الأنبياء أشد بلاء ثم الأمثل فالأمئل» يعنې د انبیاوو جماعت د پاک الله له 

جانبه په ډېرو سختو امتحانونو کې مبتلا کولی شي بيا د امتحانونو ډېر اقسام دي» حق تعالی هر نبي سم له خپله حکمت 
او د ده له استعداد سره سم په هر امتحان سره یې چې اراده وفرمايي؛ اخته او مبتلا کوي یې. 


ال لو کیټ لین ميا مت لوټل ملا 
خرن لل اسووَاَعْلَمَْالومال که 


وويل (ځامنو د يعقوب پلار خپل ته) سم دی پر الله چې همېشه یې ته چې يادوې یوسف 
(په زارۍ او فرياد سره) تر هغه پورې چې شې ته قریب الموت (ناجوړ له ډېره غمه) یا شې ته له 
هلاک شوو نه. وويل (یعقوب): بېشکه همدا خبره ده چې شکایت کوم (او ژاړم د لوی او واړه) 
غم او خفګان خپل طرف د الله ته (یواځې)» او پوهېږم زه له جانبه د الله په هغه څه چې تاسې پرې 
نه پوهېږئ (لکه حیات د یوسف). 


تفسیر: په «موضح القرآن» کې راغلي دي: ایا تاسې ماته صبر راښيئ؟» بې صبره خو هغه څ وک دی چې د د مخلوق 
په مخ کې د خالق د رالیږلي شوي درد شکایت وکړي؛ زه خو له هغه سره مناجات کوم» چې درد او ربړ (تکلیف) 
یې راکړی دۍۍ او پر دی هم ښه پوهېږم چې یوسف عليه السلام ژوندی دی | وضرور به ورسره وينم» او د ده هغه 
لیدلی خوب هرومرو پوره کېدونکی دی دغه ځما ابتلاء او ازموینه ده» وبه ګورم چې تر کومه حده پورې دغه ابتلاء 
ځنډیږي؟». 

َو انمت وان لیت رازه رو تلکوامن تف امو نکل ین تمه 


ال نه 


ای ځامنو ځما ! لړ شئ نو لټونه وکړئ له (حاله د) یوسف او له حاله د ورور د ده او مه ناامیده 
کېږئ له رحمته د الله بېشکه شان دا دی چې نه نااميده کیږي د الله له رحمت څخه مګر قوم 
کافران (منکران له الله او صفاتو د الله). 


تفسیر: یعنې د الله تعالی له مهربانۍ او فیضه ناامیده کېدل د کافرانو دود دی» چې هغوی د ده له لوی رحمت او کامل 
قدرت څخه صحيح معرفت نه لري» د یوه مسلمان کار دا وي چې که د غرونو د پښتو په اندازه او د سمندر د چپو او 
موجونو په قدر مأیوس کوونکي حالات هم ورپېښ شي؛ خو بیا هم د پاک الله د رحمت امیدوار اوسي او په امکاني 


)٣١( ومآ ابرئ‎ ۳٨ )۱٣١( یوسف‎ 


کوښښ کې بې همتي او بې زړه توب نه کوي» نو ځئ د یوسف عليه السلام سراغ او پته ولګوئ. او د ده ورور 
اشامين »د خلاصولر دراغع رره)داله تعالې د ركنم هخ لر ې نه دي چې در ړا سردرالول کړې» د دریم رررر 
ذکر یې ښايي د دې لامله ونه فرمایه» چې هغه پخپل اختیار يواځې د بنيامین له سببه ستون (واپس) شوی وو که بنیامین 
خلاص شي نو هغه به بلا سببه ولې هلته پاتې کیږي. 

(بیا وروڼه د یوسف عليه السلام» درېم کرت د يعقوب عليه السلام له حضوره سره له څه بضاعته او مکتوب مصر 
ته ورغلل). 


دََامَكَلوالَيو دَالا يه يرما وَامَْاالشرمَِساَِاكَدُِئِْية فَامِيلَنا 
لكيل ءَنصَدَقسَنَتَاِعرْىِاهَ لټوه 


نو کله چې ورننوتل وروڼه پر یوسف؛ نو وویل دوی چې: ای عزيزه ! رسېدلې ده مونږ ته او اهل 

(عیال) ځمونږ ته سختي (او لوږه» او راوړې ده مونږ پنګه (سرمایه) ناقصه» نو پوره راکړه مونږ ته 

پیمانه» او خیرات وکړه ه پر مونږ (په قبول د نقصان یا تزیید د احسان» بېشکه چې الله جزاء (بدل) 

د دارینو ورکوي خيرات ورکوونکو ته. 
تفسیر: دوی سم د خپل پلار له ښوونې سره د مصر په لوري بیا روان شول» څرنګه چې د یوسف عليه السلام درکک او 
پته نه وه معلومه» نو ړومبی د هغه چا (بنیامین) د نجات په فکر کې ولوېدل» چې ځای یې معلوم وو. او څرنګه چې د 
قحط له سببه غلې ته هم د دوی ډېر ضرورت وو نو داسې یې سره وټاکل» ښايي چې عزيز ته په دې لوري هم توجه 
ورکړو. که د راکړې او ور کړې په معاملو کې مو عزیز پوست او نرم وموند؛ نو د (بنیامین) په نسبت به هم ورسره خبره 
کل 

کله چې ړومبی خبرې دوی له عزیز سره داسې وکړې» ای عزيزه ! په دې ورځو کې د قحط له سببه پر مونږ او 
ځُمونږ پر کورنۍ ډېر زیات تکلیف او زحمت تیریږي» ځمونږ د کورونو مال او اسباب ګرد وپلورل (خرڅ) شول. 
اوس ډېره لږه بېکاره او حقیره پنګه (سرمایه) پاتې ده» چې هیڅ و کک يې نه اخلي» هغه مو د غلې پیرودلو (اخستلو) لپاره 
له ځان سره راوړې ده» ستا د ښو اخلاق له لویو مکارمو او له پخوانیو مهربانیو څخه هیله لرو. چې ځمونږ دغو ناقصو 
شیانو ته مه ګورئ او د دغو لږو شیانو په بدل کې د پخوا په شان د غلې پوره مقدار مونږ ته امر وکړئ چې رایې کړي. 
دغه رعایت په حقيقت کې يو راز (قسم) خیرات دی» چې تاسې يې پر مونږ کوئ.» برسېره په دې د خیرات په توګه 
هم څه شی راکړئ چې الله تعالی درسره ښه وکړي. 
يوسف عليه السلام د دغه احوال له اورېدلو څخه بې اختياره په ژړا شو او د ده د شفقت» رحم» عنایت او زړه سوی 

چینه د ده له زړه څخه وخوټېده» او د سترګو له لارې په بهېدلو شوه او په دغه وخت کې د پاک الله په حکم سره ده 
خپل ځان دوی ته ورښکاره کړ» » چې زه څو ک يم؟ او تاسې چې کومه معامله له ما سره کړې وه» وروسته له هغې زه 
اوس کومې مرتبې ته رسېدلی يم؟ ؟ وروستی ابت د دغه اظهار لپاره شید دئ. 
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وویل (یوسف علیه السلام وروڼو خپلو ته) |یا پوهېږئ تاسې چې څه فعل کړی وو تاسې له 
یوسف او له ورور د ده سره ا(چی خوار» زار او رټلی به مو ساته) کله چی تاسی ناپوهان وئ (له 


عاقبت د فعل خپل). 


)٣١( ومآ ابرئ‎ ٩۹ )۱٣١( یوسف‎ 


تفسیر: يعنې د دې دواړو په منځ کې مو بېلتون (جدايي) وغورځوله او له دغو دواړو سره مو ضد او عناد وک په هغه 
وخت کې چ چې تاسې ناپوهان وئ» يعنې د ځلمیتوب په نشو کې بې سده (بې هوشه) وئ. او بې التفاته له قباحته د دې 
خل ملد د هشرو ارد یې په طریقه د نصیحت ورته ویل» نه لپاره د راښکلو او 
شرمولو. 

الله أ کبر» دغه د صبر او مروت او اخلاقو ډېره لوړه مرتبه ده» چی د دغه ټول عمر د ربړو (او تکلیفونو) او شکایتونو 
لپاره یو توری یې هم پخپله ژبه رانه ووړ» او دومره سوال یې هم د دې لامله وک څو دوی پخپلو زړونو کې شلهاوو 
ښه روښانه شي» چی پر یوسف عليه السلام له هغو مصاثبو او حوادئثو څخه وروسته شوی دی. 


اا لا رْْمُمُ قا انعم َاَعاکَرْمَن ال امن تيآ 
وصير فَان اه لاضم اجرالحْسنمیه 


و ایا بېشکه ته چې يې خامخا دا ته یې یوسف؟ و یې ویل: (هو !) همدا 
زه يم یوسف او دغه (بنيامین) مې سکه ورور دی» په تحقیق احسان فرمایلی دی الله پر مونږ باندې 
(په سلامت او کرامت» بېشکه شان دا دی هر څوک چې وویريږي له الله او صبر وکړي (په 
طاعت او عبادت او له معصیت)؛ نو بېشکه الله نه ضایعم کوي اجر د نیک و کارانو. 


تفسیر: ممکن دي چې له دغه سوال څخه دوی ډېر سخت ویریدلي وي» چې وروسته له دومره زیاتې مودې ځڅخه 
دغه د کور پټه چا ورڅرګنده (ښکاره) کړې ده بیا د مصر عزیز د یوسف عليه السلام له قصې سره څه کار لري؟ 
څرنګه چې دوی د یوسف عليه السلام فوق العاده مراحم او له (بنيامین) سره یې خصوصي سلوک لا له پخوا څخه 
لیدلي وو؛ نو دغه سوال به دفعتا د دوی اذهان دغه لوري ته منتقل کړي وي» چې نه یوسف عليه السلام : به چې مونږ 
پر مصري کاروان پلورلی (خرڅ کړی) وو همدغه وي» کله چې دغه لوري ته متوجه شوي وي نو په غور سره به 
یې کتلي وي. 

او ممکن دي چې دا ځلې یوسف عليه السلام هم خپل ځان په واضح ډول سره دوی ته وړاندې کړی وي يا يې 
تصريحا ویلي وي چې زه یوسف عليه السلام يم. 

الفرض چې دوی سخت متعجب او حيران شولء» او په حیرت سره يې پوښتنه وکړه: ءَاكَلت يوس «رښتيا 
اوښیه آیا همدا ته یوسف یې؟» نو وویل یوسف علیه السلام چې: هو ! په رښتیا سره همدا زه یوسف يم؛» او دغه مې 
سکه ورور دی (بنيامین) يعنې له هغه څخه چې تاسې زه بېل کړی وم دا دی اوس له ما سره ناست دی. 


الا تلو لََدَاعَرََِاُعَيَْاملن كالیښځه 


وویل (وروڼو د یوسف هغه ته) قسم دی پر الله چې خامخا په تحقیق غوره کړی يې ته الله پر مونږ 

(په صورت او سیرت) | وبېشکه چې وو مونږ خامخا له خطا کوونکو (په هغه عمل چې کړی وو 

مونږ له تا سره). 
تفسیر: يعنې الله جل جلاله تاته له هر حيثیته پر مونږ درجه او فضیلت درکړی دی ته د همدې مقام وړ او لایق 
وې» مونږ له خپلې غلطي او تیري ستا قدر ونه پېژنده بالآخر ستا خوب رښتیا او ځمونږ حسد او رخه (کینه) بېکاره 
ښکاره شوه. 


یوسف )۱٣١(‏ ۳۰ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


ال لا توب مل ليو خش اه لک واي لته 


وویل (ایوسف وروڼو خپلو ته) نشته هیڅ ملامتي (زور او نه الزام له جانبه ځما) پر تاسو نن ورځ» 

مغفرت دې وکړي الله تاسې ته (چې مقر شوئ په ګناه خپلې) او همدی دی ښه غوره مهربان د 

ټولو مهرباني کوونکو. 
تفسیر: یوسف عليه السلام له سره داسې اراده نه درلوده» چې دومره يوه خبره هم له خپلو وروڼو څخه واوري» نو 
ویې فرمایل چې: دغه تذ کرې مه کوئ ! زه نن پر تاسو هیڅ ملامتي نه اړوم» او ستاسې ګرد اغلاط مې دربخښلي 
دي» هغه لفظ چې ما ووایه؛ یواځې د الله تعالی د احسان او د صبر او تقوی د نتیجې د ظاهرولو په نيت سره مې ووایه؛ 
وروسته له نن ورځې ستاسې د تقصیر ذکر به هم نه کیږي» زه دعا کوم چې پاک الله ستاسې دغه خطاوې چې کړي 
مو دي؛ در وبښي» ځکه چې هغه ډېر مهربان دی له ټولو مهرباني کوونکو؛ او دغه ځما مهرباني هم يوه پلوشه ده د 
ده د مهربانیو څخه. 

کله چې یوسف عليه السلام د خپلو وروڼو د تسلۍ او ډاډګیرنې څخه وزګار شو؛ نو د خپل مهجور او سپینږيري 

پلار له حال څخه یې هم تپوس او پوښتنه وکړه» چې څرنګه دی؟ دوی وویل چې: له ډېرې ژړا یې سترګې ړندې 
شوي دي» نو یوسف عليه السلام دوی ته وویل: 


ذْقَبُوَابَِمِبّعِی هِنَافَالَّْعَ وين يَاكِ بَصِرَاءوَانون بِاَملْمَاََة 
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تاسې ماته سره له اهله خپل ټول. 
تفسیر: يعنې زه په موجوده حالت کې د شام په لوري نشم درتلی» تاسې لاړ شئ. او والدين سره له ټولو ګردو نورو 
متعلقینو مې دلته راولئ» ځکه چې ډېر مدٌت پر مونږ او تاسې باندې غمونه او مشقتونه تېر شوي دي» نو اوس له خیره 
سره دلته راشئ» چې له ما سره لږ څه معاش وګورئ او مونږ ګرد سره یو ځای شو او یو د بل له وصاله او ګډون څخه 
تم متمتٌع او ګټور شو څرنګه چې د د خپل لوی پلار په نسبت د وحیې په وسیله» یا د وروڼو له بیانه دا ورمعلومه شوې وه چې 
صارتهييې نه دۍ و دبالې؛ یا په دلو کس هقرف بدا شوی دی نو ځکه یې خپل قمیص و رکړه او ویې فرمايل 
چې دا قمیص ځما له ځان سره یوسئ؛ او ځما د پلار په سترګو یې واچوئ. نو بیا به یې بصارت پخپل حال راشي 

شاه صاحب ليکي:«د هر مرض لپاره الله تعالی یو دوامقرره کړې ده» څرنګه چې د ده بصارت د یوه سړي له بيلتون 

څخه تللی وو؛ نو د هغه د بدن د یوه څیز له موندلو څخه هغه بېرته روغ شو» دغه د یوسف عليه السلام معجزه وه»» کله 
چې یوسف عليه السلام خپل قمیص ورکړ او اسباب او خوراک د لارې یې لپاره د پلار او د نورو متعلقانو تیار کړ» او 
وروڼو ته یې وسپارل؛ نو دوی د کنعان په جانب متوجه شول. 


رر م۸ دو ووږ ۷د »» وے وو و ے سم بر وسن و و 
دولتافصکفلت الو رقال ابو )به ه همان ې ريم وس لول ان َد" 
او کله چې بیا جلا (جدا) شو کاروان (له مصره) وويل پلار د دوی (یعقوب خپلو مصاحبينو ته 
په کنعان کې): بېشکه زه چې يم خامخا مومم بوی د یوسف که چېرې نسبت د کم عقلۍ (د 
زوړوالي) نه کوئ ماته. 
تفسیر: د الله تعالی قدرت ته ځیر شئ (غور وکړئ) چې یوسف عليه السلام په مصر کې موجود دی او يعقوب عليه 
السلام په کنعان کې» خو په دومره کلونو کې هیچېرې يعقوب عليه السلام ونه ويل چ چې: د یوسف عليه السلام ښه وږمه 


یوسف )۱٣١(‏ ۱ وما ابرئ )٣١(‏ 


رارسیږي» ځکه چې د پاکک الله امتحان لا پای ته نه وو رسېدلی» اوس چې د پاک الله اراده د ده بللو ته غوټه شوې ده؛ 
او له هغه لوري کاروان له مضره د کښان په لوري روان دی او د یوسف علیه السلام قمیص ورته سوغات او ارمغان 
دی دلته د يوسفي قمیص ښه وږمه يعقوب عليه السلام روح معطره کوي. 

دا یوه واقعه لا څه ‏ بلکه دغه ګرده قصه د قدرت د عجاثبو يوه لویه مرقم ده» د یعقوب عليه السلام په شان یو 
مشهور معروف نبي عليه السلام په شام کې هستوګنه ولري» او د یوسف عليه السلام په شان یو جلیل القدر ذات په 
مصر کې حکومت وچلوي» او یوسف عليه السلام وروڼه څو ځلې مصر ته راشي» او پخپله د یوسف عليه السلام 
کره مېلمانه شی او سره له هغه د الله قدوس جل جلاله غامضه حکمت او قاهره مشیئت دغه پلار او ځوی سره تر 
شلهاوو کلونو پورې بېل وساتي» او د وینې په اوښکو یې وژړوي. او خپل امتحان پرې تکمیل کړي» جلت قدرته ! 
وعز سلطانه. 

په هر تقدیر نو وول پلار د دوی يعقوب عليه السلام هغو حاضرينو ته چې په کنعان کې ورسره ناست وو چې: 
بېشکه خامخا زه مومم بوی د یوسف عليه السلام که نسبت د کم عقلۍ نه کوئ تاسې ماته» او داسې راته نه وايئ چې 
ته اوس زوړ شوی یې؛ نو فضول او چټي (بېکاره) خبرې کوې» يعنې د دغې خبرې په ویلو سره شرمېږم» ځکه چې د 
هغه پر کیفیت ستاسې فکر نه رسیږي؛ او تاسې ګرد به سره ووايئ چې دغه سپین ږیري ته وګورئ چې بيخي بې سده 
(بېهوشه) او پاګل شوی د او اپلتې وايي» او چټي (بېکاره) خبرې کوي او د بوډاتوب خوبونه ویني. 


ےم سک د ے لااے دے و 

ولاك لش سَلْتَالَرِبُِه 
وویل (حاضرينو يعقوب ته) قسم دی پر الله بېشکه ته چې يې خامخا په همغه خطا او سرګردانۍ 
پخوانۍ خپلې کې ( همغسې لا پروت) یې. 


14 بر ۸7 ٧7‏ وي همه س 
مان جَامٍ لاله مل مَجْهه دَاَن بَعِبْرَا قال الال نان اصَلمْص امه 
مَالْاتّّنَه 
نو کله چې راغی زېری کوونکی نو واچوه ده هغه (قمیص) پر مخ د دغه (یعقوب) باندې؛ و 
وګرځېده لیدونکی؛ وویل (یعقوب) ايا نه وو ویلي ما تاسي ته چی بېشکه زه پوهېږم له (ښووني 
د) الله په هغه څه چې نه پوهېږئ تاسې (چې حیات او ملاقات د یوسف او نورو دی). 
تفسیر: يعنې بینايي او لیدل یې بېرته وګرځېدل. او بیا لکه د پخوا هر شی به يې لیدلو» او بینا شو» نو وویل يعقوب علیه 
السلام هغو خلقو ته چې ملامتي یې پرې ویلې وه: آیا نه وو ويلي ما تاسې ت ته چې بېشکه زه پوهېږم له ښوونې د الله په 
هغه څه چې نه پوهېږئ تاسې چې حیات او ملاقات دی له یوسف عليه السلام او نورو سره» يعنې ما نه وو ویلي چې 
ښه بوی راځی؟ بالآخر ځما هغه خبره رښتیا شوه» یا يې خپلو ځامنو ته ویلی وو چی د یوسف عليه السلام له لټولو 
څخه لاس مه اخلئ ! د پاکک الله له رحمته دغه خبره لرې نه ده چی بيا مونږ ګرد سره راټول کړي. ګورئ ! چی همغه 
صورت رادمخه شو. 


داسف دادما ما خطيِمَْ » 


وویل (وروڼو د يوسف): ای پلاره ځمونږر ! مغفرت وغواړه له الله ځمونر لپاره د ګناهونو ځمونږ» 
بېشکه چی مونږ وو خطا کوونکی (ګناهګاران ستا او د یوسف په حق کی). 


)٣١( ومآ ابرئ‎ ٢٧ )٢١( یوسف‎ 


0 وړو د ٧‏ 0 
مُرالخْتَوْرَالنِّيْمَِ 


وویل (ايعقوب ځامنو خپلو ته): و تاسې ته له ربه خپله» بېشکه دغه (الله) 
همدی دی ښه بخښونکی (د خطیاتو) ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: يعنې صبر وکړئ ! چې د قبول ساعت او ګړۍ راشي» نو هلته به زه د خپل مهربان الله په دربار کی لاسونه پورته 
کوم» وایی د جمعې د شپې یا دتهجد د وقت په انتظار کې وو یا یې غوښت چې وروسته د يوسف عليه السلام د بخښلو 
یا وروسته له ورتللو د مصره چی هلته به ټول په ګډه سره له الله تعالی څخه غوښتنه کوو. 


مان نت ای لها نه هال افُخْاوامان شا راپامنښت 


زغ ادو دوه وروغ سو دسا اوو د ور 
رانژدې یې کړل ځان ته مور او پلار خپلء او وویل یوسف عليه السلام چې ننوځئ (ښار د) مصر 
ته کد اراده وفرمای الله خال دا چی پغان که هش له هرق سس ). 
تفسیر: له ښاره د باندې د خپل مور او پلار د استقبال او هر کلي او ښه راغلې لپاره ووت» خپل مور او پلار ته یې له خپل 
ځان سره نژدې ځای و ر کړ» ځينې وايي چې د یوسف عليه السلام مور لا له پخوا څخه مړه شوې» او دلته یې د توړۍ 
(خاله) ذ کر دی. 
خو په دې خبره هیڅ صحيح دلیل نشته. او ظاهر د قرآنکريم د هغې په ژوندون دلالت کوي. لکه څنګه چې امام 
ابن جریر (رحمه الله تعالی) وايي» اوابن کثیر (رحمه الله تعالی) وا. یی: «وهذا الذي نصره ابن جرير هو المنصور الذي 
يدل علیه السیاق» يعنې دا خبره چې ابن جریر (رحمه الله) ورته ترجیح ورکړې ده؛ همدغه قوي خبره ده» لکه څنګه 
چې د قرآن کريم د سیاق څخه څرګندیږي. 
یوسف عليه السلام ګردو ته وویل چې: ښار ته لاړ شئ او له قحط او سختۍ او مشقت او نورو شیانو څخه اند ېښنه 
مه کوئ. ان شاء الله تعالی بالکل په زړه جمعۍ او راحت او اطمینان اوسېږئ !. 


او نک َال کي هدَ ايل نا ناه 
اَي د ََذاممَهِْمنَ لتخ تن ونان 
2 و ولو لهوه 


او پورته یې کړل مور پلار خپل ( کښېنول له ځانه سره) پر تخت خپل او پرېوتل (دغه ١١١«‏ 
وروڼه او والدین) دغه (یوسف طرف ته) سجده کوونکۍ او وويل (یوسف): ای پلاره ځما ! 
دا (سجدې) بیان (تعبیر) دی د هغه خوب ځما (چې لیدلی مې وو) پخوا له دې نه په هلکتوب 
کې» په تحقیق وګرځاوه دا خوب رب ځما حق (او رښتینی» او په تحقیق احسان انعام يې 
کړی دی له ما سره کله چې راویې ايستم زه له بندیخانې او رایې وستئ تاسې له میرې (صحرا 
نه مصر ته) وروسته له هغه چې فساد جګړه ٥‏ غورځولې وه شيطان په منځ ځما او په منځ د وروڼو 
ځما کې» بېشکه رب ځما چې دی باریکک تدبیر والا دی لپاره د هغه چا چې اراده وفرمايي» 
بېشکه الله همدی دی ښه عالم (په ټولو احوالو) ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او 
مصلحت سره کوي). 


)٣١( وما ابرئ‎ ٣۳ )٣١( یوسف‎ 


هر لن ووي و واا ام وي او اد 
یوسف عليه السلام له لاسه کله پوره کېدی شو نو سم د هغه وخت له دود او دستور سره مور او پلار او ټول وروڼه د 
یوسف عليه السللام په مخ کې په سجده ولوبېدل. 

دغه تعظیمي سجده وه» چې د حافظ عماد الدين ابن کثیر (رحمه الله تعالی) له وینا سره د دم علیه السلام له زمانې 
راهیسې د مسیح علیه السلام تر زمانې پورې جائزه وه» او یواځی محمدي شریعت هغه ناجائزه او حرامه وبلله» لکه چې 
ډېر احادیث پرې شهادت ور کوي. 

ځینو مفسرينو په دغه ځای کې له سجدې ځنې د هغه متبادره معنی نه ده مراد کړې» او تش سر ښکته کول او 
یواځې لږ څه ټیټېدل ترې اخلي. 

ځینې وايي چې دغه سجده د یوسف عليه السلام لپاره نه وه» بلکه د یوسف عليه السلام له عظمت او عزت لیدلو لامله 
د پاکک الله په دربار کې د د شکر اداء کولو سجده وه» نو په دغه تقد یر دغه لام به به سببي وي» چې په (خَرَوالَّمُبَدَا»ٍ کې 
دی» يعنې د یوسف علیه السلام د عروج او اقتدار په سبب د پاک الله په دربار کې دوی د شکرانې سجدې ‏ وکړې. 


من قَدْ اَي مِن اللْت مَعَقَِْمن تاومبل العاديت فاطرالدموټ لر اټ ورل 
ثق ال ْياوَالضَة تفم وشن لاح 


ای ربه ځما ! په تحقیق راکړې دې ده ماته څه برخه له باچاهۍ (تصرٌف د مصر) او ښوولي دي 
دې ماته څه علم له تفسیر او تأویل د خبرو (لکه تعبیر د خوبونو بیان د کتابونو؟» ای پيدا کوونکيه 
د اسمانونو او د ځمکې ! ! هم ته یې ولي (دوست واکدار کار جوړوونکی) ځما په دنیا او په 
آخرت کې» وفات کړه ما په دې حال کې چې مسلمان یم او یو ځای مې کړه ه (په مر تبه او کرامت 
لص الاو 


تفسیر: د دې سورت په اوله رکوع د تأويل الأحادیث تفسیر لیکلی شوی دی يا خو یې د لقاء الله په شوق کې في الحال 
د موت تمنا وکړله یا خو دا مطلب دی کله چې زه مرم ښايي چې موت په داسې حال کې راباندې راشي» چې زه په 
اسلام يعنې کامل تسليم او رضاء قائم اوسم. 

تنبيه: په حدیث کې راغلي دي چې: «هیڅ يو انسان دې د مصیبت او تکلیف له وېرې د موت تمثانه کوي !» له دې نه 
ون 000000000000000" 
داسې دعا کړې وه: هو مْعَلِيدَاصراوَوننا مُثْلِيْنَ) یا مریمې ویلي وو: ين مِتََيلَ هداو اي۱۶ جزء د مريم 
سورت (۲) رکوع )٣۳(‏ یت »او د معاذ (رضي لل تعالی عنه) په حدیث کی دي:»ذا ردت بقوم فنةفاقیضني الیکد 
غیر مفتون». 

د احمد په مسند کې حدیث دی: «یکره الموت والموت خير للمؤمن من الفتن»» علي رضي الله عنه د فتن د هجومو 
په وخت کې دعا کړې وه: اللهم خذني اٍلیک فقد سئمتهم وسئموني» کله چې امام بخاري جګړه د خراسان له 
امیر سره ونښتله» نو دی داسې دعا کولو ته مجبور شو: «اللهم توفني اٍلیکک» په حدیث شریف کې دي» چې د دججال 
دخروج په وقت کې یو سړی به پر کوم قبر تیریږي» او د دغو فتنو او زلازلو له لیدلو څخه به وواد ي: «یا لیتني مکانکک»» 
کاشکې ای مړيه ! زه ستا په ځای وای». 


یوسف )٢١(‏ ۳۴ وما ابرئ )٣١(‏ 


ذل اَي لُْييْه لي لت َرَمْمداَْوسْفرَغْمَ ه 


دغه (قصه د یوسف) له خبرو د غیبو ده چې وحيه کوو مونږ هغه تاته (ای محمده !) او نه وې ته 
(ای محمده !) له دغو (ځامنو د يعقوب) سره کله چې دوی راټول کړ فکر خپل (په غورځولو د 
یوسف په کوهي کې) حال دا چې دوی مکر فرېب کولو (له یوسف سره نو چې تا غوندې امي 
په دې سره اخبار کوي؛ نو دغه اعجاز دی). 


نلا لکعکتمفئځیه 


او نه دي زیاتره خلق اواګر که حرص و کړې ته (ای محمده ! په ایمان راوړلو د دوی) ایمان 


تفسیر: يعنې سره له دې چې ستاسې پر صداقت داسې ښکاره او واضح دلائل هم موجود دي. بيا هم زیات خلق هغه 
کسان دي چې په هیڅ ډول سره ایمان نه راوړي. 


تلم عََيومِن اجران هوا لاک نلعمن وم : 


او نه غواړې (ای محمده !) له دوی څخه په دغه (ابلاغ د قرآن) هیڅ اجر (بدل» عوض)»» نه دی 
دا فران مګر بند دی (له جانبه د الله) لپاره د ټولو خلقو (جن دی که انس). 


اسو صا هم عرولاور س چاو شک مع ضوره 
وان شن اي فق السموټ ولارْض رون عَليهَا 


او ډېر دي له دلائلو (چې دلالت کوي په کامله قدرت او وجود رر9 

دهغه دعبادت) په اسمانونو او په ځمکه کې (چې دغه معاندين) تیریږي پرې (او په سترګو یې 

ويني) حال دا چې دوی له هغو نښو ځنې تل څنګک کوونکي دي (چې نه په کې فکر کوي او نه 

ترې عبرت اخلي). 
تفسیر: یعنې همغسې چې د تنزیلیه وو |یتونو په اورېدلو سره دوی ایمان نه راوړي؛ همداسې د تکوینيه وو أیتونو په 
لیدلو سره هم د الله تعالی د توحيد سبق نه زده کوي» اصلي خبره خو همدا ده» چې د دوی اورېدل او لیدل خوشې 
چټي (بېکاره) او محض سطحي دي. که په آیات الله کې دوی لږ څه غور او فکر چلولی وی؛ نو څه نه څه ګټه او فائده 
به ترې وررسېده» کله چې دوی فکر او تمیز نه لري؛ نو ايمان به له کومه راوړي. 


2 اوا لومشپ 


او ایمان نه راوړي اکثر له دغو مشرکانو پر (وجود او خالقیت او استحقاق دعبادت یواځی د) الله 

مګر په دې حال کی چی دوی شریکک نیوونکی (وي له الله سره د بل څیز په عبادت او بنداګۍ 

کا "٧‏ 1 : 
تفسیر: په ژبې سره ګرد وايي چې: خالق او مالک همغه الله تعالی دی» مګر سره له هغه دوی ځينې طواغیت د الله حصه 
داران ګرځوي» لکه چې د عربو مش رکانو به په تلیيه کې دا الفاظ ویل: البیکک اللهم لبیک لا شریکک لک الا شریکا 
هو لک تملکه وما ملککك» ځينې د هغه لپاره هلک او جونې تجویز کوي» ځينې هغه روح او مادې ته اړ (مجبور) او 


یوسف )٣١(‏ ۷۳۵ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


محتاج بولي» ځینو احبارو او رهبانانو ته یې د الله تعالی اختیارات ورکړي دي ډېرو کسانو د تعزیه دارۍ» مجاورۍ» 
قبر پرستۍ» پیر پرستۍ» د خسو او خاشاکو سره د توحید صافه او پاکه چینه مکدره او لوغړنه او خرابه کړې ده» څومره 
داسې موحدين به پیدا کیږي» چې له ریا او هوا او هوس څخه پا کك وي؟ الفرض دایمان دارۍ دعوی ډېره ګرانه ده. 
او داسې پاک» سوچه او چاندي مسلمانان ډېر لږ پیدا کیږي» چې د عقیدې او عمل په درجه کې د جلي او یا د خفي 
ره کن (أعاذنا الله من سائر أنواع الشرک). 


0 هود ٠‏ د ور ه۸ 9 د 9.2 َ‫ 
مور بپ تهمغاشی ص کت اب ابوا دامصالاه بد و : همَلْاسْعَرَمنَه 


ېېتنېو٨٨۸٨٩۸هوم‏ دوی ته (عقوبت) چاپېرېدونکی پټوونکی 
له عذابه د الله نه یا راشي دوی ته قیامت ناڅاپه حال دا چې دوی پرې خبر نه وي (او څه تياری نه 


وي کړی ورته). 
تفسیر: يعنې دغه مش ر کان داسې بې فکره. او بې خوفه ولې کیږي» یا دوی د الله تعالی له عذابه. یا د قیامت له هولناکو 


50700 01 امو عل ورو اناوص‌البعۍ وهو ان نب 


وواه (ای محمده ! دوی ته) چې دغه (ایمان او توحید) لاره ځما ده چې (ټینګک پرې ولاړ يم 

او) بولم زه ټول خلق طرف د (توحید) د الله ته په بیان (او ښکاره دلیل) سره (هم) زه او (هم هر) 

څو ک چې متابعت پیروي کوي ځما او پاکک دی الله (له شر که او ولده او نورو عیبونو) او نه يم 

زه له شریک یوونکیو (په الله پورې). 
تفسیر: يعنې ځما لاره هم دغه د خالص توحيد سمه صافه لاره ده» زه ګردې دنا ته دعوت ورکوم چې ګرد چټي 
(بېکاره) خیالات او اوهام پریږدي. او د یوه واحد احد الله تعالی لوري ته راشي ! د ده توحيد د ده د صفاتو او کمالاتو 
او د احکامو او د نورو صحيح معرفت حاصل؛ او صحيحه لاره پيدا کړي» زه او ځما ملګري پر همدغې سمې صافې 
لارې باندې رهي (روان) یو» او د حجُت او برهان» او بصیرت او وجدان په رڼا دروم پاکک الله ماته داسې یو نور او 
رڼا راعطا کړې ده» چې په هغې سره ځما او ځما د ګردو ملګرو دماغ منوٌر او روښان شوي دي دلته له سره د ړوندو 
تقلید او پیروي نشته» د خاص توحيد تلونکي پخپل هر قدم کې پخپل باطن کې د معرفت او بصیرت خاصه رڼا او 
د عبودیت محضه خاص لذت محسوسوي؛ او په ډېر اخلاص او صمیمیت (عزم) سره داسې مخلصانه نارې وهي: 
(ََُاطْووَنَاِنَلِنَ» کله چې کفارو وویل چې الله تعالی څخه خو ډېر ملائکې دي؛ نو هغه یې ولې نه رالېږلې» چې 
ته او نور سړي يې رالیږلي يئ؟ اتو دغه ابت تازل سو : 

وَمَأَلْمَامن ن يك لالا لن تلام نان لا فبنظروا کیک 


لست افتَع أائل قازاۍ 


كَانَعَا نن منم ولد ار الضْرَ ران نم۹ 


00 
چې وحیې به کوله مونږ دوی ته له اهل د قریو (او ښارونو» نه له صحرایانو او بیابانیو»» یا نو نه 
ګرځي (دا کافران) په ځمکه کې چې پس ووینې ویني دوی (په نظر د عبرت سره) چې څرنګه 
ووعاقبت (آخره خاتمه) د هغو (دروغجنانو) چې پخوا تېر شوي دي له دوی نه» او خامخا کور 


یوسف )۱٣١(‏ ۳۶ وما ابرئ )٣١(‏ 


بارت ور ررږدو. اره هار کراو بر غاښتاي اوو 5 لوروا او 

7 هگوت" ٣‏ 
انبياء علیهم السلام هم د همدغه انساني کلیو او د ښارونو له هستېدونکو سړیو څخه وو نو بیا ووینئ ! چې د هغوی د 
دروغح ٠‏ کوونکیو کسانو حشر په دنیا کې څرنګه شو ؟ 

تسه: له دې یت څخه دغه خبره راوځي چې هیڅ یوه ښځه د نبوٌت په درجه نه ده رسېدلې» بي بي مریمې رضي الله 
عنها ته پاکک قران د «صدیقې» مرتبه وربښلې ده او هم له دې یت څخه ظاهريږي چې له اهل البوادي (صحرائيانو 
او بدوانو) څخه هیڅ يو نبي نه دی مبعوث شوی» پس ښايي چې مغروره نشي معاندان د زمانې ستا ای محمده ! ځکه 
چې هغو تېرو اقوامو ته به مونږ په هغه طغیان او تکذیب خپل کې مهلت ورکاوه» او رسولانو به تبلیغ کاوه» او نصرت 
به يې مؤخر کېده. 


اامتَيسش الیسل ووا انم ئد ذَيَبَاجَامِهمَنَمُريا دبیمن تماوو لا يرد باستا 
عَ لف الیب 


تر هغه پورې چې ناامیده به شول رسولان (له اسلام د کفارو یا د ژر راتللو د عذاب» او ګمان به 
وکړ دوی چې بېشکه دوی په تحقیق دروغ ویلی شوي دي دوی ته (له جانبه د نفسونو د دوی؛ 
یا له جانبه د قوم د دوی په وعده د ایمان» په همدې وخت کې) ناڅاپه به راغی دوی ته نصرت 
مدد ځمونږ» نو خلاصی به ورکړه شوه له (عذابه) هغه چا ته چې اراده به وفرمایله مونږ (یعنې 
رسولان او مؤمنان» او نشي دفعم کېدلی عذاب ځمونږ له قوم ګناهګارانو (کافرانو) څخه. 


تفسیر: يعنې د عذاب له تاخیره مه خطاء وځئ ! پخوانیو اقوامو ته هم اوږده مهلتونه ورکړی شوي وو او د عذاب په 
راتللو کې به دومره زیات ځنډ پېښېده» چې منکرين بیخي ياغي او بېفکره کېدلء» او ډېر زیات شرارت او له حده تېر 
شرارتونه او بغاوتونه به یې کول. او د دغو حالاتو له لیدلو څخه به انبیاوو علیهم السلام د دوی د ایمان راوړلو څخه 
بیخي مایوس کېدل. او له بل لوري به الله تعالی هغوی ته دومره زیات فرصت او مهلت ورکاوه» چې تر ډېر زیات 
اوږده مدٌت پورې به هم د عذاب يوه نښه او آثار دوی ته نه څرګندېدل (ښکاره کېدل). 


الغرض د دواړو خواوو حالات او أثار به د انبیاوو علیهم السلام لپاره ناامیدي بښونکي او بې هیلې کېدونکي ووه د 
دغې منظرې له لیدلو څخه کافرانو به په يقيني ډول سره داسې خیال کاوه» چې له انبیاوو سره هغه وعدې چې د دوی 
د نصرت او مرستې او ځمونږ او د اهلااک لپاره شوي دي؛ هغه ګردې چ چټي او دروغ دي» د عذابونو اوېرو د دحل 
ول او مکر او فرېب تش ځمونږ د وېرولو لپاره وو. 

هیڅ لرې به نه وي چې په داسې مایوس کوونکو او اضطراب غورځوونکو حالاتو کې د انبیاوو علیهم السلام په 
زړونو کې به بې اختیاره داسې وهم ورپید اشوی وي» چې هغه وعدې چې ځُمونږ د نصرت او د منکرينو د هلاکت په 
نسبت کړی شوې وې یا هغه به نه پوره کیږي؟ لکه چې د البقره ٥‏ سورت په  )۲۶(‏ رکوع يې فرمایلي دي: لای 
يَقُْلَ لول وَالَدِيْنَ امَنوَامَعَْمَع تَعَرَالو. 

کله چې د مجرمینو بې خوفي او د انبیاوو علیهم السلام تشويش تر دې اندازې ورسېد؛ نو په دغه وخت کې یو 
د عا مههه درو هسک دال قا زاوی شر د ورک شو نطو ار 
مأمون وساتل» او د مجرمینو بېخ یې وویست. 


)٣١( وما ابرئ‎ ۳٧ )۱١( یوسف‎ 


تنبيه: د الله تعالی له غیر محدود رحمت او مهربانۍ څخه مایوسی کفر دی لیکن د ظاهري حالاتو او اسبابو په اعتبار 
مایوسي کفر نه ده» یعنې داسې ویلی شي» چې مثلا د هغه څیز په نسبت تر هغه ځای پورې چې د ظاهري اسبابو تعلق 
دی مایوسی شته» لیکن د حق تعالی له کامل رحمت څخه مایوسی نه ده پکار» په َحَىَلَااسُتِتَنَالِمُنُ ایت کی 
همدغه مایوسي مراد ده» چې د ظاهري حالاتو او آثارو په اعتبار ده» چې د کفارو له ایمان او اصلاح څخه مایوس شوي 
دي» که نه انبياء علیهم السلام د الله تعالی له رحمت څخه کله مایوس کېدی شي. 


تنبيه: د کفر وسوسه چی هاجس او خاطر ورته وایه شی؛ په حق د عامو مسلمانانو کی کفر نه دی او نه په کومه درجه 
د ایمان یا د عصمت منافي ده» په حدیث کې راغلي دي چې اصحابو کرامو رضي الله تعالی عنهم أجمعین عرض وکړ: 
«یا رسول الله ! مونږ پخپلو زړونو کې بې اختیاره داسې شیان مومو چې د هغو په ژبه راوړلو په مقابل کې مونږ دغه بهتره 
ګڼو چې وسوځیږو او تک تور سکاره وګرځو» نو رسول الله مبارکک وفرمایل: يا تاسې داسې شیان پخپلو زړونو کې 
مومئ؟» دوی عرض وکړ چې :هو !» نو یې وفرمایل: «دذلک صريح الايمان» «دغه ښکاره ایمان دی». 
کان و قَصَص يرلا ل لباب ماکان حَيدَُّفَهرى دَلكَنْتَصْرََِالَډی 
بَنَيَْيُو فيس ىك لِعَوِِْْنََ 
خامخا په تحقیق په قصه د دوی (یوسف پا د نورو انبیاوو یا اممو) کی عبرت (پند) دی لپاره د 
خاوندانو د عقلونو (خالصو» نه دی (دغه قرآن) یوه داسی خبره چی له ځانه په دروغو ویلی 
شوی وي» لیکن دی دغه قرآن تصدیق کوونکی او (موافق) د هغو کتابونو چې وو پخوا له دې 
نه» او دی تفصیل د هر شي (چې محتاج الیه وي په دین کې او هدایت دی او رحمت دی لپاره 
د هغه قوم چې ایمان یې راوړی (په الله او په رسول الله). 
تفسیر: یعنی دغه خو کومه افسانه نه ده» بلکه تاریخی حقائق دي» ښایی چی له هغه څخه عقلاء او پوهان سبق واخلی. 
او نه دی دغه قرآن یوه داسې خبره چې په دروغو ویلی شوی وي ولیکن دغه قرآن تصدیق کوونکی او موافق دی له 
هغو کتابونو سره چې وو پخوا له دې نه» او دی تفصیل د هر شي چې محتاج الیه دی په دین کې» او هدایت او رحمت 
دی لپاره د هغه قوم چې ایمان یې راوړی دی پر الله تعالی او رسول الله. 
یعنې پاککك قران چې په هغه کې قصص بيان شوي دي» کوم له خپل ځانه جوړې کړې خبرې نه دي» د ګردو 
پخوانیو رښتینو کتابونو تصدیق کوونکی دی او د هر ضروري شي په ښکاره ډول سره بیان کوونکی دی» څرنګه 
چې ایمانداران له هغه څخه نفع اخلي؛ نو په دغه لحاظ د دوی په حق کې په خاص ډول سره د هدایت او رحمت 


پ 
: 


در يعه ده. 


تمٌت سورة یوسف عليه السلام بعون الله تعالی. 





الرعد )٣١(‏ ۳۸ ومآ ابرئ )٣١(‏ 





«د (الرعد) سورت مدني دی. پرته له دوو یتونو څخه چې ١٣(‏ او )٢‏ دي. له «(وَلوَآ قا څخه نیولي تر «ََْكَا لي پورې 
ټول یات یې (۴۳) او رکوع یې (۶) دي په تلاوت کی )۱١(‏ په نزول کی (۹۶) سورت دی او وروسته د محمد (صلی الله علیه وسلم) له 


سورته نازل شوی دی». 


بس ايوالَحْس ‌النَعِييِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
اَل ټلْت ایف الس وز نل لَيْالَمنْ تاي رت لل لَْْرور 
دا أیتونه د کتاب (قرآن) دي او هغه کتاب چې نازل کړی شوی دی تاته له (طرفه د) رب ستا 
حق دی ولیکن زیات خلق نه کوي یقین پرې (چې له جانبه د الله دی). 
تفسیر: يعنې هر هغه شی چې په دغه سورت کې لوستل کیږي. هغه ګرد د عظیم الشأن کتاب آیتونه دي» دغه کتاب 


چی پر تا د الله تعالی له لوري نازل کړی شوی دی؛» يقینا حق او صواب دی لیکن ډېر د تعجب او حیرانۍ ځای دی؛ 
چې د داسې صافو او واضحه وو حقاثقو له منلو څخه هم اکثر خلق انکار کوي. 


وك د سک ۱۱١)‏ رزورږر سر وږس و وے ٍَ "7و سر ړم زرو 0٠۰‏ ۶و دوه د 
اَلَو َد نانح مع الْعق مالس لر صن برق 
َِ‫ اي طاوسرند9 سه و ن0 يسر نپ مو 4 ې کا رر کا 
ََِلم يََبْرالرِشن للت علکر بلق رَيْنرصه 
الله هغه ذات دی چې پورته کړي یی دي اسمانونه (او درولي یی دي) بې له ستنو چې ویې 
وینئ تاسې» بیا اوچت شوی دی په عرش باندې (په هم هغه شان چې د ده د الوهیت له شان 
سره وړ الأیق» ده)» او مسخر کړي یی دي لمر او سپوږمۍ» هر يو (له دوی نه) روان دي تر 
نېټې معلومې پورې» تدبیر کوي د هر امر (کار د ملکوت او سلطنت خپل»» بیانوي (ظاهروي) 
په تفصيل سره دلا ئل (د توحيد او قدرت خپل) لپاره د دې چی تاسی په ملاقات د رب خپل 
یقین وکړئ. 
تفسیر: یعنې د دې دنیا عظيم الشان هسک (اوچت) او مضبوط سقف چت پاک الله جوړ کړی دی چې تاسې يې 
ګورئ. او لطف په دې کې دی چې هیڅ يوه ستنه یا طناب یا پایه او ګاډر يعنې یو د تکیې او استناد شی ځمونږ په نظر 
نه راځی» چی پر هغه باندې دومره لوی تعمیر او بپی سره او بې سامانه چت درولی شوی دۍ. پرته (علاوه) له دې نه 
بل څه ویلی شي چې محض د قدرت د غیر مرئي ستنو په قوت درېدلی دی» لکه چې په جزء (۱۷) د حج سورت په 
(۶۵) ایت )٩(‏ رکوع کې فرمايي: (وَيْمِّيِكُ الما ءََنْ تََععَلَ لن اذه که د اجسامو د راښکوولو (جاذبی) نظريه 
صحيح وي؛ نو هغه له دې یت سره څه منافات نه لري» ځکه چي راښکوولو ته عرفا عمد نه وايی» او که عمد وویلی 
شېي؛ نو هغه مرئي نه دی» وروي عن ابن عِبّاس ومجاهد رضي الله تعالی عنهما والحسن وقتادة وغیر واحد رضي الله 
عنهم: «ٍنهم قالوا لهما عمد ولکن لا تری» (ابن کثیر» یعنې دغو مشرانو فرمایلی دي چی: «اسمانونه داسې ستنې لري 
چې مونږ یې نشو لیدلی» والله أعلم)». 


)٣١( وما ابرئ‎ ٩ )٣١( الرعد‎ 


د «استواء علی العرش؛» په متعلق په اتم جزء د «الأعراف» په (۵۴) ایت )٧(‏ رکوع کلام شوی دی» هلته دې بيا 


ې وشت خرس ال - او مسخر کړي يې دي لمر او سپوږمۍ هر یو له دوی نه روان دي تر نېټې معلومې شوې پورې» 
یعنې لمر خپله دوره په یوه کال کې او سپوږمۍ يې په یوه میاشت کې پوره کوي. 


سم لي ط 8 0 فر يج - پېړر لک ۰ .: : 
یا د واقس معنی تر مقرر وخت پورې واخیسته شي» نو مطلب به یې دا شي چې لمر او سپوږمۍ داسې روان 
دي تر قیامت پورې. 


وَقَُانَذى من لص مَحَعَلَ ها رواد یوا هراوه مڼ کل لبرت جََ ماي نی 
آڼل لسا ف دل لي رصن ه فل تمْمُبورسُ من ناب 
ويل صِسَْا نان ياو لن لل نام لیف الط ټین 
لی ٨‏ 5 ونوت آٌأآکكض 0 


و دغه الله) همته ذات دی چي غوړولې یې ده ځمکه او پيدا یې کړه په دغي ځمکي کې غرونه 
ثابت (درانه چې د مضبوطو میخونو په شان ولاړ دي) او ویالې (د اوبو)» او هرو قسمو مېوو نه یې 
پيدا کړي دي په دغې ځمکې کې جوړه دوه (لکه سور سپین -ژېر تو خرازه ترزههوارهټ)؛ 
پټوي په تیاره د شپې سره ورځ بېشکه په دې مذ کوره وو خبرو کې خامخا دلائل دي (د قدرت) 
لپاره د (هغه) قوم چې فکر کوي (په مصنوعاتو د الله کې). او په ځمکه کې ټوټې دي (مختلفې) 
څنګک په څنګک پیوستې یو له بل سره او (نور) باغونه دي (په دې ځمکې کې) له انګورو او 
کښتونه (فصلونه) دي» او ونې د خرما دي» چې ځينې له یوه بېخه پورته شوي دي او ځينې ځان 
ځان ته بېخ لري» چې اوبه کولی شي په اوبو یو قسم سره» او غوره کوو ځینې له هغو څخه په 
ځینو نورو باندې په خوراکک (خوند ‏ رن او وږم کې بېشکه په دغو (مذ کوره وو اشیاوو) 
کې خامخا دلائل (د قدرت) دي لپاره د (هغه) قوم چې عقل چلوي په کې. 


تفسیيو؛ يعنې: : او دغه الله همغه ذات دی چې غوړولې یې ده ځمکه او پیدا یې کړه په دغې ځمکې کې غرونه چې تل په 
همغه یو ځای کې کلک ولاړ دي» او سیندونه چې هر وخت بهيږي او له هرو قسمو مېوو نه یې پيدا کړي دي په دغې 
ځمکې کې جوړه دوه یعنې: لوی وړو کي خواږه تروه» تور سپین» ګرم يخ او سم له جديده وو تحقیقاتو سره په هر 
یوه کې نر او ښځه هم موندلی کیږي. 

د هسکو (اوچتو) اسمانونو په مقابل کې د ټيټې ځمکې بیان هم ذکر کړ» له اسمان سره د لمر او سپوږمۍ بیان هم 
وشو چې د هر یوه تک سره بېل دی او د هر یوه کار سره جلا(جدا) دی» د یوې تودې او تېزې اشعې او پلوشې هسې 
و چې د هغې بلې د د یخې او سپکې روښانې ضيا او وړانګې (پلوشې) څخه هغه په لاس نه راځي؛ 
همداسې دلته د ځمکې د د مختلفو احوالو او له هغې سره د تعلق لرونکو مختلفو شیانو ذکر وفرمایه» چېرې غر ولاړ دی؛ 
چېرې سیند بهیږي» هغه مېوې او ثمرات چې پيدا کیږي» په هغو کې هم د د شکل ‏ صورت -رنګک خوند -وړوکوالي 
- او لویوالي بلکه په نر او ښځه کې هم اختلاف دی. 

کله ځمکه د ورځې له رڼا څخه رڼه کیږي» کله شپې تک تور نقاب پټونی پر خپل مخ اچولی دی بیا عجیبه ننداره 
عون نادد د کد ورک رو لل سرد فر کي سرد 
او ځینې يې مټې او ځينې يې شګلوړې او ځينې یې خورا (ډېرې) نا پاکې او ځينې یې پاکې -او ځينې یې د کرلو وړ 


الرعد )٣١(‏ ۳۰ وما ابرئ )٣١(‏ 


(لایق) او ځینې یې د نیالګيو (بوزغلی) د کېښولو لايقې او ځينې یې خوږې او ځینې یې تروې دي» دغه ټول په یو 
اوبو سره سېراب (پڼ) کیږي؛ او د یوه لمر پلوشې اشعه ګردو ته وررسیږي» او یوه هوا د ځمکې پر مخ چلیږي؛ او سره 
له دې دومره قدر مختلفې مېوې او ګلان ترې پيدا کیږي او يو يو له بل سره د حاصلاتو په تزيید او تنقیص کې دومره 
فرق او توپیر (تفاوت) لري» چې لیدونکي ورته هک پک حيیران پاتې کیږي. 

غور او فکر کوونکي د قدرت د دغو دلائلو او نښو له لیدلو څخه پوهیږي چې له همغې يوې د رحمت له ورېځې 
څخه اوبه څښونکی دي. يا له همغه یوه د هدایت د لمر د اشعه او پلوشی څخه رڼيږي» نو له همدغی رحمانی وریا 
(باران) او فیضاني رڼا له هدایت او لارښوونې څخه د انسانانو د مادي او روحاني احوالاتو اختلاف او توپیر (فرق) هم 
دومره مستبعد او مستنکر نه دی. 


وَلن تَضَْيَْْبُ فَوْلمم انا الک ړنوك لړ يك 
يََبُِمَْاَكَ ال آَعَْاقهَاولِتَامَصِب لكَلرّْمِْضْمَاِدُمْنَه 
و که تعجب لرې (ای محمده له دې نه چي دوی تانه مني؛) نو لا عجیبه ده (دا) خبره د دوی 
چې (وايي:) آیا کله چې شو مونږ خاورې آیا شو به مونږ خامخا په پیدایښت نوي کې؟ ! دوی 
همغه کسان دي چې کافران شوي دي په رب خپل» او همدغه ګمراهان دي چې د اور طوقونه 
به وي (په قیامت کی) په غاړو د دوی کی او دغه (خاوندان د طوقونو) صاحبان (ملګري) د اور 
دي. دوی به په دې اور کې همېشه وي. . 
تفسیر: ګواکی دغه خلق له «بعث بعد الموت» څخه انکار کوي؛ او د پاکک الله له مالک الملکوتۍ او شهنشاهۍ څخه 
زکریرئ لو د داسې یاغیانو انجام لازم دی چې همداسې وشي؛ چې د دوی په غاړو کې د اور طوق او غاړ کۍ او په 
لاسونو او پښو کې یې الچکۍ او بیړۍ واچولی شي او په هغې ابدي بندیخانې کې وغورځول شي» چې په حقیقت 
کې د همداسې مجرمانو لپاره جوړه کړی شوې ده. ثږ 


وَتََحِلَوّنَاكَ ِالمَِةمَلَااصَنَةِ دَكَدحََشْمِن مامت وان رب كَلَنْرَمعْضَةِ 
لاس عل طلِْمِمَوَان ربت اع م|يې 


او ژر غواړي دوی له تا نه بدي (عذاب) پخوا له نېکۍ (رحمت) څخه حال دا چې په تحقیق تېر 
شوي دي پخوا له دوی نه عذابونه (مثالونه د امثالو د دوی چې موجب د عبرت دي»» او بېشکه 
رب ستا خامخا څیښتن (مالک) د مغفرت دی خلقو ته سره له ظلمه (کفره) د دوی (که ايمان 
راوړي) او بېشکه رب ستا خامخا سخت دی عذاب د ده (کفارو ته). 


تفسیر: يعنې دوی حق نه قبلوي چې په هغه کې د دنیا او |اخرت ښېګڼې (فائدې) ور په برخه شي» او کفر اختیاروي او 
ژر غواړي له تا نه زحمت پخوا له راحت نه» او وايي چې: هغه موعود عذاب دې راوله» او حال دا دی چې په تحقیق 
سره تېر شوي دي پخوا له دوی نه عذابونه په پخوانیو دروغجن کوونکو باندې» يعنې پخوا له دې نه پر اقوامو عذاب 
نازل شوی دی لکه: :رق -نسف ‏ ژلزله صيحه -مسخ او نور نو پر تاسې د عذاب نزول آیا مشکل وو؟» خبره دومره 
ده چې ستا پاکک الله د خپل حلم او د عفوې له شانه په هر لوی او وړو کي جرم سمدستي نیول نه کوي» دی د خلقو ظلم 
او تېری ګوري او پرله پسې ترې تیریږي» تر هغه پورې چې د مظالمو او شرارتونو سلسله له خپله حده تیریږي؛ نو په 
دغه وخت د ده له تباه او سپېره کوونکی عذاب څخه د نجات هیڅ یو صورت نه پاتې کیږي. 


الرعد )٣١(‏ ۱ وما ابرئ )٣١(‏ 


وول اين که ولل ایل له اي صن ره ما مُنْيَمش ولل مِمَارِن 


په‌ايه ره 


او واي هغه کسان چې کافران شوي دي: ولې نه نازلولی شي په دغه محمد باندې کومه معجزه 

(په صداقت د ده) له (طرفه د) رب د ده (هغه چې مونږ یې غواړو)» (نو وفرمایل الله په رد د دوی 

کې): بېشکه همدا خبره ده چې ته وېروونکی یې او لپاره د هر قوم لار ښوونکی (خاوند د خاصې 

معجزې مقرر) دی. 
تفسیر: یعنې هغه دلائل د قدرت او نښې چې مونږ یې غواړو؛ ولې نه نازلیږي؟ چې د هغې له لیدلو څخه مونږ په ایمان 
راوړلو مجبو د کېږو؟ نو وفرفابل زب الرّت جل جلاله په رصن جسن خبره ده چې ته ای 
محمده ویروونکی یې يعنې د آیتونو نزول ستاسې په واکک او قبضه کې نه دی» هغه خو د پاک الله کار دی» هر هغه 
یت معجزه او دلیل چې د رسول د تصدیق لپاره د هرې زمانې په اقتضاء سره مناسب وي؛ همغه ورښکاره کوي؛ نه دا 
چې هر څه چې منکرين غواړي؛ ! همغسې به یې ورکوي» ستاسې په غاړه هم دغومره کار دی چې د خير غوښتلو خبرې 
بو 00۴0::٩0:٣۳-ٍ----‏ 0 


يماق ۳ 2 مه ید رات 

0 ٣: 

چې کموي یې ارحام (او ناقص يې ځېږوي) او (الله عالم دی) په هغه څه چې زیاتوي يې (من 

سک الاعضاء رالسنه رالهه د والمد:) او هر شی د به نزد د دغه (الله) په اندازه دی. 
تفسیر: چې نارینه دی که ښځه؟ پوره دی که نیمګړی؟ ښه دی که خراب؟ وغیر ذلکک من الأحوال» دغه ګرد پاک الله 
ته لا پخوا له تولده ښکاره دي» او ښه ور معلوم دي چې هر هغه چې بار اخلي هره ښځه او هر چې کموي یې ارحام د 
الله تعالی په اراده یا یې زیاتوي (من حيث الأعضاء والجثة والعدد والمدة»» يعنې د حاملې په ګېده کې یو مولود دی؟ 
که ډېر؟ کامل مخلوق شوی دی؟ که ناتمامه دی؟ په لږ مدٌت کې به پيدا کیږي یا په ډېر؟ الفرض د ارحامو د رييت 
او تنقیص د ګردو اسرارو -اسبابو اوقاتو او احوالو څخه پوره باخبر دی» او سم له خپل محيط علم سره هر څیز په هر 
حالت او هره زمانه د هغه له اندازې او استعداد سره موافق ساتی. 


اپ ېره ۳ه 5 ېه 
طرُالكْ وَلَادَوِالَرالكلِه 
(الله) عالم دی په پټو او ښکاره وو چې (ګردو څخه) لوی دۍۍ او لوړ برتر دی په هر شي باندې. 
تفسیر: دغه د الله تعالی د علم د لامحدوده وسعت او احاطې بیان دی يعنې د ټولې دنیا هڅ یو پټ او ښکاره شی له هغه 


-۳--:--:--0-0----------0ف|ّ/ی 


شښفوصکسه فص 2020د 2ه 


یو شان دي له تاسو نه (علم د الله ته) هر هغه څوک چې پټوي خبره (په زړه کې) او هر هغه 
څوک چې ښکاره کوي دا خبره» او هر هغه څوک چې هغه پټېدونکی دی په شپه کې» او هر 
هغه څوکک چې ظاهروونکی (د عمل خپل) په ورځ کې. 
تفسیر: د الله تعالی د علم عموم یې بیان کړ. او د مقام په مناسبت د مکلفینو د خاصو احوالو په نسبت دا راښيي چې 
ستاسې پر هر قول او فعل ځمونږ علم محيط دی» هر هغه خبره چې تاسې يي پخپلو زړونو کې پټه کړئ. یا یې په ورو 


الرعد )٣١(‏ ۴۲ وما ابرئ )٣١(‏ 


سره ووايئ. یا په علانيه او په چغه سره نارې کړئ. یا کوم کار د شپې په تیاره کې په پټه سره وکړئ. یا دا چې په ورځ 
په ډانک پیلې (ښکاره) سره د کوڅو او بازارونو په سر یې وواي رنه ګردوانتوالراوولو وله تعالى خبرداراق 
یب --- 


َدْمُحَيات يك بَنََهِ و من حَلده بيَحْفَظْوَسَامِنن مرادنمان ادله لايیر ما بو 
٨‏ 13 بعَْرولمَا ان پو ےح« وکا مت پا رمَالْمْمنىَن ود 


٧‏ ۶ »0 د مخې له 
طرفه د دغه (انسان) او د شا له طرفه د دغه (انسان)؛ چې ساتنه کوي د ده په امر حکم د الله سره؛ 
بېشکه الله نه بدلوي حالت د هیڅ قوم (چې عافیت او نعمت دی) تر هغه پورې چې بدل کړي 
دوی هغه ښه حالت چی په نفسون و څالونو د دوی کی وې (به بد حالت سره چی معصبت دی 
او کله چې اراده وکړي الله پر کوم قوم باندې د بدۍ (افت)؛ نو نشته بېرته ګرځېدل د هغه او 
نشته دوی ته بی له الله څخه هيڅو ک متولی (مدد ګار). 


تفسیر: یعنی له هر بنده سره د الله تعالی پرښتی مامورې وي» چې له هغوی څخه ځینی د ده ګرد پخواني او وروستني 
اعمال لیکي. او ځينی د الله تعالی له حکم سره سم ذریعه ګرځي» چې له هغوی څخه هغه بلاوې دفعم کړي چې د هغو 
د دفع اراده الله تعالی له بندګانو څخه ولري» همغسی چې په دغه عالم کی د الله تعالی عام عادت دی. 

بېشکه چې الله تغيير نه ورکوي هغه نعمت او عافیت ته چې کومې طائفې سره وي» تر هغه پورې چې تغيير ورکړي 
دوی هغه حالت د طاعت ته چی په نفسونو د دوی پورې وي په بد حالت سره چی معصیت دی يعنی الله تعالی پخپلی 
هغې ساتنې او مهربانۍ سره چې تل د ده له لوري کیږي هیڅ يوم قوم محروم او بې برخې نه ګرځوي» تر هغه وخته 
پورې چې دوی خپل ښه تک -طاعت او عبادت جمیله عادت او حسنه رویه نه وي بدله کړي او کله چې دوی خپل 
هغهخالت هرد وصشعت قبیحه اخلاقو او معصیت سره بدل کړي؛ نو داسې آفت پر دوی نازلیږي؛ چې له سره بېر ته 
ګرځېدونکی نه وي او نه د هیچا مدد هلته په کار ورتلی شی. 


هواگزی يوار له َو وا مر وب شا نی لتََابِ لتْمَال کی 


دغه (الله) همغه ذات دی چې درښيي تاسې ت نه برق برېښنا (چې نښه د باران ده لپاره د خوف او 

ویرولو د هغه چا چې ضرر ورسوي) یا لپاره د طمع (او امید د هغه چا چې فائده وررسوي او پيدا 

کوي) راپورته کوي ورېځې درنې (په اوبو په هوا کې). 
شر نک وهن ها شش ارس 1 
لر ردړار د72 ده )رور ضلر لاکره «دالد کال عا داکارږدا کا دد راړز رر وی هممدي 
مناسبت دلته د قدرت د ځینو داسې نښو په لوري توجه ورکړی شوې ده» چې په هغو کې په یو آن کې توأما هيله او 
وېره» خوف او رجاء د دواړو متضادو کیفیتونو د پیدا کولو صلاحیت شته» يعنې کله چې برېښنا بریښي؛ ؛ نو خلق هیلمن 
کیږي» چې اوس به باران اوریږي او پرله پسې وېره هم ورته پيدا شي» چې د هغه په اثر چېرې تندر او ټکه (چړق) ونه 
لویږي او د هلاکت سبب ونه ګرځي» کله چې درنه ورېځ له اوبو څخه ډ که راشي؛ نو خلق پرې خوشالیږي چې هغه 
د باران د رحمت د نزول سبب وګرځي؛ او متصلا ورته دغه فکر او چرت (خیال) هم ور لویږي؛ چې چېرې د اوبو 
طوفان ځپان رانشي» او د ربړ (زحمت) او تکلیف موجب نشي؛ عيناً همداسې انسانانو لره ښايي چې د پاک الله رحمت 
ته هم امیدوار شي» خو ورسره د اللَه تعالی له مکره ٠‏ هم مأمون او بې فکره نه شي. 


الرعد )٣١(‏ ۳۴۳ وما ابرئ )٣١(‏ 


سلاسسو لص ٢م‏ 1 که 102۷ شنودوس شوه ےَ يسابو 0771 و م67 
و هْعَِجَارِله نَذ ادي لبعلۀ 


د 


او تسبیح وايي رعد (پرښته) سره له ثناء د دغه (الله) او تسبیح وايي نورې ګردې پرښتې له وېرې 
(او له هیبته د الله) نه» او لیږي (الله) تندرونه؛ نو رسوي (غورځوي دغه تندرونه) پر هغه چا چې 
اراده وفرمايي حال دا چې دغه خلق جګړې کوي په شان د الله کې» حال دا چې الله سخت دی 
عقوبت د ده (په جګړه کوونکو باندې یا سخت دي یول د ده). 


وو وهو هپو يي سم وم سير 
د بني اسرائیل سورت په (۴۴) یت په (۵) رکوع کې مونږ داسې یو يت لولو: وَِنْنتَعئلَلصبصَد نل تښېعنت 
او ګردې پرښتې له هیبته او خوفه د ده په حمد او ثناء او تسبیح او تحمید کې مشغولې او لګیا دي. 

له احاديثو څخه دغه خبره خڅ رګنديږي چی د نورو طبیعیه وو نوامیسو په شان د ورېځو او وریا (باران) د انتظاماتو لپاره 
هم د پرښتو ډلې مفررې دي» چې دوی ورېځې په مناسبو مواقعو رسوي؛ او له دوی نه حسب الضرورت والمصلحت 
د کار اخیستلو په تدابيرو لګیا دي. 


(وَبِِلً يل لقَاعِقَ الا یه «پر دغو جګړه کوونکو د عذاب تندرونه غورځوي» په حدیث کې دي چې پا کك 
ښلی الله رل دنه رام هغه ته ورواو اووزته یدوا سر مون صلی اه ولول ترا هه 
وويل ح چی: رسول الله صلی الله علیه وسلم څو کك دی؟ او الله څه څیز دی؟ د سرو زرو دی؟ که د سپینو؟ که د 
سرد صن کار هن د رصع کل عفر هغه شی رک شر و 
نو یو ناڅاپه یوه ورېځ پورته شوه او علی الفور تندر (ټکه) پرې ولوېده» او د هغه کوپړۍ یې له بدن څخه جلا 
(جدا) کړه. 

په ځینو روایاتو کې راغلي دي چې عامر بن طفیل او اربد بن ربیعه د رسول الله مبار کك په خدمت کې حاضر شول. 
او ویې ويل چې: مونږ په دغه شرط سره اسلام راوړو؛ چې وروسته له تاسې اسلامي خلافت مونږ ته ورسیږي» رسول 
الله صلی الله علیه وسلم د دوی له دغې غوښتنې ځنې انکار وفرمایه» دوی دا خبره وکړه ه او له مجلسه پاځېدل» او ویې 
ويل چې: مونږ به د مدینې وادي ستاسې د مقابلې لپاره له سپرو او پلیو (سورو او پیاده وو) څخه ډ که کړو» رسول الله 
صلی الله علیه وسلم وفرمایل چی: پا ک الله به د هغوی مخه ونیسۍ او د مدينی انصار به د هغوی د مقابلی لپاره ووځی. 
دوی دواړه لاړل» په لار کی پر «اربد» باندې تندر او ټکه ولوېده» او «عامر» پمن شو او په طاعونی خارښت (ګرګکك) 
سره په هلاکت ورسد. 
فائده: : د رعد د غږ اورېدلو په وخت کې ښايي چې داسې وویل شي: «سبحان الذي ' بسبٌح الرعد بحمده والملائکة من 
خیفته اللهم لا تقتلنا بغضبک ولا تهلکنا بعذابک وعافنا قبل ذلکک». 


َال 08 ابت وکاله 
د0۸ کله 


4 ظظفظثگکھکتثتکتثث ثھث 1 
هغوی) بې له دغه (الله)؛ نه قبلوي دوی (ځواب نه ورکوي دغه اشياء) دغو بلونکو ته په هیڅ شي 


الرعد )٣١(‏ ۴ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


سره مګر داسې قبلول لکه قبلول د غځوونکي د داوړو ارغویو خپلو طرف د اوبو ته (د کوهي 
بې رسۍ او بې ب وکې) لپاره د دې چې ورسيږي دغه اوبه خولې د ده ته حال دا چې نه دي دغه 
اوبه رسیدونکي خولې د ده ته» او نه ده دعا (بلنه) د کافرانو (خپلو معبودانو لره) مګر په زیان او 
بطلان کې ده. 
تفسیر: يعنې د هغه ذات بلل پکار دي چې د هر قسم نفع او ضرر مالک دی د عاجزانو د بلنې څخه څه فائده په لاس 
درځي؟ ما سوا له الله جل جلاله څخه بل څو کك دی چې د هغه په قبضه کې ځما یا د بل چا څه نفع او ضرر وي؟ د غیر 
الله بلل خپل مدد لپاره داسې دي لکه چې کوم تږی د کوهي او څاه پر سر کې ودريږي» او خپل لاسونه اوږده کړي» 
او د اوبو په لوري خپل دواړه ارغوي وغوړوي؛ او خوشامد وکړي چې هله ژر راشه ! بلکه که اوبه د ده په لپه کې هم 
وي؛ نو هغه پخپله د ده خولې ته نه شي ورتلی. 
شاه صاحب (رحمه الله تعالی) لیکی:«هغه کسان چی کفار یی بولی او عبادت یی کوي» ځینی خو محض خیالات 
او اوهام دي او ځینې پيریان شیطانان دي» او ځينې داسې شیان دي چې په هغو کې ځینې خواص دي. لیکن د خپلو 
خواصو مالکان نه دي» نو بیا د هغوی د بلنې څخه څه حاصل؟ٍ لکه اور یا اوبه او ښايي چې ستوري به هم په همدغه 


دس 
بله سک و من الشَمُوت والَرْض طمَا واد اوودو الْعُدَوالصَالة ا: 


تي ! 

وانقیادا سره له اسمانونو او ځمکو» ځینې) په خوښه او (ځینې) په زور او (سجده کوي) سوري 

د دغو (مخلوقاتو) په سبا او بېګا کې (یعنې همېشه). 
تفسیر: شاه صاحب (رحمه الله تعالی) لیکی: «هغه څ وک چې پر الله تعالی باندې یقین کوي؛ نو په خوښۍ سره ورته 
سر ږدي او حکم يې مني» او هغه څوک چې پرې یقین نه لري؛ نو پر هغه باندې بې اختياره د هغه حکم جاري دی» او 
سوری چې سبا او بېګا پر ځمکه باندې غوړيږي همدا دي د هغوی سجدې» مطلب یې داسې شو چې که جواهر وي 
یا اعراض؛ هیڅ یو شی د الله تعالی د تکويني حکم څخه نشي خارج کېدۍۍ د ده د نفوذ او اقتدار په مخ کې ګرد سره 
مطیع او منقاد او سر په سجده دي. 


ق لم 9 .د ط 18 طاږ سر -ےدڅوږدو و اا سو ځور ٩٢‏ و 
قُلمَن نب لون وَالَْرْض قُل لل افاصن من دوه اولياء مون لاسهم 
نا 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) څ وک دی رب (پالونکی پيدا کوونکی) د اسمانونو او د ځمکې» 
ووایه (ای محمده ! په ځواب کې) چ چی الله دی ! ووایه (ای محمده ! دوی ته کله چې تاسې 
پړه او ملرٌم شوئ)؛ تو آیا پس نیولي دي تاسې بې له دغه (لله) څخه دوستان چي نه دي مالک 
(نه لري اختيار دوی) لپاره د نفسونو (ځانونو) خپلو د څه نفع (رسولو) او نه د څه ضرر (د دفع 
کولو). 
تفسیر: یعنې کله چې د ربوبیت اقرار یواځې د پاکک الله لپاره کوئ؛ نو بیا د مدد لپاره د نورو دوستانو او 
مربیانو تجویز د څه لپاره کوئ؟ حال دا چې هغوی د يوې ذرې په اندازه هم د نفعې او د ضرر اختيار او 
واکک نه لري 


الرعد )٣١(‏ ۷۴۵ وما ابرئ )٣١(‏ 


قُنََن وى الْكَفْ َالبصِيرُةاسَْن َكِىِالْطتَوَالُورة 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) يا برابر دی ړوند (چې کافر دی) او لیدونکی (چې مؤمن دی)؟ 

بلکه یا برابرې دي تیارې (چې شر او انکار دي) أو نور (رڼا چې توحيد او معرفت دی؟ بلکه 

نه دي سره برابر). 
تفسیر: :یعلې د موحد او د مشرک په منځ کې داسې یو فرق او توپیر (تفاوت) شته لکه د لیدونکي او ړانده» او د توحيد 
دوستان داسې وګڼئ لکه نور (رڼا) او ظلمت (تياره)» نو آیا یو ړوند مشر کک چې د شر کك په ظلماتو کې پروت وي» او 
هر لوري ته لاس او پښې اچوي هغه مقام ت ته رسېدی شي» چې هلته هغه موحد رسیږي چې د فهم او بصیرت او د ایمان 
او عرفان په رڼا کې د انساني فطرت په سمه صافه لاره روان وي» له سره دغه دواړه پر یوه نتیجه نه شي رسېدی. 


77 جَحَلَوااه تما ملو كَخَتِه فَنَسَابَهَ |٥لحَلی‏ له و۰ قل الله خَالِ لتو وَمَُّالّوانَ 
ې 


یا ګرځولي دي دوی الله لره شریکان چې پيدا کول یې کړي دي په شان د پيدا کولو د دغه (الله) 

نو بیا مشتبه شوه (پیدا کول د دې شريکانو سره د) پیدايښت (د الله سره) پر دوی باندې؟, ووایه 

(ای محمده ! دوی شاک سا رک درک کو ار هنی دد و نب ار 

هر څیزاوهر چا). 
تفسیر: یعنې لکه چې الله تعالی ګرد مخلوقات پيدا کړي دي؛ نو ستاسې دغه بتانو او باطلو معبودانو داسې کوم شی 
پیدا کړی دی؟ چې د هغه په لیدلو سره د دوی پر الوهیت ستاسې څه شبهه پيدا شوي وي؟ دوی خو د مچ يو وزر او د 
میاشي یوه پښه هم نه شي پیدا کولی او جوړولی» بلکه دوی پخپله هم د ګردو نورو مخلوقاتو په شان د هغه الله واحد 
أحد ‏ صمد مخلوق دي نو بیا داسې عاجز او مجبور شیان د الوهیت په تخت کښېنول څومره ګستاخي او سپین 
سترګي او بې عقلي او حماقت دی؟ !. 


نلم َالشَمَلِمَآصَالَتَآدِيَةُ دحل اَيْ نا 0 
يِف الكابَتِعالِوادمِتَاو نب مته كَْاكىَِيترد لالح وان دا 
الّبدَيَْهبِجُنَاءَرَاتَامَايَنْتَم لام ايل لن لت خر رب الال 


نازلې کړي دي (الله) له اسمانه اوبه» نو وبهېدل خوړونه په اندازه (د ډ کېدو) د دوی سره» نو په سر 

واخیست دې سیلاب ځګ (او خیری) اوچت شوی (په سر د اوبو» او له هغو څیزونو چې بلوي 

پرې (دا خلق لمبې او ویلي کوي) په اور کې لپاره د طلب د ګاڼې یا نور اسباب څک (خيري 

دی) په شان د هغه (ځکک)» په مثل د دې (مل کورو مثالونو) بیانوي الله (مثالونه د) حق او باطل» نو 

هر څه چې ځګک او خیری (دی)؛ نو لاړ به شي په دغه حال کې چې پرېوتی وي له نظره (او بې 

نفعې به وي)» او هر څه هغه څیز چې نفع رسوي خلقو ته (لکه اوبه او ویلي شوي فلزات) نو پاتې 

کيږي په ځمکه کې (للانتفاع)» همداسې بیانوي الله مثالونه (د حق او د باطل لپاره د متفکرینو). 
تفسیر: د اسمان له لوري باران نازلیږي» چی له هغه څخه نهرونه. ویالی» خوړونه» سیندونه» دریابونه بهیږي؛ په هر نهر او 
خوړ کې سم د هغه له ظرفيته او ګنجایشه هومره چې د پاک الله اراده وي اوبه بهوي په وړ وکي کې لږ او په لوی کې 


الرعد )٣١(‏ ۳۶ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


ډېر» کله چې اوبه بهیږي؛ نو د خاورې -خس خاشاکک او د نورو له کاره وتلیو له امتزاجه او ګډون څخه خړ او مکدر او 
خیرن کیږي. بیا دغه خړه او خیری او ځګک یې پړ سیږي او د اوبو په سر راپورته کیږي. لکه چې پر سخت تود اور کې 
سور او سپین ‏ زر مس -قلعي -اوسپنه -فلزات او نور معدنیات ویلي کوي» چې ګاڼې (کالی) لوښی ‏ وسلې - تورې 
چړې چو ړکۍ -چاکوګان -بیاتیګانې (قينچۍ) -بۍ - نغری - هر کارې -توپ -ټوپکک -ټینکونه ‏ طیارې -جهازونه - 
موټر -رېل -يوم -تبر -او نور د معاش لوازم -اسباب او شیان ترې جوړ کړي؛ نو په هغه کې هم داسې لوخړه او ځکث 
پورته کیږي» مګر لږ څه وروسته هغه وچيږي یا خوريږي. او هغه څک او خیری یې ترې لرې او ورک شي» او هغه 
چی اصلی او کارامد شی دی يعنی اوبه یا ویلی شوي معدنی فلزات خالص اوبه به په ځمکه یا د ځمکی د خاوندانو په 
لاس کې باقي پاتې کیږي» چې له هغه څخه په مختلف ډول سره خلق منتفع کیږي. 


همدغه مثال دی د حقو او د باطلو؛ کله چی اسمانی وحیی سره حق دين نازلیږي؛ نو د بنیادمانو زړونه هر یو د خپل 
ظرفیت او استعداد سره سم له هغه څخه فیض حاصلوي. بيا نو حق او باطل يو له بل سره نښلي» نو دوړې او خيري 
پورته کیږي. او په ظاهر کې باطل د هم هغه خيري او ځګک په شان حق باندې راخیژي. لیکن د هغه دا جزوي جوش 
او پړسېدل سطحي او عارضي او بې بنیاده شی دۍۍ؛ او لږ څه مدت وروسته د دې دغه جوش او خروش هیڅ يوه نښه او 
اثر نه پاتې کیږي او الله خبر دی چې چېرې ځي؟ او هغه اصلي او د کار شی چې د هغو ځګونو لاندې پټ وو» يعنې 
حق او صدافت پس همغه پاتی وي. 

وګورئ چی د پاک الله بیان کړي مثالونه څرنګه عجيب وي؟ او په څومره یوې مؤثرې طریقی سره مو پوهوي چې 
کله په دنیا کې حق او باطل» کذب او صدق سره ونښلي» یعنې د دغو دواړو په منځ کې جنګي مقابله کیږي؛ نو اګر که 
د څو مودې له مخې باطل پاس او پړسېدلی په به نظر راځي» لیکن بالآخر باطل سره تیت او پرکک (منت منتشر) او همغه حق 
ظاهر» غالب او بریالی ( کامیاب) په نظر راځی. 

نو هیڅ یو مؤمن ته نه ښايي چېی د باطلو پر عارضي بري او نندارې وغولیږي» همداسې څه وخت چی د کوم 
انسان په زړه کې حق ځای ونیسي؛ نو نه ښايي چې سړی ترې ویريږي» ځکه چې لږ څه مدت وروسته له دغه ځک او 
پرسېدل پخپله ورک کیږي. او خالص حق او صداقت ثابت قائم او مستقر پاتې کیږي. 


په پخوانیو أ يتونو کې کله چې د توحيد او شرکک سره مقابله کړی شوې وه» په دغه مثال کې د حق او باطل د مقابلې 
کیفیت راوښوولو او د دواړو انجام بیخي په واضح ډول سره اوس بیان فرمايي 


َد يروم اص ودس له صْجَبلَه لوان نان ررض جَْعَ نه لدم 
ولس ازس مركا اه 
شته لپاره د هغو کسانو چې حکم قبول کړی دی دوی د رب خپل (جزا) نېکه (چې جنت دی)» 
او هغه کسان چې نه وي قبول کړی دوی حکم د دغه (الله) که چېرې وي دوی ته هر هغه څه 
چې دي په ځمکه کې ټول او نور هم وي په مثل د دې له دې سره (او په تصرف د دوی کې وي 
په قیامت کې)؛ نو خامخا به فدیه ورکړي دوی په هغو (ټولو سره؛ نو نه به خلاصيږي له عذابه)» 
دغه کسان مقرر دی دوی لره بد (سخت) حساب (چې نه به یې نیکي قبوله او نه به یې بدي محو 
کیږي) او ځای د هستوګنې د دوی دوزخ دی او بد ځای د آرام دی (دغه دوزخ). 
تفسیر: يعنې دلته خو خير دی په هر قسم چې وي تېريږي» لیکن په )خرت کې د دوی حالت به داسې پرېشانوونکی او 
ویروونکی وي» که د ګردې دنيا خزائن له نقده» له جنسه. له شرقه تر غربه» له شماله تر جنوبه» او په مثل د دې مذ کورو 


)٣١( ومآ ابرۍ‎ ٧ )٣١( الرعد‎ 


نور هم وي. له ده سره او دا ټول با په تصرف د کفارو کی شي په ورځ د قیامت او غوښتنه او تمنا وکړي چی مونږ 
دغه ګرد د خپل ځان په فد یه کی ورکوو چی د هغه په بدل کی له عذابه خلاص شو او له دغی پرېشانۍ څخه نجات 
ومومو؛ نو له سره به یې دغه هیله (امید) او ارمان په سر ونه رسیږي: «أنی لهم ذلک». 


لوزن یت من رپ لکن َال (لباره 


آیانو هغه څ وک چې پوهیږي په دې خبره چې بېشکه هغه (قرآن) چې نازل کړی شوی دی تاته له 
طرفه د رب ستا حق دی (رشتیا) په مثل د هغه چا دی چې دی ړوند وي (د زړه په سترګو ! ! یعنې نه 
دی د هغه په شان !) بېشکه خبره همدا ده چې پند اخلي (په دې قرآن) خاوندان د عقلونو خالصو. 


تفسیر: د مؤمن او د کافر د دواړو انجام بېل بېل د ذکر فرمایلو څخه وروسته تنبيه ورکوي چې داسې انجام د عین عقل او 
حکمت سره موافق دی» هیڅ یو عقلمن داسې نشي ویلی چې یو پوخ ړوند چې هیڅ څیز یې په نظر نه راځي» هم داسې 
خوشې چټي (بېکاره) په تياره کې لویږي او جیګيږي (وچتیږي» او بودرې (ټکرې) خوري؛ له هغه سړي سره برابري کولی 
شي چې د هغه د زړه سترګې هم روڼې وي او په پوره بصارت او کامل بصیرت سره د حق له رڼا څخه مستفید کیږي. 


َنبُفُوْنَ بعهْدِاللهلْقّضُّْنَ ليا نيل مَامَرَدْيةانرْصَلَدَمتَ 
نمو افو موللب9ه 
هغه کسان چې وفا کوي په عهد د الله باندې (چې په ورځې د ميثاق یې ورسره کړی دی) او نه 
ماتوي دوی (هغه) ټینک عهد. او هغه کسان چې وصل کوي هغه (شی) چې امر (حکم) کړی 
دی الله په هغه سره داسې چې وصل دې کړی شي (چې د خپلوۍ پالنه له خپلوانو سره ده) او 
ویریږي دوی له عذابه د رب خپل او خوف کوي له بده حسابه (د قیامت). 
تفسیر: یعنې له الله تعالی سره هغه عهد چې په ازل کې شوی دی (یعنې د الست بربکم عهد) او پر هغه باندې پخپله د 
انسان فطرت شاهد دی او هغه عهد چې د انبیاوو علیهم السلام له ژبې اخیستی شوی دی هغه ګرد دوی پوره کوي. 
او د هغه څخه هیڅ يو نه ماتوي. او هم بالذات پخپله په هیڅ یوه معامله کې چې له الله تعالی سره یا د ده له بند ګانو سره 
یی تړي» مشروط په دې چی معصیت نه وي؛ له عهده مخالفت نه کوي؛ او هغه کسان چې وصل کوي هغه شی چې 
امر او حکم کړی دی الله په هغه سره داسې چې وصل دې کړی شي يعنې صلة الرحم کوي» يا خپل ايمان له عمل سره 
یا حقوق العباد له حقوق الله سره یو ځای کوي. یا اسلامي اخوت ټینګک او قائم ساتي. یا د انبیاوو علیهم السلام په منځ 
کې له سره تفریق نه کوي: چې يو مني په نبوت سره او بل ونه مني» او ویريږي له عذابه د رب خپل او خوف کوي له 
بده حسابه د فیامت. يعنې د الله تعالی د عظمت او جلال له تصوره ډاریږي. 


ورریر و رس و 7 ٧‏ وروه 2و 1 اَل رم ځسه وصوو هه ال رصم 
ورس صَوا قا ه وپهِريو وم واداموالکلو الْضَلَة وَانْفتٌ نقْموامِارزذی ڼه وبدرون د بااتَة 
لدم اولْكَلَمْعَفَْی الات يه سو سم الو 
1 سر او 0 ‫ سیه براصه ه کم څه 
ولاک 03 0 - ره سَلوسل يلب اص ره فَيرَ یالتار 
".اا 


یا د جهاد په تکالیفو) او قائموي (سم اداء کوي) لمونځ او نفقه کوي (لګوي په لاره د الله کې) 
ځینې له هغه (حلالو اموالو) نه چې ور کړي دي مونږ دوی ته: هم په پټه او هم په ښکاره» او دفع 


الرعد )٣١(‏ ۴۸ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


کوي دوی په نېکۍ سره بدي؛ دغه موصوف په دغو صفاتو شته دوی ته (ښه) عاقبت د دار 
ادا خرت, چې) جنتونه دي د تل اوسېدلو» چې ننوځي به دوی په هغو کې» او هغه څو ك چې 
صالح (مؤمن) وي له پلرونو د دوی او له ښځو د دوی او له اولادې د دوی (اګر که عمل یې د 
هغو په درجه نه وي) او پرښتې به ورننوځي له هرې دروازې (ماڼیو د دوی. او وایې به ورته چې) 
سلامتيا دې وي پر تاسې په سبب د صبر کولو ستاسو (په طاعت او مصیبت او له معصیت) نو ښه 
عاقیت د دار(د اخرت عاقت ستاسې دی): 


تفسیر: يعنې پر مصائبو او شدائدو او د دنا پر مکروهاتو یې صبر وکړ له کومې سختۍ له وېرې د طاعت له لیارې څخه 
یې خپل پل غلط کښېنښود او د معصیت په لوري یې میلان ونه کړ او دغه صبر او استقلال یې محض د الله تعالی سره 
د ملاقات او د لیدلو په خاطر او د رضاء او خوښۍ د حاصلولو لپاره وک او د دې لامله یې ونه کړ چې په دنيا کې خلق 
ورته ډېر صابر او مستقل مزاج ووايي؛ او نه د دې لپاره یې وکړ چې غیر له صبر څخه بله څه چاره نه وه ورپاتې؛ نو 
مجبورا یې صبر وکړ. او د صابرانو په شان کښېناست. 


او نفقه کوي لګوي په لاره د الله کې» د بدۍ ځواب په نېکۍ سره ورکوي. د سختې مقابله په نرمۍ سره ښکاره 
کوي» که د چا له لوري پرې ظلم او تېری وشي؛ نو دی ترې تیریږي» وربخښي يې په دې شرط چې د هغه معافي څخه 
د بدۍ د ترقۍ اندېښنه نه وي» له بدۍ ځنې ځان ژغوري (بچ کوي) او نیکي غوره کوي» که کله ترې کوم بد کار 
صادر شي؛ نو د هغه په مقابل کې ښه کار کوي» يعنې ترې توبه وباسي» او د هغې ګناه په عبادت او سخاوت سره تلافي 
هم کوي؛ نو د دې حسنه وو اعمالو کوونکي لپاره ښه عاقبت د هغه جهان ور په برخه کیږي. 


يّدَخُلَوْهَامَْصَلم الايه - یعنې چې په همغه جنت کې به همېشه اوسیږي» او پرښتې به ننوځي پر دوی سره له 
تحائفو او زیري د رضوان له هرې دروازې د ماڼیو د دوی» او وایې به ورته چې: سلامتیا دې وي پر تاسې په سبب د 
صبر کولو ستاسې په طاعت او مصیبت او له معصیته؛ نو ښه عاقبت د دار د آخرت عاقبت ستاسې دی. 


د «أباء ‏ پلرونو» لفظ يې تَغليبًا ویلی دی» چې په هغه کې امهات ‏ میندې هم شاملې دي. د جنت د زیري دغه زیات 
بشارت یې هم واوروه؛ چې داسې کاملینو ته د هغو پاس بیان شوی» ښو خويونو او خصالو په بدل یو دغه نعمت او 
خوشالي به هم حاصل وي؛ چې دوی سره له خپلو هغو میندو او پلرونو او اولادونو او ښځو چې د خپل ایمان او نېکۍ 
لاله د جنت د دخول لبق شوي وي؛ ګرد سر یو ځا يږي تر دي که د دغو معاقينو د د کوم یو رتبه کمه هم وي؛ 

حق تعالی پخپلې مهربانۍ سره د هغه رتبه هم لوړوي (اوچتوي» او دغه کامل سړي سره يې نژدې کوي» لکه چې ؛ په 


وګ دوو 


٣‏ د «الطور» سورت په )١٢(‏ یت اوله رکوع کې راغلي دي: (وَالَذي نواعم مرم ابابد ذَرَيَتَّهَء. 
له دې نه معلومه شوه چې بې له ایمان او بې له صالح عمله محض د کاملینو قرابت کافي نه دی» هو ! که ايمان او 
صالح عمل موجود وي؛ نو د قرابت له تعلقه د درجاتو ترقی ممکنه ده والله أعلم. 


و لون ٧‏ 33 


وان يْقَصّنَ عَهَ ومسان نه اسان ټلوصل 


ولك لك لَيراللمنه٢‏ م۷8 


او هر هغه کسان چې ماتوي دوی عهد د الله وروسته د محکموالي د هغه (په قبول او اقرار سره) او 
پرې کوي دوی هغه شی ج چې امر (حکم) کړی دی الله په هغه سره چې وصل دې کړی شي او 
فساد کوي دوی په ځمکه کې (په کفر او ظلم سره)؛ دغه کسان شته دوی ته لعنت لرې والی له 
رحمت د الله (دنیوي عذاب» او شته دوی ته بد عاقبت د دار (د آخرت چې اور دی). 


روو 39 هه ۶3 مخ 


ویسددنق لارض 


الرعد )٣١(‏ ۹ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


تفسیر: د سعداوو او نېکبختانو په مقابل کې دلته د اشقیاوو عادات او خصال او د دوی آخري پای (خاتمه) او انجام 
ښوولی شوی دۍۍ د اشقیاوو کار دا دی چې له الله تعالی سره بد عهدي کوي؛ د هغو شیانو د وصل او پیوند کولو حکم 
چې صادر شوی وي؛ هغه ماتوي» په مل کې د فتنې او فساد اور اچوي» پر خپل ځان او نورو باندې له ظلم کولو 
څخه لاس نه اخلي» همدغه خلق دي چې د اللَه تعالی له رحمته لرې غورځولي شوي دي او له ډېرو بدو ځایونو څخه 
یو ځای ته رسېدونکي دي. 


آلُ ال نوف هل22 


الله پراخوي رزق روزي هر هغه چا ته چې اراده وفرمايي د (فراخۍ یې) او تنګوي (یې پر هغه چا 
چې اراده وفرمایي د د تنګولو یې او خوشاله دي (کفار) په دې ژوندون لږ خسیس؛ او نه دی دا 
:0:00 


لد ولوا يي يد فلت من هلون 


د١‏ ولې نه ده رالېږلې شوې پر دغه (محمد) باندې (هغه 

معجزه په نبوت د ده چې مونږ یې وغواړو) له (طرفه) د رب د ده؟ ووایه (ای محمده دوی ته) 

بېشکه الله ګمراه کوي هغه څوک چې اراده وفرمايي» او هدایت کوي په طرف خپل (سمه صافه 

لاره ښيي بې د لیدلو د آیت) هغه چاته چې رجوع ‏ وکړي (الله ته). 
تفسیر: مش رکینو په سلهاوو معجزې او نښې کتلې» مګر د خپلو هغو خبرو څخه له سره نه اوښتل چې هغه معجزه او نښه 
چې مونږ یې غواړو؛ راوښیه ! مثلا د مکې معظمې غرونه ځمونږ له شاوخوا څخه لرې کړه ! چې د کرلو او زراعت 
لپاره څه وسعت پیدا شي. یا ځمکې څیرې کړه چینې او ویالې راوبهوه ! یا ځمونږ پخواني مشران بیا راژوندي کړه ! 
او له مونږ سره یې په خبرو او اترو راوله. 

الفرض کومه داسې یوه معجزه راوښیه چې مونږ په ایمان راوړلو باندې مجبور کړي» نو د هغه ځواب داسې ورکوي 

چې بېشکه الله تعالی د داسې معجزې او نښې پر ښوولو قدرت لري» لیکن د ده حکمت او عادت د دې خبرې مقتضي 
نه دی چې ستاسې د داسې غوښتنې تکمیل وکړي. د انبیاوو علیهم السلام د تصدیق لپاره هومره چې ضرورت دی؛ 
له هغه څخه زائدې نښې او معجزې درښوولې شوي دي؛ او درښوولي کیږي» د نورو سلهاوو معجزاتو څخه سترګې 
واړوئ. يواځې همدغه پاکک قرآن د نبي الله د صداقت یو عظيم الشأن نښان دی» کله چې تاسې سره د دغو د لیدلو سره 
پر سمه لار رانغلئ او د حق په لوري مو رجوع ونه کړه؛ نو معلومه شوه چې سم له قديمي قانون سره د پاک الله مشیئت 
پر شر دو ګر لی دئ جي نمی به هښن جي اښ عزر» د وږلوج ي خبرال دعرنی دوه رل غه 
تاسې سره له دومره لویې معجزې او نښې د لیدلو 0 او د هغه په لوري رجوع نه کوئ. 


وم نون ۸ 
لن امنواو شين کلوباه بي 
(دغه رجوع کوونکي) هغه کسان دي چې ایمان یې راوړی دی او ارام نیسي زړونه د دغو په 
د کر د الله سر 6٥‏ 


تفسیر: دا د الله تعالی د 0هو بم-و-0 :ور ورون 002-0 
د الله تعالی له ياده اطمینان او ډاډینه (سکون) حاصلوي» ځکه چې له ګردو څخه لوی ذ کر خو لوی قرآن دی: (اگاتخن 
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)٣١( وما ابرئ‎ ٠۰ )٣١( الرعد‎ 


کیږي؛ او سکون او اطمینان ور میسر کیږي» له یوه جانبه که د الله تعالی عظمت او مهابت په زړونو کی خوف او خشیت 
الفرض د دوی زړونه له هر لوري څخه مات وي. او یواځی د پاکک الله په لوري ګرځي. او د همغه په لويي او 
قدرت باندې ځان سپاري؛ او د ذکر الله نور د دوی له قلوبو څخه نور هر ډول دنیوي وحشت او وېره ورکه کوي. 


و کي سار طِ 
َِيِدَِتَطنْلزه 
واورئ خبردار شئ ! چی په ذ کر د الله سره مطمئن کيږي ارام نیسي زړونه (د مؤمنانو). 
تفسیر: يعنې دولت - حکومت ‏ منصب ‏ جایداد او د فرمایشي معجزو لیدل او نور شیان له سره انسان ته حقيقي سکون؛ 


اضطراب او وحشت لرې کیږي. 
َد مَنَوَامِِلوَااليدت طرْنمممَ اه 


٩ ګأأھأ۲۲۲۹ھ ھل ھھه)ه کثظثگ‎ "٢" 
او ښه ځای د هستوګنې (جنت) دی.‎ 
مر وړ ه2 مرصدو مرو ويے هر7 و ۴ ږ 0 9و پا‎ 
كله َاسَْكَنلَوَحَْ من ها مم لعل الد امس-االيلدوه مون‎ 
ولاږرر سو وم حيصې له‎ 
ُلَهَرَن لَالمالهْميه سواه متابه‎ 
همدارنګه (لکه چې مو لیږلي وو ابیاء پخوا له تا) لیږلی یې مونږ ته (ای محمده |) په داسي‎ 
یو امت کې چې په تحقیق تېر شوي دي پخوا له دې نه ډېر امتونه» چې ولولې ته پ بر دوی هغه‎ 
! (قرآن) چې وحي کړې ده مونږ تاته» حال دا چې دوی کافران دي په رحمان» ووایه (ای محمده‎ 
دوی ته) چې دغه (رحمن) رب ځما دی نشته بل هیڅ لایق د عبادت مګر یواځې همدی دی» پر‎ 
همده ت وکل کړی دی ما او خاص همده ته بیا ورتله او رجوع زما دي.‎ 
تفسیر: يعنې ای محمده صلی الله علیه وسلم ! ستا ټاکل (مقررول) او لېږل پر نبوت باندې کومه عجیبه او نوې خبره نه‎ 
ده» پخوانیو امتونو ته هم انبياء لیږلی شوي دي نو هغه بد عاقبت او خرابه نتیجه چې د هغو مکذبينو شوې ده؛ ښايي‎ 
ردو هو رو ې ري‎ 
ويون بل لقن «حال دا چې دوی کافران دي په رحمان باندې» یعنې «رحمن» په خپل کامل رحمت دغه عظیم‎ 
لح عَلَهَال) او ته مو ای محمده رسول الله صلی الله علیه وسلم ! رحمة للعالمین‎ 1 0000 
ګرځولئ او لېږلی یې» مګر دوی سختې ناشکرۍ او د نعمت کفران ته ملاوې تړلې دي» د «ارحمن» د حق منلو څخه‎ 
منکران شوي دي. بلکه د «رحمن» او «رحیم» له نامه څخه هم سخت وحشت خوري او ترې ترهیږي» نو ځکه د‎ 
احدیبيه» په صلحنامې (روغلیکه) کې دوی پر ؛يُِوللُوالَالتِبُو) لیکلو باندې جګړې کولې.‎ 


وان رايت الال مشه لوش وليه لن بل يله لْصَيْما 


او که په تحقیق یو قرآن (داسې وی په عالم کې چې) روان کېدلی په (لوستلو د) ده سره غرونه؛ 
یا څیرېدلی ټوټې ټوټې کولی شو پرې ځمکه؛ » يا په خبرو راوستلی شو په هغه سره مړي؛ (نو بیا 


الرعد )٣١(‏ ۷۵۱ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


به هم ایمان نه وو راوړی دوی» بلکه خاص الله ته دی (اختیار د دې) امر ټول (او الله یې کولی 

شي هر کله چې اراده وفرمايي). 
تفسیر: دلته له قرآن څخه عام کتاب مراد دی» لکه چې په به یو حدیث کې پر «زبور» شریف د قرن د لفظ اطلاق شوی 
دی» يعنې که کوم داسې یو کتاب لېږلی کېدی چې په هغه سره ستاسې د غه غوښتلې شوې معجزې او نښې پوره 
کېدی؛ نو هغه به پرته (علاوه) له همدغه قرآن کریم څخه بل کوم کتاب کېدی شو همدغه قرأان عظيم دی چې په 
روحاني ډول سره د غرونو په شان وچ کلک خلق د يې له خپلو ځایونو څخه وخوځول. د بنیادمانو د زړونو ځمکې يې 
څیرې کړه او د الله تعالی د معرفت چینې یې ورڅخه راوبهولې» او د وصول الی الله لارې یې د کلونو په ځای په څو 
شېبو (لحظو) کې پر دوی پرې کړې. په مړو قومونو کې او په مړو زړونو کې يې د ابدي ژوندون روح ورننه ایسته» 
کله چې له داسې لوی قرآن څخه تاسې ته شفاء او هدایت روزي نه شو نو فرض يې کړئ که ستاسې د غوښتنې سره 
سم دغه عظیم الشان قرآن په مادي او حسي ډول (طریقه) سره هم هغه ګرد (ټول) شیان تاسې ته دروښيي» چې تاسې 
لا ګګ ۸00 

اش َيَْلُوَانْ ره لل لاه ولدب واي أاصَتَعوا 
ها 0 اح ارح ان مال هع لاد 
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کې چې دغه مؤمنان پوهیږي) که اراده فرمایلې وی الله (د هدایت د ټولو خلقو)؛ نو خامخا به یې 

هدایت فرمایلی وو ټولو خلقو ته (نو ایمان نه راوړي مګر هغه چې الله اراده د ایمان راوړلو یې 

وفرمايي)» او همېشه هغه کسان چې کافران شوي دي؛ رسیږي دوی ته په سبب د هغو عملونو 

چې کړي دي (د عناد او تکذیب نه) زړه ټکوونکی یا خوڅوونکی عذاب» یا چې ښکته شي 

(دغه قارعه یا ته ای محمده) نژدې کورونو د دوی ته تر هغه پورې چې راشي وعده د الله (په 

نصرت د تا او ترقۍ د دین» بېشکه چې الله هیچېرې نه کوي خلاف له وعدې (خپلې). 
تفسیر: يعنې دغه د مکې معظمې کفار سره د خپلو غوښتلو شویو معجزو او دلائلو د لیدلو هم ایمان راړونکي نه دي» 
دوی خو به داسې هغه ومني چې برابر کوم أفت او مصیبت پخپله پر دوی یا د دوی په شاوخوا خلقو ولويږي» او دوی 
د هغه د لیدلو څخه عبرت حاصل کړي. مثلا په جهاد کې د مسلمانانو په لاسونو د دوی څه سړي مړه شي یا يې څه 
سړي بندیان شي» او څه یې د څه نورو مصائبو په منګولو کې ولويږي» دغه سلسله به تر هغه وخته پورې دوام ولري 
چې د پاکک الله وعده پوره شي» يعنې مکه معظمه فتحه شي او «جزیرة العرب» د شرککث له ګندګۍ څخه پاکه او صافه 
شي بېشکه د الله تعالی وعده قاطعه او يقیني ده» او هرومرو (خامخا) پوره کېدونکې ده. 


ځینو مفسرانو په ناف کې د رسول الله په لوري خطاب منلی دی. يعنې چې تاسې د دوی کلي ته 
نزدې ورښکته شئ. لکه چې په «حديبيه» کې وشو نو په دغه تقدیر سره له اقارعه» څخه به هغه سرایا مراد وي؛ چې 
په هغوی کې رسول الله مبارکک صلی الله علیه وسلم بالذات شرکت فرمایلی دی» له ځینو اسلافو څخه منقول دي چې 
دلندډ توو اړو په مغ کې ال باړدغ مار کې لای رې له بوس 4 ري ره کې 


ولدََامُهَرِ من فَلدادبه لِلَدس کد وَانَسن اه عا تاره 


:اا وې له (نورو ډېرو) رسولانو پخوا له تا نه (لکه چې ستا 
قوم په تا پورې کوي)؛ نو مهلت مې ورکړی وو هغو کسانو ته چ چې کافرانو شوي وو (پس له 


الرعد )٣١(‏ ۷۵۳۲ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


: نتمسخره څه مدت په عشرت کی بیا می وئیول دوی (په عذاب سره)» نو څرنګه به ووعقوبت 
(عذاب ځما يعنې ډېر سخت وو). 
تفسیر: یعنې که په سزا رسېدلو کې څه ځنډ وشي؛ نو داسې مه ګڼئ چې نجات مو وموند» پخوانیو مجرمینو ته هم 
ړومبی مهلت ورکړی شوی وو بیا کله چې ونیول شول؛ نو وګورئ چې په داسې بده ورځ اخته شول» چې تر ننۍ 
ورځې پورې د دوی د تباهۍ او بربادۍ قصې د خلقو پر ژبو باندې جاري دي. 


َّ سَمْمَفَْه : 77477 و حور روږ 
لن جحلوادپه سريامکل سوه 


زور مه :له ٨‏ وای ور ښکرک ارد در باق الم نوا 1ه 
عمل چې کړی وي (او په جزا یې هم رسوي؛ دا داسې دی لکه هغه څوک چې داسې نه وي؟ 
بلکه داسې نه دی !)» او ګرځولي دي (کفارو) الله ته شریکان» ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې 
واخلئ نومونه د دوی (او اداء کړئ صفتونه د دوی چې یا مستحق د عبادت او شرکت دي که 
نه دی؟). 


تفسیر: یعنې هغه الله چې د هر انسان هر عمل په هر وخت کې لیدی شي او هر شی د ده تر کتنې لاندې دی او یوه 
شېبه (لحظه) له هیڅ شي نه نه غافلیږي. که څوک لڅه شرارت هم وکړي. په همغه وخت کې یې جزاورکوي؛ او 
هم ورته تنبيه ورکولی او په سزا یې رسولی شي نو یا مجرم له دې نه ځان خلاصولی شي؟ او چېرې تښتېدلی شي 
يب وم واا ,۶ پا 
او نه او اورېدلی شي؛ او نه د خپلو ځانونو او نه د نورو څخه څه ضرر دفع کولی شي او نه څه ګټه (فائده) وررسولی 
شي او نه یې څه اختیار شته» ډېر تعجب دی» چې د داسې واحد او احد له موجودیت سره دوی د داسې عاجز او حقیر 
مخلوق په مخ کې ولې سر ښکته کوي؟. 


»ةٌ ږغ .و 


في يعنې لږ څه خو وړاندې لاړ شئ. او د دغو شريکانو نومونه خو واخلئ ! او سراغ او پته یې راوښيئ ! يا 
اتد له د غو مغانو ه اورپنلو څخه چې پاس مو واوويدل» کرم جیا داره مړ په د غو يې )ام هم 
رش ا درو دو ار ورت اروروا رو رعا دوا روا وم ري 


ملا اَم اليل 


بلکه ابا خبر ورکوئ تاسې الله ته په هغه باطل معبودانو چې نه دي معلوم الله ته په ځمکه کې 

(یعنې نشته» که وي؛ نو معلوم به وو الله ته)» بلکه (مسمٌّی کوي دوی شرکاء) په ظاهره وینا سره 

(بې له اعتباره د معنی)؛ 
تفسیر: يعنې پاکک الله ته د ټولې ځمکې په مخ کې د خپل الوهیت هیڅ یو شریکک او حصه دار نه دی معلوم» ځکه چې 
هغه خو له سره نشته» چې معلوم وی نو يا تاسې هغه ته داسې شی ښوولی شئ؛ چې ده ته نه دی معلوم؟ العیاذ بالله. 

(أملِِنَلتَل؛ٍ پخوا یې وفرمایل چې: د دغو شرکاوو خو لږ څه نومونه راوښيئ ! بیا یې تنبيه وفرمایله چې د 

هغه شی چې په واقع کې له سره ثبوت نشته؛ نو تاسې به یې نوم څرنګه اخیستی شئ؟ اوس دا راښيي چې د کوم څیز 
پاکک الله ته شریکک پیدا کول تش الفاظ محض او يو غٍ دی» چې د هغه لاندې هیڅ حقيقت نشته. له مجردو ظنونو او 
تخمینونو او باطلو اوهامو څو بې معنا الفاظ له سره بامعنی نه شي کېدی. 


الرعد )٣١(‏ ۷۳ ومآ ابرۍ )٣١(‏ 


و 0 ې2 ووو ے : َ سدووو و م7 ‪‫ 
بلس للنن ‏ سََمَمُدُواصى يل مََفاُفَاِنٍََه 
(داسې نه دي) بلکه ښایسته کړی شوی دی هغو کسانو ته چې کافران شوي دي مکر دروغ د 
دوی او بند (او اړولي) شوي دي دوی له سمې لارې (د دین څخه)» او هر څوک چې ګمراه 
کړي الله (هغه لره)؛ نو نشته ده لره ه هیڅ لارښوونکی (د سمې صافې لارې). 
تفسیر: يعنی هر هغه چا ته چی الله تعالی د هدایت توفیق ور نه کړي؛ دی به څو ک په سمه لاره راوستی شی؟ ! او الله 


شعداشق صووالل وناب ال ره شی وما لَيَمَمَ سلو واقه 


شته دوی ته عذاب په ژوندانه لږ خسیس کې (په قتل» حبس؛ قحط او نورو رېړو «تکلیفونو» 
سره) او خامخا عذاب د آخرت ډېر سخت دی (له عذابه د دنیا)» او نه به وي دوی ته له عذابه د 


الله څخه هیڅ ساتونکی. 
تفسیر: يعنې مقرر دي کافرانو ته دنیوي عذابونه د مجاهدينو په لاسونو یا بلا واسطه د الله تعالی له طرفه» او خامخا 
عذاب د آخرت ډېر سخت دی او نه به وي دوی ته له عذابه د الله تعالی څخه هیڅ ساتونکی » یعنې بې له سزا ورکولو 
څخه به یې 2ر-1000-0:0ب--::: 


مل وانیو لمتفون وین تي لام اصْهَادَابمَظِاذ 


مثال (صفت) د جنت هغه چې وعده کړی شوې ده (په هغه سره) پرهیزګارانو ته (دا دی چې) 
بهیږي (همېشه) له لاندې (د باغونو او ماڼیو) د هغه ویالې» مېوې د هغې به همېشه (بې انتهاء رلا 
انقطاع) وي» او سوری د هغه (به هم همېشه وي بې زواله). 
تفسیر: چې د هغه هیڅ نوعه هیڅکله نه ختمیږي» او تل به همغه شی وررسیږي چې دی یې وغواړي: لَامعْطوَة و لم 
(د الواقعه سورت اوله رکوع؛ ٣٣‏ یت ۲٢‏ جزء). 


۶07ر وف وير ووم اے 
تاس عَفَی ادن اتو َعَقی ني لاه 
دا (جنت) عاقبت (او مرجع) دی د هغو کسانو چې پرهېزګاري کوي؛ او عاقبت د کافرانو اور 
(د دوزخ) دی. 
سیر یعنې په دغه یت کې د أهل الحق او د أهل الباطل خاتمه او انجام یو د بل په مقابل کې سره بیان وفرمایه 
وبضدها تشين الاشاء. 
ےح یه وص ۱9٢‏ سح عسوو2ر وم رو وسدوے ۰ه الو 
ولس اکنهوم 77 !0-1 پر من الاب مل مشه دنت ارد تثْ 
دوو ۸۱م وس 
اآَْعَالاَ ضُوامليِناپه 
او هغه کسان چې ٢‏ دی مونږ دوی ته کتاب (او بیا یې اسلام هم راوړی دی)؛ خوشالیږي 


په هغه (قرآن) چې نازل شوی دی تاته او ځینې له فرقو (د اهل الکتاب) څخه هغه دي چې نه مني 
ځینې احکام د دې قرآن» ووایه (ای محمده ! دوی ته) بېشکه امر (حکم) شوی دی ماته په دې 


الرعد )٣١(‏ ۳۴ وما ابرئ )٣١(‏ 


چې عبادت کوم زه د الله» او شریک نه نیسم له دغه (الله) سره (هیڅ وک په عبادت کې)» خاص 
د همغه طرف ته بولم (تمام عالم) او خاص همده ته دي ورتله (ځما او د ټولو په خرت کې). 


تفسیر: هغوی ته چې اوس قرأنکريم و رکړی شوی دی يعنې مسلمانان» او هغوی ته چې پخوا له دې نه تورات -انجیل 
او نور ورکړی شوي دي يعنې يهودان او نصرانیان؛ د هغه شي د اورېدلو څخه خوشالیږي چې پر تاسې نازل کړی 
شوی دی د مسلمانانو خوښېدل خو ظاهر دي چې دوی همدغه کتاب د دارينو د فلاح مفتاح ( کونجي) ګڼي. باقي په 
يهودو او نصاراوو کې هغه خلق چې اهل العلم او د انصاف خاوندان او في الجمله حق منوونکي وو؛ نو هغوی ته هم 
د یوه راز (قسم) مسرٌت موقع وه» ځکه چې هغوی به لیدل چې لوی قرآن په څه ارته سینه د دوی د اصلي کتابونو په 
تصدیق او د انبیاوو په تعریف او تعظيم کې رطب اللّسان دی» بلکه د رښتینو احبارو او رهبانانو وجود هم په مدح کې 
معروض شوی دی. 

(ذلت بِأَ مِنَهَُقِمَّ وَرْْبَاً(د المائندې سورت ١١‏ ر کوع). لکه چې همداسې قسم منصف او حق خوښوونکي 
یهود او نصاری بالآخره په اسلام سره هم مشرٌف شول. 


و دے بط 


(وص الاب من ند عَْة) يعنې يهود او نصاری. یا د عربو جاهلانو هغه جماعات هم دي چې له پاک قرآن څخه 
ځکه ناخوښ دي؛ چې دوی د دې قرآن د ځینو شیانو څخه انکار کړی دی او دا همغه شیان دي چې د دوی د تحریف 
او تبديل یا د أراوو او أهواؤو په خلاف دغه لوی قرن بیان فرمایلی دی. 


نره حَّْاعَرَاوََِ اتَبَتَاَمُوامَفْسْدَ نل الْلوْمَلََللومِن 
تلاواقت 


او لکه (چې نورو انبیاوو ته پخوا مو کتابونه لیږلي وو په ژبو د قومونو د دوی؛) نازل کړی لېږلی 
مو دی دغه (قرآن) حکم کوونکی په عربي ژبه» او قسم دی که متابعت و کړې ته (ای محمده 0 
د خواهشونو د دغو (مشرکانو او کتابیانو) وروسته له هغه چې راغلی دی تاته علم (په توحيد او 
په نسخ د دین د دوی) نو نه به وي تاته له جانبه د الله څخه هیڅ ولي (یار مدد ګار) او نه ساتونکی 
(له عذابه د الله). 


تفسیر: يعنې لکه چې ړومبی پخواني کتابونه رالیږلي شوي دي؛ په دغه وخت کې دا قرأن رانازل کړ شو» چې پر لوړ 
(اوچت) او عظيم الشأن غارفراحکمونو مشتدل اود سی او اطل اعرې قيصله کوونکی دی بيا همغسې چې هر 
نبي ته په همغه ژبه کې کتاب ورکړی شوی دی چې د هغه قومي ژبه ده» همداسې محمد عربي صلی الله علیه وسلم 
ته هم عربي قرآن ورکړی شوی دی بلا شبهه د دې عظیم الشأن قرآن په شان معجز او جامع کتاب ښايي په همداسې 
یوې ژبې نازلېده چې نهایته بليغه -وسعه ‏ جامعه ‏ منضطه واضحه او پر مغزه وي» او د پر شوکت توب لامله د «أم 
الغات رملکها د صفت وره او مسحقه رى. 


(هَلَپن ابعت اَهْوَاَمْ » الا يه يعنې د هيچا د انکار او د ناخوښۍ د یوې ذرې په قدر پروامه کوئ. هغه کامل او 
عظيم عالم چې الله تعالی تاته در کړی دی؛ د همغه متابعت کوئ ئ ! که بالفرض د دې خلقو د دغو غوښتنو په لوري 
متمائل شوئ؛ نو د هغه له وبال څخه به دې څو ک وژغورلی (بچ کړی) شي؟ دغه خطاب د حق ګردو (ټولو) 
طالبانو ته دی اګر که دلته پخپله رسول اکرم صلی الله علیه وسلم مخاطب دی خو مقصو د له دوی سره خطاب 
او نورو ته اورول او لارښوونه ده» په صواب لکه چې پخوا له دې نه په څو نورو ځایونو کې د ده اشباه او نظاثر تېر 
شوي دي. : 


الرعد )٣١(‏ ۷۵۵ وما ابرئ )٣١(‏ 


ولد رسْمَارسلمنَ كيل مَجَمََالهَْارْوَاجَاوَفْري اكا نَ لل آَنْ ماق بايَة 
ابا لول جړ یه 


او خامخا په تحقیق لېږلي وو مونږ ډېر رسولان (انسانان) پخوا له تا نه (لکه چې رالېږلی مو یې ته) 
او ورکړي وو مونږ دوی ته ښځې او اولادونه» او نه ښایيږي لپاره د هیڅ رسول (او نه توانیږي) دا 
کار چې راوړي داسې یوه معجزه (چې خلق يې غواړي) مګر په اذن د الله سره» لپاره د هر وخت 
او حادئې یو حکم دی (چې پخپله نېټه همغسې کیږي). 


تفسیر: يعنې عربي رسول ته نوې کتاب او نوي احکام ورکول او مبعوثول کومه نوې او عجیبه خبره ده؟ چې دومره 
حجٌتونه پیدا کوي؟ آخر مونږ پخوا له دې نه هغه انبياء عليهم السلام چې لیږلي دي» هغوی د اسمان پرښتې نه وې» او 
د همدې دنیا له هستېدونکو څخه انسانان وو چې ډوډۍ به یې خوړه او خپل ګرد ضروريات به یې پخپلو لاسونو سره 
پوره کولء او د ښځو او وو ړکیو خاوندان به وو په دوې کې هیڅ یوه د دې خبرې قدرت نه درلود؛ چې هرومرو همغه 
خلقو ته وروښيي چې هغوی يې غواړي. بلکه د موجوده رسول الله په شان هر شي کې د پاک الله تعالی اذن ته منتظر 
وو او همغه معجزې به یې ورښوولې» او همغه احکام ؛ به یې اورول چې دهغه اذن د الله تعالی له درباره کېده. 


بیا کله چې هر نبي د خپلې زمانې سره مناسب احکام راوړي» صداقت ورښوولو لپاره د عمومو د غوښتنو تکمیل ته 
اړ (محتاج) او مجبور نه وي او نه یې خپل ځان د بشريه وو حوائجو او معاشرتي تعلقاتو څخه بې پروا او پورته ظاهر 
کړی وي نو د همدغو شیانو موجودیت په محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم کې د دوی له نبوت څخه د انکار 
دلیل څرنګه کېدی شي؟. 


سیه 


محوه کوي الله هغه چې اراده وفرمايي (د محوه کولو یې) او ثابتوي (هر هغه چې اراده وفرمايي 

د اثبات یې» او په نزد د الله اصل د هر کتاب (چې لوح محفوظ) دی (چې هر شی په کې لیکلی 

شوي دي). 
تفسیر: يعنې سم له خپل حکمت سره د هر حکم د منسوخیت - یا د هر حکم د دوام اراده چې وفرمايي -او هر قوم د 
محوه کولو » او د هغو په ځای د بل قوم د درولو او د هغو اسبابو د تاثیر د بدلولو. او د هغو وسائلو د تاثیر د پرېښوولو 
او سره د موجودیت د شرائطو د يوې وعدې اظهار او بې د شرائطو له موجوديت د بلې وعدې د نه ظاهرولو. الفرض 
هر قسم تبدیل او تغيير» محوه او اثبات» نسخ او احکام د ده په لاس کې دی» د قضاء او قدر تمام دفاتر د ده په قبضه 
کې دي او د ګردو تفصیلاتو او دفاترو اساس ته ښايي چې أُم الکتاب» ووایه شي. 


ماګ نارن مره وَشلیه هيا زڼه 


رکلو رن هره د و و 4 

دغو (کفارو) سره (د دې عذاب) یا که وفات کړو مونږ تا (په خوا له دې تعذیبه د کفارو؛ ؛ لو پر 

تا څه ملامتیا نشته)؛ نو بېشکه همدا خبره ده چی په تا رسونه د پيغامونو (او بیانول د احکامو) دی 

او پر مونږ دی حساب (او جزا ورکول د دوی). 
تفسیر: يعنې هغه وعده چې مونږ له دوی سره کړې ده؛ مونږ اختیار لرو چې له هغو ځینې اوس ستاسې په ژوندون پوره 
کړو. یا ستاسې له وفاته یې وروسته ظاهره کړو نه ښايي چ چې تاسې د هغو د ظهور په فکر کې ولوېږئ؛ او نه هغو خلقو 


الرعد )٣١(‏ ۷۶ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


لره لازم دي چې د دغه تأخیر او امهال له لیدلو څخه بېفکره شي د الله تعالی په علم کې د هر شي لپاره مناسب وخت 
مقرر دی» چې د هغو په رسېدلو سره هغه خامخا ښکاريږي. تاسې د خپل تبلیغ فريضه اداء کړئ. د مکذبينو حساب 
مونږ پخپله ګورو او خلاصوو یې. 


)ولوان تاق اص نقیامن راه واْصكولامْعَب لخخيه مَمُوَسَرِنهاتاه 


۸:1 
یې مسلمانانو ته) له څنډو (غاړو) د دې» او الله حکم کوي (په هر څه چې اراده وفرمايي)» نشته 


هیڅ وک رد کوونکی لپاره د حکم د الله» او الله ډېر ژر حياب کوولکی دی. 


تفسیر: يعنې د مکې معظمې د ځمکې په شاوخوا کې د اسلام اثر خوريږي. او د کفر رسم او رواج ورځ په ورځ 
کمیږي. د لویو لویو قبائلو او اشخاصو په زړونو کې د اسلام نور او تأثیر ځای نیسي» د (اوس) او (خزرج) زړونه د حق 
او صدافت په مقابل کې مفتوح شوي دي» همداسې مونږ ورو ورو د کفر حکومت کمزوروو» او قوت او قدرت يې 
کموو نو آیا دغه روښانه آثار دغو مکذبينو ته دا نه ورښيي چې د پاک الله فیصله د دوی د مستقبل په په متعلق شوې ده» 
یو عقلمن سړی پر دې ښه پوهیږي په هغه تک چې ن نن اسلام پرې پر مخ ځي» د هغه مخه هیڅ یو طاقت نشي نیولی» 
لهذا د خاتمې خير او ښېګڼه په همدې کې ده چې هغه راتلونکې شي راغلې او واقعي وګڼی شي 


َكّذ مرن يه راميب کي مو 
لخ که 


او په تحقیق مکر فرېب کړی وو (له خپلو انبیاوو سره) هغو (کفارو) چې پخوا له دغو څخه وو 
(لکه چې دغه کفار مکر کوي له تا سره ای محمده !)؛ نو خاص الله لره دي چلونه ټول» معلوم 
دی الله ته هر هغه (ښه او بد) چې کوي یې هر نفس؛ او ژر به پوه شي کفار چې چاته به وي (ښه) 
خانمه ددار(داخرت). 


تفسیر: یعنې که د پاکک الله اراده نه وي؛ نو ګرد مکر او فرېب بې اثره پاتې کیږي. یا دا چې الله تعالی د دوی هغه ګرد 
تاره ه0 په اصل کې خفيه تدبیر ته وايي» که د بدۍ لپاره وکړی شي بد دی» او که د ښو چارو او د 
بدۍ د لرې کولو لپاره وکړ شي؛ ښه دی يعنې دوی په پټه پټه سره ناپاکه چلونه وکړل» لیکن د الله تعالی چل پر ګردو 
باندې غالب شو او سرچ په (الټه) هغه ګرد چلونه پر دوی باندې غورځوي.«وَلَايَحِِقُ لُمَكْرالِيُ الا يما ۲٢‏ جزء د 
ړو.-004 0 
وول و 0 ۹۶ 32 سو ړو سرو ور) و« ١‏ 
کس کړروال لست سَللکل نف بللهة تهيذابيی وبد دَوْوَمَنْعِسْنَ لاله 

و وایي هغه کسان چې کافران دي (تاته ای محمده ) چي : نه یې ته لېږلی شوی (د الله له لوري 

په نبرٌت سره)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) بس کافي دی الله شأاهد په منځ ځما او ستاسې او بل 

(کافی دی په شاهدۍ کې) هغه څو ک چې په نزد د ده علم د کتاب دی. 
تفسیر: يعنې ستاسې له تکذیب څخه هیڅ نه کیږي» ځکه چي الله قدوس ځما د صداقت لویې لویې نښي درښيي» قراآن 
کريم چې د الله تعالی کلام دی لکه چې پخپل کلام الله توب باندې شهادت و رکوي؛ همداسې ځما د نبوٌت پر حقانیت 
هم شاهد دی» که سترګې وغړوئ؛ نو په سختو ناموافقو حالاتو کې د صداقت په داسې ښه شان سره خورېدل» او د 


الرعد )٣١(‏ ۷ ومآ ابرۍئ )٣١(‏ 


دښمنانو تر زړونو پورې دغه خپل اثر غورځول» او د دروغو مغلوب او مقهور کېدلء او په یوه لوري سره غونډېدل او 
د اسلام نور موفقیت د الله تعالی له جانبه ځما پر حقانیت باندې ښکاره دلیل او شهادت دی. 


سر 7 و وم ) 


(وَمَنجِنْدَهَعِلَوَالَ)- «او بل کافي دی په شاهدي کې هغه څو ک چې په نزد د ده دی علم د کتاب»» يعنې هغه 
څو ک چې د قران له علمه خبردار او د ده پر حقانیت مطلع دي؛ دی هم د دې شاهد دی چې ما له خپله ځانه څه دروغ 
نه دي جوړ کړي. لکه اهل د بلاغت او فصاحت له مؤمنانۍ او هم هغه کسان لکه عبد الله بن سلام او ملګري د دوی. 
چې له پخوانیو سماویه وو کتابونو او د هغو له وړاندوینو څخه اطلاع لري؛ د هغو زړونه ګواهي ورکوي چې محمد 
صلی الله علیه وسلم له همغو وړاندوینو سره سم تشریف راوړی دی چې په سلهاوو کلونو پخوا له دې نه موسی او 
عیسی علیهما السلام فرمایلې وې. 
تمت سورة الرعد بعون الله وحسن توفيقه. 





ابراهيم (۱۴) ۵۸ وما ابرئ )٣١(‏ 





ان وس 
نزول کې (۷۲) سورت دی وروسته د نوح له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښ0ښوافوالتَعُښ التّمِموِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


اسعوګاو لياف سه او 1۹ و اي 
الراز مراف لتا ٠٠‏ ې سه لکا دنت کل له 
٢ (٢‏ رگ ۸01 لن خښ مره 


(داقرأآن) یو کتاب دی - ::00 
دې کتاب سره) له تيارو د کفر څخه رڼا د ايمان ته» په اذن د رب د دوی (طرف د) لارې د هغه 
لله ته چې ښه غالب دی (په انفاذ د احکامو) ښه تل ثنا ویلی شوی دی (په محامدو). هغه الله چې 
خاص ده ته دي هر څه چې په اسمانونو کې دي (له علویاتو) او هر هغه چې په ځمکه کې دي (له 
سُفلیاتو سره د اسمانونو او د ځمکو» او خرابي (عذاب» مصیبت؛ اور) ده لپاره د کفارو له عذابه 
سخته. هغه کفار چې خوښوي (او غوره کوي له ډېره حماقته) ژوندون لږ خسیس پر آخرت او 
اړوي (خلق) له لارې د الله (چې دین او متابعت د رسول الله دی)» او لټوي دوی دغې لارې ته 
کوږوالی؛ دغه کسان په ګمراهۍ لرې کې دي (له حقه). 


تفسیر: يعنې د دې کتاب د شان عظمت له دغې خبرې څخه ښايي وکړ شي؛ چې مونږ د هغه نازل کوونکي یو او 
ستاسې په شان یو رفيع الشان شخصیت د هغه حامل او راوړونکی دی» او مقصد يې هم دومره اعلی او ارفع دی؛ چې له 
هغه څخه بل لوړ او لوی مقصد نشي جوړېدۍ؛ او هغه دا دی چې د الله تعالی پ په حکم او توفیق د تمامې دنا خلق اعم له 
دې نه چې عرب وي یاعجم -تور وي که سپین هودوروی که شو خصنور اچوی که رغابا؛ کرد سره د جهالت 
له لوګيو. دوړو. او خاورو څخه راویستل؛ او د ایمان او ایقان په رڼا کې د درولو کوښښ کولی شي. 


(ال بط لَيْلِيْسِ) بعنې د صحيح معرفت په رڼا کې پر هغې لارې لاړ شئ چې د زبردست او غالب او په ستایلو شویو 
صفاتو سره مطلق شهنشاه او مالک المل وک الله له جانبه ښوولې شوې ده او د ده د رضاء تر مقام پورې رسوونکې ده. 


وم يا نم الس هبت که کا نک 
يراي 
او نه دی لېږلی مونږ هیڅ رسول مګر خو په ژبه د قوم د ده لپاره د دې چې بیان کړي دوی ته (امر 
او نهي د الله)» نو ګمراه کوي الله هر هغه څوک چې اراده وفرمايي (دګمراهۍ یې او هدایت 
کوي هر هغه چاته چې اراده وفرمايي (دهدایت يي» او همدی ښه قوي غالب دی (په انفاذ د 
احکامو)» ښه حکمت والا (چې هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


ابراهيم (۱۴) ٩۹‏ وما ابرئ )٣١(‏ 


تفسیر: يعنې همغسې چې مونږ تاسې ته د خلقو د هدایت لپاره دغه عظيم الشان کتاب عطا فرمایلی دی؛ پخوا له دې 
نه هم په هره زمانه کې مونږ د هدایت وسائل خلقو ته ورلېږلي او رسولي دي» کله چې له طبیعي ترتیب سره موافق د 
هر نبي ړومبنی مخاطب د هغه قوم خلق وي چې په دوی کې هغه نبي مبعوئیږي؛ نو ځکه د هغه قوم په ژبه وحي لېږله 
کیږي. څو د الله تعالی د احکامو په پوهولو کې پوره سهولت او اساني وي. 

د نبي کريم عليه السلام په امت دعوت کې اګر که د جهان ګرد انسانان او پېریان شامل دي؛ خو بیا هم په هغه قوم کې 
چې دوی مبعوث شوي دي؛ د هغوی قوم ژبه عربي وه» او د طبیعي ترتیب په موافق د هدایت د شيوع همدغه یوصورت 
مقدر وو چې د دو ړومبني مخاطبين او مقدم زده کوونکي په داسې سهولت او ښه والي سره په قرآني تعلیماتو او 
حقائقو باندې وپوهیږي؛ چې ښه یې په یاد او محفوظ کړي. څو د دوی په ذريعه د عالم تمام اقوام او راتلونکي نسلونه 
درجه په درجه په قرآني رن سره رن کړی شي؛ لکه چې همداسې هم وشو عربو د خپل نبي په صحبت پخپل قومي 
ژبې کې چې له هغه سره دوی بېحده مینه» محبت او صمیمیت درلوده؛ پر قرني علومو پوره علم او پوهه حاصله کړه. بيا 
دوی په مشرق او مغرب کې خواره شول او په روم او فارس کې د «کلمة الله» د اعلاء لپاره خواره شول. 

په دغه وخت کې الله تعالی په خپل قدرت په عجمي اقوامو کې داسې زبردست جوش او د الله تعالی د کلام 
د معرفت داعیه او په عربي ژبه کې د پوهې او مهارت حاصلولو داسې شوق پیدا فرمایلی وو؛ چې له لږ مدت څخه 
وروسته 0 علومو په شرح او تبيین کې له خپلو معاصرو عربو څخه ډېر پرمخ لاړل. 

رو وه ړْ وے دور ٢٣٤‏ 8 5 7 1 هو اا 
سلا می باغرم وك مِن سال نوز وره يویند 

ايا ليه 
او خامخا په تحقیق لېږلی وو مونږ موسی په ښکاره معجزو ځمونږ چې راوباسه قوم خپل له تیارو 
(د جهالت او ضلالت) رڼا(د علم او یقین) ته او ور یاد کړه (پند و رکړه دوی ته) په (هغو سختو) 
ورځو (حوادثو او غورو نعمتونو) د الله» بېشکه په دغو (یادولو د سختيو او نعمتونو) کی خامخا 
دلالل د قدرت دي لپاره د هر ډېر صبر کوونکي (په زحمتونو) ډېر شکر کوونکي (په نعمتونو). 


تفسیر: يعنې د هغو معجزاتو له ورکولو سره مونږ موسی علیه السلام لېږلی وو چې د (تسعه وو أٍیتونو) په نامه سره 
مشهورې دي. یا به د (تورات) آیات مراد وي. 


١ 
۱ 


«او وریاد کړه او پند ورکړه دوی ته په هغو سختو ورځو د الله»» یعنې د هغو ورځو واقعات يې ورپه یاد کړه کله چې 
پر دوی باندې د شدائدو او مصائبو غرونه ولوېدل» بیا نو الله تعالی دوی ته له هغه څخه نجات ورکړه او خپله مهرباني 
یې پرې وفرمایله» ځکه چې د دواړو قسمو حالاتو له اورېدلو څخه صابرو او شاکرو بندګانو ته عبرت حاصلیږي. 


ماد َال موه لی لِقَميِادنَروا انِحَمَهًا 0 د اص د 0 "57 5 00 
اعدا دَيدرتون ابداءپروټتون پا يون دلبلا مِن رمْعَْنُ 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل موسی قوم خپل ته: یاد کړئ نعمت د الله (چې احسان یې کړی 
دی) پر تاسې کله چې یې خلاص کړئ تاسې له تابعانو د فرعون څخه» چې رسولو به ؛ یې تاسې ته 
بد سخت عذاب او ذبح کول به یې واړه ځامن ستاسې او ژوندۍ به یې پرېښودې لپاره د خدمت 
لوڼې ښځې ستاسې» او په دې (حلالولو یا خلاصولو یا ټولو کې نصرت مصیبت یا نعمت یا) ابتلا 
وه له جانبه د رب ستاسې ډېره لویه. 


ابراهيم (۱۴) ۶۰" ومآ ابرۍ )٣١(‏ 


تفسیر: مثلا له تاسې څخه یې مریان جوړ کړي وو او پر تاسې یې سخت سخت بیګارونه اجرا کول» او ذبح کول وژل 
به یې واړه ځامن ستاسې» او ژوندۍ به یې پرېښودې لپاره د خدمت لوڼې ښځې ستاسې او په دې حلالولو یا خلاصولو 
یا ټولو کې مدد مصیبت نعمت يا ابتلاء وه له جانبه د رب ستاسې ډېره لویه؛ چې تاسې يې د مريتوب له ذلته وویستلئ؛ 
او د خپلواکۍ ازادۍ له دولت څخه يې مستفید کړئ. 
د ابلا اصلي معنی ازموينه ده» په زحمت او راحت په دواړو حالتونو کې د بندګانو ازموینه په صبر او شکر کې ده؛ 
(وََلوَكهِلصَرْوَالعْرَِه جزه د الاأنبیا (۳۵) ایت )٣(‏ "0 


واد نان ُزُلّينْ صْحصَرَ كَرنول ٨‏ و وين مان يدنه 


وهه ھچظفھ01ھ9903901 9 

وویستلو تاسې (په تېرو نعمتونو احسانونو ځما)؛ نو خامخا زیات به کړم تاسې ته نعمت» او قسم 

دی که بې بېقدري ناشکري وکړه تاسې (د نعمتونو احسانونو ځما)؛ نو بېشکه عذاب ځما خامخا 

ډېر سخت دی. 
تفسیر: دا د موسی علیه السلام مقوله ده» يعنې ای بني اسرائیلو ! هغه وخت هم په یاد ولرئ چې ستاسې رب اعلان 
وفرمایه: که ځما احسان مو ومنلو او په ژبه او په زړه مو ځما د نعمتونو شکر ادا کړ؛ نو خامخا روحاني او جسماني - 
اخروي او دنیوي هر قسم نعمتونه به هم ستاسې په برخه کړم» او قسم دی که بېقدري او ناشکري وکړئ تاسې د نعمت 
ځما؛ نو بېشکه عذاب ځما خامخا ډېر سخت دی» يعنې ای بني اسرائیلو !د کفران په صورت دغه موجوده نعمت هم 
در څخه سلب کولی شي؛ او د ناشکرۍ مزيده سزا به بېله د رکړل شي. 


دَقَالَمنی : 1717 7 اس الاب يُحَا ناه و۶ يه 


او وویل موسی (ای قومه ځما !) که کافران (منکران) شئ (بېقدري کرئ) تاسې او هر هغه 

څوک چې په ځمکه کې دي (له انسانانو او پیریانو) ټول؛ نو بېشکه الله خامخا غني دی (بې پروا 

له هر څيز او له هر چا) تل ښه ستایلی شوی (ثنا ویلی شوی). 
تفسیر: يعنې ای بني اسرائیلو ! د کفران ضرر به هم تاسې ته رسیږي. او د پاکک الله هیڅ شی نه کمیږي؛ او هغه ستاسې 
شکر کولو ته له سره حاجت نه لري» که څوکك یې شکر اداء کړي که يې اداء نه کړي؛ په هر حال د ده حمیدۍ او 
محمودۍ ته هیڅ تنقیص نه واقع کیږي» اصحيح مسلم شریف» کې يو حديث قدسي نقل کړی دی چې حاصل يې 
داسې دی:«ای ځما بندګانو ! که تاسې ګرد پخواني او وروستني جن او انس ټول د یوه پرهېزګار سړي په نمونه شئ؛ 
نو له هغه ځنې هیڅ ځما په مملکت کې څه نه زیاتیږي» او که تاسې پخواني او وروستني جن او انس سره ټول یو 
ځای شئ. او په فرض محال د یوه بدترين انسان په شان شئ (العیاذ بالله)؛ نو له هغه ځنې د یوې ذرې په اندازې ځما په 


0:3 0000 
لييو تَبَواالٌن لست من کي قو نوج وَْعَادٍ وود وَالَنمنَ صن بد همه 


لام اه الادله وک ۸ 7" به پالبیسټ هر ېې دوا يد بَعَصَو ایا 0 کال ابا 
:رز ند داد سر 0 وشت 
قَاطرالََمُوت وَالدَْض م97 بل عون لِيَعْفَ رمن دنو كْمََْْركمَال )لم طٍ 


ابراهيم (۱۴) ۷۱ ومآ ابرۍئ )٣١(‏ 


لوان َكْرالَامَرمَاوْنَ آنْ َدَوَْاعمَامَانَ َد ابَوَْاوَائونَا 

أیانه دی راغلی تاسې ته خبر د هغو کسانو چې (تېر شوي دي) پخوا له تاسې نه؛ چې قوم د نوح 

او عاد (چې قوم د هود دی) او ثمود (چې قوم د صالح دی) او هغه کسان چې وو پس له دوی 

څخه» چې نه دي خبر پر دوی (هیڅوک) مګر یو الله چې راوړي وو دوی ته رسولانو د دوی 

ښکاره دلائل؛ نو رد کړل (وګرځول دغو کفارو) لاسونه خپل په خولو خپلو (یا په خولو د انبیاوو 

کې چې ونه غږیږي) او وویل دوی چې: بېشکه مونږ کافران شوي یو په هغه چې لېږلي شوي يئ 

تاسې په هغه سره» او بېشکه مونږ خامخا په شبهه شک کې یو له هغه (توحيد) نه چې بولئ تاسې 

مونږ هغه ته (په داسې شککث) چې واقع کوونکی دی (مونږ لره په اضطراب او خلجان کې). ۸ 

رسولانو د دوی: یا په (وجود د) الله کې شبهه شک دی (هسې الله چې) پيدا کوونکی د اسمانونو 

او د ځمکې دی بولي تاسې (لره الله په ژبه ځمونږ ایمان ته) لپاره د دې چې وبخښي تاسې ته 

بعضې له ګناهونو ستاسې (چې حقوق الله دي» او چې مهلت د رکړي تاسې ته (له عذابه) تر 

وخته معيّنه پورې (چې وخت د نزعې دی» وویل (کفارو) چې: نه ؛ يئ تاسې مګر آدمیان پشان 

ځمونږ (نو ولې به تاسې انبياء ګڼو) اراده لرئ تاسې د دې چې منع کړئ واړوئ مونږ (په دعوی 

د نبوت سره) له هغو شیانو څخه چې وو چې عبادت به کولو پلرونو ځمونږ» نو راوړئ مونږ ته 

کوم برهان ښکاره (حجُت واضح په صحت د دې دعوی او استحقاق د فضل خپل). 
تفسیر: دا د موسی عليه السلام د کلام تتمه ده یا هغه یې پریښی - حق تعالی دغه محمدي امت ته خطاب فرمايي» په هر 
حال په دې کې یې ښوولي دي چې هغه بې شماره اقوام چې پخوا له دې نه تېر شوي دي» د هغوی تفصیلي اطلاع او 
احوال بې له الله تعالی څخه هیچا ته معلوم نه دي» البته هغه څو قومونه چ چی د عربو په نزد ډېر مشهور وو؛ د هغو نومونه 
یې واخيستل» او بقیه یې په تمه کې درج کړي» تنبيه فرمايي چې: د دغو اقوامو ځه حال او حشر 
شوی دی؟ یا د هغو احوال تاسې ته نه دي رسیدلي؟ د تعججب ځای دی چې پخوا له دې نه دومره اقوام سپېره او تباه 
شوي دي او د دوی له حال څخه تر اوسه پورې تاسې ته عبرت نه دی حاصل شوی. 


قا ابن عباس رضي الله عنه «ِلايِحْلَُهُمَالََالُ) ولوست او ویې ویل: کذب النسابون» يعنې د انسابو د پوره معرفت 
دعوی کوونکي دروغجنان دي» عروه بن الزبیر فرمايي چې: مونږ هیڅو ک داسې نه دي موندلي چې له معدّ بن عدنان 
څخه پورته په حقيقي طور د نسب حال او احوال راوښيي» والله أُعلم. 

) جَمْمُْ لن الا يه «چې راوړي وو دوی ته رسولانو د دوی ښکاره دلائل د قدرت؛ نو رد کړل وګرځول 
دغو کمٌارو لاسونه خپل په خولو خپلو. یا په خولو د انبیاوو کې چې ‏ چپ شئ نور څه مه وايئ» يعنې کفار له ډېره 
غيظه او غضبه خپلې ګوتې چيچي. په بل ځای کې یې فرمایلي دي: ( اياِنَ»يا د انبیاوو د خبرو له اورېدلو 
څخه له نهایت تعجبه خپل لاسونه پر خوله ږدي» خپل لاسونه د خپلو خولو په لوري وړي او اشارې کوي چې بس 
دی چپ اوسئ ! یا ځُمونږ له دې ژبې څخه ماسوا له دې ځوابه د بل کوم شي د اورېدلو توقع مه کوئ» چې وروسته 
له دې نه بیان راغی» یا د نبی الله د خبرو د اورېدلو په وخت کی خندل» او کله د خندا د مخی نیولو لامله (له وجی) پر 
ورهن د سه ھ ھ ھ 

په هر حال هره معنی چي واخیسته شي د ګردو (ټول) حاصل همدغه دی؛ چي دوی د الله تعالی د نعمت ناقدري وکړه» او 
دانبیاوو علیهم السلام دعوت یې قبول نه که بلکه له هغو سره یې په ډېرې بېقدرۍ او سپین سترګۍ او ګستاخي سره معامله وکړه. 


ابراهيم (۱۴) ۶ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


( لوك يعنې د الله تعالی وُجود او وحدانیت خو داسې یو شی نه دی چې په هغه کې د شک او شبهې لږ څه 
ځای او ګنجایش وي. پخپله انساني فطرت د رب العزت پر وجود شاهد دی د علويٌاتو او سفليٌاتو عجيب او غریب 
نظام شهادت ورکوي» چې د دغه مشین پرزې د وجود په قالب او سانچه کې اچوونکی او بیا یې جوړوونکی او په 
نهایت محکمې او منظمې طریقې سره چلوونکی قوت او قدرت ښايي چې ډېر قوي او نهایت زبردست وي» چې په 
کامل حکمت او اختیار سره د عالم مشین پخپل واکک او قابو کې ساتي» نو ځکه خورا ډېرو لویو لویو مشرکانو ته په 
یو نه په بل رن د دغې خبرې له اعترافه چاره نشته» هغه لوی الله چی اسمانونه او ځمکې او نورې کرې يې پيدا کړي 
دي. هغه الله تعالی له ګردو وړ وکو بتانو او معبودانو څخه په ډېره لوړه (اوچته) مرتبه کې دی. 1 

د انبیاوو علیهم السلام تعليم هم دغه دی کله چې د انساني فطرت د یوه علیم او حکیم او قادر او توانا منبع الکمالاتو 
له تعالی د مجمع الصفاتو ذات پته او سراغ او نښه لګولې او پيدا کړې ده؛ نو بیا ولې د اوهامو او ظنونو په خټو او دلدلو 
کې خپل ځان غورځوئ او خښوئ؟ او دغه ساده فطرت او ښکاره دلیل څخه لویې قیصې او معمی جوړوئ؟. 

انساني ضمیر» او د بشریت وجدان شهادت اداء کوي؛ چ چې د يوه قادر مطلق او عالم الکل الله تعالی له موجودیت 
سره د کومې تیږي (ګټې) یا ونې یا انساني ٣  ؛ 77 ٣‏ ۹ - 7د 5 
فطرت د غږ بندولو یا خرابولو سره مرادف دي نو آیا د الله پاک په ذات او صفاتو کې معاذ الله د څه نقصان احساس 
شوی دی؛ چې د هغه تلافي د ده مخلوق د معبودانو په جمعیت سره کوي. 

لون اكا یعنې ښه ! د الله تعالی بحث پرېږدئ ! او د خپل ځان په نسبت ووايئ ! يا تاسې د اسمان 
پرښته يئ؟ یا علاوه پر نوع البشر له نورو کومو نوعو څخه يئ؟ ! کله چې بل هیڅ شی : نه يئ» او فقط ځمونږ په شان 
بنیادم يئ نو بیا په څه ډول مونږ ستاسې پر دغو خبرو یقین وکړو؛ ستاسې غوښتنه به داسې وي چې مونږ خپل قدیمي 
مذهب څخه مخ واړوو او ستاسې تابعان شو؛ نو زړونه مو جمع کړئ چې دغه به له سره نه کیږي» که تاسې د خپل امتیاز 
دق ده کاوای وریت ار یلاو دایی کر پر کارېهند اوالپی د مات رارښئ 
چې د هغه په مقابل کې مونږ هرومرو خپلې غاړې کېږدو او دغه کار هلته امکان لري چې تاسې ځمونږ له غوښتنې 
سره سم معجزې او ښکاره نښې راوښيئ. 


لت له رسلهمان نن الا 7 )ه1 نن بد اا انا 
لر اا باذب مول وتي لَْيِنه 


01 
احسان کوي (په ایمان او نبرٌت سره) پر هر چا چې اراده وفرمايي (د احسان د هغوی) له بند ګانو 
خپلو (لکه چې پر مونږ یې فرمایلی دی او نه ښايي مونږ ته (او نه توانیږو) دا چې راوړو مونږ 
تاسې ته کوم برهان (سند او معجزه) مګر په اذن (حکم) د الله سره» او خاص پر الله نو ت وکل دې 

00 


تفسیر: يعنې ستاسې دغه خبرې ګردې داسې دي چې نه مونږ پرښتي یو او نه بل کوم مخلوق بلکه په نفس د بشریت 
کې مونږ ستاسې په شان يو» لیکن د بشر د نوعې په افرادو کې د احوالو او مدارجو په اعتبار یا د ځمکې او د اسمان 
توپیر (فرق) او اعتبار نشته؟ آخر دا خو تاسې هم ګورئ چې الله تعالی د جسماني -دماغي اخلاقي او معاشي حالاتو 
په اعتبار ځينو انسانانو ته پر ځينو نورو څومره فضيلت او عظمت وربخښلی دی با که داسې وویلی شي چې پاک 
الله خپل ځينې بندګان د دوی د فطري قابلیت او اعلی ملکاتو په سبب د روحاني کمال او باطني قرب هغه لوړ مقام ته 
رسولی دي چی هغه ته د «نبوٌت» یا «رسالت» منصب وایی؛ نو په دغه کی څه اشکال او استبعاد دی. 


(براهيم (۱۴) ۶۳ ومآ ابرۍ )٣١(‏ 


په هر حال د نبوٌت له دعوی څخه دغه نه لازمیږي چې د خپل ځان په نسبت د ماسوا البشر د بل کوم نوعیت دعوی 
کوونکي يو هو ! دومره قدر ثابتیږي چې الله تعالی له خپلو بندګانو څخه ځینو ته پر ځینو داسې خصوصي احسان 
فرمايي چې هغه په نورو کې نه وي (لکه نبوت -رسالت -ولایت ‏ علمیت -درایت ‏ کفایت -اهلیت). 

پاتې شو ستاسې د غوښتنې پوره کول؛ نو دغه شی د الله تعالی په اختیار کې دی» ځُمونږ په قبضه او واک (اختيار) 
کې نشته» او نه ځمونږ تصدیق په دغه پورې عقلاً مربوط دی پاک الله سم له خپل حکمت سره د هر هغه سند او 
معجزې اراده چې وفرمايي تاسو ته به یې درښيي. 


٣‏ سه بربرو یر و0 َ‫ ٣:‏ ارو رم.دا رھ ١‏ ص رن 
اناد لعل وون مَدِسَاسَُّا وَصيرَعَل مَادِيتمِ مَلَاطلوَََ 
بي 
او څه عذر دی مونږ ته په دې کې چې تو کل به نه کوو پر الله» حال دا چې ښوولي ‏ یي دي مونږ 
ته لارې (د دین) ځمونږ» او قسم دی چې صبر به وکړو خامخا په ضرر رسولو ستاسې مونږ لره؛ 
او خاص پر الله نو تل دې ت وکل وکړي مت وکلان. 
تفسیر: يعنې حق تعالی مونږ ته د توحید جام راڅښولی دی او د حقيقي بري او کامیابي لاره یې راښوولې ده» نو بیا 
څرنګه ممکن دي چې مونږ به پرې ت وکل او اعتماد نه کوو» تاسې هومره ضرر او ايذاء چې راورسوئ!؛ د پاکک الله په 
فضل سره ځُمونږ په تو کل کې هیڅ فرق نه لویږي» د متوو کلینو دغه کار نه دی چې د سختيو په لیدلو سره د تو کل او 


ور درم و سځون د دوه َ‫ د سوه وه خمحضر 
دال اليب كش والرسَلهءاتخرح من اأرضِنااَلََودَنق ميا اوی مرلن 
الله الم من بد ت٤‏ 1 لد 
او وویل هغو کسانو چې کافران شوي وو رسولانو خپلو ته چې خامخا وبه باسو مونږ تاسې 
هرومرو له ځمکې خپلې یا به خامخا وګرځئ تاسې هرومرو په دین ځمونږ کې» پس وحي وکړه 


دوی ته رب د دوی چې هرومرو هلاک به کړو مونږ ظالمان. او خامخا به واوسوو مونږ تاسې په 
ځمکه د دوې کې وروسته (د هلاک) د دوی» دغه (اهلاک او اسکان حق دی) لپاره د هغه چا 


چې ویريږي له درېدلو په مخ ځما کې او ویريږي له وعدې (د عذاب ځما). 

تفسیر: يعنې اوس خپل د ت وکل او استقامت خبرې پرېږدئ ! او خپله زیاته لويي او مشرتیا مه ښکاره کوئ ! بس او 
بس له دوو خبرو څخه یوه خبره ضرور ځانونو ته غوره کړئ ! يا تاسې له بعثته څخه پخوا په شان پټه خوله او قرار له 
مونږ سره ګډ او مخلوط اوسئ او هغه کسان مو چې پخوا له دې نه له مونږ ځنې بې لارې کړي دي؛ هغوی دې بېر ته 
ځمونر په همدغه پخوان ئي دین کې راشي که نه تاسې ټول ځمونږ له ملکه د باندې لاړ شئ !او مونږ مو له دې وطنه 
نورو ملکونو ته شړو. 

پس وحیه وکړه دوی ته رب د دوی داسې چې هرومرو هلاکک به کړو مونږ ظالمان» يعنې تاسې به څنګه دوی له 
دې ملکه وباسئ؛» مونږ به همدغه ظالمان د تل لپاره داسی فنا کړو؛ چی بيا له سره بېرته نشی راتلی» او د دوی په ځای 
کې به تاسې او ستاسې نور مخلص وفاداران ودانوو. 

وګورئ چې د مکې معظمی کفارو نبي کريم صلی الله علیه وسلم او نور مسلمانان له هغه ځایه وویستل» چې 


همدغه اخراج بالآخر د دوی د اخراج سبب او وسیله وګرځېده» او هلته د اسلام او د مسلمانانو دائمي تسلط قائم او د 


ابراهيم (۱۴) ۶۴ وما ابرئ )٣١(‏ 


کفر او کفارو هیڅ یو اثر او نښه نشوه پاتې» او همدغه یې داسې وفرمایله چې: او خامخا به اوسوو مونږ تاسې په ځمکه 
د دوی کی وروسته له اهلاکه د دوی. 


امسا رو مس وو 


سَفناو مان کا رازه نيد نا ص َ" 0 وؤ 


رهم ړ 


رو 4٧-٢‏ وه َ ه1 طز وار م۳ ډو 9۶ 
ټ مڼل تا وو . باون ورابه لاب 8 


او فیصله (فتح او نصرت) وغوښت (انبیاوو؛ نو منصور او 1 ٢‏ سره له مؤمنانو) او نامراده 
زیانکاره ناامیده شو هر یو متکبر س رکښ (ضدي عناد کوونکی له حق سره). چې وړاندې د ده 
دوزخ دی (پس له مرګه او په کې سوځي) او ورڅښولی به شي له اوبو (چې زوې وینې سره 
ګډې وي. او د دوزخيانو له ګېډو بهیږي). چې غړپ غړپ به یې (په تکلیف سره) څښي او نه 
به وي نژدې چې تېر کړي هغه (زوې په اسانۍ سره له ډېر تریخوالي او بدبویۍ) او رابه شي ده ته 
(سختي د) مرګ له هر طرف (او له هر ځایه) حال دا چې نه به وي دی مړ کېدونکی (چې په ارام 
شي) او له شا او په مخ د ده کې به عذاب ډېر سخت وي. 


تفسیر: یعنې انبیاوو له الله تعالی څخه مدد وغوښت. او د فیصلې طالبان شول» لکه چې نوح علیه السلام ویلي وو: 
َافّْقَ َْْقفَتق او لوط عليه السلام وويل (َمََوََلْمَلِكلَ او شعيب عليه السلام عرض کړی وو 
(ربَاَيَنَا ون قَوْمدَا ِدَاحِقْ) او موسی علبه السلام دعاء فرمایلې وه :بحم اجَمَْوْعَوْنَوَمل هال يه او کفارو کله چې 
و0 ؛ لیکن د هغه هیڅ یوه نښه او أثار نه څرګنديږي (ښکاره 
کیږي)نو په تمسخراو استهزاء سره یې په داسې ویناوو سره خوله وپرانیستله ووََالْوارتَاعَ َال اسا (۲۳جزء 
د ص سورت (۱۶) یت ٢‏ رکوع) او َوَلدقَلْوا االلْهُءَ ان كَانَ هدَامُوَالَمِنَ عِنْدِح فَمَطرََْْاَارة منَالسَمَاَِوَامْقِنَابعََاِالن» 
(۹ جزےء ۷ت د الافالسورت اع سورد کر 


سو مر زړه ۶7د 


وص کراب به ججَرْمِْقْمنْ شود يعنې دغه خو د دې دنیا عذاب وو وروسته له دې د دوزخ مدهشه او موحشه 
منظره ور په مخه ده» چې دوی په کې غورځول کیږي او سوځي چې د د تږړي کېدلو په شدت کې زوې یا د زوو په شان 
اوبه پر دغو کفارو وڅښول شي. 


ې يه و لزيکاد د ۸3 د ھ 


ِيّغَهُ» يعنې پخپلې خوښۍ سره یې کله څښلی شي» په حدیث کې دي چې پرښتې يې د اوسپنې په 
ګرزونو سره په سر وهي او په زوره یې پرې څښي» او په خوله کې يې ورتویوي» څه مهال (وخت) چې دوی یې دول 
خولې ته ورنژدې کوي؛ نو د هغه د حرارت له شدته د دوی د دماغو او د ماغزو تر پوټکي پورې هم بېل شي او لاندې 
ځوړند شي» کله چې هغه د دوی خولې ته ورسیږي؛ نو د دوی له ستوني (حلق) څخه تیريږي او هلته بند پاتې کیږي» په 
ډېر مصیبت او ربړ (تکليف) سره يې یو یو ګوټ -يو يو غړپ» له ستوني (حلق) څخه تیروي» کله چې هغه د دوی نس 
کې لویږي؛ نو سم له لاسه د دوی کلمې ټوټې ټوټې غوڅې شي او د باندې ترې لویږي: مسق امَْحا مه چر(۲۶ 
جزء د محمد سورت (۱۵) یت )٢(‏ رکوع» (َِِن ِسَِْبمَ َخَالوْاِبِماوَِالبَيلِة یالوج (۱۵ جزء د الکهف سورت 
)۲٩(‏ یت  )۴(‏ رکوع) أعاذنا الله منها وسائر المؤمنین. 


بب 4 رس سر - و وې وو وږر و ۹ و7 سرووه ۶ 
مرن ايز اعَلهمررا دنت يه لن بد عاصي رم متا یل 
٨‏ 


مثال (حال -صفت) د هغو کسانو چې کافران شوي دي په رب خپل باندې؛ عملونه د دوی په 
شان (د ډيري د) ایري دي» چې سخت را الوځي پرې باد په هغه ورځ چې سخت او ښوروونکی 


ابراهيم (۱۴) ۷۶۵ ومآ ابرۍ )٣١(‏ 


وي باد یې» نه به قادریږي دوی د هغو عملونو چې کړي دي دوی په هیڅ شي, دا (ګمان د نېکۍ 

د دوی) همدغه ګمراهي ده لرې (له حقه). 
تفسیر: ځینو کفارو ته به داسې خیال پيدا کېده چې مونږ خو په دنیا کې ډېر ښه ښه کارونه د صدقاتو او خیراتونو په 
سلسله کړي دي» ځمونږ ښه اخلاق په خلقو کې مشهور دي» له ډېرو خلقو سره مو په مصیبت او تکلیف کې مرستې 
(مدد) او کومکونه کړي دي او په یو نه یو صورت سره مو د الله تعالی عبادت هم کړی دی؛ نو آیا دغه ګرد کړي او 
په نورو کولي او راکړه او ورکړه مو هلته په کار نه راځي؟. 

د هغه ځواب یې په دغه تمثیل سره ورکړ» يعنې هر هغه څو کک چې په پاک الله صحيح ايمان نه لري» او یواځې د 
فرضي او وهمي معبودانو عبادت کوي؛ د هغه ګرد اعمال محض یو بې روحه او بې وزنه شي ته ورته دی» او هغه به 
په محشر کې داسې الوزي او له منځه ورک کیږي؛ لکه چې د د لوی باد او سیلۍ په وخت کې د ایرو بڅ کي الوځي؛ 
نو هلته به کار د نېکک عمل څخه بيخي تش لاس وي» حال دا چې داسې یوه موقع به وي چې هلته د نېکو عملونه 
ضرورت له هر شی څخه زیات وي الله اکبر ! دغه به څرنګه د حسرت او افسوس وخت وي. 


1 7 یط 2 وره رھ ے ژ س٣ ٢‏ َ‫ 
تر لک الج ولو ان ټل هکو هپا ټک وما لېس 
عَل به 
ایا نه ويني (نه پوهیږي ای لیدونکیه !) چې بېشکه الله پیدا کړي دي اسمانونه او ځمکه په حقه 
سره (لکه چې اراده یې وه)» که اراده وفرمايي (الله د هلاکولو ستاسې) نو بو به ځي تاسې (په 
مړینه سره) او رابه ولي نور خلق نوي (یعنې پيدا به یې کړي). او نه دی دغه (اهلاک ستاسې او 
پیدا کول د نورو) په الله باندې سخت او مشکل (بلکه آسان دي). 
تفسیر: یعنی ښايي؛ کفارو ته داسې خیال پیدا شي» کله چې مونږ په خاورو کی سره ګډ او خاوره شو نو بیا به بل 
ژوندون څرنګه وي؟ د قیامت او عذاب او واب خبرې ګردې (ټولې) افسانې دي؛ نو د دغه خیال په تردید کې دا 
ورښيي؛ هغه الله ته چې اسمان او ځمکه یې پخپل کامل قدرت او حکمت سره پيدا کړي دي ستاسې بیا ژوندي کول 
یا د بل کوم مخلوق درول ودانول ستاسې په ځای کې هیڅ سخت او مشکل نه دي» که د اسمان او ځمکې د محکم 
نظام له لیدلو څخه دغه یقین در حاصليږي چې د هغو پیدا کوونکی او قائم ساتونکی کوم داسې ذات شته چې صانع 
او حکیم دی لکه چې د ابالحق» په لفظ سره يې تنبيه فرمایلې ده. 
نو څرنګه ویلی شئ چې هغه به شرف المخلوقات (انسان) محض یو بې نتیجې شی پيدا کړی وي؟ او د ده د تخلیق 
سمصب-ص ص0س-- س ‏ سسسشسصس نر د 
سره د دم د پیدایښت عظيم مقصد په اکمله او اتمه طریقه سره ښکاره شي 


0هو د34 4 ول ۲٢‏ اا امن عَكَامِن 

عَنَابِ امن دو مل ما اه هاا صَْنَامَالدَامبْضنْی‫ 

ه۰ در همد هوداي ووك فَكلَادََاا 0 

32 و 1 1 ١ 0 0٢‏ ت7 واانسسما اد ِمصَيِجَلمَواادم 
وي يسرم اد ۸۶7 نب ان الط لَمَمَدَاب له 


ِبراهيم (۱۴) ۶۶ وما ابرئ )٣١(‏ 


او ظاهر به شي (خلائق له قبرونو د) دوی الله ته ټول» نو وبه واي کمزوران (د کفارو) هغو کسانو 
ته چې کبر لویي به یې کوله (په کفر کې) چې بېشکه مونږ وو تاسې ته (په دنیا کې) تابعان؛ نو 
777777 777 7 1 1 477 
وبه وايي (دغه مشرکان): که هدایت کړی وی (لاره ښوولې) وی مونږ ته الله؛ نو خامخا هدایت 
(لارښوونه) به کړې وه مونږ . تاسې ته برابر دی (اوس) پر مونږ چې آیا شور» فریاد وکړو؟ یا 
که صبر وکړو» نشته مونږ ,. ته هیڅ ځای د خلاصي. او وبه واد بي شيطان کله چې فیصله شي امر 
(د حساب په قیامت کې): بېشکه چې الله وعده کړې وه له تاسې سره (په دنیا کې) وعده د حق 
(چې بعث او جحیم او نعیم دی)» او وعده کړې وه ما له تاسې سره» بیا نو خلاف مې وکړله تاسې 
سره (په وعده کې لکه چې اوس درښکاره شو» او نه وو ماته پر تاسې هیڅ حکومت (او غلبه) 
مګر دا قدر چې وبللی ما تاسې (ګمراهۍ ته)؛ نو قبول کړ تاسې (په تشو غلولو سره) دعوت ځماء 
نو مه ملامتوئ تاسو ماء او ملامت کړئ نفسونه (ځانونه) خپل» نه يم زه اوس فرياد رس (له عذابه 
خلاصوونکی) ستاسې» او نه ي يئ تاسې فریاد رس (له عذابه خلاصوونکي) ځماء بېشکه زه کافر 
(منکر بېزاره يم) له هغه اشراکه ستاسې ما لره ٠‏ (له الله سره په طاعت کې) پخوا (له دې نه په دنیا 
کې) (نو فرمايي الله) بېشکه چې ظالمان شته دوی ته عذاب ډېر دردناک. 


تفسیر: یعنې له ګردو ځنې په یوه لویه عدلیه محکمه کې ؛ به ګرد خحلائق ق کله چې له خپلو قبورو څخه ژوندي پاځولی 
کيږي او راوړاندې کیږي» او په خورا ښکاره صورت په عرصات کې د الله تعالی په حضور کې ګرد سره ټولیږي» نو 
وبه وايي د کفارو کمزوران هغو کسانو ته چې کبر یې کولو چې: بېشکه مونږ وو تاسې لره تایعان؛ ‏ واا پس يئ تاسې 
دفم کوونکي له مونږ څخه له عذابه د الله د څه څیز؟. 
یعنې اتباع به خپلو متبوعینو ته داسې وايي چې:«په دنیا کې تاسې له خپلو ځانونو څخه لویان او مشران جوړ کړي 

سل 171777 77 5 نو نن د دغه مصیبت په وخت کې مونږ ته ځه ګټه او فائده 
راورسوئ ! آیا داسې کېدی شي چې د دغه الله تعالی د عذاب کومه برخه له مونږ څخه لرې یا سپکه کړئ؟). 

دغه وینا به وروسته د دوزخ له ورتګه وکړي. يا به د حشر په ميدان کې ووايي 

ابن کثیر (رحمه الله تعالی) اول احتمال ته ترجيح ورکړې ده لقوله تعالی: (ِوَاذْيتحَْنَ ف الكَارِقَيَعُوْلُ الضْعَعَمالَيْتَِ 
اسَُووَاتَا اَم َبَمَا» ال يه وغير ذلک من ال یات. و الله تعالی أعلم. 

ووَكَالَ الشّمْطنَ» الا يه -یعنې له حساب او کتاب څخه وروسته کله چې داسې فیصله صادره شي چې جنتیان په جنت 
کې او دوزخيان دوزخ ته لړ شي؛ نو هلته پخوا له دې نه چې دوزخيان په دوزخ کې ولویږي؛ 7070-7700 
ابلیس باندې الزام اړوي. چې ای مردوده ! تا په دنیا کې مونږ تېر ايستو» او له لارې څخه دې بې لارې کړو او په دغه 
مصیبت کې دې ککړ کړو نو اوس ځمونږ څه تدبیر او چاره هم وکړه ! مثلا د سپارش او نورو څه انتظام وکړه ! چې 

دلته لعین ابلیس دوی ته به داسې یوه وینا ‏ وکړي چی د هغی حاصل دا دی: «بېشکه الله تعالی د صادق القولو انبیاوو 

په ژبه او واسطه د ثواب او عقاب او د دوزخ او جنت په متعلق داسې رښتیا وعدې فرمايلي وې چې د هغوی صداقت 
په دنیا کې د دلائلو او براهینو له مخې ثابت وو او نن هم په مشاهده سره ظاهر دی ما د هغه په مقابل کې تاسې ته د 
دروغو خبرې او غلطې وعدې کړې وې» چې د هغو کذب او دروغ هم په دنیا کې په ادنی فکر او تأمل سره واضح 
000077 0272نداداد اند ل0 00 د0 77 1 ٤‏ لاو 


ٍبراهيم (۱۴) ٧‏ ومآ ابرۍ )٣١(‏ 


د حجُت او د برهان قوت وو او نه داسې بل کوم طاقت او قوت وو چې په زور او زیاتي سره مې تاسې داسې یوې 
وړ وکې خبرې ته اړ (محتاج) او مجبور کولی شوی. بلا شبه ما تاسې ته د بدۍ تحریک کړی دی او تاسې ت نه مې د 
خپلې ډلې په لوري د راتلو بلنه کړې ده» تاسې پخپله منډه او ډېرې خوښۍ ځما په لوري راوځغلېدئ. 

د انصاف خبره خو دا ده: چې له ما څخه پر خپلو نفسونو باندې زیات الزا م او ملامتي واړوئ ! ځما د اغواوو. 
ولولو لمسولو او تیرایستلو جر پر خپل ځاى پاتې دی» لیکن ځما پر مجرمولو تاسې کله پک اوبري کېدۍ شئ 

نن تاسې ته مدد رسونه چېرې پروي ووي رس و وب اوی بوډ و 
جرائمو سره برابر په سزا کې نیولی کیږي» هیڅ يو به د بل په داد او فریاد نه شي رسېدی» تاسې له خپله حماقته په دنیا 
کې زه د الله تعالی شریک ودرولم؛ یعنې ځینې مستقيماً د شیطان په عبادت لګیا شول» او ډېر کسان د شيطان په خبرو 


داسې وغولېدلء او د ده د احکامو انقياد یې په داسې ډول (طریقه) سره وکړو؛ چې هغسې د الله تعالی د احکامو اطاعت 
اوانقیاد به یې کولو» په هر حال زه له هغه شرکک او کفر چې تاسې پخپل جهالت او غباوت سره کړی دی؛ بیخي منکر 
او بېزاره يم». 
د دغو مکالماتو له نقل کولو څخه مقصود دا دی چی خلق د دغه اضطراب او پرېشانۍ له تصوٌره او اندېښنی د 
شیاطین الجن والانس له اتباع او پیروۍ څخه مخ وګرځوي. 
دا اا ۹١‏ سا یله نل صِ وے ٣‏ .3 راد رله دو 
لنمو الوا لت جَدّي تن مِنْتَيم رلم يبن روم 
927د ,دحا (9) 
شه سل 
او داخل د په هته ملاس ابمات ې رامړی دی لو ري بر دي ده لر په حس) 
جنتونو کې چې بهیږي لاندې له (ماڼیو او ونو د) هغو ویالې په دې حال چې همېشه به وي دوی 
په دغو (جنتونو کې» داخل ؛ به کړی شي دوی په حکم او) په اذن د رب د دو پېشکشی د دوی 
(به په وخت د ملاقات کې) په دغه جنت کې لفظ د سلام وي. 
تفسیر: دغه یې د مقابلې په ډول سره د کفارو له سزا څخه وروسته د مؤمنینو ښه انجام او خاتمه وفرمایله» شاه صاحب 


لیکي چې: «په دنیا کې «سلام» دعاء ده د سلامتیا د غوښتلو لپاره» او په (اخرت کې سلام ويل مبارکي ده پر سلامتۍ 
موندلو». 


017 در َ ار ے منص يچ ار مر مه و لے 924727 ۶ ۷ وو 
لترکیت َمَبَ الله مَكَل کله طَبْة َو عَْبَوَاصلََانَك ده عُهَن‌الَبَامِمَنْنَ 
01١‏ الله مال اى مر نََه مَمَلعمَويكَةِ 
كَشْجَرََْيْكَة يجشّْمِن فَمق لص َالَمَامِن قراړه 

ایا وینې ته (ای بنده) څرنګه بيانوي الله یو مثال کلمه پاکیزه (چې لا له الا الله ده) په شان د هغې 
ونې پاکیزې (د خُرما ده) چې بیخ د دې خښ وي (په ځمکه کې) او څانګې یې (پورته) په 
(ټجائبد) اسمان (تلی) وی. چی ورکوی (داونه) ځرراك (غوه) عچله هر مقر وخت په ادن 
(حکم) د رب خپل؛ او بيانوي الله مثالونه لپاره د خلقو لپاره د دې چې دوی پند پرې واخلي. او 
مثال د کلمې خبيثې (چې کلمه د کفر ده) په شان د هغې ونې خبيثې (بدبویې بدخوندې لکه د 


ودي یرال هزره بي لاي دړیږ ري اسر دضونې چې نه وي ده ته هیڅ قدر قرار 


ابراهيم (۱۴) ۶۸ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


تفسیر: يعنې وګورئ او غور وکړئ څرنګه باموقعه او معنی پيدا کوونکی مثال دی» عقلمن هومره چې په ده کې غور 
وکړي؛ هغومره په سلهاوو دقائتق مسلسلاً ترې پیدا کیږي» په پاکیزه خبرې کې د توحید کلمه - د الله تعالی د معرفت 
خبرې -ايمان اوابمانات -قران حمداوثٌنا -تهليل شیع ار وکا ويل گردسره داغل دي. 


په اکثرو روایاتو او آثارو کې دلته د پاکیزه ونې مصداق د خرما (كِجُجورې) ونه درولې شوې ده» ګواکې نورې 
پاکیزه ونې هم تر دې لاندې داخلې کېدی شي 

(َصْْهَاَِتوَْْمَلْنَالا يعنې د هغې بېخ د ځمکې په ژوره (ښکته) کې غوړېدلې وي» چې په ډېر زورور او 
سخت باد او سیلۍ سره هم هغه له بېخه نه ایستلی کیږي؛ او د هغ څانګی اسمان ته رسېدلی دي» يعنې څانګې يې ډېر 
لوړې او د ځمکې له کثافتونو څخه لرې وي. 


وو مود 


توت اصَهَام حالس رَبها ۱١‏ اچې ورکوي دغه ونه مېوې خپلې هر وخت کې چې ورته مقرر کړی وي الله په اذن 
او حکم د رب خپل سره»» چې اول «بسر» او په وسط کې «رطب» او آخر کې «تمر» ورکوي» او «تمر» يې خو هر کله 
موجود وي» يعنې هیڅ یو فصل له مېوو او ثمراتو څخه تش نه وي پاتې» یا یې فرض کړئ چې په دولسو میا" شتو کې 
ګهیځ (سحر) او ماښام به پرې تازه مېوې څوړندې وي. 

په (ِكِّمُوَهِيكَ کې د د كفر كلمه دروغ خبرې او هر هغه خبره چې د الله تعالی له مرضي څخه مخالفه وي؛ داخله 
ده» او علی الا کثره ٠‏ له دې نه حنظل (مړغونی) مرادوي» ګواکې د لفظ په عموم کې هره خرابه ونه شامله کېدی شي 
یعنې لکه چې هیڅ بېخ ونه لري» او په لږ اشاره سره له ځمکې څخه وځي» ګواکې د هغه کم قوٌتي او ناپايداري یې 
ښکاره کړې ده. 

د دواړو مثالونو حاصل داسې شو» چې ګواکې د توحيد او ایمان دعوی پخه او رښتیا ده» چې د هغه دلائل نهایت 
صاف او صحيح او مضبوط دي او د دې لامله چې د فطرت سره موافقه ده؛ د هغې ریښې د زړونو ژورو ته راښکته 
کیږي. او د صالحه وو اعمالو څانګه عین تر اسمانه پورې لګیږي. 


الفرض د حق او صداقت او توحید او معرفت همېشه بهارونه او پسرلي ورځ په ورځ وده کوي؛ او لوییږي. او په 
ډېرې پایدارۍ سره لوړیږي. او بالعکس د دروغو خبرو او شرک او کفر او د باطني دعوی بېخ هیڅ نه وي. د باد په لږ 
خوځولو سره له بېخه وځي» د ناحقې خبرې په اثبات کې هومره زور چې ولګولی شي؛ لیکن د انساني ضمیر او فطرت 
د مخالفت لامله (له وجې) د هغه بېخ د زړونو تر بېخه نشي رسېدی. د لږ څه فکر کولو په اثر غ غلط راښکاري» نو ځکه 
مشهوره ده چې دروغ پښې نه لري» يعنې د رښتیا په شان پر خپلو پښو نشي تلۍ» او نه له هغو څخه په زړونو کې څه نور 


پيدا کیږي. 


وځږو يقت مان و مَعوَابالوْلِ الکلبن لول یا وف لْضََ َرَضِ نا : كله بي 
مه 


مضبوطوي الله هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی په خبرې ثابتې سره په ژوندون د دنیا (په 
وخت د فتنې او مرګک) کې او په آخرت کې (یعنې په قبر کې) او ښویوي الله ظالمان (له دغې 
ثابتې خبرې او هېروي یې ترې په دنیا او عقبا کې)» او کوي الله هر هغه څه چې اراده وفرمايي 
(د کولو یې له اهداء د مؤمنانو او اضلال د مش رکانو). 


تفسیر: یعنې حق تعالی د توحيد او ايمان په خبرو (چې د هغو مضبوطي او پايداري په پخواني مثال کې ظاهره 
کړی شوی دی) مؤمنان په دنیا او آخرت کې مضبوط او ثابت قدم وي پاتې ش شو د قبر منزل چې د دیا او آخرت په 


ابراهيم (۱۴) ۹ وما ابرئ )٣١(‏ 


منځ کې «برزخ» دی؛ هغه په دنیا یا په اخرت کې ګډ شمېرلی شوی» لکه چې له اسلافو څخه دغه دواړه اقوال منقول 
دي» غرض دا دی چې مؤمنين د دنیا له ژوند څخه نیولې تر محشر پورې د همدغې طیبې کلمې په بر کت مضبوط او 
ثابت قدم پاتې کیږي. په دنیا کې له هومره حوادثو او آفاتو سره چې مخامخ شي؛ او هر رنګه سخت امتحان او ازموينه 
چې ترې واخیسته شي؛ په قبر کې د نکیرینو سوال او ځواب وشي» د محشر هولناکه منظره سره له دې چې فکر او 
هوش وړونکې وي؛ په هره موقع کې همدغه د توحید کلمه د ده د مېړانې» ثبات» او استقامت ذريعه وګرځي. 

(دَنضِل لاي" او ښویوي اړوي الله ظالمان مش رکان له دغې ثابتې خبرې او هېروي يې ترې په دنیا او عَقبی 
کې» له ظالمانو څخه مراد دلته کفار او مش کین دي» دوی په دنیا کې هم وښویېدلء او په آخرت کې هم ښوييږي» او 
له سره د حقيقي بري او کامیابي مخه به ونه ویني. 


رال انيب ووس سي کس ني مَِشَل ره 
مَجَعَلَوَاو ند ادَالْيضَلَواعَن سييله فل سوا ان مص برد مََبْهِالً الکاه 


عنڼ سيله کل 


)1 

سره (په اختيار د کفر) او راښکته کړی دی دوی قوم خپل په دار د هلاکت کې.. . چې دوزځ 

دی داخل به سُ شي دوی په هغه کې او بد ځای د قرار او هستوګنې دی. او ګرځولي وو دوی 

له ته شریکان لپاره د دې چې ګمراه کړي (واړوي خلق) له لارې (د ره ٢‏ د الله وواه 

(ای محمده ! دوی ته) چې نفعه واخلئ تاسې (په شهواتو سره په دنیا کې) نو بېشکه بېرته ورتله 

ستاسې اور د دوزخ ته دي. 
تفسیر: له دې نه د کفارو او مش رکینو مشران او سرداران مراد دي» خصوصَا د قريشو رئیسان چې د دوی په لاس کې په 
هغه وخت کې د عربو واک او اختیار وو يعنې الله تعالی پر دوی څومره انعام او احسان فرمایلی دی» د دوی د هدایت 
لپاره یې محمد صلی الله علیه وسلم لېږلی دی» قرأن یې نازل کړی دۍ د بیت الحرام مجاوران یې ګرځولي دي. د 
عربو مشرتیا یې ورته روزي کړې ده» دوی د پاک الله د دغو نعمتونو او احسانونو مقابله په دې سره وکړه؛ چې د الله 
تعالی پر ناشکرۍ يې ملاوې وتړلې» او د ده خبرې يې دروغ وبللې» د ده له رسول سره وجنګېدلء په آخر کې يې خپل 
قوم له خپلو ځانونو سره یو ځای بیولی د هلاکت په کنده کې ولوېدل. 

مَيَعلوواسْدَادَالِيْضَواَ عنم يعنې که دوی د الله تعالی له نعمتونو او احساناتو څخه متأثر شوي وی او د حقیقي 

منعم په شکر ګذارۍ او اطاعت شعارۍ کې لګیا وی؛ نو ډېر به ښه وو» مګر دوی داسې ونه کړل» بلکه بالمکس بغاوت 
یې غوره کړه او د پاک الله په مقابل کې يې نور داسې شیان ودرول؛ چې پر هغو یې د الوهیت صفات ويشلي وو او 
هغه عبادت یې چې واحد الله ته مخصوص وو؛ په مختلفو عنوانونو سره د دوی لپاره ثابت کړ» څو په دغې سلسلې 
کې له خپلو ځانونو سره نور خلق هم بې لارې کړي. او ګمراهي ته یې واړوي. او د خپل سیادت په لومه (دام) کې 
یې را کی کړي: 


0 پچ 


٩٢ ٢٠۰ 
لمونځ» او ورکړه دې کوي ځينې له هغه ماله چې ورکړی دی مونږ دوی ته په پټه (که مستحب‎ 


ابراهيم (۱۴) ٧۰‏ وما ابرئ )٣١(‏ 


وو)» او په ښکاره (که فرض وو یا واجب» پخوا له راتلو د هغی ورځی چی نشته سودا پلورل 

(خرڅول) او پېرودل (اخستل) په هغې کې او نه دوستي. 
تفسیر: د کفارو د احوالو له ذ کر کولو څخه وروسته د مخلصینو مؤمنینو د تنبيه لپاره یې داسې وفرمایل څو دوی په پوره 
ډول سره ویښ شي او د عُبودیت په وظائفو کې یوه ذره هم فرق او توپیر (تفاوت) رانه ولي» په زړه او ځان سره د خالق 
عبادت او د مخلوق خدمت و کړي» چې هغه ډېر ښه عبادت دی لمونځونه دې د هغو له حقوقو او حدودو د رعایت سره 
په کامل خشوع او خضوع سره تل ادا کړي. د پاک الله له ورکړې څخه یوه برخه خفیه یا علانیه پر مستحقینو ولګوي؛ 
الفرض د هغو کمٌارو په مقابل کې چې په کفر او شرکث او د نعمتونو په ناشکرۍ کې ډوب تللي دي؛ مؤمنانو ته لازم 
دي چې په خپلو ځانونو او مالونو الله تعالی په عبادت او شکر ایستلو سره خپله مستعدي څ رګنده (ښکاره) کړي. 

(ص میکټل ان ان سَمملَاَبعّيَهِ يْ لل يعنې لمونځ او في سبیل الله انفاق او نور حسنات په هغه ورځ به د دوی په 

کار ورځي» بيع او شراء او تش د دوستۍ او خپلوۍ تعلقات له سره د دوی په کار نه ورځي» نه به هغه څ وک نېکک عمل 
پېرودی (اخستلی) شي او نه به داسې کوم دوست او خپلوان پيدا کیږي» چې بې له ایمانه او صالح عمله تش د دوستۍ 
د تعلقاتو لامله د ده نجات ذمه پر خپل ځان واخلی. 


نَّيِقَحََنَاَت لا ورل من الاما دَِمِنَالتمر تفه 
کال تن( لا 9 -- وې 0 ری 
جبر ولوا ټل اتان تن اوقت يراد 
الالَانَ لََ طَلَممنَتَارْة 


السمه دږ يچ پا کرى دك او خومداو داز کر يی دص له رې 
اسمانه اوبه» نو رایستلې یې دي په دې اوبو سره له هر قسمه مېوو څخه رزق (روزي) تاسې ته» او 
مسر (ثا: بم) کړي يې دي تاسې ته بېړۍ لپاره د دې چې ګرځي په سیند کې په امر (حکم) د دغه 
الل) سره او مسر کړې (لګولې) یې دي تاسې ته ویالې» او مسر کړي (په کار لګولې) بې 
اه نافرستا ګراؤووو وښ مک علاني دود عیمس وينو در 
برابر او په کار کې يې لګولي دي تاسې ته شپه او ورځ. او درکړي یې دي تاسې ته ځینی له هر 
هغه څیز چې سوال کړی تاسې د هغه (شي سم له مصلحته» او که وشمېرئ تاسې (ټول انواع او 
ګرد افراد د) نعمت د الله؛ نو وبه نه شمېرلی شئ تاسې دا نعمتونه د الله (تر آخره پورې» بېشکه 
انسان خامخا لوی ظالم ډېر ناشکره دی. 


تفسیر: یعنی الله تعالی د خپل قدرت او حکمت په کمال سره په اوبو کی داسی یو قوت پیدا کړی دی» چی د ونو او 
کښتونو (فصلونو) او د نورو د ودې او نشوونما او حاصل ورکولو سبب ګرځې؛ او د همغو په ذريعه ځمونږ د هغو له 
مېوو او حاصلاتو څخه مستفید کیږو. 


مرم ده 


(وَمَوللك وناراد يعنې د سمندر په خوفناکو څپو او موجونو کې په يوې وړو کې بېړۍ باندې 
سپرېږئ او له کومه ځایه تر کومه ځایه پورې رسېږئ او په څه اندازه سره تجارتي او غیر تجارتي فوائد ترې 
حاصلوئ. دغه خو د الله تعالی په قدرت او حکم سره دی؛ چې د سمندر په لویو لویو څپو او هسکو هسکو موړو او 
غټو غټو شپېړو کې یوه وړ وکې (د پیاز د پوټکي په شان) بېړۍ یا جهاز نه یواځې ساتي» بلکه له یوې لویې وچې څخه 
یې بلې لویې وچې ته هم بیايي. 


(براهيم (۱۴) ۷٧۱‏ وما ابرئ )٣١(‏ 


وسخْرلكؤالَنْهَرَ) يعنې په ویال. خوړونو. سیندونو» ویالو» لښتیو او نورو کې د اوبو راتلل او لرې ځایونو ته رسېدل - 
اګر که د بېړۍ په شان ستاسې د فکر او ارادې تابع نه ده؛ خو بیا هم ستاسې په کارونو کې بوخت او لګیا دي. 


همداسي لمر» سپوږمۍ او ستوري هم د یوه معین نظام او ضابطې سره سمه د خپل ټاکلي دود (رواج) او دستور سره 
موافق تماما تر قیامه د قیامت پورې پخپلو حرکاتو او ورسپارلیو شویو خدماتو کی مصروف دي او له سره نه ستومانه 
او نه ستړي کیږي. 


یا شپه او ورځ يوه په بله پسې په همغه ټا کلي عادت سره سم او تل راځي او ځي دغه ګرد شیان اکر که په دې معنی 
ستاسې په تصرف او اختیار کې نشته؛ چې کله مو او چېرې مو چې زړه وغواړي د هغوی د قدرتي حر کاتو او تأثیراتو 
مخه ونیسئ؛ خو بیا هم تاسې داسې ډېر تصرّفات او تدابیر په کار اچولي شئ چې د هغو تأثیراتو څخه بېشماره فوائد 
حاصل کړئ او لکه چې کوئ - د انساني تصرٌفاتو او تداییرو څخه ماسوا دوی بالذات هم تل تر تله ځمونږ د دې دنیا 
په یو نه یو خدمت کې مشغول او لګیا دي» مونږ او تاسې په هوسایۍ (آسانۍ) سره ژوندون کو او دوی سرګردانه 
ځمونږ په منفعت او خدمت کې مداومت کوي. 


(ولن تَدُدَُاتَللِ) بعنې د الله تعالی نعمتونه دومره ډیر دي» چې که تاسې ګرد سره یو ځای شئ او په اجمالي ډول 


سره د هغو شمېرلو سره پیل (شروع) وکړئ؛ نو ګرد به سره ستړي او ستومانه کېږئ. 
ليْشَانتَ واا يعنې د انسان په جنس کې ډېره زیاته بې انصافي او یې شکري او بېقدري شته» چې سره د 
دومره بېشماره احساناتو له لیدلو بیا هم د حقیقی منعم حق نه پېژنی» او شکر يي نه اداء کوي. 


مال فر جْمَن هه ال نن وم ان تَعبدالََامَۀ 


او (ياد کړه) هغه وخت چې وویل ابراهيم يم: ای ربه ځما ! وګرځوه دا ښار (د مکې) امن والاء او 
لرې وساته ما او ځامن ځما له دې نه چې عبادت به کوو د بتان. 


تفسیر: یعنې د قُريشو هغو مشرانو چې د دوی د کفران او شرکک او کفر بیان پاس په الال الَِمنَبلَواعَتَاو الا يه کې 
شوی وو؛ ؛ هغوی ته د ابراهيم علیه السلام قصه ور په یادوي» او تنبيه ورکوي چې تاسې د هغه د اولادیت لامله د ؛ (کعة الله( ) 
لوی حرم مجاوران شوي يئ هغه د دې کعبې اساس خاص پر توحيد ایښی وو د همده د دعاوو په اثر الله جل جلاله دغه د 
مکې معظمې ښار ودان کړ» او په دغو کلکو پرښو (ګټو) او شګلنو ځمکو کې د ظاهري او باطني نعمتونه امبارونه یې جوړ 
کړلء ابراهیم علیه السلام له دنیا ځنې په داسې حال کې لاړ چې داسې دعاوې او وصیتونه یې کول» چې د ده اولاده د شرک 
طریقه اختیار نه کړي» اوس تاسې ته فکر کول او شرمېدل په کار دي» چې تر کومه ځای پورې مو د ده د وصیتونو رعایت 
کړی دی؟ یا د ده له دعاء څخه مو برخه اخیستې ده او تر کومه حده پورې مو د الله تعالی پر احساناتو شکر ایستلی دی. 


(َرَ اجْعَل ها الب امِنَاء الا يه یعنې مکه معظمه «حرم أمن» وګرځوي لکه چې الله تعالی مأمونه هم وګرځوله؛ 
اهم زه او هم ځما اولاده د تل لپاره د بٌت پرستۍ څخه وژغورې (محفوظ کړې) او ترې مو لرې وساتې» غالبا دلته 
به له اولاده ځني خاص صُلبي اولاد مراد وي» نو ځکه د دوی په صلبي اولاد کې دغه مرض رانغی» او که عام ذریات 
ترې مراد وي» نو ویلی کیږي چې دغه دعاء د ځینو په حق کې نه ده قبوله شوې. 


سره له دې چې ابراهيم علیه السلام معصوم رسول وو مګر د دعاء له دابو څخه ده؛ چې له نورو ځنې پخوا سړی 
خپل ځان ته دعا ‏ وکړي» دا راز (قسم) دعاوې چې له انبیاوو څخه منقولې دي؛ په هغو کې دغې خبرې ته هم اشاره ده 
چې د انبیاوو عصمت هم د دوی له لوري نه دی پيدا شوی» بلکه د الله تعالی له حفاظته او صیانته موجود شوی دی» نو 
ځکه دوی تل د همغه په دربار کې التجا ء کوي چې هغه د دوی د عصمت او (تلطفا) ضامن او کفیل شوی دی. 


ابراهيم (۱۴) ۷٧٢۲‏ وما ابرئ )٣١(‏ 


تنبيه: حافظ عماد الدين ابن کثیر (رحمه الله تعالی) په نزد ابراهيم علیه السلام دغه دعاوې د معظمې مکې د ودانۍ او 
د کعبې شریفې د تعمیر څخه وروسته کړي دي. په (اول جزء البقره په (۱۲۶) تر )٩٩١(‏ |یاتونو او (۱۵) ر کوع) کې د 
کومو دعاوو چې ذ کر شوی دی؛ هغه یې د کعبي شریفې د بناء په وخت د اسماعیل علیه السلام په معیّت فرمایلي دي؛ 
00-0-0--00-٧‏ 00:00 


خر و دوا ے سعثمًا 


مَپامن اضَكَنْن حعَسْرَامْن الشاس من کيمني قاپه می ومن عصَلْنَ 
ات کو کس دنه امن ژ رک واو مر ِْيُ نَروِسن بك 
َو رما ليم االكَِوة فَأَجُعَنْ اَي دَ ةمنَ لتاس تَهَومَلَِصْدَاضن قٍَْ 
الْعَمبرت لَعَلَهِم رون ه 
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شوی دی) نو هر چا چې متابعت وکړ ځما؛ نو بېشکه هغه له (أهل ملت) ځما دی» او هر چا چې 

نافرماني وکړه ځما نو بېشکه چې ته یې ښه بخښونکی (د خطیّاتو) ډېر رحم کوونکې يې. ای ربه 

ځمونږ ! بېشکه چې ما اوسولي دي ځینې له اولاد خپل (چې اسماعیل او اولاد . یې دی) په داسې 

یوه وادي (ناو) کې چې نه دی خاوند د کښت (فصل) په نزد د کوټې ستا چې حرمت (عظمت) 

والا ده» ای ربه ځمونږه (ومې اوسول دوی دلته) د دې لپاره چې سم ودروي (اداء کړي سره له 

ټولو حقوقو) لمونځ» نو وګرځوه (مائل کړه) زړونه د ځینو خلقو په مینه (اچې راځغلي دوی ته. 

او رزق روزي ورکړه دوی ته له هر قسمه مېوو څخه لپاره د دې چې دوی شکر وباسي. 
تفسیر: يعنې هغو کسانو چې د خالص توحيد لاره غوره کړې ده» او ځما خبرې يې منلي دي؛ هغه ځما په ډله کې شامل 
دي او هغه کسان چې ځما خبرې یې نه دي منلي» او ځمونږ له لارې څخه بېل شوي دي؛ نو ته دوی ته پخپلې مهربانۍ 
او بخښنې سره د توبې توفیق ور کولی شې» که ستا لطف او مهرباني وي؛ نو هغه به هم ایمان راوړي. او خپل ځان په 
د خصوصي رحمت او ابدي نجات مستحق ګرځولی شي. یا دا مطلب چې ته قدرت لرې چې هغه هم په همدغه 
موجوده حالت کې وبخښې» اګر که ستا له حکمته د هغه وقوع ونشي. 
تنبيه: د «المائدة» د سورت په خر کې د ابراهيم خلیل الله علیه السلام د دې قول او د مسیح علیه السلام په مقوله کې مو 
فرق بیان کړی دی؛ هغه دې بيا و کتلی شي ! ثۀ 

رن انا گ )الا يه ای ربه څمونږه ! بېشکه چې ما اوسولي دي او دېره کړي دي ځينې له اولادې خپلې يعنې 
اسماعیل علیه السلام» ځکه چې بل اولاد یې اسحاق علیه السلام او نور په شام کې وو د الله تعالی ‏ په حکم يې اسماعیل 
عليه السلام د تي رودلو په وخت کې د ده د والدې (بي ؛ بی هاجرې) سره په دغه تور سپېره ډاګک او ډبر ډګر (ميدان) 
کل ګوواې زوولپوووترکسجسسوبهامدار شه رنونده فر ماد 
علیه السلام د تندې او د بي بي هاجرې رضي الله عنها د تلوسی او منډې له امله د پرښتې په ذريعه هلته د «زمزم» چینه 
بهولې ده» نو د «جرهم» کوچیانو چې دغه اوبه ولیدې» هلته ښکته شول» او د بي ؛ 1447047000404 
نا مندکگن کل 
"کله چې اسماعیل علیه السلام لوی شو؛ نو په همدغې قبیلې کې یې واده وشو په دې ډول چېرې چې نن ورځ مکه 

معظمه ده؛ یو کلی ودان شو ابراهيم عليه السلام : به هم کله کله له «شام» څخه دلته تشريف راوړ. او د دې او د دې ښار 
هستېدونکو ته به یې داسې دعاوې فرمایلې چ چې: «ای الها ! ما خپل یو ځوی په دغه لامزروعه (بې کرونده) او ډاګک ډبر 


ٍبراهيم (۱۴) ۳ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


ميدان کې ستا په حکم ستا معظم او محترم کور سره نژدې دېره کړی دی» چې دی او د ده نسل ستا او ستا د دې کور 
سرد او سه تر ره اور هده هدول رات او ماعادت 
وکړي او د دې ښار رونق زیات شي؛ او هم د دوی د روزۍ او زړه جمعۍ لپاره له غیبه داسې سامان ور برابر کړه؛ چې 
برسېره پر غلو او اوبو چی د ژوندانه له ضروریاتو څخه دي؛ عمده ثمرات او ښی مېوې همدلته په افراط سره پيدا شی 
چی خلق د زړه په اطمينان سرمستا په عيادت او فکرګذراۍ کی مصروف شی : 

پاکک الله دغه ګردې دعاوې قبولې کړې» لکه چې تر نن ورځې پورې هر کال په زرګونو او لکونو انسانان له ګرده 
جهانه هلته سره ټولیږي. او د اعلی قسم میوو او عمده ثمراتو په مکې معظمې کې دومره کثرت او افراط وي؛ چې 
ښایي د دنیا په کومې بلې برخې کې د هغه ساری او نمونه لږ وي حال دا چې پخپله په مکه معظمه کې یوه بامره ونه 
به نه وي موجوده» له ځینو اسلافو څخه منقول دي چې: ابراهيم علیه السلام پخپله دعا کې (َاَفيدَةفِنَالَِلِ» د «څه 
خلقو زړونه» فرمایلي وو که نه ګرد عالم به هغه لوري ته تلل. 


م ۶7 9وو س دو 1 و کوکده وو دم ۰ 7۴ 
م5 کی نتعالمه تخ ومان٠لن‏ ده مَأيْڅَفیعَلًَا الُومِنْشَئعٌق الْدَْض لاق العمَاره 
ای ربه ځمونږ ! بېشکه چې تاته معلوم دي هغه چې پټوو یې مونږه» او په هغه چې ښکاره کوو 
یې» او نه دي پټ پر الله باندې هیڅ څیز (نه) په ځمکه کې (له سفلیاتو نه) او نه په اسمان کې (له 
علوياتو نه). 
تفسیر: یعنې په ځمکه او اسمان کی هیڅ له تا څخه پټ نه دي» نو بیا څمونږ ظاهر او باطن له تا ځنې څرنګه پټ او 
مخفي پاتې کېدی شي؟ داسې چې فرمایلي یې دي: «هغه چې پټوو یې مونږ او هغه چې ښکاره کوو یې» په دغه 
کې د مفسرانو څو اقوال دي: لیکن د تخصیص هیڅ وجه نه ده» الفاظ عام دی» چې ګردو ښکاره وو او پټو شیانو ته 
شامل دي. 


اََْوالَنِ َََبَْصَالِْاِسْممِيدَ رَِسحئانَ بَْلَِيءَالدعَاره 
(ټول د کمال صفت او) ثنا ده (هغه) الله لره چې رابخښلی یې دی ماته سره له زوړوالي اسماعیل 
او اسحاق بېشکه چې رب ځما خامخا ښه اورېدونکی (قبلوونکۍ) د دعاء دی. 
تفسیر: یعنې په زوړتوب کې اسحاق عليه السلام د «سارې» او اسماعیل عليه السلام د «هاجرې» له ګېډې څخه په غیر 


حميې ےم و 


متوقعه ډول سره دې راعنایت فرمایلي دي» لکه چې د اولاد په متعلق ځما د طَيهَبِّلُ مَِالشلِِبّنَ) دعا دې واورېده؛ 
دغه دعاء هم راقبوله کړه. 
وم ۹د وې ۶ ١))مے‏ و یړ وڅه سا مر مك 
رَب اجْعَلق مق الصَلوة ومن دربیه رب . م2 
ای ربه ځما ۸۲ډپړ١1)1٧۷دددکل١1‏ 
او ځنې له اولادې ځما (هم کلک کړې پر لمانځه» ای ربه ځمونږ ! او قبوله کړې دعاء ځماء 
ان ړه ٤‏ ږرور روو َ‫ حِ 
رَبََاعَةٍ فقرل قلوللدي مَلْمُوْمِنِ ان يتفم الب 6 
ای ربه ځمونږ ! بخښنه و کړې ماته او مور او پلار ځما ته او مؤمنانو ته په هغه ورځ (د قیامت کې) 


ابراهيم (۱۴) ۴ ومآ ابرۍ )٣١(‏ 


تفسیر: دغه دعاء يې غالباً د خپل پلار د مړ کېدلو څخه پخوا ۳ چی د کفر په حالت مړ شو او وروسته دی پرې خبر شو؛ 
فرمایلې ده» نو مطلب به یې داسې وي چې: ع له ورک د رن یی د مغفرت وړ 
(لایق) او مستحق وګرځوې او که د مړ کېدلو څخه یې وروسته دعا فرمایلې وي؛ نو ښايي تر هغه وخته پورې به دی 
نه وو مطلع کړی شوی» چې کفار د مغفرت وړ (لایق) نه دي. 


ولب الرهماقل یاه 0 ن 5 ۀ اِشبَابَْرْهْم ونحص يه و 
الَبْصَارنُ مُهَطِْنَ مُقَنِِ و سهم لاسر ند لته طرْفَْمَوَاَضَنَ 7 هو زډ 


او مه کوه ګمان ( انمانه) په لله چي غافل (یې خبره) دی له هغو کارونو چې کوي یې ظالمان | 
بېشکه همدا خبره ده چې وروستي کوي دوی هغې ورځې ته ته چی خلاصی به پاتی وي (له ډېر 
وېرې) په هغه کې ست رګې. چې منډې وهونکې به وي دا (مخلوقات) چې جک (اوچت) 
نیوونکي به وي د سرونو خپلو (په طرف د بلونکي محشر کې بېرته به نه ګرځي دوی ته رپول 
د سترګو د دوی او زړونه د دوی به تش وي (له عقله او فهمه له ډېرې وېرې). 


تفسیر: یوه رکوع پخوا د ډېرو عظیمه وو نعماوو د ذ کر کولو په منځ کې يې فرمايلي وو: ( الِشَان لَقْلَومُكَكاا بېشكکه 
سال عامخا لر ظالم او وې نانکره دي وروسته له هغه د راهم ميه ااسلام که یې واورونه او د مک ممظبي 
کفارو ته ځینې خصوصي نعمتونه ور په یاد کړه او د دوی د ظلم او شر ک په لوري يې اشاره وفرمایله؛ په دغه رکوع 
کې تنبيه فرمايي: که د ظالمانو په تنبيه فرمایلو کې څه ځنډ وشي نو داسې يې مه ګڼئ چې الله تعالی د دوی له حر کاتو 
څخه بې خبر دي» په یاد یې ولرئ چې د دوی هیڅ یو وړ وکی او لوی کار له الله تعالی څخه پټ نه دی البته د ده 
عادت داسې نه دی چې فورا مجرم ونیسي» او تباه یې کړي. دې ډېرو لویو ظالمانو ته هم مهلت ورکوي» چې يا له 
خپلو جرائمو څخه لاس واخلي. یا د جرائمو په ارتکاب کې تر دې حده پورې ورسیږي چې له قانوني حيثيته د ده د 
سزا په مستحق کېدلو کې هيڅ قسم خفاء پاتې نشي. 
تنبيه: وَلاتَحسَمَقَ خطاب هر هغه انسان ته دی چی داسی يو خیال یی په زړه کی پیدا کېدی شی او که پاک رسول الله 
صلی الله علیه وسلم ته خطاب؛ نو د دوی له دې مخاطبې څخه به نورو ته اورول مقصود وي» چې کله يې خپل رسول 
الله صلی الله علیه وسلم ته داسې وفرمایل چې داسې خیال مه کوه ! حال دا چې داسې يو خیال له سره دوی ته قریب 
هم نشو راتلی» نو د نورو په حق کې داسې خیال به په څه اندازه واجب الاحتراز وي. 

(اشََاوَخْرْهْمْلوِّْتْخَصُ فِيُالبِصَا يعنې د قيامت په ورځ کې له ډېر هول» هییت او دهشت څخه سترګې به 
همداسې رډې بډې او ټېغې پېغې راښکاري» او هم داسې بوټې وتلې او پرانیستلې به پاتې وي» يعنې رپولی به يې نشي؛ 
او همداسې وازې به ختلې وي او هیڅ به یې نشي پټولی. 
وان درالگاس پوه اهم ويوس اح نلا يوو 017 


- 
لص نما 7ب ویم 


وتك وص الس لین بل لن وا مک انب 
و و دسا سے م ین کت تَعَلََامک 077 پس 
او وېروه (ای رسوله ځما) خلق له هغې ورځې څخه چې را به شي دوی ته عذاب (په قیامت 


یا د مرګک په وخت کې)؛ نو وبه وايي هغه کسان چې ظلم یې کړی دی (په شرک او 
تکذیب سره): ای ربه څمونږ ! وروستي کړه (مهلت راکړه) مونږ ته تر نېټې نزدې پورې 


ابراهيم (۱۴) ۷٧۷۵‏ ومآ ابرئ )٣١(‏ 


چې قبوله کړو بلنه ستا او متابعت وکړو د رسولانو» (وبه فرمايي الله توبیخا) یا نه وئ تاسو 
چې قسم به کولو تاسې پخوا له دې نه (په دنیا کې) چې نشته تاسې ته هیڅ زول (له دنیا 
ناس تد اوا نس او اوسېدلي وئ تاسې په کورونو د هغو کسانو کې چې 
ظلم یې کړی وو پر ځانونو خپلو (په کفر او معاصیو سره)» او ښکاره شوې ده تاسې ته 
(دغه خبره) چې څرنګه کار کړی وو مونږ په دوی باندې (د عذابه او اهلاکه) او بیان کړي 
وو مونږ تاسې ته مثالونه. 
تفسیر: د (العذاب) څخه یا خو د قیامت ورځ او اخروي عذاب مراد دی» یا د موت وخت او د ده د سکراتو او د روح 
د قبض شدت مقصود دی. یا له دنیوي عذاب څخه د هلاک کېدلو ورځ اراده کولی شي. 
(فَيقُوْلَ انس ظَلَبُواء الا يه - که دغه وینا په دنیا کې د عذاب یاد موت د شدت د لیدلو په وخت کې وي؛ نو یې مطلب 
ظاهر دی» چې اوس څو ورځې نورې هم مونږ ته مهلت راکړه ولم2وليي وسو به بي 
عمل ښه کوو يعنې د حق دعوت قبلوو او د انبیاوو متابعت اختیاروو. کماقال الله تعالى :اج لف 
«#ه لل ََعَمَلْصَاَفَا کا (۱۸ جزء د «المؤمنون» )٠٠۰١-۹٩(‏ يت  )۶(‏ رکوع). 
ار کدری هشمهر لهو وایت په ررع کی وی هدغه ورت کي به يلت غعر چاو می داسي وی ې 
مونږ بیا دويم ځلي د د لږ څه مدٌت لپاره دنیا ته بېرته ولېږه» نو بیا وګوره چې مونږ په څه اندازه خپله وفاداري درښکاره 
کوو. کما قال الله تعالی: »وور ادالْمجرمون ناواه عندره ربااتیو ومان صَلمانَامْوقوْتَ» ١١(‏ جزء د «السجد ة» 
سورت )۱١(‏ یت )٢(‏ رکوع). 


وَذَل روامُْصِئدَ لومرف ونان ملول مِناذب(۴ 


او په تحقیق سره کوښښ د مکر او فرېب وکړ دوی د مکر او فرېب خپل حال دا چې الله سره 
دی مکر د دوی؛ او نه وو مکر (فرېب) د دوی (داسې لوی) چې له ځایه به بېرته شي له دغه مکره 
غرونه (له خپله ځابه). 


تفسیر: یعنې ګردو پخوانیو او وروستنیو ظالمانو خپل مکرونه او فرېیونه چلولي دي او د انبیاوو په مقابل کې د حق د 
مغلوبولو او لرې کولو هیڅ یو تدبیر او سازش دوی نه دی پریښی» دوی ګرد تدابیر» مکر» فرېب او چال د الله تعالی په 
نزد یو په یو ښکاره او محفوظ دي او خامخا دوی ته د هغو سزا ورکوي. 


(َلِنْكَان ملو لال يعنې دوی ډېر زیات مکرونه او فرېبونه کړي دي؛ او د هغو نتائج يې ليدلي دي» مګر 
د الله تعالی د د چل په مقابل کې هغه ګرد ناکامه او بې نتیجې پاتې دي» آیا دغه مکر د دوی به غرونه له خپلو ځایونو 
څخه وخوځولی شي؟ یعنې انبياء علیهم السلام او حقه وو شرائع چې له غرونو څخه زیات مضبوط او مستقیم دي؛ د 
دوی د دغو مکاریو او فرېبونو څخه به لږ څه متأثر او متضرر شي؟ حاشا وکلا. 


د دې تفسیر سره موافق په (ولِن هان سِهُم) كې (ن» به «نافيه» وي او د ات مضمون د عیاض رَاَكََنْ 
و مر و برغ دور و 


فل نمو ۱۵ جزء د بني اسرائیل ٧(‏ )یت (۴) رکوع) سره به مشابه وي. 

ځینو مفسرينو «!ن» / شرطیه او «واو» وصلیه اخیستی» او د دې یت مطلب يې داسې بیان کړی دی چې دوی ډېر 
لوی لوی داسې مکرونه او فرېبونه وکړل» چې د الله تعالی د حفاظت په مقابل کې هیڅ ثابت شو» اګر که د دوی دغه 
مکرونه او فرېبونه في حدَ ذاته داسې غټ او زبردست وو؛ چې یو ځلي غرونه به یې هم له خپل ځایه بېرته کولی شوی. 
او له خپله ځایه یې لوړولی شوی. 


ابراهيم (۱۴) ۶ وما ابرئ )٣١(‏ 


هې" لاه الصَبْ لخد ود وَعَلک رساد 
نو مه کوه ګمان په الله باندې د خلاف کوونکي د وعدې خپلې رسولانو خپلو سره. 
تفسیر: يعنې هغه وعده چې په «َالَنْرَرُسُدََا» او په «كَ هلين ناه لم او نورو أیتونو کې کړی شوې ده. 
کې کا 
باي درد ديز دوانن و 
بېشکه الله ډېر غالب ښه قوي دی (په انفاذ د احکامو) څېښتن (خاوند) د انتقام (سخت عذاب له 
اهداء الله). 


تفسیر: مجرم له ده څخه نه خلاصېدی شي او نه چېرې تښتېدلی شي؛ او نه دی پخپله داسې مجرمان همداسې بې له سزا 
ورکولو څخه خوشې پرېږدي. 


مُم دل لص يَََلافالموت الله 


(یاد کړه) هغه ورځ چې بدل به کړه ٥‏ شي (په کې) دغه ځمکه په بلې ځمکې سره او اسمانونه به 
هم بدل کړی شي (په نورو اسمانونو سره» او راوبه وځي (ټول خلق له قبورو او په ښکاره میدان 
به ودريږي خاص) الله ته چې یو ښه غالب ډېر قوي دی. 
تفسیر: په قیامت کې دغه اسمان او ځمکه په دغه موجوده هیئت سره به باقي نه پاتې کیږي» یا خو د دغو ذوات به بدل 
کړی شي» یا به یواځې په صفاتو کې تغيير کیږي او له ځینو روایاتو څخه معلومیږي چې ښايي څو کرتې دغه تبدیل 
او تغيیر ته به وار ورسیږي؛ والله أعلم. 
د رد مطلب په «ِقَقَالَالَعَوّ الآیة ‏ په ذیل کې پخوا لیکلی شوی دی هلته دې ولوست شي !. 


سح 99 دوس ردص دوه 9م !وم عئ 

وََرِى المَحْرِمِسن وْمييمَبّينن ق الصنايه 
او ویني به ته دغه ګناهګاران (کافران) په دغه ورځ کې چې تړلي شوي به وي یو له بل سره په 
ځولنو (غا ړکیو او ځنځیرونو) کې. 


تفسیر: خی د یوه یوه نوعیت څو څو تنه مجرمان به په یوه ځنځیر کې تړلي کيږي کما قال الله تعالی: «اشروالین ظلموا 
دجما بوت ٣٢(‏ جزء د الصافات سورت )٢٢(‏ یت )٢(‏ رکوع) «َفَةَالُقف نت ٠۰(‏ جزء د التکوير )٧(‏ 


أیت). 


رر ه۰ و ١‏ وووموو 
سَرَامَلَهمم من قَطْرَان تخشۍ وح هلما 
قمیصونه د دوی له نانزړو به وي او پټ به کړي مخونه د دوی اور (د دوزخ). 


تفسیر: په نانزړو کې اور په ډېره جلتۍ او سرعت اثر کوي» او سخت بدبويي (ډډوزې) ترې خیژي. با 
څرنګه چې د جهتّم اور دی همغسې د هغه ځای نانزړو یا څرڼه (ګ وګړ) هم وګڼئ. بل دا چې مخ د حواسو او 
مشاعرو ځاى. او د انسان په ظاهري اعضاوو کې له ګردو څخه اشرف عضو دی؛ نو ځکه یې په خصوصیت 


سرهذک رک 


ٍبراهيم (۱۴) ٧‏ وما ابرئ )٣١(‏ 


سح 49/9١١‏ 56 بعرص وط دو گګاے 
۸ زی ال فيا سيت ان الله سيع اليلر!؟ 
(راوځي له قبورو لپاره د دې) چې جزاء ور کړي الله هر یوه نفس ته (جزاء) د هغه عمل چې کړی 
یی وي بېشکه الله ډېر ژر دی حساب (د ده). 
ته تفسیر: يعنې د هغې خبرې په مخ راتلل بالکل يقیني دي او هغه له سره لرې مه ګڼئ ! کما قال الله تعالی: «اقْكرَ لاس 
حِسَأبْهَُرْوَهُمنعَدَوِمِصُوَنَ ٧۷١‏ جزء د الاأنبياه سورت )١(‏ یت )١(‏ رکوع). 
نه دی یو شان (شی) له بل شان (شي) څخه مشغولولی شي «؛مأخَلَمُ لاك َاَِةٍ)(١٧‏ جزء د لقمان سورت (۲۸) 


هکی وله موي ول َالابابة 


دغه قرآن خبر رسونه ده (کافی ده له جانبه د الله) لپاره د خلقو (چې پند پرې واخلی) او لپاره 

د دې دی چې وویرولی شي (خلق) په (وعظ) د ده سره» او چې وپوهیږي دوی په دې باندې 

چی بېشکه خبره همدا ده چی الله معبود واحد دی او چی پند واخلی (تری) خاوندان د عقلونو 
تفسیر: يعنې د غفلت له خویه ویښ شئ او له الله څخه وویرېږئ. او د ده په یتونو کې غور وکړئ. چې له هغه څخه د 
الله تعالی په وحدانیت باندې یقین حاصل شي او له عقل او فکر څخه کار واخلئ؛ او پر نصائحو یې عمل وکړئ. 

(تمت سورة |ٍبراهيم علیه السلام» ولله الحمد والمنة) 





الححر (۱۵) ٧۸‏ ربما (۱۴) 





«د (حجر) سورت مکی دی پرته له (۸۷) ایت څخه چی مدنی دی )٩٩(‏ أیتونه او (۶) رکوع لري» په تلاوت کې (۱۵) او په نزول 
کی (۵۴) سورت دی وروسته د یوسف عليه السلام له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښنهوِانُوالرَحُس النَعِِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 
٢‏ 1 
الزت .ایت ك ال يکټ َكَرَا يه 

دغه چې وروسته راځی أیاتونه د کتاب دي او د قرآن چې واضح (بیانوونکی د حق او د باطل) 

3 
تفسیر: يعنې دا د هغه جامع او عظیم الشأن کتاب آیتونه دي چې د هغه په مقابل کې ؛ به کوم بل کتاب د کتاب ويلو وړ 
(لایق) او مستحق نه وي او آیتونه دي د هغه قرآنکريم چې واضح بیانوونکي د حق او د باطل دي» او اصول یې نهایت 


صاف دلا ئل بی روښان احکام يې معقول -د اعجاز وجوه یې واضح او بیانات یې عجيب او فیصله کوونکي دي 
ېيي وي پو روي !. 


رَبَبَايِمَدا د َزْمن كَقَروَالَئتَنا مسل ۸ نَ () 


ډېر ځلې به ارزو(تمن) کوي هغه کسان چي کافران شوي دي (کله چي وويني خپل احوال او د 
مؤمنانو احوال» او جنت او دوزخ) چې کاشکې وی دوی مسلمانان. 


تفسیر: که نن منکرينو د قرأن عظیم او د اسلام په شان د الله تعالی د عظيم الشأن نعمتونو قدر ونه کړ؛ لیکن داسې یو 
وخت راتلونکی دی» چې دغه خلق به پر خپلې محرومۍ ژاړي» او د حسرت لاسونه به سره مښي. 
د دغه یت په تفسیر کې مفسرينو اختلاف کړی دی مونږ د (ابن الأنباري) له قوله سره موافق هغه عام اي یښی دی 
عنې په دنیاا وخرت کي په هغو مواقعو کې چې د کافرانو د نامرادۍ او د مسلمانانو د کامیايۍ مناظر او مظاهر وردمخه 
شي؛ په هره موقع کې کفار د خپل پاتې کېدلو او ناکامۍ لامله د خپل مسلمان کېدلو تمنا کوي» او د اسلام له نعمته د 
محروم پاتې کېدلو حسرت او واوېلابه کوي. 


او د انتهايي حسرت او افسوس ځای به هلته وي؛ کله چې پرښتې دوی د ورح قبض کولو لپاره ورمخامخ ودریږي» 
او د عالم غيب حقائق د دوی تر سترګو لاندې راشي نو دلته به له ډېره غمه خپلې ګوتې چيچي او تمنٌا کوي؛ کاشکې 
مونږ هم اسلام قبول کړی وی څو نن د دغه بعد الموت له عذابه محفوظ پاتې کېدی شوی. 


له دې نه لویه یأأس غورځوونکې منظره به هغه وي؛ چې د طبراني (رحمه الله) په حدیث کې راغلي دي» چې نبي 
کریم صلی الله علیه وسلم فرمایلي دي چې: «ځما د انٌّت ډېر سړي د خپلو ګناهونو له سببه په جهنّم کې لویږي» او تر 
هغه پورې چې د الله تعالی اراده وي» هلته به اوسیږي؛ نو بیا به مشر کین دوی ته طعنې و رکوي چې ستاسې ايمان او 
توحيد تاسې ته څه فائده درورسوله؟ ۳ چې تاسې هم نن ځمونږ په شان په دوزخ کې پراته يئ؟ !نو د دې پيغور له سببه 
پک الله به هیڅ یو مود په دوزځ کې نه پرېږدي». 


الححر (۱۵) ٧۹‏ ربما (۱۴) 


د دې فرمایلو څخه وروسته نبي کریم صلی الله علیه وسلم دغه یت ولوست: (َيَمَاتَمَة نن كََرفا ليا مامسلَِ 
ګواکې دغه به خري موقع وي» چې کفار به د خپل د مسلمانېدلو تمنا کوي. 


دَرشم يا طوَاوَمَمما اَي : الال مو ځرو ږر ږرو 0 


پرېږده دوی (ای محمده) چې خوري او ګټې فائدې اخلي» او مشغول کړي دوی اوږد امید (د 
ژوندون له ایمان راوړلو)؛ نو ژر ده چې پوه به شي (په عاقبت خپل). 
تفسیر: يعنې کله چې هیڅ یو نصيحت پر دوی مؤثر او کارګر نشو؛ نو تاسې زیات له دې نه د دوی په فکر کې مه 
لوېږئ ! بلکه څو ورځې يې هم داسې خوشې کړئ ! چې د بهائمو (چارپایانو) په شان وخوري» وڅښي؛ او په زړه 
پورې مزې و کړي؛ او خوندور شي؛ او د مستقبل په نسبت ښه لوی لوی امیدونه وتړي» عنقریب به داسې وخت راشي 
چې دغه ګرد حقائق به هلته خڅ رګند شي او د پخواني نیو او وروستنیو ګرد خوړلي او څښلي به له دوی څخه راوځي» لکه 
چې څه قدر حقيقت یې په دنیا کې د مجاهدینو په لاس ورښکاره شو او پوره تکمیل به د یې په آخرت کې کیږي. 


دَمَلكنَامِنَقَرْيَةِ اِلَاوَلمَتَاب موه 


او نه دی هلاک کړی مونږ له (اهله د) هیڅ کلي مګر خو لپاره (د هلاک) د هغه به یو وخت 
معلوم وو (لیکلی په لوح محفوظ کې). 
تفسیر: یعنې هومره کلي ښارونه او اقوام چې پخوا له دې نه هلاک کړی شوي دي؛ د الله تعالی په علم کې د هر یوه د 
هلاکت یو معین وخت وو چې په هغه کې نه هېره او نه تېرواته او نه غفلت او نه د الله تعالی د وعدې تأخیر او تعطيل 
ا کان وو. هر کله چې د کوم قوم میعاد پوره او د دوی د تعذیب وخت ور ورسېد؛ یو ځلي ګرد سره سپېره او تباه 
شوي دي. 


مَاتَينَْمِنَْ اْمَدِاجيَامِمَايتَاضْنهَ 
نه ړومبی کیږي هیڅ امت له وخته (د هلاک) خپل او نه (ترې) وروستی کیږي. 


تفسیر: يعنې د مهلکه وو اممو په منځ کې څه تخصیص نشته» بلکه د هر قوم د عروج او زوال یا د موت او حیات لپاره 
کوم میعاد او نېټه چې مقرره ده؛ هغه د یوې رپي (ساعت) لپاره هم وړاندې او وروسته کېدی نشي. 


ملا انر ليالد رات ره 


او ویلې (دغو کفارو محمد ته) ای هغه سړیه چې نازل کړی شوی دی پر هغه باندې ذکر (قرآن 
پند په زعم د د منکرينو) ! بېشکه ته خامخا لېونی یې. 


تفسیر: د مکې معظمې مش رکینو به دغه الفاظ محض د استهزاء او استخفاف په طریقه سره ویل» يعنې «ته له ګردو څخه 
ور د مخه شوی يې او د پاکک الله له درباره دې قرآن راوړی دی او نورو ګردو ته احمق او جاهل وايي» بلکه ګردې 
دنیا ته د وېرې پيغام ورکوې» او له هغه سره داسې دعوی هم کوې» چې بالآخر به زه غالب يم» او یو وخت به داسې 
راشي چې منکرين به له حسرته او ندامته داسې واي : کاشکې چې مونږ هم مسلمانان وای» دا د کوم عقل او هوش 
خبرې دي؛ دا خو ښکاره لېونتوب دی او دغه شی چې ته نه یې لولې او اوروې یې؛ د لېونيانو له چټي (بېکاره) او چپوله 
(ګډو وډو) له وینا څخه پرته بل شی نه دی (العیاذ بالله). 


الححر (۱۵) ۷۸۰ ربما (۱۴) 


لوْمَاتَائْبَابالليَُفَاننت‌ ‌لضشښڼه 


ولې نه راولې مونږ ته ملائکې (لپاره د تعذیب او تکذیب ځُمونږ په تصدیق ستا) که يې ته له 
صادقانو (رښتینو په دغه دعوی کی). 


مول المََكََاَاكَ مَاءَاوَدَامُْظئی‫ه 


(نو په ځواب کې الله فرمايي چې) نه نازلوو مونږ ملائکې مګر په حق (حکمت يا عذاب) سره او 
نه به په دغه وخت کې مهلت ورکړی شي (یعنې د ملانکو د ترول په وخت کې به پر پر دوۍی هم 


تفسیر: یعنی د قبول کوونکو لپاره اوس ښایسته ډېری نښی شته» پاتی شو هغه کسان چی د دوی اراده داسی نه وه چې 
دغه خبره ومني؛ نو هغوی به يې د پرښتو د راتک په وخت کې هم نه مني» نو بیا د هغو په نزول څه فائده مر تبیږي؟ الله 
تعالی پرښتې سم له خپله حکمته سره د کوم صحيح غرض لپاره لیړي» همداسې خوشې چټي (بېکاره) د هغوی تماشا 
ورښوول خلقو ته مقصود نه وي عادت الله عموما داسې جریان لري؛ کله چې د کوم قوم بغاوت او سر کښي له خپله 
حده تېری کوي او د تفهيم او هدایت ګرد مراحل خاتمه مومي؛ ؛ نو د پرښتو فوج د دوی د هلاک لپاره ورلیږي» نو بیا 
٢11 - 177‏ 


اه تَحْن نوا لن کرو 7د مِظْنَه 


بېشکه مونږ پ 001 
زبادته تضان اوټوزو ته 


تفسیر: يعنې ستاسې استهزاء او تعنّت او د قرآن راوړونکي په لوري د جنون نسبت کول پر قرآن عظيم او د قرآن کريم 
پر حامل قطعاً هیڅ اثر نشي غورځولی» په یاد یې ولرئ چې د دغه قرآن شریف نازلوونکي مونږ يو او مونږ د دغه قرآن 
مبا رک د هر قسم حفاظت او ساتنې ذمه پر خپله غاړه اخیستې ده» په هغه شان او هیئت سره چې هغه نازل شوی دی» 
او بې له یوه ادنی تغيیر ‏ تبدیل ‏ تحریف او د فتحې» کسرې» ضمې او نورو د اړولو او راړولو څخه ګرد عالم ته په 
کمال صحت رسېدلی دی؛ وروسته له دې نه هم رسیږي» د ژبې د فصاحت او بلاغت او د علم او حکمت دقائق هر 
څومره چې پرمختګ او ترقي وکړي؛ خو د پاکک قرآن په صوري او معنوي اعجازو کې به له سره ضعف او انحطاط 
نه محسوس کیږي. 

ډېر قومونه او سلطنتونه به د قرآن په غږ کښېنولو یا ورکولو کې ډېر زیار (کوښښ) وکړي؛ لیکن د هغه یو ټکی به 
هم ترې نشي لرې کولی» د عظیم الشان قرآن په نسبت د الله تعالی دغه عظیم الشانه وعده په داسې درستې او صفايۍ او 
حیرت غورځوونکې طریقې سره تکميله او پوره شوې ده او پوره کیږي؛ چې د هغه د لیدلو څخه د متعصبو او مغرورو 
مخالفانو سرونه ښکته شوي دي. 

امیور» وايي: «تر هغه ځایه پورې چې مونږ معلومات لرو. په ګرده دنیا کې هم داسې یو کتاب نشته چې د قرآن 
پشان په دولسو سوو کلونو کې له هر قسمه تحريفه پاکک او سپېڅلی پاتې وي». 

یو بل اروپايي محقق ليکي: «مونږ په هغه یقین سره قرأن بعینه د محمد صلی الله علیه وسلم د خولې وتلي الفاظ ګڼو. 
لکه چې مسلمانان یې د الله کلام ګڼي» واقعات دا راښيي چې پر هره زمانه کې د علماوو داسې یو غفیر جم موجود 


الححر (۱۵) ۷۸۱ ربما (۱۴) 


وو (چې د هغوی تعداد الله ته معلوم دی) او هغوی د دغه قرأن د علومو او مطالبو او غیر منقضي (نه ختم کېدونکي) 
عجاثبو حفاظت کړی دی او کاتبانو د رسم الخط - او قاريانو د اداء طرز -او حافظانو د ده د الفاظو اوعباراتو داسې 
حفاظت کړی دی؛ چې د نزول له وخته تر اوسه پورې د هغه یوه فتحه یا کسره یا ضمٌه یا نور هم نه دي تبدیل شوي» 
ځینو د قران رکوع شمېرلي دي ځینو د هغه أیاتونه حساب کړي دي ځينو د هغه د حروفو تعداد راښولی دی» حتی 
چې ځینو د هغه یو یو اعراب او یو یو ټکی هم شمېرلی دی. 


‫ّ 


امن الله الال كَاواشتمنره 


او خامخا په تحقیق لیږلي وو مونږ (رسولان) پخوا له تا په ټولیو د پخوانیو (خلقو) کې. او نه به 

راته هغوی ته هیڅ رسول؛ مګر حال دا چې وو به دوی (د کېره ه اوعناده) چې په هغه پورې به یې 

مسخرې کولې (لکه چې کوي یې کفار تا پورې). 
تفسیر: په دغه مبارک یت کې ځُمونږ پاکک رسول الله صلی الله علیه وعلی له وصحبه وسلم ته تسلي ورکړی شوې 
ده» چې تاسې د دوی له دغه تکذیب او استهزاء څخه مه خپه کېږئ ! دغه کومه نوې پېښه او خبره نه ده» د منکرانو 
عادت تل همداسې وه» کله چې کوم نبي علیه السلام دوی ته راته؛ نو په هغه به یې مسخرې او ټو کې کولې» کله به يې 
ورته لېونی ویل» کله به یې خپه کولو او چټي (بېکاره) اوږدې او ساده غوښتنې او مطالبې به یې ترې کولې» فرعون د 
موسی عليه السلام په نسبت ویلي وو: «ؤ د َسْحولَدِ اَي زا لاس 1 04 رکوع) 
(فَلولَالیَسٍَ ئم (۲۵ جزء د الزرخرف سورت (۵۳) یت (۵) رکوع). 


دم دل لن ایل ومو سه اور د 3یوز د خرو تار ار 
دغه (تمسخر) په زړونو د مجرمینو (کفارو د زمانې ستاسې کې هم). 


تفسیر: هغه خلق چی د جرائمو له ارتکابه مخ نه اړوي» مونږ د دوی په زړونو کې هم داسې د تکذیب او استهزاء عادت 
ټینک کړی دی لکه چې د دوی زړونو ته د غوږونو له لارې د الله تعالی وحي ورځي» نو له هغه سره یو ځای تکذیب 
هم ورلویږي. 


لفن يه مَقَْحََمْمُقَة ورښڼه 


چې ایمان نه راوړي په دغه (نبي او قرآن) او په تحقیق تېره شوې ده طريقه (عادت د الله په 
اهملاک) د پخوانیو (کفارو چې تکذیب به یې کولو د رسولانو خپلو). 


ونا ال باص السَملو وا هه سجن لدَلوَاَِاحَِتَ ابصارنا بل‌غن وه 
خروم 


که پرانستلي وی مونږ پر دغو (غوښتونکو د معجزو په مقتضی خپله) کومه دروازه له اسمانه؛ 
ګج بي موو 2--:ب ووو م 
وو (له ډېره عناده) بېشکه همدا خبره ده چې تړلي شوي دي سترګې ځمونږ بلکه مونږ یو قوم یو 
چې جادو راباندې کړی دی دوی. 


الححر (۱۵) ۷۸۲ ربما (۱۴) 


تفسیر: یعنې د پرښتو نزول خو دومره عجيب نه دی» که مونږ د اسمان ورونه خلاص کړو او پرښتې پرې وخېژوو او 
ګرده ورځ دوی په همدې ختلو کې لګیا اوسي؛ خو بیا هم دغه ضد کوونکي او معاند خلق د یی نه تسلیموي؛ او په دغه 
وخت کې به داسې وايي چې: پر مونږ باندې نظر بندي یا جادو شوی دی» ښايي په ابتداء کې یې نظر بندي وګڼي» او 
بیا یې لوی جادو وبولي. 
ردو و س) ه وووےر حل اه 0( 
َََجَََلِاصَارّوِبَاوْيمالوَه 
او خامخا په تحقیق پیدا کړي دي مونږ په اسمان کې (دولس) برجونه» او ښایسته کړی دی مونږ 
دغه (اسمان په ستوریو سره) لپاره د کتونکیو (چې عبرت ترې واخلي). 
تفسیر: ځینې له پروجو څخه دلته اوی لوی ستوري مرادوي» ځينې ترې د "٠‏ شمس او قمر منازل مرادوي» ځينې وايي چې 
(وَنْيلِاظِينَ يعنې مونږ پخپا بالغه هههک 1 
شپې چې ورېځې او دوړي او غبار او دمه نه وي؛ نو د ستوریو د دغو بېشمارو واښکیو له کتلو څخه انسان په څه 
اندازه خوښ او محظوظيږي؛ او د آسمان د نندارې کوونکي , په نظر څومره ښايسته او له عظمته ډ کك معلوميږي» او 
غررارفک کورنک همه کا دل فعالے د کابل صعكت لړی کت مطلقه وحدانیت څومره نښی دلائل 
موندلی کیږي. 


َحََْامِنَطُن مَمْظ تَبِنودَالص سَْدَلََْوَبمْماِيْمه 


او ساتلی دی مونږ دغه (اسمان) له هر شيطانه ویشتلي شوي (په شغلو سره). لیکن هغه (شيطان 
ختونکي اسمان ته) چې غلا کړي (خبره) اورېدلې شوې (له ملائکو)؛ پس ورپسې شي ستوري 
ښکاره (روښانه نو ویې سوځوي پخپلې لمبې سره). 
تفسیر: یعنې په اسمانونو کې د شیاطینو هیڅ عمل او مداخله نه چلیږي. بلکه د محمد صلی الله علیه وسلم د بعثشت 
راهیسې د دوی ګزر او تېرېده هم اسمان ته ممنوع دي» اوس د دوی انتهايي کوښښ په دې کې دی چې يوه شيطاني 
سلسله قائمه کړي؛ او اسمان ته ځان نژدې ورسوي؛ او د ملکوتو له عالمه سره نژدې پر غیبيه وو اخباراتو اطلاعات 
حاصل کړي. دلته هم د پرښتو پیرې درولې شوي دي» چې کله شیاطین داسې کوښښ و کړي؛ نو له پاسه د اور په 
لمبو وویشتلی شي. 
له قرآني نصوصو او د نبوي احاديثو څخه معلومیږي چې د تکويني امورو په نسبت کله چې په اسمانونو کې د 
کومې فیصلې اعلان کیږي. او پاکک الله په دغه سلسله کې پرښتو ته وحي لیږي؛ نو هغه اعلان په یو خاص کیفیت له 
پاسه تر ښکته پورې درجه په درجه راځی» تر و ند . دنیا اسمان ته 0 
د «بخاري شريف( د يوه روایته سره مطابق په «عنان» ورېځو کی پرښتی د هغه مذاکره کوي؛ او شیاطين زیار 
(کوښښ) کوي» چې د دغو معاملاتو په تعلق غيبي معلومات حاصل کړي. ‏ 
همغسې چې نن ورځ کوم پيغام د بېسیمو (وائرلس) ټلیرګرافو په ذريعه لېږلی کیږي. او له هغه څخه خلق په لاره 
کې د جذب کولو او اخیستلو تدبیر کوي؛ نو ناڅاپه له پاسه بم (شهاب ثاقب) پرې لویږي» او د دغو غيبي پیغاماتو غلا 
کوونکی مجروح یا هلاکوي» په دغه کش او کوکک (منډو رامنډو) کې چې په کومه یوه یا نیمه خبره باندې شيطانان 
پوهه حاصلوي؛ نو دوی د هلاکېدو څخه د مخه په ډېر عجلت او تلوار سره یې نورو شیاطینو ته وررسوي؛ او هغه يې 


الححر (۱۵) ۷۳٣‏ ریما (۱۴) 


خپلو نورو انساني دوستانو ته د وررسولو کوښښ کوي؛» کاهنان د همدغه نيمګړې او ناتمامې خبرې څخه په سلهاوو 
دروغ له خپله ځانه جوړوي. او په عوامو کې يې د غيبي اخبارو په نامه خوروي» کله چې یوه نیمه خبره یې رښتیا 
شي؛ نو د دوی معتقدان هغه د دوی د رښتینۍ په ثبوت کې وروړاندې کوي او له هغه سلهاوو خبرو څخه چې دروغ 
ثابتیږي؛ اغماض او تغافل کوي. 


دز مدا للا ايا مييه مارا 
:ای سدږرو) د وو نه 
معَايی ومن له رنقیه 
او ځمکه غځولې (غوړولې) ده مونږ دغه» او ایښوولي مون په دغه (ځمکه) کې غرونه (درانه 


محکم لکه میخونه» او زرغون کړي دي مونږ په کې له هر شي اندازه کړی شوي څخه. او پيدا 
کړي مو دي تاسې ته په دغه (ځمکه) کې (اسباب د) معیشت او هغه شیان چې نه . بئ تاسې هغوی 


ته رزق روزي ورکوونکي (لکه عیال» اولاد. حیوانات او وره او مونږ يې رازق یو). 
95 سو بي نا کد َ ٥٢‏ 7 سح ي9 
دن منَتَّسَاْك اه مانْلْالابَِِمَعَِتِ 


وو يک 
اندازې معلومې سره (نه لږ نه ډېر» سم ځمونږ له حکمت او مصلحت سره). 
تفسیر: یعنې هر هغه څیز په هر مقدار سره چې الله تعالی اراده وفرماي يي؛ پيدا کوي یې» نه څه ربړ (زحمت) او تکلیف 
ورپېښیږي؛ او نه په کې ستړی کیږي» له یوه لوري کله چې اراده وفرمايي؛ سم د لاسه هغه شیان موجوديږي» ګوا کې 
د ګردو شیانو خزانه د الله تعالی لامحدوده قدرت دی» چې په هغه سره هر څیز سم له حکمته د یوه معین نظام لاندې 
په ټاکلې اندازې بې له تزييده (زیاتي) او تنقیصه ( کمي) پرله پسې راوځي او راځي. 


اوق ََْانَ الم اف 9 


او رالیږلي دي مونږ بادونه بلاربوونکي (ونو او ورېځو لره یا پخپله بلاربه) پس نازله کړې (لېږلې) 

دمعول اهاسمان (لدوريځو) شخهاو ها پووغبولي مول تاښي تهدشه اوپه: (وله يی تالبى دغو 

اوبو لره خزانه کوونکي (ساتونکي بلکه مونږ یې درساتو). 
تفسیر: يعنې اورونکې هواوې درنې درنې ورېځې له اوبو څخه ډ کې راولي» چې له هغه ځنې اوبه وریږي او په ویالو. 
چینو» کوهیو او نورو کې سره ټولیږي. او ستاسې په کار درځي» که د الله تعالی اراده وی؛ نو هغه به یې د څُښلو وړ نه 
وې پریښې» لیکن ده د خپلې مهربانۍ څومره خوږې او لطیفې اوبه ستاسې د دولسو میاشتو د ضرورياتو لپاره د ځمکې 
په مساماتو کې جمع کړي دي !. 

وومألنَملَهُ دَْْلّمْصْرْسَنَ» «او نه ' يئ تاسې دغو اوبو لره خزانه کوونکي» ساتونکي. بلکه مونږ يي درساتو يعنې نه د پاسني 

اوريا (باران) خزاء ین ستاسې په قبضه کې دي او نه د لاندني چینې او کوهي مخازن ستاسې په اختيار کې دي. 


وَاَلتعَْ َنيْسِمَُن‌الورنیه 


ر وور خامخا همدا تر ژوندي ّ-0 نن کوو او همدا مونږ وارث باقي پاتې 


الححر (۱۵) ۴ ربما (۱۴) 


تفسیر: یعنې دنیا به فناء کیږي» او یو الله تعالی به به پخپلو کاملو صفاتو سره باقي پاتې کیږي» شاه صاحب ليکي: «هر 
څوککث مري. او د هغه ګټلی او اموال د پاکث الله په لاس کې پاتی کیږي». 


3 |ه د-2 غږ »رو را ورص رڅ 
ملقد علِمتَاالسَتَُِّه و علمنتاالمستاخضبښن 
وروستني خلق. 
تفسیر: يعنې د پخوانیو او د وروستنیو د هیڅ یوه شخص يا د هغه اعمال ځمونږ له علمي احاطې څخه خارج نه دي؛ 
الله تعالی ته له ازله د هر شي د تفصيل علم شته» او سم له هغه سره د دنيا ګردې پې بېښی او واقعات څرګنديږي 
11ص د ۵ د رمار ارس ه1 صا کن 


هان رك هوپ بحشرهم نه 2 


او بېشکه رب ستا همدی به راټولوي دوی (په محشر کې لپاره د جزا)» بېشکه چی دغه (الله) ښه 
حکمت والا دی ښه علم والا دی. : : 
تفسیر: يعنې هره ذره هم د الله تعالی په علم کې شته» هر کله چې د ده علم او حکمت مقتضي شي؛ نو ګرد به په یوه 
وخت کې سره ټولوي؛ او په دغه کې هیڅ اشکال نشته» د قبر په خاورو او د ځناورانو په ګېډو کې» د سمندرو په ژورو 
کې او په فضاء کې او هوا کې» الفرض په هر ځای کې هر څیز او د هغه هر جزء چې وي؛ هغه پخپل محيط علم او 
کامله قدرت سره ټولوي. 


لن حَلَشالاشَانَِنْمَنْصَلِنَحَمَاصِةت 


او خامخا په تحقیق پیدا کړی دی مونږ انسان (آدم) له وچې خټې چې کړنګېدلې (لکه کودړی 
چوی وره شر دای 
تفسیر: د |فاقیه وو أیتونو او دلائلو څخه وروسته د انفسیه وو أیتونو او دلائلو بیان فرمايي» چې د هغه په ضمن کې ښايي 
دغه تنبيه هم مقصود وي؛ چې د منبع الکمالاتو هغه ذات چې تاسې یې په داسې یوه عجیبه طریقه سره ړومبی ځلې پید 
کړئ؛ نو بیا ستاسې پيدا کول او په یوه میدان کې مو سره راټولول هغه ته څه اشکال لري؟. 
سا د دم د پيدا کولو په نسبت دلته یې دوه الفاظ وفرمایل: : ه«صلصَلِل» : یعلې هغه کړنګېدونکې خټه چې د اور د 
پخېدلو څخه دغه کیفیت په کې پيدا کیږي» چې هم دغه يې په بل ځای کې الق فرمایلی دی :)٢(‏ وسم ڼ»: 
يعنې هغه خوسا شوې خټه چې ترې بدبويي خيژي» داسې خیال کیږي چې ړومبی ؛ به یې له خوسا شوې خټې څخه د 
(أدم) کالبوت تیار کړی وي او بیا به یې وچ کړی وي او بيا به یې داسې پوخ کړی وي» چې ترې کړنګک ختلو بيا 
وروسته له مختلفو تطوراتو دغې درجې ته رسېدلی وي چې انساني روح په کې وپو کل شي. 


دَالَابََلَُِْن 1 قَبَُمِن تَْرالَمُوِْتِ 
اوجان (پلار د پیریانو) پيدا کړی دی مونږ هغه پخواله (انسانه) له اور یي لوګي څخه. 


خياک ې موي 


تفسیر: یعنې لطیف اور او هوا سره ګډه کما قال الله تغالى: «وِخَلَقَالَان مِن موم نت (۲۷ جزء د الرحمن سورت (۱۵) 
یت اوله رکوع) د انسانانو پلار له داسې یو مادې څخه پيدا کړی شوی دی» چې د خاورو عنصر په کې غالب دی. 


الححر (۱۵) ۷۸۵ ربما (۱۴) 


او د پيریانو پلار له هسې یوې مادې څخه روغ شوی دی چې په هغه کې د اور عنصر غلبه درلوده» چې (ابلیس) هم په 


همدغه قسم کې وو. 
داد قَالََسْكَِ لد کان سل رق ب ھ و لم امسنت فد دامّدُ نت 


, و وه و تا 


فوص زي فَفَعََالَه سوه 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل رب ستا ملائکو ته چې بېشکه زه پيدا کوونکی د مه يوه پسښتو 

له کودرو کړنګېدونکو وچو څخه (چې جوړ شوي دي) له تورې خټی خوسا شوې څخه و کله 

چې برابر مې کړ دغه او پو مې کړ په ده کې له روح خپل (او دی پرې ژوندی شو) نو پرپوځئ 

ارد نلک دمه کاو 
تفسیر: يعنې د دم علیه السلام کالبوت به جوړ کړم» او د دې قابل به یې وګرځوم چې انساني روح پکی و پ وکل شي 
چې په هغه له یو جماد څخه انسان جوړیږیۍ نو په دغه وخت کې به تاسې ته حکم درکول کیږي چې ګرد ورته 
سجده کړئ. 
تنبيه: پاکک الله چې د اروح» (سا) اضافت پخپل طرف وکړ» دغه محض تشريف او تکريم او د انساني روح د امتیاز د 
ښکاره کولو لپاره دی. 


»اا لماك 7 0 ( 8 سوا ينره کا لاس الك ال ون 
لسن کال لما لیر لر ٢‏ 10 اص حیامسله ٠-0‏ 


نو سجده وکړه ملائکو ټولو د دوی م0 مر خو ابلیس» (چې له ډېره کبره) منع 
یې راوړه له دې نه چې شي دی سره له سجده کوونکو (آدم ته نو) وفرمايل الله اى ابلېسه 1 
(عذر) وو تا لره (په دې کې) چې نه شوې ته سره له سجده کوونکيو؟. وویل (ابلیس) چې نه يم 
زه (لایق د دې کار) چې سجده وکړم (داسي) بشر ته چې پيدا کړی تاله کودړو کړنګېدونکب 
وچ (چې جوړ شوی دی) له تورې خټې خوسا شوې. 
تفسیر: يعنې شيطان وویل: دم علیه السلام پیدا شوی دی د «اخسیس؛ شي نه چې خاورې دي او زه پيدا يم له «شریف» 
٢ ٢ه (٣١٢ ٢‏ 11 


7 وولا 
اخَرجْمِنْها اك وټ 
وې (ځه ووځه» نو بېشکه ته رټلی شوی یې). يعنې مردود او مطرود یې» یا به «رجیم» اشاره وي هغه طرف ته چې پخوا 
تېر شو» چې په «شهاب» د ستوري په لمبو شیاطین ویشتلی شي» ګواکې په دغه لفظ سره د هغې شبهې جواب ورکړی 
شوی دی» چې ستا انکار له سجدې څخه د عنصري شرف په اعتبار نه دی» فضل او شرف خو خاص هغه چا لره دی 
چی پاک الله ورته سرلوړي او افتخار ورکړي هو ! ستا د دغی اباء او استکبار منشاً خو هغه شقاوت او بدبختی ده» چې 
ستا د بد استعداد لامله په تا کی مضمر او مقدر دی. 


الححر (۱۵) ۷۸۶ ربما (۱۴) 


نس مرل کن لزنيه 
او بېشکه پر تا باندې دی (ای شيطانه !) لعنت تر ورځې د جزاء پورې. 


تفسیر: يعنې ای شيطانه ! د قیامت تر ورځې پورې د الله تعالی له رحمته لرېوالی» او د بندګانو له لوري به هم لعنت 
درباندې وریږي او په دغه ترتیب سره نا فانا ته له خیره لرې کېږې» کله چې تر قیامته پورې به د خير توفیق ونه لرې» 
او وروسته له هغه بله موق له سره نشته» ځکه چې په آخرت کې به هر سړی همغه ریبي چې دلته یې کرلي وي» ياداسې 
ووایه چې: د فیامت تر ورځې پورې به لعنتونه پرې وریږي» او وروسته له هغه به په بېشمارو اقسامو عذابونو کې اخته 
کږیا به د وله ازس لفظ له دوامه کنایه وي. 


لب نلم مُمْمفُوَ ه قان ات مت الْعْعَمسَن لتښ لرک ليه 


وویل (ابلیس) ای ربه ځما ! پس مهلت راکړه ماته تر هغې ورځې پورې چې بيا پورته کولی 
شي (خلق) له قبورو. وفرمایل (الله) نو بېشکه چې ته له مهلت ورکړیو شویو څخه يې. تر (هغې 
ورځې) د وخت معلومه (فناء د مخلوقاتو) پورې. 
تفسیر: د دغې واقعی تفصیل په «البقره» او «الأعراف» په سورتونو کې تېر شوی دۍ او مونږ د «الأعراف» په دویمه 
رکوع کې د دې په اجزاوو څه کلام هم کړی دی هغه دې هلته بیا ولوستل شي 


دال ري مايق ين لم ف الرض وَََْويَتَهَسَجمِ سپ لباكد 


دو اطخ 0ه 


‫ّ 


وویل (ابلیس) ای ربه ځما ! قسم دی ما لره په سبب ګمراه کولو ستا ما لره چې خامخا ښایسته 
به کړم هرومرو (خامخا) (ګناهونه) دوی ته په ځمکه کې» او خامخا زه به ګمراهان کړم 
هرومرو دوی ټول. مګر خو هغه بندګان ستا له دوی څخه چې خالص کړی شوي دي (له 
ګناهونو). 
تفسیر: یعنې انسانانو ته به د دنیا پسرلی ورښکاره کوم؛ او د نفساني غوښتنې په حال کې به یې راګېروم» او ستا د 
مخصوصو او منتخبو بنداګانو څخه ماسوا نور ګرد به له لارې څخه بې لارې کوم» لعین ابلیس دغه کلمات د انتقام په 
جوش کې ویلي دي» چې مطلب یې داسې ووء چې زه خو ستا هیڅ شی نشم درخرابولی» لیکن په هغه سبب چې زه 
لرې غورځولی شوی يم» د خپل قدرت سره موافق د ده تر نسلونو پورې به هم خپل انتقام اخلم» د «الأعراف» په سورت 
کې په دغه موضوع مونږ څه لیکلي دي» هغه دې بیا ولوستل شي !. 


02.252 329 2) ۱٢ 
َال َمدَاِرَاماعَ سَنره‎ 
نو بیا وفرمایل (الله) دغه (اخلاص په عمل کې) لاره ده تر ما پورې برابره.‎ 


تفسیر: يعنې بېشکه د بندګۍ او اخلاص لاره سمه برابره تر ما پورې رسیږي» او همدغه ځما صافه او سمه لاره ده چې 
په کې هیڅ لوړه (پورته) ژوره (ښکته) او کاږه واږه نشته» او هر چا چې د عُبودیت او اخلاص طریقه اختیار کړه؛ 
همغه به د شيطان لعین له تسلط نه مأمون پاتې کیږي» او هر څوک چې د هغه ملعون متابعت کوي. له هغه سره به 
ور سو 


الححر (۱۵) ۷٧‏ ربما (۱۴) 


ٍت حبان ينت عَلَْْسُ لن لي بك ِح لْخِښَ67 


بېشکه خاص بندګان ځما چې دي؛ نشته تاته پر دوی هیڅ تسلط (او غلبه په ګمراه کولو دهغوی 
کې) مګر هغه څ وک چې متابعت کوي ستا له ګمراهانو (چې ستا زور پرې رسیږي). 


تفسیر: يعنې بېشکه پر هغه ښو غورو او منتخبو بنداګانو چ چې د هغو ذ کر پاس وشو؛ ستا هیڅ زور نه چلیږي. یا به يې دا 
مطلب وي چې: پر هیڅ بنده به ته په زور او زبردستۍ څه کار نشې کولی» هو !هر هغه څو کك چې پخپله ګمراه او بې 
لارې شي او د خپل جهله او حماقته تا پسې رهي (روان) شي؛ هغه پخپل اختیار خپل ځان خراب او بربادوي» لکه چې 
په (۱۳ جزء د ابراهيم سورت په )۲٢(‏ یت  )۴(‏ رکوع) کې پخپله د شيطان مقوله تېره شوه: (وباکان يسن سُلْطٍ نان 
دَعَيوَاسِل . 


اک رد ټم دو 9 1 رور و 58 دوو 9 - 
جيیر لبوید لر و27 باي لی باب پمنهم جزر مقسنوهم » 
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(دوزخ) لره اوه دروازې. لپاره د هرې دروازې له دې (ګمراهانو) څخه یوه برخه به وي قسمت 

(او تعيین) کړی شوي. 
تفسیر: ځینو اسلافو له «سْعَةآ و څخه د دوزخ اوه طبقې لاندې او باندې مراد کړي دي» لکه چې ابن عباس رضي 
الله تعالی عنه د هغوی نومونه داسې راښوولي دي:(۱): : جهلْم :)٢(‏ سعير (٣):لظی‏ (۴): : حطمهه (۵): : سقر» (۶): جحيم» 
(۷) هاویه. او د جهنم د لفظ اطلاق پر یوې خاصې طبقې او پر ګردو طبقاتو پر دواړو کیږي» د ځینو په نزد ترې هغه 
اووه دروازې مراد دي» چې په هغو کې به بېل بېل مجرمان سره ننوځي. والله أعلم. 

شاه صاحب ليکي:«لکه چې جنت اته دروازې لري؛ او په نک عملو کسانو ويشلې شوي دي؛ همداسې د دوزخ 

دغه اووه ورونه هم پر بد عملانو ويشلې شوي دي» ښايي د جنت یو ور ځکه زیات وي؛ چې ځينې موحدين د الله په 
خاص فضل او مرحمت سره به بې له عمله په جنت کې داخلیږي» باقي په عمل کې دروازې سره برابرې دي. 


تت ن جَمْ فَعْْنة امْخْاوَْاِوایه 


بېشکه ځان ساتونکي (له متابعت د ابلیس) په جنتونو کې به وي او په چینو کې به وي. (او وبه 
ویلی شي دوی ته) ننوځئ دغو جنتونو ته په سلامتۍ له هره افته په دغه حال کې چې په امن به 
له ولد 


َتِعَنَامَااْصْدَْرِعنْلدانَاعل شرشرئتفیئه 


او وبه باسو (لرې به کړو) هر هغه څه چې په زړونو د دغو (جنتیانو) کې دی له کينې څخه. حال دا 
چې (لکه) وروڼه به وي» سره ناست به وي پر تختونو (د زرو چړاو په جواهرو) مځامخ یو بل ته. 


تفسیر: يعنې وروسته د جنت د رسېدلو څخه په اهل الجنت کې به یو تر بله هغه پخواني کدورتونه به له سره نه پاتې 
کیږي» رنګردکدراکرر 8 ار شه وی پاکیږي: او وروسته له هغه چې په جنت کې داخلیږي» نه به 
هلته یو پر بل حسد او کینه کوي» بلکه ګرد لکه وروڼه او خواږه ملګري په انتهايي محبّت او الفت سره اوسیږي او هر 
یو به د یو بل د لیدلو څخه د ډېر زیات مسروریت او محظوظیت احساس کوي. 


الححر (۱۵) ۸۸ ربما (۱۴) 


سزرژو و دوه پو ۲ ووږوم ست ڼ ٥‏ 
لاهم هموا يمحر 


د 
(جنته) ١‏ شي شوي ې پرې: 
تفسیر: په حدیث کې دي چې جنتيانو ته به وویل شُ شي: ای اهل الجنت ! اوس تاسې ته دغه انعام دی چې تل روغ 
رمټ او خوشاله اوسېږئ. نه به له رنځورۍ څخه څه ربر (تکلیف) او زحمت درپیښیږي؛ او نه به له موث او د هغه د 
لوازمو څخه څه کلفت در وړاندې کیږي. بلکه تل ژوندي رام او خوشاله اوسېږئ ! او له سره د سفر په تکلیف به 


نه مقابل کېږئ. 
َِبادِى انا َال ون عََنُُوَاَنَابالِيِْ 


بپی عبادی) 


خبر کړه 01 
کوونکی يم. او (بل په دې چې) بېشکه عذاب ځما همدغه عذاب ډېر دردناک دی. 


تفسیر: د مجرمینو نو او متقینو خاتمه او انجام یې بېل بېل سره بیان وفرمایل» او دلته یې تنبيه کړې ده» چې په هر 
صورت کې د الله تعالی د یوه نه یوه صفت او شان ظهور دی هیڅ شبهه نشته چې الله تعالی اصلا پر خپلو ګردو 
مخلوقو اراده لري چې بخشش او مهرباني وکړي. او په حقيقت کې اصلي مهرباني د همده ده» د دنيا ګردې 
مهربانۍ د ده د مهربانیو یوه پلوشه او تجلّي ده» لیکن هغه سړی چې له خپل شرارت او بد کارۍ څخه پر خپل 
ځان د ده د بخشش او مهربانۍ ورونه بندوي؛ نو بیا د هغه سزا هم دومره سخته ده» چې د هغې مخه هيڅو ک 
س 0 


دوو شش 7 ارا 2ښهه 
٠۰‏ 


١7۷7۷۲111١ 


تفسیر: مېلمه یې ځکه وفرمایه» چې ابراهيم علیه السلام په ابتداء کې د هغو په نسبت د مېلمنو خیال فرمایلی وو خو 
وروسته ورښکاره شوه چی دوی پرښتی دي. 


اسيو دَااسَدَال رټ د 


کله چې ننوتلې دغه (پرښتې) پر ده (ابراهیم)؛ نو وویل دوی (سلام اچوو مونږ په تا) په سلام 

اچولو سره» نو وویل (ابراهیم کله چې دوی ډوډۍ ونه خوړه): بېشکه مونږ له تاسې څخه 

وېرېد ونکي يو. 
تفسیر: په بل ځای کې يې فرمايلي دي: (واوَجَس وِنهفْفَة) یعنې وېره یې په زړه کې پټه کړه» نو ويل کیږي چې په ابتداء 
کې يې د هغې وېرې په پټولو کې کوښښ وکړ؛ او بالاخر یې ونشوه ساتلی» او په ژبه یې هم ورظاهره کړه. 

یا به یې مطلب داسې وي؛ چې سره د هغې د پټولو. د خوف أثار د ده په څېره او نورو کې داسې څرګند (ښکاره) 

وو ؛ چې ګواکې د حال په ژبه سره به یې ویل» چې زه خو له تاسې څخه ویرېږم» دغه وېره د څه لامله وه؟ د هغه تفصيل 
او د دغې واقعې په نورو اجزاوو کوم کلام چې شوی دی؛ هغه ګردې ښايي چې بيا په ٢١(‏ جزء د هود علیه السلام د 


سورت په )٧(‏ رکوع) کې ولوستل شي ! 


الححر (۱۵) ۹ ربما (۱۴) 


قَالوالانَوْجَل ِدَاسره بخ علره 


نو وویل (ملائکو) مه ویرېږه ! بېشکه چې مونږ زېری کوو تاته په هلک ډېر پوه هوښیار سره 

( کله چې بالغ شي). 
تفسیر: يعنې د ویرېدلو هیڅ ضرورت نشته» بلکه د خوښۍ ځای دی چې په دغه زوړوالي کې مونږ تاسې ته د الله تعالی 
له جانبه د اولاد زېری درکوۍ اولاد هم څرنګه؟ هلک ! چې ډېر هوښيار لوی عالم دی» چې د نبت پر علومو او د 


ها وازے 


بوت پر منصب فائزیږي: وره باسحق سحن تيا من الشلِحدٌنَ» (۲۳ جزء د الصافات سورت )۱١١(‏ یت  )٣(‏ رکوع). 


کال شر :۶ه تمفن مان که سی لير قمځشئنه 


وویل (ابراهیم) یا زېری راکوئ ماته (ای پرښتو په ولد سره) سره د دې چې رسېدلی دی ماته 

زوړوالی؛ نو په کومه وجه تاسې زېری راکوئ؟. 
تفسیر: کله چې په غیر متوقع او فوق العاده ډول سره دغه زېری يې واورېد؛ نو خپل زوړتوب ته یې کتلې دغه 
خبره څه عجیبه او غریبه ورڅرګنده (ښکاره) شوه» دغه د انسانی طبیعت خاصه ده» کله چی انسان ته کومه 
ښه فوق التصور او خلاف التوقٌع خبره یو ناڅاپه ورسیږي؛ نو سره له باور او یقین کولو د هغه تحقیق او تفتیش 
او تعقیب په ډېر ښه ډول سره کوي او د هغه په څېړنه کې د تعججب لهجه اختیاروي» څو خبر ورکوونکي په 
پوره تاکید او تصريح سره خپله خبره او زېری بیا په ښه ډول سره تکرار کړي» او دی يې په ښه ځیر سره با 
هم واوري» چې په هغه کې نه د هیڅ قسم ابهام او غلط فهمۍ احتمالء او نه د تأویل او التباس جنجال پاتې 
شي» ګواکې د تعجب له ښکارولو څخه د بشارت ښه واضح کول او پخول او د اورېدلو له تکراره نوی لذت 
حصال تسرد 

ورت با قََا من ليف ه َال َمَنيَمْمنْ بَضَقِرَي اه 

وویل (ملائکو ابراهیم ته) چې زېری کړی دی مونږ تاته په حقه (په رښتیا) سره» نو مه کېږه ته له 

جملې د ناامیدانو څخه. وویل (ابراهیم چې زه نه يم ناامیده) او څ وک دي؟ چې ناامیده کیږي به 

له رحمته د رب خپل (نه ناامیده کیږي هیڅ و ککث) مګر خو ګمراهان (کافران). 
تفسیر: یعنې د الله تعالی له رحمته خو عام مسلمانان هم نشي ناامیده کېدی نو انبیاوو علیهم السلام ته به (معاذ الله) 
څرنګه له هغه تردّد پیښیږي؟ د عادیه وو اسبابو او د خپل موجوده حالت په اعتبار دغه یو عجيب شی رامعلوم شو او 


د هغه په نسبت مې د تعججب اظهار وکړ» چی د پاککث الله په قدرت اوس په دغه زوړوالی کې به زه د اولاد پلار کېږم؟. 
شاه صاحب لیکی: «له عذابه د الله نه ویرېدل او د الله تعالی له فضله ناامیده کېدل دواړه د کفر خبرې دېي». 


پل )سوه 
وویل (ابراهیم) نو نور څه مقصود دی ستاسې (برسېره پر دې زیري) ای رالیږلي شويو (پرښتو له 
الله نه» او چېر ته ځئ؟). 


تفسیر: :یعنې يا محض تاسې د همدغه بشارت اورولو لپاره لیږلي شوي يئ؟ يا په بل کوم مهم کار هم مامور شوي يئ؟ 
اغلباً له قرائنو څخه به ابراهيم علیه السلام پوهېدلی وي؛ ٨‏ چې دوی د کوم بل غټ کار لپاره هم راغلي دي. 


الححر (۱۵) ۰ ربما (۱۴) 
لمال ورمرم ۵ لال لَمَطا امه راجن ۵ الدامراته دا 
ِنَ ليه 

نو وویل (ملائکو) چې بېشکه مونږ رالیږلي شوي يو هغه قوم (د لوط علیه السلام) ته چې مجرمان 
( کافران) دي. د1 چې بېشکه هرومرو مونږ نجات ورکوونکي ساتونکي یو د دوی د 
ټولو (له عذابه). مګر ښځه د دغه (لوط) چې مقدٌره مقرره کړې وه مونږ (په حکم د الله سره) چې 
بېشکه دا له بېر ته پاتې کیدونکيو ده (په معذبینو کې). 

تفسیر: يعنې دغه ښځه به له نورو کفارو سره په عذاب کې مبتلا کیږي. 


تیه ظاهر خو همدغه دی چې: (قَدََانَالْفِبِينَ»ٍ د هغو ملائکو مقوله ده چې سره له عذابه راغلې وې» کله 
چې دوی د قضاء او قدر د فیصلې نافذ کولو لپاره په رسمي ډول سره راغلې وې؛ نو ځکه د تقدیر نسبت يې 


: 
ماو وو 


نیابتاً پخپل طرف وکړ » او ممکن دي چې دغه «َقََي الاة -د الله تعالی کلام وي» نو په دغه تقدیر سره هيڅ 
اشکال نشته. 


اَل -س ُو 
و يئ بل رنک : اشنا 1 
فالوابلجِْمَاهَاوَايرسَنفَه 
وویل (پرښتو: نه یو مونږ ناأشنا ډارونکي) بلکه (ملائک یو چې) راغلي یو تاته په هغه (عذاب) 
سره چې وو (قوم ستا) چې په هغه کې به یې شک کولو (له ډېر جهل او عناده). 
تفسیر: یعنې مه ویرپږه ! مونږ بنیادمان نه یو» مونږ خو له اسمانه هغه شی له خپله ځانه سره راوړی دی» چې په هغه کې 


دا خلق له تا سره جګړې کوي؛ يعنې هغه مهلکک عذاب چې ته په هغه سره درګرده دوی ویروې» او دوی پرله پسې 
ترې انکار کوي. 


رحصوارے 9ي ( ۱٢‏ ځو 
وَاتِبَللَ ين وا الصون؟ 
او راوړی دی مونږ تاته حق (چی عذاب دی) او بېشکه مونږ خامخا یو صادقان (رښتين په دغه 
خبره کی). 
تفسیر: يعنې اوس تاسې بالکل مطمئن شئ ! دغه بالکل داسې پخه او غوټه شوې خبره ده چې په کې له سره د درواغو 
اجتمال نشتهة: 
ےو ۶ ٤١١‏ س و و سم و "7 اول 9 اسر .سه 
1٧۷‏ سر اِهَلاكَبِفِاوِمِنَ ىا آُلَوَاشَه بیت نون مضشواحيېت نوْمرون 
7:7:///٩٩۱غ؛ژژ۹؛|(‫7"1‏ ى ١ا١د١‏ 


او نه دې ګوري بېرته له تاسو څخه هیڅ یو (چې ونه ویریږي» او ځئ تاسې هغه ځای ته چې امر 
حکم شوی دی (تاسې ته). 


الححر (۱۵) ۷۹۱ ربما (۱۴) 


تفسیر: يعنې کله چې د شپې لږ څه برخه پاتې شي؛ نو ته سره د خپلې کورنۍ له دې ښاره ووځه !او تاسې له ګردو څخه 
وروسته لاړ شئ» څو پوره مطمئن شئ چې بل ستاسې هیڅ وک نه دی پاتې شوی, یا له لارې بېر ته نه دی ګرځېدلی» نو 
په دغه صورت کې به ستاسي زړونه بالکل ډاډه او مطمئن کیږي او په پوره خاطر جمعۍ سره به د الله تعالی په ذکر او 
شکر کې مشغولېږئ. او د خپلو ملګرو له احواله به په ښه شان سره خبرېږئ. د بل لوري ستاسې د دغه بېر ته تللو لامله 
به وړاندې تلونکي ستاسې له وېرې شا نه ګرځوي؛ او وروسته به نه ګوري. 

په دې ډول به د ليَفْشَِنكَُكٍَُ پوره امتثال کېدی شی او دغه کسان به د خطر له ځایه لرې پاتې کیږي» او دوی 
به تاسې خپل ظاهري ملاتړ او ظهیر ګڼي» (او ځئ تاسې هغه ځای ته چې پرې حکم کړی شوی دی تاسې ته) يعنې د 
شام په ملکک کې یا بل کوم ځای ته چې پاکک الله دوی ته هغه د امن ځای مقرر کړی وي. 


يسه دلِتَالرانَ د ارهوْلاِمقطو شن فا 
او وحي کړې وه مونږ دغه (لوط) ته د دې کار (چې تفسیر يې دا دی) چې بېشکه بېخ د دې 
کسانو به پرې کړی شي په دې حال کې چ چې دوی په سبا کې داخلیږي. 


تفسیر: موطالل سر مضه موا مه اوس طال ه2 لس اس 
د ګهیځ (سحر وختي) په وخت کې به بالکلیه دغه قوم استیصال (هلاک) کړی شي؛ او بیخي به فنا کیږي» ښايي چې 
مطلب یې داسې وي چې د صباح پر شروع کېدلو سره به عذاب هم شروع کيږي. او تر لمر ختو (اشراق) پورې به 
ګرده معامله پای ته ورسیږي» ځکه چې په بل ځای کې د «مصبحین» په ځای د «مشرقین» لفظ راغلی دی. 


7 لس هت ووه 
هلال رِينهِيسَشْرُون 69 

او راغلل اهل (د هغه) ښار (کور د لوط ته) چې خوښي زيري يی کولو (یو په بل سره په چرت 

د لواطت کی). 
تفسیر: يعنې کله چې يې واورېده چې د لوط علیه السلام کره ډېر حسین او جمیل هلکان مېلمانه شوي دي؛ نو د خپل 
عادت لامله په ډېر شوق او رغبت د هغه په لوري ور په منډه شول» او د ده د کور په شاوخوا کی سره غونډ شول» او د 
لوط څخه يې مطالبه وکړه چې دغه هلکان مونږ ته راوسپاره. 
تنبيه: په املا لمَدَِنَةء الا ية کې «واو» د مطلق ‏ جمع لپاره دی دلته د واقعاتو د ترتیبو بیان ملحوظ نه دی د «هود» 
ور واش 1 


و صَععالَ ني راخ نيز َلَر دع لع" 
او د 
چې د مېلمه فضیحت د کوربه رسوايي ده). او وویرېږئ تاسې له الله (او لواطت مه کوئ) او مه 
سپکوئ تاسې ما (د مېلمنو په مخ کې).بیا وول (قوم د لوط لوط ته) يا نه وې منم کړی مونږ ته 
له ناه ور کولودا خلقوته؟ , 

اسا 2 رل 
وویل (لوط) چې دغه دي لوڼې ځما که د ده 


الححر (۱۵) ٢‏ رما (1۴) 


تفسیر: تاسې خپله غور وکړئ. چې يا د شهوت د قضاء حلالي مواقع ستاسې په مخکې موجود نه دي» چې د دغسې 
چټي (بېکاره) حرام کارۍ مرتکب کېږئ؟ دغه دي ستاسې ښځې (چې ځما د لوڼو په شانې دي) ستاسې په کورونو 
کې موجودې دي» که تاسې ځما پر وینا عمل وکړئ او د شهوت د قضاء پر مشروعه او معقوله طريقه لاړ شئ» نو د 
حاجت د قضاء لپاره هغوی کافي دي دا څومره بده او خرابه خبره ده چې له حلال او طيب شي څخه تاسې مخ اړوئ 


2 ات نس ۶ 


(نو وفرمایل الله) قسم دی په عمر ژوند ستا (ای محمده رس 

مستۍ (د ګمراهۍ) خپله کې مدهوشان دي. 
تفسیر: ظاهر خو دغه دی چې دا خطاب د الله تعالی له طرفه نبي کريم صلی الله علیه وسلم ته دی» يعنې ستا په عمر 
او ژوند قسم دی چې د لوط عليه السلام قوم د غفلتونو او مستیو په نشو کې بيخي ويده (اوده) او ړانده شوي وو. 
دوی په ډېره بې پروايۍ سره د لوط علیه السلام نصیحت ونه مانه» بلکه تر پښو لاندې به یې غورځاوه» دوی د خپلو 
قوتونو په نشو کې مست وو» شهوت خوښول د دوی زړه او دماغ بیخي مسخ او خراب کړي وو دوی په ډېر امن او 
اطمینان د الله عالی د نبي سره جګړې کولې» او نه پوهېدل چې تر سحره پورې دوی ته څه حال پېښېدونکی دی؟ 


د تباهۍ او د موت وريځي د دوی پر سر ورختلې وې» دوی د لوط علیه السلام پر خبرو خندل» خو مرګک د دوی پر 
دغه وضعیيت خند بده. 


َد دَْمالَيَْمُْرَنبك 


و ونیول هغوی لره غږ هیبتناک (د جبریل) حال دا چې داخلېدل دوی په وخت د ختلو د لمر کې. 
نس : د دې په متعلق مونږ په همدغه قريب ځای د ِد َلبرَوْلاءِمْطورمُصيحِنَ ُعيِحِْنَ) په تفسیر کې کلام کړی دی؛ «ابن جريج 
رحمه الله تعالی» وايي: هر هغه عذاب ته چې په هغه سره کوم قوم هلاک کولی شي؛ «اصيحه» یا اصاعقه» ویلی شي. 


يس زَاَََاوَمرَاسَبَوْصَارة من رل نان ذبق يسين« 


نو وګرځولو مونږ پورته طرف د دې ښارونو ښکته طرف د دو او اووٌرول مونږ پر هغوی کاڼي 
له کرتکاڼو څخه (چې په هر یوه به د خپل مرجوم «سنګسار» نوم لیکلی وو). بېشکه چې په دغه 
(مذ کور کې چې تېرې قصې دي) خامخا دلائل (د عبرت او قدرت) دي لپاره د پوهانو عبرت 
٢٢‏ ۲ ھک تک تک 1 
وايي: چې د ځینو ظاهري علاماتو او قرائنو له لیدلو څخه یواځې په فراست سره د کوم شي سراغ لګوي. 
په حدیث کی راغلی دی:«اتقوا فراسة المؤمن فانه ينظر بنور الله»» په ځینو روایتونو کی د ابتوفیق الله» زیادت شته» 
یعنې د مؤمنینو له فراسته تل وویرېږئ چې مؤمن د الله تعالی له عطا کړی شوې رڼا په توفیق سره ويني. 
7-٣‏ مه 
اليل مُِِه 


او بېشکه دغه (قریی) خامخا پرتی دي په لاره سمه (چلنده) کی. 


الححر (۱۵) ٣۳‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: رو ې ورښې اړو اړو نيږي تلونکيو ته د دغو چپه ٣‏ ورا به نظر راتللې فو َواصَوونَ 


1-4 
ګل ذ لك ليه يسه 
او بېشکه په دغه (اهلاک د هغوی) کی خامخا دلیل (د عبرت) دی مؤمنينو ته. 
تفسیر: يعنې د هغو کنډوالو له لیدلو څخه بالخصوص مؤمنينو ته عبرت حاصلیږي» ځکه چې هغوی پوهیږي چې د 
لوط علیه السلام د قوم د بغاوت او بد کارۍ په سزا کې دغه ښارونه سره د اوسېدونکو د هغو له یوه مخ اړولي شوي 
دي» د مؤمنینو څخه ما سوا نور خلق ممکن دي چې د هغو د لیدلو څخه داسې ووایي چې: دغه ورانۍ محض اتفاقي یا 
طبیعي پياریال اغ زایګي.ابارور و درلار زار ړم 


هَلنَانَاً شب يوين 
تفسیر: د ٧‏ 1 » یعنې د شعيب علیه السلام قوم چې د «مدین» په ښار کې اوسېدلء او هغوی ته نژدې د 


ونو ځنګل (بڼ) وو او ممکن دي چې ځينې خلق به هلته هم اوسېدل» ځینې وايي چې «أصحاب الأْیکه» او «أصحاب 
المدين» دوه سره جلاا(جدا) قومونه دي» چې شعيب علیه السلام د دواړو په لوري مبعوث شوی وو دغو کسانو ګناه 


شر ک او بت پرستۍ او داړه مارۍ او په تول او پیمانه کې فرېب ورکول او غولول وو د دوی مفصله قصه د «هود؛ او 
د «الأٌعراف» په سورت کې تېره شوې ده» هلته دې ولوستله شي. 


تنا امرب 


09۷ 9 9 ھ ۷# 
خامخا پراته دي په لاره لویه ښکاره کې. 


تفسیر: :یعنې د شام او حجاز پر هغې لارې چې د لوط علیه السلام د قوم کلی وو له هغو څخه لږ څه ښکته د شُعيب علیه 
السلام د قوم مسکن وو د دغو دواړو آثار به تلونکو راتلونکو ته په نظر راتلل. 


و 2 
وَلّفَنَكَنَ باص عُمبَالرالْممَْلْفَ س 
او خامخا په تحقیق دروغجن شمیرلي وو خاوندانو د حجر (یعنی ثمودیانو) د الله رسولانو لره. 
تفسیر: له أآصحاب الحجر څخه مقصو د «ثمودیان» دي» چې د دوی د ملکک نوم «حجر» وو او د مدینې منورې په شمال 


کې واقع دۍ او د دوی په لوري صالح علیه السلام مبعوث شوی وو هغوی دی دروغجن وګاڼه» چې همدغه یوه نبي 
ته د دروغو نسبت کول ‏ ګواکی ګردو (ټولو) انبیاوو ته د دروغو نسبت کول دي. 


٢ ٢٢‏ بْْمَصايِكِافَعَانوا روم وو مت رضَبَْ۵ 


او ورکړي وو مون دغو (ثموديانو) ته دلائل ۷ دوی له هغو (معجزو) څخه مخ 


ګرځوونکي. 


الححر (۱۵) ۴ ریما (۱۶) 


تفسیر: یعنی هغه اوښه چی له تیږي (ګټی) څخه ایستلی شوې وه او برسېره پر هغه نور معجزات. 


د ورو لوم 


َالرايتْنَمِنَ اِبال بُبْتَاَاميسَه 


او وو دوی چې توږلې کېنودلې به د یې له غرو څخه کوټې په دې حال کې چې په امن کې به وو 

(په هغو کې له هره فته). 
تفسیر: يعنې پر دنیوي ژوندون مغرور وو او د خپل تکبر او لويۍ د ښکاره کولو لپاره یې غرونه توږل» او لوی عالیشان 
منازل به یې جوړولء او داسې به به یې ګڼل چې مونږ له سره له دې ځايه بل چېرې تلونکي نه يو» او پخپلو منځو کې 
به یې سره ويل چې: امونږ ته به په داسې مضبوطو او مستحکمو عمارتو کې هیڅ يو آفت او مصیبت له سره نه وي 


ارښکوګئ. 


فَلََن "17 په هم ۶ و مُصْحِشَه صََالقق 1 70 ذوار واک سښَ 


نو ونیول هغوی لره غږ هِيتناک (د جبریل) په دغه حال کې چی داخلېدل دوی په سیا کي؛ نو 
دفع نه کړ له دوی نه (هیڅ عذاب) هغو شیانو چې وو دوی چې حاصلول به یې (چې ټېنګې 
بناوې» اموال» رجال او ور وو). 
تفسیر: يعنې مال -دولت ‏ مستحکم عمارات ‏ جسماني قوت او نور اسباب او وسائل هیڅ یو شی هم د الله تعالی عذاب 
نشي دفعم کولی» د دوی قصه هم پخوا تېره شوې ده. 
په حدیث کې دي چې نبي کريم صلی الله علیه وسلم د تب وک د تک په وخت کې کله چې د «حجر» پر وادي تېرېده؛ 
نو خپل مبارک سر يې پخپل څادر پټ کړه او د خپلې سورلۍ تک يې تې زکړ» او اصحابو ته یې امر وکړ» چې «د معذب 
قوم په کلیو کې مه ننوځئ !مګر په داسې شان چې د الله تعالی له وېرې وژاړئ» او که ژړانه درځي؛ نو د ژړېدونکو په شان 
وضعیت ځان ته غوره کړئ !الله تعالی دې داسې ونه کړي چې تاسې ته هم داسې در ورسیږي» چې دغو ته رسېدلی وو. 
دغه یې مسلمانانو ته ادب وروښود؛ چې سړی ښايي د دغسې ځایونو له کتلو څخه عبرت واخلي او د پا ک الله له 
وېرې څخه لړزېدونکی او وېرېدونکی وي او د هسې ځایونو لیدل دې تش سیل او تماشا ونه ګڼي !. 


وَمَاخلِنَااكَمونتِ ولد اَم الامعَقادَان اَاعَة لِبَيَةُفَاصْوِلكَنء 
صننه 
او نه دي پيدا کړي مونږ اسمانونه او ځمکه او هر هغه څه چې پ په منځ د دوی کې دي مګر په حق 
(او حکمت او تدبیر) سره او بېشکه قيامت خامخا راتلونکی دی (نو الله تعالی ستا انتقام اخلي له 
مکذبانو څخه)؛ نو څنګک وکړه ته له دوی نه په څنګک کولو نېکو سره (یعنې عفوه ورته وکړه). 
تفسیر: شاه صاحب ليکي: «د پخوانیو امتونو حال یې واوراوه چې دا جهان همداسې تش نه دی او پر سر یې یو لوی 
مدبر شته» چې د ده لوی ذات د هر څیز تدارک کوونکی دی» او د مکمل او أخري تدارک نوم قیامت دی» او له 
کفٌارو څخه د څنګک کېدلو امر یې هلته وفرمایه» چې د الله حکم ورسولی شي؛ او د تبلیغ فرض اداء کړی شي» او 
کافران لا پخپل ضد او عناد باندې ټینګ ولاړ وي نو دلته حکم وشو چې د زیاتې جګړې کولو څخه هیڅ يوه فائده 
نشته» اوس نو د وعدې لارې ګوره ! او د دوی په ايذاء او تکلیف صبر کوه ! او د شکایت حرف پر ځپله ژبه مه 
راوړه ! تر څو چې د پاکک الله فیصله راشي» (ځینو ویلي دي چې دغه حکم منسوخ شوی دی په يت د سيف سره). 


الححر (۱۵) ۷۹۵ ربما (۱۴) 


انر رك مََالحَلْ ده 


(ھ-٢ؤ- ٧۸ ٢‏ 
- َ‫ س 7 1 ََ‫ 
مَلَتِداِبْلّكَ سَبْعَامَ الْمِكَان وَالَان ل٥‏ 

سسلهېهھط ‏ و مر 

(الشان خورا ډېر لوی). 
تفسیر: شاه صاحب ليیکی: «یعنی دغومره لوی نعمت ته وګوره چی تاته عطا شوی دی او د کفارو له ضده مه خپه 
کږه.!: 
تنبيه: د «سبع المثاني» په مصداق کې اختلاف دی» صحيحه او راجحه همدغه ده» چې له هغه څخه د سورت «الفاتحه» 
اووه یتونه مراد دي» چې د هر لمانځه په هر رکعت کې تکراریږي» په صحيحه وو احاديثو کې هر و ددبي 0ي 
کريم صلی الله علیه وسلم د سورت ؛الفاتحه» په نسبت فرمايلي دي چې: «همدغه «سبع المثاني» او عظیم الشان قرآن 
دی؛ چې ماته راکړی شوی دی» او دغه وړ و کي سورت ته اقرآن عظيم یعنې لوی قرن فرمایل د اعتبار په درجه دي» 
دغه سورت ته ام القرآن» هم په همدغه لحاظ سره وايي» چې ګواکې دغه یوه خلاصه او عماد دی» چې ښایي د 
هغه پوره تفصیل او شرح پاکک قرآن ګڼلی شي» د عظیم الشان قرآن د تمامو علومو او مطالبو اجمالي نقشه یواځې په 
همدغه سورت کې شته. 

دنو نس 00070004000000٨‏ لآ يت 


وجوهو ۱ راا د اسبع مثاني» او «قرآن العظیم» مصداق همدغه د «الفاتحه» سورت 
دی یا به له «المثاني» نه د «الفاتحه» سورت او له «القرآن العظیم؛ , نه پخپله عظيم الشان قرآن مراد وي او دغه عطف له 


قبيل د عطف د عام وي پر خاص باندې. 
یعنې او خامخا په تحقیق سره د رکړی دی مونږ تاته ای رسوله ځما اووه أیتونه له «الفاتحه» څخه» او د رکړی دی 
مونږ تاته قرآن لوی چې يې لوی دی قدر او ثواب د لوستلو په نزد ځمونږ. 


اد ۳۹ د دو د دد ۵ ۸ لا پوه »ړپ قون سار ارد وا کر ټی وی دا 
من 9 
مه را کاږه او مه پورته کوه ٥‏ سترګې خپلې (په رغبت سره) هغو شیانو ته چې نفع ور کړې ده مونږ 
په هغه سره حال دا چې هغه قسم قسم شیان دي دغو کفارو ته» او خفګان مه کوه په دغو (کفارو 
چې ایمان نه راوړي. یا په دې چې مؤمنان په ظاهري نعمتونو کې نه دي)» او ښکته کړه وزر خپل 
باود مزمتانو (ارقففت او مرحبت کره پر بر دوی). 
تفسرمشرګن سب هود نصاری او د الله جل جلاله او رسول صلی الله علیه وسلم نورو دښمنانو ته د دنیا د څو ورځني 
ژوندانه سامان چې ور کړی شوی دی؛ هغه ته مه ګورئ ! دوی پرېږدئ چې څو ورځې مزې و کړي. تاسې ته پا ک الله 
د قرآن عظیم هغه دولت د رکړی دی؛ چې د هغه په مقابل کې د دنیا نور دولتونه هیڅ یڅ دي په روایاتو کې راغلي دي: 
«هر چاته چې الله تعالی قرآن ورکړي» او دی د نورو نعمتونو هوس کوي؛ 00 77 


الححر (۱۵) ۶ ریما (۱۴) 


(وَلاةَخنَنعَبيِر الب - یعنې غم مه خوره چې دوی ولې نه مسلمانیږي» تاسې د خپل تبلیغ اداء کوئ ! او معاندينو 
پسې خپل ځان په زیات فکر او غم کې مه مبتلا کوئ ! ستاسې د شفقت او همدردۍ مستحق مؤمنین دي له دوی سره 
د ملاطفت. پوستوالي» مهربانۍ» شفقت او تواضع وضعیت و کړئ . 


ریدو شرم و2 دوو خڅ 
وقلان اداالګنبرالوین۹ 
او وواه (ای محمده !) چې بېشکه زه چې يم همدا زه وېروونکی ښکاره يم (له عذابه د الله). 


تفسیر: یعنې که یې منئ یا یې نه منئ؛ زه د الله تعالی پيغام صاف صاف تاسی ته رسوم» او د تکذیبونو او شرارتونو له 
بدو عواقبو (انجام) څخه مو په ښکاره ډول (طريقه) سره اګاه کوم. 


سل اع الْمُقَيسَْ 6 اَي حَعَلوَاالقَرْانَعِض؛9 


(د رکړي مو دي تاته سبع المثاني یا لېږلۍ مو وو عذاب) لکه چې نازل کړی وو مونږ (عذاب) پر 
قسمت کوونکو. هغو چې ګرځولی یې وو (دغه) قران ټوټې ټوټې (چې ځینې ته به یې شعر او 
ځینې ته به یې سحر ویل). 


تفسیر: د دې یت معنی په څو ډوله شوې ده» ځینو ویلي دي چې له «مقتسمين ویشونکو) څخه مراد د رسول الله 
صلی الله علیه وسلم د زمانې هغه يهودان او نصرانیان دي؛ چې د قرآن تقسیم او تحلیل یې کړی ووه يعنې هغه قرآني 
مضامین چې د دوی د تحريفاتو او أراوو او اهواوو سره موافق لویږي؛ نو یې مني» او هغه چې ترې مخالف واقم شي؛ 
نه یې مني. 

مطلب به یې داسې شي چې: مونږ تاسې ته «سبع المثاني» او اعظیم الشان قرأن» در کړی؛ او لېږلی مو یې» او همغسې 
چې پخوانیو انبیاوو ته مو کتابونه لېږل یا وحي مو نازلوله (یا پر پخوانیو کفارو مو عذاب نازلاوه؛ نو دغه) ارسال یا د 
وحي انزال کومه نوې عجیبه خبره نه ده» چې ترې انکار وکړی شي. 

ځینو له «مقتسمین» څخه يهود او نصاری او د قرأن له لفظه سابقه کتابونه مراد کړي دي» يعنی هغوی تحريفات 

ځینو ویلي دي چې هغه مش کان ترې مراد دي» چې د استهزاء او تمسخر په ډول په قرآن کې یې تقسیمات کول» 
کله چې د قرأني سورتونو نومونو به ِ يې اورېدل؛ نو پخپلو منځو کې دوی سره خندلء او ويل به یې چې «البقرة» یا 
«المائد ة» به زه اخلم» «العنکبوت» او «لنمل» به تاته د رکړم. 


دغو کسانو په یو بل قسم سره هم د قران عظيم په متعلق خپل خیالات تقسیم کړي وو چا به ورته شعر ویل» چا به 
جادو ګاڼه» چا به د لېونیانو د اپلتو نسبت ورته کاوه» چا به «أساطير الأولین» باله. 


نو دغو ګردو ته یې خبر ورکړ؛ چې زه تاسې ګرد له داسې عذابه وېروونکی يم» لکه چې يقینا پر دغو مسخرو 
کوونکیو باندې نازل کېدونکی دی 

په دې تقدیر د «أنزلنا؛ تعبیر به په دې لحاظ وي چې متیقن الوقوع او قرېب الوقوع مستقبل ګواکې ماضي فرض 
شوی دی. 

ابن کثیر (رحمه الله) د «مقتسمين» معنی په قسم یادوونکو سره اخیستې ده» یعنې هغو پخواني نیو اقوامو چې د انبیاوو 
په تکذیب او مخالفت باندې قسمونه یاد کړي وو او پر دغو خبرو یې قسمونه يادول» دوی سماوي کتابونه ټوټې 


الححر (۱۵) ۷٧‏ ريما (۱۴) 


ور په : 1 : : : ٠‏ : : : د)٠‏ دح 99 9 
ټوتې کړي وو» همغسی چې مونږ پر هغوی باندې عذاب نازل کړ نو د همغه عذاب پشان سره دغه طِدَنررْمِيٌِ» هم 
تاسې ویروي. 

د امقتسمین» د دې معنی په تایید کې «ابن کثیر» دغه | بات وړاندې کړي دي: وَالوامََاسَمُوَاياوي مه ُدَاهَه» (۱۹ جزء د 
النمل سورت (۴۹) ایت (۴) رکوع)» (وَاشَبُوابَاوجَمدََيَالاَتُاطدْمَنيْْكٍِ» (۱۴ جزء د التحل سورت )٣۸(‏ ایت (۵) 


سو 


رکوع)» (َوَلَكوف من لل ٣۳‏ جزه د ابراهيم (۴۴) ايت )٧(‏ رکوع)» واهُوَلْروالَسن اشَمَْمِلابَالعَارَِةِ 


ه٨‎ 


(۸جزء د الأعراف سورت (۴۹) یت  )۶(‏ رکوع). 
فوريك لَنْسَلني رف عَمَاعَادَيْايَسَمنه 


نو قسم دی په رب ستا چې خامخا وبه پوښتو مونږ خامخا دوی ټول (په ورځ د قيامت). د هغو 


َِ‫ و س 2 ے بو رورو په ے و5 ٤م‏ 
فَاصَدع يما مروا عریک الهشريرا 
نو ښکاره (او په جهر کړه ای محمده !) هغه دعوت چې ته مامور یې پرې» او مخ واړوه له 
مشر کانو څخه (او مه کوه هیڅ التفات او پروا د دوی ويلو ته). 
تفسیر: يعنې په ویلو کې هیڅ کوتاهي مه کوئ. او ښه پاکک په ښکاره ډول سره د پاکک الله پيغام ورسوئ !دغه مش رکین 
۹ وےد ورک ٢ه‏ 7 مودروور سر ےر ده ره وور 
اَم لر لب مهم طرډاعکرت نه 
بېشکه مونږ کافي شوي یو لپاره ستا (له شره) د مسخرو کوونکو (او بس شوي يو له طرفه ستا په 
مقابل د اضرارو د هغو کی). هغه کسان چی ګرځوي (شريکوي) دوی سره له الله (چی بر حق 
ً: . : 1 ھل 1 
معبود دی) معبود بل» نو ژر به پوه شي دوی (په عاقبت د کار خپل په دنیا او عقبی کې). 
تفسیر: يعنې په دنیا او (اخرت کې مونږ ګردو مسخرو کوونکو ته سزا ورکوو. تاسې بې خوفه او خطره خپل تبلیغ ته 
دوام و رکړئ. ستاسې يوه ويښته ته به هم څه ضرر او زیان نه رسیږي. 
ولدب صْعَلون مَم لاله احَرَْوَيََْنَ» يعنى له رسول الله سره د استهزاء -او له الله تعالی سره د شریک درولو د دغو 
دواړو انجام او سزا به دغه خلق ګوري. 


ولََ لص صَدرلبَايقوْوْم بس ْكَ مََنْ من السحِيَ ۵ دَعَبْد 
او خامخا په تحقیق معلوم دی مونږ ته؛ چې بېشکه ته چې يې تنګي راوړي سینه ستا په سبب د 
هغه خبرو چې واي دغه (کفار). نو تل تسبيح وايه سره له حمده د رب خپل او شه تل له سجده 
کوونکیو څخه. او عبادت کوه د رب خپل تر هغه پورې چې راشي تاته يقین (یعنې مرک). 
تفسیر: يعنې که د کتٌارو له ضده او عناده او له دې نه چې شریکک دروي الله تعالی ته» او طعن وايي په قرأن او تمسخر 
کوي په نبي صلی الله علیه وسلم» زړه تنګه شئ! نو تاسې هغوی ځنې خپله توجه واړوئ. او بيخي د الله تعالی په تسبیح 


الححر (۱۵) ٩٢٨۸‏ ربما (۱۴) 


او تحمید کې مشغول شئ ! د الله تعالی ذ کر -لمونځ ‏ سجده د الله تعالی عبادت هغه شیان دي؛ چې د هغه له تاثیره 
وو کله چې کومه مهمه خبره به ورپېښیده؛ نو دوی به په لمانځه مشغولېدل. 

عب رك حَق يَكَ اين «او عبادت کوه د رب خپل تر هغه پورې چې راشی تاته یقین» يعنې موت» د جمهورو 
اسلافو په نزد په دغه یت کی د ایقین» معنی په موت سره کیږي» يعنی د مرينی تر وخته پورې د الله تعالی په عبادت 
کی مشغول او لګیا اوسه !. 

تمت سورة الحجر» ولله الحمد والمنه وهو المسئول ان يتوفانا علی أکمل الأحوال راحستها: فا نه جواد کریم» 

٢ اَ‎ 

ملکک بر رؤوف رحیم. 





التحل (۱۶) ٧٩‏ زبما (۱۴) 





«د (اللحل) سورت مکي» دی پرته له دوو وروستنیو یتونو چې «مدني» دي )۱۲١(‏ |يتونه او (۱۶) رکوع لري. په تلاوت کې (۱۶) 
او په نزول کې اویايم سورت دی وروسته د (الکهف) له سورت څخه نازل شوی دی. 


ينو ايوالبَحْس الع 


(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


ما له كَلاتَ ےو پا سُبْصتمکل-عنايشیه 


00:0٩:٣٣‏ تاسې هغه ته 

(ای کفارو) پاکي ده الله ته او لوی (اوچت او پورته) دی له هغه چې دوی شریک ورسره پيدا 

کوي (له بٌتانو او نورو طواغیتوا). 
تفسیر: يعنې د الله تعالی د دغه حکم د وقوع وخت قریب رارسېدلی دی» چې «د رسول الله صلی الله علیه وسلم جماعت 
غالب او منصور او د حق مخالفان به مغلوب او ذلیل وي او هغوی ته به په دنیا کې د مجاهدينو مسلمانانو له لاسونو. 
او په أ خرت کې د د «احَكَالِِمِمْنَ» د دربار له لوري د شرک او کفر سزا ورسیږي» او د قیامت ساعت هم لرې نه دی»» 
د هغه شي راتلل چې يقیني وي؛ هغه ښايي راغلی وګڼلی شي» بیا د هغه د ژر غوښتلو ضرورت څه دی؟. 


کفارو به د تکذیب او استهزاء له لارې ويل چې: د هغه عذاب یا د قیامت وعده چې تاسې راسره کوئ؟؛ ولې ژر 

نه راځي؟ نو دوی ته یې تنبيه فرمایلې ده چې ستاسې له داسې ویلو څخه هغه لرې کېدونکې نه ده» بلکه په حتمي او 
یقیني ډول سره هغه ژر راتلونکې ده» هر څومره چې په کې ځنډ (تأخير) هم ولګیږي؛ هغه هم یو شان ستاسې په حق 
کې مفيد دی» ممکن دی چې دې ضمن کې ځينو ته د اصلاح او د توبې توفیق ور په برخه شي. 


٢‏ ا لک لر رمن اصر ال من نا اداد ان اَسز شَنْرَوَانَه ٢‏ َالَآدَافَافّه 


نازلوي (الله) ملائکې سره له روح (د وحي) په امر (حکم) خپل پر هر چا چې اراده وفرمايي (د 
نبوٌت يې) له بند ګانو خپلو (او داسې فرمایي انبیاوو ته) چې وویرېږئ (خبردار کړئ تاسې خلق) 
په دې چې بېشکه نشته بر حق معبود مګر همدا زه يم» نو وویرېږئ تاسې له ما نه. 


و و 


تفسیر: يعنې د پرښتو په جنس کې ځینو ته لکه جبرئیل علیه السلام یا «حفظة الوحي» د هغوی په لوري په «ِدَاكََسَلكُ 
مِن يي يَدَيّهِ وَمِنَخَلدََدَ) کې يې اشاره کړې ده ٩٢(‏ جزء د الجن سورت )٧۷(‏ یت )٢(‏ رکوع). 


يلو سره له روح او اسرارو د وحي؛ یا سره له نبوٌت» یا قرآن چې هر یو له دغو څخه زړونه ته په غیر مرئي 
طریقې د يوې سرې او پټي خبرې په ډول راتله» لکه چې په (۲۴ جزء د المؤمن سورت په (۱۵) یت دویمه رکوع کې 
یې فرمایلي دي: ميَقق‌الر يس یر مل من ېکوین اد لي فا للا او په (۲۵ جزء د الشوری رر اټ 
(۵) رکوع کې یې فرمایلي دي: ۸ مك لِكَاَمَينَاللّياكَ رو حاصَا ميا أھ د قرآن یا د الهي وحي په «اروح» سره تعبیر کولو کې دغه 
اشاره ده چې همغسې چې مادي اجسامو ته له نفخې څخه ظاهري حیات حاصلیږي؛ همداسې هغه قلوب ب هم چې د 
جهل او ضلال له ناروغیو څخه مړه شوي دي. د الله تعالی د وحي له رسېدلو څخه ژوندي کیږي. 


التحل (۱۶) هم ربما (۱۴) 


»ین اعر ال من لتا مل ونو ږن ۷-0 دي وى هری پد ۶ه مار نار مم هوول 
180-١‏ و کامل مختار - خوره کری دي ها كع 77 ملت لته ږ (۸ جرء اخ الانعام سورت ٢ )۱٢۴(‏ (۱۵) 
رکوع)» « الط َالْمَليِكَةِرَسْلَة 811 سورت (۷۵) یت )٠١(‏ رکوع). 


1۳ 


ان اسډ رو اه لاالهاا انا فَادق اداسې چې وویروئ او خبردار کړئ خلق په دې چې نشته هیڅ بر حق معبود مګر 
سب و نو وویرېږئ تاسې له ما نه»» يعنې ود عا عم رشا دند عفر هر سه غه غا 
الدوا م د ګردو انبیاوو علیهم السلام مشت رکه او متفقه نصب العین دی» ګواکې دغه د توحيد د اثبات نة نقلي دلیل دی. 
وروسته له دې نه عقلي دلائل هم بیانیږي. 


0 رورس دویے سطے۱ ص )9 رلو س 

خَلى الصَموت والارض ای تل حَمَارَم ن5 
پیدا کړي دي (الله) اسمانونه او ځمکې په حق (حکمت او رښتیا) سره» پورته دی (الله) له هغه څه 
نه چې شريکان يي ورته نیسي دغه (مش رکان). 


حََقَالاِشَانَمِن نُطْفَة فَادَاطِرْضطؤر‫ه 


پیدا کړی دی (الله) انسان لره له نطفې (اوبو د منيو) نه» نو ناڅاپه دغه (انسان) سخت جګړه 

کوونکی وو ښکاره (په ناحقه سره). 
تفسیر: یعنې د علويٌاتو او سفلیاتو د انتظام څخه مو وروسته تاسې پيدا کړئ. تاسې پخپله د خپل خلقت په لوري غور 
وکړئ !نو د الله تعالی د عجیبو او غریبو صنعتونو او قدرتونو کارونه به درښکاره شي» ستاسې اصل څه وو؟ یو داسې 
بې سا څاڅکی چې نه په کې حس او حرکت وو او نه شعور او اراده» او نه د خبرو او کار کولو لایق وو هغه څه چې 
د روځرک هرا اور لوو وګوره -ح چې اوس څنګه ښې ویناوې» نطقونه او کانفرنسونه کوي؟ په هغه کې چې لږ 
اص اوک سور وس د کب مره شرهد ري کرلونارسحخت ازد لال اسر ته کی نا 
شوی دی» حتی په ځینو اوقاتو له مخلوقه تېر شوی -تر خپل خالق پورې هم خبرې کوي؛ او د ده په مقابل کې ټینک 
7777 ىى هر هو وه ادو هوش دې صاپسووې به ووی 

چا ور کر؟ ()وَلََلشَانَ امن ندووادَامْرعَُ فِْن « ماي اَل لاش رن « ليلد اشَامَآكَلَ 
0007 جه وس ۸ او ۷٧‏ یتونه  )۵(‏ رکوع). 


2 و وو كَمَدَاه ناد و ی3 


او چارپایان پيدا کړي دي (الله)» تاسې لپاره (ای انسانانو !) چې شته په دوی کې اسباب د ځان 
ساتلو (له يخنۍ) او (نورې ډېرې) نفعې» او له ځینو دغو (چارپایانو) څخه خورئ تاسې. 


تفسیر: یعنې الله تعالی اوښ -غويي - مېږه (ګډه) -اوزه (بیزه) او نور یې در پيدا کړل» چې د هغو له وړیو او ویښتانو او 
نورو څخه کمبل ‏ چکمن ‏ جرایې -شړی -ټکر (څادر) ‏ ټغر -لمڅې ‏ کیږدۍ او د يخنۍ نه د ژغورلو (محفوظولو) 
لپاره ترې نور شیان جوړوئ. برسېره په دې د هغوی شودې څښئ او د بزګرۍ چارې ترې اخلئ» د غوړيو ‏ کوچو 
اکرتو -ماستو او شوملو افراط د همدغو حیواناتو له وجوده دی چې تاسې ته لنګیږي؛ او تاسې پرې سورېږئ؛ او 
سوداګري او کراکښي پرې کوئ. د دوی له څرمنې څخه څرنګه ښه ښه او لوړ قیمته اسباب او سامان تیاروئ د هغوی 
حيواناتو غوښې چې خورئ په هغو کې هیڅ کوم معتد به بدني یا اخلاقي مضرت نشته» د دوی له غوښې او وازدو څخه 


النحل (۱۶) ۸١۱٢‏ ربما (۱۴) 


څومره استفاده کیږي؟ او د څومره غريبانو نسونه پرې مړیږي؟ او هغه نور خواړه چې مونږ يې خورو؛ د هغو په تیارۍ 
کی تر کومه اندازه پورې د دغو حيواناتو دخل شته؟. 


هلماح څرت َْتَ میت ې 

او شته تاسې ته په دغو (چارپایانو) کې زیب او زینت کله چې بېرته یې کور ته راولئ لپاره د 

راحت او کله چې بهر ته یې د خُړ لپاره بیايئ. 
تفسیر: کله چې مواشي او حیوانات په کورونو کې ولاړ وي. یا په صحراوو کې سره تیت او پرکک (خواره واره) 
او په څړ کې لګیا او ! له سترګو څخه لري وي» نو په دغه وخت کې د الله تعالی د انعام داسې ښکاره او صافه 
مظاهره نه کیږي» څه مهالې چې دوی ګهیځ (سحر وختې) په اوله د ورځې کې د څُړ لپاره له کورونو وځي.يا 
ماښام وروسته د څرېدلو او ګېډې مړولو له صحراء څخه د کورونو په لوري راځي؛ نو یو عجیبه رونق او خوښي» 
او ډېره ښه ننداره او خوشالي ترې محسوسیږي» نه یواځې خاوند د خپلو دغه مالونو د لیدلو څخه خوښیږي؛ بلکه 
نور کسان هم د هغو له لیدلو څخه خوشالیږي او يو له بله سره وايي چې پا کك الله هغه سړي ته څومره دولت او 
اقبال و رکړی دی. 


د رو ۶ ص- ۶92 سر سر سېږ !ود وے وود 
مل الال بََيِ ميه الابښ ال اِنَ رتت 
او باروي دغه (چارپایان) درانه بارونه ستاسې (او رسوي یې) هغه ښار ته چې نه وئ تاسې 
رسیدونکي هغه ته مګر په سختۍ مشقت د نفسونو (ځانو) خپلو سره» بېشکه چې رب (پالونکی) 
ستاسې خامخا لوی شفقت والا ډېر رحم کوونکی دی (چې دغه حیوانات یې هم پیدا کړي دي 
ستاسو د منافعو لپاره). 


تفسیر: يعنې چېرې چې تاسې جره بې له اسبابه او سامانه په ډېر مشکل رسېدی شوئ؛ دغه بودګان (ځناور) تاسې او 
ستاسې درانه درانه اسبابونه هم وړي. داد الله تعالی څومره لويه مهرباني ده؛ چې دغه حیوانات یې ستاسې د خدمت لپاره 
خلی او روي دي»او به دغو څخه د حدمت اغييټلو اجازه : يې د رکړې ده» څو خپل ډېر او سخت او مشکل مهمّات 
هم د دغو حیواناتو په وسيله اسان کړئ. اولَعَْاكاَلتِالهّاَكَلْدِنَاَافَفَُالدِْن « مَدََْالَْارمْمَمايَاكَ ٣٢(‏ 
جزء د يس سورت (۷۱ه ۷۲) |یتونه (۵) رکوع). 


5514050757 و 27 َِ‫ د 
والَعَيّلَ َالِبِعَالَ والصْرَلِِّمَامَزِينَة ‏ 
۷ )هر پو رگ 1 
(زینت کوئ پر دغو) په زینت کولو سره. 
تفسیر: يعنې پرې سورېږئ او شان مو ترې ظاهريږي. 
تنبيه: په عربستان کی د خره سورلۍ معیوبه نه ده» او د هغه ځای خره (ځمونر د پښتنو د بلخی خرو په شان) ډېر غښتلی» 
قیمتداره» ګړندي» چالاک او ښکلی دي» حتی ځینی خره د اس په شان مزل کوي؛ ډېر او ښه ځغلی. 
- چی‌مالا من 0 


او پیدا کوي (الله ډېر نور) څیزونه چې اوس يې نه پېژنئ تاسې. 


النحل (۱۶) ۸٢‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: يعنې د هغو حيواناتو (او م رکوباتو) ذ کر چې پاس وشو؛ برسېره پر هغه الله تعالی ستاسې د انتفاع لپاره داسې نور 
شیان هم پیدا کړي او پیدا کوي یې ۳ چې له هغو څخه اوس تاسې بې خبره يئ؛ په دغه کې هغه ګرد د سورلۍ شیان 
داخل شول چې تر قیامته به جوړيږي. 


لاله وقَصَدَاليَل ووی ا اد : 


او خاص پر الله دی بیان د لارې (برابرې) او ځینې د لارو څخه کړږې مائلې هم دي (له حقه). 

تفسیر: يعنې هغه شانې چې د ځمکې د لارې پرې کولو او د مقصو د تر منزل پورې د رسېدلو وسائل يي در برابر کړي 
دي؛ همداسې ت تر الله پورې د رسېدلو سمه لاره یې هم در پرانستلې ده» د هر چا چې پوهه او عقل سم وي؛ نو هغه د پاس 
مذ کورو شویو دلائلو او بصائرو کې له غور کولو څخه د الله تعالی پر قدرت او عظمت او جبروت به ایمان راوړي» او 
د توحيد او تقوی په سمه لاره د بې له خرخشې (خطرې) تر الله پورې رسیږي» لیکن د هر چا چې عقل سم نه وي؛ نو پر 
دغه سم سر ک باندې به د تللو توفیق له کومه وموندلی شي؟ دی به تل د اهواوو او اوهامو په پيچدارو لوړو او ژورو 
کې لالهانده او سرګردانه ګرځي: :ږن هرال مُسِيا وا هوا الُمّل يني (۸ جزء د الانعام سورت 
(۱۵۳) یت )۱١(‏ رکوع). 


لواو بيع ٢‏ 
او که اراده فرمایلي وی (الله د هدایت ستاسې)؛ نو خامخا سمه برابره لاره به یې ښوولې وه تاسې 
ټولو ته. 
تفسیر: یعنی الله تعالی له دې خبرې څخه نه دی عاجز؛ چې ګرده (ټوله) دنیا په همغه یوه لاره کې ولګوي. لکن د ده 
حکمت مقتضي نه دی چې ګرد (ټول) د یوه اصول په اختیارولو باندې مجبور کړي» لکه چې مونږ پخوا له دې نه په 
متعددو مواقعو کې د هغه تشریح کړې ده. : 


هني نل من السَمَاومَاولكِّيَْه شَرَاب وَمِنهَْعَرْبضْينَهِ 


الله هغه (ذات) دی چې نازلې کړې. رالېږلې (یې) دي له (طرفه د) اسمانه اوبه» چې دي تاسو ته 
له دې اوبو څخه څښل او (زرغونوي) له دغو اوبو څخه ونه (او واښه) هم چې په دغو وښو کې 
څُروئ تاسې (حيوانات خپل). 


لي الما لزَيتوْنَ وَالكضِيَلَ الاب َمِنكن اَم لق ذلِكَ 
الو 1-۹-٠۰‏ 


زرغونوي (الله) تاسې ته په دغو اوبو سره کښت (فصل) او زیتون او خرما ګانې او (تاکونه د 
کورو) انګورو او له هر قسمه مېوو څخه بېشکه په دغه (زرغونتیا د دغو مذ کوره وواشیاوو) کې 
خامخا لویه نښه (د قدرت) ده لپاره د (هغه) قوم چې فکر کوي (په کې). 
تفسیر: يعنې له یو رنک اوبو څخه راز راز (قسم قسم) میوې زرغونوي» چې د هغو شکل او صورت او رنګکك او رائحه 
اوخوند او تاثیر بیخي بېل دي» په دغه کې غور کوونکي ته د الله تعالی د کامل قدرت او غریبه صنعت لویې نښې دي» 
چې له یوې ځمکې» يو لمر» یوې هوا او یوه رن اوبو څخه څرنګه ډول ډول ګلان او مېوې تل پيدا کیږي؟. ' 


النحل (۱۶) اد ربما (۱۴) 


ور لکالبين مَالنيارم الم وَالَمَرِمَالتجُه محرت اه کټ ذلكک 
حِبَْْرَِمْيِلْنَه 


او مسخره کړې یې ده (په کار یې لګولې ده) تاسې ته شپه او ورځ او لمر او سپوږمۍ او ستوري 
مسخرې (په کارونو کې لګولي شوي) دي په امر (حکم) د دغه (الله) سره» بېشکه په دغو (علويه 
وو تصرَّفاتو) کې خامخا ډېر دلائل د یووالي د الله تعالی لپاره د (هغه) قوم چې عقل چلوي. 


تفسیر: شپه او ورځ برابر یو له بله سره نښتې دي؛ څو دنیوي کاروبار پرې وچلیږي» او خلق سکون او رام ترې حاصل 
کړی شي» همداسې لمر او سپوږمۍ هم تر یوه معيّن نظام لاندې راښکاري او پټیږي» د شپې او د ورځې د دغه تک 
او راتک او د ن شمس او قمر د دغه ختلو او پرېوتلو سره د انسانانو بېشماره فائدې تړلي دي» بلکه که په غورسره ولیده 
شي؛ نو بې له دغو څخه د انسان ژوند محال دی الله تعالی پخپل کامل اقتدار سره لمر» سپوږمۍ او نور ګرد ستوري 
یې د ادنی مزدورانو په شان ځمونږ په کارونو کې لګولي دي» مجال نشته چې دوی لږ څه سستي وکړي. يا غاړه ترې 
وغړولی شي لیکن څرنګه چې له لمر او سپوږمۍ سره ځُمونږ . اړه بالکل په صريح ډول متعلقه ده او له نورو ستوريو 
سره ځمونږ د فائدو او مصالحو تعلّق دومره واضح نه دی؛ ښايي د همدې لامله هغه یې بېل کړل» او تر بل عنوان لاندې 
یې بیان وفرمایل» والله أأعلم. 
سو مت 177 ني 


و -- مُحتَلَا ې دے, 1 0-- 
مَاتَرَاَسُرْن ل2 مُحْعَادَّآلرَاسه نن ذلِك ليََلْصْرِيْررنَه 

سار وور هڅرون بې کا ري ارړدل دو کان دپ سه 

کې حال دا چې مختلف دي سره رنګونه (شکلونه او قسمونه) د دوی» بېشکه په دغه (اختلاف د 

اشکالو. اقسامو انواعو د مخلوقاتو) کې خامخا دلیل دی لپاره د هغه قوم چې پند اخلي. 
تفسیر: يعنې هغه لوی او لوړ ذات چې اسماني شیان یې ستاسې پکار لګولي دي؛ همغه ستاسې د فائدې لپاره په ځمکه 
کې هم مختلف قسم نباتات پيدا کړي دي» چې په ماهیت شک صررګار 0 بوی منافع او خواصو او نورو 
په ئ ر له بل سره الک جل( دا او , علیحده دي» په دغه کی ګرد حیوانات» نباتات» جمادات» بسائط او 
کبات شامل شول. 


وَمُمَاګد سر 1ک البْرَامََوْامِنَهُ وو اط يا دض د- هه مسْه حلَيد 1-٧‏ پ ون 
٩ -‏ َ‫ مََاضَرَفِيّهِ وَلَِعُراِنَ و ناه ّ ( )طلد بر يا 


١١۶7٧۷٧٧9٩٩ 

تاسې له دې (بحره) غوښه تازه» او راوباسئ تاسې (په غوپه وهلو سره) له دغه (بحره) ګاڼه» چې 

اغوندئ یې تاسې» او ویني به ته (ای کتونکیه !) بېړۍ رهي (روانه) په دغه (بحر) کې (چې 

څیروي په ټټر خپل اوبه)» او چې طلب کړئ تاسې (رزق) له فضله د دغه (الله)» او لپاره د دې چې 

شکر وباسئ تاسې (پر دغو نعمتونو). 
2٣‏ تاره اوخ فر درو سمس02ر مر ارد د یت اصضا وا 
هیڅ نه دی) ستاسې په کار کې لګولی دی» چې په هغه کې بې ت کعفهومسضرل ګر نکر هار ېره لاو 
ترو تازه غوښه ترې حاصلوئ د هغه د ځینو برخو څخه مرغلرې» درمرجان» حجر البحر» او نور راز راز (قسم قسم) 
پیداوار پيدا کوئ؛ چې له هغو څخه ډېرې قیمتدارې ګاڼې او زېورات تیاریږي. 


النحل (۱۶) ۸ ربما (۱۴) 


ښه ! د سمندر دغو لویو موجو او څپو ته وګورئ ! چې د هغه په مقابل کې د ډېرو لویو لویو جهازونو حقيقت د يوه 
خس او واښه په شان هم نه دی» لیکن یوه وړ وکې کشتۍ او بېړۍ څرنګه دغه موجونه څیروي؟ او پرې درومي؟ دا د 
الله تعالی د قدرت يوه نمونه ده» چې انسان ته یې عقل ور کړی د او د داسې شیانو د جوړولو تر کیب يې ورښوولی 
وې 0 


لفن ین يلوار باب ن١‏ 


او غورځولي (پیدا کړي) یې دي په ځمکه کې غرونه (مېخونه محکم) لپاره د دې چې ونه 

ښوريږي پر تاسې باندې» او (پيدا کړي دي الله په دې ځمکه کې) ویالې او لارې لپاره د دې چې 

لاره ومومئ (خپلو منازلو او مقاصدو ته). 
تفسیر: یعنې الله تعالی پر ځمکه ډېر درانه لوی لوی غرونه ايښي دي» څو ځمکه د د خپل اضطرابي حر کت څخه کراره 
(قلاره) شي» له روایاتو او آثارو څخه معلومیږي چې ځمکه د د خپل خلقت په ابتداء کې مضطربه او بې وا که خوځېده» 
او در ګرده لړځېده الله تعالی پر هغې باندې غرونه پيدا کړل» چې د هغو د درونوالي په اثر د ځمکې هغه خوځېدل 
ورک شولء د نن پرون «ساینس» هم اقرار کړی دی؛ چې د غرونو وجود تر ډېره حده پورې د زلازلو له کثرته مانع 
دی په هر حال د د ځمکې د هغه حرکت او سکون مسئله چې په حکماوو کې مختلف فیه ده» له هغه سره دا یت نفیا 
یا اثباتا هیڅ تعلق ن نه لري؛ ځکه چې د غرونو په وسیله کوم حرکت چې بند شوی دی؛ هغه دا وضعي حرکت نه دی؛ 
چی په هغه کی اختلاف جاري دی. 


وللت علمټ هِيالبَرهَيَهَنَنَمْنَ 
او (پیدا کړي دي الله په ځمکه کی) علامی (د لارې) او په ستوریو سره دغه لاره مومی. 

تفسیر: یعنې غرونه» چینې» ونې» د شګو غونډۍ. الفرض د مختلفو اقسامو علايم یې قائم کړي دي» چې د هغو په 
وسیله د مسافرانو قافلې د سمې لارې سراغ او نښه موندلی شي ما پخپلو سترګو لیدلي چې ځينو اعرابو (بدوانو) د 
خاورې په بویولو سره د لارو نښې پيدا کړي. 

(وِياَِمْمَِهِنُمْنَ بعنې د ش شپې په وخت کې لویو سیندونو او لویو بیابانونو په سفر کې د ځینو ستوریو په ذريعه د 
لارې درک او طرف معلومولۍ شي» هغه لارښوونه چې د قُطب نما او نور و آلاتو په وسیله کیږي؛ هغه هم بالواسطه له 
ستوري سره تعلق لري. 


اك خلی ورےهه و یلال ٢)‏ 0# نښه 


یا هغه (ذات چې هر شی) پا لي دی ې الله ره پد 0 د ماو دې چی بل پدا 
کولی (هیڅ څیز)؟ آیانو پند نه اخلئ تاسې (چې خالق او مخلوق سره وپېژنئ؛ او په خالق ایمان 
راوړئ؟). 


تفسیر: يعنې فکر کول په کار دي چې دغه څومره حماقت دی هغه شیان چې د مچ یو وزر یا د ماشي یوه پښه بلکه د 
اوربشې یوه دانه یا د شګې د یوه بڅ رکي په پيدا کولو هم قادر نه وي؛ د هغوی معبود او مستعان درول دغه الله قدٌوس 
سره یې برابرول چې د پاس مذ کورو عجیبو او غریبو مخلوقاتو هم پ بيدا کوونکی او د هغوی د محکم نظام هم قائم 
سائوندی دفیو بره لو بې ادبي ده. 


النحل (۱۶) ۸۰۵ ربما (۱۴) 


۳٠‏ .یی 0 دوے د) ےم بو ز00 هم ود 
وان هان له لَاعصَوْمَاان همرم اه َمَسُمَايْمْنَ دَمَاَ3 


او که وشمېرئ تاسې نعمتونه د الله (چې پر تاسو یې پېرزو کړي دي)؛ نو نه به یې شئ شمېرلئ (نو 
څرنګه به یې شکر اداء کړی شئ)؟ بېشکه چې الله خامخا ښه بخښونکی ډېر رحم کوونکی دی. 
او الله ته معلوم دي هغه (عقائد) چې پټوئ يې تاسې او هغه (اعمال) چې ښکاره کوئ يې تاسې. 


٣‏ ده ردد وم د وو 1يس و 
َلَزِبنَيَنَعُوَْمِن دُوْن لون مَښَْارَمَْ 
او هغه معبودان چې یې بولي (عبادت یې کوي دغه کفار) غیر له الله نه؛ : نشي پيدا کولی دوی هیڅ 
څیز حال دا چې دوی پخپله (هم) پيدا کړی شوي دی. 
تفسیر: یعنې الله خو هغه ذات دی؛ چې د هغه د عظيم الشان او غیر محصور انعاماتو څه تذ کره ه پاس وشوه» اوس د 
مش رکانو حماقت ملاحظه کړئ ! چې د داسې الله عالم الکل او خالق الکل سره داسې شریکک نیسي؛ چې نه خو داسې 
شیان پیدا کولی شي» بلکه آن د وښو د یوه ډکي په به پیدا کولو باندې هم قادر نه دي» بلکه پخپله د دوی وجود هم د 
پاککك الله په مشیت او ارادې سره پيدا شوی دی. 


اص 1 وه و 2 مرل ان ْو 
مايشعرون! 


هغهدسودان بښاناس: هين دي ژوکټپداراڼه دي حړانتبر مړي دغه (بود؛ چې کله 
به راولاړاوه شي دغه (يان یا عاىدان یې). 


تفسیر: یعنې ماسوا د الله تعالی څخه د هغو بُتانو عبادت چې تاسې کوئ؛ هغه ګرد مړه دي» اعم له دې نه چې دواما 
وي لکه بُتان» یا في الحال وي لکه هغه بزرګان چې مړه شوي دي او د هغوی طاعت او عبادت کولی شي» یا د انجام 
او مآل په اعتبار مړه وي؛ لکه مسیح روح القدس او د الله تعالی ملائکې علیهم السلام؛ چې د هغو عبادت به هم ځینو 
فرقو کاوه» بلکه پیریان او شیطانان (چې ځينې ممسوخ الفطرت د هغوی عبادت هم کوي»» پر دغو ګردو باندې په یوه 
وخت کې موت طاري کېدونکی دی نو د هغه شي وجود چې د بل شي څخه عطاء شوی وي او هغه هر وخت چې 
وغواړي اخیستی یې شي؛ نو هغه ته څرنګه الله ویلی شي؟ او څرنګه د عبادت لایق کېدی شي؟. 

(وَمَايشْعَرون ايانت َيبْعتُنَ ) يعنې دغه خو عجيب معبودان دي» چې له سره نه دي خبر چې قیامت به کله راځي؟ پخپله 
دغه معبودان یا د دوی عابدان به کله د حساب او کتاب لپاره بي ژوندي کیږي؟ دغسې بېځایه او بې خبره شیانو ته معبود 
۰٢‏ کترهځ ارسصاک د : ثږ 


ليالد له ۹8 ال نمو ون لاخ رو کلو هه شن و2 0070 مْمَفتَرُن 


معبود ستاسې معبو د و ارت پوه 

د دغو (بې ایمانو) منکر دي (له وحدانیت د رب العزٌت او له رلو داعرت»ارودوی تکیر 

کوونکي دي (له ايمان راو ړلو نه). 
تفسیر: يعنې هغه دلائل او شواهد چې پاس بیان شول» داسې صاف او واضح دي چې په هغو کې له ادنی غور کولو سره 
هر انسان پر توحید یقین کولی شي لیکن ښايي چې غور او طلب هغه څ وک وکړي چي ورسره د خپلې خاتمې فکر 
او د عاقبت وېره وي او هغه چې د بعد الموت په امورو باندې له سره يقین نه لري؛ نو د آخرې خاتمې په لوري به یې 


النحل (۱۶) 7 ربما (۱۴) 


څه فکر وي؟ هغه پر دلائلو کله غوږ ږدي؟ او د کفر او د ايمان د نېکک او بد انجام په لوري به کله التفات کوي؟ با په 
زړونو کې د توحيد 0 خیال کله د دوی په مغزو کې ګرځي؟. 


روان رو مه 7 راع ې ۶ د مھ 
ځا الله مرون ماع لاله 


رښتیا واقعي خبره داده: 0 دی هغه (مکر او فریب) چې پټوي يې دوی: او هغه 
(جنګک او جګړه) چې ښکاره کوي يې» بېشکه چې دغه الله) نه خوښوي تکټر کوونکي (سر 
غړوونکي له وحدانیت او رسالت او آخرت). 
۳و وو 27 وړلاے مر رر ۸(وے لا 
واد ايل لهَم َادَاانْرل دن بس كَلَمَا اسا طْرالا دل ( 
او کله چې وویلۍ شي دغو (متکټرانو) ته څه شی دی هغه چي نازل کړی لېږلی دی رب ستاسي 
(په محمد باندی)؟ نو وایی دوی (دغه) خوشی افسانی د پخوانيو (خلقو) دي. 
تفسیر: یعنې که ناواقفه سړی د تحقیق په غرض یا واقف سړی امتحانا له دغو مکذبینو څخه پوښتنې کوي. یا دغه مکذبین 
پخپلو منځونو کې یو له بل سره د تمسخر او استهزاء په ډول سوال کوي: اووایئ ستاسې رب څه شی نازل کړی دی؟/ 
مطلب يې دا دی چې دغه قرآن چې رسول الله صلی الله علیه وسلم یې د پاک الله له لوري منرٌل بولي؛ ستاسې په نزد څه شی 
دی؟ او محمد صلی الله علیه وسلم په دغه دعوی کې تر کوم ځای پورې صادق دی؟ نو دوی وايي (معاذ الله) په قرآن کې 
نور څه شته؟ ماسوا له دې نه چې د پخوانیو کتابونو او پخوانیو ملتونو څه قديمي بې سنده (د توحيد يلولتا -حل -دوزځ 
00:03:30---٧::/0:3»أ٢:ً:7۶::3‏ 


٢‏ و 4۳ ۶و 2 َ‫ ایام وِ ك ی 
يلو امُزَامَهُصكَامِلَة دوم اَمَو ومن اَدْنَارِالَدِش يَضََوَْمَمَيرعِل الاساء 
رر وو 
مَايِزِسمنَة 
(نو الله فرمايي) لپاره د دې چې په شا واخلي پېټی (د ګناهونو) خپلو پوره په ورځ د قیامت کې او 
(همداسی واخلی) له پیټی (د ګناهونو) د هغو (کسانو) چی ګمراه کړي دي دوی هغوی لره په 
ناپوهۍ» واورئ خبردار شئ چې بد دی هغه څیز چې باروي یې دوی (پر شاګانو خپلو). 
تفسیر: یعنې له دغې وینا څخه دغه غرض دی؛ چې معاذ الله لوی قرأن بې وقعته او بې اهمیته ښکاره کړي» او خپل نور 
ملګري هم بې لارې کړي او په دې ډول سره د خپل کفر او ضلال له پوره درانه پيټي سره د هغو خلقو د اضلال او 
اغواء څه نور بار هم پرې بار کړي چې دوی يې ګمراهان کوي. خیال وکړئ چې دوی د بدۍ څومره یو دروند بار 
پخپلو سرونو باندې بار کړی دی؟. 
ادوا و ےد سا اا با اګږرهھ وو ور ےو 
قَنَمََرَاَنَيَمِن هم ان امه بي عَص الاب مَخرَعََهْدَاسَِت 
مه وھ ېسر ال وو ته ھ ص حد 0 
مِن فُوْقِهمراد وَعَالْعَدَابُ سبې 
په تحقیق مکر کړی وو (له رسولانو سره) هغو (کسانو) چې (تېر شوي) دي پخوا له دوی نه؛ نو 
راغی (حکم د) الله (په خرابولو او چيه حخحرکک د لا دند له کارر ورت بر دوی 
علکر رور له ددد دد موا وؤ ار 
(یرې چې له دې طرفه به راځي عذاب). 


النتحل (۱۶) 7 ربما (۱۴) 


تفسیر: يعنې د خلقو ګمراه کولو او د حق د پيغام د ښکته کولو او نه رسولو کوم تدابیر چې نن ورځ کیږي» له دوی نه 
پخوا ړومبنیو اقوامو هم د انبیاوو علیهم السلام په مقابل کې همداسې تدابیر کړي وو» هغوی د مکر او تلبیس ډېر لوی 
عمارات درولي وو بیا څه مهال چې د اللَه تعالی حکم ورسېد؛ نو د هغه نیول د دو بنیادونه هم سره وخوځول. بالآخر 
د الله تعالی په یوه خوځولو سره د دوی دغه تیارې شوې ماڼۍ او محال پر همدغو باندې داسی ولوېدې چې دوی د هغه 
تر چت لاندې بند پاتي شول» مطلب دا چی د دوی دغه تدایبر پر همدوی واوښتلء او هغه سامان او وسائل چې دوی 
د خپلی غلبی او حفاظت لپاره تیار کړي وو؛ د دوی د فناء او هلاک سبب وګرځېدل» بلکه د ځینو اقوامو ښارونه او 
کلي په حي ډول سره هم لاندې باندې کړل شول. 


فََْم قر َيَفْلُ ان سي لن مَُفْمْمْعَاَْ مان اَي وتا 
لملَْاتَالضْرْىَالعَمَمَالشوَعَیَالکښسټه 


بیا په ورځ د قیامت کې به (الله وشرموي) رسوا کړي دوی او وبه فرمايي (الله) چې: : چبرته 
دي شریکان ځما (په زعم ستاسې سره) هغه چې وئ تاسې چې مخالفت به مو کولو (له 
انبياوو او مؤمنانو سره) په باب د دوی کې؟ وبه وايي هغه کسان چې ورکړی شوی دی 
دوی ته علم (یعنې ملاک -انياء -علما ء) چې: بېشکه خواري د نن ورځې او بدي یې پر 
کافرانو ده. 
تفسیر: يعنې د هغو ش رکاوو په مرسته او حمایت چې تاسې تل ځمونږ له انبیاوو سره جنک او جګړې کولې؛ هغوی نن 
چېرې دي؟ او ستاسې د مدد لپاره ولې نه راځي؟. 
(َ هرمن ۱٩(‏ جزء د الشعراء سورت )۹٩(‏ ایت (۵) رکوع). 
قََالَهُ من قَوَةٍ ول نَاِي» ( (۳۰ جزء د الطارق سورت )٠١(‏ یت (۱) رکوع)» دغسې وینا سره په واقعم کې د هغوی 
شرمول او رسوا کول مراد دي» او د دوی د پټو مکاريو پرده لرې کول دي. 
اك من تْخل لتَارََقَدَعْريََا» (۴ جزء د آل عمران سورت )۱۹١(‏ یت )٠۰(‏ رکوع). 
قا لَالَدِينَ» الایة ‏ یعنې هغوی به څه ځواب ورکړی شی؟ هو ! انبياء علیهم السلام او نور باخبره خلق به په دغه 
وخت دغو مکارانو او دغا بازانو ته دغه خبره اوروي چې وګورئ !هغه شیان چې مونږ به ويل همغسې وشو او د نن 
ورځې ګردې خرابۍ او رسوايۍ يواځې د حق د منکرينو لپاره دي. 


وناب کل نید ان انم لما 
نزو هللااب جښت: در نه بل نای لوټ 


هغه (کافران) چې قبضوي (ارواح د) دوی ملائکې په دې حال کې چې ظلم کوونکي دي دوی 
په نفسونو ځانونو خپلو (په کفر سره) نو وړاندې به کړي روغه (اطاعت او وبه وايي) نه وو مونږه 
اه سامهابوزم وسو ورم وبو وش 
الله ښه عالم دی په هغه څه چې وئ تاسې چې کول به مو (په دنیا کې). (نو وبه ویلی شی 
ظالمانو ته) چې ننوځئ اوس 077704770707080 
خامخا بد ځای د هست وګنې د متکبرٌانو (دا دوزخ دی). 


التحل (۱۶) ۸٨٨‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: يعنې کفر او شر کک يې اختيار او پخپل حق کې یې خرابي وکړه» أخر په دغه حالت کې د موت پرښتې د دوی د 
روح کښلو لپاره راغلې» خلاصه دا چی خاتمه یی د کفر او شر کك په حالت کې وشو العیاذ بالله» نو په دغه وخت کې 
به دغه ظلام (وړاندې به کړي روغه او اطاعت او وبه وايي: نه وو مونږه چی عمل به مو كولو د هيڅ قسم بدۍ)» يعنى 
په دغه وخت کې به د دوی ګرد تکبر» لويي او ځانمني (خودنمايي) لرې شي او له هغو ګردو شرارتونو او بغاوتونو 
څخه چی دوی په دنیا کی کول؛ ځان ناګاره او بېخبره اچوي؛ او ټپ ترې منکريږي؛ او د اطاعت او وفادارۍ اظهار به 
کوي او وايي به چې: مونږ له سره کوم خراب حرکت نه دی کړۍ او تل ځمونږ افعال او حر کات ښه وو. 

۸ ويب اه ِيعَادلفّْنَ له تما صن لون تيل َو الَاتَهْمَهْمالكدِبتَ(۲۸ جزء د المجادله سورت (۱۸) 
یت درېمه رکوع). 

هر کله چې دغه ظالمان د خپلو ښو کارونو مدعیان شي؛ نو وبه فرمايي الله په تردید د دې ویناوو د دوی چې دروغ 
مه وايئ» يعنې آیا تاسې په درواغ ویلو سره پاکک الله غولوئ؟ چې د ده په محيط علم کې ستاسې ګرد حرکات دي؛ 
نن ستاسې هیڅ یو مکر او فرېب د الله تعالی له سزا څخه نه پاتې کیږي» اوس هغه وخت راغلی دی؛ چ چې تاسې په کې 
شلر اول شو 


مَقبل رن نتا ماد نل رََوْ فَالوْاَوَاللَرْسَ احَسنوًاق هډه اپیياحتة 
8 شبره ومد لب‫ 


او وبه ويل شي هغو کسانو ته چې ځان ِ یې ساتلی له شر که (او ویريږي له الله) چې څه څیز دی 

هغه چې نازل کړی دی رب ستاسې؟ نو وايي دغه (مؤمنان) چې خیر» شته هغو کسانو ته چې 

نیکي یې کړېده (په ایمان راوړلو سره) په دغه دنیا کې نېکه جزا (چې عزت او نصرت دی» او 

عمتا کرو کد د د-4 شود کلهد مندکال تا رنفار هيا د 

پرهېزګارانو دی. 
تفسیر: دغه د مستکبرينو په مقابل کې يې د متقینو (پرهېزګارانو) حال بیان فرمایلی دی» چې کله د هغوی څخه د لوی 
قرآن په متعلق پوښتنې کیږي چې ستاسې رب څه شی نازل کړی دی؟ نو له نهایتې ښې عقیدې او آدابو به ووايي چې: 
«ځمونږ پاک الله داسې نېکه خبره رانازله کړې ده؛ چې له سره تر پایه پورې په کې خير او برکت دی» داسې خلقو 
لره دې معلوم وي» چې دوی خورا(ډېر) ښه کار کوي. په دنیا کې به د همغې نېکۍ خوندوره ثمره ورسیږي» او د الله 
تعالی په دربار کې د هیچا محنت او د یوې ذرې قدر نیکي هم نه ضایع کیږي» او خامخا سرای د آخرت (جنت) ډېر 
غوره خير دی له دنیا او ما فبها نه. 


و يم وور ا2-5 و,و را سر ((ی 2 و ورم 
جَنتَعََ يي خُلوْتَوَاَمِنَيبَالاَْر همه ابص کنلت زی الله لر 
جنتونه دي د همېشه اوسېدلو چې ننوځي به دوی (په) هغو کې» چې بهيږي به له لاندې (د ونو او 
ماڼیو) د دوی (څلور قسمه) ویالې» چې وي به (تل) دوی ته په دغو باغونو کې هر هغه (نعمتونه) 
چې غواړی یې دوی. په شان د دغې (جزاء) جزاء ورکوي الله پرهېزګارانو ته. 
تفسیر: يعنې د آاخرت د ښېګڼو او نعمتونو پوښتنه څه کوئ» چې هلته دومره حسنات او نعماء شته چې د هغو د ډېر یو 


وړ وکي نعمت په مقابل کې د دنیا خورا (ډېر) لوی نعمت هیڅ دی» جنتیان چې هر قسم جسماني او روحاني مسرٌت 
.72 ما , ../ هم وو وا ٣دااوووهم۸‏ 
وغواړي؛ هلته به ور رسي: (وَفْْهَامَاْتهِيْهِ لن مَمَلَدلَدَع دَاَمْوْضمَادَمْنَ. 


النحل (۱۶) ۸٨٩۹‏ ربما (۱۴) 


برد سَبْعَئ يب لن مَرْبرْمنرابَب ان هضښته 


ا ‏ کیمبي ډرو دی مرم ځاګيپ دوس و بي په يه 
شر که او معصیته)؛ وايي به دغه (ملاک دوی ته چې) سلام دې وي پر تاسې باندې» ننوځئ ! 
جنت ته په سبب د هغو نېکیو چې وئ تاسو چې عمل به مو کولو (په دنیا کې). 


لت کان یهن لي 


یا انتظار کوي دغه (کفار بلکه نه کوي د هیڅ څیز) مګر د دې چې راشي دوی ته ملائکې (د 
عذاب لپاره د قبض الروح) یا راشي ورته امر (حکم) د رب ستا (لپاره د اهلاک د دوی)؟. 


تفسیر: يعنې دغه خلق د دې خبرې انتظار کې دي؛ څه مهال چې پرښتې د دوی د روح قبضولو لپاره راشي. يا د الله 
تعالی له حکمه سره موافق قیامت قائم شي» یا د مجرمینو د جزا ورکولو حکم ور ورسیږي او په موچڼو او پڼو د دوی 
سر وواهله شي؛ نو هلته به ایمان راوړي. او خپل حال به اصلاح کړي. حال دا چې د هغه وخت ایمان یا توبه او رجوع 
به له سره نافع نه وي» بهتر خو دا دی چې پخوا له موته د بعد الموت لپاره تیاری وشي ! او پخوا د عذاب له راتګه 
(راتلو) د نجات تدبیر وشي !. 


وپس 


4 د )ےو ‪‫ نَضْسَيح تل وور سے رم‎ ۶٩۶ ې‎ (٧۳٧ 
كلك تن الَزْينَمِن تيت :وي بِظلمون فَأصَايهْم‎ 
ملا سَانَبِِممَا اب مَستَمْرْت ذ‎ 
په شان د دغې (کفر او تکذیب) کړی وو (شرک او تکذیب) هغو کسانو چې پخوا له دوی تېر‎ 
شوي وو (پس رسېدلی وو دوی ته هغه شی چې رسېدلی وو هغوی ته» او نه وو ظلم کړی پر‎ 
دوی الله (په اهلاک سره)» ولیکن وو دوی چې په نفسونو (ځانونو) خپلو باندې یې ظلم کولو (په‎ 
کفر او معاصو). نو ورسېده دوی ته جزاء د هغو بدیو چې کړی وو دوی؛ او احاطه وکړه ه (چاپېر‎ 
شو) پر دوی هغه (موعود عذاب) چې وو دوی چې په هغه (عذاب پورې) به یې مسخرې کولې.‎ 
تفسیر: پخواني معاندین هم د همداسې غرور او غفلت په نشو کې لویدلي وو او په باطل خوښولو کې بوخت (مشغول)‎ 
او لګیا وو او تمادي یې په کې کوله» او د توبې په وخت کې يې توبه ونه ایستله» او تر أآخره پورې د انبیاوو علیهم‎ 
السلام پر تکذیب او مخالفت ټینګک ولاړ ووه او د هغوی پر خبرو به یې خندل» او مسخرې به یې کولې بالآخر څه‎ 
یې چې کړي وو همغه یې په مخه کې ورغللء او جزاء یې وموندله» هغه عذاب او نور شیان چې دوی پرې مسخرې‎ 
کولې؛ پخپلو سترګو یې ولیدل» د دوی هغه مسخرې او خندا معکوسا (الټه) پر همدوی واقع شوې» او هیڅ يوه د‎ 
تېښتې لاره یې ونه مونده چې پرې چېرې وتښتي» او د خپلو شرارتونو او سر کښیو سزا یې ومونده» او هغه یې ورېېل‎ 


چې کرلي یې وو. 
٠‏ ل الَنِس اَشُرَوالمَشَارَاهَء رر وه لعَبنَامنَ دنه ص شواصضص ولا رووا متا 
مِن دُوْنِمِن تي 


او وویل هغو کسانو چې شر ک یې اختیار کړی وو: که اراده فرمایلې وی الله؛ نو عبادت به نه وو 
کړی مونږ غیرله دغه (الله) د هیڅ څیز (نه) مونږه او نه پلرونو ځمون او نه به حرام کړی وو مونږ 
بې له حکمه د دغه (الله) هیڅ ځيز. 


النحل (۱۶) ۸ ربما (۱۴) 


تفسیر: له دې ځایه وروسته د هغو باطلو اعذارو او چټي (بېکاره) او مهملو خبرو او دلائلو تردید شروع کیږي؛ چې 
مشر کینو هغه د خپل شر کک او مش رکانه اعمالو د جواز او استحسان د ثابتولو لپاره وړاندې کول. 
خلاصه يی دا ده: که د غیر الله عبادت یا د ځینو حیواناتو (لکه بحيره -ساثبه او نور) حرامول داسی بد او بی سنده خبرې 
او چارې وی چې بیخي پا ک الله نه خوښولې؛ نو الله به مونږ نه پرېښودو چې یې وکړو او هر کله چې مونږ د الله تعالی 
له مرضۍ څخه مخالف کار کولو؛ نو خامخا به پاکک الله مونږ له هغه څخه منع کولو» یا به یې مونږ ژر تر ژره په سزا 
رسولو» کله چې داسې نه کیږي؛ نو دغه د دې خبرې دلیل دی چې دغه چارې د الله تعالی خوښې دي. 

د الانعام سورت په ( اټ (۱۸) رکوع د سَْقُْلُلَنِئتََُالدْمَا له لا ترابت لاندې ځُمونږ د 0 
مبار ک تفسیر کوم تقریر چې مونږ کړی دی په هغه کې د مشر کینو دغه شبهه او د هغو مفصل ځواب بیان شوی دی 


کنيك تل نت مین النشلباپښڼه 


موسفص دمه شار رنه اي فیعاير لګ رلا 
(بلکه نشته پرې هیڅ) مګر رسونه ښکاره (چې سمه صافه لاره خلقو ته وروښيي). 
تفسیر: يعنې د مش رکینو دغه وینا غلطه ده» چې ځمونږ دغه اعمال د الله تعالی له لوري نه دي ممنوع شوي» ځکه چې 
د خلقت له ابتداء څخه تر نن ورځې پورې له ضرورت او مصلحت سره موافق پاکک الله انبياء علیهم السلام لیږلي دي. 
چې د هغوی کار او وظیفه همدغه وه چې خلق له شر کيه وو اعمالو او له شرک او کفر څخه منع کړي؛ او په ښکاره 
او صاف ډول سره اعلان وکړي چې کوم کوم اعمال د پاکک الله خوښ او پرې رضا دی؟ کوم کوم افعال یې نه دي 
خوښ؟ او له دوی ځنې به د هر یوه انجام څرنګه وي؟. 


باقي دغه خبره چې خلق یې ولې په تکویني ډول مجبور ونه ګرځول چې له سره یې د بدۍ اختیار نشوی اختیارولی؟ 
نو دغه خبره د الله تعالی له حکمته سره منافي وه» لکه چې مونږ دغه خبره په متعددو مواضعو کې لیکلې ده» پاتې شوه 
دغه خبره هر هغه څوکک چې د انبیاوو خبرې ونه مني؛ ښايي چې هغه ته سم د لاسه سزا ورکړه شي» نو ډېرو اقوامو 
ته په دنیا کې سختې عبر تناکې سزاوې هم و رکړی شوي دي» لکه چې په پخواني یت کې مذ کور دي» هو !عقلاً او 
نقلاً دغه خبره ضروري نه ده چې د جُرم له ارتکاب سره فوراً سزا ورکړه شي او مجرم ته د یوې شېبې (ساعت) لپاره 
هم مهلت ورنه کړ شي او نه ورته د توبې او اصلاح لپاره کومه موقع او فرصت ور کړ شي. 


دل لک تخب واه امز حاکن تی له 
ومهم شن حَقت عل ولل ړو ثذ اکتا 2د .لم 


ډپښت 





او خامخا په تحقیق لیږلي وو مونږ په هر (پخواني) امت کې یو رسول (چې ووايي دوی ته) چې 
عبادت وکړئ (یواځې) د الله او ځان وساتئ تاسې له شریرانو (باطلو معبودانو) څخه» نو ځينې 
له دوی هغه وو چې ورته هدایت وکړ (لاره وروښوده) الله او ځينې د دوی هغه وو چې ثاىته 
شوه پرې ګمراهي (نو قبول یې نه کړل احکام د رسولانو)» نو وګرځئ تاسې په ځمکه کې (ای 
مشرکانو !) نو وګورئ چې څرنګ ووعاقبت 0۸ خاتمه) د دروغجن ری (د او 


04-25-2دد 4 0 


النتحل (۱۶) ١‏ ربما (۱۴) 


تنبيه: له دغه ایت څخه دا نه لازمیږي چې په هر قوم او هر کلي کې دې بلاواسطه یو رسول لېږلی شوی وي» کېدی 
شي چې یو نبي په یو قوم کې مبعوث کړی شي او د ده نائب چې ورته «هادي» او «نذیر» ویلی شي؛ په نورو اقوامو کې 
ولېږلی شي» د هغه ورلېږل ګواکې بالواسطه د هغه رسول لېږل دي والله أعلم. 
«طاغوت» شریر فتنه اچوونکۍ» فساد خوښوونکی؛» د شاه صاحب په وینا «هغه دی چی په ناحقه سره د سردارۍ او 
مشرتوب دعوی وکړي. او هغه هیڅ یو سند يی په لاس کې نه وي» نو داسې سړي ته «طاغوت» وایی» بت» شيطان» 
لوی ظالم ګرد په دغه کې داخل دي». 
۱ 
يه 4 د ومو و وم 
تخْض عل مْد اا ان لادی من نضَن مَمَالعْن ن5 
:01 
ښيي لاره (د هدایت) هغه چا ته چې ګمراه کوي (یې» او نه به وي دغو ګمراهانو ته هيڅ له 
مدد ګارانو (مانع له عذابه). 
تفسیر: يعنې پاکک الله هر هغه څو ک چې د قصور د استعداد یا د بد اختیارۍ په بناء ګمراه (بې لارې) کړی وي؛ هغه ته 
هیڅوک د هدایت لاره نشي ښودلی» او نه یې هیڅو کک د الله تعالی له سزا څخه ژغورلی (بچ کولی) شي» ستاسې دغه 


ډېره طمعه او زیات حرص هم د دوی د هدایت په نسبت» هیڅ فائده نشي رسولۍ؛ نو بیا تاسې د دوی په فکر او غم کې 
ولې دومره زیات خپل ځان کړوئ؟ او ولې خپل سر دومره زیات ورپسې ګرځوئ؟. 


زو االموجَهَدَ انم سخ امن مت بل وع د اعوحَفَاوَل ِیاګر 

لاس لَّجَملْمنَه 
او قسمونه کوي دوی پر الله په سختو غلیظو قسمونو خپلو چې بيا به نه کړي ژوندی الله هغه 
څو ک چې (یو ځلې) مړ شي (الله فرمايي ٍ په تردید د دوی کې) بلکه ژوندی به یې کړي (ځکه 
د یې کړې ده) په داسې وعده کولو چې لازمه ده پرې (وفا یې تفصَلا) وعده حقه؛ 

ن ډېر د خلقو نه پوهیږي (په دغه بعث بعد الموت). 


وریء )وو ومدصر كکومر ۹ سرو رسنږو ال 
رلم لْعَمَالَنِ ئی ی‌ختلفون ن )مه م انس کا سا 


0111 

هغه کې» او (بل) د دې لپاره چې پوه شي هغه کسان چې کافران شوي دي (په دې خبره چې) 

بېشکه دوی وو دروغجنان (په دې انکار کې له قیامته). 
تفسیر: یعنې د معاد (قیامت) راتک عین حکمت دی که وروسته له مرګه بل ژوندون نه وي؛ نو په دنیا کې هغه 
مختلف اعمال او احوال چې موندلی ؛ شي؛ د هغو صاف او مکمل نتائج به څرنګه ظاهریږي؟ د دغه ځای د جګړو قاطعه 
فیصله خو هم هغلته کیږي» او هلته به منکرينو ته معلوم شي چې د هغو خبرو انکار چې په قسمونو سره دوی کاوه؛ هغه 
بيخي صحيیح او رښتیا وي» او قسم خوړونکي دروغجنان وو. 


ان 


ووا و 
چې ووایو هغه ته چې (پیدا) شه؛ نو (پيدا) شي (نو د مړو بي ژوندي کول هغه ته څه مشکل دي 


التحل (۱۶) ۸٢‏ ربما (۱۴) 


تفسیر یپ هس پغظ٨ك٥ثغ0ظھظطظ۷8»ه8ض50‏ دیا 


فر اق وص بََّدِمَاطلُا النسږک ههن الل احسته وللَجَرالخن ګر 
رَعَنرَنَينه 11٢-7‏ هکل يليه 


اوهغه سانجي مسرت بې کړى دی په رهد الله كي وروسته له هغه چي ظلم پري ر کړې 
شو ؛ ؛ نو خامخا ځای به ورکړو مونږ . دوی ته په دنیا کې ښه (ځای) او خامخا اجر ثواب د آخرت 
ډېر لوی دی» که وی دغه (کفار) چې پوهېدی (په ثواب د هجرت؛ نو دوی به هم ورسره 
موافقت کړی وی په ایمان یا) که وی دغه (مهاجرین) چې پوهېدی (پخپل هغه لوی اجر؛ نو لا 
ډېر کوښښ او صبر به یې کولو). (او مهاجرین) هغه کسان دي چې صبر یې کړی دی (په طاعت 
او په مصییت) او خاص پر رب خپل ت وکل کوي. 


تفسیر: يعنې د مجازاتو د سلسلې لپاره «بعث بعد الموت» ضروري دۍۍ. د الله تعالی ښه وفادار بنداګان چې په دغې دنيا 
کې ډېر مصائب او شدائد تیروي او بیا مري؛ نو آیا د دوی دغه قرباني ضايعم کېدی شي؟ له سره به نه ضایع کیږي !له 
هغه چې د حق حمایت وکړ» او د الله تعالی رضاء يې وغوښته. او د ظالمانو د ظلم او ستم په انواعو یې صبر او حوصله 
وکړه» تر دې حده پورې چې مجبورا خپل کور خپلوان» کهول» دوستان» عزت آشنایان» راحت او ګرد شیان یې د 
الله تعالی په لاره کې پرېښودل؛ نو دوی ته به د هغوی د محنت او وفادارۍ صله یقینأ ورسیږي» اول هغه کسان چې له 
دوی ځنې ژوندي پاتې کیږي؛ نو په همدغې دنیا کې د د خپلو قربانیو لږ څه ثمره مومي» او خوند یې څکي؛ یعنې خپل 
ورل پرېښوونکو ته د هستوګنې نور ډېر ښه ځای ورکاوه کیږي» له هغه کوره ښه کور؛ له وطني وروڼو څخه 
ډېر مهربانه خواخوږي ‏ ور وروڼه» له روزي څخه يې بهتره روزي»؛ له عز ته يې ښه عزت وررسيږي؛» بلکه پر هغو خلقو 
غالب کیږي» چې دوی یې له وطنه ایستلي دي. 

تنبيه: دات رشوورافاظرهو نظر او دغهدا موو د افو متروت ور المفالی غد شي اعامو 
مفسرينو دغه یت د هغو اتیاوو ( ٠‏ اصحابو رضي الله تعالی عنهم اجمعین په حق کې ایښی دی» چې د د مکې معظمې 
د کفارو له ظلم او تیري څخه په تنګ شوي وو او ړومبی يې (حبشستان) په لوري هجرت کړی وو» ځکه چې د اکثرو 
په نزد دغه یت مکي دی» چې د مدینې منورې له هجرته څخه پخوا نازل شوی دی دغو مهاجرينو ته باللآخر پاک الله 
د هست وګنې ډېر ښه ځای په (مدینې منورې) کې ور کړه رضي الله عنهم» ورضواعنهه 

اليب صََرُوامََ َيِمتَكِنَ يعنې له هیڅ راز (قسم) ظلم او تیري څخه ونه ویرېدل» او د محبوب وطن او د ګرانو 

خپلوا: نو او اقاربو د بېلتانه پروا یې ونه کړه او د الله تعالی د خوښې او رضاء له لارې څخه ونه ښوييدلء او له ګردو څخه 
يې وشکاوه» او خپله علاقه یې یواځې له پاکک الله سره ونښلوله» او خالص د الله پر امداد او قاطعه وو مواعیدو یې اعتماد 
وکړه تر هغه پورې چې ویې لید» هر څوک چې خپل ځان پاکک الله ته سپاري» نو پاکک الله به څرنګه پرې خپل لطف 
او کرم نه مبذولوي؟. ثۀ 


ما ايت الا رحَلْ لع لوان ايوګ لت 
وليت لف لن لاس مایزل اَم وليه 


او نه وو لېږلي مونږ پخواله تانه (ای محمده) مګر سړي (ستا په شان له انسانانو) چې وحي به کوله 
مونږ دوی ته» نو پوښتنه وکړئ تاسې له اهل الذ کر (خاوندانو د یاد يعنې له علماوو او پوهانو یا له 


التحل (۱۶) ۸٢۳‏ ربما (۱۴) 


اهل الکتاب نه) که د يئ تاسې چې نه پوهېږئ. (لیږلي وو مونږ دغه رسولان) په ښکاره وو معجزو 
او په کتابونو سره» او نازل کړی دی مونږ تاته ذ کر قرآن (یو) لپاره د دې چې بیان کړې ته خلقو 
ته هغه چې نازل شوی دی (په دې قرآن کې) دوی ته او (بل لپاره د دې) چې ښایيږي دوی فکر 
او غور وکړي (په کې چې دغه کلام الله دی). 


تفسیر: یعنې د انبیاوو الله علیهم السلام مظلومانو ملګریو ته چې د صبر او ت وکل په لاره ثابت قدم وي؛ په دواړو دارینو 
کې بری او کومک ورکول ځمونږ کوم نوی عادت نه دی» پخوا له دې نه هم مونږ په پخوانیو انسانانو کې رسولان 
لیږلي دي» چې د هغو کار دا وو؛ چې د الله تعالی له احکامو او د نېکۍ او بدۍ له انجامو خلق خبردار کړي» اوس که 
تاسې ته دغه خبره نه ده معلومه» نو له هغو پوهانو څخه چې د پخوانيو امتونو پر حالاتو او د هغوی د انبیاوو پر تاریخي 
معاملاتو علم لرونکي؛ تحقیقات وکړئ ! چې یا په رښتیا سره په تېرو پېړیو کې څه مقدٌس انسانان د نبوٌت پر لوی 
منصب فایض شوي دي؟ او سره له بیناتو (معجزاتو) او کتابونو مبعوث شوي دي؟ که نه؟ او دغه چی ايا د هغو د 
مصدقنو او مکذبینو خاتمه او انجام څرنګه شوی دی؟ او اهل الحق د صبر او توکل په بر کت څرنګه منصور و کایاب 
د د مس وص هښوت د د .وکس کم رك اصسیکل نی اسر وله 


رر وډ و 7 وا کو د ,لو م 


صَبْروا ِدَكرَا اكا ينم دِْعَونَ وَقوْمُهُ وَمَاَاوْمْنَ (۹ جزء د الأعراف سورت )۱٧١(‏ یت (۱۶) رکوع). 


1( ٧ه‏ بلکه د لفظ د عموم رعایت مو کړی دی» چې په 
هغه کې اهل الکتاب هم شامل دي» محمود الحسن ش شیخ الهند (رحمه الله تعالی) هم د «أهل الذ کر» ترجمه د یاد په 
خاوندانو کړېده» او ښايي چې په هغه سره د یې دې لوري ته اشاره کړي وي. 


د٢‎ 


يك کر الآية ‏ یعنې د رسول الله کار د قرآن احکام په ښکاره او واضح ډول بیانول دي» او د خلقو کار دا 
دی چې په هغه کې غور او فکر وکړي. 

له ذ کر څخه قرآن عظيم مراد دی» چې پخوانيو امتونو د ضروريه وو احوالو او شرائعو محافظ او د پخوانیو انبیاوو 
د علومو جامع او د تل لپاره د الله تعالی د احکامو او د دارینو د فلاح د طریقو باور کوونکی او د غفلت له خوبه 
ویښوونکی دی» مطلب يې داسې شو: «همغسی چې پخوا له دې نه رسولان لیږلی شوي دي او کتابونه نازل شوي دي؛ 
نن تاته هم مونږ همداسې کتاب درلېږلی دی» چې د ګردو پخوانیو کتابونو خلاصه او د سابقینو انبیاوو عليهم السلام د 
علومو مکمل یاداشت دی ستاسي کار دا دی چې «د دنیا ګردو (ټولو) خلقو ته د دې کتاب ټول مضامين په صاف او 
ښکاره ډول بیان کړئ. او د هغه د مشکلاتو شرح او د مجملاتو تفصيل وفرمايئ» له دې نه معلوم شو چې د پاک قرآن 
ال ضاضاِث11ّ0أ0) 


ايت کال بات ان یت اهب لق راب مِيْ هرر 


بسهها 


0:: 

کړي الله دوی په ځمکه یا چې رابه شی دوی ته عذاب له داسې طرفه چې نه پوهیږي دوی (پرې 

چې له دې طرفه راځي)؟. : : : : 
تفسیر: يعنې د پخوانیو انبیاوو او د دوی د امتونو د احوالو د اورېدلو او د قرآن عظيم الشأن په شان د داسې مکمٌل ذ کر 
او یاداشت د رسېدلو څخه وروسته هم یا د مکې معظمې کافران د حق په مقابل کې د خپلو مکاریو او فرېبونو نه مخ 
نه ګرځوي؟ يا د دې خبرې امکان نشته چې الله تعالی دوی د (قارون) په شان په ځمکه کې ډوب کړي. يا له داسې 


التحل (۱۶) ۴ ربما (۱۴) 


یو جانب څخه کوم أفت پرې ولیږي چې د دوی په وهم او ګمان کې هم نه وي لکه چې د «بدر» په غزوه کې کفارو 
ته د مسلمانانو له لاسه داسی سزا ورسېده؛ چی دوی د خپل قوت او : جمعیت او د مسلمانانو د ضعف او قلت په ملحوظ 


د هغه تصوٌر هم نه وو کړی. 
سه هرق َو راد ول وه 
7:٣٢‏ ::011 
عاجز کوونکي (د الله). 
تفسیر: يعنې د دې خبرې هیڅ ضرورت نشته چې له پخوا څخه څه اهتمام وکړی شي. يا د مقابلې لپاره څه افواج 
ولېږلی شي» پاکک الله پر دغه هم قادر دی چې تاسې په تک او راتک او په کاروبار کې یا پخپلو بسترو په وخت د 


اوښتلو له یوه اړخ څخه بل اړخ ته یو ځلي ونیسي؛ او بالکل مو عاجز او ناتوانه کړي. الله هر قسم قوت او قدرت لري. 
او تاسې په هر ډول عاجزولی شي او په تاسې کې د دې خبرې توان نشته چې پاکک الله عاجز او ناتوان کړئ. 


َ لخ عل کون رو«ه 9ه يم 
عل وي و نر رونت 
اا" ٩‏ پر وېره» نو بېشکه رب ستاسې خامخا ښه مهربان دی (پر 
بندګانو) ښه رحم کوونکی دی. 


تفسیر: يعنې یو ناڅاپه به یې وانخلي» بلکه له خبرولو څخه وروسته او د عذابونو د مبادیو د لېږلو څخه پس ته په داسې 
یو حالت کې یې نیسي چې خلق پرې خبر او ترې اطلاع ومومي» او د عذابونو آثار وګوري او طبعا وویریږي یا د 
شاوخوا نور خلق په سماویه وو عذابونو کې اخته وګوري او په وېره کې وي لیکن دغه خوف محض طبيعي وي؛» او 
د توبې او ندامت سره نه وي چې د عذاب دافع کېدی شي. 

ځینو د «اتخوف» معنی اتنفقص» اخیستې ده» چې ورو ورو کمول وي» يعنې دغه هم ممکن دي چې دفعتا یې 
هلاک نه کړي» او ورو ورو تاسې کموي او ټیټوي مو. 


لر ۀالل مان امن ئ يناطلس ال رَالشْمَايل سُدَاِاْوَهُ دنه 


آیانه ګورې دوی هغه ته چې پيدا کړي دي الله له کومه څیزه» چې ګرځي سیوري د هغه له ښي 
طرفونو او کيڼ طرفونو (یعنې له هر طرفه) څخه په دې حال کې چې سجده کوونکي دي (دغه 
سیوري) الله ته» او حال دا چې دغه سیوري عاجزي کوونکي دي الله ته. 
تفسیر: یعنې کله چې په تکويني ډول هر شی د پاکک الله په مخ کې عاجز مطيع او منقاد دی» تر دې چې د سایه دارو 
شیانو سیوري هم د الله د حکم او د قدرت له قانون سره سم اوږديږي او لنډیږي» او په دې لوري او په هغه لوري ځي 
راځي. او الله تعالی ته سجدې کوي؛ نو بیا د داسې قدرت والا د عذاب مخه کوم یو قوت او طاقت نیولی شي؟ هر 
::3::4:ٍ:۸١000:0:0:0:٩00۳-۳٧ ٢‏ 0:3 


اق ات بلق الاض من داڼه وله ممَلبْتَور۹ 
او خاص اله ته سجده کوي هغه شیان چي په اسمانونو کې دي او هغه شیان چې په ځمکه کي 
دي له ګرځېدونکو (تلونکو په ځمکه کی) او ملالکې» حال دا چې دوی نه کوي کبر (لويي 
سر کښی د الله تعالی له عبادته). 


التحل (۱۶) ۸۵ ربما (۱۴) 


وه دو وم 00007 


کور سر سژوړو په 
بخامون ره وی فو وبشعلون بايومرونت 


ویريږي دا (ملالک) له رب خپل له پاسه د دوی وى او کوي دوی هغه (کار) چې امر (حکم) 
ورته کولی شي 
تفسیر: يعنې پرښتې سره له دومره قربه او وجاهته د خپل الله تعالی (چې د دوی د پاسه دی) له لويي او له جلاله ویریږي. 


ئ.پ-٧٢-۷٢-٢٣۳٣:0:‏ 
ََل دياع فل وبا لل" 


0 0:: ٣:::٣٣-۳۳|٣-۷ ۷ 

معېود دی يو نو خاص له ما څخه پس وویرېږئ !. : 
تفسیر: یعنې کله چې ګرد د اسمانونو او د ځمکو مخلوق د يوه الله جل وعلا په حضور کې په تکويني ډول بې 
کداسصودر هع اود را عسک کر دل د که که اروها 
الله چې د ګرد جهان مالکک او مطاع دی ښايي چې یواځې د همغه عبادت وکړی شي؛ او خاص د همغه څخه خوف 
او وېره پکار ده : 


ې 9 ۶7 ۰-8 هک 


َلَ ماق اَم َالَرْض عَلَهاليْمنَوَلصب يا افغارالله نون" 


او خاص همدغه (الله) لره دي هر هغه څه چې په اسمانونو کې دي او (هر هغه څه چې په) ځمکه 
کې دي» او خاص همده ته دې طاعت (عبادت عدل) واجب لازم همېشه؛ نو آیا غیر له الله څخه 
ویرېږئ تاسې؟. 
تفسیر: يعنې په تکويني ډول هر څیز خاص د الله تعالی په اطاعت او عبادت مجبور دی: «اَقَصَنرّدِِ الهِ يَمعُوْنَ وَلَنََْمَنْ 
ف لوت لص ياو ُزْفَاوَاليُهِبرْجُوْنَ(۳ جَزء د آل عمران سورت (۸۳) یت  )۹(‏ رکوع). یا دغه مطلب دی چې تل 
د الله تعالی عبادت لازم دی يلول اعَالْض» ٣٢(‏ جزء د الزمر سورت ٥‏ رکوع). او ځینو د «ادین» معنی 
په اجزاء» سره اخیستی ده» یعنی د نېکک او بد دائمی بدل د همغه يوه الله تعالی له جانبه رارسیږی» (نو د بل چا څخه به 
ولې ویریږو) والله أعلم. 
رمرم 97 نو اور پ سص 0 کا لص 
وما من نَِةٍ ضَِنَالپه , اكا وليه به نتجمرونت٥‏ 
او هر هغه څه چې تاسې سره دی له (کوم قسم) نعمت؛ نو له (طرفه د) الله دی بيا کله چې 
تفسیر: يعنې ګردې ښېګڼې (فایدې) او نعمتونه د همغه له لوري دي او د هر یوې بدۍ او سختۍ دفع هم د همغه په 
واککك (اختیار) او قبضه کې ده» لکه چې کوم مصیبت کوم يوه انسان ته ورسیږي؛ نو له غلیظ څخه غلیظ مشرک هم 
په دغه وخت کې له نورو ګردو وسیلو څخه لاس وباسي» او یواځې د پاکک الله په دربار کې دعاء کوي او ترې مدد 


غواړي» ګواکی انساني فطرت شاهدي ور کوي؛ چې د مصاثبو او سختیو څخه نجات ورکول ماسوا له دې نه چې د 
پاک واحد الله کار وی د بل هيچا کار نه شی کېدی. 


النحل (۱۶) ۸۶ ربما (۱۴) 


»صمح اس کو سه 29 3 کن ای ٥٢‏ , 9د 3 تع 411 
نام الضَوَداد ری مدبو يره رون د له وابما اه ریه 
وه و ٢‏ 
خپله سره شريکري. (بل) لپاره د دې چې کفران (ناقدري) و کړي په هغه څیز پورې چې ورکړی 
دی مونږ دوی ته؛ نو نفع واخلئ (ای منکرينو دنیوي نفع مؤقتا» نو ژر به پوه شئ تاسې (په عاقبت 


د کار خپل). 
ار ارو هوک وار هه رر او د دوه ار وس در 
همغه په دربار کې مو عرض او دعاء کوله» نه یې د حقيقي محسن احسان ومانه» او نه یې د د غې اند ېښنه وکړله چې زه 
به د ناشکرۍ په سزا کې ونیول شم؛ یا لږ تر لږه د نعمت کفران به د نعمت د سلب موجب وګرځي» ګواکې هغه انعام 
چي .ارسجده لا شررکک له الله #مالی؛ فرمابلی وز بیخي د هغه په انکار باندې ټینګک ودرېد» بهتر دی چې څو ورځې 
هغوی ته مهلت و رکړ شي؛ چې په دغه دنیا کې ښې مزې ‏ وکړي» او خوندونه یې وڅکي؛ بالآخر به دوی ته معلوميږي 
چی د دغه ممرکيت اود عمت د کفران سیه سرا وتشر که ور کرله شی 


117 8 ۷ 0 7 پس پارزف نو نأ #٢ 0٧1‏ رنه 
لاه ن‌لصبپاه 


م7 چې په هیڅ نه پوهیږي (علم نه لري) يوه برخه له ځينو 
د هغو څخه چې ورکړی دی مونږ دوی ته» قسم دی په الله چې خامخا پوښتېدلی به ؛ شئ تاسې 
هرومرو (خامخا) (په قیامت کې) له هغه څه چې ؛ يئ تاسې دروغع تړئ. 
تفسیر: دغه یې هغو ته وفرمایل؛ ‏ چې په خپل کښت او کار کې» په تجارت او صنعت کې په مالدارۍ او جهاندارۍ 
کې ماسواله الله څخه د نورو لپاره نذر او نیازمني (موضح القرآن»» لکه چې د عربو د مش رکانو رواج او دستور ووء چې 
د هغه ذکر (په ٩‏ جزء د الأنعام سورت په (۱۶) رکوع) کې تېر شو. 
له لمالاِلَّبَْنَ» څخه مراد همغه اصنام او نور دي» چې مشر کینو دغه بتان له خپله جهالته او بېخبرۍ خپل معبودان 
یا د نفعې او ضرر مالکان ګڼل» حال دا چې د هغه هیڅ یو دلیل او سند د دوی سره نه ووه بیا دغه شر کاء یې هم د ډبرو 
(ګټو) له بُتانو ځنې تجویز کړل» چې له هر قسم علم او شُعور څخه بې برخې دي. 


سساوږر وور ٧‏ ۶و ودے ۶ 7م 
ویجعون دله الیت سیه ولهم راش هور . نا 


او مقرروې (دا کفار) الله ته لوڼی» پاککك دی دغه (الله له ولده او له شریکه) او (مقرروی) ځان ته 
هغه څیز چې د دوی خوښ وي. 
تفسیر: یعنې الله تعالی له دغه پاکک او منزه دی چ چې اولاد ورته ثابت کړی شي بيا په تېره لوڼې» تعجب دی چې دغه 


خلق د حق تعالی په نسبت څرنګه جرأت کوي په دغه یت کي د ډېنو خزاعه؛ او د «کنانه» د قيیلو رد وشو؛ ې چي پرښتو 
ته یی د الله تعالی لوڼی ويل (العياذ بالله). 


یا رن فر یه || هه ۳ 


01 ٢١311 
ده تک تور له غمه» حال دا چې دی ډکک وي له قهر (خپلې ښځې ته چې لور دې ولې راوړه؟).‎ 


التحل (۱۶) ۸٧۷‏ ربما (۱۴) 


1 د ؛ په سا ط۸ هه هون ۶ ۶ ّ‫ .و 

ایم لون هري هل ميسن لوب سه 
.يریت وره کون 4 سپه د ټاټو یي د هلغی څرخ چي خو وور نړۍ د له 
ته) په هغه سره» یا وساتي (دی) هغه لور سره د سپکوالي» او که یې ومنډي (ژوندی) په خاوره 
کې؟ واورئ خبردار شئ ! چې بد دی هغه چې حکم کوي دغه (کفار چې نسبت د عیوبو دی 
الله ته). 


تفسیر: له دوی ځنې که کوم یوه ته خبر و رکړی شي چې تا کره لور شوې ده؛ نو له ډېر نفرت او غم او اندېښنې څخه 
يي وچولی (تندی) تریو شي او ګرده ورځ له ډېره خفګانه په نظر په بله بڼه (اشکل) راځي» او زړه یې پسخیږي چې 
دغه د نه ویلو غبار او مصیبت له کومه راباندې راغی؟. 
وه ۱ په ٢‏ 1 ۲" 1 1 . تت 1 
رد سل ُوْنِ الآیة ‏ یعنې له دغه رسمي او عرفي ننګګ او عار له تصوره چې کله دغه لور مې ژوندی راپاتې شي؛ 
نو بل څوکک به مې وم کیږي» نو زه په هغه وخت کې چاته خپل مخ ښوولی شم؟ او چېرې به پټ ګرځم 


ؤ مشه الاب الا ية یعنې شپه او ورځ په فکر او تردد کې مصروف او تجاویز جوړوي» چې يا زه دغه 
دنیوي عار قبول او دغه جینۍ پرېږدم چې ژوندون وکړي؟ یا یې په ځمکه کې خښه کړم؟ يعنې ویې وژنم» 
لکه چې د جاهلیت په زمانه کې ډېر سخت زړي او ظالم سړي به خپلې جینکۍ وژلې» یا به یې ژوندۍ په 
ځمکه کې خښولې» کله چې اسلامي دین منتشر شو؛ نو دغه قبیح رسم یې له منځه ورک کړ» او په داسې 
ډول یې سره قلع او قمع وکړه چې وروسته له اسلامه په ګرد مل کې د دغې بې رحمۍ يوه پېښه او مثال هم 
وړاندې نه شو. 

د جینکو په په متعلق هغه د ظلم او تیري فیصله چې د دغو کفارو ده له هغه ځنې زیاته بده فیصله دغه ده؛ چې الله 
تعالی ته یې د اولاد تجویز کولو بیا اولاد هم «اناث» چ چې له هغو څخه دوی پخپله کر که او تنفر کولو» ګواکې دوی د 
خبلومانوو لاره ده شیان او الله ال ته ر بې ناقص شیان مخصوصول (العیاذ بالله). 


لِلَرَسسَ لاعْمِنَو تيا للضَة مَكَلَالسَوومبلها اَل الال وه هال لست 


٩1 ٧۲‏ : ت) بد (نا کاره)» او خاص الله 
لره دی مثال (صفت لوی) لوړ» او همدی دی قوي غالب (په انفاذ د احکامو) حکمت والا (چی 
هر کار په تدبیر او مصلحت سره کوي). 


تفسیر: يعنی هغه مشرکين چې د خپلو ظلمونو او ګستاخیو او سپین سترګیيو په بد انجام باور نه لري؛ خراب مثال يا 
خراب صفت د همدوی دی هم دوی اولاد ته اړ (مجبور) او محتاج دي» چې د درد رنځ او د ضعیفۍ په وخت کې 
په ښه او په کار یی ورشی» دوی لره په کار دې چی له خپلو ځامنو څخه مدد او مرسته وغواړي. د عار يا د افلاس يا د 
نورو وېرو په وجې د جونو وژل د دوی دود او دستور دی. 

الفرض هر ډول بد مثالونه او نقص او عیب نسبت ښایی چی د همدوی په طرف وکړی شۍ. د الله تعالی په طرف 
د دغو صفاتو انتساب چی د مخلوقاتو خاصه ده» او (معاذ الله) د ځامنو او د لوڼو د تجويز ډېر حقیر او سپک مثالونه 
ورکول د پاکک الله له عظيم او رفیع شان سره منافي دي. د الله تعالی لپاره خو هغه مثالونه او صفتونه ثابتېدی شي؛ چې 


التحل (۱۶) ٨‏ ربما (۱۴) 


نه هت 2 وسر دم 4 په 13 1٧‏ رر 40 
ووواْدَاللهُالِاسَبلمِمَواتدهَانْ ن دابؤفلان هرال اج مس فَادَاجَاراجَْهعُ 


رور وو رم َد روو وور 
لامتَاضَونَسَاعَة فَلامَئِی مته 


که نیولی وی الله (دا) خلق . به ظلم (کفر او معاصيو) د دوی سره؛ نو نه به یې وو پرې 
؟. پر مخ د دې ځمکې باندې هیڅ خوځېدونکی (تلونکی» ولیکن وروستي کوي 
دوی تر هغه نېټې په نامه مقررې کړی شوې پورې» نو کله چې راغله نېټه (د موت يا 
عذاب) د دوی؛ نه به وروسته کیږي (دوی له هغه نېټې څخه) (په قدر د) یو ساعت او نه 
(ترې) ړومبي کیږي. 
تفسیر: یعنې که پاکک الله پر هره هره خبره په همدغې دنیا کې هر یو ونیسي» او سمدلاسه سزا ورکړي؛ نو د 
دغې دنیا ګرده سلسله به سره وشلیږي» او په څو دقيقو (شېبو) کې به دغه دنیا پنا شي» مګر مجرمینو ته د توبې 
او اصلاح وار او موقع ورکوي. او تر موعوده وقته پورې یې خوشې پرېږدي» او مهلت او وار ورته و رکوي: 
کله چې هغه ټاکلې (مقرر کړې) نېټې ته ورسیږي؛ نو بیا هغه یوه ثانيه (رپه) نه وړاندې کيږي او نه وروسته 
کېدی شي. 
تنبيه: ځينې مفسرين له لاهن څخه خاص ظالمه دابه مرادوي» که دغه صحيح وي؛ نو مطلب بيخي واضح 
دی او هیڅ اشکال نه دی پاتې» والله أعلم. 


لون له انف اَم اليب ان لاټ لَاحَمھ ان مره ان 
7-25 و 
1 


او ثابتوي دا (کفار) الله ته هغه څه چې بد یې ګڼي (دوی خپلو ځانونو لره لکه لوڼې یا شریکان) 
او بیانوي ژبې د دوی دروغ (چې) بېشکه شته دوی ته ښه حالت (په نزد د الله کې)» حقه رښتیا 


(ثابته خبره دا ده) چې بېشکه شته دوی ته اور» او بېشکه دغه (کفار) په منډه بیولی شي (بیا به هلته 

په اور کې پرېښودلی شي). 
تفسیر: يعنې هغه شیان چې دوی يې بد ګڼي» او د خپلو ځانونو لپاره ‏ یی نه غوره کوي» لکه جینکۍ» یا په خپل ملکیت 
کې د کوم پردي شرکت» یا استهزاء یا استخفاف او نورې سپکې معاملې؛ نو هغه د الله دوس (جلت عظمنه) لپاره 
ثابتوي. 

(للجَمَان هلتار ِتهُقُطوَ يعنې سره له داسې ګستاخیو هسې باطلې رز وګانې لرل د دې خبرې دليل دی چې د 

هغوی لپاره هیڅ یوه ښېګڼه (فائده) او نیکي نشته هو ! د دوی لپاره د دوزخ اور تيار دی» چې دوی ورته په منډو بیولی 
او ځغلولی شي؛ او کله چې هلته ورسیږي او په کې ولویږي؛ نو ګواکې بيخي هیر شوي دي. يعنې تر أبد الآباد پورې 
هیڅکله د مهربانۍ نظر به پر دوی نه کیږي. 


ورلن قبس فَََ همان عْمَالير لوي ارب له 


قسم دی په الله په تحقیق لیږلي وو مونږ په طرف د امتونو پخواله تا څخه (ای محمده نور رسولان)؛ 
نو ښایسته کړي وو دغو (امتونو) ته شیطان هغه (بد) عملونه د دوی (چې کلک پرې ولاړ وو) نو 
همغه (شیطان) دوست د دوی دی نن ورځ؛ او شته (په آخرت کې) دوی ته عذاب دردناک. 


التحل (۱۶) ۸٩۹‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: د مکې معظمې معظمی د کفارو د ګستاخیو او چټي (بېکاره) دعاویو د ذ کر څخه وروسته محمد صلی الله علیه وسلم ته 
تسلي ورکوي» چې تاسې د دوی له دغو حرکاتو څخه مه خپه او مه زړه تنګي شئ !مونږ له تاسې څخه د مخه هم د 
مختلفو امتونو په طرف انبياء لیږلي ووه لیکن تل همداسې پېښه واقعم شوې ده» چې لعین شیطان دغو مکذبينو ته د دوی 
بد عمل ښه ورڅرګند (ورښکاره) کړی دی او دوی به پرله پسې پخپلو شرارتونو کې پرمختګ او ترقي کوله» او نن 
هغوی د الله تعالی په عذاب کې اخته او ککړ دي» او شيطان چې د دوی رفیق او ملګری وو؛ هیڅ د دوی په ښه او کار 
ورنغی او نه یې په داد او فریاد ورسېدی شي» هم دغسې به ستاسې د مکذبينو انجام هم کیږي. 


٣‏ وس خسَلَا ااے سورے ‏ ېږو 
ممَااننَاعيْتِ کب لش له اکدِی اعْتَلَفُوْاميَووَهنَى مه عَمْمِ 
و د 8 
نومس 
او نه دی نازل کړی (رالېږلی) مونږ پر تا دغه کتاب (قرآن) مګر لپاره د دې چې بیان کړې ته (ای 
محمده دوی ته هغه (څیز) چې اختلاف کړی دی دغو (خلقو) په هغه کې او (لپاره د) هدایت 
او رحمت لپاره (د هغه) قوم چ چی ایمان لري (په ټولو مؤمن به شيانو). 
مهر 2 سوا کی یو که رالاس زار د8 
او تحقیق سره وکړې؛ چې خلق په کې اختلاف او جګړې کوي» (مثلا: توحید» معاد» د حلالو او حرامو احکام) او نور 
چې هیڅ اشکال او خفاء په کې پاتې نشي. 
ګواکې نبي کریم صلی الله علیه وسلم د دغه لوی قرأن په وسیله د ګردو (ټولو) منازعو او جګړو سمه او صافه 
فیصله اورولې ده او د الله تعالی پر بندګانو یې د الله تعالی حجُت تمام کړی دی. 
(وَمدَىَسَمْمََلكَوْرِنقُمِشوتٍَ يعنی فیصله او بیان خو د ګردو (ټولو) لپاره دی» لیکن د دې هدایت څخه منتفع 
کېدل. او د الله تعالی د رحمت سره غاړه په غاړه کېدل د همغه چا په برخه کیږي؛ چی دغه فیصله د زړه په صدق سره 
تسلیموي. او په طوع او رغبت سره په ټولو مؤمن به شیانو ایمان راوړي. 


دال راز حلص َد ىن لك مره 


او الله نازلې کړي (لېږلې) دي له (طرفه) د اسمانه اوبه (باران)؛ نو ژوندي (شنه) یې کړه په دې 

(اوبو) سره ځمکه وروسته له مرګه (وچوالي) د هغې (ځمکې). بېشکه په دغه (زرغونتیا) کې 

پس له وچوالي خامخا دلیل (ښکاره د قدرت) دی لپاره (د هغه) قوم چې اوري (د الله احکام د 

زړه په غوږونو او په انصاف سره بیا عبرت هم ترې اخلي)» (یا چې اوری د الله کتاب په اوریدلو 

د قبول سره). 
تفسیر: یعنې وچه ځمکه په اسماني باران سره زرغونوي» ګواکې وچوالې د ځمکې موت, او شینتوب او خړوبتوب 
یې ژوندون او حیات دی. 

وان ذلِكَلايَة عون يعنې همداسې د قرأن په وسیله جاهلان عالمان» او مړه زړونه ژوندي کوي» که يې د زړه 

په توجه او انصاف سره واوري. 
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او بېشکه چې دی تاسې ته په چارپایانو کې ډېر لوی عبرت» چې درڅښوو مونږ تاسې ته له هغه 
ځینو څیزونو څخه چې دي په ګېډو د هغو (لنګو څاروو کې) له منځه د خوشايو او د وینو 


النحل (۱۶) ۸۰ ربما (۱۴) 


شودې صافی پاکی (له رنګه او بویه د خوشایيو او وینو) اسان تېرېدونکی (له حلقه او خوش 

مزه) لپاره د څښونکو. 
تفسیر: یعنې اوښه» غواء مېښه او نور حیوانات چې بوس پروړ او واښه خوري» نو دغه خواړه کله چې د دوی په ګېډو 
کې لویږي» د درو شیانو په طرف مستحیل کیږي الله جل جلاله د دغو حیواناتو د اجسامو په منځ کې داسې یو مشین 
لګولی دی؛ چې د غذاء د ځینو اجزاوو د تحلیل کولو وروسته د فضلې (پچې او خوشايي) په شکل د باندې يې 
غورځوي او له ځینو اجزاوو څخه وینه پیدا کوي او په رګونو کی يی خپروي (خوروي) چی د دوی د حيات او بقاء 
سبب ګرځي. له همدغی مادې څخه چی ځینی يی وينه ګرځېدلي ده» د دغو دوو ګنده وو شیانو په منځ کې یو درېم 
شی (چې شوده دي) هم تیاروي» چې نهایت پاکك» طيب» سپېڅلی ا وخوندور شی دی. 


مَصِن ري اليل ها عا دون مِنه مَكواوّ رنْدَاحَتَاانَن له 0# لاه مه 


او له مېوو د خرماګانو او (له مېوو د) د تاکو (کورو انګورو) څخه (هم داسې درڅښوو مونږ پر 
تاسې)» چې جوړوئ تاسې له دغو مېوو څخه نشه کوونکي (بد) او رزق (روزي) ښه» بېشکه په 
دغو (انواعو د مېوو او مشتقٌاتو) کې (یې) خامخا دلیل د الله تعالی د یووالي دی لپاره د (هغه) قوم 


چې عقل چلوي؛ او فکر او غور په کې کوي. 


تفسیر: یعنې له دغو مېوو څخه نشه یې باسئ. او د خوړلو او څښلو نور ښه او عمده شیان ترې جوړوئ لکه شربت نبيذه 
سرکه او وچه خرما او مویز او نور ترې حاصلوئ. 

تنبيه: دغه یت مکي دی» د شرابو څښل په مکه معظمه کې لا نه وو حرام شوي» او شراب څښونکي به هغه بلا تکلفه 
شر همرل وررمه همر همو شر رصضغمان ههاو دی رر ص122 
مکي یت کې يې هم د د مَكوَاٍ څخه وروسته د «َوَِّاصنًّ ) فرمایلو سره تنبيه فرمایلې ده» چې وروسته له دې نه شراب 
حرا م کېدونکي دي» ځکه چې پر شرابو د ارزق حسن» اطلاق نه دی موزون» او بل دلته د (َكَيَُِوْنَ لفظ چې د عقل 
م0 له تذ کرې سره خاص مناسبت لري» کله چې نشه عقل زائل کوي؛ نو ځکه يې اشاره وفرمایله 
چې د آیتوو پوهېدل د حقلاوو کار دی او د نشه څښوونکو او مسثتو کار نه دۍ. 


اف می رَئْك لل الصَلَانا2 دی من الیل مهن اين لد و 


11٣331 
کې کورونه او له ونو څخه او له هغه څخه چې خلق یې لوړ جوړوي.‎ 


تفسیر: يعنې د انګورو د پورته کولو لپاره هغه چېلې او اچي (څپرونه) چې تاسې یې جوړوئ یا هغه عمارتونه چې خلق 
یې تیاروي. د شاتو مچۍ په زړه کې اچولو او حکم ورکولو څخه دغه مطلب دی؛ چې د هغه فطرت داسې جوړ شوی 
دی» چې سره د ادنی حیوانتوبه په نهایت کاريګرۍ» ډېرې چالاکۍ» ښه شعور اعلی ادراک او نري صنعت خپلې 
شک رګڼې (ګبينونه) د غرو او ونو په سوریو او چاودونو او په عمارتونو او نورو کې تیاروي او نورې ټولې مچۍ د یوې 
لویې مچۍ تر حکم لاندې په ډېر ښه اطاعت او انقیاد سره کار کوي. 

د دوی مشر ته «يعسوب» وايي» چې د ده په متابعت د مچیو فوج هر لوري ته حرکت کوي» کله چې دوی کومه 
ځاله (شکرګنه) جوړوي؛ نو د دغې ځالې ټولې خونې د «متساوي الأضلاع مسدٌس؛ په شکل وي. بې له مسطرو او بې 
هرواو ررومصي سار هجومروضحت از عراط س ود اسر ې اور از منظم مرتب او په همغه یوه شکل 
د دغو ګردو کورونو جوړول داسې سْ شی دی؛ چې انسان ورته هک پک او حيران پاتې کیږي. 


التحل (۱۶) ١‏ ربما (۱۴) 


حکماء وايي: که بې له مسدسه کوم بل شکل یې غوره کړی وي؛ نو خامخا به په منځ کې څه ځای فضول او بېکاره 
پاتې وي» فطرت دې ته د داسې یوه شکل په لوري لارښوونه کړې ده؛ چې په هغه کې هیڅ یوه فرجه او تشوالی هم 
خوشې او بېکاره نه وي پاتې. 


نن هرت فَاسَ سل ري فل من َنمََوا يت لاي فا 
يل نن لِكَلِيَمكرئن نه 


بیا نو خورئ تاسې (ای مچيو !) له هر قسمه مېوو څخه نو ځئ (الوځئ) په لاره د رب خپل په 
سعل کد شه تفارصما در کل راش ١‏ ګپره مر دخ ارا 
شات) چې مختلف دي رنګونه د دې» په دغو (شاتو) کې شفاء ده لپاره د خلقۍ بېشکه په دغو 
(مچیو او شاتو کې) خامخا ډېر لوی دلیل دی (پر قدرت او حکمت د الله) لپاره د هغه قوم چې چې 


فکر کوي. 

تفسیر: «کل» او «ِفاسُلََ» ګرد تکويني اوامر دي» يعنې فطرتا يي هغه ته هدایت ورکړی دی چې خپل خواهش او 
استعداد او مزاج سره مناسب له هر قسمه مېوو او ګلانو او نورو شیانو څخه خپل خواړه او غذا حاصله او غونډه کړي» 
لکه چې دغه مچۍ له خپلو ځالو څخه راوځي؛ او له هر راز ګلانو او مېوو خپله غذا په بېښلو سره حاصلوي» چې له 
هغه څخه شات او موم او نور حاصلیږي. : 

«فاسل سل يټ نلا يعنې د غذاء حاصلولو او د خوړلو او څښلو څخه وروسته د بېرته راتللو لارې صافې او 
خلاصې در پرتې دي» او هیڅ یو مزاحمت او ممانعت ستاسې په لاره کې نشته» لکه چې ليدلي شوي دي چې مچۍ 
خپلې د غذاء لټولو پسې بعضې اوقات ډېرو لرو ځایونو ته ځي او بیا بلا تکلٌفه خپلې شکر ګڼې (ځالې) ته برابر بېرته 
راځي» او لږ شانې هم ترې لار نه و رکیږي» او نه ترې هیريږي. 

ځينې د لالا مطلب داسې اخیستی دی. چې الله تعالی هغه فطري لارې چې ستا د عمل او تصرف 

لسن که هرم راه اوس وای د همه اس د لاو او هوو 
وځکه او وځبېښه ! او پخپلې فطري قواوو او تصرفاتو سره شات او نور ترې جوړوه !. 

(صْر من بِطْمَنِهَاسُراب مي وواه يعنې د مختلفو رنګونو شات ترې وځي: سپین» سره او ژېړ» وايي چې د رنګونو 
اختلاف پر موسم ‏ غذاء او د مچیو په عمر او نورو پورې اړه لري» او د دغو مخالفتونو لامله دغه اختلاف په کې 
څ ر ګند يږي. والله أعلم. 

(قُِشْقَائلِسٍ يعنې په ډېرو ناجوړیو کې له یواځې خالصو شاتو څخه یا له بلې کومې دواء سره د ګډېدلو په اثر 
کله چې مریضانو ته ورکړ شي؛ باذن الله د رنځورانو د شفاء وسیله ګرځي» په حدیث کې راغلي دي چې یو سړی 
د نس کېناستلو (دستونو) لامله ډېر سخت په تکلیف وو د ده ورور ته ځمونږ پاککك رسول الله مبا رک صلی الله علیه 
وسلم وفرمایل چې: پرې شات وڅښولی شي» کله چې شات پرې وڅښول شو؛ نو د هغه په اسهال کې لا تزييد واقع 
شو» نو هغه سړی بيا د رسول الله مبارکك په حضور کې حاضر شو او هغه واقعه یې عرض کړه چې يا رسول الله صلی 
الله علیه وسلم ! ځما د ورور نس ناسته لا پسې زیاته شوه» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: «صدق الله وکذب 
بطن أخيکک؛ الله رښتیا فرمایلي دي او ستا د ورور ګېډه دروغجنه ده» بیا یې پرې وڅښوه» بیا ورڅښولو څخه بيا هغه 
کیفیت مداومت وکړ نو بیا هم پاکک رسول الله صلی الله علیه وسلم هغه خپله اوله وینا تکرار کړه بالآخر د درېم ځلي 
شات ورڅُښولو څخه هغه اسهال بند شو او د هغه رنځور طبیعت درست شو. 


النتحل (۱۶) ۸٢‏ ربما (۱۴) 


اطباوو له خپلو اصولو سره سم ویلي دي» چې ځینې اوقات په ګېډه کې «اکیموس» فاسديږي» چې د ګېډې هر 
راز (قسم) رسېدلې غذاء او خواړه او دواء فاسدوي» نو ځکه اسهال (د نس ناسته) پل (شروع) کوي» نو د هغه علاج 
همدغه دی؛ چې مسهلات ور کړ شي» څو هغه فاسد اکیموس» ووځي» د شات په مسهلتوب کې هیڅ شک نشته؛ 
ګواکې د رسول الله مبا رک صلی الله علیه وسلم مشوره د همدغه طبي اصول په اساس وه. 


د مأمون الرشید په زمانه کې کله چې «شمامة عبسي» ته هم داسې یو مرض لاحق شو نو د دغې زمانې شاهي طبيب 
ایزید بن حناء» په مسهل د هغه علاج وکړه او همدغه وجه یې ورڅرګنده (ورښکاره) کړه» د نن پرون طبيبان هم د 
«استطلافق 0 ۷ استعمال بېحده مفید ښيی. 


وله حَلقَا وه دون وکن َد ال دل لعل اسر َعِلِتََا أَ سَعَفاكَ سه 


ااېابسا9ا9ن۳ا۳ي٥)څاا۴ا۱ااا١١١۸‏ 
او ځینې له تاسې هغه څوک دي چې رد کولی شي هغه ډېر خوار ژوندون ته لپاره د دې چې 
ونه پوهیږي (دغه زوړ) پس له علمه چې یې درلود (لرلو) په ځلميتوب کې ؛ په هیڅ شي (لکه 

وړ وکی)» بېشکه چې الله ښه عالم دی (پر هر شي) ښه قادر دی. 


ل7 ٣‏ ق الززق ښاالدت اوابراد ىرد می داست اا نم َهَهِيَهِ 


سَوأاَذ فَبَْلِْنِ روه 10ن 


او الله فضل ورکړی دی ځینې ستاسې ته پر ځینو (نورو) په رزق (روزی په غناء فقر» مالکیت او 

مملوکیت) کې نو نه دي هغه کسان چې فضل زیات ورکړی شوی دی دوی ته رد کوونکي 

(ورکوونکي) د رزق (روزی؛ مال) خپل هغه چا ته چې يې مالکان شوي دي ښې لاسونه د 

دوی (یعنې له خپلو ځانونو سره یې شريکوي) آیا نو دا مالکان او ممل کان په دې (أموالو) کې 

سره برابر دي؟ (بلکه نه دي سره برابر» یا نو په نعمت د الله باندې انکار کوي دغه (چې الله ته 
شريکان ثابتوي). 


تفسیر: یعنې د الله تعالی راکړې روزي او بخښنه د ټولو لپاره یو شان او یو برابر نه ده» د استعدادو او احوالو د تفاوت 
په لحاظ پاکک الله تعالی پخپل بالغه حکمت ځینو ته پر ځینو نورو فضیلت ورکړی دی» ځینې د يې داسې مالداره او 
بااقتداره ګرځولي دي؛ ج چې د هغوی تر لاسو لاندې ډېر مریان او نوکران او چاکران وي» چې هغوی ته د همده په 
ذریعه روزي وررسیږي» 1 یې کړئ ! که بادار خپل مريي )زاد کړي. او پخپل دولت او نورو کې ورته پوره او 
برابره برخه و رکړي؛ نو بېشکه دلته د دوی دواړو په منځ کې مساوات قائمیږي» مګر په دغه وخت کې هغه مريي مريي 
نه دی پاتې» په هر حال د مرییتوب کیفیت او مساوات له سره پخپلو منځو کې سره نشي جمع کېدی» لکه چې د دوو 
همجنسو او متحدالنوعو انسانانو په منځو کې په مالکیت او ممل وکیت کې سره شرکت او مساوات نشي جمع کېدی؛ نو 
بیا د حسرت او حیرت ځای دی» چې د خالق او مخلوق په منځ کې په معبودیت او نورو کې څرنګه برابري او مساوات 
کولی شي؟ داسې شیان د حقیقي مالک شریک او سهیم ټاکلي کیږي» چې پخپله مش کین هم هغه د الله تعالی مخلوق 
او مملو کك ګڼي» او پرې داسې اقرار کوي: شریکا هو لک تملکه وما ملکک» آیا د حقیقي منعم د نعمتونو شکريه 
همدغه ده چې د هغو خبرو څخه چې د هغو په منلو کې ستاسې وچولی (تندی) تریو کیږي» او غړي مو وهلی کیږي. 
او ډېر پرې خپه کېږئ له هغه څخه زیات قبیح او شنیع صورت هغه لپاره تجویز و کړی شي» همغسې چې په روزی او 
نورو شیانو کې الله تعالی ځینو ته پر ځینو نورو فضیلت ورکړی دۍ او ګرد یې سره په یوه درجه کې نه دي ایښي» که 


التحل (۱۶) ۸٢٣٣‏ ربما (۱۴) 


په علم او عرفان او د نبوت په کمالاتو کې هم کوم لوی ذات ته پر نورو فوقیت و رکړي؛ نو د الله تعالی د دغه ن ِ:. 
٣:۳٢٩ "--۴-‏ 


الد له پک و تو وه ول ل1 ۵ یښ 
رگ ورو رَيَمبَفْنَمِن مُوْنِ الُومَالَاييْك 
اص )الحهوت والارزض صا ؤلايَطه 1 


او الله پیدا کړي تاسې ته له جنسه ستاسې ښځې (چې زړه مو ورسره رام شي) او پيدا کړي يې 
دي تاسې ته له ښځو ستاسې ځامن او لمسي (چې ستاسې د نوعې د بقاء ذرائعم دي) او روزي 
رزق یې در کړی دی تاسې ته له طیباتو پاکیزه وو (خوندورو شیانو نه چې ستاسې د شخصي 
رقَاء وسائل دي» یا نو (دغه کفار) پر باطلو (معبودانو) ایمان راوړي. او به تخت له (چې 
اسلام دی) دوی کافران کیږي. او عبادت کوي دغه (کفار) بې له الله د هغه (څیز) چې نه لري 
هیڅ واک لپاره د دوی د رزق (روزي ورکولو) له اسمانونو (په ورولو سره) او له ځمکې (په 
زرغونولو سره) د هیڅ څیز او نه طافت لري (دغه باطل معبودان د هیڅ شي). 
تفسیر: یعنې له همدغې انساني نوعې څخه ستاسې ښځې يې پيدا کړي» څو ستاسې ٍ به منځ کې الفت او مؤانست قائم 
وي. او د تخلیق غايه او غرض که شي (وَمِن اه یه ان حا لن نمزم تل ومر ټنکو توک یك ١٢٢(‏ 
جزء د الرٌوم سورت )١١(‏ یت (۳) رکوع). 
قلاط يقِْنَ يعنې د بتانو احسان منئ چې له ناروغۍ څخه مو په زعم ستاسې روغ کړي. یا ځامن د رکړي. يا 
روزي در ورسوي» چې دغه ګرد سره دروغ او هغه ذات چې په رښتیا سره د دغو شیانو د رکووونکی دی؛ د هغه شکر 
نه اداء کوئ» کذافي الموضح. 
(وَيَعْبّدْنَمِنَ دو بِاللوِ يعنې نه له اسمانه د باران ورولو اختيار لري» او نه له ځمکې څخه د غلې او دانې د زرغونولو 
قدرت د دوی په واک کې شته» نو بیا په معبودیت کې د مطلق قادر او برحق قاهر شريکان څرنګه کېدی شی؟. 


فَلاضْردوا يله الستَال ان اه بَعَلَْهَْنَولاکیته 


نو مه بیانوئ تاسې الله سره مثالونه (شريکان په عبادت کې)؛ بېشکه الله ته معلوم دی (بطلان د قول 

ستاسې) او تاسې نه پوهېږئ (که نه داسې به مو نه کوله). 
تفسیر: مش رکانو به ويل چی حقیقی مالککك خو الله تعالی دی» دغه کسان د الله تعالی په دربار کی مختار دي» او ځمونږ 
کارونه هم دغو پورې اړه لري» او هغه الله پورې مونږ نشو رسېدی» نو دغه مثال بیخي غلط دی؛ چې انسانان دې د 
احدیت له درباره سره بالکل څه تعلق او مناسبت ونه لري الله تعالی هر شی پخپله کوي. اعم له دې چې بالواسطه 
وي یا بلاواسطه او هیڅ یو کار یې هيچا ته داسې نه دی سپارلی» لکه چې دنيوي سلاطین خپلو مات تحتو حکامو ته 
اختيارات ور تفویض کوي» چې تفویض يې په اراده او اختيار سره وي» لیکن د تفویض څخه وروسته هغوی د هغو 
اختیاراتو په استعمال کې آزاد او مختار دي» د کوم شوری. اعیان» وزیر» معین» نائب الحکومه» مجلس مشوره» قاضي 
او حاکم د فیصلې په وخت کې نه باچا او نه وزراء او نه بل څوک د هغې واقعې له جزیاتو او فیصلې څخه پوره 
خبردار وي» نه په هغه وخت کې په جزئي ډول سره د باچا مشیت او ارادې ته د هغې فیصلې په صدور کې څځه دخل 
شته» دغه صورت د الله تعالی په دربار کې له سره نشته» بلکه هر یو لوی او وړوکی کار او له ادنی ځنې ادنی جزئي 


۱۱١١ زيما‎ ۸٢۴ )۱۶( التحل‎ 


شی که د اسبابو په واسطه سره وي» که بلاواسطه د ده د محيط علم او مشیت او ارادې سره سم واقع کیږي؛ نو بناء 
پر دې پر مونږ او نورو هر مسلمان او انسان لازم دي» چې د هر کلي او جزئي خالق» فاعل او حقيقي مؤثر همغه پا ک 

لله تعالی وبولي» او يواځې بې له مله او شریکه همغه الله واحد جل وعلا خپل معبود او مستعان وپیژني» او پر همدغه 

اعتقاد ټینګک او کلک ک ولاړ وي. 

تنبيه: له ابن عباس رضي الله تعالی عنهما او نورو اسلافو ځخه د «ِفَلاَقُوِنِوايلِ لْتَالَ دغه مطلب منقول دی: «تاسې هيڅ 

شږدپا ې الله مرمشماتل مقوله |: 


واا ۸ ََّ‫ اب و8 پا ّ‫ و372 77 سو چم 
مَرَبَ له مَخَلَاعَبَّاشَمَلوِكَا لاَّيِرَل قَ هن ماي اَي 
مه زاوج 0 اهل يون اص يلو بل هلیه 


یاتوي لل یو مثال چې مريي وي ملو (نه مکاتب اومأذون) چې نه قادريږي په هیڅ شي (له 

نفعې او ضرره او بل هغه څو ک وي چې رزق روزي ور کړې وي مونږ ده ته له درباره خپله 

رزق روزي ښه (ډېر مال بې له شرکته)» نو دغه سړی نفقه کوي له هغه ماله په پټه او ښکاره؛ 

آا برابریږي سره دوی (نه برابریږي) ټوله ثناء صفت الله لره دی (چې لوی څېښتن «مالک» د 

ټولو نعماوو دی)» بلکه زیاتره يعنې ګرد د دوی سره نه پوهیږي (چې نسبت د نعمتونو کوي 

نورو ته). 
تفسیر: یو سړی چې هغه خپلواک (خود مختار) او زاد نه وي» او د بل مريي او مملوک وي. او هیڅ ډول قدرت 
او اختیار نه لري» او په هر تصرٌف او کار کې د مالک اجازې او اشارې ته اړ او محتاج وي او بلا اجازه د هغه ګرد 
تصرّفات غیر معتبر وي بل خپلواکک زاد با اختياره سړی دی» چې ورته الله پخپل فضل او رحمت ډېره روزي رزق 
او مقدرت وربخښلی دی» چې له هغه څخه شپه او ورځ په پټه او ښکاره (په هر ډول یې چې زړه غواړي) په خلاص 
لاس او په ډېر اخلاص يې صرفوي. او هيڅو کک د هغه لاس نشي نیولی» آیا دغه دواړه سړي سره برا: بر کېدی شي؟ 
همداسې وپوهېږئ چې الله تعالی د هر څیز حقيقي مالک دی او ټول تعریفونه او ښېګڼې (فائدې) د ده په خزانه کې 
دي» هر چا ته هر څه چې اراده وفرمايي؛ ورکوي یې» او هیڅوک يې مزاحمت کوونکی نه دی» په ذره ذره باندې 
هم کلي اختيار او کامله قبضه لري» دغه به څومره د ظلم خبره وي چې تاسې له هغه الله جل جلاله سره د ډېرې 
(ګټې) یاد خټو یا د نورو یو داسې بٌت برابروئ؛ چې هغه د هیڅ یو څیز مالک نه دی» بلکه پخپله د بل چا مال دی» کله 
چې مجازي مالک او مجازي ممل وک سره نشي برابرېدی؛ نو بیا حقيقي ممل وک به څرنګه د حقيقي مالک شریک 
کېدی شي؟. 

مق له لکن سه هکون لهوو کل مز هبتراز ب یه بي 
000000707 اک يلو ة 

او بیانوي الله یو مثال ح چې دوه سړي وي چې یو له دوی نه ګونګکك (چاړا) وي (چې نه څه اوري 

اوه موی ته پادررۍ په هر شر غا دا چی دغه کو ګك ار لي وي مول ادارا 

خپل» هر چېرته چې ولیږي (بادار) دغه (مريي)؛ نه راوړي نه راځي په خير سره (بلکه شر ورته 

راوړي)» یا برابریږي دغه (ګونګ بې خبره»» او هغه څوک چې امر کوي (خلقو ته) په عدل 

(انصاف؟ بلکه له سره نه دي برابر) حال دا چې دی (پخپله هم) پر لاره سمه (روان وي چې ژر 

رسېدونکې ده مقصو د ته). 


التحل (۱۶) ۸۵ ربما (۱۴) 


تفسیر: څ وک چې ګونګی وي؛ نو په لازمي ډول سره کوڼ به هم وي» ګواکې دی به نه پخپله خبرې کولی شي او نه 
له نورو څخه څه شی اورېدی شي (او هیڅ قوٌت او قدرت نه لري په هیڅ شي)» ځکه چې نه حواس لري» نه عقل او شل 
او شوټ هم وي» چې هیچېرې تلی راتلی هم نشي» د خپل مالک هیڅ یو کار نشي کولی» هر چېرې چې یې ولیږي. 
یا یې متوججه کړي؛ هیڅ قسم ښېګڼه (نفع) او فلاح نشي وررسولی (او کار یې تر سر نه رسوي» او خپل بادار «سردار» د 
هغه په مقصد او کار نه بریالی کوي) نو آیا سره برابریږي دغه ګونګ او بېخبره او هغه څوک چې امر کوي خلقو ته 
په عدل او انصاف سره؟ يعنې پخپله هم پر سمه لاره روان دی» او هم نورو ته هم د اعتدال او انصاف سمه برابره لاره 
ورښيي او روانوي یې» کله چې دغه دواړه کسان سره نه دي برابر؛ نو یو له خپله ځانه جوړ کړي بت ته العیاذ بالله د 
معبود درجه ولې ورکوله کیږي؟ یا یو ړوند او کوڼ مشر ک چې د الله تعالی پيدا کړې روزۍ څخه خوري. او ديوې 
کوډۍ په اندازه کار هم نه کوي. له هغه قانت مؤمن سره څرنګه برابر کېدی شي چې دی پخپله هم په سمه صافه لاره 
٧1١٢٢‏ 


٨ ۱‏ و : 7 2 
لْوِغَبْب السبوت والمف کح البصراوهُما اهب تاش کل 
و 0-77 وو 
و 
او خاص الله لره دی (علم په) پټو د اسمانونو او د ځمکې او نه دی امر (قيام) د قیامت (په سرعت 
او سهولت کې) مګر په په مثل د پټولو یا خلاصولو د سترګو بلکه دا له هغه څخه هم ډېر نژدی دی» 
بېشکه الله پر هر شي ښه قادر دی. 
تفسیر: يعنی ګرد مخلوق سره یو شان نه دي» د یوه سړي حال د بل سړي له حاله بی انتهاء اختلاف لري» ګرد شیان پر 
یوه مستوي سطح نه دي درولی شوي. د دغو ټولو شیانو اسرار او د هر یوه پټ استعدادات او مخفی حالات الله تعالی 
سره دي لکه چې الله سم له خپل محيط علم سره په قیامت کې له هر یوه سره بېله معامله کوي» او پر مختلفو احوالو به 
مختلفې نتیجې مرتب فرمايي 
یعنې تاسې قیامت مستبعد مه ګڼئ. پاکک الله تعالی ته هیڅ یو څیز مشکل نه دی» کله چې د ګردو خلقو د بيا ژوندي 
کولو اراده وفرمایی؛ نو د سترګو د یوه رپ په اندازه به هم څه ځنډ (درنګك) نه لګيږي» همدا چې اراده یې وفرمایی. 
په یوه طرفة العین کې به ګرد جهان بیا موجودیږي. 
تنيه: د وښ البصراوهواقرب مطلب دا دی چې د عامو خلقو له محسوساتو سره موافق د هغه د سرعت تعبير د سترګو 
په رپولو سره وکړی شو لیکن په واقع کې له دې نه به هم ډېر لږ مدآت کې قیامت قائمیږي» ځکه چې «لمح البصر» په 


هر حال یو زماني شی دی او د الله تعالی پر اراده د مراد ترتیب هرومرو (خامخا) فوري او أني دی. 


واغرَبََري زي کپوزوتنلیزن دیا تجمل ومر يراوه 
سه 
او الله راوویستئ تاسې له نسونو (ګېډو) د میندو خپلو حال دا چې نه پوهېدئ تاسې په هیڅ شي 
(څیز له خیره او شره) او پیدا کړي (د رکړي) یې دي تاسې ته غوږونه او سترګې او زړونه (او نور 
حوا س او نور اسباب) لپاره د دې چې شکر وباسئ (په دغو نعمتونو). 
تفسیر: يعنې د پیدایښت په وخت کې تاسې په هیڅ شي نه وئ خبر او نه په څه پوهېدئ. پاکک الله تاسې ته د علم 
ذرائع او پوه لرونکی زړه درکړ» چې هر يو د دغو بالذات پخپله هم لوی نعمت دۍۍ او د لکونو نورو نعمتونو د 


النحل (۱۶) ۸٣۶‏ ربما (۱۴) 


متمتع کېدلو وسائل هم دي» که ست رګې» غوږونه» عقل او نور حواس اعضاء او جوارح نه وی؛ نو د ګردو ترقیاتو 
ورونه به بندېدل» هومره چې انسان وړ و کی لوییږي؛ هغومره د هغه علمي او عملي قوٌتونه هم بالتدريج لوييږي او 


َيَرَماللَ يِف جَوْاَبَاهمَاكُن لاهن دسح لاي 
امو ژوم 


َمْمُِوْمِتونَ ٥ه‏ 


و (ړدتدد 4# 

د اسمان کې» نه ساتي دوی لره (په دې هوا کې له پرېوتلو څخه) مګر الله بېشکه په دغه (تسخیر 

د مرغانو) کې خامخا دلائل د توحيد دي لپاره د (هغه) قوم چې ايمان راوړي (ځکه چې سترګې 

د عبرت همدوی لري). 
تفسیر: يعنې لکه چې بني دم ته یې د هغه مناسب قوٌتونه ورعنایت فرمایلي دي؛ مرغانو او طيورو ته یې هم د 
دوی له حالاتو سره مناسب فطري قوتونه په ودیعت سره و رکړي دي هر یو الوتونکی پخپله الوتنه کې د الله تعالی 
تکويني احکامو ته مطيع او منقاد دی» هغوی ته په هیڅ يوې مدرسې کې د الوتلو لوست او ښوونه نه ده ورکړی 
شوي الله تعالی د دغو مرغانو او طيورو وزرونه» لکۍ» منګلې» مښ و کې او نور اعضاء او جوراح او حواس داسې 
جوړ کړي دي» چې په نهایت آسانۍ سره په فضاء او د هوا په منځ کې الوتلی شي» او داسې نه کیږي چې د هغه 
ثقیل جسم د لطیفې هوا فضاء څيري کړي یا یې وشکوي او بې اختياره لاندې ولویږي» یا د ځمکې عظیم الشان 
جذب او راښکودل هغوی خپل ځان ته راکش کړي؛ او د هغو د الوتلو مخه ونیسي. د الله تعالی څخه ماسوا بل 
څ وک دي چې دغه طيور بې تکلفه په معمولي ډول سره په فضاء کې ساتي» او د هوا په جو کې یې چپ چاپېر 
الوځوي؟. 


يهر هوې شه پا په ونار و ام وبا مره مو هت 
سم لک ته َ اا مارا مََشْعَارمَا اآَكَاةا 0 ليه 


او الله پيدا کړي دي تاسې ته له کوټو (کورونو) ستاسې ځای د هستوګنې (يعنې د خښتې 

تيږې اګټې» لرګي او نورو شیانو عمده عمارتونه)» او (الله) پيدا کړي تاسې ته له پوستکو د 

چارپایانو (څاروو) کورونه چې سپکک مومئ تاسې هغه په ورځ د کوچ او سفر ستاسې او په 

ورځ د اړوولو ستاسې» او (اللَه بدا کي دي تاسو ته) له وړویو د دغو (چارپایانو ګډو) او له 

وړیو د دغو چارپایانو اوښانو) او د ويښتو (وژغنو) د دغو (چارپایانو بیزو) اسبابونه (د اغوستلو 

او غوړولو او استعمالولو) او د نفعې اخیستلو تر حين (تر وقته د مړ کېدو ستاسې یا د حیواناتو. 

یا تر قیامته) پورې. 
تفسیر: يعنې کله چې د خښتو او د تیږو (ګټو) عمارتونه بل چېرې نشو منتقل کېدی؛ نو د خُرمنې او د وړيو او د نورو 
کېږدۍ او نهېوګان او خیمې جوړول مو وروښودل» چې په سهولت او )سانۍ سره منتقل کېدی شي په سفر او حضر 
کې هر چېرې چې مو زړه وغواړي؛ هلته یې ودروئ. او هر وخت چې مو زړه وغواړي؛ راټول یې کړئ» او يوې خواته 
یې کېږدئ» ځينو د َيَيَْكَكاِنَا مي مطلب داسې اخیستی دی چې د تک په وخت کې او د پورته کولو او ښکته 
۸ او درولو په وخت کې سپکک وي» او هیڅ تکلیف او ربر (زحمت) نه درپېښوي. 


النتحل (۱۶) ۸٧‏ ربما (۱۴) 


رال َلاَق يل وَبمَنَ ري اَل اَل اين توي ره 
وسراييل ويک باسلو دن لت يبَرِصَدَه يرون 


او الله پیدا کړي دي تاسې ته له هغو څیزونو څخه چې پيدا کړي یې دي سیوري (مثلا د ورېځو. 
ونو» عمارتونو» غرونو او نورو سیوري له قانونه سره سع پر ځمکه لویږي. چې په هغه کې د 
حرارت په اوقاتو کې خلق أرا م او هوسايي کوي) او (الله) پیدا کړي دي تاسې ته له غرونو څخه 
ځایونه د پټېدلو (ګارې او سمځې چې هلته مو سرونه ننباسۍ: او له بارانه له لمره» یا له دښمناتو او 
نورو څخه مو ځانونه ساتلی شئ) او (الله پیدا کړي دي تاسې ته) قمیصونه (د پنبې وړیو کتانو او 
نورو) چې ساتي تاسې له ګرمۍ نه» او (الله پیدا کړي دي تاسې ته) قمیصونه (د اوسپنې نی او ځغرې) 
د ملش رفاک ما هداس اي ر یرد غا کی دی وره 
کوي نعمت (احسان خپل) پر تاسې لپاره د دې چې تاسې اسلام راوړئ (د الله حکم ومنئ). 


٣ ھ‎  1-717717٧۰7 


نو که شا وګرځوله دوی (له اسلامه نو تاته هیڅ ضرر نشته) پس بېشکه چې خبره همدا ده چې پر 
تا(ای محمده !) رسوونه ده ښکاره. 


تفسیر: يعنې که دوی سره د دومره احساناتو د اورېدلو بیا هم د الله تعالی په مقابل کې خپل سرونه ښکته نه کړي» 
نو تاسې هیڅ غم او اندېښنه مه کوئ ! تاسې خپله فريضه او سپارلې شوې وظیفه اداء فرمایلې ده» او په ډېر صراحت 
او ښه وضاحت سره مو ګردې ضروري خبرې هغوی ته اورولي دي» وروسته له دې نه د هغوی معامله پاکک الله ته 
سپاري |. 
وسپازی.؛ 


سو اگګوم ار پس و وس وو مر 

َعرِقَوْن نعمت دنم سَكرونَهَوَانَكرَهُمالََْوْنَه 
پېژني دغه (کفار علما) نعمتونه د الله چې اقرار پرې کوي بیا انکار کوي له هغه څخه (عملاً چې 
ېئ اش عانفک کعداررزت ددع دراو شغه کابرال دی. 


تفسیر: یعنې بېشکه ځینې بندګان شکرګذار هم دي (َكِيْنُمِنْ عِبَرِى لر ٢٢(‏ سه ھ تت تت 377 ٨‏ 
رکوع). لیکن د اکثرو دغه حال دی چې سره د الله تعالی د انعاماتو او احساناتو د لیدلو او پوهېدلو خو بيا هم د الله تعالی 
نکر ګدازي او د اطاعت له اظهاره غافلان کاهلان او ذاهلان دي. او شکر يې نه اداء کوي» او احسانات یې هېروي» 
ګوا کې له زړه پرې پوهيږي او عملاً ترې انکار کوي. 


رږروږررولے 9 ته شا که هه س‌كم واو لاهم د تو 
دَبَمْمَتَبْعَشِمِنَن اْمَدِصَمِدَاسَ غلا َو نَ لد واولاهمد ٠:‏ پا 
او لوويروه اى محمده | دغه کار له هغي) ورځې چې راپورته په کړو مونږ هر اقت څخه یو 
شاهد (یعنې په ایمان او کفر د دوی) بيا به نه ورکولی کيږي اذن (حکم د معذرت پا دنیا ته د 
رُجوع) هغو کسانو ته چې کافران شوي دي او نه به له دوی نه طلب د استرضاء کولی شي (له 
الله نه په منلو د توبې سره). 
۷ نفسیر: دلته د کفر او ناشکرۍ انجام راښيي» يعنې په یاد یې ولرئ چې هغه ورځ هم راتلونکې ده چې ګرد (ټول) 
پخواني او وروستني امتونه به د حکم الحاکمین په وروستني عدالت کې سره ودريږي. او د هر امت نبي به د ګواه په 


التحل (۱۶) ۸٨٨‏ ربما (۱۴) 


ډول درولي کیږي» څو د خپل امت د نېکک او بد او مطیع او عاصي په نسبت شهادت ورکړی چې کوم یوه څه معامله 
کړې ده؟ او د الله تعالی د پیغام حق څرنګه اداء او له انبیاوو سره یې څرنګه سل وک کړي دي؟ په دغه وخت کې به دغو 
منکرانو ته له سره د خبرې اجازه نه وي او نه به خپلې شونډې پرانستلی شي. یا اوس وروسته له وخته په توبه ایستلو 
سره څرنګه خلاصېدی شي؟ حال دا چې دوی به پر خپل مجرمتوب او د خپلو د هیڅ قسم ننواتو او معذرتونو نه قبلېدلو 
باندې پوره خبر او د هغه انکشاف به دوی ته شوی وي او دوی به په دغه وخت په دې باندې هم پوهیږي چې دا ځای 
«دار الجزاء» دی. او «دار العمل» نه دی» چې اوس په پښېمانۍ او توبه ایستلو سره خطاوې وبخښلی شی. 


لدَادَالَنْمنَ ظَلواالمناب فلخت عَۀه وَلاهمُمْظرُنَه 


او کله چې وویني هغه کسان چې ظلم (ش رکک) یې کړي دی (پر نفسونو خپلو) عذاب؛ نو سپکث 

به نه کړی شي له دوی نه (عذاب د دوزخ) او نه به دوی ته مهلت ور کړی شي (لپاره د اعتذار). 
تفسیر: يعنې نه به د عذاب په سختۍ کې څه تقلیل واقع کیږي. او نه به په منځ کې څه وار او مهلت ورکړ شي 
سمدلاسه به په بل عذاب کې اخته کیږي» ځينو د (وَلُُُروْنَ) څخه دغه مراد کړی دی» چې د جهتّم د لیدلو څخه 
وروسته د یوې دقیقې (منټ) لپاره هم دوی ته مهلت او فرصت نه ورکول کیږي. او جهنْم علی الفور ګرد مجرمان 
خپل طرف ته کش کوي. 


کَلِدَارانن 7 وه 8ه په اه ولا ءشوکاو تاکڼين 0:07 پس 
وت دا ېون سه َدُنَة 


او کله چې وویني هغه کسان چې شر ک یې کړی دی شریکان (بتان وغیره) خپل؛ نو وبه وايي 
دغه (مش رکان) ای ربه ځمونږ ! دا دي شریکان معبودان ځمونږ هغه چې وو مونږ چې بلل او 
عبادت مو کولو (په دنیا کې د دوی) بې له تا نه» نو وبه غورځوي دغه (معبودان) دوی ته خبره 
چې بېشکه تاسې خامخا دروغجنان يئ. 


تفسیر: يعنې مونږ د دوی له شامته ووژلی شو» ښايي مطلب یې داسې وي چې مونږ بالذات بې قصوره يو یا دا چې 
دری به درچدهسراورگکره (پس بېرته به وغورځوي خبره د دوی؛ او دا بتان به هم الله تعالی ګویان کړي» او دغو 
مش رکانو ته به ووايي چې بېشکه تاسې دروغجنان يئ چې مونږ مو د پاکک الله شريکان درولي وو مونږ کله تاسې ته 
ویلي وو چې ځمونږ عبادت وکړئ. في الحقیقت تاسې یواځې د خپلو اوهامو او د چټي (بېکاره) خیالاتو په عبادت 
کې لګیا وئ؛ چې هغه هیڅ اصل او حقيقت نه درلود. یا د پيریانو او شیطانانو عبادت به مو کولو. مګر هلته شیطان هم 
په داسې وینا سره له دوی نه ځان بېلوي: پو واا لی عَلَممصن سُلط ان دعي وق اس جيه لی فل وینووا انس ٣١(‏ جزء 
د ابراهيم سورت )٢٢(‏ یت  )۴(‏ رکوع). 

الفرض هغه شیان یې چې خپل معبودان ګرځولي وو؛ هغوی ګرد به د خپل د بېلتون او بېزارۍ اظهار او اعلان له 
هغو سره کوي» څ وک به په رښتیا سره او څوکک به په دروغو سره» تیږي (ګټې) او د نورو شيانو بٌتان خو د دغه خبرې 
کم شاصی لکش کر کلک ارد وصلح هره ردول دږ 4 
نفرت اظهار او د خپل د خالصې بندګۍ اقرار کوي» پاتې شول شیاطین اګر که د دوی دغه د نفرت اظهار به په دروغو 
سره وي؛ خو بیا هم له هغه څخه مش رکین به په کلي ډول مأیوس کیږي» او پخپلو منځونو کې به سره و ايي چې: نن 
څمونږ هغه لوی رفیق هم خڅُمونږ په کار رانغی» او زړه مو پرې ښه نشو. 


التحل (۱۶) ۸٩‏ ربما (۱۴) 


دَآلوا ال اَي دِاَِّدرَمَصَتَعَُمْا اغا تمه 


او وبه غورځوي دغه (مشرکان) الله ته په دغې ورځی کی صُلحه (او اقرار به وکړي په ګناه خپلی 

په عاجزۍ سره) او ورک به شي له دوی نه هغه چې وو دوی چې دروغ به یې تړل (پر الله). 
تفسیر: يعنې ټول شورماشور او طمطراق او افتراء تړل به په هغه وخت کې غاثبيږي» ګرد به عاجز او مقهور کیږي» او 
زار د ګوز يرواو دايار کړې طأَسْميمو ما۱۶ جزء د مریم سورت (۳۸) 
ایت )٢(‏ رکوع). 


آآَل من يوا مان تسل الو زو دمص ابا دق الاب با عَالَا ين 


مسا د د 
الله زیات به کړو مونږ دوی ته (په آخرت کې) يو عذاب له پاسه د بل عذاب په سبب د هغه چې 
وو دوی چې فساد به یې کولو» (چې کفر او منع ده د اسلامه). 


تفسیر: : یعنې یو عذاب د حق په انکار او بل په دې چې نور خلق یې د الله تعالی له لارې څخه منع کړي دي. یا یو عذاب 
د جرم پر صدور او بل د هغه د عادت اچولو په تعمیم باندې» په هر حال له یت څخه معلوم شو» چې څرنګه په جنت 
کې د اهل الجنت منازل او مدارج متفاوت وي. په جهنْم کې به هم د دوزخيانو مدارج له کمیّت او کيفیّت او نوعيّت 
له پلوه سره متفاوت وي. 


ډرودډ2وور 


فلت عَميدَاَو تن ليم وج تلبت عَييداحلکؤلز ورتا 
ماګ لیب ميا دلڼلَننن وی تمه قلنشری لالشلبټن د 
او (یاد کړه ای محمده دوی ته) هغه ورځ چې راپورته به کړو مونږ په هرامت کې يو 
(نبي) په (ویلو او کولو د) دوی باندې له نفسونو (قومونو قبیلو) د دوى» او رابه ولو مونږ تا 
اى محعده) شاهد پردغو کسانو اوناژزل کړی لېږلی دی وت پر تا (ائ محنده |) کناب (قران 
چې دی) بیان واضح لپاره د هر (دیني) څیز او هدایت (حق ته) او رحمت دی او زېری (په جنښت 
سره) خاص مسلمانانو ته. 
تفسیر: يعنې هغه هولناکه ورځ د ياد ساتلو وړ ده» کله چې هر يو نبي به د خپل د امٌت د معاملاتو په نسبت د الله جل 
جلاله په دربار کې بیان و رکوي او ځمونږ نبي کریم صلی الله علیه وسلم : به هم د دې امٌت حالات بيانوي» بلکه د ځینو 
مفسٌرينو له قوله سره موافق محمد صلی الله عل علیه وسلم به د ګردو شهداوو لپاره داسې شاهدي اداء کوي» چې بېشکه 
دوی خپل منصبي فرائض په ښه شان سره اداء کړي دي. 
(َتَولبَاعَِي الب الاية ‏ يعنې بعنې په قرآن کې تمام د هدایت علوم؛ او د دین اصولء او د دارینو د فلاح په تعلو 
ضروري امور او نهایت مکمل او واضح بیان شته» په دغه کې د قیامت هغه واقعات هم راغلل» چې د هغو ذ کر پاس 
بر شه په هغه ورت پر هغهنى چ داي حام هاپ لړلۍ شړی دی د هغه سو بت ار دمه وارې په هم 
ډېره درنه او د قیله وي. ګواکې د د (طَيمَاعَل فلا ځڅخه وروسته (َوَتَوَاعَنِيك الب سښِيَااِ لق یې فرمایلی» د 
محمد صلی الله علیه وسلم عظیمه مرتبه او د هغې مرتبې سره مناسب د مسئولیت په لوري یې لطیفه اشاره وفرمایله؛ 
لفن امن أَفِينَ الَمْصمَمََْنَ الْعِساَ (۸ جزء د الأاعراف سورت (۶) یت لومړی رکوع) ابن کثیر (رحمه الله 
تعالی) دغه لړ څه په تفصیل سره بیان کړې ده. 


التحل (۱۶) ۸۳۰ ربما (۱۴) 


سم 


اب :0 لتا دِی الْقرنَ مین القحشاء والمنوالبیئ 


0110001 

ورکړې سره خاوندانو د خپلوۍ ته» او منم کوي له قبیحه وو کارونو څخه او له بدو کارونو او 

له سرکښۍ څخه پند درکوي تاسې ته (په دغو اوامرو نواهیو سره) لپاره د دې چې تاسې پند 

واخلئ. 
تفسیر: لوی قرآن يې «َيِښْيَامَِكلْك فرمایلی وو. دا یت د هغه یوه نمُونه ده» ابن مسعود رضي الله تعالی عنه فرمايي 
چې: الله تعالی د هر یوه خير او شر بیان په دغه یت کې سره راغونډ کړی دی» ګواکې چې هیڅ یوه داسې عقیده» 
نېک خلق» عملء معامله» ښه او بد به نه وي؛ چې امراً یا نهیاً د دې یت لاندی کې رانشي». 

ځینې علماء ليکي: که د پاکک قرآن بل ایت نه وی؛ نو يواځې همدغه ايت د (َمِښِْيَامَاللْقٍ د تثبیت لپاره هم 

کافي وو. 


ښايي د همدې لپاره راشد خلیفه عمر بن عبد العزیز (رحمه الله) دغه یت د جمعې او د عیدينو په | خري خطبې کې 
درج کړ. او محمدي امت ته یې یوه حسنه أسوه قائمه کړه ه (رحمه الله تعالی). 


د دې یت د جامعیت پوهولو لپاره د یو مستقل تصنیف ضرورت د خو بیا هم لږ څه اندازه دې داسې وکړی 
شي» چې په دغه یت کې د درې شيانو امر فرمایلی شوی دی: 

(١):عدلء )٢(‏ احسان» (٣)اتاء‏ ذي القربی: 

:)١(‏ د عدل مطلب دا دی چې د انسان تمام عقائد - أعمال أُخلاق ‏ معاملات ‏ جذبات - د اعتدال او انصاف په 
تله کې تللی شوي؛ او له افراطه او تفریطه هیڅ يوه پله یې لاندې باندې نه وي» که له خپل کوم ډېر سخت او 
غلیظ دښمن سره هم معامله کوي؛ ښايي چې د انصاف له اساسه او اصوله وانه وړي ! د ده ظاهر او باطن ښايي 
چې یو شان وي ! هره هغه خبره چې د خپل ځان لپاره نه غوره کوي؛ هغه دې د خپل بل ورور لپاره هم غوره 
نه کړي. 

:)٢(‏ د «احسان» معنی دا ده چی ښایی انسان بالذات د نېکۍ او ښېګڼی (فائدې) مجسمه شي او د نورو لپاره ښه 
وغواړي» د عدل او انصاف له مقامه لږ څه پورته شي» او د فضل او عفو او تلطف او ترځم عادت ځان ته غوره 
کړي. د فرائضو د اداء کولو څخه وروسته د تطوٌع او تبرٌع په طرف قدم واخلي ال له انصافه سره دې مروت 
جمع کړي !او يقين دې ولري ! هره هغه نیکي چ چې دی یې کوي؛ الله تعالی هغه ګوري؛ او د هغه د لوی دربار 
ورک رود کرت کې وررسیږي له لکه چې د اصحيح الُخاري شر یف) 
په یوه مبا رک حدیث کې راغلي دي: : «الاحسان أن تعبد الله کأنک تراه» فان لم تکن تراه فٍنه یراکک» او په ٧٢‏ 
جزء د لر سک ۰ یت )٣(‏ رکوع کې همداسې يو یت لولو: وُمُلَ جَزاء اسان اسان 

(۳: ايتاء ذي القربی» يعنې ورکړه او احسان او ښېګڼه کول له خپلوانو سره هم د الله تعالی خوښ دي واقعاً چې 
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متعلق دی لیکن د اقاربو حق دی له اجانبو څخه څه زیات وپالل شی ! او هغه تعلقات چې الله تعالی په 
دور او کت اه يورد راه وو 
او احسان دې له پردیو څخه زیات وکړی شي» «صلة الرحم» یوه مستقله نیکي ده» چې ښايي د اقاربو او ذوي 


النتحل (۱۶) ۸۱ ربما (۱۴) 


الأرحامو لپاره درجه په درجه استعمال کړری شى اوس د دغو دریو الفاظو جامعیت تر نظر لاندې نیولی هر یو 
پوه سړی فیصله کولی شي؛ چې هغه کومې نورې فطري ښېګڼې او نېکۍ داسې په دنیا کې به پاتې وي» چې د 
دغو درې فطري له احاطې څخه د باندې وي؟ فلله الحمد والمنه. 
(ويمیتن کن الیحشاء لحشاء المد ها ال الا ية -یعنې منع هم له درېو شیانو څخه فرمايي: 
(١):فحشاء‏ (٢):منکر :)٣(‏ بغی» يعنې ځکه چې د انسان په وجود کې هم درې قوٌتونه شته» چې د هغو د بې موقعه 
او غلط استعمال څخه ګردې خرابۍ او بدۍ پيدا کیږي: 
7700 
:)٣(‏ سبعيه غضبی قوت. 
غالمًا له افحشاء» څخه هغه ببحیا خبری مراد دی چی د هغو منشأ د شهوت او بهیمیت افراط وی «منکر» د «امعروف» 
ضد دی يعنې هغه نامعقوله کارونه چې ترې سلیمه فطرت او صحيح عقل انکار وکړي» ګواکې چې د شيطاني وهمي 
قوې د غلبې څخه د ملکیه عقلې قوه پړه شي 
درېیم شی یې ابغي» يعنې سر کښي او یاغيتوب دی» چې سړی په بغاوت سره له حده تېر شي او په ظلم او تعدي ملا 
وتړي» او د څیروونکو ځناورانو په شان څیرولو» داړلوء شکول او ځغلیدلو پسې ولويږي او د نورو د ځان یا د مال - 
یا پت (عزت او آبرو) او نورو شیانو د نیولو لپاره په ناحقه سره لاس وغځوي» داسې حرکات د خپلو ګردو اقسامو سره 
د سبعیه غضبی قوت د بېځایه استعمال څخه پیدا کیږی. 
خلاصه دا چې په دغه یت کې یې تنبيه فرمایلې ده» تر هغه پورې چې انسان دغه درې واړه قواوې اداره نه کړي. 
او په خپل قابو کې یې ونه ساتي» او ملکيه عقلي قوه پر دغو نورو قواوو حاکمه ونه ګرځوي؛ له سره پاک او مهذب 
أکثم بن صیفي رضي الله تعالی عنه د دې یت کريمه د اورېدلو څخه وروسته خپل قوم ته وویل: «زه ګورم چې 
دغه رسول الله صلی الله علیه وسلم د ګردو عمده وو او اعلی وو اخلاقو حکمونه صادروي او له ټیټو او سپکو اخلاقو 
او اعمالو څخه ممانعت کوي؛ نو د ده په منلو او اطاعت کې جلتي وکړئ» ! افکونوا في هذا الأمر رؤوسا ولا تکونوا 
فيه أذنابا» اتاسې په دغه سلسله کې سر شئ !او لکۍ مه کېږئ !»» عثمان بن مظعون رضی الله تعالی عنه فرمايي چې: د 
دې یت د اورېدلو څخه ځما په زړه کې ایمان راسخ شو او د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم محبّت مې په زړه 


کې ټینک شو. 


قا سو َعَيّدِ لواد غد دو ولَاقضواا االسْمَانَ نيما واک وکن جحدنمادله عََسنَو 

د اه کلم 80 ی9 
0:07 
قسمونه وروسته د محکم کولو د هغو حال دا چې په تحقیق ګرځولی دی تاسې الله پر خپلو ځانونو 
شاهد (ضامئ ساتونکی به وفا سره ا يشکه الله ته مملو م دي هر هغه څه (هم) چې کوئ يې تاسې. 


سیر په پاس یت کې د درې شيانو د کولو یا د پرېښودلو حکم وشو» اوس د هغه ځینې افراد بالخصیص بيان 
فرمايي» د بعنې د عهد د ایفاء تأکید» د غدارۍ او بد عهدۍ څخه ممانعت چې دغه شی علاوه پر دې چې په «في نفسه» 


النحل (۱۶) ۸٢۲‏ اف 


مهتم بالشان دی؛ د هغه وخت مخاطبينو له حاله سره زیات مناسب ووه او د هغه اثر د مسلمانانو اقوامو پر عروج او 
ترقۍ او د هغو د مستقبل بري او کامیابۍ باندې لوېدونکی وو نو ځکه یې حکم وکړ. لکه چې د الله تعالی نوم یادوئ؛ 
او قسمونه پرې خورئ. او معاهده پرې تړئ. نو د الله تعالی د نامه ځځرمت او عزٌت په ښه شان سره وساتئ ! که له کوم 
قوم یا له کوم سړي سره مو معاهده وي (په دې شرط چې خلاف الشرع نه وي)؛ نو ستاسې او د هر مسلمان وظيفه دا ده 
چې هغه پوره کړئ اګر که د هغې په ایفاء کې ډېر مشکلات او مصاعب هم درپېښ شي. 


وَلا كُوْنُواعَانّْنََسِت 4# ه070 
َاَرِبِمِن امَوايالية وين َرْعْصلْمَمَاْنْقْبَدولضن‌ه 


او مه کېږئ تاسې (په نقض د عهد کې) په شان د هغې (ښځې) چې بېرته به یې اومه کول تارونه 
وريشلي خپل وروسته د محکم والي (د هغه په تاوولو د هغو سره) حال دا چې ټوټې ټوټې وي؛ 
حال دا چې نیسئ تاسې عهدونه خپل دخل (پلمه» ټګي. وشار سر شار 
منځونو کې» په سبب د دې چې شوه به یوه ډله دغه ډېره زیاته له هغه بلې ډلې څخه (نو تاسې به 
خپل عهد ماتوه له يوې ډلې سره به یو ځای کېدی» بېشکه همدا خبره ده چې آزمویي تاسې الله 
په (وفا د) دغې (وعدې) سره؛ او خامخا بیان به کړي هرومرو (الله) تاسې ته په ورځ د قیامت کې 
هغه شی چې وئ تاسې چې په هغه کې مو سره اختلاف کولو (په جزاء د رکولو سره). 


تفسیر: یعنې له عهد تړلو څخه وروسته د هغه ماتول داسې د حماقت کار دی» لکه چې کومه ښځه ټوله ورځ تار 
وریشي» وغړي. بيا دغه خپل جوړ. تیار وریشلی شوی تار یا اوبدلي یا ګنډلي کالي (کپړې) د ماښام په وخت کې 
بېرته اومه کړي» یا یې بیخي وشلوي. یا یې وشکوي او ټوټې ټوټې یې کړي» لکه چې په مکې معظمې کې يوې 
لېونۍ ښځې (ریطه بنت سعده) نامې به همداسې کول» مطلب يې دا دی چې لکه د اوم تار په شان د معاهداتو ګڼل 
چې هر کله مو زړه وغواړي همغسې يې وريشئ او هر کله چې مو زړه وغواړي» د خپلو ګوتو په يوه ادنی حر کت 
یې وشکوئ؛ نو دغه سخت ناعاقبت اندیشي او لېونتوب دی» که هر لفظ او قول او عهد او پیمان ته اعتبار ن نشي پاتي؛ 
نو د دنیا نظام بیخي خراب او مختل کیږي» هغه اقوام چې د عدل او انصاف له قانونه مخ اړوي» او محض د خپلو 
اغراضو او خواهشو پسې تل ګرځي؛ نو د دوی په نزد د معاهدې ماتولو لپاره تړلې کیږي. او هر کله چې خپل معاهد 
قوم کمزوره او ناتوانه وویني؛ نو ګرد معاهدات څیروي؛ او د ردیو په ټوکرئ کې یې غورځوي (پاک الله د دې 
بد عادت) په نسبت داسې فرمايي: معاهدې او قسمونه د فرېب دغابازۍ» مکارۍ» پلمې» او حیلې آله مه جوړوئ ! 
لکه چې د اهل جاهلیت عادت وو: څه مهال چې کوم جماعت به يې له خپلو ځانونو څخه قوي او طاقتور لیدل؛ 
نو سمدلاسه به یې د هغوی سره خپله معاهده غوټه کوله» خو هر کله چې د دغو خلفاوو د کمزور کولو او د خپلو 
ځانونو د لویولو لپاره کوم فرصت او موقع يې په لاس ورتله» نو سمدلاسه به یې هغه معاهدات ماتول» او هغه ګرد 
قسمونه او حلفونه به یې د هېرې په تاخچه کې کېښودل» کټمټ (هوبهو) لکه هغه وضعیت چې نن پرون د اروپايي 

فا سادار مر دی 


لاله امعحصو ته داد ولا سل مه مَارْمَبَيّدِى من شار ولت لت 
عَمَالئكََْْه 


او که اراده فرمایلي وی الله؛ نو خامخا ګرځولي به یې وئ تاسې یو امت (يو ټولی مت متفق په اسلام) 
ولیکن (پاکک الله) ګمراه کوي هر هغه څوک چې اراده وفرمايي (د ګمراهۍ يي او په لاره 


التحل (۱۶) ۸٣‏ ربما (۱۴) 


(د حق) برابروي هر هغه وک چی اراده وفرمایی (د هدایت یی او خامخا وبه پوښتېدلی شئ 

تاسې هرومرو له هر هغه عمله چې وئ تاسې (په دنیا کې) چې کولو به مو. 
تفسیر: یعنی الله تعالی په دې باندې قادر وو. چې اختلاف ته به یی له سره لاره نه ورکوله» مګر حکمت يې د دې خبرې 
بد کار کو و هراو 2 رود عاصف ره 5111 رهد هوه 
شوه چې له کافر سره دې هم غدر او بد عهدي ونه کړی شي» کفر په دغو خبرو نه لري کیږي» مګر د دغې چارې د 
کولو ګناه او وبال د ده پر عامل باندې لویږي. 


ولاتَبِّدَ ايا دَخَلابكوْكَعَْلَ كبس َو دُْقَوَالعرَيَاصَدَدُعَنْ 
مل الَْمَلكَْدَاب عَظِنهِ 


ارعاکص کا قصرګړل هدې دل تل زب ارب خرو روب 

ښوبيږي قدم (ستاسې د لارې د اسلامه) وروسته له ټینګېدو د هغه» نو وبه څکئ غم او رنځ په 

سبب د منع کولو ستاسې نورو خلقو لره ه له لارې د الله نه (یعنې د نه وفا په وعدې باندې» او شته 

تاسې ته عذاب لوی (ای متخلفینو د وعدې په آخرت کې). 
تفسیر: یعنې په عهد ماتولو او قسم یادولو سره د بد عهدۍ لاره مه پيدا کوئ. او په دې سره اسلامي قوم مه بدناموئ. 
چې ستاسې له دغسې خراب او ټیټ (لاندې) سپک وضعیت د لیدلو څخه یقین راوړونکي به په شک کې لویږي» او 
غیر مسلم اقوام به د اسلام له دُخوله ستانه (واپس) کیږي. او پر تاسې د الله له لارې د امتناع ګناه په غاړه کیږي» چې د 
هغه سزا به ډېره سخته وي. 


ولاممارواجهدالنه نا وران اتاعند ادو هو حر مان پتلونه مون 


000 ٩٩-7 
چې په نزد د الله کې دی همغه خير (غوره) دی تاسی ته» که چېرې يئ تاسی چی پوهېږئ (پخیر‎ 
1 خپل). ثږ ثۀ‎ 
تفسیر: پخوا له دې نه پخپلو منځونو کې د قول ماتولو ذ کر ووه اوس د الله تعالی سره د قول ماتولو ذ کر دی» يعنې د مال‎ 
په طمع خلاف المْرع حکم مه کوئ» ځکه چې بالآخر دغسې مال د ځان وبال ګرځي» هر هغه شی چې د شرعې سره‎ 
موافق ستاسې په لاسونو کې راشي؛ همغه بهتر دی» کذافي «موضح القرآن» یا د ایفاء العهد کوم اجر چې د الله تعالی‎ 
له درباره ورکاوه کیږي» هغه د دغه قلیل ثمن څخه ډېر بهتر دی» ثمن یې ځکه قلیل وفرمایه؛ چې که ګرد جهان هم‎ 
ورکړ شي» خو بيا هم هغه د آخرت په مقابل کې قلیل او حقیر دی.‎ 


َ‫ وا رېد دو دص وم و ٣.7 ٢‏ ړم 
من َنِم عسد الله باق مَلَنَجْزِينا سو موا بِاحْس مَاعَا'ًا 
بښَټنه 

هغه (مال د دنیا) چې تاسې سره دی؛ فناء کیږي» او هغه (خزانې د رحمت) چې الله سره دي؛ باقي 


دي (فناء نه لري)» أو خامخا به جزا ورکړو مونږ هرومرو هغو کسانو ته چې صبر یې کړی دی 
(په طاعت او مصیبت او له معصیت نه) اجر د دوی په ډېر ښه د هغو د نېکیو سره چې وو دوی 


(په دنیا کې) چې کولې به یې. 


التحل (۱۶) ۴ ربما (۱۴) 


تفسیر: بیا نو د دائم او باقی پرېښودل. او د فانی او زائل خوښول د کوم ځای عقلمندي ده» يعنې هغه کسان چې د الله 
تعالی پر عهد ثابت قدم پاتې کیږي» او ګرد مشکلات او مصاعب په صبر او استقامت سره پر ځان اخلى» د هغه اجر له 
٨ى۷7ط--٣-:0٩٣٧٣٧٩٧.٧-0:-0:0٧:0:3:‏ 


َ‫ صاهده ص دا سصقے ۶9 وه 0 مډ 87 اوا 
مَیعَمِل صَاَْمَن دد راق وَمُوَمَْمِن فََمييَنَه وه طنیت و اجرهم 
وړ اس هم 
بح 2ه 
هر چا چې وکړ نېکک (عمل) له نارینه څخه یا له ښځې څخه حال دا چې دی مؤمن وي؛ نو خامخا 
ژوندون به ورکړو هرومرو هغه ته ژوندون طیبه (پاکیز ٥‏ او خامخا جزاء به ورکړو هرومرو دوی 
ته اجر د دوی په ډېر ښه» په سبب د هغو (نېکيو) سره چې وو دوی (په دنیا کې) چې کولې به 
تفسیر: په پاس یت کې د صابرينو او پر عهد باندې د وفاء کوونکیو د اجر ذکر وو دلته د ګردو صالحه وو اعمالو په 
متعلق یوه عمومي ضابطه بیان فرمايي» حاصل یې دا دی: هر هغه نارینه یا ښځه چې په نېکو کارونو کې معتاد شي» په 
دې شرط سره چې هغه کار یواځې صورتا نه بلکه حقيقتاً نېک وي. يعنې د ايمان او د صحيحه معرفت روح پخپل منځ 
کې ولري؛ نو مونږ به هغه ته هرومرو پاک» صاف» مطهر او خوندور ژوندون ورعنایت کوو مثلا په دنیا کې حلاله 
وررۍى قاعه دزرهعغاهوسگرل شاک دد کراله للتود الله لی د مخت کوند د عبوفیت :د قرض په أدَاء 
کې خوښي. د کامیاب مستقبل د تصور هغه مزه او د تعلق مع الله هغه حلاوت ور کوو. 
سه په دغه یت کې يې دغه راوښود چ چې د لوی قرن په نظر کې د ښځو او د نارینه وو د نيکۍ او کامیابۍ لپاره یوه 
ضابطه ده» یعنې نارینه او ښځه بې له امتیازه د خپل حسب الحال سره سم په نيکۍ کولو سره پاککك او مطهر ژوندون 
حاصلولی شي. 


د رات الْقرَانَ ةَاسكي لون لي التعثره 
نو کله چې لولې (ته) (پاکک) قرأن؛ نو پناه وغواړه په الله له شیطان رټلي شوي (په شعلو سره). 


تفسیر: : په حديت کې راغلي دي: .خی رکم من تعلم القرآن وعلمه»» اډېره غوره له ستاسې هغه څ وک دی چې قرن زده 
کوي او نورو ته یې هم ورښيي»» معلوم شو چې د مؤمن لپاره د لوی قرآن قرائت ډېر ښه کار دی او په پخوانیو آیاتو 
کې پر ښو کارونو د دوو ځلو اجر ورکولو ذ کر شوی وو نو ځکه دلته د قرآن د قرائت ئت د ځينې ادابو تعليم فرمايي» څو 
کوم سړی د بې احتیاطۍ د دغه ډېر ښه کار له اجره بې برخې پاتې نشي» او خپل ثواب ضايع نه کړي» د شیطان زیار 
(محنت) او کوښښ تل په دغه کې دی» چې د انسانانو ښو کارونو ته نقصان ورسوي؛ تر څو يې ترې ستون کړي» 
خصوصا د لری قران د قرائتټ ت په شان د یوه داسې متبرک او مقدس کار څخه چې د ګردو نېکیو سرچینه ده؛ هرومرو 
ممانعت کوي او په سړه سینه ورته نشي کتلی» نو کله چې مؤمن د قرآن دغه د قراءت اراده کوي؛ نو ړومبی دې د زړه 
سم سمراوعال مهود رکپوارمهورکرهکطا د مر هور واو وسوسو شد 0 
پورې پناه ونیسی : «أعوذ بالله من الشیطان الرجیم». 


تشيه: څرنګه چې د پاکک قرأن ابتداء په «تعوّذ ) سره مسنونه ده؛ نو ځکه هر لوستونکي ته ښايي چې پخوا د عظیم الشأن 
لړ لل وې اتعوّذ» ووايي» د «تعوّذ» مأثوره عبارت هم داسې دی لکه چې پاس ولیکل شو معنی يې دا ده 
چی: :پناه غواړم په الله تعالی له شره د شيطان رټلی شوي». 


التحل (۱۶) ۸٨۵‏ ربما (۱۴) 


مه لش لَهسُلْطيْعَ اَنِينَ مُنوْامَلرَنُهِصَيَتَن‌ه 

بېشکه دا (شیطان) نشته ده ته (هیڅ قدرت) تسلط او غلبه پر هغو کسانو چې ایمان یې راوړی دی 

او پر رب خپل تو کل (اعتماد) کوي. 
تفسیر: يعنې هر وک چې پر پاک الله اعتماد او توکل کل وکړي. او له هغه څخه پناه وغواړي» پر هغه» شيطان په 
زور او قوٌت سره نه حاوي کېدی شي» که داسې کوم سړی تش د څه لږ وخت له مخې د بشریت په مقتضی د 
شیطان په پلمه (تدبیر) کې ولویږي» خو بیا هم شيطان پرې خپله کامله قبضه او تسلط نشي قائمولی» او ډېر ژر به د ده 
سترګې د همدغې استعاذې پر برکت خلاصيږي او غفلت به يې نه متمادي کیږي» لکه چې په (۹ جزء د الأعراف 
٢ 7777‏ رکوع ١١(‏ دز ٠‏ ابټ کی راغلي دي: نا اف َو مَمَيْلبِتَيْنَ اَم َد وا فَادَاْمْصْمْبصِرَونَ 1 


۴ په سرووو سلو 


وَْخوالهُمَمِْدُِفالَينََلاِِنَفْنَ ٤‏ 
۶-٣‏ ااوئ) ه۸ "بي سا 8 8 وو 

سی تا د ليخت و کر یتو دي ې توی کر ديقنت رر 

پر هغو کسانو دی چې دوی له دغه (الله) سره شریک ګرڅوونکي دي (د بل شي). 
تفسیر: يعنې هغه کسان چې په لوی لاس شيطان خپل ملګری او رفیق وګرځوي. او د دې په ځای چې پر پاک الله 
اعتماد او ت وکل وکړي. پر شيطان زړه تړي» او پرې مطمئن او ډاډه کیږي» ګواکې شيطان له الله تعالی سره شریک 
دروي. یا د ده په اغواء سره نور شیان له الله سره شریکک کوي؛» نو پر داسی افرادو د شيطان پوره قبضه او تسلط دی او 
په هر ډول یې چې زړه وغواړي. د خپلو ګوتو په اشارو سره یې دې خوا او هغې خوا ته نوي او ګډوي؛ او هر لوري 
ته چې زړه یې وشي بیايي یې. 


99. سر ١ےد 07 يي مر 7 دےځط«‎ ١ 
ملدَابَدَلَسَااَة فغان اه اه اعلم بماټول كَالوَااصَ ات مم بل اذوهو‎ 
لاهکینه‎ 
او کله چې بدلوو مونږ (رالیږو کوم ناسخ) یت په ځای د (بل منسوخ) یت (لمصالح الوقت)‎ 
حال دا چې الله ته ښه معلوم دی هغه څه چې رالیږي؛ نو وايي دا (کفار نبي ته) بېشکه همدا خبره‎ 
ده چې ته دروغ تړونکی يې (په الله)» بلکه زیات د دوی نه پوهیږي (په حکمت د نسخې).‎ 
تفسیر: پخوا یې حکم ورکړ چې د قرأن عظيم الشأن د لوستلو په وخت کې د شيطان رجیم له ټګي ټورۍ څخه پناه‎ 
وغواړئ چې هغه په دغه ښه او مبارک کار کې څه موانع او مشکلات دروړاندې نه کړي» دلته د هغه د ځینو موانع ذ کر‎ 


کوي» چې د پاک قرآن په متعلٌق یې هغه پیدا کوي» واقعه خو دا ده چې پوره قرآن خو یو ځلي نه دی نازل شوی» بلکه 
موقع په موقع د هغه آیات نازلېده» مثلاً په اول کې یې د کفارو له قتاله ممانعت فرمایلی وو» څه مدآت وروسته مسلمانانو 


ته امر ورکړ شو» چې له کفارو او مش رکانو سره جهاد وکړي. یا په ابتداه کې یې حکم فرمايلي وو: «قُوايّلَ لاويل 
8 لږ مدٌت وروسته په همغه «معظمه مکه» کې دغه یت نازل شو: (عَلران لڼ تحص مَتَاب عليه ۸2 ېر وَاقَره با 
مَأاتَِتَرِنَ لزان )الاية. 
کفارو د داسې احکامو د اورېدلو څخه اعتراض کولو» چې دغه څرنګه د پاکک الله کلام کېدی شي؟ یا الله تعالی 
(معاذ الله) له ببخبرۍ څخه د هغې يوې خبرې حکم د رکړی وو؟ بیا چې خبر شو نو بل حکم يې صادر کړ؟ معلوميږي 


النحل (۱۶) ۸۶ ربما (۱۴) 


چې دغسې خبرې ته له خپله ځانه جوړوې» که نه د الله تعالی کلام له سره پر دغسې احکامو نشي مشتملېدی» چې يوه 
ورځې یو شی ووايي؛ او بله ورځ بله شی ووايي» ممکن وو چې هم داسې وساوس او شبهات شيطان د ځینو مسلمانانو 
په زړونو کې القاء کړي» نو د هغه ځواب ورکوي چې دغه ستاسې اعتراض محض جهالت او ناداني ده» که تاسې ته 
د نسخې حقيقت معلوم وی؛ نو له سره به مو داسې الفاظ له خپلې ژبې څخه نه وې ایستلې. 

د نسخې مطلب تش هم دغومره دی چې د یوه ميعادي حکم د میعاد د پوره کېدلو څخه وروسته بل حکم ولېږلی 
شي یا که یو طبيب د لسو یا شلو ورځو لپاره د منضج نسخه تجویز کړي؛ او وروسته له هغه د مسهل تجویز وکړي» نو 
دغه تجاویز د هغه طبیب پر لا علمۍ محمول کولی شي؟ یا که هغه سړی چې داسې خبرې کوي پخپله جاهل او ناپوه 
دی؟ الله تعالی ته پخپله ښه معلوم دي چې په هر وخت کې هر حکم يې نازل فرمایلی دی؛ همغه درست او صحیح 
دی» يعنې هغه روحاني غداء یا دواءه چې تجويز کړی شوې ده» تر کوم حده پورې د رُوحاني مریضانو له مزاجه او 
حالاتو سره مناسبه ده؟. 


دل له رَوْحَالُِِد پسښ ین رن بلح لین امَوامَدییيشی لنشنشښځه 


ووایه (ای محمده دغو کفارو ته چې) نازل کړی دی دغه (قرأن) روح | پاک (جبريل) (له 
طرفه) د رب ستا په حقه سره» لپاره د دې چې ثابت کړي (په حقٌانیت د قرآن) هغه کسان چې 
مؤمنان دي او هدایت دی او زېری (د جنٌت) دی لپاره د مسلمانانو. 


ابر رک «عدکرا اعد دا د کرو ول اند هرر درئر ګل دور ږداع رر دږ در دی وی بل و ځا 
رب د روح القدس جبریل الأُمین په ذريعه د حکمت او مصلحت سره موافق پر ما باندې نازل فرمایلی دی» ګواکې 
(مِتَيكَ) يې وویل» او تنبيه یې وفرمایله چې د دغه لوی قرآن نازلوونکی هغه أعلی او أرفع او أقدس ذات دی» چې 
پخپله محمد صلی الله علیه وسلم یې په داسې يوې حیرت انګېزې طریقې سره او په داسې اعلی او اکمل اخلاق سره 
تربیه وفرمایه» چې ستاسې په مقابل کې دی او د روح القدس د بیان فرمایلو څخه ښايي چې په دې لوري اشاره وي. 
هغه کلام چې حامل يې راد ګرځولی شوی دی ښایي چې د روحانیت» طهارت. او د ملکیه وو صفاتو 
مجسمه وي» لکه چې وی ګورئ چې په دغه شان او اوصاف تر اسمان لاندې بل داسې افصح ابلغ او معجز کلام په 
نظر نه راځي» او دغه قرآن یې ځکه نازل فرمایلی چې ټین کړي په حقیقت د دې کلام باندې زړونه د هغو کسانو چې 
ایمان یې راوړی دی» يعنې موقع په موقم او په تدریج سره د احکامو او آیاتونو د نزول د لیدلو څخه د ايمان لرونکي 
زړه قوي او اعتقاد یې پخیږي. 


سدودسرورو ودو!ه ار ١‏ ې وور 2 وم يه 
ولین تعلوانوی ََمْلونَلشمَايَْمه له کان اننئ يلد بلحدون الیه َبَرَاَعَجَيِىَكِمدَالسَان 
سس ٢و‏ وو 


عري ‌ ميه 


سا مه 


او خامخا په تحقیق ښه معلوم دي مونږ ته؛ چې بېشکه دوی وايي چې: بېشکه همدا خبره ده چې 
وور ارو دا دک د هراي وی 
د ښوونې کوي هغه ته عجمي ده» او دغه قرآن په ژبه د عربي ده ښکاره (فصيحهه بليغه چې د 
عجمي کړکېچونو څخه بيخي مبرًا ده). 
تفسیر: يعنې منکرانو به ويل چې (العیاذ بالله) لوی قرأن د الله تعالی کلام نه دی» که نه نسخ به په دغه کې ولې واقع 
کېدی او نه دغه ای محمده ! ستا کلام کېدی شي» ځکه چې ستا امیتوب خو ګردو ته معلوم او مسلم وو» یو داسې 


النحل (۱۶) ۸٧‏ ربما (۱۴) 


امي چې نه یې لاس پر کوم کتاب لګېدلی وي او نه یې قلم پخپل لاس اخیستی وي» بلکه سره له اعلی درجې قريشي 
رب رخرر کار ررې ورغهرئي هم رر زمر ي ښاريعرۍه: چ »شعروبار ئک عبر اررر تر ررې مې 
فطري مهارت او ذاتي لیاقت درلوده نو دغه به څ وک وي؟ چې د هغه د دغه بې نهایته قابلیت څخه د دغه عظيم الشأن 
ران شان یو مستطاب کتاب تیار شوی دی. 


د ده په نامه د منکرينو په زعم اختلافات وو د جبر» یسار» عائش؛ يعيش؛ څو تنو عجمي مریو په نسبت ویلي شوي 
دي چې هغوی نصرانیت پریښی او د اسلام مذهب یې قبول کړی وو وايي چې دوی کله نا کله د رسول الله صلی الله 

سوشم سشررموځف د( همر سصضلی لواعفلوس ووی وغھ حا در در ووه 
سفاهت د اعتراض څخه دغه خبره خو ضرور ثابته شوه» چې د بعثت څخه پخوا محمد صلی الله علیه وسلم أَمَّي او 
نالوسته ووه او د دوی په زعم دغه یوه منلې شوې خبره وه چې قرآني علوم او معارف د دوی د مسلمه أمیت سره بیخي 
نشي تطبیق کېدی» نو ځکه د دغې خبرې ويل لازمیږي» چې بل کوم سړی دغه عالي خبرې ورښيي» بلا شبهه چې 
ځمونږ پاکک رسول الله ته هم بل څوکک دغه مقدٌسې خبرې ورښوولې وي لیکن دغه ښوونکی کوم یو بشر او انسان 
نه ووه بلکه هغه ځمونږ دغه قدیر رب دی چې پخپله داسې ارشاد فرمايي: تعن «عَََالقُانَ)ه (لِسَان الَنَئَيْدَدَمْنَلَيءِ 
اج عَجَيِی» الا ية. 

یعنې که تاسې د لوی قرن په خارقه علومو او د هغه د اعجاز په نورو وجوهو باندې د خپل جهالت او غباوت لامله 
نه پوهېږئ. نو د هغه د ژبی له اعجازه» د ده د فصاحت او بلاغت ادراک خو لږ څه کولی شئ» چی د هغه په متعلق ځو 
څو ځلې تاسي ته دعوت د رکړ شوی دی او د دغې خبرې اظهار او اعلان په تکرار سره شوی دی» چې که ټول پېریان 
او انسانان متفقا سره راټول شي؛ نو د دغه کلام يوه لږه نمونه او مثال هم نشي راوړاندې کولۍ نو بیا د دې کلام چې د 
هغه نظیر او مماثل راوړلو څخه د عربو ټول شعراء» فصحاء بلغاء او پوهان بلا استثناء ګرد سره عاجز او پاتې وي؛ نو 
یو مجهول او معلول بازاري اعجمي مريي څخه څرنګه داسې يوه هیله (امید) کېدی شي» چې داسې یو معجز کلام به 
له خپله ځانه جوړولی شي؟ که په تمامو عربو کې کوم سړي بالفرض داسې کلام جوړولی شوی؛ نو هغه هم دا ځمونږ 
محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم وو مګر ما سوا له عظیم الشأن قرآنه د محمد صلی الله علیه وسلم کلام بله لویه 
ذخیره موجوده ده» چې د لوی قران د موضوعاتو بیان یې کړی دی» چې سره له خپله انتهايي فصاحت د پاک قران له 
یوه وړو کي سورت سره هم برابرې نشي کولی. 


لك اَذِين لبون پايت الله لاله ْعَدَاب لزت 


بېشکه هغه کسان چی نه راوړي ایمان په أیتونو د الله (او نه وایی چی دا له طرفه د الله دی) نه ښيی 

دوی ته الله (لاره د نجات او جنت) او شته دوی ته عذاب دردناک. 
تفسیر: يعنې سره د ښکاره وو دلائلو له وجوده که یو سړی دغه خبره په خپل زړه کې ټینګه کړي» چې زه به خامخا 
پرې اوراو 0ه تعالی هم هغه ته تر مقصده پورې د رسېدلو لاره نه ورښيي» او هغه ګردې قواوې ترې 
سلبوي» څومره چې وپوهولی شي؛ له سره به پرې ونه پوهیږي. بد اعتقاده سړی تل له هدایته بې برخې پاتې کیږي» او 
الآخر د سختو سزاوو مستحق ګرځي. 


ینځ دي مت بات الات هرادنیه 


رهمه م۶ 


بېشکه همدا خبره ده چې تړي دروغ هغه کسان چې نه راوړي ایمان په یتونو د الله (چې قرآن 
دی او همدغه کسان همدوی دی دروغجنان. 


التحل (۱۶) ۸۸ ربما (۱۴) 


رون يمان وڼ تن سی صذزا 
حَمّمعَصََبُ اا وسم ظ هه 


هر څوکک چې کافر شو پر الله وروسته له ایمان راوړلو د ده» مګر هغه څوک چې زور پرې 
وکړی شو (او مجبورا د کفر کلمه یې وویله) حال دا چې زړه د ده آرام نیوونکی وي په ایمان 
سره» ولیکن هغه څ وک چې ارته کړي په کفر سره سینه (خپله چې راضي شي پرې اعتقَادًا نو پر 
دوی باندې غضب دی له (طرفه د) الله» او شته دوی ته عذاب لوی (اخروي په سبب د ارتداد). 


تفسير: : یو خو هغه مجرمان دي چې د سلهاوو دلائلو او یتونو په لیدلو هم نه متیقن کیږي» مګر له دوی څخه ډېر لوی 
مجرم هغه دی؛ م چې د یقین راوړلو او تسليم کولو څخه وروسته د شيطاني شبهاتو او وساوسو څخه متأثر شي او له 
ضداغنهانکارن وکړې دددامی کساتو سزا وروسته يا ين فرفايي. 


په منځ کې ٍ په «الَامَنْ که الا ية کې یوه ضروري استثناء یې وفرمايله» يعنې که کوم مسلمان د زړه په صدق سره 
رب په مان قم وي اود یوې لسحې له مخې هم ایماني را بي طمنیت د ده له زړه څخه پل شوی نه وي» مګر 

تش په کوم خاص حالت کې د کوم خورا ډېر زور او جبر او زبردستۍ لامله مجبور شي او د ډېر شدید خوف له سببه 
د خپل ژوندانه ساتلو له خاطره تش په ژبه منکر شي» يعنې کومه کلمه د اسلام په خلاف ووايي» خو په دې شرط چې 
په دغه وخت کې یې هم زړه مطمئن او هیڅ قسم شک شبهه او تردد په کې نه وي» بلکه د دغه ژبې د الفاظو په نسبت 
هم سخت کراهیت او نفرت ولري» نو داسې شخص مرتد نه دی» بلکه خامخا مسلمان ګڼلی کیږي هو ! له دې نه لوی 
مقام او لوړه مرتبه دا ده چې انسان مرګ قبول کړي» خو د خپلې ژبې څخه داسې یو لفظ نه باسي» لکه چې د بلال. 
یاس سمټه» حبيب بن زيد الأنصاري. او عبد الله بن ځذافه رضي الله عنهم او د نورو واقعات په تواریخو او سیرتونو 
کې شته» او مونږ د اختصار په اعتبار دلته هغه نشو لیکلی» ښه خو به دا وي چې د دغو مطالبو د پوهېدلو لپاره تفسیر ابن 


کثیر ولوستل شي. 
د رل لَيْعاسَحَبّوالةَ الا عَلَ اضر وَان الله َابهٌدی الْتَوْمالكُضِينَ ه 


::00 
(اعلی ژواندانه د) آخرت. او بېشکه الله نه ښيي لاره (د استقامت) قوم کافرانو ته. 


تفسیر: يعنې داسې منکرانو ته چ چې دنیوي ژوندون د خپل مقصد کعبه وګرځوئ؛ د بري او کامیابۍ لار کله په برخه 
کیږي. 
(٠۰۶‏ يي وص ۶ضص دُعَلقُلوب نر ٢‏ ارا ٩٨‏ ژوسښ 
اولیكت| ين طَيََاللِهعَ قو هم وسبعهم دال هَمَلْعْيِلن؟ 
و رر د د ونو 


غوږونو د دوی (چې نه اوري حق) او په سترګو د دوی (چې نه ويني آثار د قدرت)» او دغه 
کسان همدوی دي غافلان (له عَقبی). 


رر ځ پو 


احَمَاهَعق الَاضرَة مرالضرونته 


دا خبره واقعی ده بلا شبهه چی بېشکه دوی په (خرت کی همدوی دي زیانکاران (چی عمر یی 
حبطه لار). 


التحل (۱۶) ۸٩‏ ربما (۱۴) 


تفسیر: یعنی هغه کسان چی د خپلو بې اعتدالیو او غلط کارونو څخه د پاکک الله ورعطاء کړي قوتونه تباه او بېکاره 
0 مقصود کعبه ګرځولي وي؛ نو له هغوی څخه بد او خراب انجام به د بل چا وي؟. 


ان رك ۹ وم م۸ و پا که اد 92 سم روو اص زار وږو سم 
اس هاجره ص بََِمََد فنلوا تح جيد ها وصبروا ان ربص بَسَّدِهَا 
ړن پر 
ررټيو زا 


پس له دې بیا بېشکه رب ستا لپاره د هغو کسانو چې هجرت یې کړی دی (له خپله وطنه) وروسته 
له هغه چې مفتون شوي دي (په عذابونو) بيا جھاد یې کړی دی او صبر یې کړی دی بېشکه 
رب ستا وروسته له دغه (هجرت» جهاد او صبر) نه خامخا ښه مغفرت کوونکی دی ډېر رحم 


کوونکی دی. 


تفسیر: په مکې معظمې کې ځینې کسان د کافرانو له ظلم او تیري څخه ښویيدلي وو یا تش په ژبه یې د کفر لفظ ویلی 
ووه وروسته له هغه یې هجرت او جهاد وکړ. او په ډېر استقلال او استقامت پر اسلام قائم پاتې شول» کله چې دوی 
دومره په اسلامي کارونو کې برخه واخیسته؛ نو هغه تقصیر یې ورمعاف شو او د الله تعالی مهرباني پرې مبذوله شوه. 

یو صحابي وو چې «عمار ؛ بن یاسر» رضي الله عنه نومیده» د ده پلار «یاسر رضي الله تعالی عنه» او مور «سْميّه رضي 
الله تعالی عنها» وه» چې دغه مېړه (خاوند) او ښځه دکفارو د ډېر ربړولو (تکلیفولو) او رنځ او درد رسولو لامله اګر 
که شهيدان شول» خو بيا هم د کفر یو لفظ یې هم ونه وایه» دغه د مسلمانانو ړومبی ویني دي چې د اسلام په لاره کې 
تویې شوې» لیکن د دوی ځوی «عمار رضي الله تعالی عنه» د خپل ځان له وېرې هغه لفظ ووایه» خو وروسته له نجاته 
په ژړا او انګولا د رسول الله صلی الله علیه وسلم په حضور مشرّف شو نو دلته دغه پاس یت نازل شو» رضي الله تعالی 
عنهم أجمعین. 


رل سن في لد لیحن يوق کل في ان دن يون ٥‏ 


سل !) هغه ورځ چې رابه شي هر یو (نېک او بد) نفس چې جګړه (سوال او 
ځواب) به کوي لپاره د (نجات د) ځان خپل» او پوره به و رکړ شی هر نفس ته (جزاء د) هغه عمل 
چې کړی يې دی حال دا چې په دوی باندې به ظلم ونه کړ شی (په تقلیل د حسناتو یا تکثیر د 
سیثاتو) 


تفسیر: یعنی د یوه په ځای به بل څه نشی ویلی» مور پلار» خور» ورور» ښځه اولاده احباب او اقارب هیڅو ک به نه 
پکاریږي» هر سړی به پخپل غم او فکر کې اخته وي» چې څه ډول د خپل ځان لپاره یو مخلص پيدا کړي. راز راز 
دروغ او رښتیا خبرې به د خپل ځان د برائت او عذر لپاره جوړوي. او جواب او سوال او جګړې به کوي» چې د ځان 
لپاره نجات حاصل کړي. 


5 مه مَكَلًا قَريَةُ ات ان مك يابْهَارِرْفهَامَقدَاه 0 
انس الله فَاداَهَااالّهْابَاسَ الج وَالكَبِمَاعَارْايَسَنَعِنَ 
اوبینوي الله مثل د یو کلي چی وو دا په امن کي» په آراء (او هوسا اهل د دې)» چې راته دغه 


کلي ته رزق روزي (د اهل) د دې ډېره پرېمانه له هر ځایه (له هره طرفه) نو کافر (ناشکره) شو 
(اهل د) هغه په نعمتونو د الله؛ نو وڅکاوه په (اهل د) دې باندې الله کالي (کپړې) د لوږې او وېرې 


النحل (۱۶) ّ٧ه‏ فت 


(چې لوږه او وېره یې پرې لازمه او محيطه وګرځوله لکه جامه) په سبب د هغو (عملو) چې وو 
دوی چې کول به یې. 


امته مت 


تفسیر: «ایِنةً مطمَكَة يعنې نه د باندې د دښمن څه فکر او اندېښنه وه» او نه د دننه څخه کوم څه فکر او تشويش؛ په ډېر 
من او هوسايۍ (آرام) سره به یې ژوندون کولو: او خوراک لپاره غلې» دانې» مېوې او نور ور راوړلې کېدې؛ او هر 
خيز به یې په افراط وو» په کور ناست دوی ته هر قسم نعمت وررسېده» نو د هغه کلي اوسېدونکو د الله تعالی د هغو 
نعمتونو قدر ونه کړه او په دنیوي خوندونو کې داسې مشغول او مصروف شول» چې په دغه غفلت او مستۍ کې حقيقي 
منعم هم د دوی له ياده ووت بلکه د هغه په مقابل کې یې بغاوت وکړ؛ » بالآخر الله تعالی د دغې ناشکرۍ او د نعمت 
د کفران خوند پر دوی وڅکاوه» چې د امن او هوسایۍ (آرام) په ځای خوف. وېره» او د روزۍ د ډېروالي او پرېمانۍ 
په ځای د لوږې او قحط په مصیبت کی يې داسی اخته کرل» لکه چې کالی (کېرې) د خپل اغوستونکی چپ چاپېر 
احاطه کوي. او یوه شېبه لوږه او وېره» قحط او خوف له دوی نه نه بېلېده. 


ول مو فهک مغ َد هراب وَهْْرلموْتَ ء 


0 :::٣:٧:::0:. 
ونیول دوی لره عذاب (د لوږې او وېرې) حال دا چې دوی ظالمان وو (په شرکک او تکذیب سره).‎ 
تفسیر: علاوه پر هغو ظاهري نعمتونو چې پاس مذ کور شول؛ یو ډېر لوی او مهم باطني نعمت هم هغوی ته ورکړی‎ 
شوی وو يعنې د دوی له قومه او له نسبه يې یو داسې رسول ورلېږلی وو چې د هغه اتباع په وسیله یې د الله د خوښې‎ 
ډېر لوړ مقامات هم حاصلولی شو مګر دوی د اتباع او تصدیق په ځای د ده پر تکذیب او مخالفت ملا وتړله» او‎ 
همداسې پرله پسې په کندو او ژورو کې لوېدلء بالأخر د قدیمي سنت الله سره سم ګرد ظالمان او ګناهګاران د الله‎ 
تعالی په عذاب کې اخته او دوی یې سره ټول راګېر کړل» بیا نو د دوی د نجات لپاره د هیچا هیڅ یو تدبیر پرمختک‎ 

ونه کړی شو. 

ځینې مفسرين وايي چې په دغه یت کې د د کوم معین کلي تذ کره نه ده» محض د تمثیل په ډول د کوم تباه او 
ویجاړ شوي کلي لاعلی التعيين حواله یې و رکړې ده یا خو د داسې یو فرضي کلي وجود یې فرض کړۍ او د مکې 
معظمې کفارو ته تنبيه ورکړی شوې وه» چې که تاسې هم داسې وکړئ؛ نو تاسې سره به هم داسې معامله کېدی شي 
نو د کفران نعمت او د رسول الله صلی الله علیه وسلم د د تکذیب او عداوت له سزا څخه مه بې فکره کېرئ: 

د ځینو علماوو په نزد په دغه مثال کې له کلي څخه مراد مکه معظمه ده چې هلته هر قسم امنیت او طمأنیت وو او 
سره له دې چې يوه غیر زرع د وه؛ خو راز راز (قسم قسم) مېوې دانې غلې او نور د دې په لوري راښکودلی شوې: 
(لوکو نن که حَرَمَاامِكَاح لوت ٠ ١‏ جزء د القصص سورت (۵۷) یت  )۶(‏ رکوع)» مګر مکیانو (مکې والا) 
د دغو تعماوو هیڅ قدر ونه پېژندو» په شرک اوعصيان او بېحیايۍ اواوهام پرستۍ کې لګیا او منهمکک شوله بيالله 
تعالی له ګردو نعمتونو څخه لوی نعمت د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په بعثت سره دوی ته ورولېږه» نو دوی د 
هغه په انکار او تکذیب کې هیڅ کمۍ ونه کړه لمران الد بوانت ادو نف ومهم دَارَالْبَمَار ٣١( ٨‏ جزء د ابراهيم 
د سورت )٨۸(‏ یت (۵) رکوع). 


بالآخر الله تعالی د امن او اطمینان په ځای د مسلمانانو مجاهدینو وېره ددوی په زړونو کې واچوله» او د پراخې او 
پرېمانې روزۍ په ځای اوه کاله قحط یې پر دوی مسلط کړ؛ چې په هغه کې د سپيو او نورو مردارو تر غوښو پورې هم 
دوی وخوړل. بیا د «بدر» په غزا کی د اسلامی غازیانو له لاسه پر دوی د الله تعالی عذاب ورګډ شو. 


٢ ٧2ّ )۱۶( النحل‎ 


بل مار َكرللۀ يا ورا هضمت اول مُنْْرَاَا تت 6 


----٧/"‏ يي ه او شکر وباسئ 
ضکررون د سك (اسانا دا که يئ تاسې چې خاص همده ته عبادت کوئ (او فرمان 
دسا 
تفسیر: يعنی هر څوککك چی د الله تعالی د عبادت مدعی وي؛ ده لره دغه خبره وړ او لائقه ده» چی د الله تعالی د ورکړي 
نعمت او حلالې او طیبې روزۍ څخه متمتع شي ! او د هغه احسان قدر وکړي ! او د الله شکر ګذاره بنده شي ! حلال 
دې حرام نه ګڼي» حرام دې حلال نه شمېري ! او د نعمتونو د منتفع کېدلو په وخت کې حقیقي منعم دې نه هېروي ! 
بلکه په هغه او د هغه پر لېږلی شوي رسولانو باندې دې ایمان راوړي ! او د دوی د احکامو او هدایاتو په تعمیل کی 


دې ډېر زیار وکاږي !. 


اشَمَاحَنََِلِيوَاليَةَ دَلَمولَحالخَِروَمَاِ ِعَِاوب وه قم اضطر 


٩ ١‏ ون 


شَْر با اوا 5 تمه 


بيشکه همدا خبره ده چې حرام کړی دی (لله) پر تاسې باندې (خوراک د) مردارې» او 

ونو ار ارد لرنید عزن ارمنه(حاا تر کوی حراز بې اواز رټ ګر 

په هغۍ» (د بل شي) بې له الله (د نامه) په (لوخت د ذبح د) هغه یې» پس هغه څوک چې اړ 

(محتاج) شي (خوړلو د دې حرامو ته) حال دا چې ظالم نه وي (په بل چا) او نه تجاوز کوي (له 

قدره د کفافه)؛ نو بېشکه الله لوی مغفرت کوونکی ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: د دې یت تفسیر د «البقرة» او د «الأنعام» په سورتونو او نورو ځایونو کې پخوا لیکلی شوی دی» ځمونږ دې 
تفسیر کې دې بیا ولوست شي؛ دلته دا غرض دی؛ لکه چې په پخواني یت کې اشاره وه» چې حلال دې پر خپل ځان 
نه حراموي ! په دغه ایت کې تنبيه ورکړی شوې ده چې حرام شیان دې هم نه حلالوي ! خلاصه يې دا ده چې یو 
شی حلال یا حرام مقررول د همغه لوی الله حق دی» چې د دغو ګردو شیانو خالق او مالک دی» لکه چې په راتلونکو 
یاتونو کې په وضاحت سره د دغه مضمون بیان شوی دی. 


وات به ع ۹ کدرو َِ‫ لړ ٣"‏ ےصد ين ووه 
لم 719101 کت السنَدُكَالتَنَْب شِدَاحَللَة مهناحراهھ لتشفروان 
ګر وځ ووس 1 وم و و 
ما ې يَتَكَرينَعَِ لالب لايقُلْحَمنَ 3 6 ما 0 
عَدَاك اَلِوْكَ 
او مه واد يئ تاسې له وجې د بيانولو د ژبو ستاسې دروغو لره (داسې) چې دا حلال دی او دا 
حرام دی لپاره د دې چې جوړ کړئ له ځانه پر الله دروغ» بېشکه هغه کسان چې تړي پر الله 
بهتان؛ نه به مومي خلاصی (له عذابه د آخرت» (دوی لره) نفعه ده لږه» او شته دوی ته عذاب 
دردناک. 
تفسیر: يعنې بې له کوم شرعي مستنده د کوم شي په متعلق خوله سپړ دل او داسې ويل چې حلال دی یا حرام ډېر سخت 
جسارت او کذب او افتراء ده» حلال یا حرام خو همغه شیان کېدی شی چی هغه ته پاکک الله حلال یا حرام فرمایلی 
وي» که کوم سړی محض پخپلې رایې سره کوم شی حلال یا حرام وټاکي (مقرر کړي). او د هغه نسبت الله تعالی ته 


النحل (۱۶) ۸۴۲٣‏ ربما (۱۴) 


وکړي. لکه چې د مکې معظمې مشرکانو کولو او د هغه ذکر د «الأنعام» په سورت کې ځمونږ په دې مبارک تفسیر 
کې پخوا له دې نه تېر شو» نو هغوی في الحقیقت پر الله تعالی بهتان تړلی دی. 

مونږ مسلمانانو ته هدایت راکړی شوی دی چی ښایی هیڅکله داسی رويه ځان ته اختیار نه کړو. او هر هغه شی 
چې الله تعالی حلال کړی وي؛ حلال يې وبولو» او هر هغه شی یې چې حرام کړی؛ حرام يې وګڼو» او بې له شرعي 
لی ۸۹ 


1757۹۹۹47 4۷هل لگ نو || 


و تا 
کانوااپنکهميظلنمنه 


او پر هغو کسانو چې يهودان شوي دي» حرام کړي دي مونږ هغه څیزونه چې بیان کړي وو مونږ 

پر تا باندې پخوا له دې نه» او نه وو ظلم کړی مونږ پر دوی (په دې تحریم سره) ولیکن وودوی 

چې په ځانونو خپلو به یې ظلم کولو (په علمي عصيان سره). 
تفسیر: د دغه بیان د «الأنعام» د سورت د (۸جزء په (۱۴۶) یت )٨۸(‏ رکوع کې د د (وًََ الَيَْسَ هَاداحَنَمَْالَ د طفََْمِمنَ 
لم وَالْحَلَنَ 2 علَْْْمَيا» الاية - یت په تفسیر کې تېر شوی دی هلته دې بیا و کتل شي !ء دلته دا مقصد دی: هر 
هغه شی چې اللَه تعالی ګردو ته یا کوم خاص قوم لپاره داثمًّا تل ترتله» یا تر یوه معینه وخته پورې حرام کړی وي؛ هغه 
عین حکمت او صواب دی هیڅ یو انسان د دغه حق نه لري» چې په هغه کې تصرف وکړي» او حرام حلال یا حلال 
سي 

50 7757-77٣٣ 


0 دي ع 
ر(خصن 


بیا بېشکه رب ستا (چې دی ای محمده وېدېيهږ؛-؛00-0-0-07140 ۳-0 

(ناپوهۍ) سره بیا توبه وباسي وروسته له کولو د هغه (بد عمل» او نېککك کړي عمل خپل؛ بېشکه 

رب ستا وروسته له دغې توبې څخه خامخا بخښنه کوونکی دی» ډېر رحم کوونکی دی. 
تفسیر: مثلاً حرام یې حلال یا حلال یې حرام وګڼلء په «نادانۍ سره» یې ځکه وفرمایل؛ هر څوک چې د الله تعالی له 
احکامو څخه غاړه غړوي اګر که یې عملا او په قصد سره هم وکړي؛ هغه په حقیقت کې د هغه ناداني او بې عقلي 
ده» چې له خپله ځانه په لوی لاس جاهل جوړوي. او کوي یې» که عاصي لږ څه له عقله کار واخلي» او دګناه بدو 
نتایجو ته وګوري او تصوٌر یې وکړي؛ نو له سره به د معصیت په لوري اقدام ونه کړي» د جزء (۴) «النساء» د سورت 
په (۳) رکوع کې )۱١(‏ یت کې هغه تعلیقات چې پر تب َّالكوْيَةلَالوِلََنِتَ َعَلِسَالښوِيِجَمَالَو باندې ليکلی شوي 
دي؛ ښايي چې هغه دې بیا یو ځلې دلته هم ولوستل شي !. 

(َّتَابُوَاء الاب -. یعنې له کفربٌاتو څخه له توبې ایستلو او په اخلاص سره په مسلمانېدو او په مستقبل کې د خپل اعمال او 

افعال په درست کولو سره الله تعالی د توبې کوونکو ګرد تېر ګناهونه بخښي اګر که ډېرې سختې او غټې ګناوې هم وي. 


لَرْهَمَانَامَةً قَايَسَاياوحَنيما ‏ ئځ حم دص لس رف 


بېشکه چې ابراهيم وو (اصلي او اساسي) پېشوا فرمان منونکی خاص الله لره حنیف (کلک په حق 
دین باندې» او نه وو دی له مش رکانو (لکه چې قریش وايي). 


التحل (۱۶) ۸۳ ربما (۱۴) 


تفسیر: دلته الله تعالی جل وعلا د عربو د مش رکینو د شرکياتو په تردید کې د |ٍمام الموحدين أبو الأنيياء ابراهيم خليل 
الله اعلیه و علی ذربٌته ونبيٌنا الصلاة والسلام» طور او طريقه را په یادوي» ځکه چې د عربو خلق د ده له ذریې او 
څوځات (نسل) څخه وو او خپل ځانونه یې پر ابراهیمی دين باندې سم او برابر ګڼل» حال دا چې دوی د ابراهیمی 
دین سره له لرې هم څه علاقه او نسبت نه درلوده» نو دوی ته دا ورښيي چې ابراهيم عليه السلام د موحدينو امام» د 
ګردو نېکیو معلم» د ټولې دنیا په مقابل کې یواځې پخپل سر د یوه عظیمه امٌت په برابر ولاړ وو او د دوی په مبارک 
ذات کی پاک الله هغه ګرد محاسن او کمالات ورجمع کړي وو» چی په یو لوی مجمع کې په متفرٌق ډول سره 
موندلی کیږي. 
لیس علی الله بمستنکر - أٌن يجمع العالم في واحد. 
عجب نه دی له الله نه چی قادر دی په هر خځیز 
چې دی ټول پخپل قدرت کړي ګرد عالم په یوه سړي کې. 
ابراهيم علیه السلام د الله تعالی داسې کامل او مطیع او فرمان منونکی بنده وو چې له ګردو سره یې اړیکې شکولې؛ 
او یواځې له الله تعالی سره یې نښلولې» او ډېر خاص مخلص مسلمان وو» ممکن نه وو چې ده کوم څیز بې د الله تعالی 
ده د مشرکینو په کلي او جماعت کې وسېدل هم نه خوښول. 
نو اوس هغه کسانو ته چې دوی خپل ځانونه «حنیف( بولي» او داسې ادعا کوي چې: : مولږ پر ابراهیمي دین یو؛ ؛ شرم 
او ننګک پکار دی» چې څرنګه پر الله تعالی بُهتان تړي؟ آیا د حلالو حرام ګڼل» یا د حرامو حلال درول او د شرکک په 
حابت یی ۵ اااروسموجکګدله رخف ار واقيی سری له 2 ان سر اس لرئ. 
په یاد یې ولرئ چې د حلالو او حرامو په بیان کې او د دین په اصولو کې اصل خو هغه ابراهیمی ملت دی چې 
و0 
0070727272 ین د ابراهيم عليه السلام ت تک وکړئ!؛ نو محمدي طريقه ځان ته غوره کړئ (علی صاحبها أفضل 
۹د سي وح ١ ۱۸۸ ۹۶ ٢۸‏ ووه و 
شاکرالاصه اه هال وَِاوِمسّظره 
(وو ابراهيم قدردان) شکر کوونکی د نعمتونو (احسانونو) د الله» غوره کړی وو (الله) دغه (ابراهيم 
لره په نبرٌت سره» او برابر کړی وو (الله) دغه (ابراهيم) سمې لارې ته. 
شب دا اظقر سه صططفهار ددد ره ووا سه 3 ه او د نعمت کفران کوونکي يئ 
لکه چې د وَمَسَرَبَامْمَكَلاقَرْيَةَ تین نه ۸ مه الایات په تفسیر کې کښلي شوي دي» نو تاسې څرنګه د ابراهيم 
علیه السلام په دین او ملٌت او لاره کې يئ؟ چې حق پرېږدئ او باطل خوښوئ له توحیده مخ اړوئ او شرک او کفر 
پسې ځغلئ» حال دا چې ابراهيم علیه السلام د کامل توحيد او تسلیم او رضاء پر سمه لاره روان وو او الله تعالی ده ته 
0-۳:0 


واّهُق الدْيَاحََة اق الصَِةِلِن‌اللسښَ و 


او ور کړی وه مونږ دغه ته (یعنې ابراهيم ته) په دغه دنیا کې ښه حالتء او بېشکه دغه (ابراهيم) په 
آخرت کې هم خامخا له صالحانو (د لویو درجاتو د خاوندانو) څخه دی. 


النحل (۱۶) ۴ فت 


تفسیر: حسنه يعنې نبوٌت» پراخه روزي. اولادء وجاهت. (یا جمیل ذکر یا نېکک اولاد یا نبوٌت د محمد صلی الله علیه 
وسلم یا) عمومی مقبولیت چې ګر د ادیان بالاتفاق د ده تعظيم کوي؛ او هره فرقه همدا غواړي چې خپله سلسله ابراهيم 
پس اا 


لکت باک ري زا مان من الض نم۶ 


٢٢نت‏ تت ۸۹ 7 (په توحید کې) د دین د ابراهيم 

چې حنیف (کلکک په حق دین) وو او نه وو دی له مش رکانو. 
تفسیر: د دې بیان د «الأنعام» په سورت کې د د « داوم صَلَد ِبرْهِدْمحِنيمً ‏ فلت آبت لاندې ځمونږ دې تفسېر کې 
تېر شو هلته دې بیا ولوست شي مقصد دا دی چې په حل او حرمت کې او ديني خبرو کې ابراهیمي ملت او دین 
اصل دی په منځ کې يهودو او نصاراوو ته د هغوی د حالاتو په مناسبت مخصوص احکام ورکړی شوي دي بالاخر 
محمد صلی الله علیه وسلم یې مبعوث کړ څو هغه اصلي ابراهیمي دين بیا له سره ژوندی او روښانه کړي» چې له غفلته 
او تحريفه او بېځایه تصرٌفاتو څخه بیخي ضایم شوی وو او د شر ک ګرد رګونه پرې کړي. 

په حدیث کې راغلي دي: ابعثت بالحنيفيّة الشمحة» د دې داسې پوره شرح او تفصیل شاه ولي الله (رحمه الله تعالی) 

په اح الله البالغة» کې فرمایلی دی» چې د لوستلو وړ دی. 


رادسر ٢‏ سو ُ سدولوواروم 


57 ور ورصسوو 7۱ یې وم 
اِفََجُيلَالَْتْعلََدِي احَُْوافَه ان رك يسو بدِهَصنَه يدا ارا 
فْممَه 
بېشکه همدا خبره ده چې مقرر کړی شوی دی (تعظيم د ورځې د) خالي پر هغو کسانو چې 
وا کو 
ورځ د قیامت کې په هغه یز کې چې وو دوی چې په هغه کې به . یې اختلاف کولو (چې هغه 
ورځ ده د عبادت). 
تفسیر: يعنې په اصلي ابراهیمي ملت کې دخالي (شنبې) د ورځې حکم نه ووء چې پر مونږ محمدي امٌّت باندې هم نه 
دی هو ! په منځ کې يهودانو د خپل نبی موسی عليه السلام له ارشاده سره اختلاف وکړ» نو کله چې دوی دغه د خالی 
ورځ ځانته غوره کړ کړه؛ نو حکم وشو چې په ښه شان سره یې تعظيم وکړئ !او په دغه ورځ کې دې د ماهيانو ښکار ونه 
کړ شي ! ځینو بهودانو دغه حکم قبول کړ او ځینو هغه ونه منلوء چې هغه نامنونکي په دنیا کې بیزوګان او خنزیران 
شولء او د دوی په نسبت کومه فیصله چې په (خرت کې کیږي؛ هغه بېله ده» په همدغه څه انحصار نشته» هلته به نور 
ګرد اختلافات او جګړې هم سره فیصله کیږي. 


لیځرال تل یك هايس ماد رال د ار !تت 
ور مد بو ترو هر و اق 0 ۸ 
هُواعلريمن صن د مه ېوي 
بلنه کوه اى محمده !خلقوته) لاوې د رب خپل ته (چې توحيد اواسلام دی) په حکمت سره 
او په موعظه (پند) نبکک سره په ښه ډول» او مباحثه کوه له دوی سره په هغې (طریقې سره) چې 
هغه ډېره ښه وي ل بېشکه چې رب ستا ښه عالم دی په هغه چا چې ګمراه شوی دی له لارې د 
الله څخه» او دی ښه عالم دی په لاره موندونکو (دين ته او پر تا تش تبليغ دی). 


التحل (۱۶) ۸۴۵ ربما (۱۴) 


تفسیر: په پاس آیتونو کې یې مخاطبينو ته دا ورښکاره کړه» چې دغه رسول الله د اصلي ابراهیمي ملت او دین سره 
راغلی دی» که تاسې د بري او کامیابۍ غوښتونکي يئ او د «حنیفیت» په دعوی کې رښتین يئ؟ نو پر دغه سمې» صافې 
لارې لاړ م کش په د کال سَييْلِ رَيكَ» الآیة - کې تر أخره پورې پخپله محمد صلی الله علیه وسلم ته تعلیم ورکول 
کیږي» چې ښايي خلق په څه ډول په سمې لارې باندې راولي؟ او د هغه درې طريقې یې راښودلي دي:(۱): حکمت. 
)٢(‏ حسنه موعظه :)٣(‏ جدال بالتی هی أاحسن 


:)١(‏ له دحکمت» څخه مراد دا دی» چې د نهایتې پخې خبرې» محکمی اترې» جازمه مضامين» قاطعه براهین» 
مضبوط دلائل» او معقول عوامل په قوٌت او رڼا کې هغوی ته لار ښوونه وشي» چې د هغو په اورېدلو او لیدلو 
او پوهېدلو سره فهم او ادراکک او علمي ذوق لرونکې طبقه غاړه کېښودی شي او د دنیا خیالي فلسفې د ده په 
مقابل کې پړې او مړې ولویږي. او هیڅ قسم علمي او دماغي ترقیات د الله تعالی د وحي له بیان کړيو حقاثئقو 
یو بڅرکۍ هم تبديل ونه کړی شي. 

(۲): «حسنه موعظه» له هسې موقرو معتبرو او مؤؤثرو او رقت پيدا کوونکو پندونو څخه عبارت دی؛ چې د نرم 
خوبۍ او زړه سوی له روحه ډک وي. له اخلاص؛ همدردۍ» شفقت او ښو اخلاقو سره په ښه صورت او 
معتدل اسلوب سره وي. 


(۳):«جدال بالتي هي أحسن» يعنې که کومه موقع د مباحثې دروړاندې شي؛ نو په ډېره ښه طریقه» تهذیب غوره 
والی حق پېژندلو» عدل او انصاف سره مباحثه وکړئ !» او پر خپل مقابل حريف الزام واړوئ. او په ښه 
اسلوب او پيرایه سره یې سمې لارې ته درواړوئ. او ښايي چې خامخا زړه خوږوونکې او ربړوونکې خبرې 
ونه کړئ ا چې په هغه سره قضيه اوږديږي. او معامله طول ته رسیږي. ښايي چې بالذات دې مقص د تفهيم 
او د حق احقاق وي» ځکه چې له ځیږوالی» خشونت بد اخلاقۍ» خبرو غټولو» ضد او عناد څخه هیڅ یوه ښه 

نتیجه په لاس نه ورځي. 
(ان ربك هواعل» الا ية -یعنې د دعوت او تبلیغ په لاره کې تا ته ښايي چې د الله تعالی په ورښولې لارې باندې لاړ 
شئ او تا ته نه ښایی چې په دغه فکر او چرت (خیال) کې ولوېږې» چی څوک یی منی؟ او څوک يې نه منی؟ نتېجه 


پاکک الله ته وسپاره ! همغه د ده په لاره تلونکو او نه تلونکو وګړو له حالاتو څخه خبردار دی او له هر چا سره به له 
هغه سره مناسبه معامله کوي. 


به وم نه مه دل ماغ يد 8و نا ند ولَدِن صبرنه لوو خر لل ره 
و 


او که عذابوئ د ې 
شوي يئ تاسې په هغه سره» او خامخا قسم دی که صبر وکړ تاسې؛ نو خامخا دغه (صر) خير 
(غوره) دی (له انتقامه) صابرانو ته. 


تفسیر: يعنې د تبلیغ او دعوت په لاره کې که تاته ډېره سختي او تکالیف در ورسولي شو؛ نو د قدرت او قوٌت حاصلولو 
په وخت کې ته اجازه لرې» چې سم برابر له هغوی سره معامله وکړې» او په مساوي ډول ترې بدل واخلې» لیکن د 
صبر مقام له دې نه لوړ او اعلی دی» که صبر وکړې نو د هغه نتیجه ستا په حق او د لیدونکې او هم د همغو متجاوزينو 
او تیري کوونکو په حق کې ښه او بهتره ده. 


النحل (۱۶) ۸۶ ربما (۱۴) 


سرو دو ضر 7ه ١١‏ ځ سور و سو وضصه هئ ے9 وج ماصار واوو ص 
واصبروَمَاصِِِ لاله و لاتَحرن عَلعَولاتك ف ضيق مَِايه روت ٥‏ 
او صبر کوه ! او نه دی صبر ستا مګر په (توفیق) د الله سره او مه خپه کېږه پر دغو کفارو (چی 
ولې نه مسلمانیږي» او مه کېږه په زړه تنګۍ کې له هغو مکرونو څخه چې دوی مکرونه کوي 
(له تا سره). 
تفسیر: يعنی پر مظالمو او شدائدو صبر کول سان کار نه دی» که الله تعالی چاته توفیق ور په برخه کړي؛ نو صبر او 
تحمٌل یې هم په برخه کیږي» او کولی شي چې ربړ (تکلیف) او ظلم وګالي (برداشت کړي» او |ه ونه کاږي !. 
ژےس ۍص -٣٢‏ 7 وو و ھ ووےم ع 
ان اه مه انس انفوا فلس هممحصت ن6 
بېشکه الله ملګری دی (په عون او نصرت سره) له هغو کسانو سره چی پرهېزګاري کوي (له کفر 
او معاصیو او ویريږي له الله)» او له هغو کسانو سره چې دوی نیکي کوونکي دي. 
تفسیر: يعنې انسان هومره چې له الله تعالی څخه وویریږي. او تقوی او پرهېزګاري او نیکي اختیار کړي؛ هغومره د الله 
تعالی امداد او اعانت ورسره وي» نو داسی متقیانو ته د کفارو له مکرونو او فرېبونو څخه زړه تنګی کېدل یا غمجنوالی 
نه دی پکار» ځکه چې الله تعالی دغه عاجزان او ضعیفان هم له متقیانو او محسنانو سره پخپل فضل او کرم او مرحمت 
تمت سورة النحل بعونه وتوفيقه. ولله الحمد. 





بنۍ اسرآئيل ٧ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 





«د (بنی اسرائیل» سورت مکی دی پرته له (۲۶ ٣۲‏ ۳۳ ۵۷ او له ۷۳ يتونو څخه تر ۸۰ أیته پورې چی مدنی دي»(١١۱)‏ /یتونه» )۱١(‏ 
رکوع لري» وروسته د (القصص) له سورت څخه نازل شوی دۍ. په تلاوت کې (۱۷) او په نزول کې (۵۰) سورت دی». 


ېښ ِانَالبِحُس ‌النَعِكِ 
(شروع کوم) په نامه د اللَه ېې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


بسن َال ری ى بحَبَّد۲ يلا الال لس اَسَالَدَي سنا 
حَيَلملَُْ من "0 و و 


0 چې بیولی یې وو بنده خپل (محمد) په (یوه برخه د) شپې کې له 
(منځه یا له څنګه د) مسجد حرام څخه تر مسجد اقصی پورې هغه چې برکت اچولی دی 
مونږ چار چاپېر د هغه» (بیول د محمد د دې لپاره وو) چې (هلته) وښیو مونږ ده ته ځينې له 
دلائلو د توحيد خپل» بېشکه چې دغه (الله) هم دی دی ښه اورېدونکی (د ګردو اقوالو) ښه 
ليدونکی: 
تفسیر: یعنې الله تعالی له هر نوعه نقص او له هر قسمه قصور او له هر راز ضعف او عجز څخه پا کك دی هره هغه خبره 
چې ځمونږ په خيال کې بې انتهاء عجیبه معلومیږي» او ځمونږ ناقص عقول هغه پیچید ګي مستبعده ګڼي. د الله تعالی د 
قدرت او مشیت مقابله کې هغه هیڅ مشکل نه دی. 
و۱ و , ۹ ۰ ۰ ۰ 5 

(اُری بِعَبّد۲٢‏ يل الیة ‏ یعنې یواځې د شپې په يوې محدودې برخې کې خپل ډېر مخصوص او خورا (ډېر) 
مقرب بنده محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم یې د مکې معظمې له حرمه تر بیت المقدس پورې بوتلو. 

د دغه سفر غرض څه وو؟ د هغه په لوري وروسته له دې نه په «لََُْمِنَايْتِنَا) کې اشاره فرمايلې ده: حاصل يې 
دادی چې پخپله همدغه سفر کې له بیت المقدس څخه وړاندې بل چېرې یې بوتلو. او د خپل د قدرت عظیم الشأن 
نشان او ډک له حکمته د انتظاماتو عجیبې او غریبې نمونې ورښوول يې منظور وو د «النجم ' په سورت کې د دغو 
آیتونو څخه ذ کر شوی دی» چې له هغو څخه ظاهریږي» چې ځُمونږ د رسول الله صلی الله عليه وعلی آله وصحبه وسلٌم 
تر «سدرة المنتهی» پورې تشریف وړی وو او نهایت عظيم الشأن |یات یې مشاهده فرمايلي وو: (لََد رک زاوی د 
٠ 0‏ دلا : : اِذتی اسر مَايی « مَأرَامالْبروَمَاطق »ه لَتَدَرَاَمِنَْايتِرَيه ری ٧۷(‏ جزء د النجم 

د علماوو په اصطلاح: له مکې څخه تر بیت المقدس پورې سفر ته (!سراء) او له هغه ځایه تر «سدرة المنتهی» پورې 
سیاحت ته «معراج» واي او ډېر ځلی د دغو دواړو سفرونو مجموعه په همدغه يوه لفظ د (اسراء) يا (معراج) سره 
تعبیر کیږي. 

د أسلافو او أخلافو د جمهورو عقیده دا ده چی: ځمونږ پاکک رسول الله محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم په ویښه 
(بجسده الشريف) (معراج) ته بیولی شوی دی. 


بنۍ اسرآئيل )۱١(‏ ۸۴۸ سبحان الذی (۱۵) 


باقي د «رؤیا» لفظ چې په قرآن کريم کې په په «وَاجََْداالرَِاالِىَايْكَ يك بت کې راغلی دی؛ د هغه په متعلق ابن عباس 
رضي الله تعالی عنهما فرمایلي دي: «رؤیا عین أريها الرسول صلی الله علیه وسلم» مفسشرينو د عربو له کلامونو څخه د 
دې شواهد وړاندې کړي دي چې د «رؤیا» د لفظ اطلاق کله ناکله د مطلق ارؤیت: لیدل» په معنی استعمالیږي. لهذا 
که له هغه څخه مراد همدغه د «اسراء» واقعه وي؛ نو د مطلق نظاره په معنی اخیسته کیږي» چې په ظاهري سترګو سره 
شوی دی» څو د نصوصو له ظواهرو او د جمهور الأمت له عقیدې څخه مخالفت ونشي هو ! د (شریکک) نامي راوي 
په روایت کې ځینې داسې الفاظ راغلي دي» چې د هغو له مخې د «اسراء» وقوع د نَوْم اخوب» په حالت کې معلومیږي؛ 
مګر محدثين پر دغه خبره ګرد سره متفق دي» چې د (شریک) حافظه خرابه ده» نو ځکه د ډېرو لویو لویو حفٌاظو د 
احاديتو به تقابل کی دهغهرزایت داسعاد قابل شی کېدئ. 


حافظ ابن حجر «رحمه الله» د (فتح الباري) په اواخرو کې د (شریک) د حدیث اغلاط شمیرلي دي او دا یې 
ښوولې ده چې د ده د روایت مطلب دی داسې واخیستل شي» چې خو د عمومي احاديثو څخه مخالف نشي؛» مونږ دا 
سم تفاصیل دلته نشو درجولی. 


د (صحيح مسلم) په شرح کې دغه مباحث په پوره شرح او بسط سره درج کړی شوي دي دلته تش دومره ښوولی 
کیږي» چې راجح مذهب همدا دی» چې د (معراج) او د (اسراء .) واقعه دويښتوب په حالت کې (بجسده الشريف) 
واقم شوېده» هو ! که پخوا له دې نه یا وروسته همداسې واقعات په خوب کې همدوی ته ورښوولي شوي وي؛ نو له 
هغه څخه انکار نه دی پکار. 


(الیر ٢‏ للا مِنَايتِنَا يعنې په هغه مل کې چې «مسجد اقصی» او بیت المقدس واقع دی؛ الله تعالی 
رشا ماخ وریا هووا او د 
د روحاني په اعتبار و کوتل شي؛ نو هغه د ډېرو انبیاوو او رسولانو د بعشت ځای وو ښايي د نبي کريم صلی الله 

علدمدل خپهررکخووسکخا عسمپتدرممورتنسهس2 هه ردد ني بنی اسرائیلو په انبیاوو او 
نورو تقسیم شوي وو؛ د ده په مقدٌس ذات کې سره ټول شوي دي» پر هغه ټولو نعمتونو چې پر بني اسرائیلو 
مبدذول شوي وو؛ بني اسماعیل قبضه کوونکي دي د کعبې شريفې او د بیت المقدس د دواړو د انوارو او د 
برکاتو حامل همدغه یو محمدي امت کېدونکی دۍ. په احادیثو کې راغلي دي» چې رسول الله مبارک په 
بیت المقدس کې د ګردو انبیاوو امامت وفرمایه» ګوا کې د انبیاوو هغه د سیادت او امامت منصب چې محمد 
رسول الله صلی الله علیه وسلم ته ورکړی شوی وو؛ د هغه یوه حسشي نمونه دوی ته او نورو مقرٌبینو ته دلته 
وروښودل شوه. 


دا مُوْسی الب وَجَعَْنهُ وَجَعَاته هد لق اسر ول 2 عَعَيَنْاِنَ نات 


او ورکړی وو مونږ موسی ته کتاب (تورات)» او ګرځولی وو مونږ هغه (کتاب) هدایت 
لپاره د بني اسرائیلو چې مه ني نیسئ تاسې غیر له ما څخه هیڅ وکیل (دوست متولي جوړوونکی 
د کارونو خپلو). 


تفسیر: د نبي کريم صلی الله علیه وسلم د فضل او شرف د بیان فرمایلو څخه وروسته د موسی عليه السلام د د کر 
په طرف يې کلام منتقل کړ. » کله چې د «اسراء» په ذیل کې تر «مسجد الأقصی» او «بیت المقدس» پورې د تللو 
ذکر وو وروسته له هغه پر امسجد اقصی» او د هغه پر قدیمي متولیانو بني اسرائیلو کومې مختلفې دورې چې 
تېرې شوې وې؛ هغه د مسلمانانو د عبرت او له د دی اسرابلو داصحت لارهمالری شه اود رن هغه 
تمهيد دی. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۹ سبحان الذی (۱۵) 


د اسراء» په واقعه کې اشاره ده چې د حجازي نبي امٌت یواځې د همدې امانت مالک ګرځېدونکی دی» چې د 
(شام) په ځمکو کې په ودیعت ایښی شوی ووه په دغو یاتونو کې بني اسرائیلو ته تنبيه ورکاوه شي» چې که دوی د 
خپل خیریت غوښتونکي وي؛ نو اوس دې د همدې عربي رسول الله صلی الله علیه وسلم متابعت ‏ وکړي. نو الله تعالی به 
هم د دوی پر حال لطف او مهربانی وفرمایی» که نه د پخوا په شان به بیا دوی ته د دوی د شرارتونو سزا و رکړل کیږي» 
او د امسجد اقصی» له تولیته به هم محروموه شی. 

يون یعنې په تورات کې داسې هدایت ورکړی شوی وو چې پر خالص توحيید قائم اوسېږئ ! او 
وکړئ !. 

171 رورم دد و هن روے2 اور 
په من حملنامم دوج له حا نَعَب اسراو 
وه 
وو بنده ډېر شکر ایستونکی (په هر حال کې» نو ښايي چې تاسې هم شاکر اوسئ !). 
تفسیر: يعنې تاسې د هغو کسانو اولاده يئ» چې له نوح علیه السلام سره پر بېړۍ سپاره (سواره) شوي وو او د الله تعالی 
له عذابه یې نجات موندلی وو هغه احسان چې مونږ ستاسې پر لویانو کړی دی مه یې هېروئ» وګورئ نوح عليه 


السلام چې تاسې د هغه له اولادې څخه يئ؛ څرنګه احسان پېژندونکی او شکر ایستونکی بنده ووه نو تاسې لره ه هم 
ښايي چی د هغه متابعت وکړئ !. 


قَصِسََلال مرن ناتسن الارْضض مبَمَسِ رن َسْوَا ره 


او قطعي حکم لېږلی وو مونږ بني اسرائیلو ته په کتاب (تورات کې داسې چې) خامخا به فساد 

وکړئ تاسې هرومرو په ځمکه (د شام) کې دوه ځلې او خامخا سر کښي به وکړئ تاسې هرومرو 

په س رکښي ډېره لویه سره. 
سر : : په تورات یا په بل اسماني کتاب کې دغه پخوا ويل شوي وو؛ و 
کې سخته خرابي وکړي او د ظلم او تکبّر طریقه به غوره کوي او د سختیو س رکښیو او تمردو مظاهره به کوي» لکه 
چې هم داسې هم وشو او هر ځلې د الله تعالی له جانبه د دردناکو سزاوو خوند ورڅکاوه کېده» چې د هغه ذ کر داسې 
فرمايي: 


َادَااء ومد لملا صلَيَِْادَدَاال بب عب كَبلالنَ لباز مَمَانَ دع 
مُفْولَاَ 


نو کله چې راغله وعده د اول انتقام (د هغو دواړو فسادونو څخه)؛ نو مسلط کړل مونږ پر تاسې 
بندګان ځمونږ (هغه چې ستاسې د سزا لپاره مو مسلط کړي وو) چې خاوندان د جنک سخت 
وو نو ګرد ګرځېدل دوی (د وژلو او تالا کولو لپاره) په منځ د ښارونو (ستاسې» او وو (دا کار 
یوه) وعده پوره کېدونکې. 


تفسیر: یعنې په کلیو او ښارونو کې د کورونو په منځ کې ننوتلء او ډېر خلق یې ووژل او وینې يې وبهولې» او ګرد يې 
سره لوټ او تالا کړل» په دغه شانی هغه وعده چی الله تعالی د دوی د سزا ورکولو په نسبت ورکړې وه؛ پوره شوه. 


وَرددَالْسالرَاسومُرَاسَ َد امَالِ يِف وا 0و 
لاهن اناو "0 ضر لا راُو۶ْصو اا 
ال مر کل مو ويدار 


بیا بېرته د رکړه مونږ تاسي ته غلبه (دولت چي غالب شئ) پر دوی» او مرسته (هدد) مو وکړه 
له تاسې سره په مالونو سره» او په ځامنو سره» أو وګرځولی مونږ تاسې زیات له جهته د ملاتړه. 
که نیکي وکړئ تاسې نو نکي به کوئ تاسې لپاره د ځانونو خپلو» او که بدي کوئ تاسې نو 
(زیان یې) پر نفسونو ستاسی دی» نو کله چې راغله وعده د وروستي (انتقام» فساد» نو بیا مې خپل 
بندګان مسلط کر پ پر تاسې) لپاره د دې چې دوی بد کړي مخونه ستاسی (یعنې د غم آثار په کې 
ښکاره کړي» او لپاره د دې چې ننوځي مسجد د بیت المقدس ته لکه چې ننوتلي وو په هغه کې 
اول ځلي او لپاره د دې چې هلاک (خراب) کړي هر هغه (ځای او شی) چې دوی غالب شوي 
وو په ډېر سخت خرابولو او هلاکولو سره. 
تفسیر: يعنې کله چې تاسې ځما په طرف رجوع وکړه» او د توبې او انابت طریقه مو غوره کړه؛ مونږ بیا تاسې 
ته پر دښمنانو بری او کامیابي درکړه» له نېکۍ او بدۍ څخه هر څه نفع او نقصان چې رسیږي؛ همدا تاسو ته 
دررسیږي. 

د وروستي فساد لامله یو ځل بیا په تاسې ځمونږ بندګان مسلط شول» چې په ډېرو وژلو او وهلو سره یې ستاسې 
رنګونه خړ او مخونه خراب کړلء او په مسجد اقصی بیت المقدس کې ننوتل» او د پخوا په شان لوی شورماشور او 
بلوه یې ونښلوله» صورتونه. هیاکل او نور شیان یې خراب او تباه کړل» او په دې شان د بني اسرائیلو قوت د تل لپاره 
خاتمه وموندله. 

هم 771741 4٥‏ ماج للكفِيَْحَصرٌه ٥م‏ 
نژدې دی رب ستاسې - چي رحم وکړي پر تاسي (که توبه مو وکړه او که بېرته وګرځېدی 
تاسې (فساد ته)؛ نو مونږ به هم راوګرځو (عقوبت ستاسې ته) او ګرځولی دی مونږ دوزخ لپاره 
د کافرانو بندي خانه. 


تفسیر: شاه صاحب ليکي: «په تورات کې ویلي شوي وو» چې بني اسرائیل به دوه ځلې شرارت وکړي» د هغه په 
جزاء به دښمنان د دوی پر ملکک غالبیږی» همداسی وشوه» یو ځلی «جالوت» غالب شو بيا الله تعالی هغه د داود عليه 
السلام په لاس هلاک کړ. بیا بنی اسرائیلو ته د سُلیمان علیه السلام په سلطنت لا زیات قوت ورکړی شو دويم ځلې د 
پارسیانو څخه بخت نصر غالب شو وروسته له دې نه د یهودانو سلطنت بیا قوٌّت ونه موند اوس فرمايي چې: الله تعالی 
په مهربانۍ راغلی دی» که تاسی د محمد صلی الله علیه وسلم تابم شئ؛ نو هم هغه سلطنت او غلبه به بیا در په برخه 
شي او که تاسې بیا شرارت وکړئ؟؛ نو مونږ به بیا درسره همغسې وکړو يعنې محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم او 
مسلمانان به پر تاسې غالبان کړو او په اخرت کې د دوزخ اور تیار دی. 

ځینې علماء له ړومبنۍ وعدې څخه د بخت نصر حمله اخیستې ده» چې (۸ )٠‏ کاله پخوا له هجر ته وه» او له 
دویمې وعدې څخه «طیطوس رومي» مرادوي» چې (۵۵۱) کاله پخوا تر هجرته واقعم شوې ده ځکه چې په دغو دواړو 
حملو کې يهودان په پوره ډول سره تباه او برباد شول» او «مقدس هيکل» يې له لاسه وویست. والله أعلم. 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۵۱ سبحان الذی (۱۵) 


ات هد لقا هی لل موم اون لي لن للت ات 4 را 
پانګه دغه قرآکن هدايت کوي اښيي تېکانواته) هغه (لرم) چې هغه ډېرهپراره سم مان اوه 


ده» او زېری ورکوي مؤمنینو ته» هغه (مؤمنان) چې کوي دوی ښه (عملونه) د دې خبری چې 
شته دوی ته اجر ډېر لوی. 


تفسیر: هسې خو اتورات هم شي اښرائيلو ته لار ښوونکی ووه لکه چې پخوايې فرمابلي دي: (هدٌی لق اِمْرَاوِيلًَ لکن 
دغه قرآن عظیم الشأن ګردې دنیا ته له ګردو څخه زیات او ښه سمه» صافه او مضبوطه لار ښيي» او نور ګردې قويمي 
لارې د همدغه وف لاندې مندرجې شوي دي لهذا که نجات او بری ستاسې پکار وي؛ نو د خاتم الأنبياء محمد 
مصطفی صلی الله علیه وسلم متابعت و کړئ ! او پر دغه محمدي سمه صفا سړک باندې درومئ !او هغه کسان چې په 
قلب او جوارح یعنې په ایمان او صالح عمل سره پر دغه سمه صافه لاره تک کوي؛ نو قرآنکریم به په دنیا کې هغه ته 
طیبه حیاتء او په خرت کې د جنت عظيم الشأن بشارات اوروي» باقي هغه کسان چې له هغوی سره بيخي د )خرت 
څه فکر او خيال نشته» او د غفلت او غرور په نشو کې په دنیوي لذاتو او شهواتو کې ډوب تللي دي؛ او اصلا د آخرت 
١ ٢ /-ٍ17(‏ 


قا دی امن بل اعد هنماان ال هار بات 
لرَانكوه 
او بېشکه هغه کسان چې ایمان نه راوړي په آخرت باندې؛ تیار کړی دی مونږ دوی ته عذاب 
دردناک. او دعاء کوي (غواړي) انسان شر (پر خپل ځان او په اولاد) (د زړه تنګۍ په وخت کې) 
په (مثل د) غوښتلو د ده دخير» او دی انسان تلوار کوونکی (په غوښتلو د خير او د شر د دواړو). 


تفسیر: يعنې قرآنکريم خلق د ډېرو ښو ښېګڼو (فائدو) په طرف بولي» د اجر کبیر بشارات اوروي» او د بدۍ د مهلکو 
نتائجو څخه انسانان خبروي. لیکن د نادان انسان حال دا دی چې هغه سره د دغو ګردو خبرو د اورېدلو بیا هم د خپل 
ځان لپاره خرابي او بدي په همغه اشتیاق او الحاح سره غواړي؛ لکه چې کومه نیکي خپل ځان لپاره غواړي» دوی له 
انجام څخه خپلې ست رګې پټوي» او په ډېرې تېزۍ او تلوار سره د بدیو او ګناهونو په طرف ورځغلي او منډې ورپسې 
وهي بلکه ځینې بدبختان په صافو الفاظو سره پخپلو ژبو سره داسې وايي: «وَلذفَالوَااللهُه ان كَانَ هُدَامُوَالَحََمِنَ عِنَِّْ 
َاَْطمنََْاَاراَضَلَبَارَوامَْابَنَاپ لن 

ای الله ! که دغه نبي پخپلې دعوی کې صادق او رښتین وي؛ نو پر مونږ باندې له اسمانه کاڼي راووروه ! یا بل کوم 
سخت عذاب راباندې نازل کړه !»» ځینې بېوقوفان له ډېره قهره او غضبه رېږدي (رپیږي)» او شين او سور ګرځي؛ او 
په دغه حالت کې خپل ځان یا خپل اولاد یا نورو ته بې له پوهېدلو او سنجولو (غور کولو) ښېرا کوي. 


و يسرو رونت | 7ل 080 ١‏ 17 وه رورو ات ېسو رس و 
بعلناليل والصښٌاراټسي محوناا حلنااڼه الپهارميي لتوا امن ريه 

َ‫ ۳ 7 8 8 د سوه يَ 
ليس الصا لاب 


۰... 


او ګرځولې ده مونږ شپه او ورځ دوه دلله (د توحيد)» نو محوه کړه مونږ علامه د شپې» او 
وګرځوله مونږ علامه د ورځې روښانه (چې هر شی په کې لیدل کیږي» لپاره د دې چې طلب 
کړئ تاسې (په رڼا د ورځې کې) فضل له رب خپل» او چې معلوم کړئ وپوهېږئ تاسې (په دغه 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۵۲ سبحان الذی (۱۵) 


اختلاف د دی شپو او ورځو کی) شمار د کلونو او حساب (د اوقاتو» او هر څیز (چی تاسی ورته 
اړ «مجبور» يئ) بیان کړی دی مونږ هغه په بیانولو واضحو سره. 

تفسیر: د شپې تياره» د ورځې رڼاء د دغو دواړو څخه کله د یوه لوبېدل او کله د بل بیا د شپې له مخې د میاشتې ورو ورو 
لویېدل» او د سپوږمۍ ورو ورو وړېدل» د سپوږمۍ تتې یخې وړانګې او د لمر تېزې او تودې پلوشې» دغه ګرد د الله 
قدوس د کامله قدرت نمونی دي» چې د دوی ځنې د هر يوه نظام علیحده ه او مستقل دی او له هره پوه سره په زرهاوو 
فوائد او مصالح تړلي دي» او د دغو ګردو مجموعې نظام سره بېل دی» چې له شروع څخه تر اوسه او تر «ما شاء الله) 
پورې د نهایتو مضبوطو اصولو او ټینګو قوانینو لاندې دوراو حرکت کوي. 

قيال بعنې د د شپې نمونه تیاره او ورکه ده» او د سپوږمۍ روښنايي د لمر په اعتبار سپکه روښنايي او لږ څه 
تیاره ښکاري» لکه پخپله د سپوږمۍ جرم (چکۍ او ټیکلی) د کتونکي په په نظر داغداره ښکاري. 

(مَجََََايَة لامور الاية - یعنې د ورځې په وخت کې چې د لمر په په پلوشو هر شی صاف او ښکاره په نظر راځي» 
خلق تازه سا و او د رزق او روزی په تلاش او لټولو پسې لویږي. او په رنګارنک 
کارونو کې مشغولیږي. الفرض پر هغه شیانو چې د شپې له مخې د تیارو پرده لوېدلې وي. د لمر پلوشې هغه ټول سره 
بې پردې کوي؛ او د هغو کسانو سترګې خلاصوي» چې تر اوسه په درانه خوب کې ويده او مدهوشه پراته وو چې 
دغه لوري او هغه لوري ته په تګک او راتک او کاروبار کې سره بوخت او لګیا یا په نظر راځي. 

(َقُل يي تاسې ښه وپوهېږئ چې له ویرېدلو» او شورماشور لګولو او ژر غوښتلو څخه هیڅ يوه فائده په 
لاس نه درځي الله تعالی د خير او د ش شر او د نور هر څیز اندازه هم داسې مقدره او مقرره کړې ده» لکه چې د ش شپی او 
درركد ۵ا شموصی دص رقشناور دګ ود لا رر 2 در او 
ګرد پخپله همغه مقرر وخت کې صبااو بېګا کیږي» د شر څخه وروسته د خير ځنې پس د د شر راتک هم داسې وګڼئ ! 
لکه چې ورځې پسې شپه او شپې پسې ورځ راځي» او د هغه سلسله پرله پسې ده د دنیا د ګرد خير او شر سلسله د یوې 
معینې ضابطې او نظام لاندې ده» چې د هغه ماتول» یا لرې کول د هیچا له واکه نه دي پوره» او نه امکان لري. 


3 فا رظن 7 خفقه و ٌَّ میت سه مو ن0 افراوښی ونتک بَمكَ 
هنيك يراج 3 


او هر انسان لازم کړی دی مونږ له ده سره عمل د ده (یا عمل نامه دده» یا بخت تالی » او قسمت 

دده) په غاړه د ده کې» او راوبه باسو ده ته په ورځې د قیامت کې یو کتاب (لیکلی شوی) چې 

یو ځای به شي» وبه ویني هغه غوړېدلی. (او وبه ویلی شي ده ته): : ولوله (دا) کتاب ستا (عملنامه 

خپله)» کافي دی همدا ځان ستا نن ورځ پر تا حساب کوونکی (د نېکیو او د بدیو). 
تفسیر: يعنې د قسمت شومي او د اعمالو بدي د ده د غاړي غړوندی ګرځېدلی دی» چې له سره ترې نه بیلیږي او د 
قيامت په ورځ : به یې هم هغه په نظر ورځي؛ او هر یوه انسان ته د ده اعمالنامه پخپل لاس کې ورکول کیږي» چې پخپله 
یې ولولي او فیصله وکړي» چې هغه کارونه چې ده پخپل ګرد عمر کې کړي دي» ټول په کې شته؟ یا ترې څه شی 
پاتې دي؟ یا په کې څه زیات شی لیکلی شوی دی؟ نو هر سړی به په دغه وخت کې يیقین کوي» چې د هغه یوه یوه 
ذره عمل بې له تزييده او تنقیصه په کې شته. 

پخوا له دې نه دغه ذکر وو. چې په دنیا کې الله تعالی کتاب لوی قرآن لېږلی دی او هغه حساب چې له لمر او 

سپوږمۍ او له نورو سره متعلق دی» اوس په دغو لوستلیو شویو آیتونو کې يې د قیامت د حساب او کتاب ذکر وفرمایه؛ 
چې پر هغه پخواني حساب او کتاب باندې د نتیجې په ډول مرتٌب کیږي. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۳ سبحان الذی (۱۵) 


مَناهَبَ يو امد مت :0 وسرو طک ٧‏ : ما ۱۶ ط 
یفاغا بهکندی لنشيه وم صل واا يصضل عله ولا زر وازرة وژراخری 
11 
د) ځان خپل» او هر څوکک چې ګمراه شو؛ پس بېشکه همدا خبره ده چې ګمراه کیږي پر ضرر 
د ځان خپلء او نه اخلي هیڅ اخیستونکی بار د ګناه د بل چا. 
نس : یعنې الله تعالی ګردو ته سمه صافه لاره ورښوولې ده» اوس که څو ک پر هغې ځي که نه ځي اختيار لري» او 
پخپله دې خپله نفعه او نقصان وګوري ! ځکه چې د ده د عمل د د طریقې نفع یا نقصان پخپله همده ته رسېدونکې ده 
او د یوه سري د ګناه پېټی او بار به د بل په سر نه باریږي. 


مسب نو 


او نه یو مونږ عذاب ورکوونکي (هیڅ طائفې ته) تر هغه پورې چې ولیږو مونږ کوم رسول (چې 

لاره د توحيد او شریعت ورته بیان کړي). 
تفسیر: یعنې بلا شبهه بد عمل آفت راولي» خو الله تعالی پخوا له پوهولو څخه هیڅ وک نه نيسي» نو ځکه رسولان لیږي؛ 
چې خلق غافله او بېخبره پرې نږدي او له نېکو او بدو څخه يې په پوره ډول خبردار کړي» د هغو خبرو زياته تشريح او 
ډېر توثیق د انبیاوو په ژبه وکړی شي» چې پرې انسان محض د عقل او فطرت په لار ښوونه پوهېدی شي (مثلا د باري 
تعالی وجود یا یې توحید) او هغه شیان چې ادراک یې په محض عقل سره نه وي کافي؛ د وحي او الهام په رڼا کې 
وړاندې کړی شي؛ نو ځکه د خلقت له ابتداء څخه الله تعالی د وحي او د رسالت سلسله جاري ساتلې ده» څو د انبياء 
علیهم السلام انوار او فيوض په دنیا کې داسې یوه فضا پيدا کړي» چې هیڅ يو معذب قوم په دنیا یا په آخرت کې د 
جهل او ناپوهۍ عذر به وړاندې نه کړی شي؛ او په دغه پلمه د الله تعالی له عذابه ځان نشي ژغورلی (بچ کولی). 
تنبيه: دلته مفسرانو د «أصحاب الفترة» او وړکیو پر تعذیب باندې بحثونه کړي دي» چې مونږ یې په دغه ځای کې د 


تطويل له خوفه نه شو لیکلی. 
ودن هك كَرَةامَِامرَبهَامَُو َْانََى عََْهَاالهلُ مََمَرَْامامّه 


او کله چې اراده وفرمایو مونږ د دې چې هلاک کړو کوم کلی (ښار)؛ نو امر وکړو مونږ غټانو 
(مالدارانو) د هغه (ښار) ته (په طاعت د الله سره)؛ نو فسق وکړي دوی په هغه کې» نو حق (او 
ثابت) شي پر (ذمه د اوسېدونکو) د هغه کلی خبره (د عذاب» نو هلاک کړو مونږ دوی په 
هلاکولو سختو سره. 
تفسیر: يعنې کله چې د بد عملیو په سبب کوم کلی (یا ښار) تباه کیږي؛ نو خلق یې همداسې يو ناڅاپي دفعتا نه یول 
کیږي او نه هلاکیږي. بلکه د حجُت له اتمامه وروسته سزا ورکوله کیږي. او د نبي یا د نبي د ناثبینو په ژبه د الله تعالی 
احکام هغوی ته رسولی کیږي» خصوصاً د هغه ځای مشرانو او بارسوخو خلقو ته چی د هغوی له منلو او نه منلو اثر پر 
ټلو لویږي» خو هرومرو (خاسا) اطلاع ور کوله کیږي. کله چې دغه مغروران او متکټران سره له پوهې د له تعالی 
پيغام ن هم سر سرو هد س-- سرو وه 
وهه کرد څل رمس ای ارد الال دسا مستحق ګرځي» نعوذ بالله من شرور أنفسنا. 
تنبيه: ځينې سلف وايي چې: په دې اما مُقََْا ايت کې له امر نه مراد «أٌمر تکويني قدري» دی او په وان راش 
کې د أمر تشریعي نفي مراده ده» نو د دواړو آیتونو ب په منځ کې هیڅ تضاد نشته. 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۴ سبحان الذی (۱۵) 


رئمے ه وررر ورےو څو 0 و2 
مان لنم بس نوا وق بِرَبِك ين نوب عِبَار؛ جَبرَابَرت 


7/33/3٩37 7017108٨۲۳٢٩ ٢‏ "اا 
کافي دی رب ستا په ګناهونو د بندګانو خپلو ښه خبردار ښه لیدونکی. 
تفسیر: د ادم علیه السلام له زمانې څخه د نوح علیه السلام تر زمانې پورې ګرد خلق مسلمانان وو وروسته شر ک او 
بت پرستي پيدا شوه» نو نوح عليه السلام د هغوی د اصلاح لپاره ولېږلی شو نوح عليه السلام تر سلهاوو کلونو پورې 
خلقو ته دعوت او تبلیغ وکړ» مګر هیڅ اثر یې پر دوی ښکاره نشو بالاخر هغوی ټول په طوفان (څپاند) کې هلاک 
کړل شول. 
وروسته له دوی نور ډېر اقوام (لکه عاد» مود او نور هم) هلاک کړل شو» حاصل يې دا چې د اقوامو د اهلاک 
سلسله د نوح عليه السلام د بعثشت څخه وروسته شروع شوه. 
وق يِرَيِكَ الایة - يعنې هیڅوک بې قصوره نه نیول کیږي» او هیچا ته نامناسبه سزا نه ورکوله کیږي» بلکه د 
هر چا ګناهونو ته ګوري؛ او د هغه ګرد اوضاع او اطوار په پوره ډول ورڅر ګند (ښکاره) او معلوم دي او د هغو سره 
مناسبه او موزونه سزا ورته ورکوي» او همغسې معامله ورسره کوي. 


روووو دور سے - 7صس)م ‏ وس يع رو ووو روب »يډ حص کا و ۸۱ و -- ان 
من ان بد الْعَاحلة لاله هاا لمن ريد يه جعناله د جه بد بامن 


هر څو ک چې وي چې غواړي (په عمل خپل سره فقط) دغه دنیاء نو په تلوار به ورکړو مونږ 

ده ته په دې دنیا کې هومره چې زمونږ خوښه وي. لپاره د هغه چا چې اراده وفرمایو مونږ» بیا 

به وګرځوو مونږ ده ته دوزخ (په اخرت کې) چې ننوځي به په هغه دوزخ کې» ملامت کړی 

شوی شړلی شوی (له رحمته). 
تفسیر: يعنې دا ضروري نه ده چې د دنیا هر یو عاشق (مین) فوراً هلاک کړی شي بلکه مونږ له دغو خلقو ځنې 
هغو کسانو ته چې تش د دنیوي متاع لپاره سرګردانه ګرځي. هر چا ته چې اراده وفرمایو او هغومره چې اراده 
وفرمایو» سم له خپله حکمته او مصلحته د دنیا سامان ورکوو؛ څو د دوی جدوجهد او د فاني نېکيو فاني ثمره 
ور ورسیږي» او که هغوی ته اخري سعادت ممدر نه وي؛ نو د شقاوت جام يې خو په پوره ډول تر ځنډو (غاړو) 
پورې ورته ډک کړی شوی وي او په نهایت ذلت او رسوایۍ د دوزخ د ابدي بنديخانې خوا ته په ټېل وهلو 


ییول کیږي. 
0 اَل سی لهاسيب ام ُومؤْمِن فَاولت اى مه 


او هر څوک چې غواړي خرت (جنت) او کوښښ کوي هغه ته کوښښ لایق د ده (په طاعت 

د الله سره) حال دا چې دی (خالص) مؤمن هم وي؛ نو دغه کسان دی کوښښ د دوی مقبول 

(په نزد د الله کی). 
تفسیر: يعنې د هر چا په زړه کې چې یقین او ایمان موجود وي او په نېکک نت د الله تعالی رضا او خوښي او د اخروي 
ثواب لپاره د رسول الله صلی الله علیه وسلم د ورښوولې لارې باندې په عملي ډول منډې وهي او ورځغلي» نو مونږ 
د دوی کوښښ له سره ضائع او خراب کوونکي نه يو او یقيناً د أحدیت په دربار کې په حسن قبول سره به مفخر او 
سرلوړی کیږي. 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۵۵ سبحان الذی (۱۵) 


و وه سرص ېنحص سه ص ې م مو 
ُب ُهَل وولو من عَطا ورد مان روت 
هر یوه (له دغو طلب ګرو د دنیا او عَقبی) سره مدد کومکک کوو مونږ دغه (اول ټولي) سره (چې 
طالبان د دنیا دي)» او د دغه دویم ټولي سره (چې طالبان د عُقبی دي) له ورکولو د رب ستاء او نه 
دي ورکول د رب ستا (په دنیا کې) منع کړی شوي (له هیچا نه). 
تفسیر: يعنې الله تعالی سم له خپله حکمته او مصلحته ځینو د دنیا طالبینو ته دنیاء او د )(خرت ګردو طالبانو ته ) خرت عطا 
فرمايي. د الله تعالی په عطا کې هیڅ وک مانع او مزاحم نشي کېدی. یا یې دا مطلب چې د دنیا طالب وي. يا د |)(خرت 
دغو دواړو ته له دنیوي امداد څخه حسب المصلحت حصه وررسیږي؛» محض د کفر او عصيان لامله د دنيوي بخشش 
دروازې او ورونه نه پرې تړلی کیږي. 


نم يف فَضَلْمَابعتَاء بعت ام عل ښوا ضر کر دس فَاكُِيِيدَة 


وګوره چې څرنګه فضیلت ورکړی (غوره کړي) دی مونږ ځينې د دوی ته پر ځینو نورو (په 
رزق او په نورو کې او خامخا آخرت ډېر لوی دی له جهته د مرت, تبو او ډېر لوی دی له جهته د 
بهتر والي (له دنیا نه). 


تفسیر: یعنې لکه چې دنیوي ژوندون کې د مال» دولت» عزت» حکومت او د نورو په اعتبار یو په بل باندې یوه 
اندازه فضیلت لري» په همدې باندې قیامت هم قیاس کړئ ! چې په |خرت کې به د اعمالو او احوالو په لحاظ په څه 
اندازه د مراتبو فرق وي» لکه چې له نصوصو څخه ثابت دي چې د جنت درجاتء او د جهنٌّم درکات سره بې حده 
متفاوت دي» په حدیث کې راغلي دي چې په جنت کې سل درجې دي او په هرو دوه درجو کې به د ځمکې او 
اسمان په اندازه تفاوت وي» لاندني اوسېدونکو ته به باندني اوسېدونکي داسې ښکاري لکه چې مونږ ته له ځمکې 
څخه په افق کې ستوری برېښي» پخوا یې راښوولي وو؛ چې د جنّت دغه درجې د هغو کسانو په برخه کیږي» چې د 
)خرت لپاره د هغه سره لائقې منډې یې وهلي وي او لازم 1۹ او زیار ٢‏ يې ورښکلی وي په وروستنیو 
آیاتونو کې تر لرې ځايه پورې د آخرت د سعي طریقه راښوولې شوې ده» چې د هغې په تعمیل سره انسان ته دغه 
لوړ مقامات حاصلیږي د ابن عبټاس رضي الله تعالی عنهما قول دی چې: احق تعالی د (تورات) ګرد اخلاقي تعلیم 
د بني اسرائیلو د سورت په (۱۵) آیتونو کې داخل کړی دی» هغه پنځلس آیتونه د دې سورت له درېمې رکوع له 
سره څخه شروع کیږي. 


س وم اح په ٨۶‏ ,۲م و« 57 
لالم لوحتم مد مباعَيد وله 


مه نیسه (ای بنده) سره له الله معبود بل» (او که دې ونیو)؛ نو به کېنې (تل په دوزخ کې) ملامت 

کړی شوی بې ملګری (بې برخې کړی شوی له خیره). 
تفسیر: يعنې شرک داسې ظاهر البطلان څیز دی» چې د هغه له اختیارولو څخه د الله تعالی او د هغه پرښتې» بلکه د 
دنیا د ګردو پوهانو په نزد تاسې مذموم او ملزم ګرځئ ! لکه چې نن مونږ پخپلو سترګو سره ګورو په هغو مذاهبو کې 
چې د شرک صريح تعلیم وو؛ هغه هم د پوهانو په جرګو کې د ځای حاصلولو لپاره ورو ورو د خپل مذهب اصلاح 
او ترمیم کړی دی او د توحید په لوري رانژدې کیږي» هر یو عاقل دغه محسوس کړی دی» چې اشرف المخلوقات 
انسان لپاره به دغه ډېر د ذلت او رسوايۍ موجب وي. چې له خپله ښکته» یا د کوم عاجز مخلوق په مقابله کې سر په 
سجده ولویږي» خصوصاً با هغو څیزونو ته د غوښتنې لاس وغځوي چې هغه يې , پخپله توږلی او جوړ کړی وي» هغه 


بنۍ اسرآئیل )۱١(‏ ۸۶ سبحان الذی (۱۵) 


کسان چې پاکک الله پرېږدي. او د غیر الله په مقابله کې سر ښکته کوي؛ نو بې نیازه الله جل جلاله د حقيقي نصرت او 
رخت در از دو تړي» او د کمزورۍ او بېکسۍ په حالت کې یې پرېږدي» لکه چې د سخت مشکل او صعوبت 
په وخت کې دی امداد او اعانت ته ډېر اړ او محتاج وي» هیڅ وک به له ده سره مرسته او معاونت ونه کړي» «ضَعُف 
لاك ارب 


سردا زرو سلوو موا نيا 
.0 727 دم وه كريماک ایض د اس َ‫ َال َ‫ لن بو سر اکا 


او رس ات 


ربیصه 


او حکم فرمایلی دی رب ستا چې عبادت مه کوئ تاسې (د بل هیچا) مګر یواځې د همدغه 
(الله)» او (احسان کوئ) له والدینو (مور او پلار) سره په احسان کولو سره» او که چېرې هرومرو 
ورسېد تا څخه زوړوالي ته یو له دې دواړو د دوی (یعنې مور او پلار)؛ نو مه واه ته دې دواړو 
ته (کلمه د) اف او مه رټه دوی دواړه» او وایه دې دواړو ته خبره پسته (ادبناکه). او ښکته کړه 
لپاره د دې دواړو وزر (اوږه) د تواضع (نه د تکبر) له مهربانۍ» او ووایه: ای ربه ځما ! مهرباني 
(او بخښنه) وکړه دې دواړو ته لکه چې تربيه (پالنه) یې کړېده ځما په هغه حال کی چې زه صغیر 
وړوکی ووم. ثۀ : َ 1 
تفسیر: په حقيقت سره خو پاک الله د مولود وجود عطاء فرمايي؛ مګر والدين (مور او پلار) دده د ایجاد ظاهري ذريعه 
ده؛ نو ځکه پاک الله په څو یاتونو کې د خپلو حقوقو پسې د والدینو د حقوقو ذکر فرمایلی دی» په حديث کې راغلي 
دي: «هغه سړی له خاورو سره برابر او ذلیل شوء چې خپل مور او پلار ومومي» او دوی د خدمت کولو په وسیله جنّت 


ځان ته حاصل ن نه کړي». 

له والدینو سره نيکي کول دا دي: چې په ژوندون کې پخپل ځان او مال سره د هغوی خدمت وکړي؛ او د زړه په 
اخلاص سره د دوی تعظیم او محبٌت په ځای راوړي او د مړ کېدلو څخه وروسته د هغوی جنازه اداء کړي؛ او د دوی 
لپاره دعاء وغواړي. او حتی المقدور د هغو عهد پوره کړي. او د دوی له دوستانو سره په تعظيم او ښه سلو ک معامله 
وکړي؛ او د دوی له اقاربو سره د صله رحمۍ او ښېګڼې (نېکۍ) چارې وکړي. وغیر ذلک. 

( اين َال اَسَكاَدِء الايه - په زوړتوب کې د خدمت احتیاج زیات وي» چې د دې لامله ال او عیال هم 
زړه تنګۍ او پرېشانه کیږي» او په زوړوالي کې هوښ او حواس هم پخپل ځای کې نه وي پاتې» د ښه او سعادتمن 
اولاد کار داوي» چې په داسې وخت کې د والدینو له خدمت ځنې زړه تنګه نشي» پاکک قرآن تنبيه راکوي چې د مور 
او پلار رټل او ناکاره خبرې کول چېرې» بلکه تش د «أأف» کلمه دې هم د دوی په مقابل کې له خولې څخه نه وباسي ! 
چې د زړه تنګۍ علامه ده» بلکه د خبرو او اترو په وخت کې د دوی ادب او تعظیم دې په پوره ډول سره وکړي !سعید 
بن المشيب (رحمه الله) فرمايي چې:«صالح ولد ته لازم دي» چې له مور او پلار سره داسې خبرې اترې وکړي لکه چې 
یو وس مريي د خپل سخت مزاج بادار (سردار) سره په نهایت خوف او وېره خبرې کوي». 

واخض خُْص اا جََاالنلْمِنَلبدَةٍ الا ية -یعنې څه وخت چې زه بیخي کمزوری او ناتوانه وم؛ دوی ځما په تربیت او 
0 2وو ويب ویو پووون ېوې 
د رسولو پ په فکر کې ووه له زرګونو آفاتو او حوادو ځنې ځما د ژغورنې او ساتنې په فکر او کوښښ کې ووه په څو 

څو ځلې ځما له خاطره خپل ځان په مصائبو او مصاعبو او متاعبو غورځولی دی» نن چې د دوی د ضعیفۍ وخت 


راغلی دی؛ نو څه چې ځما له قدرته او توانه کیږي» زه هم د هغوی خدمت او تعظیم کوم» خو د دوی پوره حق نشم 
ادا کولی» ځکه ای الله ! ستا له درباره استدعاء کوم چې په دغه زوړالي او وروسته له موته پر دوی باندې د رحمت 
نظر وفرمايي !. 

په حدیث کې راغلي دي چې «د پاکک الله رضاء د مور او پلار په رضاء کېدلو کې ده او په غضب کېدل د الله تعالی 
د مور او پلار په غضب کې دي» او په بل حدیث کې داسې راغلي دي چې «ځان وساتئ له عاقوالي د مور او پلار نه ! 
ځکه بوی د جنت چې د یو زر کاله لار له مسافې نه نېکانو ته رسیږي؛ هغه عاق الوالدين ته له سره نه رسیږي». 


ره »هو ولاو روط : و 7 وم ميا 
روا راق وي وان هداي وَادٌه مان لِلفاپين غْراه 
رمس عا خر اوی ووو هنوار ارررلرايوای کر دون هئ 
تاسې نېکان (له خپلو میندو او پلرونو سره)؛ : نو بېشکه چې الله دی لپاره د توبه کوونکي ډېر 
مقفرت کوونکی (د اتو 1١‏ 
تفسیر: یعنې د والدینو تعظیم او د دوی په مقابله کې تواضع او عاجزي کول ښايي چې د زړه په اخلاص او صمیمیت 
وي لله تعالی ته ښه معلوم دی چې کوم یو او څرنګګه د موراو پلار خدمت کوي» که في الواتع تاسې نېک او سعاداتمن 
يئ» او د الله تعالی په لوري رجوع کوئ. او په اخلاص او حق پېژندلو د دوی خدمت کوئ؟؛ نو الله تعالی به ستاسې 
فرض یې کړئ که کوم وقت د نېکک نيتۍ» له زړه تنګۍ یا د فکر او چرت د خرابوالي لامله ستاسې ځنې د مور او 
پلار د خدمت څخه څه څیز پاتې شوی وي؛ نو بیا توبه او رجوع ترې وکړئ !نو پاکک الله ډېر مغفرت کوونکی دی. 
تنبيه: د دې خبرې تفصیل دې په فقهيه وو او نورو کتابونو کې وکتلی شي» چې د والدينو فرمان منل په کومو ځایونو 
کې روا؟ او په کومو کومو ځایونو کې نارواادی؟ په «روح المعاني» کې هم پر دغه موضوع مفید او مبسوط کلام شوی 
دی فَليراجم. 


وب َاالْقرر ل حم وا يس وب لر و ولا ې رن ه9 
او ورکوه (ای بنده !) خاوند د خپلوۍ ته حق د هغه او مسکین نادار ته او مسافر ته او اسراف مه 


تفسیر: يعنې د اقاربو او خپلوانو هر قسم مالي او اخلاقي حقوق اداء کړئ ! د محتاجانو او مسافرانو له احواله ځان 
خبروئ ! فضول خرڅ دا دی چې پر معاصیو او لغویاتو مال ولګول شي» یا په مباحاتو کې بې فکره او بې له مصلحته او 
بې د خير او شر معلومولو څخه دومره زیات ولګولی شي» چې وروسته له هغه د حقوقو د فوتېدو او د حرامو د ارتکاب 
سبب وګرځي. 


و واخ "٢د‏ بر 2997 
اٍن لَمَْدِنَعَاوَلاهْمَانَ امن وان الط ليه نو" 
بېشکه چې اسراف کوونکي دي دوی وروڼه د شيطانانو (یعنې په مثل د شيطانانو دي په شرارت 
او اتلاف کې او دی شیطان رب خپل ته ډېر ناشکره. 


تفسیر: یعنی مال د الله تعالی لوی نعمت دی» چی په هغه سره په پوره زړه او خاطر جمعۍ سره عبادت کیږي او د نورو 
اسلامی خدماتو او د نېکیو انجام هم په هغه سره په عمل راځي» نو د مال بېځایه لګول او صرفول داسې ناشکري ده 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸٨۸‏ سبحان الذی (۱۵) 


چې د شيطان له اغواء او تحریکه او په وقوع راځي» او انسان په ناشکرۍ د شيطان سره مشابه او ورته کیږي» همغسې 
چې شیطان د الله تعالی ورکړي قوٌتونه په عصیان او اضلال کې صرفوي. دی هم د الله تعالی ورکړي نعمتونه د هغه په 
عصيان او نافرمانۍ او طغیان کې لګوي. 


اص که هوم سل ے ۳-٣‏ 1.7د روه 
صَربعَاهايعَاء دمص رك ترْحْمَافتن 


0/٨‏ القری؛ مسا کنه ان السيل او ورو ته لاره د طاب د 
رحمت (مهربانۍ) له رب ستا چی ته امید لرې د هغه (رحمت)؛ نو ووایه هغوی ته خبره پسته 
خوږه. ثږ 
تفسیر: یعنې هغه څو ک چې تل سخاوت کوي او یو وخت له هغه سره څه شی نه وي. نو د الله تعالی په نزد چې د امید 
کوونکي ناامیده تلل ښه نه ښکاري او د هغه محتاج قسمت الله تعالی سخيانو ته رسوي؛ نو ځکه که یو وخت دی څه 
شی ورنشي کړی؛ نو په پستې او خوږې ژبې سره دې ترې معذرت او معافي وغواړي ! مثلا ورته وویلی شي: کله چې 
الله ماته څه شی راکړي؛ نو ان شاء الله تعالی زه به دتا خدمت وکړم ! په سختۍ او بد اخلاقۍ سره له ځواب ورکولو 
څخه دغه اندېښنه شته چې چېرې ستاسې پخواني خیراتونه ابته او باطل او برباد شي. 


اَل بل ملول حَِْكَ : لماع لْعَْْاه 


او مه ګرځوه لاس خپل تړلی شوی تر غاړې خپلې پورې (یعنې بخل او شومتیا مه کوه) او مه 
یې غځوه په بيخي غځولو سره (یعنې اسراف هم مه کوه) نو کښېنې به ته ملامت کړی شوی (په 
اسناک کن بر فاله شمانه شړی (نه اسراف کی): 


تفسیر: يعنې چې ګرد ورته مخ واړوي» چې کنسک» بخيل او مچ خوړونکی دی. یا دا چې دومره سخا او ورکړه 
دې ولې وکړه» چې ته پخپله محتاج او ناداره پاتې شوې؟ الفرض په هره معامله کې د توسٌط او اعتدال رعایت 
پکار دی» نه خپل لاس دې له شومتیا او بخله دومره کلکک ونیسه ! او راټولوه يې چې ستا له غاړې سره ولګیږي؛ 
او نه له خپله طاقته اوتوانه زیات داسې خلاص لاس او پرانستلی موټی ولرې» چې وروسته ته پخپله محتاج او په 
غوښتلو او سوال خوله پرانیځې» او ستا لاس همغسې خلاص پاتې شي. (ابن کثیر رحمه الله) ليکي: «فتعطي فوق 
طاقتک وتُخرج أکثر من دخلکک» يعنې له خپله طاقته زیات یا له خپله دخله زائد صرفول هم د د ( الط 
لاندې داخل دی» په حدیث کې راغلي دي: :ما عال من اقتصد» «نه محتاجیږي هغه ځ وک چی ځان ته اقتصاد 
غوره کړي». : 
ينب کنا وتان بو اد مار 


رر . 


بېشکه رب ستا پراخوي روزي لپاره د هغه چا چې اراده وفرمايي (د پراخولو یې او تنګوي (یې 

په هغه چا چې اراده وفرمايي» (د تنګولو یې) بېشه چې دغه (الله) په (مصالحو د بندګانو خپلو) 

ښه خبردار ښه لیدونکی دی. 
تفسیر: يعنې ستاسې له امساکک او لاس نیولو څخه به نه تاسې غنیان کېږئ. او نه به نور فقیران ګرځي؛» او نه 
ستاسې له سخاو ته هغه غني کیږي؛ او نه تاسې فقیران کېدی شئ د فقر او د غناء د مختلفو احوالو رالېږل د 
هغه مالک علی الاطلاق په لاس دي» ستاسې کار په توسٌط او اعتدال او اقتصاد کې د الله جل جلاله د حکم 
امغتان دی. 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۵۹ سبحان الذی (۱۵) 


ٌٍ ولوا افلا مْصَشْيَ امد اص ره دو همان »وو ان يره 


و مه وژنئ تاسي اولاد خپل د وېرې د فقرهه همدا مونړ روزي ورګوو دوی ته او تاسي ته هې 
بېشکه چې قتل د دوی ده خطا (ګناه) لویه» (چې د د نسل او د نوعې قطع ده). 


تفسیر: : ځینو کافرانو خپل اولادونه وژلء چې د دوی خواړه او لګښت مونږ له کومه کړوۍ په (۸ جزء د الأنعام سورت 
په )۱١(‏ رکوع) کې په همدغه مضمون یو یت تېر شوی دی؛ تفصيل دې وکتل شي؛ او دغه د بې رحمۍ حرکت د 
انسانيت او د تهذیب له اصوله مخالف دی او له دی څخه څرګنديږي (ښکاريږي) چې داسې کوونکی د الله تعالی 
ېی ّ" ے اک په 
ولانهريواالزن اد تيا نَفاحقَه وَسَلپيله 
او مه نژدې کېږئ تاسې زنا ته بېشکه چې دا زنا ده قبیحه (عقلاً او شرع او بده ده دغه زنا له 
جهته د روش هم (چې زیان او فتنه ترې يدا کږئ): 


2 


تفسیر: یعنې زنا کول خو ډېر سخت کار دی» تاسې زنا ته مه نژدې کېږئ په وُولالهيوا» کې د زنا له دواعیو او مبادیو 
څخه د نه نژدېوالي او نه تقرّب هدایت کړی شوی دی يعنې پردۍ ښځې ته بې له شرعي عذره کتلو او نظر کولو. 
مچي کولو. لاس وروړلو او نورو څخه ځانونه وژغورئ (وساتئ» او بيخي د برديو ښځو له مقاربنۀ لرې ګرځئ ! ځکه 
چې له زنا څخه په انسابو کې بې نظمي او بې ترتيبي او اشکال پیښیږي» او ډېر قسم جنګونه او جګړې ترې پيدا کیږي؛ 
او د ګردو لپاره یوه بده لاره په وجود راځي. 


شاه صاحب ليکي:« که دغه لاره جوړه شي؛ نو یو سړی به د بل سړي پر ښځه نظر اچوي. او هغه به د ده ښځې ته 
ګوري. د امام أحمد (رحمه الله) په مسند کې راغلي دي چې: «یو سړي رسول کرم صلی الله عليه وسلم ته عرض 
وکړه چې: «ماته اجازه را کړه چې زنا وکړم !» د دې خبرې د اورېدلو څخه ګرد حاضرين ورته په قهر شول» چې 
د رسول الله صلی الله علیه وسلم په مخکې داسې ګستاخي؟ خبردار چپ شه له رسول الله صلی الله علیه وسلم ورته 
وفرمایل چې: « يا ته دغه حرکت د خپلې مور» خور» ترور» توړۍ او نورو په نسبت خوښوې؟» هغه عرض وکړ چې: 
«یا رسول الله ! الله دې ما له تا جار (قربان) کړي ! له سره د یې نه خوښوم»» نو رسول الله مبار ک وفرمايل چې: «نور خلق 
هم تا غوندې دي» اوله سره خبلو هند غوبندي کروربائوه توړیګانو او نورو په نسبت دغسې فعل نه خوښوي» بيا 
رسول الله صلی الله علیه وسلم ورته دعاء وکړه» چې ای الله ! د ده ګناه ورمعافه کړه !او زړه یې ورېا ک کړه ! او فرج 
یې وساته !» أبو أمامه رضي الله عنه فرمايي چې: له دغه دعاء څخه وروسته دغه سړي داسې متقي شو؛ چې ښځو او 
نورو مناهیو ته به یی له سره نه کتل». 

:0:٣--::--:-0ن0٢س۳م٧٢ب-س‎ 

لات .2م ال 8 صا طجحخےحده 9 ٨و‏ و2 ےه و رردو 5 پ 

نعتلواالنف الی حره الله ال باحی ومن پل مطَلَمياهَتَنَ ت جعددالوله ليه سأَطَبََفََاد سفق 

رو يله 

او مه وژنئ تاسې نفس هغه چې حرام کړي دي الله (وژل د هغه) مګر په حقه سره (چې ارتداد 


او زنا مع الاحصان او قصاص دی» او هر څوک چې ووژلی شو په دې حال چې مظلوم وي؛ نو 
په تحقیق ګرځولی دی مونږ لپاره د وارث د هغه زور (او قوٌت چې له قاتل څخه انتقام اخستی 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۶۰ سبحان الذی (۱۵) 


شي» نو اسراف دې نه کوي په قتل کې (چې غیر حق بل څوکک وژني بې له قاتله)» په تحقیق 
دغه (وارث) دی مدد ورسره کړی شوی. 
تفسیر: په صحیحینو شریفینو کې راغلي دي» چې د هیڅ مسلمان وينه تویول نه دي حلال» مګر په درې صورتونو 
کې: :)١(‏ د ځان په بدل ځان :)٢(‏ د محصن زاني» :)٣(‏ د هغه سړي چې دين پرېږدي» یا مرتد شي» او له جماعته 
بیلیږي. 
وومن تيل ملا الاية - بعنې د مقتول اولیاء اختیار لري چې د حکومت په وسیله د هغې وینې بدل واخلي» او هغه 
کال په قصاض ورموۍ لک ه يدل تلو پدوعت کې له له ری وه کړې مد د قانل پهځای دي خر فاتل 
نه وژني ل یا نور بې ګناهان دې له قاتل سره نه شاملوي ! یا د قاتل پوزه» غوږونه» اونور دې نه پرې کوي !او مُثله دې 
ونه کړي !. : 
(لتَُّكَانَمَنُعراٍ يعنې الله له هغه وارث سره مدد وفرمایه» چې د بدل اخیستلو حق یې ورکړ» او حاکمانو ته یی امر 
وفرمایه چې د دغه وارث په حق رسونه کې دې هیڅ قصور ونه کړي ل بلکه پر هر چا باندې لازم دي چې د وینې په 
بدل اخیستلو کې له وارث سره معاونت او مرسته وکړي ! نه چې بالعکس د قاتل حمایت وکړي؛ او پر وارث باندې 
هم لازم دي چې د یوه په ځای دې دوه تنه نه وژني له یا که پخپله قاتل یې په لاس ورنشي نو داسۍ نه چې د هغه قاتل 
ځوی یا ورور یا نور ووژني» لکه چې د جاهلیت په زمانه کې همداسې بد رواج وو. 


و وما تَعَْبّوامَالَ بش 7 ورت تخسشمی ملاک اشد وَاْهُاَالْهَيانَ 407 له 


او مه نژدې کېږئ تاسې مال د يتیم ته (او تصرف په کې مه کوئ) مګر په هغې طريقې سره چې 

وي هغه ډېره ښه (په حفاظت او زیادت کې تر هغه پورې چې ورسيږي حد د بلوغ خپل ته او 

وفا کوئ په عهد» بېشکه چې عهد دی پوښتېدلی شوی (له عاهده). 
تفسیر: يعنې د يتيم مال ته لاس مه وروړئ ! هو» که د هغه د مال حفاظت او صیانت او خبر غوښتنه ستاسی مقصود 
وي؛ نو په هغه کې هیڅ مضاثقه نشته» څه وخت چې دغه يتيم ځلمی شي او پخپل نفع او نقصان وپوهیږي» نو مال یې 
وروسپارئ !. 

په دغه قا کی ګرد عهدونه داخل دي که له الله تعالی سره وکړی شی؛ یا له بندګانو سره مشروط په دې 

چې غیر مشروع نه وي. ثږ : 


واوُقواالکيل اول وز ۸ نولاس الْسَ ټي دذلِكتټرواسن 77 اول 


او پوره ورکوئ تاسې پیمانه هر کله چې پیمانه کوئ تاسې» او تول کوئ تاسې په تلې برابرې 
سرد دغه (بوره کول .د کيل اووزن) خبر وب رغوره او خررا(ډور ښه دی له سانله له جینه د 
مل (او عاشت). 


تفسیر: يعنې د وزن په وخت کې ډنډې مه وهئ اه لواو مت کو کي هد دسار ته سهد مهاراناتو نظام 
مختل (خراب) کیږي» او په کې ګډوډي راځي؛ د شُعيب علیه السلام د قوم د اهلاک قصه پخوا له دې نه تېره 
شوه» د هغوی ډېره لویه عملي ګناه همدغه بیان شوې ده په روایاتو کې راغلي دي: «د هر هغه سړي چې پر حرامو 
قدرت ومومي» او محض د الله تعالی له وېرې هغه ونه کړي؛ : نو الله تعالی پخوا له آخرته په دنیا کې د هغه نعم البدل 
ورعطاء کړي». 


بنۍ اسرآئیل )۱١(‏ ۸۶۱ سبحان الذی (۱۵) 


یبول مسلون او ان ده 


او مه کوه پیروي د هغه کار چې نه وي تا ته په هغه پوهه (قول وي که فعل»» بېشکه غوږ او سترګه 

او زړه هر یو له دغو (درې واړو) دي له هغه څخه پوښتنه کړی شوي (په قیامت کې چې تا په دنیا 

کې ولې ګناه کوله؟). 
تفسیر: يعنې بې له تحقیقه خبره له خپلې ژبې څخه مه وباسه ! او نه په ناپوهۍ او په پټو سترګو د هغه متابعت وکړه ! 
انسان ته ښايي چې له خپلو غوږونو او زړه او ماغزو څخه کار واخلي ! او د کفایت په اندازه تحقیق او تعمّق وکړي ! 
بيا دې یوه خبره له خولې څخه وباسي ! یا پر کومه خبره عمل وکړي ! له اورېدلو شویو سره کوم قطعي حکم صادر 
نه کړي !او نه پرې عمل وکړي !. 

په دغه کې د دروغو شهادت» غلط تهمتونه لګولء بې له تحقيقه خبرې اورېدل» بې له تحقيقه د کوم سړي د ربړولو 

(تکلیيف رسولو) پسې لوېدل» یا چټي (بېکاره) بغض او عداوت ورسره قائمول» د پلرونو او د نیکونو چټي تقلید پسې 
لوېدله د رسم او رواج لامل د خلاف الرع او ناحقې خبرې حمایت کول» د تلیدلو او تااورېدلو شیاتو لکه لیدلي ب 
اوريدلي څرګندولء د غیر معلومو شیانو په نسبت داسې دعوی کول چې زه پرې پوهېږم» دغه ټول صورتونه د دغه یت 
لاندې شامل دي» په یاد یې ولرئ ! چې د قیامت په ورځ کې د دغو ټولو قوتونو په نسبت به سوالونه کیږي» چې تاسې 
دغه قوتونه په کومو کومو ځایونو کې لګولي دي؟ او ولې تاسې هغه قوٌتونه مو بې ځایه او بې موقعه صرف کړي دي؟. 


وځ دم ۷ مر 5 


ول تی ‏ الض حا مك لاه 


او مه ګرځه ته په ځمکه کې په دې حال کې چې خاوند د خیال (او تکبر اوسې» بېشکه چې ته 

له سره به څيري نه کړې ځمکه (په دربولو د پښو سره له کبره) او له سره به ونه رسیږې (سرونو 

د) غرونو ته له جهته د اوږدوالي. 
تفسیر: يعنې د متکبٌرانو تقلید او متابعت انسان ته ښه نه ښکاري» نه په زوره د پښو په دربولو سره ځمکه څیریدی شي او 
نه د غاړې له هسکولو (اوچتولو) او د ټټر د باندې ایستلو څخه سړی د غرونو په قدر جګیدی شي نو بیا په داسې ضعف 
او عجز او په دغه بساط کې خپل ځان دومره پړسولو او اوږده غځولو څخه څه فائده په لاس راځي؟. 


808087 

ګرد دغه (١١امرونه ٢١‏ نهی اولا تجعل» نه تر دې ځایه)» ده بدي د هغه په نزد د رب ستا بد ګڼل 
لت اي لم يوکن مرلو به 

دالټول احکام) له داسي قسمه دي چې وحي کړې ده تاته رب ستاله حکمت (او عقلي کارونو 


څخه)» او مه نیسه ته له الله سره معبود بل» (که دې ونیو)؛ نو وبه غورځولی شې په دوزخ کې 
ملامت کړی شوی رټلی شوی (له رحمته د الله). 


تفسیر: یعنې پاس هغه پر مغز او بېش بها نصیحتونه چې شوي دي. دا ګرد هغه علم او حکمت او تهذیب او موعظت 


او اخلاقي خبرې دي» چې سلیمه عقول يې قبلوي» چې هغه ګرد د وحي په وسیله بي ُمَّي صلی الله عليه واله وخخنه 
وسلٌم ته بلاواسطه او دغه محمٌدي امت ته د رسُول الله صلی الله علیه وسلم په واسطه نازل او رالیږلي شوي دي. 


بنۍ اسرآئیل ۸۶٢ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 


د پاس ذ کر شویو نصائحو شروع له توحيد نه شوې وه: (ْقَبَلَمََوِبَالصُدَمَدْمْنَاُو د هغه په خاتمه کې چې 
د ولَاتبّعَن مَماْوالهَااخَرَقفی قجَََمَاومامخورا بیاهم د توحيد تذ کر او یادونه شوې ده» څو قاري وپوهېده شي 
00٩‏ 00107040000 
٠‏ ١۱ځځو‏ سو و ۶ ومر په ۶ م ري 2د ےو ادو 
أَفَاصضَلَْروبالمبَِهَاتخَدَص المليَكَة دام لون سيا 
یا نو غوره کړي يئ تاسې رب ستاسې په ځامنو سره او (پخپله الله ځان ته -په زعم ستاسې-) 
نیولي دي له پرښتو څخه ښځې» لوڼې» بېشکه تاسې چې يئ خامخا وايئ خبره ډېره لویه. 





تفسیر: یعنی یو د الله تعالی لپاره د اولاد تجويز او اولاد هم د جونو په صورت چې تاسی هغو ته په ډېره سپکه ګورئ؛ 
ډېر جسارت او لویه سپین سترګي او ګستاخي ده. 


لما مَرَفَلْهِنَاالْقَانَلينَ 1 ال ربدا ادو ان 


او خامخا په تحقیق مکرٌر بیان کړي مونږ په دغه قرآن کې لپاره د دې چې پند پرې واخلي دوی 

اونه زیاتوي دوی ته مګر تېښته او لرې والی (له حقه). 
تفسیر: یعنې قرآن عظیم په مختلفو عنوانونو او په رنګارنګک دلائلو او شواهدو دغه مش کین پوهوي. لکه دغه بدبختان د پند 
او نصیحت د حاصلولو په ځای لا زیات تور خوري» او په وحشت تښتي؛ او د بې لارۍ په لوري منډې وهي؛ او ورځغلي. 


دل يمان ممه هه ليو الله 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې که وی له الله سره نور معبودان لکه چې وايي دغه مش رکان؛ نو 
هلته به خامخا لټولي به وو دغو (معبودانو) طرف د څښتن (خاوند) د عرش ته لاره (د ورتلو لپاره 
د حجنکث). 


تفسیر: يعنې دغه اصنام او نور چې تاسې د یې ای مش رکانو د الوهیت شريکان او حصه داران راښیئ» که په واقع او رښتیا 
سره معبودان وی؟ ن نود وۍ په د پردی محعکرميت څرنګه خوشاو هو ینای چی کرد به ټولېدله او د الله تيالى د ساطت 
تخت به یې په بل مخ اړوه» که داسې ویلی کیږي چې د عرش د لوی څېښتن (خاوند) په مقابل کې د دوی څه زور 
او قوٌت نه رسیږي؛ نو د داسی یو عاجز مخلوق عبادت کول په انتهایی درجه حماقت دی او که هغه معبودان پخپله 
دراض دا دصرد دک رلطاحصعارس لک ادمه صا 01 
ضرورت بولی؛ نو د هغو عابدانو ته زيات د دې خبرې ضروزت شته چی د الله أکبر د رضاء او د خوښۍ حاصلولو په 
فکر کې ولویږي» لیکن الله تعالی دګردو انبیاوو علیهم السلام په ژبه او د انساني فطرت په معرفت له شرک څخه د 
خپلی بېزارۍ اظهار فرمایلی دی نو بیا د تعججب ځای دی» چی دغه أحمقان پر کومه لاره د ظالمانو او بی انصافانو په 
غان روان دی. : : 


سه َ ۱٣‏ حضصا دول 2219 729 - ږّ سو اه رسو و سو وغ 
سته وتحل اه عَليَاْا شر َلَدُالَمُوت لّوا الالضومن شون ولن نن 
الد مک وان ل تَفْعَهَون ته يا َد َانَحَلدَاعَرٌه 


پاکي ده الله لره او ډېر پورته دی له هغه څه چې وا يي دوی په ډېر لوی پورته والي سره. تسبیح 
وایي ده ته اسمانونه اوه واړه او ځمکه؛ او هغه څوک چې په دوی کې دي او نشته هیڅو ک 


(له مخلوقاتو) مګر چې تسبیح وايي سره له ثناء د دغه (الله)» مګر نه پوهیږئ تاسې , په تسبیح د 
یدوهی نه سه لاه د دعرت دال نه و د 
ګناهونو دی. 
تفسیر: يعنې هر مخلوق د «قال» په ژبې» یا د «حال» په ژبې د الله تعالی پاکي او ښېګڼه (صفت) بیانوي» لیکن تاسې پرې 
نه پوهېږئ (ځکه ستاسې په لغت سره نه دي) يعنې د تل نه نه کولو له سببه یا د هغه قوٌت د فقدان لامله چې د هغه په 
ذريعه د ځینو مخلوقاتو اقالي» تسبیح واورئ؛ او پرې وپوهېدی شئ او که کوم سړی سره له نه پوهېدلو هغه قبول نه 
کړي. یا د هغه پر مقتضی عمل ونه کړي؛ نو دغه پوهېدل د نه پوهېدلو په حم کې دي 


4 41 مس ٨‏ سور سور در ر ز2زرور وووے حَارَاْمس وان 

ول اَفرات ارا ټك وښ این الوْمِنون ِالْضَاجا 
او کله چې لولې ته (ای محمده) قرأن؛ نو ګرځوو ( پيدا کوو) مونږ په کگکگکگ ۹ 
کنا کس راوه هبه وراد خر رد ووک له (له سترګود دوی): 


تفسیر: يعنې هغه سړی چې آخرت نه مني» او د خپل ښو او بدو انجام ته څه فکر نه چلوي؛ نو هغه به د نصيحت په طرف 
ولې خپل فکر لګوي؟ کله چې دی له سره د نجات په فکر کې نه دی؛ نو د رسول الله صلی الله علیه وسلم په احوالو 
او اقوالو کې د غور کولو یا د رسالت تر درباره پورې د رسېدلو څه ضرورت به ورپاتې وي» پس همدغه په اخرت 
باندې ایمان نه راوړل او د انجام له طرف بې فکري هغه معنوي پرده ده چې د دې سړي او د نبي علیه السلام په منځ 


کې ځړولې (لګولې) کیږي. 
َال بويت يغه سالرت نلا َسْ هلال 
و يه 
اَدبايهِم نخَررا 


او ګرځوو (اچوو) مونږ پر زړونو د دوی پردې له دې خبرې نه چې پوه ُْ شی دوی په دغه (قران) 
او (ګرځوو اچوو) مونږ په غوږونو د دوی کوڼوالی (چې قرآن وانه وري)» او کله چې ياد کړې 
ته رب خپل په قرآن کې یواځې (په توحید سره بې له یادولو د باطلو معبودانو د دوی) و بېرته 
ګرځي دوی په شاګانو خپلو په دې حال کې چې ترهیدونکي وي (له اورېدلو د توحيد نه). 
تفسیر: ړومبی دغه د کر وو چې دوی د رسول الله د صداقت پورې نشي رسېدی دلته د دې خبرې بیان دی چې د دوی 
فهم او فکر د قرآن عظیم الشأن تر زده کولو پورې هم نشي رسېدی» يعنې په دغه قرآنکريم کې داسې یو قوي تأثیر 
شته» خو پر کمٌارو باندې د هغه اثر ځکه نه لویږي؛ چې دوی ترې په پرده کې دي» لکه چې لمر ګرد جهان روښانوي؛ 
لیکن که کوم سړی په داسې یوه کوټه کې ناست وي» چې تر ځمکې لاندې جوړه شوي وي او د رڼا د ننوتلو ګرد 
منافذ او سوري یې بند وي او د دغې کوټې اوسېدونکی هیڅ له لمره نه وي خبر؛ نو په دغه اعتبار ګوا کې د د لمر د را 
زوانفت5كکاکا سي 
(وقاد را يعنې کله چې دوی نه غواړي چې د انتفاع او استفادې په نيت یې واوري» نو ګواکې اوریدونکي 
نه دي. 
تبه دع چي الله تعالۍ حجاب او پردې اپورا چولې دي دغه خر هدغه دران دې چې دوی د هغه وجو د په ډرې خر دی 
او فخر د خپلو ځانونو لپاره ثابت کړي وو: (مََلوَاكُلَْاََدويَاْعوللّبه رَ دترم نَبِْنامَيكَجَانِ دع ابت( 
(۲۴ جزء د حم السجده سورت (۵) ایت (١)ر‏ کوع). 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۶۴ سبحان الذی (۱۵) 


پر آخرت ايمان نه لرل او له انعام څخه بې فکره کېدل. د الله تعالی له ذ کره تښتېدلء پر انبياء الله تمسخر او ملنډې 
وهل هغه شیان دي؛ چې د «احجاب»» .کنان» او «وقر» صورت اختیاروي» او هر کله چې د هر شي خالق الله تعالی دی 
نو ځکه د هغو د خلقت نسبت هم رب العزٌت ته کولی شي. 


ضَ ٨‏ رور سښ4 رل ؟ کو اه " 7٠‏ و 928 وور 0295 5۶9 .ههو 
عا نمايتیعو به اذْمَعْنَ الك مَدْهَد نوی اد د هول اظن ان تعن( سير 
ز 


مونږ ښه عالم یو په هغه غرض چې اوري دوی په سبب د هغه سره کله چې غوږ ږدي دوی تاته. 

او کله چې دوی مشورې (پټې خبرې) کوي» کله چې وایي ظالمان چې: متابعت نه کوئ تاسې 

(ای مسلمانانو !)مګر د یوه سړي چې جادو پرې شوی وي. 
تفسیر: يعنې د دې پاکک قرآن له اورېدلو څخه د دغو کفارو مقصود استفاده نه وي» بلکه محض استخفاف او استهزاء 
يې مطلوب وي» دوی پاک قرأن او ستاسې خبرې یې واورېدې او بېرته لاړل» او پخپلو منځونو کې يې مشورې 
وکړې» چې د محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم په نسبت څه شی ښايي ووايو؟ بالآخر دا یې سره غوټه کړه چې پر 
دغه سړي جادو شوی دی يعنې د جادو په اثر لېونی شوی دۍۍ او دماغ یې له سره په ځای نه دي (العياذ بالله العظيم). 
ځینې دلته له امسحور» ځنې د «ساحر» معنی اخیستې ده» یعنې ګوا کې د ده په خبرو کې د جادو ( کوډې) اثر شته. 
تنبيه: د «مسحور» له لفظ څخه کوم مطلب چې دوی اخیستی؛ د هغه له نفي څخه دغه نه لازميږٍي» چې پر نبي علیه 
السلام باندې به هیڅ قسم سحر په هیڅ یوه درجه په عارضي ډول هم اثر نشي اچولی» دغه یت مکي دی او په مدینې 
منورې کې ځُمونږ پر رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې د يهودانو د کوډې کولو د واقعې ذکر په اصحاح» کې 
شته» چې د هغو اثر تر څو ورځو پورې يواځې دومره قدر لیده کېده» چې په ځینو دنیوي کارونو کې کله ناکله پرې 
د هېرې (ذهول) آثار ښکارېده. 


أَنْطمي مدا مالك لمال قَصَلَمًا َْ ایل 4 يعون سيلا 60 
سی 


وګوره (ای محمده 01:۷۳ 
مجنون) نو ګمراه شول دویۍ؛ نو طاقت نه لري دوی د سمې لارې موندلو. 


مَكلفالدًاماعاماما دا َال لاي 


او وايي دغه (منکران) يا کله چې شو مونږ (پس مرګه) هډوکي او خاروې میده شوې؛ آب 

تحقیق به مونږ خامخا بیا راولاړ (او ژوندي) کړی شو په پيدا کولو نوي سره؟. 
تفسیر: یعنې پر تاسې د مسحور» مجنون» شاعر او کاهن د مثالونو لګول خوهرومرو (خامخا) تعججب راوړونکي دي 
خو له هغه څخه لا زیات د تعججب وړ (لایق) هغه دلیل دی چې (معاذ الله) د مسحور او مجنون ثابتولو لپاره دوی وړاندې 
کول» چې د هغه خلاصه دا ده چې له مرګه وروسته مونږ ګورو چې د انسان بدن ورسستیږي» او تک سپین هډ وکي 
ترې پاتې کیږي» چې لږ موده وروسته هغه هډو کي هم رژیږي» او ذرې ذرې شي؛ او له خاورو سره ګډوډيږي. 
آیا کوم هوښيار او پوه سړی داسې کوم تجویز کولی شي» چې دغه هډو کي د وړو او د خاورو بڅْر کي به بیا سره 
راټولیږي» او انساني حیات به په دغه منتشره ذراتو کې بیا راځي؟. که دغه نبي د داسې ناممکنې خبرې اخبار و رکوي؛ 
نو ثابتیږي چی (العیاذ بالله) د ده دماغی صخحت په حال نه دی. 


بنۍ اسرآئیل )۱١(‏ ۸۶۵ سبحان الذی (۱۵) 


مامتها لاب امد رفتتادت ند زور 
وکام بد رانمو ولیم فطع و رکټ زي 
وسد ادوي دې هي اا وس ال وک ری ده 
قسمه چې ډېر لوی (او سخت) ښکاري په سینو (زړونو) ستاسې کې (قبلول د هغې حیات لره 
نو سره له هغه به هم بیا تاسې ژوندي کوو» نو ژر به ووایي دوی: څوک به بېرته راولي مونږ 
(او ژوندي به مو کړي پس له مرګه؟). ووايه (ای محمده )هغه (ذات به تاسې بیا ژوندي کوي) 
چې پیدا کړي یې يئ تاسې اول کرت نو ژر به وخوځوي دوی تاته سرونه خپل (له ډار د استهزاء 
او خا او وبه وايي دوی (تمسخرا): کله به وي دغه (بيا ژوندون؟)» نو ووايه (ای محمده ! 
دوی ته) ښايي چې وي دغه (بیا ژوندون) نژدې. 
تفسیر: يعنې دغه دوړې او د خاورو بڅ کي خو په هر حال د هغه انساني لاش اثار دي» چې پخوا له دې نه ژوندي وو 
او پخپله د خاورو په ذراتو کې د حیات آثار پیدا کېدل دومره لرې او مستبعد نه دي» زه تاسې ته اجازه د رکوم چې د 
هډ وکو دوړې نه» بلکه که ستاسې له لاسه پوره وي؛ تیږې (ګټې) یا اوسپنې وګرځئ» چې د حیات د آثارو له قبلولو 
څخه بالکل محروم ښکاره شئ؛ یا کوم بل سخت شی جوړ شئ ! او تجربه وکړئ ! چې د هغوی ژوندي کېدل له 
اوسپنې او تیږي څخه هم زیات مشکل او سخت په نظر درځي» تر دې چې بيخي مجسم موت وګرځئ؛ خو سره له 
هغه هم دغه قادر مطلق جل جلاله ته ستاسې بیا ژوندي کول ډېر سهل او سان کار دی» يعنې هغه ذات چې ړومبی یې 
تاسې له خاورو یا له نطفې پيدا کړئ. او لأ یعقل جماد یې په انساني روح سره فائقض کړی دی آیا اوس په هغه کې 
قدرت نه دی پاتې چې د خاورې ذرات او د مړي د لاش اجزاء راجمع کړي او بیا ژوندون ورعنایت کړي؟. 


م۳ فَسِنّدَصُور وو َ‫ 


الاية يعنې له استهزاء او تمسخر څخه خپل سرونه خوځوي؛ او وايي: هو صاحبه ! په وراسته وو 
هډ وکو او د خاورو په ذرو کې به کله روح وپ وکل شي؟ او کله به مړي له خپلو هدیرو (قبرونو) څخه راپورته کیږي 
د حساب او کتاب لپاره؟. 


۶ يس 


اکلعنی دی د دب زار ررنت وای ههن دی شوژی؛ هو ! د هغه د راتللو امید په قرب 
مستقبل کې تاسې ته ظاهرولی شو» ګواکې د دنیا پاتې عُمر له هغه څخه لږ دی چې تر اوسه تېر شوی دی. 


دور ږدرو 9۶ 2 وووے و 8و ے,ع 
لوه بل غو فستجييون با دد شون ان بت لالب 


په هغه ورځ کې چې وبولي (الله) تاسې حساب ته؛ نو قبول به کړئ (بلنه د ده په فعلي قبول سره) 

په دې حال کې چې ثنا ویونکي به يئ الله ته» او ګمان به کوئ (له ډېر هیبته) چې ځنډ (تأخير) نه 

دی کړی تاسې مګر لږ شانې (په دنیا یا قبر کې). 
تفسیر: يعنې څه مهال (وخت) چې د الله تعالی له طرفه غرٍ راپورته شي» نو په یوه زوروره بلنه او چغه سره به ټول مړي 
له ځمکې څخه راوځي؛ او د حشر په میدان کې به سره راټولیږي» هیڅ وک به د غاړې غړولو توان ونه لري» هر انسان 
به په دغه وخت کې مطيع او منقاد کیږي او د الله حمد او ثناء به وايي» او په تلوار سره به حاضريږي» اګر که کفٌارو ته 
له دغه اضطراري حمد او ثناء څخه کومه فایده نه ور رسیږي په ځینو روایاتو کې راغلي دي» چې د مؤمنینو پر ژبو به 
دغه الفاظ وي (اصََُّلوالَيََاَذْهَبَ عَدَااْحَنَنَ ٠‏ 

وون ان بكَْالَاقَلِيلااَِ -یعنې اوس تلوار کوئ. خو په دغه وخت کې به اندازه ووکړئ. چې په دنیا کې مو ځه 
زیات ځنډ نه دی کړی؛ دغه پنځوس یا سل کاله عمر به د هغو زرګونو کلونو په مقابل کې څه معلوميږي (موضح 


القرآن)» ځينې وايي چې: د هولو او خوفونو له شدٌته به د دنیا ژوندون دوی ته لږ ښکاري. یا له اولې نفخې څخه تر 
دویمې نفخې پورې کله چې عذاب نه وي؛ نو دغه منځنۍ مدت په لړ ګڼي او داسې په وايي) مڼبمقنا مي رتال (د 


٢‏ ن شين يَرََيبَهمَ الما نَكَا نَ شا نابيدا 


او ووايه (ای محمده !) بند ګانو ځما ته چې واٍ له 
چې شيطان دښمني اچوي په منځ د دوی کې» بېشکه چې شيطان دی لپاره د انسان دښمن ښکاره 
۹-۳ 


ران مرن يلرل کون کله 


رب ستاسې ښه عالم خبردار دی پر تاسې» که اراده وفرمايي (د رحمت ستاسې) نو رحمت به 
وکړي پر تاسې (په عطاء د ایمان او قبول د توبې) یا که اراده وفرمايي (د عذابولو ستاسې) نو عذاب 
به د رکړي تاسې ته (په کفر او عصیان سره او نه یې لېږلی مونږ ته پر دوی وکیل (ذمه وار). 


وريټك أَعَلم د رو یق الموت الاَرض ومن فَصَلَمَا 7477 بصضالکی علض واساداود نوراه 


او رب ستا ښه عالم دی په هغه چې په اسمانونو کې دي او چې په ځمکه کې دي؛ او خامخا په 

تحقیق فضیلت ورکړی دی مونږ ځینو انبیاوو ته پر ځینو (نورو)» او ورکړی وو مونږ داوود ته 

زبور. 
تفسیر: يعنې مونږ سم له خپل محيط علم سره له هر چا سره معامله کوو؛ هر یو سړی مو چې مناسب وګڼلو؛ د بني |دمانو 
له منځه هغه ته مو نبرٌت ورکړ» شاه صاحب ليکی: «یعنی ځینی نبیان داسی وو چی د خپل امٌت له زیات شرارت څخه 
بالآخر په قهر شول» ستا حوصله مو له هغو څخه زیاته کړې ده او پر ګردو مو فضیلت د رکړی دی لهذا ښايي ستاسې 
دغه ښه اخلاق له خپلې عالي مرتبې سره موافق وي» او په خصوصیت سره د داود علیه السلام ذ کر یې وکړ؛ ځکه چې 
هغه دغه دواړه شیان د پوهولو لپاره درلودل» جهاد هم او زبور هم» همغه دواړه خبرې دلته هم شته. قران او جهاد. 

ځینې وايي چې: دي داووراد2د ودې مهد صل قهمو2یل هنوراب ر سم په اد د 

فضل او شرف په لوري یې اشاره فرمایلې ده ځکه چي د زبور مضامين د محمد صلی اله علیه وسلم پر خات الأبياء 
توب او د ده د امُت پر أشرف الاأممتوب مشتمل ووه طَوَّدَكَتمَاقِ ورن وم بَسْبِاليَكَ ات يره عِبادِى اللِحْوّدَ ت» (۱۷ 
موا سرت 8 هرلا ات 


قُل‌ادِعُوا ۸ بك مدد نه لام لک کنت كَغْفَاعُمَّوَا له 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې وبولئ تاسې هغه معبودان چې ګمان پرې کوئ د معبودانو بې 
له الپه څخه. نو نه لري دوی اختيار د لرې کولو د ضرر له تاسىې څخه. او نه د ګرځولو (د ضرر 
بل چا ته). ثږ 


تفسیر: یعنې اللَه تعالی خو هغه ذات دی» چې هر چا ته چې اراده وفرمايي؛ عذاب و رکوي. او په هر چا چې اراده 
وفرمايي؛ مهرباني پرې کوي په هر چا چې هغومره اراده وفرمايي؛ هو مره پر ورو ورته قضيات عظطاء کوی د هغه 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۶٧‏ سبحان الذی (۱۵) 


قدرت کامل او علم یې محيط دی» اوس دې مش ر کان هغو خپلو معبودانو ته نارې کړي» چې دوی يې خپل ألهه ګڼي؛ 
یا یې جوړ کړي وي؛ آیا په هغوی کې یو هم داسې مستقل اختيار لري» چې لږ څه تکلیف له تاسې څخه لرې کړی 
شي؟ یا یې لږ څه سپک کړي؟ یا یې له تاسې څخه لرې او په بل چا وغورځوي؟نو بیاد داسې ضعیف او عاجز مخلوق 
معبو د درول به څرنګه روا وي؟ . ثۀ ثږ 


ود ږر وور دوو م 1 درس 9و وم مَّ د سږرووور روم دمص وږوے س 1 س سريےر 
اواپكانډنين ون يون ال رل الَِسََِة اقرب ميرجون رصته وبتافون عداڼه لاب 
ران صن 


دغه (معبودان) هغه څو کك دي چې عبادت یې کوي کفار» لټوي دغه (معبودان د دوی 

بخپله) طرف د رب خپل ته وسیله (د نژدیوالي) چې کوم یو له دوی څخه ډېر نژدې دی 
لله ته او امید لري د رحمت د دغه (الله)» او ویریږي دوی له عذابه د دغه (الله» نو څنګه يې 
بولئ خدایان» بېشکه عذاب د رب ستا (وړ او لایق د دې) دی چې وېره ترې وکړی شي 
(تل ترتله). 


تفسیر: په «بخاري شریف» کې روایت دی چې څه خلقو د جاهلیت په زمانه کې د پيریانو عبادت کولو هغه پيریان 
خو مسلمانان شولء لیکن د هغوی عابدين همغسې پخپل جهالت کې قائم پاتې ووه نو د هغوی په حق کې دغه ایت 
نازل شو. 

اغ ۰ 7 و ۰ ۰ 7 

ځیني وايي: د پيریانو او د پرښتو او د مسیح او عزير او د نورو ګردو عابدين په دغه کې شامل دي» مطلب يې دا 
دی: هغه موجودات چی تاسی خپل معبودان او مستعانان ګڼئ او بولئ؛ هغوی پخپله خپل د رب د تقرٌب په فکر کی 
ډېر زیات لویدلي دي او لټوي یی» د هغوی زیار او کوښښ په همدې کې دی چې د الله تعالی د قربت په حاصلولو 
کې کوم یو وړاندې او د مخه کیږي؟. د هغوی له منځه هر یو چې زیات مقرّب وي همغه زیات د الله تعالی د قرب د 
حاصلولو طالب دی نو کله چې ستاسې د دغو مجوزه وو معبودانو حال د الله تعالی په مقابل کې داسي وي؛ نو تاسې 
له خپلو ځانونو سره د دغی خبرې فیصله و کړئ. چې د الله تعالی خوښي او د ده د رضاء د حصول تر کوم ځای پورې 
ضروري دۍ؛ او د غیر الله له عباد ته نه الله تعالی خوښیږي؛ او نه هغه خوشالیږي چی تاسی یی عبادت کوئ. او خوښی 
یې غواړئ. 

يه الآیة ‏ يعنی سره له انتهایی قرب د هغوی ګرد امیدونه محض د الله تعالی پر لطف او مهربانۍ دي» او 
دوی تل تر تله د الله تعالی له عذابه ویریږي او لړزیږي؛ او په دې ښه پوهیږي چې د هر قسم نفعى رسونه او د ضرر دفعه 
د همغه پاکک الله په قبضه او اختیار کی ده. 


لن یز ماق هماران لن اي وره 
اونشته هیڅ کلۍ (یا ښار د ځمکي په مخ کي) مګر چې مونږ هلاک کوونکي (مړه کوونکي د 


اهل) د هغه یو پخوا له ورځې د قیامت یا په عذابوونکي یو (د اهل) د هغه په عذاب سخت سره؛ 
دی دغه حکم په کتاب (لوح محفوظ) کې لیکلی شوی. 
تفسیر: د دغه یت مطلب په څو ډوله اخیستی شي: 
(الض): د دنیا هر یو کلی او ښار به د هغوی د اوسیدونکو د د عظيم الشانو ګناهونو په بدل کې پخوا له قیامته په 
مستأصلو عذابونو بیخي تباه او خراب شي» که د دوی ګناه انتهايي درجې پورې نه وي رسېدلې» نو د دویمې دزجې 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۶۸ سبحان الذی (۱۵) 


د جرائمو په سزا کې د عمومي هلاکت څخه ښکته بل کوم سخت أفت پر هغه نازل شي باقي داسې کلی او ښار به 
چېرې وي چې له ازله ت ترابده پورې به یې ګناه نه وي کړي؟ او نه په کوم آفت کې به اخته شوی نه وي؟. 

(ب): : پخوا له قیامته ضروري ده چې هر یو کلي او ښار ته د هغه طبیعي موت ورولېږلی شي او وران کړی شي. يا 
ټوو٩ووښ‏ مر دسهم مه سو وروس پو د 
او حدیث ثابت دی: «َعَل اَم َال ولد (۲۴ جزء د المؤمن سورت (۳۴) آیت (۴) رکوع)» وفي 
الحدیث: (کلّما هلک نب جاء نب آخره. 


(ج): د کفارو کلي او ښارونه به یا پخوا له قیامته پخپلو درنو ګناهونو په بدل نابود او لري کړل شي يا به په کوم نه 
په هر حال هره معنی چې ترې واخیسته شي؛ له دغه یت څخه مقصود تحذیر دی» ګواکې هغه یې چې پخوا 
فرمايلی وو: «اّعَدَابَ انا دلته د هغه د وقوع خبر ورکړی شوی دی. 


لاه ان َد بَبيَ دولوم امو نمي 


ره 
اا 


الات بدا 
او نه دی منع کړی مونږ لره هیڅ څیز له دې نه چې ولیږو هغه معجزې (چې دوی يې غواړي) 
مګر (دې خبرې) چې تکذیب کړی وو په هغو معجزو پخوانیو (کفارو نو هلاک مو کړل» او 
ورکرې مروه اپوم) د قمود نه اوه دکاره ه|مزه؛ نو ظلو وک (لموديانو دخالونو خبار) په 
سبب د (تندې او زخمي کولو او اهلاک د) هغې او نه لیږو مونږ (دغه فرمايشي) معجزې مګر 
لپاره د ویرولو. 


تفسیر: په حدیث کې دي چې د مکې معظمې خلقو ځمونږ له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه معجزې وغوښتې» 
مثلاً دغه چې د (صفا) غر راته سره زر کړه ! یا دغه غرونه ځمونږ له شاوخوا څخه لرې کړه ه !او د زراعت قابله سمه 
هواره ځمکه ترې سازه کړه ! وغیر ذالکك» که داسې دې وکړه؛ نو مونږ ستا دغه خبرې منو» د دوی په ځواب کې 
دغه يت نازل شوه يعنې د دغې فرمایشي معجزو ښوول الله تعالی ته له سره مشکل نه دي» لیکن پخوانیو خلقو ته سره 
له دې چې سم د هغو له غوښتنو سره د قدرت هسې معجزې ورښوولې وې» خو هغوی نه یواځې ایمان رانه وپ بلکه 
په سرکښۍ کې يې لا پسې ترقي وکړه. أخر له سنت الله سره موافق د هغه نتیجه داسې شوه» چې هغوی بيخي سره 
مستأصل او فنا او په هلاک ورسېدل» اوس که ستاسې له احوالو هم ظاهریږي» چې تاسې بیا هم منونکي نه يئ» نو له 
بسفززرووع دووړ د کار هو «داله بادا ر کل ورنجدوي رک اوي هدوا ودي 
همغه به ستاسې هم وشي. لیکن د الله تعالی حکمت د دې مقتضي نه دی چې تاسې هم د هغوی په شان هلاک کړي» 
نو ځکه د فرمایشي معجزو لېږل موقوف کړی شوي دي. 

يداه دلاو ال يه - د (ثمود) قوم له صالح عليه السلام څخه غوښتنه کړې وه چې د دغه غره له هغې غټې تیږي 
څخه یوه اوښه راوباسه لء پاکک الله هغه اوښه له هغې پرښې (ګټې) څخه ورویسته» مګر د دې په ځای چې هغوی د 
داسې فرمايشي معجزې له لیدلو څخه خپلې سترګې غړولي وی او قلبي بصیرت يې حاصل کړی وی بالعکس د 
ظلم او عداوت لپاره یې ملاوې وتړلې» لکه چې هغه اوښه یې ووژله او د صالح علیه السلام د شهادت په فکر او توطیه 
(غور) کې هم سره سم بوخت (مشغول) شو بالآخر د هغوی عاقبت او انجام څرنګه چې واقع شو؛ هغه ګردو ته ښکاره 


وسر وو مړ 


او معلوم دی» او د هغه د بیانولو ضرورت نه دی پاتې» دغه يې د نكَدَّ بَبهَالْأَلُون یوه نمونه وروړاندې کړه. 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۶٩۹‏ سبحان الذی (۱۵) 

وديل الات الخ نا نيا الا ية -یعنې هدایت د معجزاتو پر لیدلو موقوف نه دی د فوق العاده وو معجزاتو د لېږلو ځڅخه 
ز551 د د 4 
متمائل شي» که دغه مقصد حاصل نشي؛ او في الحال د هغه قو م تباه کول هم مصلحت نه وي» نو د تشو فرمایشونو 
د پوره کولو څخه څه فائده لاس ته را رازا ووي ترک ارزااږ باردهار اورراومعواو ورل بې 


تد رم ۸ دباجحنداالن يا الی نی لاف لتاس َال َال ٧د‏ ماقرا 
راه 


ومد تر نادو 
(په علم او قدرت خپل سره» او نه ده ګرځولې مونږ (نظاره ښوونه) هغه چې ښوولې مو وه تا ته 
(د کائناتو په نسبت په سترګو سره په شپه د معراج کې) مګر ازموينه لپاره د خلقو د (مکې» او 
(همدارنګه فتنه ګرځولې ده مونږ) هغه ونه چې پرې لعنت کړی شوی دی په قرأآن کې او ویروو 
مونږ دوی؛ نو نه زیاتوي دوی ته (دغه وېرول) مګر طغیان س رکښي لويه. 


تفسیر: ښايي چې د رسول الله مبارکك په خیال کې دغې خبرې خطور کړی وي» چې د دغو فرمایشي معجزاتو د نه 
ښودلو څخه به کفارو ته د خندا او طعن موقع په لاس ورشي؛ او داسې به وايي : که دی په رښتیا سره نبي وی؛ نو ځمونږ 
له غوښتنې سره به یې سم معجزې راښوولې وی نو ځکه يې مطمئن کړ» چې ستا د رب علم او قدرت ګرد خلق احاطه 
اوراګېر کړي دي او هیڅو ک د ده له علم څخه د باندې وتلی نشي» او نه د ده د قدرت له ما تحت بل چېرې خو ځېدی 
شی او ګرد د ده په واکک او قبضه کی دي» تاسی د دوی دغو طعنو او تشنیعو ته له سره غوږ مه ږدئ او مه التفات ورته 
کوئ ! دوی ستاسې یو شی نشي خرابولی» تاسې په خپل کار کې مشغول او لګیا اوسئ ! او د دوی فیصلې بیخي مونږ 
ته راپرېږدئ؛ مونږ ته ډېر ښه معلوم دي» چې دوی سره د فرمایشي معجزو د لیدلو هم ستاسې د خبرو منونکي نه دي» 
او وروسته له هغه ځمونږ له سزا او پوښتنې څخه خلاصیدونکي یا ترې چېرې تښتېدونکي نه دي او په دې هم علم لرو. 
چې له دغو خلقو څخه کوم یو اوس سمدلاسه د تباه کېدلو وړ (لایق) دی؟ او د کومو خلقو باقي پرېښودل مصلحت 
دی؟ لهذا تاسې خپل ځان په دغو جګړو او جنجالونو کې له سره مه اخته کوئ !دغه ګرد ځمونږ تر محاصرې لاندې 
دي. بالاخره دوی به مسلمانیږي. 


وَاْجَََْالرَيَالىَِيْكَ رؤبا یعنې نظاره یا ښوونه» او له هغې څخه مراد د معراج د شپې هغه نندارې دي؛ چې د هغو 
په بیان سره د خلقو ازموینه وشوه» صادقانو د هغو له اورېدلو څخه پرې باور وکړ» » او ویې منل» او بالعکس مکدذبینو او 
ناقصانو د هغو تکذیب وکړ. 


اذا لي يعنې د (زقوم ونه) چې په قران کې ویلې شوې ده» چې هغه به د دوزخیانو خوراک وي د 
ایمان لرونکو د يقین موجب شوه او د منکرانو د شک او ریب سبب وګرځېده» او ویې ويل چې: :د دوزخ په اور کې 
به ونه څرنګه زرغونیږي؟ دغه هم يوه ازموينه وه» له دغو دواړو مثالونو څخه اندازه وکړئ چې د خوارقو په تصدیق 
کې د طبائعو احوال څرنګه دي. 


ووه فر ينار بعنې هغه زړونه چې د الله تعالی له وېرې څخه تش وي. له ویرولو څخه هم نه ویریږي» 
بلکه لا زیات شرارتونو کې پرمختګګ او ترقي کوي» له هغوی څخه د فرمايشي معجزاتو په لیدلو سره د حق د قبلولو 
هیله او امید لرل چټی (بېکاره) او بی موقعه دی. 


بل اس رآئیل )۱١(‏ ۸۰ سبحان الذی (۱۵) 


الما ورم تا ْجَدُا الده جدها لل ابس كَالَ رحب ُلمن لت طبدا 


او (یاد کړه) هغه وخت چې وویل مونږ پرښتو ته چې سجده وکړئ تاسې آدم ته (تعظیما)؛ نو 
سجده وکړه ابا ځې ابلیس (سجده ونه کړه)» وویل (ابلیس په ځواب د الله کې): : 
سجده وکړم هغه چا ته چې پیدا کړی دی تا له خټې. 
تفسیر: دغه قصه په څو ځایونو کې تېره شوې ده» دلته په هغې باندې تنبيه و رکول مقصود دي. چې د الله تعالی د حکم 
بې له وړاندې وروسته کولو څخه منل (د پرښتو له طرفه» او په هغه کې شبهې پيدا کول د شيطان کار دی» دغه کمٌار 
هم د همغه شيطان د اعمالو متابعت کوي» چې په خبرو کې يې کاږه بحثونه کول» مګر په یاد یې ولرئ چې د دوی 
:۰-0-۰ ږې 
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اك هدَالّډق مت صل ين َحَْقَ لل موي حْعَيَتََلرِيده 
٢‏ ماته دا (سړی) چې بهتر کړی دی دی په ما باندې ؛ قسم دی که وروستی 
دې کړم تر ورځې د قیامت پورې نو خامخا به زه بېخ وباسم هرومرو د اولادې د ده مګر لږ (د 
دوی چی ستا په عصمت او حمایت کی دی). 
تفسیر: یعنې لږ څه به یې پرېږدم» او باقي ګرد به یې مسخر او د خپل ځان تابع وګرځوم» لکه چې پر اس د ملونې 
(ځلونې) او قیزې په وسیله سړی لاس مومي؛ نو بیا دغه انسانان چې ځما په مقابل کې دومره ضعیف او کمزوري دي؛ 
نو تادوی ته پر ما ولې لويي او فضیلت بخښلی دی؟ آیا داسې کول هم جائز دي؟ حال دا چې زه غوره يم له ده» ځکه 
چې دم له خاورې پيدا دی او زه له اوره. 


ےَّ ومو يمو ے- ډوو 9170۳ اس ٧07‏ 
ال اذهب فس تک منهم ان جهه جَرَاهِجَرَامَموْفَّاه 
ستاسې ده جزاء پوره. 


١‏ ور وموم وو َ‫ و و سر و و وو 
واسفززم اسنطعت مهم . دصون ټك واَجَِب عَْيِء بك ورحلك وم رر مق ‌الامما 
سورور ے ما ر - 9 ٢‏ وواه 
والاولاد وید همو بايير 112100 
ووخوځوه (راګېر کړه) هغه څوکك چې طاقت دې رسیږي پر هغه باندې له دوی نه په غږ (پلنه) 
خپله سره (فساد ته)» او راکاره پر دوی سواره خپل او بياده خپل» او شربک شه له دوی سر په 
مالونو کی او په اولادونو کی او وعده کوه ه له دوی سره (د دروغو» او نه کوي وعده له دوی 
سره شيطان مګر (په) مکر باطل (او فرېب سره چې خطا ورته ثواب ښکاروي). 
سر ---ږ-00س-س ٧0٢٢س- ‏ صس هس به رد 
غورځول مراد دي» مزامیر (ساز او آواز) هم په دې کې داخلېدی شی 
د پیاده او سورو له راکاږلو څخه دا مطلب دی چې خپل ګرد زور او قوٌت ولګوه او په پوره قدرت او طاقت سره 
خپلو لښکرو ته د پرمختګکك (وړاندې تلو) امر ورکړه» چی د الله تعالی په معصیت کی ګرد جنګیدونکی شیطانان دي. 
که سواره دي یا پلي (پیاده»» جني وي» که انسي» پخپلو شيطاني چارو بوخت او لګیا شئ !؟ 


لمال 


بنو اس رآئیل (۱۷) ۸۷۱ سيخان الذی (۱۵) 
(وشَرََهّْنَلََّال الو يعنې په زړه کې دې ارمان مه ساته او دوی ته پر هر شانې چې زړه دې غواړي ترغيب 
ورکړه» چې په خپلو مالونو او اولادونو کې هم تا ته برخې در کړي. يعنې دغه شیان په ناجائزو طريقو سره حاصل 
کړئ؛ او په ناجائزو کې یې ولګوئ. 
ونيو هْمالشَطن د هرم یعنې چې شيطان انسان ته زرغونه باغونه ورښيي» د ده په مکر او فرېب او پلمو (تدبيرونو) 
کې راتلل د احمقانو کار دی» شیطان ګرد مواعید پر دغابازۍ او فرېب مبتني دي» لکه چې په قیامت کې دی پخپله به 
هم اقرار کوي: ( وود كَوَْاكِْوا (د ابراهيم سورت (۴) رکوع؛ )٢٢(‏ یت )۱١(‏ جزء). 


اََعِبَلوى , لست عَلَو و سل وک رك وييله 
بېشکه (خاص) بندګان ځما چې دي نشته تاته (ای شيطانه) پر دوی هیڅ قسم غلبه حکومت 
قدرتء او کافي دی رب ستا (ای شيطانه) ‏ وکیل ساتونکی (د خالصو بندګانو خپلو له شره ستا). 
تفسیر: يعنې هر څو ک چې پر الله تعالی اعتماد او تو کل وکړي؛ هغه د ده کار جوړوي. او د شيطان له لومو او چمبو 
, هوو 2 پسمعا ٧‏ 
ګڼ ئ ير لَكُوالَمكَ ق لر لِبَُوامِن فَضْلِمِانَ بَاَسَرَِمَات 


رب ستاسې هغه (قادر مطلق ذات) دی چې چلوي تاسې بېږۍ (جوازوننه ير کي لپا 
د دې چې ولټوئ (رزق او روزي) له فضله د ده څخه» بېشکه دغه (الله) دی پر تاسې ډېر 
مهربان. 
تفسیر: دغه يې د الله تعالی د کار جوړولو یوه نمونه راوړاندې کړه» چې په هغه کې یو مشر ک هم پر داسې اقرار کولو 
مجبور کیږي؛ چې له ماسوا الله څخه بل هیڅو ک د ګردو مهمٌاتو جوړوونکی او وکیل نشي کېدی. 
علی الاکثر په په لوی قرآن کې روزي يې په فضل سره تعبیر فرمایلې ده» د فضل معنی زیادت دی» ځکه چې د 
مسلمانانو دغه بندګي او عبادت خو د آخرت لپاره دی» او دنیوي فوائد دوی ته محض د امتحان او ازمېښت لپاره 


ورکول کیږي. 
مَلدَامََوا الق بل من تد عَوَنَارا اه باص کال الَوَاحرِس ها 


او کله چې ورسیږي تاسې ته ته سختي په بحر کې (او ویرېږئ له غرقه)؛ ورک شي (له فکره) هغه 

کسان چې یې بلئۍ (او عبادت يې کوئ) مګر یواځې دغه (الله) ته (زارۍ او عبادت کوئ» نو 

کله چې ومو ژغوري (بچ مو کړي) تاسې (له غرقه او ومو رسوي) وچې ته؛ نو بیا څنک کوئ 

اله وحده اه اودی اسان لوی ناشکره به عکروردرن خا ). 
تفسیر: یعنی همدا چی انسان له مصییت څخه نجات وموند؛ نو خپل حقیقی محسن بيخی له یاده وباسی او هیروي یی» 
څو دقیقي (منټه) وړاندې د سیند په چپو او د بحر په امواجو کې پرله پسې د الله تعالی په یادونه کې وو همدغه چې د 
ګودر پر وچه باندې یې پښه ولګېده؛ نو بیا يخي بې فکره کیږي او هغه ګردې پېښې یې هېرې شي» نو له دې نه لویه 
ناشکري او احسان هېرول به نور څه وي؟. 


اسرائیل ۸٢ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 


امن يخي مب َال يما ماموَلَاَدُوَلِمَيلكِ 


وآ په امن (مطمثن اوبي ویرې) يئ تاسی له دې نه چي ډوب کړي تاسي په یو طرف د ځمکي 

وچې کې؟ یا ولیږي پر تاسې سخت باد وروونکی د وړو کاڼو؟ بیا ونه مومئ تاسې د خپل ځان 

لپاره کوم ساتونکی. 
تفسیر: يعنې د بحر په څنډو (غاړو) په وچه کې مو ډوب کړي. مثلا چې زلزله راشي او په ځمکه کې چاودي پيدا شي 
او د قارون په شان په ځمکه کې خښ کړی شئ ! خلاصه یې دا چې ستاسې اهلاک د سیند په موجونو او چیو پورې 
موقوف نه دی» هر چېرې چې الله تعالی اراده وفرمايي؛ هلته مو وژني. 


. متان بي كوْيُونَاَة خی فَرِْل سيو قَاَِام له مفرقمبباکه نه 
ولامعا 


په لي 
014٢‏ 
(بحر) کې بي دويم ځلي» نو ناڅاپه راولیږي پر تاسې ماتوونکی (د هر څیز) سخت باد» نو غرق به 
کړي تاسې په سبب د کفر (شرک) ستاسې» پس د هغه بیا به نه مومئ د خپلو ځانونو لپاره پر مونږ 
په سبب د هغه غرق پوښتېدونکی (راپسې ګرځېدونکی). 
تفسیر: یعنې له الله تعالی څخه وک پوښتنه کولی شي؟ یا د چا له واکه او توانه دغه کار پوره دی» چې د پا ک الله 


تعقيب ‏ وکړي؟. 
ّ‪ ولګن یاب ثظ77 7 2۶1 ق الوالبخر مَرَنَْيَعْمَْ ال لد فَضلَيَمِل بر 0 كَرشتَن 
يرل 


0 


او خامخا په تحقیق ډېر عزت ورکړی دی مونږ اولادې د |دم ته» او سواره کړي مو دي دوی پر 

مرکوباتو باندې په بر (وچه) کې او په بحر (دریاب) کې» او رزق روزي مو ور کړې ده دوی ته 

له طیّباتو پا کیزه وو شیانو» او غوره کړي مو دي دوی پر ډېرو له هغه چا چې پيدا کړي مو دي په 

غوره کولو (ډېرو) سره. 
تفسیر: يعنې انسان ته یې د صورت حسن؛ نطق» تدبير» عقل» حواس او نور ور عنایت فرمایلی دي» چې د هغه په 
وسیله په خپل دنیوي او اخروي مضارو او منافعو باندې پوهیږي. او د ښو او بدو په منځ کې سره تفریق کولی شي. 
په هر طرف کې یې د پرمختګک او ترقۍ لارې ورته پرانستلي دي» نور مخلوقات تر خپل واک لاندې راوستلی 
شي او خپلې چارې ترې اخیستی شي. په وچه کې د حیواناتو پر شا او پر نورو راز راز نواقلو او وسائلو سفر کوي. 
په سیندونو او بحرونو کې پر بېړیو او جهازونو او نورو نقلیه وو وسائلو سره بې تکلفه تک راتک مسافرت کولی 
شي. له قسماقسم ښو مأکولاتو. مشروباتو» ملبوساتو» کورونو او تعمیراتو او د دنیوي نورو وسائلو او وسائطو او د 
هوسایۍ (رام) او هستوګنې د هر راز لوازمو او لواحقو څخه منتفع او ګټور کیږي» د همدغو انسانانو لوی پلار دم 
علیه السلام یې د پرښتو «امسجود له» وګرځاوه» او د دوی اخري رسول الله محمد صلی الله علیه وسلم یې د ګردو 
مخلوقاتو سردار غوره کړ. 


يَعْصَنَاَ ايس با امن لوق بي به الك هلو يه 


رهم مه مر ١‏ 


او (یاد کړه) هغه ورځ چې وبه بولو (په نامه سره) هر امت سره د انبیاوو او مشرانو د دوی» نو هر 
هغه چا ته چې ور کړه ٥‏ شوه اعمالنامه د ده په ښي لاس د ده کې نو دغه (أصحاب الیمین) لولي به 
اعمالنامې خپلې (په ډېرې خوشالۍ سره) او ظلم به ونه کړی شي (پر دوی) په اندازه د یو نري تار 
(چې ‏ په منځ د زړي د خرماوو کې وي). 
تفسیر: د قیامت په ورځ به هره فرقه سره له هغه څیزه حاضريږي چې ده به د هغه پیروي او متابعت کولو مثلا مؤمنین له 
نبي یا له کتاب یا له ديني مشره سره» او کفار له مذهبي مشر» او لوی شیطان او باطلو معبودانو سره چې فرمایلي یې دي: 


مه ور 


(مَجَعَلّاكَةً آریه د ين عَيْنَ ال يابدا َيُضَرْمْتَ» ٠ ١‏ جزء د القتصص سورتك )۶١(‏ ات (6 رکوع). 


او په حدیث کې راغلي دي: «تتبع کل أمة ما کانت تعبد» په دغه وخت کې د ګردو انسانانو أعمالنامې به هغوی ته 
رسیږي» د ځینو اعمالنامې به د مخې له طرفه په ښي لاس کې او د ځينو به د شا له طرفه په کيڼ لاس کې وررسیږي؛ 
ګواکې دغه یو حسي علامت دی د مقبولیت او مردودیت لپاره. 


ور و 


ََعِْبَالْيَمِِنَ يعنې په ښي لاس کې د عملنامې اخیستونکي» دوی به هغه کسان وي چې په دنیا کې یې حق قبول 
کړی دی او خپل فطري شرافت او انساني کرامت يې باقي ساتلی وي» همغسې چې هغوی په دنیا کې سره له پوهېدلو 
او سنجولو (غور کولو) کار کړی وي او خپل وړاندې وروسته يې ليدلي وي. په آخرت کې هم همغه احتیاط د دوی 
په کار ورځي» په دغه ورځ کې به دوی له حده زیات خوښ او خوشاله وي او په ډپر سرور او انبساط سره به خپلې 
اعمالنامې لولي» او نورو ته به هم وايي: :ها ماقُرروَاكِِيَة ۲٩(‏ جزء د الحاقه سورت )۱١(‏ یت )١(‏ رکوع) «راشئ 
ځما دغه کتاب ولولئ)». 


باقي نور خلق يعنې َال د هغوی احوال په وروستني یت کې بيان فرمایلي شوي دي» ځینې د (امام) له 
لفظه خپله اعمالنامه مرادوي» ځکه چې هلته به خلق د همدغې أعمالنامې پسې ورځي (لنډه يې دا چې په آخرت کې 
به له هر چا سره همغه معامله و کړه شي» چې وړ او مستحق يې وي او ظلم به ونه کړی شي پر دوی باندې په اندازه د 
هغه نري تار چې په منځ د زړیو د خرماوو کې وي. 


ومان منغ ةَهَوَنلةاغی واصل سيله 


اوهر څوک چې وي په دغه (دنیا) کې ړوند (له پېژندلو د حقه) نو هغه به په |اخرت کې هم ړوند 
وي (له لارې د خلاصي) او ډېر لرې به وي (د نجات او بري) له لارې (د ړندو په شان). 


رر و 


تفسیر: یعنې دلته د هدایت د لارې له لیدلو څخه ړانده پاتې وي» او هلته په |(خرت کې د جنت د لارې له لیدلو څخه 
هم ړانده او ډېر لرې ترې پاتې کیږي (موضح القرآن)» دغه د «أصحاب الیمین» په مقابل د «أصحاب الشمال» ذ کر دی 
ځینو د كيل مطلب داسې اخیستی دی» چې په دنیا کې د مافات ت تلافي ممکنه ده» ولې په أاخرت کې له هغه 
څخه هم ډېر لرې ولوېدل» ځه ې پهقامت کې د تدل رګ او تلقي هي اسکان تشن 


بك ص لد اَمَدَاليكَرَن صَْبَاعَوَاءل۱َْرْحَينكِ 


مخ ره 117 
ده مونږ تاته لپاره د دې چې وتړې ته پر مونږ بې له دې قرآنه بل څه» او (که متابعت دې کړی 
وی تا د دوئ؟ را نه دغه رخټ کی به حامما نرلی بهدے ری درى ته درسنټ, 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۴ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: له دغو باطني ړندو څخه ځینې شریران خو هغه کسان دي» چې پخپله پر سمه لاره نه راځي» بلکه نور غټې غټې 
سترګې لرونکي پوهان او هوښیاران هم غواړي چې وغولوي او تېر باسي» لکه چې د د مکې معظمې د کفارو دغې بې 
حیايي او جسارت ته وګورئ چې غواړي تاسې هم دغه طرف ته متمائل کړي» چې د الله تعالی هغه وحي او احکام چې 
پر تاسې یې لیږلي دي د هغو یوه برخه تاسې د دوی له خاطره (معاذ الله) پرېږدئ یا یې بدل کړئ» کله د حکومت» کله 
د دولت» کله د ښکلیو پیمخو جونو (جینکو) تطمیع او تشویق به یې دوی ته وروړاندې کولو» کله به یې ويل چې: مونږ 
به له څرمې (سېلمې) ستا تابع کیږو؛ که چېرې له قرآن څخه تش همغه برخه لرې کړئ چې د شرکک او بت پرستۍ په 
نسبت تردید کوي» که په فرض محال (العیاذ بالله) تاسې داسې وکړئ؛ نو خامخا هغوی به تاسې خپل ټین دوست 
په شان منلي وئ. لیکن ستاسې جواب د هغوی په مقابل کې داسې وو: « که تاسې لمر او سپوږمۍ له اسمانه راښکته 
کړئ. او یوه یې ځما په یوه موټي کې بل يې ځما په بل موټي کې را کړئ. خو بیا هم محمد صلی الله علیه وسلم د هغه 
څیز پرېښودونکی نه دی چې پاک الله د هغه لپاره مبعوث کړی دی څو يې تر پایه ونه رسوي» یا خپل سر پرې جار 
(قربان) نه کړي». 


ملول ان سك من كلم ايل اَم ضمتاوة َضمُتَلَا نن 
ايت و 3 


او که نه وی مونږ ټین کړی ته (په حق باندې د عصمت)؛ نو خامخا په تحقیق نژدې شوی وې 
ته چې میلان دې کړی وې دوی ته څه لړ. (او که لږ څه میل دې کړی وی؛) نو په دغه وخت 
کې به خامخا په تحقیق څکلی به مو وی تا ته دوچند عذداب د ژوندون (په دنیا کې) او دوچند 
عدانه ده کف (به اخرت کی »دا به په وه مرندلی تا د شا لازه پرهونر بالدی مدد کوونکی 
(په دفم دعذاب کې). ‏ ثږ 1 
تفسیر: تن له رکون» څخه دی» چې ادنی راښکته کېدلو او د قلب ډېر خفیف میلان ته وایی. له دې سره د تيل 
قید یې زیات کړ» نو له ادنی ځنې ډېرادنی مرتبه ترې مراده شوه بيا لك يې وفرمایه. او د هغه وقوع يې لا لږ کړٍ 
یعنې که دغه خبره نه وی چې ته معصوم نبي یې» چې ستا د عصمت ساتنه الله تعالی پخپل خصوصي فضل سره کوي؛ 
نو د دغو چالاکو شریرانو د فرېب بازۍ څخه ډېر لږ څه هغه طرف ته به ستا قلبي میلان ورنژدې کېده» لیکن د انبیاوو 
علیهم السلام د عصمت تکفل الله تعالی فرمایلی دی» نو ځکه دغومره یو خفیف تمایل هم په تا کې ونه موندل شو. 
له دې نه ظاهریږي چې د نبي کريم صلی الله علیه وسلم په وجود کې د د فطري تقوی قوٌت ډېر مضبوط او کلک او 
بیخي له تزلزل څخه عاري وو (که قاري دغه پاس آیات په دقت سره بیا ولولي؛ او په کې ښه دقیق او ځیر شي؛) نو په 
دغو کې هم د رسول کريم صلی الله علیه وسلم د فضل او شرف اظهار په نهایت لطیف بيان سره مقصو د دی. 
مقربینو ته همغسې چې انعامات ډېر دي» ډېر مصائب او بليٌات هم د دوی په برخه کې راځي؛ او د دوی پر خورا ډېر 
ې وړ وکي غلطۍ یا قصور باندې هم سخت عتاب واردیږي» لکه چې ځمونږ د رسول الله صلی الله علیه وسلم مطهراتو 
ازواجو ته فرمايلي دي: ويضَِاء لي هنات من فا حشَيَمُمَْةِبُضْعَتُ لَهَاالمََاب ضَعْقََِ» ١١(‏ جزه د الأحزاب سورت 
)٠۰(‏ یت (۴) رکوع). 
نو دغه یې راوښود چې د دوی مرتبه کومه معمولي مرتبه نه ده» که په فرض محال سره له ادنی څخه ادنی کومه 
غلطي وينو په دنیا کې او په برزخ کې او په آخرت کې دوچنده عذاب ورڅکولی کیږي» هر مؤمن لره ښايي چې د 
دغو أیتونو د تلاوت په وخت کې په په ګونډو او ځنګنو شي او په انتهايي خوف او خشیت سره د الله تعالی د جلال او 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۵ سبحان الذی (۱۵) 


جبروت په شان کې غور وکړي ! او همغه دعا دې وکړي چې پخپله به رسول الله مبار ک کوله: الله لا تکلني !لی 
نفسي طرفة عین» «ای لها ! د سترګې د یوه رپولو په اندازه مې هم خپل نفس ته مه خوشې کوه !» يعنې تل مې همدغه 
ته حفاظت او ساتنه وکړه ٠‏ ! او پخپل کفالت کې مې وساته !. 


س7 2-3 


ون ادُوَالسِّوَكَمَِلَصيُِباِ مِيَامَاَلايَبَنَحِسَدَالقيله 


او بېشکه شان دا دی چې نژدې وو (دغه مکې والا او غوښتل یې) چې خامخا وخوځوي تا له 
ځمکې (د مکې یا د مدینې) لپاره د دې چې وباسي تا له دغې (ځمکې , به مکر او فرېب سره) او 
په دغه وخت کې (که ته يې ایستلی وې) نو درنګ به نه وی کړی وروسته له (ایستلو) د تا نه 
مګر لږ (مدت). 


تفسیر: يعنې غواړي چې تاسې په تن کړي او ومو ویروي؛ او له معظمې مکې څخه مو د باندې وباسي» لیکن دوی 
دې دغه خبره هم په یاد ولري» که هغوی داسې وکړه؛ نو دوی به پخپله هم تر ډېرو ورځو پورې دلته نشي اوسېدلی» 
لکه چې همداسې هم وشو چې د دوی همدغه ظلم» ستم او تیري د دې خبرې سبب شوه چې محمد صلی الله عليه 
وسلم له معظمې مکې نه منوٌرې مدینې ته هجرت وفرمایه» خو تر دې یو نیم کال وروسته د مکيانو لوی سرداران او 
مشران له خپلو کورونو څخه ووتل» او د بدر په میدان کې په په نهایت ذلت او خوارۍ سره ووژل شول, او له هغه پنځه 
شپږ کاله وروسته پر معظمه مکه باندې هم د اسلام قبضه وشوه» د کفٌارو هغه حکومت او شوکت تباه او فنا شو» او 
بالآخر په ډېر لږ مدت کې نه یواځې په معظمه مکه کې بلکه کې په ټوله «جزیرة العرب» کې د محمد صلی الله علیه 
وسلم یو تن مخالف هم پاتې نشو. 


يسا , كُدَاسَنََامبلََمن سنا و يل لس دا رال 


(یدا دلو برد اور په ره دش دیل سور د پد دام یښ ږ يلد 
لیږلي وو مونږ پخوا له تا نه له رسولانو ځُمونږ, او نه به مومې ته طریقه (عادت) ځمونږ نږ ته هيڅ 
تغیر تبدیل. 
تفسیر: يعنې ځمونږ هم دغه دستور له قدیمه تر اوسه جاري دی» کله چې په کوم کلي یا ښار کې د الله تعالی نبي ته یې 
هستوګنه نه ده ورکړې؛ نو پخپله د همغه ځای اوسیدونکي نه دي پاتې شوي. 


َترلَل اتم لي لَيَلمَقا نلم اع ران لْمَجْرَا 7٧‏ 


قائموه (سم ودروه له ټولو حقوقو سره) لمونځ وروسته له زواله د لمر» تر تیارې د شپې پورې 

(یعنې ماسپښین» مازديګر» » ماښام» او ماخوستن لمونځونه اداء کړه ٥‏ او له قرائت د فجر (یعنې 

د سهار لمونځ اداء کړه»» بېشکه چې قرآن لوستل (لمونځ کول) د فجر دی حاضر شوی (یعنې 

ورحاضريږي ورته ملاک د شپې او د ورځې). 
تفسیر: يعنې د دوی د دغو حيلو او پلمو (تدبيرونو) هیڅ پروامه کوئ. او له سره خپل فکر او چرت پرې مه خرابوئ 
تاسې تل خپل رب او مالک ته متوجه اوسئ ! خپل لمونځونه سم صفا اداء کوئ ! ځکه چې تعلق مم الله داسې یو څیز 
دی چې انسان ته پر ګردو (ټولو) مشکلاتو او نوائبو (تکالیف) بری او غلبه و رکوي: «ََُبَِلَ وو (اول جزء 
د البقرې سورت (۵) رکوع (۴۵) ایت )» خمونږ د دې تفسير په «لِدُلَولِالقَي لتق اليل کې د ماسپښین؛ مازديګر 
ماښام» ماسختن څلور واړه لمونځونه راغله. 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۶ سبحان الذی (۱۵) 


َال الآیة -ښايي (د قرآن الفجر) له تعبيره دې طرف ته اشاره وي» چې په فجر کې د قرائت نکر طارۍ 
دی» په حدیث کې راغلي دي چې: «د فجر او عصر په وخت کې د شپې او د ورځې د پرښتو په منځ کې سره مبادله 
واقع کیږي» » لهذا په دغو دوو وختونو کې د ورځې او د شېې د پرښتو اجتماع وي» نو ځمونږ قرائت او لمونځ د دوی په 
حضور کې د زیار(کوښښ) برکت او ښېګڼې موجب دی په دغه وخت کې پاس تلونکې پرښتې الله تعالی ته ته شهادت 
ورکوي» چې مونږ د خپل تک راتک په وخت کې ستا بندګان په لمانځه کې مصروف او مشغول ولیدل» علاوه پر دې 
د سحر په وخت کې طبعاً د سړي زړه هم حاضر او مجتمع وي. 


وَمِن اليل َحَنَ په دَأوَْدلىَ ۷ نیا سشهنك ريبك ما راه 


او په (یوه ::00 
(نفلی) عبادت دی خاص تاته» ښایی چې وبه دروي تارب ستا په هغه مقام محمو د (ستایلی شوي 
ځای د شفاعت) کی. 
تفسیر: شاه صاحب لیکی: «یعنی له خوبه راویښ شه !(په تهجُد) کی قرآن ولوله» دغه حکم مو له ګردو څخه زیات 
پر تا کړی دی» چی تا ته (له ګردو څخه) لویه مرتبه د رکوو؛ يعنی تهجُد مو خاص پر تا واجب کړی دۍ او پر امت 


۰۰ 


(مقام محمود) د عظمی شفاعت مقام دی» کله چې بل هیڅ يو نبي به هیڅ یو شی نشي ویلی» نو ځُمونږ پيغمبر صلی 
الله علیه وسلم به الله تعالی ته سجده وکړي او په لوړو صفاتو به یې وستایی او بیا به د خلکو لپاره شفاعت وکړي» چې 
دقیامت د ميدان حشر له عذابه یې خلاص کړي. او د خلکو تر منځ فیصله وکړي. نو الله تعالی به دده شفاعت قبول 
کړي او په لمړنو او وروستنو خلکو او انبیاؤ به د هغه سیادت او افضلیت عملا ثابت شی. 
تنبيه: د «مقام محمود» دغه تفسیر په صحيحه وو احاديثو کې راغلی دی او په (بخاري شريف) او په (مسلم شريف) او 
ُ : 
د احاديثو په نورو مقدسو کتابونو کې د (کبری شفاعت) نهایت مفصل بيان شته. 


0 "ورے 


وکل رنب دخ مُدَحَلَصِنْقِوَاعِعَِْْمِنْ اين بك سلطدَانصِرَاتَ 


او ووايه (ای محمده !) ای ربه ځما ! ننه باسه ما په ننویستلو رښتیا (ښو سره مدينې ته)» او وباسه 


ما په ویستلو رښتیا (ښو سره له مکې نه)» او وګرځوه ما لره سحان ځا راکمه کرک 
(له اسلامه سره پر کفر باندې). 


تفسیر: یعنې چېرې چې زه رسولی کېږم (مثلأ مدينې منورې ته)؛ په نهایت پت» عزت حرمت او شوکت سره مې 
ورسوه» چې د حق کلمه عُليا وي ! او له هر ځای څخه چې ایستل يعنې بیلتون دی (مثلاً له مکې څخه)؛ نو هغه دې 
هم په پت» غیرت عزّت» ځُرمت» او شوکت سره وي» چې دښمنان ذلیل او خوار» او دوستان خوښ او فرحان شي له 
او په هر صورت د صداقت فتح او بری وي او کذب سر څوړند او ښکته وي !ء او داسې غلبه او تسلط راعنایت کړه 
چې له هغه سره ستا مدد او نصرت هم وي» څو د حق کلمه علیاء او معاندین ذلیل او ښکته وي ! په دنیا کې هر یو قانون 
چې وي: سماوي يا یا أرضي؛ نو د هغه د انفاذ لپاره تر یوې درجې پورې د حکومت مدد ضروري دی» څو د هغو کسانو 
ضرر او فساد او عناد له مخه ورک کړی شي» چې سره له د دلائلو او براهینو له اورېدلو او د لمر په شان د حق واضح 
سه و سب فو ملاشب وبول هان ۰ هرم ۶ و تي 
(مدَرملاْستَابائنب نع سَحَمُتر عب ليا قْلکاض سار ينن دلا لتاس الب 


بنۍ اسر آئیل ۸٧ )٧۷(‏ سبحان الذی (۱۵) 


دقن جَََاْحَْهَنِ نن الال ان اهم 


او ووايه (ای محمده ! دوی ته کله چې بېر ته ننوتې مکې ته فاتحا): راغی حق (اسلام) او په تېښته 
ورک شو باطل (کفر او شرک» بېشکه باطل دی و رکیدونکی (بې ثباته). 


تفسر: : دغه عظيم الشانه وړاندوینه په معظمې مکې کې شوې وه» چې هلته په ښکاره ډول سره د حق د غلبې کوم 
سامان نه وو» یعنې ووایه ای محمده !لوی قرآن چې مسلمانانو ته زېری ورکوونکی او باطل له منځه لرې کوونکی او 
ورکوونکی دی؛ راغی» پس وپوهېږئ چې اوس حق دين غالب شو او د کفر د تښتېدلو پېښه یواځې له مکې معظمې 
ول اس 

په حدیث کې راغلي دي: کله چې نبي کریم صلی الله علیه وسلم په مکه معظمه کې په بري ننوت؛ نو په دغه وخت 
کې د کعبې شریفې په چار چاپېر کې درې سوه او شپېته بتان وو رسول الله مبارک په یوې لښتې سره پر ګردو یو یو 
وار کولو» او داسې ؛ به یې فرمایل: (ََ لير زاين تع 1 ُنَجَلْ ري لبَلِلََْلفِ 


نو هر بٌت به پرمخی لوېده» په دغه شان د پاککك قرأن یوه وړاندوینه پوره شوه» او بل داسې یو اعلان وکړ شو چی: 
و : : : 
«هغه کفر چی له کعبی څخه تښتېدلی دی؛ بيا به له سره بېر ته نه راځی»» والحمد لله علی ذلک. 


مِلم اٍَ هرضموَسَسْ ورن الس نره 


وزلو ار ال ران هغه څېز چې شغاء دی( ظاهري اوامني راو اورحمت دی ره 

د مؤمنانو (چې نفع پرې اخلي» او نه زیاتوي (دغه قرآن) ظالمانو (کافرانو) ته مګر زیان (هلاکت 

چې ایمان پرې نه راوړي). 
تفسیر: يعنې څرنګه چې د حق له راتګه باطل تښتي؛ قرأني يات هم بالتدريج نازلیږي» نو روحاني امراض هم لري 
کیږي او له زړونو څخه د باطله وو عقائدو او ذمیمه وو اخلاقو د شک وکو اوشبهاتو رنځورۍ بيخي محوه او ورکوي. 
بلکه ډېر اوقات د هغه له مبارکک تأثیر بدني صحت هم حاصلیږي؛ لکه چې په (روح المعاني او زاد المعاد) او نورو کې 
د دې فلسفه او تجربه بیان کړی شوې ده. 

په هر حال هغه کسان چې ایمان راوړي. يعنې د شفاء دغه نسخه استعمال کړي؛ نو له ګردو قلبي او روحاني امراضو 

څخه تجات مرمیدار دال ضالی به خصرصی رحمثت اوظامری زان ضارږاففکاږ خحاصارۍ هر !هغه بر 
چې له خپل ځان سره دښمني کوي؛ او له طبيب او معالجې سره دمخالفت تصمیم وکړي؛ نو ظاهر دی چې په همغه 
اندازه چې دی له علاجه او دواء څخه نفرت وکړي؛ او لرې ترې وتښتي؛ په همغه اندازه به زیان ومومي» ځکه چې 
مرض د زمانې له امتداده داسې مهلکک ش شی دی» چې له روحه سره یو ځای له بدنه لري کیږي» نو دغه أفت د پاکک الله 
له طرفه نه بلکه پخپله د همغه ظالم مریض له لوري راغلی دی» لکه چې په جزه ١١(‏ د التوبه سورت په  )۱۶(‏ رکوع؛ 
)۱١۵(‏ اّیت) کې پاکک الله فرمايي: (وَ اََالَدِيْنَقْقُرِِْمْقَرَسُ فارسا ال يه دَمَاتُوادَمُمََِضَنَ 


لقاع لف اص ابر رل اه 


07٩٩ 
(له یاد د الله)» او لرې شي ترې په اړخ ګرځولو (له کبره) او کله چې ورسيږي ده ته شر بدي؛‎ 
نو شی دی نااميده.‎ 


تفسیر: يعنې د انسان عجب حال دی» کله چې الله تعالی ده ته پخپل فضل سره نعمتونه وربخښي؛ نو احسان یې نه مني» 
هومر ٥‏ عيش او آرام یې چې ور په برخه شي؛ ؛ هغومره يې د هغه حقيقي م: منعم له طرفه غفلت او اعراض زیاتیږي» او د 
عبودیت له فرائضو څخه ځان وباسي» او غاړه غړول سه ارا 
یو ځلي به ګرد امیدونه او اسرې وشکوي. مأیوس او ناامیده کیني» ګواکې په دواړو حالاتو کې له پاکک الله څخه خپله 
:0:::0::::-٧۱٧۳---.-‏ 0:00۳ 


ااے د ال ٠"‏ بر و 8 
دُنعُل يل مَايیه فيس هََُمْد سيلو 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې هر څو کك عمل کوي په هغې طریقې چې مناسب وي له حاله 
د ده (له ښو اوبدو)؛ نو رب ستاسې ښه خبردار دی په هغه چا چې هغه ښه موندونکی وي د سمې 
لری. 


تفسیر: يعنې هر یو کافر او مؤمن» معرض او مقبل پر خپلو طریقو نیاتو» طبیعتو او مذاهبو تک کوي؛ او په همغه کې 
بُخت او لګیا وي لیکن په یاد یې ولرئ چې د الله تعالی له محيط علمه د هڅ انسان هیڅ یو عمل نشي خارجېدۍ الله 
تعالی د هر چا د عمل طریقه او حرکت او سکنات برابر ګوري» او ښه عالم دی چې کوم یو څومره سم تک کوي» 
او په کوم کوم شي کې په څه اندازه چپ (کوږ) تک کوي؟ یا په کړه لاره ځي؟ او له هر يوه سره سم د هغه له عمل 
سره معامله کوي. 


مََْعَلَْكََ لرُوَْ‪ لبُفْعِمنْاَمِْدَنْرَمَارمْْصَالهِرِلمِينه 


او پوښتنه کوي له تا نه (ای محمده !) له روح څخه. ووایه (ای محمده ! دوی ته) چې روح له 
امره د رب ځما دی او نه ده د رکړې شوې تاسې ته له علم (پوهې) څخه مګر لږ غوندې. 


تفسیر: «َوََْْعَلنكَ روج يعنې انساني روح څه شی دی؟ او د هغه ماهیت» حقيقت څه دی؟ د صحيحينو شريفينو له 
روایته سره موافق دغه سوال د مدینې منورې يهودانو له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه د ازموينې په ډول کړی وو. 
او د سیرو روایاتو څخه معلومیږي چې په معظمه مکه کې قريشو د يهودانو په مشورې دغه پوښتنه کړې ده» نو ځکه د 
دې ایت په مکیّت او مدنیت کې اختلاف دی» ممکن دی چې نزول يې مکرر وي والله أأعلم. 


دلته د دې سوال له اندراجه به غالبا دغه مقصود وي؛ چې دغه خلق د هغو شیانو له پوهېدلو څخه چې ورته اړتیا 
او ضرورت لري خو اعراض کوي او په غیر ضروري مسائلو کې د عناد او تعنت (ضد) له لارې جګړې کوي» دوی 
دغې خبرې ته زیات ضرورت درلود» چې د قرآني وحي له روح څخه باطني ژوندون یې حاصل کړی وی او د دغې 
د شفاء له نسخې څخه مستفید شوي وی: «وََلكَاَمنَالِّيكَرُو نن ٢‏ د الشررق سررت (۵۲ امه(3ا 
رکوع). «يلْز بژ المَلَيََالدّفِْنَاص #عل من يَشَارْصعِباد د (۱۴ جزء د النحل سورت )٢(‏ یت اوله رکوع)» مګر دوی ته له 
لرې له کاره او د عنادي مباحثو څخه چېرې فرصت پيدا کېده؟ مثلا دغو معاندينو به داسې پوښتنې کولې: روح ځه 
شی دی؟ جوهر دی؟ که عرض؟ مادي دی؟ که مجِرٌد؟ بسيط دی؟ که مرکب؟. 


د داسې قسم غامضو او بې ضرورتو مسائلو په پوهېدلو نه نجات موقوف دی او نه دغه بحثونه د انبیاوو د تبليځ له 
رافرسره شا لی لوی وی سکماء ء او فلاسفه تر نن پورې پخپله د (مادې) په حقيقت نه دي مطلع شوي» روح 
چی په هر حال له (مادی) څخه ډېر لطيف او خفی دی د هغه اصلی ماهیت او کنهی پورې د رسېدلو څه اميد به 
وکړی شي؟ د مکې معظمې د مش رکینو د جاهلاتو او د مدینې منورې د يهودانو د اسرائیلیاتو مطالعه کوونکو ته معلوم 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸٩۹‏ سبحان الذی (۱۵) 


دي؛ چی هغه قوم چی په ډېرو غټو خبرو او په نهایت واضحو حقایقو هم نشي پوهېدی؛ نو دوی به د روح پر حقايقو د 
پوهېدلو ځه قدرت او استعداد ولری؟. 

فل نامر ال ية يهو دانو د امتحان په مقصد له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه دا پوښتنه وکړه؛ نو پاک 
له په واضح صورت دوی ته دغه ور ونه ښود» ځکه چې دوی د هغه د پوهېدلو حوصله نه درلوده» پخوانیو انبیاوو 
علیهم السلام هم له مخلوق سره داسې دقیقی خبرې نه دي کړی؛ دومره پوهه کافی ده چې د الله تعالی په حکم سره 
77۰2 ::10 


ولين شنتات همټیيا يالنئ) َ ماي كِثوَلاَنَ لته 1۲0 يدن الات وم 0 


َْلااََد واه 
او که اراده وفرمایو مونږ نو خامخا بېرته به یوسو هغه څیز چې وحي کړی دی مونږ تاته (يعنې 
قران له سنواولدصنتعجر) با غه ته فوفی ته خپل ځان ته په دې کار کې پر مونږ کوم وکیل 
(کفیل چې بېرته یې دروړي). لیکن (پرې مو ښود دا قرآن له جهته د) رحمت له جانبه د رب ستاء 
بېشکه فضل د دغه (الله) دی پر تا ډېر لوی. 
تفسیر: يعنې د لوی قرأن علم چې پاک الله تا ته د رکړی دی که الله تعالی اراده وفرمایی او د لږ څه مودې له مخې هغه 
در څخه واخلی؛ نو بیا به یی بل وک نشی در کولی» لیکن د الله تعالی مهربانی پر تاسی ډېره زیاته ده» نو ځکه يی دغه 
لوی نعمت درعنایت فرمایلی دی او هیڅ وجه او دلیل په لاس کې نشته» چې هغه در څخه بېرته واخلي» او یواځې 
د عظیمه قدرت اظهار مقصود دی او هومره چې کامل روح وي. خو بيا د هغه ګرد کمالات موهوب او مستعار دي» 
او داتی نه دي. 
وسن لال وم اا 2د م سموووو 
قُل يي اښتمعت لاضن الیل ان انا بقل مدا لفََا نلا يانون له مارم 
د" 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) خامخا که یو ځای شي (ګرد) انسانان او (ګرد) پیریان په دې چې 
راوړي په شان د دې قرآن (په فصاحت بلاغت او درایت کې)؛ نو رابه نه وړي په شان د دې 
(قرن) اګر که شي ځینې د دوی له ځینو نورو سره ملاتړي. 


تفسیر: د لوی قرأن د اعجازو په متعلق په متعددو مواضعو کې کلام شوی د او پر دغه موضوع کې ځُمونږ مستقله 
رساله ١‏ «اعجاز القرآن» هم چاپ شوې ده هغه دې ولوستله شي. 


وَلدَعَرَُلِا نم الق من مَفِل فا كرْلناى ره 


او خامخا په تحقیق مکرٌر بیان کړی دی مونږ خلقو ته په دې قر ن کې (مثل) له هره قسمه مثاله 
(لکه ترغيب ترهيب قصص او اخبار چې عبرت پرې واخلي) نو غاړه کېنښوده اکثرو خلقو (او 
راضي نشول په هیڅ) مګر په ناشکرۍ (او انکار له حقه). 
تفسیر: یعنې د دوی د خير غوښتلو لپاره عجيب او غریب مضامين څو څو ځلې په مختلفو اسالیبو او په قسم قسم 
عناوینو بیان کړل شولء» لیکن اکثرو احمقانو د هغه قدر ونه کړ» او د احسان منلو په ځای د هغه پر ناشکرۍ ګردو سره 
لاس کړ. 
س يو 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸ سبحان الذی (۱۵) 


مََدا لك ښ سي حی مرم وص ښ يدبا اَم 11 0 مو کي بل سرب اي 
٣٠ 0 229-27‏ پ- 0 ے دد ورارړرټ 7 د 
0 0 و : تلو ويي د 
خد ري د و وم بكَحق سو ړن .څېه روط 
:0 »دد١7 ٢"‏ د ُفَزْل اَلَو 
ووه س خو 7 و ووو ۶ 
قلسان رق هل دنت الارارَسولت 
او وايي (قريش) له سره به ایمان رانه وړو په تا (ای محمده !) تر هغه پورې چې جاري کړې ته 
مونږ ته له ځمکې (د مکې تل بهیدونکې خوټېدونکې) چینه. یا چې وي تا ته یو باغ له خرماوو 
اوانګورو نو روانې کړې ته ویالې په منځ د دې باغ کې په روانولو سره» یا چې راوغورځوې ته 
اسمان لکه چې ګمان کوې ته پر مونږ باندې ټوټې ټوټې» یا چې راولې ته الله او پرښتې مخامخ 
(ښکاره چې یې ووینو). یا چې وي تا ته یو کور له سرو زرو (یا ملمع په سرو زرو چې په کې 
کینې)» یا چې پورته وخېژې په اسمان کې او له سره به ایمان رانه وړو په (تش) ختلو ستا (اسمان 
ته که چېرې وخېژې) تر هغه پورې چې راکوز کړې پر مونږ باندې داسې یو کتاب چې لولو یې 
(او تصدیق ستا وي په کې)» ووایه (ای محمده ! دوی ته) پاکي ده رب ځما ته آیا يم زه (یعنې 
نه يم زه) مګر یو انسان رالېږلی شوی (په شان دنورو رسولانو). 
تفسیر: کله چې کفارو د لوی قرآن له اعجازه عاجز شول؛ نو په داسې لرې له مقصده فرمایشونو یې لاس پورې کړ؛ 
ځکه چې د دوی دغه عرض لپاره د استفادې او انتفاع نه وو» او محض تعنت او عناد د هغوی مقصو د وو. 
په ملد کې هغه طرف ته اشاره ده چې د (1۹یت سبأً سورت په  )١(‏ رکوع کې) داسې ارشاد شوی دی: 
(لف تَعَضْضْبئلدض 333 ٨٢‏ لميا السَمَار 


- وشو 7 ۸٨‏ پس کچ وص ېوی یډ د 
مدم الِداس ان يِؤصوادجَام الېدی ادا الو ابت له راو 

0:3٣‏ ه له دې نه چې ایمان راوړي کله چې راغی دوی ته بیان د حق (په 

ژبه د رسول) مګر (منع کړي دي خلق) دې خبرې چې ویلې به دوی: یا رالېږلی دی الله یو سړی 

(یو انسان) رسول؟ ! (او پرښته یی ولی نه رالېږله). 
ش رور سروس راهظا ووعد فص وار خر کصره ره داو لچ دراک 
څرنګه د الله تعالی رسول کېدی ش شي؟ که پاکک الله نبي لېږه؛ نو له اسمانه به یې کومه پرښته راښکته کوله. 

د يادونې وړ ده هغه څ وک چې د رسول الله صلی الله علیه وسلم بشریت نه مني» ددغه کفارو له شبهې څخه متأثر 

دی او د قرآن کريم له صریحې نصوصو څخه سر غړونه کوي» لکه چي فرمائي: 


لوان ف الرض مليَكَدبَشُمن مُطمِبْف لَبَاعَهِمَالسََاوملََاله 
وواه (ای محمده !ِادوی ته) که چېرې وی په ځمکه کې ملائکې (په بدل د انسان) چې ګرځېدلې 


په رام سره (په شان د انسانانو)؛ نو خامخا رالېږلې به وه مونږ پر دوی باندې له اسمانه یو پرښته 
رسول. 


تفسیر: يعنې که دغه ځمکه د بني أدمانو په ځای د پرښتو کلی او د هستوګنې ځای وی؛ نو بېشکه موزون به وی چې 
مونږ کوم پرښته نبي ګرځولې او لېږلې وی» که د بني آدمانو په طرف پرښته خپل اصلي صورت سره ولېږله شي؛ نو 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۸۱١‏ سبحان الذی (۱۵) 


زړونه او سترګې له سره د هغې د لیدلو توان نه لري» نو له هغه څخه به څرنګه مستفید کېدی شوی؟ او که د بني أدمانو 
په صورت راشي؛ نو خلق به په اشتباه کې لویږي» دغه تقریر د «الأتعم؛ د سورت په اوله ‏ کوع کې تېر شوی دی هغه 
دې ولوستل شي 
فُلکن باموشَِينَالْ واه ان بصبَاد حبْرَبصرَه 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) کافي دی الله شاهد په منځ ځما او ستاسې کې» بېشکه چې الله دی 

په بندګانو خپلو ښه خبردار ښه لیدونکې. 
تفسیر: هغو کسانو چې داسې به يې ويیل؛ (ََزبَلي ويي يعنې که الله له مونږ سره مخامخ شي؛ او ستا تصديق 
وکړي؛ نو هله به یې ومنو» نو یې وفرمایل چې: الله اوس هم پخپل فعل سره ځما تصدیق کوي» ځکه چې هغه علیم او 
خبیر دی» اوګوري چې زه د نبوٌت وظایف انجاموم او ځما له هغو ګردو مصائبو څخه چې يې تېروم» او له هغو مساعیو 
څخه چې په پټه او ښکاره یې کوم؛ پوره خبردار دی» او سره له هغه دی له ما سره مرسته (مدد) کوي. او ځما په لاس 
او ژبه متمادبًا داسې علمي او عملي نښې ښکاره کوي؛ چې خارق العاده او د ده د عمومي قدرتي قانون څخه ډېر لوړاو 
عالي دي» هغه ځما مقصد يومًا فيومٌا کامياب» بریالی» کامران» او وسیع الأثر ګرځوي او تکذیب کوونکي ته قدم په 
قدم تنبيه و رکوي» چې په دې عمل سره بیخي تاسې فلاح نشئ موندلی. | يا دغه د الله تعالی له جانبه فعلي ښکاره شهادت 
نه دی؟ چې زه په دغه خپله دعوی کې صادق ؛ بم؟ يا له یوه مفتري سره پاکک الله هم داسې معاونت او مرستې کوي؟. 


ومن نال هول ومن نَضيل کان ييامين نا دل 
ُبُْرْممَمْنيَاَّاوَامَاوامرَْاَس|دِد؛ه 


ارد هله چلنه چی سمه لاه وښرداداله: لو عدنه د سمي لارې بو ونای ډور ازهر څرګه 

چې يې ګمراه کړي (الله)؛ نو له سره به نه مومې ته دوی ته نور دوستان بې له دغه (اللهِ څخه چې 

سمه لأاره وروښيي)» او راجمع ؛ به کړو (مونږ) دوی لره په ورځ د قیامت کې (نسکور تلونکي په 

سبب د بدو عملونو د دوی) پر مخونو خپلو چې ړانده او ګونګیان او کاڼه به وي» ځای د دوی به 

دوزخ وي» هر کله چې غلې شي (لمبې د دوزخ) زیات به کړو دوی ته ت نېز اور. 
تفسیر: يعنې د قیامت په ځینو مواطنو کې به کفار پر خپلو مخونو نسکور ړانده او ګونګیان او کاڼه کړی شوي بیولی 
کیږي» په حدیث کې راغلي دي چې لویو اصحابو عرض وکړه» چې یا رسول الله ! دوی به څرنګه په خپلو مخونو 
نسکور بیولي کیږي» رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: هغه قادر مطلق یې چې پر پښو بیولی شي؛ همغه قادر دی 
چې په سر یې هم روان کړي 

پاتې شو د دوزخيانو برمحي کشول (راښکل)؛ نو هغه به وروسته د دوزخ د داخلېدو څخه وي: وِمصْحَبنَ 

یالرل وطكُُْوامَرَ» ۲٧۷(‏ جزء د القمر (۴۸) ايت (۳) رکوع). 


ذلِكَحَزَاؤُهُمبا وباد َامدَالواءَلدَا مُداعِظامَاوَرََادَاءَِالنون حَنْقَاجَيِي اه 


دا (عذاب) جزاء د دوی ده په سبب د دې چې بېشکه دوی کافران شوي وو په بتونو ځمونږ او 
ويل به دوی: آیا کله چې شو مونږ هډ وکي او خاورې رېژېدلې» آیا مونږ خامخا با پورته کاوه 
لر لا تس 1۹ 


بنۍ اسرآئیل ۸٢ )۱٧۷(‏ سبحان الذی (۱۵) 


املسََرَواان الله د یخلی السموټ والارښقا رعل ان لی تلهم وم لهماجلدلاب 
۸٢۳٧‏ هد ۶و و وږ 
يه فَرالطِون لا كَنراه 


آباته ګورې دوی (او نه دي خبر په دغه) چي بېشکه هغه الله چي (په خپل کامله قدرت سره) يې 

پيدا کړي دي اسمانونه او ځمکه» قادر دی پر دې چې پيدا کړي په مثل د دوی (نور ډېر)؟؛ او 

مقرر کړی یې دی دوی ته یو اجل (نېټه) چې نشته هیڅ شک په هغه کې» نو منعه راوړه (او ونه 

منله) ظالمانو (هيڅ ش شی) مګر ناشکري (او انکار له بعثه او حشره). 
تفسیر: يعنې هغه لوی ذات چې دومره لوی اجسام يې پيدا کړي دي نو یا هغه ته ستاسې په شان د یوه وړو کي شي 
پيدا کول څه اشکال لري؟ «ِنَقَْىُ لوت وَالَض ره من حَ الګلس» (۲۴ جزء د المؤمن (غافر) سورت (۵۷) ایت (۶) 
رکوع). 

(َلَاوَ لك يعنې سره د دومره واضحه وو مضامینو او دلائلو د اورېدلو سره هم د دې بې انصافانو په کفر او 

ضلال او ناشکرۍ کې همغه ترقي او پرمختګ لیدل کیږي» او لږ څه هم په لاره نه راځي. 


کل لوات مل دون حَرَيِن سَمَة مب ِد لسَْمْعَمَةالمَاق وَكَانَالاشَانْكَمودَاه 

ووایه (ای محمده ! دوی ته) که چېرې تاسې مالکان شئ د خزانو د رحمت د رب ځما نو په دغه 

وخت کې هرومرو (خامخا) منع به راوړئ (بخل وکړئ) د وېرې د (خلاصېدو د مال په) انفاق 

(کې» او دی انسان زړه تنګ او بخل کوونکی. 
تفسیر: په تېره رکوع کې يې فرمايلي وو: )امن َلَه فَانَ يك يا »« فُلَلييجَََْت اين اتو بش 
طُدَالْقانِ» الا ية - (اللّه تعالىی د په خپل رحمت پر تاسې لوی فضل کړی دی چې د قرأن په شان يو بېمثاله دولت يې عطاء 
فرمایلی دی»» په منځ کې یې د مخالفینو د تعّت او عناد او له کاره وتلي مطالبات» اعراض او تکذیب او د هغو د نتائجو 
ذ کر وکړ» دلته بیا د همغه پخواني مضمون په طرف عود (واپسي) کړی شوی دی يعنې یوه بنده ته داسې عظیم الشأن 
رحمت او عديم النظیر دولت وربخښل د همغه حقیقي جواد او مطلق ومَاب له شأنه څخه کېدی شي» چې د هغه سره 
د غیر متناهي رحمت خزانې دي او کوم مستحق ته زیات څخه په زیات ورکولو کې نه ده ته د فقر او مسکنت وېره 
پیدا کیږي. او نه د دې خبرې اندېښنه ورته پېښېدی شي چې هغه بل به ځما په ورکړه او امداد ځما مقابل او مخامخ 
شي یا وروسته د دې امداد د هغه لاس به پر ما پورته او زه به ترې ښکته شم الله قدوس د تنګ زړه او ډارېدونکي 
انسان په شان العیاذ بالله تتګک زړی نه دی» چې که هغه (انسان) د رحمت د خزانې مختار مالک وګرځولی شي؛ خو با 
هم د ده له طبیعت څخه بخل او تن زړه توب نه ځي» او د کوم یو مستحق د ورکړې څخه دومره ویريږي» چې ځما 
ګرد شته او ثروت به په کې صرف شي او زه به تش لاس په میدان کې پاتې شم» یا خپل مال چې زه نن پر هغه لکوم؛ 
نه چې هغه سبا ورځ ځما سیال او شریکک یا له ما څخه زیات ښاغلی شي» په هر حال که د الهیه رحمت خزانې ستاسې 
په قبضه کې وی؛ نو تاسې به هیچا ته هیڅ شی نه ورکول. 


ول ملت #1 هت هَُن مي َال لد سر عون ان لتك ُوْوعوا 


٥ 


او البته په تحقیق ورکړي دي مونږ موسی ته نهه معجزې ښکاره نو پوښتنه وکړه (ای محمده ! د 
علماوو) د بني اسرائیلو څخه کله چې راغی (موسی) دوی ته؛ نو وویل دغه (موسی) ته فرعون: 
بېشکه زه ګمان کوم پر تا ای موسی د سحر کړی شوي. 


تفسیر: يعنې همغسې چې پاکک الله تاسې ته ای محمده صلی الله علیه وسلم پخپل فضل او رحمت سره عظیم قرأن 
عنایت کړی دی او نو ډېر مراحم يې هم پر تا مېذول فرمایلي دي؛ همداسې مونږ پخوا له دې نه موسی عليه السلام 
ته ښکارهة نه نښې او معجزې د ده د حاله سره مناسب عنایت فرمايلي دي څه وخت چې ده بني اسرائيلو ته د فرعون له 
کررحنا 0 تشریف راوړی 0٣-0-7107‏ بني اسرائیلو د باخبره او منصف مزاجه 
علماوو څخه پوښتنه وکړه» او ويې ګوره چې تر کومه ځايه پورې صحسيح دي 


تنبيه: هغه نهه معجزې دا دي: ١‏ يد بيضاء» ٢-عصا -٣‏ سنين» ۴-نقص الثمرات» ۵- طوفان» ۶- جراد» -٧‏ قمل» -٨‏ 
5 دم (په ځینو تفاسیرو کې طوفان؛ قحطء او د نقص الثمرات په ځای حجره بحر او رفع الطور راغلی دی). 
د الأعراف ١‏ «د سورت په (۱۶) رکوع کې ځمونږ د دغه فوائد موضح القران» د (ِفَايَلََ سَلَبَاعَلْمِمالْطْوَفَ نََالصَهَ الایة - په 
تفاسیرو کې مو د هغه تفصیل ليکلی دی» هلته دې وکتلی شي. 


صوكووږور يړ 10 7« ١‏ ۹۱ سر رر .و اس ال وروو ۶ و25 
للت رل يمب لټ ېوت دض َلْسَعَان َفْصَ(ْمْ م9 
وویل (موسی بيا) خامخا په تحقیق پوهېږې (ته پخپل د پخپل زړه کې) چې نه دي نازلې کړې دغه 
(نهه معجزې : ماد بد صا رارو شن سن کا رو لل ري 
محرد وه کن کر رای صهوما دګ سار 
عقله). 
تفسیر: يعنې اګر که ستا ژبه انکار کوي» مګر ستا زړه ډېر ښه پوهیږي چې دغه عظیم الشآن نښان ستا د سترګو 
د خلاصولو لپاره همغه قادر او قاهر الله درښوولی دی» چې د آسمان او د ځمکې حقیقي مالک دی» اوس که 
کوم سړی عمداً محض د ظلم او تکټر د لارې له حقه انکار وکړي» د هغه په نسبت به پرته له دې نه څه خیال 
کولې شي» چې د ده د تباهۍ وخت پر سر رسېدلی دی له دې نه معلوم شو چې ایمان د پوهېدلو نوم نه بلکه 
د منلو نوم دی (یعنې عقیده او عمل): وح ُفَابهَا واسيَبشََمَها انف ولوا ُلا» (۱۹ وران دالکمغل سررټ )٣۴(‏ آيث اوله 
رکوع). 


ې وږے و َد ور ےو ےء ) ر و2 
١‏ سَف هع الارض فا غرقه‌ومنه همان 


نو اراده وکړه (فرعون) د دې چې وخوځوي او لرې کړي دوی له ځمکې (د مصر)؛ نو ډوب مو 

کړ فرعون او هر هغه څو ک چې له ده سره وو ټول. 
تفسیر: کله چې فرعون ولید چې ورځ په ورځ د موسی عليه السلام اثر زیاتیږي؛ نو داسې اندېښنه ور پيدا شوه» چې 
بني اسرائیل چېرې زور او قوت ونه نيسي» نو ځکه يې د هغوی په زیات رېړولو (تکلیف کولو) شروع وکړه. او داسې 
یې مقرره کړه» چې دوی په مصر کې په امن او راحت سره ژوندون ونه کړی شي؛» خو بالاخر مونږ همدغه فرعون او 
فرعونیان پرېنښودل» - کی مو ګرد هغه ظالمان ډوب کړل. 

۱ ٥ د "یې و ئآك1‎ ٢7 
اص څ خد چا لوک اسُححَنوالاریفَادَاجا ووی الال جُِدَا ليما‎ 

او ومو ويل وروسته (د غرق) د فرعون بني اسرائيلو ته چ سي ې ٥‏ 

مصر) کې؛ نو کله چې راشي وعده د آخرت (يعنې قیامت) نو به راولو تاسې (سبطیان او قبطیان 

په محشر کې حساب ته یو ځای) ګډوډ. 


بنۍ اس رآئیل (۱۷) ۸۴ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنې پاکک الله د ظالمانو : بېخ او بکرو ویست او تاسې ته یی د هغوی د مرييتوبه نجات درکړ» » اوس (مصر) 
ته (پا شا هر چېرته مو چي زړه غواړي؛ په آزادۍ او هوسابۍ أأَرَام) سره:تلۍ شئ» کله چې قیامث راشي بیا په يو 
ځلې تاسې او ستاسې تباه شوي دښمنان سره یو ځای کو او هلته به د شقي او سعید» هالک او ناجي دائمي فیصله 
صادریږي. 


داح ائلله یول ني سَذَبْكَانشْرا 2 0 رك 


و7 7۹۹ ور 

محفوظ دی» او نه یې لېږلی مونږ ته (ای محمده !) مګر زېری ورکوونکی (مؤمنانو ته په نعيم 

سره) او ویروونکی (کافرانو ته په جحیم سره). 
تفسیر: د موسی عليه السلام د معجزاتو او نورو خبرو د ذکر کولو څخه وروسته بیا د کلام مخ يې د لوی قران په لوري 
وګرځاوه» يعنې موسوي معجزات پر خپل ځای پرېږدئ لیکن هغه ښکاره معجزې چې محمد صلی الله علیه وسلم 
ته ورکړی شوي دي؛ په هغو کې له ګردو څخه لویه علمي معجزه همدغه عظيم الشأن قران دی» چې هغه مو سم له 
حکمته سره پخپل عظيم علم او په اعلی درجه صداقت مشتمل کړی او لېږلی دی» او پوره په همغه صداقت سره تاسې 
ته رسېدلی دی او په منځ کې يې لږ ځه تغيیر او تبدیل هم نه دی واقفعم شوی: :يرل نل الله لهو ٢١(‏ 
جزء د هود سورت )٢(‏ رکوع؛ (۱۴)أیت). 


وَشْراما م3 َافْرقسْلمضَكِ اعلَ‌القلسعل فلت هز له 


او قرآن نازل کړی دی مونږ هغه ټوټه ټوټه (لږ لږ) لپاره د دې چې ولولې ته (ای محمده !) دغه 

(قرآن) په خلقو باندې په رام سره او نازل کړی دی مونږ دغه قرآن په نازلولو سره. 
تفسیر: د لوی قرأن له رالېږلو څخه اصلي مقصد د هغه پوهېدل او پرې عمل کول دي» چې همدغه ته تدبر او تذ کر 
وايي» لیکن د هغه تش الفاظ او حروف هم له نورانیت او بر کته تش نه دي: .لي مرت له برواائه وليندنو 
اباب ٣۳(‏ جزه د ص سورت )٩٢(‏ یت  )٢(‏ رکوع)» نو ځکه د هغه سورتونه او ّیتونه سره بېل بېل کړی شوي 
دي څو د تلاوت کولو په وخت کې پوره تسهیلات وي؛ او د ویونکي او اورېدونکي د علم» فهم» حفظ او نورو ته 
هم اساني وي» او ورو ورو یې ځکه را نازل کړ؛ چې څرنګه حالات به راوړاندې کېده» د هغه سره به مناسب احکام او 
هدایات صادرېده» څو هغه جماعت چې وروسته له دې نه د ګردې دیا معلٌمان او لاره ښوونکي ګرځېدل؛ د هر ایت 
او حکم موقع او محل او نور خصوصیات هم په ښه شان سره په یاد وساتلی شي؛ او د راتلونکو نسلونو لپاره د کوم یت 
0:٩03‏ 


2 (يِْنُوا د ښ ي چوس هت وو ږ وم اځ څے 2 

لا ٢‏ ين أوتوالَ من هد ملع يَحبمن ادن سُجدَ ان 

ےه ېوه ېا 74 

ديون سبخن ربا رت مون 
77 
چې و رکړی شوی دی دوی ته علم پخوا له دغه (قرآنه) کله چې ولوستی شي پر دوی (دغه 
قرآن؛ نو) نسکور پرپوځي دوی (په ځمکه) په زنو (وچولو «تندو» خپلو) په دې حال چې سجده 
کوونکي وي (تعظيمًا وتشر او وا بي دوی:؛ پاکي ده رب ځمونږ ته» په تحقیق سره ده وعده د 


بنۍ اسرآئیل ۸٨۸٨۵ )۱١(‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې تاسې یې منئ که يې نه منئ؛ د لوی قرآن د حقانیت او د رسول الله مبا رک د رسالت تصدیق هغه منصف 
مزاجه اهل العلم کوي چې د پخوانیو سماویه وو کتابونو د بشاراتو څخه خبرداره دي؛ دوی د دغه پاک کلام د 
اورېدلو څخه پړمخې پر خپلو زنو سرونه په سجده ږدي» او واي يي سبحان الله دا څومره عجيب او غریب کلام دی 
بېشکه د الله تعالی هغه وعده پوره کېدونکې ده» چې د موسی علیه السلام په ژبه د تورات په کتاب (سفر استثناء) کې 
کړې دوي وه چي (اى بي اسرانار ! ره ستاسي په وړوو (ي امجاغل؟ کې پو بي هعرت کرهه چي دنه په 
خوله کې ؛ به خپل کلام اچوم) بلا شبهه هغه همدا کلام دی چې د محمد صلی الله علیه وسلٌم په مبارکه خوله کې 
اچولی شوی دی» کله چې اهل العلم د قرآن د حقٌانیت تصدیق کوي؛ ن نو اوس د جاهلانو له انکاره هغه ته هیڅ یو 
اعتراض نه دی متوجه. 


!دوم 4م ےم وو و 0 
ورون لِلَاد انس لمنَََزِيَهمْحَسُمَاتِ 


او نسکور پرېوځي دوی (پر ځمکه) پر وچولو (تندو) خپلو چې ژاړي دوی (د الله له وېرې) او 
زیاتوي دوی ته (اورېدل د قرآن) عاجزي. 


تفسیر: يعنې کله چې پاکک قرآن اوري؛ پر دوی رقت طاري کيږي او په سجده لویږي. او په تواضع» عجز او نیاز 
کی تزيید کوي» کله چی سر په سجده ږدي؛ نو لاد دوی د عجز او نیاز په مراتبو کی تزيید پیدا کیږي. د اذقان (زنو) 
په لفظ کې ښايي دې طرف ته هم اشاره وي» چې په سجود کې زياته مبالغه کوي» ګواکې خپلې زنې هم پر ځمکه 
لګوي. یا به دغه محض د سجود علی الوجه څخه کنایه وي. والله أعلم. 


ايوا لوخرال بو تن 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) وبولئ تاسې الله یا وبولئ تاسې رحمان» هر یو نوم يې چې وبولئ 

(او واخلئ تاسې؛ پس هغه ښه دی)؛ نو ده لره دي نومونه ډېر ښائسته 
تفسیر: د سُجود او خشوع او نورو په مناسبت دلته د دعاء (د الله د بلنې) او د دعاء په مناسبت په وروستني یت کې د 
اصلوة) دذ کر کړی شوی دی. واقعه دا ده چې د الله تعالی له نومونو څخه د عربو مشر کینو په نزد د الله لفظ استعمال 
ډېر زیات ووه او د اَل لن لفظ او نوم په دوی کې دومره مأنوس نه وو البته په يهودانو کې د الد صن اسم کثیر 
الاستعمال وو په عبراني کې هم دغه مبارک اسم همداسې مقدٌسه معنی درلوده» لکه چې په عربي کي يې لري» د بل 
لوري (مسیلمة الْکذَاب) هم خپل لقب «رحمن اليمامة» ایښی وو. 


الغفرض مشرکانو پر الله د تعن د اسم له اطلاقه بد وړل» او تور به یې ځنې خوړ او په وحشت کې به ترې 
لوېدل. لکه څه مهال (وخت) چې د رسول الله مبارکک له ژبې څخه يې تعن اورېده؛ نو په خپلو منځونو کې 
به یې ويل چې: محمد مونږ د دوو معبودانو له بللو څخه منع کوي؛» او دی پخپله ماسوا د الله څخه ألتعطنَ» ته هم 
غږ کوي. 

بهودانو به داسې شکایت کولو چې په محمٌدي اذکارو کې او اورادو کې ولې د د لن نحن» د نامه ذکر په دغه 
اندازه زیات نه دی لکه چې په مونږ کې شته؟ نو د دغو دواړو ځواب په دغه یت کې ورکړی شوی دی» چې لفظ 
الله» او لفظ د ارحمن» دواړه د یوه منبع الکمالات ذات دوه نومونه دي» د صفاتو او د اسماوو د تعدٌد څخه د ده د 
ذات تعدد نه لازمیږي او نه د هغه څیز د توحید سره څه منافات لري. پاتې شوه دغه خبره چې يو نوم ولې په به کثراتټ 
استعمالیږي؟ نو وپوهېږئ چې د پاکک الله هومره چې أُسماء الځسنی دی؛ له هغو څخه هر یو نوم چې واخلئ او په 


بل اسرآئیل )۱١(‏ ۸ سبحان الذی (۱۵) 


هغه سره پاکک الله ته غږ وکړئ؛ صحيح دی او مقصود ترې همغه یو ذات دی او د عنواناتو او تعبيراتو په تنوع 
سره معنوٌن نه بدلیږي. 


هرايت وشام بهَاوَابَ بََْلتَسَيُلٌه 


٢‏ 7 ت د) لمانځه خپل کې او مه کوه ډېر پټوالی په هغه کې» او ولټوه 
په منځ د دغه (جهر او اخفاء .) کې يوه لاره (متوسٌطه). 


تفسیر: : یعنې په جهري لمانځه کې (او همداسې په ادعیه وو او اورادو او نورو کې هم نه ډېر په زور سره غږېدل په کار 
دي» او نه ډېر په ورو سره ويل لازم دي بلکه منځنی او متوسط قرائت موزون دی (موضح القرآن). 


په احادیثو کې دي: کله چې په مکه معظمه کې قرائت په زوره سره لوستل کېده؛ نو مش رکینو به د هغه په اورېدلو 
سره هم قرآن او هم د هغه لیړونکي او د هغه راوړونکي او هم ویونکي په نسبت او شان کې چټي (بېکاره) خبرې او 
اپلتې وبلې» نو ځکه رسول الله صلی الله علیه وسلم په ډېر ورو ورو لوستلو شروع وکړه» نو په دغه مناسبت دا یت نازل 
شو يعنې نه دومره په زور یې ولوله» چې مشرګينئ یې ؛ په خپلو کورونو او مجالسو کې واوري او نه دومره ورو ورو یې 
ولوله؛ چې پخپله ستا ملګري هم هغه وانه وري» او ترې مستفید نشي» افراط او تفريط دواړه پرېږدئ ! او متوسٌطه رویه 
ځان ته غوره کړئ ! چې په هغې سره قلب متأثر کیږي» او تشويش بيخي ورک کیږي» نو هر کله چې دوی مدينې 
منورې ته هجرت وکړو نو دغه حکم ختم شوو. 
تسه: ددي یت شريف او د الأعراف سورت د () ٠‏ د ایت شریف څخه دا راڅرګندیږی چې الله تعالى په دعاء 
او په ذ کر کې په هغه نومونو ياد شي او وبلل شي په قراني یا صحیح نبوي نصوصو کې ثابت وي او له هغه نومونو 
څخه ځان وساتل شې چې په به شرعي نصوصو کې د هغي ثبوت نه وی» بلکه د هری ژبی خاوندانو به خپله ژبه کې 
په الله تعالی نوم ایښی وي» تر څو له هغه الحاد څخه ځان وژغورل شې چې د الأعراف په سورت کې ورڅخه منع 


راغلی ده. 


لال َد لن ولا وسن له تَرُِق مين په درم الپل وره 
يا 


ووایه (ای محمده !) چې ټوله ثنا صفت هغه الله لره دي چې نه نه یې دی نیولی څ وک ولد (لکه 
چې يهودان او نصاری یې وايي» او نشته ده ته شریکک , ه ملک (سلطنت) کې (لکه چې مش ر کان 
وايي) او نشته ده ته څوک دوست له جهته د عاجزۍ (لکه چې کتابیان یې وايي» او نسبت د 
لويي وکړه ه الله ته (هر وخت) په لوبۍ کاملی سره. 
تفسیر: له لمانځه څخه وروسته د خالص توحيد ذکر یې وفرمایه او سورت يې ختم کړ» يعنې ګرد محامد او ثناوې 
خاص د هغه الله تعالی لپاره دي» چې په خپلو ګردو صفاتو او کمالاتو کې واحد دی او له هر راز (قسم) عیوبو او 
قصورو او نقصو او فتورو څخه بیخي پا ک او منزه دی. 

د ده په ذات کې هیڅ قسم داسې ضعف او کمزوري نشته» چې د هغه د تلافۍ لپاره بل چا ته اړ یا محتاج شي 
له بل چا ځنې په مدد اخیستلو کې درې احتماله کېدی شي. یا له وړ و کي څخه مدد وغوښتی شي. لکه چې پلار له 
اولاد څخه مدد اخلي. یا له مساوي څخه لکه چې یو شریکک له بل شریک څخه مرسته غواړي. یا له لوی څخه لکه 
چې کمزور او ضعیف انسان د ذلٌت او مصیبت په وخت کې له غټانو او مشرانو څخه امداد غواړي» په دغه ايت کې 


بنۍ اسرآئیل (۱۷) ۸۷ سبحان الذی (۱۵) 


د دغو دریو واړو نفي وکړه شوه» ګواکی په «ِلوُيِكَذَوَلمَاءٍ سره د اول احتمال او په لن َهَُِيُشَاْكٍِ سره دوهم 
او په (َلَِيَنلَهدُِنَالتلَ سره د درېیم احتمال د نفي کولو څخه وروسته په وگ کې يې د خپل عظمت او 
کبریائي په لوري مونږ ته توجٌه را کړه. 


یعنې انسان ته لازم دي چې د الله تعالی پر عظمت او کبریائي له زړه او په ژبه سره اقرار وکړي» او هغه جل 
وعلا له له هر راز کمزوریو څخه ارفع او اعلی وګڼي. او لطف دا دی چې په دوا کې د نصاری او په 
(وَلَ ديق ذَاللكٍِ کې د مش رکانو او په مين لََنَاللٍ کې د هغو يهودانو ترديد وشو» چې د هغو 
په نزد د الله بېړۍ د يعقوب عليه السلام په مقابل کې مقاومت ونشو کولی (العیاذ بالله). 


تمٌت سورة بنۍ اسرآئيل بعون الله وحسن توفيقه» فلله الحمد والمنَۀ. 





الکهیف (۱۸) ۸٨٨‏ سبحان الذی (۱۵) 





«د (الکهف) اسم ديء (۱۱۷) آیته» او )۱١(‏ رکوع لري. 
په تلاوت (۱۸) او په نزول کی (۶۹) سورت دی وروسته د «الغاشیة» له سورت څخه نازل شوی دی». 


ښنوِايُالرِحُس النَعِكِ 
(شروع کوم) په نامه د الله چې ډېر زیات مهربان پوره رحم کوونکی دی. 


الس اى ان لعل عَبْسِ الب وَلَمَيَبعَلَلهُ ماع 


عبدا 2 رون۴9 


هر ثنا صفت خاص الله لره دی هغه (الله) چې نازل کړی (یې) دی پر بنده خپل (محمد صلی الله 

علیه وسلم) کتاب (قرأن)» حال دا چې نه ِ یې دی ګرځولی په دې قرآن کې هیڅ کوږوالی (نه په 

الفاظو او نه په معانیو کې). 
تفسیر: یعنې له اعلی ځنې د اعلی تعریفونو او شکرونو مستحق هغه پاکک الله کېدی شي؛ چې خپل مخصوص او ډېر 
مقرٌب بنده محمد رسول الله صلی الله علیه وسلم باندې ؛ یی له ګردو (ټولو) څخه اعلی او اکمل کتاب نازل کړی دی او 
په دې شان اهل د ځمکې یې په ډېر لوی نعمت او برکت مشرّف او ممتاز فرمایلي دي» بېشکه په دغه مقدٌس کتاب کې 
له سره هیڅ یوه کړه وږه او خرابه خبره نشته» عبارات یې په انتهايي درجه سلیس او فصيح. د بیان اسلوب يې ډېر مؤثر 
او صحيح تعليم یې نهایت واضح"» متوسط او معتدل دی» چې له هر وخت او له هر طبیعت سره مناسبت او مقاربت 
-- و -0-:00-0--۷۴0ي۳ اثر او شائبه په کې نشته. 

ِيَمَالْنْنِ رَبَاَاشَرِيدَاصن 


حال دا چې سم برابر 00:0 

چې وویروي (محمّد په دې کتاب سره کفار) د عذابه سخته له جانبه د الله. 
اسر خی دغه هقی کتاب له هغه عذاب اومخت ان چی پر هکدانو د قباراله شالى لهطفه راترنکن دی! 
خبر ورکوي. 
تنبيه: ځینو د (قيْمَ)معنی په امستقیم» سره کړې ده او دا یې د پخواني مضمون تأْکید مقرر کړی دی يعنې هومره غور چې 
وکړئ د یوه ویښته په اندازه هم کوږوالی به په هغه کې ونه مومئ؛ مګر (فراء) د دې لفظ معنی داسې و رکړې ده: اقيّما علی 
الکت السماویة» » «د ګردو سماویه وو کتابونو په تصدیق او صحت مهر لګوونکی دی او د هغو د اصولي تعلیماتو په دنیا 
کې قايم ساتونکی دی» او مسلم وايي :قيّما بمصالح العباد» «د ګردو بند ګانو د ټولو مصالحو متکفٌل دی؛ او د دوی د معاش 
او د معاد رغوونکی دی» په هر حال هره معنی چې ترې واخیسته شي؛ د هغه په صداقت کې هیڅ د شبهې ځائ نشته. 


يمون لون َسْمَ لش لت ات ام جاب معَاكِنمَ ني بت 


شوص بو لف ار . يه 


001 
دوی ته اجر ښه (چې جنت دی). حال دا چې اوسېدونکي به وي په هغه اجنت کې) تل تر تله. 


الکهپف (۱۸) ۸۹ سبحان الذی (۱۵) 


تنسره به ظاهرسره له دی نه د اخرت بدل نی جلت مراد دی چى کلنه به فاضتر مؤمتو ته داکمی خوښی او ابدی 
راحت ور په برخه کیږي. 


نالوب لاه الله مَلدَاق 
ان ماو ورو کر الو 
تفسیر: د الله تعالی لپاره د اولاد په تجویز کې له ګردو څخه وړاندې او سابق القدم «نصاری» دي او لکه چې له احاديثو 
څخه ظاهريږي. له همدغو سره به د قرآن د عاملینو او حاملینو علاقه او سابقه تر قیامت پورې وي بیا هم د الفاظو په 
عموم کې به ځينې هغه بهودي فرقې چې غزیر علیه السلام ته د الله ځوی یا ځينې هغه مش رکین چې «ملائکة الله ته 
د الله لوڼی ویلی؛ هم داخل دي» ګواکې دلته د اولاد تجویز کوونکو کافرانو ته بالخصوص او نصاراوو ته په أاخص 
007 000 


۶و سرو یار دد7۶ و 117ر ال 
مَالَهّيمِنَ لالا بومکیت کله تَضْمُمِن َفُوَاهِممن لن الَدكَذباه 
٢ ٢‏ هه 77٢‏ 1 
(د دوی) چې راووځي له خولې د دوی څخه: نه واي يي دوی مګر دروغ (ډېر غټ). 
تفسیر: يعلې کوم تحقیق او علمي اصول د دوی په لاس کې نشته» او نه د دوی د پلرونو او نیکونو په لاسونو کې وو 


چې د هغوی په عمياء تقلید سره داسې غټې خبرې له خپلو خولو څخه راوباسي. 


لعل ان ريو بد الحَ دن اَفَات 


‫ّ 


نو ښايي چې ته قتل کوې (وژنی) نفس (ځان) خپل پر وروستو (د ګرځېدو) د دوی (له تا 
نه) (یا په دوی پسی) که رانه وړي (دوی) ایمان په دې خبره (قران؛ نو ته ځان وژنی) له ډېره 
غمه. 


نَمسبٍ : یعنې که دغه کافران قرأني خبرې نه مني؛ نو تاسې د دوی په چرت او غم کې خپل ځان مه کړوئ !او مه ویلې 
کیږئ ! تاسې د تبیغ او دعوت فریضه اداء کړې او کوئ یې» که یې څک نه قبلوي؛ نو تاسې لره نه ښايي چې خپل 
ځان دومره وکړوئ او دومره غمجن شئ !. 


ٍدَاجَََامَاعل الَْْض نه واه له 


0 
(ځمکې او اهل د د ځمکې) لپاره د دې چې ازموينه وکړو پر دوی چې کوم یو له دوی څخه ډېر 
غوره دی له جهته د عمل. 


مَاكالَجِْلنَ مَاعَيهَاَسيدَاجرَنَاخ 


او بېشکه چې مونږ خامخا ګرځوونکي یو د هر هغه څیز چې پر دغه (ځمکه دی) ډاک (صاف 
ميدان) وچ کلک. 


الکهیف (۱۸) ۸٨۰‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې یوه ورځ به دغه ګردې ونې» واښه» شینکي او نور د ځمکې موجودات ټولولی شي او د ځمکې څخه 
تش تور ډاګ ډبر ميدان جوړيږي» هغه کسان چې د دې په ښایست او ډول سینګار خوښ او غولیږي» هغوی دې ښه 
وپوهیږي چې دغه زرق او برق» ډول او ډیل» پړق او پړوق پاتې کېدونکی شی نه دی. 


امصيت 4-٧‏ اص صحب اللهف وَالرق كَانْرَامنَ ابْيَاكَيَاتَ 


0:: 

ځمونږ ډېر عجیبه. 
تفسیر: يعنې د الله د عظيمه قدرت په لحاظ د «أَصَخِب صَحْب لي قصه چې وروسته یې ذ کر راځي» داسې کومه عجیبه او 
غریبه خبره نه ده چې يې له حده زیاته عجیبه وګڼئ» د ځمکې» اسمان» لمر» سپوږمۍ» ستوري» اور» اوبه» او نورو 
شیانو پیدا کول» او د دوی ټینګ نظام قائمول» د ضعیف البنیان انسان فضیلت پر ګردو موجوداتو بیا په انسانانو کې 
د انبیاوو علیهم السلام رالېږل د دوی قلیل او بې سرو سامانو ډلو پر لویو لویو متکبرانو بریالی او فاتح کولء» د خاتم 
لأنبياء محمد مصطفی صلی الله علیه وسلم او د ده د رفیق ابو بکر صدیق رضي الله تعالی عنه نجات د کفارو د مکر 
او فرېب څخه او د (ثور) په غار کې تر دریو ورځو پورې د دوی دواړو صحيح او سالم ساتل» او د کفارو تعاقب او 
د غار (سمڅې) تر خوله پورې راتلل او بیا نامراده او بې د مرام له نیله بېرته ګرځېدلء بالآخر د مسلمانانو هغه ډېرې 
وړ وکی بې سر و سامان ډلې ته نه یواځې په «جزیرة العرب» بلکه په مشرق او مغرب کې په ډېر لږ مدّت کې غلبه. 
اضرت او وی به برخه کرل| با دراو هد دوی ستان نررمشاره اند زاشف لِّ» له قصی څخه لر حیرت او 
تعجب راوړونکي دي؟ !. : 

اصل دا دی چې يهودانو قریشو ته مشوره ورکړه چې د محمد صلی الله علیه وسلم څخه د امتحان او ازموینې په 

ډول درې سواله ‏ وکړي:(١)‏ روح څه شی دی؟(۲): د «اَصُحب صُحټ الِكَهفٍ) قصه څرنګه ده؟ (۳) د ذو القرنين قصه څه وه؟. د 
(اصخبټ اي قصې ته دوی د عجيبتوب له حيثیته خاص اهمیت و رکړی وو نوځکه په دغه یت کې دا ښوولې شوې 
ده چې د هغه دومره عجیبه نه ده لکه چې تاسي یې ګڼئ» د هغه ځنې ډېرې نورې عجیبې او غریبې د قدرت دلائل او 
نښې هم شته» وروسته د (ََصّحِب الك مجملا بیا مفصلاً بیان فرمايي. 


وايي چې دغه څو ځلمیان د (روم) د کوم ظالم او جِبٌار باچا په زمانې کې وو» چې د هغه اسم ح ځینو «دقیانوس» 
شوولی دی باچا ور سخت غالي بت پرمت ووهاو به جير او اکرامسره دبت پرښت ې به تعمیم اواشاعت کې مصروف 
ووه عامو خلقو د تکلیف او سختۍ او خوف او د څو ورځو دنیوي منافعو په طمع خپل مذاهب پرېښودل او بت پرستي 
یې اختيار کړه» په دغه وخت کې د څو تنو هغو ځلمیانو په زړونو کې چې د هغوی تعلق د سلطنتي عمائدو سره وو. 
داسې خیال پيدا شو چې د یوه مخلوق له خاطره د خالق ناراضي نه ده پکار» او د دوی زړونه د الله تعالی له خشیته او د 
تقوی له نوره ډک وو الله تعالی دوی د صبر او استقلال او د ت وکل او مېړانې له دولت څخه ماړه کړي وو. دوی د باچا 
په مخ کې ودرېدلء او په ډېر جسارت او مېړانې (بهادرۍ) يې دغسې نارې کړې: لن َنَعُوَاْمِنَدُوْبةَالهَلَِ َرَآَدَاصطَا او 
د دغه خپل ایماني جرأت او استقلال د مظاهرې څخه يې ګرد لیدونکي او اورېدونکي سره مبهوت او متحيٌر کړل. 

باچا څه د دوی پر ځلمیتوب رحم وکړ. او څه د نورو مشاغلو او ملکي مصالحو لامله د دوی د فوري وژلو څخه 
سترګې پټې کړې» او څو ورځې یې دوی ته مهلت ور کړ» څو دوی پخپلې دغې معاملې کې غور او نظر ثاني وکړي. 

خو دغو ځلمیانو داسې مشوره سره غوټه کړه» چې په داسې د فتنې په وخت کې چې مونږ د جنګ او د تشدد له 
لاسه عاجزان شوي يو او په هر حال کې ځمونږ د قدمونو د ښويیدلو وېره او خطره شته؛ نو مونږ ته به دغه مناسبه وي؛ 
چې ښار ته نژدې د غره په کوم غار کې پټ او منتظر اوسو» چې په مناسبه موقع کې بیا له هغه ځایه ووځو» نو یې دعاء 


الکهیف (۱۸) ۸٨١۱‏ سبحان الذی (۱۵) 


وکړه چې:«ای الله ! ته پخپل خصوصي رحمت سره ځُمونږ کار راجوړ کړه !او د رشد او هدایت په لارې د تللو ګرد 
انتظام مونږ ته وکړه !». 

بالآخر دوی له ښاره ووتل او په کوم نژدې غره کې يې پناه ونیوله» او له خپلو ملګرو څخه یو تن يې مأمور کړ» چې 
د لباس په تغيیر سره کله ناکله ښار ته ورځه ! او ځمونږ د ټولو ضروریات او حوائج د ښار د حال او احوال سره راوړه ! 
او مونږ د هغه ځای له اخبارونو څخه مطلع کړه ! کوم سړی چې پر دغه کار مامور وو؛ هغه یوه ورځ اطلاع ورکړه چې 
نن په ښار کې رسما څُمونږ تعقيب او پلټنه کېده» او ځمونږ اقارب اعزه او خپلوان مجبور شوي وو چې ځُمونږ پته او 
سراغ وروښيي» دوی په همدغو مظاهرو کې وو چې یو ناڅاپه الله تعالی پر دوی خوب طاري کړ» ویلي کیږي چې د 
حکومت سړو ډېر تلاش او پلټنه (لټون) وکړه؛ خو د دوی درک او سراغ يې ونه موند او ستړي ستومانه کېناستل. ' 

بالأخر د باچا له رایې سره سم د ښیښې پر یوه تخته د دې ځلميانو نومونه او مميٌزه صفات او نور مناسب احوال 
ولیکل او په یو محفوظ ځای کې کېښود شو څو تل د دولت اراکین» مامورين او راتلونکی نسل په دې خبردار وي 
چې داسې د ځلمیانو یوه ډله په حیرت راوړونکې طریقې تښتېدلې ده» چې سره له ډېر لټولو د هغې ډلې هیڅ نښه او 
اثر نه دی پيدا شوی» ممکن دی چې وروسته له دې نه د هغو سراغ او پته پيدا او ځينې نور عجيب او غریب واقعات 

مار که داو موک فلت د دک صا د مسیح عليه 
السلام د اصلي دین تابعان وو. لیکن ابن کثیر (رحمه الله تعالی) د قرائنو دود ود د و 7 
(اصحبټ اه قصه د مسيح عليه السلام د زمانې څخه پخوانۍ قصه ده و الله أعلم. 


تنبيه: «رقیم» د غره کندې او سوري ته وايي او «رقیم» د «مرقوم» په معنی هم راځي» يعنې لیکلی شوی شی. 


وى لَففيَةُلَ الِكّفِ َفَاوارََنَايِنَامِنْ لَْمْكِ رَضَةوَعَََْْامنَ اقا 
فَضَرَبَاعَل اد تانزهمف أْحَهَْيِينس َد 8 ن۵ 


باد کړه هغه وخت چې رجوع و کړه ٥‏ هغو ځلمیانو (د وېرې د کفارو) غار ته نو وویل دی: ای ربه 
ځمونږ !اراکړه مونږ ته له خپله نزده رحمت (چې پرې پټ شو له غلیمه «دښمنه») او تیار کړه مونږ 
ته له دې کاره ځمونږ (چې مفارقت د کفارو دی) هدایت. او کېښوده مونږ (پرده) پر غوږونو د 
دوی (چې هیڅ غږ یې نه اورېد او ویده پراته وو) په غار کې څو کاله په شمېر. 


تفسیر: يعنې داسې یې پر غوږونو وټپول چې تر کلونو کلونو پورې په همغه سوري کې ويده پراته وو او د دې خوا او 
هغی خوا له احواله له سره نه وو خبر»ه او نه کومه خبره د دوی غوږونو ته رسېده. 


ته ۶9۱د اَي لما لتوا 8 ٥2‏ 


لمالبو 


رللاا٢ی‏ ګ ګګ 
په ځنډ کې) ښه حساب کوونکې ده د هغه چې دوی څه مذدٌت تېر کړی وو (په دغه غار کې). 


تفسیر: له ډېرو کلونو څخه وروسته الله ما موی دون لر عاردش د داغلان کرو وور کي که 
یو د دوی د نوم د مدت صحيیح اندازه ښوولی ش شي؟ ظاهر دی چې د داسې اوږده خوب څخه وروسته کله چې دوی 
ویښ شوي دي؛ نو په قدرتي طور سره پخپله د خوب کوونکي او ګردو لیدونکو په منځ کې راز راز خبرې سره مبادله 
کیږي» او ځينې یې مدت لږ ښيي» او ځينې یې ډېر څرګندوي (ښکاره کوي»» یو به اقرار کوي» او بل به یې مستبعد 


الکهیف (۱۸) ۸١٢‏ سبحان الذی (۱۵) 


ګڼي ترې انکار کوي. نو دوی یې راویښ د وډا زرررو يي کر ور مښاعتر لاه دی ومو ري 
دا هدو د رهم د ١لرد‏ هوه شم اص سار لر 


چې په هغه کې د هغې زمانې خلقو سره جګړې کولې. 
تح نعط : سر و وره مد ح و هم 
نقض عايک اهم راحی اِنَيْمَدِني ۀ متام مَرنهمْمَْ ىك 
مون قصه کوو تا ته خبر حال د دوی په حقه (رښتیا) سره» بېشکه دوی داسی ځلمیان دي چې 
ایمان لري په رب خپل» او زیات کړي وو مونږ دوی له جهته د هدایته. 


٢و‏ ای 4 ک اسا ې ځا 2 
فََطنَاعَل قُلْيمِاد اما ارا لت دَالَْْض نن عَمَاْمِنَدُوْيَالَلََنُ 
.2 
َلدَلةاصََلَِاتَ 
او ټینګك تړلی دی مونږ پر زړونو د دوی (قوٌّت او صبر) کله چې پاځېدل» نو وویل دوی: رب 
ځمونږ رب د اسمانونو او د ځمکې دی له سره به عبادت ونه کړو بې له همغه الله د بل معبو د 
(او که بل څ وک مو په الوهیت سره وباله؛ نو) خامخا په تحقیق ویلی به وي مونږ هلته خبره خطا 
لویه دروغه. 
اضر بد زړو دت لري. کړې رر په برل اراطواږدضصل مرءااردري تعیردارالت للم د هرد ېله سېره 
یې صافه وويله: کله چې «رب» هغه دی؛ نو د بل چا معبود درول حماقت دی «ألوهیت» او «ربوبیت» دواړه همده ته 
رل ارمتصص دی 


٨!‏ وم ما ٢‏ سراس تټط رزجووے حې»» و ۱3۶9 0-٧‏ »/ و 
هلاه قومتاا خد وام دون الهه لول ياتون عَلْميِمَلط ښ فمن امن افکر 
وبا 
دا کسان قوم ځمونږ نیولي دي دوی بې له الله (نور باطل) معبودان» ولې نه راوړي دوی په 
(عبادت د باطلو معبودانو) کوم برهان سند ښکاره؟ نو څوک دی ډېر ظالم له هغه چا چې تړي 
پر الله دروغ (چې شریکان ورته دروي. بلکه لوی ظالم له ده څخه بل نه دی). 
تفسیر: لکه چې موځدين د توحید صاف صاف دلائل وړاندې کوي» که مش رکین هم پخپله دعوی کې رښتین وي؛ 
نو کوم واضح دلیل ولې نه وړاندې کوي؟ که یې وړاندې کړي؛ نو له کومه به يې راوړي؟ دروغ پښه نه لري له دې 
نه به لوی دروغ څه وي چې دوى د الله تعالی لپاره شریک دروي. 
کله چې دقیانوس أصحاب الکهف ته درې ورځې مهلت ورکړ» او دوی پخوا د تمامېدلو د درې ورځو وتښتېدل؛ 
نو (یملیخا) چې مشر د دوی وو په منځ د لارې کې يې وويل خپلو ځینو نورو ځلميانو ته داسې: 


واداع ليو هه يما 0 وُنَالَاالهَ مه فاؤاال الکیټ 3 077 بَسَوَلَ مرم کسه هو ده لک 

مٌن اَمِمْمََِانَ 
او کله چې په څنګکك شوئ تاسې له دغو مش رکانو او له هغو (بتانو) چې عبادت یې کوي دوی بې 
له الله؛ نو ځای ونیسئ تاسې هغه غار ته (او دېره ‏ شئ په کې)» خپور به کړي تاسې ته رب د تاسې 
له رحمته خپل او تیار به کړي تاسې ته له کار ستاسې اسباب د ګزران (او خوشالۍ). 


الکهیف (۱۸) ۸٨٣۳‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنې «کله چې د مش رکانو له دینه مونږ بېل یو؛ نو په ظاهري ډول سره هم مونږ ته لازم دي» چې له هغوی څخه 
بېل اوسو او کله چې د دوی له باطلو معبودانو څخه ګوښه شو؛ نو ښايي چې له هر طرفه وشکوو؛ او خاص خپل لوی 
له جلٌت عظمنٌه په طرف رهي (لاړ) شو او د هغه رحمت او تلطف ته ابدواری ولرو»» پخپلو منځونو کې یې سره 
داسې مشورې ‏ وکړې» په پای کې لاړل او د غره په سمځې کې کښېناستل. 


بي اس مر و ۱و هد دو سر د د.٢‏ ڼے ودد ووومر ندا سر 
تی اَي اعم رون كَميِدَاتَ اين ملقَاعَرب تفم دات(ل 
و ۶و تا ووږے عجححږدو 2ه وا و ۸ 
دشر نج وه مه ذلِك من ابت اښومن نه امه فهو الم يکن ومن نصللً فلن تخ َحِدَلَدُمَيا 
مُرْشِْدَان 
او وینې به ته لمر کله چې راخیژي نو میلان کوي له غاره د دوی ښې طرف ته او کله چې 
لویږي؛ نو پرېږدي دوی (اوترې تېریږي) کيڼ طرف ته» او دوی په ارت میدان کې دي له دې 
غاره» دغه (مذ کوره احوال د دوی) له دلائلو او نښو د الله دی» هر چا ته چې سمه صافه لاره 
وروښوده الله؛ نو همغه دی د سمې صافې لارې موندونکی» » اوهر څوک چې ګمراه یې کړي 
الله)؛ نو له سره به نه مومې ته ده ته کوم ولي دوست لاره ښوونکی. 
تفسیر: یعنې الله تعالی پخپل کامل قدرت سره دوی ته د داسې دېره ځای په لوري لار ښوونه و کړه چې هلته مأمون او 
بط د مار او خوشالۍ سره پرېوتل» نه د ځای د تنګوالي څخه د دوی زړونه خفه وو او نه لمر دوی ته 
څه ربړ او تکلیف رسوه د دې لامله چې د دغه سوري مخ د شمال په لوري او په هسې یوه وضع او هيثت سره واقع وه؛ 
چې د ضرورت په اندازه به لمر ورته رسېده» او بې د ځڅه ضرر د رسولو څخه به ترې وته. 
مهد نهداله دهوالمهتیئ الاية - بعنې ظاهري او باطني لاره ښوونه ګرد د ده په قبضه کې ده» وګوره ځه مهال 
خا او صا 7 » یې څرنګه د هدایت په لاره ټینګ او ثابت قدم کړل» او 
په ظاهري ډول یی هم څرنګه د یوه عجیبه سوري په طرف د دوی لار ښوونه وکړه. 


- رو ٣‏ و ور َّ‫ یب بَ د2۸ ّ‫ و 
بِهَء يدا هرمو لبد ات اليب دَدَات الشْمَال دَطْبهبَليي دِراعيه 
ر سر در َ‫ 0 1 وےمر و بر 
0 7 عليهم لوليت 1 لبت منهم وْرَرَا و .۷ لته منهر يعْبّاتَ 


وت همان کوې په دوی (کهچېرې یې وونې) چې ویښ دي حال دا چې دوی ويده دي و 

اړوو دوی په ښې اړخ او کین اړخ م او سپی د دوی غځوونکی دی د دواړو څنګلو خپلو په خولې 

د غار کې» که چېرې ورپورته شې ته دوی ته او نظر واچوې پر دوی؛ نو خامخا مخ به وګرځوې 

ته له دوی څخه په تېښته او خامخا ډ کك به کړی شې ته له دوی نه له وېرې. 
تفسیر: وايي چې د دوی سترګې به د خوب په وخت کې هم خلاصې وې او د دومره یو طویل خوب هیڅ یو 
اثر د دوی پر بدنونو نه ښکارېده» نو ځکه هر چا به چې دوی ته کاته؛ : نو داسې یې "ګاڼه چې دوی ويښ دي. 
او الله تعالی دغو ویدو ځلمیانو ته شان» هیبت او جلال وروباښه» او دوی دغه د هستوګنې ځای ته یې دومره 
دهشت او عظمت ورکړ چې هیچا به ورته نشو کتلی» او نه به ورنژدې کېدلی شو» څو خلق د هغه د ځای څخه 
نندارې جوړې نه کړي. او هلته بنډارې ونه تړي» او دوی نا)رامه او بې هوسا (بې )رامه) نه کړي. د دوی پسې 
سی کون کر وز کر کار اثر پر دغه سپي هم ورسېده» او تر سلهاوو کلونو پورې 
ژوندی پاتې شو. 


الکهف (۱۸) ۸١۴‏ سبحان الذی (۱۵) 


دن نت نيما لوا بۀ تین ډان وېن نشم عم ربص 
َال ارځله اعم يمالب سو و ٢‏ سا ووه ۳ 5 ته لنظر 
ارو مْمَامَائرِ وسم ست يي 
ٍن که رود 777ر 007 ر يويد سن مهم لن تَشُْلِحَوَاادَاابَهَ| 


او همداسې (لکه چی ویده کړي وو مونږ آصحاب الکهف) ویښ کړه مونږ دوی چې پوښتنه 
وکړي پخپلو منځونو کې» نو وویل یو ویونکي له دوی نه چې: څومره مدٌت مو تېر کړی دی؟ نو 
وویل (ورته دغو نورو چې) اک" ٣‏ یوه ورځ یا یوه برخه د ورځې» وویل (نورو) چې 
رب ستاسې ښه خبر دی په هغه مدٌت چې تېر کړی دی تاسې» نو ولېږئ تاسې یو (ملګری) خپل 
په دې سپینو زرو ستاسې چې دا دي دې ښار ته» نو ودې ګوري چې کوم يو له دغه (اهل د ښار) 
نه ښه پاکیزه دی له جهته د طعامه؛ نو رادې وړي تاسې ته رزق له هغه» او نرمي او زی رکي دې 
کوي (په معامله کې)» او نه دې خبروي خامخا په تاسې هیڅ یو هم. بېشکه دوی که خبردار (با 
قادر) شي پر تاسې؛ نو سنګسار به کړي تاسې» یا به بېرته وګرځوي دوی تاسې په دین خپل کې؛ 
او له سره به خلاص نشئ تاسې (او ښه به ونه مومئ) په دغه وخت کې هیڅکله. 


تفسیر: يعنې څرنګه یې چې پخپل قدرت سره دوی په داسې یوه اوږده خوب کې ویده کړي وو؛ همغسې یې دوی 
په مقَرٌر وخت کې راویښ کړل» کله چې پاځېدل نو پخپلو منځونو کې یې سره په مذاکرو شروع وکړه» چې مونږ به 
څومره مدت ويده شوي یو؟ ځینو وویل: «یوه یا نیمه ورځ»» يعنې ډېر لږ ويده شوي يو» بل وویل چې په دغه خو د الله 
تعالی علم ډېر ښه رسیږي چې مونږ څومره مدت ويده شوي يو» اوس کار کوئ. یو سړي ته پیسې ورکړئ. او ښار 
ته یې ولېږئ چې له کوم د کان څخه حلال او طيّب طعام واخلي» او رایې وړي مګر دغه ضروري ده چې دغه سړی 
دې په ډېرې هوښیارۍ سره لاړ شي او بېرته دې راشي او په نرمۍ او تدبیر سره دې ښايي معامله و کړي چې هیڅ يوه 
ښاري ته ځمونږ پته او نښه څرګنده (ښکاره) نشي» که نه لویه خرابي به راپیښیږي» که هغه ظالم باچا پر مونږ خبردار 
شي؛ ؛ نو مونږ به سنګسار کړي. یا به مونږ په جبر او اکراه سره له دغه حقاني دین څخه واړوي. (العیاذ بالله) که داسې 
کومه واقعه راپېښه شوه؛ نو هغه اعلی کامیابي او فلاح چې مونږ یې غواړو له سره نه حاصلیږي» ځکه چې د حق دین 
څخه اوښتل اګر که په جبر او اکراه سره هم وي؛ د اولوا العزم مؤمنانو کار نه دی. 
َكَِْكَمْمَافِمليَمَانَ مَمَْ اوح وَانَ لکا مه لد رَيب ها دْيَكَنَادقُنَ 


ارمه 


مھ 0د مره دلاوا سرو عشهم بيان ربهر راس ده رر 5 َال هتر 
م۲ 0000 87 


خُدان علبهحرم 


او همداسې (لکه چې مو ویښ کړي وو دوی) خبر کړ مونږ (خلق) پر دوی باندې چې پوه شي 
اشهخح نا د غه ههد هوه رد 02 
په (راتلو د) هغه کې» (او خبر کړل مونږ دغه خلق په أآصحاب الکهف) کله چې جګړې کولې 
دوی په منځ خپل کې په کار خپل» نو وویل: (دغو خلقو یو بل ته) چې جوړه کړئ پر دوی یو 
ناء» رب د دوی ښه عالم دی په (احوال د دوی» وویل هغو کسانو چې غالب وو په کار د دوی 
چې: : خامخا جوړ به کړو مونږ هرومرو پر دوی باندې مسجد (چې لمونځ په کې وکړی شي). 


الکهیف (۱۸) ۸۹۵ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یوه له دوی ځنی پیسی واخیستی او ښار ته ننوت» خو د ښار ګرد شیان د ده په نظر کی پردي او غیر متعارف 
کلم همدص څرنم کرد اک رکد کوس اولح 
دې د کوم باچانوم دی؟ او د کومې زمانې دي؟ او ګرد سره داسې وپوهېدل چې دغه سړي له کوم ځایه کومه قديمي 
خښه کړې خزانه موندلې ده» څو دغه خبره د باچا په غوږ کې ورسېده» او هغه همغه پخوانۍ ليکلي تخته وغوښته» چې 
پر هغه څو نومونه او ممیزه صفتونه لیکلي شوي وو او دغه هم په کې مسطور وو چې دغه ځلمیان یو ناڅاپه په دغه 
کال کې لاد ر که او تري تم شول. له تحقیقه ثابته شوه چې دغه سړی د همغه مفقو د الخبر ډلې څخه دی په دغه وخت 
کی په دغه ښار کی د ابعث بعد الموت» په نسبت سخته جګړه نښتی وه» چا به ويل چی: د مړ کېدلو څخه وروسته با 
ژوندون نشته» چا به ويل چې: محض روحاني بعث دی او جسماني نه دی» څ وک د روحاني او د جسماني د دواړو 
معادو قائل وو. د دې وخت باچا یو حق خوښوونکی منصف سړی وو او غوښته یې چې له یو طرف کوم داسې نظیر 
او مثال په لاس ورشي چې په هغه سره پوهول أسان شي؛ او عقلي استبعاد له منځه ورکک شي پاک الله دغه نظیر ورپيدا 
کړ. بالآخر د آخرت منکران هم د دې حیرت راوړونکي ماجری له لیدلو او اورېدلو سره په آخرت متیقٌن شول» او 
دغې نظارې په خاص ډول سره د دوی پر طبائعو اثر وغورځاوه» او وپوهېدل چې په دې سره الله تعالی مونږ ته تنبیه 
راکړه» ځکه چې دغه قصه د دوهم ځلي بیا ژوندي کېدلو څخه له سره کمه نه ده. ثږ 


تنبيه: ځينو د اِذْيَكُنَاتُونَبَْتَهُهسَفه مطلب داسې اخیستی دی» چې الله تعالی د «أصحاب الکهف» له حاله په هغه 
وخت کې خلق خبر کړي ووه نو ځکه د «أصحاب الکهف په نسبت جګړو او مناقشو جریان درلودء چې هغه څو 
تنه ځلمیان چې یو ناڅاپه سره ورکک او تري تم شوي وو چېرې لاړل؟ چې د هغوی په نسبت له ډېرې اوږدې زمانې 
راهیسې داسې اورو چې راځي. ولې رانغلل؟ دوی چېرته لاړل؟ د دوی با به چېرې منتشر شوی وي؟ تر اوسه پورې 
دوی نه دي ژوندي پاتې» او ضرور ګرد سره مړه او خاورې شوي دي په دغه مسئله کې به ځینو یو شی او ځینو بل شی 
ویل» چې یو ناځاپه الله تعالی د حقيقت له مخې پرده پورته کړه» او هغه ګرد اختلافات يې سره ورک کړل. 
لبوا اعلِسهھ َلَيّهسَبنِيَاَا» الية دغه نه دي معلوم چې وروسته له هغه «أصحاب الکهف» همغسې ژوندي پاتې شول؟ 
یا یې انتقال وکړ؟ که انتقال یې کړی دی څه مهال (وخت) وو؟ او که ژوندي پاتې دي تر کله؟ یا به تر کله ژوندي 
پاتې کیږي؟ په هر حال د هغه ښار خلقو چې دغه سوري ته نژدې په کوم مناسب ځای کې د یادونې په شان کوم 
عمارت جوړ کړی» چې له هغه ځنې زاثرينو ته څه سهولت پېښ شي؛ نو په دغه کې به د راوو اختلاف واقع شوی 
وي» چې څه قسم عمارت جوړ کړ شي» د دغو اختلافات نو تفصيلات خو پاک الله ته ښه معلوم دي» او دغه هم د ده 
دال دلا هر دور یو ر مته رررمهر ودد بعرا ور 1 ورش ځل د کوب عاري 
کېدلو څخه وروسته؟ | يا خلق تر هغه سوري پورې رسیدلي دي؟ او د دوی په ملاقات یا زیارت مشرف شوي دي؟ 
که نه؟ خو بیا هم هغو بارسوخو او بااقتدارو سړیو چې د «أصحاب الکهف پر اسلامي دین وو داسې سره غوټه کړه 
چې دغه غار ته نژدې یو معبد تعمیر شي» د أصحاب الکهف په نسبت برسېره پ پر دې چې پاخه موحدان او متقیان وو. 
لیکن هغه کسان چې پر دوی معتقدان شوي او عمارت يې جوړ کړی وو نصرانیان ووه ابو حيّان په «بحر محيط» کې د 
00٧۳‏ ١٣-0-١١س٣ٍ::۳٣:00‏ 


پ 0 54 عَْىَة7 بِعَهُمكَلّ ووه پا 477 ۷ و ٍَ مر ١‏ ۳ج 


لل ررژزژز٨‏ 00) 
چې دوی) پنځه دي شپږم د دوی سپی د دوی دی» ويشتل په غيب سره» (دا ټولی وینا ګانی دي 
بی دلیله). 


الکهف (۱۸) ۸۹۶ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې سامعین به د «أصحاب الکهف» د قصې له اورېدلو څخه وروسته لکه چې د خلقو عادت دی اټکلي غشي 
ولي» یو به وايي چې دوی درې وو څلورم د دوی سپی وو بل به وايي چې دوی پنځه وو او شپږم به سپی ښيي» لیکن 
دغه ګرد اقوال داسې دي لکه چې څو کک بې د نښې له ټاکلو څخه تیږي (ګټې) وولي» ممکن دی د دغو مختلفو خبرو 
په ویلو کې برسېره په جهل» د رسول الله صلی الله علیه وسلم امتحان هم مقصود وي» چې وګورو محمد صلی الله عليه 
وسلم په دغه معامله کې څه فرمايي؟ ځکه احتمال لري چې يهودانو د هغو صحیح تمداد اوه ښوولی وي» چې د هغه 
په طرف لوی قرأن هم اشاره فرمايي 


د دور 5 ووږ هد ووه ورس ههو په لک ید . ٤‏ 
وَيقولُون سم نامقل نع ِد اسم الا كيل د َلَا رمع 
نو اا ٩‏ ۸ »و 2 -- ز777 2 اک 


او وبه وايي (مؤمنان په اخبار دد ووا دراو ارد رې مې د دوي ديد رزله 
(ای محمده ! دوی ته)رب ځما ښه علم لري په شمېر د دوی» نه پوهیږي په (شمېر د) دوی مګر لږ (د 
خلقو)» نو جګړه مه کوه (ای محمده !) په باب د دوی کې مګر جګړه ښکاره» او فتوی مه غواړه په 
باب د دغو کې له دغو (کتابیانو) څخه له هیڅ یو (ځکه چې ته پخپله پرې خبر یې په وحيه سره). 


تفسیر: د عدد په معلومولو پورې کوم اهم مقصو د نه دی متعلق» هومره خبره چې الله تعالی راښودلې ده» له هغې څخه د زیات 
تحقيقاتو پسې لوېدل او هغومره تردید چې الله تعالی فرمایلی دی له هغه څخه زیات تردید اوجګړې نښلول؛ فضول دي. 
ابن عباس رضي الله تعالی عنه فرمايي: زه د هغو قلیلو کسانو څخه يم (چې هغوی د قرني سیاقه معلوم کړی دی چې) 
أصحاب الکهف هم دغه اوه تنه دي» ځکه چې الله تعالی هغو پخوانیو دواړو اقوالو ته رق وفرمایه» او درېم قول 
سره یې ونه فرمایل» علاوه پر دې د بیان اسلوب هم بدل شوی دۍ. په پخوانیو دواړو جملو کې «عطفیه واو» نه وه» او په 
درېيم کې شته او د «ونَامِنْه هليم كَلبْهَمْ په عطف سره له راوړلو څخه ګوا کې دغه خبرې ته زور ور کول مقصود دي» چې د 
دغه قول قائل په پوره بصیرت او وُثوق سره د واقعې له تفصيله واقف دی» ځينو د دې په تأیید کې دا هم ويلي دي چې: 
پخوا له دې نه له «ََالَفَِلُ اا که هخه ه وهن قول راشرګند لښکاره شوه او له اناد يوْماھ الاية څخه 
پرته له هغه قائل څخه د دريو تنو نورو قائلینو پته ولګېده. له طَكَالوَاراموبَاِِر الایة څخه برسېره په دوی د دريو 
تنو قائلینو بوت هم په لاس راځي؛ او په دې ډول اقلا لړ تر لږه ښايي دوی اوه تنه وي» چې سپی ترې مستثنی پاتې دی. 


وَلَاتَقمائ لتا ال َال ذالِكت عََانُ الَأاَنَ يَشَاَالله وام کر َلتَادَاييَتَدَقُن 


سواس7ے 


لی ان هي رن لاه اص 


او مه وایه له سره په هیڅ باب کې چې بېشکه زه کوونکی يم د دغه کار سبا مګر (متصل ورسره 

ووايه ای محمده !) که اراده فرمایلي وي الله او یادوه رب خپل کله چې دې هېر شي او ووایه 

(ای محمده ! دوی ته) ښايي چې سمه صافه لار وښيي ماته رب ځما ډېرې نژدې ته له دې نه له 

جهته د لارښوونې (او نېکه لاره). 
تفسیر: د «أصحاب الکهف» قصه په تاریخي کتابونو کې له نادراتو څخه لیکلې شوې وه» او هر سړی ترې نشو خبرېدی» 
مشرکینو د يهودانو په لمسون له رسول الله صلی الله علیه وسلم څخه دغه سوال وکړ» چې له دغه پوښتنې څخه د دوی 
مقصو د امتحان وو ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم وعده وفرمایله چې سبا به یې دروښیم» ځکه متیقن وو چې 
جبرئیل علیه السلام به راځي او زه به ترې معلومات اخلم» او دوی ته به یې ووایم» خو جبرئيل عليه السلام تر پنځلسو 


الکهف (۱۸) ۸۷٧‏ سبحان الذی (۱۵) 


ورځو پورې رانغی» رسول الله صلی الله علیه وسلم ډېر خفه او غمجن شو» مشرکین په خندا او مسخرو لګیا شول. 
بالاخر د الله تعالی له جانبه دغه قصه ورته ولېږله شوه او په پای (أخر) کې يې نصیحت هم ورعلاوه شوء چې وروسته 
له دې نه د هیڅ یوې خبرې په نسبت بې د ايا څخه نه ښايي چې وعده وفرمايي» که کوم وخت له تانه هېره 
شي؛ ؛ نو هر کله چې دې په ياد راشي الله ووایه !» او امیدوار شه چې اللَه تعالی به ستا درجه له دې نه لا زیاته 
کړي. يعنې هیڅ شی هیڅکله به له تاسې هېر نشي. 


۶وو ٣هر‏ 0 85 
دَثْواكَِْرْتَلقَما قَقِنان وَازدَادِوَاتَئا 
او مدت تېر کړی وو دغو (ځلميو) په غار کې درې سوه کاله (شمسي) او زیات کړي وو پرې 
دوی نهه (قمري کلونه نور هم). 


تفسیر: يعنی د شمسی په حساب پوره درې سوه کاله په هغه غار کی ويده وو او په قمري سره (۹) کاله نور زیات شو. 


ښا مه اعَلَميِمالبكَوَا لب الشموت ولارض ابصر د په وَاَسَّمها 


ووابه (ای محمده ! دوی ته) الله ښه عالم دی په مقدار د هغه مدٌت (چې دوی ځنډ (تأخير) کړی 

وو په هغه کې)» خاص همده لره دي پټ (اسرار) د اسمانونو او د ځمکې» څه ښه لیدونکی دی 

لله» او څه ښه اورېدونکی دی الله. 
تفسیر: يعنې مؤرخين د دوی د ویدېدلو او د بیا ویښېدلو مدت راز راز بیانوي» خو له ګردو څخه صحيح او صواب 
همغه ده چې الله تعالی یې ښيي» ځکه چې د اسمان او د ځمکې د ګردو پټو اسرارو علم هم له ده سره شته» او هیڅ یو 
شی د ده له سترګې څخه نشي تېروتی. 


مالُمِن د من لور اه 


او نشته چېرې دوی ته بې له ده نه هیڅ دوست او نه شريکوي په حکم (قضاء) خپل کې بل 
هیڅو ک. 
تفسیر: يعنې همغسې چې د ده علم محيط دی؛ د ده قدرت او اختیار هم پر ګردو حاوي دی» همغسې چې د «ِلَُفِببُ 
لوت لد په په علم کې هیڅ وک له ده سره مل او شریکک نه دي» د قدرت په اختیاراتو کې هم هيڅ وک له ده سره 
مل اوشریکك نشي کېدی. 


ال مي يت من وتاب مي لل ني 6 
وس د0 4 دوه رب غه 
درس سیه سره به نه مومی ته غیر له دغه (الله) څخه هیڅ ځای د پناه 
ىم وسوصء سر يی در دد وو د سا يوو ٧٧‏ ؟ یې 9و وو و ے ے وح ) 
دَاصبَنَشَُاكَمَاكَِينَينَعَمنَ رََهَم ال و رَالْعَعِیى بُرِنمْنَ مَجْهَه 
او صبر کړه ه نفس خپل له هغو کسانو سره چې بولي (عبادت کوي) د رب خپل په سبا (اول د 
ورځې) او بېګا (آخر د ورځې يعنې هر کله)؛ غواړي دوی مخ د الله تعالی. 


الکهیف (۱۸) ۸٨۸‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې د ده د لقاء» لیدلو او د هغه د رضاء د حصول په شوق کې پ به نهایت اخلاص سره تل په عباداتو کې مشغول 
اوسیږي» مثلا ذ کر کوي. قرآن لولي. پر خپلو لمونځونو مداومت کوي. د حلالو او حرامو تمیز کوي. د خالق او د مخلوق 
د دواړو حقوق پېژني» اګر که د دنیوي حيثیته دوی معزٌز او مالدار نه دي» لکه په لویو اصحابو کې په دغه وخت کې 
عمٌار صُهيب» بلال» ابن مسعود. خباب» سلمان او نور رضوان الله تعالی علیهم أجمعین» نو داسې مخلصين مؤمنين له خپل 
مک رسالتځهه شر څوصهادر رر سر ردخ(همطه کسه را 


ولا تَعنَعَيّْتَ رو ِ سوووعئ و وم لست 
2 


عيسپك عمهم نربداز زنها 


اك رھ" ٧‏ 
ژوندون لږ خسیس. 
تفسیر: يعنې د دغو غریبانو او مات زړو او بې وځلو ( کمزورو) مخلصینو مؤمنینو څخه له سره خپلې ستر کې مه اړوه ! 
او لویو لویو غټو متکبرانو دنیادارانو ته په دغه مقصد مه ګوره ! چې د دوی د مسلمان کېدلو څخه به اسلامي دین 
ډېر ښه رونق او ښایست مومي» ځکه چې اسلامي اصلي عزّت او رونق په مادي خوشحالۍ او د سپینو او سرو زرو په 
مسک وکاتو نه دی مضبوط بلکه په ایمان او تقوی او اعلی درجه ښو اخلاقو سره قائم دی. 


نل يهن دک ههه کان شه په 


او اطاعت مه کوه ه (مه اوره خبره) د هغه چا چې غافل کړی دی مونږ زړه د ده له ذ کره ځُمونږ او 
متابعت یې کړی دی د هوا خپلې» او دی کار د هغه تجاوز (له حقه او غورځول د حق شاته» او 
پا محلودان 


تفسیر: يعنې د هغو کسانو په خبرو تاسې له سره غوږ مه رور یې اورئ چې د هغوی زړونه له حقه ذاهل او په 
دنیوي نشو کې مست او لا یعقل او د الله تعالی له ياده . بیخی غافل دي او تل د خپل نفس د خوښۍ او غوښتنې پسې 
مائل او رهي (روان) او لګیا دی» د الله تعالی په عبادت کې تکټ » لويي» ځانمني (خودنمايي» هوا پرستي» تقدم او 
تعالي د دوی (رواج) او دستور دی اګر که دوی ظاهرا ډېر بډایان (دولتمن)» د جاه او ثروت خاوندان هم وي. 

په روایاتو کې راغلي دي چې د قريشو ځینو صناديدو او غټانو ځمونږ رسول الله صلی الله علیه وسلم مبار ک ته 
وویل: اتاسې د خپلو شاوو خوا څخه دغه فقراء» مسکینان» خواران» غریبان چې ګرد سره اوپړهګان (خوار) دي» لرې 
کړئ ! څو مونږ غټان» مشران» لویان او سرداران تاسې سره کینو»» ګواکې مسلمانانو ته اوپړه او کفارو ته یې بډای او 
سردار وویل» ممکن دی چې د محمد صلی الله عليه وسلم په مبارک زړه کې دغه خبره تېره شوي وي» چې د دغو 
غریبانو په بېلولو کې د لړ څه مدت لپاره څه حرج او مضائقه ده؟ دوی خو پاخه مسلمانان دي» مصلحت ته به ګوري» 
نه به خفه کیږي او دغه غټان به په دغه وسیله سره اسلام قبلوي» نو په دغه مناسبت دا یت نازل شو» چې تاسې له سره 
د دغه متکبّرانو دغه خبرې مه اورئ ا» ځکه چې د دوی دغه غوښتنې بیخي چټي او بېکاره دي» په دوی کې د حقيقي 
ایمان د قبلولو رنګ او استعداد نشته» نو بیا محض د موهومې فائدې لپاره د مخلصينو مسلمانانو د خاطر احترام ولې 
پرېښودی شي؟. 


فَُل‌لْحُْمِن 1 وتفن سه د ما فن شََدََلْوْمِن من شَاء د وژ وح 


ووابه (ای محمده ٨۹4‏ رھ 1 
ایمان) وکړي؛ نو ایمان دې راوړي !او هر څوکک چې اراده (د کفر) وکړي؛ نو کافر دې شی 


الکهف (۱۸) ۸۹٩٩‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنې د الله تعالی له جانبه رښتیا رښتیا خبرې اورولې شوي دي الله تعالی د چا د منلو او نه منلو هیڅ پروانه لري. 
هر څه نفع یا نقصان چې پیښیږي؛ هغه به یواځې ستاسې وي» منونکي او نامنونکي له هر یوه سره د هغه خپل عمل د 
لارې مل دی. 


زََعَتَنََل نل دم 0 مَاطبِهِمَسَرَادِ فيا وان د د ۶۸ مَښتْوَايمَا 1 
ټڼوی يجب راه 


بېشکه چې مونږ تیار کړی مو دی لپاره د ظالمانو اور چی چاپېر شوي دي له دوی پردې د هغه 

او که فریاد وکړي (دوی له تندې) نو فریاد به یې واخیستی شي ( په ورکولو د داسې) اوبو (سره) 

لکه زوې (یا د تېلو خټه) چې وریتوي به مخونه» بد څیز د څښلو دي (دغه زوې»» او بد دی (دغه 

اورشسای د ارا یا) له وجې د انتفاع. 
تفسیر: يعنی د ګرمۍ له شد ته به تړي کیږي نو «العطش !العطش ! نارې به وهی؛ نو د تېلو تلچجټ (خیری. پاتی) یا د 
زوو په شان اوبه دوی ته ورکولی کیږي» چی د سخت تودوالي او د تندې له سببه د دوی خوله او کولمی به سره ټول 
وریتې او تڼا کې وهي. 

وو او 2 ووحخودرو خودزر سر 
اق ادي موا معِمِلُوَاالشلِدِاتَالاَْبْهلَجْرَمَنىْ مس ملغ 


۳ را 


بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه) بېشکه مونږ نه ضايع 
کوو اجر (واب) د هغه چا چې ډېر نېک وي له جهته د عمل. 
و٢۳‏ وو رلو نمو و : ۱۹ و اوح و صږر مر و ضصے 
اوليك جَبّت عَلي تَجِْى مِن مال هرحلونی َفِيَهَامِ ورمن ذهب 
0 سو سا وهو 0 ډور پو" رر ل۸ و 
بلسون تيب حْضَوَامن مُقدس لتق یش فاص الات ِحَمَالكوَابُ 
سور و ودام ے 
2 
دغه (مؤمنان چې دي) شته دوی ته جنتونه د تل هستوګنې چې بهيږي له لاندې (د ونو او ماڼيو) 
د دوی (څلور قسمه) ویالې» په لاس کولی به ش شي دوی ته په دغه جنت کې وښي له سرو زرو 
او اغوندي به دغه (جنتیان) جامې زرغونې له نریو ورېښمو او له ېره بنډو غو ورشمو که 
کوونکي به وي په دغه جنتونو کې پر تختونو باندې» څومره ښه بدل دی (دا جنتونه او نعمتونه)» 
او څومره ښه دي (دا جنتونه) ځای د آرام. 
نفهم من قوله 1 (َاَْم سيا (۷ جزء د الرحمن سورت (۵۴) آیت (۳) رکوع» یا دواړه به سره بېل 
بېل استعمالیږي. والله أعلم» په اموضح القران» کې دي چې رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمایلی دي چې: 
سره زر او رېښمین کالي نارينه وو ته په جنت کې ور رسیږي» هر څو ک یې چې دلته اغوندي؛ هلته به یې نه 
اغوندي. 
جنتيانو به پر دغو نعمتونو سربېره پر ښو چپرکټو او پالنګونو تکيه لګولي په نهایت عزت او احترام سره به ناست 
وي. 


الکهف (۱۸) ...0 سبحان الذی (۱۵) 


سو وو سك 7 ٢‏ نړن 09 َ‫ جن اَي مس 2 )9و مر 43-7 د 
اغ 


او وښیه بیان کړه ته دوی ته یو مثال (د کفارو او مؤمنانو هغه) دوه سړي» چې ګرځولي (ورکړي 

وو) مونږ یو له دې دواړو ته دوه باغونه له انګورو؛ او پټ کړي وو مونږ دا باغونه په خرماوو سره؛ 

او پیدا کړی وو مونږ په منځ د دې (دواړو باغونو) کې کښت (فصل). 
تفسیر: دغه یې د غني کافر او فقیر مؤمن مثال بیان وفرمایه» چې د هغه په ضمن کې د دنیا بې ثباتي» د کفر او تک 
انجامي» او د ایمان او تقوی پر مقبولیت باندې تنبيه ده» دغه دواړه سړي چی د هغوی مثال بیان شوی دی» په واقعي 
ډول سره موجود وو؟ یا محض د تفهیم لپاره دغه مثال فرض کړی شوی دۍۍ د علماوو په دغه مورد کې دوه قوله دي؛ 
او د تمثیلو فائده په هر حال کی حاصله ده. 

د دغو یاد شوو باغونو په چارچاپېر د کجورو (خرماوو) ونې کښېنولې شوې دي او د دواړو باغونو په منځ کې 

ځمکه د زراعت لپاره تخصیص و رکړی شوې ده» خو غله او مېوه ګرد تیار له همغه باغ څخه حاصل اخلي. 


رم وخاد و ډرو و ومر 22 هک اه ئک ٤‏ |ې ۳۶9۱ ,مو 
ُلْدَاالْجَّتَمِِ ات اَعَهَاوَلَمنظاممئه ميا وَمَكرَنَاخْلََراخ 
دې دواړو باغونو ورکول به یې مېوې خپلې (پوره) او نه به يې کولو ظلم (كموالی) له محصوله 
خپله هیڅ قدر او بهولې وه مونږ په منځ د دې دواړو باغونو کې وياله. 


تفسیر: يعنې داسې نه وو چې یو باغ به ښه وده او ښه حاصل و رکولو » او بل نه ورکولو او بې حاصل او بې ودې پاتې 


وو یا په یوه کې ډېرې ونې وې» او په بل کې کمې. 
7 رو ور ې7 0 
ومان له سَمر فَقَالَ لِصاحيه وَمُو يحَل وره انا آنكْمِنْك مَالا وَاعَرْنَقَرهِ 


او وو ده ته (نوری) مېوې» پس وويل دغه (کافر) هغه (مؤمن) ملګری خپل ته حال دا چی هغه 

ورسره خبرې کولې (په افتخار سره) چې زه زیات یم له تانه له جهته د مال او ډېر عزتناک يم 

له جهته د سړيو. 
تفقسیر: یعنې مال» دولت» ملاتړه سړي ما سره له تا نه زیات دي» که زه د شرک او کفر په اختیارولو کې په باطل وی؛ 
نو دومره مال دولت» او هوسايي (آرام) به ولې ځما په برخه کېده؟ د ده د شرکک ثبوت له دې نه په لاس راځي» چې د 
آفت د رسېدلو څخه یې وروسته په تأْسٌف او ارمان سره وویل: يلَيَّْلََأَضُْ سسَبَشَا » معلوميږي چې د هغه غریب 
ملګری چې پوخ موحد وو د شرک د بطلان اظهارء او له شرک څخه د توبې کولو نصيحت به يې ورته کولوء چې د 
هغه په ځواب کې يې داسې ورته وویل چې: زه له تانه په مال» اولادء سړي» ملاتړ او هر څیز کې زیات يم» نو څرنګه 
0:00:٣۳ :-:--.-.--‏ 


َعَعلَجََاوَهِلف بل بل وان بڼه د7 لمال هته 
0 1 بر ٩ً‏ رور ه6 ووص4ړ 


ن4 8ه 
ویې ويل چې: زهنه کوم ګغان چ ملاک (خراب) به شي دغه باخ(حدا) هیځ کا او نه کوم زه 


الکهیف (۱۸) ۱ سبحان الذی (۱۵) 


ګمان په قیامت چې قائم (واقع) به شي» او فسم دی خامخا که بوتلی شم رب خپل ته (پس له بیا 

ژوندون)؛ نو قسم دی چې هرومرو به مومم خامخا غوره له دې باغ څخه مرجع. 
تفسیر: يعنی دی په شرک کې مبتلا وو د کبر او غرور په نشو د ده دماغ ډک وو نورو ته به یې په سپکه سره کتل» 
او حقیر به یې ګڼلء او د الله تعالی پر قدرت او جبروت به یې نظر نه وو او نه په دې پوهېده چې وروسته به یې انجام 
څه کیږي؟ همدغه باغ د ده جنت وو چې هغه به یې خپل ابدي خير ګڼلو ده فکر کولو چې اوس خو مې ژوندون په 
ارام سره تیریږي» او ګرد انتظامات مې داسې مکمٌل کړي دي چې ځما تر ژوندانه پورې د دغو باغونو د تباه کېدو او 
خرابېدلو کومه ظاهري اندېښنه نشته» پاتې شوه د بعٍث بعد الموت قصه؛ نو اول زه یقین نه لرم چې د مړ کېدلو څخه 
وروسته د هډ کي بڅر کي ته بیا دوهم ځلي نوی ژوند په برخه کیږي؟ او مونږ به د پاک الله په مخ کې وړاندې کیږو. 
لیکن که همداسې وشو؛ نو ييا ماته به له دې نه ښه او بهتر سامان هلته راورسیږي» که ځمونږ دغه حرکات د الله تعالی 
خوښ نه وی؛ نو په دغه دنیا کې به یې ولې دومره وسعت او راحت را په برخه کولی؟ ګواکې د دې دنیا راحت او 
0 


رّ 0 سور س‫ چ 1 عسے و ډور کر س ٢‏ مر 
ال لَهُ صَأِبُهُ وَمْوََعَلْو ات اين حَلَََ مِننرَاب نن نُطَْةِنُوَسَْتَ 
1٨3:‏ وس 


وویل (دغه کافر) ته (مؤمن) ملګري د ده حال دا چې دغه مؤمن خبرې اترې کولې له دغه کافر 
سره: یا کافر شوې پر هغه (ذات) چې پيدا کړی یې ته (په اول کې) له خاورېې بیا ي يې له نطفې. 
بيا یې برابر کړې ته سړی (روغ په اندامونو). لځ دوا بم شان دا دی چې الله رب ځما دی او 
نه شريکوم زه له ربه خپله سره هیڅو ک. 


تفسیر: یعنې هغه الله تعالی چې ستا اصل ادم علیه السلام یې له بې جانه خاورې څخه بیا ته یې د ځمکې د حاصلاتو 
له خلاصې او له یوه څاڅکي ناڅیزه اوبو څخه پيدا کړی یې» او ژوندون یې دربخښلی دی او روحاني او جسماني 
قوتونه د بې درکړي دي او لوی غټ انسان يې درڅخه پيدا کړی دی» نو آیا ته له دې نه انکار لرې» چې هغه به دې 
وروښته له هر ګه ما ژوندی کړي؟ بادغه درو ری عب به لها ناتهب په نشي اخیستی؟ ځما عقیده خو داسې نه ده» بلکه 
زه پوره یقین لرم چې هم هغه لوی ذات يواځې ځمونږ رب دۍۍ د ده په الوهیت کې بل هیڅ وک شرکت نه لري» او د 
ده د حکم او ارادې په مقابل کې هیڅوک هیڅ نشي ویلی او کولی او نه خپله سا اخستی شي. 


ولول اد مََْتَ سك قَْتَ مَاشَاء امه لاهيَة بات 


او ولې نه په هغه وخت کې چې ننوتې باغ خپل ته» ولې دې داسې نه ویل: هغه چې اراده وفرمايي 

الله (هغه کیږي) نشته قوّت (هیچا لره په هیڅ کار مګر په توفیق) د الله. 
تفسیر: يعنې مال د الله تعالی نعمت دی خو د غرور» تکبر» او ځانمنۍ (خودنمايۍ) او د کفر ولو څخه فت نازلیږي. 
لازم او سه خو داسې وو چې د باع د داخلېدو په وخت دي د (مَأَاََنَُ ان يي مُيَةَابََا په ځای (مَاشَاءَاه لاف الله 
ویلي وی» يعنې د هر هغه څیز چې الله تعالی اراده وفرماء بي؛ عطا کوي یې» څه زور او قوَت چې په مونږ کې شته؛ هغه 
د ده له امداد او اعانته راحاصل دی که الله تعالی اراده وفرمايي؛ نو په یوه شپه کې هغه ګرد سلب او بېرته د یې اخلي. 
په روایاتو کې راغلي دي. هر مهالې "ت0 پخپل کور کهول او نور ځای کې په خوښۍ» رام سره ځان 

ې 

د ؛ نو همدغه لفظ دې ووايي: مَاعَاءاه لاھَوْ الا له ٤‏ 


الکهف (۱۸) ٢‏ سبحان الذی (۱۵) 


ان تر اَ داقن مِنْ د مَالْاوَمََدًا سم سسوېر مي سل ها 
الاو هک دو عر ے صَعِيدَازْلا اما 77 هغوران تت : 


89000000000 ٧0:٧٣" 

راکړي ما ته (په دنیا او په آخرت کې) بهتره له باغ ستاء او چې ولېږي پر دغه (باغ ستا) تندر له 

(طرفه د) اسمانه» پس سبا ته وګرځي (باغ ستا) ډاګک ميدان ښوی (چې ښویيږي پرې سړی) بې 

زرغونه. .یا سبا ته وګرځي اوبه د دې باغ وچې ډوبې پس له سره به نه توانېږې دې ډوبو اوبو لره 

په لټولو سره. 
تفسیر: یعنې یوه توده بوړبوړکۍ (ګرد باد) والوځي یا بل کوم سماوې فت نازل شي چې ستا د دغه تکبٌر او غرور د 
نتاجو په سزا کې ستا دغه باغ ډاکك ډېر او سپېره او ترې صاف میدان جوړ کړي. یا د دغې ویالې اوبه وچې شي او بيا 
سره له ډېر زیار (محنت) ایستلو او کوښښ اوبه په کې ونه بهیږي. 


نو دَاصبَ يا لکلب مول مان فيَمَامَصَ عَاويعَ عَرَوښهَامَِقّمْنُ 
يك لاش يرن اعکاه 
او چاپېر کړی شو په انواعو د مېوو د هغه (باغ یا سړي يعنې هلاک شو)» پس وګرځېد په وخت 0 
د سبا کې چې اړه وه یې څټ او مخ د ارغویو خپل (یا مږل يې لاسونه او ورغوي خپل» (له 
عکمه رهسدژې دور دا ماد رر ور ار 
د تاکو کورو) خپلو او وا. يي: ای کاشکې ما نه وی نیولی شریکک رب خپل سره هیڅ وک (څو 
مې دغه باغ نه وی وران شوی). 


تفسیر: : شاه صاحب ليکي: خر د ده پر باغ باندې هم هغسې وشوه چې د دغه ښه سړي له خولې څخه وتلي ووه په 
شپه کې سماوي فت د اور په صورت راغی؛ او ګرد باغ یې وسوځوه» او د ایري ډېرۍ يې ترې جوړه کړه» مال يې 
لګولی وو د پنګې (رأُس المال) د تزیید لپاره» خو پنګه او ګټه اصل او فرع دواړه يې له لاسه ووتل» د باغ خاوند په 
ژړا او انګولا سر شو» مګر: 


څه په کار ده اوس ژړا او انګولا ٨‏ لوښی مات او غوړي توی شو په بيديا. 
او دغه افسوس او ندامت هم د الله تعالی له وېرې نه وو بلکه تش د دنيیوي ضرر رسېدلو په بناء وو. 
پا لننه 1 ( ۰٠۲ر‏ 29 ے بط 
ولمرټن له یه يَمْصْروَهُ من دون اه ومان را 


او نه وه ده ته کومه ډله چې مدد یې کړی وی له ده سره (په دفع د فت کې) غیر له الله» او نه وو 
دی پخپله مددګار د خپل ځان (په دفع د هلا کك کې). 


مالك الولاه يله الحی هریرتوا با مُحَرْعَقَبَاٌ 


په دې وخت کې ګرد ولايت اختيار خاص الله لره حق د الله خير (غوره) دی له جهته د ثواب 
اوخير (غوره) دی له چیه د عاقیله. 


الکهیف (۱۸) ۳ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: : یعنې د هر عمل هر بدل چې دی و رکړي؛ هغه درست دی دلته او هلته په هر ځای کې د همده واک او اختیار چلیږي» 
او هيڅوک هیڅ طاقت او توان نه لري» چې د ده په حکم او فیصله کې څه مداخله وکړي. یا څه ګوتې په کې ووهي. 


قو لَهُممكَنَ لح وول من لسّماء فَاعِمَِاتلض 
0 0 هَيِيما مل روالز نم يي نَ هعطق سر 1 که 


رد مه سم و 

د هغو اوبو چې نازلې کړي دي مونږ هغه اوبه له (طرف د) اسمانه» نو یو بل سره ګډوډ شي په سبب 

د دې (اوبو) سره زرغونه د ځمکې» نو سبا ته وګرځي (دغه زرغونه) وچه کلکه ماته ماته چې 

الوځوي یې بادونه» او دی الله پر هر څیز باندې توانا قادر (چې ځٍ ځینې د هغو انشاء او افناء دي). 
فسیر عنې د دنا د دغه عارضي پسرلي او د قني لو سر الال ښایست او سینګار مثال داسې وګڼئ چې پر وچه 
او مړه ځمکه د باران اوبه ولویږي. او هغه یو په یو تکه شنه او ژوندی شي او پر ګڼو شینکیو او ونو ښايسته ش شي او 
مختلفې تر کودې( نباتات) ځنې خارج او مخلوط او ګډه وډه زرغونتیا په کې پيدا شي مګر څو ورځې وروسته هغه 
تک زيړ واوړي» او په وچېدلو او رژېدلو باندې شروع وکړي؛ بالآخر په یوه وخت ګرد سره لو او قطع او پرې او ورېېل 
شي او بیا ټوټه ټوټه او بوس بوس کړی شي او په هوا کې والوځولی شي» د دنیا د سترګو غولوونکی او ناپوهان 
تېرایستونکی ښایست او سینګار همداسې وګڼئ» ۳ چې د څو ورځو له مخې ډېر ښکلی او زړه وړونکی په په نظر راځي. 
ال خر دري ږې او په هوا کې والوشی. اد کرد سر لړي او پر شی ار ډا کا وير صاف فيدا: ترې پاتې شي» لکه 
چې وروسته په الال َال کې اشاره کړی شوې ده. 


آبالولمونیز بڼه الصه تا الننا دَالبِِت الضْلحت 4 خبر عند ريك ن 0 


هر نم 


٢دلة۲؟9۶93۶7۶‏ اا 

خسیس دی او باقي پاتې کېدونکي نېک (عملونه) خير غوره دي په نزد د رب ستا له جهته د 

ثوابه او (خیر) غوره دي له جهته د امید. 
تفسیر: يعنې وروسته له مرګه مال او اولاد او نور هیڅ په کار نه راځي» او یواځې هغه نېک کارونه په کار راځي چې د 
هغو اثر یا ثواب مستقبل ته پاتې کېدونکی وي» په حدیث کې دغه کلمات طیبات: )سبحان الله والحمد لله ولا له الا الله 
والله أکبر» ولا حول ولاقو الله( له الباقیات الصالحات څخه فرمایلي شوي دي دغه محض د مثال په ډول دی» که 
نه ګرد (ټول) حسنه اعمال په دې کې داخل دي» په «مو هم ضح القران» کې دي: (وَلبيتَالشْلْحْتُ) دا دي چې د داسې یوه 
علم ښوونه وکړي چې جاري وي يا کومه نېکه طريقه وچلوي» یا مسجد یا کوهی» يا سرای» یا باغ» یا کومه مزرعه 
وقف کړي. یا خپل اولاد ته ښه تعلیم او تربيه ور کړي» او وروسته له خپله دغه صالح ولد پرېږدي» نو دغه ګرد داسې 
ښه اعمال دي» چې پر هغو باندې د الله تعالی له جانبه ښه بدل موندل کېدی شي او انسان پرې عمده توقعات قائمولی 
:0:00:04 


٢‏ 7 ره لم برزه وک د ٨‏ ۶ے و 
فلمنیادرمنهمر 


ونوم سپرالح "1 و لریالاره 


0١7١‏ !) ځمکه ښکاره (صاف 
میدان» او راجمع به کړو دوی (یعنې خلق) نو پرې به نه ږدو له دوی نه یو تن هم (نه له اولینو او 
0 


الکهف (۱۸) ۴ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې کله چی قیامت راشي؛ نو د غرونو په شان سخت مخلوق هم له خپله ځایه الوځي» بلکه دغه لوی او درانه 
غرونه هم لکه ټکولی شویو وړیو غوندې په هوا کې سره ګرځي او الوځي» الفرض دغه ګردې لوړې او ژورې به 
سمې برابرې او ځمکه به له یوه سره تر بله سره پورې صاف هوار ميدان شی. 


و مَعَضَاعَلدَنِكَ رل صَفا لقن 1227 7۳ لک ل8 ٢‏ هی ده مې 


:4 وک٢‎ 


عُویدج 
او وړاندې به کړی شي دوی په رب ستا صف صف ااو وبه ویلى سُ شی دغو صفوفو ته): خامخا 
په تحقیق راغلئ تاسې مونږ ته لکه چې پيدا کړي وئ مونږ تاسې ړومبی ځلې (له خپلې موره)» 
بلکه ګمان کولو تاسې (ای منکرينو د بعث) چې وبه نه ګرځوو مونږ تاسې ته ځای او وخت د 
وعدې. 
تفسیر: د بعث منکرينو ته به د تقريع او توبیخ په ډول وویلی شي» چې تاسې خو قیامت او نورې ايماني خبرې چټي 
(بېکاره) او دروغ ګڼلې» نو نن تاسې هغه ګرد دنیوي ساز سامان او اثاثه چېرې پریښې؟ او دغسې لوڅ لغړٍ چېرې 
٥‏ 
دروم ئ.ه. 


ووَضْهَاله کش قٌی الْمْْرمنَ وم 0 مشقفا ينو د 2 2و يغَوَلمنَلمَيَتنامَال هن 
ّ ٍ مون سوا ري هدر 9 .ځا 
ال لايْعَادِرصَشْرَة د و اا اا حاضر ۳ 
وليَْْمرَيكَاَدَ6 
او کېښودلی به شي کتاب (أعمالنامې په لاسونو د خلقو کې) پس ګورې به ته ګناهګاران ویریدونکي 
له هغه نه چې په کې (لیکلي) دي (له ګناهونو» او وايي به ای هلاکه ځمونږ (راشه دغه دې وخت 
دی) څه حال دی د دې اعمالنامې (ځمونږ)چې نه پرېږدي (ګناه) وړه او نه لوبه» مګر چې حساب 
کړې یې دي هغه (ټولې» او وبه مومې دوی هغه څیز چې کړی وي (په دنیا کې , به خپل مخ کې) 
حاضر» او نه کوي ظلم رب ستا پر هیچا (چې کومه ګناه یې نه وي کړي او ویې لیکي). 
تفسیر: يعنې د هر یوه اعمالنامې ورکولی کیږي» دوی به په هغه کې د خپلو اعمالو فهرست (نوم لیکک) ولولي» او 
اعمالنامه کی به یی د ذرې ذرې عمل تر سترګو لاندې وي او هره یوه وړه او لوپه نیکی او بدي به په دغه اعمالنامه 


کې مندرجه او لیکلې مومي. 
کو فام َد ني دن مع يوحن نره 
عبانم مَف له بش ه ور مر ٍ‫ٍ 


0 ٧۱ 9۱۱ ۱١۷۷آاآائآ۲۱‎ ۲ ۳ 

سجده وکړه (ټولو) مګر (ونه کړه سجده) ابلیس» وو دی (اصاً) له پيربانو پس ووت له امره د 
رب خپل (په ترک د سجدې»» يا پس نیسئ تاسې ابلیس او اولاده د دغه دوستان (چې خبره يې 
منئ) غير له ما» حال دا چې دي دغه (شياطين) تاسې ته دښمنان» بد دی (ابلیس) ظالمانو تمیدل 
(له الله چې شیطان مني او رحمان نه مني). 


الکهیف (۱۸) ۵ سبحان الذی (۱۵) 


نفسیر: راجح همدا ده چې ابلیس د پيریانو له نوعې ووه ده په عبادت کې ترقي وکړه. او د پرښتو په ډله کې شامل 
ورش د مورد مھ رڅ رشت کر دب اول دت از 
س رکشي او غرور د طینت ښکاره شو او له ډېره تکټره د الله تعالی د د حکم منلو څخه یې غاړه وغړوله» او د آدم په مخ 
کې سجده کول يې خپل د شان کسر وګاڼه؛ تعجب دی چې نن د آدم اولاد د خپل رپ په ځای هغه ازلي دښمن او 
د ده اولاد او أتباعم څرنګه خپل رفیق ملګري خير غوښتونکي او دوست دروي؟ آیا له دې نه به بل کوم ظلم او بې 
انصافي څه وي؟ دغه قصه پخوا له دې نه هم په څو ځایونو کې بالتفصيل تېره شوې ده دلته د هغې له تذ کرې څخه 
دغه تنبيه مقصود دی» چې د فاني دنیا په ډول او سینګار مغرورېدل او د آخرت څخه غافل کېدل فقط د شيطان په 
تحریکک او تسویل سره کیږي» ځکه چې شيطان غواړي چې مونږ بیا خپل هغه اصلي او آبائي وطن (جنّت) ته بېر ته 
لاړٍ نه شو. 
تنبيه: ابن کثیر (رحمه الله) ځينې روایات نقل کړي دي» چې په هغو کې د ابلیس اصل د ملائکو له نوعې څخه 
ښوولی شوی د او لیکلي یې دي چې د دغو روایاتو غالبه حصه له اسرائیلیاتو څخه ده» چې ښايي وروسته 
له ډېره فکره ٠‏ او نظره په احتياط سره ومنلی شي؛ او له هغو څخه اکثر شیان خو يقينا دروغ دي» ځکه چې لوی 
د اه کل کار کر وتمان کت (رخمه يدن رورو الناطر اس اسم اتو 
په نسبت څه کلام کړی دی» چې د لوستلو او په یاد لرلو قابل دی» چې دلته يې مونږ د تطويل له خوفه نشو 
داخلولی. 


مََآشْهَدْيمَنَ اَم وَالَرْض ءَلَاحَْنَ َنِم مالك مد الَمْمَحَسَ)93 


0٩ 

د دوی ته» او نه يم زه یونکی د د ګمراه کوونکو مټ بازو (مددګار» يعنې له شیاطینو مرسته نه 

غواړم په هیڅ شي کې نو ولې تاسې يې امر حکم منئ؟). 
تفسیر: يعنې د د ځمکې او اسمان د پیدا کولو په وخت کې مونږ دغه شیاطین نه وو رابللي چې راځئ ځما کار 
وګورئ چې ښه دی» که څه نقص په کې شته؟» الفرض له دوی ځنې د تکوين او ایجاد په عالم کې هیڅ مشوره 
نه ده اخیستی شوې» او نه مدد ترې طلب کړی شوی دی بلکه د د ځمکې او اسمان د پیدايښت په وخت کې خو 
له سره پخپله دوی هم موجود نه ووه او پخپله د دوی د پيدایښت په وخت کې هم ترې پوښتنه نه ده شوې چې ته 
څرنګه پیدا کړی شی؟. 


سدو مر مغ ووریر۳ اي دم سسووو مرم ورو وور رور 
ولوم بپ فل َادُوامِكَاِبىَانَزْ نن کل غو شه دام ينيو الهم روج وباك 


او (یاد کړه) هغه ورځ چي وبه وايي (لله مشرکانو ته) چي نارې کړئ شریکانو ما ته هغه چي 

ګمان کولو تاسې (د معبودانو پر هغو) پس وبه بولي دوی هغوی» نو ځواب به ورنه کړي دوی 

ته او وبه ګرځوو مونږ په منځ د دوی کې ځای د هلاک (دوزخ). 
تفسیر: يعنې هغه چې تاسې له ما سره شریکان درولي وو؛ هغوی ته نارې کړئ. څو د دې مصیبت په وخت کې له تاسې 
سره مدد او کومکک وکړي» خو په دغه وخت کې د رفاقت او دوستۍ کړۍ شکیږی ویلي کیږي (او د دوستۍ ټول 
اسباب غوڅیږي» او د خپلوۍ دغه چلو صاف به له اوبو څخه وځي» څرنګه چې دوی به يو بل ته له سره نژدې کېدی 
هم نشي نو یو له بل سره به مدد او مرسته په څه ډول سره رسولی شي» د دغو عابدینو او معبودينو په منځ کې به د اور 
یو عظيم او وسيم خندق حائل وي. 


الکهف (۱۸) ۶ سبحان الذی (۱۵) 


بر رو ۸ ژ- ‏ 2 یو ۶م روو رورمر ع 
ورَاالمجرمون الدَارَفَطنواانهْمَمُّوَاَِوْمَامَلرْسُْوْاعََْامَُِذَا 
وووبه ګوري مجرمان (مشکان) اور پس یقین به یې راشي په دې چي په تحقیق دوی لویدونکي 
دي په دغه (اور د دوزخ) کې او نه به مومې دوی له دغه (اوره) ځای د په څنک کېدلو. 
تفسیر: یعنې په اوله ابتداء کې ؛ به لږ څه د مغفرت او بخښنې امید لري» لیکن همدغه چې په جهنم باندې د دوی سترګې 
ولګیږي. او جهتّم دوی خپل ځان ته ورکش کړي؛ نو پوره یقین به یې راشي» چې اوس هرومرو زه په دغه اور کې 
سم ږځمږ۴م-ب---س۴)-0-؛--------0ا 


ِ َعََفُنَلقْمْدَاالقْْا لاس مِن کمک 0٢٢‏ ومان ان ند 


0:00 

عبرت» او دی انسان زیات له هر شي څخه له جهته د جدل (جګړې او خصومت په باطله کې). 
تفسیر: يعنې لوی قرأن په څه څه مختلفو عنواناتو او قسم قسم دلائلو او امثله وو سره رښتیا رښتیا خبرې پوهوي. 
مګر انسان داسې جګړه کوونکی دی» چې په صافه او سمه خبره کې هم کږې وږې خبرې پيدا کوي» او د بې 
موردو حجٌتونو او دلائلو د راوړو څخه لاس نه اخلي» او تل جنک او جګړه کوي» کله چې په خبرو او جګړو سره 
څه ونشي؛ نو پر مهمل او بېکاره چټي فرمایشونو باندې لاس پورې کوي» چې هغه شی او دغه شی راوښیه؛ نو زه 
به یی ویم 


417۲01 پا تاي الککلی 
آديَاتِيَيَُاليَدَا یله 

او نه دي منع کړي دا خلق له دې نه چې ایمان راوړي کله چې راغی دوی ته هدایت (رسول او 

قرآن) او (له دې نه چې) بخښنه وغواړي له رب خېل؛ مګر (دې خبرې) چې راشي دوی ته هغه 

طریقه د ړومبنیو (خلقو چې هلاک د دوی وو) یا راشي دوی ته عذاب مخامخ. 
تفسیر: يعنې د دغه ضد او عناد له لیدلو څخه ویلی شو چې د داسې عظیم الشأن قرآن د هدایت د رارسېدلو څخه بعد 
دوی خپل د ایمان نه راوړلو او توبه نه ایستلو لپاره هیڅ کوم معقول دلیل او عذر نه لري» نو اوس د حق په منلوٍ کې ولې 
ځنډ کوی؟ اوس د څه شی په انتظار کی دی؟ پرته له دې نه چی د پخوانیو اقوامو په شان الله تعالی دوی په کلی ډول 
سره سپېره او تباء کړي او که يې تباه نه کړي نو اقلاد الله تعالی د عذاب مختلف صورتونه د دوی د سترګو په مخ کې 
171ر ٧٩٧٩٧‏ 


مرل الَمُرَِْيَ امن وَمِْرِْنَ وَمادِل الد بل لاه 
الق 22 الم ې 
او نه لیږو مونږ رسولان مګر زیري ورکوونکي (مؤمنانو ته په نعیم سره) او ویروونکي 747 
په جحيم سره)» او جګړې کوي هغه کسان چې کافران شوي دي په باطله سره لپاره د دې چې 
ورک او لرې کړي په دې سره حق رښتیا خبره» او نیولي دي آیتونه (د قرآن) ځما او هغه شیان 
چې (پرې) ویرولي شوي وو دوی مسخره. 


الکهیف (۱۸) ٧‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: يعنې په دروغو جګړه یې نښلولې» او کاږه بحثونه یې غوښتل چې د حق غږ ښکته کړي؛ او د دروغو په زور د 
رښتیا قدم وښویوي» خو داسی به له سره نه کیږي او د الله تعالی له کلام سره مسخرې کوي؛ او ملنډې پرې وهي» کله 
٢‏ ورو 


رور ٢‏ ھن ٧‏ رنه ۍٌ دص رود ریارے 0۳ ٧۳‏ 
وس پابخا عرض عځاونی تين 


0 
وګرځوي مخ له هغه (فکر ٍ په کې ونه کړي او پند ترې وانخلي) او هېر کړي هغه عملونه چې 
وړاندې لېږلي لاسونو د ده (چې کفر او معاصي دي). 
تفسیر: يعنې کله له هېرې هم داسې یو خیال ورپیدا نشو چې د تکذیب الحق او استهزاء او تمسخر هغه ذخیره چې دوی 
وړاندې لېږي؛ د هغه سزا به څه وي؟. 


سه وسو 77 نی 
فََنكهمَدُ ناه 


اد پر زړونو د دوی پردې لپاره د دې چې پوه نشي پر دغه سقرآن- 
او (ګرځولۍ مو دی) پر غوږونو د دوی کوڼوالی او که ته راوبولې دوی په طرف د سمې لارې؛ 
پس له سره هدایت نه مومي دوی په دغه وخت کې هیچېرې. 
تفسیر: یعنې د دوی د جدال بالباطل او استهزاء بالحق له سببه مونږ د دوی پر زړونو پرده غورځولې ده» او غوږونه 
مو ورته داسې تپلي او بند کړي دي؛ چې اوس له سره حق پرې نشي اورېدلی» او که د انجام او عاقبت په طرف فکر 
وکړي؛ نو څرنګه به کولي شي؛» د داسې بدبختانو څخه له سره دغه هیله او توقع نشي کېدی چې پر لاره راشي. 


رك لورد هلاه لويواهده يم کاله بل لهمالعداب بل همان 
يَجدُامِنَدُْبمَيلك 

0س-977ک9کگککگکگ 1 که نیولي وی (الله دغه کفار په دنیا 

کې) په سبب د هغو ګناهونو چې کوي یې دوی؛ نو خامخا ژر به یې رالېږلی وو دوی ته عذاب 

(په دنیا کې هم بلکه شته دوی ته ځای (یا وخت) د وعدې چې له سره به ونه مومي دوی غیر 

له الله پناهي (ځای د تېښتې). 
تفسیر: يعنې د دوی اعمال خو داسې دي چې د عذاب په لېږلو کې ښايي یو ساعت هم تأخیر او ډیل واقع نشي» مګر د 
الله تعالی حلم او کرم د دوی فورا تباه کولو څخه مانم دی» او پخپل عمومي رحمت سره تر یو خاص حد پورې ترې 
تیریږي» او ډېر سخت مجرم ته هم فرصت او موقع ورکوي» څو هر وخت چې وغواړي له خپلو بدو اعمالو څخه توبه 
وکاږي. نو د هغه تېر ګناهونه بخښلي کیږي او د ایمان راوړلو په سبب د عظیمه وو نعمتونو مستحق ګرځي. 


وَيَلكَاله ئی امَُلاده مل ظَلْبوامبََِنالِمَهَلَْهِمَمَمْمِدَاعُ 


او دغه (اهل د) کلیو (چې دي) هلاک کړل مونږ دوی هر کله چې ظلم يې اختیار کړ» او مقرره 
کړې وه مونږ لپاره د دوی يوه نېټه (معلومه). 


الکهیف (۱۸) ۹٨۸‏ سبحان الذی (۱۵) 


تفسیر: یعنې د عاد او ثمود خرابو او ویجاړو کلیو ته وګورئ چې د هغوی واقعات مشهور او معروف دي» کله 
چې دوی ظلم او تېری وکړ؛ نو څرنګه پخپل معيّن وخت کې سره تباه او برباد کړل شو؟ همداسې تاسې ته هم 
وېره پکار ده» چی په موعوده وخت کی تاسی ته د الله تعالی له عذابه هیچېری د پناه ځای او نجات په لاس نه 


ء 


درحی. 


۰ 


وا سن ور و سر مر هر رورم لص مغ 
المد للاح اَم لس آَرَاَمْخِىَحَفْبا 


او(یاد کړه) هغه وخت چې وويل موسی ځلمي (خادم) خپل ته چې تل به ځمه تر هغه پورې چې 

ورسېږم ځای د یوځای کېدلو د دواړو سیندونو ته یا به ګرځم ډېرې زمانې. 
تفسیر: پاس ذ کر شوي وو چې مغرورو کافرانو» مفلسان مخلصان مسلمانان حقیر ګڼل» او رسول اکرم صلی الله عليه 
وسلم ته به یې ويل چې: دوی مه پرېږدئ چې له تاسې سره کښیني» څو مونږ له تاسې سره کښينو د هغه په نسبت یې د 
دوو کسانو قصه اوروله. بیا یې د دنیا مثال او د ابلیس خرابېدل د کبر او غرور لامله بیان کړل» اوس د موسی عليه السلام 
او د خضر علیه السلام د قصې ذ کر کوي» چې د الله تعالی خاص بندګان اګر که له نورو ځنې افضل او بهتر هم وي؛ 
خو بیا هم دوی خپل ځان افضل او بهتر نه ګڼي» او کله چې په سهو او تېروتلو سره ځان غوره وګڼي؛ نو د الله تعالی له 
جانبه دوی ته تنبيه او تأديب ورکول کیږي. 


په حدیث شریف کې راغلي دي چې موسی عليه السلام خپل قوم ته یوه ورځ ډېر مؤثر او خورا (ډېر) ښه پند او 
نصيحتونه فرمایل» یوه سړي له دوی څخه پوښتنه وکړه چې:«یا موسی علیه السلام !ياد ځمکې په مخ کې به له تاسې 
څخه بل کوم لوی عالم مونده شي؟» موسی عليه السلام وفرمایل: «نه»» دغه ځواب اګر که په واقع کې صحيح وو. 
ځکه چې موسی عليه السلام د أولوالعزمو انبیاوو څخه وو او ښکاره ده چې په دغه زمانه کې د شرعیه وو علومو په 
اسرارو کې د ده د علم څخه د بل هیچا علم زیات نه ووه لیکن دغه ادّعا د پاکک الله په دربار کې غیر مرغوبه (ناپسنده) 
واقع شوه اګر که مراد یې صحيح وو بیا هم د ځواب د عنوان له عمومه داسې ظاهرېده چې د ځمکې په مخ کې من 
کل الوجوه دی خپل ځان «أعلم الناس» ګڼی 

د الله تعالی مرضي دا وه چې دغه ځواب به يې د ده پر محيط علم محول کولو» مثلً داسې به یې ويل چې: د الله 
تعالی مقَرّب او مقبول بنداګان ډېر دي له ګردو څخه فقط همغه عليم او خبیر خبر دی او بس؛ نو دلته وحي پرې نازله 
شوه» چې په هغه ځای کې چې دوه سیندونه سره یو ځای ګډیږي؛ د هغه سره نژدې ځُمونږ داسې یو بنده شته چې هغه 
سره داسی علم شته چې له تا سره نشته. 

په هر حال موسی عليه السلام غوښتنه و کړه چې ماته د هغه پوره نښه او سراغ وښوولی شي؛ ځو زه هلته لاړ شم» او 
څه علمي استفاده و کړم. 

حکم صادر شو چې ته د ده په لټولو پسې ووځه ! او یو وریت کړی ماهي (کب) له ځانه سره واخله ! هر چېرې 
چې هغه وریت کړی کب در څخه ورک شو؛ نو وپوهېږه چې ځُمونږ هغه بنده همغلته موجود دی» ګوا کې له مجمع 
البحرین به چې یوه وسیع قطعه ترې مرادېده شي؛ همدغه ځای مراد دی» چې د هغه د تعيین لپاره همدغه علامه مقرٌر 
فرمايلې شوې ده. 

موسی عليه السلام سم له همدغه هدایته په سفر شروع وکړه. او خپل ملګري خادم ته یې وویل چې:«پر دغه (کب) 
پاملرنه و کړه ! زه به تل مزل وهم څو د مقصو د منزل ته ورسېږم» فرض يې کړه که کلونه او قرن هم تېر شي؛ زه بې د 
دغه مقصد له حصوله له مسافر ته لاس نه اخلم». 


الکهف (۱۸) ٩‏ سبحان الذی (۱۵) 


تنبيه: له ځلمي څخه مراد يوشع علیه السلام دی» چې په ابتداء کې د موسی علیه السلام خاص خادم وو او بیا د ده په 
حضور کې (نبي) او وروسته د موسی علیه السلام خلیفه شو. 


َلَابَلّحَامَيَمَم بَْوِمَايَيَاحََمَبَاذاضََ يَيْنَنِالَساه 


بیا کله چې ورسېدل ځای د یوځای کېدو په مابین د دواړو سیندونو کې هېر کړ دواړو ماهي 

خپل» نو ونیوله (دې ماهي) لاره خپله په بحر کې (په شان د) سرنګک (کوڅه). 
تفسیر: هلته ورسېد او د لویې تیږې (ګټې) په څنګک چې ترې لاندې چینه بهېده؛ موسی عليه السلام ويده شو» يوشع 
علیه السلام ولیده چې هغه وریت کړی ماهي باذن الله ژوندی شو او په یو عجیبه طریقه سره په سیند کې چې د سرنک 
په شان به یې لاره ځان ته جوړوله روان شو او هلته په اوبو کې د الله تعالی په قدرت د يوه تونل (سوپ یا طاق) په شان 
دالان ښکاره شو يوشع د دې وضعیت د لیدلو څخه متحټر او متعټټب شو او غوښتل يې څه مهال (وخت) چې موسی 
علیه السلام ویښ س شي؛ دغه قصه ورته ووايي» او دغه پېښه ورته وښيي. 

موسی علیه السلام ویښ شو نو سمدلاسه ودرېده او په تک یې پیل وکړ الله تعالی خبر چې د موسی عليه السلام 

د ویښیدلو او رهي (روان) کېدلو په وخت کې يوشع عليه السلام په کوم خیالاتو کې ډوب تللی وو. چې د هغه ماهي 
د ژوندي کېدلو د پېښې قصه یې هېره شوه» په روایاتو کې راغلي دي کله چې موسی علیه السلام يوشع علیه السلام 
ته د هغه ماهي د ساتلو په نسبت تأًکیدات کول؛ يوشع علیه السلام له خولې دا خبره ووته چې د یوه ماهي ساتنه دومره 
لویه خبره نه ده چې ته پرې دومره تأکیدونه کوې لهذا ده ته هم تنبيه ورکړه شوه چې انسان ته پکار دي چې په ډېر 
:0٣0:٣۳:|:٩ 0-٣.‏ 


َلمَاجََا هدنيامن راه 
نو کله چې تېر شول (له مجمع البحرين څخه) وویل (موسی) خپل ځلمي ته راوړه مونږ ته 
سباناری (خوراکک) ځُمونږ» په تحقیق پېښه شوه مونږ ته له دغه سفره ځمونږه ډېره سختي. 


تفسیر: موسی عليه السلام پخوا له دې په دغه سفر کې نه وو ستړی شوی. څه مهال (وخت) چې د مطلب ماهی د ده له 
لاسه خوشې شو؛ نو هلته ورته پخپل تک کې ستوماني ورمحسوسه شوه. 


قال يت اِدُامَيلَالَالتَخَْةِ فَان يت احوْتَ وَمَد ووو 
َاعَدَميدَ سه روه َعََاعَلَ اكَاِمِمَاقَمَصَاك 
وویل (ځلمي) یا ولید (خبر شوې) کله چې ځای ونيوه مونږ هغې لویې تیږې ته (چې د چینې په 
څنګک کې وه)؛ نو بېشکه ما هېر کړ (بیان د حال د) ماهي» او هېره نه کړه ادعانه دغه اشه) مګر 
شيطان چې یاد کړم هغه (تاته) او ونیوله (دغه ماهي) لاره خپله په بحر کې ډېره عجیبه. وویل 
(موسی) همدغه (ورکول او هېرول د ماهي) هغه څه دي چې وو مونږ چې طلب کول موء پس 
بېرته را وګرځېدل دواړه پر همغو قدمونو خپلو قدم په قدم. 
تفسیر: غالبا هلته به له پخوا څخه کومه زیاته لاره نه وه وهلي شوې» نو ځکه دوی د خپلو قدمونو پر نښو بېرته ستانه 
(واپس) شول. ثږ 


الکهیف (۱۸) ٠۰‏ سبحان الذی (۱۵) 


َوبَدَاعَينَ اع امْبعِبَادَِااهَْهمعِنيِنار ٠٢‏ :8 لات 


پس وموندل دوی دواړو يو بنده (خضر) له بنداګانو ځمونږ چې ورکړی وو مونږ ده ته رحمت 

له نزده خپله. او ښوولی مو وه ده ته له جانبه خپله یو ډول علم» (چې موسی عليه السلام ته هغه 

علم نه وو). 
ره بنده خر عابهاسلام ووه چي الله تعالى دی په خپل خصضوصي رخمت ره باللۍ وو او نه علجه يې والره 
حصه ورعطاء فرمایلې وه» په دې کې اختلاف دی چې خضر علیه السلام رسول ومنلی ش شي؟ یا نبي؟ یا د ولي درجه 
ورته ومنله شي؟ د داسې مباحثو فیصلې په دې ځای کې نشي کېدی» خو بیا د دې احقر رجحان په دغه جانب دی چې 
دی نبي تسلیم کړی شي او لکه چې د ځینو محققینو خیال دا دی: هغه انبياء چې سره له نوي شریعت نه دي راغلي؛ 
هغوی ته هم دومره تصرف او اختیار عطاء کیږي» چې د ځینو خصوصیه وو معاملو پر بناء د مستقل شریعت د کوم عام 
17110-74٧4٨‏ 
ال 
دغه سفر د سبب پوښتنه وکړه» موسی عليه السلام د خپل د دغه راتک سبب وروښود» خضر علیه السلام وویل: 
«ای موسی علیه السلام ! بېشکه چې الله تعالی ستا تربیت فرمایلی دی» خو خبره دا ده چې د الله تعالی له طرفه یو 
کوم علم چې ماته رابخښلی شوی دی؛ په دغه مقدار تاته نه دی درکړی شوی او کوم علم چې تاته در کړی 
شوی دی؛ په هغه مقدار ماته نه دی راکړی شوی؛ وروسته له دې نه یوه چرچڼه يی وليده چی له دغه سیند څخه 
یې اوبه څښلې؛ نو خضر علیه السلام موسی علیه السلام ته وویل چې: «ځما او ستا بلکه د ګردو مخلوقاتو د علم 
نسبت د الله تعالی د علم په مقابل کې همداسې دی لکه چې د دغه لوی لوی سیندونو د اوبو په مقابل کې يې هغه 
څاڅکي اوبه چې دغه چرچڼه یې پخپلې دغې وړ وکې مښ و کې سره څښي» دغه هم محض د تفهيم لپاره وو که 
نه د متناهی او د غیر متناهی نسبت د لوی سیند او د څاڅکی سره بيخی نسبت نه لری او په دغسی شیانو سره هغه 
څه مشابهت لري». 


موی مل تعكککل ام 434313٢‏ 1 
2 
چی ښوولی شوې ده تاته ښه لاره. 
تفسیر: یعنې که اجازه دې وي؛ نو څو ورځې به له تاسې سره اوسېږم» او د دغه مخصوصه علم څخه به لږ څه شی در 
څخه زده کړم. 


ال ليم صا کت تل لت في يه څپ 


هه ٧‏ 
به صبر وکړې ته په هغه کار چې نه وي کړې احاطه تا په هغه کار له جهته د علم (او پوهې). 
تفسیر: خضر علیه السلام د موسی عليه السلام د مزاج او د نورو خصوصياتو د تخمین او اندازه کولو څخه وروسته 


پر دغه خبره پوهېدلی وو» چې دی له ما سره نشي اوسېدی» ځکه چې خضر عليه السلام مأمور وو چې د کونیه وو 
واقعاتو د جزئي علم له حاصلولو څخه وروسته موافق له هغه سره عمل و کړي؛ او موسی عليه السلام چې د کوم علم 


الکهیف (۱۸) ١١۱‏ سبحان الذی (۱۵) 


حامل وو د هغوی تعلق له تشريعیه وو قوانینو او کلیاتو سره وو بناء علیه په هغو جزئیاتو کې چې د عوارضو او خاصه 
وو خصوصياتو له سببه پر ظاهري عمومي ضابطه عمل نه کېده؛ نو موسی عليه السلام د خپلو معلوماتو پر بناء هرومرو 
اعتراض او تنقید کوي؛ او د صبر او سکوت او انتظار پر مسلکک به تر ډېر مدٌت پورې نشي قائم پاتې کېدیۍ او (خري 
نتیجه به داسې واقع کیږي چې مونږ به سره بېلېږو. 


سح دو هرل« را ند د 72 
دال ِد نن مَاءاهُمَابِرَاوَلدَاعْصیلتَامر 
وویل (موسی خضر ته) چې ژر به ومومې ته ما که اراده وفرمايي الله صبر کوونکیۍ او نافرماني 
به نه کوم ستا په هیڅ یو امر (حکم) کې. 
تفسیر: د دغه وعده کولو په وخت کې د دغې خبرې تصوٌر هم موسی عليه السلام ته نشو کېدی چې د داسې يو مقرٌب 
او مقبول بنده څخه به داسې یو حرکت لیدل کیږي چې نه یواځې د موسوي شريعت بلکه د عمومي شرائعو او اخلاقو 
هم مخالف او مغائر وي» غنیمت دی چې ده «ان شاء الله» ورسره فرمایلې وه» که نه له قطعی وعدې څخه تخلف د یو 
اولوالعزم نبي له شانه سره نه وي لایق. 


ال ان اكْمَعَُّ فَلاَْلِيْعَنْ مَاَْ لص تَ أَكَمِنَهُدِرّنك 


٥ هههک ھث ث‎ ٣ 

تر هغه پورې چې زه شروع وکړم تاته د هغه ذ کر (او بیان). 
تفسیر: يعنې که کومه خبره په ظاهري ډول سره ناحقه په نظر درشي؛ نو علی الفور پر ما باندې تنقید یې مه کوه ! ځو 
زه پخپله هغه خبره تاته شروع کړم. 


دَانطَلََاتحَقُ اِدَارِان اسَيََْقها فَالَ آَرَفَْالمفقَامْلَمَالتْسِت تَيَامراه 


بس دواړه روان شول تر هغه پورې چې سواره شول په بېړۍ کې» نو سورۍ کړه ه (خحضر) هغه 

بېړۍ» وویل (موسی) یا سورۍ دې کړه دا (بېړۍ) لپاره د دې چې غرق کړې اهل د دې» خامخا 

په تحقیق ودې کړ یو کار ناشنا. 
تفسیر: کله چی دوی پر هغی بېړۍ سورېدل» بېړۍ وانانو خضر عليه السلام وپېژند. او ترې یې اجرت او باړه ونه 
غوښت او ویړیا یی له سینده پورې ویست نو د هغه احسان په بدل کې د دغه نقصان د لیدلو څخه موسی عليه السلام 
ته ډېر زیات تعججب پیدا شو» لیکن بېړۍ په پوره ډول سره ساحل ته نژدې شوې وه چې دا یې سورۍ کړه» نو ځکه 
خلقو له ډوبېدلو څخه نجات وموند. او تخریق يې هم په دغه صورت سره وو چې يوه دړه (تخته) یې ویسته» يعنې 
عيیجنه یی کړه. 


ال الََاكّن ات لن تَسطيه 0ه 8 مَىَعَُرام کا تل نَوَاذَا ند 1 صَيَت وَلاعْمِشَ 
0 
ډویقژ هوم تناآاما نه ودي په له سرد پوه کرو ني ات لما سر 


وویل (موسی خضر ته) مه نیسه ما په هغه کار چې هېر کړی مې وو ( چې هغه وصیت ستا دی)» 
او مه غورځوه ماته په دې کار ځما (چې متابعت یا نسیان دی) اشکال او سختي. 


الکهف (۱۸) ٢‏ قال الم (۱۶) 


و7 سر کر مر کې مر ِ‫ ٣‏ مًًُ وا ړل و ,9 
لاد حَق ليما لها دال لت اَي بمَْرن له بت 


پس با روان شول تر هغه پورې چې پېښ شول پر یو هلک؛ پس مړ کړ (خضر) هغه (هلکک) 
وویل (موسی خضر ته) يا مړ دې کړ یو نفس پاکک ؛ بې ګناه غیر له عوضه د بل نفس؛ خامخا په 
تحقیق راادې وړ (ودې کړ) یو کار ښکاره ناروا. 
تفسیر: یو کلي ته نژدې څو هلکانو پخپلو منځونو کې سره لوبې کولې» د دوی له منځه یو هلک یې چې ډېر ښکلی او 
هوښیار او پوه ښکارېده؛ ونیوه او مړ یې کړ او له هغه ځايه په تلوار سره روان شو. 
(ِنمَسَانِيِيه » الابة -يعنې څو هلک بالغ نشي؛ پر ده باندې هيڅ ګناه نه اوړي» دغه لفظ ظاهراً د هغه په عدم بلوغ 
اشاره او تأيید کوي» اګر که نورو ته د تأویل ځای په کې نشته. 
(كََْا شا الا ية - د یعنې اول خو نابالغ په فصاص کې هم وژلی کېدی نشي؛» علاوه پ وا 
هم په درک سور فده سه سر هوسو رر 04 


ے )تَطه وسره سر و ےر 
ال الما قل لك ابت لن نَطيَّه می صکاه 
وول اد موس م6 منیوو یل لي ,442303 مې په رنه رو شي کت # 
ما سره د صبر. 
0 
ګوس مو کا ۷ و داوس و ووو څک ږو2ے 
اا 74 َد ََأفَلان بلضفت ليت صن ند عا راك 


و 


نو وویل (موسی) که چېرې وپوښتم زه تا(ای خضره) د څه شي (چې صادر شي له تا) وروسته له 

دې سواله؛ پس ملګرتیا مه کوه له ما سره په تحقیق ورسېدې ته له طرفه ځما عذر ته. 
تفسیر: موسی عليه السلام داسې تخمین فرمایلی وو چې د خضر علیه السلام د دغو حیرانوونکو واقعاتو ته په صبر او 
سکوت سره کتل ډېر دروند او لوی زړه غواړي» نو ځکه د د خپل د زړه خري خبره یې وویله» چې که په دغه مر تبه بیا 
ترې پوښتنه وکړم؛ نو دې مې بیا له خپله ځانه سره نه ملګری کوي؛ او دی به پخپل دغه عمل کې معذور وي او ځما 
له لوري کوم الزام پر هغه باندې نشي عائد کېدی» ځکه چې ده د دریو مرتبو موقع راکړه» او ده پخپله د حجُت اتمام 
فرمايلی دی. 


قاتا تحق دبعم لها دابا يفاص ايا دَارَاضيْدآن 


بيا روان شول دواړه» تر هغه پورې کله چې راغلل اهل د یوه کلي ته؛ نو طعام وغوښت دوی له 
خلقو د هغه (کلي) څخه» پس منع راوړه (هغو خلقو) له دې نه چې مېلمستیا و رکړي دغه خلق 
دوی ته» بیا وموند دوی (دواړو) په هغه کلي کې یو دېوال چې اراده یې وه چې ونړيږي (يعنې 
نژدې وو لوېدلو ته) پس سم کړ (خضر) هغه دېوال. 


الکهف (۱۸) د قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعنې یوه کلي ته ورسېدل او د هغه له خلقو سره يې ملاقات او کتنه وکړه» او داسې : به یې ګڼل چې د دغه کلي 
خلق به د دوی سره د مېلمنو سلوکک وکړي؛ او ډوډۍ به ورکړي» مګر دوی د موسی او خضر عليهما السلام په شان 
عزیزو مقرٌبانو د مېلمستیا څخه انکار وکړ نو د داسې معاملې د لیدلو څخه داسې په کار وو چې پر داسې تنګک زړه او 
بې مروته خلقو دوی په قهرېده» مګر خضر علیه السلام د قهر په ځای پر دوی احسان وفرمایه» د دوی یو لوی دېوال 
ځوړند او کوږ شوی وو او نژدې وو چې ونړيږي او خلق د هغه د چارچاپېره لرې ګرځېدل» خضر عليه السلام لاس 
او پښې ورلوځي (مټې ونغاړلې) کړې او هغه ځوړند دېوال یې ورسم کړ او د انهدام له حالته یې وساته. 


يرجه 


:::٩٣٣٢٣-٣۷ 73‏ 00 
سازولو د دې دېوال) مزدوري. 
تفسیر: يعنې د دغه کلي خلقو د د مېلمنو حق ونه پېژند» چې ځُمونږ مېلمستیا یې کړي وی تاولې خوشې ويړيا د دوی ځوړند 
دېوال ورټینګک کړ؟ که د هغه څه معاوضه دې اخیستې وی؛ نو ځمونږ خوراک او نور ضروریات به ترې په لاس راتله» او 
دغه تن زړو بخیلانو ته به هم ترې لږ څه تنبيه کېده» ګوندې دوی به پر خپلې دغې بد اخلاقۍ او بې مروتۍ لږ شرمېدل. 


سو روو يږو سور مه يس اه صَ 
قَال هن َقِرَاقََْمَْيتَسَا یت ۷د عَليّهِ صَبرتِ 
٢ 0 ٢ ٢‏ ىى ھههګگکثکگ 1 
موسی !) په غرض د هغه کار چې ونه کړی شو تا طاقت په هغه باندې د صبر. 
تفسیر: يعنې له هغې وعدې سره سم ښايي چې اوس له ما ځنې تاسې بيلتون وفرمايئ ! ځما او ستا موافقت او ګذاره 


سره ګرانه ده» لیکن پخوا له بېلتانه غواړم چې د دغو تېرو دریو واړو واقعاتو , پټ اسرار تاسې ته درښکاره کړم» چې د 
هغو په فکر او چُرت (خیال) کې له تاسې څخه د صبر او استقامت شان قائم نشو پاتې. 


اکالدِيۀ اس لوم خا ان يوان رهد 


لیت وا 


د2 سي 


هر چې هغه بېړۍ (چې ماسورۍ کړې وه)؛ نو وه لپاره د هغو عاجزانو چې کار به یې کولو په بحر 

(دریاب) کې نو وغوښته ما چې عيیجنه کړم هغه» حال دا چې وو لږ څه لرې له دوی نه يو باچا 

چې اخیسته به یې هره یوه بېړۍ په زور سره (: نو ځکه مې سورۍ کړه). 
تفسیر: يعنې په هم هغه لوري چې دغه بېړۍ روانه وه» په هم هغه طرف يو ظالم باچا ووء چې هره یوه جوړه بېړۍ به يې 
په زور سره نیوله» او پخپل کار کې وهه کا ال هاو و و 
هغه ظالم پاچا له بیګاره خلاصه او د همدغو مسکينانو د کار لپاره هم هغسې ورانه او ویجاړه پاتې شي» ځکه چې په 
همدغو ایامو کې د هغه پاچا سړي په بېړۍ پسې راځي» کله چې هغه سورۍ او عييجنه ومومي؛ نو د هغې د اخیستلو 
څخه به ست رګې واړوي. 


الات فل هغاه 


او هر چې هغه هلک وه (چې وژلی وو ما) پس وو مور او پلار د ده مؤمنان» پس وویرېدو مونږ له 
دې چې وبه رسوي (مجبوره به کړي) دوی په سرکشۍ او کفر (که ژوندی پاتې شي). 


الکهف (۱۸) ۴ قال الم (۱۶) 


سر اکر که فظر نا هږ مولود مسلبان پیدا کیږي» مګر وروسته له هغه د خارجي اثراتو تر تأثیر لاندې راغلی په 
يپ يپ اې 


د دغه هلک په نسبت رب العزت خضر عليه السلام ته پوهه او خبر ورکړی وو» چې د هغه بنیاد پر خرابۍ او شرارت 
باندې مرکزیت نیولی دی» که کبارت ته ورسیږي؛ د ده د مور او پلار د کفر او معصیت او مذلت سبب ګرځی؛ نو 
د داسی یو هلکک وژل د هغه د والدينو لپاره رحمت او د هغوی د دينی حفاظت سبب وګرځېد. د الله تعالی دا اراده 
وه؛ چې د هغه مور او پلار پر خپل ایمان قائم اوسي» او د الله تعالی حکمت مقتضي وو چې راتلونکې خطره د دوی 
له مخی لرې شی» نو خضر عليه السلام ته یې حکم وکړ» چی دغه هلک ووژنه. ده د پاکک الله د وحی په امتثال هغه 
هلکک ووژلو. 

دلته د خضر علیه السلام په ذریعه د هغه یوه نمونه ورښوول مقصود وو» چې د پاکک الله د حکمتونو او د ده د 
تکوینیه وو مصالحو احاطه د هیچا له لاسه نه ده پوره» کله د یوې واقعې ظاهري صورت په ظاهر کې خراب ښکاري؛ 
لیکن هغه څوک چې د دغې واقعې په باطني اعماقو او زوایاوو باندې معلومات لري» هغه پوهیږي چې په دغه کې 
ډېر حکمتونه او مصالح پراته دي» خضر علیه السلام د هغو مسکینانو د بېړۍ دړه ورماته کړه» حال دا چې هغوی له ده 
سره ښه او احسان کړی وو او بلااجرت یې دی پر بېړۍ سور کړی وو یو لوبې کوونکي پیمخي هوښيار هلک یې 
او بیګناه وواژه» چې په ظاهر کې دغه حرکت نهایت خراب ښکاره کېده» دیوال يې سم او ساز کړ چې ظاهراً یې پر 
هغو کلیوالو احسان وکړ؛ چې هغوی په ډېرې بې مروتۍ له دوی سره معامله کړې وه» که پخپله خضر عليه السلام په 
اد و ار و 


د ده د حکمتونو اندازه وکړئ !. 
ای هغ اټ ناه 


0:1 
(اصلاح) کې او ډېر نژدې به وي له جهته د رحم مهربانۍ. 
تفسیر: یعنې د هغه هلک په وژلو سره د ده د والدینو ایمان محفوظ پاتې شو او هغه صدمه چې دوی ته ورسېده؛ الله 
تعالی اراده لري چې د هغې تلافي په داسې یوه مولود سره وکړي» چې په اخلاقي صفاتو او مزایاوو د هغه مقتول هلک 
څخه ډېر ښه او د مور او پلار د شفقت او مهربانۍ مورد وګرځي؛ او هغه به د خپل مور او پلار سره زیات محبّت ولري؛ 
او په ډېر تعظيم او ښه سلو ک به وروړاندې کیږي. 


رر ٢‏ ق الم واه کارلواهکان ابوهماصلعا فَاراهَ 
بك ابيَبْْعَاانَ 7 وی وم ٠‏ 0 فََليكُ ع مر وودط ذلكتاول 
م 0 
او هر چې (هغه) دیوال وو؛ پس وو د هغو دوو هلکانو يتيمانو په (هغه) ښار کې» او وه لاندې 
د هغه خزانه د دغو دواړو. او وو پلار د دوی صالح؛ نو اراده وکړه رب ستا چې ورسيږي (دغه 


دواړه) قوّت (د ځلميتوب) خپلو ته او بیا راوباسي هغه خزانې خپلې» (محض) له جهته د رحم 
مهربانۍ له جانبه د رب ستاء او نه دي کړي ما دغه تېر اعمال (چې تاوليده ) له خپله ځانه (په حکم 


الکهف (۱۸) ۹۵ قال الم (۱۶) 


او فکر خپل» بلکه دي کې د الله حکم همداسۍ وو)» دغه دي (درې واړه) ځوابونه د هغو پېښو 

چې طاقت نشو کولی تا پر هغه د صبر. 
تفسير: یعنې که هغه دېوال لوېده؛ نو د هغو یتیمانو هغه خزانه چې ترې لاندې خښه کړی شوې وه» راخ رګندېده» او 
بدنیتو خلقو به هغه رایستله» د دغو يتیمانو پلار یو ښه صالح سړی وو د هغه د نېکۍ په رعایت د الله جل جلاله اراده 
داسې وشوه چې د دغو يتیمانو د مال حفاظت وکړی شي نو ما د الله جل جلاله په حکم هغه دېوال سم کړ» چې هغه 
هلکان وروسته له ځلمیتوبه د خپل پلار خزانه بیا وموندلی شي. 
تنبيه: د دې قصې په شروع کې د خضر علیه السلام د نبرٌت او ولایت په متعلق څه شی چې مونږ لیکلي دي» هغه دې 
بيا دلته یو ځلې ولوستل شي. 

وروسته د «ذوالقرنین» قصه راځي» چې دغه هم د هغو دریو شیانو څخه ده» چې د هغو په نسبت د يهودانو په مشوره 

قریشو پوښتنه کړې وه» د «روح(» په متعلق لازم جواب د «بني اسرائیل» د سورت په ابتداء کې معلومات و رکړ شو» دغه 
دی چې د درېیم سوال په نسبت اوس لازم ارشاد کیږي. 


لت نی لن امو رن رکاذ لی تارف 


ك‫ 
ٍَ رم لا 


او پوښتنه کوي مشر کان له تا نه له قصې د ذوالقرنین؛ ووایه (ای محمده ! دوی ته): اوس به زه 
ولولم پر تاسې له ده څخه احوال. بېشکه چې مونږ قدرت ورکړی وو ده ته په ځمکه کې» او 
ورکړی وو مونږ ده ته (له هر محتاج الیه) څیز څخه يوه لاره (روښانه رسوونکې مقصد ته). 
تفسیر: هغه پاچا ته ځکه «ذوالقرنین» وايي چې د دنیا دواړو څنډو (مشرق او مغرب) ته تللی وو» ځينې وايي چې دغه 
د رومي «اسکندر» لقب دی. 
ځینې وايي: کوم بل مقبول دیندار الله منونکی پاچا تېر شوی وو. 
«حافظ ابن حجر رحمه الله» په «فتح الباري» کې په متعددو وجوهو او دلائلو سره دغه دويم قول ته ترجيح ورکړې 
ده» او «حافظ ابن کثیر رحمه الله» هم دې قول ته ترجیح ورکړې ده. 
د روایاتو له مجموعې څخه ظاهریږي چې «ذوالقرنین» د ابراهيم علیه السلام معاصر وو او د ده په دعاء سره پا ک 
الله ده ته خارق العاده سامان او وسائل عطاء فرمایلی وو چی د هغو په ذريعه ده ته د مشرق او مغرب په سفر کی بری 
پسسږ هه ۱١1-۷‏ 


17۹ سر درترو ار س1 0 صا ۶د وپږخےځو ےم که 
داتيم بيان حَ حَتق ادَابَلمَعبَالّْم سپټتع سو 
پس ونیوله ده لاره (او هغه اسباب چې ویې رساوه مغرب ته). تر هغه ور ی چی وره ای 3 
پربوتلو د لمر ته» نو ویې مونده دغه (لمر) چې ډوبېده په (لویه) چینه کې له تورو خټو. 


تفسیر: يعنې د سفر ترتیب او تجهيز او سر رشته یې وکړه» او پیروي وکړه ذوالقرنين د هغې لارې چې د مغرب په لوري 
تله» تر هغه پورې چې ورسېد ځای د پرېوتو د لمر ته؛ نو ذوالقرنین وموند دغه لمر چې ډوبېده په یوه لویه چینه کې 
له تورو خټو» يعنې داسې یې په نظر راغی لکه چې په سمندر کې سفر کوونکو ته هم ښکاري چې لمر له اوبو څخه 
وځي؛ او په اوبو کې ډوبیږي. 


الکهف (۱۸) ۶ قال الم (۱۶) 


َمَبَدَحِنْدَمَاقّممَاِفضايدَاالْْتَغفِ مان َْبََلانْتَيََُهئناه 


او ویې مونده نژدې هغه ته یو قوم (د کفارو)» وویل مونږ: ای ذوالقرنينه ! یا خو په عذاب کړه 
دغه خلق (که ایمان نه راوړي په قتل سره) یا ونیسه په دوی کې يوه ښه لاره ( که ايمان راوړي په 
ارشاد او نصحت سره). 


تفسیر: مونږ «ذوالقرنین» ته اختیار ورکړ» چې که غواړې هغوی ووژني. یا ړومبی د اسلام په لوري دعوت او بلنه ورته 
ورکړي» نو «ذوالقرنین» دغه دوهم شق اختیار کړ. 


َال امن 1774 ره هبر امن اَل لا 
سد جراراصتف سَقولَلَدن اَمِدَا ان 


نو وویل (ذوالقرنین) هر هغه څو کك چې ظلم یې وکړ (په نفس خپل په دوام د کفر) پس ژر به 
عذاب کړو دی (په دنیوي عذاب» بیا به بوتلی شي رب خپل ته؛ پس عذاب به کړي (الله) دی 
په عذاب لوی سره (په عقبی کې). او هر هغه چا چې ایمان یې راوړ او عمل یې وکړ صالح» پس 
ده ته ده جزاء نېکه (په دارینو کې چې نعمت او جنت دی)» او ژر ده چې وبه وایو ده ته له کاره 
خپله | ساته (به ده باندې). 


تفسیر: يعنې په آخرت کې به نیکي ومومي او په دنیا کې مونږ پر دوی څه سختي نه راولو. بلکه د خپل کار لپاره هر 
کله چی دوی ته کومه خبره ووایو؛ نو په سهولت او نرمۍ سره ورته وایو» فی الحقيقت هر هغه پاچا چی عادل وي؛ د 
هغه کار او د عمل طرز به همداسې وي» چې له بدانو سره بدي کوي او هغوی په سزا رسوي؛ او له نېکانو سره لطلف 
او نرمی کوي. لکه چی «ذوالقرنین» همدغه طريقه ځان ته غوره کړې وه. 


1 
بیا یې ونیوله بله لاره (او هغه اسباب چې رساوه یې مشرق ته). تر هغه پورې چې ورسېد ځا د 


راختلو د لمر ته؛ نو ویې موند هغه (لمر) چې راخوت پر یوه قوم باندې چې نه وه ګرځولې مونږ 

دوی ته له لاندې د دې (لمر) کومه پرده. 
تفسیر: يعنې د مغربي سفر څخه فارغ شو او د مشرق په طرف د خپل سفر په تجهیز او ترتيب مشغول شوه په لوی قران 
او حدیث کې دغه نه ده تصریح شوې چې د «ذوالقرنین» دغه ټول سفرونه د فتوحاتو او ملکک نیولو لپاره وو ممکن 
دی چې د محض سیر او سیاحت په ډول وي ده د مشرق په انتهاء کې داسې قوم ولید» چې د لمر پلوشې مستقيمَا 
ورسېدې» دا خلق به وحشیان او ځنګلیان وي» د کور جوړولو او د چت پټولو چل به یې هم نه وو زده. یا به په کې دود 
(رواج) او دستور نه وو لکه چې اوس هم په ډېرو وحشیو او ځنګلیو او ځینو کوچیانو کې همدغه دود او دستور او 
رواج لیدل کیږی. 

سا رو 07 
كلك وك ْاحَطْدَابِمَالْدِيوخ 
هم داسې وو (حال د ذوالقرنین چې مذ کور شو) او په تحقیق احاطه کړې وه مونږ په هغه شي 
باندې چې د ده څخه وو (له لښکرو او لوازمو) له جهته د خبردارۍ. 


الکهف (۱۸) ۹٧‏ قال الم (۱۶) 


تفسیر: يعنې د «ذوالقرنین» د مشرق او د مغرب د سفر کوم کيۀ کیفیت چې بیان کړی شو؛ هغه په واقع کې هم داسې دی. 
مال وسمون ار علاصضې د کوروراځر ری ک رر شر ارا دي در 
0۴٧٩٧04 073:33:30٩-030٧٣٩:: 0:000‏ 


و و سر ې مل خو 010 رموور مون ودوء 23/2 
دعَاتَب لا حَقدَابلِيْن لکش مِجَدهِن دو ما وبا لدب ادون هون وله 


بیا ونیوله ده بله لاره (او تیار یې کړ نور اسباب). تر هغه پورې چې ورسېد منم د دزاړو 
غرونو ته نو ویې موند وړاندې د دغو دواړو (غرونو) داسې قوم چې نه وو نژدې چې 
وپوهیږي په خبره (د ذو القرنین) باندې. 


تفسیر: : دغه درپيم سفر يې پرته (علاوه) له مشرقه او مغربه د کوم درېیم جهت په طرف کړی وو مفشرين دغه ته د 
شمالي سفر وايي» خو په قران او حدیث کې د هغه څه تصريح نشته. 

تنبيه: د دغه قوم او «يأْاجوج» مأْجوج؛ په منځ کې به دغسې دوه غرونه حائل وو چې پر هغو به ختل ناممکن وو» خامخا 
د دغو دواړو غرونو په منځ کې ؛ به کومه دره وه» چې له هغې خلاصې لارې به «يأْجوج» مأْجوج» راتلل» او خلق به يې 
شکولء او راز راز ظلمونه او زیاتي به به یې پرې کولء او بېرته به تلل. 


لوايداالقرتن ان ياجوج ومجم ممُيدَنَق الا هل غَمل لت َحَرَبَاعلَ نل 
٩11 ۶1۶‏ 


وویل دغو ای ذوالقرنینه ! بېشکه چې يأجوج او مأْجوج فساد کوونکي دي په ځمکه کې» پس 

آيامقرٌر کړو تاته څه خرج محصول لپاره د دې کار چي جوړ کړې ته په منځ ځمونږ او په منځ 

د دوی کې یو دېوال. 
تفسیر: د «ذوالقرنین» د فوق العاده اسبابو او وسائلو او قوَت او حشمت د لیدلو څخه دوی ته به داسې خیال پيدا شوی 
وي» چې ځمونږ د دغو تکالیفو او مصاثبو انسداد به د ده له لاسه پوره وي» نو ځکه یې عرض وکړ چې: «بأجوج» 
مأجوج ځمونږ په ملکک لویه غلبه او شورماشور غورځوي او تل راځي مونږ وژني» او ځمونږ مال او شته تالا کوي» او 
مونږ په راز راز ربړو (تکلیفونو) خته کوي» که تاسې ځمونږ او د هغوی په منځ کې کوم ټینګک او کلک دېوال او سد 
راجوړ کړئ» چې مونږ پرې محفوظ شو نو پر دغه کار هر څومره لګښت چې وشي؛ مونږ د هغه مال تأديې ته حاضر 
یوء ښايي چې تاسې دغه مصرف ځمونږ د مالیې او محصول او اجرت په شان تحصيل کړئ !. پ 
تنبيه: «ياجوج مأجوج څوک دي؟ په کوم ملک کې اوسیږي؟ د «ذوالقرنین» هغه جوړ کړی سد (د اوسپنې دېوال) 
چېرې دی؟ دا هغه سوالات دي چې د هغو متعلق د مفسشرينو او مؤرخينو اقوال سره مختلف دي. 

د اکثرو علماوو په نزد بأاجوج ومأجوج د دم علیه السلام اولاد دی د حواء رضي الله تعالی عنها نه» اوس دغه قوم 
بوری«ى کار هد« دوالدری ٤ه‏ اومږي دېراله چري وان دیلو هر نلم خر کك چی هغه 3۶ اوصاب تر مل ار 
لاندې ونیسي» چې د هغه ثبوت د دغه قوم او د اوسپنې د دېوال په متعلق پ په لوی قرن او صحيحه وو أحاديثو کې شته؛ 
نو هغه به وایىی : د هغو اقوامو او ملکونو او دیوالونو نښه او پته چې خلقو په خپله رایه سره ورکړې ده؛ پر هغو د دغو 
اوصافو مجموعې ځنې یو وصف هم نه موندلی کیږي» لهذا هغه خیالات صحیح نه ښکاري» او له صحيحه وو أحاديثو 
څخه انکار یا د نصوصو بعیده تأويلات له دې نه خلاف دي پاتې شوه د مخالفینو دغه شبهه چې مونږ ګرد د ځمکې 
مخ لټولی دی» مګر هیچېرې د دغو شیانو نښه او پته مو نه ده موندلې؟. 


الکهیف (۱۸) ۹۸ قال الم (۱۶) 


نو د دغې شبهې د جواب لپاره ځمونږ مؤلفینو د ب پتې او نښې ښوولو لپاره ډېر زیار (محنت) او کوښښ ایستلی دی. 
خو د دې صحيح جواب همدغه دی» چې «علامه آلوسي بغدادي» و رکړی دی. 


امونږ ته د هغه موقع نه ده معلومه» او ممکن دی چې ځمونږ او د هغه په منځ کې په دغه حاضره زمانه کې لوی لوی 
سیندونه حائل وي او په هغه وخت کې له کومې لويې وچې سره لکه (سایبيریا) او (امریکا) به نښتې وي» او داسې 
دعوی چې مونږ پر ټول بر او بحر (وچه او لونده) حالا وماضيً وآتيًا محيط شوی یو واجب التسلیم نه دی» عقلا جائز 
دی هم هغسې چې له نن ورځې (١۲٣٣ه‏ ش) تر نژدې پنځه سوه کلونو د مخه پورې د امریکې براعظم نه وو راځ ر ګند 
شوی» اوس هم ویلی شو چې ممکن دی داسې بل کوم براعظم هم موجود وي چې تر اوسه پورې به مونږ له هغه ځنې 
معلومات نه لرو او امکانات شته چې لږ وخت وروسته یا به مونږ هلته ورسیږو یا هغه خلق به مونږ ته ځان ورسوي. 

د سمندر د دېوال تحقیقات چې د «استرالیا» په شمال شرقي ساحل کې واقع دی او څه وخت پخوا له دې نه د یو 
برطانوي ساینس دان «ډاکټر سي را رود په 
ځینو مقاماتو کې تر دولسو میلو پورې عریض او زر فوټه ارتفاع لري» چې پرې ډېر مخلوق هستوګنه لري» هغه ډله 
چې د دغه کار لپاره روانه شوې وه؛ خپل یو کلني تحقيقات يې پای (آخر) ته رسولي دي» چې د هغه د راپور د لوستلو 
شه ه سمندرعجیب اوغريب اسرارمنکشف کږي او انسان ته د رت او استعجاب وه لوی دنا مطومري» يا لر 
څرنګه داسی دعوی کېدی شي چې مونږ پر ګردو بریه وواو بحريه وو مخلوقاتو او موجوداتو خبردار» او د هغو مکمل 
اکتشافات حاصل کړي دي؟ ! په هر حال کله مخبر صادق چې د هغه صدق په قطعیه وو دلائلو ابت دی؛ د دې دیوال 
څخه د هغه د اوصافو خبر را کړی دی؛ نو پر مونږ واجب دي چې د هغه تصدیق وکړو او د هغو د واقعاتو په انتظار کې 


سترګې په لار ولروء چې د مشککینو او منکرينو علی الرغم هرومرو راتلونکې دي 
کال نمي يرن حر دا 1 عيلوف دوو امل بخ وبوص 07 


وویل (ذوالقرنین) هغه چې اقتدار راکړی دی ماته په هغه کې رب ځما خير (ډېر غوره) دی (له 
ورکړې ستاسې ن نه چې محصول دی)» پس مرسته وکړئ تاسې له ما سره په (انساني) قوّت سره؛ 
چې جوړ کړم ٍ په منځ ستاسې او په منځ د دوی کې يو پرپړ (او محکم) دېوال. 
تفسیر: یعنې مال له ما سره ډېر دی» مګر په لاسونو او پښو له ما سره په زیار (محنت) او زحمت تېرولو کې مرسته 
(مدد) وکړئ !. 


۷ 


7 که وله و 2 )۲/۴ ٤و‏ سر 
لون نبا حق اد اسَاوِى نل َال ابُعُوْاَِقْدِاجََلَهُنارَاَالَانونَِ اخم 


ني حی) 


راواخلئ تاسې ماته تختې د اوسپنې» تر هغه پورې یې ایښودلې چې) برابر شو دا دېوال په منځ د 

دوو څ وکو (د غرو)» نو وویل (ذوالقرنین) چې پو کړئ ! (پر دغو سکرو چې اچولي شوي دي 

په منځ د تختو د اوسپنې کې» نو پو یې کړل) تر څو چې یې وګرځوله دغه (اوسپنه) اور» وویل 

(ذوالقرنین) راوړئ ماته چې توی کړم په دې دېوال زېړ (ویلي شوی). 
تفسیر: يعنې ړومبی یې د اوسپنې لویې لویې تختې سر په سر لاندې باندې سره کېښودې» او یو له بل سره ټینګې او 
کلکې یې کړې» څه مهال چې د هغو لوړوالی د دواړو غرونو څ وکو ته ورسېد (نو پرې لرګي او سکاره انبار کړل 
نو او سلو 2ه یې امر ورکړ چې د دغه اور په لګولو او پو کولو کې راسره مرسته وکړئ (چې په يوه آن او یوه شېبه 


الکهف (۱۸) ۹٩۹٩‏ قال الم (۱۶) 


کې له یوه سره تر بل سره پورې او له پاسه تر ښکته پورې یوځلي ولګیږي او بیا ژر ترې لرې او ګوښه شئ»» کله 
چې اوسپنه د اور په شان سره او ګرد سره یو جسم شوه په دغه وخت ویلې شوی ژېړ یې پرې راتوی کړه» چې د هغو 
اوسپنو په درزونو او چادونو کې ننوتل» او بیخي يې نژدې او پیوست کړه او ګرده سره یو شوه» او د یو سخت غرني 
دېوال په شان وګرځېد» دغه ګرد کارونه په دغه زمانه کې ظاهراً د یوه خارق العاده طریقې سره به انجام موندلی وي؛ 
چې ښايي هغه د «ذوالقرنین» له کرامته وګڼله شي» یا ممکن دی چې په هغه وخت کې به داسې اقسام آلات او اسباب 
موندلي کېده چې پر هغو اوس ځُمونږ علم نه رسیږي. 


ااسطاغواان نظهروه وما استَطْاعَوَاَه بَيْبَاتِ 


پس طاقت به نه وي د دوی چې وخیژي پرې (او ښکاره شي پرې له جهته د لوړوالي) او نه به 
طاقت وي د دوی دغه (غره) ته د سوري کولو (له جهته د سختوالي او 8۹ 
ونړوي او ترې تېر شي. 
٢.‏ # وے س زروورنو مرم رر 2-٨‏ ومږو 
دال هدَاَمََ صن فَادَاجَام ارب جَعَدَه جَعَدَۀ دَكموِكَانَمَمدََحََان 
وویل (ذوالقرنین) دغه (اتمام د دېوال) او اقتدار مونږ په جوړولو د هغه یو رحمت دی له جانبه 
د رب ځماء نو هر کله چې راغله وعده د رب ځما (په خروج د دغو قبيلو)؛ نو وبه ګرځوي دا 
(سد) هوار براه بر له ځمکې سره» او ده وعده د رب ځما حقه (رښتیا ثابته). 
تفسیر: يعنې محض د الله تعالی په مهربانۍ دغه سد قائم شو او تر معینه میعاده پورې به قائم پاتې شي له صحيحه وو احاديثو 
څخه معلومیږي چې د عیسی المسیح عليه السلام د نزول او د دجال د قتله وروسته قیامت ته نژدې د باجوج ماجوج د وتلو 
وعده ده» نو دغه سد به له منځه لرې کړ شی او دغه دېوال به دوی ونړوي او په هومره یو کثير تعداد به دوی ترې ووځی 
او راتويیږي» چې د هغوی شمېر پرته له الله تعالی بل هیچا ته به نه وي معلوم؛ ټوله دنیا به د دوی له مقابلې عاجزيږي» مسيح 
علیه السلام ته به حکم ورکړ شي» چې ځما له خاصو بندګانو سره په اطور؛ باندې لاړ شه بالآخر مسیح علیه السلام به د 
لل په دربار کې دعاء او راز او نیاز وکړي نو وروسته له هغه پر يأاجوج مأجوج باندې یوه غیبي وباء مسلطه کیږي» او ګرد 
سره یوځلی مړه کیږي. زیات تفصیلات دې د أحاديثو په کتابونو کی په «باب أمارات الساعة» کی وکتل شی !. 


دلته د ذوالقرنین حکایت تمام شو نو بیا فرمايي الله تعالی: 


ام ۸ م9 ور ور .930 .ود مھ ے‫ 23-8 من زو سو سم در وم . 
ولرنابع ای پوه مييمو7 لق بعحضشص وَنَفِم الصضورتجمعنهءم. ٢‏ وُعرضنَاحهکو ميټ 
7و 
َلَلَفِيَحَرِضَات 
او پرې به ږدو ځینې د دوی په دغه ورځ کې چې موج به وهي (له ډېر ازدحامه او ننوځي) په ځینو 
نورو کې او پو به کړی شي په صور (شپېلی) کې» پس راجمع به کړو مونږ دغه ټول (مخلوقات). 
او راوړاندې (نژدې او ښکاره) به کړو جهتّم په دغې ورځې کې کافرانو ته په وړاندې کولو سره 
(لپاره د هییت). 
تفسیر: يعنې بأاجوج مأْجوج د سمندر د موجونو او لویو څپو په شان بېشماره تعداد غونډ غونډ د لویو سیندونو د لویو 
لویو څپو په ډول راوځي او راتوییږي. یا یی دا مطلب چی د هول او خوف او وېرې او اضطراب لامله به ګرد مخلوقات 


الکهف (۱۸) ۹ قال الم (۱۶) 


سره ګډوډ او خلط ملط شي» جن او انس به يو له بله سره ننوځي» او یو لوی شورماشور او سخته غلبله به جوړه شي 
بیا به د قیامت علائم ښکاره شي او د اسرافیل علیه السلام صور (شپېلۍ) به وپ کله شي» وروسته له هغه به ګرد خلق 
د الله تعالی په حضور کې د محشر په ډګر کې سره راټولیږي» او وړاندې به راځي, او دوزخ به د کفارو په مخ کې 
وروړاندې کیږي. ښايي د کفارو تخصیص د دې لپاره کړی شوي وي؛ چې اصلا دوزخ د همدغو لپاره تیار شوی 
ده ازه ېسر راي ودنا کی ردي ردلې وې چی پرهنه يی شن اوياور یوی ار اور هغه رنه 


0 دکولأل د ۳٧‏ الک ٌَ 0۱۱1 
(انس»ا بو عن دلری و ادو يهو 


٧-11۷ و٢‎ ٢ 
داورېدلو توان یې نه لرلو.‎ 
تفسیر: يعنې پخپله د دوی د عقل سترګی نه وې پرانستلی؛ چی د الله جل جلاله دلائل او د قدرت نښې يی پرې لېدلې‎ 
وی او باور او یقین یی پرې راوړی وی او د الله تعالی په یاد لګېدلی وى او له ډېره ضده او عناده د هیچا خبره یی نه‎ 
اورېده» او هغه چی بل چا ده ته ورښوده؛ پر هغه پوهېدلی وی.‎ 


اص َ‫ 00 ووه ووو جْکمّ اټ -7 ول 
نیبمندها واسکه صن و هدن له 


ده کار ري وي د دوس ولیس دوی وان غا رچ د نا 
څخه دوستان (معبودان چې زه دوی نه په عذابومې بلکه) تيأر کړی مو دی جهتّم لپاره د کافرنو 
تفسیر: يا منکرين داسې ګمان کوي؛ چې ځما د خاصو بندګانو: مسیح عليه السلام» غُزير عليه السلام» روح القدس 
علیه السلام او ملانکو د عبادت کولو په سبب دوی د خپل حمایت اومرستې لپاره ودروي: پ 2 0 
كُوََيِرْضدَاٍ له سره داسې نه دی ! دوی پخپله به ستاسې د دغو حرکاتو څخه د بېزارۍ اظهار وفرمايي» او ستاسې 
پفمقابل کی به دمدض مان په خد اوعاده تاس ودرری: 


ورو 9و وو لم وې وسم زځ سروووو. ٣۱م‏ ۵و ږو وور وو 
فُلهَنَ َكَرالافْسَر آعَالان ادن صَل سصيهم ق اصِوه الن ياوهم يس اهم 
وو ژورسروو 
يون صَنْعَاتِ 
ووایه (ای محمده ! دوی ته) یا خبر کړو تاسې په ډېرو سختو زیانکارانو باندې له جهته د 
عمله. دوی هغه کسان دي چې و رکې دي منډې (او زیار) د دوی په دغه ژوندون لږ خسیس 
کې» حال دا چې دوی ګمان کوي د دې چې بېشکه دوی ښه کوي کار (او عمل» او په واقع 
کې داسې نه ده). 
تفسیر: يعنې د قیامت په ورځ کې له ټولو څخه په زیاته خساره کې به هغه کسان وي؛ چې د دوی ټول فعالیت» مساعي 
او ځغلېدل یواځې د دنیا لپاره وو او له سره د آخرت فکر به ورسره نه وو محض دنيوي ترقیات او مادي کامیابۍ به 
یې خپله لویه ترقي او معراج ګاڼه, یا به یې دا مطلب وي چې هغه کارونه چې دوی په دنیوي ژوندون کې نېکک او ښه 
ګڼل أعم له دې نه چې هغه به په واقعم کې ښه وو یا خراب؛ هغه ګرد دکفر له نحوسته هلته بېکاره ثابت شول او ټول 
محنتونه یې توی او برباد لاړل» او ګرد سره خراب شول. 


الکهف (۱۸) ١۱‏ قال الم (۱۶) 


ول تَّالَّذِهِ وات ريم ولد ده فحبطت اعَمَالهَح د یا یه لهمنه اا لكَمَة دناه 


دغه کسان (چې مخکې یاد شول) هغه کسان دي چې کافران شوي دي په أیتونو د رب خپل (په 

دنیا کې» او په لقاء د دغه (الله په (خرت کې)» پس باطل خراب شول عملونه د دوی» پس وبه 

نه دروو لپاره د دوی په ورځ د قیامت کې هیڅ وزن (ځکه چې حسنات نه لري» یا تله د نفعې به 

دوی ته نه دروو). 
تفسیر: یعنې نه یې د الله تعالی دلائل منل» او نه د یې داسې خیال وکړ چې کله به د هغه په مخ کې حاضرېږم» نو د داسې 
کسانو ګرد زیار بېکاره ثابتیږي» ځکه چې د کافرانو حسنات مړه او بې اثره دي او په ابدي ژوندون کې له سره په کار 
نه ورځي» نو اوس د دوی لپاره پرته له کفریاتو او سيثاتو یوه پله (پټ) څرنګه تلله شي؟ وزن (تلل) خو د موازنې لپاره 
وي او موازنه د متقابلو شیانو کیږي» دلته خو د سیثاتو بالمقابل یو حسنه هم نشته» نو بیا وزن به د څه لپاره وي؟ یا دا چې 
وزن شته» مګر دوی ته دغه وزن هیڅ ګټه او منفعت نه رسوي» بلکه دوی ته لا زیان رسوي» او ښه پرې ملزم کیږي. 


سو سدم چاو ۱4 ۸ وم۶و و ووے 
ذ لك جزاؤهمجينواکتروا واحْدَهوالييی ورس هَزوات 
دغه (دی چي اعمال د دوی باطل شول) جزاد دوی ده دوزخ په سبب د دې چي کاقران شوي 
وو دو او نیولي وو دوی آیتونه ځما او رسولان ځما مسخره. 


ے رون۶2 بې که و ١‏ 7,9 و 
اټ انیټت ۱ مما وا الس تا بت لَهمجيت ت ال دَوس نز ٩‏ خارين ها ليکو دن 
عَبَولّ 
بېشکه هغه کسان چې ایمان یې راوړی دی او کړي یې دي ښه (عملونه)؛ شته دوی ته جنتونه 
د فردوس (اعلی غوره» بهتر ځای د هستوګنې (مېلمستیا دل ۸ چې تل به وي په دغو 
(جنتونو) کې نه به غواړي دوی له دغو (جنتونو) څخه ګرځېدل (او وتل بل ځای ته). 
تفسیر: يعنې نه به ترې مړیږي» او تل تر تله به په هم هغه ځای کې خپل اوسېدل او هستوګنه غواړي. او شېبه په شېبه 
تازه په تازه نعمتونه وررسیږي» او له سره داسې کوم فکر او خیال به دوی ته نه پیدا کیږي» چې مونږ به له دغه ځایه بل 


ځای ته منتقل کړی شو. 
فُ مان الصْدَادَالْت للت ت رف لْيْدَال رلا ۱ 9۱ کليسر ف وَلَوْح جَدَلِِتْلهِ مات 


ووایه (ای محمده ! دوی ته) که شي (اوبه د) بحر سیاهي لپاره (د لیکلو) د کلماتو د رب ځما؟ نو 

خامخا تمام ؛ به شي بحر پخوا له هغه نه چې تمام شي کلمات د رب ځما (ځکه چې کلمات د الله 

غیر متناهي دي» او اګر که راوړو په مثل د دغه بحر (نور بحار هم) مدد ګار. 
تفسیر: د سورت په خاتمه کې دا راښيي چې د الله تعالی د علم او حکمت کلام او خبرې بې انتهاء دي» هغه خبرې چې 
ستاسې له ظرفه او استعداده او ضرورت سره لایقې دي؛ هغه مو دروښودې» دغه د الله تعالی د معلوماتو په مقابل کې 
دومره هم نه دي لکه یو څاڅکی د اوبو د سمندر په مقابل کې» فرض يې کړئ که د سمندر دګردو اوبو څخه سیاهي 
جوړه شي؛ او په هغې د الله تعالی د خبرو په لیکلو لاس پورې کړی شي او هغه د سمندر اوبه بیخي وچې شي؛ او بيا 


الکهیف (۱۸) ٢‏ قال الم (۱۶) 


دوب خل او رخ د دعاسنو کاو سر سی نو دغه سمندرونه به وچیږي» مګر د پاکک الله جلت عظمته 
وأعظم برهانه خبرې او کلام نه ختمیږي» له همدې ځایه وپوهېږئ چې د عظيم الشأن قرأن او نورو سماويه کتابونو په 
ذریعه اګر که ډېر وسیع علم په ډېر زیات مقدار چاته و رکړ شي؛ نو هغه هم د الله تعالی د علم په مقابل کې قلیل دی. 
اګر که في حدَ ذاته ورته کثیر هم ویلی شو. 


کل انا ريد وی ال الو وله ولس سن کان مالعا ره فَلَعرْعَلََاَ لد 


نويادواريه اس هاڅ 


ووایه (ای محمده !) بېشکه همدا خبره ده چې زه یو بشر سړی يم په شان ستاسې» چې وحي 
راځي ماته» چې بېشکه همدا خبره ده چې معبود ستاسې معبود دی يو پس هر څوک چې وي 
چې امید لري د (اخروي) ملاقات د رب خپل (په ښه وجه سره)؛ نو ښايي چې (تل) عمل وکړي 
عمل صالح؛ او نه دې شريکوي په عبادت د رب خپل کې هیڅ و ک. 
وب وو وې وورووا ولیس امه وي ېا 
ار و دو وي اا 
تعن ووه بو کاروو در رارصا ادرچه روان و 16د دوو وار ٠‏ 
بندګۍ کې هیڅ وک په هیڅ یوه درجه کې ظاهراً او باطناً مل او شریک نه کړي ! ! یعنې د جلي شر کک په شان د رياء او 
نور خفی شرک څخه هم ځان وساتي» ځکه په هر عبادت کې چې د غیر الله ش کت وي؛ هغه به بېرته د هم هغه عابد 
په مخ ویشتل کیږي. 
په دغه یت کې يې اشاره فرمایلې ده» چې د د نبي علم هم متناهي او عطايي دی او د الله تعالی د علم په شان ذاتي او 
غیر متناهي نه دی» او همدا شان په یت شریف کې په ښکاره اأُو مؤکد ډول بیان شوي چې محمد صلی الله علیه وسلم 
بشر أُو انسان دی» امتیاز یې له نورو خلکو څخه دادی چې د الله تعالی لخوا ورته وحي کيږي او د رسالت په منصب 
هفاک دښفوڅرځر صار که رغ وی رد کن 
د نصوصو مخالفت کوي. 


تت سورة الکهف بفضل الله تعالی ومنه» ولله الحمد. 








بَصَمَدِللَهِتعَال وَتَوَفيقهِ 
انتهی العَّدالَول 


٧‏ 0 8 .2 ې 
صن باب سْوَروالفَاة ای صاي شوراکمبف 


د الله تعالی په مرسته او توفیق لومړې ټوک پاي ته ورسيد 
دلومړۍ سپاری د سور ة الفاتحة له پیل څخه د سورة الکهف تر پاي پوری 


راس هن 2 ٣‏ ۳ می څه هس تک رر پس ۷ 
(ن واا لون( لرسلامئ و ژلر كو «الشاد 
د الملےة الصَِبة السَعودټة 
الشرفتعل 

سر ت کې 7 رخ د رح د نه مي 
حم اپارى ففت د لطبَاعة الصْحَ القسِيف 
ق الّدِية اسوَرَةٍ 
أَن يْصبَدِرا ُجَمَعَكَده! لطْبَعَةَمِن 
تَجَدِمَعَ نِالزالکرھر 
ٌچ ٢0هد‏ و 
لی لْغَة شت 
نأ اَه ني بِهَاالنَاسَ 
وان زي 
٢ ٠‏ هرس۸ 
اخس ارا لوا الَيَدِف نَسَرْسستَاب امَِّ الصتربر 
وَالُوَلالقَد 


په سعودی عربستان کښی د اسلامی چارو او دعوت وارشاد وزارت او په 

مدینه منوره کښی د قرانکريم د چاپ لپاره د پاچا فهد چاپخانی سرپرست 

په ډیره خوشحالۍ سره د قرانکريم دمعانیو دا پښتو ترجمه او تفسیر 
چاپ او خپروي» 
او له الله تعالی څخه دعا او غوښتنه کوي چه په پښتو ژبه لوستونکو وروڼو ته پری 
ګټه ورسوي. او هم خادم الحرمین الشریفین پاچا سلمان بن عبد العزیز ال سعود 
ته د هغه د قرانکريم د خپرونی او دغه لوئ خدمت په بدل کښی لوئ اجر او 
ثواب ور په برخه کړي 


یواځی یو الله تعالی د خير کار توفیق ورکونکې دې 





د الله تعالی په 
- مرسته او توفيق سره 
د قرانکریم د معانیو پښتو ترجمی او 
تشمردالوهړې ټو کي 
دقرانکريم د چاپ لپاره په مدینه منوره 


ر ٣‏ کښی د پاچا فهد په چاپخانه کښی دسعودي 1 


سا 
ها 


ره عربستان د اسلامی چارو. اودعوت وارشاد )کټ 
وزارت تر څارنی لاندي په 

ال -٢س‏ ۱ه کال کښی چاپ شو 
/ 


3 پ حا 


ال 


ددی ترجمی او تفسیر د چاپ ټول حقوق په مدينه 
منوره کښی د قرانکريم د چاپ لپاره د پاچا فهد 
چاپخانی په حق کښی محفوظ دي 


پوسټ بکس شمیره: ۶۲۶۲- المدینة المنورة 
6ل ی لح صهمعصه ٧۷ ۷۰٢‏ ۷ 
.)هه 





(ح) مع الك فهد لطباعة الصحف الشریف » .۸٧٤٤٤‏ 
فهرسة مکتبة الك فهد الوطنیة أُثِناء النشر 


مجمع الك فهد لطباعة الصحف الشریف 
لطباعة الصحف الشریف - الدينة النورة» ٧٤١‏ ھ 
آمج 
٩٩‏ ص؛ ٨٢ :) ٩۹,٩‏ سم 
ردمك: ۹۷٩۸-٩٩-۸٨ ٨٨٨٩-٧٧-"٨‏ (حموعة) 
ردمك: ۹۷۸-۰۳٩-۸٨٨٨ ٨٩-٥٧-٣‏ (ج۱) 


سافرن- دص -لدلتمر لرل 


١ ٩۹٩ ۲٢١٠/١١٥٥ ديویي‎ 


رقم اللآيداع: ٧٤٤٤/١١٩٣٩١‏ 


ردمك: ٧۷۸-٩۰٩-۸٨٨٩ ٨۷٩-۷٧-٩٨‏ (حُموعة) 


ردمك: ٢۷٩۸-١٩-۸٨ ٨۷-٥٧-٣‏ (ج۱) 


۹١5 








)۰٢١( )۰۴( ٠٠‏ ردمك: ۹۷٩۸-۰٩-٨٩ ٨٨٨۷-٧٧-٩٨‏ (رموعة) 
ردمك: ۹۷۸-۰۳٩-٨٩٨٨ ٨۷-٥٧-٣‏ (ج۱) 





